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MASOPUST. 


Kukátko,    postavené    v     hluku     a    tísni     Pražského    života. 
Psáno  roku  1888    —  »Kvéty«  z  r.  1889.  —  Samoatatně  r.  1844. 


PODÍVÁNÍ   1.  I 

Ulice.    Nárožní     dOm.    V   neděli  o  desáté 

hodině  zrána.   Houf  lidu. 
C  e  d  u  I  á  ř   (ts   balíkem   cedulí   pod    paždí,  ^ 
přilepuje    řadu    loketních    a  pfllsáhových  - 
návéští).  I 

Bože,   nedopusť, 

By  nás  po  celý  rok  trápil  masopust  1 
Dva  tovaryši   (jdou  kolem). 

První.  I 

Hle,  hle!   Jeden,  dva,  tri,  čtyry  —  osm  | 

bálo 

Jedním  dnem     —     a   liaždý   v  prechtlk 

sálu! 

Aj,  toť  aby  člověk  čtyry  nohy  měl, 

Kdyby   viude    umlsnouti    chtěl. 
O  r  u  h  ý. 

Abych    se    ti    přímo   vyznal,    brachu,   — 

Masopust  mi   nadělá  Jen  strachu. 

Člověk  musí   k  tanci  —  holka  pokouií; 

Jednou  tedy   za  týden  se  vejská, 

Šest  dní  na  to   huba  osouší. 
První. 

Tužúr,  lustik!    Ať -i   kapsa  stejskal 

Pekař   a   sládek. 

Pekař. 

Co  pak  nám  dnes  na  divadle  uklohnili? 
(Cte:>  „Masopustní  ž^rt."  Nu,  to  Je  bon! 

Sládek. 

Jestli  Jenom  hodných  špásů  zavařili!  — 

K  tomu  benefice!    Nu,  to  bude  shon! 
Pekař. 

My  se  ale  u  nás  uhlídáme? 
Sládek. 

To  se  ví. 


Pekař.  Tam  Jinou   komedii   máme! 

Pro   nás  plný  žbán  a  koláče; 
M  I  á  ď  se  při  muzice  vyskáče. 

Dvě   děvečky    (se  potkají). 

První. 

Odkud,   holka   nevyspalá? 
Druhá.  Z  chrámu  Páně. 

První. 

Jak  pak  večer? 
Druhá.  Ach,  Já  o  to  nedbám  tuie! 

MŮJ  mně  arci  pořád  štěmra  — 
První.  Ó  ty  skoupá! 

Druhá. 

L  edakams    mne    mrzí    chůze. 
První. 

Zvol  si   místo,  vždyť  mu  platíš,  hloupá! 
Druhá   (po  krátkém  přemejšlení). 

Tedy  se  snad  sejdem  —  v  slepé  brané. 

Praktikant    a    kupecký    mládě- 

n  ec. 
Praktikant. 
Dle  Mess  ist  aus;   jeUt  werden  sie  bald 

kommen. 
Mládenec. 
Die  bleiben   lank  —  keheren   zu   die 

Frommen. 
Praktikant. 
Ob  wir  sie    heute    in   die   Tanzschul 

bringen? 
Mládenec. 
Kain  ZwaifeI;   uns  muss  Alles  fesch 

keiingen. 

Mladé    švadlenky     (zdaleka    Již    se 

usmívají) . 
Praktikant. 

Guten   Morgen,  slečny  ve  spolku! 

Smím  se  těšiti  dnes  na  polku? 
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Švadlenka. 

Já  8l  právě  hlavu  lámala, 

Jakbych   matku  chytře  zklamala. 
Druhá. 

Řekni,  že  té  pozvala  má  teta; 

Masopust  Je  —  každý  ho  rád  okusí. 
Praktikant. 

Tak!    A  staří  o  všem  vědět  nemusí. 

Mládenec   (chtěje   vtipem   zableskouou- 

tl,  dá  S€\  do  dhechtu). 

Siceby  ml   hnáty  ztloukli    na   kusy; 

Pakby    po   všem    unterholtu    bylo   veta. 
C  e  d  u  I  á  ř      (mrazem    <8e    otřásaje    déde 
utíká). 

Hůře  PánbOh  lidi  trestat  nemůže, 

Jako   že  Je  vodí  v  masopustní  kaluže! 

PODÍVÁNÍ  2. 

Zástavní  ouřad.  IHodina  ouřední  chýlí 
se  ku  konci.  Donašečky,  dohazovačky, 
služky  a  šejdíři  stojí  Ještě  trojí  řadou 
skrze  všechny  pokoje  až  ke  schodům: 
Jedni  s  hodinkami  a  prsteny,  druzí  s  let- 
ními obleky,  Jiní  s  prádlem  a  t.  d. 

Švihák   a    baba    nejzadnější. 
Švihák  (dává  JI  draze  vykládaný  obrá- 
zek, portrét  otce  svého). 
Peníze  dnes   míti    musím   —  stůj    co 

stůj! 
Osmý  díl  z  nich  bude. tvůj! 
Ba  b  a. 
Žádná  starost,   nejsem   roční  kůže; 
Učiním,  co  lidská  síla  může. 
(Dá  se  do  hlasitého  pláče,  a  dere  se  před 
jiné.) 
Pro    matičku   boží!    spaste   duši. 
Propusťte  mě  ke  předu! 
Dohazovač. 

Hubu  drž  —  anebo  ti  JI  přejedu! 
Baba    (k    ouřediKíkůtm,    plny    ruce    dila 
majlcfm). 
Vzácní  páni!  Čiňte,  co  se  sluší  — 
Hodné  matky  dítě  stůně  — 
Dohazovačka. 

Nevěřte  té  staré  kuně! 
Baba     (nedbajíc    na  Š411ce    plove    pořád 
ikie  předu). 
Peněz   doma   není  — 
V  Š4  c  k  n  i      (ualíků    svých    pozvedajíce). 
My  Jich  také  nemáme, 
A  Jak  na  dar  na  ně  čekáme; 
Dříví   drahé,  hlady  velké, 
Činže  perná,  kapsy  mělké  — 


MajBopusit 

Mladý  ouředník    (lUtosití  a   ouzkostl 
ruce  spíná). 
Ubohý  lid!  Jaké  to  má  kříže! 

Zkušený  ouřední     posluha     (za- 
mumlá). 
Lárifári!    Masopust  Je   hryže! 


PODÍVÁNÍ  3. 

Sál  na  Žofínském  ostrůvku.  Společenský 
bál.  Po  stěnách  skvostné  draperie,  kolem 
drahá  oranžérie.  Z  náramných  lustrů  den- 
ní zář.  Dva  tisíce  hostů.  Podivné  hemžení. 
Lesknoucí-se  atlas,  lehýnký  gas;  briliantů 
lesk  po  šíjích  a  na  hlavách,  květinové 
sady  ve  vlasech  a  po  šatech.  Šumot  hovo- 
řících a  hlahol  padesáti   hudebníků. 

Nalíčená   dáma     se     třemi    dce. 
ram  i. 

Mon    Dieu,     Jen  zrovna.    Mino!      hlavu 

napni, 

Okem  střílej  —  lákej  —  lapnl! 

Rózo  —  Líno!    poslechněte   rady! 

Čí  Jste  zapomněly,  proč  Jsme  tady? 
Mina. 

Já  mám  uloviti  ouředníka. 
Rosa. 

Já  bych   ráda  doktora. 
Lína. 

Já  důstojníka  — 

Hejskbvé  (se  potkají . 
První. 

Servo!  Jak  Je? 
Druhý. 

Jako  v  ráji. 
Třetí  túru  zamluvil  Jsem  s  Ninou. 
První. 

Dá  JI? 
Druhý. 

Bože!   a  Jak  ráda!    Všecka  hoří! 
První. 
Šťastný  chlape!  děvče  Jako  poupátko, 
Vtipná  též  — 
Druhý. 

i  třeba  byla  housátko! 
Srdce  mé  se  půlce  milionu- koří. 
Tou-li  nebude  mým  dluhům  opravy, 
Nic  mi  nezbyde,  než  kulka  do  hlavy 

On   a    ona. 
On. 

Bůh  mě  slyší!   tonu  v  rozkoší! 
Ona. 

I  Jděte! 
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On. 

S  vámi  chtěl  bych,  mina  zemi,  lítati 

Tam,   kde  slunci  od  východu  svítati  — 
Ona. 

He,  he! 
On. 

Blažen,  když  se  usmějete! 
Ona. 

He,  he! 

O  n    (strano^). 
Probůh,  co  Jsem  to  vzal  do  ruky! 

Tof  je   loutka,  ze  soustruhu   hříčka, 

šité  tflko,   malovaná   Ií6k«, 

Nástroj  z  dřeva,  celý  bezzvuký! 

Šťastný,  kdo  si  dívku  zamiluje. 

Jenž  mu  aspoň  dobře  zatancuje. 

(Nahlas.)    Půjdem    k   tanci? 
Ona. 

Třeba. 
On. 

Nebo  posedíme? 
Ona. 

Také!  lii^ 

O  n. 

Tedy  Jděm,  ať  —  nemluvíme. 

Výbor  pánO  bál  pořádajících. 

První. 

Hezky  se  to  naplnilo;  všude  husto. 
Druhý. 

Jenom   v   kapse   pusto! 

Zdarma  pozvaný  se  vždycky  dostaví  — 

Outraty  ať  výbor  sám  pak  zapravíl 
Třetí. 

Za  to  se  mu  slávou  nahrazuje. 

Co  snad  měšec  uškoduje. 

Švihák    (letí    lu)lem). 
Bravo,  páni!   Co  je  Praha  Prahou, 
Nevyvedla  se   vší   snahou 
Bálu,  jak  Jste  vy  ho  spořádali! 
Výbor. 
Vždyť  jsme  dvanáct  rokO  študovali ! 

Host  (napořAd  v  koute  stoje,  bedlivým 
okem  to  peiřeaté  'tooHotámt  pozoruje,  a 
brzo  hořce,  brzo  útrpně  se  uflmívá.  Néco 
ovgem  cítí  —  něco  si  myslí,  poaavad  ale 
neví.  Jak  to    povědlti). 

Dva  výborově   (mimo  jdouce) . 

První. 

Kdo  to  tamhle  s  tváří  zamračenou? 
Druhý. 

Nech   ho,  blázna  s  myslí  zakalenou; 

Darmoby   nás  třeba  zatrudil, 

An  si  vždy  jen  na  mudrce  hrává. 
První. 

Kdo  pak  je  7 


Druhý. 

Eh  —  Českě  verše  psává! 
První. 

Herr  Gottl  jak  pak  ten  sem  zabloudil?! 
Host. 

Jak   se  točí,   vrtí  —  Jako  vírem, 

Jako  uštípnuti   vlaským  štírem! 

Veselte  se;   jet   vám  toho  přáno! 

Jinak  byste  nevěděli. 

Proč  vám  živobytí  dáno. 

Bál   —  to  je  to   velké  podniknutí, 

K  němužto  se  vaše  síla  nutí; 

K  jiné  věci  —  napadá   mi   chudina, 

Láska,  umění   a  otčína  — 

K  těm  byste  Již  menší  chuti   měli! 

Také  jsem   rád  vesel  —  ale  tolik   ryku, 

Tolik  pompy   k  vůli  dlouhé  chvílí! 

Ne,   ne!   to  Jsem   přítel  Jiných  zvyků. 

Chce-li  se  mi  —  s  přátely  se  sejdeme, 

S    holkou   známou     do     kolečka    ve- 
jdeme; 

Sklenka     vína,     moudré     slovo,  trochu 

smíchu, 

Bez  pretensí,  beze  všeho  pychu  — 

To  dá  ducha,  to  dá  síly! 
(Na  cestě  domů.) 

Ale   ovšem!      Kdo     jen    České   verše 

psává. 

Osamělý  v  hluku  světském  stává  — 


PODÍVÁNI  4. 

Ples  domácí.  Tančírna,  to  Jest:  pokojík, 
čtyry  lokte  široký,  půl  pátá  dlouhý,  na 
každé  stěně  skleněný  svícen,  na  svícne 
papírová  růže  a  dvoug rosová  svíčka.  Po 
levé  straně  ještě  Jeden,  ale  ještě  menší 
pokojíček  —  v  něm  řada  seslí  a  staré 
kanape.  Po  pravé  straně  také  Jeden  ale 
také  menší  pokojíček  —  v  něm  stůl,  skle- 
nice a  mísa.  V  tančírně.  ve  výklenku  u 
okna,  celí  tři  muzikanti:  dvě  skřípavé 
housle  a  falešná  flétna.  Pět  párů  lítá, 
vulgo:  tancuje;  pět  Jiných  oddychuje,  a 
patnácte  Jich    okolo  stěn    čeká. 

Dva  hosté    (přicházejí. 
První. 
Neměj  starost  —  za  pětku  to  stojí: 
Jídla,  pltí  dost,   i   tanečnic. 
Všecko  se  tu   s  veselostí  pojí. 

(Ptřistoupí  k  domácímu  pámu.) 
Tuhle,  pane,  Ještě  hosta   vedu. 
Domácí. 

Těším  se! 
Hostdruhý. 

I  Já  se  těším. 
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Domácí. 

Dobře  tak; 

U   mne  přejde   pánu   radováním  zrak. 

Strojím   bál  ten  bez  ohledu, 

K  vůli  známým;  a  co  z  toho?  Nic! 
(Tajně  k  hostu,  prvnímu.) 

Podíl    váš    rád    tratím. 
Host. 

Však   já   beztoho  nic   nezaplatím! 

Za  to  jsem  vám  Jiných  pět 

Do  té  pasti   sveď. 

(Hudba  přestala.) 
Tanečnice    (se  řořruje) . 

Pane,  to  je  horko  —  k  zalknutí! 
Domácí   dcera. 

Líbí-li   se  —  máme  pro  příhodu 

Cukroví    a    čerstvou    vodu. 
Tanečník    (jinému). 

Zůstaneme  aspoň  při  chuti. 
Druhý. 

Jábych    hladem   hřeby    polykal. 
První. 

Já  se  dosyta  Již  prachu  nalykal. 
Tanečnice. 

Žádné  kafe?  žádnou   limonádu? 
Druhá. 

Já   Jsem    dala   punč  a   čokoládu. 
Třetí. 

Já  poslala  krůtu  —  bažanta  — 
Čtvrtá. 

Já  sto  koblih  za  sebe  i  amanta. 
Pátá. 

Já  Šest  kuřat  — 

Domácí    syn      (s  talířem,     na  němžto 
krajíčky   venkovského   chleba). 
Slečny!  páni!  prosím  — 
Néco  k  zakousnutí  —  Již  to  nosím. 
Jako    doma  —   žádné   zdráhání! 
Máme   toho,   véru,   k  plejtvání! 
Host  první    (nosií  ^a  ním  mísu  s  ten- 
kými   odřízky   tvrdé   uzeniny.) 

Domácí  pán  a  paní   (opodál . 
Ona    (jemu  tajné). 

Na   pét  nedél   máme   Jídla    dosti! 
O  n   (iposvědéí  radostné,  a  rukama  tleska- 
je břží  meizi  Sípolečnost) . 

Alou,  páni!   Jenom   do  té  veselosti! 


PODfvANf   5. 

Reduta.  Plno  svétta,^  plno  hudby  —  ale 
málo  hostí,  a  Ješté  rníň  maikar.  Nékolik 
kalenderů,  v  každém  koute  dvoje  domino, 
zde  onde  některá  zahradnice  a  zahradník, 
Turek,    citronářka,   Tyrolan,    Harklekín    a 


Kolumbína.  Kolem  na  lavicích  vyšperko- 
vané dámy,  Jako  loutky  na  prodej  — 
jen  že  časem  zívají;  uprostřed  sálu  pá- 
nové kolem  zevlujíce.  Jedni  by  to  vSecko 
rádi    hanéli,   druzí   chválili. 

H  a  r  1  e  k  í  n    (mezi   né  vejde). 

Holá,  ftkrobenáci!  hnete  oudy, 

Sice  dostanete  s  Harlekínem  soudy! 

Na   redutě  nejste  na  postání, 

K   výsměchu  a  pro   čuchání; 

Nechtě  moudrosti  své  před  vraty  — 

Sic  vás   střelím   do   paty! 

(Některé   plácaíVkou    lehýnce  udeří.) 
Host. 

Dummer  Spass! 
Jiný. 

Jemelner  Wicht 
Harlekín     (se    obrátí). 

Du  bist  ooch  keen  Samet  nicht. 

Mladý  Pražan  se  svým  strýcem 

z  venku. 
Strýc   ((když  se  byl  asi  hodinu  díval). 

Hezké  je  to  —  ale  smutné  trochu. 

Mělbysi  být  u  n  á  s,  hochu, 

Když  se  Jednou   přestrojíme! 

To  Je   křiku,  smíchu,   kuténí, 

Škádlení   a  vrtění; 

Čertby   neobstál,    když    rozpustíme: 

Slovem,  jak  se   na   maSkary  sluSí. 

Ty  zde,  Jako   zmoklé,  klopí  uSi. 
Pražan. 

V  Praze,  strejčku,  na  bon  tón  je  dbáti. 
Strýc. 

I  jdi!  Chce.li  člověk  na  blázna  jíž  hráti. 

Nesmí   na  tóny  se  ptáti. 

Nechť   se    to    má    venku    nebo    v    Praze 

státi. 
Citronářka    (s    košíkem    plnými    vla- 
ského ovoce  a  rozličných  kornoutkfl,  ko- 
lem houfu  študentů). 

Kupte,   páni!   _  Kdo  mé  zboží  jídá, 

Moudře  večeří  a  chytře  snídá. 

Kupte,  vám  je  toho  třeba, 

Jako  káznice  a  všedenního   chleba. 
(Rozdává  jim  kornouťky;    študenti  je  ot- 
vírají —   všude    psáno:) 

Seďte  a  přec  po  světě  se  ohlížejte, 

Mnoho  mimo  Školu  v  něm  se  děje; 

Aneb   smutek   na   klobouk   si   dejte, 

Nevíte-li,   než   co   Školní   trychtýř  vleje. 

Dáma    (v   domino),      Švihák    (ji    pro- 
vádí).   Kolumbína    (kolem  ta.ncuje). 
Nevěř,  o  čem   mladý  galan  kvače  — 
Doma   čtyřnedělní   děcko   pláče; 
Nech  tu,  ženo  věrná,  vSeho   státi  — 
Do  dne  se  ti  s  cesty  manžel  vrátí! 
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H  a  r  I  e  k  í  n  (obskakuje  kolem  hosta  v 
černých  šatech  —  čkjvélka  vyzáblého.  >e- 
mužto  z  každé  vrásky  >kiOYainý   práceptor 

vykukuje). 
•Saive  asi  ne! 
H  ost. 

Jak  vfi,  kdo  Jsem?! 
H  a  r  I  e  k  í  n. 

O  Jistě! 
Dosti    dlouho    činil   Jsi    nr^né   muky, 
Než-iis'   velkou   věc   mi    vtloukl   do   pa- 
ruky — 
Kde  Je  .rautem''  a  kde  ^vero"  na  svém 

mfstč. 

Dvě    skvostné   Turkyné      (vejdou 
do  sálu). 

He  J  s  k  o  v  é  (Je  hned  houfné  obklopí  — 
takže  jedmi  dav  lidstva  ita  právo,  druhou 

na  levo  zanese). 

Panáček      (novomódní     vouslska      si 

hladě). 

Schdne    Maske,    darf   ich's  wagen, 
Mefn   Qeleiť  dir  anzutragen? 

Turkyné    (se   leřtane  toho   množství   o- 

IKJ vážil vých   dotěračú.   neví   hned    co   od- 

povědíti  a  —  ml6í). 

Šedivý     mládenec. 
Posýlá  té  z  ráje  Mohamed, 
By  nám  v  Praze  hlavy  splet? 
Turkyné    (choe  odpovědUt : ) 

„Tobě  se  to  stalo,  neili  Jsem  přiila  — '' 
(nevt  alte,     Jeatliby     nepohoršila,  a   opět 

m.lčí). 
Švihák   (b  opef enou  bradou  —  někdy 
také  německé  básně  délává). 
Škoda  figury,  že  nemá  řeči! 
Snad  Ji  na  cesté  i  s  vtipem  ztratila. 
Kdyby  Jenom  o  vías  byla  vétif, 
Dobřeby  se  vedle  Turka  na  most  hodila. 
Turkyné    (se  dere  z  houfu  těch  mučí- 

telú  ven). 
Někdo. 
Wer   wirďs    auch    sein?    Ein    Kammer- 

kátzchen 

Mit    Biegelatahi-verbrannten    Tátzchen. 

Turkyné    (šťastně   vyklouzne,   u   dveří 

druhou  zaatfihne,     a  obě  nato   posipíchají 

domů). 

Host   (o  sloup  aejzáze  podepřen  dívá  se 
tomu  počínání  hoetú). 
Bravo!   do  toho  Jen  tónu  dále! 
Brzo   bude  po  maikarnfm   bále. 
Jaká   lichotivost,  Jaké  vtipy  — 
jako  sladké  Amorovy  ifpyl 
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Takto    musí    reduta   se   dařit, 
Kapsa    podnikatelova    —    zmařit. 

Druhý    (k  němu) . 

Hic,   Jáť  myslil,  že  tě  v   larvě   uvidím! 

První. 
Zde  se  za  svou  přirozenou   nestydím. 
V  J  i  n  é  bych   rád   potrkával  — 
Musel  bych   být  ale  bczrohý; 
Rád  bych  všude  pobéhával  — 
Musel   bych  být  ale  beznohý. 

Já   rád  mluvím  o  pravdě,  a  za  tu  

Nežli    bych  se   nadál  —  na   odplatu 
Muselbych  se  z  larvy  svléci. 
Ano  spatři Ibych  se  třeba  v  kíecí. 

Dva  recensenti   (ipostaví  se  do  pro- 
střed sáhl  a   vy<hmuj1  pysky). 
První. 

Co  Jsem  řekl?  Jenom  žádné  hádky! 

Prahd   není  pro  redutu 

Praha  nemá  ducha,  nemá  smělosti 

K   této    všeobčanské   slavností, 

Myslíť   hnedle    na   pokutu; 

Jednou  skočí  —  a  hned  má  dech  krátký. 
Druhý    (potají). 

AJ,  což  abychom  se  sami  převlekli? 

A   Jak  patří  vtipem   zablýskali. 

Až  by  se  ti  tupci  ulekli, 

A  „kdo,  co  to?"  vespolek  se  ptali? 
První   (s  páinovítou  lhostejností,  aby  u- 
kryí,  že  nemá  peněz  a  že  I  vchodní  kartu 
zadarmo  dostal). 

A   bah!    dnes  mi    není    do   kuráže; 

K  čemu  také  blázny  dělat  pro  Jiné? 

Buďme  rádi,  když  to  vSecko  pokulhává; 

Aspoň  se  nám   o  tom  ostřej  psává. 

Pak   I    bez    nás   maškaráda    nezhyne   — 

Harlekín     (strčí     mezi     ně    hlani,    a 

a  plácačkou  zařehtá). 
—  a  vy  zůstanete  bez  blamáže! 
(Skočí    blízkému  Tyrolajiu   na     hřbet,     1 
sedne  mu  na  týlo.) 

Podrž,   brachu!    Široké   tvé  záda 

Budou   mojí   katedrou; 

Máť  Je  také   vrchnost  tvoje   ráda. 

Neboť  ví,  že  mnoho  unesou. 
(Maškary  vSeho   druhu  staví  se   houfem 
f^kolo   něho   —   načež  om  ftánem'  kazatel- 
ským spustí  a  Časem  řehtačkou  si  pokle- 
pává). 

Paničky  a  páni  —  uSi  do  rukou, 

Ať  se  vám  má  slova  k  srdci  dotlukou!  — 

Do   reduty  Pražské   mnoho   nenU 

My  to  víme  —  takéť  právo  máme 

K   Jadrnému   pohanění, 

Neb   Je   naSe  vlastní   rozmazlené   dítko. 
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Z   našich   sadů   stobarevné   kvítko, 

Pro  nčž  my  si   liodnou  práci  dáme. 

Že  se  nám   vždy  nepovede? 

Božínku!   I  maikary  jsou  křeliké; 

Snadnčj   také    bez   larvy    se    na    bál 

jede. 
*    N  a  i  e  dílo  není  příiiá  lehké; 

Vímeť,  kde  a    jakou  hanu  tady  dáti, 

Žádný  se  jí  také  nebude  z  nás  báti; 

Jsou    tu   ale   slintácí, 

Holobradí  panáci, 

Kteří   všecko  očmuchují, 

Prošťuchují,  ofrkujf, 

A  kde   čouhá  chybička. 

Jako  povzteklí  se  ženou; 

Sami  ale  ani   slovíčka 

Nedovedou    podat    na    zlepšenou. 

Znáte  je?  O,  to  je  divná  třída  lidí!    — 

Zač  se  hodný  člověk  stydí 

Za  potupu,  hanbu,  za  týrání. 

Zlomyslné  posmívání. 

Veřejné,   ba   potají    a   z    koutku   — 

To  vše  mají  oni  za  pochoutku. 

Škrábnouti  a  pošplychnouti, 

Zkáleti   a  utrknoutl  — 

To  jim   voní,  to   jim   lahodí! 

Já   řku    ale  — 
(pfitonx   začne  pilácačkou   na   dlaň   pokle- 
pávat) 
h  a  r  I  e  k  í  n  se   táže, 

Nežli   nékoho   svým   kordem   uhodí  — 

Já  řku,   co  zde   rozum  káže? 

Máme  hryzu 

Takového   hmyzu 

Na  svém  kvítku   trpěti? 

Pánové,  mě  začíná  již  dlaně  svrběti! 

Uhodím-li  — 

Recensenti    (byli  <a&  davem   prodrali 
a  nyní  ze  sálu  vy^louMiou). 

H  a  r  I  e  k  í  n    (je     zahlídne,     a    zvolá    na 
sbor   pozdřimujíclch   hudebníkil). 
Hrajte,  muzikanti! 
Trubte,    trubači!     Kritikantí    — 
Jakby  nic  —  se  uklidili; 
Zahrajte  jim   v  pro  vody! 
Prázno  po   nich,   bez   škody  — 
Leda  že  tu   trochu   zasmradili! 
IVI  a  š  k  a  r  y. 

Bravo,   bravo,  ma83pustní    plampači! 
(Hudba    začtte   Labického    iiejnovéjSÍ   ga- 
lopadu.) 


PODÍVÁNÍ  6. 

Skvostná     komnata.     Večer.     Argantická 
lampa  ng^  stolku.   Libý  zápach  vodiček   a 


kadidla.   Na   věšáku,   po  seslích,  na  stole 
drahé   šaty   a   přípravy   na   bál. 

S  I  e  Č  na   (bledá,  pokašlávajíc  na  lehátku 

odpočívá,  v  ruce  drží  lístetó  —  a  ohvn- 

kami   do  něho  mdlým  oQoem  hodí).   Dvě 

komorné   (opodál). 

První    (potichu   k   druhé)^ 

Dneska  nebude  snad   bláznit? 

Poslechni,   jak   těžce   dýcnál 

Teď  se  kroutí  —  jak  ji  to  as  píchá! 
Druhá. 

I  co  z  toho!  Ta  Již  nepopustí, 

Až  se  Jí  krev  ústy,  nosem  spustí. 

Vždyť  jsem  musela  zas  povyprázdnit, 

Kde  co  šperků  zastrkáno. 
První. 

Bodejž  bylo   raději   už  ráno! 

Na   mne  padá  ňáký  stracn  — 

Slyšelas  to   hrozné  „ach"? 
Slečna    (byla  se,   těžko  povzdychnouc, 
pofněkud  vzchopila  a  začme  iMst,  Mj&rýi  ji 
byla   nejlepší  přítelka  jako  ua  výBtrahu 
poslala^  po  ip&té   čísti). 

„Nade  všecky  dámy  v  Praze 

Aurora  se  dnes  tam  zaskvěje. 

Bůh  ví,  jestli  při   vší   naší  snaze 

Někdo   na   nás  ostatní  se  usměje. 

Také  Fridolín,  to  ptáče  poletavé. 

Ježto  tebe  opustilo, 

Na  dnešek  se  přihlásilo, 

Jako  tobě  na  pohromu  — •' 

(Vyskočí.)   Nikoli! 
(Bolestni  ji  to  však  popadne  u  srdce,  ona 
se  mvmí  lehátka  držeti.) 

O  nešťastný  můj  stave! 

(Zatnouc   zuby   všemožné  se  vztýčí.) 

Nic   však    naplat  —   Já   dnes   musím   z 

domul 

Uvidíme,   kdo   mne   přezáří. 

Až  jim  kouknu  do  tváří! 

Nademnou  se  nesmí  triumfovat, 

Jako  nad  zmoženou  pokřikovat! 
(Postoyine  kiomorným.) 

Honem,  vlasy  do  pořádku! 

Pozor  ale,  ať  zaa  nemám   hádku! 
(Sedmé    si;      komorná     Jí      začne    hlavu 
strojit.) 

Kde   je    diadem?     kde   kytka?      kde   je. 

rúž? 
Komorná    (postaví  před  ní  zrcadlo). 
Slečna    (se  líčí). 

Nademne  se  nesmí  žádná  skvíti, 

Byť  i    pravá   Aurora  to   měla  býti! 

Všechněm   na   vzdor  budu   veselá  — 

Veselá   —    (třesoucíma  se  rtoma)     oh, 

veselá!  — 

áněrovačku!  —  Tuže  stáhni  —  túžI 
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Komorná  (vidouc,  že  fllei6na  sotva  de- 
ohu  popadá). 
Nebude  to  ikodit,  paní  moje? 
Slečna. 

Nech   8í  pro  sebe  ty  strachy  svoje! 
č\ň,  co  tobě  poručíno. 
Šaty  —  ftatyl  honem  oblíkejte! 
Obé    komorné    (inají   s  ní   plny    ruce 

dlU). 
Slečna   (v   ouplném   dperku). 
Nyní  zazvoň,  ať  Je  zapřažfnol 

(Komorná  odejde.) 
Tady  zatím   véecko  zodmykejte  — 
(Krev  se   jí   Žene  ife  hlavě,   a   pot   na  ní 
vyvstává.) 
Horko  je  tu»  mdlo  ai  k  padnutí! 
Ledu,  ledu  —  čerstvé  vody! 
Komorná   (béží  ven  —  k  sobe). 
Tohle   bude    hezký  ples  a    hody! 
Slečna  (nemůže  déle  na  luohou  se  udr- 
žeti —  pronikavě  zkřikne,    séime  k  srdci, 
a  pozadu  na  Širokou   sesli  se  zikácí . 

(Mrtvé  ticho  v  celé  komnaté;  tolMco 
Jednozvuký  klepot  velikých  hodin  slyieti; 
po  chvilce  začnou  hodiny  novomódní 
quodllbet  z  českých  národních  písní:  „Nic 
nedbám,   Jen    když    mám   — "    „Adie,   fa- 

leiný  svéte!") 
Obé  komorné   (se  vracejí,   a   zahléd- 
nouce  k  tanci  vystrojenou  sleánu  bez  hla- 
su a  bez  pohnuti  na  sesU  seděti,  nevědí 

co  začfti). 
První. 
Milost  slečno!  —  To  Je  leknutí! 
Kočár  čeká!    (K  druhé.)   Snad  nám  ne- 
omdlela? 
Druhá. 
Tu  Je  voda!  —  Nebo  snad  Jen  dři  mnout 

chtéla? 
První, 

Zbuďme  Ji,  ať  není   nevrla! 
Druhá   (vezme  ji  za  ruku). 

Ježíi  Maria!    vždyť  Je  umrlá! 
(Hodiny  hrají:   „Z  véže  smutná   hrana 
zvučí.") 

PODWANÍ   7. 

Ulice.    Nárožní    dOm.    ZJitra.    Poimourno. 
—  Popeleční  středa. 

C  e  d  u  I  á  ř    (tenkráte  jedinou  ceduli   při- 
lepuje,   totJž:     Pražského     oznamovatele. 

St&tka  jeho  rychle  a  radostně  po  zdi 
tanců  ja) 

Chvála  Bohu,  že  to  přestalo! 

Vždyť  pak  by  to  poctivého 

Ceduláře  bylo  ztrhalo. 


Masopuflit  9 

Zdárný    synek    (po   včerejdAcu    Jefite 
nevyspalý,  oči  opuchlé,  na  Cele  a  po  tváři 
hodnou  modřinu.  Zpívá:) 
,.Pozdrav   PánbOh   otce  mého!" 
(Zastaví  ae  u  cedulář«i) 
AJ,  aj.  Škrobe!  co  to  mažei  od  rána? 
C  e  d  u  I  á  ř  (si  ho  prohSiídfie  a  na  „Oaoia- 
movatele"  cfkáAv). 
Tuhle  néco  pro  pána! 
Synek    (slabikuje). 

„Rakve   vielijaké   velikostí  — " 
I  Jdi! 

(Dále  se  potáceje  mumlá:) 
Také  tisknou  hloupvsti! 
(Zpívá:) „Nenaříkej,    Lori! 
DéJ  se  co  chce  na  svété. 
Nám    přec   ětéstí    vykvete  — " 
Ševcovský    učedlník    (běží   kolem 
a   zahlídme   jelio   modřinu). 
Hle,  hle!  ten  má  poctivé  memento  moři! 
Kuchařka    (v   hedbávném    pládtíku   a 
klobouku)  —  panská  (v  burnusu  a  zá- 
voji). 
Panská. 

Dobré  Jitro!  Jak  se  vede? 
Kuchařka.  Mrzuté. 

Pravé  Jsem  se  s  paní  vy  vadila, 
Také  hned  i  ze  služby  se  uklidila. 

Panská. 

Proč  pak?  ] 

Kuchařka. 

I  toť  víS!   Ty  baby  chtéjí, 

Aby  holka.  Jako  slípka  na  prute, 

Celé  nocí  doma  chméla. 

Hrozné  véci  se  to  s  námi  déjí! 
Panská. 

Snad  ses  u  muziky  trochu  zdržela? 
Kuchařka. 

Co  pak  Je  to  —  čtyry  noci,  páté  půl! 
Panská. 

Toť  se  ví! 
Kuchařka. 

Jen  aby  čtovék  Jako  kfil 

Z  dubového  dřeva 

Trpél,  mořil  se  a  vláčel. 

Přitom  do  vody  si  kůrky  smáčel. 

Jako   pravá   nejzadnéjěí   pleva! 

Radii   prodám   s   téla   viechny   klocy, 

Nežlibych  se  vzdala  ledajaké  moci. 

Proč  pak   bych   si   poroučeti   dala: 

Tohle  délej,  tohle  nic? 
Panská.  To  se  ví! 

Čím  pak  nám  kdy  paní  také  uleví? 

Sama  bych  Již  nohy  na   ramena  vzala, 
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Památky   by   po   mně   nezbylo 
Kdyby  pána  nebylo! 

Několik   studiosů 


Primus. 

Eecel    Adalbertus  klopí  čelol 

Co  je,  brachu? 
A  I  te  r   (se  sméje). 

Plná  duie  strachu. 
T  e  r  t  i  u  s    (najednou    se   rozkřikne). 

Bodeji  do  ného  sto  hromů  biiol 
Primus. 

Do  čeho  pak? 
T  e  r  t  i  u  8.  Do    masopustu! 

Dni   se   proválely,  noci   zmařily  — 

Karban,    tanec,    holky    — 

Čert  si   vem'  ty  zatracené   spolky! 
A  1 1  e  r. 

Leňte!   leňte!    To  je  křiku,  to  je  iustu, 

Že  jsme  trochu  hejřili! 

Nevídáno, 

Že    dnes    examínováno! 
T  e  r  t  i  u  s  (z  hněvu  a  lítosti  až  plačtivé) . 

Ale  já  nic  neumím! 
Alter.  To   věřím! 

Já   své   „scimus''   také   snadno   změřím. 

Secunda  ti  ale  hlavu  nesrazí. 


J.   K.    Tyl:    M^fiopuot 

T  e  r  t  i  u  s. 
Jedna  oviem;   ale  třetí  v&ecko  po- 
kazí! 
Nešťastný  jsem   na   věkyi 

Alter   (plným   hrdlem  se  cbechtá). 
To  snad   abys   skočil   do    řeky! 


Český  spisovatel  (respektive  spoliv 
délmík  na  jistém  —  parole  d'hoaieur!  vel- 
mi zmarném  časopise,  vuleo:  Květy  na- 
zvaném, jde  za  (nimi  a  pilně  poslouchá; 
v   tom  ho  dohoní  a  pozadu   pozdravuje). 

Poslíček    redaktorův. 

Prosím  —  pán  se   ptáti   dává,   pane! 
Co  prý  se  s  tím  rukopisem  stane, 
Jejž  jste   odeslal    mu   bez   konce? 

Spisovatel. 

Řekněte  mu,  zpropadený  půhonče, 

Že   jsem,   jako   masopust,   již   u   konce; 

A  než  hlásný  znamení  dá  v  půldne   na 

zvonce, 
Poslední  že  udělám  v  něm  čáru. 
Jen   ať   přichystá   pán    honoráru! 

(Běží  domů.) 
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FIDLOVAČKA,  neb:  ŽÁDNÝ  HNÉV  A  ŽÁDNÁ  RVAČKA. 

Obrazy    života    praáskébo    se    zpěvy   ve    čtyřech    odděleaiích. 

Psáno  nku  1834.    —   Ukázky  z  cddélení  1.  a  2.  uveřejněny  ve  »Kvét€ch«  z  roku  1884.»)  —    Dáváno  prvné  21. 

proBince  1834. 


OSOBY. 


Paní  Mastílková,  pražská  máselnice. 
Lidunka,  její  neť  a  chovanka. 
Krcutil,    švec. 

Jeník,   jeho   syn,   mlynářský    chasník. 
Chevalier   Dudéc,   vkastně   Dudek,   švihák. 
Slečna   Cibulčini,  vkusitně   Cibulková,   zpě- 
vačka. 
Pan    Hvézdoleský,   Uterát. 
Paní  Klinkáóková,  vdova  po  eládikovi. 
Hubínek,  uzenár. 
Kozelka,  dohazovač. 
Ondřej   Jammerweil, 
Marky  ta.  stará  panna, 
hospodyně. 


v   domě 
Mastfkkové. 


Jiřík,  sluha.  1       v   domě 

Jan,   sluha,    j     Mastflikové. 

Pavelka,  | 

Šebelka^  | 

Žid  Šiveles. 

Dráb. 

Dorotka,  \ 

Madla,     j 

Slepý  Mareš,  starý  hudebník. 

Bétuika,  jeho  vnučka. 

Dvé  písničkářky. 

Lid  městský  i  venkorvaký,  kejklíři,  proda- 
vači    chasa   mlynáfiská.**) 


dřevoštěpové 


děvečky. 


♦)  Tyl  pí  i  činil  k  ukázkám  ve  „Kvě- 
tech" tut3  poznámku:  „Divadelní  této  hry, 
kteráž  v  měsíci  prosimci  r.  b.  na  divadle 
pražském  provozovati  se  bude,  podávám 
tuto  malé  zlomky  na  ukáziku.  Obecenstvo 
naše  proto  jen  bych  rád  na  tento  první 
pokus  o  lokální  fradkn  pozorným  učinil, 
poněvadž  dílo  to  pouhými  obrazy  jmennji, 
a  dle  téhož  i  posuzovati  je  prosím.  Okol- 
nosti divadla  našeho  přinutily  mne,  že 
jsem  se  pfi  práci  hrubě  uchýliti  musil  od 
plánu,  dle  něhož  jsem  z  počátku  byl  pra- 
coval. V  podobě  prvopůvodní  okáže  se 
snad  „Fidlovačka",  až  jestli  tiskem  světla 
božího  uvidí."  — 


Dle  původního  rozvrhu  kusu,  jak  z  pod- 
pisu ve  „Květech"  vidno,  mělo  býti  obra- 
zů  pět. 

**)  Při  knižním  vydání  vyšla  tato  po- 
zi»ámka: 

Zdar  neb  zmar  „Fidlovačky"  spočívá 
hlavně  na  souhře  a  zevnější  úpravě  kusu. 
Režisér  hlediž  tedy  píli  ku  zkoušikám  mí- 
ti, přiměřenými  skupeními  osob,  tancem 
a  zpěvem  výjevy  oživiti  a  vůbec  vše  na 
zřeteli  míti,  čeho  třeba  ku  provedení  hry 
tcík  zvané  výpravné.  Poslední  obraz  mů2e 
skončiti  na  místě  tance  nějatkým  Kuple- 
tem  neb  sborem. 
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OBRAZ    PRVNÍ. 


Ulice.  Po  pravé  krám  paní  Mastílkové,  po 
levé  ftevce  Kroutila.  Na  zad  vidčtí  mií- 
kařku,  k  nížto  po  celý  první  výstup  ku- 
pující docházejí  —  jakož  i  do  krámu  k  má- 
selnlcl.  —  Z  obou  stran,  při  domech,  kupy 
drvoitépú,  sedících  po  zemi;  Pavelka 
po    prav^    Šebelka    po    levé.   —   Jitro. 

Výjev    první. 

Drvoštépové    (ostřeji    a   poiMepávajI 
pily).  Později   Kozelka.^) 

Zboř   drvo&tépú. 
Bruste,  hoii,  bruste  pilu, 
sekeru  si  strojte  k  dílu; 

celý    den 

žerou  zuby  do  polen, 

jsekera 

odpočine  z  večera. 
Mnoho  práce,  málo  chladu, 
mnoho  žíznč,  málo  sladu  — 
bodejž  kozel  pilu  vzal, 
pilu,  pilu,   pilul 

Kozelka  (přihámí  se,  pod  paží  a  v 
kapsách  maje  plno  uzlI6ků).A  to  je  hezky 
—  to  je  česky.  Zpévem  boží  den  přivítej- 
me, zpěvem  mu  dejme  dobrou  noc! 

Šebelka.   Dobrýtro,    Kozelko! 

Kozelka.  Dejž  to  Pán  Bůh,  Šebeikol 

P  a  v  e  I  k  a.  Co  pak  ti  tak  z  rána  nohy 
zapálilo,  že  jim  nedái  pokoje? 

Kozelka.  Nejsou  boží  nástroje?  — 
Jeden  leží,  druhý  bčží,  jeden  spává,  dru- 
hý vstával  —  A  já  si  toho  vážím  —  ať 
mne  psotník  skroutí  jako  suchou  obruč! 
•—  nevážfm.ll  si  toho  žejdlík  slivovice,  že 
jsem  vás  tu  napaď  pohromadě. 

Drvoštépové  (se  vzchopí).  Je  co 
na  práci? 

Kozelka.  Až  hanba  —  pila  se  vám 
strmácf!  —  Patnáct,  hoiil  —  HoSi,  pat- 
náct tvrdých!  Dřevo  jako  síra  —  itěpína 
jako  itěplna. 

Drvoštépové.    Kde?   kde? 

Kozelka.  Zde,  zde! 

Šebelka.  Plácale! 

Kozelka.  Žvástalo!  —  To  je  pila, 
bratře  mOj?  A  to  jsem  já;  že  nejsem? 
Chyť  mé  za  hlavu,  a  pilou  mé  polehtej 
na  obou  kyčlích,  není-li  na  Peritýné  pat- 
náct tvrdých. 

Šebelka.  Tedy  pojďme! 

*)  V  prvotisku  „Květů"  ttazvám  je  Vo- 
cslkou,  dohazovačem. 


Pavelka.  Ouha!  —  Nás  Kozelka  na- 
jímal. 

Šebelka.  Co  že,  ořízku? 

Pavelka.  Že  tě  oříznu  —  ani  tě 
vlastní  postel  nepozná! 

Kozelka.  Hoj,  hoii,  hoj! 

Šebelka.  I  ty  ochmatané  topOrko  — 
ty   bezzubáku  —  (jde  naň). 
Druzí   (za  ním).  Zlam   ho! 

Pavelka.  O  jen  sekni,  sukovitý  be- 
rane! 

Druzí  (po  něm).  Potlučte  jim  zadky! 

Kozelka  (skočí  mezi  ně  a  uzlíky 
vtěsnav  mezi  rozkrok,  s  rukama  roztaže- 
nýma uprostřed  obou  <sborů  stá;ti  zůstane.) 
Zpátky!  Čert  si  vás  vezmi  na  oprátky! 
Pozbyli  jste  rozumu?  —  Ať  mi  ruce  u- 
schnou  jako  zimovaná  louč,  jestli  se  mi 
hnete  z  místa!  Pražiti  drvoitěpové!  — 
Aj,  milí  páni,  víte-li  pak,  co  to  znamená? 
S  pilou  a  sekerou  celý  den  po  ulici.  Smím 
já  chodit  se  zbraní?  —  A  jsem  přece  člo- 
věk, co?  —  Nejsem  ale  drvoitép! 

Sebe  i  k  a.  Nelam  si  hubu,  pleticháři! 
Nešklebil  jsi  na  nás  zuby,  když  jsi  řekl, 
že  ti  milo,  že  nás  pohromadě  nalézái?  — 
neiklebil? 

Kozelka.  Šklebil,  hochu! 

Pavelka.  Netočil  jsi  po  nás  levým 
okem,  když  jsi  o  patnácti  povídal?  —  Že 
netočil? 

Kozelka.  Točil,  hochu! 
Šebelka.). 
Pavelka./         ****  **^^'  P*"®   Kozelko? 

Kozelka.  Nechtě  si  ale  jen  říci, 
vzácný  pane  Pavelko  —  poslechni  mne, 
kmochu  Šebelko!  Já  vás  miluju  oba  — 
naie  jména  jsou  jako  naitemované  var- 
hany: Pavelka,  Šebelka,  Kozelka!  Já  vás 
najímal  oba  —  dokud  kůrka  na  bochánku 
chrustí,  bratr  bratra  neopustí!  Oba  musí- 
te do  těch  patnáctí  —  oba;  jinak  se  po 
upřímnějších  ohlídnu. 

Šebelka.  Nechej  ohlížení,  dohazova- 
či! Jestli  jsi  nás  oba  najal,  oba  potáhnem. 

Kozelka.  A  ramena  k  přátelskému 
svazku  rozpřáhnem!  Tak  se  ml  ifbíte, 
páni  drvoitěpové.  Pěkně  svorné,  jedno- 
svorné  —  to  dělá  vaiim  pilám  čest.  Roz- 
umíte, vaiim  pilám?  Vy  ani  nevíte,  jak 
vážená  zvířata  ty  vaie  pily  jsou.  O  své 
zuby  proti  zubům  vaiich  pil  se  vsadím, 
že  to  nevíte.  Když  se  tak  na  ty  zubáky  dí- 
vám, sám  bych  si  přál  býti  takovým  ho- 
vádkem;    celý  den   bych   měl   co   pilovat. 
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Píseň. 


Za   Emauzí,  na  kopečku, 

Vadne  Jarní  rOže  — 
Mladá  Beta,  uboiátko, 

Starého  má  muže. 
Holeček  má  bíl6  vlásky, 
Žínce  pak  se  chtívá  lásky  — 

0  pomoz,  hochu  můj, 
Pouta  přeplluji 

Na  Petříně,  pod  Jabloní, 
StOné  mladé  ptáče  — 

Pro  dukáty  vzdal  se  Jeník 
Kopu  lete   Káče. 

Zlato  došlo,  baba  zbyla, 

V  lásce  baba  nestačila  — 

1  Čert  si  babu  vzat. 
Pouta  zpiloval! 

U  Štvanice,  na  topolu, 

Škádlí  se  dv6  kavky  — 
Hošík  Nčmec,  holka  Češka, 

To  Jsou  pékné  vdavky. 
Hclka  zpívá,  hošík  řádí, 
Ona  lká  —  on  bitvu  svádí  — 

I   kozel  hocha  vem, 

Pouta  zpllujeml 

Pod  skalinou  Vyšehradskou 

To  Jsou  pražská  mésta, 
A  v  nich  krásný  český  Jazyk, 

Pěkná  všudy  cesta. 
Na  to  hoch  i  holka  dbejte, 
Český  mluvte,  nehafejte  — 

Pak  s  pilou  z  Prahy  pryč, 

Někam  za  Poříč! 

(Hí>niie  se  k   Maetílkové,  potutelmě  se  ale 

za    zborem   drvoštépú   ohdíží,   do   zadu   v 

prayo  odoh&zejlcfm). 


Výjev  druhý. 

4 

L  i  d  u  n  k  a  (v  kk>boiiku  a  pláStíku  — 
ze  zadu  levou  stranou).  Byla  Jsem  v  ko- 
stele—  ale  ach  I  ani  tam,  zdá  se,  že  Jsem 
pomoci  nedošla.  Chtěla  Jsem  orodovati  za 
Jeníka,  ale  myšlénky  moje  točily  se  Jen 
okolo  Jeho  obrazu,  ústa  mu  posílala  tiché 
pozdraveni.  —  Jedovatá  bylina  to  zamilo- 
vání! Zasaď  si  dost  malý  kořínek,  a  ne- 
nnéj  na  zalívání  přízně  rodičů,  palčivým 
dechem  ti  uvadne  srdéčko.  Hloupá  Praho! 
Přála  bych  si,  abych  tě  byla  nikdy  nevi- 
déia.  Pro  venkovské  kvítí  nevane  tu  vě- 
třfček.  (Obrá/tí  se  k  iprotějšfmu  krámu.) 
Milý  pane  Kroutilo  —  vám  se  zajisté  tak 


nestýská  po  synovi,  Jako  mně  po  Jeníkovi. 
Ale  —  kdo  to?  Pro  BOh  —I 

Výjev   třetí. 

J  e  n  í  l<    (co    mlynáfoký   chaanfk    ita    ce- 
Btách).  Lidunka. 

L  i  d  u  r.  k  a.  Spím-li  čili  koukám  —  ? 
Jeníkul 

Jeník   (běží  Jí   v  ústrety).   Liduškol 

Lidunka  (spěchajíc  moi  v  náručí). 
Jeníkul  —  O  mfij  Bože!  Tys  to  věru? 
Kdyby  nás  byl  něi<do  zahiíď  —  ach,  po- 
dívej se.  až  se  mi  oči  zalily.  O  mfij  Je- 
níku, kde   pak  Jsi   se  tady  vzal? 

J  e  n  I  k.  Ty  se  tomu  divíš?  Tebe  to  arci 
za  mnou  netáhlo  —  za  sprostým,  českým 
hochem,  za  mlynářským  chasníkem  — 

Lidunka.  Nedělej  ml  křivdu,  Jení- 
ku! Já  bych  si  byla  přála  býti  tou  nej- 
menší vlnkou  naší  Vltavy,  aby  mě  donesl 
proud  až  ku  mlýnu,  kde  snad  múj  Jeník 
na  mnt  zpomínal. 

Jeník.  A  Jak  zpomínal!  8  větérkem 
Jsem  si  prával,  abych  uměl  lítat,  abych 
k  tobě  zaletěl,  Ježto's  mi  všude  scházela. 

Lidunka.  O  má  dobrá  duše! 

Jeník.  Máš  mě  ráda,   Liduško! 

Lidunka.  Tyl  —  AJ,  hleďme!  Já  se 
natoužím,  radost  mi  z  očí  kouká,  an  se 
navrací  —  a  on  tu  stojí  zamračený  Jako 
bubák,  a  ptá  se:  „máš  mě  ráda?"  —  Tak 

Jsi  se  mohl  před  rokem  ptát nyní  to 

není  hezké. 

Jeník.  O,  kdybys  věděla.  Jaký  kámen 
mi  tvou  řečí  ze  srdce  spad'! 

Lidunka.  Ale  na  mne  upadl  MOže-li 
ti  moje  řeč  pomoci,  budu  mluvit,  že  s  tebe 
spadne  celá  skála.  Pověz  mi  ale  Jen  dříve, 
co  ta  tvoje  mračna  znamenají? 

Jeník.  Otec  mi  předešlý  týden  psal  — 

Lidunka.  Abys  přišel  domO? 

Jeník.  I  ba!  Abych  vzai  nohy  na  ra- 
mena, myslil  si,  až  dočtu  psaní,  a  táhnul 
až  tam,  kde  Labe  český  břeh  líbat  pře- 
stává. 

Lidunka.   I  totě  bylo  hrozné  psaní! 

Jeník.  Ba  hrozné.  —  Víš,  co  Je  ne- 
věra? 

L  i  d  u  n  k  a.  Ty! 

Jeník.  A  co  Je  zoufalství? 

Lidunka.  I  ty  bohaprázdný  člověče! 

Jeník.  Hleď,  když  Jsi  před  dvěma 
lety  do  Prahy  přišla,  poznal  Jsem  tě,  a 
myslil  Jsem  od  té  doby,  že  I  život  prosté- 
ho člověka  něco  platívá,  Znalf  Jsem  mno- 
ho pražských  holek,  hezkých  i  bohatých 
—  srdce  ale  na  tebe  čekalo. 
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L  i  d  u  n  k  a.  A  moje  nikdy  nelitovalo, 
že  mne  vzala  teta  do  Prahy. 

Jeník.  Ach,  ta  neSfaetná  teta!  Ona 
jediná  ti  bránila,  zadati  se  člověku,  je- 
mužto  mravy  české  milejií  jsou,  nežli 
zpAsoby  cizozemské.  Otec  můj  se  domní- 
val, že  se  mi  láska  spláchne,  když  se  na 
cizí  potoky  podívám  —  museli  jsme  se 
rozloučit. 

L  i  d  u  n  k  a.  Ach,  nezpomínej  mi  na  tu 
smutnou  chvíli! 

Jeník.  S  nadějí  bral  jsem  se  do  svě- 
ta, neboť  šli  se  mnou  tvoji  slibové.  8  mu- 
kou jsem  hodlal  v  cizině  dočkati  času,  až 
by  se  obměkčila  mysl  tvé  tetky.  Tu  mi 
ondyno  psal   otec  — 

Lidunká.  I  totě  bylo  zlopověftné 
psaní! 

Jeník.  Bylo,  bylo!  Teta  tvá,  psai  mi, 
že  pořade  v  pošetilostech  hlouběji  klesá, 
ty  —  ach,  odpusť,  že  to  opakovati  mám  — 
ty  že  také  ryzí  zlato  nejsi,  že  k  tobě  sou- 
struhovaný panák  dobíhá,  ba  že  se  i  cosi 
o  vdavkách  povídá.  Liduško!  Tys  byla 
proudem,  který  až  dosaváde  nesl  života 
mého  loď,  a  v  tebe  jsem  skládal  naději; 
jak  jsem  ale  otcovo  psaní  přečetl  —  byl 
jsem  si  s  ním  zaiel  ku  splavu  —  jasná 
voda  se  na  mne  koukala  jako  tichý  hrob 
—  mně  nebylo  jinak,  než  jako  bych  sko- 
čiti musei  do  hloubky!    (Pláče.) 

L  i  d  u  n  k  a  (slzy  přemáhajíc  nutí  se 
k  smíchu).  Aj,  ty  lehkověrný  blázínku! 
Tak  jsi  se  slabé  na  mou  věrnost  spoléhal? 

Jeník.  O,  já  bych  byl  na  ní  celý  náš 
pražský  zámek  vystavěl  —  ale,  myslil 
Jsem  si,   přemluvení,  donucení  — 

L  i  d  u  n  k  a.  Upřímná  láska  se  přemlu- 
vit nedá,  bloudku!  K  nám  se  arci  omrzelé 
fíntidlo  dotírá  —  já  jsem  ale  už  tetě  ú- 
mysl  svůj  zjevila.  Doufej  a  setrvej  —  já 
se   ti    neztratím. 

Píseň. 

yane  větřík  po  lučinách, 

Kvítka  políbá; 

A   ti   naši   mladí   páni 

Po  bubínkách  jen  se  shání: 

České  děvče  se  jim  ale 

Z    cesty    uhýbá! 

České  děvče,  věrné  děvče, 
Lásku  neruší; 
Ať  si  blázni  po  ní  fantí, 
Perou,  derou,  melou,  rantí: 
České  děvče  hochu  svému 
Zadalo  duši! 


Jeník.  Ach,  kdož  by  nedoufal  a  ne- 
setrval,  když  tebe  takto  poslouchá!  O, 
nespouštěj  se  mne,  Lidunko,  kdykoli  mě 
malomyslnost  pojme;  -.  srdce  moj  upřím- 
ně to  cítí  —  ale  rozum,  ach,  ty  to  víš  — 
to  je  slabé  děcko,  to  potřebuje  ruku  po- 
mocnou. Podáš  mi  svou  vždycky,  Li- 
duško? 

L  i  d  u  n  k  a.  Vždycky  —  navždycky, 
můj  Jeníku! 

Jeník.  O,  moje  nebe  na  zemi!  (Obe- 
Jmutí). 


Výjev  čtvrtý. 

Ondřej  vyprovází  Kozelku  z  krámu. 
L  i  d  u  n  k  a.    Jeník. 

Ondřej  (^ahlídna  Lidunku  v  náručí 
Joníkoívé,  bolestné  zkřikne).  Ha!  —  O 
mordiánský! 

Kozelka.   Ha  —  ?   Co  se  stalo? 

Ondřej.  Dorthin  schauen  sie,  pane 
Kozelka  —  tamtočky! 

Kozelka.  Tamtočky?  —  potočky  — 
aj,  Bůh  se  rač  na  vás  dobrým  jitrem  usmá- 
ti, slečinko  Lidinko,  spanilá  hubinko  —  a 
z  oka  vašeho  rač  na  mne  blesk  milosti 
padnouti.  Je-li  to  řeč,  co? 

L  i  d  u  n  k  a.  Jako  byste  komedie  psá- 
val. Dobré  jitro,  pane  Kozelko!  Uvítejte 
pak  také  starého  známého! 

Kozelka.  Je-li  možná  —  ?  a  proč  by 
nebylo,  když  vám  tak  dobře  ruku  dát  mo- 
hu, jako  sobě  šňupku?  —  Vítejte  nám  do 
Prahy,  pane  Kroutile!  Zkroutil  jste  si 
cestu?  Jde  voda  zpáteční? 

L  í  d  u  n  k  a  (se  zatím  přiblížila  k  On- 
dřejovi).   Neprozraďte   mne,   Ondříšku! 

Ondřej  (stoje  až  tlosavád  na  jednom 
mtartě).  leh?  O  mein  gutes  Fráulein,  wie 
schlecht  kennen  sie  den  Andreas  Jammer- 
weil!  leh  eín  Verráther!  Die  Treue  kennt 
keine  gn5ssere  Treue,  wenn  sie  Treue 
schw5rt,  al&  mel  ne  Treue  ist!  leh  und  die 
Treue  sind  zwei  Randein  einer  Nath  — 
zusammengefadelt  von  der  Hand  der 
Liebe! 

L  i  d  u  n  k  a.  O  jestli  jste  tedy  milo- 
val — 

Ondřej.  Esli  —  ?  !  Daher  schauen 
sie,  mein  Fráulein!  Hier  ein  Knochen  — 
da  ein  Knocl^en  —  lauter  Knochen  — 
das  ist  die  Reitschul'  meiner  Llebe.  O  ich 
konnte  ihnen  povídačky  machen  —  sie 
mussten  sich  .verpiempern,  wenn  sie  nicht 
schon  im   Marast  sitzen  tháteten. 
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J  e  n  f  k.  Uhoď  Jste;  srdce  mé  sem 
táhlo. 

Kozelka.  Celé  práhlo!  _  ale  jaký 
div,  že  ne?  Po  nf  se  to  vftecko  žene!  Ale 
jak,  máte  nadéji?  Anebo  chcete  zase  mlft 
na  prázdno? 

Jeník.  Poraďte  mi,  Kozelkol 

L  i  d  u  n  k  a.  Promluvte  s  paní  tetou  — 
ona  vás   ráda   poslouchá. 

Ondřej.  Ano! 

L  i  d  u  n  k  a.  Smím  se  na  vás  spo- 
lehnout? 

Ondřej.  Ano! 

L  (  d  u  n  k  a.  Zůstanu  vaší  dlužnicí. 

Ondřej.  Ano! 

L  i  d  u  n  k  a.  A  budu-ll  vám  moci  po- 
sloužit u   panny  Markytky  — 

Ondřej.  Ano,  ano!  bei  der  panny 
Markytky!  O  warum  mir  dlesen  Stich 
ohne  Blut?  Nícht  dieser  Tyranei  Bild  vor 
mein  Gedáchtniss  —  mir  wird  Ubel!  — 
O  mor-di-án-skýl 

Kozelka.  Nevídáno  —  u  Mastílkové 
Jsem  pečený  vařený. 

Jeník.  Ach,  to  vím. 

Kozelka.  A  s  vaiím  tatíkem  —  ? 
toho  taky  seknu  jazykem. 

Jeník.  I  to  vím. 

Ondřej.  Aber  du  sollst  meine  Fijr- 
sprache  haben,  liebegeknacktes  Mádchsn- 
bild!  du  sollst  nich  zusammenschrumpfen 
wie  eine  saftige  Zwetschkel  leh  wlll  vor 
die  Tyranei  treten,  ihr  melne  Knochen 
zeigen,  und  sagen:  Já  řku  —  willst  du 
auch  so  ein  Rippenmuster  zur  NIchte  ha- 
ben? Sie  aber  wlrd  mir  sagen  sUssIichen 
Mundes:  Sie  mag  ihn  haben  —  er  nimm 
sle  hin!  iB&tí  <k  Jeníkovi,  v  tom  b«  ale 
Kozelka  obrátí  po  Lidunce,  tak  2e  ota 
silné  do  sebe  vrazí  a  zkHknou.) 

Ondřej.  Ano  —  o  mordiánsky!  (etft- 
ln  si  bolestí  tvář  ohmatávaje.)  Tentono  — 
sind  sle  singerlichen  Muthes,  Jammerge- 
selle  —  o  verfiucht!  —  sie  sollen  sie 
haben! 

Mir  zwar   hat    die    Lieb    keine    Kranzel 

gewindet  — 
O  mordi  —  I   Aber  ihr  zum  Trutz  thue 

ich  den  Schwur: 
fch  wlll  verbinden,  was  sich    LIebendes 

findet, 
Und  sei's  allen  tetičko  und  strejčku  zur 

Schur! 
(Odbíbaje,  zase  takofka  do  Kozelky  vra- 
zí.) Pryč  — !  Auf  dle  Selten  —  o  Schlcke- 
sal!f    (velkým  krolcem  do  domu.) 

Kozelka.  AJ,  ty  suchopárný  miiouii  i 
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—  ty!  —  div  že  mi  nerozpáral  žaludek  — 
co?  A  jak  že  to  cinkalo?  Že  vás  ubožátka 
chce  ten  luňák  vzít  pod  křídla?  —  Nu,  to 
budou    pékná   bydla. 

L  i  d  u  n  k  a.  Ach,  milý  pane  Kozelko! 
Láska  musí  vyhledávati  všelijaké  pomoci. 

Kozelka.  Až  si  pomůže  k  nemoci! 
Inu,  pro  mne,  co?  Vyvolte  si  pana  Ondře- 
je za  ochrance  —  on  bude  vzdychat,  mí- 
chat —  to  já  neumím!  On  je  moudrý, 
pan    Ondřej,   já   sprostý    Kozelka,   že    ne? 

L  i  d  u  n  k  a.  Aj,  mné  se  zdá,  že  horlí- 
te, pane  Kozelko,  že  jsme  se  k  vám  jedi- 
nému  neutekli? 

Kozelka.    Byli    byste    se   třeba   lekli 

—  což  já   můžu,  špatná  osoba! 
Jeník.   Nebuďte   bláhový! 
Kozelka.   Ne. 

Jeník.  Připovédčl  Jste  mi,  že  namlu- 
víte  otci  — 

Kozelka.  Co  bude  v  mé  moci! 

L  i  d  u  n  k  a.  Představte  paní  tetč  mo- 
je neštéstí,  kdybych  se  za  Jiného  dostati 
mél?.. 

Kozelka.    Lítostí    byste    zarezavéla. 

—  Představím  a  promluvím,  (u  předu 
pro  sebe)  že  na  to  pamatovat  budete! 
Inu  takový  kostlivec  Je  při  nich  — -  Já 
proti  nim;  —  šašky,  frašky  —  trochu 
smíchu,  není  hříchu  —  co?  (opět  k  obé- 
ma)  To  Je  levice,  že  ne?  a  to  Je  pravice. 
Ať  dostanu  tipec,  Jako  starý  kapoun,  ne- 
sedí-lí  tuhle  upřímnost  a  tady  poctivost. 
Ty  dvé  osobičky  se  nás  ujmou  —  otce, 
tetu  zajmou  —  a  nepřestanou,  až  budete 
svoji,  že  vás  žádný  nerozdvojí.  (Zpí>vaije: 
„Na  Bílé  Hofe  sedláček  oře,"  běží  ku 
Kroutilo  v  i  do  krámu.) 

(Lriďunka  a  Jeník  si  podávají  ruce  na 
rozchodinau,  v  tom  je  ale  vítá  — ) 


Výjev    pátý. 

Zboř   mlynářských    krajánků    s 

o&krty   a   seíc érami    po   levé   —   a   zboř 

švadlenek     se     škatulemi     po     pravé 

' straně.   —   Lidunka.   Jeník. 

I 

Zboř  krajánků. 
Aj,    hochu,   hochu,   vítej    nám! 

Zboř    švadlenek. 
AJ,  panno,  panno,  pojďte  k   nám! 

Zboř  krajánků. 
Pod  iub  zahoď  péče; 
dokud  voda  teče  — 
Měli,    měli,    mel! 
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Zboř    Švadlen*  k. 

Čepce,  nové  krajky, 

Záhy  budou  vdavky  

Kup  8í,  kup  8i,  kup! 


Výjev  iestý. 

Mastílková  v  ranním  domácím,  ozdo- 
bou až  ponékud  směšném  oděvu  rychle 
z  domu  s  Ondřejem.  —  Kroutil, 
jak  u  dfla  sedá,  z  krámu  vyletí;  za  ním 
Kozelka.  —  PředeSlí. 

M  a  8 1  f  I  k  o  v  á.  lat  díe  Meklichkalt  -^ 

Kroutil.  Aby  do  něho  tisíc  Sídel, 
(potkají  so  u  prostřed  jeivifitě  —  zan-azí 
—    a    za    hodnou    chvíli    om   sebe    hledí). 

Kr  o  u  t  i  I  (spustiv  koiiečně).  Dobré 
jitro    FrantiSkul 

Mastí  I  ková.  Tlenerln,  Herr  8chu- 
stermásterl    Is  wos  dle  Wille   Ihriges? 

Kroutil.  Aby  té  —  (odvráitiv  ee  za- 
hlídne  syna.)  Ký  rfábel  tebe  tady  vytrou- 
sil?  Je   to   na   moje   psaní   odpověď? 

Kozelka  (atranou  jemu  do  ucha) . 
Jen  mu  svěť! 

Mastílková.  NéstydfS  se,  mluvit 
na  ewentiich  ulici  s  člověkem,  který  ne- 
stojí ani   na   první  Stafli   blldunku? 

Ondřej  (podle  ní  prosebně).  NIcht 
so   heftigllchl 

Kroutil  (uSi  si  zaJDdavaje).  Čecho- 
vé — !  zasmoite  jí  hrdlo!  Skály  se  pukají 
—  to  je  čeStlna! 

Lídunka.  Drahá  paní  teto;  hněv  by 
vám  uSkodil.  Náhoda  mne  svedla  s  ho- 
chem, jemužto   jsem   srdce   zadala. 

Jeník.  Nekažte  si,  otče,  snídaní  — 
daremnou  žlučí.  VaSe  psaní  mne  sem  při- 
táhlo;   mušli  jsem  se   pravdy  dovědět. 

Li  d  u  n  k  a.  Staráte  prý  se  o  mé  Ště- 
stí — 

Jeník.  Nechcete  jistě,  abych  se  u- 
trápil? 

L  I  d  u  n  k  a.  Nerozcházejte  se  více  ve 
hněvu  s  panem  sousedem  —  popřejte  mí 
hocha.  i ' 

Jeník.  Podejte  ruku  paní  sousedce  — 
dejte  mi  Lidunku. 

Mastílková.   Ani   slova   — 

Kroutil.  —  anebo  tě  za  Jazyk  na 
verpánek  přiblju! 

Mastílková.  Pan  Schustermáster 
ví  dobře,  jak  daleko  by  se  krev  jeho  opo- 
vážila. 

Kroutil.     To    ne,   Frantíku!      Nerad 


bych  ale,  aby  se  kluk  múj  dostal   na  ne- 
české okrajky. 

Mastíiková.  Okrajky?  I  on  ínfám 
člověče!  JeStě  jednu  takovou  imperti- 
lenc  —  a  budem  spolu  do  jiného  tonu  roz- 
právět. 

Kroutil.  Bruč  třeba  do  dis,  děravá 
bassetir 

Mastíiková.  Kdo  je  bassetl?  — 
Vy  jste  to  slySell,  že  bassetl!  —  o  počkej, 
já  ti  zabassetluju!  (Sype  se  naň.)  On  je 
dodis  —  jeho  kluci   dodisata  

Kroutil.  Tu  jsou  dvě  pěstě,  Fran- 
tíku! 

Lídunka.   Paní  teta!    na   ulici  — 

Mastíiková.  Tak  tě  —  furt!  ((>pět 
na  Kroutila.)  On  smolivare,  Skopíčkáří  — 

Kroutil.   Ha,  ha,   ha! 

Ondřej  (aby  ji  uchlácholil,  se  usta- 
vičné snaží). 

Mastíiková  (se  naň  utrhne).  Holt! 
maui!  (2/m  na  Kroutila.)  Šídiovrte,  kopy- 
táři  — 

Kroutil.    Homolkářko,    ha,    ha,    ha! 

Mastíiková.   Mizero,  Čecháčku! 

Kroutil  (divoce  sebou  trhme).  Mil- 
lione  — !  Jak  že,  Frantíku?  Já  tě  zadá- 
vím —  ty  z  cizích  flíčků  seSívaná  koper- 
teko!  O  kopytách  mluv  si,  co  chceS,  ala 
na  mně  si  hubu  nepal.  ~  Čecháčku!  — 
Já  bych  se  smrStil  jako  bota  za  pecí! 
Co  pak  ty  jsi  —  ty  chmouře  v  očích  po- 
ctivého Pražana?  —  Ani  voda,  ani  oheft 
—  jsem-li  Čecháček,  je  to  můj  peníz, 
moje  důstojenství!  —  Já  ti  dám  Če- 
cháčka! 

Kozelka  (mezi  tím  ho  pořá^  po- 
šťuchoval). KS,  kS! 

Mastíiková.  (Lidunku  za  ruku  chopí.) 
Pryč,  pryč!  Ať  mi  na  kluka  více  nezpo- 
meneS!  Budu  se  ti  dívat  na  mySlénky,  a 
poletí-ll  za  ním  některá,  poletíS  ty  za  ní 
z  domu. 

Lídunka.  O   milá  paní  teto! 

Kroutil  (synovi).  Sem  pojrf,  Fran- 
tíku! A  jestli  se  mi  o  té  holce  jen  zmí- 
níS  — 

Jeník.   Milý   otče  — 
Kroutil.    Ani    cek!    —    I    ty    hrome, 
Frantíku!    Já    Čecháček!     (semotam    pře- 
bíhá.) 

Mastíiková.  Tomu  tě  nedám,  a 
kdybych  měla  na  Stará  kolena  jídat  Slup- 
ky  z  bramborů  —  tomu  ne  —  furt!  (od- 
chází.) 

Kroutil  (za  ní  skočí  a  chopí  ji  za 
ruku). 

Kozelka    (Kroutila    po    zadu    chytí, 
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a  Mastílkovoti  drží  z  druhé  strany  On- 
dřej. Tak  sebou  někoIi>kráte  ve  předu  po 
Jevišti  cloumají). 

Kroutil.  A  slyiela  ona  mne!  Dřfv 
musí  na  mne  BOh  takovou  mizérii  poslat, 
že  mi  v  celém  dome  nádoby  neabyde, 
nežli  Skoplček,  a  z  toho  teprve  si  přihnu 
o  svatbé  mého  kluka  s  její  holčicí.  Roz- 
uméla? 

(Hned   na  poč&tiku  této   řeči  za^l  piano 

zboř  mlynářských.) 

Pod    lub    zahoď    péče   — 
dokud   voda    teče   — 
Měli,   měli,    metl 

Kroutil  (zároveň  se  zborem  doikon- 
řiv  svou  řeC,  nyní  se  na  krajánky  utrh- 
ne). Držte  hubu! 

Zboř  mlynářských  (opakude). 
Mell,  měli,  mel!  (dají  se  do  hlasitého 
smíchu.) 

Hlas  (v  dálce  v  levo).  Písek,  písek, 
písek! 

Mastílková  (zatím  «€  mu  vy- 
mkla), o,  Jeho  mizérie  se  mi  dá  Bfih  do- 
*>««t  —  o  to  není  starosti  —  on  mizerabl, 
undeiikat  človéče!  Ale  svatby  bude  syn 
Jeho  nékde  na  hnojiiti  — 

(N«  začátku  této  řeči,  za6al  opét  plamo) 

zboř   Švadleně  k: 

Čepce,    nové    krajky 
záhy   budou   vdavky  — 
kup  si,  kup  si,  kup! 

Mastílková  (taktéž  zároveň  se 
zborem  řeč  svou  dokončila,  nyní  ee  eloetl 
kypíc  na  Švadleny  osopí).  To  si  vyprosím! 

Zboř  ivadienek  (opakuje).  Kup 
si,  kup  si,  kup! 

(Počnou  se  ohechta;tl.) 

Hlas  (v  dálce  v  právo).  Paní  mamin- 
ky,    mají-li    nějaký   popel!! 

Ukončení. 
Oba  zbory.   Mně  se,  mně   se,   mně 

se  —  mné  se  viecko  zdá, 
Svadlenky.  Že  paní  teta   namaitě- 

no  má  — 
Oba   zbory.    Mně- se,    mně    se,   mně 

se—  mně  se  viecko  zdá. 
Mlynáři.    Že    starý    tatík    překrou- 

ceno    má   — 
Mastílková  a   Kroutil.   Mné  se, 

mně  se  atd. 
M  a  s  t  í  I  k  o  vá.    Že    se    panenka    vůli 

mé  podá  — 
Kroutil.  Že  se  synáček  vůli  mé  po- 
dá — 
III. 


Fidk)vačka. 
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Kozelka.   Mně  se,  mné 
se  atd. 
Ondřej.    Že    se    Lidunka    tetě    nepo- 
dá — 
Kozelka.  Že  se  krajánek  otci   nepo- 
dá — 

V  i  i  c  k  n  i.  Mně  se,  mně  se  atd. 

Že    každý   svou    vůli    má. 
Mastílková.  Já   mu  ji   nedám. 
Kroutil.    Vaz    mu    přelomím! 
Mastílková.  Zlomit  si   ho  dám. 
Kroutil.  Jí  ho   nalomím. 

V  ě  i  c  k  n  i.  Mně  se,  mně  se  atd. 

Že    se    žádný    nepodá! 
Lidunka.   Ani    vy   to   sobě   rodičové 
moji    nemyslete. 
Abych  já  si  vzala,  co  se  mi  nelíbí,  co  vy 

chcete  — 
Mastílková.   Táhni    mi   domů  — 
Rychle   do  domu. 
Sic    tě    poženu. 

(Kroutil.    Hajdy    mí    domA    atd. 
Mastílková.    Nechci    nepros,    neří- 
)  kej, 

(    K  r  o  u  t  i  I.  Hni  se,  ztrať  se,  utíkej  — 
Kozelka     (vtiBinou). 

Ať   si    prosí,   naříká, 
VSak  se  ztratí,  utíká  — 
Ondřej    (se  rozkřikne) . 
Utíkej,    Káčo,    utíkej. 
Honí   tě   kocour  divokej   — 
Mastílková    (se   rychle   naň   osopí 
—  tak    že  rázem   zpěv   umlkne). 
V  ě  i  c  k  n  i.  Mně  se,  mně  se  atd. 
Že   se   žádný    nepodá. 
Lidunka.  Není  na  světě 
Tolik    těžkostí, 
Byste    zbavili 
Holku    milosti; 
Není    a    nebude. 
Co  svět  světem  bude. 
Tolik   těžkostí! 
Zboř    ivadienek. 

Není  a  nebude  atd. 
Mastílková.   Táhni    mi    domů, 
Rychle  do  domu, 
Sic  tě  poženu! 
Kroutil.    Hajdy   mi   domů    atd. 
Mastílková.     Nechci,    nepros,     ne- 
říkej! 
Kroutil.  Hni   se,  ztrať  se,  utíkej  — 
Kozelka    (stranou).  Ať  si   prosí,  na- 
říká •—  viak  se  ztratí,  utíká  — 
Ondřej    (se    opét    rozkřikne). 
O   du    lieber   Augustin, 
ďLleb   soli    weg   — 
Mastílková    (obořením    ae    ráaem 
ho  zarazí). 
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Mastí  I  ková. 

Já  se.  Já  se,  Já  se,  já  se  nepodám, 

Nóbl    ženicha    holce    vyhledám    — 
Kroutil.   Já   se,    já    se,   já    se   atd. 

Čeiku   děvečku   hochu  vyhledám  — 
L  i  d  u  n  k  a.  Já  se,  já  se,  já  se  atd. 

Hocha  jiného  vnutit  si   nedám  — 
Kozelka.  On  se,  on  se,  on  se,  on  se 

nepodá, 
Zboř   mlynářských. 

Če&ku    dévečku    hochu    vyhledá   — 
Ondřej.     Ona,     ona,   ona  —  ona   se' 

nedá  — 
Zboř      ivadlenek.     Nóbl     ženicha 
holce  vyhledá  — 

V  i  i  c  k  n  i.  Já  se  —  on  se  —  ona  atd. 
Mastílková.    FraMi    sprostému    ne- 
dám. 

Kroutil.  Rádi'  ho  kluka  rozsekáfn. 
L  i  d  u  n  k  a.  Jednoho  jen   ráda  mám. 
Kozelka  a  zboř  mlynářských. 

Radí'  ho  kluka  rozseká. 
Ondřej    a   zboř  ivadlenek. 

Fraili  sprostému   nedá. 
Mastílková.   Darmo  se  čeká  — 
Kroutil.    Jen    se   opovaž! 
Mastílková.   Touží    a    heká! 
Kroutil.  Za  jinou  se  plail 

V  i  i  c  k  n  I.  Já  se  —  on  se  —  ona  atd. 
Mastílková   (se  eyý<mi  domÚ  pospí- 
chá). 

Kroutil  (se  svými  dq  Ttr&mu  se 
hrne). 

Z  b  o  r  y  (na  zad  po  obou  etrajiách  se 
rozcházejí) . 

(Opona  rychle  spadne.) 


OBRAZ    DRUHÝ. 

Skvostný    pokoj    u    Mastílkovč.    V    předu 
velké  zrcadlo.   Kolem   pékné  sesle.   Po   le- 
vé a  pravé  postranní   pokoje. 

Výjevprvní. 

Ondřej   stojí    u    předu,   na   obou   rukou 
ueea  košíky   s   knihami  a   miuziikaliesni. 

Da  steh'  ich  —  tu  stojí!  leh  weiss 
nicht,  oh  diese  Schonkleisterei  mit  mir  — 
oder  ich  mít  ihr  gekommen  bin.  Wenn 
ich  ein  Paar  unglucklichen  Liebsleute  se- 
he  —  weiss  ich  iiberhaupt  nichts  anders, 
ais  dass  ich  seibst  eIn  aus  SOJáhrigen 
Blut  und  Knochen  zusammengekleistertes 
Futteral     bin,     in     mitten     bergend     ein 


theuers  Kieinod,  das  man  sonsten  benen- 
net  —  das  Herz!  (odkládá  koiíky  a  kni- 
hy nékteré  na  stůl  klade.)  Wár'  ich  ein 
Buch:  wáre  ich  kein  gepiagter  Andreas, 
und  die  Jammergeschichte  eines  unglUck- 
lichen  Junggeselien  láge  offen  vor  dem 
leselustigen  Publikum Jako  na  mí- 
se. Ein  Buch  zu  sein  —  ein  Liebesbuch, 
so  recht  voli  Schwármer-und  Tándelel; 
das  war  der  Gipfei  meiner  heisseeten 
WUnsche.  Aber  die  Nátur  hatte  slch  ver- 
schworen  —  o  mordlanskyl  —  Ich  durfte 
nicht  Uber  die  Hecke  des  ABC.  Mein 
Geist  musste  an  den  selbstlgen  Lauten 
die  Naše  zerschlagen  —  und  warum  solíte 
er  nicht  die  Naie  zerschlagen?  —  war 
doch  in  dem  a,  e.  I,  o,  u  meín  fUnfzIg- 
jáhrlger  Schnelllauf  durch  dleses  Jam- 
merthai  enthalten.  O  ich  hábe  geleldet! 
Ich  bin  weise  geworden,  ich  kann  davon 
ein  Liedchen  singen!  —  Já  vím,  co  to  je: 
Učil  se  Andrezl  nazpamétl 

Slyite,  junci. 
Nekoukejte   po   holkách, 

Jsou  to  mamy. 

Zrady,  klamy  — 
Netlučte   se   po  spolkách. 
Až   tu    pravou    uhlídáte, 
Oči,  hubu  zotvíráte  — 
A  —  a  —  a!  —  a,  a,  a,  a,  a! 

Znáte    lásku? 
Ta  vás  lapne  do  sklopce. 

Nebo   žene 

Pobláznéné 
Za  dévečkou  do  kopce! 
Až  k  ní  ale  dospécháte, 
Leknutím   se   zakoktáte, 
E  —  e  —  e!   —  e,  e,  e,  e,  e! 

Holka  ielma, 
Dravý  sokol,  žravý  drak; 

Uikubuje, 

Ucufuje  — 
Upejpavé   klopí   zrak; 
„Nevím,  pane,  co  to  máte  — 
Snad   mi   předce   pokoj   dáte? 
I  —  i  —i!  —  I,  I,  I,  i,  i!  — " 

Bodejž  do   ní! 
Hochu   srdce   usedá. 

Holka  ale 

V  jeho  žale 
Úiklebné  naň   pohledá; 
Jak    i    s    holkou    točit   znáte, 
Darmo    se   jí    navzdycháte:  •  . 

O  —  o  —  o!   —  O,  o,  o,  o,  o! 
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Va(e  láskol 
Ty'8  mí   zmátla   mladý   věk; 

Pro  té  toužím, 

Ducha  toužím  — 
Ty'8  mi   dala  vejlupok! 
Kde  Jato  kdo,  ať  slzy  máte, 
Žalné  se  mnou  zavoláte: 
U  —  u  —  u!  —  U,  u,  u,  u,  ul 


Výjev   druhý. 

Markytka    a   Ondřej. 

Markytka  (již  pozdálí  Ji  slydet). 
Fort  —  fořt!  Oder  ihr  solit  mir  In  elne 
Traufe  kommen,  dle  euch  den  Pelz  durch 
und  durch  waschen  wlrd. 

Ondřej.  O  mordlansky  —  Regen- 
wolken  kommen  I  leh  musa  ihr  Herz  zu 
treffen  suchen  (arésí  hlavu  a  fltojí  celý 
Bkormoucený). 

Markytka  (pf idla  zatím,  a  zatoXtíi- 
nuYíi  Onidřeje,  diví  ee).  Nun,  was  soli  den 
dat  bedeuten,  Herr  Andreas  Jammer- 
weiir 

O  nd  ř  e  J.  O,  nicht  dleses  zermalmende 
Wortegetdn,  huldrelche  Figurl 

Markytka.  Jetzt  hdren's  auf  mlt 
den  Dummheiten. 

Ondřej.  Dummheiten?  Ist  melne  Hul- 
digung  elne  Dummhelt?  O  Margaretha, 
wo  slnd  dle  Zelten,  wo  leh  fUr  melne 
Littbe  QMnsenbiUmlein  gepflUeket? 
Markytka.  Dle  slnd  weg. 
Ondřej.  Wegl  Die  Zelten  slnd  weg, 
dle  Freuden  slnd  weg  —  nur  melne  Llebe 
ist  geblieben. 

Markytka.  Zu  melner  Sekatur. 
Ondřej.   O    Barbarell    Hab'   leh   das 
um  dlch  — 

Markytka.  Herr  Andreas! 
Ondřej.  —  um  sle  verdlent!  FUnf- 
undzwanzlg  Jahre  bln  leh  Ihrer  durch 
Stadt  und  Land  nachgewandert  —  fUnf- 
undwanzlg  Jahre  ausgehalten,  Jungfrau 
Margaretha!  Dak  ist  keine  Splelereil  leh 
weiss  nicht,  ob  leh  das  an  meinem  Schne 
erleben  werde. 

Markytka.     Wollen    sle    gegen  des 
Hlmmeis  FUgung  protestlren? 
Ondřej.  O  nelni 

Markytka.  Machen  sle  lleber,  dass 
sie  uns  heute  kelne  Schande  elnlegen.  Es 
ist  das  erste  Soupper  — 

Ondřej,  duppe  oder  Flelsch  —  was 
sis  woiienl  Nur  recht  freundlleh,  Jungfer 
Margarethel 


FidlovaiSka. 


Id 


Markytka.  U  bin  ích  etwa  nicht 
freundlleh?  ' 

Ondřej.  Ach,  Ja! 

Markytka.  Soli. ích  mit  ihnen  blinde 
Kuh  oder  Versteckens  spielen? 

Ondřej.  Ach  Ja,  Versteckens!  O  Mar- 
kyto! 

M  a  r  k  y  t  a.  Der  Herr  Andreas  slnd 
aueh  elner  von  den  UngestUmen  —  wenn 
man  Ihnen  nun  einen  Flnger  zelgt  — 

Ondřej.  Elnen  Flnger?!  Jungfrau 
Margaretha!  leh  fragesie  auf  ihr  Qewls- 
sen  —  haben  sle  mir  In  den  25  Jahren  nur 
einen  Flnger  gezeigt?  Grete,  wo  Ist  deln 
Herz  —  wo  ist  deln  GedHehtnlss  geblie- 
ben? Rufe  sie  zurliek,  Barbarell  -i—  nímm 
mich  eridlich  auf  In  Ghaden!  (kleJcne,  sar 
háje  po  její  puce.) 

Markytka  (zdr&há  se  —  jako  fltará 
paima).  Was  wollen  sie  den  Immer  —  und 
ewlg  — 

Ondřej.*  Delne  Hand,  Margaretha  — 
sie  halten  —  und  sellg  sein  (líbá  Jf  roku). 
O.  Skárkereil   O,  Labesal!  —  O,  dobroto! 


Výjev  třetí. 

D  u  d  é  e  nové  mody  tintidlo.  P  ř  e  d  e  i  I  í^ 

Dudek  .(pitYorně  za^trhuje).  Ah  bon 
Jour  —  ma  donnal  Co  dělá  má  Jemnost- 
paní!  Co  Jeho  krásný  sera?  Comment  se 
máte,  moje  krásnej   Margarlta? 

Ondřej   (stranoa).   O  Jemlnáčku! 

M  a  r  kytka*  Es  ist  mir  —  elne  un- 
mensehliehe  Freude,  das  der  gnádlge  Herr 
Baron  nach  meinem  unbedeutenden  Befln- 
den  fragen  thun  —  Herr  Andreas,  melden 
sle  den  Herrn  Baron  DUdek  — 

Dudek  (obrfttiY  se).  Ah,  mOJ  zlatý 
pan  Andrea!  -.  Hrom  vám  sedí  na  čele  — 

O  n  d  ř  e  J. .  Ať  neuhodí,  musie! 

Dudek.  Ha,  ha  —  pan  André  Je  vtip- 
ná hlavička!  Aber  wie  lat  aueh  anders  dle 

—  Móglichkelt?  Dona  Margarltta  okolo  — 
ah,  on  iťastnej,  vás  mít  —  svou  ami  — 
svou  přítelinkul   Kdybych  Já  mél  na  vůli 

—  parroie  ďhonneur  —  vás  Jenom  mezi 
mnoho  —  comment  tomu  říkat?  —  mezi 
mnoho  tisíc  tisíců! 

Markytka.  O,  o  —  co  pak  vám  na- 
padá, Jemnostpane? 

Ondřej  (stranou).  Co  že  fouká  ten 
větrník? 

Dudek.  Ale  arci  —  vaie  ser  —  ce  — 
ten  Je  už  to  tam!  Sie  nlx  mehr  haben  zu 
wahlen!  (hodf  sebou  na  sesli,  zpívá.) 
Es   wehen   frlsche    MorgeniUfte  — 
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Markytka  (u  podivném  zmaitku). 
O,  mích  fessein  itoch  kcine  Bandě  —  mein 
Herz  ist  frei  —  mit  meiner  Hand  kann 
ich  zu  jeder  Stundc  disponiren  —  (mezi 
tím  se  obrátivši,  krokem  zpátečním,  neai- 
stále  «e  skláníc,  až  k  Ondřejovi  se  do- 
stala). 

Ondřej.   Haltcn  zu  Gnadeo  — 
Markytka  (ústa  mu  aa;cpává).  Wer- 
den  8ie  atill  seln  —  schickt  sich  das?  — 
Ich  hábe  auch  ein  hubách  Kapitalchen  ins 
Trockenc  gebracht  —   (potajmo   oindřojo- 
yi)  —  8ie   lasa  ich  verhungern,  wenn  ale 
nicht    achweigenl    —    Mein    Herz    konnte 
einen  edelgesinnten   Jlingling  -^ 
Ondřej,   lna  Špital   bringenl 
Markytka  (dá  mu  štilec).  Wie  mei- 
nen  sie  das,  Herr  Andreaa?  . 

Ondřej.  Ja  nun  —  Ich  meine  —  der 
Grád  ihrer  Reizungen  ist  von  soicher  Be- 
schaffenheit  —  (ftře  si  rámě). 

Markytka.  Hořen  der  ^nSdige  Herr 
nicht  auf  sein  Geachwátz  — 

Dudek.  O  —  ma  Doňal  —  jen  ae 
vyvarfte!  —  Jak  jsem  vás  vidél  —  ve  — 
ve  —  comment  tomu  říkáš?  —  (utoaauje, 
že  apal)  —  ach  •*—  ve  snách  —  in  die 
Traum!  Ach,  die  Traum  ist  ein  sóner 
Sack! 

M  a  r  k  y  t  k  a.  Der  gnádlgo  Herr  haben 
von  mir  getráumt? 

Ondřej.  O  mordi  — 
Markytka.  Stili  — 
Dudek.     Podejte     ml     ruku!    (Ryohle 
k  ní   přiskočiv.) 

Markytka  (sebou  *trh.ne).  Wie  — 
wo7  — 

Ondřej.  Herr,  er  geschleht  ein  Un- 
glUck! 

Dudek.  Ha,  hal  pan  André  je  — 
k  pomilování  —  hubičku!  NebezpeČnej  jé 
to  arci,  dávat  ruku  —  von  donna  Marga- 
ritta  —  ale  jen  sem  s  ní!  (vezme  ji  za 
ruku,  ana  se  nájriámně  upejpá.  -*r-  Ondřej 
ve  smrtelných  úzkostech.)  Tak,  jsem  vás 
—  in  die  Traum  —  držel  za  ruku.  Parroile 
ďhonneur!  Tisíc  tisíců  holek  stojíš  vedle 
nás  —  zlaté  vlasy,  nebe  oči  —  já  nic  ne- 
koukat než  vás.  —  Nic  než  vás  —  a  vás! 
(bere  ji  za  bradu.) 

Ondřej.  Die  gnádige  Frau  ruft,  Jung- 
frau  Margareth! 

Dudek.    Rufen   sie?   —   O   susse    Ru- 
ferei!    mich    rufen,   du   in   HImmel  —   ich 
folge  dir!    Pojďte,  donna   Margarita  — 
Markytka.  O  —  o  — 
Dudek.  Pojď,  můj  angelo! 
Markytka.  O  —  o  — 


Dudek.  Můj  —  má  —  (zpívaje.) 
Komm  holde  Soně  —  komm,  o  komm! 
(Zajdou  do  postramního  pokoje.) 

Ondřej  (po  chvíli  z  blbé  omámeno- 
sti  se  protáhne).  Mordi  —  was  war  das? 
—  Andreas  Jammerweil,  setz'  scharfe  Bril- 
len  auf!  — Alter  Praktikus!  —  das  hieas: 
„Adie,  Herzensmann!''  —  es  war  das  Lled 
von  Welbertreu!  —  O  mordlanskyl  Ich 
werde  zu  Strick  —  Ich  schlinge  mích  zu 
Knoten  —  ich  hánge  mich  auf!  Fiinf 
und  zwanzig  Jahre  —  und  jetzt  das  Ge- 
báude  zusammengeworfen  vom  leeren 
Echo  einer  hohlen  Nussschale?  Ale  po- 
čkej —  ich  wíli  aufpassen!  ich  wili  ein 
Groschenlicht  der  gnádigen  Frau  maselni- 
ce  anstecken  — 

Výjev  čtvrtý. 
Jirka.  Honza.  Ondřej. 

Jirka.     I  ^         /N   j-   ,., 

Honza.r^"^^"^'-^^'^ 

Ondřej.   Was  gibts?  Co  cete? 

Jirka  (věčný  smíšek).  Paní  mamin- 
ka — . 

Honza  (ho  šťouchne). 

Jirka.  Já   řku  —  paní   máselnice  — 

Ondřej  (po  nich).  Pany  maminka  — 
maselníce  —  die  gnádige   Frau,  Esell 
•    Jirka.    Ty    knetkyfrau    že    vezl?    — 
Honzíčku!   Co  je  to:   Ty  knetkyfrau? 

Honza  (váhavý,  hiavu  stále  kkřpí  ku 
přeďu).  Ty  knetky  —  frau?  Inu,  to  jsou 
ňáké  ty  némeoké  pletky  —  já  je  nevezl. 

Ondřej.  O  armer  Andreas!  *—  Co 
cete? 

Jirka.  He,  he!   Paní  máselnice  — 

Ondřej.  Jemnostpany  —  šikáš  — 

Jirka.  Jemnostpaní  paní  máselnice 
povídala,  abyste  nám  okázal,  jak  ae  tu 
mámt  otáčet. 

Ondřej.  Geduid,  deln  Name  ist  Jam-' 
merweil! 

Honza.  To  bych  vás  ale  prosil,  aby- 
ste nás  neučil  hulána.  U  nás  jde  jen  cvr- 
ček, šupák,  dupák,  a  na  mladé  posvícení 
talián.  < 

Ondřej  (po  něm).  Vrcek  —  subák  — 
dalian!  —  Der  KerI  Ist  von  SInnen.  — 
Glaubst  du,  ich  bín  ein  Tanzmeíster? 

Honzík  (naft  vyvalí  oči  —  paik  hla- 
vou zajkroutí). 

Ondřej  (po  něm  t&ktéž). 

Jirka.  Ha,  ha,  ha!  To  je  komedie! 
—  Potom  povídala  jemnostpaní  paní  má- 
selnice, abyste  nám  trochu  té  němčiny  do 
hlavy  nalil;   ha,  ha,  ha! 
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Ondřej.  Eín  wahres  Holzspaltenl  — 
Wunden  Im  Herzen  —  und  ein  Sprach- 
meister!  Pojďte  sem  —  da  stellt  čuch  her 

—  tu  se  itelovat.  —  Pozor!  Wann's  \n  der 
Fruh  —  ráno  —  už  dost  (dělá,  jako  by 
chrápal  ve  spaní)   schlafovat  —  rozumíš? 

Jirka.  I  rozumím,  ha,  ha!  Když  prý 
se  ráno  vyspím  —  chcete  říci. 

Ondřej.  Ano  —  vyspím;  tak  win- 
schovat  jemnostpany  —  pozor!  —  leh  há- 
be díe  Ehre  einen  guten  Morgen  zu  wQn- 
schen. 

Jirka  (vyglebiv  zuby).  Trrrrrčinčigin- 
či!  Co  je  to? 

Honza.  Jako  by  trakařem  po  nové 
silnici  rachotil. 

Ondřej.  O  Sprache  —  Natíon!  — 
leh  hábe  —  pozor  —  Síkat  voba!  —  leh 
hábe  — 

Oba.    leh    hobe  — 

Ondřej.  —  die  Ehre  — 

Oba.  —  dlere  — 

Ondřej.  —  eInen  guten  Morgen  — 
(Oba  mlčí  —  Jirka  se  Šklebí  a  Honza  ze- 
vluje.) 

O  n  d  ř  ej.  —  einen  —  guten  —  Mor- 
gen — 

Jirka.  —  aigen  —  morten  —  gu- 
gen  — 

Ondřej.  —  zu  wUnschen. 

Oba.  —  zuvinči! 

Jirka.    Ha,    ha,    ha!    cuvinči!    Aigen 

—  ere  —  gurden  —  já  už  umím  německy! 
Honza.  1  toť  bych  radéjl  obiásky  lou- 
skal, nežli   tu  němčinu. 

Ondřej.  Pozor!  —  Wann  ihr  was  be- 
kommt  —  dyž  něco  dostat  —  ty  und  ty 

—  tak  telat  ruku  —  kussovat  (líbá  si  ru- 
ce) —  rozumíš? 

Jirka  (líbá  si  rukai  též).  I  arci,  ha, 
ha!  — 

Ondřej.  A  Sikat:  Kuss  dle  Hand.  — 
Kuss  die   Hand. 

Jirka.  Kistihont  —  ha,  ha,  ha! 

H  on  za.  Co  je  to? 

Ondřej.   Hand   ist   ruka  —  kUss   die 

—  ist  —  í-utoazuje  hubičkování). 
Jirka.   He,   he!    To  je,  jak   se   u   nás 

říká:    Poníženě   ručičku   líbám  — 

Honza.  —  vzácný  pane.  Dejž  to  Pán- 
bfih! 

Jirka  (proti  Honzovi  ruku  si  líbaje). 
Kistihnát. 

Honza    (taktéž).    Kistihnát! 

Jirka.    He,    he!     Kistihnát! 

Ondřej.  O  Spiel  des  Schickesals! 
Der  Lehrer  schwimmt  im  Todesschweiss 
die   Schiiler  tiben   sich    In   Zwerch- 1 


felierschutterungsaufgabe.  Fort  aus  mei- 
nem  Angesicht  —  o  Schicksaisspíelerei! 
(Utíká.) 

(Oba  za  ním  a  za  ^osy  ho  chytají.) 

Jirka.  A  —  pane  Ondřeji!  Povězte 
nám  ještě  něco  k  oblomení  jazyku,  he,  he! 

Honza.  Tak  něco  libáňského,  jako  na 
Jidá&e  klapačka. 

Ondřej.  Stille  —  čiv  lemovat  —  čiv 
učíi,   co   už   povídal. 

J  ir  k  a.  A  ještě  něco,  pane  Ondřeji! 
Mně  se  —  he,  he!  —  zalíbila  ta  Něm- 
kyňka  —  tu  v  kuchyni.  Já  bych  Jí  rád 
něco  pošeptal. 

Ondřej.  Pošeptal?  O  zártlich  insti^uk- 
tirte  Seeie.  Auch  dich  hat  schon  die  Lie- 
be  beim  Kragen  gepacket?  O,  glaube  mir, 
dem  jammeriichen  Jammerweil,  es  wáre 
nicht  schiechter,  du  wárest  niemals  ge- 
boren! 

Jirka  (se  chechtá) . 

Ondřej.  O,  nic  —  checheche!  -^  nic 
lachovačka!  Ty  brzo  budeš  —  ehmehm! 
—  weinovačka!  Aber  ich  will  dein  Schutz- 
patron  werden  —  já  tebe  učit  jemecky  — 
ja  tebe  —  fUhrovat  —  kuchařka!  Hans  — 
ty  košík  a  —  kniha  pryč  —  ty  Gorgel 
kommst  mit  mir  —  mit  mir  den  Weg 
zur  Liebe!  Freue  dich,  Andreas  Jammer- 
weil! Dein  sch5nes  Leben  —  es  war  kein 
leerer  Wahnl   (S  Jirkou  pod  paží  odchází.) 

Jirka  (odcházeje).  He,  he  — •  činči 
ginči!    (K  Honzovi.)    Kistihnát! 

Honza.    Kistihnát!    —  činči   ginči! 

(Jde  za  nimi  s  košíky  na.  rukou  —  knih 

nékolik  nechav  na  stole  —  do  postranního 

pokoje  v  levo.) 


Výjev   pátý. 

Kozelka    (v  odévu  svátečním). 

Nikdo  tady?  —  Divné  rady!  —  Já  se 
na  to  těším,  jako  holka  na  pomlásku  —  a 
netěšim-li  se,  ať  se  rozsypu  jako  přeschlý 
marcipán.  —  Což  to  škodí,  že  se  jiný 
trochu  zlobí?  Jen  se  vyfikněte,  pane  Je- 
níku, a  přijďte  k  námluvám,  já  to  u  paní 
Mastíikové  zatím  obstarám  —  a  že  pan 
Jeník  přiklopýtá  —  o  výdělek  celého  tý- 
dnu bych  se  založil.  Láska  to  je  páska, 
jako  železo!  (Z  okna.)  Na  mou  mílou 
duši  —  to  jsou  uší!  Tamto  už  stojí  —  a 
jak  se  mu  šosy  houpají!  He,  he,  he!  Mno- 
ho chutí,  mladý  pane!  Dříve  se  trochu  po- 
škádlíte —  nežli  zvíte  —  co  se  s  vaší 
„Amalíí,  krásou  světa"  stane. 
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Výjev  icstý. 

Mastí  I  ková.    Lidunka.    Dudčc. 
Kozelka. 

Kozelka.  Nejponíženéjší  —  u  vašich 
nohou  moje  poklona  —  na  mně  očí  va- 
šich záclona.  Slečinko  —  pane  barone  — 

Dudek.  Je  auy  votre  serviteur. 

Kozelka  (se  klaní).  Hm,  hm  —  Ic- 
vitér! 

Mastí  I  ková.  Jch  bin  inne  —  dejte 
si  pokoj  8  tím  zu  moc  imajchlovánfm. 
To  je  stará  melodie  — 

Lidunka.  Starý  dvougroé  —  nic  víc 
neplatí. 

K  o  z  e  I  k  a.  To  mne  utratí.  Ty  má  milá 
hubo!  Jáť  jsem  se  dnešního  odpOldne  so- 
tva dočkal. 

Výjev  sedmý. 

C  I  b  u  I  č  i  n  I.  Pak  H.vézdoleský  — 
na  to  vdtxvB  Kiinkáčková  a  Hub  í- 
nek.  Ondřej  s  Jirkou  a  Honz  ou. 

C  i  b  u  I  č  i  n  i  (íerný  flfóek  na  tváři  — 
psíka  na  ruce  —  klaní  se  již  u  dnreří). 
Paničky  a  pánové  —  drahocenná  paní 
sousedko,  vy  jste  dovolily  — 

Ma  8  t  í  I  k  o  v  á  (taktéž  naproti  ní  s  po- 
klonami). O  leh  bitt  inne/  mamzel  Cibul- 
kova —  nedělejte  velký  umštonty  — 

C  i  b  u  I  č  i  n  I  (se  klaní).  O  —  já  Jsem 
celá   bez  sebe  — 

Mastílková  (takitéž).  leh  bitt  inne 
—  jako  doma,  jako  doma  — 

C  I  b  u  I  č  i  n  i.  Dovolte,  drahá  paní  — 
já  jsem   si  také   mého  Amorka   přinesla. 

Kozelka.  Roztomilá  famllie. 

Hvězdoleský  (nahrbaitélý  —  při- 
skáče).  Hvězdy  a  sluncata  —  klaním  se 
vám  vespolek.  (Dámám  líbá  ruce  —  Ma- 
stířkové.)    Jsem  vám  životem  kavázán  — 

Mastílková.  Bitt  inne  —  Jako 
doma. 

Hvězdoleský  (k  liiďunee) .  Topím 
se  v  rozkoších. 

Lidunka.  Jen  se  neutopte.' Co  by 
řekly  pražské  čtenářky? 

Hvězdoleský  (KUnkádkové).  Jsem 
celý  pryč  —  (po  ssadu  Kozelkovi  na  nohiU 
šlápne).  Prosím  o  dovolení  — 

Kozelka  (sebou  cukne).  Rádo  se 
stalo  —  i   bez  potěšení. 

Kiinkáčková  (ráda  se  utrhuje) .  I 
pozdrav   tě    Bůh!   —   respekt  cu   melden! 

Mastílková  (běží  jí  naproti).  I 
kris  ti  Gott!  No,  to  si  se  s  c|obrou  po- 
tázala, že  jsi  paty  z  domu  vytáhla. 


Kiinkáčková.  Také  jsem  ti  Ještě 
někoho  přivedla  —  milá  Tondo! 

H  u  b  í  n  e  k  (lenivý  břieh&č,  atojí  na 
praiiu).  Jsme  už  na  místě?  —  Bodejž  do 
kýty!  Nechce  mi  to  nijak  ubývat  —  Po- 
zdrav Bůh! 

Kozelka.  Dejž  to  Pánbfihl 
(Ondře^j  s  Jirkou  a  'Honaa  ee  vrací.) 
Mastílková.    leh    bitt    Inne   —   Ist 
mír  olemol  cu  fraldikalt  —  ale  jako  doma 

—  jako  doma!  (TNočí  se  meai  ostatními.) 
Moje  Lidi  je  jim  už  bekont  — 

V  š  i  c  k  n  i   (se  kloní).  O  —  o! 

M  a  s  t  í  I  k  o  v  á.  To  je  pan  Dudéc  — 
nastávající    pán    mojí    slečny    tetinky   — 

Všicknl   (se  kloní).  A  —  a! 

Lidunka.  Paní  teta  je  veselého  roz- 
maru, o  pánovi  ani  já  —  a  zajisté  ani 
jemnostpán  neví. 

Dudek.  O  Selmereil 

Mastílková.  —  tuto  panna  z  Ci- 
bulky — 

C  i  b  u  I  č  i  n  L  —  CIbulčInl,  první  zpě- 
vačka u  zdejšího  divadla. 

Kozelka.  Před  dvaceti  lety. 

Mastílková.  A  tady  pan  z  Hvězdo- 
lesku  — 

Hvězdoleský.  —  literator,  spiso- 
vatel, divadelní  recensent,  humorista  — 

Kozelka.  A  tak  dále,  a  tak  dále! 

H  u  b  í  n  e  k.  Ale  snad  abychom  si  sedli, 
selátka! 

Všicknl.  Ano,  ano  —  sedněme  si. 

Kozelka  (Jiříkovi  a  Honzovi).  Se- 
sle, sesle!  Nemyslete,  že  to  jsou  jesle, 
a  vy  u  nich  zvířátka. 
(Ondřej  ukazuje  Jlťkovi  a  Honzovi,  Jak 
sesle  —  do  půl  kola  totiž  —  postaiviti 
mají.) 

Mastílková.  Bitt  Inne  —  nedělaj' 
žádné  kumplementy  —  jako  doma  —  pane 
z  Hvězdo  lesku  — 

(Všicknl  ee  zatím  po  mnohých  poklonách 
uaadí.) 

Kozelka.  Tak  —  moji  nejlaskavější 

—  a  nyní,  když  se  takto  v  bázni  boží  sedí 
a  do  očí  hledí  —  dovolte  se  zeptat,  oo  je 
nového? 

(Rychle  po     sobě) : 
X  I  b  u  I  č  i  n  I.  Dnes  máme  novou  operu. 
K  I  i  n  k  á  č  k  o  vá.  Ječmenu  přiráží. 
Li  d  u  n  k  a.   Dnes   prý   je   veliký   sněm 

v   blázinci. 
Kozelka.  Ale  ne? 
Hvězdoleský.    A   já    bych    o    tom 
nevěděl? 
^  H  u  b  í  n  e  k.   Vepřovině   přiskočilo. 
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K  M  n  k  á  e  k  o  v  6.  Ale  což  pak,  Tonds, 
ani  pánOm  nepovfi,  kdo  já  Jsem  —  Re- 
spekt zu  metden? 

M  a  8 1  f  I  k  o  v  d.  Ist  wor!  —  To  Je  paní 
z  Klinkáčků,  moje  nejupřímnější  přítelky- 
ně —  bohatá  nákladnice  — 

Kozelka.   Respekt  zu   melden. 

K  I  i  n  k  á  č  k  o  v  á  (se  mu  ukloní) . 
Pěkně  dékuju. 

H  u  b  í  n  e  k.  A  což  Já  nic? 

KMnkáčková  (vstaoie).  MflJ  ženich 

—  pan  z  HubínkO  —  nejprvnějil  pražský 
uzenář.  —  Respekt  zu  melden. 

H  u  b  í  n  e  k.  To  Je  pravda. 

Hvězdoleský.  Viděl  Jste  Již  naši 
novou  tanečnicit  pane  barone? 

Dudek.  Oui,  oui  —  a  už  taky  telat 
(ukazuje.  Že  nlkama  tleokal)  — >  bravis- 
simal 

L  id  u  n  k  a.  Má  hezkě  oči  —  pěkné 
zoubky;   nenMi  pravda? 

M  a  s  t  í  I  k  o  v  á.  Ha,  ha,  pozorujte  je, 
pane  barone.  To  Je  pure  Elfersucht. 

Dudek.  Vous  etez  třes  blen  —  cher 
mama! 

Kozelka.  Prosím  —  o  čem  to  Je  řeč? 
O  tě  nově  tanečnici?  —  o  tě  zámečnici? 

—  Což  pak  Je  to  tanec?  Ať  mi  hnáty  ztuh- 
nou Jako  zmrzlá  koitle,  nemetelí  nohan^a 
jako  postřelený  zajíc.  —  Je  to  skok?  (Byl 
vTStal  a  po  tane&iici  se  pitvoří.) 

Hvězdoleský.  Bravo,  pane  Kozel- 
kol  Vy  Jste  silný  krltlkus. 

Kozelka.  Nerad  se  pletu  do  řemesla. 

Mastílková.  A,  was  is  wor  —  is 
wor!  Diwertilovat  umí  pan  Kozelka. 

Kozelka.  Oh! 

H  u  b  I  n  e  k.  Ale  nemáte  tu  nic  k  pro- 
pláchnutí? 

KMnkáčková.  Aby  se  nedočkali  — 
voda! 

Mastí  Iková.  Bitt  inne  —  snad  budu 
aufwortovat.  (Dá  zoameoí  Ondřejovi,  kte- 
rý 8  hochy  odchází.) 

Hubí  ne  k.   Hal!    ha,  ha,  ha! 

V  i  i  c  k  n  i  (se  leknou).  Co  Je?  co  se 
stalo? 

H  u  b  f  n  e  k.  Domácí  paní  bude  prý  auf- 
wortovat 1 

Klinkáčková  (šťouchne  ho).  I  daj' 
t   jazyk  na  petlici. 

C  I  b  u  I  č  i  n  i.  Pan  z  Hubínků  to  zle 
n    nyslel  —  he,  he! 

L  i  d  u  n  k  a.  Snad  abyste  nám  něco 
p    četl,  pane  Hvězdoleský? 

Vilek  ni.  Ano,  anol  Něco  veselěho! 
Cl  i  n  k  á  č  k  o  v  á.-  O  mordýřfch! 


2^ 

Kněh   tu 


Kozelka   (běží  ke  stolku) 
máme  dost. 

V  i  i  c  k  n  i.   Bravo,   bravo! 

H  u  b  í  n  e  k.  Bude  to  dlouho  trvat? 

Výjev   osmý. 

MarkytasJirkou,  OndřejsHon- 
zou  (se  vracejí.  Oba  hoši  na  velkých  lá- 
cích jídla  a  pití  přinášejí,  kteréž  ihned  — 
jcdeai  po  pravé,  druhý  po  levé  —  rozná- 
šeti zapínají.) 

Mastílková.  leh  bitt  inne  —  dříve 
abychom   tedy   snad   něco   zažili? 

V  i  i  c  k  n  i  (ee  vzchopí).  O  —  o! 
Mastílková.  Ale,  Jako  doma  -*  ja- 
ko^ doma. 

(ViSickni  se  posadí.) 

Kozelka  (veame  šálek  kávy).  Já 
vám  nedám  košem. 

Markytka.  Ists  gefállig,  meine 
Herrschaften? 

Mastílková.    Jako    doma. 

Ondřej.  Machen's  kelne  Flausen! 

Kozelka  (byl  se  zatím  k  oknu  po- 
díval). Jestli  dovolíte,  drahá  Jemnostpaní 
—  (popijí))  když  Jsme  tu  tak  přátelsky 
pohromadě  —  Já  Jsem  si  pozval  dobrěho 
přítele  —  ale  to  je  pravda,  káva  Jako 
olej  — 

H  u  b  í  n  e  k  (plnými  ústy).  A  ten  zajíc, 
Jako    oírko! 

Kozelka.  Rád  by  ee  ještě  dobrým 
spúsobům  přiučil  — 

LI  d  u  n  k  a.  Ten  zajíc? 

Všickni.  Ha,  ha,  ha! 

C  i  b  u  I  č  i  n  i.  No,  papej,  Amorku!  (kr- 
mí pisíka)   papej! 

Kozelka.  Ano,  ha,  ha!  viak  vy  ho 
znáte,  slečinko  Lldunko  —  toho  zajouce! 

Výjevdevátý. 
Jeník  čistě  oblečen.  Předeilí. 

Kozelka.   Tu   ho   máte! 

(Všlcknl  vstamou  a  vítají.) 

L  I  d  u  n  k  a.  Milý  bože  —  co  to? 

H  u  b  í  n  e  k.  Pěkně  se  vítáme,  pane  za- 
jíčku! 

Mastílková.  Oslepla  jsem  —  ane- 
bo? —  fluchtes  —  tof  je  — 

Kozelka.  Mladý  pan  Kroutil  —  ano. 
Činí  nám  svou  (jctu.  (Jeníkovi.)  Naěte- 
mujte  n\l 

Jeník.  Nehněvejte  se,  paní  Mastílko- 
vá, že  se  bez  pozvání  vašeho  opovažuju  — 
ale  pan   Kozelka  ml  za  to  stál,  že  se  již 
I  utiiiia  vaše  nevrlost. 
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Mastílková.  To  vám  bulfka  na  nos 
povčsif. 

(Jirka   se   směj  a  —  Ondřej   ho   zakřlkuje 
i  8  Markytou.) 
L  i  d  u  n  k  a.   Paní  tetinko! 
Jeník.    Učinll-li   to,   ať   i   zodpoví,   co 
z  toho   pojde.  Avšak   i   hlasu   srdce  mého 
Jsem  pří  této  návétévé  poslouchal.  Že  spo- 
lečnost u  sebe   mUte,  védél  Jsem,  i   nadál 
Jsem  se,  2e  hodnou  společnost  — 
(Všlckni  se  kloní.) 

Jeník.  —  burf  Jak  burf  —  před  ní 
hodlal  Jsem  se  ucházeti  o  vaši  přízeň  a 
Lidunčinu    ruku. 

Véickn  i.  Co  že? 

Dudek.  Comment  —  co  iikat7 

Mastílková.  Chcete  hrát  se  mnou 
na  blázny? 

Jeník.  Cizí  ať  mezi  námi  rozhodne! 
Rodem,  stavem  Jsme  si  s  tetinkou  vaií 
rovni  —  srdce  Jsou  si  dobrá,  nouze  ne- 
bydlí v  domech  našich  rodičů.  —  Proč 
bych  se  o  domácí  blaženost  nestaral?  Ptám 
ce  vás  před  touto  vzácnou  společností  — 

Mastílková.  Co  se  vy  mě  máte  co  I 
ptát?  Jsem  Já  na  ptaní?  —  Čí   pak  Jste, 
můj  krajánku? 

Jeník.  Nic  proti  mému  rodu  a  stavu, 
paní!  Nečiňte,  pro  bůh!  abych  se  za- 
pomněl, že  Jste  Liduščina  teta.  Co  máte 
proti  mné7 

Mastílková.  Všecko.  Nejste  syn 
mého  nepřítele?  A  kurcum  —  tuhle  sedí 
ženich  slečny  tetinky. 

Jeník.  Tento  tady? 

Kozelka  (jesnu  do  ušf).  Naštemujte 
Ještě  výš! 

Mastílková.  Otvíráte  oči,  není-iiž 
pravda?  Tu  se  nic  nesmolí,  pane  Kroutilo 
—  ani  mouka  nepřesýpá,  milý  krajánku, 
ha,  ha,  ha!  Žluč  by  mi  pukla  samou  ra- 
dostí! 

J  en  í  k.  Tento  tady? 

Kozelka  (do  uM).  Dejte  se  do  něho! 

Dudek  (se  vzpříčí).  Je  vám  něco  do 
toho,    monsieur? 

Jeník.  O  pak  mi  arci  žádná  naděje 
nezbývá,  musí-ll  býti  ženich  tvůj,  Liduško, 
novomódní  tintidlo! 

(Všecko  sebou  trhne.) 

M  a  r  k  y  t  a  (Ondřejovi),  leh  bitť 
sie  — ! 

Ondřej,   leh   bitť  sie! 

Jeník.  Ach,  že  Jsem  se  domýšleti 
mohl,  že  by  mě  v  tomto  domě  přijali! 
Jsem-ii  pak  to  v  obydlí  pražské  máselni- 
ce?  Hodí-ií  pak  se  tyto  stěny,  tato  skvost- 


nost  v  život  pouhé  měšťanky?  Patří-ll  pak 
takováto   společnost  — 

Všlckni  (vyskočí).  Co  že,  jak  že? 

Mastílková.  I  bitt  inne  -*  držte 
mi  ruce!   Já  mu  vletím  do  vlasů! 

L  i  d  u  š  k  a.    Jeníku    —    zpamatuj    se! 

Jeník.  O  mlč,  mlč,  ty  jediná  čistá 
v  tomto  zboru  poskvrněných!  8  bolestí 
Jsem  přišel  —  poslední  to  bylo  odvážení 
zoufanlivé  lásky;  s  bolestí  dvojnásobnou 
odcházím!  Měj  se  dobře,  hvězdo  moje! 
byť  i  rozloučeni  —  světlo  tvoje  bude 
vždycky    na    mých    cestách    svítati  1 

L  i  d  u  n  k  a.  Pro  bůh  —  drahá  paní  te- 
tinko!   nepouštějte  ho  takto  od  sebe! 

Jeník  (až  k  pláči  pohonutý).  Nepřl- 
mlouvej  se  u  hluchého,  nezahazuj  drahá 
slova!  —  Potápějte  se  tu  v  bláznovství, 
až  pověst  Jména  vašeho  v  ústech  dobré- 
ho člověka  utone;  nahrnujte  míru  pošeti- 
lostí —  hledejte  si,  paní  teto,  ženicha 
mezi  knížaty.  Já  vás  více  obtěžovat  ne- 
budu, dokud  sama  neuznáte,  že  jedno 
prosté  srdce  české  více  vážívá,  nežli  de- 
set Jiných  —  pokažených  duchem  světa 
převráceného.  —  S  Bohem  —  s  Bohem, 
duše  moje!  Doufej,  shledáme  se,  Je-li 
láska  tvoje  ryzí  jako  má!  (Odběhne.) 
(Hud^a  v  to  rychle  padne  —  oataitní  sto- 
jí u  velikém  l/ableau.  Kozelka  e  iwtutei- 
ným  úsměvem  v  předu  kávu  pije  —  Jirka 
a  -Hon^za  otvírají  za  Jeníkem  tS«ta  —  Li- 
dvnka  rukama  lomí,  Dudek  podle  ní  blb- 
ství  provádí  —  Mariiyta  s  Ondřejem  aitd. 
atd.) 
(Opona  spadne.) 


OBRAZ   TŘETl. 

V  Bubenči  —  v  oboře  —  prostranné  stro- 
mořadí. 

(Opona  se  vytáhne  již  ke  konci  ouvertury.) 

Výjev    první. 

Dudek  utíká,  -~  áiveles  ae  žene  za  ním  s 

dvěma  kluky.  Jlnl  dva  klMci  proti  němu 

z   druhé   atmny  —   jiní   a  jiní   ze   všech 

stran,  kamkoli  ae  Dudek  uhne. 

Zboř    kluků    žlďátek. 

Vaj   —  vaj   — 
Pomalinku    kroky, 
Nedělejte  skoky  — - 

Vaj   —  vaj  — 
Neutíkat,    mílej    pán, 
Až  byl  s  tátem  porovnán! 
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Dudek.  To   si   budu   vyprosit  — 

á  i  v  e  I  e  s.  Co  si  budu  vyprosit,  pan 
Jean?  —  Co? 

Dudek.  Mne  na  veřejném  mfsté  za- 
stavovat -— > 

áiveles.  Proč  není  pan  Jean  k  za- 
stavenf  doma?  Soli  ich  leben  —  fUnfhun- 
dertmai  bin  ich  geiaufen  zu  sle  —  warum? 
(fov3uie  iDA  dlaň.)  Darům!  dokud  měl  pah 
Jean  co  zastavit  —  byl  doma  k  zastavení 
—  pan  Jean! 

Dudek.  Poéli  zítra  ke  mně  — 

Š  i  vel  es.  Poili?  Soli  ich  leben  — 
hab  ich  geschickt  den  Mauschl,  hab'  Ich 
geshickt  den  Wolfi!  hab  ich  geschickt 
mich  seibst  —  Warum? 

Dudek.  Zde  mne  zadržovati  nemH 
právo.  Já  si  na  tebe  stížnost  povedu. 

Š  i  ve  I  es.  AJaJaJl 

Kluci.   AJaJaJI 

Šiveles.  Já  nemám  práfo?  —  Soli 
ich  leben  —  was  ist  das?  SInd  sle  mlr 
schuldig  1500  Gulden  —  hab  Ich  mlr  lassen 
geben  ein  Zettelchen  —  vldfte  teti  cedu- 
iiček  —  vy  budete  tak  dobrej  ipactrovat 
do  ar  restu. 

Dudek  (se  lekne  —  pak  se  nutí  k 
siníclik^)^  Vy  Jste  blázen,  pane  Mojžíii! 
(odchází.) 

Si  vel  es  Stlll  gehalten  —  oder  Ich 
mache  einen  Schrei  —  einen  Schret,  dass 
si  werden  solien  taubl  Já  vás  nepustím  — 
musíte    mné   zaplatit. 

Dudek.  Mysiíá,  ty  živá  pokladnice 
lích  vy,  že  nosím  tolik  peněz  v  kapse? 

Šiveles.  Nenadávejte,  pan  Jean!  do- 
ma také  mnoho  nemáte.  Dejte  sem  hodin- 
ky —  das  hUbsche  Ringelohen  *^ 

Dudek  (zahlídne  Markytu).  Drž  hubu, 
a  buď  spokojen,  co  ti  zatím  do  zástavy 
dám  —  sice  nedostanei  nic! 

Výjev  druhý. 
Markyta  vyfinténá.  Předeill. 

Dudek  (k  ní  jen  letí).  O  moje  hvě- 
zdol  Je  vuis  —  toujour  —  jak  se  říká  — 
tak  rád,,  ie  vás  nacházet.  Srdce  —  le 
coeur  moje  po  vás  volalo! 

Markyta.  Der  gnádige  Herr  sind 
immer  guter  Laune  — 

Dudek.  Ich  sw5re  sle  —  comment 
to  říkat?  —  na  krásu  vaiích  líčených  tvá- 
fí,  že  Jsem  vás  akkurát  vyhledat  chtěl. 
Air  die  Welten  weiss  von  meiné  KlUck! 
Eben  gratullre  mlr  diese  gute  Preund  zu 
meine   Vermáhlúnk! 


Markyta.  Aj  —  o  —  auch  lóh  statte 
meine  WUnsche  ab  — 

Dudek.  Vinše?  —  Znáte  moje  vlnse? 
Když  vás  vemu  —  sa  ruky  —  když  von 
dle  Vermáhlunk  —  o  svatbách  mluvit; 
ahnet  nicht  das  l-lěrz  von  8ie? 

Markyta  (dřevení).  NIchts  —  was 
soli  es  denn  ahnen? 

Dudek.  Ein  Jubelfest  von  die  zwéi 
Seeien!  —  Ich  und  du  —  du  und  ich  — 

Markyta.  Meln  —  wie?  ach  Herr  — ! 
das  ist  ein  dicker  Scherz,  gnádiger  Herr! 
Mein  junges  Herz  — 

Šiveles  (stranou).  Waj!  was  soli 
das  heissen?  —  Není  to  panna   Markyta? 

—  Ta  stará  rohožka? 

Markyta.  Sle  haben  meine  Uner- 
fahrenhelt  so  Uberrascht  —  so  — 

Dudek.  O  Ich  werden  síe  noch  Uber- 
rahen! 

Markyta.  Werden  sle?  (tlačt  se  k 
oěmu.) 

Dudek.  Nemáte  u  sebe  iádnej  pe- 
nyze? 

Markyta.  Penyze!  Wenn  vom  Herzen 

—  und  seinen  sUssen  Schmerzen  gespro- 
chen  wird  — 

Kluci   (se  dají  do  hJasltého  smíchu) . 

Šiveles.  Vaj!    Nedělej  žádnej   kiič! 

Kluk.    Thátele!    Je    to    komedl? 

Šiveles.  Soli  Ich  leben  —  veselej 
komedý  —  a  nemusíi  platit  pět  a  dvacet 
krejcar! 

Dudek  (vzal  od  Maifcyty  uitím  plný 
iněSec).  O,  nechat  upejpavej  Liďuiko!  — 
Nur  zu  sauen  sle,  donna  Márgarita  — 
chodit  já  do  dOm  od  Madam  Mastfiek. 

Markyta.  Ach,  das  Herz  sprFngt 
mír  aus  dem  Leibe  —  o  kommen  sle,  — 
Ťheuerster!  —  und  lassen  sle  mích  meín 
GlUck   der  Weit   verkUnden! 

Dudek.  O,  nock  nicht  reissen  dle 
Schieler  von  meln  Gehelmniss!  —  Po  ti- 
chu se   mliovačka! 

Markyta  Po  tichu?  —  Sie  bbser  — 
Scháckerl 

Dudek.  Unbelaust  — ! 

Markyta.  A  pfui  —  wo  denken  sie 
denn  hin!    (tlačí  se  k  nftmu.) 

Dudek.  Ale  na  znamení  —  jak  se 
eerce  naěe  —  comment  to  říkat?  —  spo- 
jily; dávala  mi  krásnej  brazoletty  —  mflj 
pštítel   náě  jména   do    nich   udělat! 

Markyta.  O  Seligkeit!  O  Hochge- 
fUhl!  (spoč!)vá  mu  na  srdci,  mezi  čímž  jí 
on  náramky  odepíná,  potom  paAc  Je  po- 
zadu   Židovi    podává.) 
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Dudek.  Teď  táhni  —  a  zejtra  se  dej 
u  mne  vidět 

Šiveiee.  WaJ  —  befehlen  Herr  Ba- 
ron —  werde  ich  laufen  —  werd  ich  scliwit- 
tzen  —  au8  Christenlieb  —  ^oll  ich  leben! 

—  au8  wahrer  Líebl  Sch5ne  gnMdige  Fraul 

—  když  budete  počebovat  Etwas  rares  — 

na  svatby  —  a  do  kolíbek soli   ich 

leben  1  —  bude  Jen  poctivé  posloužit  — 
der  alte  ehrllche  áiveles.  (odejde  i  s 
ikluiky.) 

M  a  r  k  y  t  a.  Haben  sie  es  gehdrt,  gnfi- 
dige  Herr? 

Dudek.  Nein!  Ich  hábe  nichts  von 
Ohr  —  als  nur  fUr  dle  Wort  von  Munde 
von  —  Du!    (zajdou.) 

V  ý  J  e    teti. 
Kroutil  vleíe  Jeníka. 

Kroutil.  Domfl  půjdei  —  krk  ti  za- 
kroutím! Sluií  se  to  na  poctivého  Krou- 
tila? —  Co  tu  méi? 

Jeník.  Co  pak  vy  tu  máte,  otče? 

Kroutil.  Tebe  tady  mám!  —  ne- 
zdárného kluka!  Milione,  aby  za  ním  člo- 
vék  lezl  Jako  za  vrtohlavým  beranem! 

Jeník.  Já  se   neztratím. 

Kroutil.  Neztratím  —  ale  zahodím. 
Frantíku  —  na  strožok  Jít  —  z  českého 
Sože  krev,  a  na  Strožok!  Jestli  pak  tu  Je- 
nom kus  poctivé  české  písničky  uslyifi? 
(zpívá  zniámou  Strauaovou.)  A  zas  —  nic 
Jiného!  Vždyť  pak  ani  nevím,  Jestli  by  ml 
zákolanskou  zahráli,  a  kdybych  Jim  boty 
celý   rok   zdarma   podrážel. 

Jeník.  Nu  vždyť  Je  tady  dosti  pěkná 
společnost. 

Kroutil.  Čemu  ty  říkái  pěkná  spo- 
lečnost? Je  tu  slavná  Čeika  Mastílková, 
drtinami  vycpaný  Hubínek  —  a  na  sta 
Jiných  nedolldfl.  Viecko  Jako  na  másle  — 
Jeden  nezná  druhého  „bitt  inne  —  khor- 
ssamer  —  i  milione!  Podívej  se  zejtra  na 
nás,  Čechu!  To  Je  život,  to  Je  česká,  ve- 
selosti 

Jeník.  Ach,  Já  se  málo  hodím  k  věse- 
lostl. 

Kroutil.  Kluku  —  nezlob  mne!  Ty 
se  musíš  hodit  k  veselosti!  —  Nečh  tu 
Lidku,    Frantíku   — 

Jeník.  Ach,  milý  otče! 

K  r  o  u  1 1 1.  Nu,  nu  —  Je  tu  Jeěfě  Jiných 
holek  — 

Jeník.  Nechme  toho,  pantáto!  Je  to 
těžká  věc,  a  nyní  se  nedá  o  ní  dobře  mlu- 
vit. Pojrfme  raděj  —  pojďme  dál! 

Kroutil.  Což  pak  ti  tak  nenadále  — 


Fldíovačka. 

Jeník.  Nerad  bych  se  s  Mastílkovou 
sešel  —  tamto   tuším    Jdou. 

Kroutil.  Bojíš  se  Jich?  —  Frantíku 

—  proč  pak  před  nimi  utíkat?  Sem  pojď, 
milione!  Já  ti  tedy  teprve  okázat  musím, 
z  Jakéhoi  plemene  Jsi.  Jestli  se  nám  oni 
nevyhnou  —  my  ne  —  my  Jsme  Čechové! 

Jeník.   Pro   BQh!    (vyvinli^e  se  mu.) 
Dejte  si  pokoj. 

Kroutil     (pevné    ho   drží).    Larifari 

—  Friško!  (zpívá,  si  a  veda  Jeailka,  mezi 
přiciliázedScí  rejduje.)  „Na  Bílé  Hoře,  se- 
dláček" atd. 


Výjev  čtvrtý. 

IVlastílková  B  CIbulčini  a  Klín. 
káčkovou  na  procházce.  Za  nimi 
Hvězdoteský  s  Liduškou.  V  za- 
du Hubínek,  paíka  vede  na  pantll  Nej- 
záze  Jirka. 

Kroutil  (zpívajeg  ae  syaem  se  mezi 
nimi  proplitá  —  až  odejde). 

L  I  d  u  n  k  a  (se  snaží,  tiby  Jeníkovi 
znameoil!  dala  nebo  mu  ni&co  poéeptala). 

IVlastílková.  Ful  taibll  nebyl  to 
šustrmástr  Kroutil?  Proč  tu  dnes  tako- 
vým   lidem   dvéře   před    hubou   nezavřou? 

CIbulčini.  Ani  to  kročlt  neumí! 
(děflá  po  .nému)  Jedna  —  dvě  —  Jedna  — 
dvě!  Ha,  ha,  ha!  Jako  tanečník  za  časů 
Žižkových. 

Kllnkáčková.  A  tuším,  že  se  chtěl 
o  vás  otírat?  Ten  by  ml  přišel  —  respekt 
zu  melden. 

H  u  b  í  n  e  k.  I  to  Je  proklaté  obvesele- 
tiíčko,  moje  selátka!  Hejhejme  pak,  áf  si 
zase  někam  sedneme. 

Kllnkáčková  (vyjede  si).  Je  Jim 
to  už  zase  cu  moc,  že  mají  dělat  trochu 
komocí?  Vždyť  by  se  v  tom  sádle  uto- 
pili, kdyby  nebylo  mne  —  respekt  zu 
melden. 

IVlastílková.  Jakž  pak  to  bude  zej- 
tra v  Nuslích,  pane  Hubínku?  Doma  zů- 
stat nesmíte;  toť  Je  pragr  Vulksfest  —  ta 
slavná   Fidlovačka. 

Hvězdoicský.  Ta  slavná  —  ano, 
ha,  ha,  ha! 

Mastílková.  Trochu  tance  na  blá- 
tivé louce  — -  komedie  na  provaze  —  kle- 
ní —  fule  Stosserei  a  Drukerel  —  o  SchSti- 
hait  Fidlovačka! 

Hvězdoleský.  Výborně,  ha,  ha, 
ha! 
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Kiinkáčková.  Tak  pak  se  taky 
zasmějte! 

H  u  b  f  n  e  k.  Ho,  ho,  hol 

(Všioikni  odch&ze^í.) 

H  u  b  í  n  e  k  (najednou  se  zastaví).  Ale 
proč  pak  Jsem  se  vlastně  zasmál,  moje 
selátko? 

Kiinkáčková.  Proto  že  Jste  — 
Respekt  zu  melden!  —  Své  chytrosti  Jste 
se  zasmál  a  avé  člpernostl! 

H  u  b  f  n  e  k.  Divná  věc  —  Ho,  ho,  ho! 
(sajdoiK) 

LIduěka  (Již  dříve  ee  k  Jirkovi 
pHtočivSi).  A  kdybys  měl  něco  pozorovat 
—  zahvízdni  anebo  rukama  zatleskej! 

Jirka.   Zatleskám,   he,   he! 

L  í  d  u  n  k  a.  Dostanei  na  večer  o  skle- 
nici piva  víc,  milý  Jiříčku! 

Jirka.  I  což  pak  mysifte,  že  mí  Jde 

0  sklenici  piva?  Tó  vaěe  „milý  Jiříčku"  Je 
mi  milejší,  než  celý  máz  —  a  kus  vepřo- 
viny  k  tomu,  he,  he!    (Jde  za  oetatnfeal.) 

Výjev   pátý. 
Jeník.  L  I  d  u  n  k  a. 

íCedý  ten  výjev  velmi  osl  kvap,  a  jen  Jaiko 
na  rozbéhmutí.) 

Jeník.  Liduěko! 

L  i  d  u  n  k  a.  O  múj  Jeníku !  Jak  se 
máš? 

Jeník.  AJ,  teď  arci  dobře  —  Jindy 
bych  si  ale  zoufal. 

L  I  d  u  n  k  a.  Nabuď  mysli. 

Jeník.  aetrváS? 

L  I  d  u  n  k  a.  Tvoje  na  věky. 

Jeník.  IMám  Jít  zase  t  Prahy. 

L  i  d  u  n  k  a.  Nechoď  —  nechoď!  Vy- 
čkej času,  snad  nám  náhoda  pomoc  při- 
nese. 

Jeník.  Ach,  Jen  kdybych  tě  častěji 
vidívat  mohl!  Síly  se  ml  nedostává,  když 
s  tebou  nemluvím. 

L  i  d  u  n  k  a.  Přijdei  zase  do  Nuslí? 

Jeník.  Musím,  k  vůli  otci. 

L  i  d  u  n  k  a.    A    mně    k    vOll     nic?  — 

1  hleďme! 

Jeník.   Uvidím  tě? 

L  I  d  u  n  k  a.  Teta  se  tam  strojí  — 

Jeník.  K  posměchu  —  že  ne? 

L  I  d  u  n  k  a.  Ach,  vždyť  Ji  znái. 

Jeník.  Kdybych  Ji  neznal,  bylo  by 
pe.  Co  pak  dělá  tvflj  pan  baron? 

Lfdunka.  Můj?  —  Nemluv  ml  tak 
évolně! 

Jeník.  Není  tvým  prohláieným  že- 
íhem? 


Lidunka.  Prohlásila  Jsem  ho  Já? 
(Za  scetniou  je   oiySetl  rukama  tl«Eflcaiti.) 

Lidunka.  Buď  s  Bohem!  Musíme  od 
sebe. 

Jeník.  Pamatuj  na  mne,  nebe  moje! 

Lidunka.  Lehajíc,  vstávajíc  —  duie 
má!   (obejmou  se.)  —  Bůh  tě  provázej  — 

Jeník.  I  tebe!  (rozcházejí  ae  —  do 
náručí  al  opět  letí  —  načež  IkTapně  od- 
bShiniou.)  ' 

Výjev   šestý. 

Ondřej    táhne    za    sebou    Š  i  v  e  I  e  s  a. 
Kozelka. 

Ondřej.  Sprich,  sag  es  noch  einmal 

—  du      herzzerfieischende     Tlegérseele! 
Mast  du  sie  geschaut  —  so  was  man  sagt 

—  geschaut? 

Š  i  ve  les.  Wat  —  machen  sie  kein 
Spass!  Hab  leh  ale  geschaut  —  so  hab  leh 
sie  geschaut.  Tuhle  stála  panna  Markytka 

—  tuhle  stál  pan  baron  —  tu  mu  — 
Ondřej.  Oh! 

á  i  v  e  I  e  8.  Tu  mu  padla  okolo  krku  — 

Ondřej.  Schwelge  —  halte  ein!  — 
Hrom  uhodil! 

Kozelka.  A  div  mě  nezabil!  To  Je 
ukrutně! 

á  I  ve  I  es.  Co  Je  ukrutně?  Hab  ich 
gedabht,  že  vám  budu  pěknou  novinu 
o  dobrej  známej  povídat  —  a  vy  mne  bu- 
cháte, Jako  žok  vlny. 

Kozelka.  Smetí  plný!  Cele  nebe  Jste 
panu  Ondřejovi   pokazil. 

d  i  v  e  I  e  s  (divá  se  po  nebi).  Was  soli 
das  heissen  —  pokházil?  —  A  na  nebi 
ani  mráčku! 

Kozelka.  O  vy  chytrý  ptáčku!  — 
Panna  Markyta  Je  pětadvacet  let  páně  On- 
dřejovou nevěstou. 

Š  i  v  e  I  e  s.  Wai  geschrlen!  Das  war 
dumm!  --  (blíží  se  k  Ondřejovi.)  Pane 
Ondžeje!  ne  tak  hlavu  sklopovat.  Snad 
Jsem  dobře  nekoukal  —  a  Jestli  Jsem  do- 
bře koukal  —  nebyl  panna  Markytka  hod- 
ná. Wiessen  sie,  was  Ich  wUrde  thun  an 
Ihrem  Fleck?  Singen  wQrde  Ich  —  la  la, 
la  la!  —  NIchts  fUr  ungut  —  soli  Ich  le- 
ben!    (odejde.) 

Kozelka.   Ondřeji  —  pane   Ondřeji! 

Ondřej  (dá  se  rá^em  do  hořkého 
pláče).  Das  also  Ist  dle  Prucht  vom  25- 
jMhrígen  Baume  treuer  LIebe?  —  O  hru- 
Sko  červivá!  —  Sie  ist  dahin  —  unwleder- 
brlngllch! 

Kozelka.   Zpropadená   věc  to  Je  — 
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ale  co  dělat?  —  Zapomenout  na  ni,  bude 
nejlepěfl       V^;- ; 

Ondřej,  p  meln  bester  Herr  Kozel- 
Mát  was  kdnnen  síe  sagen  von  zapome- 
nout? Was  man  25  Jahre,  so  zu  sagen  — 
o!  lassen  sie  mích  an  Ihrem  Herzen 
Troštu n 9  fínden!    (vrhne  se  mu  na  prsa.) 

Kozelka.  Vyplačte  se  —  vytlačte 
to!  Moje  srdce  je  útrpné  dobrotisko,  to 
snese  hodnou   záplavu.  / 

Ondřej.  Aber  —  ich  will  keine  Ge- 
sichter  schnelden;  ich  will  singen  — 
lála,  lalal  —  und  sie  den  Qualerein  ihres 
Gewissens  Uberlassen!  —  Freund,  Bruder 
Kozelka!  willst  du  meln  Helfershelfer 
seín? 

Kozelka.  Nepůjde-li  o  krk? 

Ondřej.  Was  Ist  ein  krk?  —  Ich 
werfe  ihn  weg,  hab  Ich  doch  sie  verloren! 

—  Vor  AI  lem  mUssen  wlr  aber  dahin 
arbeiten,  das  dle  Lidunka  den  Baron  hel- 
rathet. 

Kozelka.  Což  pak  Jste  Ji  Jeníkovi 
neslíbil? 

Ondřej.  Meln  Schmerz  Ist  mir  der 
náchste.  Bekommt  sie  der  Baron  —  das 
falschgezUngelte  ThlerI  —  geht  dle 
schlimme   Sieben  mlt  leeren   HSnden  aus 

—  und  mein  Triumph  Ist  fertig! 
Kozelka.    Fertig!    —    (stranou.)    Ta 

historie  se  ml  začfná  Ifbit.  Bude-li  vyie- 
ptalý  miloui  proti  Jeníkovi  —  budu  Já 
pro  Jeníka  —  tím  dříve  mu  k  ženě  pomů- 
žu. DéJ  se  Jak  dčj!  —  pilulky  pro  smích 
budou  to  vždycky. 

Ondřej.  Nun  —  Freund  Kozelka?  — 
Haben  sie  —  hast  du  uberlegt? 

Kozelka.  Unterfiek  —  Já  Jsem  vái, 
tělem  i  duií! 

Ondřej.  Freue  dlch,  verkannte  Tu- 
gend  —  du  hast  ein  Terno  gemacht!  — 
Komm  an  meinen  Bušen! 

Kozelka   (mu  p>adaie  do  n&ru5í). 

Dvouzpěv. 

Ondřej.      Podái  mi   ruku   k    pomoci? 

Podáš  mi   léků  v  nemoci? 
Kozelka.  Podám  ti  obě  k  pomoci, 

Podám   doktora  v  nemoci. 
Ondřej.      Gib    her   die   Hand! 
Kozelka.  I  tu  Ji   máěl 
Ondřej.      Und   halte   fest! 
Kozelka.  Ta    uhlídái! 
Oba.  Uhlídám!    Uhlídám! 

Věrnost  Je  náš  ouvazekl 

Lásky  naší  podvazek. 
V  ten  se  pevně  spoléháme, 

A   že  strvá,  víru    máme! 


Ondřej.      Glaube    nicht,   du    falsche 

Seeie, 
Dass  icK  fUrder  welne;  . 
Ob  ich  mich  auch  innen 

quále, 
Ich   doch   lustlg   scheíne  — 
(polotajeným  pláčem.)    Ha,   ha    ha,  — 

ach  — 
Kozelka    (stramou).   Nemejli    se,   starý 

blázne, 
Že   to    k    vůli    tobě; 
Ať  to  s  tebou  kde  chce  vázne, 
Jen   když  hovím   sobě. 
(s   utlumeným  &míchem.)    Hi,    hi,   ise   — 

hem! 
Oba.  HeJ,    hopsá,   Jucnhe! 

My  si   spolu  zazpíváme, 
A  té  lásce  kvinde  dáme. 
Natoč,  holka,  piva  džbánek  — 
A    to    bude    radovánek!    — 
Tobě,    lásko,   kvinde  dámě. 
Spolu    věčné    vytrváme! 

(V  objetí  odejdou.) 

SCÉNA   NOVA. 

Náměstí.     V    prostředku    na    zad     kašna, 

okolo   níž  děvečky*)   se  soudky.  V  předu 

po  obou  stranách  na  domě  lucerna.  K  ve- 

čeru   —    smráká   se. 

Výjev    sedmý. 

Zboř    děveček. 

Honem,    honem,  '  hoch    už    touží! 

Paní  čeká, 

Laje,  seká 

Zoubkem   Jako    meč  — 
Honem,   honem,   hoch   se  souží! 
Honem,  honem,  hoch   už   brouká! 

Nechtě    paní, 

Na   kukani 

Kvočnu    vadivou   — 
Honem,   honem,   hoch   už   kouká! 
Honem,  honem,   hoch  už  práhne! 

Nalívejte, 

Zalívejte 

Lásky   plameny   — 
Honem,  honem,  láska  táhne! 


♦)  Děvefiky  musí  fie  obléci  tak,  aby 
co  možná  děvedká/m  podobny  byly.  Totéž 
nlatí  také  o  tovaryších  ve  zboru  nftsledu- 
jícím  —  jakož  vftbec  o  všechněch  osobách, 
v  jichžto  rukou  zdar  a'  zm«ar  Fidlovačky, 
co  po\'ihých  života  pražského  obrazů,  spo- 
čívá. ' 
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Zboř  tovaryšů    (v  dáíltee). 

Horo,   horo,  vysoká  Jsíl 

Má  panenko,  vzdálená  Jsil 

Vzdálená  Jal   za  horama, 

Vadne  láska  mezi  námal 
Zboř  déveček. 

Vadne,  vadne,  až  uvadne; 

Není  v  sv^t6  pro  mne  žádné  — 

Nenf  v  svétó  potěšení  — > 

Nenf  pro  mne  k  nalezeni  1 

Výjev    osmý. 

Tovaryšové  přijdou. 

Árie. 
Mél  Jsem  té  holka  rád, 
Už   té  má  kamarád, 
Mél   Jsem   té    holka    rád  — 
Už  té  nechci  1 
SbortovaryšQ. 
Takovou   opici 
Najdu  na  ulici  — 
Mél  Jsem   té  holka   rád. 
Už  té  nechci! 
Dévečka. 
Kdybys  ty  mél,  můj  holečku,  sto  dvorů  — 
A  Já  Jenom  roztrhanou  stodolu  — 
Nebudu  tvá, 
Nenf  možná; 
To  ti  ani  darebáku,  pán  bůh  nedál 
Zbordéveček.    Nebudu    tvá    — 
Zbortovaryšů.  Že  budeš  má  — 
Není   možná  — 
Že  Je  možná  — 
To   ti   ani,  darebáku, 
pán  Bůh  nedá! 
Zbortovaryšů.  Že   mi   toho,   má  be- 
ruško, pán   Bůh  JIŽ  dál 
(Smích  —  každý  tcraryS  dévečku  si  vy- 
hledá, ku  kaénč  Ji  provází  a  nalévati  po- 
máhá. —  Zatím   se  docela   setmělo.) 

Výjev   devátý. 

Ondřej    napitlím    poněkud    rozčilí. 

Platz  gemacht  —  die  Herrschaften 
kpmmenl .  Die  Lustigkelt  —  hochl  Die 
Lustigkeit  —  das  ist  eine  schdne  Tugend 

—  und  ich  hábe  eine  schfine  Tugend  — 
die  Lustigkeit!  —  Die  Lieb?  —  Nevldánol 
Co  Je  láska?  —  To  Je  ftpatnej  nájemnice 

—  místo  činže  -*  domácímu  barák  rozbou- 
rá! —  Meine  Liebe  ist  aus  der  Unter- 
kammer  des  Herzen^  ín  die  Oberstube 
der  Vemunft  gezogen  —  und  hat  sích 
mit  der  Lustigkeit  kopuli ren  lassen.  Pe- 
riat  das  Weibergeschlecht!  — -  Die  holz- 
dhilge  Jungfrau   Margaretha?  —  Die  fal- 


Zbor  déveček. 
Zbortovaryšů. 
Zboř  déveček. 


sche  soli  erbíelchen!  —  Ich  will  nicht 
mehr  án  ihrem  Joche  zlehen  —  ich  will 
flattem,  gaukeln  —  ein  Schmetterling 
sein.  Ha  ha!  Die  Lustigkeit  —  Mordian- 
8ky!    Da  kommt  ein  Welberrock! 

Výjev    des átý. . 
Markyta.   Ondřej. 

Markyta.  O  susse  —  sUsse ■  Liebe! 
Deine  Macht  lat  gross.  —  Aber  mein 
weiches  Herz  hat  es  geahnt,  dass  es  noch 
Jemanden  Andern  begliicken  wird,  als 
den  Jammervollen  Jammerweil.  Ahal  das 
steht  schon  eine  Mannspersonl  Ob  ihn 
dle  Liebe  schon  her  getrieben?  — 

Ondřej.  Was  Gelerl  Brumt  die  Fi- 
gur?  Hat  sle  Absichten? 

Markyta.  Wie  vorslchtig  der  sUsse 
Junge  ist!  —  Ich  muss  Ihm  doch  das  ver^ 
abdredete  Schlagwort  bringen.  —  Hm, 
hm  —  (zjina6eným  hlasem).  Le  coeur 
palpit  —  mon  amil 

Ondřej.  O  mordl  ^  Já  Jsem  pšijlt 
do  Paris!  —  Hh,  hm  —  (taktéž).  Voutez 
vous  —  Voutez  vous  —  vous  — 

Markyta.  Bist  du  es,  Geliebter? 

Ondřej.  TeufeI  —  die  Ist  angebrennt! 
—  Ja,  ich  bin  es,  meine  Gellebte.  O  Lustig- 
keit!  Spanne  dein  FKigelwerk  aus,  hol- 
der   Andreasl 

D  vojzpév: 

Ondřej.     Du   meine' Zwanzige,   dle   ich 

erwáhlet, 
Du   mel  nes   Lebens  Freund 
und  Lustl 
Markyta.  FUr  dich,  mein  Zwanziger,  den 

ich   erwáhlety 
Erdulď   ich    gerne    Hitz    und 
Durst! 
Oba.  Ach,    ich    bebe, 

Schwanke,    schwebe. 
Ob  es  pure  Wirkiichkeit! 
Tief    Im    Herzen 
Susse   Schmerzen  — < 
Ach,  das   ist  'ne   Seiígkeit! 
Markyta.  Zucker-Hoffnung!    Renovirter 

Muthl 
Oba.  Alle  meine  Pulse  schlagen, 

Und  das  Herz  klopft  voli 
UngestUm! 
Liebe,    Liebe,    Liebe! 
Ach,  wanns   ewig  bliebe, 
Ach,  wanns  ewig  wáre  — 
Wie  das  schtfine  wáre  — 
8cht$nl 
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Ondřej.      Ein    Kum   von    dcinem 

Munde, 
Ach,  welche  Seligkeitl 
M  a  r  k  y  t  a.  Da   haat,  nimm    ihn   zur 

8tunde  — 
(Zatím  86  byli  oba  hodné  přiblížili  — 
Maiďcyta  se  k  nénui  pro  hubi6ku  dychtivč 
shýbá  —  y  tom  z  obou  atnyi  lamp&fl  lu- 
cerny rozsnrltf  —  8v6tk>  se  roeletí,  a  — 
Ondřej  s  Markytou  se  ipozmavde,  ulekasil 

od   sebe   odskufil.) 
Oba   (etranou).  Hal    Wat  seh'   ich?  — 
O  Táutchungl  — 
Daa   lat    keln    Drachen, 
U  daa  lat  kain  Dunatl 
8chwer  iat   zu    Lachen, 
Zu  iUoen  iat  Kunatl 
M  a  r  k  y  t  a.  El,  moin  werthor  Brítutigam, 

Daa  alnd    achttna  Straiche. 
Ondřej.      Schwaig    sle,   Jungfar 

Margareth, 
Eh'  ich  Ihr  EIna  reichel 
Oba.  Wia?  wa«7 

Ist    daa    Lleb', 

Wie   ein   Dieb 

Nachta   auf  der  Qaaaa 

atrelfen? 
Pfui,  o   Schandi 
Meine   Hand 
Wlrd    nle    nach    deiner 

greifen! 
M  a  r  k  y  t  a.  Ein    harter   Schlagl 
Ondřej.      'Ne  groaae   Plag! 
Oba.  Ha,  ha,  ha,  ha! 

. Juchhel 

.  Dudeldum    —    dudeldum    — 
dudeldum  —  del 
Nein,  nein,  nein! 
Du  aolist  dle  Untreu  bUaaen, 
.  Und    nie    dle    (der)    Meine 
sein; 
Ja  IMgat  du  mir  zu  FUaaen  — 
Nein,  nein,  nein! 
(Maťkyta  odbíhá,  Ondřej  za  ní  —  v  tom) 

Výjev    Jedenáctý. 

D  r  á  b  se  po>tácí.  P  ř  e  d  e  i  I  f . 

Dráb.    Aha  nrvám    té  I     ichopl    ho    za 
ruku.)   Hubičku! 

Ondřej.   O   Verrucktheitl 
Dráb.  Stillel 

Výjev    dvanáctý. 

Kozelka  se  přiihá^í.  Předešlí. 

Kozelka.    Koho    pak   tu    kozel    bere 
—  kdo  se  pere? 


Dráb.  Hubičku! 

Ondřej,  (náaliné  se  mi^  vyvinuje). 
Ich  bin  verrathen!  Bruderl  vom  Himmel 
geeandter  Kozelka  — 

Dráb.  Hubičku! 

Ondřej.  Rette  mich  aus  dem  Hdllen- 
rachen ! 

Dráb.   Mlčíi,   kamlzoiol 

Ondřej.  Man  traktirt  mich  wie  eine 
Weibaperaonl 

Kozelka.  Jak  ie7  Ha  ha  — 

Dráb.  Hublčkul 

Ondřej  (začíná  ee  zlo^bit).  Pohlavl- 
čku  —  wenn  ale  wollen! 

Kozelka.  A  proč  byate  mu  Ji,  pan- 
no, nedala  —  Je-li  to  vái  amant  — 

Ondřej.  Amant?  —  Herr,  Ich  werde 
zum  reisaenden  ThierI  8eh'  Ich  denn 
aua,  wie  Jemand,  der  einen  Amanten 
braucht?! 

Dráb.  Stiiie. 
(Zboř   déveček   a   tovurygft   se   zatím   až 
ku  předu  přibUen.) 

Výjev    třináctý. 

Maatfiková  b  Jirkou  a  Honzou, 
kteří  oba  lucerny  nesou.  P  ř  e  d  e  á  I  f. 

Ondřej  (vySkubne  se  dráhoví  a  běží 
naproti  MastUkové).  O  gnádige  Fraul  Es 
ist  ein  Weltenjubel,  daaa  aie  kommen  — 
werden   ale   mein    Rettungaengel  I 

Dráb  (potácí  se  za  nim).  Jdei  aem, 
atralcapounel  (pomalu  do  náručí  Jirkovi 
a  Honzovi  klesne^  kteřt  jej  at  ku  konci, 
každý  8  jedná  strany,  podpongí.) 

Maattiková.  Was  iat  den,  na  e- 
wentlich  atraae? 

Ondřej.  Sehen  ale  mich  an  —  recht 
an,  gnidige  Praul  Kennen  aie  mich  an- 
noeh? 

Maatfiková.  Kdož  pak  by  té  ne- 
znal,  atarý  blázne? 

Dráb.  Hubičku! 

0%idřej.  Bin   Ich   ein  Weibsgebild? 

Maatfiková.    Ochlaata   Jal! 

Ondřej.  Ich  dank'  ihnen:  aie  haben 
meine  Saele  von  Verzwelflung  gerettetl 
Triumphl  Die  Weit  aolPa  erfahren,  daaa 
Ich  keln  Weibageblid  bin! 

Maatfiková.  Tak  pak  vy  ml  po- 
vezte, pane  Kozelko,  co  ae  to  tu  atalo? 

Kozelková.  Nevfdáno  —  za  řeč  to 
nestojí  — 

Ondřej.  Neetojf?  —  Ein  Verrath  iat 
geachohon.  (žvatlavě.)  Der  gnádige  Herr 
Baron  hat  der  Mamsell  Margareth  auf 
dem  Strohaack  aelne  Liebe  angetragen  — 
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clíe  treulose  hat  die  Waare  angenommen 
—  beide  — 

Mastílková.  Wos?  Pamatujte  se, 
že  nesedíte  více  u  žbánu. 

Kozelka.  Tuhle  u  Pánů.  Je  ale  pra- 
vda, co  pan  Ondřej  povídá. 

Mastílková.  Jste  také  opilej?  Ne- 
víte, že  pan  baron  mé  Lidí  kuru  délá? 

Ondřej.  Hier  auf  diesem  Fleck  hab 
ich  Ja  aber  die  Ehrvergesaene  ertappt.  Zu 
einem  Randesfu  hat  sle  sich  eingefun- 
den. 

Dráb  (zpívá).  Pojďte  domfl,  pojďte, 
holky  — 

Mastílková.  I  to  Je  zlořečená  hi- 
etoriel    Kdybych  to  Jistotné  véděla  — 

Kozelka.  Já  bych  se  na  to  z  kabátu 
svlek'. 

Ondřej.  Glauben  sle  mir,  gnádlge 
Frau,  der  Herr  Baron  sind  eln  llederli- 
cher  Vogel.  Machen  sle,  dasa  Ihn  die  sle- 
činko  Lidi   recht  bald  bekommt. 

Ukončení. 

Mastílková.  Bude  vojna,  bude, 
Zle  to  na  ní  půjde; 
Je-ll  ten    panáček 
Markyty    miláček, 
Naříkat  si   bude. 
Zboř:  Je-li  ten  panáček  atd. 

Ondřej.  Vyrostla    mi    bílá    růže, 

Já  Ji   — 
Mastílková.  —   trhat   nebudu  . — 

trhejte  si  nebo  netrhejte  —  tu  pivoňku  si 
ale  pan  baron  také  neutrhne  —  ani  ona 
jeho  —  za  to  Já  Jsem  fttendl 

Já  před    ním    zavinu 

dvéře  —  zavřu  dvéře, 
2e  za  ní   nepoleze  — 

nepoleze, 
Ať  Je   baron    nebo   ne, 
Pomsta  má  ho  nemine! 
Zboř.  Áf  Je  baron  nebo  ne  atd. 

Kozelka.  Počkej,    Johanes, 

Však  ty  dostanei  — 
Mastílková.    Kozla   starého   dosta. 
ne  I    Mýailte,  múj  milý   pane   náhončí,   že 
se  nechá   Mastílková  ohnout?  —  Sle  irfi's 
inen  —  to  se  mejlltel 

A  kdyby  měl  pan  Joha- 
nes tisíce  —  tisíce; 
A  má  hoika  zpravované 
kytlice  —  kytllce; 
Darmo    práhne. 
Nedosáhne  — 
Za    ní  ho  to,  filutáře, 
darmo  táhne! 


FidtovaičlLa.  31 

1.  Kozelka.  Provdáte     slečinku     — ? 
Mastílková.  —  provdám. 

2.  Ondřej.      Dáte  Jí   Jeníka? 
Mastílková.  Nedám. 

3.  Koz.  O  n  d.     Darmo    viecko    na- 

mlouvání, 

4.  M  a  s  t  í  I  k.     Nedá   holce   Jeníka; 

5.  Po  Jiném  se  teta  shání, 

6.  Nóbl  dá  Jí  chlapíka. 

{ [I>r&b  zároveň  s  nimi  nápěvem  ,,Zapfen- 
streicíhu".] 

1.  Pojďte    domů,   pojďte 

holky, 

2.  Nechtě    rejdů,    nechtě 

spolky; 
8.  Pojďte  domO,  pojďte,  páni, 

4.  Už  Je  dávno   po   klekání; 

6.  Pojďte  domů,  noc  se  blíží, 

6.  Ať  vás  varta  nezaklížíl 

ř  Z  bory.  ^    Pojďte  domů,   pojďte, 

^Dráb.  /  holky  —  atd. 

(Kozel.    Provdáte   slečinku?  atd. 
(Po  utoančenl  se  vSecko     rozchází;      leč 
^něuí  bubnů  ještě   slyšeti   jeet  —     vždy 
temněji  a  temněji  —  když  opona  pomalu 
spadne.) 

OBRAZ  ČTVRTÝ. 

Na  louce  u   Nuslí.  Nazad  stojí  tyčka  s  fi- 
diovačkou,    hezky   velkou   a   fábory    okrá- 
šlenou. 

VýJ«y   první. 

Rozmanitý    zboř    řemeslníků  —   děveček 

—   lidu   méstekého   i  selského.   Rohlíčkáři 

—  Jablečnice  atd.  atd.  •) 

Zboř. 

FIdlo  -^  fidlo  _  fldlovačka  — 

Povídačka, 

Vády^  pračka. 

Naše  veselost  — 

Zdarma  všeho  dost 

Výjev    druhý. 

Kroutil  všecek  toz jařený  —  za  nim  kluci 
učednici   8    fidlovačkou   maiou   na    bidle. 

Kroutil.  Čechové  —  Frantíku  —  fl- 
dlovačka Jedel  (rulkama  tleskaje.)  Trará, 
trará. 


*)  SmíSenima  tato,  myalil  byohi  aby 
sel  v  menší.  větíSí  houfy  rozdělila,  nestojíc 
•napořád  Jako  slitina.  Mimo  to  nebude 
radno,  aby  JtaMridbr  osoby  (třebas  i  nezad), 
jimž  mluviti  není  určeno. 
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Zboř.  Hejchuchu!    Fidlovačka  Jodei 
Kroutil.  Sem  8  ní,  Pražan61  Semhle 
postav   ten    náš   praporec,    Frantíku  1    dri 
ho  — !   A  teď  hejsa,  Čechovél  .  Kolem  do 
kola,  trará,  trará! 
Kroutil   (ípívá). 

Píseň. 

Staří   Pražané 

Fidlovačku    slavívali    — 

Slavívali, 

Z  korbele  si  nahýbali  ^ 

Nahýbali  — 

Statní  Pražané  I 

Zboř  (opakuje). 

Stáří  Pražané 

Fousy  méll,   kordy  méii  — 

Kordy   mčll, 

Nad  ženami  pilné  bdéli  ^ 

Pilné  bdéli  — 

Chytří  Pražanél 

Staří  Pražané 
Český  jazyk  milovali  — 
Milovali, 

Staré  zvyky   slavívali  — 
Slavívali  — 
Hodní  Pražané! 
Zboř.  IHejchuchul    Fidlovačka  jede! 
Kroutil.    Trará,    trará! 

Výjev    třetí. 

Dvé    ženypísničkářky.   —  Pře- 
d  e  i  I  í. 

1.  žena.   Nová  píseň!    Za  krejcar,   za 
dva!    Kdo  dá  tři,  nepOjde  k  rychtáři! 

Kroutil.  Hejsii,  tu  Jde  naie  opera! 
Honem,  Čechové,  pékné  do   kblal 

2.  žena.   Nejnovéjif  o  tom   pražském 
šviháku! 

1.  žena.  Za  krejcar,  za  dva!    Kdo  dá 
tři,  nepfljde  k   rychtáři)  .... 

Kroutil.    Sem   s   ní,    Frantíku!    Na. 

táhnete  uší,  Čechové!  —  Začni,  opero! 

Trará,  trará! 

(Ženy  zpívají  —  lid  po  nlcli.) 

Jede  panák,  jede  — 

Pannu  s  sebou  veze, 

S  patou  jede  —  s  patou  roztrhanou, 

Pannu   veze  —   pannu   oškubamou  — 

Jede! 
Zboř.  Jede,  jede,  jede! 

Kroutil.  Jede!  —  Bravol  —  Trará, 
trará!   Jede! 


Ženy.   Ptá  se   panák  žida. 
Zač  Je  hadrů  míra? 
2e  by  prodal  kabát,  sukni, 

vestu, 
Aby   našel    s    pannou    k    pivu 
cestu  — 
K  pivu! 
Zboř.    K    pivu,    pivu,    pivu! 
Kroutil.    K      pivu     —     Hejchuchu, 
Frantíku!    sem  s  tou    meiodif,   opero!   — 
(pol>ere  ženám  písně  a  mezi  lid  Je  rozdá) 
Zpívejte!  —  trará,  trará! 

Ženy.    To  Je  láska  —  to  Je, 
Srdce  tvé  a  moje; 
Břicho     prázdné     a  ty   kapsy 
mélké, 
To  je,  ha,  ha!    potéšení 

velké  — 
To  je! 
Zboř.  To  je!   To  je!   To  je! 
Kroutil.  To  Je!    Ha,  ha^  hal 

(Všecko  se  chechtá.) 
Hlas  (v  zadu).  Chyťte  ho!    Držte  ho! 
V  š  i  c  k  n  i  (v  úplném  zmatku  a  hluku 
ženou  se  do  zadu  —  a  po  stranách  pryč. 
volajíce:)  Chyťte  ho!   Dejte  mu!  —  Fran- 
tíku! —  ZiodéJ,  zlodéj  atd. 

] 
Výjev   čtvrtý. 

Kozelka  vede  pod  paží  Jeníka. 

Kozelka.  Třesky  plesky  —  to  je 
česky!  Vy  se  mi  tu  nešklebte!  —  Neškleb- 
te se,  pane  Johanes!  —  Víte,  co  je  škle- 
bení? 

Jeník.  Ťak  promrzela  véc  není  do- 
zajista. Jako  vaše  dotfravost,  milý  pane 
Kozel  kol  Vy  tuším  dobře  víte,  že  vám  sot- 
va co  dobrého  dekovati  mám. 

Kozelka.  Já  vám  ale  dobré  dám!  A 
nedám-li  —  ať  se  mi  kapsy  potrhají!  —  Li- 
duška  Je  tady,  pane  Johanes. 

Jeník.  To  vím  také,,  slavný  proroku! 

Kozelka.  Ne  proroku!  —  Víte,  na 
čí  domluvu  zde  jest?  —  Já,  já  —  pán!  — 
Já  paní  tetu  i  pannu  tetinku  přivedl! 

Jeník.  Abyste    mne  pokoušel? 

Kozelka.  Osoušel?  —  abych  vám  k 
ní  pomohl!  Tu  je  moje  ruka,  pane  Jo- 
hanes! Chyťte  se  jí  —  držte  se  jí  —  dnes 
je  holka  vaše! 

Jeník.  Ach,  milý   Kozelko! 

Kozelka.  Ach,  jak  to  hned  cukruje! 
Nadejte  mi  omrzálkú,  jestliže  tenkráte 
slovo  nesplním.  Teď  jenom  s  Pánembohem 
zOstaAte  hezky  na  blízku  —  tamto  Jdou 
dva  pánové  —  Já  Jim  to  na  nose  vidím. 
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Výjev    pátý. 
Šebelka.  Paveika.  Kozelka. 

Kozelka.  Aj,  to  Jede  sláva  na  f idlo- 
vačku! 

Šebelka.  Výprask  Jede;  strkej  se  mi 
z  cesty! 

Pavelka  (plivne  na  ruku).  Mne  to 
svrbí   na  dlani! 

Kozelka.   Dej  Jí  snfdanf. 

Šebelka.  Patnáct  tvrdých   — «  ne? 

P  a  v  e  I  ka .  Dříví  Jako  sirka  — 

Kozelka.  Na  Perštýné  —  ha,  ha! 
to  je  ona  dirka!  Nezlobte  se.  Já  byl  ten- 
krát lála  mysli  —  šest  dvacetníků  padlo 
hned  po  ránu,  krev  mi  hrála  —  a  na  ne- 
štěstí jsem  vás  od  tč  doby  neviděl  — 
znái  ho,  Šebelko? 

Šebelka.  To  Je  dvaciái. 

Kozelka.   A  co  to? 

Pavelka.  Nu,  takě  dvaciái! 

K  o  z  e  I  k  a.  Tu  ho  mái!  Propijte  a  vy- 
pijte!    Jsou   Ještě    čtyry   v   kapse;    chcete 

Pavelka.   Čert   by    nechtěl! 

Šebelka.  8em  s  nimi! 

Kozelka.  Jen  pomalu.  Znáte  Mastfl- 
kovou? 

Pavelka.  To  českým  máslem  vykr- 
mené nedočíše? 

Šebelka.    Ten    švábovitý    vývařek? 

Kozelka.  Jak  by  sek'.  Dovedli  by- 
ste o   ni  zavadit? 

Šebelka.  Z  čistá  Jasná? 

Kozelka.  Spusť  se  do  nf! 

Paveika.  Jako  blesk. 

Kozelka.  Beztoho  tu  bude  nosík  vy. 
pfnat  —  my  Jf  budeme  žílu  zatínat  —  ha 
ha! 

Šebelka.  Ano,  ha,  ha!  zatínat! 

Pavelka.  Já  Jí  dám,  ha,  hal  vy- 
pínati 

K  o  z  e  I  ka.  Ha,  ha,  vvoínat  —  za  čtv- 
ry  dvacetníky  zatínat!  (Pod  ipažt  Je  veda 
na  zad  zachází.) 

Výjev    iSestý. 

Cibulčíni   psíka  nesouc  na  ruce.   l-lvězdo- 
leský  —  z  naprotějšl  strany. 

H  v  ě  z  d  o  I  e  Sk  ý.  Ejhle!   naše  hvězda! 

C  i  b  u  I  č  i  n  i.  Hvězda  se  sklání  před 
sluncem! 

Hvězdoleský.  Výborně!  Oko  moj^ 
se  otáčí*  kde  by  duši  nalezlo  schopnou  po. 

lil. 


jmouti  obraz  bláznivě  fidlovačky  —  naši 
paní  Maetfikovou  Jsem  Ještě  nenapadl. 

C  i  b  u  I  č  i  n  i.  Vellkě  neštěstí,  ha,  ha, 
Měl  byste  Jinak  zrcadlo  moudrosti  po  ruce. 

Hvězdoleský.  Ha,  ha,  výborně! 
Vám  žíla  satirická  Ještě  nedošla.  Mastíl- 
ková  zrcadlo   moudrosti! 

C  i  b  u  I  č  i  n  í.  Chcete  Ji  nádobou  hlou- 
posti nazývati? 

Hvězdoleský.  Schránkou  poctivo- 
stí, ha,  ha!  —  Těším  se,  slyšet  Ji  zase 
?:vučeti.  Zatím  ale  Jsem  fortuně  povdě- 
čen  — 

C  i  b  u  i  č  i  n  i.  —  že  Jste  dopadl  mne; 
není-iiž   pravda? 

Hvězdoleský.  Výborně! 

C  i  b  u  i  č  i  n  i.  Odkud  pak  ale  najednou 
tolik  lesku  z  vaší  hvězdoleskostl  na  mou 
osobu?  Připravujete  se  na  zýtřejší  re- 
censi? Před  dvaceti  lety  jste  o  mně  ji- 
nak zpíval   — 

Hvězdoleský.  Nechtě,  pro  Bůh, 
starých  upomínek,  slunce  moje!  Recen- 
sent každým  večerem  rozumu  nabývá.  Co 
dnes  napíše,  zítra  oželí!  —  Jestli  se  líbí 
—  hvězdo  moje  —  ?  (Podav  jí  ruku,  mezi 
lid  ji  odvádí.) 


Výjev    sedmý. 

Šedivý,  slepý  Mareš,  housliista;  veden 
Bětuškou,  ježto  si  na  druhé  ruce  lesní 
roh  toese.  —  Hned  po  nich  z  předu  d  r  á  b 
a  ze  zadu  jimi  posluchaiči,  kteří  se  okolo 
Mareše  zastaví. 

Mareš.  Hleď,  abychom  se  někde  u- 
sadili. 

B  ě  t  u  š  k  a.  Tamto  je  pěkný  kámen, 
dědečku.  Pojďte!  Já  vedle  vás  postojím. 
(Vede  hó  ku  předu.) 

Dráb.  Nu,  tak  tedy,  starý!  měj  se  k 
tomu!   Zadělej   něco  řádněhol 

Mareš  (posadí  se).  Mnoho  neumím 
neumím  —  co  ale  dám,  jde  ze  srdce. 
(Zpívá.) 

Píseň. 

Kde  domov  mflj?! 

Hučí  voda  po  lučinách. 

Bory  šumí  po  skallnách, 

V.sadě  skví  se  Jara  květ, 
Zemský  ráj  to  na  pohled! 

A  to. Jest  ta  krásná  země  — 

Česká  země  . — . —  domov  můj! 
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(Dohrávka  —  Bětunka  na  roh  —  Mareš 
na  housle.) 

Kde  domov  mújl? 

Znáte  v  kraji  bohumilém 

Tiché  duše  v  tele  čilém, 

Jasnou    mysl,    znik    a  zdar, 
A  tu  sfiu,  vzdoru  zmar: 

To  Je  Čechů  slavné  plémé  — 

Mezi   Čechy domov  mOJl 

D  r  á  b.  Dobře  tak,  starý,  dobře!  (Oči 
si  utíná.)  Až  mé  to  pod  klapkama  zaěim- 
ralo.  Já  si  té  vezmu  do  paméti. 

Výjev    osmý. 

Hvézdoleský  a  Cibulčini     ae    byli     zatím 
vrátní. 

Hvézdoleský.  Prosfm  vás,  hvéz- 
do!  Nyní  mi  nenaříkejte  na  neschopnost 
našeho  lidu.  Jak  se  uboiátka  rozpalují 
písničkou  plesnivého  iumaře! 

Cibulčini.  Až  k   pláči,   hahaha! 

Bétuéka  (s  partyfiikou  zatím  mezi 
hoiBtmi  peníze  vybírá  —  nyní  ik  Hvězdo- 
leskému  .  IVlám  slepého  dédečka  — 

Cibulčini.  Vzala  bych  punčochu  do 
ruky,  milá  panenko  —  netoulala  bych  se* 

D  r  á  b.  I  bodejž  —  co  vám  —  madam- 
ko  anebo  mamzelko  do  toho,  Jsem-ii  já 
s  tfm  spokojen?  Hleďte  nepozvaných  tu- 
pičfll 

L  i  d.  Zažeňte  je!   —  Táhnete! 

Hvézdoleský.  Dovolte,  pánové! 
Víte-li,  s  kým  rozprávíte? 

Dráb.  I  fluchtes!  —  čert  se  na  to 
ptá.   Nekažte   nám   radost. 

L  i  d.  Zacpete  jim  ústa! 

Marei    (byl    vstali).      Prosím,    drazí 

—  nechtě  vády.  Pojď  sem,  BétuSko!  Ne- 
mohly za  to,  jestli  se  komu  píseň  moje 
nelíbí.  Nezpívámť  já  jiným  pro  radost, 
nýbrž  jen  sobe  samému  pro  odleveni  — 
pro  obživení.  (Zvolna  se  dále  ubírá). 

Výjev     devátý. 

Ondřej  směšně  pfistrojen  za  dumaře  kla- 

rimettlstu,   přikulhá  ee.  Předeilí. 
(Ondřeje  z  daleka  už  Jest  slyšeti,  an  híd- 
ně  píská.) 

Zboř  klukfl  (se  aa  ním  žene),  zpí- 
vajících). -Jen  ty  nám,  hochu,  zadudej  — 
(a  dotíraijí  naft). 

Dráb.  Tuhle  máte  něco  pro  potéiení! 

—  Hej,  břískale!    (volá  na  Ondřeje.) 
Cibulčini.  Ale  prosfm  vás,  jasnosti 

moje  —  nestůjte  tu  na  temnosti  úsméchu. 


Hvézdoleský.  Lfbf-ii  se  -* 
Cibulčini.  Mné  ten  posměch?  Vaie 
recense  se  mi  od  jakživa  líbily.  (Zajdou.) 
L  i  d.  Šťastnou  cestu! 

Výjev    d  e  s  átý. 

Kroutil  vede  harfenistu.  Kluci  s  fidlovač- 

kou.  Zboř  tamečnítků  a  tanečndc   za  ním. 

Mastíiková,   Liduika,  Dudéc,   Klinkáčková 

a  Hubfnek  pozdějL 

Kroutil.  Stůjte,  Češi  —  muziku 
sem!  Počkej,  vřeitidlo!  (Ondřejovi)  — 
a  ty  —  he  —  iedivá  hlavo,  Frantíku!  za- 
stav! —  Hezky  do  kola!  Trará,  trará!  — 
Naii  hoši  nám  zatancují!  Fidlovačka  je- 
de! (Zpívá  melodii  itamce.)  Tu  mi  zadě- 
lejte —  bratře  šedivý  —  fidlovačka  jede! 
A  ty  boubelatá  trubičko  —  trub,  až  ti 
trubka   praskne.  Trará,  trará! 

(Ondřej,  Mareš  a  Bětuška  «   luwrřeniB^tou 
postaví   se  stranou   podle  isebe,  a  hrají.) 

Tanec 

(poněkud  aspoň   i   nápěvem,   i   kroky,  bu- 
diž   jako    národní    —    třeba    kratinký    a 
prostinký  —  jen  komický). 

(Když  se  k  tanci  chystají,  vystoupí  první 
kulisou  v  právo  Mastíiková,  Liduška  a 
za  nimi  Dudéc  —  a  co  možná  ku  předu 
se  postaví,  aby  tanečníkům  nezacláněli. 
Z  druhé  strany  tímž  způsobem  Klinkáčko- 
vá s  Hubínkem  vystoupí.  —  Rozmluva 
jich  děje  se  mezí  krátkými  přestávkami, 
aneb  na  jiném  příležitém  místě  —  a  hned 
po  sobě.) 

Dudéc.  ich  svióre  ihnen  —  urozená 
paní  — 

Mastíiková.  Ich  bítt  inne  —  ne- 
ěverujte  bláznovstvím  —  urozený  pane! 
před   pannou    Markytou  se   pravda   okáže. 

H  u  b  í  n  e  k  (žvýká  jitmičku).  I  toť 
jsou  raráškovým  sádlem  ipikované  holky. 

Klinkáčková.  Co  je  jim  do  ho- 
lek, pane  uzenáři?  Pro  nich  není  na  světe 
jiného  stvoření  ženského,  nežil  mnt  — 
Respekt  zu  meiden! 

Dudéc.  Byla  to  malinky  —  comment 
to   řikat?  —  malinky   špás  jenom  — 

L  i  d  u  n  k  a.  U  mne  se  nevymlouvejte. 
Já  vás  dávno  znala,  pane  barone!  Jestli 
vám  paní  teta  uvěří  — 

H  u  b  í  n  e  k.  A  umějí  to  tak  samy  od 
sebe? 

Klinkáčková.  Vyrostlo  to  s  nimi. 
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H  u  b  i  n  e  k.  Hloupý  vzrůst!  Já  vím,  že 
bych  M  překotil.  (Staví  ee  nemotorně 
na  zadní  notiu.) 

(Po  ďiončeném  tanci  začnou  dirváci  nazad 
nikomu  tleskati  a  volati:  Bravo!  Bravo!) 

Výjev    Jedenáctý. 

Markytka  již  dříve  byla  se  nepokojné 

po   baronu   ohlížela,   nyní   ku  předn    při- 

kvapí.  P  ř  e  d  e  i  I  í. 

Markytka  (popadne  Dudka  za  ru- 
ku a  do  prostředka  ho  vtáhne).  Herr 
Baron,  leh  platze  — 

D  u  d  Č  c.   NIcht  plassen,  ma  — 

Ondřej  (kterýn^^  již  dávno  trbsOo, 
zapomněv,  že  kulhá,  letí  do  předu).  Mordy 
se  ataly!   Držte  Je! 

Lid.  Chyťte  ielmu!  (Žene  se  ku  pře- 
du —  Marefi  do  zadu  se  ztratí.) 

Ondřej.  Ha,  echMndliche  Verrath- 
fabrlkantin!  Třete  leh  dir  auf  die  Fersen! 

M  astf  Iková.       |g|   Wos   is? 

H  u  b  f  n  e  k.  JS  i  Kýho  výraf 

Klinkáčková.    (B.|   I    Respekt  —I 

Markytka.  Hllf  Himmel  —  >Iu- 
mero    Eins    ist   los!! 

Kroutil  (se  prodcire).  Milione,  Ja- 
ký to  povyk?   Čechu! 

Dráb  (taktéž).  Fluchtes!  —  wos  Is, 
Kftdl? 

Ondřej.  Drei  Schritte  vom  Leibe  — 
ich  kenne  mích  nicht  mehrl  (Badne  na 
kolena.)  Hochgeborene  Frau  —  mein  Ret- 
tungsengol  —  ah  ihr  Herz  appellre  ich  — 
erkennen  sie  mich,  den  Jammerwurdigen 
Andreas   Jammerweil! 

Mastí  I  ková.   Je-ii    možná? 

H  u  b  f  n  e  k.  Ha,  ha!  To  Je  čertová 
komedie. 

Klink4áčková.    Nevyžvikujtel 

Dráb  (Maatílkové).  Znáte  toho  člo- 
věka, vzácná  paní? 

Ondřej.  80  welt  hat  mich  der  Liebe 
Arm   geschleudert! 

Mastfiková.  Tedy  Je  to  viecko 
pravda? 

Ondřej.  Seckol 

Mastfiková.  Hezké,  hezké  véci, 
Jemnostpane  barone  —  to  Je  dobrá  řeko- 
mandace  —  poděkuj  se,  slečno  nevěsto! 

Du  déc.  Vy  ml   nerozumíte. 

Kroutil.  Milion   abv  tomu   rozuměli 

Mastfiková  (puatí  se  do  Marky- 
tky.)  A  vy  se  nestydíte,  stará  vrbo,  prou- 
tí otáčet  okolo  mladého  Javoru?  Vy  — 
vy  — 


Markytka.  Co  „vy  —  vy?"  —  Hab' 
Ich  etwas  gethan,  was  nicht  nach  ihrem 
Kopfe  pfeifen  hiess,  hábe  ich  es  fur  měl- 
ně  Haut  gethan. 

Ondřej.  Wie  wollť  Ich  sie  gerben! 

Mastfiková.  Co  haut  ketán?  co 
faifen?  Nevěděla  Jste,  že  Je  slečny  Lidi 
ženich? 

Markytka.  Melne  liebe  Madam, 
kann  der  Mensch  fUr  die  gehelmen  Wun- 
der  der  Nátur?  Qestehen  sie  es,  Herr  Ba- 
ron, vor  dieser  honorablen  Geselischaft 

haben  sie  mlr  nicht  — ? 

Ondřej.  Hait  ein!  keln  derlei  Wort 
aus  einem  derlei   Munde. 

H  u  b  f  n  e  k  (nemoha  ze  všeho  nic  vy- 
rozuměti). Řekněte  mi  ale,  moje  selát- 
ko  — 

Klinkáčková  (všecka  v  poslou- 
chání zabíraná).  Jděte  do  pece,  i  s  tím 
vaifm   selátkem! 

Mastfiková.  Slíbil  Jste  něco  mě 
hospodyní,   pane  barone? 

D  u  d  ě  c.   Myslela  Jsem  — 

Mastfiková.  Že  se  dáme  za  nos  ta- 
hat? 

Markytka.  Mich  mit  tauben  NUs- 
sen  abzuspeisen? 

Mastfiková.    Chyba    lávky! 

Markytka.    Fehlgoschossenl 

L  i  d  u  n  k  a.  Nezlobte  se,  drahá  te- 
tinko. 

Ondřej.  Dle  hat  slch  tUchtig  ein- 
gebissen. 

M  a  s  t  f  I  k  o  v  á.  Ale  my  se  na  to  po. 
díváme,  pane  barone!  ano,  podíváme  se. 
Žalovat  vás  budu  —  donutím  vás,  že 
budete  muset  splniti,  co  Jste  pNsIfbfl. 

Markytka.  Aber  Ich  lasse  mich 
nicht  hinters  Licht  ftihren,  hochschátz- 
barster  Herr  Baron!  Ich  werde  Hilfe  zu 
suchen  wissen  —  verstehan  sie,  Hllfe? 
Der  Herr  Baron  werden  schon  halten, 
was  sie  zugeschworen. 

Dráb.    Stille! 

Mastfiková.  Kdo  ml  má  co  po. 
roučet?  Louka  Jako  louka  —  člověk  Jak3 
člověk  —  a  Já  Jsem  pražská  měěťankal 
Aby  étráchů  nebylo! 

Markytka.  Hab'  ich  mit  Ihnen  ge- 
I  sprochen?  Seht  mlr  den  grossen  Herrn 
I  —  wie  ihn  scin  „Stille"  kleldet!  Stille 
I  seibst! 

Výjev   dvanáctý. 
Š  i  v  e  I  e  s    8   dvěma   dráby.    P  ř  e  d  e  S  1 1. 
Šiveles.    Soli    ich    leben    —   vemte 
koukadla  do  rukou!   Tamto  stojf! 

8* 
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{D  u  d  éc.  Živý  blesku!  Já  Jsem  ztracen. 
Markytka.  Was  soli  denn  das7 
Mastfiková.  Co  pak  Je  to  ras? 

H  u  b  f  n  e  k.  To  Je  honba,  he,  he! 

KMnkáčková.  A  vaie  radost,  ne- 
nf-liž  pravda? 

Š  i  ve  I  es.  Znáte  tyto  pány?  (na  drá- 
by  íukáže.) 

D  u  d  é  c.  Co  vám  to  napadá? 

Š  i  v  e  I  e  s.  Napadá?  Dnes  ráno  byl 
můj  Mauil  u  pana  Jeana  —  a  pan  Jean 
mého  Mauila  se  shodu  shodil  —  ie  upa- 
dá! Soli  ich  leben  —  tito  páni  vás  dopro- 
vodí do   Prahy. 

Ondřej.  O  mordlansky  —  den  Bráu- 
tigam  ín  Schlingengefahr! 

Marky  ta.  Ist  denn  das  nicht  ihr 
guter  Freund,  der  Goldarbeiter  von  ge- 
stem? 

Š  i  v  e  I  e  s.  Es  ist  wahr  —  vergiilden 
hab'  ich  den  Musie  Jean  oft  gemUsst  — 
Já  Jsem  poctívej  áiveles. 

Mastílková.  A  pan  baron  Je  vám 
dlužen,  —  nenf? 

Šlveles.  Pan  baron?  Dudác!  —  Nai! 
Pan  Dudek?  Je  mi  dlužen  1500. 

H  u  b  f  n  e  k.  No,  ten  se   nadudal! 

Markyta.    Und    meine    Bracoletts? 

Mastílková.  ŽádneJ   baron? 

L  i  d  u  n  k  a.  Buď  Bohu  chvála  —  byla 
bych   hned   řekla. 

Mastílková.  A  vy  Jste  se,  mlze- 
rábl  člověče,  opovážil,  jako  baron  do  mé- 
ho domu  chodit? 

L  i  d  u  n  k  a   (se  směje.) 

D  rá  b.  Do  pastě  s  ním!  Držte  se,  hoši! 
Šlveles.   WaJ  —  držte  Jeho! 

D  u  d  é  c   (poněkud  4se  eetxrav.)    Mejlení 

—  co  tady  povídat  —  Parolle  ďhonneur! 
Ale  Já   půjdu  —  abych  Jednou   zas   přijít 

—  comment  to  říkat?  se  slávou.  Adio,  má 
zlatá  donna  — 

Markyta.  Qehen  sie  zum  — 
D  u  d  é  c.    Má    krásná    slečinko    —    ne- 
dělejte   si    z    toho    nic    —    pane    Andrea! 
(zpívá.)    Es   wehen    frische    Morgenlufte! 
(Odchází,   hopkuíe,   Šlveles   a  ďrátoové 
za  nfm.) 

Výjev  třináctý. 
Šebelka  a  Pavelka  ze  aadii. 

Mastílková.  O  světe  —  falssi- 
kaitl   A  to  byl  tvůj  ženich,  holka! 

Dráb.  A  to  byl  vái  ženich! 

Markyta.  Das  war  ein  harter 
Schlag! 


FidUov&čka. 

Mastílková.  Jedu  bych  mu  dala, 
břichopásku! 

Lid.   Ha,  ha,  ha! 

Mastílková.  To  si  vyprosím  —  co 
Je  tady  k  smíchu? 

L  i  d  (Jedtě  silněji  ae  směje). 

L  i  d  u  n  k  a.     Pojďme    domů,     tetinko! 

Mastílková.  Já  řku  —  co  Je  tady 
k  smíchu? 

Šebelka.  (Tře  se  okolo  ní  a  strčí 
ji  do  Pavelky.)  Já  řku  —  co  Je  tady  k 
smíchu? 

Pavelka.  ("Z  dniiié  etrany  taktéž.) 
A  co  Je  tady  k  smíchu  —  Já  řku? 

Dráb.  Smějte  se! 

Lid.   H?..   ha^   ha! 

Mastílková.  I  vy  stříikometově! 
Vy  se  opovažujete  — 

H  u  b  f  n  e  k.  Teď  bude  čas,  abychom 
hybaj   uďáli!    (IVatí  se  s  Klinkáčkoivou.) 

Šebelka.  Nenadávejte,  urozená  má- 
selnlce! 

Pavelka.  Sice  budu  myslit,  že  Jste 
másnice  — 

Lid.  Ha,  ha,  ha! 

Pavelka.  A   rozitípnu  vás! 

Mastílková.  Na  to  bych  se  podí- 
vala!   (Drábovi.)   Do  díry  je  strčte  — 

Výjev  čtrnáctý.      . 

Jeník  s   Kozelkou,  který  již  několi- 
kráte před  tím  se  tu  byl  ohlížel.  Jak  co 
stojí. 

Jeník.   Jaký   tu   křik? 

L  i  d  u  n  k  a.  Ach,  pane  Kroutilo!  U- 
jmete  se  nás;  nehodně  tu  mou  tetu 
škádlí! 

Jeník.  Kdo  se  opovažuje?  Co  vám 
udělala,  paní   Mastílková? 

Lid.  Proč  nadává?! 

Jeník.      Nedali    jste    příčinu?     Ctíte 
takto    sami   sebe?   Budu   si    pamatovat,    a     j 
na   Jiněm   místě   o   tom    promluvíme!    Ne* 
bojte    se,    drahá    paní    Mastílková;     líbí-li 
se,  dovedu  vás  — 

Mastílková.  (zlodtí  div  nepláče) . 
i  což  pak  mne  už  viecko  opustilo?  Klín- 
káčková,  tlustej  ženich  —  a  ten  OndfeJ 
—  ten  Ondříšek  —  Jak  tu  stojí!  O  furt, 
furt!    fluchte   Fidlovačka!    (Odchází.) 

Jeník   a    Lidunka    (2a  ní). 

Šebelka.  Šťastnou   cestu!  " 

Pavelka.  Brzkě  navrácení! 

Lid.  Paní  másnice  z  podmásiova!  Ha^ 
ha,  ha! 

(Rozchází  se  s   drábem.) 
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Kozelka  (nyní  teprve  ku  předu  se 
dostav).  Jak  náležf,  dobře,  moudrý  dvou- 
lísle!   Tu  ho  mái,  ten  dvaciái! 

Šebelka.  Ouha,  kozle!    nemrečel  Jsi 

0  čtyřech  dvacítnfkách? 

Kozelka.  Někde  ve  snách. 

Pavelka.  Vyklop,  kozo!  anebo  pů- 
jdu za  máselnicí  —  a  sdm  JI  viecko  vy- 
klopím. 

Kozelka.  Pst!  Hnedle  ti  JI  zasmo- 
II m!  Tu  Je  máte,  střlbrojedi  —  zlatožrou- 
ti!   Ale  ani  muk! 

Š  e  b  e  I  k  a.  Jeden  by  Jeitě  neškodil  — 

Kozelka.  Aby  té  uhodil?  (vezme  je 
pod  paží.)  Málo  Je  málo  —  a  mnoho  Je 
mnoho  —  čtyry  dvacltnlky  Jsou  ta  pravá 
míra  —  moje  víra  —  vaše  naděje  —  a  ho- 
spodského láska.  (2^ jde  s  nimi.) 

Ondřej.  (V  blbé  a  žaitoetaié  omáme- 
nosti  až  dosavad  nepohnuteliiě  stál,  nyní 
se  protrbne.)   Ach!    Frau  Baronin! 

Markytka.  (Stojí  na  druhé  straně, 
zády  k  němu.)  Was  wunschen  sie,  Herr 
Andreas? 

Ondřej.  Werden  sie  bald  Hochzeit 
machen?  Frau  Baronin! 

Markytka.  (O  krok  blíže.)  Es  liegt 
nur  an  ihnen,  lieber  Herr  Andreas. 

Ondřej.  An  mir?!  —  O  Heuchelei! 
—  Haite  fest,  mein  wundgeschlagenes 
Herz! 

Markytka.  Was  meinen  sie,  theuer- 
ster  Herr  Andreas? 

Ondřej  (nuceaiě).  Heute  ist  Fidlo- 
vačka —  ein  schoner  Tag,  ein  lustiger 
Tag  —  und  warum  solíte  er  nich  ein  lu- 
stiger Tag  sein?  Ha,  ha!  —  leh  mochte 
dle  ganze  Welt  umarmen! 

Markytka.  leh  gehčre  auch  zur  gan- 
zen  Welt! 

Ondřej.    Hátte   nicht   gedacht. 

Markytka.    Verzeihung! 

Ondřej.  Halte  fest  — ! 

Markytka.  Es  war  ein  Jugend- 
streich. 

Ondřej.  Denken  sie  noch  vieie  Ju- 
gendstreiche  zu  machen?  Was  bleibt  fUr 
den   Alterstreich? 

Markytka.  Mein  Herz  —  fUr  dich 
auf  ewig! 

Ondřej.  Ha,  das  ist  zu  viei!  —  Mei- 

1  !8  Herzens  Ringei  břich  nicht  auf  — 
I  muss  der  Versuchung  widerstehen! 
dchází.) 

Markytka.    Herr   Andreas! 
Ondřej    (obrátí    se.)    Frau    Baronin? 
Markytka.     Andresell      kennst     du 
ht  mehr  der  Liebe  Stimme? 


Ondřej.   Niemalen!   — 

Markytka.  leh  hábe  mích  ernie- 
drigt  — 

Ondřej.  War   nicht   nothwendig! 

Markytka.  Nicht?  Nun,  so  gehen' 
sie,  Herr  Jammerweil!  Sie  werden  gerne 
wiederkommen  —  werden  Jammern,  aber 
da  wirďs  gute  Welle  haben.  Gehen  sie. 
(Rozhorlená  odcháaí.) 

Ondřej  (nevěda  co  dělati,  rozběhne 
ee  za  ní.)  Jungfer  Margareth!  —  Marga- 
retha!  Grete!  —  80  h$re  mich  doch, 
Alte! 

NOVÁ  SCÉNA. 

V  Kravíně.  Na  zad  stoly,  plno  hostO.  Stra- 

nou    šumaři.     Sklepnice    se    mezi    davem 

prohání. 

Zboř.   (Náramně  hřmotný.) 
Kde  Je  sládek,  tam  Je  atd. 

.Výjev    patnáctý. 

Kozelka   vede    Kroutila   nastřfiknu- 
tého. 

Kroutil.  Drž  hubu,  Frantíku!  —  Já 
bych  ti  dal   milion  —  půl   milionu  -^ 

Kozelka  (po  něm.)  Dej  ho  synu  Če- 
chovi, Frantíku!  Dej  mu  ženu  —  pěknou, 
bohatou. 

Kroutil,   Má  chutě,   Frantík? 

Kozelka.   Jako    rtutě  —   plné    hutě. 

Kroutil.  Ať  si  JI  vezme,  kamaráde 
—  Já   bych   mu  dal   dvoje   panství  — 

Kozelka.  Matka  říká  ano  —  Je  hod- 
ná — 

Kroutil.  Já  si  Ji  vezmu,  Frantíku! 
HeJ  —  Kuhstoil  — 

Jirka.    (Pane  KozlínkuliJemnostpaní 
Honza,  i  Pane  Koziíčku!|se    na   vás  ptá. 

Kozelka.  Co  pak  dá?  Počkejte  tu 
zatím,  ať  se  mi  neztratí.  (Běží  do  zadu.) 

Kroutil.  (ObetJme  Jiiiku.)  Já  si  JI 
vezmu  —  na  mou  duši,  Frantíku!  Vdov- 
ství  Je  psovství,  Frantíku. 

Jirka.   Mně  říkaj  Jirka  —  kistihnát. 

Kroutil.  I  ty  milion  —  (Obrajti  se 
na  druhou  stnamn.)  Čechu! 

Honza.   Já  Jsem   Brousiiovic   Honza! 

Kroutil.  My  Jsme  naši,  hoši,  naši, 
Frantíku!   —  Čí  pak  Jste? 

Výjev  šestnáctý. 

Jeník  6  Lidunkou.  Později   Kozel- 
ka  s  Mastíikovou. 

Jeník.  Milý  otče!  Je-li  možná?  Pan. 
Kozelka  mi   povídal  — 
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Kroutil.  Že  Je  tatf k  blázen  —  podf- 
vej  se!  . —  Je  to  ta  tvoje,  Frantfku? 

L  i  d  u  n  k  a.  Vaie  dcera,  Jestli  Jí  tu 
milost  prokážete  — 

Kroutil.  O,  Já  Jsem  po  čertech  mi- 
lostivý —  a  co  se  kázánf  dotýče  —  kázání 
Je  kázání. 

Kozelka  (vede  Mastílkovou,  kiterá 
se  slabě  zpoi^í).  Svým  výdělkem  vám  za 
to  ručím  —  tu  ti  vedu  Čeiku,  Čechu 
Kroutilo! 

Kroutil.  Pozdrav  té  BOh  Čeiko,  Če- 
chu Kozelko!  Podejme  si  ruce,  Frantíku! 
i  ty  milion  —  toť  Je  —  tof  Je  — 

Mastílková.  Vaie  sousedka  —  a 
chcete-ii  udělat  dva  lidi  Šťastné  —  vaie- 
ho  syna  nastávající  teta. 

Kroutil    (se  směje). 

Jeník.  Ustrňte  se,  milý  otče! 

Kroutil.   Dal  Jsi   se  tedy  na   pokání 

—  ztracený  beránku?  dal?  —  Jak  že  stojí 
psáno?  — 

Kozelka.  Holce  hocha  dej,' 
A   hoch   ženu   měj! 

Kroutil.  Ano,  ha,  ha!  —  dej  a  méj! 
Tu  Je  Fidlovačka  —  žádný  hněv  a  žádná 
rvačka!  (Podá  Ma^tUkové  ruku.)  Čech  se 
nehněvá! 

Kozelka.   Svatby    budou,   trubte! 

Kroutil.  Ženich   s   nevěstou!    trará! 

Kozelka.  A  tuto  máme  druhý  párek 

—  tuto  třetí!    —  vSeho   dobrého   do   tře- 
tice! 

Kroutil.  Ano,  do  čepice!  Trará, 
trará! 


Výstup  sedmnáctý. 

Klinkáčková    s    Hubínkem.    On- 
dřej   s    IVIarkytou.    PředeSIÍ. 

Ondřej.  Frohe  Nachricht,  meine 
Freunde  und  Herrschaften!  In  dřel  Wo- 
chen  bín  ích  der  giuckliche  Ehemann 
eínes  treuliebenden   Weibes. 

Klinkáčková.  Dělejme,  abychom 
tu  mrzutost  —  Respekt  zu  melden  — 
Jedním  dnem  odbyli!  Do  třetice  všeho  do- 
brého! I 


Fidlovačka. 

Kroutil.  Ano  —  trará,  trará  a  Jeité 
jednou  trará!  Žeňte  se,  Čechové  —  a  po- 
myslete, když  se  oženíte  —  Jakž  Já  to 
myslím  „žerete  se''  —  hoii  Čechové!  Ať 
jsou  Čeiata  —  hodná,  upřímná  Čeiata  — 
jak  Já  myslím,  Čeiata!  Synové  a  bratří- 
čkové —  jedné  matky  —  hodné  —  dobré 
matky  —  naií  matky  —  dobré  země  če- 
ské!   Hejchuchu! 

Hosté  (v  zaidu).  Hejchuchu!  (Yeta- 
nou  a  k  předu  přicházejí.) 

Kozelka.  A  teď  do  Unce!  Dosti 
Jsme  se  nastrkali,  nežli  Jsme  se  k  cíli  při- 
strkali —  což  abychom  teď  slavnost  vy- 
strkali a  k  radosti  se  dostrkali?  A  Jaká 
radost  bez  tance?  Hrajte,  muzikanti!  Ta- 
nec Je  radost,  a  radost  Je  život!    Hrajte! 

Ukončení. 

(Podle  rej  do  vaku  nebo  jiné  veselé.) 

L  i  d  u  n  k  a. 

Živobytí   bez  tanečku  — 
To  Je  smutný  živůtek; 
S  hochem  ale  v  kole  bejvat, 
To  Je  život  Jako  med! 
Zboř.   (Po  ní.) 
(Tanec,  při   něrnž  okolo  stojící  Hekají.) 
Ondřej    s    Markytou: 
Glucklich  ohne   Liebessorgen, 
Gtuckilch  ohne  Burgerhass, 
GlUckiich   in   der  Prager   IMitte: 
Das  ist   unser  rechtes  Mass. 
Zboř    (po   inioh). 

(Tamec  jaiko  prvé.) 
Kozelka. 

Fidlovačka    dodělala, 

Teď  Jí  honem  vyzvoňte, 
Nebude-li   umíráčkem  — 
(Najpovědovi.j    Jednou   Jeitě  zazvoňte! 
Zboř.   (Po  něm.) 

(Tanec,  na  němžto  dle  příslušejícího  cha- 
rakteru    všickni     v     úplné     vesekxsti     se 
účastní.) 

(Opona   spadne.) 
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NALEZENEC. 

Veselohra  y  e   dvou  jedná  nich. 
Ptáno  roku  1886.  •-  -Česká  Thalia*  sv.  I.  z  roku  1887. 


OSOBY. 


Šlechtic    R  i  m  i  n  i,   bývalý    phikovník  ve 

vojsku  cfsarském. 
L  e  o  p  o  I  dy  synovec  jeho. 
Paní  Záleská,  vdova. 
Karolínka,   ^ 
Hynek,  / 


vnoučata  její, 


paní    Trubičková,   hokyné. 
Pan  Pekárek,  dohazovač. 
Panna   Veronlčka,  švadlena. 
Pavel,  komorníky 

Vrátný  /ve  službě  u  Rlminiho. 

Sloužící  / 

Děj  se  koná  v  Praze. 


jednAní  první. 

Sprostí  nká  světnice  u  vdovy  Záleské. 
Vpředu  po  pravé  straně  stolek  s  prací 
Karollnělnou.  Vzadu  po  levé  stolek  s  pa- 
píry, na  nich  dlouhý  lineál  a  několik  per. 
Vzadu  po  pravé  stojí  iatník.  Hlavní  dvéře 
jsou  u  prostřed  —  jiné  po  pravé  straně 
do  vedle jěí  komory. 

Výstup    první. 

Záleská.  Karolínka.  Pekárek 
pod  paždím  drž!  uzllfk;  na  zádech  mu 
roztaženi  veliký  strakatý  Šátek  visí,  dvě- 
nta  kioaiceana  pod  bradou  zavázaný.  Ve- 
r  o  n  I  č  k  a  Btojí  vedle  velké  otevřené  pa- 
pírové  škatule., 

Záleská  (semotam  přecházejíc  ru- 
kama lomí).  I  to  je  kluk  nezvedený! 

Pekárek.  Koruna  viech  nezbední- 
ků! (Na  Veronlčku  okáže.)  Tak  vypranou 
6ep6ářku  pocákat!  —  Tedy  vás,  jak  ří- 
káme, celou  pocákal  ? 

Veronlčka^  I  s  vaiím  hloupým 
ptáními  —  Dost  na  tom.  Že  ml  zboží  po- 
cákal.  Bláto  ml   žádný   nekoupí. 


pravda;     máme    ho 
linka.   Já  vám  ty  límce  zase 


Pekárek.    Boží 
až  po   krk  zadarmo. 

Karol 
vyperu. 

Veroniěka.  To  bych  si  také  vy- 
prosila; nebo  jen  k  vůli  vám,  panno  Ka- 
rolínko, jsem  se  Žalobou  hned  ke  komi- 
saru neběžela. 

Pekárek.   Ó    milosrdná  depčářko! 

Karolínka.  On  to  zajisté  neřád  u- 
člnll. 

Veronlčka.  I  co  neřád?  —  Není 
ulice  dost  iiroká?  A  kdo  mu  poroučel  do 
vody  skákati?  —  Nebo  jsem  tak  nepatrná, 
že   mě   neviděl? 

Pekárek.  Ó,  ten  vidí  dobře!  —  Mne 
viděl  on  také! 

Záleská.  Jak  to? 

Veronlčka  (všetečné).  Pocákal 
vás  také? 

Pekárek.  Mne?  —  Nu,  to  bych  mu 
neradil,  aby  se  mnou  co  na  mokro  začí- 
nal! —  Ale  co  kozel  na  sucho  nekuje?  — 
Sejdu  se  na  příkopech  s  kmotrem  Hnili- 
čkou  —  dlouho  jsme  se  neviděli  —  a 
začneme  brzy  o  Španěiích,  brzy  o  Turcích. 
I   přižene  se  tu  také  pan    Hyneček.  „Jak 
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se  vede,,  pane  Pekárku?"  —  Servus  I  — 
Já  na  to,  a  začnu  s  kmotrem  dále  o  A- 
merice.  —  »,Pan  Pekárek  se  někde  za- 
práiil"  —  zpustli  zase  mladý  panáček  a 
začne  mi  vzadu  kabát  oklepávati.  Já  na 
to  Jakoby  nic  od  kmotra  —  a  honem  přes 
Můstek.  Ale  tu  Jste  měli  ten  smích  po- 
slouchati! —  Viecko  se  zastavovalo.  Já 
se  dfvám,  Já  se  otáčím  —  u  viech  viudyl 

—  smíchu  pořád  přibývalo.  —  Já  co  to? 
A  ono  to!  (Šátek  8  rasneci  si  ztrhaift,  záh 
daml  ku  předu  se  obráJtl,  na  nidbž  o- 
hyzdiDá  hlava  křídou  naonaloyána.) 

V  e  r  o  n  I  č  k  a.  Ha  ha  ha!  -^  Ha  ha  ha! 

Pekárek.  Tu  to  máme!  —  Ta  se 
smčje  také. 

Karolínka  (smídm  se  BOtira  u- 
bráníc).    Ale   co   pak  to   znamená? 

Pekárek.  Nu,  tak  mé  pan  Hynek 
oklepal! 

Veron  íčka.    Ha    ha   ha! 

Záleská.    Nešťastné    dítě! 

Pekárek.  NeSťastné  —  ano,  to  Je 
pravé  slovo!  A  vám  to,  mamsel  Veronl- 
čko,  nesluií.  Že  se  smějete!  —  Smáti  se 

—  ha  ha  ha!  to  Já  také  dovedu;  ale  Já 
vás  litoval,  když  Jste  o  svém  pocákaném 
zboží  mluvila. 

Veronlčka  (<se  smíchem).  I  Já  vám 
houby  za  vaie  litování  dám,  drahý  pane 
Pekárku!  A  abyste  to  věděl:  —  teď  si 
teprva  ze  věeho  nic  nedělám,  a  sama  si 
viecko  zas  vyperu.  Je  to  zpropadený 
kousek  —  ha  ha  ha!  Prosím  vás,  okažte 
nám  pak  Ještě  Jednou  ten  obrázek!  (O- 
točíl  jej.) 

Pekárek.  6    lehkomyslná  švadleno! 

Veronlčka.  Ha  ha  —  Jakoby  vám 
z  oka  vypadl!  —  Panno  Karolínko  —  až 
budu  něco  potřebovati,  na  udobřenou  mi 
to  k  vůli  uděláte'  —  dnes  na  všecko  za- 
pomeneme. (Škatuli  zatím  zavřela,  a  Sfiů- 
rou  ji  otoClvSl,  na  ruce  jí  nyní  drží.)  Mějte  [■ 
se  dobře,  paní  Záleská  —  a  toho  čtverá- 
ka  dnes  nehubujte.  Ten  kousek  s  pa- 
nem Pekárkem  stojí  za  několik  pošpině- 
ných  límců  —  ha  ha  ha!  Musím  to  hned 
za  tepla  roznésti.  (Zběžué  ee  pokloní  a 
rychle  odejde.) 

Pekárek  (za  ní  se  dívaje).  O  tem- 
pera, o  moric  —  světe  zkažený!  —  Po- 
dívejme se  na  tu  ouštěpačnou  osobu! 

Karolínka  (vezme  ka/rtáC  a  kal)át 
mu  ďirá). 

Záleská.    Nestarejte   c»e,    pane   sou- 
sede  —  však   Já    mu   to    nepromlnu.    Po-  j 
trestám   ho,  že    na  to   nezapomene.  i 


Pekárek.  Slušná  věc!  Nebo  —  pro- 
sím vás,  co  pak  by  konečně  z  toho  Jádra 
všeho  uličnictví  pošlo?  Mně  takovou  lar- 
vu ha  záda!  Člověk  má  s  tou  Jednou  po 
předu  co  dělat;  k  čemu  pak  Ještě  Jednu 
po  zadu? 

Karolínka.  Teď  Již  ani  památky 
po   ní  nemáte. 

Pekárek  (dvoMvě  jí  prstem  vyhro- 
žuje). Doufám,  panno  Karolínko  —  že  Jste 
mě  lip  nežli  pan  bratr  oklepala!  Já  si 
neřád  na  někoho  stejskám  —  a  (ruiku  jí 
líbá)  kdybych  na  talc  hebounké  prstíčky 
naříkati  musel,  srdce  by  mi  puklo.  (Roz- 
kfiflcne  se.)  Ten  uličník  —  odpusťte,  paní 
sousedko!  ale  Já  vám  schválně  dOkaz  Jeho 
vtipných  kousků  na  zádech  přinesl,  aby- 
ste neřekla,  že  vám  chci  pafia  Hynka  na- 
řknouti —  ten  ať  ml  na  oči  nechodí!  My 
proto  předce  přátelé  zůstaneme.  Mějte  se 
rádi  —  a  nezapomeňte  na  tu  larvu  na 
zadku.  (Odejde.) 

Záleská.  Ne,  e  tím  klukem  to  Již 
nenf  k  vydržení! 

K  a  r  Ol  i  n  k  a.  i  kdož  vf,  co  na  něj 
svádějí,   a   Jakou   mu   sami    příčinu    dali? 

Záleská.  Arci,  arci!  —  Ty  Jsi  vždy- 
cky Jen  Jeho  orodovnlce.  Ale  ta  rozpustí- 
lost  nedá  se  Již  omluviti,  a  nyní  musím 
se  vší  přísností  — 

Výstup  druhý. 
Hynek.  Předešlí. 

Hynek  (ještě  vetnku).  Babičko  — 
Karolínko! 

Karolínka.    Tu    se    vrací. 

Hynek  (přlbéhne  zmAčemý).  Čistou 
košili  —  ah,  zima,  zima!  (Z  nohy  na  nohu 
přeskakuje,  aby  se  zaihřál.)  Čistou  košili! 

Záleská  (chce  se  doň  pustit).  Ulič- 
níku — 

Hynek  (skáče  okolo  ní).  Zima,  ba. 
bičko,  zima  — -  čistou   košili! 

Karolínka  (hěžf  Qc  šatníku) .  Tu 
máš,   Hynku! 

Záleská.  Nic  mu  nedávej! 

Hynek.  Ale  zima,  babičko,  zima!  — 
Vyndej  ml  také  punčochy  a  bílé  pantalo- 
ny,  Karolínko!  —  Já  se  musím  celý  pře- 
vlfknouti.  Tak  —  Jen  sem  s  tím  —  hned 
mě  tu  zase  máte!  —  Adie,  babičko! 
(S  prádlem  v  ruce  do  postraJiní  komory 
veběteae.) 

Z  á  I  e  8  k  á.  Ne  —  co  svět  světem  sto- 
jí,  něco  takového  Ještě   neviděl! 

K  a  r  oi  in  k  a.  Jsem  žádostivá,  čeho  se 
teď  dovíme.    (Sedne  si  ke  stoaku  a  šije.) 
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Žale  ská.  Čeho  ee  dovíme!  —  Roz- 
pustilosti  a   uličníckých   kouskO  se  dovfi 

—  Jako  obyčejné.  Ale  tomu  se  musi  konec 
udělati.  K»n  pak  by  to  doilo7  -.  Kluk 
musí  na  řemeslo. 

Karolínka.  U  toho  nevím,  Jak  ob- 
stojí. Jeho  žívá  krev  se  k  řemeslu  neho- 
dí, a  radost  Jeho  —  tof  víte  sama  —  Je 
malířství. 

Záleská.    Bože    ml    hříchy   odpusť! 

—  Malířství!  —  Barvičky  a  malování  je 
pěkná  věc,  to  přlpouitílm;  ale  pěkné 
věci  se  nenaJíS  —  k  tomu  se  hodí  Jen  u- 
ž  i  t  e  č  n  áf  věc.  ZpomeA  si  Jenom  na  ne- 
božtíka otce. 

Karolínka.  On  si  nikdy  nestěžo- 
val, že  ho  nedůstatek  trápí. 

Záleskáu    Před    vámi    si    nestěžoval 

—  proto  že  by  si  byl  nadarmo  srdce  jen 
Jeité  více  ztížil,  kdybyste  byli  jeho  po- 
třebu seznali.  Ale  přede  mnou  se  to  ukrý- 
ti nedalo! 

Hynek  (vrátí  se  pĎeTlečen).  Nu,  tu 
mě  máte  babičko!  —  Co  dělái.  Kare- 
linko? 

Záleská.  Lépe  bys  udělal,  kdybys 
mí  ani  na  oči  nechodil  —  ty  rozpustllče! 

—  Cp  jsi  to  zas  dokázal? 

Hynek.  Slyšela  Jste  Již?  —  I  ne  tak 
ilcaredě,  babičko!  —  To  vám  ani  neslu- 
ií.  —  Co  pak  Je?  Nevídáno  —  skok  do 
vody! 

Záleská.  Prádlo  kaziti  —  ěaty 
trhati  — 

Hynek.  I   milá  babičko,  kdybych  se 
byí  chtěl   teprva   vyslíknout,    by  lby   skok 
můj  byl    nadarmo.  —     Vidíte,  měl   Jsem 
ětyry  krejcary  v  kapse  —  sluníčko  se  tak 
přívětivé  smáio  —  Já  tedy  za   dva   krej- 
cary třeiní  —  dva  krejcary  semotam  od 
přívozu  —  a  honem  n9  střelecký  ostrov. 
Tam  Jsem  se  proběhl  —  a  zase  nazpátek. 
Na  lodi  byl  starý  pán  —  asi  tři  mladí  — 
Já  —  a  několik  Jiných  —  potom  také  chO- 
va,    nevím    čí;    ale   na    rukou   vám    měla 
holčinku  -^  vidíte,  asi  takhle  velikou  — 
bylo    to    děťátko    Jako    malý    andělíček! 
Tvářičky  mělo  červené  a  buclaté  —  mo- 
drounké  očičky  —  a  pořád  se  smálo.  Když 
jsem   mu  třešně  okázal,  tleskalo   ručlčka- 
Třia:    (po  dítěti  dčlaje)   Tata  —  tata!    A 
o  bylo  dobře.  Tu  jsme  ale  přijeli  ku  bře- 
u;   loď  se  nám  mimo  nadání  silně  zara- 
'  —   milá  ch.Ova  sebou   trhne,   lekne   se 
-  a  andělíček  ji  vyletí  z  rukou  —  zrovna 
o   řeky.  —  Ten    křik  jste   měli    slyšeti! 
'bohé  děťátko  se  na  vodě  Ještě  otočilo  — 
rřo  ale   len  šátečky  po  vrchu  plavaly  — 


proud  milou  holčinku  zanášel.  Ale  Já  za 
ní  už  —  houp!  —  (vykazuje  ja^k  plaval) 
Jedna  —  dvě  —  tři  —  šťastně  ji  popad- 
nu, a  zase  ven  s  ní  na  břeh,  kde  zatím 
s  chůvou  co  dělati  měli,  aby  jim  samou 
lítostí  také  do  vody  neskočila  —  a  tu 
bych  byl  sotva  vytáhl,  netw  svých  dva- 
náct kamenů  vážila.  Ale  vidět  Jste  měli 
tu  osobu,  když  Jsem  Jí  holčinku^  zas  do 
rukou  položil!  —  To  byl  pláč  —  a  smích, 
všecko  najednou;  již  Jsem  myslil,  že  ubo- 
hého červlčka  samým  líbáním  umačká. 
Věru,  za  to  jediné  okamžení  byl  bych  Ještě 
desetkrát  do  Vltavy  skočil  —  a  kdybych 
si  byl  I  prádlo  na  dobro  pokazil  —  pro 
něž  mě  teď  babička  hubuje!  (Z  (kapsy 
míč  vytáhne  a  hrátJi  si  s  mim  začne.) 

Karolínka  Cbyla  pozorn>ěi  posHou- 
chala  —  Hynkovi  teď  ruku  podává).  Ach, 
ty  milý,  hodný   bratře! 

Záleská  (srdečné  pohanští  přemáha- 
jíc, k  dománvám  se  nutí).  To  je  všecko 
dobře  —  ale  proč  pak  jsi  pannu  Veroni- 
čku    pomáčel? 

Hynek.  Ach  -—  to  je  ta  s  tou  ška- 
tulí? ha  ha  ha!  Proč  lezla  do  cesty,  když 
ze  mne  teklo  Jako  z  okapu! 

Karolínka.  Jáť  jsem  si  to  hned 
pomyslila  —  že   se   to  schválně   nestalo. 

Záleská.  Je-li  možná?  A  panu  Pe- 
kárkovi   se  to  také   schválně   nestalo? 

Hynek.  Byl  tu  ten  uzlíčkář  tedy 
opravdu?  Teď  ml  právě  vyhrožoval  — 
stál  na  rohu  u  hokyně;  ten  ale  na  mne 
zpomene! 

Záleská.  Jak?  ty  si  z  něho  ještě 
žerty  děláš? 

Hynek.  I  co  pak,  babičko,  myslíte  — ? 
On  si  na  mne  ráno  na  příkopech  začne: 
Jak  se  vede  tajtrlíku?  Co  pak  jsem 
Já  jeho  tajtrlík?  —  Počkej  Já  ti  dám  taj- 
trlíka!  —  a  vlepil  jsem  mu  ho  na  záda. 
Pak  ho  měl  —  tajtrlíka!  (Pohazuje  si 
míčem.) 

Záleská.  Ale  to  je  způsob  ullčnic- 
ký!  A  k  tomu  jsi  už  velký  dost.  abysl 
poznal,  že  ml  takovými  kousky  jen  života 
ukracuješ.  Já  tě  až  dosavad  co  upřímná 
matka  napomínala  —  teď  ale  musím  ji- 
nak začíti.  —  Slyšíš,   nezbedníku? 

Hynek  (s  mlCem  pořád  hraje) .  Vo- 
láte někoho  — ? 

Karolínka.  Hynku!  nehněvej  ba- 
bičku! 

Hynek  (rychle  se  k  níi  otočí).  Ba- 
bička se  hněvá? 

Záleská.  Ano  —  a  bude  se  věčně 
hněvati;    na    to    tvoje   běhání   a    lenošení 
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nebude  se  dčle  dívati.  A  Jestli  že  se  mi 
hned  sám  na  něco  moudrého  neodái,  abys 
někdy  hlady  nepoiel  —  pQJdei  na  ře- 
meslo. 

Hynek.  Já?  Ha  ha  hal  No,  to  bych 
se  rád  viděl.  Snad  na  krejčovinu?  (Vy- 
skočí nai  s«8li  a  nohy  pod  eiebe  vzt&lina^ 
po  krejCIoh  Jakoby  šil  se  pitvoří.)  Pět 
kozlů!  pět  kozlůl  —  (Totéž  po  ševcích 
dělá.)  SmOla,  dratev,  švec  —  (Skočf  do- 
lů.) Ne,  ne,  babičko!  Řemeslo  Je  krásná, 
poctivá  věc  —  ale  Já  Jsem  za  řemeslníka 
pokažen.  Mně  nechtě  býti,  čím  otec  byl 
—  malířem!    Zdrávo   buď   krásné   umění! 

Z  á  I  e  8  k  á.  Aie  na  mne  při  tom  krá- 
sném umění  nenaříkej,  až  budei  nouzi 
třít;  —  Já  vás  měla  oba  vždycky  k  do- 
brému a  užitečnému. 

Hynek  (zrovna  u  ní  op&t  míčem 
ház^í).  Zaplať  vám  to  Pánbůh! 

Karolínka.  A  my  sd  přičiníme, 
abyste  se  na  nás  radosti  dočkala. 

Z  á  I  e  s  k  á.  Tak  pak  Jen  postůj,  klu- 
ku! —  Jak  to  zas  vypadá!  Šátek  Jako 
provázek!  (Šat  na  něm  urovnává..)  Tys 
Jen  pro  kříž  na  světě!  —  Vestu  nezapnu- 
tou —  a  (kolietm  se  oblíží)  kam  pak  Jsi 
dal  čepici? 

Hynek.  Ta  se  teď  někde  u  Libně 
koupá. 

Z  á  I  e  s  k  á.  Jakže  —  nová  čepice?  I  ty 
dítě  bohaprázdné  —  tak  se  tedy  hospo- 
daří se  ěateni? 

Hynek.  I  kdo  pak  za  to  může,  že 
mi  k  hlavě  nepřirostla,  když  Jsem  do  vo- 
dy skočil?  —  A  nevídáno  čepice I|  (Běží 
na  zad  ke  stolku  a  z  archu  papíru  dvx>u- 
rotiý  klobouk  složí,  Jakož  děti  dělávají,  a 
pak  z^aft  1  brk  zastrčí.) 

Záleská.  Tak?  —  Tedy  ti  čepice 
po  ulicích  rostou?  Dva  a  třidcet  grošů 
Jsem  za  ní  předeSlý  tejden  dala.  Abys  to 
věděl  —  dva  a  třidcet  groěů! 

Hynek    (s   čepicí  papírovou  na  hla^ 
vě,  uchopiv   llneál   na  židli   vyskočí,  a  s 
ním  jako  s  kordem  před  Zálleskou  vojen- 
ské cvičení  provádí). 

Záleská.  Žes  do  vody  skočil,  byla 
ovšem  hezká  věc;  ale  člověk  nemá  sebe 
kaziti,  když  Jiným  pomáhá.  —  Eh,  nedě- 
lej  hlouposti!  Ty  mě  Ještě  tak  rozhněváš, 
že  se  na  tebe  Již  ani  nekouknu.  (Odvráťf! 
se  od  něho.) 

Hynek  (odhodiv  čepici  a  llneál  sko- 
čí dolů,  na  koleina  padne,  a  s  rukama  se- 
piatýma  za  ní  se  šoupá).  Babičko,  babi- 
čko! —  Ale  babičko!  (Vyskočí  a  za  ruku, 
ji  chopí.)    Hynek  vás  prosí,  váš  poslušný 


chlapeček  —  Jenom  se  tak  neškareďte! 
Ode  dneška  ani  Jeden  hloupý  kousek  ne- 
udělám; poslouchati  budu  Jako  beránek; 
aie  Jenom  se  na  mnt  zasmějte.  I  vždyť  Já 
bez  toho  vím,  že  se  Jen  tak  děláte  —  vy 
mě  máte  ráda  Jako  Já  vás,  a  ráda  byste 
se  také  zasmála  — 

Karolínka  (vstanouc  od  práce,  k 
ZáiUeské  přistoupí  a  také  ji  chláchoH). 

Hynek.  Vidíte  — *  vidíte!   Již  to  Jde! 

Záleská.  Dej  pokoj,  pokušiteli  — 
to  ti  povídám! 

Hynek.  I  pokoje,  co  chcete;  vždyť 
Jste  moje  zlatá  babička!  —  Trará  — 
trará  —  (Začne  s  ní  apívaje  kolem  tan- 
covati a  pak  ji  nia  židli  posadí.  Potom  se 
Karolínky  chopí  a  taiké  s  ní  se  točí.) 

Záleská  (udýchaná  ptoto  v  hoiěvu^ 
poio  v  smíchu).  Ne  —  to  Je  čertův  u- 
ličnfk! 

Hynek  (zpívaje  pořád  s  Karoliiikou 
tancuje,  kteráž  mu  se  j>en  lehce  zpouzí). 

Záleská  (ještě  sotva  oddychuje). 
Ale  Hynku  —  Hynku!  Přestaň  pak  Již  ne- 
zbedníku!  —  sem   pojď! 

Hynek  (ochotné  si  vedle  ní  poklek- 
ne). Nu,  co  pak  by  ráda  babička? 

Záleská.  Abysi  vzal  rozum  do  ruky 

—  to  by  ráda  —  ty  věčný  větrníku.  — 
(Laskavé.)  Poslechni,  Hyt^ku,  a  nermuť 
mě!  —  Já  den  po  dni  stárnu  —  to  vidíš 

—  Jak  brzo  může  se  státi,  že  mě  Bůh  po- 
volá, a  pak  bych  s  tou  žalostnou  myšlén- 
kou od  vás  loučiti  se  musela,  že  tě  bez 
všeho  zaopatření  na  světě  nechávám.  Po- 
mysli JIŽ  tedy  na  něco  moudrého  — 

Hynek  (byl  zatím  zase  míč  vyt&hl, 
a  kleěe  si  pohrává). 

Záleská.  A  chceš-li  se  opravdu  ma- 
lířství oddati  —  (ruce*  sepnout)  Ale  dítě 

—  dítě!  takž  pak  Jenom  poseď! 
Hynek  (hodí  mlč  daleíko  za  sebe  — 

zrovna  ke  dveřím,  aai  ae  pravé  odvírají). 

Výstup  třetí. 
Trubičková.  Předešlí. 

Trubičková  (kterouž  byl  míč  do 
tváře  uhodil  —  již  mezi  dveřmi).  |  pra- 
miiionský  —   (kejchne). 

Hynek.  Dejž  nám  pánbůh  stálé  zdra- 
ví — !  (Ohlídne  se  a  vstane.)  Ah,  paní 
Trubičková!   — 

Trubičková.  Nezvedený  —  (kej- 
chne) . 

Hynek.  Pozdrav  pánbůh  —  že  Je 
pravda! 
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Trubičková  (dupne  bí).  Darebá- 
ku!   (Kejcluxe.) 

Hynek.  Vieho  dobrého  do  třetice  — 
(kedchá  po>  ní). 

Záleská.  DáS-li  pak  pokoj,  rozpu- 
stilče  — ? 

Karolínka  (Trubičkové).  Odpusťte, 
paničko,  mič  bratrovi  náhodou  vyletěl  — 

Trubičková.  6,  známe  my  tako- 
vou náhodu!  Ten  na  mnt  už  dobře  čí- 
hal —  ten  věděl,  že  přiběhnu!  A  teď  Jeitě 
talcovou  iňupku  na  přivítanou?  I  prami- 
llonský  —   (kejcihne). 

Záleská  (Karolínce).  Podej  pak  ži- 
dličku! 

Trubičková  (rozlítSoÁ).  Ale  Já  si 
vezmu  satisfakcí,  že  na  to  do  smrti  ne- 
zapomenete! (K-arollnce,  jeoižto  stolici  při- 
nááí.)  6  netrmácejte  se,  panenko;  viak 
Já  to  také  stojíc  odbudu.  —  Já  řku,  ne- 
jsem Já  poctivá  měěťka?  Co?  Nedělám  Já 
svou  povinnost?  Čl-ll  Jsem  tu  proto,  aby 
se  mnou  (na  Hynka  okáže)  lecjaký  pa- 
ňáco iaiky  prováděl? 

Záleská.  To  mu  teď,  věřte,  nena- 
padlo. Jenom  náhoda  — 

Trubičková.  Nic  náhoda!  U  toho 
neplatí  náhoda  —  ten  má  své  kousky  do- 
bře vypočítané!  Či  byla  to  také  náhoda, 
že  mi  za  osm  —  devět  zlatých  Škody  na- 
délal? 

Hynek.    Já? 

Trubičková.  Já?  —  Ty  ne,  ale  io- 
tek  v  tvé  kazajce! 

Záleská.  Nái  Hynek  že  vám  ikody 
nadělal? 

Karolínka  (dlvť  se  —  pak  hrozí 
Hynkovi). 

Trubičková.    Ano,    váš    Hy  necek  I 

—  Vái  Hynek  Je  vejíupek  vií  potutelno- 
sti!  —  Asi  před  půl  hodinou  zastaví  se 
u  mého  krámu  pan  Pekárek  a  začne  se 
mnou,  Jak  obyčejně,  ve  vií  počestnosti 
rozprávku;  —  tu  se  také  váS  Hyneček 
přižene.  Jako  myi  celý  u mokly,  a  začne 
se  točit  okolo  miiéhd  pana  Pekárka;  po- 
řád cosi  žvatlá,  až  i  zas  Jako  rtuť  odrejdí. 
Žádný  na  nic  ziého  nepomyslí  —  pan  Pe- 
kárek se  poroučí  —  Já  se  poroučím  —  ale 

—  ten  ikandál!  —  najednou  se  zamotá 
a  brkne,  stfll  ml  podtrhne,  a  housky, 
vejce,  Jablka,  semenec  I  tvaroh  —  vie- 
cko  na  zem  a  na  milého  Pekárka! 

Hynek.  Ha  ha  ha!  Ten  v  tom  asi 
plaval!   Já  ho  vidím! 

Záleská.  Pane  Bože  na  nebi!  A  to 
Hynek  dokázal? 
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Trubičková.  To  dokázal.  Špagá- 
tem  panu  Pekárkovi  nohu  k  mému  stolu 
uvázal  — 

Hynek.  Toho  Jsem  se  ale  nenadal, 
že  i  stai  podtrhne.  Měl  si  Jen  koleno  na- 
razit • 

Záleská.    Mlč,    lehkomyslný    kluku! 

Hynek.    Proč   nadával. 

Trubičková  (jedovatě) .  A  abyste 
to  Jen  věděli  —  mé  zboží  se  mi  musí  za- 
platit. Já  nesmítám  housky  po  ulici  —  a 
peníze  mi  také  z  nebe  neprií.  Člověk  se 
má  co  ohánět,  nechce-li  zOstat  na  hře- 
bíčku. Měla  Jsem  tam  za  půl  páté  kopy 
housek  —  polovic   Jich    v    blátě    leží  — . 

Karolínka.  Nestarejte  se,  paničko! 
Já  vám   to  sama  čas  po  čase  — 

Trubičková.  Vajec  bylo  za  půl  še- 
stá zlatého  —  ze  žloutkQ  ml  ani  na  svítek 
nezbylo. 

Záleská.  Jdi  ml  s  očí,  nezbedníku! 
Na  tobě  se  nedočkám  než  lítosti  a  žalosti. 
—  S  očí  ml  Jdi! 

Trubičková.  To  Jste  ,m|u  měla 
dávno  zazpívat  —  a  hůl  ani  z  ruky  nepou- 
itět.  Ale  ne;  to  Je  pořád  Jen  Hyneček 
sem  —  Hyneček  tam  —  a  Hyneček  Je 
bidlo,  že  by  Jím  ze  staroměstské  věže 
vlaitovky  vyifoural.  Měli  Jste  příčinu  tak 
se  s  ním  maziitl,  aby  poctivých  lidí  po- 
koušel.   —    Nevídáno    naiezence! 

Záleská  (se  lekne).  Paní  Trubi- 
čková! 

Hynek.  Co  že  Jste  řekla,  paní  Tru- 
bice? 

Trubičková.  Naiezence,  ještě 
Jednou!  ČI  Je  panáček  něco  Jiného?  (Zá- 
leské.)  Zapřete  to,  že  ho  vaše  nebožka 
dcera  nenalezla!  Je  to  váš  vtělený  —  pra- 
vý vnuk? 

Záleská  (chtíc  ho  je©  odstraniti). 
Jdi  ven,  Hynku,  podívej  se  — 

Hynek  (třesa  se  jako  u  vyjeveni  na 
Z&leskou   hZedí).    Babičko! 

Záleská  (rozhorlená  Trubifikové). 
To  není  hezké  od  vás,  paničko,  takové 
věcí  roztrušovati  —  do  těch  vám  nic 
není  — 

Hynek  (na  ni  se  žene).  Já  Ji  uškr- 
tím  —   neřekne-ll,   že   v   hrdlo   lhala! 

Trubičková  (ucouvne  sic,  ale  péstě 
naft  zatne).  Stane  se  krveprolití!  —  Ne. 
mluvím  Já  pravdu?  —  Nezůstávala  jsem 
tenkráte  zrovna  vedle  vašeho  zetě?  Nevi* 
děla  Jsem  na  tyto  své  oči,  Jak  vaše  ne- 
božka dcera  dítě  v  košíku  u  dveří  na. 
lezla? 
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K  a  r  o  I  i  n  k  a.  Pro  BOh!  —  babičko  — 
Hynek  že  neni   můj  bratrT 

Záie8ká.Nu  —  když  to  tedy  zlý  Ja- 
zyk  Již   déie   zamlčeti    nemůže  —    neníl 

Hynek  (Jako  zoufamliTě  sebou  na  zem 
uvrhne,  tak  že  kleče  tělem  (ua  žldiU  6(k> 
člrv&,  a  tváře  -ob.  ni  8ChoT&v&).  O  múj 
Bože!  —  O  múJ   Bože! 

Karolínka.    Hynku!    Hynku! 

Hynek  (a  hroznou  boleetí).  Ani  bra- 
trem, ani  synem?  —  A  co  Jaem  kdy  o  mat- 
ce a  otci  slýchal,  byla  pouhá  pohádka, 
jen  sladká  lež  —  Já  nevím  komu  náležfm! 

Karolínka  (kloní  se  k  némn).  U- 
pokoj  se,   Hynku! 

Hynek  (v&tává).  Lidé  cizf  starali  se 
o  mne  —  a  Já  to  od  nich  Jako  právem 
žádal  —  já  Je  hněval,  Já  Jim  starost  pů- 
sobil —  o  můj  Bože!   o  můj  Bože! 

Záleská.    Milý    hochul 

Hynek.  Prstem  buflou  na  mne  oka- 
zovati —  nebudou  ani  vědět.  Jak  mě  po- 
jmenovati; a  když  jiní  o  rodlčfch  rozprá- 
věti budou  —  musfm  Já  s  pláčem  stra- 
nou zalézti.  Já  nemám  žádného,  kdoby  ml 
bratře,  nebo  synu  řekl,  a  —  (s  híUusitým 
gtk&n&n)  Jiného  slova  teď  neuslyěfm,  než: 
To  je  nalezenec  —  to  Je  uličník!  (Běží 
do  postranné  komory.) 

Záleská.  Dítě  —  dítě! 

Karolínka.  Hynku  — >  Hynku! 

Trubičková.  Vem  tě  kozel! 

Výstup  čtvrtý. 
Leopold.  Předešlí. 

Záleská  (u  dveří  Leopolda  potká). 
Ach  drahý  pane,  vás  nebe  poslalo!  Vy 
mu  moudře  domluvíte;  vás  on  poslechne! 
(Jde  za  Hynkemt) 

Le  o  p  o  i  d  (Karolínce  ruku  podávaje). 
Co   pak   se  přihodilo? 

Karolínka.  Hynek  z  obyčejné  své 
nepředioženosti  ikodu  této  paní  učinil  — 

Trubičková.  A  to,  pane,  hodnou 
Škodu!  Podívám  se.  Jak  přijdu  k  náhradě. 

Leopold.  Musí  to  být  ikoda  hrozná, 
že  vás  všechny  tak   pobouřila. 

Trubičková.  Hrozná  nebo  nehroz- 
ná!  Co  tomu  panáček  rozumí?  Jedenáct, 
dvanáct  zlatých  není  pro  poctivou  ženu 
žádná  maličkost,  a  člověk  musí  mnoho 
kroků  udělat,  než-li  se  vídeňský  k  víden- 
skému shiedá.  —  Hrozná  Skoda!  vida! 
—  a  Justament  Je  třinácte  zlatých,  hrozná 
Skoda! 

Leopold    f  byl   sáček  vytáihl  a  nyní 


Naleztanec. 

jí  peníze  dává).  Tu  je  máte,  paničko,  a 
déie  tu  ty  dobré  lidi  neobtěžujte. 

Trubičková  (plna  radosti).  Ah  — 
ah! 

K  a  r  o  f  i  n  ka.  Jak,  drahý  přítel  i  ? 
Snad  byste  nechtěl  — ? 

Trubičková.  I  proč  pak  by  ne- 
chtěl, panenko?  —  Přejte   pak  tu   radost 

—  drahému  příteli!  Ah  —  to  Je  zlatý  pří- 
teliček!    (Dívá  se  na  penise.)  Tři  tolárky 

—  a  Jako  smetánka!  (Lfbái  jey  a  pak  sř 
zástěrou  slze  utírá.)  O  moje  drahé  hla- 
vičky! —  Odpusfte,  milost  panáčku,  že 
jsem  se  o  své  hlásila;  ale  potřeba  je 
těžká  věc  — 

Leopold.  Vždyť  Je  dobře! 

Trubičková.  Já  Jsem  osoba  —  že 
mě  může  o  malíček  ovinouti;  a  Jestli  mi 
někdy  nějaké  slovíčko  vyklouzne  —  můj 
Božínku!  slabounké  Jsme  vSecky,  a  svou 
kůži  si  musí  každý  brániti;  ale  (směje 
se)  krájeti  se  zas'  nechám,  JaW  mile  pe- 
níze uvidím.  (Poroučí  ae.)  Nemějte  mi  za 
zlé  —  (Leopoldovi)  na  dodání  nemám  u 
sebe;  ale  až  půjde  panna  Karolínka  okolo, 
mám  tam  dvě  liberky  čerstvého  másel- 
ka  (mlaskne  si)  —  Jako  mandličky.  Poní- 
žená služebnice!  (S  nmioíhými  pokkmami 
odchází.)  Nezapomeňte  si  na  tu  liberku 
máseika! 

Leopold.  Protivná  žvatlalka! 

K  a  r  o  1 1  n  ka .  Ach,  a  v  naSí  tiché  do- 
mácnosti zlého  semene  dnes  našila!  Vy- 
zradila, že  Hynek  dítě  nalezené  Jest  a  za 
vlastní  u  nás  toliko  přijaté. 

Leopold.   JesMi   možná? 

Ka  r  o  I  i  n  k  a.  Můžete  si  pomysliti,  jak 
ubohému  při  té  zprávě  byio  —  vždyť 
Jeho  měkké,  dobré  srdce  znáte;  a  žalost, 
Ježto  se  hocha  zmocnila,  padla  také  na 
mne.  Pozbylať  Jsem  bratra,  a  tak,  až 
Bůh  letitou  naSi  babičku  k  sobě  povolá, 
říkajíc  bez  ochránce  na  dalekém  světě 
zůstanu.  . . 

Leopold.  Bez  ochránce?  Karolín- 
ko —I 

Karolínka.  Odpusť,  drahý  Leopolde 

—  a  vSak  mluv  sám,  může-ilž  nám  z  naSÍ 
známosti  pro  budoucnost  něco  Jiného  vy- 
kvésti než  bolestné  upamatováníl 

Leopold.  Což  pak  se  tu  dnes  vSecko 
převrátilo?  Nejsí-li  Již  dívkou  —  tou  Je- 
dinou, Jížto  jsem  lásku  svou  obětovati 
se  osmělil,  sám  pokladu  největšího  v  mi- 
losti tvé  nalezna?  Čili  se  někdo  SťastněJSf 
o  tebe  uchází  — 

K  a  r  o  li  n  k  a.  O  nikdo;  na  to  nemysli ! 
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Tys  jediný,  Jemuž  se  mladé  srdce  moje 
s  celou  vroucností  oddalo. 

Leopold.  A  zapomnčias  na  krásné 
sny,  Jimiž  Jsme  se  v  utéiených  hodinách 
své  lásky  na  celou  budoucnost  tčiili? 

Ka  r  o  i  in  k  a.  O  Jakž  bych  mohla  na 
nč  zapomenouti!  Ale  pravé,  že  to  pouhé 
sny  byly,  musím  činiti,  abych  Je  z  paméti 
pustila.  Tvoje   příbuzní   tvé   bohatství  — 

Leopold.  Karolínko,  dnes  nejsi  k 
poznání!  Proč  Jen  láska  tvoje  najednou 
tolik  překážek  spatřuje?  Jáť  dosavád  síly 
mám,  naée  doufání  v  opravdivost  uvésti. 
Jen  ve  mne  doufej,  a  mné  samému  dOvé- 
ru  v  blaženost  života  nepokaz.  (Obejme 
ji.)  Já  se  ti  svaté  zaklínám  — 

Výstup  pátý. 
Záleská.  Hynek.  Předeilí. 

Z  á  I  e  8  k  á  (vedouc  Hynka).  I  pojď 
jen,  pojď  Jen!  —  Pane  Leopolde! 

Hynek  (zahlídna  Leopolda  spěchá 
k  rJřmu).  Slyšel  Jste  Již,  pane  Leopolde? 
Slyéel   Jste   Již? 

Leopold.  Slyiel. 

Hynek.  O  není-llž  pravda,  že  Jsem 
k  politování?  —  Každý  se  mne  štítit  bude 

—  také  vy  snad  — 

Leopold.  Nebuďte  bláhový!  —  Člo- 
vék  se  Jenom  vinou  zoškllvuje;  neiťast- 
ného  bez  viny  se  moudrý  neštítí. 

Hynek.  Ach,  vy  jste  vSickni  tak  dobří 

—  oči  vaše  dosavad  tak  laskavé  na  mne 
se  dívají,  jako  když  Jsem  Ješté  vaším 
byl.   Jakž  vám  to  jen   kdy   nahradím! 

Leopold.  Uznáváte-li  v  skutku,  že 
co  nahraditi  máte,  z  dnešního  objevení 
pravdy  radovati  se  musíte.  AŽ  dosavad 
byl  Jste,  milý  Hynku,  živ  jako  pták  v  po- 
vétří,  mysl  vaše  na  nic  vážného  upoutati 
se  nedala;  zmužte  se  již  jednou  —  po- 
myslete, že  lidé  cizí  od  mladosti  o  vás 
pečovali,  a  že  tedy  veliký  dluh  spláceti 
máte.  Chopte  se  néčeho  užitečného  —  a 
při  své  živosti,  při  schopnostech  svých 
jednou  ješté  dobu  žehnati  budete,  ježto 
vám  véc  na  první  pohled  tak  trpkou  na 
jevo   uvedla. 

Hynek.  Ano  —  dobře  máte  —  já  se 
zjinačím  —  Já  se  polepším!  Byl€  Jsem  až 
dosavad  — ničema;  ale  máte  se  na  mné 
radostí  dočkati.  Jen  mi  všickni  odpusťte. 
Odpusťte  mi  — babičko  —  babičko!  ach, 
Já  vás  nemohu  jinak  jmenovati  —  (padne 
jí  okolo  kitku). 

Záleská    I    ty    milý    Bože    —   kdož 


pak  ti  to  zapovídá?  Tys  náš  —  jako  do- 
savad, toť  se  rozumí. 

Hynek.  A  ty  milá  Karolínko  —  tys 
mé  vždycky  tak  ráda  mela  — 

Karolínka.  Spolu  jsme  co  bratr 
a  sestra  vyrostli  —  bratrem  a  sestrou  zů- 
staneme, dokud  se  tvé  srdce  nezméní. 

H  y  n  e  k.  To  je  véčné  vaše!  A  teď  hned 
na  to  pomyslím,  abych  svůj  nejšpatnéjší 

kousek (ohlíží  se)  ale  kam  pak  se 

pedela  žalobnice? 

Karolínka.  Podéku j  se  panu  Leo- 
poldovi. S  tou  Jest  Jíž.  všecko  v  pořádku. 

Záleská.  Jakže?  Vy  byste  si  byl 
takovou  škodu  učinil?  Ach.  jak  pak  mám 
to  jenom  — 

Hynek  (ruku  mu  podávaje).  Dekuji 
vám,  pane  Leopolde!  —  ale  nebuďte  na 
mn»  ode  dneška  jenom  laskavým,  buďte 
také  přísným,  a  já  vás  budu  zajisté  po- 
slouchati   Jako   staršího    a    rozumnéjšího. 

Leopold.  Považuj  mé  za  svého  bra- 
tra, Hynku;  pečlivá  tvoje  péstounka  do- 
volí, abych  si  toho  práva  osobil.  Jest! 
to  bez  toho  moje  nejvroucnéjší  žádost,  a- 
bych  1  Já  synem  jejím  se  nazývati  smél, 
i  budeť  to  života  mého  nejšťastnéjší  ho- 
dina, až  k  ní  jednou  řeknu:  , .Přijmete  mé 
—  Já  Jsem  váš!"  —  Zachovejte  ml  svou 
přízeA,  paní  Záleská  —  Karolínko,  neza- 
pomeňte na  přísahu  mou  —  bratře  Hyn- 
ku, méj  se  dobře!    (Odejde.) 

Záleská  (8  podivením  brzo  za  Leo- 
poldetm,  brzo  na  KaroHii&u  se  dívá).  I  ty 
Pane  na  nebi!  Jak  Že  to  pan  Leopold  po- 
vídal? 

Karolínka  (na  rozpacích).  Jeho  u- 
přímné  srdce  rádo  by   všude  pomohlo  — 

Záleská.  Upřímné  srdce!  —  Karo- 
línko, znáš  ty  jeho  srdce?  —  Podívej  se 
ml  do  očí  —  znáš  ty  jeho  srdce? 

Karolínka     (oka     nepozdvlhnouc). 

Mné  se  zdá,  že  znám,  babičko! 

Záleská.  Díté  díté!  —  snad  ho  mi- 
luješ? 

Karolínka  (padne  jí  okolo  krku). 
Ach,  babičko! 

Hynek  (jenž  byl  Leopolda  ke  dveřfm 
provázel,  potom  cosi  na  stolku  urovnával, 
nyní  vSciečně  ke  předu  přiběhne).  Koho 
to  —  koho  to? 

Záleská.  Díté,  díté!  —  Mélabych  se 
zlobit,  že  jsi  mé  starou  taK  dlouho  pod- 
vádéla;  ale  vidíš  —  radostí  bych  zapla- 
kala, kdyby  to  pravda  bylo  —  kdyby  té 
pan   Leopold  — 

K  a  r  o  I  i  n  k  a»  DůvéřuJi  se,  že  se  mnou 
upřímné  smejšlí. 
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Záleská.  Vidíě  —  to  byla  Jeité  má 
Jediná  starost  na  svété,  abych  té  zaopa- 
třenu viděla,  a  kdyby  té  pan  Leopold  — 
ale  Jakž  pak,  znáé  ho  Jii  také  zoupina? 
z  čeho  pak  vlastně  tráví?  A  čím  Jest? 

Hynek.  Poctivý  človíček  Je  pati  Leo- 
.  pold  —  to  ml    věřte! 

Záleská.  I  mlč.  ty  prostořeký!  —  U 
nás  tu  dosaváde  o  sobě  mnoho  řečí  ne- 
vedl; ale  vidycky  mi  Jsou  lidé  mile  jit, 
kteřf  mlň,  nežli  kteří  tuze  mnoho  mluví 
—  pamatuj  si  to  Hynku! 

Hynek.  Já  si  to  zapfěi.  (Hraje  mí- 
rem.) 

Záleská.  Proto  si  tedy  tak  často 
práci  zamlouvat  přicházel  —  brzy  něco 
pro  sestru,  brzy  pro  sestřenici!  I  ty  milé 
nebe!  a  kde  pak  Jsem  oči  měla!  Ale  Jakž 
pak,  Karolínko,  slíbil  ti  už  —  tak  Jak  ří- 
káme —  siuéně  a  řádné  —  řekl  ti  už  něco 
o  svatbě? 

Hynek.  Kdo?  pan  Leopold?  Bude 
míti  svatbu  pan  Leopold?  —  a  snad  si  ve. 
zmt  naii  Karolínku?  Ha  ha  ha!  (Kolem 
hopkuje.) 

Záleská.  Nu,  co  Je  při  tom  do  smí- 
chu? 

Hynek  (rukama  tleskaje).  Naěe  Ka- 
rolínka svatbu!  I  to  Je  hodný  —  ten  pan 
Leopold!  A  to  bude  tabule!  —  Mnoho 
£téstí,  panno  Karolínko  —  paní  Leopoldo- 
va, ha  ha  ha!  Ale  to  ti  povídám,  Já  budu 
družičkou  —  ne,  to  Jest  mládencem  — 
však  Já  dovedu  také  rozprávět L  —  t.Pan* 
no  nevěsto!  Jak  se  ráčíme  po  všechen 
čas  míti?'<  —  Ha  ha  ha!  Karolínka  ne- 
věstou! 

Záleská.  Teď  se  na  toho  blázna  po. 
dívej! 

Karolínka.  Přejte  mu  té  radosti ! 
Jáf  bych  za  to  mnoho  dala,  kdybych  se  ta- 
ké tak  radovati  mohla. 

Výstupiestý. 
Trubičková.    PředeSIÍ.    .. 

Trubičková  (je&té  mezi  dveřmi). 
S  dovolením,  paní  kmotra! 

Hynek  (ae  jí  lekne).  Zůstaňte  za  pra- 
hem; sic  Jeité  dokážete,  že  ani  na  světě 
nejsem. 

Záleská.  Co  dobrého,  paničko? 

Trubičková.,  Dobrého  —  to  máte 
pravdu;  a  že  Jsem  tu  prvé  trochu  rozpu- 
stila -—  můj  Bože!  tof  víte  -—  každý  chce 
ke  svému.  Teď  mám  ale  něco  Jiného  za 
lubem,  a  to  se  vás  týká,  panno  Karo- 
línko! 


Karolínka.    Mne? 

Trubičková.  Abyste  neřekly  —  že 
bych  Jen  sama  všecko  ráda  I  Já  také  na 
dobré  lidi  pomejšlím.  Můj  Lenouiek  Je 
panskou  u  hraběnky  Dolinské  —  to  víte! 
Teď  ml  právě  povídá,  že  se  vrchnost  Její 
po  osobě  shání,  na  níž  by  se  při  šití  a 
pěkném  prádle  spolehnouti  mohla;  neboť 
má  před  svatbou  —  a  můžete  si  pomy- 
slit, co  si  toho  taková  osobička  chystá. 

Hynek.  Ehm  —  to  si  můžeme  po- 
myslit. 

Trubičková  (se  naň  podívá  —  pak 
mn  prsitenn  vyhrožuje).  Nu,  panu  Hynkovi 
třeba  Jen  slovíčko  nadhodit,  on  má  vždy- 
cky svých  pět  pohromadě!  —  A  vidíte,  tu 
Jsem  si  hned  na  vás,  panno  Karolínko, 
zpomněla.  Můj  Lenoušek  nepotřebuje  než 
promluvit,  a  hraběnka  vám  všecku  prácí 
svěří.  —  Nebude  to  malý  vejdělek. 

Karolínka.  Jsem  vám,  drahá  pani 
čko,  velmi  povděčna. 

Trubičková.  Svatba  to  bude  —  m! 
něco  krásného!  Ženich  pochází  tuším  z 
Itálie  a  Je  strejček  bohatého  bývalého  vo- 
Jenského  pána  —  nedávno  se  tu  teprv  u- 
sadil,  a  Jmenuje  se,  tak  Jakoby  řekl:  ře- 
meny —  ah!   Riminl  — 

Karolínka   (zkřikne).   Riminl? 

Trubičková.  Ano  —  Riminl.  Snad 
ho  znáte? 

Karolínka.    Neznám. 

Trubičková.  Já  také  ne;  ale  Je  prý 
to  <něco  krásný  páo,  povídá  můj  Lenou- 
šek, a  ta  má  oČI  na  pravém  místě  —  to 
víte!  Hraběnka  prý  se  také  těch  vdavek 
už  ani  dočkati  nemůže. 

Karolínka  (bodestl  přemoz^  kles- 
ne na   seeli). 

Záleská.  Co  pak  Je  ti.  děvče? 

Karolínka.  Slabost  nenadálá  — 
mžitky   se    mi    dělají   — 

Trubičková.     Někdo   vás    uhranul 

—  to  mi  věřte,  panno;  6  to  Já  znám! 
To  nemáte  lepší  pomoci  — 

Záleská.  Snad  abysl  na  čerstvé  po- 
větří vyběhla. 

Karolínka    (^    pt&čem).    O    nechtě 

—  nechtě!    Přejde  to  samo  od  sebe. 
Trubičková.     A    nebo   máte    snad 

něco  v  žaludku.  —  Počkejte,  panfio,  ta 
vám  pro  tinkturu  doskočím.  To  Je  tinktu- 
ra! --  to  se  podivíte  —  Já  Ji  sama  na- 
kládám. Výstřelky,  Jalovec,  hřebíček,  cukr, 
citrónová   kůra   —  čtrnáct  dní    na   sluncí 

—  dvě  lžičky  do  sebe  —  a  máte  po  bo- 
lesti — !  hned  mě  tu  zas  máte,  jako  na 
větru.   (Odběhne.) 
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Karolínka.  O  zavřete,  ať  sem  více 
nevejde!  8  každým  krokem  té  ženy  ne- 
itčstf  k  nám  přicházf. 

Z  á  í  e  8  k  á.  Ale  pane  na  nebi ;  co  pak 
Jest  ti  najednou? 

Karolínka   (vrlme  se  Jí  na;  prsa). 

Ach,  Já  toho  trestu  zasluhuji,  že  Jsem 
k  vám  upřfmnéjií  nebyla,  a  slepé  se  pod- 
tají  nerozumné  lásce  oddala.  Ženich  hra- 
běnky Doiinské  —  šlechtic  Riminl,  Jak 
žena  povídá  —  Jest  Leopold. 

Záieská.   NedopouitéJ  Božel 

Hynek.  Nái  pan  Leopold?  I  u  viech 
—  co  pak  chce  dvě  najednou? 

Záieská.  Děvče!  pan  Leopold  — 
tedy  ilechtlcem?  Neéťastná,  a  tys  to  vě- 
děla? 

Karolínka.  O  Já  se  takového  konce 
vždycky  bála!  A  však  neŽ  Jsem  se  o  sta- 
vu Jeho  přesvědčila,  byla  moje  láska  tak 
veliká,  a  prosby  a  sliby  Jeho  zdály  se  býti 
tak  upřfmné,  že  slabé  srdce  mé  rozumu 
poslechnouti  nechtělo!  —  Ale  že  by  mě 
takto  zklamati  mohl  —  toho  Jsem  se  ne- 
nadálá. 

Záieská.  Upokoj  se,  milá!  —  Snad 
omyl  nějaký  — 

Hynek.  To  také  povídám  —  mejlka 
Je  to;  ale  hned  se  Jí  na  stopu  dosta- 
neme! 

Záieská.  Arci;  Jak  mil^  nás  Leo- 
pold navitíví,  zeptám  se  ho  — 

Hynek.  I  co  navitfvf  —  Já  ho  sám 
navitfvfm.   Já  se  ho  sám  zeptám  — 

Karolínka.  Co  chcei  počíti? 

Hynek.  Co  mi  přísluif.  Abych  se  ně- 
čeho moudrého  uchopil  -^  povídal  ml  prvé 
pan  Leopold?  Já  se  Jeho  uchopím,  a  ne- 
pustím ho,  až  nám  dokáže,  že  to  lži  Jsou, 
co  se  o  svatbě  Jeho  s  hraběnkou  povídá. 
Já  mu  okáži  — 

Karolínka.  Nic  mu  neokážei! 

Záieská.  Mlč! 

Hynek.  A  nemlčím!  Vy  Jste  slabé 
ženské  —  vy  se  bojíte.  Ale  Já  Jsem  muž- 
ský. Já  se  vás  musím  zastati. 

Karolínka.  Aby  svět  řekl,  že  se 
chci  muži  vtírati?  —  Toho  se  Leopold 
nedočká!  Na  věky  ho  z  krvácejícího  srdce 
vyhostím.  Jestli  Že  mě  oklamal.  —  Svě- 
domí af  ho  odsoudí. 

H  y  n  e  k.  A  on  ať  se  ti  vysměje  —  ne? 
Ale  Karolínce  Záleské  nesmí  se  nikdo  vy- 
smáti —  to  netrpím,  a  třeba  bych  tvým 
bratrem  nebyl   —  to   netrpím.    Neboj  se, 


Nalez^nec.  47 

že  budu  pro  tebe  žebrati!  —  Pravdu  mu 
povím  —  a  v  tom  vím,  co  bude  potřeba. 
Karolínka.  Nepřekvap  se;  možná, 
že  ho  nutí  strejc  —  ledaco  se  o  něm 
zmínil  — 

Hynek.  Pak  promluvím  Uké  se 
strejcem.  —  Že  je  šlechtic  ten  pan  Rlmlnl? 
Nevídáno!  —  Však  já  se  naň  doptám! 
Musíme   vědět   na  čem   stojíme! 

Záieská.    Neuveď    nás    v    mrzutosti 

—  Já  ti  poroučím  — 

H  y  n  e  k.  A  Já  si  tu  poroučeti  nedám! 
Já  mám  starší  poručení  —  nebožtíka  otce 

—  mého  dobrodince!  Řekni  ty  sama,  Ka- 
rolínko -—  neklečeli  Jsme  oba  vedle  Jeho 
postele,  když  umíral?  On  v  té  chvíli  ne- 
zpomněl,  že  Jsem  Jen  dítě  přijaté,  ale 
jako  k  svému  vlastnímu  řekl  hlasem  u- 
mírajícím:  „Tys  mladý  Ještě  sice,  Hyn- 
ku —  ale  jednou  vyrosteš  —  a  pak  se 
zastaň  Karolínky,  kdyby  ji  mělo  něco  zlého 
potkati  —  kdyby  jí  někdo  ublížiti  chtěl!" 

—  Pak  nám  oběma  své  požehnání  dal  — 
a  —  (dusí  v  sobě  plAC)  tys  to  všecko  sly- 
šela —  a  na  mou  duši!  —  Já  bych  byl 
hoden,  abyste  mě  z  domu  vyhnali,  kdybych 
teď  neučinil,  co  ml  na  smrtelně  posteli 
otec  přikázal.  (Popadne  svoVi  domácí  če- 
pici.) i 

Záieská  (y  ou^kosfti).  Ty  zůstaneš 
doma!  ChceS-il  na  nás  takové  pány  po- 
pudit? 

Karolínka  (žalostně  ík  stolku  sedne 
a  hlavu  si  o  ruku  podpfrá). 

Hynek.  Popudit?  I  u  všech  —  co 
pak  nemáme  na  své  straně  právo?  —  A 
jaké  pány?  —  Pan  Leopold  je  mi  čistý 
pán  —  mne  Jen  mrzí,  že  za  mne  zaplatil! 
Ale  to  udělal  jenom  na  oko.  A  jeho  pan 
strejc  — ?  Ať  si  nevyvádí!  Chce-ll  koho 
nutit  ke  svatbě,  mohl  mu  doma,  v  italli, 
nevěstu  vybrati  —  my  tu  máme  holky 
pro  sebe.  A  myslíte-li,  babičko,  že  s  těm! 
pány  mluvit  nedovedu  —  to  se  mejiíte. 
Několik  komplimentů  také  dovedu  —  a 
co  na  srdci,  to  na  jazyku.  Není-li  to  panu 
Vlachu  dobře  —  ať  si  zacpe  uši.  Já  se 
hc  nebojím!  Já  mu  povím,  takové  žerty 
že  se  s  námi  nevyvádějí  a  že  —  že  Če- 
chové jsme,  a  také  se  ozvati  umíme t 
(Odběhae.) 

Záieská.  Dítě  --  dítě  —  poslyš! 
Karolínka.    Hynku    —    Hynku! 
Záieská.    (clhtěla  za    Hynkem,    pak 
se  ale  obrátí  a  ke  Karolínce  pospíSí). 
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JEDNANÍ    DRUHÉ. 


Ozdobná   předsíň   v  dome   ilechtlce   Rimi- 
niho. 

Výstup  první. 
Rímini.  Pavel. 

Pavel  (proGtřednitn  vchodem  do  za- 
du mluve).  I  to  Je  kluk  nezvedený! 

R  i  m  i  n  i  (o  hůl  se  podpíraje  s  ním 
zároveň  z  pastramiého  pokoje  vystooípil). 
Co  jest? 

Pavel.  I  něco  k  zlosti  a  k  smíchu, 
pane  plukovníku!  —  Stál  Jsem  dole  u  vrát- 
ného —  tu  se  klučina  přižene  celý  divo- 
ký, a  zrovna  do  domu.  My,  co  chce?  — 
K  panu  baronu!  —  Ouha!  tak  se  k  němu 
nechodí!  —  On  by  ale  byl  vrátného  mer- 
momocí porazil,  kdybych  já  se  mu  nebyl 
v   cestu  postavil. 

Rímini.  Ha  ha!  —  A  tebe  nezmohl? 

Pavel.  Přede  mnou  se  zastavil.  — 
Stáří  máé  v  uctivosti  míti.  učíval  mne 
nebožtílc  otec  —  řekl  na  to  —  a  Já  před 
vaiími  iedinami  ustoupím.  Ale  vy  tu  vždy- 
cky nestáváte,  a  Já  přijdu  zas  —  a  zas; 
a  kdyby  mi  pak  deset  hranatých  vrátných 
cestu  zastoupilo,  k  vaší  vrchnosti  se  před- 
ce    dostanu. 

R  i  m  i  n  i.  Přijde-li  Ještě  Jednou,  ať  ho 
žádný  nezdržuje.  Mám  to  na  mládeži  za 
dobré  znamení,  když  stáří  uctívá.  —  Jinak 
žádné  zprávy? 

Pavel  (pokrčí  ramenama).  *  Až  dosa-, 
vad  — 

R  i  m  i  n  i  Cprudce).  Ty  si  dosti  na 
práci  nedáváš  —  ty  Jazykem  toliko  tepeš; 
ale  abysi  pána  svého  v  skutku  potěšil 
—  to  ti   nenapadne. 

Pavel.  Pane  plukovníku! 

R  i  m  i  n  i.  Či  Jsem  ti  dosti  prostředků 
do  rukou  nedal?  —  Půl  druhého  léta  na 
tu  hodinu  čekám,  až  ke  mně  se  slovy  při- 
stoupíš: Vím  o  nich,  pane  —  radujte  se! 
Ále  což  ty!  —  Jen  když  ty  sám  ve  svých 
Čechách  potěšení  nalézáš.  (Mrzutě  sebou 
na  sesli   vrhne.) 

Pavel.  Pro  živý  Bůh,  pane  plukov- 
níku —  tak  bolestnou  křivdu  mi  nečiňte. 
Pravda  Jest,  po  Čechách  se  mi  starému 
stejskale;  krásná  je  ta  vaše  Itálie,  ale 
Já  byl  v  přezrálém  věku  v  půdu'  cizí  pro- 
sazen a  touhou  po  zemi  domácí  jsem 
usýchal.  Avšak  přece  bych  raději  byl  v 
cizině  mlčky  uschnul,  kdybych  i  na  vás 
nebyl  poznal,  že  vás  něco  do  Čech  táhne, 
kdežto  Jsto  byl  v  běhu  válečném,  jak  se 
mi   zdálo,   blažených   hodin   užil.   Tu    nyní 


jsme,  blaženost  hledáme  —  a  na  omylu 
Jste,  pane  plukovníku,  myslíte-li,  že  tu  Jen 
na  vlastní  potěšení  pomejšlím.  Že  v  stáří 
vysokém  o  sebe  starati  se  nemusím,  vy 
Jste  učinil;  a  mně  Jiného  nic  nezbývá, 
nežli  vám  starostí  ubírati;  že  se  to  ale 
vždycky  nepodaří  —  Bůhtě   můj  svědek! 

—  to  ntní  vina  má!  (Stranou  si  slze 
Utírá.) 

Rímini.  Nu  —  nu  —  tak  zle  Jsem 
to  nemyslil.  Pan  Pavel  mi  nesmí  každé 
slovo  za  hřích  pokládati!  —  Jsem  někdy 
podivín  —  ale  kdož  by  se  nezlobil!  — 
Nu,  Jen  se  zas  udobři.  (Ruiku  mu  podává.) 

Pavel  (TVÍku  mu  líhaje).  Ach  můj  dra- 
hý,  milostivý   pane! 

Výstup   druhý. 

Hynek,   aa  ním   vrátný   a  jiní  sloužící. 
Předešlí. 

Hynek  (se  Jim  birání).  i  to  si  dě- 
lejte —  co  dělejte  —  víc  mě  odtud,  nedo- 
stanete. 

R  i  m  i  n  i.  Co  jest? 

Pavel.  Nu,  tu  ho  Již  opět  mámel 

Hynek  (ku  předu  b^e).  Ano,  tu  mě 
máte! 

R  i  m  i  n  i.  Je  to  snad  onen  —  ? 
'    Pavel    (sivédčí). 

R  i  m  i  n  i.  Toho  Jsem  kdes  viděl  —  ! 
(Hřmotně.)  Co  tu  hledáš? 

Hynek  (.poněkud  se  zairazí).  Já  — 
šlechtice    Riminlho   — 

R  i  m  i  n  i.  Co  bys  mu  rád? 

Pavel.  Mluv  s  uctivostí,  kluku!  — 
Tu   stojí   pan    plukovník,   šlechtic    Riminl. 

Hynek.  To  jo  on?  —  Nu  dobrá!  — » 
Ten  právě  dle  mého  gusta  vypadá!  — 
(8  poklonkonránim  se  blíží.)  Tedy  pane 
plukovníku  —   (na   vrátného).   Jděte    ven 

—  (Pavlovi)  —  vy  jděte  také,  staroušku! 

—  Já  mám  s  panem  plukovníkem  co  mlu- 
viti, co  se  pro  každé  ucho  nehodí. 

R  i  m  i  n  i.  I  u  všech  všudy  —  ten  kluk 
tu  vede  kommando,  jako  by  byl  ve  svém! 
Co  chceš?  Mluv,  nežli  Já  tobě  poručím, 
^.bys  odešel. 

Hynek.  To  neuděláte!  —  Já  s  vámi 
musím  mluviti  —  ale  neřád  bych,  aby  to 
Jiní  slyšeli  —  sám  toho  dostanete,  až  vás 
uši  zabrnéjí. 

Rímini.  Ten  kluk  ještě  dokáže,  že 
se  mu  při  vší  zlosti  budu  muset  zasmáti  ^ 

—  Co  chceš? 

Hynek.   Pošlete   ty   pryč  —  udělejte 
mi  to  aspoň  ze  staré  známosti! 
Riminl.  Ze  staré  známosti? 
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Hynek.  Nu,  vždyť  Jsme  se  už  dnes 
na  lodi  vídéii. 

R  i  m  I  n  i.  Ah  —  tys  to  tedy?  —  Nu 
vítej  mi,  čacký  Jonáku!  (SluSebníkůin.) 
Odejděte! 

Pavel  (s  vrátný  a  se  služebníky 
cdeide.  když  S6  byli  vSlckni  jeětě  s  podi- 
vením   po   Hynkovi   ohlídll). 

R  I  m  i  n  i  (9írde6né).  Tys  tedy  — 

Hynek  (rychle).  Ano  Já  Jsem  ten  — 
ale  toho  teď  nechme,  pane  plukovníku! 
Mně  leží  něco  jiného   na  srdci. 

R  i  m  i  n  i  (sedne  si  <pix>ti  němu).  Nu, 
a  co  Je  to?  —  Sval  to  tedy  ze  srdce. 

Hynek  (čepici  sem  tam  otáčeje).  Pa- 
ne plukovníku  —  vy  máte  strejčka  — 
není-li   pravda? 

R  i  m  i  n  I.  Mám.  ChceS  mu  néco? 

Hynek.    Pana    Leopolda? 

R  i  m  i  n  I.  Ano  —  ano!  záleží  ti  na 
tom? 

Hynek.  A  —  s  dovolením,  pane  plu- 
kovníku —  ten  strejček  má  nevěstu? 

R  I  m  i  n  I.   I   bodejž  — 

Hynek.  Nezlobte  se,  pane  plukovní- 
ku! —  má  nebo  nemá  nevěstu? 

R  i  m  i  n  i.  A  co  kdyby  měl? 

Hynek  (zprudka  vyrazí).  Pak  bych 
vám  —  nu,  přišlo  by  Jeitě  na  to,  zda-ll 
si  JI  sám  oblíbil  —  anebo  mu  JI  někdo  vy- 
hledal. On  je  sice  —  Jak  bychme  po  spro- 
stu  řekli  —  v  té  i  oné  případnostl  da- 
rebák — 

R  i  mi  ni    (vzchopí  se).   Co  že  pravíi? 

Hynek.  Prosím  vás,  pane  plukovní- 
ku —  zflstaAte  Jeité  sedět  —  Je&tě  nejsem 
hotov  —  a  může  být,  žebyste  se  nastal, 
až   by   vás   nohy   bolely. 

R  í  m  i  n  i  (sedne  si).  Totě  Jsem  žádo- 
stiv,  co  z  toho  kluka  vyleze! 

Hynek.  Za  první,  řekněte  mí  Ještě, 
pane  plukovníku,  zdali  si  pan  Leopold  tu 
nevěstu  sám  vyvolil? 

R  I  m  i  n  i  (holí  o  podlaihu  zatluče).  Ale 
co  je  tobě,  kluku,  do  toho? 

Hynek.  Já  bych  se  ho  rád  zeptal, 
Je-li  to  něco  hezkého,  dvěma  holkám  na- 
jednou vdavky  slibovati.  —  Prosím  vás, 
pane  plukovníku,  dejte  mi  ho  Jenom  na 
chvflku  zavolati.  Jednou  tady  Jsem  —  ať 
si  tedy  odlehčím. 

R  I  m  I  n  i.  Dvěma  holkám  najednou? 
Co  to  mluvíš  o  dvou  holkách? 

Hynek.  Viďte,  to  Je  něco  čistého?  — 
Ó,  zeptejte  se  Jen  pana  strejci nka!  —  on 
vám  poví,  Jak  se  ke  dvěma  chodí,  dvěma 
láska  slibuje  —  a  pak  se  obě  snad  podvá- 

III 


dějí!  —  Ale  přijď  mi  na  oči  —  ty  dvou- 
miláčku! 

R  i  m  i  n  i.  A  to  by  můj  synovec  byl 
dokázal? 

Hynek.  Myslíte,  že  )hu?  Ó  pojďte  se 
mnou,  pane  plukovníku,  a  podívejte  se, 
jak  nyní  Jedna  z  těch  holek  pláče,  Jak  Jí 
srdce  puká  — 

R  I  m  i  n  i    (nevrle).  Nějaká  podvodnice 

—  chytrá  flflena! 

Hynek  (rozkřikne  se  —  a  sotva  se 
přemáhá).  Pane  plukovníku  — !  To  —  to 
si  vyprosím!  —  Karolínka  Záleská  ntní 
žádná  fíflena,  o  Karolínce  Záieské  Jsem 
zvykl  Jen  pěkné  věci  slyšeti  —  a  zpáchai-li 
kdo  tady  podvod,  zpáchal  ho  pan  Leopold. 
My  Jsme  se  neprosili,  aby  se  k  nám  do- 
tíraL  Pod  cizím  jménem  k  nám  přicházel 

—  za  studenta,  za  doktora  —  Bůh  ví,  zač 
se  vydával.  Jeho  srdce  ho  k  nám  táhlo  — 
Jak  říkával.  Čisté  srdce  takového  pána! 
Vidíte,  my  Jsme  Jen  sprostí  lidé  —  ale 
s  takovým  srdcem  —  mohl  pán  doma  zů- 
stati! 

R  i  m  i  n  i  (srbranou).  Zpropadený  kluk 
to!  —  Jsem  žádosti  v,  co  mi  Ještě  řekne. 
A  ten  nepozorný,  nemoudrý  Leopold!  — 
(Hynkovi).  Ale  co  je  tobě  do  holky,  že 
se  Jí  tak  ujímáš? 

Hynek.  I  u  všech  —  kdybyste  Tur- 
kovi ubližovali.  Já  se  ho  zastanu;  a  Karo- 
línka Je  má  sestra  —  to  Jest  —  ona 
byla  —  ona  Je  —  nu,  Karolínka  Je  má 
sestra! 

R  i  m  i  n  i.  Ale  nezkušené,  nerozumné 
děvče;  —  pouhé  žerty  hezkého  mladíka 
měla  za  pravdu. 

Hynek.    Žerty  —  nerozumné    děvče? 

—  Ó  můj  drahý  pane  plukovníku!  Karo- 
línka má  tuhle  (foa  čelo  ukazuje),  čeho 
jen  holka  potřebuje,  a  postavte  JI  vedle 
desíti,  které  vy  snad  mezi  sebou  rozum- 
nými nazýváte  —  uhlídáme,  kdo  více  do- 
vede. A  co  se  těch  žertů  dotýče  —  můj 
milý  pane  plukovníku!  my  nejsme  pro 
takové  panské  žerty  na  světě.  Počestnou, 
hezkou  holku  láskou  mámiti,  svatbu  Jí  sli- 
bovati a  míti  zatím  jinou  nevěstu:  to  — 
tc  nejsou  žádné  žerty,  a  Já  bych  se  sty- 
děl, něco  takového  Jen  z  huby  vypustit, 
kdybych  vypadal  Jako  pan  šlechtic  Ri- 
mini  —  a  měl  plukovnický  kabát  na  těle! 

Rimini  (stranou).  Čertův  kluk  — 
ten  mluví  Jako  Jenerální  auditor!  Člověk 
mu  ani  odseknouti  nemůže!  Ale  pravdu 
má;  —  nesmím  se  přenáhlitl!  —  (Hyn- 
kovi). Nu,  nebuď  bláhovým,  hochu.  Co  se 
stalo,    nedá   se    napraviti;    a   Je-ll    sestra 
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moudrá,  uzná  Bama,  že  z  té  známosti  nic 
býti  nemůže  —  v  světě  to  jinai<  nejde  — 
a  byla-li  lehkověrná,  řeicni  Jí,  ať  se  po- 
tě&í.  Dáme  Jí  něco  peněz  — 

IH  y  n  e  l<.   Peněz?  —  Karolínce   peněz? 

—  Pane  plul<ovnfl<u,  icdyž  se  mi  dnes  po- 
štěstilo, že  Jsem  toiio  červíčlca  z  vody  vy- 
nesl, zdálo  se  mi,  Jakobych  slzu  v  oku 
vašem  viděl  —  a  to  mne  více  těšilo,  než 
kdybych!  byl  za  každou  kapku  dukát  do- 
stal, co  jich  z  mé  modré  kazajky  vyteklo. 
Mně  se  zdálo,  že  lidské  srdce  máte  ^^  ale 
šeredně  Jsem  se  omejiil.  Peníze  naší  Ka- 
rolínce? Myslíte,  že  se  sklamané  srdce  a 
uplakané  oči  penězi  napraví?  Ó  můj  drahý 
pane  plukovníku,  Já  jsem  žebrat  nepřišel 

—  my  nechceme  ničeho  z  milosti.  Naše- 
ho práva  Jsem  tu  chtěl  Jenom  hájiti;  vi- 
dím aie,  že  by  tu  všecka  další  řeč  byla 
nadarmo.  Nechtě  si  své  peníze,  pane  plu- 
kovníku —  Karolinka  teď  teprva  snadněji 
na  nehodného  zapomene;  a  co  její  budouc- 
nosti dotýče  —  má  ještě  mne;  —  a 
třeba  bych  se  panu  plukovníkovi  na  první 
pohled  Jenom  pouhým  —  uličníkem  býti 
zdál:  přede  Ji  budoucně  před  takovými 
pány   ochrániti   dovedu!    (Odchází.) 

R  i  m  i  n  i    (za  ním).  Stůj,  stůj,  hochu  I 

—  Pojrf  sem!  —  (Obedme  ho.)  Tys  hodný 
Jonák,  a  člověk  poctivý  se  nesmí  stydět 
tebe  obejmouti.  —  Bůhtě  živ,  ten  chlapík 
ze  mne  mrzutého  plukovníka  veselé  děcko 
udělá!  —  Ale  terf  pojrf  sem  —  (vede  ho 
li  o  předu)  a  mluv,  Čí  jsi? 

Hynek.  Já  —  ?  (Obrátí  se  k  němu 
zády.) 

R  I  m  i  n  i.  Nu,  ven  s  barvou  — 

Hynek.  Já  —  ale  ven  s  tím!  lháti 
nesmím,  a  pravda  se  ukrýti  nedá  —  (O- 
brátí  se  k  němu.)  Já  ani  otce  ani  matky 
neznám. 

R  i  m  i  n  i.  Sirotek? 

Hynek.  Něco  takovéiio  —  a  něco 
Ještě  míň.  Jáť  ani  nevím,  kdo  moji  ro- 
dičové byli. 

R  i  m  i  n  i.  Jak? 

Hynek.  Malíř  Novotný  —  či  vlastně 
manželka  Jeho  mě  asi  půlletého  před  svým 
obydlím  na  prahu  nalezla. 

R  i  m  i  n  i.  Vždyť  Jsi  mluvil  o  sestře? 

H  y  n  e  k.  To  je  dcera  mého  pěstouna,  s 
kterou  nyní  po  smrti  otce  i  matky  již  na 
pátý  rok  u  babičky  její  zůstávám.  Ta 
Je  vdova  po  učiteli,  a  s  Karolínkou  dosti 
pracně  Jehlou  živobytí   hájí. 

Rimini.   Nu,   a   ty?  —  Co  ty  děláš? 

Hynek  (odvrátí  se  opě<t,  na  rozpa- 
cích pro  sebe).  U  všech  všudy  —  tenkrát 


věru  nevím,  co  odpovědíti!  —  Stycf  se, 
Hynku  —  ale  pamatuj  si  to! 

R  I  m  I  n  i.  Nu,  nedělal  Jsi  dosavade 
nic?  —  I 

Hynek.  Něco  takového  to  as  je! 

R  i  m  i  n  I.  I  fi,  hanba!  tak  statný  jonák 

—  a    pouhý   zahaleč!    — 

Hynek.  Nu,  Já  se  naučil  ledačemu  — 

Rimini.  Ale  ničemu  pořádně?  —  Ne- 
měl  bysi    chuti    býti   vojákem? 

Hynek  (ohnivě).  Vojákem?  Proč  ne? 
Až  bude  potřeba  —  krev  a  život  pro  krále 
a  vlast!  —  Ale  terf  nebudu  vojákem,  terf 
umělcem  —  malířem  jako  nebožtík  pě- 
stoun. — 

Rimini.  Také  dobře  —  budeš-li  se 
dobře  chovati,  pošlu  tě  do  Itálie!  Posta- 
rám se  o  tebe  co  otec. 

Hynek   (radostně).  Vy  mě  do  Itálie? 

—  Vy  byste  —  ?  Pane  plukovníku  —  Já  — 
zlobte  se,  nebo  nezlobte  —  ale  já  vám  ne- 
věřím. Možná,  že  někdy  dobrou  chvíli 
máte  —  ale  víc  jich  máte  asi  špatnějších. 
Peníze  dávati  za  sklamanou  lásku!  A  slo- 
vem, kdo  Karolínce  ublíží,  od  toho  nechci 
nic   dobrého. 

Rimini.  AJ,  ty  tvrdohlavče!  dej  si 
jen  povědítl  Pojrf  sem  a  poslechni!  (Sed- 
ne fil.)  Vidíš,  nevěstu  Jsem  Leopoldu  vy- 
hledal sám  — 

Hynek.  Vy  sám,  pane  plukovníku? 

Rimini  (s  rozmarem).  Nu,  dej  se  do 
mne,  dej  se! 

Hynek.  Chuti  bych  měl  —  to  máte 
dobře,  pane  plukovníku;  ale  darmo  hrách 
na  stěnu  házet!  Kozla  vy  na  srdce  dbáte; 
u  vás  všecko  peníze  dovedou.  A  pan  Leo- 
pold —  ten  se  Jak  náleží  po  vás  vydařil; 
začal  si  dnes  také  takovou!  Ale  počkej, 
však  Já  tě  dostanu!  Že  mu  pan  strejček 
nevěstu  vyhledal,  umenšuje  arci  jeho  ví- 
nu —  ale  proto  on  předce  neměl  Karo- 
línku podvádět;  o  vaši  vůli  dozajista 
věděl. 

Rimini.  To  věděl  •—  to   máš  dobře! 

Hynek.  Vidíte!  —  U  všech  všudy  — 
Jen  kdyby  nebyl  dnes  za  mne  zaplatil! 
Ale  já  mu  to  dlužen  nezůstanu,  na  to  se 
může  spolehnouti  —  a  kdybych  i  jedinou 
památku  po  rodičích  prodati  měl  —  tenhle 
prsten,  kterýž  mi  babička  dnes  poprvé  na 
prst  strčila,  jen  aby  dobrá  duše  bolest 
mou  ukonejšila  —  pro  Karolínku  páné 
Leopoldovým  dlužníkem  nezůstanu.  Prsten 
Je  krásný  (ukazuje  mu  ho),  křížem  dvě 
ruce  a  uvnitř  nápis:  Leonardo  Paolí. 
Rimini.   Co   že   pravíš?    (Vzchopí  se 
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a  ssa  ruku  ho  popadna,  dychtivé  na  prsten 
hledf.)   Jaký  nápis? 

Hynek.   Leonardo   Paoli! 

R  i  m  I  n  i.  A  ten  tobě  náleží  ^  ?  Mluv 
—  odkud  —  kdes  ho  vzal? 

•Hynek.  Na  krku  mi  visel  na  hedbáv- 
né  iAOrce,  když  mě  péstounka  našla  na 
prahu,  a  v  plenách  lísteček  ležel:  ,,8mi- 
lujte  se  nad  opuitdným  —  sirotkem,  dí- 
tétem  vojenským.  Matka  Je  s  krvácejícím 
srdcem  opoužtí,  aby  se  na  cestu  vydala 
za  otcem;  a  dokud  Bůh  se  nad  ní  nesmi- 
luje,  smilujte  se  vy  nad  dítětem,  na  kře- 
stu    Hynek   Paoli    nazvaným." 

R  i  m  i  n  i.  Spravedlivé  nebe!  (U  veli- 
kém pohnutí  k  sedadlu  se  potácí.) 

Hynek.  Co  pak  Je  vám,  pane  plukov- 
níku? 

R  I  m  i  n  i  (za  obé  ruce  jej  uchopí  a 
horoucDě  se  naň  dívá).  Hochu,  dítě  —  ne- 
trop se  mnou  ialbul  —  Co  Je  ti  dále  po- 
vědomé o  tvých  rodičích? 

Hynek.  Nic  nežil  co  mi  právě  dnes 
babička  svěřila.  Lístek  psán  byl  rukou 
ženskou,  a  podpis  na   něm:    Emilie. 

R  i  m  i  n  i.  Emilie!  (Rukama  si  zastře 
tváfe.) 

Hynek,  U  viech  viudy  —  mně  počí- 
ná býti  ouzko!  —  Co  pak  Je  vám,  pane 
plukovníku? 

Rimlni  (k  8rd<ii  ho  vina).  Hynku 
Paoli  —  Já  otce  tvěho  znám! 

Hynek.  Nebeské  hvězdy  —  co  že  po- 
vídáte? 

Rimlni.  Jak  Je  tomu  dávno,  cos  byl 
nalezen? 

Hynek.    Minulo    patnácte    let. 

Rimlni  (velmi  rychle).  Toho  času 
vlaský  pluk  tu  ležel  —  při  něm  důstojník; 
ten  se  s  tvou  matkou  seznámil  —  ale 
válka  Jej  od  ní  odtrhla,  a  okolnosti  nedo- 
volily mu  navrátit  se  dříve  do  země,  kdež 
byl  truchlící  nevěstu  zanechal,  až  po 
čtrnácti  letech!  Vrátil  se  —  celý  rok  se 
po  ní  shání  —  ale  nadarmo,  bezpochyby 
že  umřela.  Tu  dnes  teprva  věčným  ve- 
dením místo  choti  syna  svého  nachází, 
tebe  nachází,  Hynku  Paoli!  ó  pospěš 
k  srdci  mému  —  tebe  otec  volá,  Leonardo 
Paoli  I    (Ná/nií  prostře.) 

Hynek  (celý  se  třeea  —  v  smíchu 
í  pláři  —  opodál  ruce  proti  némai  napí- 
ná). Leonardo?  Vy,  pane  plukovníku  — 
ty  —  vy  můj  otec? 

Rimlni.  Synu  —  otec  volá! 

Hynek.  StaA  se,  co  staň  —  Otče! 
*  Vrhne  se  mu  na  srdce.) 

(Krátká  přestávka.) 
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Hynek.  Otče  —  otče  můj  —  otče!  — 
mně  Jde  hlava  kolem  —  Já  nevidím!  (Na 
kolena  padne  —  s  rivkaona  sepielýcoa  — 
výrazem  nejvroucnéjšího  vděku  a  rado- 
sti.) Bože,  tys  mě  dnes  viděl,  když  jsem 
piakal,  že  rodičů  nemám,  a  Já  myslil,  že 
Jsem  nejbídnější  na  světě  —  ale  Já  jím 
nejsem!  Tys  ubohého  vyslyšel  a  otce  jsi 
mu  dal.  (Vyskočí  a  Riminimu  ovět  dkolo 
krkoi  padne.)  —  Otče,  otče! 

R  i  m  i  n  i.   Synu   můj! 

Hynek.  Ó  pojď  a  sedni  si,  tatínku! 
(Vede  ho  k  sedadlai.)  Já  ti  budu  povídati 
•—  a  budu  poslouchati  —  Jak  jen  okem 
mrkneš.   Jako    můj    nebožtík    otec   dělával 

—  a  Karolínka  (kolem  ae  toče,  nikíama 
tlesíká)  —  ha  ha  ha!  ta  bude  míti  radost, 
že  jsem  našel  tatínka!   A  babička  — ! 

R  i  mi  ni  (směje  se).  Ale  bláznivý 
kluku  —  posaď  pak  se! 

Hynek  (klekne  si  vedle  ného).  Ale 
to  ti  povídám,  ať  Karolínku  také  do  do- 
mu vezmeš,  a  strejčka  Leopolda  nenuť 
k  svatbě  s  hraběnkou..  (Se  směšnou  vý- 
hrůžkou.) Vidíš,  to  mně  z  pokuty  musíš 
udělati,  že  jsi  se  tak  dlouho  ke  mně  ne- 
hlásil. A  teď  se  mi  také  zdá,  že  pan  strej- 
ček Karolínku  předce  rád  má  —  ach, 
mně  se  teď  zdá,  že  se  všecko  v  celém  svě- 
te miluje  —  a  hezčejší,  pořádnější,  roz- 
umnější, nežli  je  Karolínka,  nedostane 
Leopold  žádnou  — 

R  I  m  i  n  i.  I  bodejž  do  tě  —  zpropade- 
ný  domlouvači!  Co  pak  se  domníváš,  že- 
bych  na  tvé  druhé  rodiče  zapomněl? 

Hynek.  Já  pro  ně  hned  doskočím  — 
ano?  Nebo  pošleme  pro  ně  kočár  —  tyť 
pak    předce    máš    kočár,    bohatý   tatínku? 

—  A  já  si  sednu  na  kozlík,  aby  mě  celé 
město  vidělo! 

R  i  m  i  n  i    (zazvoní). 


Výstup  třetí. 
Pavel.  Předešlí. 

R  i  m  i  n  I.  Pojď  sem,  Pavle!  —  Dáš 
si  zapřáhnouti,  a  pojedeš  pro  hosti.  Kam 
—  poví  ti  tuhle  mladý  pán.  (Urovnává  si 
list  k  psaní.)  Nu,  to  ty  koukáš  —  Je-li 
pravda?  Toho  Jste  se  nenadálí,  když  jste 
mladíka  do  domu  pustit  nechtěli,  že  sy- 
novi cestu  k  otci  zamezujete? 

Pavel.  Jak  že,  pane  plukovníku?  Vy 
jste  hochu  takové  milosrdenství  proká* 
ZP.I    — ? 

Rimlni.  Milosrdenství,  Jakéť  otet 
vlastnímu    synu    povinen    Jest.    Ano, 

4* 
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ano  starce  —  naie  pátrání  přestane,  tu 
stojí  syn   mč   Emilie. 

Pavel.   Pane   na   nebi! 

R  i  m  i  n  I.    Téií    té    to? 

Pavel.  Zdá  se  mi  néco  ve  snácii  — 
to  že  jest  — ? 

R  I  m  i  n  i.  Syn  můj  —  veřejné,  co  ne- 
vidét,  uznaný. 

Pavel  ('Sáhine  Hynkovi  rychle  po  ru- 
ce). Ó   můj  drahý  — 

Hynek.  Snad  mi  chceš  ruku  polí- 
biti? Aj,  staroušku  —  hubičku  mi  dej! 
(Políbí  ho.) 

Pavel.  Ale  tak  pak  mi  jen  řeknete, 
pane  plukovníku  — 

R  i  m  I  n  i.  Všeho  se  dovíš.  Teď  mu, 
Hynku,  povez,  kde  péstounka  tvoje  zů- 
stává. 

Hynek,    (mluví    potichu    s    Pavlem). 

R  í  m  í  n  i  (píše).  „Vážená  paní!  Maje 
s  vámi  co  důležitého  stranu  vychovance 
vašeho,  Hynka,  a  vlastních  rodičů  jeho 
vyjednávati,  co  nejuctivéji  vás  témito 
řádky  k  sobe  zvu.  Učiňte  mi  to  potéšenf, 
a  na  půl  hodiny  i  s  Karolínkou  svojí  mé 
navštivte!"    (Skládá  a  peCetí.)    Pavle! 

Pavel.   Poroučejte,  pane  plukovníku! 

R  I  m  i  n  i.  Ten  lísteček  odevzdáš  paní, 
u  níž  můj  Hynek  dosavad  se  zdržoval. 
K  d  o  té  posílá  —  jí  zamlčíš,  jakož  i  kam 
s  ní  pojedeš.  Spolehnu  se  na  tebe,  že 
všecko  moudře  vyvedeš.  —  Je  Leopold 
doma? 

Pavel.  Pravé  Šel  do  svého  pokoje. 

R  i  m  i  n  i.  Pošli  mi  ho  sem  —  ale 
(pr&t  na  ústa  položí)  ani  jemu,  ani  lidem, 
pro  néž  té  posílám,  ať  slova  nevyzradíš! 
—  Pospéš! 

H  y  n  e  k.  A  co  pak  já  s  ním  nepojedu? 

R  i  m  i  n  i.  Ty  zůstaneš  zatím  u  mne  — 
nechci,  aby  se  dobroditelka  tvoje  Čeho 
dříve  dovédéla,  než  já  s  ní  promluvím; 
a  ty  bysi  sotva  jazyk  za  zuby  udržel. 

Hynek.   Já   si    dám    na   práci   — 

R  i  m  i  n  i.  Zůstaneš  u  mne.  Budeš  bez 
práce. 

Hynek.  Já  se  tak  téšil  sedéti  na 
kozlíku. 

R  i  m  i  n  i.  Ješté  se  dost  navozíš!  — 
Honem,  Pavle! 

Pavel    (odejde). 

R  i  m  i  n  i.  A  ty  jdi  zatím  tu  do  mého 
pokoje.  Z  oken  vidíš  na  ulici,  a  můžeš  po- 
zor dávati,   až    babička    pojede! 

H  y  n  e  k.  To  je  dobrá  —  6  to  já  oči  vy- 
valím! —  Ale  co  budeš  ty  zatím  délati, 
tatínku? 


R  I  m  I  n  I.  Mám  s  Leopoldem  co  mlu- 
viti. 

Hynek.  Máš?  6  tak  s  ním  jen  mou- 
dře promluv  —  rozumíš,  tatínku!  —  To 
mí  véř,  on  by  byl  nešťastný,  kdyby  Karo- 
línku nedostal  —  a  Karolínka  by  se  sou- 
žila —  a  já  bych  naříkal,  a  nic  by  mé  ne- 
téšilo.  6  véř  mí,  že  se  ti  Karolínka  sa- 
mému zalíbí!  Co  pak  je  do  hrabénky  — 
ta  ať  si  vybere  jiného  — 

R  i  m  i  n  i.  Vždyť  je  dobře  —  vždyť  Je 
dobře  —  (zprudka)  teď  ale  jdi  a  po- 
slechni! 

Hynek  (lekne  ee  a  odchází).  Nu  — 
vždyť  já  již  jdu!  (Vrátí  se.)  Ale  virf. 
že  — 

R  i  m  i  n  i.  Půjdeš-ii  pak?  (Žene  se  za 
ním  po  síni,  an  onen  pořád  mluvě  před 
ním  couvá.) 

Hynek.  Babičku  a  Karolínku  musíš 
do  domu  vzíti,  to  délej,  co  délej;  a  strej- 
čka Leopolda  také  nepustím,  zlob  se,  nebo 
nezlob  — 

R  im  i  n  i  (rozkřikna  se  dupne  a  holí 
o  podlahu  udeří).  Tak  jsi  se  naučil  po- 
slouchati? 

Hynek  (uskoří  a  ixxspátky  zdlouhafvé 
odchází;  mezi  dveřmi  se  na  otce  zasmě- 
je). Vidíš,  já  poslouchám.  —  (tSepne 
nice.) 

R  i  m  i  n  i    (hůJ    pozdvihne). 

Hynek.   Adie!     (Vklouzne  do  dveří.) 

R  i  m  I  n  i.  Ha  ha!  Bůh  té  živ  —  jako- 
by  mi  z  oka  vypadl,  když  jsem  v  tom 
bezstarostném  veku  byl!  —  I  budiž  mi 
tím  milejší!  —  Emilie,  drahá,  nešťastná 
Emílie!  hledíš-lí  již  na  mne  s  jasných 
výsostí  —  okem  smířenlivým  na  mne  po- 
hlédni! Stonásobné  nahradím  dítéti  tvé- 
mu —  co  jsem  na  tobé  bezdéky  provinil. 
Oskliviloť  by  se  mi  náhodou  nabyté  bo- 
hatství, kdybych  proň  i  jediné  oko  uslze- 
né  uvidél.  —  Aha,  pan  strejčínek!  Teď 
tomu   do  svědomí  sáhneme. 

Výstup  čtvrtý. 
Leopold.   Předešlí. 

Leopold.  Poroučíte  néco,  milý  ujce? 

R  I  m  i  n  i  (s  přetvářenou  přísnoetl).  Po- 
roučím. Jsem  s  tebou  nespokojen.  Kde  vě- 
zíš pořád?  Odpovídej!  —  Býváš  u  ne- 
věsty? 

Leopold.   Milý   ujce  — 

R  i  m  i  n  i.  Vidím,  že  ti  již  jednou  je- 
nerální  rozkaz  přečísti  musím.  Poslechni! 
(Sedne  si.)  Že  jsem  byl  chudákem  —  vy- 
jmu-li  kord  a  pensí  —  nežli  strejc  po  mat- 


Digitized  by 


Google 


J.    K.   Tyl:    Naleaenec. 


63 


čine  strané  ten  chytrý  kousek  vyvedl,  že 
umřel  a  mne  plnomocným  dédicem  učinil 

—  to  vfé.  Že  Jeem  viak  i  Jeho  jméno  pře- 
vzíti musel  —  to  se  mu  za  takové  statky 
JIŽ  k  vůli  udélati  mohlo.  Teď  Jsem  iiech- 
ticem  —  a  tys  na  mfsté  syna  u  šlechtice 
Riminiho  —  to  také  vfi.  Ale  človék  nesmí 
na  Jednom  přestávati,  musí  po  vyšším 
toužiti.  Vétev  rodu  našeho  musí  se  Ješté 
na  hrabécí  kmen  vštípiti.  Já  Jsem  k  tomu 
starý;  proto  Jsem  tobé  nevěstu  hraběnku 
vyhledal. 

Leopold.  Já  to  až  posavad  za  pouhý 
žert  považoval,  milý  ujče! 

R  i  m  i  n  i.  I  bodejž  —  Já  ti  povím  žert! 

—  Za  čtyry   neděle  bude  svatba. 
Leopold.  Hraběnčina  —  možná;  mo- 
je nebude.  Toho  se  do  laskavosti  vaší  na- 
díti nemohu,  abyste  mě  nutil   k  neštěstí. 
Vaše   navržení  nedá  se  vyvésti. 

R  i  m  í  n  i.  Chceš,  abych  ti   pomohl? 

Leopold.  Až  dosavade  Jsem  mlčel, 
příznivé  doby  očekávaje,  abych  vám  ta- 
jemství srdce  svého  objevil:  bohužel,  že 
se  to  v  nepříznivě  hodině  státi  musí.  — 
Já  Již  miluji. 

R  i  m  I  n  i.  Hraběnku  Dolinskou  —  to 
se  rozumí. 

Leopold.  Žádnou  hraběnku  rodem, 
ale  krásou  a  šlechetností  Jako  kněžnu 
zářící  mezi  dívkami  stavu  městského. 

R  i  m  I  n  i.   Ty   se's  opovážil  — 7 

Leopold.  Ta  cena  stojí  za  odvážil- 
vost. 

R  i  m  i  n  i.  MŮJ  hněv  bude  cena  tvého 
nerozumného  chování!  —  Ať  mi  ty  hlou- 
posti z  mysli  pustíš! 

Leopold.  UJče  —  vy  Jste  nikdy  ne- 
miloval, že  takovýmto  Jménem  Jinochovu 
první,   vroucí   lásku   zhanobujete. 

R  i  m  i  n  i.  Ty  Ji  z  mysli  pustíš  —  ane- 
bo Já  ruku  vztáhnu  od  tebe. 

Leopold.   UJče! 

R  i  m  i  n  i.  Či-ii  myslíš»  ž«  Jsem  proto 
tak  krásnými  piány  se  zanášet,  o  tebe  se 
staral  —  Itálii  opustil,  abysi  mi  tu  nyní 
s  lecjakou  — 

Leopold.  Probůh,  uJče,  ustaňtel  — 
Mírné  snesu  i  nespravedlivé  výčitky,  do- 
kud se  toliko  mne  týkají;  ale  mlčeti  bych 
nemohl  ani  před  vlastním  otcem,  kdyby 
mi  skvělé  Jméno  mé  Karolínky  Jediným 
slovem  zatemnit.  Onať  se  ctností  svou 
stala  dennicí  mého  života  —  a  Já  se  jí 
zpustit  nemohu,  nechci-li  zrušiti  pří- 
sahu. 

R  i  m  i  n  I  (rozbě«hne  ae  -aaft).  AJ,  ty 
nezdárníkul 


Leopold.  Ve  mně  vře  jen  městská 
krev,  a  já  se  nezapomněl  jako  nezdaří iec, 
an  Jsem  ruku  svou  šlechetné  dívce  rodu 
stejného  přislíbil.  Či-li  se  vám  najednou 
stav  zprotivil,  v  němžto  Jste  předce  tak 
zdárně  vyrostl? 

R  i  m  i  n  i  (radost  Již  pořá4e  přemáha- 
je, holí  o  zem  tluče).  Ale  co  pak  chceš, 
nerozumný,  počíti?  vždyť  nemáš  vlastního 
jmění,  coby  padlo  do  oka? 

Leopold.  Co  počnu,  to  vám  v  tomto 
okamžení  říci  nemohu  —  ale  Já  se  ně- 
čemu naučil,  i  vycvičil  se.  zápasiti  s  po- 
třebou, a  lásky  mé  anjel  mě  na  dobrou 
cestu  přivede.  Podržte  si  Jméno  i  statky 
svoje,  ujče!  Mně  Je  milejší  při  chudobě 
život  vésti  mezí  tvářemi  spokojenými, 
nežli  Jako  boháč  bledé  obličeje  potkávati, 
na  nichž  by  psáno  stálo:  Tys  našich  slzí 
příčina. 

R  i  m  i  n  i  (přemožen  jej  obejme).  Po- 
ctívá duše!  (Zpamatovav  se.)  Ale  teď  si 
Jdi  ke  všem  všudy  —  já  nechci  o  tobě 
nic  slyšeti  1 

Leopold  (po  malé  přestávce).  Mi- 
lý ujče  —  vy  Jste  as  nikdy  lásku  nepo- 
znal, že  nevíte.  Jaké  důvěry  ml  moje 
dodává.  Mějte  se  dobře  —  a  budeme-li  se 
muset  rozejíti,  že  každý  Jinak  o  štěstí 
pozemském  soudíme  —  Já  nikdy  nezapo- 
menu, že  Jsem  vaším  dlužníkem,  a  man- 
želku svou  budu  učiti,  aby  milovala  do- 
brodince mého.  (Odejde.) 

R  i  m  i  n  i  (zia  afm  se  dívaje).  Bůh  dej, 
aby  tě  to  děvče  zasloužilo,  šlechetný  Ji- 
nichu!  —  Že  jsem  lásku  nepoznal,  pravíš? 
O,  já  i  bolesti  Její  okusil;  ale  —  Bůh 
mě  slyší!  —  ty  nemáš  o  jich  trní  zavadit 

Výstup  pátý. 

Hynek,  hued  na  to  Z  á  I  e  s  k  á,  Karo- 
línka, Pavel.  Předešlí. 

H  y  n  e  k.  Již  jedou  —  Již  jedou! 

R  i  m  I  n  i.  Jen  se  nepoblázni !  Chovej 
se   moudře  —  a   nemluv,   až  ti    dovolím. 

H  y  n  e  k.  I  ty  se,  tatínku,  podivíš,  jak 
já  se  budu   moudře  chovati. 

Pavel  (uvádí  žen-ské).  Paní  Zá- 
leská! 

Rlmlnl  (jde  jim  vstříc).  Buďte  ml 
vítána,    paničko! 

Hynek  (dělá  pokk>ny).  Buďte  nám 
vítána. 

Rlmlnl  (naň  pohledne  —  pak  opét 
k  ZáJeské).  Je  Uto  vaše  vnučka? 

Záleská.  Jak  Jste  napsati  ráčili  — 
vzala  jsem  Ji   s  sebou. 
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R  i  m  i  n  i  (pokyne  aběma  iku  předu 
—  pak  ua  Pavla,  aby  sesl€  podal  —  a 
aám  s  patrným  zalíbením  Karolínku  pozo- 
ruje).   Líbí-ll  se  — ? 

Ženské  (fii  sednou). 

RIminI  (stranou  k.  Pavlovi).  Dojdi 
pro  Leopolda  1 

Pavel    (odejde) . 

R  i  m  I  n  i  (posadí  &e  také).  Téií  mé,  pa- 
ničko, ie  Jste  na  prosbu  mou  tak  ochot- 
nými se   proukázaly. 

Z  á  I  e  s  k  á.  Jednáť  se  o  synu  mém, 
Jak  milostpán  v  lístku  podotknouti  ráčil; 
a  tuť  Jsme,  ačkoliv  ani  nevedouce,  kam 
nás  cesta  povede,  s  véci  odkládati  ne- 
smély;  neboť  Jsme  ve  strachu  byly,  že 
nemoudrý  hoch    nčco   pošetilého   dokázal. 

R  i  m  i  n  i.  O  nestarejte  se  o  hocha  — 
ten  má   rozumu  I 

H  yn  e  k.  Pamatujte  si  to,  babičko! 

R  i  m  i  n  i.  Bez  ného  bych  se  byl  ani 
nedovédéi,  že  se  jakémus  mladému  pánu 
u   vás   tak  tuze   líbivá  — 

Záleská.  Milost  pane,  psal  jste  mi 
strany  Hynka  našeho  — 

Karolínka    (užasne  a  vstává) . 

R  i  m  i  n  i.  Zůstaňte  sedét,  panno  — 
Karolínka  vám  tuším  říkají?  —  ZOstaňte 
sedét^  panno  Karolínko,  a  citlivOstku  na 
uzdé  zadržte.  Strejc  vašeho  Leopolda  má 
právo  k  néjaké  otázce. 

Karolínka  (překvapena  klesne  na 
sedadlo) .Šlechtio  Rimíni! 

R  i  m  i  n  i.  Jak  slyším  —  jméno  mé 
znáte. 

Záleská.  Nepokládejte  nám  za  vinu, 
jestli  Hynek  z  détinské  horlivosti  pové- 
dél  — 

Ri  m  i  n  i.  Že  si  panna  Karolínka  ženi- 
cha přilákala? 

Karolínka  (vzchopí  se).  Pane 
plukovníku!  —  já  jsem  druhou  matku 
svou  v  dům  váš  doprovodila,  že  se  to  člo- 
veka  týkalo,  jehož  jako  vlastního  bratra 
miluji,  a  pro  néhož  bych  nebyla  ani 
ostýchala  přijíti,  byť  bych  I  byla  védéla, 
kam  to  obeslány  jsme;  neboť  čistým  o- 
kem  pohiedéti  mohu  i  ve  tvář  otci  mého 
Leopolda  —  jakž  jste  synovce  svého  na- 
zvati ráčili.  A  však  nepřišla  jsem  poslou- 
chati řeč  o  vécech,  ježto  za  ztracené  I  za- 
pomenuté považuji  —  a  není-ll  vám  mož- 
no, dále  bez  nich  pro«inluvitl,  dovolte,  a- 
bych  vás  8  babičkou  o  samoté  nechala. 
(Pokloní  se  jatoo  k  odchodu). 

Hynek  (mevěda  na  koho  se  dřív  o- 
brátit  —  Karolínku  zdržuje).  Ale  jen  pak 
méj  rozum  — 


Nalez(enec. 

R  i  m  i  n  i  (jej  zsikřikme).  Mlč!  —  Panna 
Karolínka  mluví  velmi  pyšné  a  určité. 
Tedy  nezapíráte  známost  svou  s  mým 
synovcem? 

Karolínka.  Když  jsem  mu  nezku- 
šené srdce  zadala,  mela  jsem  jej  za  ji- 
nocha, pro  néhož  se  dcera  malířova  hodí, 
nevedouc,  že  je  synovci  šlechtice  Rlmlního 
zadávám. 

Rimíni.  Aie  potom  jste  to  zvédéla  — 
a  předce  jste  i  potom  síté  své  okolo  ného 
otáčela! 

Karolínka  (s  panenskou  hrdosti, 
Ivteráž  zpovolna  v  bolest  přechází).  Pane 
plukovníku  —  panuje-li  řeč  takováto  se 
ženskými  ve  stavu  vojenském  anebo  v 
společnostech  panských,  tam  si  jí  také 
užívejte:  my  jí  posud  nejsme  zvyklé.  — 
Vímť,  že  jsem  chybila,  láskou  mladého 
srdce  muži  se  oddavši,  jejž  úplné  jsenn 
neznala  a  jenž  nikdy  mým  býti  nemůže. 
A  však  jsem  za  to  sladké  omámení  jíž 
také  trpéla.  Z  nejhlubší  duše  své  vymý« 
tila  jsem  obraz  vašeho  synovce!  On  je 
prost  všech  slibů  upřímné  nebo  neupřímné 
učinéných  —  (pro  slze  dále  nemůže).  Ó 
pojďte,  pojďte,  babičko!  Zde  bydlí  srdce 
kamenná!  zde  si  z  bolesti  našich  jen  po- 
sméchy-  délají. 

Hynek.  Ne,  u  všech  váudy  —  pane 
plukovníku  —  aneb  kdo  jste,  tak  jsme  si 
neřekli!  Neplač  Karolínko  —  to  je  špatný 
kousek,    pane    Rimíni! 

Karolínka.   Mlč,  bratře,  mlč!   Toho 

vítězství  nesmějí  se  páni  dočkati,  že   nás 

v   hněvu    viděli.    My    na    né   zapomeneme 

'  —  jiného  nezasluhují.   (Hynka  a  Zálesikou 

(idvádíO 

Hynek.   Ale   Karolínko! 

Rimíni.  Mlč!  —  (Za  Karolínkou.) 
Děvče,  stůj! 

Karolínka.  Co  se  líbí,  pane  plu- 
kovníku? 

Rimíni.  Tedy  již  Leopolda  nemi- 
luješ? 

Karolínka  (s  trpkostí).  Což  pak 
se  ptá  pan  šlechtíc  na  lásku!  Smáti  se 
raněnému  srdci  jeť  mu  milejší  a  snad> 
nější. 

Výstup  šestý. 
Leopold.   Předešlí. 

Rimíni.  Nuže,  tedy  tomu  povězte, 
zdali   Leopolda  milujete  nebo  nic. 

Karolínka  (ukrývá  se  nai  prsou 
Záleské).  6   Bože! 

Leopold  (spěchaje  k  ní).  Karolínko! 
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Rimini  (zadržuje  ho).8tOj  —  tam 
neni  místa  pro  tebe   —  ta  té   nemiluje! 

Leopold.  Milý  ujce  —1 

Hynek.  Ne  —  to  déle  nevydržím!  To 
Je  leil 

Rfminl.    Budei   mlčeti/ 

Hynek.  A  nebudu!  Karolínka  miluje 
Leopolda;  —  proč  pak  by  teď  plakala? 
A  pan  Leopold  má  také  Karolínku  rád  — 
proč  pak  by  se  mu  tak  oči  svítily?  — 
Afe  vy,  pane,   vy  žádného   nemilujete  — 

Rimini  (sUně  ho  za/křikne).  Mlčí 
Tak  jsi  se  naučil  posloucliati?  —  Miiuje-ii 
ho  Karolínka  —  ať  si  ji  veznfie,  ale  pak 
vf,  co  já    mu    učiním! 

Leopold.  Dédictvf  mne  zbavíte! 
Ale  kdo  mi  dívku  milovanou  odepře,  bla- 
ženosti života  mne  pozbaví.  Já  jdu  s  te- 
bou,  choti  moje  —  srdce  naieho  svazek 
nerozdvojí  svétské    předsudky. 

Karolínka  (se  mu  vyvine).  Nikoli;  , 
—  vás,  pane.  svéta  pořádek  váže  k  stavu, 
k  némuž  já  nepatřím;  vyf  máte  starif 
povinnosti,  nežil  ifastnou  učiniti  nepatrnou 
dívku.  Méjte  se  dobře,  více  ji  neuhlídáte. 
(Odchází  86  Záleakou.) 

Rimini  (radostně).  Zastav  ji,  Hyn- 
kul  (Leopoldovi.)  Tedy  nechceš  nevéstu, 
kterou  Jsem  ti  vyhledal? 
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Leopold.   Radéji   smrt! 

R  i  mi  n  i.  Na  hotovosti  20,000  dukátů 
dostane. 

Leopold.    Bez    lásky    zlato    neblazí. 

Rimini.  Ale  ona  jest  lásky  hodná, 
já  ji  sám  miluji  —  já  v  ní  seznal  mysl 
dobrou,  šlechetnou,  a  chceé-ll  toho  upí- 
rati, upři  jí  to  do  očí.  (Karolinlcu  mu  při- 
vádí.) 

Leopold.  Ujce!  —  Je-ll  možná?  — 
Karolínko! 

Karolínka.  6  mOj  Leopolde!  — 
(Obejmou    se.) 

Hynek.  Victorta!  Victoria!  (Hopkuje 
a  tleská  rukama.) 

Rimini  (slzu  si  irtírade).  Bůh  vás 
požehnej!  —  Véno  tvé  nevésté  syn  můj 
vyplatí. 

Vilek  ni.  Vái  syn?   Kdo   jei  to? 

Rimini  (náruč  rozproetlSe).  Otec  ho 
volá  —  ať  se  k  nému  přihlásí! 

Hynek.  Nuže,  tedy  ye  radujte,  kde 
jste  kdo  chudého  nalezence  milovali,  a 
ztrpení  mívali  s  mladým  rozpust! Icem. 
"Nalezenec  zbohatnul  —  rozpustí  i  ec  se  po- 
lepil —  naielté  otce  svého,  a  ten  jej 
miluje!    (Běží  mu  v  náruč.) 
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VDOVEC. 

Veselohra  v  jednom  Jednání.     (Die  Deinhardsteina). 
Poáno  roku  lá82.  —  »Kvéty«  z  r.  1885.  -   »Divadelni  bibliotéka*  z  roku  18j9. 

OSOBY. 

Bčta,    I 

í  obyvatelé  rozličných   vesnic. 
vit,      j 

Jeník,    syn   Vítův,   deset   let   starý. 

Déj  na  vesni-ci,  kde  Beta  bydlí,  nedaleko 
hla\'Tiího  Tnés'ta. 


Příjemná   venkovská    krajina.  V   levo   Bé- 

tuičin    domek,    za    ním    plotem    ohražefiá 

zahrádka,  v  právo   drnové  sedátko. 

Výstup   první. 

V  í  t  přichází  ve  svátečním  odčvii. 

V  í  t.   Zde   stojím   tedy,   v   drahém   iaté, 
kde    rozkoi   moje    přebývá, 
pro  niž  ml   celý  svét  se  zlaté 
a  život  nové  usmívá! 
Ba  arci  —  kde  se  láska  zrodí, 
tu  srdce  rychle  okřeje, 
a  po  kom   Bétka  očkem  hodí, 
v   tom   blaženost  se   rozhřeje. 
I    Lidka    byla    na    obstání, 
viak    Beta   řádnéjif  se  zdá; 
nu  —  Lidé  dej  Bůh  véčné  spaní, 
teď   Beta    náhradu   mí   dá.  — 
Viak,   véc  to   véru  zpropadená, 
Že  nechce    Beta  vdovce  mít! 
I  ať  —  přec  bude  oiizena, 
neb  chytře  umítn  před  ní  skrýt, 
že  dříve  Již,  než  my  se  známe, 
byl   zpražený  jsem   s   Ludmilou; 


ač  trochu   snad  se   pohnéváme, 
proto   přec  Jenom   bude   mou.  — 
I   kluka  Jeité   nevidéla, 
znal  Jsem  ho  dobře  schovati, 
a  dnes,  by  o   ném   nezvédéla, 
mi    doma   musel   zůstati.  — 
Než,  hlel  Jak  slunečko  Již  pálí, 
já    myslil,  že  dost   času   mám; 
nač  bychom   tedy   dél   tu  stáli? 
Hned    radií    Betu   zavolám.  — 
Bétuiko! 

Výstup  druhý. 

Vít.   Beta. 

Beta   (v   dome).  Kdo  to? 

V  í  t.  Jak  staví 

se  nevinnou!  —  (Hlasité.)  Tvůj  Vít! 
Beta  (v  domě).  A  tak! 

Vít   (šat  na  sobě  urovnávaje). 

Terf    vezmu    na    se    panské    mravy 

a  iatem  zaslepím  jí  zrak. 
Beta   (vysitoiípí  z  domu).  Zde  — 

(Zůstane   «   podivením   státi.) 
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Vít  (stranou).  To  jo  koukání!    (Nahlas) 

Jen  blíže! 
Beta.  Tyťs   vymydlen  a  vyčištěn, 

a  vyfífitén  Jak   mladé   knfže! 
Vít  Viď?  staMI  pak  ee  ze  mne  pán? 
Běta.  A  proč? 

Vít  Nu,  to  přec  k  uhodnutí! 

Což  ti  to  v  mysl   nepadá, 
že  do  mést  bych  s  velkou  chutí 
Sel,  an  se  tam  dnes  leccos  uhlídá? 
Bčta.  A  k  tomu  to  tv6  vystrojení? 
Vít  AJ,  seč  kdo  Jest,  to  vykoná! 
A  chcei^il  v  městě  vyražení, 
vždy  musíi  býti  zdobená, 
sic  na  té  žádný  nepohledl. 
Dnes  tam  viak  bude  lidu   roj, 
a  mnozí  tak  se  šňořit  vědí, 
že  podle  nich  Je  sproetácký  můj  kroj. 
Beta  (sahá  Vítovi  po  octěvu). 

Nu,  v  lepéítn  sukně  spatřím  sotva  koho, 
i  hezčí  barvy  nelze  mít! 
Zde  žlutá  —  bílá  —  zelená  —  ty,  z 

toho 
by  musel    hezký   čepec   být. 
Vít  Mám  Ježte  doma  co  mi  zbylo. 
Běta  (stydlivě).  Ne  —  tak  to  Víte 

nemyslím. 
Vít  I  mlč  —  vím,  že  by  tě  to  potěftilo, 
a  sám  se  z  toho  veselím, 
co  tobě  mOže  rozkoš  dáti. 
Pak  —  vždyť  to  sama  také  víš  — 
vérné  se  musím  z  toho  máti, 
že  v  zeleném  se  vždy  mi  znovu  zlíbíš; 
neb  červená  a  boubelatá  tváře 
když  pod  zeleným  čepcem  vyhledá, 
ttrom  třešňový,  an  porozkvete  v  jaře, 
vždy  na  mysl  mi  připadá. 
Běta.   Chceš,   abych   se  snad   zastyděla? 
Vít  Ne,  ne,  tof  moje  přímé  smýšlení. 
Bčta   (oddecline  fil). 

Nu,  tedy   bych  ten  zbytek   ráda    měla, 
však  dnes  už  nebude  mne  k  spatření. 
Vít  A  proč? 
Běta.  Jak  může  tak  být  ptáno? 

Vždyť  do  města  jdu  na  slavnost 
Vít  Jdeš   samotná? 
Beta.  *        i  nevídáno! 

Proč  nedbá  žádný  o  mou  společnost 
Vít  Ty   bloudku!    proto  já  zde  k  zvaní 

stojím! 
Bita.  Jdi  sám. 
Vít  Ty,   na  blázny  si   nechtěj 

hrát! 
Běta.  Nu,  za  ten  zbytek  —  dnes  tě 

upokojím 
a  půjdu  s  tebou. 
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V  í  t.  Ještě  bych  něco  rád. 
Běta.  Snad  hubičku? 

V  í  t  Ach,  copak  po  tom  cukrování! 

My  se  už  tuším  známe  blíž. 

Běta.  A  co? 

Vít  Že  pocítřm  jen   radování, 

až   budeš   Běto   mou,  to   víš. 
I   měl  jsem  ti  věc   krásně  vymyšlenou, 
a  lepší  čas  se   pro  ni   nehodí; 
i  protož  bych  tě  švarně  vystrojenou  — 
než  jiného  se  něco  přihodí  — 
dnes  vedl  s  chutí   do  kostela, 
a  vydobyl  tak   rozkoš  svou, 
v  sňatku  se  ti  dostav  za  manžela. 
Jakmile  budeš  mou, 
hned  na  pouť  do  města  si  poepíšíme 
a  — že  v  nás  každá  žilka  blahem  hrá  — • 
všady  se  lidem  protlačíme, 
až  na  nás  všecko  pozor  dá. 
Neb  jsou  ti  také  v  městě  páni, 
co,  jsme-ll  šťastni,  radost  mívají, 
a  ti,  že  nám  nic  více  k  přání, 
okamžitě    poznají. 

I   protož  by  se,   Bětuško,  mi  zdálo, 
by  pro  pokoj  a  dobrý  vděk 
to  potěšeni  se  těm  pánům  stalo. 
Ted  promluv  ty  —  já  mínění  své  řek'. 

Běta  (rozpačité).  Ty  tedy  myslíš  — 

Vít  že  by  siušno  bylo, 

se  nám  i   oněm  pánům  zavděčit, 
a  proto  —  by  už  jednou  přivolilo  — 
nech  srdéčko  své  obměkčit. 

Běta    (váhavě).   Nu  —  staň  se  tedy  — 

V  í  t  Tak  to  rozum  káže; 

co  musí  být,  buď  rychle  skončeno. 
Běta.  Jen  jestli,  až  knér  ruce  naše  sváže, 
tvé  srdce  nebude  mi  nevěrno! 

V  í  t  (ae  usměje) . 

Dokud  se  ňáká  hezčí  nenahodí 

Běta.  Ty! 

Vít  To  se  můžeš  pevně  spolehnout; 

neb   kamkoU   mne  cesta   vodí, 

krásnější    děvče    nelze    naleznout 
Běta.   A    dříve  za  žádnou  jsi   nechodil? 
Vit  Chraň  Bůh!  —  Jen  nebuď  bláhová. 

Co  před  tebou  Jsem  znal  a  míval, 

to  Škodu  tobě  nechová. 
Běta.  AJ?  mezi   námi  uzavfeno, 

že  musím  první  tvoje  být; 

a  bude-li  co  na  tě  prozrazeno, 
zie   ode  mne   se   budeš  mít. 

Já  muže,  co  Již  holku  mfval, 

neb  vdovce  —  až  Jde  po  mně  strach! 

Kdo  u  těch  s  důvěrností  dlíval, 

ten  sám  byl  svého  štěstí  vrah. 
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Vít  (stranou).  Jen  počkej!   (H!la£iité).  Ja- 
kéž  marn6  zdání! 
tys  první  holka,  kterou  znám, 
tak  Jako  že  —  véř  mému  slibování!  — 
že  vdovec  nejsem,  to  ti  přisahám 
Bčta  (se  otřese).  Brrr! 

V  í  t.  VéříS? 
Bčta.  Vdovec! 

V  í  t.  Nezahnalo 

to  dušování   nedůvčru  tvou? 
Bčta.  Ba  všecku;  toť  by  déčko  rozeznalo, 
že  —  hezčí  Jako   tys,   být   vdovci    ne- 
mohou; 
a   stranu    lásky   tvé    —    nu,    burf    jeti 

stálým! 
Mne  v  okamžení  zase  uvidíš  — 
Jen   pro   néjaký  šat  se    vzdálím. 
Ať  ale  za  mnou   neslídíš! 
Dnes,  chvála  Bohu,  ješté  v  moči  moji, 
že  rozkazy  mé  vyplníš; 
však  také  za  poslušnost  svoji 
mne  v  zelenavém  čepci   uvidíš. 
(Poklepá   mu   na  raineno   a   odběhiue    do 
domku.) 


Výstup  třetí. 

Vít  chvilku  se  za  ní  dívá. 

V  zeleném  čepci  bude  k  uifbáni! 

Již  stojí  v  duchu  předemnou. 

Jaké  to  bude   radování, 

až  docela  Ji   nazvu  svou;   — 

Jen  strany  vdovce  —  zda  to  k  smíchu 

není, 
an  Jinak  srdce  dobré  má? 
Nu,  ta   bude  as   u   vldéní, 
až   po   veselce   kluka  uhlídá, 
i  třeba!  —  kdybych  mél  i  dvacet  détí, 
přec  musí  Beta  mojí  být; 
čím  více  u  stolu  téch  enétí, 
tím    radš    bych    musel    matku    mít   — 
Nu,  ta  si  dává  na  čas!  —  Mluvívá  se, 
že  město  na  šperk  hledívá; 
ba  u   nás  také  strojívá  se, 
když  dévče  hocha  rádo  má. 
O  kýž  by  mi  to  štěstí  přáno, 
bych  Bětu  před  zrcádkem  uviděl! 

(Obchází  koJeJm  domku.) 
Ač  zdá  se  všecko  zavíráno, 
přec  bych  tam  vrazit  chuti  mél, 
a  právě  proto,  že  mi  zakázala, 
se  do  domečku  podívám, 
až.  Jak  si  čepec  uvázala, 
okénkem  někde  uhlídám. 

(Vleze  přes  plot  do  zahrádky.) 


Výstup  čtvrtý. 


Jeník    čis4;ě    obleičen,   ohlíží    se    kolem    a 
stírá  si  iKrt. 

Ty  milý   Bože!   toť  je  hnání, 

až  se  mi  valí  s  čela  pot.  •— 

Jalc  vfikol  krásné  podívání! 

Zde  sedátko  Je  —  právě   vhod. 

(Posadí  se.) 

M>ne  arci  tatík  uzavíral, 

a   myslí  snad,  že  doma  spím; 

Já  pak  si  okna  zotevíral, 

a  terf  se  venku   proháním.  — 

V  den  sváteční  mne  uzavírat! 

to  věru  není  k  snesení; 

vždyť  se  mi   musí  srdce  svírat, 
a   pojit  všecko  ztrpení. 

On  chce  se  v  tněstě  ohlédnouti, 

než  Já  prý  Jsem  Jen  Ještě  kluk 

a  neumím  nic  rozhodnouti. 

Což  Jsem,  můj  Bože!  z  dřeivta  suk? 

Tu   nosívá   mi    pány   na  papíru 

a  říká:   to  Jsou  lidé  z  měst! 

Tím  však  Jen  upevnívá  víru, 

že,  co  tam  živo,  Ještě  hezčí  Jest. 

To,   tatínlcu,   ti    nelze    prominouti! 

Já  láskou  bych  se  proň  div  nezabil, 

on  však  mě  stále  jenom  rmoutí 

a  Jedná,  Jako  bych  Jen  děcko  byl. 

(Vatane.) 
Teď  musím  zase  pospíchati  k  městu, 

neb  hodný  Je  tam  Jeětě  kus; 

vím  beztoho,  že  neujdu  Již  trestu, 

i  ať  to  stojí  tedy  za  pardus! 

Já  s  chutí  dál  se  budu  bráti; 

„kde  Jaký  muž,  Jde  na  slavnost!*' 

sám  otec  řekl.  Nač  se  tedy  báti? 

Já  vykonal  Jen  povin^nost! 
(Odchází;  jak  se  k  domku  pflbliižuje,  spa- 
tfí  Víta,  an   právě  přes  pdot  lézti  hodlá. 

Oba  &e   uleknou   a  zůstanou   státi.) 

Výstup    pátý. 

Jeník  před  a  Vít  za  ploitem. 

Jeník    (sejme  po  malé    přestávce    klo- 
bouk), i  dobré  jitro,  tatíčku! 
V  í  t.  Toť  na  mou  víru  — 

Jak's,  kluku,  z  dvefí  zavřených  se 

vytočil? 
Jeník.  Zavřených  ? 

Vít  Nezavřel  Jsem  každou  díru? 

Jeník.   Okno   ne,   neb  jsem   z   něho   vy- 
skočil. 
Vít   (přeleze   plot). 
Nu,  počkej,  za  své  nezdárnostl 
se  na  notný  teď  vej prask  těě! 
(Chopí  se   ho.) 
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Jeník  (vyvine  se  mu). 
Ach,  na  bití  máš  času  dosti, 
terf  radéj  se  mnou  k  méstu  béž! 
Běta    (v    doimě).    Víte! 

Vít   (stranou).  Ouvé!    ouvé! 

(tychle  k  Jeníkovi.)    VSc   ti    odpuštěno, 
jen   doma   hned  ať  pospícháš, 
sic  naložím  ti,  co  máš  zaslouženo. 

Jeník  (lichotivě).  A  proč  mě  u  sebe  tu 

nenecháš? 

Vít.    Jdi    pryč! 

Jeník.  Ach,   zůstaňme    jen    oba 

tady; 
mě   všecko  mrzí,  jak   mne   opustíš, 
a   rád  Jsem,  že  jsme  přišlí   dohromady; 
než,  radši   budu,  když  mi  odpustíš. 

Vít.    Nic  neodpustím! 

Běta  (V  domě).  Víte! 

V  í  t  (lekne  se).        To  jest  —  odpustím  ti, 
jenom,   že   umíš    poslouchati,    zkus. 

Jeník   (s   pla/čky,  hlasitě). 
Ach,  tatínek  mě  nemá  rád! 

Vit    (zadrží    mu    hubu).    Zakroutím    ti 
hnedle   chřtán!    (Stranou).  Totě  zpropa- 

děný  kus! 
(Rychle  ho  políbí).  I  mám  tě  rád  — 
(utírá  si   pot  —  stranou)    a  strachy.se 

mi    čelo   potí! 
(Nahlas).  Ty  —  vylez  tamto  na  jabloň 
zdá  se  —  že  by  se  mi  Jablek  chtělo. 

Jeník  (běží  pryč). 

V  í  t    (chce  hbité   přes   plot,   v   tom  v&a4k 
.Teník  opět  přiběhne). 

Jeník.  Tu  Jedno  právě  spadlo   proň! 

V  í  t  (zmaten). 

Tak  Jeníčku  —  terf  abysi  jen  spěchal  — 
To  jablko  se  s  chutí  ohryže  — 

(Kousne  doň  a  zAhodí  je  ) 
Doma  jsem  šátek  ležet  nechal  — 
Jdi,  skoč  mi  tam. 
Jeník.  Pro   šátek? 

V  í  t.  Arci  že! 
Tu  vezmi  klíč!    (Strká  mu  jej.) 

Jeník.        Pro  ten,  co  žlutě  prokvétává? 

Vít.    Nu,   ovšem. 

Jeník.  Tu  jest;  já  ho  s  sebou  vzal. 

(Vytáihne  šátek  z  kapsy.) 
Vít    (stranou). 

Toť  hrůza,  co  se  to  dnes  se  mnou  stává! 
(Hlasitě  a  sápavě.)    Nyní  ti    radím,   by 
ses  domů   bral! 
leník  (se  ho  zachytí) . 

Nech   mě  zde! 
)ěta   (v  dome  hlasitě).  Víte! 
leník.  Slyš  pak!       s. 

fí  t  Ani  slova! 

Teď  poslední  můj  rozkaz  slyš, 
a  budešli  tu  neposlušen  znova, 
na  věky  se  ml  z  domu  uklidíš. 


(To  všecko  spě&ně  a  podají.) 
Mne  za   to    špatné    poslouchání 
dnes  nikde  otcem  n^bjmenuj; 
co   s  kmotrem   buď  tvé   rozmlouvání, 
neb   raděj    mlč    a   tuto   stůj!    , 

(Strčí  ním  stranou. J 

Výstup    šestý. 
V  í  t.   J  e  n  í  k.  B  ě  t  a. 

V  í  t  (á.tojf  s  druhé  strany  a  u  velikém 
zmatku  s  kloboukem  si  hraje,  nebo  na 
oděvu   poškubává). 

Jeník  (stojí  e  driihé  strany,  drží-  si  Šá- 
tek před  očima  a  usedavé  pláCe).  • 

Běta  (ve  sváteěních  šatech  —  Ir  Vítovi)^. 
Což  neslyšíš? 

Vít.  I* slyším  — '  jděme  tedy.' 

Běta   (postaví  se  před  Víta). 

Koukni   pak,  zdali   mi   nic  neschází. 

Jeník   (si  naříká).- 

Vít  (Stranou).  Ouzkostí  jsem  Již  celý  ' 

•bledý. 
Ten    kluk  svým    řv»ním   všeoko   pokazí. 

Běta    (znamená   Vítovu  •  rozpačitoat) . 

Co  je  ti,  Víte? 

V  í  t.  Nic,  jen  pojďme  d^le  — 
pojď,    Bětuško,  jen    rychle  jižl  . 

(Chce  ji  odvésti.)  * 
J  e  n-í  k   (hlasdtě  ZEiškytne). 
Běta    (se  ohlídne).   Jaký  to   nářek   tady 

•    neustále?- 

V  í  t   (Jemíkovl  tajně   vyhrožuje).    Nářek? 
Běta   (zahlídne  Jeníka). 

Což   tamto    chlapce    nevidfl? 

Co  je  ti,  milý  hochu? 
Vít  (stranou).  Veta  po- n\ně! 

Běta    (k  Jeníkovi).    Kdo  ti   co   zlého 

způsobil? 
Jeník.  I  jděte  —  co  pak  je  váfn  do. mne? 

Chcete  bych  tajnosti  své  vyzradily 
Běta.    Ten    klouček   se   ml    líbí.  • 
Vít   (rozpačitě).  Ó  .mně  taky  — 

Však  není  času  —  protož  jděml 
Běta    (k    Vítovi). 

Čí  Je  to  hošík  s  ohnivými  zraky? 

V  í  t.  Sousedův  Jeník  to  —  Já  jeKo  l<motr 

jsem. 
Jeník  (zvlykaje).  Ach,  ach! 

Běta.  Co  je  t]? 

Jeník.  Divné  planí! 

Slyšíte,   že   se   kmotrem    nazývá! 
Běta.  Což  není  tím? 
Jeník.  Ach,  já  jí  nesmím  ani 

říci,  že  on  můj  otec  Je. 
Vít  (zlostně).  Hrome!   nu,  počkej,  klulcu! 
Běta  (s  podivením).  To  věc  možná  nenW 
Jeník    (k  Bětě).   Snad   nemyslíte,  žo  to' 

lež? 
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Beta.  Syn  —  jeho  syni    I  toté  k 

pomatení! 

(k  Vítovi.)  Ty  okamžité  ať  mi  z  o6f 

Jdei! 
Jeník  (chce  k  Vítovi). 
Qétar  (Jej  nadrží). 

Ty  zQstaňp   8  tebou   mám  co  vyjednati. 

(K  Vítovi.)  Ty  pak  se  mžikem  dále  kliď; 

za  ildbu  tvou  té  muefm  potrestati, 

a  protož  Jdii  a  dle  toho  se  řiď. 
Vít  Jen  poslyi.  Beto. 
Beta.  Nic  tu   k   posloucháni. 

Jeník.  Jdi,  tatínku,  já  přijdu  za  tebou. 
Vít  Néco  ti  povím  — 
Beta.  Nic  tu  k  povídání; 

Jít  mái  —  či  neznái  vůli  mou? 
Vít  (Odpůrně).  Já  nepůjdu! 
Beta.  Co,  ty  se  proti vujei? 

(Postaví  se  před  néiho.) 

Teď  poroučím,  bys  pryč  se  brai. 
V  í  t  Culeknut,  hodlá  do  Bětudčina  domku). 
Beta    (pfÍ8^é). 

Jen  spátky  -^  tam  ať  více  nevstupujei! 
Vít  (ee  uklomí  a  rychle  odejde). 

Výstup   sedmý. 
Beta:   Jeník. 

B*éta.  Teď,   Jeníku,  sem   potf  a  řekni, 

co  viecko  o  té  historii  xnáS;. 

Jen  Ješté  víc  mé  neuleknl. 
Jeník.   Vždyť   ani   nevím,   nač   se    ptáft, 
B.éta.  Jfik  se  to  véeoko  přihodilo? 
Jeník.  Co  viecko? 
Beta.  Znái  oo  o  t  c  e  Víta? 

Je.ník.  Znám; 

viak,   bych'  to   smlčel,   se    mi    poručilo. 
Bé\a   (stranou).   Kýž  toho  ielmu   tady 

mám! 

(NaJilas.)    Kdepak  je  matka  tvá? 
Jenťk.  Ta  hnije  v  Krobé. 

Beta    (rychle). 

Tak  dobře  —  do  toho  mi  není  sice  nic. 

Což  o  ostatních  détech  známo  tobé? 
Jeník.  MQj  otec  nemá  žádných  détí  víc. 
Beta.  Co' byla   matka  zač? 
Jeník.'  Ta  z  dvorce  byla. 

Beta.  Lfda?  Tať  mela  oči  skroucené. 
Jeník.  Co  na  tom,  že  snad  vám  se 

nelíbila? 
Béťa  (stranou).  To  byly  jisté  vdávky 

nucené. 
Jeník.  Co  máte  na  maminku  tak  se 

ptáti?  . 
Beta.  Nu,  velké  nemám  po  ní  toužení  — 

Nedal  ti  otec  nikdy  znáti, 

že  by  snad  chuť  mél  zase  k  ženéní? 
'Jeník,  i  ondy  přiiei  plný  veselosti, 

Ač  jindy  smutné  domů  chodívá, 


a  obejmul  mne  se  vií  upřímností 

a  zvolal:   „Smutek  náS  teď  konce   má; 

zas   matku   dostaneš,   můj    milý   kluku; 

a  jakou  matku!  —  Nu  vždyť  uhlídáš; 

já  nejsem  hoden,  že  mi  podá  ruku, 

tak  dobrou  jí  a  hezkou  máš!"  — 

Však  pozdéj  zřídka  o  tom  zmínka  byla; 

já  sám  však  neznám  nevéstu. 

Ať  splní  jen,  co  otci  přislíbila.  — 

Nu,  8  Bohem  —  dám  se  zatím  na  cestu. 
(Chce  odejíti.) 
Beta    (ho    zadrží). 

Ty  —  chtél  bys  tedy  matku  míti? 
Jeník.  Že  bych  ji   rád  mél,  upřímné  se 

znám, 

neb  smutné  bez  ženských  Je  živobytí, 

a  matka  vhod  by  byla  nám. 
Beta  (ho  políbí). 

Ty  nesmíš  trpét  za  otcovu  vlnu; 

pojď,  nech  se,  Jeníku  můj,  políbit.  — 

Teď  ale  za  otcem  béž,  synu, 

a  hleď  mu  oumysl  můj  vyjevit. 

Ať  nechá  prosby  a  vše  naříkání; 

chci  jedenkrát' jíž  pokoj  mít, 

a   mamo  tedy  namáhání; 

to  vůle  má,  a  ta  se  musí  dít. 
Jeník.  Nu  dobře,  chci  mu  všecko 

povéditt, 

protože  hezká  jste,  že  rád  vás  mám. 

Mohla  byste  nás  Jednou  navštíviti, 

já  8  otcem  potom  k  vám  se  podívám. 

(Odbéhne.) 
Bé'ta  (dívá  86  2a  ním). 

Jaký  to  kluk,  pln  živobytí, 

jak  Čiperné  si   počínal  — 

pro  néj ne,  nemůže  to  býti  — 

sám  by  mne  třeba  zlobívat. 

Již  pevné  u  mne  uzavřeno, 

že  nechci  sobe  vdovce  vzít; 

sousedky  by  zlehčily  mé  jméno, 

by   mela  vybíravá   8  vdovcem  jít. 

Ne,  ne  —  ten  klouček  arci  —  mám  ho 

radši  — 

než  Víta?  —  Ne  —  ač  byl  mé  lásky 

nehoden^ 

jenž  byla   nade   všecko  sladší. 

(Kolem  fie  ohlíží.) 

Jsem  velmi  ráda,  že  šel  ze  vsi  ven. 

Však  do  mésta  se  sama  nepoženu, 

mé  bolí  hlava,  k  chůzi  nemám  chuť, 

a  domov  má  dnes  pro  mne  vetší  cenu. 

(Pomalu   se   domů   ubírá,   kolem   se   ohlí- 
žejíc.) 

Vít   ješté  nejde    (Vzdychne   si.)    Chvála 

Bohu    buď! 

(Jak  se  ke  dveřím  přiblíží,  vkročí  jí  Vít 
vstříc  a  padne  před  ní  na  kolena.) 
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Výstup   osmý. 
Vít.   Běta. 


Vít.   Ach,  odpusť! 

Běta    (chce  odejíti). 

Vit    (Ji   zdržuje).       Běto! 

Běta   (upýpavě.)       Nech  mne  na  pokojí. 

V  f  t.   Ach    Běto,   promiň   chybu    mou. 
Běta.  Jen  vstaň. 

Vít.      Ne  dříve,  až  mi  podái  ruku  svoji, 

sic  umru  z  lásky  před  tebou. 
Běta  (poroučí).  Vstanei! 
Vít    (spědně    se    Tzchopí).    Hned;    vždyť 

bych   za   neposluSnost  se  styděl. 
Běta   (potoblasltě).  Odejdi! 

V  í  t.  Dej  mi  dřfve  odpověd. 
Běta    (36    ohlíží,    uštéipačně).    Kde    pak 

mái  Jeníka? 

V  í  t.  Tam  Jsem  na  lukách  ho  viděl. 

(Hledí    na    ni;    pře&tá;vlka.) 
Běta    (také  s  ného  oči  ne&pouétí).   Nu? 
Vít.  Jenom   se    neškareď; 

toť  ani  nesluií  k  tvé  kráse. 
Běta.  Což  tobě  po  krásných  a  ieredách? 
Či   nelíbila  Lída  šilhavá  se 
tobě?  —  a  nebyl  Jsi  s  ní  vesel  o 

vdavkáoh? 

V  i  t.   Ach,   Lidu  Jsem   si   musel   vzíti, . 
než  lásku   mou  ty  Jenom   máš. 

Běta.   I  aťsl;    nemohu   přec  Jista   býti, 

že  hezká  Jsem,  an  ty  mne  chválíváS. 
Vít.  Nu,   Lída  Šilhala  Jen  Jedným  okem, 

to  druhé  bylo  rovné  dost. 
Běta.  Já   obě   rovné   mám,   a  protož  ani 

krokem 

již  za  mnou  nechoď  —  nevítanýma  host. 
Vít.    Což   nevIdíS,   že   lituju   svou   chybu? 

I   že  Jsem   trestu   hoden,    uznávám; 

Jen  odpusť  mi  a  uvěř  mému  slibu, 

sic  —  do  služby  se  někde  dám. 

(PřestáTka.) 
Běta    (zahrává   si  zástěrkou). 

V  í  t.   Jen   považ  —  kdybych   s  tebou   byl 

měl    svatbu   míti, 
a  umřel,  zachovej  Bůh!   před  tebou, 
a   tebe  teď  si   nechtěl  žádný   vzíti? 
Vidíš,   tak    právě   nakládáš   ty   mnou! 

(Přestávka.) 

Běta  (urovnává  si  šaty). 

Vít   (poněkud  nakvašen). 
Teď  pravím,  bys  mě  více  nezlobila! 

Běta.  Tys  tedy  vdovec? 

Vít.  A  co  víc? 

Což  bysi  vskutku  vdovce  nezvolila? 

Běta  (chladině).  Já  nechci  vdovce. 

Vít.  Proč  pak,  chceš-li   to   říci? 

Běta    (fi«    smíchem).    Proč?    — 


Vít    (vždy    horlivěji).    Ano;    nechci    více 

zapírati, 

že  vdovec  Jsem,  a  Jeníček  Je  můj; 

však  pro  ten  stav  mne  odbývati, 

to  lze  Jen  hloupý   rozum  tvůj! 
Běta  (pohoršena).  Ty! 
Vít    (zprudka).    Nech    mě    mluviti,    když 

huba  Jede, 

beztoho  z  naší  láaky  nebude  Již  nic; 

mne   moje  zae  tak   slepě   nezavede, 

a  k   tobě  ani    nepři kročím  víc. 

Kdo  láeku  vdovci   odepírá, 

ten   tropí   f>ouhé   hlouposti. 

Ať  první  tedy  neumírá, 

nejsem-li  druhé  k  libosti. 

Kdo  pro  ženu  se  uvaluje  v  bídu,    . 

rozumu  nemá  —  na  mou  Če«t! 

Já  pak  Jsem  neměl  Šilhavou  kdy  Lidu  — 

ta  měla  oči  krásné. 
Běta    (se  rozkřikne).   Lei  to  Jest! 
Vít.   Jen    kdybys   o    Lidé    mi    nemluvila, 

kterou  Jsem  z  iásrky  vyvolil; 

neb  každý  ví,  že  hezká  byla  — 

ba  hezčí  nežil  ty. 
Běta   (pro  8e<be).  To  v  zlosti   promiuvil. ' 
Vít  (mímějl).  Teď  očekávám  rozhodnutí, 

zda    na    oumyslu    postojí š 

a   mne   si    nevezmeš. 
Běta.  Nemáš  více    k   řeči   chuti? 

Vít.   Již   hotov  Jsem. 
Běta.  Hleď  tedy,   ať   se   odstraníš! 

V  í  t.  Již  Jdu  -T-  Jdu  —  (pomalil  odchází) 

Jdu   —    (vrátí. se)    než    pro   tenkráte 

ti   odpustím,  když  hned  se  rozmyslíš. 
Běta    (hněvivě).   Jen  Jdi;    mnei  neuvidíš 

víček  ráte, 

an  se  mí  víc  a  více  protivíš. 
Vít.  To  tedy  tvoje  vůle  nezkrocená? 
Běta.  Tvou  ženou  byla  bych  Jen 

bezděky. 
Vít.  Nu,  s  Bohem;  — .  budiž  tedy 

opuštěna. 
Běta   (neodpovídá). 
Vít  (k  <ní  přistoupí). 

Je  vskutku   lásce   konec? 
Běta.  Na  věky. 

Vít  (ad  povzdychne).  Ba  na  věky! 

(Pomalu  odchází.). 
Běta   (po  chvilce  se  pokradmu  ohlídne). 

On  Jde?  ~  Já  zle  s  ním  hráia; 

a    muže    nerada    bych    ztratila. 

(Ouzkostně.)   Vždy  kráčí  dál  —  Již  bych 
se  o  něj  akoro  bála  — 

a  hned  se  raději  s  ním  smířila. 
Vít    (an  se  také  po  očku  ohlížel,  zůstane 

vzadu  státi). 
Běta  (radostně).  Teď  zůstal  stát! 
(Zůstane  stát  aniž  se  ví?e  obrátí). 
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V  í  t    (pro  sebe).   Přec   musí   dobré   srdce 

míti   — 
stále  po  očku  sem  se  ohlíží.  — 

(Pomlčení.) 
Tak   dlouho   nemela  by   v   mukách   býti. 
Běta  (stranou).  Smíření  se  mí' jisté   ne- 

ztíží; 
však    Bétuáka  se   sama   nezahodí, 
á   k  udobření  první   nekročí.   ' 

V  í  t   (neustále  se  po  ní  ohlíží  —  po 

chvilce.) 
Zdá  se  mí,  že  již  hnév  se  sebe  shodí, 
neb  se  tak  &karedé  víc  nemračí. 

(Několik  kroků  popojde.) 
By  odpustila,  budu  prosby  vzdávat, 
ntt  již  to  ve  zvyku!  —  nu,  buď  to 

zkušené. 
(Zase  popojde.) 
Však  stůj  —  zde  radš  ji  budu  očekávat, 
an  říci  by  mohla  —  že  ne! 
Beta   (stranou). 
Než  bych  mu  mela  první  slovo  dáti, 
co   živa    radéji   se  -neprovdám. 

V  í  t  (stranou). 

A  kdybych  zde  mél  dvacet  rokG  státi, 
nehnu  se,  až  prvních  slov  se  dočekám. 
(Zůstanou  bez  pohnutí  státi,  Bftta  v   pře- 
du, Vít  v  zadu.) 

Výstup   devátý. 

Vít.  Beta.  Jeník. 

Jeník    (žádného   nepozoruje,    pro    sebe). 
Tatínek  řekl,  že  jde  do  zahrady, 
a   Betu   ml  co  matku   přivede; 
l'toť  bych  musel  čekat  dlouho  tady, 
než  on  to  do   pořádku   uvede.  I 

Mé  arci   brzkou   nadéji   tu   kojí, 
přec  však  se  za  hodinu  nevrací. 

(Zahlídne  ostatní). 
I  hle!   co  to!  zde  tatínek  můj  stojí, 
a  zde  se  paní  matka  odvrací! 
Jak  oba  stojí  bez  pohnutí, 
jako  když  pevné  přikování  jsou. 

(Usméje  se.) 
Nu,  jestli  já  jim  nedodám  teď  chuti, 
na   veky   se   snad   s    místa   nepohnou. 
(Jde  od   jednoho  k   druhému    a   sveile   jo 
do   prostřed.) 
Nu,  matko!  —  Otče!  jenom  blíže!  nechtě 

zlosti ! 


(Když  oba  ta«k  blízko  sebe  stojí,   že  jich 

může  dosáhnouti,  pojme  je  za  ruce  a  do 

sebe  vloží.) 

Ješté   blíže!     (Stranou.)     Jak   se   sméje 

tatíček! 
(Vít  a  Beta  na  sebe  pohledl  a  obejmou  se.) 

(Stranou.)  Nu,  nyní  jsou  si  blízko  dosti. 

(Nahlas.)  Vyvedl  to  tak  dobře  Jeníček? 
Vít.    I    pojď  sem    kluku   —   dej    mi    polí- 
bení — 

(Stranou.)   Svůj  život  za  ného  bych  dal. 
Jeník.  Což  pak  ti  dávno  povédomo  není, 

že   pro  tebe,  co   možného,  bych   udélal? 
Beta   (obejme  Jeníka). 

I   ke  mné  pojď  —  tak,  bych  tě  políbila, 

neb  za  milého  syna  tebe   mám. 
Jeník    (podá  jí   ruku). 

Teď,  paní  Beto,  jste  se  přesvédčila, 

že    vás    rád    matkou    nazývám. 

V  í  t  (podává  jí  ruku). 
Nu,   paní   Beto! 

Beta    (zakryje   si    tváře    zástéikou). 
Vít.  Jsi  teď  spokojena? 

Beta.   Až   na    véc  jednu,    pro   níž   se   mí 

nelíbíš. 
Vít.    Mluv   tedy,   a   véc    bude   napravena. 
B  é  t  a.  Že  místo  „Bétuško"  již  „paní  Beto" 

díš; 
„Bétuško"  říkal  jsi  mí,  co  se  známe. 

V  í  t.  I  chceš-li,  Bétuškou  jsi  věčné. 
Běta.  8  radostí! 

V  í  t  (vezme  ji  za  ruku  a  druhou  se  chopí 
Jeníka). 

A  tak  i  hnedle  oddati  se  dáme, 
pak  pospíšíme  k  městské  slavnosti. 
Jeník   (se  mu  hbitě  vytrhne). 
Ale  toť  nadarmo  se  pozdržíme! 
(K  Běté.)   Ach,  paní  —  (zpamatuje  se) 

Bétuško,    nedej    slovo    své, 
vždyť  beztoho  již   málo  uvidíme 
KS  rozmarem)    pro  dlouhé  upejpání   tvé. 
(Víta  jednou   a   Běty    druhou    rukou    se 
uchopí.) 

Dnes  nesmíte  už  nic  mi  odepříti! 
Jakmile  po  městě  se  ohlídneme, 
hned  s  vámi    půjdu    na   svatbu   a   ples; 
nyní  se  rychle  ke  slavnosti  hněme  — 
či  jeem  si  toho  nezasloužil   dnes? 

(Táhne  oba  za  sebou.) 
(Opona  s-padne.  ♦) 


*)  Vydáni  ve  *Kvél<M"h€  prov.ízela  lato  poznámka:  K  provo/cni  stran  divadla  nevolkých  příprav  polřebí 
—  z  nouze  i  tak  nazvané  španělské  řtóny  pomohou;  a  že  so  Dra  líbiti  bude,  toho  j^^oii  takořka  všecka  divadla 
důkazy.  Nadéji  ae  tedy,  že  pracička  —  an  v  časopise  vychází  ••  \ lidné  přijala  bude,  a  neoctnull  sena  bolestném 
omylu,  opét  po  čase  néco  podobného  poskytnu.  Též  k  tomu  se  hodí  časopis  zrtbnvy,  jelikož  zvláštních  zbírek 
dramatických  nemáme,  a  vydání  jich,  jakož  i  rozprodáni  by  snad  s  velikými  obti/<mi  řpoji^no  bylo. 

Týl  Hornik. 
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PAŠEROVÉ. 

Veselohra  ve  ótveni  jednáních  dle  Raupacha  pro  divadlo   České  vzdělána. 

(Poprvé     provozována     na   stavovském    divadle  Pražském   r.  1834  na  den  sv. 

tří  Králů.) 


Osoby. 


Slečna  Juliána  z  Bzinkova,  paní  venkov- 

iSkého  fltatlkiu. 
Mina,  její  meť. 

Celní   dozorce  Janov«ký  z   Janovic,   před 
lety  ve  vojeaieké  elužl>ě. 
Julinka,  dcera  jeho. 
Viifnn,  důstiOjnlk«  syn  jeho. 
Dubský  z  Dubiny,  poflesný.  ' 

Lebeda,  píaař  u  celního  ouřadu. 
Zvonek,    lazebník. 


Johanka,  pansk<1  u  slečny  z  Bzi>n>kova. 
Šebesta,    kočí   Janovského. 

^^"""^^    ].>ašér 
Druhý,  /  '**^®^- 

První,    \ 


Druhý,  / 


pohramiční   myslivec. 


Více  myslivců. 

Děj  se  konA  ve  visi  na  hra.Tiicích,  kdežto 
se  celní  oufad  machází.  a  v  blízkém  lese. 


JEDNÁNÍ   PRVNÍ. 
Prostranná  světnice   v   donné   Janovského. 

Výstupprvní. 

Janovský  a  Lebeda  vstupují;  za  nimi  Še- 1 
besta,  jejž  hranlčák  přivádí.  < 

Lebeda.  Jen  sem  s  nfm! 

Janovský.  Co  pak  to  tu  máte?         | 

Lebeda.  Chycený  paš,  pane  dozor- 
ce! —  Kofitrabant! 

Janovský.  Hrome  — 

Lebeda.  —  a  pekio!  Také  to  poví. 
dám. 

Janovský.   Nechtě    mé   — 

Lebeda.  Mluviti?  O  s  radosti!  — 
toť  Je  má  povinnost.  Chcete  se  bezpochy- 
by tázati:  Kdo,  jak  a  co?  —  (Podá  mu 
kornouteku)    Tuhle    máte  co;     (ukáže  na 


l^ebestu)  tamhle  stojí  kdo;  a  jak? 
—  to   ať   vinník   sám   vysvětlí. 

Janovský.  Tabák?  (Sňupne  z  kor- 
ttoutku.)  Cizí  —  zahraniční  tabák?  Še- 
besto,  pověz  mi   pak  pro  — 

Lebeda.  —  Bůh  a  viecky  světice! 
jak  pak  Jsi  — 

Janovský.   Tisíc  kulí   -- 

Lebeda.  —  a   granátfi! 

Janovský.   Nedáte   mi  — 

Lebeda.  —  domluviti?  O,  s  radostí! 

Janovský.  Šebesto!  Jak  se  ti  dostal 
tento   tabák    do   rukou? 

Š  e  b  e  s  t  a.  Jak  se  mí  do  rukou  do- 
stal, vzácný  pane?  —  Inu,  jako  se  mi 
jiná   věc  do   rukou   dostává.  Za   peníze. 

Janovský.  Ale  v  clzmě  —  za  hra- 
nicemi — 

Š  e  b  e  s  t  a.  Inu  arci;  vždyť  Jste  mě 
tam   sám  poslal,   Jemnost  pane! 
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Janovský.  Abys  mou  dceru  při- 
vezl,  ne  ale  abya  tabák  kupoval. 

Š  e  b  e  8  t  a.  Já  ei  zapomněl  doma 
píkalu,  a  bez  tabáku  Jsem  Jako  valach 
bez  ovsa.  Koupil  Jsem  si  ho  tam  tedy 
za  dva  české  —  polovičku  Jsem  ho  ale 
Již  pochoval. 

Janovský.  Proč  Jsi  ale  ten  ta- 
bák — 

Lebeda.  —  neohlásil  a  neudal  — / 
táže  se  pan  dozorce. 

áebesta.  I  ca  pak  vám  napadá! 
Nevídáno  trochu  chamradí.    . 

Janovský.    Chamradíl 

Lebeda.  Na  mejté  a  u  slavných  cel- 
ních ouřadú  není  ani  to  nejtenčí  stebéU 
ko  chamradí. 

Janovský.  Dost  toho!  Tento  kor- 
nout se  ti  mocí  ouřadu  odejme  a  veřejné 
prodá.  (Podá  jej  hranlCákovl;  na 
to  zas  k  Sebestovi.)  Podruhé  ať  své- 
domité  udáé,  cokoliv  u  sebe  celného  míti 
budei. 

áebesta.  1  toby  se  ml  chtělo!  Ne, 
ne,  vzácný  pane;    to   neudělám. 

Ja.novský  a  Lebeda.  Že  neudě- 
láš? 

Š  e  b  e  s  t  a.  Takový  malý  užitek  není 
žádný  hřích. 

Lebeda.    AJ,  ty  tvrdohlavý   pohane! 

Janovský.  8lyS  mě,  Šebesto!  Toť 
bysi  oildll  zemépána  —  clo  náleží  země- 
pánu! 

Sebesta  (chechtá  se).  I,  I  —  Jem- 
host  pane  —  tomu   nevěřte! 

Lebeda.  Chcei  panu  inspektoru  po- 
roučeti, co  věřiti  má? 

Šebesta.  I  co!  —  Jemnostpán  to- 
mu bez  toho  sám  nevěří.  On  se  Jenom 
tak  dělá  —  Jakoby. 

Janovský.  I  ty  utrhači,  ty  Jedovatý 
hade!-  Tak  Jsem  tě  Ještě  nepoznal.  Ale 
nynčko  ti  poroučím  — •  tvOJ  pán  ti  po- 
roučí, abys  podruhé,  kdykoli  přes  hra- 
nice pojdeš,  oznámil  a  udal,  cokoli  vě- 
domky  a  nevědomky  celného  poneseš 
nebo  povezeš. 

Šebesta.  Ne,  to  nejde,  milostpane 
inspektore!  Neradbych,  aby  se  mi  lidé 
vysmáli  a  v  hospodě  trulantQ  nadali.  Ne- 
dbám, abych    měl    něco  zvláštního. 

Janovský.  Ty  ale  máš  míti  něco 
zvláštního  —  protože  z  panského  chleba 
jídáš;  a  o  slavném  celním  ouřadě  máš  po- 
ctivě smejšletí   a  počestně   mluviti. 

Šebesta.  To  mi  není  dáno,  jemnost 
pantatínku!   Nechci,  aby  mně  osle  říkali. 


Pašerové. 

Janovský.  Ať,  říkají;  anebo  tě  zs 
služby  vyženu. 

Šebesta.  I  vyžeňte  sU  Službu  naj- 
du leckde;  ale  oslovských  uší  Je  těžko 
pozbejvat. 

Janovský.    Pryč!    —    pryč    ml    Jdi 
s   očí,    zatvrzený   zlosyne!    —   Ani    slova 
nechci   Již    o    tobě    slyšeti.      Ven    s    ním, 
ven! 
(Šebesta    s    hraníčákem.    odejdie.) 

Lebeda.   O   hanebné    smejšlenf ! 

Janovský.  Ba  proklaté!  —  To  však 
pochází  — 

L  e  b  e  d  a.  Arciže,  pane  dozorce  —  to 
pochází  ze  špatného  cvičení  mládeže. 
Celní  zákonové  měllby  státi  hned  na 
slabikáři. 

Janovský.  Ach,  ba  arci  I  Potom 
by  lidé  pochopili  — 

Lebeda.  V  kolébce  by  Již  pochopili, 
že  — 

Janovský.   Nechtě   mě  mluviti! 

Lebeda.  O,  s  radostí. 

Janovský.  Pochopili  by  —  poví- 
dám, Jak  užitečný  ústav  — 

Lebeda.  —  clo  a  mejto  Jest  —  po- 
vídáte. A  ba  věru!  nad  míru  spasitelný 
ústav. 

Janovský.   Ústav,  kterýžto  — 

Lebeda.  ^  říkáte  školou  a  příkla- 
dem všeho  lidumllství  a  žádoucí  svobody 
Jest.  O,  zajisté!  Neboť  i  to  nejdražší, 
cokoli  člověk  má,  a  čeho  se  bez  velké 
škody  ani  odříci  nemůže  —  tělo  své  to- 
tiž a  všecky  Jeho  přívažky  malých  a  ve- 
likých oudů  může  člověk  beze  cla  a  bez 
platu   přes   hranice    přenésti   —  ano   I  — 

Janovský  (hlasem  plačtivým) . 
Nechtě  mě  mluviti! 

Lebeda.  O,  s  radostí!  Povídám  toli- 
ko, že  člověk  ani  za  pokrmy  a  nápoje  v 
Žaludku,  ani  za  obuv  na  těle,  ani  za 
moudré  a  hloupé  myšlénky  v  kotrbě  na 
mejtech  ničeho  neplatí  —  a  to  Je  zajisté 
mnoho  —  přemnoho! 

Janovský.  Ukrutnice,  vrahu,  lido- 
jede! Já  mám  srdce  plné  žalosti  —  a  on 
mi  ani  promluviti  nepře |e,  abych  si  od- 
lehčil. Do  hrobu  mě  svezete  —  a  to  v 
květu    nejkrásnějších    let! 

Výstup    druhý. 
Vilím.  Jul  Inka.  Předešlí. 

J  u  I  i  n  k  a.  Tu  nás  opět  máte,  pan- 
táto! 

Janovský  (posud  plačtivě).  Do- 
bře, milé  děti  —  dobře! 


Digitized  by 


Google 


J.  K.  Tyl:  Pašeruvré. 


6b 


J  u  I  i  n  k  a.  Co  pak  je  vám,  tatínku? 
Jste  nčjak  zarmoucen. 

Janovský.  1  nic,  holka,  nic!  (Mlu- 
ví 8  ní  po  tichu.) 

Lebeda  (potají  k  Vilímovi). 
Papínek  Je  pravé  pro  náš  plán  v  tom 
nejpříhodnéjéfm  rozmaru.  Což  abychom 
naň    hned    outok   učinili? 

Vilím    (tajné).    Já   vám   to   dovolím. 

Ju  linka  (otci).  Nebylo  mi  sice  do- 
savad  možno,  abych  se  po  vůkolí  hodné 
^ohlfdla;  tuéím  aie,  Že  tady  v  rozkoinéjší 
krajlné  bydlíte,  než  byla  ve  službé  pře- 
dešlé. 

Janovský.  V  rozkošnéjii  krajlné? 
—  O  nerozumné  dévéel 

J  u  i  i  n  k  a.  Jakže?  Ty  krásné,  prasta- 
rými duby  a  buky  ovénčené  hory,  Jenž 
dozajista   I   líbezných   oudoií   uzavírají  — 

Janovský.  Jsou  mi  v  očích  súl  a 
v  srdci  meč!  Nic,  nežli  pokoutní  skrejie 
a  tajné  stezky  pro  podloudnfky,  Jsem  tu 
rok  —  a  po  celý  ten  čas  proklínám  hory 
a  doly,  buky  a  duby.  Jsem  tu  obklopen., 
zrazen  a  zaprodán  proklatým  plemenem 
pašerů  —  ano  i  ve  vlastním  dome  — 

Lebeda.  Ba,  bohužel!  —  i  sám  pan 
syn  — 

Janovský.   Cože?   Jakže? 

Vilím.  Co  tím  hodláte,  pane  Le- 
bedo? 

Lebeda.  Nu,  což  není  tajné  milko- 
vání také  obcházení  mejta  —  podloudni- 
ctví —  pai? 

Vílím.  Pane  —  to  sem  nepatří! 

Janovský.  Pane  —  to  sem  patří! 
Z    poietilosti    musí    čiovék    často    kárati. 

Ju  linka.  Co  to  slyiím?  Bratříčka 
chytila   láska  do  sítí? 

Janovský.  Ba,  milá  holka!  Zas  no. 
vý  hřebík  na  rakev  tvého  neiťastného 
Utíká. 

J  u  I  i  n  k  a.  Ach,  milý  otče,  z  toho  si 
nedélejte  starostí!  U  vojáků  netrvá  lá- 
ska déle,  než  u  dévčat  pár  tenoučkých 
rukaviček. 

Vilím.  Nikoli,  sestro  —  an  se  Již 
Jednou  o  véd  té  dosti  nesiuiným  způso- 
bem zmínka  stala,  tedy  véz,  že  náklon- 
nost moje  opravdivá  Jest  a  života  mého 
fttésti   nebo   neětéstí    rozhodne. 

J  u  li  n  k  a.  Inu  arci;  Čtyry  nedéle  ná- 
leiejí  také  k  životu.  A  kdo  pak  Je  ta 
tvoje  bohyné?  Doufám,  že  se  ponékud 
tvé  sestře  podobá. 

Lebeda.  Naše  sousedka  to  Je  — 
slečinka  Lipenská. 

IIL 


Vilím.  Dívka  zpanílá«  nevinná  — 
outlého  srdce,  vzdělaného  ducha  — 

Janovský.  Chudá  jako  myš  v  prázd- 
nč  stodole,  a  tetkuje  se  s  mou  nejouhlav- 
nčjší   nepřítelkyní. 

J  u  i  i  n  k  a.  Tomu  nevěřím!  Jak  by 
mohl  náš  dobrý  tatínek  něčím  nepřítelem 
býti? 

Janovský.  Staré  slečny  z  Bzinkova 
nepřítelem  býti,  není  hřích!  Onať  jako  na 
vzdory  všem  lidským  a  božským  záko- 
nům miluje  spolky  s  tuláky  a  cikány,  s 
pytláky  a  loupežníky  —  ano  i  s  pašery! 

J  u  I  i  n  k  a.  Jak  temu    mám   rozuměti  ? 

Lebeda.  Slečna  z  Bzinkova  nahlídla 
tuze  hluboko  —  ne  sice  do  sklenice,  ale 
do  kněh  —  zvláště  pak  do  páně  Skotto- 
vých  románů. 

J  u  I  i  n  ka.  Je-li  možná? 

Janovský.  Více  než  možná!  Na 
mne  uvrhla  krutou  nenávist,  protože  do- 
kládám, žeby  takovému  čtení  právo  pří- 
trž učiniti  a  knihy  pobrati  mělo,  kde  se 
navedení  k  podloudnictví  a  k  pytláctví 
nachází. 

Vílím.  A  byť  i  teta  někdy  bláznov- 
ství tropila  —  ačkoliv  to  sám  dosvědčiti 
nemohu,  ježto  jsem  ji  sotva  jednou  vi- 
děl, neřku-lí,  abych  s  ní  byl   rozprávěl  — 

Janovský.  Horší  věci  tropívá  než 
pouhé  bláznovství. 

Vilím.  Dejmež  tomu,  otče!  Kdybych 
se  vás  ale  tázal,  jakého  vztahu  má  bláz- 
nění  teti  no  na  synovkyni  —  co  byste 
mi   na  to  řekl? 

Janovský.  Cože  bych  ti  na  to  řekl ? 
O  —  o!  Cože  bych  ti  řekl?  —  O,  mohl 
bych  říci  — 

Lebeda.  Ano  —  pan  Inspektor  mohl 
by  říci,  že  dle  starého  přísloví  „s  jabloně 
jablko  nepadne  daleko**  —  aneb  „Jak 
staří  hvízdají,  tak  I  mladí  pískají"  ^  blá- 
znivou tetou  vychovaná  synovkyné  žádné 
zrcadlo  moudrosti  nebude  — 

Janovský.   Mohl  bych  říci  — 

Lebeda.  O  zajisté  —  mohl  byste  ří- 
ci, že  v  tom  pražádné  příjemnosti  není, 
přijíti  s  někým  do  příbuzenství,  Jejž  ta- 
kořka  ex  offlcio  —  mocí  évého  ouřadu 
myslím  —  nenáviděti  a  pronásledovati  má- 
me; a  žeby  samo  nejvyšší  ministerium 
přátelení  celního  dozorce  s  veřejnou  pří- 
znivkyní podloudnfků  Čili  pašerů  nijak 
sobě  nelibovalo  —  ba  žeby  — 

Janovský.   Nechtě    mé  — 

Lebeda.  Mluviti?  O,  s  radostí!  Ale 
vy  byste  Jen  předce  musel  —  a  také  byste 
řekl,  že  nelze  věděti,  Jestli  se  letitá  slečna 
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svým  bláznéním  někdy  tak  daleko  za- 
vésti   nedá,   že  sama   pašování   se   uchytí 

—  z  čeho  by  pak  ovšem  hana  a  potupa 
na  celou   rodinu  — 

Janovský  (celý  bez  sebe  —  rov- 
nýma   nohama   se    sesle    vyskočí).    Pane 

—  vy  jste  první  a  poslední  hřebík  do 
mé  rakve,  Lebedo!  (s  plačky.)  Ničeho 
nechci  z  vašich  nesmyslů  —  ničeho,  pra- 
ničeho!  Já  řku  —  ať  si  holku  vezme, 
dostane-li  JI  —  ať  si  Ji  vezme  staré  tetě 
na  vzdor;  ať  s  ní  uteče,  nedá-ll  mu  Ji  — 
ať  se  ožení,  Jak  a  kde  a  kdy  Jen  chce!  Já 
pak  seberu,  kde  co  mám,  a  co  důstojník 
potřebuje,  aby  ženu  uživil.  Rozuméi  Jste, 
pane  Lebedo?  To  řku,  pane,  to!  (U  ve- 
likém pohnutí  v  právo  odběhne.) 

Vilím.  Dekuji,  milý  Lebedo  —  dé. 
kuji!   To  se  nám  podařilo. 

Lebeda.  Ano  —  to  se  nám  podařilo. 

J  u  I  i  n  k  a  (se  diví).  Ale  což  pak  tu 
provozujeme  komedii? 

Lebeda.  Ne  Jinak,  drahá  slečinko! 
Jsme  ale  teprv  na  začátku  —  u  exposice 

—  a  má-ii  se  nám  hra  zdařiti,  musíte  i 
vy  osobu  k  hráni  na  se  vzítí.  Jáť  se  také 
Již  v   milost  vaši   spoléhal. 

J  u  i  i  n  k  a.  Ačkoli   Jste  mé  neznal? 

Lebeda.  Mé  Jsem  dobré  rukojemaťví, 
veda,  že  Jste  ženská. 

J  u  I  i  n  k  a.  Jak?  Což  pak  Jsme  my  žen- 
ské  néjaké   herečky? 

Lebeda.  To  véřfm;  herečky  na  ce- 
stách —  au  mužů    hledáte   engagement. 

J  u  I  i  n  k  a.  V  tom  Jsme  si  véru  samy 
na  škodu.  Šelmy  direktoři  vyplácejí  neber- 
nými   penézi. 

L  e  b  e  d  a.  Za  to  se  pro  náhradu  leckde 
po  hostinsku  na  hru  pozvete. 

Vilím.  Pozbyli  Jste  rozumu,  že  drahý 
čas  Jalovým  tlacháním  maříte,  Ježto  by- 
chom pomejšieti  méli  — 

J  u  I  i  n  k  a.  I  podívejme  se  —  Jak  ne- 
dočkavý pán  s  tou  osmidenní  láskou! 

Vilím.  Osmidenní  má  láska  není,  mi- 
lá sestro!  Moje  Mina  trávila  předešlou 
zimu  u  příbuzných  v  hlavním  mésté,  kdež 
i  Já  se  zdržoval.  Tam  Jsem  ji  poznal  —  mi- 
loval a  velebil.  Ale  Jaro,  Jenžto  všemu 
stvoření  rozkoše  přináší,  nám  bolestné 
rozloučení  přineslo.  Teta  povolala  totiž 
Minu  domů,  mne  však  poutala  v  mésté 
povinnost,  a  teprva  nedávno  bylo  mi  lze 
vypraviti  se  na  dovolenou.  Toužebné  sem 
letím,  osm  dní  tu  Již  trávím  —  a  teprva 
dvakrát  jsem  Ji  spatřil,  Jenom  jednou  né- 
kolik  slov  s  ní  promluvil,  ale   ani  Jeden- 
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krát  ji   ještě   nepolíbil;    a   láska  je   bujné 
déčko,  plno  nedočkavosti  —  toť  sama  víš. 

Julinka.  Já?  _  Odkud  bych  já  tó 
védéla? 

Lebeda.  Pane  důstojníku,  neračte 
zapomenouti,  že  se  pokolení  ženské  vždy 
naopak  mudrcům  staví,  kteří  délají,  Ja- 
koby védéli,  o  čem  nevédí. 

Julinka.  Tím  způsobem  Jsou  tedy 
všickni   mužští  mudrcové. 

Vilím.  Pro  živý  Bůh,  Jenom  zas  ne- 
začínejte! Raději  o  našem  ptánu  pře- 
mejšlejme. 

Lebeda.  Skoro  máte  pravdu.  Tedy  o 
tom  našem  plánu  čilí  návrhu.  —  Nu, 
první  kročej  k  neštěstí  Jest  udělán. 

Julinka.  K  neštěstí?  A  což  Jest  ten, 
kdo  bližnímu  k  neštěstí  pomáhá? 

Lebeda.  Hodný  člověk,  slečinko!  Ne- 
boť máme  napořád  Jeden  druhému  k  ne- 
štěstí pomáhati  a  v  nehody  se  uvádéti; 
poněvadž  toliko  neštěstí  a  nehoda  lidi  na- 
pravuje. 

Vilím.  Ale  náš   plán  ^ 

Lebeda.  Dobře  praví  no!  Začněme 
tedy  o  našem  piánu  Jednati;  a  když  pová- 
žíme, jak  rychle  čas  nad  námi  a  pod  námi 
utíká,  a  jak  veliká  ta  pravda  Jest,  že  co 
v  minuté  promeškáme,  všecky  všude  vě- 
ky nenavrátí  — 

Vilím,  člověče,  mně  pukne  žluč! 

Lebeda.  Pak,  drahý  důstojnice,  ne- 
bude o  našem  plánu  Již  ani  řeč.  Neboť 
Jakýžkoii  Člověk  s  puklou  žlučí,  s  puklou 
kapsou,  s  puklým  rozumem  —  buď  si  to 
všecko  již  puklé,  nebo  se  pukat!  začínej  — 

Vilím  (Lebedu  i  Jullnku  za 
ruce  chopiv,  oběma  trhne).  Hade,  štíre, 
ledový  zlobohu!  -^  o  naŠem  plánu  — 

Julinka.  I  pusť  pak  mou  ruku,  bra- 
tříčku! 

Lebeda.  Celý  posedlý  Jest  po  ru- 
kách  —  a  dřív  ho  z  té  nemoci  neuzdraví- 
me, dokud  mu  do  rukou  důkaz  nedáme, 
že  ruka  ruku  v  ruce  — 

Vilím  (obou  ruce  odhodí).  Tedy  sobe 
sám  pomohu!    (Odchází.) 

Lebeda.  Postůjte,  pane  důstojníku, 
postůjte!  Cokoliv  činím,  Jsou  toliko  piFf- 
pravy  k  st?vu  manželskému.  A  Jak  poví- 
dám —  první  krok  Jest  udělán.  Dovolenf 
páně  otcovo  máte,  a  byť  Je  byl  i  ve  hnévu 
dal,   přece  Je   nezruší. 

Vilím.     Nezruší.  V  tom  otce  znám. 

Lebeda.  Protož  nyní  druhý  kročej  u- 
dělati  musíme.  Hleďte,  abyste  se,  pane, 
k  své  nastávající  nějak  přitočil.  Mezi  a 
po   mnohém   Jiném   a   zbytečném  žvatidnf 
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proklepejte  ee  posléze  i  k  otázce  —  fjak- 
byste  otcovského  svolení  pouiiti,  cobyste 
náhodé  zO&taviti  měli  a  co  nic:  anebo 
Jakby  se  náklonnost  obstaralé  slečny  zí- 
skala", Jelikož^  tetičiny  peníze  vnadám  sy- 
novkyné  dlouhého  panování  dobudou.  Aby 
pak  se  tato  schůzka  i  úmluva  vaie  po- 
vedla, musíme  vás,  pane,  do  domu,  sta- 
rou Julianu  z  Bzínkova  ale  z  domu  při- 
praviti. 

J  u  I  i  n  k  a.  Ale  což  pakby  se  nenailo 
Jiné  snadnčjií  a  jistčjil  pomoci?  Na  ven- 
ku řekla  bych,  že  — 

Vilím.  Neříkej,  sestro;  neboť  nejen 
teta  ale  i  iereda  hospodyně  na  ubohou  Minu 
tisícerým  okem  pase.  Abych  se  viak  před- 
ce,  na  vzdory  viem  těm  očím,  do  domu 
dostal,  to  jsme  s  panem  Lebedou  jIŽ  u- 
mluvili;  abychom  ale  tetu  na  nékollk  ho- 
din z  domu  vyvábill,  k  tomu  ty,  sestro, 
přispět!  musíi. 

J  u  1 1  n  k  a.  8  radostí,  bude-ll  v  mé 
moci. 

Lebeda.  Nedovedla  byste,  slečinko, 
cikánku  představiti? 

J  u  li  n  k  a.  Pročbych  nedovedla?  Do- 
sti Často  jsem  o  cikánech  čítala  —  a  Pre- 
ciosu na  německém  i  na  českém  divadle 
viděla. 

Lebeda.  A  mohla  byste  ze  svých  ia. 
ta  pro  cikánku  sluiný  šat  způsobiti? 

J  u  I  i  n  k  a.  Způsobím. 

Lebeda.  Nuž,  tedy  to  učí Ate  v  nej- 
rychlejší kvapnosti  a  nejkvapnější  rych- 
losti. 

Jullnka.  K  čemu  však  —  a  jaká 
bude  moje  úloha? 

Lebeda.  To  se  dovíte.  Teď  jenom 
Jděte  —  jděte  oba,  I  oba  se  o  šat  posta- 
rejte, jehož  vám  k  naši  veselohře  potřebí. 
To  víte  sami,  Že  je  Šatstvo  za  našich  dnů 
Jediná  podpora  hereckého  umění,  a  že  se 
nám  oděv  časem  lépe  líbí,  nežli  hra  I*  he- 
rec. Nuž^  tedy  se  jen  pod  ochranou  lásky 
na  cestu  dáti  račte. 

J  u  I  i  n  k  a.  Učiním,  co  bude  možného. 
Jen  af  nás  paní  teta  nepozná. 

Lebeda.  To  není  možná,  slečinko! 
Vás  nijak  nezná,  a  pana  důstojníka  jen 
asi  dvakrát  zběžně  viděla.  Ostatně  pak  je 
na  hru  již  připravena;  neboť  jsem  ji  dnes 
ráno  o  pověstném  pašeru  namluvil,  jenž 
tu  na  hranicích  zle  hospodařiti  začíná  — 
i  o  zboru  cikánském,  kterýž  se  za  pomezí 
uhostil. 

V  i  i  f  m.  Podaří-li  se  nám  to,  milý  Le- 
bedo, zůstanu  věčně  vaším  dlužníkem. 
(Se  sestrou  prostředními  dveřmi  odejde). 


Lebeda.  Snad  se  nezdá  panáčkovi, 
že  to  vše  jemu  k  vůli  podnikám?  —  Chy- 
ba lásky,  holečku!  Až  dosavad  jsem  pro 
žádného  na  světě  nic  neučinil,  neŽ  pro 
sebe;  neboť  nechci  hanebnou  nepravost 
nevděku  nadarmo  krmiti.  —  Nit  jsem  ke 
hře  šťastně  navléknul,  i  může  z  toho  not- 
ný šev  pojíti;  přitom  si  také  ještě  jiný 
žertík  na  vlastní  outraty  udělám.  (Vy- 
táhne  z  kapsy  lístek.)  Ve  Jménu  slečny 
Bzinkové  napsal  jsem  tento  zamilovaný 
lísteček  potrhlému  Zvonkoví  —  písmo  vy- 
padá, jakoby  je  stará  byla  škrábala,  a  pe- 
čeť je  také,  jakoby  ji  ona  sama  byla  při- 
tiskla. Žebravý  kluk  mi  bude  poslíčkem, 
a  snad  již  někde  za  domem  číhá.  Ach,  to 
bude  hodinka  k  nezaplacení  a  na  dlouhé 
časy  sladké  upamatování!  Věru,  skoro- 
bych  radostí  zaplakal,  kdybych  věděl,  jak 
slzičku   umořiti. 

Výstup    třetí. 

Zvonek  nářadí   své    pod   paží  nesa,   pro- 
středními dveřmi  přiběhne.  Lebeda. 

Zvonek.  Dobré  jitro,  přítelinku  — 
dobré  jitro!  (Žene  se  do  pokoje  k  in- 
spektorovi.) 

Lebeda.  Dobré  jitro,  pane  Zvonku! 
—  Jakobych  ho  byl  zavolali  Nu,  do  toho 
troudu  musím  hned  křísnouti. 

Zvonek  (opét  se  z  pokoje  vyhrne). 
Pan  inspektor  není  doma?  —  Co  to,  pří- 
telinku? Vždyť  je  dnes  den  k  holení! 

Lebeda.  Pozlobil  se  trochu  —  a  na 
to  si  vyšel  pod  širé  nebe,  jak  obyčejně 
dělává. 

Zvonek.  Ale  neholeny  —  já  řku,  ne- 
holeny! Z  toho  mám  hanbu  —  a  nemám-li 
z  toho  hanbu,  poručte  mi,  abych  v  letu 
komárovi  cink  strhnuL 

Lebeda.  1  což  pak  vám  na  tom  zá- 
leží! Vy  nás  tu  již  bez  toho  brzy  holiti 
přestanete. 

Zvonek.  Že  přestanu?  Co  pak  se 
stalo?  Stalo  se  něco?  Přítelinku,  nelekejte 
mne  —  neděste  mne,  příteli! 

Lebeda.  6  vy  okáčí !  —  jen  se  ne- 
tvařte,  jakobyste  o  ničem  nevěděl. 

Zvonek.  Inu  —  inu  —  (číhaje  na 
filova,  dělá  jakoby  rozuměl,  oo  Lebeda 
myslí.) 

Lebeda.  Plná  míra  zlaté  naděje.  Nu, 
jakže  —  ne? 

Zvonek.  6  —  6!  leda  bylo,  leda 
bylo! 

Lebeda.  I  nu  arci,  komu  štěstí  dá* 
no  — 

6* 
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Zvonek  (mne  si  ruce).  Arci,  arci  — 
komu  dáno  — 

Lebeda.  Tstm  naproti  —  hm?  —  jak- 
že —  co? 

Zvonek.  Ehm  —  ehm!  tam  naproti! 
(Kejvá  hlavou  na  dosvědčení.) 

Lebeda.  A  plamen  a  plápol  —  hm? 

Zvonek,   (jako  dřív).   Ehm  —  ehm! 

Lebeda.  Šťastný  chlapíku!  (Rukou 
mu  patřásři  a  odchází.) 

Zvonek.  Ha,  ha! 

Lebeda  (se  zastaví,  opět  se  vrací 
a  Ironickým  okem  Z  v  o  n  k  a  měří) .  Zvon- 
ku! —  Zvone  —  Zvonečku!  Vaéi  přízeň 
_  pane  —  vy  —  vy  —  okáči!    (Odejde.) 

Zvonek  (sám).  Plná  míra  zlaté  na- 
děje —  a  štěstí  tam  naproti  —  a  plamen, 
plápol  —  přízeň  —  I  ať  tedy  zajíce  v  běhu 
oholím,  jestli  jsem  tomu  bohaprázdněmu 
publikánov*  co  rozuměl!  To  jest  —  jeli- 
kož mi  připadá,  jakobych  věděl,  co  asi  i  n 
g  e  n  e  r  o  myslí,  mohu  říci,  že  jsem  mu 
rozuměl;  jelikož  mi  se  véak  nevyjasnilo, 
co  as  i  n  s  p  e  c  I  a  obmejšlí,  musím  se 
přiznati,  že  až  dosavad  v  temnostech  vě- 
zím. —  Ať  si,  ať  si!  Dnes  mám  jeitě  pa- 
tero pánům  posloužiti,  snad  se  ml  u  nich 
něco  jistějšího  o  mém  Štěstí  donese.  — 
Míra  zlaté   naděje  _  a  štěstí  —  naproti 

—  a  plamen,  plápol  —  přízeň zpro- 

padený  publikán!!  (Prostředmími  dveřmi 
odběhne.) 


JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 

Hájek  nedaleko  příbytku  slečny  z  Bzinko- 

va.    Po    pravé    ruce    drnové   sedátko    pod 

stromem. 

Výstup    první. 

Slečna   z   Bzdínkova   a   Mina   sedí  ma  se- 
dátku. Mina  8  knihou  v  ruce. 

S  ie  č  n  a.  Nuže  tedy,  kde  jsme  pře- 
staly? 

Mina  (čte).  „V  tom  okamžení  otevře- 
ly se  dvéře,  a  stará  čarodějnice  vstoupila 
do  síně." 

Slečna.  Ó  slavná  ta  čarodějnice! 

Mina.  Ach  ne,  ne;  to  jsem  již  dříve 
Četla.  Tuh>s  jsme  zůstaly.  (Čte.)  „A  na 
oapověď  an:    nečekajíc,  takto  začala." 

Slečna.  Kdo  že  začal  ? 

Mina.  Ta  čarodějnice. 

Slečna.  Slovutná  kouzedlnlce! 

Mina   (čte).  —  takto  začala: 


Pa&ero>ré. 

Jetel,  vlčí  mák  a  kapradí 
Kouzlům  všecku  sílu  zahradí; 
A  kdo  půst  má  na  svatého  Ondřeje, 
S  tím  se  věky  věků  dobře  poděje. 
Brigita  nás  před  ourazem  chraň, 
Svatý  Martin  proti  nouzi  braň; 
I  ty  s  mečem  statný  reku.  Míchali  — 
Hleďte  všickni,  byste  nám  dům  hlídali! 
I   zpíva'a  čarodějnickou  tuto   průpověď 
nápěvem    divokým,    hlasem     vysokým    a 
vřískavým,  i  učinila  přitom  tři  skoky  tak 
rychle  a  obratně,  že  se  skoro  stropu  do- 
tknula. —   I    nechtěl    byste    mi,    vzáctný 
pane,  dáti  nalít  skleničku  kořalky?  —  do- 
ložila na  to  — 

Slečna.  Ale,  děvče  —  jaké  pak  jest 
tc  čtení?  Beze  všeho  podílu,  bez  všeho 
citu  — 

Mina.  Drahá  paní  tetinko  —  když 
knihu  již  po  páté  čtu  — 

Slečna.  A  kdybys  tak  znamenité  dí- 
lo, jako  každý  román  Waltera  Skotta  jest, 
pět  a  padesátkráte  čísti  měla,  musí  se 
duch  v  tobě  roznítiti. 

Mina.  Tomu  neodpírám;  při  Čtení 
není  ale  potřeba  kázáni  nebo  komedie  dě- 
lati. 

Slečna.  Ba,  toho  jest  právě  potřeba. 
Mluví-ii  někdo  v  knize,  musí  se  čísti,  ja- 
koby ta  ocoba  sama  mluvila.  Čtenář  má 
vypodobniti  hlasy  starců,  dětí  a  žen,  ano 
i  duchů  a  strašidel  —  tak  aby  se  zdálo, 
že  s  nimi  ku  předu  a  do  zadu  postupuje, 
byť  i  pevně  na  sesli  seděl. 

Mina.  Ne,  ne  —  to  by  bylo  k  smíchu. 
Slečna   (vstame).   Nerozumné  děcko! 

—  Dej  sem  knihu  —  a  poslechni!  (Posta- 
ví se  do  prostřed  jevlStě  a  svrchiu  řečené 
verše  pronikavým  hlasem  a  smě&ným  dů- 
razem čte  ) 

Mina  (když  byla  slečna  dx)čtla). 
Krásně,  paní  tetinko  —  překrásně!  Teď 
byste  ale  také  tři  skoky  udělati  a  o  skle- 
ničku kořalky  prositi  měla  — 

Slečna.  Je-li  možná,  aby  kdo  tak 
pošetile  rozprávěl!  Skoda,  že  se  Mina 
jmenuješ!  Mina  —  Mina!  S  jakým  to  ci- 
tem, s  jakou  líbezností  dá  se  to  jméno 
vysloviti!  —  ale  majitelka  jeho  nemá  ani 
za  mák  podobných  ctností  do  sebe.  ó, 
hanba,  hanba!  Známť  já  čteni  o  jiné  Mině 

—  ta  byla  srdcem  a  hlavou  oddána  všemu 
vznešenému  a  romantickému.  Takovou  bys 
měla  býti! 

Mina.  Takovou?  A  míti  také  známo- 
sti s  čarodějníky?  —  anebo  se  zamilovati 
do  loupežníka? 

Slečna.    Ustaň    bláhová!    Nám    trpa- 
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slíkúm  ani  nelze,  ani  nesluší,  abychom  či- 
nili, co  velikáni  dávných  včkO  činívali. 
Oni  toliko  mysl  naši  obdivem  naplniti  a 
srdce  rozpáliti  mají.  Než  —  Jak  pak  ty, 
děcko,  sotva  žes  metle  odrostla,  Již  o  za- 
milování mluviti  smíé?  Ať  více  takových 
řečí  neslyším!  Jdi  domů  a  vezmi  knihu 
s  sebou.  (Podá  jí  knihu.)  Všecka  chuť  mi 
zašla  ke  Čtení.  Podívám  se  zatím  po  háji, 
a  napiji  se  z  medosladkč  číše,  kterouž 
matka  příroda  citelnému  srdci  podává. 
(Z  předu  po  pravé  straně  odejde.) 
Mina    (vzadu   po   levé   odejde.) 

Výstupdruhý. 

Lebeda  s  Julinkou,   jemž  za  cikáin- 
ku  přestrojena  jest,  v  právo  ze  zadu  při- 
chází. 

Lebeda.  Jen  honem,  slečinko!  Po- 
saďte se  tuhle  na  drnovku.  SlovCitná  cti- 
telkyné  cikánů  a  ochraniteika  pašerů  se 
jistě  zase  brzo  navrátí. 

J  u  I  i  n  k  a.  Nepadne-li  ale  do  pasti? 

Lebeda.  Cokoliv  živo,  padá  do  pasti, 
Jen  když  do  ní  pravé  vnadidlo  dáme.  Na 
myši  ale  nesmíme  bezinky  nalíknoutl,  a 
na  kvíčaly  lůj.  —  Ostatně  se  pouze  na 
vaši   hru  spoléhám. 

J  u  I  i  n  k  a.  Přičiním  se,  abych  tak  vý- 
bornému  učiteli   čest  učinila. 

Lebeda.  Toho  se  rád  naději;  neboť 
Jsem  Ještě  nikdy  tak  učelivou  žačku  ne- 
měl. 

J  u  I  i  n  k  a.  Jest  to  pochvala  nebo 
ousměšek? 

Lebeda.  Cokoliv  si  z  toho  urobiti 
ráčíte  —  Jest  to  měnivé  barvy  Jako  žen- 
ská mysl.  Jen  abyste  na  nic  nezapomněla! 

J  u  I  i  n  k  a.  Nemějte  starosti.  Nejpo- 
třebnější Jsem  si  tuto  poznamenala  — 
(ukáže  mu  list  papíru)  a  cokoliv  ostat- 
ně potřebí,  k  tomu  pomůže  trocha  vtipu 
zděděného  po  matce. 

Lebeda.  Blaze  nám,  že  Jste  nedědíla 
po   otci! 

J  u  I  I  n  k  a.  Vy  Jste  koruna  všech  bez- 
božníků! 

Lebeda.  AJ,  to  tedy  nohy  pozdvihnu, 
abych  vás  bezbožného  spolku  zprostil  a 
s  vaší  pobožnosti  o  samotě  zanechal. 
Šťastné  pořízení,  slečno  na  zapřenou  a 
z  brusu  nová  cikánko!  (Odejde,  kady  byl 
pHšel.) 

J  u  I  i  n  k  a  (posadí  se  na  drnové  se- 
dátko a  přečítá  si,  co  na  papíru  zazname- 
náno má).  I  ano,  půjde  to;  a  dosti  šered- 
ně  vypadám    také,   abych    se   za   cikánku 


vydati  mohla.  —  Nic  bych  si  ale  teď  ne- 
přála, než  aby  zde  Dubský  byl  a  mě  vi- 
děl; Jistě  by  se  co  živ  ponejprv  zasmál. 
A  však  ne  —  Jest  přede  líp,  že  teprva 
zejtra  přijede,  sicbych  si  nebyla  směla 
tento  žert  udělati.  —  Divná  věc.  Jakého 
zalíbeni  v  tom  láska  nachází,  staré  pří- 
sloví: „stejný  k  stejnému  se  mívá''  ve 
lži  stíhati!  MŮJ  divoký,  vášnivý  pan  bratr 
miluje  Minu,  dívku  —  Jak  se  praví  — 
tichou  a  outlinkou;  Já  pak.  Jenžto  se  I  ve 
spaní  hlasitě  chechtám.  Já  si  oblibuji  váž- 
ného Dubského,  Jemužto  se  pouhé  usmání 
Již  polovičním  hříchem  zdá.  A  předce  ho 
miluji!  —  Jen  kdyby  si  tu  nesmírnou  žár- 
livost odvyknul  —  ta  věru  všecky  meze 
přebíhá.  A  předce  ho  miluji!  Podlvno, 
ale  pravda.  Nejlépe,  když  to  osudeim  na- 
zveme! —  Ticho  však  —  někdo  přichází! 
8nad  slavná  přítelkyně  cikánů.  Nuže  te- 
dy, seber  všech  pět  smyslů,  herečko! 
(Schová  papír  za  Ďádra.) 

Výstup    třetí. 

Julinka,    Slečna    z    Bz  Inkova    v 
právo  ze   sadu   vystoupí. 

Slečna  (pro  sebe).  Ano,  vyptám  se, 
kde  vlastně  onen  zboř  cikánů  svůj  tábor 
má.  —  Ach,  Jaká  by  to  byla  pochoutka, 
kdybych  as  hodinu  mezi  tím  lidem  pobyti 
mohla! 

Julinka  (po  zadu  se  blíží,  temným 
hlaisem  a  s  přeplatou  důstwj-ností  po  cel:ý 
výstup).  Nebesa  stůjtež  při  vás,  paní  šle- 
chetná, i  ostřihejtež  vás  před  zuřivostí 
živlů   a   zicčiností   lidskou! 

Slečna.  Děkuji,  milá  ženo,  za  vaše 
pozdravení.  Povězte  ale,  koho  v  tom  odě- 
vu spatřuji? 

Julinka.  Chudobná  žena  Jsem,  a  po 
lidech  se  ohledám,  jichžto  pravice  Ještě 
cestu  do  plných  kapsářů  zná,  ohebná 
Jsouc  k  dávání. 

Slečna.  Jakže?  —  Vy  Jste  pouhá 
žebrácká? 

Julinka.  Nazývejtež  mě  tak,  vzá- 
ctná    paničko! 

Slečna.  To  není  možná!  Vy  Jste  ci- 
kánka. 

Julinka.  Nejsem  —  nejsem!  Či  by- 
ste ze  mne  ráda  zvěř  pro  vaše  střelce 
učinila? 

Slečna.  Nemějte  starosti!  Přeje-li 
vám  někdo,  přeji  zajisté  Já.  (Vytáhme  sá- 
ček a  peníze  jí  dává.)  To  mějte  za  důkaz. 

Julinka.  Zaplatiž  vám  ruka  Svrcho- 
vaného!    Nikdy    ať    se    nezasmuší    Ja«ná 
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obloha  itěttf  vaieho  —  nikdy  ať  si  ne- 
u8telou  zajícové  doupata  evoje  na  vaiem 
ohniiti! 

Slečna.  To  nedejž  BOh !  Srdce  moje 
nezavírá  se  před  volajícími  o  pomoc. 

J  u  I  i  n  k  a.  Dobročinná  Jste  a  plná  mi- 
losti —  a  za  tou  příčinou  vezte,  že  k  ončm 
náležím,  Jichžto  kouř  nevystupuje  z  ko- 
mínů, alebrž  z  vrcholků  borovic,  a  kteří 
s  liškami  a  tetřevem  spávají  — 

Slečna.  S  liškami  a  tetřevem!  — 
ach,  ta  krása!  Jisté  tedy  k  zboru  nále- 
žíte, kterýž  se  za  hranicemi  uhostil?  Ó, 
přiznejte  se  a  doveďte  mé  tam;  přítelkyni 
na  mné  seznáte. 

J  u  1 1  n  k  a.  To  mi  nelze,  paní  šlechet- 
ná! Bystří  Jsou  tady  zrakové  a  ruce  po- 
hotovu natáhnouti  kohoutek. 

Slečna.  Ba,  bohužel!  NáŠi  policejní 
ouřadové  nemají  toho  nejmenšího  zalíbe- 
ní na  romantice!  —  Popište  mi  tedy 
aspoň  místo  vašeho  táboru;  vydám  se 
k  nému  sama  a  sama,  a  nepřijdu  s  prázd- 
nýma rukama. 

Ju  I  i  n  k  a.  Ach,  toťby  nás  opovržené 
ovšem  milost  navštívila,  i  uvítána  byla- 
by  Jako  královna  Saba  u  dvoru  Šalomou- 
nova. Museloby  se  to  však  Jesté  dnes  v 
noci  státi,  neboť  zejtra  nás  povede  cesta 
dál.  Mohlaťbyste  při  tom  také  slavnost 
okrásiti,  kterouž  pravé  dnes  konáme. 

Slečna.  Slavnost!  —  Ó  výborné!  A 
Jakou    to  slavnost? 

J  u  I  i  n  k  a.  Až  sobe  dnešek  a  zejtřek 
ruce  na  rozloučenou  podají  nad  hlubokým 
půlnoci    příkopem   — 

Slečna.  Nad  hlubokým  půlnoci  pří- 
kopem —  6  kráso! 

J  u  I  i  n  k  a.  —  zasnoubí  se  vůdce  na- 
šeho dcera  s  Gamarilou  Duránem,  vůdcem 
cikánů  po  břehách  černého  moře.  I  se- 
jdou se  hosté  ze  všech  čtyř  úhlů  svéta, 
a  dary  budou  přineseny  od  veškerého  po- 
kolení našeho. 

Slečna.  Ó  výborné,  výborné!  — 
Ano,  i  Já  přijdu,  I  Já  přinesu  dary  a  po- 
budu při  vaší  slavnosti.  Řeknete  ale,  kudy 
a  kam? 

J  u  I  i  n  k  a.  Poslyšte  hlasu  mého,  paní 
šlechetná.  Znáte-li  v  lese  skalinu  —  as 
půl  hodiny  odtud  •—  lid  Ji  kočičí  horou 
nazývá   — ? 

Slečna.  Znám. 

J  u  I  i  n  k  a.  A  nebojíte  se  nočních 
kouzlu? 

Slečna.    Nebojím. 

J  u  I  i  n  k  a.  Nuže  tedy!  Až  Jazyk  času 
po  deváté   políbí   železné   rty,   rozloučí   se 


vaše  pata  s  prahem  domu  vašeho.  Po 
tichu,  Jako  stín,  kráčejte  ku  kočičí  hoře. 
Nikdo  ale  ať  nejde  před  vámi,  nikdo  za 
vámi;  nikdo  vám  nekráčej  po  pravici,  ni- 
kdo po  levici  —  nikdo  nevéz,  kam  vás 
vede  cesta. 

Slečna.  Neméjte  starosti.  Samotná 
půjdu,  a  žádný  se  nedoví,  kam  se  ubí- 
rám. 

J  u  i  I  n  k  a.  U  skaliny  mé  najdete, 
anebo  na  místé  mém  nékoho  z  našinců; 
a  řekne-li  vám:  „Sova  vyietéla,  králov- 
na   přijela"  —  důvérné  za   ním   kráčejte. 

Slečna.  Buďte  Jista,  že  se  shle- 
dáme*. 

J  u  1 1  n  k  a.  Nuže  tedy  vás,  velkomysl- 
ná paní,  Bůh  provázej!  Odejdete;  neboť 
nesmíte  vidétí,  kam  svých  kroků  obrátím. 

Slečna.   Bojíte  se  zrády? 

J  u  I  i  n  k  a.  Nebojím.  Kdyby  st  vás 
ale  tázali  —  musela  byste  s  dobrým  své- 
domím  přisahati,  že  nevíte,  kam  se  obrá- 
tila noha  má. 

Slečna.  Dobře.  Tedy  až  Jazyk  času 
po  deváté  políbí  železné  rty  — 

J  u  i  i  n  k  a.  Ano  —  tak  Jest.  Nebesa 
vás  provázejte,  požehnejtež  i  nahraďte  do- 
brotivosti vaší. 

Slečna  (odcházeje  po  levé  etraně) . 
Ó,  kráso  —  kráso! 

Julinka  (sama).  Viktoria  —  vítéz- 
ství!  —  Kéž  tu  Jenom  nékdo  stojí,  aby  ml 
trochu  potleskal;  neboť  Jsem  —  bez  chlou- 
by to  řečeno  budiž  —  hrála  výborné. 
Ale  8  moudrou  potázala  se  letitá  slečna, 
že  odešla;  neboťbych  nyní  v  tomto  odé- 
vu  přes  šíré  pole  sama  Jíti  nesméia. 
(Svléká  povrchní  š»t  i  sejme  čepid.) 
Snadnoby  mé  mohl  nékdo  napadnouti  a 
zadržeti.  (Svinuje  šaty  svtlečené  a  vytrou- 
sí  při  tom  nadřečený  lístek.)  Slyší  Ne- 
ozývá se  na  blízku  lidský  krok?  Honem 
na  outék,  .  předélaná  cikánko!  (V  právo 
z  předu  odběhne.) 

Výstup  čtvrtý. 

Dubský  ( ja;koby  se  procházel,  po  le- 
vé ze  zadu  přijde).  Véru!  dneska  se 
čas  tak  zdlouha  vleče  Jako  postřelená 
zvéř,  a  slunce  stojí  na  obloze  přibito  Jako 
terč.  Jaká  toho  příčina?  Ne  jiná,  než 
moje  bláznivá,  proklatá  nedočkavost.  Mu- 
sel-ll  pak  jsem  Již  dnes  přijeti,  a  ne  zej- 
tra, jak'  tomu  Julie  chtéia?  Neméla-ll  ona 
k  tomu  dobré  příčiny?  —  Uvidí-M  mé  tu 
dnes  nékdo,  bude  si  mysliti,,  že  jsem  ji 
provázel.     A     příliš     neslušné     bylo     by. 
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abych  Již  dnes,  an  Julie  sama  sotva  při- 
jela, otce  Jejího  navitívil,  a  o  dceřirvu  ru- 
ku  ho   poiidal.   Nikoli   —  až   do   zejtřka 
musím  Již  počkati,  a  z  trestu  za  své  bláz- 
nénf    muka    nedočkavosti   snášeti.    (Véiin- 
iia   8i   iwipíru,   jejž   byla  J  u  li  n  k  a   upu- 
stila,  zdvihne  jej.)    Co  to?   Nepsala-li   to 
Julie?    (Čte.)    „Až  Jazyk   času    po   deváté 
políbí  Železné  rty  —  u  kočičí  hory  v  lese 
— "  Hrom    a  peklo!    Toť    Jest    umluvená 
schOzkal  —  Ha,  nevěrnice!   hanebná  pod- 
vodnice!  (Lístek  prohlíží.)  To  Jest  vnitřní 
lístek  zamilovaného  psa^iíčka;  svrchní  list 
i  8  nápisem  Jest  utržen.  A  zde  také  bez  po- 
chyby slaďounké  psaníčko  panu  rytíři  do- 
ručeno bylo,  a  zde  Je  samou  rozkoéí  pomá. 
mený   opět  vytrousii.   (£te.)    S   liikami   a 
tetřevem  spáti."  —  Ha,  ďáble!  To  bije  na 
mne  —  na  myslivce  —  -na  poleeného!   Já 
že  mohu  s  liékahni  spáti.  Ježto  zatím  ona 
spočívati  bude  ve  svodníkové  náručí.  Pro- 
klatý   posměch!     —    (<Čte    d&le.)     „Heslo 
Jest:    Sova   vyletěla,   královna    přijela  — 
dcera  vůdcova  s  Gamarilou   Duránem''  — 
zlosynovo  nepravé  Jméno!   Nic,  než  přetr- 
žené sady  a  slova,  aby  Jim  třetí  nerozuměl. 
Ale  chyba   lávky,  chyba  lávky,  věrná  mi- 
lenko! —  Že  dcera  vOdcova?  —  Dcera  pe- 
kelného ducha   i   se   vSeml  Jeho  ctnostmi 
—  s  nevěrou,   podvodem  a  zradou!   —  A 
viak   nikdy  zde   nebyla;   Jakby  tu   nrK>hla 

známost  najíti  ? Ó,  Jaké  nemožnosti ! 

IMIlAna  si  přivedla;  on  Ji  provázel,  a  pro- 
to Jsem  I  Já  teprva  zejtra  —  nebo-ll  Jeitě 
později  přijíti  měl.  Jasno,  Jasno  —  viecko 
jámo,  Jako  bílý,  Jarní,  Jasný  den!  POJdu 
ale  k  ní;  důkaz  hanby  Jí  k  nohám  hodím, 
řeknu,  že  Jí  pohrdám,  že  Ji  nenávidím,  že 
hodinu  proklínám  —  a  viak  nikoli!  Tam- 
to —  tam  na  místě  svého  hříchu  ať  mě 
najde  —  vždyt  se  snad  o  cestě  na  kočičí 
horu  dovím.  Tam  Ji  vyděsím  ze  snů  ha- 
nebné lásky,  Jako  smrt  vyděSuJe  hříiníka 
z  Jisté  brlohy.  A  ba  věru!  Po  blaženosti 
upřímně  milovánu  býti,  ntní  na  zemi  slad- 
if  rozkoie,  neŽII  nevěrnici  ponížiti,  za- 
hanbiti —  roztlápnouti  v  niveč.  (Běží  v 
předu  pravou  stranou  pryč,  kdež  mu  L  e- 
b  e  d  a  tak  rychle  do  cesty  vstoupí,  že  oba 
sihié  do  sebe  vrazí.) 


Výstup  pátý. 

Lebeda.  Dubský. 

Dubský.  Odpusťte,  pane! 
Lebeda.    Prosím    poníženě   —    račte 
jen  svého  pohodlí  užívati. 
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Dubský  (fitrajíou).  To  Je  blb  —  toho 
se  mohu  zeptati.  —  Dovoltež,  pane  —  Jste 
odtud? 

Lebeda.  Tuhle  z  roitf?  —  Prosím 
poníženě  — !  Jsem  synek  poctivých  ro- 
dičů. 

Dubský.  Táži  se,  pane  —  zda-li  tu 
v  místě  bydlíte? 

Lebeda.  Beru  si  tu  smělost  —  od 
večera  do  rána. 

Dubský.  Bez  pochyby  ^  Jinák-ii  mě 
zdání  neklame  —  pan  pastor  — 

Lebeda.  Bene  dixlsti  —  dobře  Jste 
řekl,  pane.  Pastor  minorum  gentium  — 
pastýř  malého  dobytka,  Jemuž  obyčejně 
„pan  kantor*'  říkají. 

Dubský.  Nechtěl  byste  mi  dobrotivě 
na  otázku  odpovědfti?  Jest  prý  tu  na 
blízku  místo,  jež  vůbec  kočičí  horou  na- 
zývají? 

Lebeda.   Kočičí  horou? 

Dubský.    Kočičí    horou. 

Lebeda.  Aha,  tedy  kočičí  horou?  — 
Inu,  proč  asi  vlastně  tu  skallnu  kočičí  ho- 
rou nazývají,  Je  dosavad  nejisto;  Já  sám 
o  té  věci  veliké  pojednání  rozepsal  — - 

Dubský.  Nechtělbyste  mi  nyní  cestu 
k  ní  popsati? 

Lebeda.  Ó,  sradostí!  Na  konci  to- 
hoto lesíku  přirazíte  na  ouvoc;  tím  se 
pusťte  poio  k  východu  a  poledni  —  a  pólo 
k  poledni  a  západu,  až  se  na  uilapanou 
pěšinku  dostanete,  která  vás  opět  v  stra- 
nu polední  —  mezi  západem  a  půlnocí  — 
zrovna  k  východu  a  do  lesa  až  ke  kočičí 
hoře   dovede. 

Dubský,  (stranou).  Promrzely  tla. 
chač!  —  Jsem  vám  velice  povděčen,  milý 
pane!    Poroučím  se  vám.   (Odejde.) 

Lebeda.  (iSamoten) .  Tak  tedy,  tak! 
Cizí  panáček,  Jenžto  se  tu  po  polích  a  po 
lesích  potloukat!  a  na  kočičí  horu  dotazo- 
vati ráčí  —  to  Jest  věc  trochu  podezřelá. 
Dobře,  že  Jsem  se  přetvářil.  Kočičí  hora 
stojí  v  lese,  sotva  několik  set  kroků  od 
hranic  —  i  vsadilbych  se,  že  ten  cizí  ptá- 
ček ke  kupeckému  pořádku  náleží,  který 
si  v  romantickém  řemesle  podloudnlckém 
čili  paierském  libuje.  Musímť  předce  na- 
8im  myslivcům  naostřiti,  aby  dnes  oči  do 
rukou  vzali.  Jen  aby  mi  žádný  z  nich  mou 
zamilovanou  schůzku  nepokazil  —  nebesa! 
Jen  to  ne!  Toť  bude  Žert  nade  viechny 
žerty!  Slečna  Již  do  pasti  padla;  lazeb- 
ník také  snad  psaníčko  dostal  —  a  že  na 
udici  půjde,  o  hlavu  bych  se  založil. 
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Výstup    šestý. 


Zvonek    letí   vzadu    od    l<^vé    a^ramy    k 
pravé.    Lebeda. 

Lebeda.  Ouha,  příteli,  Zvonku!  kam 
pak,  kam? 

Zvonek  (do  pfedu  se  přihrne).  Ze 
světa,  ze  světa! 

Lebeda.  I  co  pak  vám  napadá!  Toť 
Jest  tuze  daleko,  a  večer  máme  na  krku. 

Zvonek.  Nic  nedělá!  Já  třeba  do 
ledvin  země  zalezu,  nebo  do  povětří  vyle- 
tím —  já  všecko  —  všecko  udělám! 

Lebeda.  Co  pak  se  vám  stalo? 

Zvonek.  Všecko  —  všecko  —  celý 
nový  svět  se  stal.  Já  se  zbláznívn  radostí! 
Moje  síla  nestačí  ani  ke  štěstí,  ani  k  ne- 
štěstí —  a  já  předce  štěstí  máfn  —  ano, 
přítellnku,  mám  je,  mám!  —  Štěstí  jako 
obr,  jako  věž! 

Lebeda.   Jakě  štěstí? 

Zvonek.  O  kterěm  jste  dnes  ráno 
zmínku  učinil  —  tam  naproti.  Mám  je  — 
a  darebák  jsem,  že  se  zbláznit  nemohu. 
—  6,  kdybych  jen  mlčeti  nemusel;  po 
domech  bych  lítal  a  volal:  Mám  je,  mám! 

Lebeda.  Tedy  to  již  přišlo  k  řeči? 
Nu,  mnoho  štěstí,  pane  Zvonku!  l-lolka 
jest  hezká,  a  umře-li  otec  — 

Zvonek.  Otec?  O  kom  pak  mluvíte, 
přítellnku? 

Lebeda.  O  té  —  o  které  jsem  ráno 
mluvil.    O   dceři    hospodského. 

Zvonek,  l-lospodského?  Něco  hospod- 
ského pro  mne?  Hole&ku,  tam  si  můžete 
vy  bejt  hospodským.  O  té  jste  tedy  roz- 
právěl? 

Lebeda.  Nu  ovše^.  Vždyť  jste  ji 
onehdy  kuří  oka  vyřezal,  a  vděčnost  vede 
k  lásce. 

Zvonek.  Oho,  přítellnku!  Tenkrát 
musíte  výše  vylézti. 

Lebeda.   Ne  snad   kantorova  sestra? 

Zvonek.  Kantorova  — 7  Smetl  —  sme- 
tiště!  Výše  vylezte. 

Lebeda.  Toby  se  mi  chtěto  —  abych 
zlomil  vaz?  —  S  Bohem,  pane  Zvonku!' 
(Odchází.) 

Zvonek  (chopí  se  ho).  Zůstaňte  a 
vyslechněte  mě!  Já  vás  nepustím.  Já  s 
vámi  poběhnu  —  posadím  se  s  vámi  — 
lehnu  si  s  vámi  —  všecko  s  vámi  —  dokud 
mě  nevysiechnete.  Jiného  nemám,  komu 
bych  t?  povídal  —  a  smlčeti  věc  tako- 
vou nelze  —  člověčí  žafudek  to   nesnese. 

Lebeda  (se  mu  vyvinuje).  Ale  což- 
pak jste  si  sedl  na  rozum?  Nu,  tedy  po- 
vídejte. 


Zvonek.  Byl  jsem  ještě  jednou  u  vás, 
pana  inspektora  jsem  oholil  —  as  mlskou 
pod  páždí  vracím  se  ledabyle  domů.  Když 
přijdu  na  roh  k  vaší  zahradě  —  hoj!  tu 
vyskočí  z  bezu  žebravý  kluk  jako  ještěr- 
ka —  zrovna  ke  mně  —  strčí  mi  do  ruky 
psaníčko  —  řekne:  To  je  pro  vás,  hezký 
panáčku!  —  a  jakoby  blesklo,  zase  do 
bezu  zarejdí.  Já  Vám  zůstal  se  svým  roz- 
umem jako  kamenný!  Ale  jenom  na  chvii. 
ku!  Zpamatují  se,  řeknu:  Nelekej  se, 
Zvonku!  —  a  psaníčko  otevru.  Čtu  a  — 
(liístek  mu  podávaje.)  —  Tu  je  máte,  čtě- 
te také  —  čtěte  sám!  Ale  pro  všecky  svě- 
tice, nepřeskočte  ani  slovíčka! 

Lebeda  (čte).  „Drahý  pane  Matěji!" 
Zvonek.  To  jsem  já!   Mně  říkají  Ma- 
těji. Vždyť  sám  víte,  že  mi   Matěji  říkají. 
Mohu  vám  třeba  křestící  list  — 

Lebeda.    I    vždyť  já   vím!   —  „Můj 
rozum  vedl  dlouhý  a  přetěžký  boj  s  čáro- 
krásným  obrazem  tvým*'  -^ 
Zvonek.   S  čarokrásným   — 
Lebeda.  —  „kterýžto  si  stánek  svůj 
v  srdci  mém  vyvolil.  S  obrazem  tvým  byla 
však  i  síla  tvoje  ve  spolku  —  a  thto  spo- 
jenci přemohli  ubohou  ženu  a  přikázali  jí, 
tebe  vroucně  milovati"  — 
Zvonek.  Tebe  milovati  — 
Lebeda.    —    „až   na   meze   tmavého 
hrobu.  —  A  však  Ještě  nesmí  oko  člověčí, 
ba  ani  oko  jasného   dne  hleděti   na  mne, 
co  na  přemoženou." 

Zvonek.   Na   přemoženou  — 
Lebeda.   „Až  tedy   tichá    noc   temné 
své   roucho  nad  zesnulou  zemí  rozprostře 

—  až  odbije  devátá:   nalezneš  mé  v  lese 
u  dutého  dubu,  na  kočičí  hoře." 

Zvonek.  Na  kočičí  hoře! 

Lebeda.  „Kojím  se  tou  sladkou  na- 
dějí, že  nejsou  ňadra  tvoje  prázdná,  Jako 
onen  vydutý  dub,  ale  že  v  nich  citedlné 
srdce  tluče  — " 

Zvonek.   Srdce  tluče  — 

Lebeda.  —  „a  že  tedy  nadarmo  če- 
kati nenecháš  upřímně  milující  —  Juliánu 
z  Bzinkova." 

Zvonek  (nad  míru  pohmutý).  Juliánu 
z  Bzinkova! 

Lebeda  (^te  Ještě).  „Post  scriptum." 

—  Pravý  ženský  přívěsek! 
Zvonek.  Nebeský  je  —  nebeský! 
Lebeda  (Čte).  „Heslo  naše,  abychom 

se  po  tmě  poznali,  buď:  Sova  vyletěla,  krá- 
lovna  přijela".   —   Mne     popadá    závrat! 
Zvonek.  Ve  mně  se  všecko  zdvihalo. 

—  Nu,  co  říkáte? 


Digitized  by 


Google 


J.  K.  Tyl:  Paáerové. 


73 


Lebeda.  Přeji  vám  štěstí.  Ona  Jett 
arci  jíž  v  dospělých  letech,  ale  dobře  za- 
chovalá, rozumná  a  bohatá. 

Zvonek.  Mluvte  tedy,  nemělbych  se 
zbláznit? 

Lebeda,  lnu,  když  to  jak  náleží  po- 
vážím —  nevěděl  bych  proč?  Tof  není  věc 
tak  neobyčejná.  Vy  jste  —  nemyslete  ale, 
žebych  vám  co  přítel  pochleboval  — 

Zvonek.  JeeLli  to  myslím  —  ať  se 
ze  mne  dudek  udélá! 

Lebeda.  Vy  jste  sice  již  také  při  le- 
těch,  ale  předce  ještě  jáďmý  a  hezký  mu- 
žíček. 

Zvonek  (pokukuje  do  své  mosazné 
misky).  Ehm  —  arciže  —  chvála  Bohu  — 
jsem  spokojen. 

Lebeda.  A  vtipná  hlavička  jste  ta- 
ké —  to  vám  žádný  nezapře. 

Zvonek.  To  nezapře!  Již  od  dětin- 
ství byl  vtip  moje  slabost.  I  co  pak  my- 
slíte? Vtip  je  boží  dar.  Jako  na  kluka  na 
mne  jinač  nevolali,  nežli  „kuliferdo!''  A 
když  jsem  se  v  hospodě  jenom  zablejsknul, 
začali  hned  všickni:  Hle,  hle,  tu  jde  kuli- 
ferda! —  Hle,  hle!  řekl  jsem  já  na  to  — 
tu  Jde  kuliferda!  —  Ahá,  řekli  oni,  teď 
něco  praskne!  Ahá,  řekl  jsem  já,  tecf 
něco  praskne  —  a  tak  vám  to  šlo  ráz  na 
ráz  —  vtip  za  vtipem. 

Lebeda.  To  rád  věřím!  A  při  tom 
také  něco  statečného,  rekovského  —  ane- 
bo abych  řekl:  hrdinského  máte!  Za  mla- 
dých  let  Jste  býval  asi  pravý  satanáš. 

Zvonek.  Ha  ha  —  a  jaký  satanáš! 
A  nebyl -I  i  jsem  satanáš  —  ať  jsem  byl 
skopová  palice.  Když  jsem  v  Praze  Štu- 
doval — 

Lebeda.  Cože?  Vy  jste  Uké  štu- 
doval? 

Zv  o  n  e  k.  To  jest  —  Jen  ml,  holečku, 
rozumějte!  —  Pokud  jsem  v  Praze  v  u- 
čenf  byl  a  u  Turků  ležák  píval,  mohu 
říct,  že  Jsem  v  Praze  študoval.  A  na  to 
se  vám  mohu  zadušovati  —  byla-ll  kde 
pranice,  nebyl  jsem  Jistě  ani  na  tisíc  kro- 
ků od  toho. 

Lebeda.  O,  hrdino!  A  jak  jste  si  as 
ubohé  holky  naháněl! 

Z  v  o  n  e  Ic  Ha,  ha!  to  jste  mě  teprv 
na  koně  posadil!  O,  kde  jsem  já  se  vrtnul, 
tam  si  o  tom  ženské  ještě  povídají.  Ty 
věděly  dobře,  že  se  mnou  nic  nesvedou. 
Ano  i  toho  jsem  se  dočkaf,  že  mě  Jedna 
po  tmě  na  hřbitově  potkala,  a  jak  mile 
hlas  můj  zaslechla,  na  kolena  padla  a 
křičeti  začala:  Chval  každý  duch  Hospo- 
dina!  Takové  jsem  jim   dělal   naháňky. 


Lebeda.  A  při  tom  všem  se  divíte, 
ba  i  zblázniti  se  chcete,  že  se  slečna 
Juliána  do  vás  zamilovala? 

Zvonek.  Ho,  ho,  přítel  i  nku!  —  chy- 
beno!   Nezblázníme  sel 

Lebeda.  Kdybych  byl  vámi,  činil- 
bych,  jakobych  si  z  celé  té  lásky  ani  za 
mák  nedělal  —  jakoby  se  ml  taková  psa- 
níčka  denně  přinášela.  Čím  déle  ženskou 
mořiti  se  necháme,  tím  více  její  láska 
roste  —  a  jábych  slečnu  Juliánku  dříve 
nevyslyšel,  až  by  mě  na  kolenou  pro- 
sila. 

Zvonek.  A  jestliže  já  ji  dříve  vy- 
slyším —  nadejte  ml  trulantů.  Na  kolena 
musí  padnouti;  jiná1<  neudělám,  ani  coby 
za  nehet  padlo. 

Lebeda.  Tak!  tak!  —  Ale  já  musím 
nyní  domů.  Půjdete  se  mnou? 

Zvonek.  Nepůjdu,  ne!  Dneska  se 
nemohu  mezi  čtyry  stěny  zabednit;  dnes 
potřebuji  místa  —  šírého  místa  —  po  le- 
sích a  polích. 

Lebeda.  Rád  věřím,  pane  Zvonku! 
V  takové  případnosti  ^  člověk  má  lid- 
ské  srdce,  horkou  krev  —  a  mozek  se 
horem  dolem  otáčí.  Nu,  večerní  povětří 
vás'  ochladí.  A  potom  ta  dnešní  noc  — 
ta    noc   —   šlaku    ta    noc!    Rozumíte    ml? 

—  Nu  tedy,  jak  náleží,  dobrou  noc!  (V 
'^adu  po  levé  odejde.) 

Zvonek  (samotea).  Dobrou  noc?  — 
He,  he;  já  si  z  toho  ze  všeho  nic  nedělám 

—  pranic!  Předce  však  nevím,  svítí-li  na 
nebi  moje  miska,  a  držím-li  pod  pážím 
slunéčko  —  anebo  na  opak! 

Výstup    sedmý. 
Slečna  z  Bzinkova.  Zvonek. 

Slečna.  Ano,  bude  to  sladká,  medu- 
plná  noc! 

Zvonek  (pro  sebe).  Že  bude?  (Pi- 
tvorně   se  postaví  a  zakašle.) 

Slečna.  Ah,  pan  Zvonek!  —  Dobrý 
večer! 

Zvonek   (zhruba).   Dobrý  večer! 

Slečna  (diví  se  —  po  chvíli).  Na 
podzimek  máme  dnes  veliké  parno. 

Zvonek.  Parno?  Že  máme  parno? 
Inu.  arci,  arci  —  hm,  hm  —  jsouť  jakési 
plameny  a  plápoly,  z  kterých  veliké  parno 
povstává.  Našinec  ale  —  nevídáno!  — 
našinec  je  tomu  zvyklý  —  našinec  zů- 
stane chladný. 

Slečna.  Dost  možná!  teplo  nepůsobí 
na  každého  stejně.  Tuším  dle,  že  v  noci 
bouřku    dostaneme. 
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Zvonek.  To  by  byla  oviem  mrzutá 
véc  —  velmi  mrzutá;  ale  nebe  dnes  hrom 
a  bleeky  odloží,  až  na  podruhé.  A  kdyby 
předce  I  dnes  —  ať  si  —  co  Je  víc?  To 
by  byl  věru  Jen  plamínek  ze  slámy  a  z 
tříSték,  aby  ho  lljavec  uhasil.  A  —  to  Ja- 
kési  milující  srdce  může  se  na  to  Jakési 

—  hrdinské  srdce  spolehnouti;  neříkám, 
že  Jistotné  spolehnouti,  přede  ale  —  spo- 
lehnouti. 

Slečna.  Vám  Jest  dnes  velmi  do 
žertů;  škoda  Jen,  že  Jim  nerozumím.  — 
Bouřky  se  sice  nebojím,  mohlo  by  ale 
přede  uhoditi. 

Zvonek.  Uhodit?  Že  by  mohlo?  He, 
he,  tuSím,  že  Již  uhodilo  —  I  že  zapálilo 

—  he,  he,hel  Ale  arciť,  byla  by  to  hrůza, 
kdyby  JeSté  Jednou  uhodilo  —  v  Jistou 
hodinu  —  do  Jistého  dubu. 

Slečna  (uža^noiic).  Do  Jistého  dubu? 
Zvonek.  Ano,  ano!  Inu  pro  mne  — 
ať  si  uhodí!  Jakýsi  drahý  pán  si  z  toho 
nic  nedélá  —  a  coby  si  z  toho  ten  drahý 
pán  délal?  Vždyť  se  ani  dosavad  neví, 
Jestli  se  ten  drahý  pán  o  Jistý  dub  starati 
bude.  A  kdoby  se  také  o  to  hádal?  — 
Dnes  Je  to  dub  —  zejtra  borovice,  pó- 
ze Jtří  osyka  nebo  smrk  —  a'  človék  by 
se  také  rád  prospal  —  neboť  každý  den 
má  své  plahočení.  (Nékolik  IcTaků  před 
ní  pánovltig  se  postaví.)  Ale  když  na  ko- 
lenou —  (dává  s  leč  mě  znamemf,  aby 
poikle/kla.) 

Oba  (několik  oksimženlB  neod vrácené 
na  siebe  hledí  —  Slečna  u  velkém  po- 
diveinT,    Zvonek    pdn    očétadvámf.) 

Zvonek.    Jinak  z  toho    nebude    nicl 

Slečna    (pit>   sebie).   Opilýl 

Zvonek  (sem  tam!  přecházeje,  pořád 

jí    znameníl   dávdj.    aby    ipoklekla).    Jlnák 

z  toho   nebude  nic!   —  Nic  —  Jlnák  nic! 

Slečna.  Fl,  hanba!  (V  právo  odejde.) 

Zvonek.  2e  hanba?  —  6,   falši!    — 

tvé  Jméno   Je    Bzlnková!    (Levou   stranou. 

odchází.) 


Jednání  třetí. 

V  dámě  u   slečny   z   Bzlnková.  Pokoj   se 

dveřmi  u  proiBtřed   a   po   obou  stranách. 

Večer. 

Výstup    první. 

Slepna,    Mina    a    ;l  e  b  e  d  a    siedí    u, 
stoJu   a  pijí  Cáj    (fchee). 

Slečna  (Lebedovi).  AJ,  vy  nevěřllčel 
Mým  slovům-  předce   uvěříte  — 
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Lebeda.  Račte,  drahá  slečno,  dovo- 
liti, že  se  osměluji  odpírati  —  tu  Jest 
víra  těžká  věc.  Jakže?  Nesmrtelné  zpě- 
vy Ossianovy  byli  by  do  čeětlny  přelo- 
žili? A  dílo  —  pravíte  —  že  se  Jim  po- 
vedlo? —  Ó,  drahá  slečno!  to  Jest  vrch, 
na  nějž  rozum  sprostého  písálka  u  cel- 
ního   ouřadu    sotva    vyleze. 

Slečna.  Jest-li  pak  ale  svým  zrakům 
uvěříte? 

Lebeda.  6,  kdybyste  mi,  vážnosti, 
na   ten    vrch   pomoci   chtěly  — 

Slečna.  Nuže,  tedy  si  přichystejte 
nohy,  pane  Lebedo!  (Do  postrantho  po- 
•koje   odejde.) 

Lebeda.  Honem,  zpanllá  slečinko  — 
poslyšte!  Jak  mile  odtud  odejdu  —  při- 
jde sem  pan  důstojník  Janovský  za  paie- 
ra  přestrojen.  NeraČte  se  ho  tedy  ulek- 
nouti   a   se   prozraditi. 

Mina.  Pro  Bůh  —  celá  se  třesu  a 
trnul 

Lebeda.  Trňte  a  třeste  se,  až  bude 
kdy. 

Mina.  Bez  mého  přivolení!  Jaká  od- 
váži I  vost!    To  není  hezky! 

SI  e  č  n  a  ís  knihou  v  ruce  přijdou c 
posledlni  slova  zaslechoiie) .  Co  že  nenf 
hezky? 

Lebeda.  Slečinka  myslí,  že  ntní 
hezky,  že  u  nás  tak  mnoho  z  cizích  Ja- 
zyků překládají,  a  že  tedy  vlastně  do- 
savad  žádných  spisovatelů,  nýbrž  Jen  plný 
koš    překli^datelů    máme. 

Slečna.  Osměluje  se  panenka  soudy 
vynášeti  o  věcech  a  cestách,  Ježto  si  duch 
mužský  k  nabytí  slávy  obírá? 

Lebeda  (MDně).  Ano,  rozmllá  sle- 
činko —  nemějte  ml  za  zlé  —  ale  tak  da- 
leko žíla  vašeho  mudrctví  Ještě  nedosa- 
huje. KdožkoM  sebe  za  krásného  anebo 
vůbec  v  nějaké  věci  za  výborného  má, 
sluje  dle  dobrého  práva  bláznem  —  to 
ml  nezapřete,  slečinko.  My  Čechové  by- 
chom tedy  pouzí  blázni  byli,  kdybychom 
o  sobě  soudili,  že  sami  něco  krásného  a 
výborného  napsati  dovedeme:  protož  také 
Jen  překlady  z  cizích  Jazyků  robíme.  A 
Jaké  štěstí  pro  nás,  že  na  světě  Ještě  ji- 
ných Jazyků  Jest,  neŽII  náš  Český! 
(Pije.) 

Slečna.  Ba  věru  štěstí!  Sice  byste 
pak"  neslyšel:  (Otevře  knihu  a  počne 
íísti.) 

„Tudy  Jako  tmavý,  sivý  oblak, 
Obrouben  blesky  žhavými  nebes, 
Kdy  Jde  na  západ" 
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Lebeda  (vzohopí  se).  Ha,  co  sly- 
ším? To  jeat  Fingalova  harfa  —  to  Jest 
Ossianův  hlas!  Prosím,  račte  dovoliti, 
drahá  slečno!  (Knlbu  ji  z  ruky  vzav,  ně- 
kolik řá<dkŮ7  8  pfeplatcMi  rozníceností 
čte.) 
M„ —  na  západ  od  paprsku  původního, 
Král  Selmský  povstal!" 

ó,  kráso!  (Na  názefv  knihy  se  dívaje.) 
Ossianovy  básně!  —  Ó,  šťastná  Češtino! 
—   Ha,   co   to?  Neslyšely  jste? 

Slečna  (vstanie  i  6  Minou).  Já  ne- 
slyšela nic 

Lebeda.  6  zajisté  —  byla  to  rána 
z  ručnice.  (Míně.)  Není-li  pravda,  sle- 
činko,  2e   Jste  JI   také   slyšela? 

M  f  n  a  (na  rozpacích).  Ano. —  tuším  — 

Slečna.  Ale  kdož  pakby  nyní  stří- 
lel?  Již  jest   noc. 

Lebeda  (jde  si  pro  čepici).  Snad 
se  naši  myslivci  a  pašeří  do  sebe  do- 
stali   — 

Slečna.  Ah  —  toby  byla  krása! 

Lebeda.  A  jaký  děj  k  romantické 
povídce  I 

Slečna.  Tmavá    noc  — 

Lebeda.  Ohnivé  zraky  myslivců  — 

Slečna.  Sbor  pašerů  se  loudí  — 

Lebeda.  Myslivci  na  né  vypadnou  — 

Slečna.  Slyšeti    ránu  — 

Lebeda.    Pašer   zkřlkne    — 

Slečna.    Zase    ránu   — 

Lebeda.  V  krvi   se  válí  myslivec  — 

Slečna.  6,  krása  —  krása! 

Lebeda.  Našim  spisovatelům  ne- 
zbývá bez  toho  původních  myšlének;  po- 
tkám-ll  se  s  některým,  těchtoi  několik 
mu  povím.  Zatím  vám,  drahá  moje  ve- 
litelkOr  úctu  svou  k  nohoum  kladu  — 
(Mině.)  Spanilá  slečinko,  pí^jl  libého 
pospání!     (Oběma   ruce   políbiT,    odejde.) 

Slečna.  Výborný  to  muž  —  pln  vrou- 
cího citu  pro  všechno  ,  cokoliv  krásného 
a  romantického  jest. 

M  f  n  a.  Trochu  méně  ousměšků  a  ky- 
selosti  by  mu   však  lépe  slušelo. 

Slečna.   Cože    myslíš,   panenko? 

M  f  n  a.  Já  jsem  Češka  —  a  to  jest 
moje  chlouba.  Kdo  ml  národ  anebo  jazyk 
český  zlehčuje  —  a  byfby  to  jen  v  žertu 
t  lo.  Jako  pan  Lebeda  dělává  —  s  tím 
I     nikdy   neshodnu. 

Slečna.  I  hleďme  panenku!  Nechtě- 
1  bys  rozumné  muže  kárati?  —  Jdi  si 
I  nout;  já  se  ještě  trochu  po  zahradě 
f    jdu. 

Mfna.  Tak  pozdě,  milá  tetinko?  Jest 
t   n  veliká  tma. 
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Slečna.  O  to^  se  iiestarej.  Jdi  a 
lehni  si.  Dobrou  noc!  (Rútou  jí  políbiti 
podává.) 

Mina  (ji  políbí  a  t  levo  do  pokoje 
odejde).  ( 

SI  e  č  n  a.  Brzo  jazyk  času  po  deváté 
políbí  železné  rty  —  musím  se  vydati 
na  cestu  k  romantické  svatbě,  ó,  Jak  st 
potěším,  až  ten  cikánský  zboř  uvidím! 

Výstup  druhý. 
Johanka  —  pak  V  i  I  í  m^  Slečna. 

Johanka.  Milost  slečno!  —  ach, 
běda  nám!   Loupežník  se  dobyl  do  domu! 

Slečna.  Pozbyla  jsi  rozumu? 

Johanka.  Ach,  nepozbyla,  ne!  Sotva 
jsem  pana  Lebedu  ze  dveří  pustila,  při- 
běhl ten  vrah.  Ó,  běda,  běda  — !  On  st 
ptá   po  vás,  milost  slečno! 

Slečna.  Pošetilá!  Ptá-li  se  po  mně, 
tedy    není   žádný    loupežník. 

Johanka.  Ach,  ach  —  tu  ho  již 
máme! 

Vilím  (kvapně  vstoupí.  V  podivném 
šatu,  pro  vousy  a  líčidlo  není  ho  poznati: 
po  boku  mé  kord,  na  raimeně  ručnici. 
J/dst  u  velfkém  pohnutí').  Jste  domácí 
paní? 

Slečna.    Jsem. 

Vilím  (ipadne  jí  k  ndhám).  Ochraň- 
te mě,  spaste  mě!  Udělte  mí  ve  svém 
domě  outočlštěl 

Slečna.    Kdo  pak   Jste? 

Vilím.  Nešťastník  —  a  protivníci 
moji  v  patách  za  mnou! 

Slečna  (radostně).  Pane  Bože!  Snad 
jste  pašer? 

Vilím.  Jsem!  Velikomysinost  vysvítá 
z  celé  vaší  postavy  —  není  možná,  abyste 
mě  zradila  —  ano,  jsem,  jak  jste  pravila. 

Johanka  (nad  míru  se  divíc  a  ruce 
spínajíc,  proBtředními  dveřmi  opět  ode- 
jde). 

Slečna.  Vstaňte!  Upokojte  se  —  v 
mém  domě  jste  bezpečen. 

Vilím  (vBtane).  6,  šlechetná  moje 
ochranitelkol 

Slečna.  Co  pak  se  vám  ale  přihodilo, 
že  se  pod  mou  ochranu   utíkáte? 

Mina  (u  dveří  se  dkíjte  a  poslouchá). 

Vilím.  Mne  a  tři  mé  soudruhy  pře- 
padl v*  lese  zboř  pohraničních  myslivců. 
IHodnoM  chvíli  jsme  se  jim  šťastně  brá- 
nili; konečně  nás  ale  v  divé  zmatenlcl  od 
sebe  odtrhli,  a  já  samojediný  musel  asi 
s  pěti  nebo  šesti  hraničál<y  se  potýkati. 
Dva  jsem  šťastně  porazil  — 
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8  í  e  č  n  a.    Výborné!    6,    výborné! 

Vilím.  Tu  se  však  zoufaní  i  vé  boju- 
jíce z  lesa  pod  šíré  nebe  dostaneme.  My- 
slivci na  mne  doráželi  ze  všech  stran  — 
i  nebylo  mi  Jíž  možno  zvítéziti.  Dal  Jsem 
se  tedy  na  outék  —  zástup  se  hnal  za 
mnou  —  kulky  okolo  mne  fičely  — 

Slečna.  Ó,  krása  —  krása!  I  my 
Jsme   tady  střelbu  zaslechly. 

Vilím.  Zde  za  vsí  skočím  do  hájku, 
dostanu  se  k  vaší  zahradé,  přeskočím 
zerf  — 

Slečna.  Jak?  Tři  sáhy  vysokou? 

Vilím.   6,   my  jsme  zvykli   přes  pro 
pastí  a  skallny  skákati!    U   prostřed  vaší 
zahrady   poznám,    kde   Jsem   se    octnul   — 
a   hned   Jsem    uzavřel   pomoci    u   vás  hle. 
dáti. 

Slečna.  A  tu  Jste  nalezl!  Jak  dlouho 
potřebí  bude,  poskytne  vám  střecha  má 
jistého  outočisté.  (Bije  devět  hodřn.)  Nyní 
však  musím  JeŠté  nemocnou  sousedku 
navštíviti;  vy  tedy  zatím  tuhle  v  pokoji 
počkejte,  a  trochu  si  oddechnete.  (Vede 
jej  ke  dveřím  na  právo.)  V  dome  strany 
vás  také  hned  potřebných  rozkazů  dám. 
Méjte  se  dobře! 

Vilím.  Za  všelikou  vaši  péči  již  nyní 
moje  nejvroucnéjší  díky.  (Ruku  jí  políbiv, 
do   poikoje  odejde.) 

Slečna.  Nyní  musím  z  domu,  již 
jest  svrchovaný  čas.  Ach,  jaká  to  hojnost 
romantických  příbéhO  shrnuje  se  na  je- 
dinou dnešní  noc!  Bohu  díky,  že  veš^^era 
krása  za  našich  dnO  ješté  nepošla  a  vše- 
cka  romantika  z  vezdejšího  života  nevy- 
hynula!    (Prostředními   dverm!   odejde.) 

Výstup  třetí. 
Mina.  Na  to  Vili  m. 

Mina.  Chvála  Bohu,  že  ho  nepoznala! 
Arci  že  bych  ho  byla  sama  nepoznala,  kdy- 
bych o  tom  JIŽ  nebyla  védéla;  ale  jak 
snadno  mohla  náhoda  pravdu  na  Jevo  při- 
vésti!   Jakých   ouzkostí  jsem  to  zakusila! 

Vilím  (vykoukne,  a  spatřiv  M  í  n  u, 
spěchá  k  Df).  Ó,  moje  drahá  —  vroucné 
milovaná  Mino!  (K  nohoum  se  jí  vrhne 
a  ruku  její  k  ústům  tiskne.) 

Mina  (mu.  zbraňuje).  Pryč  odtud  — 
pryč!  Vstaňte!  Já  vaši  drahou  Minou  již 
nejsem;  sice  byste  mé  do  takových  ne- 
£názi    a    smrtelných    ouzkostí    nepři vádél. 

Vilím.  Může-liž  láska  hanéti,  co  lá- 
ska podniká?  (Vstane.) 

Mina.   Vzdalte    se  —   rychle!    Hleďte 
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alespoň,  abyste  svou  odváži  i  vost  kvapným 
odchodem  ponékud   napravil. 

Vilím.  Nikoli  —  odtud  mé  Jenom  ná- 
silí zažene.  Čeho  pak  se  máme  stracho- 
vati? 

Mina.  Možná,  že  se  má  paní  teta  v 
okamžení   navrátí. 

Vilím.  Ta  se  nevrátí;  neboť  šla  do 
lesa,    podívat   se    na    cikánskou    svatbu. 

Mina.  Chcete  mé  báchorkou  uchlá- 
choliti? 

Vilím.  Svou  láskou  se  vám  zaklí- 
nám, že  to  není  báchorka.  Lebeda  to  tak 
navlekl,  a  vaše  pani  teta  ve  ani  za  půl 
druhé  hodiny   nevrátí. 

Mina.  Pro  dobrý  Bůh  —  samojediná 
—  v  noci,  v  lese  —  aby  Ji  neštéstf  potka- 
lo!   Jak  jste   tomu    přivoliti    mohl! 

Vilím.  6,  nekárejte  mé,  drahá  Mino! 
Jakž  paJ<  Jsem  mél  ty  muka  déle  sná- 
šeti? Býti  vám  na  blízku  —  a  nevidétl 
vás,  nemluviti  s  vámi  a  neřici  vám:  Mfno, 
já  té  miluji! 

Mina  (pro  aebe  islova  opakuje).  Já 
té  miluji!  —  Ach  často,  tuze  často  jsem 
na  vás  myslívala.  Kdykoli  mi  času  k 
procházce  zbývalo,  chodila  Jsem  s  míste- 
čka na  místečko,  kamž  bych  vás  byla 
ráda  nejdříve  uvedla,  ačkoliv  Jsem  vé- 
déla, že  to  nikdy   možno   nebude. 

Vilím.  Vaše  slova  Jsou  beze  vší  ú- 
téchy,  ježto  já  nyní  vetší  nadéji  mám, 
nežli  kdy  jindy.  Otec  můj  přivolil  k  sňat- 
ku našemu,  a  dovolíte-ll,  abych  s  vaší 
pani  tetou   promluvil   -^ 

Mina.  A  co  to  pomůže?  Nepřátelství 
otce  vašeho  a  mé  tetinky  — 

Vilím.  Pouhá  pošetilost! 

Mina.  Ale  zatvrzelá. 

Vilím.  Slyšte,  drahá  Mino!  Že  se  ml 
první  odvážlivý  kousek  podařil,  nabývám 
chutí  Ješté  k  odváži  i  véjšímu.  Nemohli 
bychom  odtud  do  zahrady  se  dostati,  aby 
nás  žádný    nevidél? 

Mina.  Můžeme,  z   mého  pokoje. 

Vilím.  A  máte  klič  od  zahradních 
dveří? 

Mina.   Mám.  Ale  nač  to? 
Vilím.      Nuže    tedy    se    mnou    prch- 
nete. 

Mina.  Jak?  Chcete  mé  touto  do- 
mnénkou   za    mou   slabost  potrestati? 

Vilím.  Poslyšte.  Já  vás  dovedu  k  své 
sestře.   U   ni  se  zdržíte,  dokud  se   nedovi- 
ne,  že    se   paní   teta   z   lesř^  vrátila.    Pak 
vás   k    ní  zase   dovedu. 
Mina.  A  co  to  pomůže? 
Vilím.    Řekneme,  že   vás   pašer,  Jejž 
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paní  teta  dosti  nepczornč  do  domu  při- 
j£la,  z  domu  odvedl.  Já  —  právč  odně- 
kud z  návštěvy  domu  se  vraceje,  loupež- 
níku vás  jako  vytrhnu  a  starostlivé  pří- 
buzné opět  přivedu.  To  jest  krásné  — 
po  rytířsku  —  po  romantícku  —  tedy  se 
tomu  rádo  uvéří.  Mné  se  dovolí  docliázetí 
do  domu;  já  pak  po  vděčnou  paní  tetu 
samou  romantikou  brzo  tak  sobě  naklo- 
ním, že  k  naiím  prosbám  přívolí. 

Mina.  Možná  věc  to  jest  —  ale  ne- 
půjde to.    Mně  ss   nedostává  smělosti. 

Vilím.  Poslechněte  hlasu  lásky,  ten 
vám  smělosti  dodá.  V  jaké  pak  nebezpe- 
čenství se  při  tom  vydáte? 

Mina.    Jest   to    lež    a    lehkomyslnost. 

Vilím.  Nám  ale  pomůže,  a  na  tom 
nejvíce  záleží.  Mino  —  drahá  Mino!  Ne- 
zpouzejte  se.  Věřte,  že  se  tou  cestou 
k  blaženému  cíli  dostaneme  ^  a  kdež  pak 
tu  na  zemi  cesta  bez  trní?  S  volu  jeté  7 
Svoluje  láska  vaie?  —  Ona  svoluje  —  a 
přisaháno  jí  buď,  že  raději  sám  za  oběť 
klesnu,  nežli  bych  cti  drahé  milenky  se 
dotknul!  (V  levo  ji  odvádí,  ana  se  Jemné 
zpouzí.) 

V  lese.  V  právo  vysoká   skali  na;    v  levo 
veliký   dub. 

Výstup  čtvrtý. 

Dva     pašerové     nesouce     balíky     a 
gvaaky. 

První  paáer.  Hie,  tenkrát  jsme  se 
opět  Šťastně  protlouk  I  i.  Tuhle  stojí  vy- 
hnilý dub.   Honem  zboží   do  něho! 

Druhý  pašer.  Dřív  ale  svazky  do- 
bře spočítejme,  aby  nám  sousedovic,  až 
pro  né  půjdou,  jeden  zas  neupřeli. 

První    paier.    Ano,    spočítáme    je. 

Druhý  paier.  Nu,  kolik  jich  tedy 
mái? 

První    paser.    Sedm   kusů. 

Druhý  paier.  A  já  osm  —  to  dělá 
dohromady    patnáct    kusů. 

První  paier.  Arclže;  osm  a  sedm 
dělá  patnáct  _  dvakrát  sedm  je  čtrnáct, 
a  jedna  k  tomu  je  patnáct  Nyní  pojďme. 

Druhý  paier.  Ale  slyš,  brachu! 
Nám  se  řemeslo  daří.  Na  vzdor  té  síle 
hraničáků  nám  jeité  ani  jednou  nesklaplo. 

Prvnf  paier.  I  co  hraničáci !  Dokud 
nebudou  dnem  i  nocí  muž  vedle  muže  na 
Hranicích  státi  —  anebo  dokud  nevystaví 
2^  asi  sto  loket  vysokou,  dotud  se  bude 
řWně  paiovati.  (Tou  stranou  ovH  od- 
cházejí, kudy  byli  přišli.) 


Výstup    pátý. 


Z    dnAié    strany     přichází     Zvonek,    a 
4 — 5  krokiX  za  ním   Dubský. 

Zvonek    (zastaví    se    a    poslouchá). 

Dubský   (také  se  zastaví). 

Zvonek.  To  ví  milý  Bůh  -^  co  jdu 
lesem,  jest  mí,  jakoby  něco  za  mnou  le- 
zlo; a  jak  mile  se  zastavím,  zase  nic  ne- 
slyěím.  (Opét  aiůkolik  kroků  učiní  — 
Dubský  za  nim;  opět  se  zastaví  — 
Dubský  takí .  Nyní  s  veilkou  bázní,  i 
Tu  to  bylo  zas!  (Naatrkuje  ucho.)  Po- 
moz, Bože!  Slyiím  dýchání!  Divoké  zví- 
ře —  lesní  ielma  —  nikoli  —  nic  to  ne- 
bylo —  leda  ozvěna  mého  vlastního  de- 
chu časem  na  záduénost  trpívám.  Ach, 
nyní  teprva  poznávám,  do  jakých  nebe- 
zpečí mě  má  nevázaná  opováží  i  vest  uvrh- 
la! Raději  se,  Zvonečku,  obrať  —  ale 
obrácení  bude  snad  také  tak  nebezpečné 
jako  postání  —  a  stojí-li  skutku  něco  za 
mnou,  vběhnu  tomu  při  obrácení  rovnou 
cestou  do  chřtánu.  —  Ó,  já  neiťastný  la- 
zebník —  já  bídácký  cpovážlivec! 

Dubský   (mírně).  Dobrý  večer! 

Zvonek.  Achich,  achich  —  ouvej! 
Po  mně  je  veta!    (Chce  utéci.) 

Dubský    (ho  chytí).   Počkejte! 

Zvonek.  Pro  milosrdenství  boží  — 
nezabíjejte  mé,  pánové!  U  mne  nic  ne- 
najdete, nežli  staré  tumpachové  hodinky 
se  zlámanou  ručičkou  —  a  několik  če- 
ských    v   koženém    pytlíčku. 

Dubský.  Neblázněte,  pane!  Vždyť 
vás  nechce  žádný  oloupiti. 

Zvonek.  Že  nechce?  Nu,  to  je  kře- 
sťansky. Ale  proč  pak  jste  mě  tak  pole- 
kal? 

Dubský.  Proč  se  lekáte  dobrého 
večera! 

Zvonek.  Nu,  na  mou  milou!  Takový 
dobrý  večer  —  když  je  jako  v  pytli  tma, 
a  když  to  v  lese  mezi  horami  zahučí  jako 
hrom  —  takový  dobrý  večer  stojí  předce 
za  uleknutí.  (Pomalu  k  sobť^  přicházeje.) 
—  A  viak  smím-li  se  ptáti  —  kdo  jste, 
pane? 

P  u  b  s  k  ý.  Člověk,  jako  vy. 

Zvonek.  Člověk?  A  nic  víc? 

Dubský.  Zdá  se  vám  to  býti   málo? 

Zvonek.  Já  vás  měl  za  celou  rotu 
loupežníků  —  a  pokud  jsem  vás  měl  za 
celou  rotu,  bylo  snadno  se  uleknouti; 
nebo  celá  rota  —  io  je  sto  na  jednoho. 
Kdyby  jich  bylo  deset,  nedělal  bych  si 
z  toho  nic! 
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Dubský.  Rád  věřím.  Statečnost  vaie 
jest  patrná. 

Zvonek  (atraoiou).  Ahá  — '  ten  tč 
nekousne.  (Hlasitě.)  Co  pak  na  mně 
chcete? 

Dubský.  Abyste  mi  znamenitou 
siužbu  prokázal. 

Zvonek.  Teď  k  tomu  není  čas. 

Dubský.  Prííyé  teďl  Nečekáte-li  zde 
na  slečnu  Juiii? 

Zvonek'.  Je   vám   něco   do  toho? 

Dubský  (z  ostrá).  Pane,  přestaňte 
ml  s  takovými  slovy  — 

Zvonek.  Přestanu,  přestanu!  I  mOJ 
spasiteli  I  což  pak  Jsem  Já  Člověk  s  něja- 
kými slovy?  Jáť  Jsem  odjakživa  bez  slova 

—  a  teď  ani  mukl 

Dubský  (napořád  prudčeji) .  Jeitě 
Jednou  —  vy  zde  čekáte  na  Julii? 

Zvonek.  Arci,  mllostpane  —  čekám! 

D  u  b  s  k  ý.  A  heslo  Jest? 

Zvonek.  Sova  vyleUčMi,  královna 
přijela. 

Dubský.     Věru-ll  pa-k?  Je-li  možná? 

—  Rozum   Jsem   si    rozdrobil,   abych  Jen 
důvodů  k  pochybnosti  nalezl  — 

Zvonek  (.pořád  vět&I  stradh  dostá- 
vaje). To  Je  ml  věru  líto! 

Dubský.  A  nyní  předce  hanebnou 
pravdu  před  sebou  mám.  —  Pochybovati 
děle  nemohu.  Moje  vroucí,  věrná  láska 
Jest  zrazena  —  posměch  z  nf  udělán. 
(Z  v  o  n  k  a  se  chopí.)  Bídníče  —  ty  Jsi  mě 
o  blaženost  života  oloupil  -* 

Zvonek.  Nejmilostivěji!  pane  ^ 
smilujte  se!  Já  Jsem  neloupil  —  ona  mi 
sama  všecko  darovala.  Srdce  moje  na  lá- 
sku ani  nepomyslilo;  ale  ona  ml  poslala 
peanfčko  —  ona  se  mi  nabídla  —  ona  ml 
svou  lásku  vyznala  —  ona  se  ml  pověsila 
na  krk! 

Dubský.  Bidnfče!  —  a  pro  takověho 
bázilvce  státi  se  mi  nevěrnou!  To  není 
možná! 

Zvonek.  Ani   k   víře  podobno. 

Dubský.  A  předce  pravda!  Dobře 
viak,  že  takto  zvolila  •—  to  Jest  má  útě- 
cha! Tím  dokázala  nejlěpe,  že  opovržení 
hodná  jest. 

Zvonek.  Nejopovrženějšího  opovr- 
žení — 

Dubský.  Ty  pak,  hanebníku  —  kdo 
ml  zabrání,  abych  tě  nezastřelil  jako  py- 
tláka? 

Zvonek.  Nejmilostivější  pane  — 
vždyť  já  nejsem  pytlák,  a  všecko  udělám, 
co  Jen  poroučeti  ráčíte.  Ach  Jenom  porou- 
čejte!  V  tu  chvíli  se  navrátím  domů,  za- 


lezu do  peřin  a  nepomyslím  již  na  tu  ha- 
nebnou osobu;  neboť  to  volá  o  pomstu 
do  nebe,  že  k  vůli  mně  tak  velkomyslnému 
a  statečnému   pánovi   košem  dala. 

Dubský.  Ticho!  Vy  tady  zůstanete, 
počkáte  na  slečnu,  a  všecko  vynaložíte, 
abyste  ji  k  hlasitému  vyznanf  lásky  při- 
nutil. 

Zvonek.  To  mi   nedá   mnoho   práce. 

Dubský   (popuzen).    Že  nedá? 

Zvonek.  Či  poroučíte,  aby  mi  to 
dalo   mnoho  práce? 

Dubský.  Mnoho  nebo  málo;  Jen 
když  to  hanebné  vyznání  z  úst  jejích  u- 
slyším.  Já  ustoupím  na  stranu.  Nemysle- 
te však  dáti  se  na  útěk;  kulka  z  mé  ruč- 
nice  vás  dostihne.  Ať  také  jí  žádného 
znamení  nedáte,  že  tu  ještě  někde  třetf 
Jest;   sice  vám  I  na  to  má  kulka  odpoví. 

Zvonek.  6,  můj  drahý  Bože!  Tenť 
má  kulek  plné  kapsy. 

Dubský.  Slyším  nějaké  šustění  — 
bezpochyby  Již  ona.  Učiňte,  co  jsem  řekl, 
a  nezapomeftte,  že  jest  za  vámi  natažený 
kohoutek.    (V   právo  stranou  se  uchýlí.) 

Zvonek.  6,  kéž  mohu  tomu  zatrole- 
nému  kohoutu  krk  podříznouti!  —  Ach, 
proč  jsem,  posedlý  odvážlivec,  do  tako- 
vých  zamilovaných  pletek  se  pouštěl? 
Ale  kdopak  si  mohl  pomysliti,  že  se  na 
vyhaslém  uhif  ještě  takový  plamen  roz- 
dejmá! 

Výstup    šestý. 
Slečna  Juliána.  Zvcviek.   Dubský. 

Slečna  (byika  Již  mezi  pobleidní  řečí 
Zvoncovou  vystoupila,  a  m&kolidc 
kroiků  popošla).  Tuto  jest  lidská  postava. 
Zdá  se  býti  mužský.   (PtikašULvá.) 

Zvonek.  Pane  na  nebi  —  teď  za- 
čne  mela!   (Kašle  též.) 

Slečna.  Heslo  naše? 

Zvonek.  Sova  vyletěla,  královna  při- 
jela. 

Slečna.  Jste  vy  to,  pane  Zvonku? 

Zvonek.  Kéž  by  Jen  Pán  Bůh  dal, 
aby  tu  nebyl  Ještě  jiný  zvon! 

Dubský.  Ničema!  přede  Jí  dal  zna- 
mení. Ona  přetvařuje  hlas  —  ať  si!  Vfm 
předce,  kdo  jest. 

Slečna.   Nuže,  tedy   pojďme! 

Zvonek.  Pojďme?  —  a  kam? 

Slečna.  Kam?  Nu,  na  svatbu. 

Zvonek  (stranou).  Hrome,  ta  Je 
zbouchnuta! 

Dubský.  6  hanebnice! 
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Zvonek.  Už  na  svatbu?  A  kde  pak 
bude  ta  samá  svatba? 

Slečna.  Za  hranicemi.  Což  pak 
Jste  to  zapomněl? 

Zvonek,  i  chraň  PSín  BOhl  Ale  co- 
pak  to  má  tak  na  spěch?  Toť  můžeme 
zejtra  —  nebo  pozejtřf  —  nebo  po  po- 
zejtří  — 

Slečna.  Co  to  znamená?  Nevíte-li, 
že  rota  zítra  Již  odtáhne?  Vždyt  anad 
není  odtud  daleko? 

Zvonek.  Rota?  Ahá  —  ta  čuje,  že  Je 
tu  někdo  třetf,  a  chce  mu  strachy  nahna- 
ti  —  to  JI  musfm  pomoct!  Že  rota?  — 
I  arciť:  a  neni  daleko,  ta  rota,  ani  tisíc 
krokO  —  a  veliká  je,  hrozitánská  rota,  se 
šavlemi,  s  pistolemi  —  asi  tisíc  mužů  — 

Slečna.  Je-li  možná? 

Dubský.  Rádi  by  mě  oklamali  — 
Jakoby  zde  byli  za  Jinou  příčinou.  To  se 
Jim  ale  nepovede!  (Podiiá  se  k  lOfim  od 
zadu  blížiti.) 

Slečna.  Pojďme  Jen  tedy  dál.  (Od- 
chází.) 

Zvonek  (ji  zdržuje).  Dál?  Nikoli 
—  na  mou  duSi  plnou  strachu  —  ani  kro- 
ku dál!  —  Hleďme,  hleďme  ^  dáli  Aby 
tu  za  mnou  něco  zpustl lo?  Takověmu  olo* 
věněmu  ptáku  neuteče  ani  zajíc  se  čtyř- 
mi, neřku-lí  člověk  s  dvěma  nohama.  Ne, 
ne,  slečno!  Z  toho  mračna  nebude  žádný 
děif!  A  k  čemu  takě  těch  okolků?  Vy 
Jste  mi  svou  lásku  zjevila,  já  ji  přijal  — 
Jinak  bych  tu  sice  nestál.  Vy  mě  milujete 
z  cele  mysli  a  z  cele  duSe  svě  —  a  já  vás 
miluji  tak,  že  ml  srdce  drkotá.  K  čemu 
se  tedy  po  lesích  potloukat!?  8  místa  se 
mi  nehýbejte  —  a  ven  s  tím,  že  mě  milu- 
jete; sice  to  z  vás  vynutím! 

Slečna.  Nebesa!  Kdo  mě  zbaví  toho 
šílence? 

Dubský  (meel  ně  vkročí).  Nevita- 
ný  host! 

Slečna  (se  lekne).  Hal 

Dubský.  Shoďte  jen  viecku  pře- 
tvářku, slečno  —  zde  jest  nadarmo.  Znám 
vás  dobřOf   nevěrná! 

Slečna.  Spravedlivý  Bože!  Jeitě  je- 
den blázen. 

Dubský.  Ano,  býval  jsem  blázen, 
dokud  jsem  na  srdce  plně  lsti  a  úakoků 
spo  lehal. 

Zvonek.  Já  takě  —  na  srdce  plně 
žab   a   Jeitěrů. 

Dubský.  Nyní  jsem  uzdraven.  Ne- 
mějte strachu  přede  mnou.  Já  vámi  opo- 
vrhuji! 


Zvonek.  Arciže  —  a  Já  vámi  po- 
hrdáml  (V  zadu  .se  okáží  čtyři  pohra- 
niční myslivci  —  po  dvou  z  každé 
strany.)  Zboží,  které  do  člověka  nutí, 
není  nic  zvláštního  —  není  zboží  pro  mne 
^  je  staré,  přeiežeié  zboží! 

Slečna.  Pryč  ode  mne!  Ustupte  — 
pomatenci ! 

Výstup  sedmý. 

Dva  myslivci  fxHstupují  z  levé  strany. 
P  ř  e  d  e  S  i  í. 

První  myslivec.  Ahá!  Chytili  jsme 
ptáčky! 

Slečna.   Spravedlivý    Bože! 

Zvonek  (chce  po  pravé  atnuiě  u- 
kJouznoaitl,  zahlídne  ale  i  Um  hranič6ky 
a  zaleze  do  dutého  dubu). 

Dubský.  Zpátky  —  sice  zpustím ! 

První  myslivec.  Nechtě  zbraně! 
My  Jsme  v  královské  službě.  Čas  i  místo 
dokazují,  že  Jste  paieři.  Musíte  s  námi 
na   ouřad. 

Slečna.  Já  Jsem  slečna  z  Bzlnkova. 

Dubský.  Jaká  to  mejlkal  —  Já  Jsem 
poleený  z  Doubravic. 

Druhý  myslivec.  I  co  je  nám  do 
toho!  Na  ouřadě  se  okáže,  Jací  ptáčkové 
jste.  (Mezi  ttm  byl  hranlCák  z  pravé 
strany  —  Z  v  o  n  k  a  zpozorovav  —  k  du- 
bu se  přiblížil,  do  néiho  sáhl  a  Z  v  o  n  k  a 
za  hlavu   chopil.) 

Zvonek,  (křiiče).  A  —  a  —  ah!  Mi- 
losrdenství ! 

První  myslivec.  Oho  tu  Jeitě  ně- 
kdo vězí!  Ven  s  ním  —  ven!  (Vleče  ho  z 
áxům  a  zahlídne  achované  zboží.)  Kýho 
ďábla!  Uzlíčky  a  svazky!  Kontrabant  — 
kontrafoant! 

(Myslivci  mu  béží  ze  zadu  na  po- 
moc, vybírají  zboží  a  erovnávají  uzlíky 
do  koše.) 

zvonek.  Ah  —  mnohovážeňí  páni 
myslivci  —  to  nepatří  mně! 

Druhý  myslivec.  Kýho  Siaka! 
Noní  to  pan  Zvonek? 

Zvonek.  Achich  —  achich  —  pusťte 
mě!  Já  vás  budu  ode  dneěka  za  polovičku 
holiti! 

Dubský.  Opětuji  vám,  že  jsem  na 
nic  takového  nepomyslil.  Budete  toho  lito- 
vati! 

První  myslivec.  O  to  se  posta- 
ráme. 

Druhý  myslivec.  Pane  Zvonku ! 
Vy  nám   to   pomůžete   nésti.    (Začíná  naft 
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zboží    nakládati 

nesoU.) 

První  myslivec.  Kanec  řeči !  My 
činíme  svou  povinnost;  vy  pak  půjdete  s 
námi  na  ouřad. 

Slečna.  Nic  romantického  se  již  ne. 
daří  —  to  Jest  kletba  našeho  století! 

Druhý    myslivec.    (Zvonkoví). 

Alou  —  hýbají 

Zvonek.  Ó  pramilionská  historie! 
Nejdříve  láska  —  potom  strach  a  na- 
táhnutý kohoutek  —  terf  být  oslovským  no- 
sičem —  a  kdo  ví,  co  jeité  k  posledu! 
6  hrůza!  Tolik  tolio  nesnesu.  (Mysliv- 
ci Bubakého  a  slečnu  mezi  sebou 
vedouce,  Z  v  o  n  k  a  mezi  tím  postrkují  a 
v  levo  odcházejí.) 


JEDNANÍ    ČTVRTÉ. 

Hostinský    pokoj    v    dome    dozorcové;    u 
prostřed    a    v   právo   jsou    dvéře.     Večer. 

Výstup  první. 
Mina.  J  u  I  i  n  k  a. 

Mina.  Ach,  vy  jste  velmi  laskavá  — 
nedávná  moje,  alt  již  předrahá  přítelky- 
nélRáda  byste  mé  sama  z  překvapení  mé- 
ho očistila,  a  ráda  bych  I  já  slovům  va- 
ším véřila;  ale  srdce  mi  nepokojným  tlu- 
kotem praví,  že  Jsem  toho  činiti   nemela. 

J  u  1 1  n  k  a.  6,  moje  drahou nká!  Srdce 
jest  velmi  podivné  a  nejisté  rukojevnství. 
Srdce  nás  často  Sálívá. 

M  f  n  a.  Ne,  nel  Srdce  jest  pouhá  pra- 
vda. 

J  u  I  i  n  k  a.  Nu,  a  což  pak  vás  donuti- 
lo, že  jste  s  mým  bratrem  k  nám  přišla? 
Zdaliž  to  také  srdce  nebylo? 

M  f  na.  Ba  bohužell   Mé  pošetilé  srdce. 

J  u  i  i  n  k  a.  Snad  by  vám  nechtělo  nyní 
výčitky  dělati  1  I  toť  jest  nestálé  srdéčko. 
Skcro  abychom  je  tlouci  nechaly,  až  se 
utluče. 

Výstup   druhý. 
Lebeda.    Předešlé. 

Lebeda.  Honem  slečinko  Mino,  — 
honem  odtud.  Co  nevidět  bude  zde  vaše 
paní  tetinka. 

M  f  n  a.  Pane  na  nebesích  1  Jsem  pro. 
zrazena? 

Lebeda.  Vy  nejste;  ale  vaše  paní  te- 
tinka, náš  panáček  lazebník  a  ještě  kdo- 
si „Neznášho"  byli  jsou  co  pašeři  v  lese 
od  hraničáků  lapeni,  kteří  je  právě  při- 
vádě  jí.    Jeden    z    vojáků  si    pospíšil,    aby 


nám  tak  neobyčejných  hostů  opověděl,  a 
pan  inspektor  poručil,  aby  se  milost  paní 
teta,  jakmile  ji  přivedou,  do  tohoto  poko- 
je uvedla. 

J  u  I  i  n  k  a.  Pravdu,  pane  Lebedo  — 
vydejte  pravdu  I 

Lebeda.  I  což  pak  jest  pravda  na 
tomto  světě  pifičm   lží  a  podvodů? 

M  í  n  a.  Co  si  počnu? 

Lebeda.  Nic,  leda  se  skryjete.  Panu 
důstojníkovi  dal  jsem  již  také  potřebné- 
ho návěští;  až  bude  čas,  můžete  si  tady 
poslední  scénu  zahráti. 

J  u  I  i  n  k  a.  Ba  věru,  milá  Mino  —  byť- 
by  také  všecko  pravda  bylo,  a  vaše  paní 
teta  sem  přišla;  tím  se  v  našem  plánu 
předce  nic  nezmate.  Vejděte  tuhle  do  mé 
ložnice  a  buďte  bez  starosti. 

Mina.  6,  kéž  bych  byi'a  k  ničemu  ne- 
svolíia!    (Odejde.) 

J  u  I  i  n  k  a.  Já  vám  nevěřím,  pane  Le- 
bedo. Vy  jste  nás  jen  báchorkou  polekal. 

Lebeda.- Báchorkou?  i  chraniž  Bůh! 
Báchorky  jest  potřeba  vymýšleti,  a  vy- 
mýšlení patří  jen  básníkům  —  já  pak  si 
raději  prosté  a  srozumitelné  řeči  neváza- 
né hledívám. 

J  u  I  I  n  k  a.  A  je-ll  to  všecko  pravda, 
tedy  nás  navržení  vaše  s  příhodou  za- 
pletlo, že  vám  veliké  cti  nedělá. 

Lebeda.  I  kam  pak  myslíte,  vele- 
moudrá  slečinko?  Buď  si  kdo  buď  —  člo- 
věk nikdy  svobodnou  vůli  nemívá,  Začne- 
li  něco  velikého  —  tragického,  pletou  se 
mu  osudové  do  díla;  začne-il  něco  malého 
—  komiokého,  provádí  s  ním  šašky  náho- 
da. A  však  tuším,  že  nám  tenkráte  náho- 
da konec  vyvedla,  jaký  bych  já  sám  nebyl 
vyvedl. 

J  u  I  i  n  k  a.  Jak  se  teď  ale  věci  chopí- 
te, abyste  opět  napravil,  co  jste  pokazil? 

Lebeda.  Já  že  pokazil?  I  chraniž  ne. 
be,  slečinko!  Cokoliv  se  stalo,  stalo  se 
velikou,  neviditelnou  mocí  osudův,  a  s 
tou  nesluší  člověku  jfti  do  boje  —  té  se 
musí  hra  volná  nechati.  Nyní  bych  ale 
přál,  abyste  I  vy  mně  volnou  hru  nechala. 
Až  vaše  hra  zde  zase  nastane,  dám  vám 
znamení. 

J  u  I  i  n  k  a.  To  bych  vám  sama  radila; 
sice  pověst  chytrosti  vaší  oškubám,  že  ani 
tak  daleko  nedolítne,  jako  ve  vejci  ku- 
řátko. (V  právo  odejde.) 

Lebeda,  (mne  si  ruce.)  I  toť  jest 
přerozkošná  zmaten ice  —  a  já  v  prostřed 
ní,  jako  veselý  klučík  ve  sněhu.  (Staví 
stůl  skoro  do  prostřed  jevlStě  a  dvé  ži- 
dličky k  němu.)   Jest  to  věru  k  popukání. 
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ie  Jsem  říkaje  sám  hraničáky  ke  kočičí 
hoře  poslal  a  na  cizince  pozor  míti  naří- 
dil. —  A  však  toť  Jest  pravé  to  velké,  to 
tajné,  to  nevyzpytatelné  cosi  ve  svété, 
že  človék  neví,  jestli  béh  svétských  udá- 
lostí, zvířata  v  povětří  a  ve  vodé,  učené 
vrabce  a  blbé  kapříky,  i  vieliké  Jiné  zná- 
mé a  neznámé  tvory  ve  zmatek  neuvede 
—  když  si  noční  čepičku  na  ruby  obrátí! 

\ 
•  Výstup  třetí. 

Janovský.  Slečna  z  Bzlnkova. 
Zvonek.  Lebeda. 

Janovský  (dvéře  otvíraje).  Račte 
jen  —  milost  slečinko! 

Slečna    (vejde   do   pokoje.) 

Lebeda  (ji  vítá  —  načež  po  tichu  s 
iif  rozmlouvati  safine). 

Zvonek  (za  Janovským  až  ke 
dveřím  se   prodral.) 

Janovský  (Zvonkoví).  Viak  já 
vás  dám  zavolati.  Zůstaňte  venku  — 

Zvonek.  Nic  venku,  mnohovážený 
pane  inipektore  —  nic  venku!  Hraničáci 
tu  déiají  šavlemi  tak  náramný  hluk,  jako- 
by pOlnočnI  strašidla  řetézl  řehtala.  A  což 
pak  jsem  také  neviňátko  zavinil? 

J  a  n  o  v  s  k  ý.  Co  že  jste  zavinil?  Nepa- 
soval jste?  —  6  hanba  —  styďte  se!  Vy 
jste  ml  čistý  chlapi 

Zvonek.  Nikoli,  nejmiloMlvéjšI  pane 
inspektore  —  iááný  chlap  —  všecko  na 
svété  — <  Jenom   žádný   chlap. 

Lebeda.  A  véru  pane  dozorce  —  ja- 
kožto chycený,  Jest  pan  Zvonek  spíše 
„lap"  anebo  „chňap." 

Zvonek.  Ano,  pane  inspektore  — 
ano!  Lap  anebo  chňap!  —  6  má  sladká 
Lebedo!  vy  Jste  mé  outočišté  v  těžko- 
stech ! 

Lebeda  (Janovskému).  Milost  sleč- 
na prosí,  aby  se  u  ní  doma  věděti  dalo, 
kde  se  nachází. 

Ja«iov8ký.   Pošlete  lam. 

Lebeda  (jde  ven.) 

Janovský.  Slečno  —  nebylo  by  li. 
bo  —  (Ukáže  na  sesli.) 

Slečna    (se  posadí  po  levé  strané.) 

Janovský  sedne  za  stůl,  na  kterýž 
pfinešené  «  sebou  papíry  položí.) 

Lebeda  (se  vrátí  a  po  pravé  straně 
k   stolu  se  posadí.) 

Janovský  (Lebodovi).  Tuhle  máte 
udánf  myslivců  —  a  tuto  zaznamenejte 
vyznání  ostatních.  —  Ano,  slečno  — -  mu- 
síte se  ve  VŠI  laskavosti  vyznati,  jak  jste 
Se  v  tuto  dobu  na  místo  dostala,  kteréž 
1(1. 


sotva  čtvrt  hodiny  od  hranic  leží,  a  kde 
se  pašované  zboží   nalezlo. 

Slečna.   Zalíbení   v   procházce  — 

Janovský.  Za  tmavé   noci? 

Slečna.  To  jest  romanticky. 

Janovský.  Celní  úřad  nevěří  na  žád- 
nou romantiku,  a  nemůžete-li  udati  lepší 
výmluvu,  uváznete  v  podezření,  že  se  obí- 
ráte podloudnictvím. 

Slečna.  Za  pomezím  jest  zboř  ciká- 
nů, rozložených  táborem  — 

Janovský.  Ani  před  —  ani  za  po- 
mezím  není  cikánů. 

Slečna.  Pan   Lebeda  mi  to  dosvědčí. 

Lebeda.  Pocestný  tovaryš  mi  to  po- 
vídal; je-li  to  pravda,  zaručiti  nemohu. 

Slečna.  Jest  to  pravda.  Potkaiať 
jsem  za  dne  ženu  z  toho  zboru,  a  žebych 
byla  ráda  život  cikánský  na  blízku  pozna- 
la: umluvila  jsem  se  s  ní,  že  mi  u  večer 
někoho  ke  kočičí  hoře  pošle,  jenžby  mě 
do  táboru  k  nim  dovedl  —  proto  že  zejtra 
ráno  již  odtud  odejdou. 

Zvonek  (sinanou).  Lhát  umějí  žen. 
ské  —  jako  když  bičem  mrská! 

J  a  n  o  v  s  k  ý.  Jak  pak  jste  se  ale  s  pří. 
tomným    lazebníkem    sešla? 

Slečna.  Našia  jsem  hov  lese,  a  byla 
jsem  na  počátku  .toho  domnění,  že  on 
mým  průvodčím  bude;  neboť  věděl  o  he- 
sle, a  zdálo  se  mi,  že  tu  rotu  dobře  zná. 

Janovský.    Rotu    pašerů!? 

Z  v  o  n  e  k.  Já  že  ji  dobře  znám?  Já  ne- 
znám praničeho  nic  na  světě  —  nefku-li 
nějakou  rotu! 

Slečna.  Neřeki  jste  mi,  že  se  na 
blízku   zdržuje,  a  že   má  šavle  a   pistole? 

Janovský.    Hrůza!    hrůza! 

Zvonek.  Myslil  jsem,  že  mému  soku 
strachy  nahnati  chcete,  a  proto  jsem  vám 
ve  lži  pomáhal.  Terf  ale  již  vidím,  kam  to 
všecko  bije!  Vy  jste  mě  zavedla  do  pastí 
a  pletek  —  sama  byste  se  ráda  vypletla 
a  mne  v  pasti  nechala.  Ale  chyba  lávky! 
Raději  se  ke  všemu  přiznám!  Ano,  zblou- 
dil jsem;  a  však  já  toho  nejsem  vinen  — 
cna   mne  zavedla! 

Janovský.  Ahá!  Pašováni  ve  spol- 
ku. Přiznejte  se! 

Zvonek.  Slečna  Juliána  z  Bzinkova 
se  do  mne  —  jak  říkáme  —  zbouchla  a 
beze  vší  mé  naháňky  nelidsky  zbláznila. 
Poslala  mi  psaníčko  a  zjednala  mě  ke 
kočičí  hoře;  já  pak  byl  outrpný  mezek  a 
šel  Jsem  o  půlnoci  na  sklouzačku. 

Slečna.  Pane  dozorce,  již  jest  to 
dnes  podruhé,  co  patrné  známky  pomate- 
nosti  na  tomto  Člověku  pozoruji  — 
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Zvonek.  Čiovčku!  ?  Cože  Jsem  Já  člo- 
věk? Ha,  ha,  Nynčko  tedy  Jen  čbvék,  a 
k  tomu  Jeitč  pomatený?  Ano  —  byl  Jsem 
pomatený,  když  Jsem  se  vaSiml  medovými 
slovy  oiálítl  dal.  Tof  Jsem  přede  včdéti 
mohl,  že  se  ženská  teprva  narodí,  kteráby 
Jednoho  mužského  dost  měla!  (Janovské- 
mu.)! byl  tu  také  hned  druhý  po  ruce,  a 
chtěl  mě  na  všeliký  způsob  zastí^liti,  pro- 
to že  prej  mu  slečna  k  vůlí  mně  koiem 
dala. 

Slečna  (vstane).  Pane  Janovský,  ne. 
zapovíte-li  tomu  bláznu  mluviti,  muufii  se 
odstrafiiti. 

Janovský.  Prosím,  slečno!  —  Držte 
hubu.  Zvonku]  —  Vždyť  pak  nevím,  kde 
ml   hlava  stojí  I 

Lebeda  (z  kapsy  pikslu  vyndává). 
Já  svou  právě  v  kapse  našel. 

Janovský.  Zvonku,  nemluvte  o  ni- 
čem, nežli  o  pašování  —  o  ničem  Jiném! 
Myslivci  udali,  že  Jste  mluvil  o  zboží  — 
o  starém,  přeleželém  zboží. 

Zvonek.  Ano,  mluvil;  to  Jsem  ale 
myslil    na  slečnu. 

Lebeda.  AJ,  aj,  Zvonečku !  copak  to 
mluvíte?  Vy,  Jindy  tak  zdvořilý,  dvorný 
panáček  — 

Zvonek.  Ano,  Já  Jsem  zdvořilý  paná- 
ček; nesmí  ale  za  zády  ďábel  s  nataženým 
kohoutkem  státi. 

Janovský.  Za  zády  —  a  opět  Jenom 
za  zády!    Nevíte   nic  Jiného? 

Zvonek.  Nic  —  na  mou  duši  —  nic! 
Vždyť  pak  tu  mám  důkazy  —  (hledaje  v 
kapse)  tu  kdesi  v  kapse.  (Vytáhne  list  a 
podá  ho  Janovskému.)  Tu  máte  psa- 
níčko,  co  mi  slečna  poslala.  Tuším,  že  Jest 
zřetedlné  dost.  Žebravý  kluk  mi  Je  při- 
nesl —  a  Já  bych  mu  byl  dal  dvougrošák 
od  cesty  —  kdyby  nebyl  utekl. 

Janovský  (byl  spodivenf  m  četl) . 
Mám-ii  pak  svému  zraku  věřiti? 

Zvonek.  Věřte,  milost  pane  —  věřte! 

Janovský.  Slečno,  Jest  to  psaní  od 
vás?  (Podá  jí  (list.) 

Zvonek.  Od  koho  pak  Jiného?  —  Tu- 
hle pan  Lebeda  ví  také,  že  Jest  od  ní,  a 
že  Jsem  toliko  na  Její  vyzvání  do  lesa  Šel. 

Lebeda.  Já  nevím  o  ničem,  leda  co 
jeté  mi  sám  povídal,  a  vlastní  udání  Jest 
replatné  svědectví. 

Zvonek.  6,  Jidáši  ^  6,  Jidáši! 

Slečna.  K  smíchu  I  zlosti!  (Vr&U 
lístek  J  a  n  o  v  s  ké  m  u.)  Písmo  Jest  arci 
mému  podobné;  Já  však  ten  ohyzdný  lí- 
stek nepsala. 


Pa&erové. 

Zvonek.  Není  to  vaše  ruka  i  vaše 
pečeť? 

Janovský  (lístek  prohlížeje) .  Zvo- 
nek má  pravdu. 

Slečna.  V  tom  vězí  podvod!  Pane 
dozorce  —  vy  nejste  můj  přítel,  ale  vší 
cty  hodný  muž,  i  zajisté  neuvěříte,  žeby 
ženská,  m^Jíc  Jen  poněkud  sama  sebe  u 
vážnosti,  někomu  takové  psaní  poslala, 
neřku-li  muži  — '  (s  opovržeaostl  na 
Zvonkovu  pošetilost  narážejíc)  Jakýž 
Jest  tento  —  bolehlav! 

Zvonek  (vzíekle).  Cože?  Bolehlav!  ? 
Tisíc  láteř  —  Jsem  Já  bolehlav!?  —  A 
proč  Jsem  bolehlav?  —  6,  bohaprázdný 
světe!  Zprvu  můj  drahý  Matěji  —  můj 
čarokrásný  obraze  —  a  teďka  bolehlav?! 
Ženské  Jsou  bolehlav  —  a  ne  —  ani  bole- 
hlav —  ani  to!  Ženské  Jsou  blín  a  panen- 
ské okurky! 

Slečna  (Janovskému).  Tu  slyš- 
te, že  Jest  smysly   minulý. 

Janovský.   Ticho,   Zvonku,  ticho! 

Zvonek  Čert  si  vem  ticho  —  Já  ne- 
chci ticho  —  teď  mi  trpělivost  pukla!  S 
bázní  a  strachem  Šel  Jsem  do  lesa,  krve- 
chtívý  sok  mě  chtěl  Jako  pytláka  zastře- 
lit; zuby  mně  ouzkostí  drkotaly,  a  Já  mu- 
sel přede  o  lásce  žvatlati  Jako  hrdlička  — 
Jako  zloděje  mě  chytili,  Jako  na  oela  pa- 
šované zboží  na  mne  naložili  —  nevyspal 
jsem  se  —  a  k  tomu  ke  všemu  teď  Ještě 
bolehlav! 

Lebeda.  Upokojte  se,  Zvonečku;  bo- 
lehlav Jest  vzácná  bylina.  Její  Šťávou  otrá. 
vili   Sokratesa. 

Zvonek.  Co  Jest  mí  do  Sokratesa? 
Jest  mi  něco  do  Sokratesa?  —  Ať  si  otrá- 
vili _  Já  se  nedám  otráviti.  Já  bolehlav! 
A  v  lese  chtěla,  abych  s  ní  Šel  na  svatbu. 
Tam  se  Jí  chtělo  s  bolehlavem  ženldla. 

Slečna.  Takové  šílenosti  déle  poslou- 
chati  nemohu.   (Odchází.) 

Janovský.  Prosím,  slečno  —  Zvon- 
ku! držte  Jazyk  za  zuby,  anebo  dám  zavo- 
lati vojáky.  He,  vojáku!  (Myslivec 
přijde.) 

Zvonek.  Milostpane  inspektore  — 
nechtě  vojáků  —  mné  Jest  nanic,  Jak  Jen 
vojenský   kabát  zahlídnu. 

Janovský.  Mluvte  tedy  moudře  — 
mluvte  o  paši;  kontrabant  Jeet  tady! 

Zvonek.  Já  nevím  o  ničem  —  a  kdy- 
by přišla  celá  armáda! 

Janovský  (myslivci).  Přiveďte  cU 
zince.  (Myslivec  odejde.)  Ty  proklaté 
spády  musí  na  Jevol 
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Výstup   čtvrtý. 
Dubský.    Předešli. 

Dubský.  Pane  dozorce  —  Jest  mi 
velice  lito,  že  Jsme  se  neseznámili  přfjem- 
néjěfm  způsobem. 

Janovský.  Taktéž  pane!  —  Jste 
podloudnfk? 

Dubský.   Nejsem. 

Janovský.  Viak  Jest  dobře!  Vy  Jste 
podloudnfk.  Teď  ale  tu  nenf  o  tom  řeč.  — 
Jak  Jste  přiiel  s  tčmato  dvčma  osobama 
do  lesa? 

Dubský.  Setkaly  se  podivné  události. 
Náhodou  mél  Jsem  tuto  dámu  za  Jinou, 
mné  nade  všecko  drahou,  a  tohoto  pána 
za  svého  soka. 

Janovský.  Dámu  —  soka?  Jakpak 
náležejí  tyto  véci   na  celnf  ouřad? 

Lebeda.  Jelikož  na  svétč  nic  o  sa- 
motě obstáti  nemOže,  alebrž  veškerý  své- 
ta  obor  ve  spojeni  — 

Janovský.  Pominul  Jste  se  také? 
(Dubskémiu)    Dále,  pane! 

Dubský.  I  vyslechl  Jsem  Jejich  roz- 
právku — 

Janovský.  Byla  řeč  o  paši  anebo 
o  lásce? 

Dubský.  To  si  rozhodnouti  netřou- 
fám.  Zdálo  se  mi,  že  si  oba  nerozuměli, 
anelH>  rozuměti  nechtěli.  Byla  řeč  — 

Slečna.  O  cikánech  —  a  ne  o  ha. 
nebné  lásce. 

Zvonek.  O  hanebné  lásce  —  a  ne 
o  paši! 

Dubský.  Možná,  že  i  o  vší  trojí  věci 
řeč  byla.  Já  Jí  nerozuměl. 

Janovský  (hbitě  se  yzchopf ) .  I  bo- 
dejž  do  toho  — 

Lebeda  (taktéž).  Tisíc  hromO  ude- 
NIo! 

Janovský  (Lrebedoyi.)  Nechta 
mě,  pane,  ať  si  sám  zakleji!  Události  — 
náhoda  —  láska  —  cikáni  —  sok  —  zami- 
lované pletky  —  chycený  paš  —  I  toť  aby 
tomu  satanáš  rozuměl!  Nic  více  nebudu 
poslouchati!  Se  stolem  na  stranu!  —  (Le- 
běda  od&Ftaví  stůl  stranou.)  Protokol  za- 
šlu do  města  —  ať  si  tam  nejvyšší  ouřad 
rozsoudí  — 

Zvonek.  Ach,  mnohovážoný  —  pře- 
vážený pane  inspektore!  Račte  to  všecko 
až  k  poslednímu  soudu  nechati! 

Dubský.  S  dovolením,  pane  dozorce 
—  ale  což  pak  byste  nemohl  pravdu  mír- 
nějším zpOsobem  — 

Janovský.  Že  mírnějším?  A  kdo 
Jste,  pane? 


Dubský.    Poleený   z    Doubravic. 

Janovský.  Čím  se  můžete  vykázati? 

Dubský.  Štěstí  mi  přálo,  že  se  s  vaší 
dcerou,  slečnou  Julií,  znám. 

Janovský.  Cože?  Jakže?  —  Lebedo, 
honem  pro  mou  dceru  —  pro  Julii  —  ho. 
neml 

Lebeda  (stranou.)  ó,  šelmo  náhodo! 
(iDo  postranního   pokoje  odejde.) 

Slečna.  Doufám,  pane  Janovský,  že 
vám  vskutku  nenapadne,  toto  hanebné 
nařknutí  u  práva  udati.  Či-li  byste  rád 
jméno  mé  veřejným  ousměškům  zadal? 

Janovský.  Musím  konati  svou  po- 
vinnost. Zapovězené  zboží  se  našlo  — 

Výstup    pátý. 
Julinka    s    Lebedou.    Předešlí. 

Janovský  (béžf  J  u  1  i  n  c  e  vstMc  a 
chvatem  ji  za  ruku  chopí).  Sem  pojď! 
(Vede  ji  k  Dubskému.)  Znáš-li  pak  — 

Julinka.  (D  u  b  s  k  6  h  o  se  náramné 
lekme).  Dubský  —  6  Bože!  (Sklesne  na 
sefili.) 

Lebeda  (stranou).  Kýho  ďasa,  Ještě 
Jeden  páreček!  (K  Julii.)  Honem,  sle- 
činko, honem  trochu  vtipu! 

Janovský.  Julie,  co  to  znamená? 
(Dubskému.)  Pane,  v  Jakém  spolčeni 
vězíte  s  mou  dcerou? 

Dubský.  V  žádném,  pane  dozorce,  z 
něhož  bych  se  hanbiti  musei.  Milovalť 
Jsem  slečnu,  oddávaje  se  naději,  že  také 
milován  Jsem;  ale  marná  byla  moje  nadě- 
je —  slečna  miluje  Jiného.  I  myslil  Jsem 
—  a  pováží m-l i  všechny  události  v  lese, 
myslím  až  dosavad,  že  tento  hrdina  (a- 
kazuje   na   Z  v  o  n  k  a)    mým   sokem   Jest. 

Zvonek.  Já?  I  což  pak  mě  Jedna  lás. 
ka  dost  nenamořila?  Chtěli  byste  mi  Je- 
ště druhou  na  krk  hodit?  Mám-liž  Jak 
osel    pod   břemenem   klesnouti? 

Julinka  (vzchopf  se).  Pane  Dubino! 
vaše  urážka  — 

Janovský.  Ticho,  dcero,  ticho!  Já 
to  s  tím  pánem  sám  vyjednám!  (Dub- 
skému.) Ano,  pane  —  Že  Jste  mou  dce- 
ru takto  pohaněl,  musíte  ml  učiniti  zadost. 

Julinka.  Nikoli,  drahý  můj  otče  — 
nikoli!  Dovolte  Jenom,  abych  s  tím  pánem 
několik  slov   potají   promluvila. 

Lebeda  (stranou).  Ach,  ty  milý  Bo- 
žínku —  toť  Jest  až  k  pláči!  Jak  pak  Jsem 
si    toho  zasloužil! 

Janovský.  Ani  slova!  On  ti  co  nej- 
hanebněji na  cti  utrhal,  že  tě  s  tímto  bra- 
dydřtčem  — 
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Zvonek  (celý  rozvzteklený).  Brady- 
dričem?  Pane  —  jaký  jsenn  já  dříč?  Aby- 
ste věděl:  Já  jsem  chírurgus!  Může  býti, 
že  jsem  vás  někdy  postřfhal  a  pořezal  — 
neboť  ntní  hodina  Jako  hodina,  a  den  Jako 
den;  ale  ani  kousku  cti  byste  v  těle  ne. 
měl,  kdyt)y8te  řekl,  že  jsem  vás  kdy  odřel. 
Škrábnuto  není  odřeno!  Kočky  a  i^ny  ta- 
ké škrábou  —  ale  publikáni  dřt>ul  Roz- 
umíte, pane?  —  Publikáni  dřou!  (Letí  ja- 
ko posedlý  ke  dveřím.  Johanka  v  tom 
přikvapuje  do  náručí  mu  padne.)  Ó,  sa- 
tanáši! 

Lebeda.  Všeho  dobrého  do  třetice! 
(Mezi  tím  přikročila  Juliaika  k  Dub- 
ské m  u  a  nynfí  vedle  oičiho  po  pravé 
straně  u  samého  předu  stojíc,  potichu  s 
ním  rozmlouvá.  Dubský  si  hněvivě  po- 
číná.) 

Výstup  šestý. 
Johanka.  Předešlí. 

Johanka.  Ach,  milostsiečno!  Po- 
spěšte, —  pomozte!  Ach,  to  Je  neštěstí  — 
to  je  rána! 

Slečna.  Pro  Bůh,  co  pak  se  stalo? 

Johanka.  Ach,  po  mně  je  veta!  Sle- 
činka je  přes  hory  a  doly! 

Slečna.  Cože?  moje  neť  —  ? 

Johanka.  Jest  ta  tam !  Pokoje  jsou 
prázdné  —  dvířka  u  zahrádky  otevřena. 
Slečinku  odvedli  —  a  to  jistě  ten  prokla. 
tý  pašer. 

Slečna.    Jdi,    pošetilá! 

Janovský  (skočí  k  Johance  a 
za  Tuku  ji  chytí  —  hlaseon  jako  hrom). 
Stůj!  Co  to  povídáš  o  paŠeroví!  Běda  to- 
bě —  přiznej  se! 

Johanka.  Ach,  milostpane,  jen  mě 
nezabte!  Já  za  to  nemohu,  že  moje  vrch- 
nost pašera  do  domu  přijala. 

Janovský  (zkamenělý).  Pašera  — 
do   domu?! 

Slečna.  Nezapírám  to.  Vzala  jsem 
nešťastného  pod  ochranu,  jejž  vaši  my- 
jliivcové   stíhali. 

Janovský  (rukama  lomě) .  Pašer  a 
—  nešťastný!  (Lebedu  za  rameno  u- 
chytiv.)   Lebedo!  —  pašer  —  a  nešťastný! 

Lebeda  (též  ho  pochytiv).  Pane  In- 
spektore! —  Pašer  —  a  nešťastný! 

J  u  I  I  n  k  a  (prohlídne  papír  s  úsmě- 
chem).A  nic  více?  (D&le  s  Dubským 
rozpráví  a  okazujíc  na  Lebedu  i  sleč- 
n  u,  příhodu  s  lístkem  vysvětluje.) 

Janovský.  To  Jest  spolčení  —  ohav- 
né   spiknutí!     Lebedo,    honem!    Žebřlnový 


vůz  —  a  celou   rotu  i  s  vozem  do  vězení 
—  do  města! 

Lebeda  (stranou).  Teď  bude  čas, 
aby  se  hra  zkončila.  (Janovskému.) 
Mám  tedy  vůz  objednati? 

Janovský,  (rázně  a  hněvivě).  Ob- 
jednejte! 

(Lebeda    odejde.) 

Dubský  (ještě  stranou).  Odpuštění 
driihá   Julie! 

J  u  I  i  n  k  a.  Odpuštěno  i  zapomenuto! 
(Ruku   mu   i>odává.) 

Janovský.  Všecko  —  vraždu  a  lou- 
pež —  buď  co  buď  —  jenom  žádné  pašo- 
vání! 

Johanka.  Ale  řekněte  mi,  pane 
Zvonku,  co  to  všecko  znamená? 

Zvoneik.  Táhni!  Nejsi  přestrojený 
kluk? 

Johanka.   1  styďte  se! 

Zvonek.  Tedy  ode  mne  odstup  a 
mlč!  Já  jsem  se  zařekl,  že  nebudu  Již  ni- 
kdy se  ženskou  mluviti,  a  promluvím-li  s 
některou,  ať  musím  každý  den  pluk  vojá- 
ků  zdarma  holiti! 

Výstup  sedmý. 

Vilím  a  Mina,  jejíž  vlasy  a  šaty  poně- 
kud  pocuchá,ny  jsou.   Hned   za   nimi    L  e-  , 
běda.  Předešlí. 

Johanka.  I  buď  Bohu  chvála  —  na- 
še slečinka!  (Běží  jí  vstříc  a  vede  ji  k 
sesli.) 

Janovský.   Tys  to,    synu ? 

Slečna.  Pro  Bůh,  milá  Mino!  Co  se 
to  s  tebou  dělo? 

Mina.  Ach,  dobře,  že  vás  nacházím, 
drahá  tetinko!  —  Dva  zlosynové  se  vedra- 
li do  mého  pokoje,  přepadli  mě,  zavázali 
mi  ústa  i  oči,  odvlékli  mě  do  zahrady,  ho- 
dili na  kůň  —  a  potom  ouprkem  ujížděli. 
Ale  najednou  se  začal  kůň  jednoho  z  těch 
loupežníků  plašiti  —  on  Jej  musel  chlá- 
choliti; já  dostala  mezi  tím  na  okamžení 
trochu  vůle  —  strhnu  si  šátek  a  volám 
o  pomoc. 

Vilím.  To  bylo  právě  na  začátku  le. 
sa,  z  něhož  Jsem  vyjížděl,  vraceje  se  z  ná- 
vštěvy.  S  věrným  služebníkem  vrhnu  se 
tedy  na  loupežníky  —  ti  se  leknou  —  a 
po  krátkém  boji  slečnu  opustivše  do  lesa 
zajedou. 

Janovský  (u  prosřfed  jevlSté  na  se- 
sli klesne).  To  Jest  mnoho  —  tuze  mnoho! 
(Skoro  plačtivě.)  Spravedlivé  nebe  I  Pa- 
tří-! i  pak  takový  den  k  životu  celního  do> 
zorce? 


Digitized  by 


Google 


J.  K.  Tyl:  Pašerové. 


85 


Lebeda  (stoje  za  ním).  Také  celní 
ouřadovč  jsou  podrobeni  změnám  lidských 
osudů. 

Slečna  (Vilímovi).  Šlechetný 
nás  ochránce!  jak  se  vám  poděkovati 
mám? 

Vilím.  Milostivá  slečno  —  mně  se 
již  poděkovalo  štěstí,  jenž  mému  činu 
šťastného    konce    popřálo. 

Lebeda.  Ah  —  velmi   pěkně  řečeno! 

Slečna.  Hanebný  paěer!  —  a  však 
předce  ho  nesmím  zatracovati!  Jistě  ho 
jen  láska  k  tomu  ohavnému  podniknut! 
zavedia;  a  kdožby  tuto  romantickou  vášeň 
bez  milosrdenství  zatratil? 

Lebeda.  Ba  dozajista  žádný!  Neboť 
láska  jest  pravý  Všudybyl,  a  také  tady 
mezi  námi  přebývá.  Ó,  arciže!  Ví  meť  pře- 
dobře,  jak  udatný  a  šlechetný  pan  Vilím 
Janovský  z  Janovic  miluje  — 

Vilím.  Ticho,   Lebedo  •—  ticho! 

Lebeda.  Ó  pryč  s  tichem,  veleváže- 
ný dOstojníče  —  pryč  i  s  malichernou  o- 
stýchavostí  v  tak  veliké  a  znamenité  do- 
bě! Vím,  že  mladý  pan  Janovský  v  muž- 
ných prsou  velikánskou  lásku  k  slečince 
Mině  přechovává,  a  je^tližeby  také  —  což 
arci  nevím  —  slečinka  Mina  mladému  pá- 
noví  srdéčko  svoje  odevřítí  chtěla:  tedy 
bych  radil,  aby  se  na  důkaz  všeobecného 
smíření  ruce  jejich  spojily  v  jediný,  věč- 
ný, nerozlučný  svazek. 
(Přeplatým  tonem  kazatelským,  hlasem 
plačtivýTO.) 

Ano,  moji  laskaví  přátelé!  Zapuďme  z 
ňader  svých  všeliké  různice  a  vády  —  vy- 
žeňme zlého  ducha  nenávisti,  a  vesele  bu- 
deme hopkovati  jako  nevinná  jehňátka 
po  lukách.  A  když  pak  jednou  ta  poslední 
—  ta  nejposlednější  —  ta  strašlivá  hodin- 
ka padne:  a  můžeť  ona  zejtra,  nebo  pozej- 
tří  padnouti  —  padnouti  věrným  plnite- 
lům celních  zákonů  — 
(Janovský  vytáhne  svůj  bílý  kapesní 
šátek  a  slze  si  utírá.) 

outlocitným  přátelům  všeho  krásného 
a  romantického  — 

(Slečna  Činí  Jako  Janovský.) 

znamenitým,  ačkoli  nařknutým  uměl- 
cům v  lékařství  — 

(Zvonek  činí  jako  Slečna.) 

neznamenitým  písákům  u  celních  ouřa- 
&  — 

(Činí  sám  jako  Zvonek.) 

ano  I  kvetoucí  mládeži,  kteráž  ještě  na 


sto   let  samých   růží  před  sebou  viděti  se 
domnívá. 

(Johanka   činí  jako  o  s  t  a  t  n  í.) 

Protož   tedy    smíření! 

(Ruce  nad  nimi  roztáhne.) 

Janovský    (plačtivé) .;    Milá    slečno 

—  já   nemohu  —  s  místa! 

(Ruku  po  ní  vztáhne.) 

Lebeda  (k  nému  rychle  sesli  po- 
áoupne,  a  slečnu,  aby  se  posadiila,  po- 
bízí.) 

Slečna   (se  posadí.) 

Janovský   (jí  podá  ruku).  Smíření! 
I        S  I  e  č  n  a   (6  pláčem  ruku  mu  podáva- 
jíc). Z  celého  srdce! 
(Na  dané  Lebedou  znamení  pokflekaou 

Vilím  a  Mina  vedle  slečny.) 

Vi  I  í  m.  A  nám  vaše  požehnání! 

Dubský  (sJulinkou  taktéž  ve- 
dle Janovského  učiní).  Také  nám! 
Julie  mi  odpustila. 

Janovský  a    slečna.   Budiž  tomu 

—  staň  se! 

Lebeda    (stoje   za    oběma    fleslemia, 

o5i  k   ho.ejším  závěskám  pozdvihne).  Vy 

pak  tu    nad   námi,   kdožkoll  jste  —  aneb 

^  dělníci,   aneb  tesaři*)  —  podívejte  se  ra- 

•  dostným  okem  na  nás  blažené! 

i        Janovský  (kvapně  se  vzchopí  —  o- 

i'  statní  po  ném).  Jakpak  ale  s  kontraban- 

tem?  , 

Lebeda.  Ten  se  mocí  zákonů  zadrží 
!  a  rozprodá.  (Potají.)  Všlckni  přítomní  Jsou 
;  nevinni;    mohu  to  dokázati. 

Janovský    (taktéž).    Na  svou   čest? 
Lebeda   (taktéž).   Na  mou  čest! 
Janovský  (na  hlas).   Inu,  když  jest 
to  takové,  tedy  Jest  — 
;         Lebeda.  —  po  komedii. 
Janovský.   Nechtě  mě  — 
Lebeda.    Mluviti?     1   zachovej     Bůh  I 
:  Šestá  již  odbila,   a  dole  jest  jich   mnoho,^ 
jenž  daleko   zůstávají   a  již   domů    pospí- 
chají. Budeme-ll  zde  ještě  dlouho  mluviti 

—  odejdou,  a  nedají  nám  ani  celného. 

(Znamení  potlesku  udělá.) 
(Opona  spadne.) 


*)  Na  menších  divadlech  mohlo  by  se 
tíci  ís  obrácenýma  očima  k  poslucha- 
čům): Vy  pak  tamto  dole  rozsazení  — 
a  vy  tamto  vzadu  i  nejzáze  rozstavenl  — 
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FR    LAf  '..    RIF^^.ER     VI, 

doktoru  veškerých   pr&v, 

milému    příteli    Bvému 

jakožto    skrovnou    ipřipomlniku  ma   blahé   naše  zámysly  o  divadte  národním 

přepisuje 

Jos.    K.   Tyl. 

Oddélenf  prvnf. 

Outěk  z  domu  otcovského. 


OSOBY 


Božepor  Žrfárský,  Český    pán. 

V  1 1,  syn  jeha 

Rytíř    Pabénlcký. 

Adieta    z     Kamenného     hrádku, 

nevěsta  jebo. 
Z  á  r  u  b  a,  hradní  na  hradě  2ďáff8kém. 
M  i  I  i  n  a,  dcera  jeho. 


Libin,   nilndý   roánlk. 

B  e  n  e  é,  zbrojnoš  Božeporftv. 

Zbrojnoši  z  hradu  Žďárského. 

Chasa  Vítova. 

Čeleď  Pabénického. 

Svatební   hosté  obojího  pohlaví. 

Několik  čeledínů  z  krčmy. 


Hra  děje  se  iMi  hradě  Žďá>rsikém  a  u  krčmy  Zánibovy. 


Síň   na   hradč   Žďárském. 

VÝSTUP  1. 

Božepor.    Vít    Záruba. 

8ožepor  (u  stolu  sedě  list  přečítá).  i 
„A  takž  poveze  mladý  Pabčnický  mou 
dceru  Adietu  jakož  nevěstu  svou  zejtra 
na  otcovský  hrad  a  u  tebe  se  pohostinsku 
zastaví.  I  při praviž  tedy  svatebčanům  ve- 
selý den,  starý  příteli,  na  památku  i  obno- 
vení radostných  časů,  ježto  jsme  druhdy 
my  dva  spolu  ztrávíli.  Mne  poutá  neduh 
na  lůžku,  sice  bys  musel  častovati  také 
svého   Oldřicha   z    Kamenného   hrádku.''* ' 


V  í  t    (jenž   byl    mezi     čtením    netrpělivě 
přecházel.) 

Včera  slyšeli  jsme  již,  co  napsal 
Otec  nevěstin,  a  ucho   moje 
Není   tupé,   smysl    nejapný,   by 
Nepojalo,  žehy   růžemi    rád 
Mladé  choti  cestu  vystlal  z  domu 
Otcovského  až  tam  pod  střechu,   kde 
Příští  dnové  její  téci  mají 
Jako  skvělé  vlnky  po  čalouně 
Lučním.  Slyšel  jsem  a  pevná  ve  mně 
Vůle  povstala,  že  skvostné   hostů 
Uvítání   sám   tu   obstarám  co 
Hradu  pán  a  hospodář. 
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Starých   kořenů  má  touha  moje. 

Bych  Jii  domem  vládnul,  vlastni  čeledí; 

Neokuelť  Jinoch  blaha  zdroje, 

Dokud  po  rodiči  statek  nezdčdf. 

Já  chci  vládnouti,  a  příčina  Je 

Vhod,  bys  práva  svého  aspoň  v  tomto 

Hradč  s  beder  starých  složil  na  má 

Ramena  a  v  ruku  dal  mi  soudní 

Meč  i  váhu. 

B  o  ž  e  p  o  r. 

Dltč   bláhové! 

V  í  t.  Nic 

Oítč;  pánem  slovu  ode  dneška, 
Sic  mé  okem  nezastihne  ženich 
Most,  Jejž  pánem  zvou  Již  dédiny. 

B  o  ž  e  p  o  r. 
Milý   hochu! 

Vít. 

Pánem    slouti    chci!    dej 
Meč   i   váhu  v   rui<u   mou. 

B  o  ž  e  p  o  r. 

Jeť  ostrá 
Hříčka  meč,  a  váha  téžká  ruce 
Jinoiské,  a   nezkušenost  vládne 
Jimi  Jen   k  své   nehodé. 

Vít. 

Já  pevné 
Chopkn   oboje   i   pevné   udržím. 
Neníť  křehké  proutí,  slabá  peruť 
Moje   rameno,  a  byť  I  vékem 
Nedozralé,  duchem  přece  zralé  Jest. 
Sám  to  víš,  a  dávno  bys  i  synu 
Jedinému,  statků  svých  a  Jména 
svého  dédici,  byl  právo  slušné 
Postoupil,  Jen   kdyby  ďábel   šeptat 
Neumel. 

(Ukáže   na   Zárubu,   kterýž     posud    vedle 
Božepora   stojí.) 

B  o  ž  e  p  o  r. 

AJ,  Víte!    Na  vérného 
Sluhu   nevřeš? 

Vít. 

Na    vérného?    Vérul 
Vérným   svého   zisku   pomocníkem 
Vždycky  byl.  Jen  viz!  Onť  sám  se  stydí 
Za  svou  služebnost  a  před  mým  slovem 
Spravedlivým   ústa  zavírá. 

Z  á  r  u  b  a. 

Mejlíte  se,  mladý  pane!  Úcta 
K  šlechetnému  otci  ústa  moje 
Váže,  ne  stud   před  synem. 

Vít. 

Mlč  a 
NepopichuJ  zpumým  slovem   hnév   můj, 
Šedý  pokrytče!    i   vrch  I  tmavé 
Dno  tvé  zrádné  duše  znám! 
Jako  ptáčník  vazby  křídlům  kuje, 
Jako  chlapec  brouka  uvazuje  — 


Jako   hříčku,   péro,  mlhu,  dech 
Cenil  Jsi   mé   posud  v  mladých  dnech; 
Mezi    přfzeA   otce  a  mé  prosby 
Třely  se  tvé  potméšilé  hrozby, 
A  co  Jsem  kdy  odporného  zkusil. 
Na  tvou  radu  zkoušeti  Jsem  musí  I ; 
Ješté  nyní  otci  v  kroku  bráníš, 
By  mi  práva  svého  nepostoupil; 
Hleď  Jen,  ať  se  hnévu  mého  chráníš, 
Z  trestu  mého  téžko  by  ses  koupit; 
Pánem  chci  a  musím  nyní  slouti. 
Byť  i  svét  mél  zlobou  vyhynouti! 

(Jde  ven.) 

B  o  ž  e  p  o  r. 
Víte!    Vítku! 
(S  úsmévem)  Prchlá  hlava! 

(k  Záriiboyi)   Odpusť 
Slovo   prudké   hochovi!   Jen   décká 
Nedočkavost  hoří  v  ném,  a  dobře 
Vím,  že  mysl  vlídnou,  mírumilou 
Z   plamenů   téch   vynese,   až   rozum 
Usedlejší  naň,  že  hoří,  zavolá. 

Z  á  r  u  b  a. 
Do  té  doby  zprahnou,  pane,  prsa 
Jeho,  a  Jen  truska  bez  vší  ceny 
Zůstane,  kde  cltné,  mužné  srdce 
Tlouci  má.  Již  tedy,  pane,  has! 

B  o  ž  e  p  o  r. 
AJ  ty  véčný  proroku!   Jen  „haste" 
Voláš,    „has"    a    nepomysifé    přitom, 
Že  bych  proudem  chladným  i  svou  lásku 
Musel  zalití,  co  moje  stará 
Léta   přelíbostné  zahřívá   i 
Mladí.   Nevíš.li,  že  díté  svoje 
Miluji? 

Z  á  r  u  b  a. 

To   vím,  a  denné   Boha 
Prosím:  Odpusť  otci  hřích.  Jenž  láskou 
K   8  y  n  u  Jmenuje! 

B  o  ž  e  p  o  r. 

Co,   starý   muži. 
Povídáš? 

Z  á  r  u  b  a. 

Co  denné  opáčím  dle 
Povinnosti   sluhy   vérného.    Ty, 
Pane,  hřešíš  láskou  slepou  k  synovi! 
Všemu  svétu  mezník  postaven; 
V  Jisté  míře  béží  noc  i  den, 
A  tak  shodné  celý  svét  se  daří. 
Béda,  srdce-li   svých  mezi  zmaří; 
Nechť  Je    vede    plazivost   neb   pych   — 
KročeJ   přes   meze  Jest  vina,  hřích. 

B  o  ž  e  p  o  r. 
Hřích   má   láska   k  Jedinému  synu? 
Chceš,  bych  na   milosti  boží  zoufal?  — 
Dlouhá  byla  řada   roků  mých,  a 
Stál  Jsem  posud  bez  détí.  Jen  s  bázní 
'V    temnou    dálku    budoucnosti    hlede. 
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Rovně   jako   s   lítostí  a   bolem. 

Od  včků  86  Žďárských  jméno  skvélo 

Vlasti   k   oslavě  a  spasení; 

A  však  náhle  větvf  jeho   mřelo, 

Jediný  jsem  stál  již  k  zmaření. 
Z  á  r  u  b  a. 

Bůh   tak   soudil,   neprotiv  se   člověk. 
B  o  ž  e  p  o  r. 

8  vroucí   modlitbou   v  těch   dobách  žal- 

^   ných 

Zdvihnu    k    nebes   králi    zraků   kalných, 

Slibuji,  že   podle  slov  a  vůle 

Jeho   v   pouhé   lásce    dítě   svoje 

Vychovám  —  a  prosba  moje  vzešla. 
(S  blahým  zpomínánfm.) 

Bůh   ml   syna  daroval! 

Tajná  dnů    mých   pohádka    i   cena 

Všeho  života  mi  vyjasnila  se, 

Když   ml    v   náruč   drahé   poupě   vložili. 

Slze  radosti  ml  z  očí  proudily, 

U líbal  jsem   novorozence,  a 

V  blahu  tom  i  slib  svůj  obnovil,  že 

V  pouhé   lásce   dítě  vyroste.   Já 
Ke  cti   boží  slib  ten   učinil  a 
\/érné   podle    síly   naplnil.   I 

Proč   by   nyní,   bloude   starý,  proč  by 
Hříchem   sloul? 
Z  á  r  u  b  a.  Že  vydal   špatné  ovoce. 
Láska  tvoje   v   slabost   zakrněla, 

V  slei^é  shovívání  prostopášných 
Kousků:  zlosti,  zneuctění  stáří. 
Přebujného   hýření  — 

B  o  ž  e  p  o  r.   Aj.   Zárubo, 
Zárubo,  ty  ostrým  šípem  po  mé 
Přízni    střílíš!    •—   Vít  je    mladý;    mysl 
Neustálá  z  věci  k  věci  točí 
Se,  a  stáří   naše  závratu  se 
Strachuje,    kde    jinoch    snadno    přeletí. 

(Velmi  laa-kavě.) 
Není  divu,  chce-li   pánem   slouti 
Před    dnešními    hostmi;    marnost 
Jest  to  přirozená  mladosti  a 
Prominouti    snadná.    Učiním   dle 
Vůle  neškodné.   Již  jdi  a  zvěstuj 
Vítu,  že  mu  s  dneškem  otcovského 
Hradu  postoupím. 

Z  á  r  u  b  a      (hlavou     starositlivé  třesa   o 

diejde). 

B  o  Ž  e  p  o  r. 
Blud   a   klam  zde   lidskou  myslí   zmítá. 
Vášeň    lidské  srdce  zchvacuje; 
Blaze,   komu   stálá    hvězda   svítá. 
Ten  tu  z  vlnobití   vypluje! 
A   ta   hvězda   sluje    láskou   světu, 
Požehnanou   setbou   rajských    květů; 
Láska   k  poblouzení  nevodí. 
Láska  hřích   a  vlnu  nerodí! 


Vít  je   láska    má,  a   ruka  boží 
Milým    synem    radosti    mé  zmnoží. 

VÝSTUP   2. 

Z  á  r  u  b  a,  za  ním  V  í  t  s  obnaženým  me- 
čem,   Beneš    a   jiná    Čeleď   hradní,    B  o- 
z  e  p  o  r. 

Z  á  r  u  b  a    (vycléšen  přib^ihoie  a  Božeporu 

k  nohoum   se   vrhne). 
Pane,  spas  mě! 

B  o  ž  e  p  o  r.    Co   se   děje?   Vítku, 
Nač  ten  vytasený  meč? 

(Vzchopiv  ::e  mezi  oběma  atojí). 

Vít.   Jeť   soudní 

Meč,  dle  práva  mého  poprv  obnažen! 
Pomstě   vydej    letitého   zrádce; 
Odbůjně   se  pánu   svému    zpouzel. 

Z  á  r  u  b  a. 
Lžeš  to,  panáčku!    Jáť  vím,  co  pánu 
Dáti   mám,  a  tebe  učiti   bych 
Měl,   cos  dáti    sluze   povinen. 

Vít. 
Vzteklý  pse! 

Z  á  r  u  b  a.   O,  zab  jen   psa,   jenž   řeta 
Dlouhá  dům  tvých  otóů  střeže!   Z  bázně 
Před  tvým  vztekem  neprchal   Jsem; 
Ale   abych    otci    tvému.   Jehož 
Sám  a  se  mnoU  celý  krftj  co  otce 
Cti,  a  jejž  ty  dosti   časně   hořem 
Sklátíš  do  hrobu,   bych  Jemu  žalu 
Umenšil,  jsem   utíkal  —  jen  proto. 
Panáčku! 

B  o  ž  e  p  o  r.  Již  ustaň,  Zárubo!  Z  vás 
Obou  páchne  překypělá  žluč;   ty 
Beneši,  mi.  pověz,  co  se  stalo. 

Beneš. 
Mladý  pán  stál  na  předKradí,  rozkaz 
K  uvítání  dnešních  hostů  ^ávaje^ 

V  tom  se  tady  hradní  vyskytne  a- 
Zvěstuje,   že    odedneška    jinoch 

Na   otcovském   hradě   pánem  sluje. 
Potěšil  se   pan  Vít  novinou,  a 

V  té  své  radosti   nám,  čeledi   své, 
Zbrojnošům    i    panošům,    kvas   chtěje 
Ustrojiti   na  začatou:    káže 

Hojný  počet  ovcí  ze  Žďárského 
Dvorce  pobíti.   Však   tomu   s  hněvem 
Protiví  se   hradní.  —  Mnohých  peněz 
Dal  váš  otec  za  to  stádo  pěkných 
Ovcí!  —  Aj,  co  třeba  Žďárským  pánům 
Býti  ovčáky!   zas  na  to  pán,  a 
Znovu   stádo   velí  pobíti.   Leč 
Hradní  z  urputnosti   se   mu  ještě 
Opíral,  i   marnotratou   nazval 
Pána,    až  jej    tento    mečem   pohnal 
K  rutěku;  —  my  sotva  ubránili 
Vraždě. 
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Bož^epor.  Zárubo,  dí  Beneš  pravdu? 

Z  á  r  u  b  a. 
Pravdu. 

B  o  ž  e  p  o  r.   AJ,    proč    do    poř^idku    mého 
Domu   8  neslušnou  ty  přísností  se 
Mísíš?  Vít  Je  pánem   statků;   Jedním 
Kvasem -nezchudne  pak  Žďárský.  Vít  Je 
Pánem  —  Ještč  Jednou  všem  to  dím,  a 
Všickni  Jeho  rozkazů  se  držte! 
Ty   pak   synu,   promiň   horlivosti 
Poctivého  hradního,  onť  dobře 
-  Myslí  s  pánem  svým. 

Vít.   Já  ale  s  ním  to 
Dobře   nemyslím!    On  Jest  mi  v  oku 
Trn  a  v  -srdci   me£  a   na  Jazyku 
Pelynek,  I   nebudu  s  ním  déle 
Poď  Jednou   zde'  střechou   bydleti.  Já 
Pán  Jej  z  hradu  svého  vyháním! 

B  o  ž  e  p  o  r. ' 
Synu,  synu! 
(Pohnutí  mezi  všemi  přítomnými.) 

Vit.   Vyháním!    Již   Jako 
Jedu   musel   bych  se  dechu  Jeho 
Báti,  kroku  Jeho  Jako  rány 
MocQvé.  Co  strašidlo   by  sku&el 
Při   mých   radostech  a  činů  mých  by 
Dral   se   býti   počtářem.    I   pryč  s    nfm! 
Neber  odboj  nika   pod    ochranu, 
.Aneb  mezi  mnou  a  ním  si  vol; 
Zůstane-li  on,   Já    nezůstanu  — 
Zkus;  kde  větší  z  loučení  máš  bol. 
Neb  to  vyřknou.tl   dej  zákonníkům! 

(K  čeJedl) 
A  teď  vzhůru  —  proti  svatebníkům; 
Ať  Je  s  poctou,  s  plesem  uvítáme, 
Prv«ií    důkaz    nové   vlády    dáme! 

(Odejde  si  čébedí.) 

Božepor    (v    hlubokých    myšlénkách). 
Zůstane-li  on,  Já  nezůstanu! 

Zárub^a. 
O,  Jen  přímo,  pane,  mluv  —  mne  sluhy 
Starého  se  neštiť!   Arciť  že  'mne 
Vyieneš;    své    dítě    musíš    podržet. 

Bož  ep  o  r. 
Dokud  Jeho   krev  se  neutiší  — 

Záruba.. 
Bodeji  by  se  utišila! 

Božepor.  NeméJ 
Starosti! 

~áruba.  Já  o  sebe  Je  nemám. 
Ale  o  tebe.  Mně  domov  kyne 
Pokojný;  leč  tobé  nepokojní 
Dnové   nastanou,  a  tuťby  oči 
Staré  žalem  zplakaly,  Že  nemá 
Věrný   sluha   nésti  s  tebou  trudu 
Tíž,  Jak   radost   lehkou   nosíval.   Nu, 
Nebe  Jinák    určilo! 


Božepor. 

Nenaříkej,   starce  —  neobtěžuj 
Také  srdce  mé.    Vždyť  na   věky   se 
Nerozcházíme;    Já  sám   tě  časem 
Pod  tvou  střechou  ponavštfvim; 
Tam   se  spolu   potěšíme  — 

Záruba.  O   můj 

Dobrý  pane!    (Ruku  mu  líbá.) 

Božepor    (obejmie    ho    velice    pohnut). 
Dobrý  Jsem,  to   mohu 
Říci  o  sobě  —  a  dobrota  snad 
Chyba    moje  Jediná. 
K  všech  něm  vám  se  láskou  srdce  kloní, 
S  vámi  pleše,  s  vámi  slze  roní, 
Všechny   pásá   vděku   silný   pruh. 
Odpusť,  že  tě  pouštím  bez  vlny; 
Věrnýs  přítel,  dnů  mých  stálý  druh. 
Ale  Vít  Je  —  syn  můj  Jediný!   (Odejde.) 

Záruba   (po   bolestném   zaonlčení. 
Z   domu  tedy!   —  Po  třiceti    letech 
Věrné    služby,    uprchlé    co    ranní    dým! 
Krásný  čas!   —  A  nyní  všecko  náhle 
Zůstaviti,  nač  tu  starce   poutal 
Obyčej,  a  pořádati   staré 
Dny  své  v  neobvyklý  řád!   —   Nu,  Bůh 

tak 
Od  věčnosti    moudře  rozsoudil,  i 
Nadál   Jsem  se   takového   konce, 
Připravený    vše    zlé   očekávaje. 
O  nevděku   nemluvím;    mne  jistý 
Domov  uvítá,  a  tady  sama 
Hrob  si   kopá  slabost  otcovská. 
Bleskem    moudrosti   Jej    osviť,   pane. 
Nežli  se   mu  synem  žalost   stane; 
Já,  co  krev  a  život  postačí. 
Než  mi   dcera  oči  zatlačí, 
Vždy  Jsem   k   slovu   Jeho   uchystán; 
Věrný  sluha  Já  —  on  dobrý   pán! 
(Odejde.) 


Zahrada,    vzadu    zdí    obehnaná.    V    právo 
stranou     viděti     zadní     částku     Zárubovy 
krčmy   a   sice   se   dveřmi   do  zahrady   ve- 
doucími. 

VÝSTUP   3. 

M  I  I  r  n  a. 
AJ,  ten   Libin   také  všude  slídí! 
Doví-li  se  o  něm  otec,  bude  zle. 
Tolik  mil  se  pustit  za  mnou  z  domova! 
Dotíravý   Jest   až  hrůza!     —  Libin? 
Ne,  to  bych  mu  křivdu  činila. 
Báziiv  Jest  a  tichý  Jako  beránek, 
Jako   holoubátko   bez  žluče;    to 
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Jest  pan   Vítek  Jako  blesk  a   bouř.  — • 

Ppoč 
Není   Libin  také  vzácným  Jonákeml 
Má  to  vina  není,  že  se  mi  Již 
Nelíbí;    kdož   může  srdci  velet: 
Rádo  méjl    když  vidí  oči  něco 
Lepšího r  —  Ty   milý   Bože,  tu  Je   žasl 

VÝSTUP  4. 
Libin  z  domu.  M  i  I  i  n  a. 

Libin. 

Odpusť,  Milino,  že  JeSté  Jednou 

Přicházím;  Jdu  s  prosbou  poslední. 
Milina. 

Co    chceš? 
Libin.  Jen  se  nemrač!    Tvář   I   čílko 

Vyjasni,  ať  z  nčho   naděje   mi 

Svitne. 
Milina.  Však  to  není  mračno  k  bouři, 

Neboj  se,  že  uhodí.  —  Co  chceš? 
Libin. 

Mllino,   smím    promluviti   s  otcem? 
Milina. 

8   otcem    mým?     I     proč   bys   nesmět? 

Střecha 

Jeho  krčmou  pro  každého  Jest,  a 
Přijde-li  dnes  domů   hospodář,  i 
Proč   bys  nemluvil?  Toť  mOže   každý. 
L  i  b  í  h. 

Každý?  —  To  Je  nelaskavý  žert,  a 

Srdci  tvému  na  ujmu.  Jen  Jeden 

Mluviti   má  s   otcem,  Jako  Já   chci, 

A  ten  Jeden  — 
Milina. 

Ty  Jsi  —  ne? 
Libin. 

Jsem!    Ano 

Já!   Ta  myšlénka  mě  dlouhé  časy 

Kojila;   tys   nechala  mě  V  zlatých 

Snách,  a  teď,  an  Jsem  Jim  zvyknul  Jako 

Pouhé  pravdě,   slovem   nevlídným   mě 

Probouzíš. 
Milina    (blíže  pokročí  —  zkrátka). 
Jsem  povinna  tě  ze  sna 

Budit  Jako  nemluvňátko  sladkou 

Písničkou? 
Libin   (ponékud   zaražen). 

To  nejsi   povinna;    leč 

Povážím-II,   jak  jsme   spolu   vyrostli    — 
Milina. 

Také  Jiných  dětí  bylo  v  sousedstvu. 
Líbin. 

Ne  však  jako  my  v  té  chýši  jedné. 

Co  dva  strůmky  v   jedné  zahradě. 
Jeden   s  druhým   hraje,   běhá,  sedne, 

Oběma  věk  plyne  při  vnadě; 
Tobě  zalíbit  se   mládec   hleděl, 


Že  té  miluje,  to  sotva  věděl; 
Teprva  když  na  otcova  slova 
Loučiti  ses  měla  s  dědinou, 
Poznal,  žes  mu  slasti  Jedinou. 

V  paměti  mu  zjevila  se  znova 
Všecka  rozkoš  s  tebou  zažitá; 
Bolest   lásky,  náhle  probuzené, 
Pro  tvou  ztrátu   byla  dvojitá, 
Touhou   mřelo  srdce  zkrvácenél 

Milina   (soucitně  před  aebe  bledřc). 
Lituji   té,  ubohý  1 

Libin. 

Jsem  věru 
K   politováníl    Neb  dívka,   Ježto 
Při   loučení  na   mém   srdci   plakala. 
Ona  Jediná,  kterou  Jsem  ctfti 

V  duchu  vyvolil:    ač   políbením. 
Ruky  tisknutím   a  vroucím  zřením 
Sama  slib  své  lásky  upevnila, 
Brzo   mysl   vratkou    proměnila. 

Mil  i  no,  čím  Jsem  tě   rozhněval,  žes 
Jméno   moje  vymazala   z  duše 
Své? 
Milina    (nejistě). 

To  bylo   věčné   řízení,  a 
Tomu   srdce  lidské  protivit  se 
Nemůže. 
Libin. 

O  nevěř  klamným  leskům! 
Snadnoť  srdce  v  tajné  sítě  padne, 
A  Jen  v  chýši  ubráníš  Je  bleskům, 
Na   výsostech   ale   jistě   zvadne. 
O  pojď,  vrať  se  k  prosté  domácnosti, 
Tam  ti  kynou  věnce  blaženosti. 
Milina. 

Ach,   můj   Libině! 
Libin. 

Má  Mllino!  Ty 
Novou  sílu  vléváš  v  duši   mou  tím 
Slovem    jediným:    Můj    LiDíne!    O 
'  Ještě  Jednou   mě  tak  pojmenuj! 

(Za  scénou  ozve  se  lovčí  trubka). 
Milina. 

Ha,   můj    Vítek!    Honem  vstříc   mu! 
Libin. 

Mllino! 
Milina. 

Nezdržuj    mě! 
Libin. 

Milino,  ta  chvíle 
Nad  blahosti  dnů  mých  rozhodne. 
Milina. 

Pusť  mne! 
Libin. 

Nuže,  tedy  dospěj  cíle 
Svého!    Štěstí   mé  je   neshodné. 
S   Bohem  buď!    tys   mého  srdce   ránu 
Viděla;    mé  stesky   v   dálce   zahynou. 
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K  mému  ráji  zastoupí  las  bránu» 
Hleď  Jen,  ať  Ji  kroky  tvoje  neminou! 
Bůh  té  veďl  —  i  mne  snad  povede, 
Jestli  zoufalství  mé  nesvede.   (Odejde.) 
Vít  (za  scénou . 

Miiinol 
M  i  li  n  a. 

Již  letfm,  miláčku  1 
(Běží  k  zahradním  dvlřkám  a  otevře.) 

VÝSTUP  5. 
Vit    M  i  I  I  n  a. 

Vít. 

Zlato   moje!    že  Již  nepřijdu,  snads 

Myslila?   Tím  ohnivéji    nech   ať 

Medopinou  číši   k  ústfim  přitisknu  — 
(políbí   ji) 

Rád  bych  nahradil,  co  zmeškáno. 
M  i  I  i  n  a. 

Nepokojný  —  postůj  trochu!  —  Jak  mu 

Tváře  pálí!   —  Jel  Jsi   rychle,  viď? 
Vít. 

Jako   blesk   mé  švihlá  brůna   nesla, 

O  závod  s  ni  touha  kvapila; 

Hnalť  Ji   ohlas   milostného    hesla, 

O  cesté  jí  láska  vésti  la. 

Přiletím  —  a  v  tvé  mi  náruči 

Símé  sterých  slastí  vypučí; 

Oči  tvé  mi   jasné   k  blahu  svítí, 

V  srdci  tvém  se  moje  srdce  znftí! 
MIM  na. 

Tak  se  vede  také  mné,  můj  Víte! 

Jáť  se  sama  neznám  Již,  a  když  té 

Nevidím,   Jsem    pro   všechen    svét   ztra- 
cena. 

Mnohých  radostí  Jsem  u  péstounky  mela, 

Byly  dary,  svátky,  Stédrý  den; 

Tebou  však  Jsem  teprv  blaho  zřela, 

Všecko  jiné  bylo  pouhý  sen; 

Srdce   o  to   nyní   málo  dbá. 

Jen   když  tys  můj,  Vítku  — 
Vít   (obejme  ji). 

A   ty   má! 
M  i  I in  a. 

Povez   ml  jen,   kdy  se  otci   svéříš? 
Vít   (snadně). 

K  čennu   to?  Jáť  na  toho   se  ješté 

Ani  neptal.  Tebe  miluji,  a 

Tobé  jsem  se   svěřil  Již. 
M  i  I  i  n  a. 

Ach,    netrop 

Žertv!    Čili   upřímně   to   semnou 

Nesme jSIíS?   Já  dosud    na  tvůj   stav  se 

Neotala.  a  posléze  isi  něco 

Pro   mne  tuze   vzácného.    Dnes  šaty 

Máš  co   rytíř  bohaté.  Již  promluv 

S  otcem,  to   ti  povídám. 


V  í  t  Kdo  Jest  tvůj 
Otec?  Dosaváds  Jen  o  tetě  a 

O   své   lásce  mluvila. 
M  i  1  i  n  a.  Protože 

Otec  o  mé  lásce  neví.  Ale 
Teta  semnou  nese  tajný  kříž. 
Neboť  znala  také  lásky  tíž. 
Otce  od  dětinství  neviděla 
Jsem,  a  co  mě  domů  povolal  —  Jsou 
Tomu  teď  tři  neděle  —  Jen  dvakrát 
U  nás  byl;   (s.  dsměyem)  to  tys  byl 

desetkrát! 
Přísného  je  pohledu,  to  však  nic 
Líbeznosti  srdce  nebrání;   vždyť  uvidíš! 
Já  ho  v  první  chvíli  zamilovala. 

VÝSTUP    6. 

Z  á  r  u  b  a.  M  i  i  i  n  a.  Vít. 

Zá  ru  ba   (z  domu). 

Mílino! 
M  i  I  i  n  a    (běží  mu  v  ouetrety). 
Ach,  otče!   otče! 

V  í  t.  Ted>^ 
Pravda,  čeho  jsem  se  nyní  domyslil? 
Hradní  jejím  otcem?! 

Z  á  r  u  b  a    (obejmuv   dceru    Víta    si    lépe 
vSimme). 

Jakže?  Vy  tu. 
Pane  Žďárský?  Co  tu  hledáte?  My 
Spolu  nemáme  co  jednati,  a 
To  je  půda  má.   Jeť  moudrý  sluha, 
Kdo  si  vlastní  zjedná  hnízdo,  než  ho 
Milostivé  panstvo   z   tepla    vyžene. 
Co  tu  hledáte? 

Vít.  Slov   ušetři  a 

Ptej  se  dcery. 

Žáru  ba.  Co  tu  děláš,  Milino? 

M  i  I  i  n  a. 
Co  tu   děiám?  Ach  to  divná  věc!    Nic 
Vlastně  nedělám,  a  přec   mi  z  toho 
Sladký  plyne  zisk.  —  Nu,  tedy  mluv  jen 
Vítku! 

Z  á  r  u  b  a. 

Vítku?    Zhola    Vítku?    Děvče! 
Pouze   Vítku? 

Vít.  Láska  zapomene 

Na  pána.  Mne  tvoje  dcera  —  Je-ll 
V  skutku  tvou  —  vždy  takto  jmenuje,  i 
„Milý  Vítku"   někdy.  To  ti   milo 
Nebude. 

Z  á  r  u  b  a.    To   nebude.    Mne  tresci 

Bůh!    Pryč,  dítě   nešťastné!    Či   jsem  tě 
Proto  patnácte   let  Jako  poupě 
Skrýval  před  všetečným  prstem  chlapce 
Nezvedeného,   bys  v   rukou  jeho 
Posléz   uvadla    co   růže   rozkvetlá? 
Domů  pojď  a  podvodníků  chraň  se! 
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Vít. 

Nezapomeň,   že   té   slyším,  abych 
Pro  zvuk  řečí  tvojí  nezapomněl 
Já,  žes  otec  Miliny. 

Z  á  r  u  b  a. 

Dbám   já   na  tvé  zapomenutí?  Tys 
Na   mne  zapomněl  JIŽ;    netřeba  ti, 
Abys  tížil   pamét   myšlénkou,  že 
Otec  dívky  jsem,  Již  více  nespatříš. 

M  M  i  n  a. 
Otče!    já   mu  věrnou    lásku   slíbila. 

Z  á  r  u  b  a. 

A  já  tobě  kletbu  dám,  aneb  tě 
Ná  veřejné    místo  postavím,  kde 
Celý  svět  Jda  kolem,  do  tváří  ti 
Naplije,  žes    obcovala    z    hejskem 
Rytířským! 

M  i  I  i  n  a    (rukama   lomíc). 
O   Bože!    Bože! 

Vít   (po  meči  sáhne).  Jedno 

Slovo  Ještě  — ! 

Z  á  r  u  b  a.  Tisíc  slov  —  anebo 

Zacpej   uši  —  Jdi!   Zde   já  jsem  pán,  a 
Poctivě  jsem   tolio    práva   dobyl 
Věrnou,  spravedlivou   úsluhou;    zde 
Mohu  velet,  a  kdo  po  dobrém  tu 
Neposlechne,  toho   po  zlém  vyhodím! 

Vít. 

Ha,  ty  schránko  zrádné  smělosti!   ty 
Pána(  —  svého   pána  vyhodit?   Nu, 
Búhtě  živ!   těch  práv  tě  v  domě  tomto 
Brzy  sprostím!   (Do  zadu.)   Holá,  čeledi! 

M  M  I  n  a.  Co 

Počínáte,  pane  —  Vítku? 

Žáru  ba.  Mlč  a 

Tiše  postůj! 

VÝSTUP  7. 

Cliasa  lovecká,  mezi   ní  Beneš,  hrne  se 
dvířkami.  Předešlí. 

V  í  t.  Toho  zlosyna  se 

Chopte,  k  stromu   přlvažte  to 
Tělo  nenávistí  vyzáblé,  a 
Jeden   po  druhém  pak  napínejte 
Luk!   Svůj  zlatý  řetěz  tomu  darem 
Dám,  kdo  v  srdce  jeho  zatkne  šíp,  v  to 
Hněvem  krmené  a  napájené 
Závistí!    —  Již   honem! 

Z  á  r  u  b  a.  Spas  mne,  Bože! 

(Čeleď   se   ho  chápe.) 

M  I  I  i  n  a    (vrhne   se  mezi  ně). 
Zpátky!    Ustaňte!    Ach,  Vítku,  odvolej! 
Pryč!    jeť  mejlka  v   rozkazu! 

Vít.  Jen   čiňte, 

Co   jsam   kázal! 

(Chasa  opět  Záruhy  se  chápe.) 


2  á  r  u  b  a   (držáii  z  obou  stran  za  ruce) : 
Nuže  tedy,  Pane  nad  oblohou, 
Nad  hvězdami,  nad  tou  knihou  a  tím 
Rukojemstvím    věčné   spravedlnosti    — 
K  tobě  volám!  —  pošli  žhavé  blesky. 
Větrem    nešťastníka   rozmetej, 
A  než  vzniknou  nad  ním  otce  stesky. 
Všechnu  památku  zde  po  něm  směj! 

M  i  1  i  n  a  (plna  smrtelného  strachu  zkřik- 
ne  a  Vítovi  k   nohoum  padne). 
Pomoc!   Pane,  pro  spasení  duše, 

V  něž  snad  věříte  —  a  pro  tu  lásku, 

V  níž  jsem  se  vám  oddala  —  neplňte 
Rozkaz  ukrutný! 

Také  vy  snad  otce  máte  —  sestru. 
Matku  máte  —  pro  strach  smrtedlný, 

V  němž  i  oni  zahynouti  mohou  —  Vítku! 
Slyš  mne,  slyš!   a  otce  nevinného  — 

(Lovci  byli  již  Zárubu  na  zad  v  levo  od- 
vedli, někteří  pak  v  právo  u  předu  sto- 
jíce, luky  napínají  a  po  ném  míří,  což 
Milina,  po  otci  se  ohlížejíc,  nyní  zahlíd- 
1)0  a  zoufá  ni  i  vě  zkřiknouc  k  ochraně  ot- 
cově pospíchá.) 
Pomoc!  pomoc!  Stůjte!  Zadržte!  Můj 
—Otče  —  otče! 

(Bez   sebe   u   prciitřed   klesne.) 


VÝSTUP  8. 

Božepor  z  domu.  Za  ním  několik  zbroj- 
nošů, pak  domácí  dvě  služky,  jenž  Millně 
ku  pomoci   spěchají.  Předešlí. 

(Lovci    od    Záruby    upustí.) 

Božepor 

Kdo  zde  volá  o  pomoc,  že   mimo- 

jdoucí  leknutím  se  staví?  Ty  zde, 

Vítku?  Tamto  hradní?  —  Co  se  děje? 
Beneš. 

Pán  ho  kázal  trestat. 
Z  á  r  u  b  a.  Terč  chtěl 

Udělati  z  prsou  mých! 
Milina    (síly  nabyvSi    nyní    otci  okolo 

krku  padne;  oba  fie  drží  v  objetí). 
Božepor  (ruce  sepna). 

Z  tvých  prsou?! 
Vít. 

Ni   těch   šípů   hodná   nebyla   by 

Zrady  plná  tato  nádoba! 

Podrž  ji  teď,  soudce  vlídnější!   tyť 

Neomylně  ryzí  zlato  najdeš 

V  Jejích  útrobách.  Než  hledej,  dokud 

Se  ml  jeřtě  jednou  v  cestu  nevstavf; 

Rozšiápnutou  bys  pak  v  prachu   nalezl. 

Milino! 
Milina    (ani   se   naň  neohlížejíc,   tuže  ji 
se  k  otci  vine). 
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Dcera? 
zemřela? 


Vít.  Ty  pod  dravcova  křídla 

Hlavu  skrejváš,  hrdličko?  —  Jen  směle 
Vzhůru   pohledni    a  srdce   vřelé 
Vítku  zachovej!   Jeť  včru  blaze, 
Dévo,  dokud   Pán   sám   prosívá, 
Nežli  símě  pomsty  rozsívá; 
Oceň  tedy  lásku  jeho  draze.  — 
Vzhůru,   dáli    Čas   k   plesu    ubíhal 
(S  chasou   zadními   dvlřkami   odkvapl.) 
Bože  po  r    (jako   z  vidění   se   protrhna)'. 
Jaký  obraz  mě   to   poděsll? 
Byt  to  Vít,  mě  dítě,  napájené 
Láskou   srdce  vřelého?  —  jen    láskou 
Pěstovaně  a  přec  v  ukrutenství 
S  rozkoší  se  kochající?  —  Ach,  kdo 
Udrží  mé  smysly  v  kruhu  silném, 
Aby  zděšeně  se   nerozprchly 
Větrem?  —  Zárubol   tys  krutý  věštec  — 

(nazad  se  obrátiv) 
Zárubo!    mluv,  co  se  stalo?  Čí 
Dívka? 

ráruba    (přiblíživ   se). 
Dcera  moje,  pane! 
Bože  po  r 

Nepravil   jsi  jednou,  že  ti 
Z  á  r  u  b  a. 
Já  tě,  pane,  oklamal  a  klam  ten 
Nyní    k   škodě  se   mi   obrací. 
Cizina   mi   pěstovala  poupě, 
Kteréž  bázeň  moje  před  tvým  synem 
Z  domu  poslala  a  od  otcova 
Srdce  v  dálce  držela,  až  v  Pánu 
Zešla  její  pěstounka.  Leč 
Sotva  doma  na  prahu  se  ohlídla,  již 
Mladý  Zďárskf  pán  mi  kvítko  vyslídil  — 
Bože  po  r  (kvapně). 

Nedej  Bože,  aby  se  byl  zapomněl! 
Záruba. 
Já  se  mu  zde  protivil,  jak  péči 
Otcovské  a  právu  hospodáře 
Slušelo  —  on  ale  krutý  žert  si 
Vymyslil  — 
B  o  ž  e  p  o  r. 

To  vím  a  boží  prst  v  tom 
Vidím,  že  jsem  dosti  časně  přikvapil. 
Prudce  vzniká  v  hochu  první  plápol 
Milosti  a  zchvacuje  ho  k  Činu 
Prchlému.  i  není  věru  divu! 
Dcera  tvá  je  spanHá  —  pojď  ke  mně 
Dítě  medové!  —  Již  prominouti 
Hochu    musíte,  co  tropí   mladá. 
Pobouřená  krev  —  onť  na  zlé  jinak 
Nepomyslí  nikdy.  Věřte  ml  —  ach, 
Otec  musí  syna  omlouvati, 
Nemá-lí    se   spustit   naděje. 
Že  krev  jeho  k  cností  dospěje  — 
Nemá-lí   svou   lásku   proklínati! 
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Odpusťte  mu  —  otec  o  to  žádá, 
Přízeň  moje  splatí  vám  dluh   ráda! 
(Odchází    domem,     Záruba     s    Milinou 
zbrojnoíii  za  ním.) 
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Velká  předsíň,  sklenutá  na  sloupích,  mezi 
pimiž  do  jiných   komnat  se  chodí.   Vzadu 
zní    hudba.    Zpočátku   je    slyšeti    vytrubo- 
vání a  připíjeni. 


VYSTUP  9. 

Adieta.  Vít  (plesem  a  vínem  rozčilen  stra- 
nou s  ní  přichází). 

Ad  I  e  t  a. 
Jdémež  k  tanci,  pane  Žďárský;  jeť  to 
Hudba  výborná,  i  spolek  veselý,  jejž 
Ke  cti  nám  jste  pozval  ke  kvasu. 

Vít. 
Ajta!    nechmež   hudby,   ženo   krásná   — 
Hudby  v  síni   taneční;    mně  vaše 
Slova  nad  hudbu  jsou  skvostnější; 
Vám  pak  zahudu  sám  píseň  mnohem 
Líbeznější,   nežli  zboř  všech  pištců. 

A  d  1  e  t  a. 

Budíte   mou   zvědavost. 

Vít. 
Srdce  moje  o  lásce  vám  zazpívá! 

A  d  I  e  t  a. 
Píseň  o  lásce  vždy  chváliti   má 
Nevěsta.  Tož  o   s  v  é    lásce  snad  mi 
Povíte? 

Vít.  Ba  o   své! 

O  tom   kruhu  čarodějném,  jenž   mě 
K  tobě  víže,  kouzelnice  krásná! 

Adieta. 
Jakže,    pane? 

Vít.  O  tom  ohni,  jenž  mě 

Sžírá,  o  tom  toku,  jenž  mě  ztápí  — 
O  těch  sladkých  mukách  promluvím,  co 
Tebou,  koruno  žen,  v  duši   mé  se 
Zmáhají. 

A  d  I  c  t  a 

Jeť  svatba  má,  i   ráda 
Vidím,  když  mi  den  se  zdobí  žertem; 
I^^usí  žert  však  točiti  se  v  mezích, 
A   ne  drzým  skokem   poškádliti 
Slušnost. 

V  í  t.  Žert?  Mé  oko  viz,  ten  jasný 

Průhled  na  dno  srdce   horoucího  — 
Žil   mých   vřelé  klokotání  slyš  -. 

Adieta. 
Pane  Žďárský,  vás  tu  omámilo 
Víno!  (Odchází.) 
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Vít  (clo  cesty  jí  vstoupí). 

Tys  mé  omámila,  ženo 
Kouzelná!    I   popřej  léku  myell 

•  Zmatené,  co   na  rtech  tvojfch   roete. 

A  d  i  e  t  a. 
Odetup,   pomatenčel    hostlnekého 
Práva  hříiný  rušiteli,  v  klamném 
Rouše  přátelení  živá  zrado, 
Vllné  zvíře  v  lidské  podobé!  —  Pryč 
^     Odemne! 

VÝSTUP  10. 
Pabénický.  Předešlí. 

Pabénický. 

Co  se  déje?  Neznél  tady  hlas  tvOJ, 

Adieto  má,  v  ouzkostlivém  volání? 
Vít. 

Ha,  ha!    Upejpavé  třepetání 

Hrdličky    nic  více! 
Adie  ta.  Honem  kaž,  ať 

Sedá  čeleď  na  koné;  hned  ze  zdí 

Těchto  vesmés  vykročiti    musíme. 
Pabénický. 

Hrozí  nebezpečí? 
A  d  i  e  t  a.  Naší  cti. 

Pabénický.  Co 

Pravíš,  choti? 
Vít  (se  smíchem). 

Nelekej  se,  šťastný 

Manželi!   Jeť  po  žertu  a  cnostnou 

Zůstala   tvá   choť. 
Pabénický.  Co  to? 

Adieta.  Již  Jdeme, 

Drahý   Jdémel 
(k  Vítu)  Z  úcty  k  šlechetnému 

Otci  vašemu  ten  žert  váš,  pane, 

Zahalíme    rouškou   zapomenutí. 

Vezte  však,  že  pomsta  pod  ní  číhá, 

Drzým-i<  ji  prstem  Ješté  Jednou 

Odhalíte. 
Pabénický. 

Já  však  nechté  oči 

Míti   rouškou  zahaleny  v  jasno 

Vojím  pohlednouti.  Na  vás,  pane. 

Vysvětlení  žádám. 
Vít.  A  co,  kdybych 

Vám  je  nedal,  pane? 
Pabénický.  Věděl  bych,  že 

Věci   nepravé  Jste  páchal  tu,  a 

Zapomenu  v,  že  Jsem  u  vás  hostem. 

Rukavicí   bych  vás  mrštil  do  tváří. 
Vít. 

Mrštil?!    Mne  —  zde  pána?  Ha,  tys 

mrštil 

Mne  již  slovem   tím,  tou   myšlénkou,  a 


Krev  ml  kypí,  rána  pálí  —  tu  máš 
Půjčku  nazpět! 

(Hodí    miu    ruíkavlcl    do   tváří.) 

Pabénický. 

Hrom  a  peklo! 

(Vytasí  me6.) 

Obnaž! 

Obnaž,  nezbedníku,  obnaž,  práva 

Domácího   prostopášný  zhoubce! 

Obnaž  —    krví  tvou  den  svatební  si 

V  paměť  zapíšu! 
Vít.  Jen  pojď;  má  ocel 

Prahne  po  brodu! 
(Šarmu jí  a  do  zadu  se  tisknouce  v  pranro 

mezi  sloupením  zmizejf.) 
Adieta.  O  ustaAte!   M6J 

Manželi!    O  běda!    pomoc!    pomoci 

O  dni  nešťastný! 

(Spěchá  za  nimi.) 


VÝSTUP  11. 
Božepor  —  něco  hostů  —  Beneš. 

B  o  ž  e  p  o  r. 

Ký  to  nářek  svatebčanům  kazí 

Veselí?  a  Jakýž  mečů  řinkot? 

(Beneš  odejde   za  Vítem.) 

Kdo  se  opovážil,  dnes  tu  v  pěkný 

Věnec  radovánek  tnouti   mečem 

Obnaženým?  —  Kdože? 
Adieta  (za  scénou). 

Běda!    Běda  I 
Beneš  (se  vrá/tí). 

Vražda!  vražda!  Ženich  tone  v  krvi  I 

S  mladým  pánem  setkali  se  mečmí. 
(Někteří  hosté   hrnou  se  ven   —  hudba, 

jenž  byla  doaavád  zněla,  utichai&) 
P  o  ž  e  p  o  r. 

Co  žes  pravil? 

Beneš.  Mladý  pán  že  zabM 

Ženicha  a  sám  prý  k  boji  podal 
Příčinu! 

Božepor. 

O  zboř  se,  obloho!   a 
Zhasínejte  světla   nebeaká! 
Tmo,  Jenž  před  věčností  zem  Jsi  kryla, 
Rozpni  peruť  nad  mou  dědinou, 
Abys  před  hanbou  ji  zahalila, 
Nemohouc  Ji  chránit  před  vlnou! 
V  domě  vražda,  vrahem  vlastní  dítě  — 
Svod  I  i  vé  Jsou   chytrých   pekei   sítě; 
Otec,  v  nebe  skládaje  své  doufání. 
Nad  hrobem  tu  nyní  stojí  v  zoufáníl 
O  Zárubo,  ty  strašný  proroku! 
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VÝSTUP  12. 
Vít  (8  mečem  y  ruce).  Předeilf. 

Vít. 
Zpátky,  zpátky!    aneb   všechném   stane 
Se  touž  mfrou,  Ježto  drze  hněvu 
Pánovu   se  stavf   na  odpor! 

r»  o  2  e  p  o  r. 
Vrahu!  vrahu!  Neftťaetnfku  — 
Je  to  plod  mé  láaky,  péče  mé? 
Vzeilo  takto  si  mé  mého  učení? 
Láska  byla  dna  tvých  péstitelkou, 
Láska  družkou,  láska  učitelkou, 
A  tys  lidstvu  nevítaný  strach, 
Pouhý  rozbrojník  a  zlostný  vrah! 

Vít. 
Mlč!   —   a   nepokládej   za  vinu,  co 
Ztrestala  krev  šlechtická!   Či  mám  snad 
Hanu  snášeti  a  vlídnou  dáti 
Odpověď:    „Já  pána  miluji",  —  když 
Hněv  ml  pěstě  okáže? 

B  o  ž  e  p  o  r.  To  pověz 

Pi^d  soudem,  Já   na  výmluvu   nedbám; 
Zkamenělo  srdce,  odvrátil  se 
Sluch  —  pryč  odemne! 

VÝSTUP  13. 

Předešli.  Adieta  rukama  lomic,  za  ní  ko- 
morné a  čeleď;    hostmi  naplní   se  nazad 
celá  affi. 

Adieta. 
Mrtev!   mrtev!   Hvězda  moje  zhaslá. 
Berla,  zlomená   a  vysušený 
Blaha  zdroj!    Pryč,  pryč!   vy  květy, 

věnce, 

í odjímá  je  s  hlavy  a  ňader  i  odhazuje  se 
šperkem.) 
Zdobící  Jen   šťastnou  nevěstu;    mně 
Zhynul  manžel!  -—  O  bys  nebyl  statný 
Býval,  šlechetný  a  spanilý,   by 
Pro  tě   nářek   růsti    nemusel   a 
Slzy  mé  řinouti!  O  sladká 
Moje  ústa   manželská,  teď  ztuhlý 
Led! ! 

B  o  ž  e  p  o  r  (rukama  lomě) . 

O  běda!    běda!   Z  hostinského 
Domu  peleš  vražedníků,  z  kvasu 
Svatebního    stesky    pohřební    —   a 
Dítě  mé   —   má    krev! 

(Tváře  si  zastírá.) 


Adieta. 

Kletba  Jí,  té  krvi  zkažené!    Jeť 
Na  tvém  rodu,  štěpu  mnoholetém. 
Hnusný   výrůstek   tvé   dítě,   houba 
Plná  Jedu.   Kletba  Jí  a   boží 
Blesk  JI  popal! 

Bože  po  r.  Synu!   synu! 

Adieta  (k  <syé  čeledi). 
Vzhůru,  věrní!   Ježto  se  mnou  hoře 
Stejné  rozněcuje  —  pomsta  volá! 
Vrah   tu   stojí   mileného   pána! 
Nešetři   ho   vašich    mečů   rána; 
Zlořečím  mu,  vy  ho  nectěte  — 
Zoufající  vdovu  pomstěte!! 

(Odejde  s  komorniceml.) 

Čeleď   Paběníckého    (tasí   m«če). 

B  o  ž  e  p  o  r   (zděděn  z  bolesti  evé  se  pro- 
trlme) . 
Víte!   Víte! 

(Uchvátí  Jej,  mocně  ku  předu  ho  táhne  a 

tu  K  němu  isijxíéi  a  velmi  rychle  mluví.) 
Světský  soud  ti  hrozí  — 
Hanba  domu  našemu  a  právo 
Číhá  Již  i  ~*  měl  bych  tebe  trestu 
Vydati   co   spravedlivý   otec  — 

(s  pláčem) 
Ale  Já  tě  milují,  tys  kořen 
IVlého  života,  můj  dech   a  duše 
Má,   a   svadneš-li    i   svadnu  Já! 
Vzdálený  Je,  nepřístupný  koiem 
Hrad  můj  na  Sázavě  —  prchni  tam,  Já 
Zatím  svět  a  právo  smířím  —  prchni  — 
Prchni  —  prchni!! 

Vít. 
Posléz  tedy  z  pout  a   vazeb   moci! 
K  světlu  vzejdou  teď  mé  tmavé  noci!  I 

(S  mečem  pozdviženým  nazad  se  obrá/tí.) 

Čeleď    Paběníckého     (řítí    se    mu 
v  cestu). 
Vzdej  se,  vrahu! 

V  í  t.  Zpátky! 

B  o  ž  e  p  o  r  (na  svůj  lid). 

Chraňte    mi   ho! 

(Čeleď    domácí   itsísí    meče    —   všeobecaé 
pohnutí  a  setkání  —  meče  břinčí.) 

Božepor  (u  předu  s  rozpia/týma  k  nebi 
rukama) . 
Na   mne,  pane,  neupadniž  vina^ 
Chránit  otec  Jediného  syna! ! 

(Opona  sletí.) 
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Oddělení  druhé. 

Pomsta   a   kletba. 

OSOBY. 

Oldřich   z    Kamenného    Hrádku,    Markyta,  stará  klíčnice  na  Sázavském 

královský   hejtman.  hradě. 

Černý  Vít,  hlava  loupežníků.  í  Božepor  Žďárský. 

Hoří  n,    I  jzáruba. 

B  e  n  e  i,    !  z  Jeho  čeledi.  M  i  I  i  n  a,  Jeho  dcera. 

Matik,    j  Ryvec,   zbrojnoš   na  Žďárech. 

Oděncové  královští.  Chasa   Vítova. 

OéJ   na   Žďárech    a    na   hradě   Sázavském    o  dvě  léta  později  než  v  oddělení  prvním. 


Komnata  Božeporova. 


VÝSTUP  1. 


Božepor   uprostřed   sedě.   Z  á  r  u  b  a   a 

M  i  1  i  n  a   z   obou    stran    podle   něho   sto-  j 

jíce. 


Božepor. 
Nestřásejte    rosu   déle  z   květO 
Útěchy,  by  ochlazujíc  padla 
V  prsa  má.  Krev  těla  mého  páchne. 
Větev   stromu    mého    usychá    i 
Láme  se  —  mOJ  sýn  Je  loupežníkem! 

M  i  I  i  n  a. 

Divné  bývají   prý  cesty  Boží, 
Učili  mě  děvče,  a  co  člověk 
Nazve  zlým.  Je  Často  dobrého   prý 
Konce  počátek. 

Božepor.  Ty,   dítě  zlaté. 

Ovšemť  pravých  srdce  mého  strun  se 
Dotýkáš,  Jenž  znějí:   Omluva!   Leč 
Tuto  stojí   srdce  přísnější   a 
Nemá  pro  mne  starce  sladkých  slov. 

Z  á  r  u  b  a. 

Mám  Je,  pane;   ale  pravdu  zapřít 

Nemohu.  Já  v  činech  syna  tvého 

Jrné  vidím  cesty   Boží. 

Mělť  se  dům  tvQJ  ve  prach  seřinouti  — 

Co  tu  vzniká,  vŠe  i   pojde  zas; 

Ty  však  osudným  chtěls  kolem   hnouti, 

O  syna  Jsi  žebral  dlouhý  čas. 

BOh   tě  slyšel,  ale  soud  svOJ   vodě 

Od  věčnosti  slyšel   tě  k  tvé  škodě. 

Božepor. 
Ach,  tys  trpký  karatel!   a  přece 
Pravda  hořká  snésti  dá  se  lehčej 
Nežli  v  starých  letech  samota  —  a 
Tu   vy   na  mne  nedopustíte,  co 


Věrní,  drazí  strážci  k  útěše  mě 
Provázejíce.    (Roice  jim   podává,). 

Jak  vaší   lásce 
Odměním? 

(Na  hradě  se  troubí.) 

Hle,  kdo  to  o  hrad  vadí, 
Jemuž,  Jak  zlé  kolébce.  Již  drahně 
Časů  host  se  vyhýbá. 

VÝSTUP  2. 

R  y  v  e  c,   hned   za  ním   Oldřich.   Pře- 
dešlí. 

'  R  y  v  e  c. 

Královský  to  vQdce,  Oldřich  z  Hrádku, 
Ptá  se  po  vás,  milostivý  panel 
;  Božepor. 

Oldřich  z  Hrádku?!   —  Nebesa,  proč 
'  toho 

Věřitele  na   mne  posíláte? 
R  y  v  e  c. 

Tuto  Jest  již!    (Odejde.) 
Božepor    (bezděky   zvolá). 

Otec  vdovy  Adlety! 
Oldřich   (letitý  aice  ale  silný  muž,  na- 
pořád chladný  a  zasmušilý). 
Vidím,  že  jste  na  Oldřicha  Ještě 
Nezapomněl,    pane    Žďárský!    Snadná 
Tedy  bude   naše   úmluva. 
Božepor.  Ach, 

i  Jakým  hlasem,  Oldřichu,  to  mluvíš! 
i  Kam  ses  děla,  důvěrnosti  přátelská! 
I      Dlouho  Jsme  se  neviděli  —  od  těch 

Časů,  co  nás  oba  zarmoutila 
!      Příhoda  — 

I  Oldřich.  Nemluvte  o  ní!.  Stojím 
I  Nyní  z  Jiných  příčin  před  vámi,  než 
j      Abych    s   pláčem,   nebo   hněvem   na   č»« 
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Uplynulý  zpomínal.  Co  vůdce 
Královský  Jsem  přišel. 

Božepor.  A  co  hledá 

U  mne  vOdce  pluků  královských? 

Oldřich. 

Milost  královská  ie  o  mir  země 
Péči  vede  otcovskou,  snad  víte, 
I  ie  loupeifm  se  v  tuhý  odpor 
Staví,  zbytkům  doby  surové  a 
Skvrnám  rodu  panského.  Takž  bere 
Nyní  meč  i  oheA  k  pomoci,  by 
Zlotnou  hlavu  hadového  klubka 
Potřela,  Jenž  vůbec  sluje  Černý  Vit! 

Božepor. 
Pane  na  nebi!    (Zkleane  na  židU.) 

M  1 1 1  n  a.  Ach,  pane  Setřte 

Otce! 

Oldřich. 

Znáte  Černého?  —  On  zetě 
Mého  zavraždil  a  prchnuv  pomstě 
Na  oslavu  Jména  rytířského 
Páše  nyní  loupež  po  krajích. 

Božepor. 
Ustaňte!   to   nemůž  býti   důvod 
Vaší  návštěvy,  můj  pane  vůdce 
Královský  —  ta  věc  Je  dávno  srovnána, 
Drahou  pokutou  Jsem  vlnu  zaplatil. 
Mluvte  Jlnákl 

Oldřich.  Král  mi  velel,  abych 

Po   rytířstvu  hojné   pluky  sebral, 
A    pak   Jimi    loupežníka    potřel 
Na  Sázavské  skále! 

Božepor  Mého  Víta? 

Z  á  r  u  b  a. 
Metla  páně  dlouho  shovívala! 

Oldřich. 

Nyní  dopadne!  —  I  vy  mně,  pane 
Žtfárský,  svěříte   své  zbory.  Znáte 
Hrad,  kde  loupež  páchá  se,  a  protož 
Povíte  nám  o  snadnějším  přístupu. 

Božepor. 
Já  své  zbory   na  vlastního  syna? 
Ruce,   pamět  proti  svému  domu? 

Oldřich. 
Syna  —  domu?  Král  vám  velí,  aby 
Loupežník  se  Jal,  a  národ  oupí: 
Zbav* nás   outlsků!    a   Jste-tl    proti 
Vůli  královské  a  prosbě  národů, 
Jste-ll  vraždy   hajitel:   Jen   slovo 
Vyřkněte,  a  šlechta  po  vůli  Jsouc 
Prosby  rozmyšlené  vyvrhne  vás 
Nehodného  z  řadů  svých  a  štít  a 
Meě  vám  zlomí  biřic  na  popravišti! 

Božepor  (se  vzchopí). 
Zadržte!    Ta   hanba  padni   na   tebe, 
Přišel-ii  Jsi  hanobiti  starce, 
ilechtice  a  otce  slovy  Jedem 
Napuštěnými!   Jeť  Jméno  Žďárských 

m. 


V  dobré  u  národu  pamětí  —  Bůh 
Sám  to  řídil,  že  zlou  větev  stromu 
Tohe  Jenom  „Vítem"  Jmenují  —  a 
Šelma  lže,  kdo  rce,  že  Božepor  kdy 
Nešlechetnost   miloval! 

Oldřich.  Nuž  tedy 

Ozbrojíte  zbory? 
Božepor  Ozbrojím ! 

O   mou  krev  se  přísným  právem  hraje, 

Sám  i  meč  mám  na  krk  napnouti, 

Jako  tygr  z  palčivého  kraje 

Zuby  ve  své  mládě  zatnouti; 

Ale  cnost  tu  volá  na  rytíře, 

A  hlas  otcův  bolně  umlká! 

Zmužíť  se   1  stáří  v  plné  míře, 

Povinnost  mu  mladé  síly  dá! 

Pukni  srdce,  rámě  se  přec  zbrojí, 

Otec   na  syna  se  s  pluky  pojí! 
('Na  odchodu  —  náhle  se  zastaví.) 

Slovo  Ještě,  vůdce  královský! 

Jaký  bude  osud  syna Víta 

Lupiče  řku,  padne-li  vám  v  ruce? 
O  id  ř  i  c  h. 

Král  ml  úplné  dal  nad  ním  právo. 

Já  ho  k  smrti  odsoudím. 
Božepor.  Žek  smrti ? 

M  i  1 1  n  a. 

Mějte  smilování! 
Z  á  r  u  b  a.  Bůh  ho  soudí! 

Božepor. 

K  smrti  na  popravišti?  Kat  vztáhne 

Ruce   krví  zapáchavé   na  to 

Tělo,  Jež  Jsem  líbávai?  A  dům  můj 

Zpustne,  že  se  poutník  z  dálky  uhne 

Strachem  trna:  Zbav  nás  Bůh,  tam 

strašf 

Dítě  ztracené?!   —  Můj  pane  vůdce. 

Jednu  prosbu  odepřít  mi  nesmíte, 

Stojíte-li  na  královu  místě! 

Oldřich. 

Jakou    prosbu? 
B  ož  e  p  o  r«  Vrahu   nejhoršímu 

Ulevuje  právo  trestu,  když  se 

Podá  na  milost. 
Oldřich.  A  mníte,  že  se 

Podá? 
Božepor, 

Posla  k  němu  pošlete! 
Oldřich. 

Nemám  Člověka,  bych  život  Jeho 

Obětoval  za  to  poselství.  Onť 

V  rukou  Víta  zhynul  by! 
Božepor  Já  půjdu  sám! 
Oldřich. 

Vy? 
Božepor. 

Mou  krví  ruce  nezprzní! 
Co  mi  slov  Jen  láska  na  rty  vloží, 
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Aby  cestu   k  srdci   klestily, 
Viechny  moje^  péče  vynaloží, 
By  se,  mého  syna  zmocnily. 
Neodoiáť!    chopím  se  ho  pevné, 
A  pak  rychle  k  nohoum  královým; 
Milost  ocení   mu   vinu   levné  — 
Pobloudílce  k  cnosti   navrátím! 
(Odejde  s  Oldřichem.) 

M  i  i  i  n  a. 
Otče,  co  ti  zdá  se  o  pánové 
Cesté  k  synovi? 

Z  á  r  u  b  a.  Jsouť  marné  kroky, 

M  i  i  i  n  a. 
Mne  se  bázeň  chápe  tajná;   ziý  Je 
Spolek,  v  némžto  brodí  Vít,  a  kdo  ví, 
Ubrání-li    ruka   Jeho   ikodé. 
Byť  i  v  srdci  détský  hlas  byl  cele 
Nevymřel. 

Z  á  r  u  b  a         Kdo   v   proude   hříchů   tone, 
Viechny   břehy   potrhá. 

M  i  I  i  na.  O  tedy 

Mne  nech  Jíti  s  pánem!  —  Nelekej  se! 
Mocnéjší  Jest  milost  ženy,  nežli 
Otce  zoufalost,  a  slova  má  Jím 
Pohnou. 

Blaho  lásky  v  obét  Jsem  mu  dala. 
Nechci  zoufat,  že  Jí  zcela  nehoden! 
Přivolám  mu  zpét  ten  sladký,  zlatý  sen, 
Jímž  mé  svobodná  slova  Jeho  splala; 
Dívčí  prosbé  s  otcem   spojené 
Odoláť  Jen   srdce   kamenné! 

Z  á  r  u  b  a. 
Mlč   a   Bohu   v  cesty   véčné    nevstupuj! 

M  i  I  i  n  a. 
Bůh   dal    rozkaz:    Miluj   bližního   Jak 
Sebe    samého. 

Z  á  r  u  b  a.  Ty  v  slepé  váinl 

Ješté  postonávái. 

M  i  I  i  n  a.  Srdce    mého 

Jizva   zacelena  Jest,   a  dotknei- 
li   se  Jí,  Jen   tichá  zpomínka   v  ném 
Zntká;    nemoc  žádná.    Nebraň   pánu 
Přispétí.  Či  nechceš,  aby  syn  se 
K  cnosti  vrátil?  Je  ti  pomsta  dražií 
Nežli   úcta  božích   rozkazů? 

Žáru  ba   (dlouho  se  na  ni  přísně  dívá). 
Zaslepená!    Jmenuješ   ty   bázeň 
Před  řízením  božím  pomstu?  —  Jdi  si, 
Kam  té  ono  vede;  život  služný 
Všelikou  Je  pánům  obét  dlužný! 

M  i  1 1  n  a   (mu  ruku  líbá). 

Z  á  r  u  b  a    (jí  pravici  na  hlavu  vloží). 
Bůh  té  veď! 

M  i  I  i  n  a.        To  povede!    mé  kroky 
Nejsou  marné  —  to  ml  srdce  praví, 
V   néžto  dívka  ráda  víru   staví. 
(Odejde   s   otcem.) 


J.  K.  Tyl:  Slepý  mládenec. 

Síň  na  hrade  Sázavském. 
VÝSTUP   3. 


} 


U  dvou  stolů  —  v  právo  v  levo  —  sedí 
podivná  smésice  čeledi  Vítkovy  a  hoduje. 
Více  ku  předu  klečí  a  pólo  sedí  H  o  ř  í  n 
s  Benešem,  mezi  sebou,  židli  majíce, 
na  níž  kostkami  metají. 


Hořín 

Deset! 

B  e-n  e  š 


(hodí). 


(hází). 
Jedenáct! 

To    neplatí! 
kostkou   zatočil.    Hoď  ješté 


Hořín 

Křivés 

Jednou! 
Beneš    Tobé  péstí  do  tváří,  ty 

Skoupý  šibale!    Již  myslíš  opét 

Na  šejdy! 
Hořín.  Ty  šidíš  mne,  a  Já  ti 

Výhru   nedám! 
Beneš   (uhodl  ho). 

Tu  máš  tedy  také 

Sázku! 
Hořín.     AJ   ty   lotře   kostkovaný! 

(Vyskočí  a  tasí  meč.) 
Beneš  (taktéž  učiní  —  obou  mečoré  ne 

se  potkají). 
Hlasy   u  stolů. 

Ticho!    U  všech  všudy!   od  sebe! 

VÝSTUP   4. 


postranní  komnaty,  celý  v  černém 
brzo    po    ném    Markyta.    Pře- 
dešlí. 


Vít  z 

oděvu, 

Vít. 
Jaký  hluk  to?  —  Meče  z  pochvy?  Ďáble, 
Je  to  přátelení,  Jakéž  vám  tu 
Poroučím?  A  Je  to  úcta  mého 
Rozkazu,  v  mé  siužbé  platná  poslušnost? 
Proto  vás  tu   vínem   napájím?   Kdo 
Podal   příčinu? 

Beneš  Tu   podal    Hořín, 

Pane! 

Hořín.  Lžeš  to  pse!    My,  pane,  hráli 
V   kostky,  on   mne  podvádél.         * 

Vít.  A  proto 

Meče  z  pochvy?  Máte  krve  nazbyt? 
Nuže  chopte  se  téch   kostek  Ješté 
Jednou,  vrhnete  —  kde  padne  míň,  tam 
Padla  smrt!   Nic  —  žádná  odmluva! 

(Vše  od  stolu  se  vzchopilo  a  nyní  poleká- 
no  kolem   zvěda/vě   se   staví.) 

Markyta     (zdlouhavé    se    prostředkem 
až  k  předu  přiblíží). 

Beneš    (urputně  se  zamračí  a   hodí   — 
kostky  se  valí   se   židle  až  na  zem). 
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Vít 

Plat{,  jak  ti  padlo! 
Hořfn   (jediný  zvědavě  po  kostkádi  se 

žene). 
V  í  t.  Pět  —  šest  —  Jedenáct ! 

Jedenáct?    Teď    hodí  i    ty! 
H  o  ř  í  n  (se  třese,  že  sotva  kostky  z  ná- 
doby  na  židli  vyklopí). 

Dvé  — čtyry  — šest!! 
(Zůstaae  bez  sebe.) 
M  a  r  k  y  t  a. 

-  Šest?  Hihihll  Ty  máš  méně.  Oč  pak  šlo? 
Vít  (se  ohlfdne). 

O  tebe! !  A  Jak  se  mu  Již  bázní, 

Že  té  vyhrál,  krátí  dech!  Hoj  —  chlape! 

Styď  se!  za  ten  strach  I  smrtťs 

nehoden  a 

Nezasloužila   místa  v  sboru   mém! 

Hanba  tebe   cestou   mužů   poslat 

Ze  svéta! 
Marky  ta.  I  Jen  ho  pošlí;  ďábel 

Na  něj  dávno  čeká. 
Vít.  Že  Již  čeká? 

(se  zhasme  je) 

Máš  ho  mít!   (k  Horínu)  Tu  místo  smrti 

vezmeš 

Markytu   si    za  ženu! 
iCelý  zboř   se    dá   do   blasitého  smíchu.) 
Horín    (padne  na  kolena). 

Ne,  všecko 

Na  světě  I  smrt  i   muka  —  Jen  to 

Živé  peklo  na  mne  nevypusť! 
Sbor  (chopiv  se  -číší,  zvolá). 

Zdráv  buď  ženich,  zdráva  nevěsta! 
M  a  r  k  y  t  a. 

Vroucí  smolu  do  hrdel  vám  —  žhavé 

Uhlí  do  srdce!   Z  mých  let  si  žerty 

Tropíte  ? 
Vít.  Nic  žerty!    Co  Jsem   řekl. 

Stane  se.   I  budeť  tobě  věnec 

Z  rozmariny   pěkně  slušeti. 
Markyta.  Miiě 

Sluší  Ještě!    Nenávidím  vás,  a 

Léta  ve  cti  dokonám!   Buď  kletba 

Tobě  za  posměch  z  mých  šedých  vlasů! 
Vít 

Ty  mě  kleješ? 
Markyta.       Mohuť  Ještě  víc!    O 

Jen  mě  rozzlob,  sestaralou  v  těchto 

Stěnách    klíčnici,  mě   domácího 

Ducha,  jen  mě  rozzlobte,  Jež  hřfchu 

Dech  sem  z  cizích  končin  zavál  —  dlouho 

Nebudu  se  Již  těm  prostopášným 

Kouskům  dívati  —  mámť  do  polivek  Jed, 

Ostrý  jed! 
Vít  Ha  pominulá  saně! 

íMeí  vytrhne  —  řítí  se  oia  ni  —  jiní  za 
nim.    Markyta  v  postranní  komnatu  od- 


běhne. V  tom  ale  silně  a  rychle  po  soh^ 

na  věži  troubiti   se  začno 
Vít  a  ostatní   (se  zarazí. 
Co  to  troubení? 

VÝSTUP  5. 
IVIatík.  Předešlí. 

Matik  (na  kvap). 
Hlásník,  pane,  dává  znamení,  že 
V  oudolí  se  hemží  na  sta  oštěpů. 
Přílbice   se   blýskají  a   meče. 

Vít 
Co  že  pravíš? 

Matik.  Zdá  se,  jakby  náhle 

S  nebe  byly  spadly,  jestli  nám  Je 
Peklo  neposlalo  na  postrach. 
Nepřátelské  Jsou,  neb  nad  nimi   se 
Vznáší  prápor  královský! 

Vít  (hodí  meč  do  pochvy). 

Již  honem 
Ke  zbroji!  Ty  pospěš  na  baštu  a 
Každé  hnutí  oštěpů  mi  oznam! 

(Matik  odběhne.) 
Koše,  kámen,  svály   připravte,  ať 
8  hlavou  zakrvácenou  se  vrátí. 
Kdo  se  o  mé  hradby  pokusí.  Ty, 
Hoříne,  slav  svatbu  později,  Ty        , 
Beneši,   mi   odedneška   prvním 
Po  boku  Jsi;    rád  mám,  komu  Štěstí 
Přeje! 

(Strhne  z  hrdla  řetěz  —  hodí  mu  Jej.) 
Toto   na   památku   dnešních 
Kostek!    A  kdo  pěst  svou  nejlépe  dnes 
Přičiní,  v  to  skvělé  nádobí  mu 
Sáhnout  dovolím. 

Na  číše  po  stole  stojící  ukáže.) 

Teď  ven,  a  na  hradby! 

Čeleď. 
Zdráv  buď  Černý  Vít!  Zdráv!  Zdráv! 
(Zvenku  slyšet  opět  rázné  troubení.) 

Matik   (přijde). 

Hlasatel  to,  stojí  před  hradbou,  a 
Žádá,  pane,  s  tebou  mluvit  jménem 
Královským! 

Vít 
Já  s  ním  ale  mluvit  nežádám! 
Zvěstovatel    milosti   to   bude, 
O   níž   neprosím  —  i   zpáteční   mu 
Cesty  ušetřím,  by  jiným  chuti 
Zašlo  semnou  cokovati.  Sem  s  ním 
Do  hradu,  a  tělo  jeho  na  kůl 
Zabodněte  vysoký,  ať  křiky 
Jeho,  smrtedlné  řvaní,  vítr 
K  pánům  jeho  z  výše  donese,  a 
Poví  jim,  že  tady  v  blahu  stálém 
Vít  Je  vlastním  pánem  svým  a  králem! 

Čeleď   (se  hrne   ven). 
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Vít    (sám). 

Smélý  duch  se  neptá  na  zákony, 

Ať  se  Jinde,  Jak  chce,  vladaří; 

Darmoť  myslí  právo  na  ouhony, 

Dokud  sílu  Jeho  nezmaří. 

Já  dle  svých  práv  zemské  blaho  líbím, 

K   poslušenství   po   smrti   se  slíbím. 
NI  i  1 1  n  a   (z  venku  pronikavě). 

Víte!    Pane  Žďárský! 
Vít.  Ha!  co  to? 

(Béží  ke   dveřím.) 

VÝSTUP  6. 

Milína  mu  v  oustrety  přiběhne  vydéSená, 
prchajíc  před  BeneSem.  Vít. 

Vít    (ucouvna). 

Milino! 
IVI  i  li  n  a    (oia   okamžení    před.    ním    ustr- 
jiouc). 
Ach  Víte! 
Vít   (chce  ji  obejmotiti). 

AJ,  ký  Bůh  mi 
Tebe  posílá? 
M  i  I  i  na 

(z  náruče  mu  ik  nohoum  sklouzne). 
O  spéite  ku  pomoci! 
Dole,  pane,  posel  —  svázán,  vlečen 
K  smrti  otec  váé! 
Vít.  MŮJ  otec?!  —  Otec? 

M  1 1  i  n  a. 
Darmo  dokazuje,  že  Je  pánem  — 
Sméjí  se  a   podvodníků   spílají! 
SpčSte   —   zachovejte    hlavu    stříbrnou! 
Vít    (běží   k   oknu). 
Ustaňte!    Krev  černou  z  toho  krůpéj 
Za   krůpějí    vycedím,   kdo 
Prstem  sáhne  na  posla!    Mně  k  srdci 
Starce  poveďte  —  pryč,  svalte  kůl!   Sem 
Nahoru!  —  Pryč,  Beneši!   Či   neznáš 
Bývalého   pána? 

(Beneě  odběhne.) 

Povstaň,  Milino! 
Pověz,  co  tě  na  Sázavu  přivedlo? 
M  i  I  i  n  a. 
O  teď  nechtě  ptaní,  pane  —  otci 
Spěšte   v   oustrety! 

VÝSTUP   7. 

Čeleď   provází   Boiepora,   pak   opět  u- 
stoupí.  Předešlí. 

V  í  t   (pustí  Milinu  a  ruce  proti  otci  roce- 
prostře.) 

Ach,  otče! 
B  o  ž  e  p  o  r  (též  proti  synu  ruc«  rozepoe) . 

Synu! 

(Oba    na   okamžik    takto    státi    zůstanou, 
pak  iii  rychle  do  náiT.čí  padnou.) 


Vít. 
Otče! 

B  o  ž  e  p  o  r. 

Synu! 

Vít. 

Neklamou  mě  smysly  — 
Pouzí   snové? 

Boiepor   (v   těžíkém  boji  —  mocné  se 

mu  vyvinuje.) 

Klamou,  klamou!    Lei  Je, 
Vidfš-ll  zde  otce  podobu,  tu 
Vždycky  laskavou,  tu  schránku  outlých. 
Slabostí!    Zde    stojí   hněv    a    prchá 
Z  loktů  tvých,   kde  číhá  bmrtl   O  hlavo 

má! 

Vít. 

Rozkaz   můj  se   týkal   posla,  ai  otcem 
Potkati    se   neočekával. 

M  i  I  i  n  a. 

Umírněte    hněvu,   drahý    pane, 
Promluvte,  co  otec  laskavý. 

B  o  ž  e  p  o  r    ( veřJmi    mírně) . 

Ach, 
Mohu-li    pak  Jinač?   Když  se  naň  tu 
Dívám   —  na   to   tělo  sesílené. 
Na  ty   zraky  ohněm   žhoucí,    na  to 
Čelo  odvážlivé,  pro  něž  Jsem  tak 
Dlouhé   doby   tesknil:    zastaralé 
Sny  se  v  prsou  probuzují,  zlostná 
Slova  se    rtů   prchají,   a    pomním- 
li,  co  Jest,  co  býti   mohlo:   vedu 
Nářek:   Synu,  synu,  cos  mi   učinil? 

Vít. 

Co   Jsem    učiniti    musel.   Soudu 
Nebes  nedáť   prý  se   vyhnouti! 
Veďme  slova,   otče,  k  Jiné  věci, 
Jež   mě    nepopudí;    aby    nelhal 
Svět,  že  neznám  přikázání  čtvrtého. 
Co   tě   vede    na   Sázavu   s    Mil  lnou? 
Mysli Iť  Jsem,  že  schromly  nohy  tvé,  bys 
Byl   kdy   přišel   za   synem. 

Božepo  r.  Když   hrozil 

Ouraz,    nikdy    noha    nechoraia. 
Neváhala   k    pomoci. 

Vít.  A  nyní 

Hrozí? 

B  o  ž  e  p  o  r. 

Hrozí.   Popuzenť  Je    činy 
Tvými  král,  a   pluky  Jeho  stojí 
Před   hradem,   by   loupežníka   ztrestali. 
Já   pak,   otec,    Jakož   posel    před    mstou 
Přicházím  s  tou  prosbou:  Vrať  se,  synu! 
K   pořádku,   a    král  ti   promine. 

M  i  I  i  n  a. 
Navraťte   se,    pane    Víte!    hněv   Je 
Po  plucích  a  strojí  se  vám  zkáza. 

Vít. 
Mně?  —   To   dětem    hrozte    strašidly  a 
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Mlsným    hejnům    bojácného    ptactva, 
Ne  viak  Vítu  s   čeledí!    Jáť  sílu   mám, 
Zlostným  výhrůžkám  se  hrdé  posmívám. 

B  o  2  e  p  o  r. 
Posměch    k  smrti  přivede! 

Vít. 
Je  smrt   muži   strailivá?  Já  denně 
Zhlížím  v  Její  tvář  a  oko  vpadlé; 
Zkázu    lidskou   vidím   v  Jedné  ceně 
S   poklesnutím   kytky   parnem    svadlé; 
A  kdo   časem   na   vejsluní  stál, 
Snadnou   myslí   se  pak   smrti   smál. 

B  o  ž  e  p  o  r. 
Ty  však  ve  tmách  stojíš,  v  chladném 

stínu, 
Na   tebe  se   světů    tváře   škaredí; 
Smrt  té  skryje  v  nepočestném  klínu  — 
Na   mne  oušklebně   pak   pohledí! 
„Kde  je  květ,   kde  sen   tvůj,  starý 

blázne? 
Tyťs  mě)  syna,  sladkou  zábavu!'' 
A  když   o  tobě  se  zmíním,   nazve 
Mí  té   člověčenstva   ohavu! 
Pojcf    věak   semnou!    doby   uprchlé    Již 
Temná   rouška  zakryje,  a  /  nové 
Záři  se  ti  šfastné  slunce  objeví. 

M  i  I  i  n  a. 
Navraťte  se,  pane!   dnové  noví. 
Šťastnější  vám  život  okrásí, 
A  vždy  o  vás  vřelá  úcta   poví, 
Kde  se  jméno  vaše  ohlásí. 

Vít. 
Ale  u   všech   pekel!    kdo  vám  praví, 
Že  jsem    nešťastný?    Mně    slunce   svítí. 
Jasněji    než  vám;   mně  roste   kvítí. 
Ptactvo  pěje,   víno   lahodí, 
Všecko   samo,  Jak  jen  srdce   ráčí; 
A  kdo  v  cestu   kámen  nahodí, 

V  tohož  krvi  se  i  meČ  můj  smáčí. 
Nad  zlato  a  milou  příhodu. 
Milují   svou   pěknou  svobodu 

V  té  jsem   blažen  —  (s  rozmai-em) 

leda  bych  si  tebe 
Přál,   bych  míru  doplnil. 

Mi  I  i  na    (pokorně). 
Panstvu   vérné   sloužiti    mě  otec 
Naučil,  Jen  vy  se  vraťte  k  pořádku. 

8  o  ž  e  p  o  r. 
On   to   učiní!   Ach,  nedej   se  tak 
Dlouho  prositi!  Ty  ruce,  Jenž  tě 
Chovaly,  teď  před  tebou  se  spínají; 
Ústa,  Jenž  tě   líbala,  teď  prosí: 
Pojď  a  vrať  se  k  milosti!  pojď  a 

(náhle  se  vší  odvážllvostí  milujícího  otce) 
Neb    tě    mocí    vyrvu   z    bludiště,   a 

V  náruč  upnu,  jako  ve  kruh  železný, 
Mocně  tebe  nesa  ze  zkázy.  Ty 
Musíš   —  musíš  semnou   k   milosti! 


Vít.  Že 

Musím!    Jen  to   ne  „musiti!"   Nás 
Rozloučilo    věčné    řízení,    tys 
V  západě,  Já  na  východ,  a  každý 
Pánem  svým.  Proč  sobě  kazit  proto 
Radosti?   I    nejmenuj  mě  synem, 
Mnou-li  se  ti   hoře  působí;   Já 
Tebe  tu  co  otce  uvítal  —  Jeť 
Srdce    dětská   věc,   i    někdy    muže 
Ztužilého  Jemně  poleká   —   však 
Dalších    práv,   tak  zvanýcn   otcovských, 

ty 
Věčné  žaloby  a  stesky,  déle 
Nesnesu.    Jdi   s    Bohem,    navždy   třeba! 
Vrať  se  sám    k  té   milosti! 

B  o  že  p  o  r 

íjako  u  vidění  poslouchaje  —  nyní  ik   Mi- 
lině). 
Dcero,  dcero!   slyšela  Jsi?  Mluví 
K  otci  takto  vlastní   krev?  A  Je  to 
Syna  podoba,  Jejž  otec   v   lásce 
Vychoval?  AJ,   plode   znetvořený, 
Nevděčností  černé  plná  skořápko. 
Nejsi  můj  —  a  na  skalinách  pustých 
Zahyň  jako  krkavec  —  ty  nejsi 
Dítě    Žďárského!     A    řekneš-li    kdy. 
Žes   měl    otce,   každé   slovo  se   ti 
Proměň  v  Jedovatou   pěnu,  v   dravý 
Zub  a  žhoucí  žihadlo,  a  za  t«i 
Lež   tě   strastiplnou   smrtí  zahubiž! 
Pojď,  má  dcero,  tady  bydlí  hřích  — 

hřích! 
(Kvapí  s  MMinou  ke  dveřím.) 

Vít. 
AJta   postůj,   postůj,   pane    Žďárský! 
Líbíš  se  ml,  a  Já  bych  tě  s  chutí 
Nazval    otcem,    fse   sítníchem)    kdybych 

se  té  pěny 
Nebál!   Však   i  statnou  odporu   mi 
Podáváš  a  Já  bych,  že  věc  nová. 
Skoro  s  tebou  zápasil.  Což  abych 
Řekl:    Nech  zde  Milinul? 

B  o  ž  e  p  o  r   (sevfe  dívku  v  ináruč). 

Svůj   hněv  ti 
Tady  nechám,  kletbu   svou,  Jen  slovem 
Ještě  proti  těmto  šedinám  se 
Osměl! 

Vít.  Mně  se   líbí   Milina,   a 

Starý  plamen   znal   se   jejím   pohledem. 

B  o  ž  e  p  o  r. 

Chceš  JI   bojem  dobýti? 
(Vytrhne  meč. 

Tu  Jestl 
Meč   i   ruka   k  posiuze,  i  zroste 
Tvoje  sláva,  t  e  n-li  meč  tu  přelomíš  — 
T  u-ll    ruku    pochromíš!    A   chceš-li 
Vítězství    mít   ještě    slavnější,  I 
Meče  sprostím  se  a  ruku  zavážil 
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(MeS  odhodí  —  v  tom  se  ozve  troubeni 
váleůné   v  dálce   i    na    bašitě   hradní.) 
Ha,  co  to?   (Spéchá  ik  otoau.) 

Božepor.        Toť  anděl  pomsty  zavolali 


VYSTUP  8. 
Matik   a    několik    oděnců.    P  ř  e  d  e  i  I  í. 

Matik. 
Zbory   královské  se    hnuli   ke  hradu, 
Po   svém    poslu   táži   se   a    hrozí 
O  útokem. 

Vit.  Ať  do  nich  peklo  se  svým 

Strachem,  zdrií-li  se  JeStě  délel 
Povězte  jim  o  mém  zasmáni. 
(Matflc  mu  přílbu  se  stěny  podává.) 
Posel  v  hradě  jest  —  a  vyčká  tady, 
Až  se  na  boj  syna  podívá; 
Dávalť  on  mu   druhdy  dobré  rady  — 
Víz,   jak   učedník  teď   prospíval 

(Vytrhne  meč.) 
Bitva  volá,  muž  tu  spěchá  k  cíli, 
Jistota  ho  žene  na  cestu! 
Ty  tu,  starce,   dočkej   blahou   chvílí. 
Až  mi   v  náruč   vJožii   nevěstu! 
Hudba  zavzní,  v  kapli  světla  svítí, 
Na  věnec  dost  vítězova  kvítí! 
(Kvapí  ven  —  čeleď  za  nJIm.) 

Božepor. 
Bůh  tě  zatrať,  nezvedenče! ! 

M  i  I  i  n  a. 
Boha  k  pomstě  nevolejte  na  svou  krev, 
Zléť  to  pokuSení  jeho  milosti  I 

Božepor. 
Zlé,  —  ba  zlé,  a  vyplníť  se  snadno! 
Proklínati   nesmím  vlastní   dítě  — 
Krev  to  moje,  částka  těla  mého. 
Větev   duše   mé! 

M  11  i  n  a.        . 
Snad  ho  Bůh  až  podnes  v  bludu  slepém 
Nechal,   a   ten    outok    pluků   zbrojných. 
Obecné   to   proti    němu   spojení-se 
Z  mrákoty  jej  k  světlu  vytrhne  a 
K  poznání! 

Božepor.  Ty  milá  těšitelko! 

Bůh   ho  veď  a  provoď  k  milosti! 
Já  ho   nesmím   proklínati!    Metla 
Boží  bývá   rychlá;    můžeť  ona 
Dnes  ho  uchvátit  —  a  dítě  mé  by 
Pošlo   v    hříchu.    Bůh    mu    osvěť   cestu! 

(Hluík  bojovný  na  hradbách,  troubení,  vo- 
lámí  a  mečů  břinčení.) 
Nebesa,   již  outok   nastává! 

M  li  lna   (běží  k  aknu). 

Hradby  plné  mužů  —  Vít  je  mezi 
Nimi  všude,  jako  vítr  —  jeho 
Meč  se  blesku  podobá  — 


Božepor.  BodejŽ   ho   byl 

Krví   Českou   nezprznil! 

M  i  I  I  n  a.  Lid   nosí 

Koše  na  hradby  —  ach,  je  to  divé 
Vztekání! 

Božepor.       A   Víta   nevidíš? 

Mi  lina.  Ach! 

Teď  se   rada  trhá,   a  z  venku   do   nich 
Tepou   mečové  —  o  běda!    pluky 
Královské   se   derou    přes    hradby! 

Božepor. 
Zachraň   Bože! 

M  i  I  i  n  a.  Vit  jim   statný  odpor 

Činí  —  tu  však  také  ze  zadu  se 
Řítí  pluk! 

Božepor.     A  Vít  —7  již  klesá?  Ach  já 
Příliš  rychlý  byl  jsem  s  kletbou!   Klesá? 

M  i  i  I  n  a. 
Neklesá! 

Božepor.       O  bodejž  klesl  —  klesl, 
Než  naň  ruce  vztáhnou  vítězné! 
Smrt  mu  přáti  mohu  —  jen  když  padne 
S  mečem  v  ruce  —  aspoň  zdáni  jména 
Udatného,  ducha  hrdinského, 
Uchrání!    O   slyšte,   slyšte    prosbu 
Nebesa,  tu  otcovskou   —   a   nemám- 
il již  dítě  uvést  k   milosti,  jen 
Zajetí   ho  chraňte  —  zajetí   —  těch 
Rukou    katových!! 

M  i  lina. 
Zástup  Víta  obklopuje! 

Božepor    (běží   k  oknu). 
Zmuž    se,    synu!     Krvi    Žďárská,    zmuž 

se! 
Běda!    jako  dravci   trhají   se 
O  něho!  O  stůjte  — stůjte!   Pane,  slyš  — 
Slyš!  a  nevrhnl   ho  v  zajetí  — 
Tělo  své  rád  podám   k  oběti! 
Stůjte  —  stůjte! 

(Ven  se  potácí  —  Miliaia  za  ním  —  lomoz 

ven/ku   ae  množí   —  tnexň  tím   ataae   se 
proměna.) 


Před  hradem  Sázavským  —  semotam  ska- 
llny  a  stromy  —  vzadu  zbořeniny  — 
ještě  v  plamenu  a  kouři  —  obloha  mraky 
potažena  —  vítr  počíná  skučeti  a  hrom 
s   blesky   hučet!   —   stmívá  se   k  večeru. 

VÝSTUP  9. 

Oldřich   se  zástupem    bojovníků. 

Oldřich    (k    jednomu    z    nich). 
Kohožkoli   ruka  vaše  v  hradě 
Nebo  z  hradu  postihla,  jest  vinen 
Smrti;    tak  zní   rozkaz   královský  —  a 
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Hned  i  soud  se  na  nich  vyplní;  zde 
Kolem    pobořené   hrobky   hříchů    Jejich, 
Vplete  kat  Jim  hnáty  do  kola. 
Ať  se  k  dílu   chystá  8  pacholky. 
(Když  bojovnfk'  odejde  —  jenž  po  chvíli 
pak  mezi  zástui)  opět  ee  vrálí  —  k  jiné- 
mu   bojovníku.) 
8  pluky  na  noc  pod  listnatou  střechu 
V  blízké  lesy  uchýlíme  se.  Vy 
Spéite,  ať  se  snosí  Jídel  zásoba! 
(Druhý  bojovnjSc  odejde.) 

VÝSTUP  10. 
Božepor.   Oldřich. 

Božepor  (již  v  dáďce). 
Zpátky!    Ustupte!    Kde  máte  vOdce? 

Oldřich. 
Kdo  se  na  mne  táže? 

Božepor    (pi4bébne).   Oldřichu   —   bud 
Bohu  dika,  že  té   nalézám  1 
DOvérné  ml  slovo  dovol,  příteli! 

Oldřich 

(k  předu  pokročí,  načež  odénci  Jeho  vza- 
du pod  etromy  ae  rozAaŽÍ, 
Co  se  líbí? 

Božepor.       Oldřichu,   Je   Vít   mOJ 
Jat? 

Oldřich. 

Jat  —  v  ruce  zbujné  se  zbraní. 

Božepor.  Mne 

Starost  otce  pohání  k  té  otázce  — 
Co  se  stane  s  ním? 

Oldřich.  Co  Jsem  Již  povédél. 

2UiJde   rukou   katovou! 

Božepor.  A  Já  vám 

Radím,   pane  vfldce,   byste  činu 
Varoval   se   přenáhleného!    i 
MŮJ  hlas  kraje  uslyií,  I  Já  se 
Mohu  silou  chlubiti  a  ikOdce 
K  soudu  pohnati!    Kde  máte   rozkaz 
Královský,  Jenž   kvapné    káže  trestati? 
ChraAte  se,  ať  veikerá  mé   i  lechtá 
Na  vás  hOře  nepomstí,  než  Jak  se 
Vy  tu  na  mé   krvi   mstíte  nehodné. 

Oldřich. 
Zkuste  toho!    Hlas  vái  zajde  mezi 
Rytířstvem.   Co   Já   zde  činím,   činím 
Z  .potřeby,  a  oučty  klásti  dlužen 
Nejsem  žádnému   než  králi,   mému 
Pánu.  Vy  pak  dříve  mél  jste  synka, 
HřlSSku   svoji,   z   uzdy   nepouétét   a 
Slepou    láskou    Jemu    nekopat    1 
Sobe    hrob. 

Božepor. 

Mné   lásku   nepředstírejte! 
Jediná  to    byla    hvézda   mého 
Života. 


Oldřich. 

Ne   hvézda  —  bludička   to 
Byla,    na   bažinách    svétýlko.   Jenž 
4.ehkovérné    zavádí. 

Božepor.  Mou    lásku 

Nezatracujte!    ta   syna   mého 
Musí  zachovati,  sic  bych  v  bázní 
Musei  zajíti,  že  onde   boží 
Nenaleznu    milosrdenství!    Jáť 
Syna  musím  zachovat;  co  človék 
V  stavu   podniknouti,   musím   učinit. 
Oldřichu,  tys  také  človék  křehký, 
Brzo   státi   mOžei  nad   hrobem  —  o 
Pomoz  dítétl!    Já   vérný   přítel 
Býval,  v  srdci   mém  Jsi   utééení 
Nalézal    —   o   pomoz  dítétil    Sám 
Dceru   máS,    tu   Jedinou,   a   kdyby 
BOh    ji    povolal...   o    pomoz   dítétil 

Oldřich. 
Nerozumné   zpomínái   mí,   starce. 
Na   dceru   tvým   synem    nešťastnou! 
Vadneť   ona    ve   zdích    klášterních,   a 
S   ní   též   počal   života   mi    kořen 
Vadnouti.    Mne   trápí   véčný  trud,   a 
Žatu    dceřinu   Jsem    slíbil    náhradu. 

Božepor. 
Já   Jí    nahradím   —  svou   lásku,  statky 
Své  Jí  v  obéť  přinesu  —   Jen   promluv, 
Človéče,  a   vyřkni  slovo   milosti  — 
Nedés   otce   mlčením!    Já  všecko 
Z  hojnosti   svých  statků  nahradím,  kde 
Škodu   syn   můj   učinil   —   i   dvojí, 
Trojí  mírou  dám,  a  sám  pak  s  holí 
Žebráckou  se  pustím  z  domova,  Jen 
Syna  svého  cestou  veda  k  véčné 
Milosti  —  Jen  pomoz  mému  dítétil 
Oldřichu!!  ^  Já  koleno  své  skláním 
Jenom    před    Bohem   a    hlavu   před 

králem  — 
(kleikne) 
Tobé    nohy  zobjímám    a   prach   ti 
SIfbám    s   obuvi   —  Jen   pomoz   dítétl! 

Oldřich. 
Vstaňte,  pane  Žďárský!   —  Kat  mu  po- 

tmůže! 

Božepor    (vzohopl   se). 

Nuže,    tedy    Bůh    své    ucho    odvrať 
Od  tebe,  až  budeš  k  nému  ruce 
Spínat   ve  smrtelných  ouzkostech!    Tys 
Pošlý  z  nevdéku  —  »  peklo  té  pak 
Vyplilo,   co    poskvrnu   svých   vnitřností! 

Oldřich. 
Pane  Žďárský! 

Božepor.  Chceš  mne  učit  mírnosti? 

Z    palčivé    mé    rány   tobé   Jiskru 
Hodím   do  prsou,   by   studem   se  ti 
Pamét  zAala,   že  Jsem   dceru   tvou,   co 
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Outlé   dčcko,  z   hořícího   hradu 
Vynesl    a   dům    tvůj    vystavěl! 

Oldřich    (po  malé  přestéivce). 


Tos 


VYSTUP   11. 


Učinili    dům  vystavěls  —  leč  dluh  ten  * 
Zapravil   Jsem  Již.   Mé  dceři   život 
Zachovala  —  Já  synu  tvému  též  Jej 
Zachovám. 

B  o  ž  e  p  o  r. 

MŮJ  Oldřichu! 

Oldřich.  V    tom    plesu 

Nepřekvap    se    velmi.   Život   synu 
Tvému  zachovám;    leč  Jakož  neduh 
Dcery  moJf»   mysli   pomatenost 
Vyiéčiti    nelze:    také    neduh 
Syna  tvého  zhojiti   se    nezdaří. 

(Pokyne  na  iprvního  bo^owilkia  a  potichu 
mu   rozkazy    d&y&.) 

Božepor   (v  pl^eou). 
Lásce    otcovské  se  všecko   podaří! 
Jako   děcko,   novorozeňátko, 
Budu   Vita  chovati,   a  ušty 
Medovými   o   dnech    budoucích    mu 
Žvatlati,  až  zlaté  sny  ho  libě 
Ukonejěejf. 

Oldřich    (bojovníku   potají). 
Již   rozuměl   Jsi? 
Rozpáleným   železem    kat   rychle 
Zraky  vůdci  loupežníků  vysuší! 
(Bojovník  odejde.) 

K    náhradě    se    tedy    uvolíte, 
Pane    Žďárský,    Jakoukoli    škodu 
Syn  váš  učinil? 

Božepor.  I    ke   všemu! 

(Ruku  mu  podává.) 

Oldřich. 
Staň  se  tedy!   co  tu  pro  vás  volím 
Učiniti,   před    králem    si    zodpovím. 
Počkejte   zde,   Já   vám    syna   pošlu. 
Bůh  vás  ostříhej  a  dodej  síiy, 
Byste  dalších  protivenství  s  mužnou 
Myslí   unesl. 

(Odejde  —  nSkteří   bojovníci  jej  provázejí.) 

Božepor. 
Bůh   ti   odplať,  muži   milosrdný, 
Co  Jsi   pro  otcovskou   lásku   učinil! 
Já  ti  nevím  Jaké  dáti   odplaty; 
Zchudlý    teď    snad,    prostý    zemských 

statků, 
A  Jen  milujícím  srdcem  bohatý! 

(Zatim  ee  docela  setmělo  —  bouře  zma- 
bati  se   podíná.; 


Vít,  za   ním   dva  oděnci   s   hoříctmj,  po- 
cbodněmi.  Předešlí. 

V  í  t  (zoufanlivě  jim  z  rukou  se  vymikinuv, 

pásku  Si  očí  si  nyní  tnhá  a  dcu  předu  klo- 

Pýtá). 

Tma   —   tma!!    Černá,   věčná   tma   a 

noc   a 
Strašné  vězení!    Ten  živý   kolem 
Hrob  —  to  peklo  po  zemi  —  o  slepoto! 
Slepoto!    slepoto!!    — 
Květ  se  na  mne  směje  —  Já  ho  nevidím; 
Rozkoš  kolem  těká  —  Já  Ji  nevidím!  — 
Nic  —  nic  nevidím,  než  věčný  žalář 
Před   sebou   a  v  černém   lůně  Jeho 
Proklatého   zoufanlivce   —  sebe   sám! 
(Vrže  se   na   zemi.   Oděnci    byli   ae  až  k 
němu    přiblížili   a   nytní   z    obou   straoi   za 

ním  Sitojt) 
Božepor    (jenž    ho    byl    s    bolestí    po- 
slouchal). 
Synu,  Víte!   pozdvihni   se  —  ožel 
Ztrátu  statků;    zbylaf  láska   otcovská. 
Synu,  dítě  —  slyš! 
Vít.  Pryč  odemne!    Já 

Nechci  slyšet  o  lásce  —  Je  klam  a 
Podvod  všechna  láska;  heslo  moje 
Kletba  Jest  _  a   kletba  —  kletba!    — 

Pryč! 
Odemne! 
(Ryohle  vyskočí,   jaikoby   se   mu   uhnouti 
chtěl.) 
Já  směju  se  tvé  lásce! 
Světlo  navrať!    světlo! 
(Zář    pochodní   ve    tvář    jeho    padá.) 
Božepor     (blíže     pohledám   naapét   za- 
vrávorá). 
Oslepeni? 

Vít-  .        . 

Nesměj  se  mi!    Dechnutí    mé   Jesti 
Jed   —  a    hnutí    moje   štknutf   štíra   — 
Hněv  můj  nenasytných  vlků   hlad.  Pryč 
Odemne! 

Božepor. 

O    běda,   světe    plný 
Podvodu!    Mé  dítě  zraků  zbaveno! 
Syn  můj,  pro  něhož  Jsem  plakal,  žebral. 
Klečel,  statky   rozdal  — i  oslepen!    O 
Kletba  tobě,  Oldřichu! 

Vít.  A  kletba  všem. 

Co  kdy  na  mne  pomyslili!    Kletba 
Hodině,  když  matka   poprvé   mě 
Otci   v   lokte  vložila,  i   kletba 
Hodině,  když  otec  o   mne  začal 
Boha  prositi  —  I  kletba  Jemu  —  — 
(Bouře  se  vzteká.) 
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B  o  2  e  p  o  r. 
Zadri,  neěfaatnfku!    neprobouzej 
K    pomstě    nebesa   — 
Vít  i   kletba  tobč!.. 

Kletba  vře  mi  v  srdci,  vře  m\  v  žilách, 
Vře  ml  v  drápech  — 
(Padne   naft   a   chopí    fle    Jednou    rukou 
etarce  za  prsa,  druhou  mu  do  vousů 
vjede.) 

Kletba  I 
B  o  ž  e  p  o  r.  Ha,    Qba  odénci   po«píchaJÍ   s    pochodními  do 

Vrahu  zlořečený!    Pomoc,   pomoci  j  zadu,  kdež  královské  zástupy  na  pochodu 

(Hrom  udeří  —  blesk  'letí  přes  jeviStě  —    táhnou  —  trouby  vojenalké  zní  —  po  spad- 
Vít  bez  sebe  na  zefmi   padne.)  ,      nutí  opony  jesté  dál  a  dál  zanikajíce. 


Z  á  r  u  b  a. 
Pane,  pane! 
B  o  i  e  p  o  r. 

Vrah  —  vrah  —  vrah! 

(s    hrůzou    vrávorá   jím    vstříc    a    klesne 
oběma  v  náruč.) 


Oddělení    třetí. 

Vítězství    lásky. 

OSOBY. 

Slepýmládenec  BožeporŽďárský. 

B  o  h  u  I  i  b,    mladý   řeholnfik.  Z  á  r  u  b  a. 

Hovora,   průvodce  po   horách.  |   M  i  I  i  n  a. 

Lid    venkovský    obojího   pohlaví. 
Děj  v   horách   blíže  stavení   řeholnického,    o  tři   léta  později  než  v  oddělení  drirhém. 


Příjemné,  skaifinami  obroubené  oudolí. 
Nejzáze  viděti  na  hory.  U  předu  v  prá- 
vo stavení  řeholnické.  Nazad  v  levo  vede 
stezička  ke  kapli  a  do  hor.  Vpředu  ko- 
Satý  strom  a  pod  ním  kamenné  nízké 
sedátko. 

VÝSTUP    1. 

Slepý  mládenec  —  v  dlouhém  čer- 
ném řehohiickém  roucbu,  oči  maje  páskou 
ovázané,,  tváře  pěkinými  vousy  porostlé 
—  rozmlouvá  vzadu  se  zástupemi  rolni- 
ckého lidu.  mužů,  žen  a  détí,  z  nichž  na- 
IK>tom  jeden  po  druhém  na  rozličné  atrany 
do  hor  se  rozchází.  Ženy  mu  ruce  líbají. 
V  levol  stranou  v  hlubokém  zamyšleni 
B  o  h  u  I  i  b.  —  Vpředu  okolo  domu  při- 
chází M  i  i  i  n  a  v  oděvu  poutníčkem,  s  ní 
Hovora. 

Hovora. 
Nu,  tu  Jsme;   zde  máme,  panno,  domov 
Mládence  a  tamhle  stojí  sftm. 
Teď  si   vyberme,  co  srdce  ráčí. 


M  i  I  i  n  a   (jako  do  sebe). 
Bude-ll  co   platná   cesta   moje? 

Hovora. 
K    slepému?   To    věřím,    panenko!    Či 
Měla    bysi    neduh   vétSí,   než  kam 
Sáhne  lidský  rozum  a  božím  vnuknutím? 
Tam   hlel    viecko   u   mládence   pomoc 
Hledá   i    též   najde! 

M  i  I  i  na    (jalko  prvé). 

V    srdci    nesouc 
Pevnou  důvéru  Jsem  vydala  se 
Na   pout    z    kraje    vzdáleného,    jdoucí 
Za    povésti    mládence.    Jenž   světla 
Denního  jsa  zbaven   přece   dál   prý 
Zrakem  dosáhá,  než  dáno  vidět 
Jiným   zraikOm   smrtelným. 

Hovora.  To  opravdu 

Dii  a   pověst  o  mládenci   neklame. 

M  i  I  i  n  a. 
Tak  Jsem  doma  také  doufala;   viak 
Blížící  se  k  cíli  padám  v  trapnou 
Pochybnost,  zda  útěchy  zde  dojdu. 


Digitized  by 


Google 


106 


J.  K.  Tyl:   Slepý  mládenec. 


Hovora. 
A  což  vlastně  hledáš,  panenko? 
Chřadne  ti  snad  matka?  Zemřel   bratr? 
Či   té   bolf  srdéčko?  —   Nu,  Jen  se 
Zardi   zardi!    V   panenské  té  barvě 
Se  mi  Ještě  více  Ifbíš;  starec 
TI  to  může  říci  navzdor  rouchu 
Poutnickému.    Doufej,    panenko! 
1^4 ušil  by  v  tom  ďas  být  zašitý,  by 
Mládenec  ti   rady   nevěděl.  Jen 
Jak  tu   čeládku   tam'  odbude,    hned 
K    němu   kročlme. 

M  I  I  I  n  a.  Tak   pevná  Je  tvá 

Důvěra,  že  úlevy  dá  mládenec? 

Hovora. 
Moje  důvěra?  —  Ty  milý   Pane! 
Nedíš  sama,  že  Jsi   po  všech    krajích 
O   mládenci    povídati   slyšela? 
Tedy  věř;   a  kdyby  hory  mluvit 
Uměly  —  ty   tu    by    divných    věcí 
Napovídaly!    Ne  těla  neduh  — 
To  Je  hříčka   mnohých   kořírvkářů  — 
On  však   boží   v  těle  duši    napraví.   To 
Nemáš  nemocí,   by  léku   nevěděl. 

M  i  I  i  n  a. 
Jakého   pak   rodu  Jest? 

Hovora.  I    to   ví 

Pánbůh  sám.  Jenž  nám  ho  do  hor  poslal! 
As  dvě   léta  tomu,  vyskytnul  se, 
Žádný    neví   Jak    se   Jmenuje,   co 
Dřfve  byl,  a   co  ho   mezi    zbožné 
Řeholníky  přivedlo,  ba 
Sami  bratři  v  poustevnách   tu  v  Jeho 
Tajemství  se  nedrali.  My  sprostí 
Uvykli   Jsme  Jmenovat   ho    Jenom 
Mládencem.    Že    ale    odjakživa 
Hrubé    roucho    nenosil,  Již  Jemná 
Řeč  a  outlé  ruce  Jevf  hned. 

M  i  I  i  n  a. 
Děkuji   ti,   muži   dobrý,  žes  mě 
K    němu    provodil! 

Hovora.  I  zpátky  půjdem 

Spolu.  Jakž  pak  bych  tě  samu  nechal 
Slabou  na  nohy?  Toť  moje  dílo. 
Provázeti  příchozí  a  trochu 
S   nimi   hovořiti   —  he,  hel    protof 
Slovu   Hovora  — 

(velmi  důvěiTLé; 

—   a  z  tebe    musí 
Také  Ještě   ven,  co  vězí  — ^v  srdéčku. 
Nu,  teď  pojď!   Ti   tam  Jej  obklopili 
Jako  zeď;    kdo   ví,  kdy   hotov   bude 
S    ponaučením   a   těšením. 
My  si   zatím   v  domě  u  nábožných 
Bratrů  odpočineme;  Jeť  vůle 
Jejich    upřímná   i    hostinská,   a 


Člověk  nesmí,  řekne  ti  sám   mládenec. 
Tělo  zanedbat  když  myslí   na  duši. 
(Jde  8  iMřli-nou  do  domu.) 
(Lid  se  vzadu  rozeSel  a  necbal  mlá- 
dence saonotsia.) 

Mládenec. 

Bohulibé! 
B  o  h  u  I  i  b     (z     myšlének'    se     protrhne, 
jde  k  měmu  a  ruiku  mu  podav  vede  jiej  ke 

předu  pod  strom). 
M  i  á  d  e  n  e  c.     Sedni    vedle    mne. 

Bratřel  proč  tak  tichý?  —  Tajná  bolest 

Na  tvém  srdci  hryže;   na  zbouřené 

Krvi   tvé  to  cítfm,  Ježto  proudem 

Trhavým  ti  žíly  probíhá. 

Proč   ty    vzdechy    hluboké?   Či    nesmí nn 

O  tom  věděti? 
B  o  h  u  1  i  b.  O  smíš  —  ty  Jediný! 

Tobě  dávno  měl  Jsem  se  Již  svěřiti; 

Ano,  bolest   hryže   na  mém   srdci, 
Aniž  vím,  kde  vzíti  odlevy. 
M  I  á  d  e  n  e  c. 

AJ,  co  pravíš?  Jsi  ty  zbožný  bratr 

MŮJ?  Co  můž  tak  strašlivého  býti. 

Aby  zbožná   mysl   zoufala? 
B  o  h  u  I  i  b. 

Ústa   má   se  Štítí   muku   vyřknout 

Bolestnou   I  sladkou,  a  však  z  těchto 
Šatů  navždy  vyloučenou  —  tobě 

Nepovědomou. 
Mládenec.  A  Jak  se  Jmenuje? 

B  o  h  u  li  b. 

Je  to  slovo   kratičké,  však  obsah 

Jeho  neobsáhlý,  význam  Jeho 

Nevyznamenaný  posud  řeeí 

Lidskou.  Je  to,  bratře,  láska. 
Mládenec.  Láska? 

Láska  k  dívce? 
B  o  h  u  I  i  b.  Tys  to  vyřknul;   a  však 

Bolest  ta  Již   dávno  srdce  trápí. 

Nyní  nevznikla.  Co  pacholeti 

Zaslíbila  se  mi  dívka,  a  však 

Nechala  se  oslepiti   leskem 

Stavu    vzácnějšího   nežli   Jaký 

Já  Jí  mohl  podati.  Mne  potom 

V  krutém  žalu  hnala  zoufaniivost 

V  cizí  kraj,  kde  válka  zuřila;   i 
Doufal  Jsem,  že  bitvou  krvavou,  buď 

V  hrobě  nebo  v  unavení  pokoj 
Naleznu,    však    nadarmo;    vždy   šťastně 
Z  bojiště  Jsem  bez  ran  vyváznul,  Jen 

V  srdci   nesa  věčnou   ránu,  po  níž 
..Chřadla  duše  má.  I  umínil  Jsem 

O  samotě  Boha  vzývat  o  mír, 

Bez  něhož  Jsem  Jako  ztracen  bloudil 

V  končinách,  a  k  vám  Jsem  přišel 

V  outočiště  posvátné. 
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Mládenec.  i   slyším 

Tebe  jeftté,  Jak  Jel  vroucné  prosil, 

Abychom  té  v  tichý  spolek  přijali. 
B  o  h  u  I  i  b. 

O  Jak   blaze   vedlo  se  mí  zpočátku! 

Bohulibém  Jste  mé   nazvali   a 

Mné  I  bylo,  Jak  bych 

Bohulibý   krok  byl  učinil. 

Podzimek  i  zima  uplynuly 

V  modlení  a  zbožné  samoté, 
Muky  v  srdci  mladém  umlknuly; 
Touha  dlela  však  Jen  v  dřímote, 
A  když  Jaro  na  horách  se  budí, 
Kvét  se  rdí  a  nebe  zaleskne: 
Znova  mé  t3  do  svéta  zas  pudí, 
Duše  starým  želem  zasteskne! 

M  I  á  d  a  n  e  c. 

Netrap  se  tím  toužením;   Jeť   muže 

Nehodno  své  srdce  upoutati 

Na   dívku,  Jenž   hříčku   svou    s   ním 

tropila. 
ČMi  není  pro  té  ztracena? 

B  o  h  u  I  i  b. 
O  tom  pravé  Jistotu  si  žádám! 
Opustiv  Ji  zoufaní ivé,  neslyšel  Jsem 
O  ní  Ješté,  ale  myšlénka  se 
Ve  mné  ujala,  ta  svodné  kojná, 
Že  snad  kroku  svého  dosti  časné 
Litujíc  ten  náhlý  plamen  vášné 
Oslepující  zas   zdusila   a 
Kořen  první,  panenský  své  lásky 
Novou   touhou    zmladila.    A   tato 
Nadéje,  Že  snad  teď  po  mné  touží 
Jako  Já  —  ta  množí  bolest  mou.  Jen 
Jistotu,  že  šťastna  Je,  byť  pro  mne 
Ztracená,  Již  potom   samo  sebou 
Umoří   se  ve  mné  živé  toužení. 

Mládenec. 
Víš  ty  Jisté,  že  Ji   miluješ? 

B  o  h  u  M  b. 

V  duši  mé  se  nerodí  terf  Jiná 
Myšlénka. 

Mládenec.       A   byla  dívka  tobé 

Rovna? 
B  o  h  u  I  i  b.  Snad  že  rodem  nademnou. 

Otec  Je  Jí  bývai  hradním  v  službé 

Bohatého  pána  na  Žďárech. 
M  i  ád  a  nec 

Božepora?  —  starý  Záruba? 
B  o  h  u  I  i  b. 

Znái  Je,  bratře? 
Mládenec.  Milovala   ty   Millnu? 

B  o  h  u  I  i  b. 

Znals  Ji  také? 
Mládenec   (pro  sebe). 

Divné  řízení!  — 


Ck  němu) 
Doufej,  bratře!    —  Srdce  dívky   tvé   se 
Časné  navrátilo  od  svúdníka^ 
Jenž  té  na  chvíli  byl  z  duše  mladé 
Vypudil;  a  kdybys  pomatený 
V   dálku   nebyl   zoufanlivé  zabéhnul, 
Dávnos  mohl  v  blahu  lásky  dny  své 
Tráviti. 

B  o  h  u  I  i  b.   Co  pravíš,   bratře    Bohem 
Vyvolený?  v  blahu   lásky  dny  své 
Tráviti?  A  srdce  odvrátila 
Od  panského  svůdníka?  O  svétlo 
Od    véčnosti!    nedej   zaniknouti 
Nadéjnému  poblesku,  Jenž  náhle 
Temnost   dnú   mých    osvécuje   blahostí! 

Mládenec. 
Co  chceš  počíti? 

B  o  h  u  I  i  b.  O  raď  mi,  bratře! 

Poslechnu  co  otce  a  dle  rady 
Zbavím  duši  zlé  a  téžké  vady. 

Mládenec. 
Učiň,  co  .ti  srdce  radí,  v  Bohu 
Víru  skládaje,  že  touze  tvojí 
Podá  ulevení. 

B  o  h  u  I  i  b    (vrhne  se  mu  na  prsa) . 
Bratře!   bratře! 

Mládenec  (velmi  la^ave). 
Svrhni  roucho,  pod  nímž  oupf  srdce, 
Dobrá  Jenom  vůle  nás  tu  váže 
Vespolek. 

B  o  h  u  I  i  b.     A  směl   bych    bratře? 

Mládenec.  Jdi   a 

Oznam  to   mým  Jménem   bratrstvu. 
B  o  h  u  1 1  b. 

Bratře  —  bratře!  Proudem  sladkých  řečí 
Svoje  díky  tobé  nepovím, 
Krásnéjšíť  má  nyní   srdce  péči, 
A  té  láskou,  bohdá,  vyhovím! 
Ano,   bratře,  sprostím  se  té  tíže 
Stavu,  jenž  mél  dáti  odlevu 
A  Jen  duši  v  tuhé  vazby  víže. 
S  Bohem!   rozejdemť  se  bez  hnévu! 
Obraz  tvúj   mne  v  kraje  doprovodí, 
V  kteréž  znovu  láska  pokyne, 
A  tvým  Jménem  zpomínka  se  zrodí, 
Jejíž  blaho  véčné  nezhyne! 
(Odejde  do  domu.) 

M  I  á  d  e  n  e  c    (sdm). 
Bůh   té  provoď!    Divný   tvor  Je  človék, 
Srdce  Jeho  tésná  schránka  véčné 
Střídavého  plamene  a  moku. 
A  ten   Bohullb?  — 
Dlvuplné  Jsou  to  cesty  tajné 
Moudrosti  a  človék  s  rozumem  svým 
Ztrne  nad  Jich  nenadálým  setkáním. 
Jinoch,  nešťastný  mým  pohráváním 
S   nezkušenou    dívkou  —   nyní  vůdcem 
Mým,  a  Já  zas  rádcem  k  Jeho  štěstí. 
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A  tak  denně  v  hlubokosti  pádu 
Člov6k  poznává,  že  spravedlivá 
Ruka  skutky   lidské  vesměs  klade 
Na  váhu,  a  za  každý  pak  měří 
OdplatM.  (Hlavu  ona  ruku  podpíraje.) 

Ach,  jeho  slovy  živě 
Vzniklo  v  srdci   pomněni  a  Jako 
V  záři  slunce  hasnoucího  táhnou 
Postavy  teď  dávno  oželené 
Předemnou!    —   Můj  otec  —  věrný 

sluha! 
Vy   dva    hledíte   snad   s  Jasných    nebes 
Na  mne  kajícího  hříšníka! 
(ZamysH  ee.) 

VÝSTUP    2. 
Hovora.    Mllina.    Předeilý. 

Hovora. 
Teď  jen   chutě,  zlatá   panenko, 
Jakobysi  s  bratrem  mluvila.  — 
Zdař    Bůh,    bohabojný    mládenče! 
Mládenec. 
Ah  —  Jsi  ty  to,  milý  Hovoro? 
Co  mi  neseě? 
Hovora.  Vlastně  vedu    někoho. 

Je  tu  poutnice,  a  na  srdci  má 
Něco,  jehož  by  se  před  vašima 
Ušima  tu    ráda  zprostila. 
(Jalko  8  péčí  ottcoYskou,  poněkud  potají.) 
Je  to  panna   nábožná   i  slušných 
Mravů,  zdá  se  býti  z  domu  hodného. 
Já  se  zatím  odstraním. 
(Dávaje  MHiiié  potéSiřtelné  znameml  vrátí 

sei  do   domu.)    , 
Mládenec    (povstane). 
Přistup  bez  starosti,  panno!   Směle 
Pověz,  co  tě  ke  mně  vede? 
M  i  I  i  n  a    (jenžto  se  byla  s  bá29ní  a  hla- 
vou sklopenou  blížila  —  hined  po  prvním 
slovu'  Vítovu,   jako  -nenadálýro  pomněním 
líbezně  projata  s  podivením  inaň  hleděla). 
Ach,  vždyť  Jenom  zaslechnouti  třeba 
Hlasu    líbezného,  Jakýmž^   muži 
Bohumilý,  cizích  vítáte,  a 
Všechna  bázeň   ostýchavá  zmizí. 
Důvěra  se  zmuží,  zrozená  JIŽ 
Vaší    pověstí.   Jsem    v   starostech.    Mne 
Starec  zove  dcerou  Jedinou,  a 
Stoje  nohou  nad   hrobem,  již  přísně 
Mluví  o   mém  zaopatření;   i 
Mnohý  ženich  poctivě  se  ohlásil. 
Ale  srdce  mé  se  posud  zoráhá 
Poslechnouti   proseb   námluvních. 
M  I  á  d  e  n  e  c. 

Zadqla  Jsi  snad  Již  srdce   mládenci, 
Jemuž  otec  nepřeje? 
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M  i  I  i  n  a.  Ach,  to  své 

Srdce   právě  strach   mám   komu  zadati! 
Milovaiať  jsem   již  jednou,  ale 
Srdce  vrtkavé  —  ta  mysf  dívky 
Nerozumné  po  marnostech  bažíc 
Nevěrně  své  sliby  zrušila,  ač 
Brzo  chybu  poznala.  I  bojím 
Se  teď  lásky  nové,  abych   v  novou 
Vinu  křehkosti   snad  neklesla;   a 
Jindy  opět  doufám,  že  mi  hvězda 
První   lásky  ještě  zasvitne,  an 
Po  ní  toužebně  i  vzdychárm. 

Mládenec.  A  cos 

Posléz   ustanovila? 

Mllina.  Já  v  rouše 

Putujících    před   obrazem    Matky 
Boží  chtěla  v  Praze  osvícení 
Mysli  hledati;  však  okřídlená 
Pověst  vaší  moudrosti  mě  tady 
Radu  hledat  pohnula. 

Mládenec.  Tys   moudře. 

Panno,   učinila    k  pramenům   se 
Božím  obracejíc  po  světle,  a 
Jakž  mé  znání  postačí,  rád   radu 
Poskytnu.  Leč  promluv  o  svém  rodu 
Jasněji. 

M  i  I  i  n  a.         Můj  otec  hraoním  bývaí 
Pána  bohatého,  Božepora 
Žďárského,  a  — 

Mládenec.  Co    že    pravíš,    panno? 

Mllina. 
Sám  slcul  Záruba,  mne  nazval   Milinou. 
Mládenec. 

Milinou?  —  Tys   Mllina?  — 
(ipro  -sebe) 

O  krvi 
Vřelá,  neprozraď  se,  a  v  to  divné 
Boha  řízení  se  neder  nevčasněl  — 
(Pohnutí    synovské    v    sobě    ukrývaje.) 
Otce  tedy  na  živu  máš  ještě? 
A  co  Žďárský  pán  —  již  ve  snu  íeží 
Věčném? 

Mllina.       Živ  Je    posavad. 

Mládenec    (zkřlkne).  Je  živ? 

(míméji).  Živ? 

Bůh   ho  posilnil   —  Onť  přestál    mnohé 
Trpkosti! 

M  i  I  i  n  a.        A  znal  Jste  vy  ho,  muži 
Nábožný? 

Mládenec. 

Mně  pověst  o  něm  pravila.  — 
Co  však  ty  tu  nyní  očekáváš, 
Milino? 

Mllina.      Mně    mnoho    praveno,    že 
Okem  Jasným  pohlížíte  v  doby 
Minulé  I  příští.  Objevte  mi 
Tedy,  čeho  se  mám  držet  v  naději. 
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První  lásku,  pramen  dfvčl  slasti, 
Marná  mysl  moje  zkalila; 
Hoch  mč  opustil  a  z  milé  vlasti 
Zoufalost  Jej  v  dálku  pudila. 
Darmo  z  klamů   procitnula  toužím, 
Léta  provzdychám  a  srdce  soužím; 
Jej  snad  hrob  -—  neb  nová  láska  baví, 
Touha  má  si  darmo  hrady  staví: 
Ach,  jen  Jistotu,  že  Jemu  blaze, 
Odřeknliť  se  vroucí  po  ném  snaze, 
A  své  příští  v   ruku  boží  postavím. 

Mládenec 
Doufej,  pannol  očistilať  se  tvé 
Lásky  vina  dlouhým  toužením.  O, 
Jako  bych  tě  vidél  —  v  lúné  lásky 
8táti  budei  otzo  blažená, 
Okolo  té  ovine  své  pásky 
Krásných  dnO  to  řada  nečtená. 
Na  cestu  ti   Jistého  dám  vůdce, 
Nestrachuj  se,  že  kde  zbloudíte; 
Víť  on  dobře,  Jak  té  chránit  škOdce  — 
Kýž  Jen   dlouho  spolu   chodíte! 
A  když  vaii   dnové  v  zasnoubení 
Splítatl  se  budou  krásný  u  vénec: 
Zaberte  se  v  tiché  uzpomnénf. 
Že  se  za  vás  modlí  slepý  miádenecl 

(Ruku  vztáhne  jako  po  vůdci,  naíež  Mi- 

lina  se  jí  uchopí  a  líbá,  on  ale  tomu  bráně 
jen   k  domu   dovésti   se   dá.) 

M  i  1  i  na    (samotná). 
Marné  tedy  nebylo  mé  doufání  — 
Povést  o  nábožném   muži  neklame! 
Ach,  kde  slov  Je,  Jako  krásných   kvétů 
Nasbírati    v    lidském    Jazyku, 
Abych  v    radosti   své   k   viemu   svétu 
Promluvila   vroucné   o   díku! 
Blaze  lásce!   onaf  v  setrvání 
Palmu  svou  i  k  prošlé  vine  sklání! 

(S  rukama  sednutýma  a  Ik  nebi  pozdviže- 
nýma očima  u  předu  st&ti  zůstane.) 

VÝSTUP   3. 

Libin    v    odévu    světském    —    po    boku 
meč    —   Hovora.    Předešlá 

Hovora  (již  mezi  dveřmi). 
AJ,  aj!    kýho  divu,   Bohulibé 
Mílýl  Co  vám  napadá?  Ten  světský  šat! 

Libin    (v    živém   pohnutí). 
Mlč,  o  mlč!   ty  tělo  práchnivécí. 
Ach,  ty  neznáš  touhu  milostí, 
Nevíš,  Jak  Je   duši   létajecí 
Z  pevných   vazeb  v  blahé  volnosti. 
Ven  —  Jen  ven  tu  z  těsna  v  dálku,  kde  ml 
V   Jednou  obejmut   lze  celou   zemi! 
Já   bych   8   větrem    letěl,   k    nebi    měřil, 
Mořem    ploul    bych    láskou    nesený. 


Aby  celý  svět   mým  slovům   věřil, 

Že  jsem  šťastný,  že  Jsem  blažený! 
íS  raďoatným  U8tlte€«ntin  Hovoroví  oa  prsa 

se  vrhne.) 
M  i  I  I  n  a     (plosem     Libínovým     pozornou 
ut^inéna   jsouc  —   jako    u   radostném    vi- 
dění naň  hleděla,  nyní  .třesoucím   se 
hlasem). 

Libině! 

Libin. 

Jaký  to  hlas  mou  duši 

Projímá?  — 

Ha,   Milino! 

(V  plameniié  nejistotě  na  ni  pohlíží). 
M  1 1  I  na.  MŮJ    Libině! 

Libin. 

Milino! 
(Oba  si  letí  v  náruč  I  drží  se  v  objetí.) 
Hovora    (po   malé    přestávce). 
I    kýho   kováříka! 

Naučil   se   tomu    Bohulibek 

Na  poušti?  — -  A  Jí  ten  vězel  v  srdéčku? 

Děti!    děti! 
Libin.  Milino!    ty  hvězdo 

Mladosti   mé!    cíle  vzdechů   mých  a 

Stezku!  —  Jsi  to  v  skutku,  nebo  Je  mé 

Toužení   tak    ohnivé,   že    v   cizím 

Šatě  vidí  známou  tvář? 
M  i  I  i  n  a.  Já  Jsem  to, 

Libině,  ta  dívka   pykající. 

Jenž  se  nyní  se  studem  a   bázní 

K    srdci    tvému    vine! 
Libin. 

V  plesu  přiviň  se!   Jeť  doba  naší 
Trpké   zkoušky    uběhlá,    a   věčně 
Bude   nyní   zářiti    nám    slunce 
Milosti! 

M  I  I  i  n  a. 

Ach,  věčně!   věčně! 
(PHtulí  se  k  němiL) 

Hovora    (slzy    si    utíraje).  Ať    ml 

Oči    vypadají,   viděUII    Jsem 
Kdy  co   takového   na   horách! 
Nám   tu   zřídka   zacukruji   hrdličky. 
Bohulibé  —   nebo  Jak   tě   nyní 
Tyto  živé  růže  zovou  —  Líbině! 
Protos  tedy    nohy  sotva   vlekl 

V  hábitu?  —  To  věřím  rád!    I  Já   bych 
Raděj  měsíci  se  na  roh  pověsil. 

Než  bych  se  kdy  zpustli  poutnic 

takových. 
(Vida,   že   na   jeho    slova  nedbají.) 
Ale,   děti,   děti!    nechtě    nyní 
Medu!    Pomyslete,   kdo  Jej  dal! 
Zpomněly  Jste  Již  na  Boha? 
Líbin. 
Dobře   máš!   teď  k  tomu  vděčné  zraky. 
Jenž  tu  sehnal   s   nebes  našich   mraky! 
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M  I  1  i  n  a. 
Od  vékOv  on   milostivý  Pán^ 
Život  nái  mu  budiž  věnováni 

(Všickoi  tři  jdou  vzhůru  do  ikaple, 
tím) 


VÝSTUP  4. 

Boiepor    a    Záruba  pravou  stranou 
přicházejí. 

Záruba     (vede    Božepora,    nyml  starce 

sklíCjeného,    sesláblého,    akoro  slepého    a 
jako  již   nad   hrobem    stojícího). 
Jsme  Již  u  cíle.  Jáť  vejdu  k  bratrům 
Nábožným;    ty,    milý    pane,    tuto 
Zatím  na  sedátku  pohov  oudOm 
Zemdleným. 

Bože  po  r  Ne,  nikoli  1  to  nejde. 

Chceš   mé   učiniti    křivopřísežníkem? 
Neslíbil    jsem    hlavu    nepřikrýti    — 
Větrům,    deiti,    parnu    dáti   v    obět 
Lebku  tvrdou,  až  by  změkla  Jako 
Srdce  žalostného   hříSníka?   —  Jen 
Jdi  dl  poptej   se  —  já  stoje  počkám. 

(Záruba  odejde  do  doonu.) 
Ach,  tu  dýchá   libé  povětří,  a 
Líbá  hlavu  iedivou  —  a  kvapem 
Prchají   z    ní    černé,    hnusné    sny,   jenž 
Nepokojí    kajícího    hříiníka! 
Vějte,  vějte,  větříčkové  —  a  mé 
Srdce   ku    pokání   otužte  1 

VÝSTUP   5. 

Mládenec.  Záruba.  Božepor. 

M  I  á  d  e  n  e  c     (Zán\bu     skoro    za    sebou 
vleiře). 

Kde  jest,   kde  jest  pán   tvůj? 
Záruba.  Tamto  s  hlavou 

Obnaženou   čeká   na  vás,   muži 

Nábožný. 

O  dovediž  mě  k  němu! 

Posvátné  jsou   šediny,  ty   hořem 

Vybledlé  —  nech  ať  je  políbím  a 

Boha  vzývám,  že   se   mi  dal   dneška 

Dočkati. 

Záruba. 

Jak,  mládenče?  Snad   pána 
IVlého  znáte? 
Mládenec. 

Ne  — !   to  neznám  —  ale 
Stáří  jest   mi   božství  obrazem,  a 
Vždy    mu    úctu    skládám.    Stupmež    pod 

strom. 
Ať  si   starec   odpočine. 
Záruba    (ho   vede  k    se<látkii). 


J.  K.  Tyl:   Slepý  mládenec. 

Božepor,    (jeftiož   povaiha  již  dětin&ká,  po- 
zorně hned  zpočátku  a  ae  zallibeoitm  Vííta 
poslouchca). 
Meizi        Kam  se  děl  ten  libý  hlas/  Onť  jako 
Znén\  z   blaženějších   časů   srdce 
Projímá     —     že   pláč    I   smích   v    něm 

zniká. 
Mládenec    (pod    stromem). 
Jen    mě   tenkrát   nebe   mužnou   silou 
Opásej,  bych  nevčas  nezbudil   snad 
Kletbu   otcovskou. 
Záruba    (přivád&je  Božepora   blíže).  ' 
Jeť  lítost  v  srdci 
Starcovu,  a   vaše    rada,   zbožný 
Muži,  prý  i  štíru  pomáhá,  jenž 
Slově    míruprázdné   svědomí;    a 
Tudíž   nedal   pán    ml    oddechu,   aŽ 
K  této  pouti  jsem  se  uvolil. 
Božepor   (sahá  Vítovi  po  rukou  a  líbá 
mu  je). 
Já  jsem  velký  hříšník  —  a  zlý  to 
Červ    mi    v   srdci    hlode:    Jdi     —     jdi, 

hříšnice! 
Muže   Bohem  zvoleného   ptej  se 
Na  potkání  —  na  kolena  stará 
Před   ním  padni  —  (kleká). 
Mládenec    (poznáviaje    ho    —    zachytí 
jej   a  k   srdci   přiváne.) 

Ustaň,  pane  šlechetný! 
Nesplítej   sám    na  sebe  biČ  Železný. 
Pověst  mluví  o  tvých  cnostech  —  hříchy 
Neznal    (Posadí  se  s  ním.) 
Božepor. 

Znáf  ach  zná  je,  muží  nábožný! 
Jeden  zvláště  —  ten  však  je  tak  velký. 
Že   se  vyslovit  jej  stydí.  Znáš  jej? 
Slově   láska  k   dítěti!    A  já  tím 
Hříchem    člověka   jsem   zkazil,    obraz 
Boha,   toho,   kterýž  mi   byl  dítě 
Svěřil    k   chování   až    na   věčnost.    Ach, 
Já  jsem  hříšně  miloval  —  a  v  duchu 
Sleposti   jsem    myslil   cnostl  sloužiti. 
Mládenec. 
Upokoj  se,  pane!    snad   se   dítě 
Ještě   uchrániti    dá. 
Božepor. 

Ach,  nedá  — 
Nedá!   Těmato  jsem   očima,  teď 
Pláčem  slepnoucíma,  viděl 
Syna,   an   ho  schvátii   boží   blesk   —  že 
V  hříších  dokonal.  (PláCe.) 

A   já    ho   přec   tak 
Miloval,  z  té  lásky  myslil  Jsem  že 
Nemůž'  kletba  na  mou  vlastní   hlavu 
Padnouti.   A  já  jsem   zchudnul,   zchřad- 

nul 
Pro   něho  —  a   přece  kletba! 
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Pane,  v  hoři!  Potéi  mysl. 

V  hřfiích  neskonal! 
B  o  ž  e  p  o  r. 

Že  neskonal?  —  ne 

V  hřlštch? 
Mládenec. 

Za   mrtva  Jste  neifastného 
Ležet  nechaly  ai  v  bolestech,  ba 
Skoro    beze   smyslů,   putující 
Mnich  ho  naiel,  světla  zbaveného 
3  sebou  vzal  a  ducha  Jeho  k  světlu 
Věčnému  pak  obrátil.  Co  předtím 
Mládci  divokému  tma  Jen   kryla, 
Teď  mu  šlová  zbožná  odhalila; 
Znělať  v  nich  I  přísnost  věčných  trestů  — 
A   ta   vedla   na  zjasněnou   cestu. 
Světa  odřeknu  v  se,  o  samotě 
S    bratry    nábožnými    vestl    začal 
Nový  život. 

B  o  ž  e  p  o  r. 

A  Jak  dokonal? 

Mládenec   (třesa  se).  On 

Ještě   nedokonal! 

Božepor  a   Žáru  ba. 

Nedokonal? 

Mládenec. 

Bůh  ho  osvítil,  že  mnohou  vlnu 
Ze   dnů  dávných   napravil   a   k  činu 
Nábožnému   lid   I   bratry    povzbudil. 

Božepor. 
A  jak  slově  nyní? 

Mládenec. 

Slepý  mládenec. 

Božepor    (skHkne   a    omdlí) . 

Z  á  r  u  b  a    (jej    zachytí). 

Mládenec  (nohy  mu  objímá). 
Otče,  otče!   zlořečený  syn  tvŮJ 

V  prachu  před   tebou   a   volá:    Odpusť, 
Odpusť,  aby  Bůh  i  odpustil! 

Z  á  r  u  b  a. 

Pomoz    Bože!    Překvapeni    starce 

Usmrtilo! 
Mládenec. 

To   Bůh   nedopustí. 
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f      Abych  tuto  dobu  měl   kdy  oplakat! 
UstaA,     !      Otče!   otče,   uslyi! 
Syn  tvůj         I  (Vine  se  "k  němu  a  líbá  jej.) 

Božepor   (oči  o^evfe). 
I  Voláš  k  soudu. 

Andělí?  —  tu  Jest  má  hlava  —  vezmi! 
Čí  to  ústa   líbají  mé  tváře? 
Mládenec. 

Otče,  otče!   syn  se  navrací! 
Božepor. 

MŮJ 
Syn?  —  můj  syn?  —  či  zněla  Jinak  ona 
Hudba    nebeská?    Můj    Vít   —   mé    dítě 
Na  živu  —  a  Jméno  Jeho  slavné 
Po    vlastech!    —    O   synu   —    synu    — 

drahý 
Synu  —  nech  ať  v  náruči  tvé  zemru! 
Mládenec. 
Nedej   Bože,  bych  tě  oželet   měl, 
Sctva  že  vím,  že  mi  odpouštíš. 
Božepor     (v    náruíí    mu    leže,     velmi 
Glabě). 
Bůh  až  posud  určil  dnů  mých  pouť,  bych 
S  vírou  na  věčné  to  smilování  — 
>      Před    tvář    Jeho      vstoupil!      —     Vidíš, 
I  Zárubo! 

i       Hříšná  že   mě  slepost  k  synu  baví, 
I       ňíkals,   ty  zlý  proroku    ! —   však   láska 
I       Nikdy  r\^n\  odvážllvá  sázka  — 
I       V    mládenci    —    hle!    —    vítězství    své 
I  slaví! 

i  (Umře.) 

1  M  lá  d  e  n  e  c  (tvář  mu  aia  prsou  scho- 
vává). 
!  (Naihařie  z  kaple  vystoupí  Libin,  Mllina 
'  a  Hovora;  —  v  tom  podne  veóemí  zvo- 
í  neik  líhiezně  zníti,  a  po  horách  zapadající 
i  slunce  zlatě  se  rdí.  TJbín,  Mlllma  i  Ho- 
j  vora  pohledem  tím  ipřekvapeni  vedle  aebe 
'  v   nábožné   modlitbě   poklesnou.) 

I  Z  á  r  u  b  a     (s     obnaženou     blavou     vedle 
'      mrtvoly    stoje —   po   malé    peřstávce). 
\      Křehkýť  člověk   a  tys  věčný,   Pane! 
Ne    dle    nás   —   dle    tvých    slov    ať    se 

stane; 
A  co  láska  tady  provinila, 
Tam  —  o  dejž,  by  láska  ocenila! 
(Opona  se  zvolna  spouští.) 
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ZEMAN  ZE  STARÉHO  ČASU,  aneb:  COP  A  FRAK. 

Komický    obraz    ze    života    společenského   ve  čtyřech  JednáJiIch. 

(Na  oizí  motiv). 

Pdáno  roku  1F45   —  >Divadelni  ochotnik«  z  roka  1871. 


OSOBY : 


Zeman  Prokop  Podivín  Černo- 
horský,   majitel  několika  panství. 

Podivín,   Jeho   syn. 

Dorotka,  jeho  dcera. 

El  i  i  k  a,  jeho  schovanka. 

Paní  Vaňková,  pěstoimka  v  domě  ze- 
manovu. 

Baron   Slatinský  ze   Slatinová. 

A  u  r  e  I  i  e,  jeho  choť. 

Flora,í^^^ 

Hra  se  děje  na  venkově,  dflem  na  statku 


děti   z   prvního   manželství. 


F  a  n  n  y,   panská  u  baronky. 
August,    zeman    Chvalínský, 

rytmistr. 
Proutek,    myslivec    ve     sl^ižbě     barona 

Slatinského. 
Ondřej,  starý  lokaj  zemanův. 
Růžička,   zaihradník. 
Š  e  b  e  8 1  a, 
Míchal, 

Hosté  u  barona  Slatinského.  S^lužebnictvo 
zemana  i  barona.  Lid  venikovský. 


čeledínové. 


zemanovu,  dtlem  v  z&mku  baronovu. 


JEDNÁNÍ    PRVNf. 

Divoromantická  krajina.  V  dálí  na  návrií 
starý  zámek  u  prostřed  zahrady,  kteráž 
se  táhne  až  ku  předu,  Jsouc  ohrazená  vy- 
sokou zdí.  Vchod  do  ní  jest  ozdoben  polo- 
rezavými  mřížkami,  a  s  obou  stran  kamen- 
nými sochami  na  pilířích.  Nahoře  na  mří- 
ži jest  tabule  s  nápisem:  „Každý  člověk  se 
varuje,  aby  sem  nevcházel;  kdo  by  se  ve- 
dral násilím,  pozbyl  by  života."  To  vSe  jest 
v  levo.  V  právo  dekorace  lesní.  —  Když  se 
vytáhne  opona,  padne  střelná  rána  a  ve- 
liký pták  slítne  do  zahrady. 

« 

1.   Adolf    (kvapně   z   lesa).    Proutek 

(za  ním).  (Oba  v  mysliveckém  oděvu,  pán 

dle   nejnovějšího   kroje,   sloužící   v    pěkné 

myslivecké    livreji.) 


Adolf.   Já   ho  trefil,  to  vím. 

Proutek.   Já   ho   viděl    padnouti. 

Adolf.  On  jest  dozajista,  ten  samý 
dravec,  který  ondy  no  sestřiny  holuby  po- 
hubil, a  musí  teď  svědectví  o  mé  střelecké 
zběhlosti   vydati.    Hledej    ho! 

Proutek.  Ano,  hledej  ho!  On  padl 
tuhle  za  tu  zeď,  a  ta  mi  stojí  nynčko  před 
nosem  a  nepustí  mne  dál. 

Adolf.  Tedy  se  ohlédneme  po  néja. 
kém  vchodu.  (Zahne  se  okolo  zdi  a  spatří 
mříže.)  Ah,  tu  Jest  nčco  takového.  Zazvoň, 
a   požádej   mého  Jestřába. 

Proutek,  (se  ohlíží).  Tu  není  žádný 
zvonec.  (Spatří  tahuli).  Kýho  šlaka  jest 
to  zde  napsáno?  (Čte.)  „Každý  člověk  se 
varuje,  aby  seni  nevcházel;  kdoby  se  ve- 
dral násilím,  pozbyl  by  života."  —  Ah,  po* 
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nfiený  služebník!    Tam  se  nebudeme  do- 
bývati. 

Adolf.  Tak?  Prá^é  nyní  se  tam  mu- 
šli dostati.  Přes  tu  mřiž  Jest  snadno  pře- 
lézti. Honem!  Já  musím  dostati,  co  Jsem 
zastřelil. 

Proutek.  Ale,  milostpane,  mějte  pak 
rozum.  Ono  tam  mOže  býti  pOI  tuctu  ha- 
fatiO,  a  ti  by  mne  přivítali  ierednč. 

Adolf.  Vezmi  s  sebou  ručnici  a  za- 
střel, co  ti  bude  překážeti,  a  nebezpečím 
hroziti.  (Hledí  skrze  mříže.) Až  tam  bu- 
dei,  tedy  odioupnei  tuhle  velkou  závoru 
a  pak  se  bezpochyby  celé  mříže  otevřou. 
Já  vejdu  za  tebou,  a  pomohu  ti  hledati. 
Potom  uhlídáme,   kdo  nám  co  udělá. 

Proutek.  Nu,  tedy  ve  Jménu  pátiě. 
(Přeleze  mříž,  ekočí  do  zahrady,  odstrčí 
závoru  a  otevře.) 

Adolf  (vejde  do  zahrady).  AJ,  zde  to 
vypadá,  Jakoby  tu  živá  duie  nezůstávala. 

Proutek.  Kdyby  to  nebylo  za  dne, 
na  mou  věru.  Já  bych  dostal  strachy. 

Adolf.  Podívej  se,  Jaké  Jsou  to  dráty 
tuhle  po  zemi. 

Proutek.  U  samé  mříže  Jest  také  Je- 
den, Já  přes  něj  skočil.  Mílostpane,  pojď- 
me pryč.  Tady  straií. 

A  d  o  i  f.  Až  budu  míti  Jestřába.  Tamhle 
v   křovině   leží.    Přines  ho! 

Proutek.  Ach,  Já  už  vidím,  že  se  tu 
Jedná  o  mé  mladé  živobytí.  Mílostpane, 
přijměte  alespoň  mou  budoucí  manželku 
a  moje  budoucí  děti  pod  svou  ochranu. 
(Zmizí). 

Adolf.  Navzdor  všem  tém  podivno. 
stem  Je  tu  Jak  náleží  hezky  —  tak  divo- 
romanticky,  ticho.  Člověku  se  zdá,  že  Jest 
před  několika  sty  lety  na  světě.  —  Ah, 
tuhle  Je  zas  nějaký  drát,  a  tuhle  stojí  do- 
konce pOi  tuctu  naifknutých  ručnic  — 
věru,  koho  mrzí  život,  ten  by  ho  mohl  zde 
nejkrásnějším  spOsobem  pozbýti.  Zde  vě- 
zf  něco  podezřelého  a  Já  se  musím  dostati 
tomu    na   klouby. 

2.   Proutek.    Předeilí. 

Proutek  (se  viací  polekaný  s  jestřá- 
bem, kteréhož  hodí  na  stranu,  ale  mimo 
zahradu).  Mílostpane,  Já  Jsem  vfce  mrtvý, 
nežli  živý.  Zde  to  straií  za  bílého  dne.  Já 
Jsem  celý  pomáčený,  a  přece  Jsem  ani 
kousek  studně  neviděl.  Skoro  při  každém 
kročejl  Jsem  brknul,  nebo  uváznul;  celá 
zahrada  Jest  plná  pastí,  želez  a  vielijakých 
osidel.  Podívejte  se,  že  kulhám.  Najednou 
zaslechnu  něco  spustit  —  Já  se  ohlédnu 
a  tu  přichází  něco  bílého.  — 

111. 


Adolf.  Ženská? 

Proutek.  Nebo  straiidlo.  Vida,  vida! 
Tamhle  Jde  zas! 

Adolf.  Ustupme  stranou,  ať  si  to  lé- 
pe prohlédnem. 

Proutek.  Ale  — 

Adolf.  Tichot  (Schovají  se  za  zeď 
na  právo.) 

3.   Dorotka    (celá  bílá  v  staromódnfin 
&atě  a  pod  závojem).   Předeilí. 

Dorotka.  Jest-ii  pak  asi  dostal  moje 
psaní!  Alžběta  mu  psala  také  a  mimo  to 
mu  poslala  opis  otcovského  kéaftu.  Terf 
jest  osm  hodin.  Jindy  tu  byl  na  minutu. 
(Odhalí  z&voj.)  Co  Jest  to?  Kdopak  otevřel 
dvéře?  Byl  tu  snad  Již  August?  Nemožno! 
Já  musím  někoho  zavolati.  (Sáhá  na  zeď 
po  šňAře  od  zvonce.) 

Adolf  (přistoupí).  Pro  živé  mocnosti, 
to  nedělejte  I 

Dorotka  (se  lekne).  Kdo  to?  (U- 
stoupí).  Pomozte,  pomozte  1 

Adolf.  Nebudete-li  mlčet,  tedy  se  před 
vámi  zastřelím. 

Proutek  (sahá  trochu  bojácně  po 
lovčím  noži).  A  Já  se  probodnu. 

Dorotka.  Co   chcete,   pánové? 

Adolf.  Náhoda  mne  sem  přivedla.  A 
myslil  Jsem,  že  tu  přebývají  zlí  duchové, 
poněvadž  ale  najednou  anděla  před  se. 
b6u  vidím,  tedy  si  dodávám  zmužilosti  a 
táži  se:  Nač  Jsou  tady  viechny  ty  zkázo, 
nosné   přípravy? 

Dorotka.  Já  vám  nemohu  dáti  žád- 
ného vysvětlení,  a  musím  vás  Jen  žádati, 
abyste  rychle  odeéll. 

Adolf.  Snad  proto,  že  na  někoho  če- 
káte? Na  Jistého  Augusta?  Kdybyste  chtě- 
la vzít  za  vděk  s  nějakým  Adolfem,  mohl 
bych  vám  hned  posloužit.  Prosím,  neostý- 
chejte se! 

Dorotka.  Pane,  Já  udělám  povyk  — 

Adolf.  A  Já  vyzradím  vaie  tajemství. 

Dorotka.  Vy  Jste   velmi  opovážlivý. 

Adolf.  A  Vy  máte  zpropadené  stra- 
chy! Povězte  mi,  co  to  zde  viecko  zname- 
ná, kdo  zde  přebývá  a  tak  dále  ~  a  Já 
hned  odejdu. 

Dorotka.  To  mohu  Já  také  učinit. 
(Chce  odejít.) 

Proutek  (jí  vetoupí  do  cesty). 

Dorotka.  Jestli  přijde  mOJ  otec! 

Adolf.  Ať  sil   Já  mám  také  otce. 

Dorotka.  Vy  Jste  nejdotíravějií  člo. 
věk  na  světě. 

Adolf.  Já  nebyl  Jaktěživ  pN  dámách 
nesp Osobný,    zde    ale    musím    zvěděti,    co 
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viechny  ty  podivné  vécí  znamenají,  a  kdy- 
bych měl  na  místě  umříti.  (Blíží  se  k  ní.) 


Zeman   ze  starého  čaáu. 

August.     O   železnou 


4.  August  (byl  mezi  tím  přl&el,  lokaj 
nese  za  ním  žebřík,  po  němž  palk  August 
na  zeď  vyleze  a  právě  nahoru  vyatoupí, 
když  se  Adolf  k  Dorotce  blíží  ).  Pře- 
dešlí. 

Dorotka.  Pomozte,  pomozte!  loupež, 
nic  i,  vrahové! 

August  (nahoře).  Co  se  to  zde  déje? 
(VytábJíe  žebřík  za  sebou  a  spustí  se  do 
zaliTady.)  Jaký  je  to  hanebník?  —  Ha, 
co  vldfm!  Tys  to,  Adolfe? 

A  d  o  I  f.  Ty  jsi  ten  Auguet,  kterého  zde 
očekávají? 

Dorotka    (uprchne). 

August.  Jak  jsi  se  dostal  do  této  za. 
hrady,  kde  za  každým  stromem  nebezpe- 
čensrtví  číhá?  Pojď  ven  —  a  ty,  (Bvému 
lokajovj)  zavři  mříže,  aby  z  toho  žádné 
podezření  nepošlo.  Veta  bylo  by  po  tobě, 
kdyby  té  domácí  pán  zastihl. 

Lokaj  zavře  mříž  a  vyleze  po  žebříku 
nahoru,  vytáhne  jej  za  sebou  a  sleze  ko- 
nečně  dolů). 

Adolf.  Co  pak  jsem  se  octnul  ve  zlo- 
dějském   pelechu? 

August.  I  chraň  bOh!  —  Ale  přišel 
jsi  na  půdu  nejukrutnějšího  nelídy  na  svě- 
tě —  do  zahrady  zemana  Černohorského, 
kterýž  každý  pokrok  našich  časů  nenávidí, 
protože  sám  pozadu  zůstal;  kterýž  nic  ne- 
miluje, co  není,  jako  před  sto  lety  bývalo 
—  a  celému  nynějšímu  světu  tak  se  vy- 
hýbá, že  by  nechal  cizého  člověka  na  svém 
prahu  zahynout,  nežli  by  ho  pustil  pod 
střechu. 

Adolf.  Ah,  o  tom  jsem  již  slyšel.  To 
jest   blázen! 

August.  Možná  —  ale  k  tomu  prý 
mu  také  láska  pomohla.  Chtěl  se.  podruhé 
ožervlt,  ale  na  svatební  den  utekla  mu 
nevěsta. 

Adolf.  Ah,  proto  se  nemusí  člověk 
na  celý  svět  rozhněvat.  Ale  copak  ty  zde 
děláš? 

August  Já  miluji  domácí  dceru.  Ze- 
manův doktor  ml  o  ní  pověděl,  když  jsem 
se  mu  svěřil,  že  bych  si  rád  nevinnou 
dívku  vyhlídnul;  s  nebezpečenstvím  ži- 
vota jsem  jí  na  to  poznal  —  ale  cíl  mých 
žádostí  jest  posud  vzdálený.  Nemohu  se 
žádným  spůsobem  k  otci  přiblížit 

Adolf.  Ah,  proto  jsi  byl  celý  čas  tak 
zamyšlený  —  haha!  Nu,  jenom  nezoufej. 
Já  dostávám  deset  chutí,  abych  ti  pomohl 
k  nevěstě. 


lebku   starého 
zemana  odrazí  se  tvoje  důvtlpnost. 

Adolf.  Ty  jsi  celou  věc  hned  špatně 
započal.  Pokud  jsem  slyšel,  tedy  záleží 
hlavní  zalíbení  zemana  Černohorského  v 
tom,  že  má  celý  svůj  dům,  všechno  slu- 
žebnictvo, šat,  nábytek  a  všeliké  potřeby 
dle  starodávna  zřízeny;  k  němu  se  člověk 
nedostane,  když  nemá  na  sobě  kabát,  jak 
se  před  sto  lety  nosíval;  jak  jsi  se  mohl 
tedy  ty  k  němu  dostati,  jakožto  švihák, 
od  poslední  doby?  Ty  jsi  se  zpropadeně 
omýlil!   Měl  jsi  přijít  jako  sUročech. 

August.  Ach,  ty  nevíš  — 

Adolf.  Všecko  vím.  Zeman  Černo- 
horský není  žádný  chladný  nepříznivec  na- 
šeho věku;  on  je  přeplatý  pošetiiec,  blá- 
zen, kterýž  na  vzdor  svým  sedmdesáti  le- 
tům ještě  velmi  zamilovanou  krev  má, 
oženit  se  chce,  a  svou  schovanku  zavírá, 
aby  jej  samotného  za  vzor  a  příklad  všech 
mužských  držela.  Ale  nech  mne  jenom 
jednati,  a  brzy  uvidíš,  že  tě  ten  poloviční 
blázen  sepnutýma  rukama  poprosí,  abysi 
sobě  jeho  dceru  vzal.  Zde  panuje  slabost, 
a  tu  může  lest  nebo  vtip  snadno  svoji  hru 
vyváděti.  Ty  si  hleď  své  zamilované  schůz- 
ky, já  učiním  přípravy  k  početí  svého  ve. 
Ilkého   díla. 

August  Zeman  se  může  každé  oka- 
mžení vrátit  —  čekají  ho  s  dnešní  poštou 
—  já  Svou  milenku  dnes  jíž  neuvidím. 
(Slyšeti  troubení  poštovního.)  Tuto  má- 
me!  Zeman  je  již  tady! 

Adolf  (k  Proutkovi).  Leží  jestřáb  Je- 
ště v  zahradě? 

Proutek.  Ach  ovšem;  já  jsem  ze  sa- 
mého strachu  na  něj  zapoměl. 

Adolf.  Tím  lip;  ten  jestřáb  musí  mne 
se  zemanem   seznámit. 

August.  Snad  bysl  nechtěl  ?  — 

Adolf.  Ano,  chci!  Ty  ale  vezmi  nohy 
na  ramena. 

August.   Ty   všecko   pokazíš   — 

Adolf.  Naopak!  jen  kdybych  mohl  ta- 
ké tebe  napravit  (Strká  jej  pryč.) 

August  Jenom  ještě  jedno.  Zemano- 
va schovanka  poslala  mi  skrze  mou  milen- 
ku opis  kšaftu,  abych  ji  nějakou  radu  u- 
délíl.  Snad  bys  mohl  ty  místo  m^e  — 

Adolf.  I  jdi  mi  ke  všem  -^!  Chceá-li 
mluvit  o  kšaftu,  to  mluv  hned  o  svém. 
(Zažene  jej.)  A  ty,  pane  Proutku!  Ať  ml 
tcrf  hraješ  do  barvy!  Starý  je  už  tady.  (Ote 
nápis  na  mříži.)  Ale  to  je  přec  hanebný 
nápis! 

Proutek.  To  je  zrovna  proti  záko. 
nům.  Cožpak  by  se  to  nemohlo  udat? 
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5.  Zeman  celý  po  starověku,  jako   ven- 
kovský  šlechtic,  s  lovčím   nožem,    malým 
preano váným  kloboukem  a  t.  d.  Ondřej 
také  po  staré  módě.  Předešlí. 

Zeman  (vyjde,  užasne  a  ustoupí,  ký- 
vaje na  Onúřeje,  aby  nemluvil,  nýbrž  po- 
slouchal). 

Adolf.  I  co  udat!  Zde  si  musí  člověk 
sám  pomoct  Kdož  mi  zabrání,  abycii  tam 
nevešel?  To  není  žádný  dOm,  žádný  pokoj 
—  to  Je  zahrada,  vylez  na  zerf,  nabij  ručni- 
ci a  zastřel  vSechno,  co  ti  bude  přeikážet. 
Uvidíme,  kde  Je  včtií  nebezpečenství,  tam 
nebo  zde. 

Proutek  (činí  podle  rozkazu  a  leze 
na  zeď). 

Zeman   (zuřivé).  Stůj  člověče! 

Ondřej  (strhne  Proutka  se  žebříku). 

Zeman.  Stůj!  —  anebo  bude  veta  po 
tv6m    životě! 

Adolf.  Lez  nahoru,  povídám!  Co  máte 
vy  zde   co  poroučet? 

Zeman.  Já?  Já  jsem  tu  na  své  půdě. 
Tahle  zahrada  je  moje,  a  na  to  bych  se 
podíval,  kdoby  se  mi  tam  vedral. 

Adolf.  Ah,  ponížený  služebník!  Dal 
jste  vy  tedy   tento   hloupý   nápis   udělat? 

Ondřej  (spráskne  ruce  nad  hlavou). 

Zeman.  Dejte  si  pozor  na  řeč!  Zde 
si  dám  napsat,  co  se  mi  libí. 

Adolf.  Uvnitř,  v  samé  zahradě,  co 
chcete;  ale  zvenku  ne.  Zde  je  veřejná  ce- 
sta; zde  padne  váš  nesmysl  mimojdoucím 
do  očí  —  dělá  pohoršení,  a  to  je  zapově- 
zeno. 

Zeman.  Jaké  Jsou  to  řečí?  Ondřeji, 
pusť   na   ně   naše   psy. 

Adolf.  Chcete^li,  aby  je  můj  myslivec 
postřílel,  Jen  sem  s  nimi!  Ale  nač  mnoho 
slov!  Otevřte,  já  musím  do  zahrady.  Padl 
mi  tam  Jestřáb,  kterého  jsem  zastřelil. 
Toho  musím  dostat,  a  pak  si  vezmi  ďas 
vaší  zahradu  I  se  zámkem. 

Zeman.  Můj  lokaj  hodí  vám  toho 
ptáka   přes   zeď. 

Adolf.  Ať  se  opováží!  Tomu  ptáku  se 
nesmí    ani   pírko   zkřiviti.   — 

Zeman.  Vždyť  je  zabitý. 

Adolf.  Všecko  jedno;  ani  vlásek  se 
mu  nesmí  ohnout  —  sice  ohnu  vás! 

Zeman  (rozvzteklen).  Víte  s  kým  to 
mluvíte? 

Adolf.  Tuze  dobře;  se  zemanem  Čer- 
nohorským, kterýžby  se  měl  také  z  Tupo- 
hlav  nazývat,  a  kterému  se  celý  svět  po- 
smívá. 

Zeman.    Mné? 

Ondřej.    Já   ještě    nic    neslyšel. 


Zeman.  Drž  hubu!  „ 

Adolf.  A  kteréhož  navzdor  vší  jeho 
opatrnosti  přec  na  všech  stranách  pod- 
vádějí. Proutku,  pověz,  koho  poděsila  na- 
še střelba,  když  jsme  sem  prvé  přišlí? 

Proutek  (se  přiblíží).  Dva  mladé 
šviháky   —  „ 

Adolf.  Vždyť  byli  tři. 

Proutek.  Ano,  se  služebníkem   — 

Adolf.  A  jeden  z  nich  volal: 

Proutek.  Já  Jí  musím  dostat! 

Adolf.  A  druhý: 

Proutek.  A  já  musím  tu  druhou 
dostat,  a  kdyby  to  stálo   nevím  co. 

Zeman.  Že  jí  musí  dostat? 

Adolf.    Jedna   z    nich   je   vaše   dcer£|. 

Zeman.   Kýho  ďábla!    A  ta  druhá? 

Adolf.   Je  vaše   nevěsta! 

Zeman.  Hlouposti!  Moje  nevěsta  mi- 
mo mne  neviděla  Ještě  žádného  mužského. 

Adolf.  Hahahal  O  vy  nešťastný  člo- 
věče! Což  nechodí  vaše  nevěsta  nikdy  do 
zahrady? 

Zeman.  Chodí,  do  zadního  stromoí^dí. 

Adolf.  A  nemáme  povětrných  balonů? 
Nemáme  plyno-  drobnohledů? 

Zeman.  Plyno-  drobno  —  co  je  to 
zase  za  proklatý  vynález? 

Adolf.  Vidíte,  tak  se  vede  člověku, 
když  se  za  živa  pochová  a  časových  po^ 
kroků  si  nehledí.  Když  se  mi  zalíbí, 
vyletím  v  balonu  zrovna  nad  vaší  hlavou, 
otevřu  plyno-drobnohled,  kouknu  se  vám 
skrze  něj  na  čelo,  a  tu  se  mi  ukáže  váš 
mozek  tak  veliký,  že  mohu  na  čtyry  mě- 
síce napřed  ustanovit,  co  si  budete  myslit. 

Zeman.  Larifary!  Já  to  ještě  ani 
sám  nevím. 

Adolf.  Protož  vám  radím,  mějte  se  na 
pozoru.  Jedna  z  vašich  dám  měla  zde  za- 
milovanou schůzku,  a  byla  zde  přestro- 
jena. 

Zeman.  Moje  nevěsta? 

Adolf.  To  jsem  nemohl   rozeznat. 

Ondřej.    Nebo    moje   žena? 

Adolf.   Jak  Je  stará? 

Ondřej.  Na  svatého  Martina  jí  bude 
pětašedesát. 

Adolf.  Ta  to  byla.  Ona  stála  úž  na 
žebříku. 

Ondřej.  Není  možná! 

Adolf.   Já  střelil   — 

Proutek.  Ono  se   lekla  — 

Adolf.  Milovníci  utekli.  —  Chcete  je- 
ště víc  důkazů? 

Zeman.  Tisíc  ďáblů! 

Ondřej.  Moje  Voršíla!  O  moje  Vor- 
šila! 

Zeman.   Drž  hubu! 


Digitized  by 


Google 


116 


J.   K.  Tyl:    Zemau  ze  starého  Času. 


A  d  o  i  f.  Terf  si  vyprosím  svého  Je- 
střába. 

Zeman.  Kdo  jste,  šlechetný  muži? 

Adolf.  Stavitel  vielikých  strojů  z  Lon- 
dýna a  syn  majitele  statku  ve  vašem  sou- 
sedství. 

zeman.  Ne  snad  toho,  co  se  tu  teprv 
letošního  roku  zakoupil. 

Adolf.  K  službám. 

Zeman.  A  myslíte,  že  mi  všechna 
opatrnost   nic    nepomůže? 

Adolf.  Vaše  bláhové  dráty,  podzemní 
průchody,  osidla,  železa  — 

Zeman.   Vy   to   víte? 

Adolf.  Skrze  ptačí  dalekohled,  kterýž 
mél  ten  zastřelený  Jestřáb  na  krku. 

Zeman.  Ptačí  dalekohled?  Co  je  to 
zas? 

Adolf.  Také  nová  myšlénka.  Takový 
dalekohled  se  povésf  dravému  ptáku  na 
krk  a  koukne  se  ním  třeba  až  do  ložnice 
vaší   novésty. 

Zeman.  Dejte  si  pokoji  To  by  byla 
moje  smrt! 

A  d  o  I  f.  Tu  není  žádné  pomoci! 

Zeman.  Zlořečená  historie!  Ale  —  vy 
se  mi,  pane,  líbíte  —  to  pro  svou  upřím- 
nost; to  Je  aspoň  památka  starých  dobrých 
časů;  i  mám  skoro  chuť  —  ačkoli  Jsem  to 
Ješté  žádnému  neučinil  —  mám  skoro  chut 
vás  pozvat,  abyste  mne  navštívil,  abyste 
mi  vysvétlil  —  Jen  kdybyste  nebyl  tak 
mladý!  A  jaký  to  máte  odév  na  sobe!  Toté 
kabátek  jakoby  ho  mél  dřevený  panáček 
nosit!  Ne,  ne,  to  nejde,  pozvat  vás  ne- 
mohu  — 

Adolf.  Já  bych  vaše  pozvání  také  ne- 
přijal.  Vy  máte  ženské  na  zámku. 

Z  e  ma  n.   Nu,  ovšein. 

Adolf.  Téch  já  se  straním,  jak  jen 
mohu.  Ženské  Jsou  rokoko. 

Zeman.  Cože  jsou,  rokoko?  Nesmél 
bych  prosit  o  vysvétlení? 

Adolf.  To  Je  tolik,  jako  že  přichá- 
zejí z   módy. 

Zeman.  Ženské  nepřijdou  nikdy  z 
módy. 

Adolf.  Myslíte?  Já  řku  ale,  nejsou 
ženské  citelné?  Dozajista.  Nemají  ženské 
více  srdečnosti  nežli  rozumu?  Dozajista. 
Nechtéjí  ženské,  aby  se  jim  dané  slovo 
splnilo?  Dozajista.  Není  ale  čitelnost,  srdeč- 
nost a  pinční  slova  za  našich  časů  rokoko? 
Dozajista.  Ergo  jsou  také  ženské  rokoko, 
a  já  nejsem  přítel  staromódního  nábytku. 

Ondřej.  Ach,  terf  vím,  proč  ml  byla 
moje  stará  už  tak  protivná.  Ona  je  roko- 
ko! 

Zeman.   Drž  hubu! 


Adolf.  DovolteŽ  tedy,  abych  se  po- 
roučel. 

Zeman.  Tedy  alespoň  vejdete  a  ve- 
z  mete  si  toho  dravce.   (Otevře  mfíž.) 

Proutek  (Jde  pro  Je&třába) . 

Zeman.  A  podívejte  se  tamhle  na  tu 
véž,  z  té  je  pékná  vyhlídka. 

Adolf.  Já  xnám  každé  stéblo,  každý 
lupen  ve  vaší  zahradé.  Co  Jsem  tady,  letím 
každý  den  okolo  ní  ve  svém  Jednospřež- 
ním  vétrovoze. 

Zeman.  V  jednospřežním?  —  Mné  se 
točí  hlava! 

Adolf.  Je  to  vozík  pro  Jednu  osobu, 
jako  na  zemi  kabriolet;  míváme  váak  na 
takovém  letounu  také  vzadu  ves4o,  a  na 
tom  sedá  sloužící. 

Zeman.  Pro  živé  rány  I  Kam«.oak  se 
podéju  se  svou  opatrností,  bude-li  se  pořád 
něco  nového  vymejšlet? 

A  d  o  i  f.  Daleko  nepřijdete,  to  Je  Jistá 
véc.  A  chce-li  se  nčkdo  před  zlým,  zkaže- 
ným světem  ochránit,  tedy  ho  musí  o  pa- 
desát let  předbíhat.  Pak  se  musí  zbavit 
všeho  citu,  všech  náruživostí,  přátelství 
a  lásky  —  pak  musí  být  pouhý  samolibec, 
chladný^  železný,  ledový  samolibec.  Při  tom 
musí  ale  vydělávat  peníze  a  musí  bažit  po 
důstojenství,  aby  skrze  né  zase  peníze 
vyzískal;  neboť  a  ponévadž  se  dá  na  světě 
všecko  koupit.  Železné  pruty,  petlice,  zám- 
ky, silné  fošny  a  tlusté  trámy  opatrují 
arci  naše  dvéře,  truhlice  a  pokladnice  — 
ale  jenom  na  čas,  neboť  když  se  přiblíží 
člověk  se  zlatým  klíčem,  tu  se  otevřou  ty 
nejsilnější  brány. 

Ondřej.  Každé  slovo  Jako  perle  k 
nezaplacení. 

Zeman.   Drž  hubu! 

Adolf.  Vašemu  lokajovi,  ku  příkladu, 
když  ho  napadnu  o  samotě,  tomu  strčím 
20—30  dukátů  do  ruky. 

Ondřej  (bezděky  otev*fe  a  zavře 
dlaň). 

Adolf.  Vašemu  portýrovi  koš  chutné- 
ho vína  —  a  to  budu  dělat  šest  neděl  po 
sobě;  přitom  neřeknu  ještě  ajii  slova,  co 
bych  rád;  ale  po  šesti  nedělích  se  vytasím 
se  svou  žádostí!  Ukový  člověk  má  Ještě 
kus  vděčnosti  —  a  Já  si  myslím,  že  je 
vaše  služebnictvo  skrz  na  skrz  rokoko  — 
a  tu  se  vám  dá  takový  chlapík  samým  po- 
hnutím do   pláče. 

Ondřej    (pláče). 

Adolf.  Taková  meká  duše  bude  se 
ještě  sama  ptát:  „Co  poroučíte?  Čím  mohu 
posloužit?"  A  Já  vytáhnu  psaníčko,  nejdří- 
ve  od  svého  přítele,  vaší  dceři  —  potom 
od  sebe  vaší  nevěstě.  (Obrátí  fie  rychle  k 
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Ondřejovi.)  Řekni  ml,  poctivý  Ondřeji  — 
kdybych  ti  dal  p^nou  hrst  dukátů,  inohi 
by  si  mi  to  odepřít,  a  ty  dv6  psanfčka 
neodevzdat? 

Ondřej  (s  pohnutím) .  I  to  bych  musel 
být  pravý  darebák! 

Zeman  (prudce).  Cože?  A  Jakpak, 
kdyi  sváho  pána  zradfš,  to  nejsi  darebák? 

Ondřej.  To  řeknu:   rokoko! 

Zeman.  I  bodejž  do  vás  do  viech  iivý 
ďábel!  Jak  povídám,  čím  dál,  tím  hůř,  a 
konečné  to  přijde  viecko  na  mizinu.  Za 
tři  teta  vytáhl  Jsem  zase  Jednou  paty  z 
domO,  a  při  kaZdám  kroku  Jsem  zrazen, 
oiizen.  Já  se  odtud  vystéhuju,  nevéstu  si 
přeschovám,  dceru  zavřu,  syna  ulcreju.  Již 
ntrtí  ±áánÁ  Jistota,  žádný  pořádek,  žádná 
ctnost.  Ondřeji,  pojď!  zavřeme  bránu,  vy- 
táhneme most  a  příkopy  napustíme  — 
pak  si  lehneme  a  umřeme! 

Adolf.  Nežil  umřete,  Jeitč  slovíčko! 
Já  si  to  rozmyslil  —  a  Jestli  dovolíte,  te- 
dy vás  navitfvfm. 

Zeman.  Ne,  ne,  pane,  z  toho  nebude 
nícI  Já  vám  nahlídnul  do  srdce  —  vy  Jste 
nebezpečný  svOdce.  Jako  Jste  tuhle  pocti- 
vou duši  (na  Ondřeje)  očaroval,  mohl  by- 
ste i  mé  ženské  poplést.  Já  dám  déla  na 
hradby  vyvézti,  a  Jak  se  přiblížíte,  rozstří- 
lím vás  na  kusy.  Pojď,  Ondřeji! 

Adolf.  Milý  pane  zemane^  Já  vás  do- 
zajista navitfvfm. 

Zeman.  Je-li  možná?  Nu,  to  musí<m 
být  také  při  tom! 

Adolf.  Nežli  se  nadejeté,  budu  v 
zámku. 

Zeman.  Leda  byste  umel  čarovat. 

Adolf.  To  se  ví,  to  umím. 

Zeman.  Ondřeji,  ku  dveřím  položíš 
pumy,  a  na  schodech  naházíš  granátů!  O 
krk  můžete  přijít  —  o  proč  ne!  —  Ale  ke 
mně  se   nedostanete.    (Odběhna) 

Adolf.  A  Já  se  tam  předce- dostanu. 
(Sméje  se.) 

(Opona  spadne.). 
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jednAní  druhé. 

Předsíň    v   zámku   baronové.   Všecko   Je 
starožitné. 

1.  Dorotka  (sedí  u  okna  a  vyšívá).  P  é- 
stounka     (krmí  ptáka).    Eliška    (ótc^ 
knihu).   Všechny  jsou  v  starodávných  ša- 
tech. 


Eliška.  Náš  trýznitel  se  tedy  na- 
vrátil? 

Péstounka.  Jen  kdyby  tu  byl  Jíž 
také  Podivín!  Jestli  ho  otec  pohřeší,  u- 
trpíme  všechny. 

Dorotka.    V    zahradé    není. 

Eliška.  Mné  se  všecko  zdá,  že  našel 
néjaký  tajný  průchod  —  tím  že  se  vykrádá 
—  (vzdychne)   krásného  svéta   užívá! 

Péstounka.  Nu,  nu,  však  my  ho 
Jeěté  uvidíme. 

Dorotka.  Ale  Já  si  nemohu  takový 
bál  nebo  divadlo  ani  představit.  A  ti  lidé 
mají  tam  tedy  docela  Jiné  šaty? 

Péstounka.  I  ba.  Tam  Je  každých 
14  dní  Jiná  móda.  A  Jakého  vyražení.  V 
hlavním  mésté  máte  každý  den  néco  no- 
vého —  dnes  koncert,  zítra  besedu,  potom 
procházku  —  ach,  milé  déti!  Vám  by  šla 
hlava  kolem. 

Dorotka.  Oh,  Já  bych  už  néco  snesla. 
V  novinách,  které  nám  Podivín  přinesl  — 

Péstounka.  Pro  všechno  na  svété, 
Jenom  to  slovo  z  úst  nevy pouštéjte!  No- 
viny u  nás  —  kdyby  to  slyšel  pán,  to  víte, 
on  pořád  poslouchá. 

Eliška.  Ono  by  mu  to  nebylo  nic 
platfié!   Já   ie  dobře  schovala. 

2.    Podivín    (zahfatý).    Předešlí. 

Podivín  (také  v  starém  kroji).  Ptal 
se  pantáta  Již  po  mné? 

Dorotka.  Ješté  tu  nebyl. 

P  é  s  t  o  n  k  a.  Panáčku,  panáčku!  však 
vy  se  Jednou  opozdíte! 

Podivín.  Já  nedélám   nic  zlého. 

Péstounka.  Tak?  A  kdepak  celý  ten 
čas  vézíte,  když  Jde  pan  otec  po  tabuli 
spát?  Kam  to  zabíháte,  když  Jde  na  honbu? 
A  co  byl  v  hlavním  mésté  nevidčli  Jsme 
vás,   leda  u  stolu. 

podivín.  Já  pořád  spím. 

Péstonka.  Tak?  A  nezdá  se  vám 
o   lásce? 

Eliška.  Jak,  mladý  pán  Je  zamilo- 
ván? 

Podivín  (dobromyslné).  Do  vás  ne, 
to  mi  véřte.  Alžbétínko!  Do  mé  sestry 
také  ne,  to  nesmí  být,  a  do  staré  pčstoun- 
ky  —  to  zas  nemůže  být.  Do  koho  bych  byl 
tedy   zamilován? 

Péstounka.  Do  néjaké  čtvrté  oso- 
by.  (Bystře  se  na  ndho  dívá.)  A  ta  musí 
být  v  našem  sousedství.  (Sáhne  mu  na 
nos.)  Řeknete,  že  ne,  jestli  můžete?  Proč 
pak  červenáte? 

Podivín.    Protože    Je   ml    horko. 

Péstounka.    Nu,   jestli    vám    přijde 
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pan  otec  na  stopu,  to  vám  bude  ještě  víc 
horko. 

Eliška.  Až  se  budete  chtft  zase  vy- 
krást, tedy  mě  vezměte  s  sebou. 

Dorotka.  A  mě  také,  bratře,  siyšíš? 

Eliška.  Ale  já  se  více  nevrátím. 

Pěstounka.  Ticho!  náš  domácí  ty- 
ran hrabe  se  již  po  schodech  nahoru. 

3.  Zeman.  Předešlí. 

Zeman.  No,  tu  mne  zase  máte!  Jak 
že?  Nepadne  mí  nikdo  okolo  krku? 

Podivín  a  Dorotka  (jej  srdečné 
obejmou). 

Eliška    (se   ani   nehne). 

Zeman.  To  je  pěkné  přivítání.  (V^- 
stounka  se  k  nómii  blíží.)  Prosím,  prosím, 
vy  zůstaňte  pozadu.  Ale  co  pak  je  to  s 
mou  nevěstou?  Oslepla  ohluchla  a  oně- 
měla najednou?  Nezasluhují  laskavého 
očka? 

Eliška.  Má  se  holubice  radovat,  když 
přiletí  ostříž? 

Zeman.  Ostříž?  Alžbětinko!  mně  ta- 
kové  jméno   před   dětmi?  — 

Eliška.  Na  své  děti  jste  pravý  je- 
střáb! 

Zeman  Jestřáb?  Co  víte  vy  o  jestřá- 
bu? Aha.  to  má  býti  narážka. 

Dorotka.    I    uchovej! 

Podivín.  Pantáta  je  hodný) —  on  tní- 
vá   jen    vrtochy. 

Eliška.  A  to  šeredné! 

Zeman.  Žádné  vrtochy  —  ale  příči- 
ny. Já  nenávidím  svět,  protože  jsou  na 
něm  daremní  lidi,  a  proto  se  ho  střežím. 
To  je  s  rozumem.  Měli  jste  vidět,  čeiio 
jsem  se  dočkal! 

Eliška.  Bylo  by  to  hrozné,  že  nás 
přejde   mráz? 

Zeman.  Bylo,  bylo,  milá  všetečko!  — 
A  abychom  toho  jestřába  nezamluvili,  byli 
zde  dva  hejskové,  chlapíci,  Jako  paliči. 

Dorotka.    Pro    pána!' 

Zeman    (kvapné).   Proč  se   lekáš? 

Dorotka.   Nu.  když  byli  jako   paliči. 

Zeman.  Chtěli  vlézt  do  zahrady,  měli 
s  sebou  žebřík! 

Eliška.    Pane   na   nebi! 

Zeman.  Proč  se  lekáte  vy?  Aha.  tedy 
je  to  přece  pravda! 

Eliška.  Copak? 

Zeman.  Jedna  z  vás  je  s  nfma  ve 
spolku!    Která  se  to  přestrojila? 

Elis  ka.  My  nevyšli  ani  z  pokoje. 

Zeman.   Celá  zakuklená! 

Pěstounka.  Copak  jste  neměl  klíč 
od  šatnice  s  sebou? 


ze  starého  času. 

Zeman.  Naposled  Jste  to  byla  vy! 
Měla    prý   asi    60   let  — 

Pěstounka.  Prosím,  mně  Je  teprv 
padesát. 

Zeman.  Přetvařování,  však  my  víme! 
Ale  já  těm  chlapíkům  posvítil,  já  Jím  na- 
hnal takové  strachy,  a  po  celém  zámku 
jsem  udělal  takové  přípravy,  že  mi  sem 
ani   kočka   nepáchne. 

Eliška  (nai\niě).  I  copak  je  do  ko- 
ček!   Ty  my  nechceme. 

Podivín.  Psi   by  je   také  potrhali. 

Zeman.  Ale  nyní  —  bašta!  Budou  se 
jiné  věcí  vyjednávat.  Nu,  spanilá  nevěsto! 
tak  pak  se  na  mne  koukněte! 

Eliška.  Nevím,  cpbych  si  na  vás 
vykoukala! 

Zeman.  Však  vy  uhlídáte!  Já  nakou- 
pil   hromadu    věcí.  , 

Eliška.  Chcete  je  zas  prodávat? 

Zeman.  Jen  dávat,  Alžbětinko!  Zítra 
máme  námluvy,  všecko  Je  v  pořádku. 

Eliška.  JeJí  možná!  ?  A  kdopak  Je  ta 
šťastná  osoba? 

Zeman.  O  jen  mě  dopalujte.  Mám 
vám  tisíckrát  povídat,  že  jste  to  vy? 

Eliška.  O  já  Jsem  se  Jeitě  nerozmy- 
slela! 

Dorotka.  A  vermete  nás  potom  s 
sebou  do  světa,  papfnku? 

Zeman  (stranou,  se  rozmýšleje).  Slí- 
bit jim  to  mohu.  (Nahlas  )  To  se  rozumí. 
Hned  pojedeme  všicknl  do  hlavního  mě- 
sta. —      , 

Dorotka.  O,  roztomilá  Alžbětinko,  to 
vás  tedy  prosím,  vezměte  si   tatínka. 

Podivín.  Ano,  vezměte  si  ho,  a  bu- 
dete mít  zaplať  pánbůh! 

Eliška  (mlčí;  v  tom  vyletí  pták  z 
klece). 

Pěstounka     (Iďiří).    Ach,    můj    kaná. 
rek! 

Zeman.  Co  Je? 

Pěstounka.  Uletěl   mí! 

Zeman.  Já  vám  chytím  jiného.  Do- 
mluvte Jen  mé  nevěstě.  K  čemu  pak  Jste 
také  pěstounkou.  když  nemůžete  srdce  a 
rozum  děvčete  ohnout.  Jak  je  potřeba? 

Pěstounka.  Jakmile  se  děvče  pro- 
vdá tedy  je  sama  pěstounkou.  Slečna  E- 
liška  má  ženicha,  můj  úřad  dochází. 

Zeman.  Tedy  jděte! 

Pěstounka.  O,  však  půjdu,  a  bu- 
du hledat  svobodu.  Jako  můj  kanárek! 

Zeman.  Prožluklé  průpovídky!  Za  ty 
jsem  vás  neplatil.  —  Já  řku,  Alžběto! 

Eliška.  Tak  Jsem  vlastně  křtěna  — 
ano,  co  se  líbí,  pane  poručnfku? 
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na? 

Eliška.  Co  se  Hbf,   ukrutníku? 

Zeman.  Alžbéto,  nepřlvádéjte  mne 
k  zoufalství. 

Eliška.  Dost  nerada,  ale  sama  se  ne- 
nechám k  nému  přivésti.  — 

Zeman.  Rozpomeňte  se,  a  dejte  mi 
řádnou    odpovéď,    Eliško! 

Eliška.  Tu  Jsem  vám  dala  Již  toii 
krát,  že  by  Jich  na  každý  váš  rok  nékolik 
připadlo  —  Jestli  Ji  ale  Ješté  nevíte,  tedy 
se  mi  podívejte  do  oči. 

Zeman.  Ach,  ano,  do  téch  očí! 

Eliška.  Mám  v  nich  slze. 

Zeman.  Zas  ty  zpropadené  slze?  Ne- 
víte, co  stojí  v  poslední  vůli  vašeho  otce? 
Že  svoje  Jmění  ztratíte,  nevezmete-li  si 
manžela,  kterého  Já  vám  vyhledám. 

Eliška.   Tu  poslední  vOli    musíte  mi 

teprv  ukázat,  abych  se  přesvědčila,  že  mi 

nesmíte  Jiného  manžela  nežli   právě  sebe 

Vyhledat.  8toJÍ-ii  to  vskutku  napsáno,  nu, 

s  pánem  bohe^m!  —  Poslušnost  Je  krásná 

ctnost,  Jeetli   to   tam   ale   nestojí   —  tedy 

se  mOžete  stokrát  za  ženicha   nabízet,  se 

mnou  se  nepovedete  k  oltáři.  (Odejde.) 

I  Zeman.   I    bodejž  do  toho!    ale~  toho 

I        Jste  jenonn  vy  příčina.   To  Je  pořade  řeč 

i        jen  o  Svobodě,  a  já  váfn  za  ní  nedám,  co 

by  padlo  za  nehet.  Kdo  ví,  co  mezi  sebou 

žvatláte,   a   od    koho  ty  nápady    dostává. 

(Zahlédne  knihy  na  Eliščině  stole.)   Zase 

l<níhy.  Kde  Jste  Je  vzaly? 

Pěstounka.  MflJ  bratr  je  poslal  z 
iiíavního  města.   Jsou  dobré.  — 

Zeman.  Dobré?  (Otevře  jednu.)  Aga- 
ta  —  průvodce  životem*'.  Co  potřebuje 
Eliška  průvodce?  Já  ji  budu  dóet  dobře 
provádět.  —  ,fSlávy  dcera"  —  a  k  tomu 
verše.  Hlouposti!  —  ať  si  vezme  domácí 
kuchařku  do  ruky  a  učf  se  dělat  omáčku 
na  zvěřinu,  kterou  zastřelím.  Tu  máš,  Po- 
divíne, horf  to  do  ohně  1 —  f,Ku8y  mého 
srdce"  —  láryfári,  to  budou  teprva  stra- 
iídla.  Kusy  srdce!  potom  mám  u  ní  néja- 
ké  nalézt,  když  Je  má  v  samých  kusech. 
Do  ohně  s  tím  se  vŠíml  A  co  pak  je  tohle? 
Módní  obiázek.  Hejsek  v  komediantské 
balené  t  dáma  v  svatebních  šatech.  I  tisíc 
ďáblO,  fak  to  sem  přichází^  Knihy  do  c 
Hně  —  a  obrázek  schovám  k  hrdelnímu 
vyšetřování.  Já  vás  naučím!  (Ku  péstoun- 
ce.)  Vás  dám  zavřít,  vašeho  bratra,  kněh- 
Icupce,  dám  zavřít,  zapovězené  knihy  a 
ohavné  obrazy  dám  zavřít,  všecko  dám 
avřít  Oh,  však  vy  budete  na  mě  pama- 
tovat!   (Odbéhne) 


Pěstounka.  Nelíbí  se  trochu  do  za- 
hrady? 

Dorotka.  Ach  ano,  tam  se  posadím 
do  loubí  a  budu  plakat.  (Obě  odejdou.) 

Podivín  (drže  knihy  v  náručí).  Tak, 
teď  mám  hned  vyražení!  Tuhle  držím  A. 
gatu,  na  ní  Slávy  dceru,  několik  kusQ 
srdce  a  kdo  ví  co  všecko;  bude  to  hezký 
plamínek!  Ale  pro  mne,  at  si  hoří  Agata, 
Jen  když  mi  někdo  Jiný  neshoří.  A  o  ty 
kusy  srdce  také  nedbám;  to  já  najdu  jiné 
srdečko  —  hehe!  celé  srdéčko  a  ne  tako- 
vé tištěné!  —  Ach,  Jen  kdybych  tam  ut 
byl!    (Odejde) 


PROMĚNA. 
■  Pokoj   v   domě   barona   Slatinského. 


4.  Flora  vejde,  rozmlouvajíc  « 
Adolfem. 

Adolf.  I  podívejme  se,  co  se  to  vše- 
cko dozvídám! 

Flora.  Za  to  mi  přlapěj  v  nesnázi, 
Jako  Jsi  Augustovi  učiniti  přislíbil. 

Adolf.  A  kdepak  jsi  toho  nevinného 
beránka   poznala? 

Flora.  Jednou^  když  jsem  se  projí- 
žděla po  háji.  Poněkud  Jsem  zbloudila,  a 
když  k  němu  přijedu,  začervenal  se  a 
chtěl  utíkat.  Mně  to  bylo  divné,  i  zasta- 
vím koně,  a  ptám  se  ho  na  cestu.  On  ti 
na  mne  kouká,  potom  teprv  pozdraví  a 
praví,  že  tady  sám  žádnou  cestu  nezná,  že 
také  zbloudil,  a  že  se  dostal  z  otcovského 
zámku  podzemním  průchodem  do  lesa. 
Mladý  člověk,  který  za  bílého  ďne  bloudí 
a  před  mladou  dámou  ze  samé  stydlivostí 
se  pýří,  podzemní  průchod  to  vše  zbudilo 
mou  zvědavost.  Viděla  Jsem  ho  potom  na 
tom  místě  častěji.  Tím  Jsme  se  blíže  po- 
znali, a  láska  Je  výborný  učitel,  on  ti  ne- 
ní už  ani  polovic  tak  nejapný  Jako  byl 
na  začátku.  Já  pečuju  o  jeho  vfeděiání. 
Teď   ho   cvičím    v  hudbě. 

Adolf.  A  to  všecko  v  leee? 

Flora.  Ah^  tady  u   mně. 

Adolf  (potirtelně).  On  sem  již  tedy 
dochází? 

Flora.  Ovšemť;  ale  ono  jest  to  posud 
tajemství,  a  přikrade  se  ke  mně  Jenom 
iistý  čas. 

Adolf.   Pod   zemí? 

F  I  o  r  a.  To  se  rozumí.  Vždyť  nemá  d? 
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leko  a  Je  při  tom  šťastný,  jakoby  iftal  nad 
zemí. 

Adolf.  Ten  průchod  je  n\\  právě 
vhod. 

Flora.  Nedělej  žerty.  Chceš  ho  vidět? 

Adolf.  Koho,  prOchod? 

Flora.   Ah! 

Adolf.  Tedy  toho  z  prQchodu?  Je  zde 
nyní  takě? 

Flora.  Mně  se  zdá,  že  ho  alyšfm. 

Adolf.  Tak;  a  může  se  člověk  na  něj 
podívat? 

Flora.  Jestli   mi   ho   nezastrašíš? 

Adolf.   Copak   je   jako  zajíc? 

F  I  o  ra.  A  nebudeš-ll  ho  pokoušet,  tedy 
ho   zavolám. 

Adolf.  Nu,  vždyť  si  švakra  schválně 
nerozhněvám. 

Flora.  Ach,  kdybych me  byli  už  tak 
daleko.  (Jde  k  pobočním  dvéřím.)  Podi- 
víne, jaté  tady?  Pojďte  sem  na  chvíli! 

K 
5.  Podivín.  Předešlí. 

Podivín  (vystoupí,  spatřiv  ale  Adol- 
fa, zdésí  se  a  chce  prohnout). 

Flora  (ho  zdržuje).  I  vždyť  je  to  můj 
bratr,  Adolf.  On  všecko  ví,  a  chce  nám 
býti  nápomocen. 

Podivín  (se  pokloní  a  hluboce  si 
vzdychne). 

Adolf.  Jenom  se  mne  bázlivě  neostý- 
chejte! Podejte  mi  ruku.  Budeme  přátele. 
(Podává  mu  T»uku.) 

Podivín    (táhne   svou   nazpět). 

Adolf.  Nevěříte  ml?  (K  sestfe.)  Čí 
je  to  nějaký  hluchoněmý  z  divadelní  hry? 

Flora.  Nemějte  strachy,  Podivíne. 
Můj  bratr  je  nejlepší  člověk  na  světě; 
miluje  mne  a  tedy  také  vás. 

Podivín.  O.  kdybych  to  S4iiěl  dou. 
fat! 

Adolf  (sítranou).  Bohu  díky,  již  roz- 
vazuje. (Nahlas.)   Jen  doufejte! 

Podivín.  Paní  z  Květinová  dotvr- 
zuje, že  pravou  lásku  odměna  nemine;  já 
se  tedy  na  to  spoléhám. 

Adolf  (se  hlasitě  směje). 

Podivín    (se  lekne). 

Adolf.  Byla  to  první  nebo  poslední 
lekce? 

Flora  (mrzutě).  Nebuď  tak  dětinský! 
Podivín  je  u  vychování  tak  zanedbán,  že 
neumí  tak  ostro  vtipná  slova  vybírat,  jako 
nynější  mladí  pánové.  O  světě  mnoho  ne- 
ví, a  poněvadž  nemůže  svět  bez  lásky  ob- 
stát — 

Adolf.  Tedy  jsi  přišla  také  na  tu  ka- 
pitolu! 


Flora.  Na  sto  Jiných  také;  my  jed- 
nali ku  příkladu  o  přátelství  — 

P  o  d  i  v  {  n.  Ale  jen  tak  povrchně.  Paní 
z  Květinová  myslela,  že  není  více  zapo- 
třebí. 

Adolf  (se  pořád  směje).  Ale  o  lásce? 

Podivín.  U  té  jame  se  zdrželi  už 
dýl. 

Adolf.  Já  ti  také  přeji  štěstí,  že  jsi 
takového  žáka  dositaia.  Bravo!  milý  mlá- 
denče. Kdo  se  něčemu  naučil,  nestrachuje 
se  zkoušky.  A  poněvadž  jste  již  hezky  da- 
leko,  tedy  vám  musím  svou  pomoc  přislí- 
bit. Ale,  milý  pane  švakře,  ve  vašem  zám. 
ku  to  musí  vypadat  jako  v  hrobě. 

Podivín.  Ba,  teď  se  ml  to  také  zdá; 
dřív  se  Tni  tam  líbilo. 

Adolf.  A  což  ten  podzeimní  průchod, 
ví  o  něm  pan  otec? 

Podivín.  1  uchovej!  ten  by  ho  dal 
hned  zazdít.  Já  přišel  n^  to  maně.  My  má- 
me při  zemi  klenuté  lázně  —  jednou  p^rý 
to  býval  hradní  žalář,  tam  je  výklenek  a  v 
tom  stojí  obraz,  je  to  nějaký  rytíř,  ale  ten 
rytíř  vypadá  jakoby  měl  místo  malovaných, 
zasazené  oči,  a  kouká  níma  tak  na  člo- 
věka, že  Jsem  se  jednou  rozmrzel  a  chtěl 
Jsem  mu  je  vypíchnout.  Vezmu  tedy  dlou- 
hou tyčku  a  šťouchnu  mu  do  levého;  v 
tom  se  obraz  otočí,  a  přede  mnou  iežf 
tmavá  chodba.  Já  do  ní  vejdu,  a  kráčím 
pomalu  dále;  zde  onde  byla  jako  schválně 
udělaná  skulina  a  tou  padalo  světlo  — 
i  jdu  a  jdu  a  pospíchám  až  přijdu  konečně 
k  hustým  křovlnám,  těmi  prolezu,  stojím 
pod  širým  nebem  a  vidím  před  sebou  to- 
hoto anděla.   (Políbí  Floře  ruku.) 

Adolf.  A  nemohl  bych  se  tou  chod- 
bou do  vašeho  zámku  dostat? 

Podivín.  I  ovšem. 

Adolf.  Dobrá.  Tedy  toho  použijem. 

Podivín.  Pro  pána  boha,  jenom  to 
ne!    Můj  otec  je  velmi  prchlivý  — 

Adolf.  O,  já  ho  již  znám,  nemějte 
starosti. 

Podivín.  Pak  bude  moje  tajem nstvl 
prozrazeno. 

Adolf.  To  se  nestane;  za  to  vám  ru- 
čím. 

Flora.  Důvěřujte  mu. 

Adolf.  Apropos!  řekla  Jsi  Již  něco  o 
tom  rodičům? 

Flora.  Ani  pomyšlení!  Co  pak  neznáS 
jejich  dovádivou  mysl?  A  podívej  se  na 
mého  milovníka  —  jak  vypadá!  Jako  švi- 
hák, když  se  moje  babička  vdávala.  Kdy- 
by se  mu  otec  usmál,  dala  by  se  matka 
do  hlasitého  smíchu  —  a  pro  vysmání  ne- 
mám žádného  ženicha. 
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A  d;o  I  f.  Já   mu  opatřím  Jiné  iaty. 
Flora.   Na   nékolík   minut,  dlouho  se 
tu   nemůže  beztoho  zdržet.  — 

Adolf.    Tedy   zjednám    '(přemýšleje) 

—  aino,  tak  to  pOJde.  Apropos,  Podivíne! 
Nestojí  na  konci  vašeho  podzemního  prú. 
chodu  stará,  otlučená  socha?  Já  se  pama- 
tuju,  že  Je  v  lese  kdesi  nčjaká  prohlubeň 

—  myslíval  Jsem,  že  Je  to  stará  cisterna. 
Podivín.  Ano,  odtamtud   vede  cest^ 

do  naieho  zámku. 

Ad  o  I f.  Snad  se  uvidíme  dříve,  nežli 
byste  si   pomyslil. 

Flora.  Co  hodláš  začíti? 

Adolf.  Když  mne  ale  u  pana  otce 
uvidíte,  musíte  dělat,  Jakobyste  mne  ne- 
znal —  musíte  se  přetvařovat. 

Podivín.    To    neumím. 

Adolf.  A  chcete  být  zamilovaným? 
Nedokáže  láska  všecko?  (Odcházeje  k  se- 
sť^e,)  Toho  musíš  Ještě  mnohému  přl- 
udit.  (K  Podivínovi.)  Zůstane  přitom  — 
vy  mne  neznáte.  Jakživ  Jste  mne  neviděl. 
(Odejde.) 

Flora.  Mně  padl  káimen  se  srdce; 
když  nám  bude  bratr  pomáhat,  nemáme 
se   čeho    bát.    Kdypak   se  zase   uvidíme? 

Podivín.  Ještě  dnes;  ach,  Já  bych 
přišel  třeba  v  noci. 

6.    Fany.    Předešlí. 

Fany.  Mllostpán  a  milostpaní  přichá- 
zejí  zrovna   sem. 

Flora.  Tedy  honem  pryč,  milý  Podi- 
víne: Za  půl  hodinky  máte  na  obyčejném 
místě   psaníčko.   Jen   rychle   pryč! 

Podivín  (vl)ěhne  vedle  do  pokoje, 
přinese  si  klobouk,  oblékne  rukavičky, 
vyndá  z  kapsy  šáitek,  dá  si  ho  na  ruku,  a 
vezme  ní  pak  Plořinu  ruku  a  líbá  ji). 
Tedy  se  mějte  dobře,  milovaná  Floro!  — 
Moje  vysoce  urozená  panovnice!  Láska 
ochraňuj  vás  i  mne! 

Flora.  Láska  vás  honem  odveď  — 
neboť  rodiče  Jsou  Již  v  předsíni. 

Podivín   (odejde). 

Fany.  Ale,  milostpaní,  Já  vám  neroz- 
umím! Mladý  pán  se  neumí  pohnout  ani 
v  šatech,  v  kterých  přece  výrost;  až  oblék- 
ne nynéiéí  modu  na  sebe,  tedy  se  převalí, 
j   Icoby  byl  ze  dřeva.  — 

Flora.  Já  si  zapovídám  každé  po- 
3  ámky.  Mně  se  právě  tak  líbí.  Žádný 
r  lady  člověk,  co  Jich  k  nám  přichází,  ne- 
^  Tovná  se  mu  dobrotou  srdce,  upřímností 
3  věrností. 

Fany.  To  je  všecko  možné  —  ale 
i:  dle  toho,  Jak  vypadá,  Jak  se  chová,  my. 


slil  by  člověk,  že  nemá  krůpěj  teplé  krve, 
a  za  takového  milovníka  bych  se  poděko- 
vala. 

Flora.  O,  ten  má  vřelou  krev,  a  mi- 
luje vroucnějl,  nežli  vaší  panáčkové  podle 
mody.  Já  Jsem  živa  v  Jeho  snech,  Já  se 
vznáším  okolo  něho  při  každém  kročeji. 
Já  mu  řekla,  že  Jsem  se  musela  ponejprv 
proti  své  náklonnosti  provdat,  že  Jsem 
mnoho  trpěla  —  on  se  dal  soucitem  do 
pláče  a  zaříkal  se,  že  ml  pokladem  své 
lásky  všechno  utrpdní  nahradí.  To  slibují 
teď  arci  také  jiní  mužové,  ale  Je  jim  vidět 
na  očích,  že  nevědí,  co  mluví.  A  proto  se 
nemohu  ani  okamžení  rozmýšlet,  nýbrž 
musím   radu   srdce   svého  poslechnout. 

7.   Baron.    Aurelie.   Předešlí. 

Baron  (vede  baronku  pod  pažím,  slou- 
žící jim  otvírá).    Bon    Jour,    paní    dcero! 

Aurelie.  Víš-li  pak,  co  nás  k  tobě 
přivádí? 

Baron.   Excelentní   žert! 

Aurelie.  Minulou  zimu  zůstali  Jsme 
dlužni  bál;  pro  mou  stálou  churavost  ne- 
mohli Jsme  přislíbení  Ještě  vyplnit;  teď 
Jsem  ale  zdráva,  a  k  tomu  na  venkově,  a 
přátele  na  nás  doléhají,  abychme  ten  bál 
JIŽ  Jedenkráte  dali. 

Baron.  A  tu  Jsme  si  usmyslili,  aby 
to  vyražení  předce  za  to  stálo  — 

Aurelie.  Že  musejí  pánové  i  dámy 
přijít  v  šatech  a  I  a  roroko.  — 

Baron.  Je  to  rozkošná  myšlénka  1  A 
v  nejprvnějších  dofnech  mají  teď  rokoko 
za   módu. 

Aurelie.  Musejí  mít  ale  také  tolik 
Jmr.  ",  Jako  myf  aby  mohli  takovou  my- 
šlenku v  skutek  uvésti.  - 

Baron.  Při  tom,  paní  dcero,  čeká  na 
tebe  ještě  jiné  překvapení.  Hrabě  Mile- 
tlnský  přijel  z  Paříže,  a  uchází  se  o  tvou 
ruku.  Má  skoro  milion  důchodů. 

Aurelie.  Jef  arci  Již  asi  šedesátník 
—  ale  (potahmo  na  manžela)  to  žádá  nyní 
tón,  brát  si  raději  milování  hodné  šede- 
sátníky, nežli  divoké  panáčky  s  třicítkou. 
Slyšela  Jsem  kdysi  podobenství  o  víně: 
„Mladé  víno  je  trpké,  prudké,  nepříjemné, 
omamule  smysly;  starší  víno  je  už  lepší, 
ale  ještě  trpké,  nelahodné  —  staré  ale 
jemné,  delikátní,  pravá  medicína.  A  ta- 
kovou medicínu  předplsujem  také  tobě. 
Adie!    (Chce   odejít.) 

Baron.  Pověz  pak  jí  něco  stran  oble- 
ku. 

Aurelie.  To  jsou  nejmenší  starosti. 
Máme    tu    ještě    z   pozůstalosti    hraběnky 
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Víktoriny  včcii  ie  bude  v  nich  Jako  anjei 
vypadat.  Přijď  Jen  potom  ke  mně.  V  sedfn 
hodin  bude  začátek. 

B  a  r  o  n.  A  copak  Jsem  chtél  —  Je  Adolf 
doma? 

Flora.   Pravé  tu   byl. 

Baron.  Až  se  vrátí,  musf  do  soused, 
ství  8  pozváním.  Je  to  čtvrt  hodinky  od- 
tud —  k  zemanovi  Černohorskému;  on  Je 
sice  tak  o  samoté  živ,  že  nikdo  atii  neví, 
Jak  vypadá,  musíme  ale  přece  sluinost  za 
chovat,  a  protož  ho  také  pozveme. 

Aurelle.  S  celou  rodinou;  Adolf  je 
musí  osobné  zvát. 

Flora   (se  raduje). 

Baron.  A  když  se  zemanovi  řekfie, 
že  si  tu  dnes  Jeho  dobré,  staré  časy  při- 
strojíme, tedy  dozajista  přijde;  jak  doslý- 
cháme Je  prý  skrz  na  skrz  rokoko.  Tedy 
bude  u  nás  ve  svém  živlu.  My  budeme  ta< 
ké:   rokoko!    (Odejde  «  paní.) 

Flora.  Ach,  Já  mám  radost  jako  díté. 
Jen  kdyby  zde  byl  Adolf,  aby  iei  Černo- 
horského rychle  pozvat. 

F  a  n  y.  Jen  se.  milostpaní,  tuze  nera- 
dujte. Neslyšela  Jste,  jakého  ženicha  váir. 
zase  nabízejí? 

Flora.  Radéji  umru,  nežlibych  si  vza- 
la starce  za  manžela. 

F  a  n  y.  Ale  skoro  milion  dQchodůI 

Flora.  Čím  více  bohatství,  tím  méné 
pflvabu.  Či  si  mám  nechat  podruhé  před 
svétem  na  čelo  napsat,  že  Jsem  srdce  a 
svobodu  k  vflii  zlatu  zadala?  Já  Jsem  mla- 
dá a  mladý  muž  mne  musí  šťastnou  uči- 
nit. Já  mám  teď  vlastní  Jméní;  ale  kdy- 
bych nemela  ani  krejcaru,  tedv  bych  si 
přec  žádného  starého  nevzala.  Šedivá  hla. 
va  starcova  zbuzuje  pouze  uctivost,  nikdy 
ale  lásku.  K  lásce  —  aj,  to  musí  býti  je- 
šté  černé,  hnédé  neb  rusé  kadeře.  Pojď, 
pojď!  Já  slíbila  mému  Podivínovi  písemní 
zprávu.  Ty  mi  to  psaníčko  obstaráš.  Pojď, 
a  nekruf  mi  podruhé  hlavou,  když  nemOžeS 
pochopit,  co  lidé  z  lásky  délajf  —  to  ti 
povídám.   (Odejdou.) 


PROMĚNA. 

Sál  u  Černohorského.  Všecko  staromódní. 
ale  v  tom  nejlepším  stavu. 

8.    Zeman.    Ondřej. 

Zeman.  Když  mi  rozumíš,  tedy  řekni 
ano*   a   nenechávej   mne   nadarmo   mluvit. 


Ondřej.  Já  si  umínil,  že  už  ani  ne- 
ceknu, když  budete,  milostpane,  mluvit, 
nebo  řeknu-li  jen  dvé  slova,  hned  mám  na 
míse:    Drž  hubu. 

Zeman.    Eh,   drž    hubu! 

Ondřej.  Tu  to  máme! 

Z  e  m  a  n.  Já  se  té  ptám,  jestli  jsi  mné 
rozumél  7 

Ondřej.  Úplné. 

Zeman.   Jak  tedy? 

Ondřej.  Šperk  položím  slečné  nevé- 
sté  na  stoleček,  slečné  Dorotce  strčím  ty 
náušnice  pod  poduéku,  a  mladý  panáček 
dostane  nový  oblek.  Ten  najde,  když  se 
ráno  probudí.  Samé  překvapení. 

Zeman.  Dále! 

Ondřej.  Svatba  se  odbyde  jednoduše. 
Zejtra  na  večer  v  sedm  hodin  Je  kopu- 
lace;   ve   čtyry  se  pošle  pro  pana  faráře. 

Zeman.  Pročpak  ve  čtyry? 

Ondřej.  Protože  potřebujou  naše  ko- 
byly tři  hodiny,  když  mají  pét  minut  Jít. 

Zeman.    Hlouposti! 

Ondřej.  V  tom  přijdou  muzikanti  a 
ty  musejí  hrát  samé  minety,  po  chvfly  né- 
jakou  zakolánskou! 

Zeman.  Ano,  ano,  jen  hezky  povolně. 

Ondřej.   Potom  se   pOJde  k   tabuli. 

Zeman.   Tam  to  všecko  obživne. 

Ondřej.  To  budou  samá  stará  jídla. 

Zeman.  Cože? 

Ondřej.  Nuž,  což  nemá  být  všecko 
starožitné  a  ctihodné?  Já  objednal  jen  o- 
hřívaného  zelí  za  dvacet  zlatých,  aby  to 
bylo  rokoko! 

Zeman.  O  ty  koníku  s  dlouhýma  uši. 
ma!  Zde  se  nejedná  o  ohřívaném  zelí,  ne- 
bo o  tvrdých  buchtách;  Jenom  o  jídlech 
dle  starého  kuchaření  byla  řeč.  Já  nechci 
mít  dorty  a  ia  Lind,  paštiky  a  la  Pfšek, 
a  piškoty  a  la  kdo  ví  kdo  —  jako  jsem  to 
včera  v  mésté  videi,  když  Jsem  sedl  k  ta. 
bull. 

Ondřej.  Ach,  teď  vím.  Tedy  knedlí- 
ky a  la  Šveryn,  a  míchané  v^Jce  a  la  Žiž- 
ka.  Ale  vidíte,  milostpane,  v  tom  ohledu 
byste  si  neměl  vybírat;  žaludek  se  na  to 
neptá,  podle  Jaké  módy  jí.  Já  to  vím  podle 
sebe;  jednou  Jssm  Jedl  v  městě  svíčkovou 
pečeni  a  la  Cicero,  hned  na  to  husí  Játra 
a   la   Hanibal  —  a  žaludek  ani  neceknul. 

Zeman.  Ty  musíš  mít  čistý  žaludek! 

Ondřej.  Neutrální;  on  Jí  na  všech 
stranách,  a  pije  s  každou  barvou. 

Zeman.  Poslouchej,  ty  mi  mluvíš  pro 
můj  zámek  tuze  vysoce  a  světle,  já  tě  vy- 
ženu. 

Ondřej.  Já  Jsem  tu  beztoho  nerad. 
Člověk  je  tu  beztoho  jako  v  žaláři.  Ale  u 
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pár>a,  kterého  jsme  dnes  ráno  poznali, 
jsou  dukáty. 

Zeman.  Jen  si  to  myslí!  To  je  tluč- 
huba. Já  si  to  všecko  rozmyslili  a  vidím, 
že  neumí   nic,   než   hodné  práiit. 

Ondřej.  I  pro  mnel  Ale  já  povídám, 
že  umí  víc,  nežli  pecky  louskat. 

Zeman.  Ať  sem  tedy  přijde!  Naše  psi 
běhají  okolo  celého  zámku.  Ať  se  ve  svém 
jednospřežním   letounu  spustí. 

9.   Adolf.    Předešlí. 

Adolf  (vystoupí  zrovna  za  zemanem). 

Ondřej   (ho  spatří  a  celý  zkamení). 

Z  em  a  n.  On  se  chtěl  přede  mnou  vy- 
pínat, ale  teď  jsem  chladnější  ikrve,  teď 
jsme  tak  chladný,  že  bych  ho  chtěl  požá- 
dat, aby  nás  navštívil,  a  vsadil  bych  se 
o  nevím  co,  že  sem  nepřijde.  Naše  psy  by 
ho  krásně  uvítali. 

Ondřej  (začne  ho  poškubávat).  Ale, 
milostpane!  posvěťte  pak  si  na  rozum. 
On  tu  stojí  už  půl  hodiny. 

Zeman  (ho  zhlédne  a  zděšením  div 
neklesne).   Chval    každý    duch    hospodina! 

Adolf.  Vy  jste  mne  vyzval,  abych 
vás  navštívil  —  tady  mne  máte.  Vaší  pso- 
vé si  m<ne  ani  nevšimli;  proti  tomu  se 
vynašel  prostředek. 

Zeman.  Zas   něco   nového? 

Adolf.  Ten  zkrotí  nejvzteklejšího 
hafana. 

Ondřej.  Ve  vsi  dělá  řezník  jitrnice, 
ty  mají  také   velký  účinek. 

Adolf.  Pro  mne  nejsou  žádné  závory 
a  zámky.  Já  vejdu  všude  bez  klíče,  všude. 
Teď  mi  uveďte  slečnu  nevěstu,  a  slečnu 
dceru. 

Zeman  (skočí  v  právo  ku  dveřím). 
Ani  za  poklad  celého  světa.  — 

Ondřej.  Šlechetný  cizince,  tu  bych 
vás  prosil,  abyste  dále  nepátral,  to  jest 
milostpánova  nejslabší  stránka. 

Adolf.  Chcete  mne  popudit?  Nevíte, 
co  umím.  (V  levo  se  otevřou  dvéře  a  on 
zhlédne  dvé  dámy.  které  se  zvědavě  dí- 
vají.) 

Zeman.  Copak  tu  není  žádná  pomoc 
na  toho  zlořečeného  člověka? 

Adolf.  Nuže  tedy!  Zůstaňte  tam  u 
dveří,  já  si  dojdu  tuhle  pro  dámy.  (Otevře 
pokoj  po  levé   straně  a  vyvede  dívky.) 

10.     Eliška.     Dorotka.     Předešlí. 

Zeman.  Tisíc  živých  ďábiO! 
Ondřej.  Te.n   umí  čarovat!    (Blíží  se 
k  němu.)   Jak  náleží  hezky!  Vy  Sanžíru je- 


té slečinky,  jako  Bosko  mladé  králíky. 
Čurymury  —  frňk  —  a  tu  jsou  dvě  dámy 
ve  škrobených  sukních.  Já  to  povídal,  mi. 
lostpane,  ten  umí  víc  než  pecky  lou«kat. 
Porovnejte  se  dobrovolně,  sice  bude  po 
nás  vSoch  veta.  (Odejde.) 

Adolf.  Moje  dámy,  já  jsem  velmi  po- 
těšen, že  vás  konečně  poznávám.  Pan  ze- 
man je  přec  hrozný  ukrutník,  že  své  po- 
klady tak  nelidsky  ukládá.  (K  Elišce.) 
Vás  mohu  bezpochyby  jakožto  jeho  ne- 
věstu pozdravit? 

Eliška.  Ach,  vysvoboďte  mme  před 
ním,  drahý  pane,  já  si  ho  jaktěživa  za 
manžela  nezvolím.  Smilujte  se  nad  mou 
opuštěností;  já  jsem  tu  beze  vší  ochrany, 
proto  mne  chce  mermomocí  k  oltáři  vléct. 

Zeman  (celý  bez  sebe).  Pryč,  panno! 
Do  vašeho  pokoje  —  pryč! 

Eliška.  Já  se  nehnu,  dokud  nenajdu 
pomoc. 

Zeman  (zvoní). 

11.  Služebnictvo   (vejde).  Ondřej. 

Předešlí. 

Zeman.  Vyprovoďte  mi  tohoto  člově- 
ka trochu  zhurta  se  schodů  —  a  tuhle  pa- 
nenku odveďte  do  jejího  pokoje.  (K  dce- 
ří.) A  ty,  půjdeš  také  v  okamžení! 

A  d  o  I  f.  Na  to  se  podíváme!  (Zatleská 
rukam-a,  v  tom  vejde:) 

12.  August   (v   uniformě  a  několik  hu- 

sarů).   Předešlí. 

Zeman.  Pomoz,  bože?  Což   pak  jsem 
ve  svém  vlastním  zámku  obležen? 
(Zvoní). 

13.   Ondřej    (e  čeledí).   Předešlí. 

Ondřej  (se  leltne).  Vojáci.  Tady  v 
záloze?  Napoeiedy  přijdou  ještě  kanonýřl! 

Zeman.  Vy  proklatá  čeládko,  mluvte 
—  jak  sem  přicházejí  tyto  lidé? 

Šebestian.  My  sem  nepustili  ani 
živou  duši. 

Kuba.  Vždyť  máte,  milostpane,  klíče 
pořád  u  sebe! 

Zeman  (sáhne  si  na  kapsu).  Na  mou 
věru!  Tedy  museli  ty  lidé  ze  země  vylézt! 

Adolf.  Upokojte  se,  a  podejte  se  oeu- 
du.  Uzavírání  za  naších  časů  nic  nepro- 
spěje. Osvěta  se  prodere  skrze  nejmenší 
skulinu.  Stáří  má  nyní  s  mládím  svazek 
uzavírati,  stáří  se  svou  zkušeností  a  u. 
schráněnou  majetnosti  —  mládí  se  svou 
sílou  a   podnikavosti. 
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Ondřtj.  Posiechnéte,  milostpanel  To 
je  teď  hlavní  véc,  aby  staří  lidé  pošlou, 
chall. 

Zeman.  Drž  hubu!  (K  Ell&ce.)  A  vy 
Jste  také  ve  spolku?  Vy  Jste  tak  nevděč- 
ná, že  ml,  bez  abalu,  před  cizím  člověkem 
říkáte,  že   mne  nemilujete? 

Eliška.  Já  se  natrpěla  dost  ve  svém 
vězení;  ale  tu  chvíli,  když  mají  moje  pou- 
ta spadnouti,  volám  o  pomoc  a  vysvobo^ 
zení. 

Dorotka.  A  já,  milý  otče,  prosím, 
nenechávejte  mne  v  této  pustině  svad- 
nout.  Pohleďte  na  mé  slze! 

14.  Podivín.  Předešlí. 

Podivín  (vrhne  se  otci  k  nohoum). 
A  co  bude  ze  mnei,  otče!  Budu-II  muset  za 
živého  těla  spráchnlvět  ? 

Zeman.  Tedy  spiknutí?  Všecko  pro- 
ti mně?  Nevěsta,  děti,  čeládka,  psi,  závory 
a  zámky  —  já  to  všecko  vyženu,  a  tady 
se  pochovám. 

Adolf.  Ne,  ne!  přitulte  se  raději  ke 
svým  přátelům  a  upravte  srdce  svoje  pro 
radost.  Svět  není  tak  zlý,  jak  někteří  za- 
krnělci  dokazují.  Uveďte  své  děti  do  svě- 
ta, nevěstu  mezi  lidi,  získejte  si  vděčnost, 
a   láska  přijde  sama  od  sebe. 

Ondřej.  Věru  to  by  mohlo  kámen  ob- 
měkčit! 

Zeman.  Nu,  dobře  tedy  —  ať  si  — 
já  se  pustím  jinou  cestou.  Uvedu  své  děti 
do  světa,   ale  nevěstu  — 

Adolf.  Uvedu  já  do  společnosti. 

Zeman.  Není  možná! 

Adolf.  Já  mám  opis  jisté  poslední  vů- 
le, kteráž  vám  docela  jiné  poručnické  po- 
vinnosti ukládá.  Nechtějte  si  tedy  zbyteč- 
né  mrzutosti  udělat.  Tuhle  pan  rytmlstr 
má  velké  známosti  a  přichází,  aby  to  s 
vámi  vyrovnal. 

Zeman.  Ondřeji  —  podej  mi   křeslo! 

Ondřej  (jde  pro  ně).  Konečně  se 
kácí! 

Zeman  (sedne).  Dobře  tedy  —  také 
nevěstu  uvedu  do  světa,  ale  jenom  na  pět 
minut,   aby  ji    novomódní  duch   neotrávij. 

Ondřej.  I  však  ona  to  vydrží  také 
dýl. 

Zeman.  A  moje  děti  se  mohou  za- 
snoubit. 

Podivín.  Ano,  pantáto?  Já  si  už  ně- 
co vybral. 

Zeman.  Tak?  a  kdepak,  smím-li  vě- 
dět?  Naší  starou   Voršllu? 

Ondřej.  Panáčku!  Nechtě  mou  man- 
želku na  pokoji! 


Podivín.  Ach,  já  miluji  anděla! 
Však  uvidíte^   papínkul 

Dorotka.  A  Já  mlluju  tohoto  muže, 
papínku  —  a  prosím  o  vaše  požehnání! 

Zeman  (hledí  na  oba).  Copak  jsem 
ve  snách  s  otevřenýma  očima? 

Ondřej.  Nynčko  to  jde  všechno  pa- 
rou a  po  železnicích! 

Zeman.  Drž  hubu!  (Vyskočí,  stra- 
nou.) Zpropadený  kšaft  má  také  —  teď 
musím  povolit.  (K  Adolfovi.)  Pane,  já  se 
podávám.  Máte  pravdu,  člověk  musí  s  ča- 
sem pokračovat  —  vlastní  krev  nám  vy- 
povídá válku.  Tak  hořkých  zkušeností 
jsem  se  nenadal  —  uveďtež  mě  tedy  do 
světa,  ať  dohoním,  co  jsem  zameškal. 
(K  Ondřejovi.)  Ondřeji^  otevři  bránu,  str- 
hni tabuli,  pochytej  psy,  a  pusť  celý  svět 
na  zámek.  (K  Adolfovi.)  Já  se  budu  teď 
jenom  vás  přidržovat  —  co  řelcnete,  to 
učiním  —  (žalně)  jenom  o  kšafte  mi  ne- 
mluvte —  s  tím  jsem  «e  trochu  zapoměl. 

15.   Proutek.   Předešlí. 

Proutek.  Tohle  psaní  mám  panu 
zemanovi   Černohorskému   odevzdat. 

Adolf  (je  vezme  a  čte).  Souseckií  ba- 
ron  Siatinský  zve  pana  zemana  Černohor- 
ského i  s  jeho  rodinou  na  ples.  —  (K 
Proutkovi.)  Pan  zeman  Černohorský  se 
dává   poroučet,  a    přijde. 

Zeman.  Ba  nepřijde. 

Adolf.  Neřekl  jste,  abych  vás  uvedl 
do  světa? 

Zeman.  Ale  u  všech  všudy  —  já  tam 
živou  duši  neznám. 

Adolf.  Vždyť  znáte  mne!  Já  jsem 
syn  vašeho  souseda. 

Zeman  (stranou).  Tomu  není  možná 
uklouznout!  Dobře,  tedy  —  že  přijdu!  (Je- 
ho děti  a  Eliška  Jej  lichotivě  obstoupí.) 
Že  přijdeme  všlckni.  Uvidíme,  kam  to  po- 
vede. 

podivín.   K  našemu  štěstí! 

Zeman.  Ale  držte,  podporujte  mne, 
abych  to  štěstí  také  snesl.  —  Je  to  tuze 
mnoho  najednou;  vám  tluče  srdce  rado- 
stí —  mne  to  tísní  prsa  a  žádná  soucitná 
duše  tu  nestojí,  kterážby  mne  těšila. 

Eliška.  Přijměte  ode  mně  první  po- 
líbení —  neJíčené  úcty;  kdo  si  umí  srdce 
dobýt,  nestojí  samoten. 

Zeman    (se  rozplývá). 

Všlckni  (jeví  účastenství). 

(Opona  spadne.) 


Digitized  by 


Google 


jednání 


J.   K.   Tyl: 
TŘETÍ. 


Veliký  sál;  z  popředí  8loupoř<adím  přepa. 
zeného  Je  vidét  do  tančírny.  Slyieti  ještě 
hudbu.    Lokajové  a  la   rokoko    přebíhají. 


Zeman  ze  starého  čaisu. 

8taro8t,  tedy   na  to 

vynaložím. 

Baron.   Pojďte, 
Podivín.    Ale, 

pak  budu  tancovat? 
Zeman.     Nu, 


1.  Baron  a  zeman    (v   pékném   &taro- 
módním  odévu  z  minulého  století). 

Zeman  Vašno^stina  miÍO£tpaní  dcera 
převyšuje  všechno  svou  spaní lostí.  Jaktě- 
živ Jsem  neviděl  ženské  stvoření,  kteréž- 
by  mne  tak  bylo  okouzlilo. 

Baron.  AJ,  to  musím  požádat,  aby 
vátm  ve  Jménu  m&m  Jistou  žádost  předne- 
sla, kterou  Jste  ml  Již,  ani  nevěda,  něko- 
likráte odepřel. 

Zeman.  Vám?  Vždyť  vás  vidím  dnes 
ponejprv. 

Baron.  Později  o  tom  více.  Teď  se 
blížf  poloneza. 

2.  Hraje  se  poloneza.  V  prvním  páru  A  u- 
relie  B  Adolfem,  pak  Dorotka  s 
Augustem,   Eliška  s   cizím  hostem, 

Flora  8  Podivínem. 

Zeman  (hledí  se  zanícením  na  Flo- 
ru, posýlá  jí  hid>ičky).  Af  mi  někdo  řekne, 
že  není  tento  kroj  mnehem  onačejší,  nežli 
ty  novomódní)  trety!  A  copak  Je  to  za  pá- 
na, co  s  tou  ozdobou  celého  bálu  tancuje? 
Ten  Je  zpropadeně  nemotorný. 

Baron  (se  směje) . 

Zeman.  I  na  mou  věru!  Toť  Podivíni 
(Páry  Jdou  okolo  on  vatioupí  mezi  Floru  a 
syna.)  8  dovolením,  pane  synu,  to  je  vel- 
mi velké  štěstí  pro  člověka,  kterýž  poprvé 
do  světa  přichází.  Milostpaní!  otci  musíte 
také  laskavého  oika  dopřát 

Flora.  8  tisícerou  radostí!  Jak  milo- 
vání hoden  musí  býti  tep  rva  otec,  když  je 
syn  tak  ctihodný! 

Zeman.  Tu  to  máme!  Teď  jsem  na- 
jednou milování  hoden!  Jeví  kdyby  to  byla 
moje    nevěsta  slyšela. 

Flora.  Vy  máte  nevěstu  ? 

Zeman.  Nelekejte  se.  či  Jsem  už  tak 
zpropadeně  starý? 

Flora.  8tarý?  Muž  nebývá  nikdy  sta- 
rý. MŮJ  otec  ku  příkladu  mohl  by  být 
mým  starším  bratrem. 

Z  e  m  a  n.  A  Já  vaším  dědem. 

Flora.  Pozoru Ju,  že  chcete,  abych 
vám  lichotila.  Papínku,  necháte-il  mne  s 
panem  zemanem  na  chvíli  o  samotě,  a  ve- 
zmete-li   si  mesi   tím   mého  tanečníka   na 
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mladý  pane! 
milostpaní,     s 


kým 


nu,  Jenom  neplač! 
však  ty  svou  tanečnici  zase  dostaneš;  ale 
Já  se  chci  také  trochu  potěšit,  a  nevíš  to, 
všetečko,  že  má  otec  přednost  před  sy- 
nem? 

Baron.  Pojďte,  pojďte!  Zatím  budete 
s  mou  paní  tancovat.  Právě  začínají  ko- 
tilion.  (Odvádí  jej.) 

Podivín.  Ale,  milostpaní!  Já  Jsem  tu 
zas  hned.  (Pořád  se  ohlíží.) 

Zeman.  NezOstaneš-ii  tam  alespoň 
dvě  hodiny,  tedy  ti  zakroutím  krk! 

Flora.  Přede  vším  vám  musím  dělat 
výčitky,  že  Jste  nejen  svoje  děti  a  svou 
nevěstu^  ale  i  sám  sebe  tak  dlouho  před 
světem  ukrýval. 

Zeman.  8vět  mi  podle  toho  ublížil. 
Flora.  Byl  Jste  tedy  nepřátelsky  pře- 
paden, a  dal  Jste  se  bojácně  na  útěk,  styď- 
te se,  to  se   na  muže   nesluší. 
Zeman.  Já  byl  oklamán. 
Flora.  Tedy  jste  mohl  také  oklamat. 
Zeman.    To   by   bylo  pěkné    mravné 
naučení. 

Flora.    Naučení    vynucené   obrany. 
Zeman.    Odvedli    mi    neivěstu. 
Flora.  O  nevěstu,  která  se  dá  odvést, 
není  žádná  škoda. 

Zeman.  Já  si  skoro  zoufal. 
Flora.  Anebo  Jinak,  chtěl  Jste  učinit, 
abysi  vaši  domácí  a  přátelé  zoufali. 

Zeman.  Přece  Jsem  se  ale  zpama- 
toval. 

Flora.  Paměť  Jste  měl  pořád  podržet. 
Zeman.  Tu  mi  zemřel  přítel,  zane- 
chal dvanáctiletou  dceru  a  mne  ustanovil 
za  poručníka.  Tu  mi  napadlo:  Vida,  tu  by. 
sis  mohl  pro  sebe  vychovat,  nyní  Je  to- 
varyška  tvých  dětí,  později  by  mohla  to- 
varyšit s  tebou.  Aby  se  mi  U  květina  Je- 
dovatým dechem  světa  nezkazila,  vypudil 
Jsem  všecko  z  domu,  co  pošetilostmi  ny- 
nějšího světa  zavánělo  —  a  vedl  Jsem  ži- 
vot, Jako  poustevník.  Dnes  je  moje  nevě- 
sta plnoletá  —  dnes  mOže,  dle  poslední 
otcovské  vůle,  sama  nad  svou  rukou  roz- 
hodnout. I  bylbych  se  o  neyim  co  založil, 
že  si  mne  vyvolí  —  a  opět  Jsem  oklamán, 
oklamán  pod  zámkem  a  závorou. 

Flora.  Protože  Jste  celou  historii  ne- 
pravě započal.  Jak  Jste  starý? 
Zeman.   Musím  to  říct? 
Flora.    Mnoho   na  tom  sice   nezáleží, 
ale  chci  to  vědět. 
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Zeman.  Bude  tomu  2C  let,  co  mi  bylo 
30  a  18  let. 

Flora.  Co  vám  bylo  padesát.  —  No, 
to  ntfní  tak  vysoké  stářf,  abyste  němčí 
mladické   zpomínky. 

Zeman.  O,  Já  vítn  Jeité,  Jak  mne 
matka  Jako  holčičku  iatila,  chodil  Jsem  v 
sukýnkách. 

Flora.  To  Je  mi  líto,  že  Jsetm  vás  ne- 
viděla. 

Z  e  m  a  ni  Ano,  Já  prý  byl  Jako  díté  roz- 
tomilý. Jednou  Jsem  hrál  na  domácfm  di- 
vadle bOika  lásky. 

Flora.  Buďte  nyní  bůžkem  svých  dé- 
tf,  to  budete  hrát  lepií  úlohu. 

Zeman.  Ach,  své>t  Je  daremný! 

Flora.  Já  vám  pravfm:  svět  Je  vý- 
borný. 

Zeman.  Za  mých  časO  panovala  Jeitě 
poctivost  a  správnost. 

Flora.  Ty  panují   posavad. 

Z  e  im  a  n.  O  ne,  terf  se  lže  a  podvádí 
a  ří-ká  se  tomu  chytrost  a  vybrouienost 
ducha. 

Flora.  Když  se  nosili  pudrované  vla- 
sy, byl  živ  také  lecjaký  ioupeřnfk. 

Zeman.  Já  půjčil  příteli  deset  tisíc 
zlatých  a  schoval  Jsem  upsání,  až  mělo 
býti  vyplaceno;  tu  Je  vyndám  a  držím  v 
ruce  čistý,  bfiý  papír.  Byio  to  psáno  nově 
nalezeným   i4ikoustem. 

Flora.  O,  takový  inkoust  měli  Jíž  za 
starSfch  časO.  Paracelsus  udává  na  něj  ce- 
lý recept. 

Zeman.  Ach^  což  Paracelsus,  ten  dě- 
lal zlato;  to  umění  se  ztratilo.  Ono  se  vů- 
bec v  nových  časech  mnoho  podniká  — 
ale  mnohdy  se  vyhazují  peníze  Jen  oknem. 

Flora.  Ověem,  tlafce  se  vyhazují,  aby 
se  atotlsíce  vydělali;  teď  te  iichvf  časem, 
který  se  nedá  zaplatit,  ani  nahradit.  ČI 
nejsou  naie  páro  vozy  a  železné  dráhy  pra- 
vé   prostředky   k   prodloužení   života? 

Zeman.   To   bych    nemyslil! 

Flora.  Tak?  Kolik  let  Jste  dříve  po- 
třeboval, když  Jste  chtěl  vidět  svět? 

Zsman.  Nu,  když  byl  člověk  takhle 
deset  let  na  cestách  mohl  vědět.  Jak  to 
v  něm  vypadá. 

Flora.  Teď  může  tu  eámou  ceetu  za 
deset  měsíců  vykonat,  při  tom  má  sto- 
krát můnií  útraty  a  stokrát  větií  vyraže- 
ní. I  skrze  vaší  zahradu  budem  tftavět  drá- 
hu. 

Zeman.  To  si  nemyslete!  Já  nepo- 
stoupím ani  píď  země  takovým  novým  vy- 
nálezům. 

F  I  o  r  a.  Za  to  obdržíte  sumu,  při  nížto 
se  vaším  dětem  lépe  povede,  nežli  kdyby 


Jezdili  v  staromódnfch  kočárech.  Na  Jed- 
nom z  vaSích  vrchů  postavíme  telegraf  a 
za  několik  hodin  budeme  vědět,  kam  pod- 
vodník uprchnul,  co  vám  dal  faleiné  upsá- 
ní; a  lesy  vaše  dáme  pokácet  na  uhlí  do 
parního  stroje  u  tiskařských  lisŮ,  Jlmižto 
vaší  slávu  rozhlašovati  budeme. 

Zeman.  Slyšte,  milostpaní  —  nyněj- 
ší věk  se  vám  může  poděkovat,  neboť  ne- 
mohl lepšího  zástupce  nalézti.  Ano,  kdyby 
byla  na  tom  vašem  světě  samá  taková 
stvoření.  Jako  Jste  vy  —  věru,  člověk  by 
si  mohl  ten  svět  Ještě  oblíbit;  ale  bohu- 
žel, Jiní  tu  své  úlohy  kazfvají;  vy  samoje- 
diná  Jste  vtělená  veselohra,  ostatní  Jsou 
samé  truchlohry. 

Flora.  Hrajte  s  námi;  pak  se  musf 
kus  zalíbiti,  který  provozujeme.  Já  se 
obírám  myšlervkou,  starý  věk  s  novým 
smířiti   a  ty   dvě  protivy  zasnoubit. 

Zeman.  Nerad  bych  sice  o  sobě  řekl, 
že  Jsem  protiva,  ale  vaší  ruku  bych  přijal 
okamžitě. 

Flora.  To  spojení  by  vás  mnoho  ne- 
stálo; Já  bych  si  nedala  nic  Jiného  upsat, 
nežli  vaší  zahradu,  aby  mohl  otec  skrze 
ní  dráhu   ku   svým   hutím   vystavět. 

Zeman.  Ah!  to  byl  tedy  váš  pan  otec, 
co  chtěl  už  několikrát  mou  zahradu  kou- 
pit? 

Flora.  Ano,  to  byl  můj  otec.  Nu 
chcete? 

Zeman.   To   zasnoubení? 

Flora.   Starého  věku    s   mladým. 

Zeman.  Milostpaní  —  nedělejte  žer- 
ty —  mne  by  mohla  samou  radosti  mrtvice 
ranit,  a  proti  té  není  žádných  prostředků. 

Flora.  Tu  máte  mou  ruku.  Jakožto 
representantka  nového  věku  zasnoubím 
se,  když  mou  prosbu  vyplníte  —  se  sta- 
rým. 

Zeman  (celý  v  rozkoši).  A  Já,  Jakožto 
representant  starého  věku  skládám  svou 
úctu  vám^  Jakožto  representantce  nového. 
(Padne  ji  k  nohoum.)  Vezměte  si  moje 
hory,  vystavte  na  nich  telegrafy,  popalte 
mé  lesy,  vezměte  si  mou  zahradu  I  mé 
srdce  —  a  udělejte  přes  ně  železnou  silni, 
ci;  Jenom  nezapomeňte,  že  mne  musíte 
s  sebou  brát,  až  budete  po  ní  Jezdit. 

3.  Baron.   Podivín.   Eliška. 
Augustin.   Adolf. 

podivín.  I  pane  božínku,  papfnek 
klečí! 

Baron.    Jsi    čarodějnice,    milá   dcero! 
Eliška    (rychle    k    ní^mu    přistoupí). 
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Pane  poručníku.  patří  to  také  k  puntíkům 
poslední  vůle? 

Zeman  (vyskočí).  Tu  to  máme,  tu  se 
podívejte!  (K  Floře.)  Co  Jste  to  ze  mne 
udělala! 

Adolf  (se  3méje).  Pan  zeman  nebude 
již  dlouho  živr  sestra  Jej  očarovala. 

"F  I  o  r  a.  S  dovolením,  on  bude  nyní  te- 
prva  živ,  a  8tce  vesele  a  rozkošné  živ.  Te<f, 
milý  Podivíne,  buďme  od  dneéního  bálu 
teprva  hodné  veselí.  Pojďte,  nyní  se  vás 
již  ani  nespustím  a  budu  pořád  s  vámi 
tancovat  Otče,  stran  dráhy  Je  viechno  v 
pořádku!  Rozhodněte  nad  zahradou,  roz- 
hodněte — 

Zeman.  Nade  mnou^  a  nade  viím,  co- 
koli mné  náleží.  (U  vytržení.)  O,  vy  sladká 
nebesa,  co  to  máte  za  dceru!  Milá  nevě- 
sto! milá  bývalá  nevěsto,  Jděte  si  kam 
chcete.  Vezměte  si  svého  husara,  a  se- 
kejte se  s  ním  do  starého  věku,  do  nového 
věku.  Jak  se  vám  líbí;  Já  uzavřel  mír; 
tuhle  váš  anděl  s  olivovou  ratolestí  mne 
obrátil  na  pravou  cestu.  Jen  dělejte  vese- 
lou muziku.  Já  si  teď  sám  Ještě  posko- 
čím —  budu  se  přebíhat,  pamlskovat  a 
budu  skrz  na  skrz  mladým  ělověkem.  No, 
pane  synu,  tancoval  bych  tOru  napřed,  po- 
tom přijdu  ale  Já,  a  tu  shledá,  že  to  umím 
lip,  a  nejen  minuety,  polonezi  —  oh!  také 
galopy  a  polky  —  oh!  (Hraje  se  g?alop.) 
Slyšíte]  Jakobych  si  to  byl  poručil!  Trala- 
la!  (Vezme  Floru  a  galopuje  s  ní  pryč.) 
Slečno  nevěsto  —  pane  synu,  když  mne 
dohoníte,  ať  přijdu  o  lásku  tohoto  anděla 
/Vfilckni  29a  nfm  se  smíchem.) 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ  ČTVRTÉ. 

Sai     u    zemana   s   vyhlídkou    do   zahrady. 

1.   Zeman.  Ondřej    (s  obrazem).   Za- 
hradník a  dva  tovaryši. 


Zeman.  To  vám  povídám,  v  celém 
zámku  nesmí  "být  ani  památky,  že  tu  bylo 
nastraženo;  dráty  pryč.  pastě  pryč,  všecko 
pry5  —  nebo  vás  vyženu.  Všechny  dvéře 
musejí  být  do  kořán,  a  na  hlavních  vra- 
tech udělají  se  dva  velké  věnce  ze  samých 
poměnek.  Jeden  bude  vyznamenávat,  že  Já 
na   ni  zpemínám,  a  druhý  — 

Ondřej.  Že  by  měla  ona  na  miiost- 
pána  zpomínat. 


Zeman.  Drž  hubu!  Potom  uděláte  od 
zámku  až  k  pavilonu  na  zahradě  #parttr  ze 
samých  růží. 

Zahradník.  Tolik  růži  tady  nemá- 
mew 

Zeman.  Musíte  Je  mít,  musíte  Je  se- 
hnat. 

Zahradník.  V  naší  hornaté  krr  č 
máme  léto  o  celých  šest  neděl  později. 

Ondřej.  Ba;   v  loni  přlpadio  první 
máje  zrovna  na  patnáctého  července. 

Zeman.  Tím  lip;  teď  máme  na  za- 
čátku srpna,  tedy  musejí  růže  teprva  roz- 
kvíUt. 

Ondřej  (k  zahradníkovi).  Přimíchá- 
me do  toho  trochu  makovic  —  pro  sannou 
radost  to  nepozná. 

Zeman.  V  pavilonu  se  postaví  ten- 
hle obraz,  nu,  kde  Je,  kde  Je?  Probůh,  on 
ho  vleče  po  zemi  —  a  ta  nebešťanka  má 
se  vznášet  po  výsostech.  (Vytrlme  mu 
obraz.)   Cos  mi  to  přinesl  za  maškaru? 

Ondřej.  To  není  žádná  maska ra  — 
to  Jste  vy  sám,  miiostpane!  Chcete-ir  si 
ale  nadávat  — 

Zeman,  Drž  hubu  a  přines  mi  ten 
druhý  obraz. 

Ondřej   (odejde). 

Zeman.  Ach,  Já  nevím,  kde  mi  hlava 
stojí! 

Ondřej  (se  vrátí).  Tuhle  máte  ten 
pravý. 

Zeman.  Její  bratr  mfie  ním  laskavě 
překvapil.  Bůh  ho  za  to  požehnej!  Tenhle 
obraz  dáte  do  pavilonu. 

Ondřej  (stranou).  Ne,  když  láska 
starého  trkne,  to  kluk  Je  proti  němu  Jako 
mudrc. 

Zeman.  Všechno,  co  teď  květe,  na- 
staví se  do   pavilonu. 

Ondřej.  Milostpán  tam  zajisté  ani 
nevstoupí. 

Zeman.  Vstoupím,  a  sice  po  boku  té 
nebešťanky.  Na  malém  stolečku  bude  le- 
žet svatební  smlouva  —  a  Jakmile  Ji  ona 
podepíše  —  pozor!  v  tom  okamžení  zač- 
nou všechny  vodomety  stříkat. 

Ondřej.  To  by  mllostpána  tuze  o- 
chladíio. 

Zeman.  Mne  nic  neochladf!  Potom 
začne  hudba  na  rohy. 

Ondřej,  Miiostpane,  rohů  bych  se 
varoval. 

Zeman.  Drž  hubu!  A  když  podepíšu 
já  —  pozor!  Tu  chvíli  ozve  se  za  pavilo- 
nem intrada  —  rozumíme?  Třikrát  po  so- 
bě! 

Ondřej.  To  nejde,  miiostpane!  za 
pavilonem   máme   nasázené  zelí. 
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Zeman.  Postavte  muzikanty  na  néko 
tik  sudů  —  musí  to  jít  jak  poroučím. 
Ondřej.  Ah,  tak! 

Zeman.  A  ty  mi  za  všecko  stojíš. 
Teď  aie  lionem  do  práce.  Hosté  zde  bu- 
dou  co  nevidět,  ať  je  všecko  přichystáno. 
Pryč  —  ty  počkej,  Ondřeji  1 

Zaliradník   (s  tovaryši  odejde). 
Z  e  m  a  n.  Co  myslíš,  bude  krejčí  slovo 
držet? 

Ondřej.  To  si  mysiím.  Vy  jste  mi 
poručil,  abych  mu  dal  100  zlatých  zavdav, 
ku;  ale  já  mu  nedal  nic;  tím  jistčji  bude 
pospíchat,  aby  dostal  celou  sumu  najed- 
nou. 

Zeman.  Tos  vyvedl  hloupě.  Krejčí 
mne  nezná. 

Ondřej.  I  zná,  a  jakl  On  tni  povídal, 
že  si  na  tom  všechnu  svou  pýchu  založí, 
aby  z  milostpána  nového  člověka  udělal  — 
aby  okázal,  že  záleží  všecko  na  šatě,  teti 
že  mOže  ze  starého  parukáře  lehounkého 
ženicha  vytvořit. 

Zeman.  Ach,  kdyby  to  bylo  pravda! 
Kdyby  mohl  krejčí  drsnatou  vlnu  stáří 
zkartáčovat  a  hebounký  aksamit  mladosti 
místo  něho  nasadit;  kdyby  mohl  čelo  vy- 
hladit, a  celého  člověka  obrátit  — 

Ondřej.  Nebo  alespoň  semtam  něja- 
kou záplatu  přišít;  co  je  velmi  obnošené 
vystřihnout  a  vysadit;  dalo  by  to  arci 
mnoho  práce  a  miiostpán  by  dostal  velké 
konto;  ale  já  znám  Jeho  veikomyslnost, 
stn  by  zaplatil  na  halíř. 

Zeman.  Ovšem,  ovšem;  ale  nechme 
toho. 

Ondřej.  Ano,   nechme  toho. 
Zeman.  Co  dělá  moje  ex^nevěsta? 
Ondřej.  Slečna  Eliška?  Tu  vyráží  na- 
stávající pan  švakr. 

Zeman.  Tak?  Ten  je  tedy  už  tady? 
Ondřej.  Mně  se  zdá,  že  tu  byl  již 
před  vámi.  Ten  dělá  vůbec,  jako  byste  si 
chtěl  jeho  vzít  a  ne  sestru.  Byl  také  v 
maštali,  dal  si  koně  vyvést  a  nadal  naším 
ryzkám,  že  jsou  staré  herky;  o  vašem  jíz- 
zdeckém  povídal,  že  je  to  kočka  s  oslov- 
skýma ušima;  kravám  přezdíval,  div  že  se 
býk  nerozzlobll  —  že  prý  je  to  samá  smeť 
a  chamradí. 

Zeman.  Ničemu  nerozumí. 
Ondřej,  o  ne,  tomu  rozumí.  Potom 
Šel  do  kůlny  a  tu  se  mohl  smíchem  popu- 
kat. O  vašem  svátečním  kočáře  povídal, 
že  je  jako  kára  — potom  přidal,  že  to  mu- 
sí být  všecko  jinač  a  staré  hamparátí  prý 
musí  z  domu.  Milostpane,  my  dva  tu  ne- 
jsme  jistí. 
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Zeman.  Hloupostí,  jeti  až  budu  mít 
jeho  setru,  pak  bude  muset  sám  pryč. 

Ondřej.  Ano,  to  bych  mu  sám  dopřál. 

Zeman.  Terf  ho  nechme  mluvit,  Jen 
mluvit;  jedním  uchem  to  jde  tam  a  dru. 
hým  ven.  Pamatuj  si  to:  tímhle  to  pustíš 
tam,  a  tímhle  ven. 

Ondřej.  On  vás  arci  také  chválil, 
milostpane,  velmi  vás  chválil,  kočího  to 
skoro  rozplakalo  —  ale  u  mnt  to  jde  tuhle 
tam  a  tuhle  ven.  Jak  ráčíte  poroučet  — 
tuhle  tam  a  tuhle  ven.  (Odejde.) 

Zeman.  Flo-ro,  Floro!  k  vůli  tobě 
zavrhuju  starodávný  obyčej,  vysvlékám 
bývalého  člověka  a  oblékám  nového!  Jak 
se  ml  při  tom  povede!  Jestli  pak  to  vy- 
držím? Ano,  je  k  tomu  velké  odhodlanosti 
a  železné  vůle  potřebí.  O  Floro,  Floro!  k 
vůli  tobě  udělá  se  ze  mne  dítě  a  zase  muž 
—  jak  sama  poručíš.  Já  jsem  celý  bez 
vůle!    (Odejde.) 

2.  Eliška.  Adolf. 

Adolf.  Kde  Jste  jenom  nabyla  tak 
výtečného  vzdělání?  Jak  se  mohl  váš  duch 
tak  bohatě  vyvinout?  Býti  dvanáct  let  ja- 
ko v  klášteře  zavřená,  bez  obcování  s  šir- 
ším světem,  bez  čtení^  bez  rozmluvy  s  dů- 
myslnou duší. 

Eliška.  Jestli  vskutku  tuto  chválu 
zasluhuji,  tedy  mám  za  ni  toliko  důvtipu 
naší  pěstounky  co  děkovat.  Neboť  ačkoli 
zeman  ani  mně,  ani  své  dceři  dol3rou  kni- 
hu nedopřál,  četli  jsme  přece  všechno,  có 
může  mravně  vzdělávat  a  duševně  povzná- 
šet. 

Adolf.  A  to  potají?  Nočního  času? 

Eliška.  I  uchovej!  docela  veřejně. 
Bratr  naší  pěstounky  Je  kněhkupec  a  skrze 
jeho  dobrý  nápad  mohly  jsme  dostat  vše-  - 
chny  knihy  do  ruky.  On  z  nich  vyřezal  to- 
tiž titule  a  nalepil  tam  jiné,  jako  by  to 
byly  samé  gramatiky,  navedení  k  dobro- 
písemnost,  kuchařské  knihy,  hospodářské 
naučení  a  t.  d.  A  tak  jame  přečtly.  kde  by. 
lo  co  pěkného. 

Adolf.  Hahaha!  A  nevlídník  to  ne. 
pozoroval? 

Eliška.  On  nemá  žádného  smyslu  pro 
knihy.  Básníci  Jsou  u  něho  daremní  zaha- 
leči a  počátek  všeho  zlého  na  světě. 

Adolf.  To  mu  přeji  tedy  zahanbení, 
ježto  mu  vaše  touha  po  vzdělání  připra- 
vila —  i  raduju  se  nad  vítězstvím,  kterého 
jste  dobyla. 

Eliška.    Vy    jste    můj    vysvoboditel. 

Adolf.   Mé  dílo   není  ještě  skončeno, 
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i  bojfm  —,  až  zeman  pozná,  že  e  ním  se- 
stra Jenom  komedii  hraje  —  že  se  pak  Je- 
ho zapAlené  srdce  zase  k  vám  obrátí,  i  Je 
to  na  pováženi,  že  si  nemůžete  manžela 
bez  Jeho  přivolení  vzft,  i  kdybyste  byla 
plnoletá. 

Eiiika.  Tedy  uteču  k  vaálm  rodi- 
čům a  vy  musíte  být  mým  ochráncem. 

Adolf.  To  skládáte  ve  mfio  velkou 
důvěru. 

E  1 1  S  k  a.  Viechnu.  Vy  Jste  pomohl  Již 
mé  přítelkyni,  ona  dostane  svého  Augusta 
—  a  ona  má  přec  Ještě  otce,  který  se  o  ní 
stará;  Já  nemám  žádného  a  vy  mne  tedy 
dozajista  při  mé  žalosti  neopustíte. 

Adolf.  Jen  kdybych me  méli  pro  vás 
také  nějakého  ženicha  —  aby  tu  byl  hned 
při  ruce.  JeStě  dnes  byste  ho  musela  do- 
stat; dokáže-ll  Flora  tak  přepodivné  věci, 
dokázala  by  také,  že  byste  dostala  svou 
úplnou  vAll  a  celé  svoje  Jmění. 

Eiiika.  Ach,  moje  Jmění  Je  bohužel 
tak  nepatrné,  že  kdybych  Je  i  ce-lé  dostala, 
přece  ním  žádného  ženicha  nezískám.  Asi 
tisíc  zlatých  úrokO. 

Adolf.  Ty  mu  nechtě.  Svoboda  Je  ví- 
ce než  milion. 

E  1 1  i  k  a.  Od  čeho  pak  budu  živa? 

Adolf.  Je  pravda.  Na  holou  prósu  Ži- 
vota Jsem  nezpoměll  Ale  copak  nemáte 
žádného  milence?  —  Žádného,  Jenž  by  vás 
vzýval  a  velebil? 

E  I  i  S  k  a.  Nežli  může  někdo  dívku  ve- 
lebit, musí  Ji  dříve  alespoň  spatřit 

Adolf.  Anebo  Ještě  lépe:  musí  Ji  dři. 
Ve  slyšet,  dříve  s  ní  mluvit.  Musí  Ji  slyšet 
mluviti  Jako  Já  vás;  musí  u  ní  srdce  a 
ducha  shledati,  Jako  Já  u  vás  —  milá,  do- 
brá Ellškol  za  svého  rytíře  Jste  mne  Již 
beztoho  vyvolila  —  Jak  pak  by  to  bylo, 
abyste  ze  mne  také  svého  ženicha  uči- 
nila? 

Eliška.  Netropíte  se  mnou  Žerty? 

Adolf.  Ach,  ovšem!  Zdá  se  vám,  že 
Jsem   pošetilý   a   že   si   mnoho   domýšlím? 

Eliška.  Což  pak  by  to  nebylo  také 
ode  mne  velké  domýšlení,  že  byste  mohl 
takové  děvče  milovat  —  vy? 

Adolf.  AJ,  to  vás  tedy  musím  co 
nejrychleji  do  velkého  světa  uvést,  abyste 
ze  sterých  úst  zaslechla,  Jakými  vlastnost- 
mi se  lesknete. 

Eliška.    Veliký    svět    není    upřímný. 

Adolf.  I  věřte  co  Jiného.  Ať  si  náš 
věk  pomlouvají  Jak  se  komu  iíbí.  O  věřte 
mně,  svět  nenf  tak  zlý,  Jakby  ho  mnozí 
rádi  vykřičeli. 

E  1.1  š  k  a.  Já  dOvéfuJi  vám  a  vaším  do- 
mácím. 

HI. 


Adolf.  Zde  přichází  naše  FÍ9ra  -« 
aby  svou  novou  sestru  poznala.  — 

3.    Flora.   Podivín.   Předešlí. 

Flora.  Já  přicházím  dřív,  nežli  otec 
a  matka  a  sice  z  dvojí  příčiny;  první  Je 
tento  pán  —  který  Je  vstavu  všecko  po- 
kazit. 

Adolf.  Bezpochyby  Je  na  svého  pa- 
pínka  žárlivý?  Ba,  když  někdy  človék  po- 
zoruje první  lásku  takového  mládence,  te- 
dy zrovna  myslí,  že  má  blázna  před  sebou. 

Flora.  To  vězí  v  krví.  Papínek  Je  ta- 
ké tak  střelený. 

Podivín.  Ach,  ty  mOJ  božínku  1  Mo- 
je štěstí  stojí  Ještě  na  písku.  — 

F  í  o  r  a.  Tedy  ním  tak  nevyklejte,  sice 
se  vám  sboří!  Za  druhé  sem  přicházím, 
abych  dala  svatební  smlouvy  napsat.  Ze. 
manová  právního  přítele  Jsem  uplatila,  ten 
se  musel  honem  roznemoct,  a  zde  se  bude 
psát,  co  budu  sama  diktovat. 

Podivín.  A  kdybyste  něco  zapomně- 
la, tedy  vám  to  napovím.  — 

Flora.  Myslíte,  že  bych  mohla  něco 
zapomenout?  Myslíte,  že  by  mohl  žák  Již 
svou  učitelku  kantorovat?  Vy  malouninký 
pane  všeho  tvorstva,  domýšlíte  si  Již  také 
něco  na  svou  zkušenost  — - 

Podivín.  Já  Jen  mysNI  — 

Flora.  Myslete  až  budete  deset  let 
mým  manželem,  a  potom  přijde  Ještě  na 
to,  Jestli  dohlídnete  na  dno  srdce  ženské- 
ho. — 

Adolf.  Ba,  milý  mládenčel  to  nahlfd- 
nete  spíše  na  dno  mořské. 

Flora.  Plané  vtipy,  pane  bratře!  To 
pravé  přece  nevíte. 

Adolf.  Mně  se  zdá,  Že  vím,  a  ty  mne 
nebudeš  déle  nepřítelem  manželského  sta- 
vu nazývat.  Já  nahlídl  alespoň  do  Jednoho 
srdce  ženského  a  tuhle  Je.  moje   nevěsta. 

Flora.   Opravdu? 

Adolf.  Tak  opravdu,  že  tě  prosím, 
bysi  ve  svatebním  smlouvě  vymínila,  Že 
mOŽe  slečna  Eliška  ruku  svou  dle  libosti 
zadati.  — 

Flora.  AJ,  toť  přijdeme  najednou  k 
žádanému  cíli. 

Podivín.  Ach,  mně  se  to  zdá  Ještě 
daleko! 

Flora.  Panáčku,  nevěste  ml  hlavu. 
Oděv  můžete  mít  rokoko,  ale  mysl  vaše 
budiž  Jasná,  mládím  kypící,  Jako  dneiní 
den.  (Obejme  Elišku.)  Vítejte  mi.  Jakožto 
drahý  klenot  naší  rodiny.  Jakožto  milá, 
dobrá  sestra!  Mějte  bratra  mého  poručena 
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—  on   má   dobré   srdce,  tedy   docela  Jiné 
nežli   nynéJSf  mužský  svět. 

Eliška  (pHtulí  se  k  Adolfovi).  Pojď, 
mOJ  Adolfe!  Jakož  té  nyní  kvétem  a  kvf- 
tím  povedu,  tak  té  budu  celým  životem 
provázet,  a  přijdeme-ll  nékde  na  cestu  ka- 
menitou — 

Adolf.  Tedy  té  uchopím  a  přenesu 
přes  skály  a  propasti!    (Odejclou.) 

Flora.  A  nyní,  mladý  pane,  honem 
pryč!  Starý  pán  mOže  přijít  každé  oka- 
mžení! 

Podivín.  Ach,  ti  iťaetriíl  Ti  Jdou 
spolu  po  lukách  a  hájích  —  a  Já  mám 
Jít  samoten. 

Flora.  Jeité  krátký  čas  a  pak  zOsta. 
nem  vždy  pospolu.  — 

Podivín.  Arci  —  to  Je  možná  —  vy 
jste  moudrá  —  vy  to  už  néjak  navlíknete 

—  ale  — 

Flora.   Co   znamená    to   ale? 

Podivín.  Otec  bude  8  vámi  o  ša- 
mote —  bude  prosit  o  hubičku  — 

Flora.  Podle  Čeho  to  soudíte? 

Podivín.  Já  ho  prvé  potkal;  on  épou- 
líl   pořád  ústa  —  to  Jindy  nedétával. 

Flora.  On  je  pánem  svých  úst  a  mů- 
že s  nimi  délat,  co  chce.  Já  také. 

Podivín.  Ale  nežli  ee  nadejeté  může 
vám  dát  hubičku,  že  Se  to  po  naiích  ho- 
rách rozlehne.  Jeetli  to  zaslechnu,  bude 
po  mné. 

Flora.  Nebuďte  tak  nepřející.  Jedno 
políbení  můžete  přec  otci  dopřát. 

Podivín  (vzdychne).  Jedno  —  což 
je  o  to  —  (na  rozpacích)  —  ale  —  (slclo- 
pí  oři)  —  první  — 

Flora  (se  sméje).  1  vida,  Jak  důvtip- 
né! Ale  nemáte-ll  jinou  starost  —  první 
můžete  dostat  vy.  . 

Podivín   (radostně).  Hned? 

Flora.  Ono  nebude  Jiné  pomoci,  po- 
névadž  nemůžeme  védét,  co  se  Ješté  při- 
hodí. PoJďteg^  tedy  a  vezmete  si  co  vám 
přísluší. 

Podivín.  Ach,  Já  se  ostýchám,  já 
si  Jaktéživ  Jeété  nic  nevzal  —  poskytnete 
mi  sama  co  myslíte,  Jen  abych  nepřiiel 
k  zkrácení. 

Flora.  Aj.  vy  Jste  roztomile  naivní! 
(Obejme  jej  —  on  zůstane  chladným  — 
ona  jej  políbí.) 

Podivín  (celý  zanícen).  Ach  bože, 
ach   bože!    Toť  Je  neslýchané! 

Flora.  Také  to  nebylo  pro  vaše  uši! 

Podivín.  A  Jak  mi  srdce  tluče!  Pro 
pána   krále,  pomozte  mi! 

Flora.  Copak  Je  vám  ? 

Podivín.  Já  jsem  celý  churavý! 


Flora.  Ale  Jen  radostí? 

Podivín.  A  vy  mne  musíte  zase  u- 
zdravit.  Jak  se  Jmenuje  ten  spůsob  léčení, 
kde  se  Jedno  zlé  druhým  zahání? 

Flora.   Homaeopatie. 

Podivín  (žalostně).  Prosím,  pomozte 
mi    homaeo  pat  leky. 

Flora  (políbí  Jej).  Vy  Jste  chytrá  Mé- 
ka!  Vida  —  vida!  Tu  si  tedy  máte.  Jen 
abych  se  vás  zbavila. 

Podivín  (smutně  odchází).  Ach,  to 
bude  Ješté  dlouho  trvat,  nežli  se  docela 
uzdravím. 

Flora.  Podívejme  se!  A  to  Je  muž, 
který  Ješté  ani  na  krok  z  tohoto  údolf  ne- 
přišel! Teď  si  představme  teprva  pány, 
kteří   za   horama    bydlejí. 

4.    Zeman    (s    věncem).    Ondřej     (za 
ním).   Předešlá. 

Zeman  (rychle  vběhne,  zahlédna  Flo- 
ru ucouvne  a  dává  věnec  Ondřejovi).  Již 
tady,  milostpaní?  Nebeská  mocnosti!  ani 
žívá  du$e  ml   neřekla  — - 

Flora.  Protože  mne  ani  živá  duSe  ne- 
viděla. Vaše  služebnictvo  béhá»  tluče  a 
klepá  — 

Ondřej.  Ano,  připravujeme.  (Hlasi- 
tě )  Tajné  radosti. 

Zeman.    DrŽ   hubu! 

Flora.  Proč  pak  Jste  tak  překvapen? 

Zeman.  Tak  časné,  tak  časné! 

F  i  o  r  a.  Časné  Já? 

Zeman.  Já  Jsem  Ješté  tak  po  do- 
mácku  — 

Flora.  Tak  se  budeme  teď  častěji 
vídati. 

Zeman.  Oh  —  oh  —  velmi  mnoho 
milosti,  ale  Já  Jsem  přece  v  zoufání. 

Ondřej.  Milostpán  myslí  skrze  paru- 
ku.   Kožešník   JI    Ješté    nepřinesl. 

Flora.   Kdo? 

Zeman.  Eh,  hlouposti!  Tak  se  Jme- 
nuje člověk  —  co  mi  trochu  vlasy  narov- 
nává.  

Flora  (ae  směle).  I  ať  si  vás  urovná- 
vá kdo  a  Jak  chce,  více  mne  Již  beztoho  do- 
jmout nemůžete,  nežli  Jak  jste  mne  dojal 
při   prvním  shlédnutí. 

Zeman.  Oh!  (K  Ondřejovi.)  SlySel 
Jsi  to? 

Ondřej.  To  je  až  hrůza! 

Flora.  Nyní  máme  Jeité  ledaco  u. 
mlouvat  — 

Zeman.  Arciže  —  a  právní  přítel  ne- 
jde. 

Flora.   Ten   se   rozstonal. 
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Zeman.  Zpropadenč! 

Flora.  Předevifm  odbyďte  sloužfcfho. 

Zeman.  Táhni! 

Ondřej.  Aha!  o  Já  čuju  peičenf. 
(Odejde.) 

Flora.  To  víte,  Já  Jsem  vdova  po  dak- 
toru  práv  —  a  pokusfm  se  smlouvu  zho- 
tovit 

Zeman.   Sama! 

Flora.  Já  budu  diktovat  —  a  vy  bu- 
dete psát.  Zde  Je  papír,  inkoust  a  péro. 

Zeman.    Už  jsem   připraven. 

Flora  (přecházeje  diktujíc).  In  no- 
minae  Fortunae  et  voluptatis  uzavřela  se 
dneinfho  dne  mezi  — 

Zeman.  Mezi  — 

Flora.  Podivínem  Zemanem  — 

Zeman.  Prosím,  mezi  Prokopem  Po- 
divínem — 

Flora.  Já  nepotřebuji  žádného  Proko- 
pa —  Já  se  Již  k  9vému  prokopala.  Jen 
piite. 

Zeman.   Račte. 

Flora.  Zemanem  Černohorským,  drži- 
telem panství   —  pojmenujte  Je. 

Zeman.  Už  to  učiním. 

Flora.   Jakožto  Ženichem  — 

Zeman    (u8iníyB,vě).   Ženichem! 

Flora.  8  Jedné  strany  a  urozenou  — 

Zeman.   Spanile  urozenou! 

Flora.  Jen  co  diktuji!  —  Paní  Flo- 
rou, ovdovélou  z  Květinová,  rozenou  ba- 
ronkou Slatinskou,  Jakožto  nevěstou  s  dru- 
hé strany  následující  svatební  smlouva  — 

Zeman  (rozkošně).  Svateixní  smlou- 
va. 

Flora.  Předně  slibuje  Prokop  Podi- 
vín — 

Zeman.  Ah! 

Flora.  Jakož  otec  dvou  milovaných 
dětí  a  poručník  — 

Zeman.  Ručník  — 

Fio  ra.  Že  se  nebude  ani  svatbě  svého 
■yna,  ani  své  dcery,  ani  své  schovanky 
protivovat. 

Zeman.  Copak  se  to  chce  viecko  že- 
nit a  vdávat? 

Flora.  A  což  mají  zůstat  věčhě  svo- 
bodní? Nebo  Je  to  pro  mladou  paní  radost, 
l^yž  jsou  doma  zrostlé  děti? 

Zeman.  Arci.  airci,  malé  děti  Jsou  mi- 
lejií. 

Flora.  Pište.  Za  druhé  upisuje  paní 
nevěstě  v  hlavním  městě  dOm,  kdyby  měla 
ovdovét,  začež,  paní  nevěsta  svému  ženi- 
chovi —  to  podtrhněte  — 

Zeman.  Oh  —  a  pak! 

Flora.    Svoje   ce4é   Jmění,    totiž    pan- 
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ství  Miloklasy  a  třicet  tisíc  zlatých  za 
věno  přináií. 

Zeman.   O   krásné  věno! 

Flora.  K  větiímu  pojiětěnf  a  t.  d.  zá- 
věrek k  tomuto  spisu  udělejte  sám. 

Zeman.  To  ustanoví  Prokop  Podivín 
jeitě  něco  na  Jehly,  několik  kufrů  svateb- 
ních darů  a  t.  d. 

Flora.  Co  učiní  Prokop,  aby  mne  pře- 
kvapil, to  příjmu  8  radostí  a  připravím 
mu  za  to  rozkoš,  kteráž  jen  v  pravých 
otcovských  radostech  spočívá. 

Zeman.  V  otcovských?  (Vyskočí.) 
Na  to  patří  políbení. 

Flora.    Dříve   podepište! 

Zeman  (píše  letem).  Tak,  terf  jsem 
hotov.  Péro  odpočívá  —  ústa  se  chystají 
k  sladkému  dílu  (Dává  jí  papír.)  Tuhle  po- 
depište —  a  tuhle  (na  svá  ústa)  zapečeť- 
te! 

Flora.   Kde  je  vaše  jméno? 

Zeman.  Tuhle  stojí  Prokop  s  plame- 
nýma  očima. 

Flora  (podepíše).  Stalo  se! 

Zeman.  Ještě  ne!  íSpoulf  ještě  ú- 
sta.) 

Flora.  A  conto  těch  otcovských  ra- 
dostí!   (Políbí  jej.) 

Zeman  (jí  obejme  a  chce  políbení 
opakovati). 

5.  Ondřej.  Předešlí. 

Ondřej.  Tu  to  máme! 

Zeman   (mrzutě).  Co  chceš,  trulante? 

Ondřej.  Krejčí  je  tu,  kabát  je  tu, 
hosté  Jsou  tu.   Kožešník  čeká   s  parukou. 

Zeman.  I  bodejž  —  račte  odpustit, 
drahá  nevěsto!  Teď  se  musím  převlék- 
nout. (K  Ondřejovi.)  A  ty  potáhneš  z  do- 
mu! Dlouho  Jsem  si  nechával  tvou  hubu 
líbit,  ale  teď  toho  mám  dost.  Prvt  mi  z 
očí.    (Odejde.) 

Ondřej  (stojí  zarmaucen).  Je-li  pak 
to  možná,  milostpaní?  —  Pryč? 

Flora.  Jestli  .tě  zeman  propustí,  vez- 
mu Já  tě  do  služby.  Jsi   spokojen? 

Ondřej.  I  ty  milý  božínku,  copak 
bych  si  mohl  ještě  lepšího  přát!  Mohu  se 
na  to,   milostpaní,  bezpečit? 

Flora.   Dozajista. 

Ondřej.  O,  pak  se  mi  nic  nestane; 
pán  vaší  milosti  nic  neodřekne  —  a  také 
by  nemohl  beze  mne  obstát.  Kdož  pak  zná 
všechny  jeho  křehkosti  tak  iako  já?  A  kdo 
by  měl  s  ním  takovou  trpělivost,  když  má 
suché  loupání? 

Flora.  Tak,  suché  loupání  má  také? 
A  ten  člověk  se  chce  ženit? 
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Ondřej.  Snad  si  myslf,  že  to  pcmiOie. 
Flora.  Já  nejsem  iáčný  doktor. 

6.  Baron.  Aurelie.  Adolf.  Eliika. 
August.  Dorotka.  Hosté  (ale  ne. 
aby  vešli  všecky  najednou).   Předešlí. 

Flora.  Pojďte  —  pojďte,  Podivíne,  po- 
depište —  a  vy,  pánov6,  přidejte  svá  Jme. 
na  Jakoito  svědkové.  Já  Jsem  hotová. 

Baron.  Floro,  Floro,  Já  nechci  o  tom 
nic  védčt. 

Flora  (k  Ondřejovi).  Pomoz  pak  pá- 
na oblékat. 

Ondřej.  Je  pravda  I 

Flora.  A  řekni,  že  Je  svatební  smlou- 
va též  od  svédkO  Již  podepsána. 

Ondřej.  Všecko  podepsáno,  vždyť 
Jsem  to  vidél  vlastníma  očima.   (Odejde.) 

Baron.  Až  pozná  klam  —  co  mu  řek- 
ndš? 

Flora.  Okážu   mu  Jeho  podpis. 

Adolf.  A  bude-li  se  zlobit? 

Flora.  Já  ho  udobřím. 

Aurelie.  A  Jestli  smlouvu  roztrhne? 

Flora  (na  Adolfa  a  Augusta).  Pak 
vystoupí  tito  bojovníci  a  budou  mne  chrá- 
nit. 

7.  Ondřej.  Předešlí. 

Ondřej.  Miloetpán  dává  prosit,  aby 
£e  ráčilo  trochu  sečkati.  On  se  učí  sice  Je- 
čte nějaké  verše  nazpamět  —  ale  nemOže 
ri   nic  pamatovat. 

Vš  lekni    (odejdou). 


Proměna. 

Zahrada.  Na  zad  chrám.  Pyramida  z  kvě- 
tin, na  ní  obraz  Flory.  Mnoho  rOžf.  V  levo 
vodomet.  Vše  pěkně  urovnáno.  Dvanáct 
bíle  oblečených  děvčat  v  právo.  V  levo 
venkovský  lid.  Popředu  loubí,  okolo  něhot 
děvčata  z  květinami,  každá  košíček  s  kví- 
tím  v   ruce.   Společnost   přichází. 

8.  P  o  d  I  v  í  n,  za  nim  Augusta  Dorot- 
k  a,  pak  Adolfa  Eliška  a  dva  páry 
hostů.  Na  to  Flora,  za  ní  baron  s 
A  u  r  e  I  i  í.  Tri  páry  hostů.  —  Ondřej 
dá  znamení  —  intráda.  —  Flora  vystoupí 
v  levo  ku  předu  proti  loubí.  déti  ustoup- 
nou a  zeman  se  vyhrne,  vystrojen  dle 
nejnovější  módy,  s  velkou  kytkou  v  ruce. 

Zeman.  Přijmi,  drahá,  úctu  mojí, 
povyš  tímto  krásu  svojí, 
já  to  sbíral  —  sbíral  —  aby  — 


ze  starébo  času. 

Lid.  Vivatl  Ženich  s  nevěstou! 

Z  etn  a  n.  Já  se  to  naučil  tak  pěkné  na- 
zpamět —  a  ti   mi  teď  do  toho  vřískají. 

Flora.  Teď  žádnou  poesii  —  prosto- 
mluva  zní  srdečněji.  Především  požehnej- 
te své  děti. 

Zeman.  Já  požehnám  všechno,  celý 
svět. 

Flora.  Slečnu  Dorotku  a  pana  rytmi- 
stra  zemana  Chvalinského. 

Dorotka  a  August  (kleknou  plied 
zemanem). 

Zeman.  Já  vás  žehnáim,  buďte  šťast- 
ni. 

Flora.  Mého  bratra  Adolfa  a  slečnu 
Elišku. 

Zeman.  Kýho  šlaka!  Totě  překvape- 
ní! 

Flora.  Hlavní  překvapení  teprva  při- 
jde. 

Zeman  (k  blížíoím  se).  Moje  nejlepší 
požehnání,  slečno  schovanko!  Vidíte  Já 
Jsem  dnes  milování  hoden  a  propouštím 
vás  ze  všech  povinností. 

Flora  (vezme  Podivína  za  ruku  a 
klekne).  Konečně  svého  syna  Podivína  a 
Floru  ovdovělou  — 

Zeman  (se  zarazí).  Já  Žehnám  —  Že- 
hnám —  ale  koho  pak?  —  Proč  pak  mám 
svého  syna  a  vás  k  tomu  žehnat?  A  kdo 
pak  požehná  mne? 

Všichni  (se  k  němu  vinou).  Vaše 
děti! 

Ostatní.    Vaši    přátelé  I 

Zeman.  Všecko  dobře,  Já  mám  ra- 
dost —  těší  mne  to  —  ale,  milý  synu,  mou 
nevěstu  bysl  mohl  teď  už  pustit! 

Podivín.  O  ne,  tu   nepustím. 

Zeman.  Co  Je  to? 

Flora.  Vy  Jste  nás  požehnal,  on  Je 
můj,  sám  Jste  napsal  smlouvu  s  Podiví* 
nem  Černohorským  —  také  Jste  Ji  pode- 
psal; a  Jestli  jste  kdy  jenom  Jiskru  lásky 
ke  mně  pocítil,  tedy  se  nebudete  proti  mé- 
mu štěstí  zpouzeti. 

Zeman.  Tedy  —  oklamán?  Od  vás 
oklamán,  od  vlastního  syna  zrazen,  pod- 
veden a  ošizen? 

Flora.  K  vašemu  vlastnímu  štěstí.  Schá- 
zel iť  vám  otcovské  radosti  a  nyní  se  má 
štěstí  vašich  dětí  založit,  mohl  byste  mít 
z  něčeho  větší   radosti? 

Zeman.  Pryč  mi  z  oči  —  Já  svůj  zá- 
mek zase  zavřu. 

Flora.  Učiňte  to  —  já  se  od  vás  ne- 
hnu. Až  vás  bude  trápit  suché  loupání, 
budu  vám  lépe  sloužit  nežli  prostořeký 
Ondřej  —  až  budete  mít  v  cizině  dlouhou 
chvílí,  budu  vám  zahánět  vrtochy;   až  vás 
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bude   nový  čas  pokoušet,  vykouzlím  okofo    vy  můj  dům  opustíte,  nebudu  mít  žádných 
vás  bývalý  starý,  v  nčmžto  si  tak  libujete. '  radastí. 

Vždycky  bude  po  boku  vašem  láska,  vér-  '■        F  I  o  r  a.    I   vždyť  Já  zde  zůstanu.    Kdo 
nost,    úcta  a   détřnská   povinnost.  ;  pak  vám  řekl,  že  chci  odejít? 

Ondřej   (vzííká).   Ach   milostpane  — I        Z  e  m  a  n.  Že  zůstanete,  že  mne  neopu- 
to  Je  anděl.  I  štíte?  Nuže  tedy.  Jak  se  líbí  nebesům;  Já 

Zeman.   Drž  hubu!  |  "  už  nemám  oženit,  sice  by  mne  nebyly 

Baron.     Pane    bratře,     štěstí     „^ších ,  P?^;"**^*^'^^^^"  f"!^"***"  "'^ 
.-..   I  ni  dcero!  ani  z  místa  —  to  vám  povídám, 

X       *i        ^^^  \  *  ^^^^  '""^í  vzít  sám  rarášek,  kdo  by  vás 

Adolf.    Kmen   vašnostina   rodu   —       'nechtěl    poslouchat     A   teď   Jsem    pojrfte 
Zeman.  Nezahyne,  nevymře  —  za  to  ;  všichni  —  Já  vás  požehnám  Ještě  Jednou. 

vám  stojím.  I  __   A   poněvadž  Jsem    cop   odložil   a   frak 

Podivín.  Otče,  milý  otče,  copak  Jsem  '  obléknul,  tedy  budu  také  novomódní  tance 

vám   udélal,  že  mám   být  k  vůlí   vám   ne- :  provádět.    Hbitě,    páni    muzikanti,   spusťte 

šťastný  I  j  nějakou  polku.  (Hudba  zavzní.) 

Zeman.  Jakže  Jste  pravila?  Nevěsty,'  (SkUDení 

která  může  být  nevěrnoii,  že  není  škoda?  ^ 

A  vás  —  vás  by  nebylo  také  škoda?  Když  I  (Opona  spadne.) 
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MATKA  A  DCERA. 

Veselohra   ve  čtyrerh   jednáních.   (Dle  Dr.  Karla  Topfera.) 


OSOBY. 


Pan   Libeňský 

zeonan. 
Paní    Libeňská, 

trovi. 
Klára, 
O  t  i  I  i  e,    I 


dcery  její 


z    L  í  b  e  n  i  c,     bohatý    Baron   M  I  I  o  v  s  k  ý. 

Pan  Čejka  z  Čejkova,  boháč, 
vdova   po    jeho   bra-    Sobotka,  ve  službě  u  paní  Libenfiké. 
Paní   Sobotková,   manžellia  jeho. 
V  o  j t ě cli,   domácí  pofiliiha. 

Děj  se  kodiA  v  hlavuím  měs-té. 


JEDNANf   PRVNÍ. 

li*-  ■ 

Pěkný  zahradní  salon,  dvéře  po  stranách 
i    u    prostřed. 

Výstup    první. 

Klára  sedí  ii  rámce  a  vyšívá.  Paní 
Libeňská  stojí  s  O  t  i  I  i  í  u  velikého 
zrradla   a  somotam    na   ní   Šat   urovnává. 

Paní  Libeňská.  Dnes  vypadáš  jako 
andílek,  dceruško!    Není-li  pravda,   Kláro? 

K  I  á  ra.  Ó,  jistotně.  Otilka  je  vidy  jako 
anděl. 

O  ti  I  i  e.  Ponížená  služebnice,  slečinko 
—  málem  bych  byla  řekla  panáčku!  — 
tak  lichotivě  zněla  slova  tvá. 

Paní  Libeňská.  Jsem  žádostivá, 
jestli  dnes  někoho  potkáme,  aby  se  tak 
roztomilou  dceruškou  honositi  mohl,  jako 
ty  jsi,  má  panenko! 

O  t  i  I  i  e.  Ach,  milá  matinko  —  tako- 
vých na  obstání  vystrojených  panenek, 
jako  já  jsem,  běhá  dost  na  všech  pro- 
cházkách; ačkoliv  nezapírám,  že  se  někdy 
víc  než  jiné  líbíme,  že  se  po  nás  všecko 
dívá!  a  t.  d.,  a  t.  d.  —  Nu?  —  a  což  ty. 
Klárko  —  ty  s  námi   nepůjdeš? 


Klára.  Já  zůstanu  doma  —  ráda  bych 
I  tuhle  práci  dokončila. 

'        Ot  i  I  i  e.  Ten  smutný,  šedivý  náhrobek 
—  tu  popelnici   s  umrlčí  květinou?  To   je 
I  ?rci   hrozné  vyražení! 

Paní   Libeňská.   Nenuť  ji,  toť   ví$ 
I  —  ona  jinak  netií. 

Klára    (vstávaje).    Jestliže   poroučíte 
I  —  tedy  s  vámi   půjdu. 

Paní    Libeňská.     Ne,   ne  —   nniiá 
I  dcero;   čiň,  co  se  tobě  líbí.  Zůstaň  doma. 
Já  tě   nenutím. 


Výstup  druhý. 
Paní    Sobotková.    Předešlí. 

Paní  Sobotková.  Pan  baron  Mi- 
lovský  čeká. 

Klára    (sebou    pouékud    trhne). 

Paní  Libeňská.  Je  tady?  Pojď 
tedy,  pojď,  panensko!  On  Milevský  nás 
povede. 

Otilie   (ku   Klárce).   Tedy  nepůjdeš? 

Klára.  Jdi,  sestro,  jdi  —  baron  čeká. 

Otilie.    Nepůjdeš? 

Klára  (potají).  Nech  mne,  Otilko  — 
má  to  své  příčiny. 
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O  t  i  I  i  e  (vezime  ji  za  bradu  a  srdečnO 
JI  políbí).  Ty  ošklivá  —  ty  ukrutnice! 
(Podívá  se  v  bčhu  jeěté  do  zrcadla  a  pak 
fi  matkou  odejde,   kteráž   na  Kláru  ani 
■    nepohledjne.) 

Klára.  Milá  sestro!  —  ty  pořád   ve- 
selé mysli  a  šťastná!   Matka  té  však  také 
miluje. 
(V  téftkých  myšlénkách  do  zahrady  zajde,  i 

Paní  Sobotková  (sa/ma) .  Pořád 
Jen  o  samoté,  a  pořád  jen  v  myšlénkách! 
Já  s  ní  o  tom  již  ani  nemluvím  —  ráda 
by,  aby  to  na  ní  žádný  nepoznal;  ale  ty 
milá  dušínko!  já  to  předce  vím. 
(Pan  Libeňský  za  scénou:  I  u  všech 
všudy!  jdete  mi  z  cesty.  Já  tu  nepotřebuji 

žádného    vodiče.) 
Pane  na   nebil    toť  je  milost  pan   švagr! 
—   He,  muži!    Manželi!    Sobotko!    Slyšíš? 


a  dcera. 


136 


Výstup    třetí. 


Sobotka  — 


hji*ed  na 
ský. 


to   pan    Libeň- 


Sobotka  (vystrčí  hlavu  z  postran- 
(utch  dvei^).  Co  se  stalo,   manželko? 

Paní  Sobotková.  Skoč  do  panské 
zahrady  —  aby  milost  paní  domO  přišla. 
Milost   pan    švagr  je  tady. 

Sobotka.  Stane  se,  manželko! 
(Odejde.) 

Paní  Sobotková  (šla  zaitím  panu 
Libeňskému  vstříc).  Ach,  jste-li  pak 
tc  vskutku,  milost  pane  — ?  1  ty  milý  Bože, 
to  Je   dobře. 

Libeňský.  Ano  —  Jsem  to,  s  télem 
a  duší  —  as  veselou  myslí.  Jako  vždycky. 
Vybrala  si  tedy  tu  nejveselejší  tvář,  kde 
jakou  má  —  to  Jí  povídám,  a  řekla  ml  — 

Paní  Sobotková.  Ach,  jak  se  bude 
ta   dobrá  slečinka   radovat? 

Libeňský.  Jaká  slečinka?  Nejsou 
tady  dvé? 

Paní  Sobotková.  Inu  arci ;  teď 
Jsem  ale  myslila  jenom  na  Kláru. 

Libeňský.  Ach,  však  ona  se  Otllka 
také  zaraduje  I  Tať  je  pravé  podlé  mého 
srdce.  Živá,  veselá,  plná  smíchu  —  a  u- 
ptakané  oči  Jsou  jí  pravé  tak  protivné. 
Jako  mné.  Pamatovala  si  to,  paničko!  Do- 
kud zde  budu  —  ať  nevidím  slzí,  lomení 
rukama,  a  tak  dále;  sic  bude  zle. 

Paní  Sobotková.  Jen  kdyby  ne- 
bylo vécf  na  svété,  na  které  se  človék  bez 
slzí  ani    podívat   nemOže! 


Libeňský.  Pak  se  musí  pomáhat,  ne 
ale  pláčem  šátek   máčet. 

Pan;  Sobotková.  Jen  kdyby  se  da. 
lo  pomáhat  Ty  milý  Bože  —  když  byla  mi- 
lost paní  tenkráte  tak  téžce  nemocná,  a 
Kláru  ke  mné  na  venkovské  povétří  po- 
slala —  nemela  Jsem  o  toiio  červíčka  sta- 
rost, jakoby  můj  vlastní  byl?  A  tetf  bych 
s  mela  na  to  bez  bolesti  koukat,  Jak  to 
dévče  očihledé  vadne?  To  nemohu!  Já  jí 
mám  radši  nežli  vlastní  matka  —  a  srdce 
pukne,  nebude-li  —  (Pláče.) 

Libeňský  (diněvivě).  I  bodejž  do 
toho!  —  co  pak  Jsem  přijel,  abych  tu  pláč 
a  nářek  poslouchal?  Šla  s  Pánem  Bohem, 
vtélená  slzo!    Dala   mi   pokoj! 

Paní  Sobotková  (odchází). 

Libeňský.  Ona  Je  nemoudrá! 

Paní  Sobotková  (zaataví  &e  a 
řekne  bez  pláče).  To  je  možná  —  ale  do. 
brá  Jsem. 

Libeňský.  To  Je  pravda  —  a  Já 
mám  Kláru  tak  rád,  Jako  ona.  Švagrová 
nedélá  také  žádného  rozdílu  mezi  dcerami 

—  sicebych  s  ní  o  tom  slovíčko  promluvit. 
Proto   může   ona  všech    iamentací   nechat 

—  rozumí?  Klára  je  v  dome  dcerou,  jako 
0ti I le;   o  to  se  postarám. 

Paní  Sobotková  (velmi  přlvčtiv? 
se  usměje).  Ach,  náš  milost  pán  je  předce 
hodný  pán! 

Libeňský.  Vida  —  tak  se  ml  líbí! 
Teď  má  zase  lidskou  podobu.  Ale  jak  po- 
vídám —  ona  má  daremné   strachy. 

Paní  Sobotkqjfá.  Nemám.  Milost 
paní  chce  slečinku  provdat  — 

Libeňský.    Kláru? 

Paní  Sobotková.  Je  to  hanba  po- 
vídat! Kláru  —  za  starého,  šedivého  člo- 
véka,  Jako  je  milost  pán. 

Libeňský  (se  smíchem).  Jako  já? 
A  to  je  hanba?  —  Nu,  to  se  ml  líbí  — 
tomu   se  může  človék   aspoň  zasmát. 

Paní  Sobotková.  Neméjte  ml  za 
zlé.  Nastávající  pan  zeť  ochránil  jednou 
milost  paní,  když  se  s  nf  koné  u  kočáru 
zplašlli. 

Libeňský.  A  to  má  teď  Klára  na- 
hradit?  Podivné  pretenzíl  Holku  za  zpla- 
šené  koné.  A  jak  pak  se  jmenuje  ten  ko- 
nékrotný  ženich? 

Paní  Sobotková.  Vašnostl  ho  do- 
bře znáte.  Starý  pán  z  Čejkova. 

L  i  b  e  n  s  k  ý.  Co  že?  Můj  starý  Čejka? 

Co  pak  se  ten  chlap  zbla nu,  nu, 

nechme  toho!  Je  to  Jlnák  hodný,  poctivý 
muž.  Nechme  toho,  milá  paničko!  —  Kde 
pak  Jsou  domácí? 
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Paní  Sobotková.  Milost  paní  je 
8  mladší  slečinkou  a  s  panem  baronem 
Mílovským  na  procházce.  Můj  muž  ale  již 
pro  né  béžel. 

Libeňský.  Co  pak  je  to  za  pana  k>a- 
rona? 

Paní  Sobotková.  Ó,  to  Je  mladý, 
hodný,  bohatý  panáček,  ženich  slečinky 
0ti lie;   ale   mně  se  viecko  zdá  — 

Libeňský.  Co  se  zdá,  Je  sen  —  po- 
držela to  zatím  u  sebe.  Kde  pak  Je  Klára? 

Paní  Sobotková.  Ta  Je  doma, 
někde  v  zahradě  —  Já  Ji  sem  hned  pošlu, 
milost  pane!  Ach,  Já  bych  měla  tolik  co 
povídat  —  tolik!  Nu,  vždyť  nejste,  vašno- 
8ti,  na  rozum  padlý  a  sám  brzo  poznáte, 
kde  by  se  dalo  pomoci.  Já  Jsem  blázen 
samou  radosti,  že  vás  tu  zase  máme. 

Libeňský.  Nu,  nu  —  jen  se  mi  ne- 
dala zas  do  pláče! 

Paní  Sobotková.  Ne,  ne,  milost 
pane  —  do  samého  smíchu!  Ode  dneška 
neuvidíte  na  mé  tváři  nic  Jiného,  nežli 
smích  —  samý  smích!    (Jďe  do  zalirady.) 

Libeňský  (samoten).  Jáť  Jí  to  nedal 
na  sobě  ani  vidět,  Jak  mi  Klára  milá  — 
ačkoli  trochu  vážné  mysli  bývá.  Pošetilá 
myšlénka,  že  by  matka  takového  anděla 
—  však  tichol  tamhle  přichází!  Jen  kdy- 
by hodně  veselá  byla,  až  mě  uhlídá  —  Jen 
aby  se   nedala  do   pláče! 


Výstu  p  čtvrtý. 
Klára.    Libeňský. 

Klára    (rychlé   přichází).    MúJ    drahý 

—  milý  ujce! 

(Objímá  jej.) 
Libeňský.   No,  tu  mě  zas  máŠ! 

(Políbí  ji.) 
Klára.  Můj  drahý  otče! 
Libeňský.  Jak  se   vede?  Co  děláš? 

—  Hodně  Jsi  vyrostla.  Jak  vidím;  —  hezká 
Jsi  —  ale  trochu  bledá  — 

Klára   (odpovědi  se  vyhýbajíc).  Bože 

—  Jak  Je  to  Již  dávno,  co  Jste  u  nás  ne- 
byl! 

Libeňský.  Chtěl  Jsem  se  ovšem  dří- 
ve navrátit  —  ale  člověk  míní.  Pán  Bůh 
mění  ^-  a  toť  víš,  ten  tam  nad  námi  ne- 
hledí na  lidské  úmysly  a  rozmary;  proto 
však  předce  všecko  tak  pořádá,  že  může 
Člověk  obstáti,  chce*lí  |e;n  se|trvati  do 
konce. 

Klára.   Do   konce  — ?   Ba  ovšem. 


Libeňský.  Ale  Jak  pak?  Neukážeš 
mí  veselou  tvářinku,  mé  zlaté  dítě? 

Klára  (se  nutí).  I  toť  víte  —  tu  nej- 
veselejší. 

Libeňský.  Zdá  se  mi  -  ale,  že  Jsi 
utrápená  —  co  pak  je  ti?  Schází  ti  něco? 

Klára.  Nic,  nic  —  drahý  ujce  —  a 
zvláště  v  tomto  okamžení!  (Přivine  se  k 
ardci  jeho,) 

Libeňský  (lichotivě).  Čelo  —  jako 
by  ti  hořelo  —  děvče,  mluv  se  svým  dru- 
hým otcem  upřímně.  Co  ti  schází? 

Klára.  Nic,  drahý  ujce  —  nemějte 
starosti.  Co  by  mně  scházelo?  Chcete-li 
Abych  se  zasmála?  —  podívejte  se!  (Usmí- 
vá se.)  Vaší  Kiárce  neschází  nic!  Jste 
spokojen? 

Libeňský.  Směje-ll  se  tvoje  srdce. 
Jako  tvoje  tvář  —  tedy  Jsem  spokojen. 
Nevím  ale  —  nevím;  to  tvoje  smánf  je 
Jako  zimní  slunce  —  leskne  se,  ale  nic 
nehřeje. 


Výstup    pátý. 
O  t  i  I  i  e.    Předešlí. 

O  1 1  1  i  e  rychl>e  přibélhne,  jakoby  L  i- 
benekého  obejmouti  chtéla,  najednou 
se  ale  zastaví  a  ud^lá  hlubokou  poklonu). 
Mnohovážený  pane  strejčku,  pokládám  si 
za  Čest  — 

Libeňský,  i  dej  si  pokoj,  a  pojď 
sem,  děvče! 

O  t  i  1 1  e.  Nejdříve  uvítání,  Jak  to  uči- 
tel  zdvořilosti  Žádá;  potom  ale  dvojí  srde- 
čné obejmutí  bez  učitele.  (Obejme  ho.) 
Zvolna,  zvolna  —  pane  strejčku!  vždyť 
mám  nový  klobouk  na  hlavě.  Nezmačkejte 
mi  ho!  (Běží  k  zrcadli!,  a  klobouk  si  tam 
Jiarovnává.) 

Libeňský  (hlcMlí  jí  přes  ramena). 
Na  nový  klobouk  musí  se  ovšem  více 
dbáti,  nežli  na  starého  strýce.  Ale  pravda, 
je  pravda;   hezky  ti  sluší. 

Otllle  (honem  se  k  němu  obrátí). 
Myslíte? 

Libeňský.  A  jak  to  děvče  roste  — 
Jako  z  vody.  Na  mou  věru  —  člověk  sám 
omládne,  když  se  na  to  bujné  mládí  podí- 
vá. Tobě  se  vede  dobře  —  na  to  se  ne- 
třeba  ani  ptát  — že  ne? 

O  t  i  i  i  e.  To  Je  tím,  že  nejsem  Jako 
Klára.  Já  se  žádného  nestraním,  ráda  se 
strojím,  ráda  se  procházím  —  ráda  tan- 
čím —  ach,  strejčku!  tanec  Je  můj  život! 
(Udělá     několik     krotku.)     Kdybyste     jen 
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moht  sestru  pohnout,  aby  si 
—  jenom  jednou  zatancovala. 

Klára.  Já  se  hned  unavím. 

O  t  i  I  i  e.  Bylaby  veselá,  a  dostala  by 
červené  tváře,  jako  Já.  Člověk  se  nemusí 
pořád  po  domácí  zahradě  toulat,  botaniku 
studovat,  vzdychat  a  kvílet,  —  potom 
blednou  tváře  a  kazí  se  pleť. 

K  i  á  ra.  Já  —  mám  květiny  ráda. 

0 1 1  I  i  e.  I  —  já  je  mám  také  ráda  — 
ale  Jen  tak  mimo. 

Libeňský.  Ty  panenko  podle  mó- 
dy —  mně  se  zdá,  tobě  Jsou  tyto  květiny 
ty  nejmilejší.  (Ukáže  na  její  klobouk  a 
dotíkne  ae  ho  při  tom.) 

0ti  I  ie  (u8/tooří).  Pryč  ode  mne  se 
viedníma  rukama!  Ta  kytka  je  mistrov- 
ský kusí  (Bére  klobouk  s  hlavy.)  Naie 
moudrá  Klára  si  teď  asi  myslí:  To  je  blá- 
zen, to  je  pošetilá  světácká,  že  má  tyto 
kytky  ráda;  ale  vidíš,  milá  sestřínko,  já 
za  to  nemohu.  Já  mám  ráda  I  co  je  pořád 
červené,  živé  a  veselé  —  ty  miluješ  smu- 
tek a  slze. 

Libeňský.  Slze?  Klárko,  to  si  vy- 
prosím  —  tomu  se  odnauč,  sic  nebudem 
přátelé. 

Klára.  Ona  mě  jenom  tak  pokouší; 
zle  to  ale  nemyslí. 

0 1 1  I  i  e.  Pokouši  — -  proto  že  tě  chci 
přejínačit,  abys  byla  veselá.  (K  Liben- 
akémii.)  Ostatně  Je  mnohem  lepší  nežli 
já;  má  víc  rozumu,  více  schopnosti,  více 
crtfl;  Já  mám  Jen  více  veselosti.  Ty  milý 
Božínku!   Něco  musím  tak6  mít. 

Libeňský  (veam^e  je  obé  do  náručí 
a  políbí  je  na  čelo).  Vy  jste  obě  hodné, 
dobré  holky  —  buď  Bohu  chvála! 

O  t  i  I  i  e.  Ale  vy  Jste  nehodný,  nedobrý 
strejček,  buď  Bohu  žel! 

Libeňský.  Jak  to,  rozpustí  Iče  7 

O  t  i  I  I  e.  Celý   rok  se  neukázat  — 
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Výstup  šestý. 

Paní     Libeňskou     přivádí 
8ký.  Předeiif. 


M  I  I  o  v- 


Paní  Libeňská  (poelední  slova 
uuriecbla).  Ano,  celý  rok  ani  slova  nezká- 
zaty  ani  slova  nenapsat.  Měla  bych  se 
hněvati,  pane  švagre  bez  paměti!  (Podá- 
vá mu  ruku.)  Buďte  nám  vítán.  (Obe- 
jmon  seu)  Jak  se  vede,  milý  švagre? 

Libeňský.  Dobře  —  Jako  všem  po- 
cestným. 

Klára.  Já  zatím,  pane  ujce,  vaše  po. 
koje  uchystám  — 


Libeňský.  Udělej  to,  udělej!  Vždyť 
mne  znáš. 

Klára  (odejde). 

O  t  i  I  i  e.  A  já  si  k  vOlí  panu  strejčko- 
vi takový  domácí  šat  vyberu,  že  se  mu 
Ještě  jednou  tak  zalíbím,  Jako  v  novém 
klobouce. 

I^ibenský.  K  vůli  strejčkovi?  (Okeiiu 
hodí  na  barona.)  Jen  k  vOli  strejčkovi? 
No,  Jen  tedy  jdi  a  vyfintl  se,  co  možná  — 
k  vůli  strejčkovi! 

O  t  i  I  i  e  (zpívajíc  veseřUou  melodii  od- 
cházli). 

Paní  Libeňská.  Nechtěl  byste,  pa- 
ne, dnes  Ještě  tu  novou  sonátu  s  Otilií 
přehráti? 

Milevský  (rufku  ji  líbaje).  Smím-lí 
vašnostina  dovolení  použíti  —  (Odchází 
okolo  Libeňského,  a  dí  k  nému  pota- 
jí.) Potom  budu,  pane,  o  několik  slov  pro- 
siti. 

Libeňský.  8  radostí,  pane!  (PoOdo- 
ni  se.   Milovský   odejde  za  Otilil) 

Paní  Libeňská.  Nu,  pane  švagre, 
co  říkáte  mým  děvčatům? 

Libeňský.  Radostí  mi  srdce  pleše, 
když  se  na  ně  podívám. 

Paní  Libeňská.  A  přišel  Jste  prá- 
vě Jako  na  zavolání.  Ráda  bych  Je  pro- 
vdala. 

Libeňský.  Je-li  možná?  No,  to  je 
hezky  —  hezky.  A  za  koho  pak? 

Paní  Libeňská.  Otiiie  má  dostati 
mladého  muže,  kterého  jste  tu  právě  viděl. 

Libeňský.  Miluje  on  děvče? 

Paní  Libeňská.  Celý  je  okouzlen ! 
Statek  jeho  leží  vedle  mého,  ale  teprva 
nedávno  se  známe.  Na  začátku  přicházel 
k  nám  málo  kdy,  potom  častěji,  a  kone- 
čně každý  den.  Lidé  začali  o  tom  rozprá- 
vět —  Já  se  ho  musela  tedy  zeptat,  s  ja- 
kým oumyslem  k  nám  dochází?  —  a  tu 
mi  svěřil  se  vší  vroucností,  že  by  se  za 
šťastného  pokládal,  kdyby  se  k  naší  rodi- 
ně počísti  mohl. 

Libeňský.  Jmenoval  při  tom  Otilli ? 

Paní  Libeňská.  AJ,  co  pak  myslí- 
te, že  jsem  tak  krátkozraiká,  abych  nebyla 
poznala,  co  obmejšlí? 

Libeňský.  Tak,  tak!  Nu  —  lip  to 
musíte  arci  vědět  nežli  já,  proto  že  jsem 
do  domu  teprva  vstoupil.  A  koho  pak  do- 
stane  Klára? 

Paní  Libeňská  (poněkud  na  roz- 
pacích). Tuším,  že  jsem  jí  něco  velmi  do- 
brého vybrala. 

Libeňský.  Rád  věřím  —  rád.  To 
ale   víte,  že  někdy  také   rád  odmlouvám. 
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Paní  Libeňská.  Její  nastávající 
není  sice  již  tuze  mladý  — 

Libeňský.  Ale   hodné   starý. 

Paní  Libeňská.  Není  právě  také 
tuze  hezký  — 

Libeňský.    Ale    hodné    ieredný. 

Paní  Libeňská.  Je  hodný,  počest- 
ný muž  —  o  jeho  bohatství  ani  nemluvím. 

Libeňský.  To  by  Jeité  scházelo! 
Starý  a  šeredný  je  bez  toho;  kdyby  byl 
také  dareba  a  nuzák  —  dostala  by  pravé- 
ho draka. 

Paní  Libeňská.  On  je  rozšafný  — 
a  to  platí  mnoho. 

Libeňský.  Platí,  platí,  švagrová! 
Já  jsem  ale  také  rozšafný  človék  —  co 
myslíte,  paní  sestro? 

Paní  Libeňská.  Jaká  otázka! 

Libeňský.  Nu  —  jenom  ven  s  bar- 
vou!  Odpovězte. 

Paní  Libeňská.  Nu,  jste  —  jste; 
kdož  pak  o  tom  pochybuje? 

Libeňský.  A  vidíte  —  předce  ta 
moje  rozšafnost  posaváde  žádnému  děv- 
četi laskominy  na  vdavky  neučinila.  Je  to 
stará,  šedivá  rozšafnost;  holky  mají  rády 
mladou,  černohlavou. 

Paní    L  I  b  e  n  s  ká.   Vy  žertujete, 

Libeňský.  Jak  je  to  jen  možná,  aby 
starý  Čejka  — 

Paní  Libeňská.  Víte  již  o  tom? 
Tedy  vám  také  bude  povědomo,  jakou 
službu  mi  proukázal? 

Libeňský.  Vám?  Nu,  tedy  si  ho  ve. 
zméte  sama. 

Paní  Libeňská.  On  miluje  ale 
Kiáru. 

Libeňský.  Že  ji  miluje!?  On?  ten 
starý  —  I  dejte  mi  svatý  pokoj! 

Paní  Libeňská.  On  ml  o  ní  říkal. 

Llbehský.  Tím  hOř!  Tedy  mu  jí 
nesmíte  na  žádný  způsob  dáti. 

Paní  Libeňská.   Proč  pak? 

Libeňský.  Proto  že  se  zbláznil;  a 
vy  snad  nedáte  Kláru  bláznovi?  Ne,  ne, 
paní  sestro  —  nechtě  toho  všeho  bejt. 

Paní  Libeňská.  Není  možná.  Věc 
je  umluvená.  On  má  moje  svolení,  a  Klára 
nemá  co  namítati. 

Libeňský.  Proto  že  nechce  odpí- 
rati —  že  se  obětuje.  Ale  pomyslila  jste, 
paní  sestro,  jaké  to  bude  míti  následky? 
Pomyslila  jste? 

Paní  Libeňská  (uamívavě,  ade 
odhodlaně).  Ta  svatba  se.  líbí  matce,  líbí 
se  ženichovi  —  bude  se  líbiti  nevěstě  — 
a  posléz  také  panu  švagrovi. 

Libeňský.     Velmi    zkrátka    a   sroz- 


umitelně. Musím  již  tedy  jinak  zatočiti  — 
paní  sestro!  Vy  mne  znáte  —  jsem  člověk 
jako  vosk  —  rád  se  poddám,  je-li  rozum 
při  věci;  jsem  ale  — 

Paní    Libeňská.  Také  tvrdohlavý. 

Li  b  e  n  8  k  ý.  Chce-li  se  mi  nerozum 
prodávati. 

Paní   Libeňská.  Pane  švagre! 

Libeňský.  Klára  je  dítě  po  mém 
bratrovi.  Ona  dostane  jednu  polovičku 
mého  jmění,  Otilie  druhou.  To  mi  dává 
právo,  že  mohu  slovíčko  prohodit,  kde  se 
jedná  o  Klářino  štěstí  celého  života.  Vy, 
paní  švagrová  —  jste  jak  náleží  hodná, 
výborná  panička;  bratra  mého  jste  upří- 
mně milovala,  srdce  vaše  je  měkké,  ou- 
trpné. 

Paní  Libeňská.  Dostávám  stra- 
chy, pane  švagre!  Nebo  kdykoli  s  chválou 
začínáte  — 

Libeňský.  Aha,  již  to  znamenáte? 
Nu,  to  mě  těší;  aspoň  se  toho  tak  nelek- 
nete. 

Paní  Libeňská.  Co  pak  tedy  u- 
elyštm? 

Libeňský  (velmi  důrazné).  Že  Klá. 
ru  nemilujete,     jak  toho  děvče  zasluhuje. 

Paní  Libeňská  (se  odvrátí.) 

Libeňský.  Ta  věc  mi  leží  na  srdci 
od  té  chvíle,  co  bratr  oči  zavřel.  Teď  jsem 
vám  Ji  pověděl  —  mAžete-li,  kárejte  mne 

—  řekněte,  Že  jsem  na  omylu.  Vy  to  však 
nemůžete,  paní  sestro!  Na  tváři  vám  to 
vidím,  že  mám  pravdu. 

Paní  Libeňská.  Bratře  manžela 
mého  —  nesuďte  o  mně,  jako  jiní  lidé, 
ježto  mě  Jen  povrchu  znají.  Já  se  vám  vy- 
znám  upřímně  —  nežalujte,     neodsuzujte 

—  ale  politujte  mne! 

Libeňský.  Mluvte,  paní  sestro  — 
mluvte! 

Paní  Libeňská.  Já  bych  ráda  srdce 
stejným  dílem  mezi  dcery  své  rozdělila 
nejsem  ale  v  stavu.  Klára  se  mi  snad  od- 
cizila dlouhou  nemocí,  pro  J<terou  jsem  ji 
v  outl Inkem  věku  na  venkov  poslati  mu- 
sela. Dvě  léta  byla  ode  mne  vzdálena  — 
právě  v  tom  čase,  když  povinnosti  ma- 
teřské obtížné,  ale  také  nevýslovně  sladké 
bývají  —  a  z  této  vzdálenosti  zrostla  snad 
mezi  námi  ta  smutná  studenost.  Otilie  byla 
pořád  u  mne  —  jiné  matky  neměla  —  to 
mne  k  ní  tak  pevně  poutá.  A  však  nikdy 
Jsem  proto  nejednala  nespravedlivě.  Ni- 
kďý  jsem  Kláře  neublížila!  (pohnutá) Pře. 
de  tváří  boží  vám  přisahám  —  pokud  síla 
moje  stačila,  vždy  jsem  s  ní  jako  a  dce- 
rou Jednala. 
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Libeňský.  To  rád  věřím!  Jsouť  ale 
jakéei  malé  důkazy  lásky  ^  a  dáváme-li 
je  všechny  Jednomu,  kdežto  Jimi  dva  po- 
dělit máme  —  vrážfme  tomu,  kteréhož 
zanedbáváme,  dýku  do  prsou. 

Pani  Libeňská  (u  velikémi  pohnu- 
ti). To  Jsem  sama  sobě  stokrát  řekla. 
Nepokojná  —  trápená  svědomím,  nutila 
jsem  se,  abych  Kiáru  zamilovala,  před 
sestrou  Jsem  Jí  lichotila,  brala  Jsem  Ji 
na  klín,  vinula  k  srdci  —  ale  nadarmo! 
í Bolest  ji  přemáhá..)  To  rozumné  děvče 
Jsem  neoklamala!  Bolestně  mi  pohlížela 
při  tom  do  očí,  Jakoby  říci  chtěla:  „Nenuť 
se,  matko  —  láska  se  nedá  vynutit!"  a 
zůstala  v  srdci  studená,  Jako  Jsem  —  6 
ty  Pane  na  nebi!  —  Já-  sama  byla  — 
(PláCe.) 

Libeňský  (vermi  nevue).  Pro  Boha 
vás  prosím,  paní  Švagrová  —  nechtě  plá- 
če a  kvílení.  (Obrátí  se  mumlaje.)  Co 
pak  jsem  dnes  očarován,  že  vSecko  pláče, 
co  se  na  mne  podívá?  (Neohlédaje  se.) 
Utřete  si  oči,  paní  sestro  —  a  nebo  se 
zapomenu,  a  nebudu  zdvořilým.  Jako  s  dá- 
mou býti  sluSí.  —  Jste  hotova?  Mohu  se 
obrátit? 

Paní   Libeňská.  Již   neslzím. 

Libeňský  (podívá  ee  na  ni).  No, 
buď  Bohu  věčná  chvála  —  teď  můžeme 
zas  rozumné  rozprávěti.  Vy  Jste  hodná, 
dobrá  paní  —  a  proti  té  vaší  bezděčné  od- 
vrácenostl  nedá  se  mnohem  více  namítati, 
nežli  proti  snu  —  člověk  ho  má,  aniž  kdy 
na  né}  pomyslil.  Ale  ta  svatba,  paní  se- 
stro —  ta  Je  následek  rozumu;  na  tu  Jste 
se  rozmyslila,  ta  se  nedá  Jako  nevědomky 
uzavřená  omluviti. 

Paní  Libeňská.  Projeví-lí  Klára 
tu  neJmenSí  nespokojenost  —  nebudu  Jí 
domlouvati.  —  Což  ale   řekne  z  Čejkova? 

L  i  b  e  n  8  k  ý^  To  zanechte  mojí  sta- 
rostL  8  Čejkou  promluvím,  a  to  upřímně 
—  hezky  po  Česku. 

Paní  Libeňská.  A  nebudeta  se 
teď  na  mne  hněvat,  ivagře? 

Libeňský.  Stran  vaiích  dětí  — -? 
ani  za  mák,  paní  Švagrová!  Proto  se  ale 
na  vás  hněvám,  že  Jste  mi  tady  plakala. 

Paní  Libeňská.  Dejž  Bůh,  abych 
se  Jednou  i  na  Kláru  tak  z  celého  srdce 
usmála,  jako  se  teď  na  vás,  drahý  příteli 
usmáti  mohu.  (S  úsmiěchem  rukou  mu 
potřásá.) 

Libeňský.  Tak,  zlatouiku,  tak!  (o- 
bejme  jL)    Pán    Bůh  viecko  nejlíp  zařídí. 

Paní  Libeňská  (odchází  za  dce- 
ráma). 
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Libeňský  (sanioten).  Výborná  to 
ženuška!  Ale  něco  mě  u  ní  předce  roz- 
mrzelo  —  ty  uplakané  oči.  Bodejž  do  nich 
—  he!  slyitel   Co  pak  tu  není  živé  duše? 

Výstup  sedmý. 
Sobotka.    Předeělý. 

Sobotka  (vyjde  zvolna  z  postran- 
ního pokoje).  Co  se  ráčí  líbit,  mllostpane 
Libeňský? 

Libeňský.  Řekněte  mladému  panu 
baronovi,  že  může  teď  se  mnou  rozprávět. 

Sobotka.  Račte  poroučet,  mllostpane 
Libeňský. 

Libeňský.  Potom  dojděte  k  panu 
z  Čejkova  — 

Sobotka.  Račte  poroučet,  mllostpane 
Libeňský. 

Libeňský.  Že  ho  prosím,  aby  mě 
trochu  navštívil. 

Sobotka.  IHned,  hned;  račte  Jen  po- 
roučet,  mllostpane    Libeňský. 

Libeňský.  Ale  co  pak  Je  to  za  způ- 
sob? Já  vím,  Jak  ml  říkají.  K  čemu  ty 
přívěsky,  když  máte  dát  krátkou  odpověď? 

Sobotka.  To  Je  tak  můj  hloupý  zvyk, 
mllostpane  Libeňský. 

Libeňský  (dá  se  do  &nLÍchu).To  se 
ml  líbí!  —  Ten  člověk  Je  zvláštní  figura. 

Sobotka.  Však  Já  si  to  Ještě  odvyk- 
nu.  Račte  Jen  poroučet,  mllostpane  Libeň- 
ský!   (Odejde.) 

Libeňský  (ještě  se  chechtá).  Buď 
Bohu  chvála  —  teď  mi  bude  Jídlo  Jak  ná- 
leží chutnat.  Ten  chlap  Je  mi  milejší,  než 
půl   mandele  plačtivých  žen!    (Odchází.) 


JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 
Výstup   první. 


Libeňský   postrannými   —  Sobotka 
prostředními  dveřmi. 

Libeňský.    Nu,  Jak  Je? 

Sobotka.  Patn  z  Čejkova  bude  tu 
hned,    mllostpane    Libeňský. 

Libeňský.  Řekl  jste  Již  také  baro- 
novi? 

Sobotka.  Ještě  neřekl,  mllostpane 
Libeňský. 

Libeňský.  A  proč  pak  neřekl,  vzá- 
cný pane  Sobotko? 

Sobotka.  Proto  že  sedí  se  slečinkou 
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0ti I ií  u  fortepiana  —  a  tu  je  nesmím  vy- 
trhovat, míloetpaine  Libeňský. 

L  i  b  e  n  8  l<  ý.  Tedy  potom,  vzácný  pane 
Sobotko! 

Sobotka.  Račte  se  spolehnout,  mi- 
lostpane  Libeňský.   (Odcháan;  v  tom.) 

Výstup  druhý. 

v 

Vejde    Čejka.    Předešlí. 

Čejka  (vrazí  do  Sobotky).  Eh!  que 
diable  —  nemůžeme  oči   otevřít? 

Sobotka.  Prosím  tisíckrát  —  ml  lost- 
pane z  Čejkova  — 

Čejka.    Není  zde  pan    Libeňský? 

Sobotka.  Támhle  stojí  mllostpán  Li- 
beňský —  mllostpane  Čejko!    (Odejde.) 

Čejka.  Ah,  bon  jour,  můj  zlatý  LI- 
benský,  bon  jour!  Já  Jsem  radostí  bez  se- 
be, že  jsi  k  nám  zase  jednou  příiei. 

Libeňský.  Znái  tedy  jeité  své  sta- 
ré přátele?  Zpomfnáě  jeité  na  vSechny, 
co  se  roku  sedmistého  osmdesátého  naro- 
dili? I  toť  je  pravý  div! 

Čejka.  Co  pak  je  ti?  Co  to  mluvf&? 
Ty  jsi  se  divné  zjinačIM 

Libeňský.   Ty  také   příteli  I 

Čejka.  Ale,  tuším,  k  svému  prospé- 
chul 

Libeňský.  To  bych  neřekl,  starý 
brachu! 

Čejka.  Ale  co  pak  to  máš  pořád: 
starý  —  starý  —  a  sedmistého  osmdesá- 
tého? 

Libeňský.  No,  jsi  snad  mlaďoučký? 

Čejka.  Jakté  živ  jsem  nebyl  tak  zdráv 
a  vesel  —  tak  do  života,  jako  pravé  teď. 
Ve  mné  to  jen  hoří  —  a  sílu  mám  — 

Libeňský.  Ovšem,  ovšem;  sice  bys 
nebyl    splašené    koné   udržel. 

Čejka.  Již  ti  povídali?  Byl  to  kou- 
sek téžké  práce;  ale  pro  krásné  pohlaví 
odváží  se  čtovék  na  všecko,  a  to  se  líbí, 
drahý  přítelíčku  —  to  pohne  srdečkem.  Já 
k  tomu  přišel  dost  lacino  —  ránu  do 
hlavy  — 

Libeňský.    Až    do   mozku. 

Čejka.  Ne,  ne  —  jenom  tuhle  do  čela 
—  nevídáno,  již  tu  nenf  po  ničem  ani  pa- 
mátky. 

Libeňský.  Předce,  milý  Čejko  — 
předce! 

Č  s  j  k  a.  Povídám  —  ani  památky  tu 
po  ničem  nenf. 

Libeňský.  Rána  vézí  u  vnitř.  Méli 
ti  pustit  žilou.  Mozek  se  ti  zapálil. 

Čejka.   Mné?  —  mozek? 


Libeňský.  Mluvme  upřímné,  starý 
brachu! 

Čejka.  Zase  starý!   —  samé  Špičky! 

Libeňský.  Řekni  mi.  Čejko,  co  pak 
zde   vlastné   hledáš?  —  co  tu  hodiáS? 

Čejka  (trochu  Btydlivě).Za  14  dní  — 
doufám  —  budu  ti   říkat  strejčku. 

Libeňský.  Mné?  —  Tedy  Již  ne- 
chceš,  abych  se  jmenoval  tvým  přítelem? 

Čejka.  Ale  ty  podivíne!  —  co  pak 
nemůžeš  být  strejčkem  a  přítelem  na- 
jednou? 

Libeňský.  Tedy  Je  to  pravda,  že 
hledáš  manželku? 

Čejka.  Již  Jsem  jí  našel,  přítelinku! 
již  jsem  ji  našel. 

L  i  b  e  n  s  k  ý.-  Ve   tvém  stáří? 

Čejka.  Já  nejsem  starší,  nežli  ty. 

Libeňský.  Ale  copak  se  chci  Já 
ženit?  Pohodil  Jsem  tak  všfm  rozumem, 
že  chci,  aby  s  mou  šedivou  lebkou  Amor 
zahrával?  Pro  Boha  té  prosím,  stará  duše 

—  ký  ďábel  té  posedl? 

Čejka.  Žádný  ďábel  —  pražádný,  ty 

—  mrzuto!  Nemysli  si,  že  budu  tep  rva 
bláznit,  zamilované  vzdychat,  očima  mhou- 
řit —  to  nebudu!  Klára  se  mi  líbí,  doma 
není  šťastna  —  darmo  se  trápí  —  a  za- 
sluhuje, aby  se  jí  pomohlo.  Jak?  Človék 
se  ožení  —  pomoc  Je  tady. 

Libeňský.  Proto  jsi  se  tedy  pro- 
hlásil? 

Čejka.  Na  začátku  —  proto.  Potom 
ale  začalo  se  také  néco  jiného  ve  mné  ozý- 
vat —  par  bieu!  proč  bych  to  neřekl?  Já 
se  mohu  tak  dobře  zamilovat,  jako  Jiný 
človék  —  a  lip  Je  tuším  pozdé,  než-li  ni- 
kdy. A  však  předce  bych  se  nebyl  tak  da- 
lece odvážil,  kdybych  nevédél,  že  Je  Klára 
nešťastná. 

Libeňský.  Ty  jsi  šlechetná  duše, 
příteli!  —  Ale  nepřijde^! i  pak  u  tebe  holka 
z  dešté  pod  okap? 

Čejka.  U  mne?  —  i  bodejž  do  toho! 
Já  jsem  vždycky  Ješťé  mužíček  pro  radost. 

Libeňský.  Pro  radost  —  to  véřím; 
ale  ne  pro  mladou  paničku!  Pro  Boha  té 
prosím  —  jen  se  na  nás,  na  oba,  dobře  po- 
dívej! —  S  námi  nebude  již  mnoho  ra- 
dosti! 

Čejka.  To  musí  každý  sám  o  sobe 
nejlíp  védétl  Ostatné  mám  dost  penSz  — 
má  paní  dostane,  co  se  jí  bude  ifbit  — 
všecko  dostane! 

Libeňský.  Všecko,  starý  Čejko  ?  — 
To  je  veliké  siovo. 

Čejka.  O  to  se  Já  postajrám.  Nepo- 
koušej! 
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Libeňský.  No,  a  co  pak  tomu  říká 
děvče? 

Čejka.  To  se  dovfm  jeitč  dnes.  Ze- 
ptám se  Ji. 

Libeňský.  A  co  Jest-li  se  na  tebe 
podiva  jako  na  Jídlo,  po  kterém  by  do- 
stala boleni? 

Čejka.  Jaký  to  nápad! 

Libeňský,  Jestli  se  aie  tak  na  tebe 
podfvá? 

Čejka.  Nu  —  nu  —  pak  zůstanu 
mládencem  —  to  se  rozumf.  Podívá-ii  se 
ale  na  mne,  jako  na  dobrou  domácí  stra- 
vu, která  —  když  Je  iilad  —  jak  náleií 
chutná  —  co  potom?  he? 

Libeňský.  Pot?m  řeknu:  DobrČ 
cliutnání! 

Čejka  (ruku  mu  podávaje).  Má  služ- 
ba, pane  strejčku!  Již  vím,  jak  to  vy- 
padne. 

Výstup  třetí. 
Milovský.   Předeilí. 

Čejka.  Ah,  tu  přichází  také  jeden 
synovec  —  můj  drahý  pane  barone  — 
má  služba! 

Milovský  (chladné).  Služba,  pane 
z  Čejko va! 

Čejka  (pro  sebe).  Co  mám  tolik 
étčstí  u  ženských,  Škaredí  se  na  mne 
muži.  Nu  —  ať  si  —  ať  si!  vsak  Já  si  to 
jinde  nahradím.  (Odejde  do  postranního 
pt^oííe.) 

Libeňský.  Co  mí  chcete  říci,  pane 
barone? 

M  i  I  o  v  s  k  ý.  Prosím,  nemějte  se  ke 
mnč  tak  studené.  Bez  pochyby  jste  již 
o  mnč  siySel,  a  víte  s  jakou  žádostí  do 
domu  chodím;  proto  bych  si  co  nejvrouc- 
něji přál,  abyste  se  nrvnou  jako  otec  roz- 
právěl. 

Libeňský,  l-lezky  řečeno  —  a  také 
ze  srdce  —  Já  vám  to  vidím  na  očích  ^ 
(podává  mu  ruiku.)  Jakožto  nastávající 
ženich  mé  synovkyné  budete  mi  také  mi- 
lým synovcem. 

Milovský  (ohnivě).  Budu  jím?  — 
budu? 

Libeňský.  Nemám  také  pochybno- 
stí, že  si  mou  přízeň  získáte  —  až  vás 
Jenom   poznám. 

Milovský.  Máte  mé  poznati  —  a 
sice  hned.  Upřímné  se  vám  svéřím,  pane 
Libeňský;  nezapomeňte  při  tom  ale,  že 
se  z   lásky  člpvék  ledačeho  dopustí. 

Libeňský.  Milý  mladý  pane,  o  tom 
nevím  již  co  povídati.  S  láskou  se  ml  ve- 


dlo jako  s  latinou;  sotva  jsem  od  ní  u- 
tekl  —  již  ml  vyšla  z  paměti,  a  teď  bych 
musel  začíti  u  abecedy.  To  ale  vím,  že 
jste  se  o  naši  0ti  li  i  ucházel.  — 

Milovský    (v  mesnázl).  To  jest  — 

Libeňský.  Že  jste  jí  všecku  zdvoři- 
lost prokazoval  — 

Milovský.  To  jsem  Činil. 

Libeňský.  Že  jste  ji  vodil  na  pro- 
cházku, že  jste  s  ní  tancoval. 

Milovský.  To  jsem  činil   — 

Libeňský.  Slovem,  že  jste  se  do 
ní  zamiloval. 

Milovský.   To   Jsem   neučinil.  — 

Libeňský.  Jak?  —  a  chcete  si  ji 
předce  vzít? 

Milovský.   Dle   srdce  svého    nechci. 

Libeňský.  I  bodejž  do  —  nu,  to  se 
ml  líbí!  A  proč  tedy  chcete,  Jak  mi  šva- 
grová řekla,  k    naší    rodině  se  připočísti? 

Milovský.  Což  nemáte  ještě  jednu 
synovkyní,    pane    Libeňský? 

Libeňský.    Kláru? 

Milovský.  Ano  —  Kláru  miluji  a 
jako  anděla  svého  vzývám! 

Libeňský  (při  jemine  pfefk.viapeia) . 
Kláru?!   —  Aie  vaše  chování  — 

Milovský.  Když  jsem  tady  zná- 
most učinil,  nebyla  Klára  přítomna.  Otil- 
čina  srdečná  veselost  a  dobrá  mysl  se  mi 
líbila  —  I  zdáloť  se  mi,  žebych  mohl  ta- 
kovou dívku  za  manželku  pojmouti;  my- 
slil jsem  na  to  ale  bez  vášně,  neboť  jsem 
lásku  ještě  neznal.  Tu  se  navrátila  Klá- 
ra! Ach,  kde  naberu  slov,  abych  vypsal, 
jak  ta  mnou  pohnula?  Mně  nezbylo  času 
k  rozmýšlení  —  já  ji  miloval  —  ji  jedi- 
nou, a  na  vždycky! 

Libeňský.  Proč  pak  Jste  se  ale  o 
Otilii  ucházel? 

Milovský.   Nikdy,  ani  slovem. 

Libeňský.  A  nežvatlal  jste  s  hol- 
kou o  lásce? 

Milovský.  Nikdy!  Má  jediná  vina 
je  ta,  že  Jsem  se  pořád  s  ní  obíral. 
A  však  nemusel-li  jsem  matčinu  miláčku 
lichotit,  chtéMi  jsem  zůstati  blízko  u  Klá- 
ry? Kdybych  byl  Otilii  zanedbal,  byly  by 
se   přede  mnou  dvéře  zavřely. 

Libeňský.   A  co   nyní  začnete? 

Milovský.  Raďte  —  pomozte  mi 
vy,  drahý  panel  Vás  tady  všecko  miluje, 
ctí  — 

Libeňský.  Proto  nejsem  předce  pá- 
nem v  domě.  A  jak  pak  se  chová  při  tom 
K!ára?   Miluje   vás,   pane? 

Milovský.  8mím-li  hlasu  vnitřnímu 
věřit  — 
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.   Ta   nedala. 

Tedy    vás    nemiluje? 
,    Na    mou    Čest   —   nemi- 
mé  vzala,  proto  že  se  to 


Libeňský.    Mluvte 
Miluje  vás? 

M  i  I  o  v  s  k  ý.  V  oku  Jejím,  zdá  mí  se, 
Čítám,  co  srdce  moje  přeje. 

Libeňský.  Tak  —  tak!  Ale  co  pak 
začnete  s  Otilií?  Ta  vám  své  srdce  také 
dala,  panáčku. 

Milevský, 

Libeňský. 

Milevský, 
luje!  Ona  by  si 
tak  hodilo.   Sama   ml   to   řekla. 

Libeňský.  Nu,  tady  není  Ješté  vše. 
cko  ztraceno. 

Milevský.  Že  není?  (objímá  jej.) 
Ó  mOJ  drahý  pane  —  milý,  dobrotivý 
ujče!  Nový  život  ve  mne  zbuzujete!  Já 
vás  budu  ctít,  Jako  druhého  otce! 

Libeňský  (pohaiut)u  Nu,  nu  —  Jen 
zvolna!  U  cíle  Ještě  nejsme  —  Ješté  tu 
máme  starého  Čejku.  Jestli  toho  zmůže- 
me — 

Milevský  (objfjmá  ho  zase) .  ó,  vy 
zmůžete  všecko!  Vy  jste  ml  nebem  vy- 
slaný ochránce!  Radost  moje  nezná  již 
mezí!  Jen  se  podívejte  —  slze  mi  v  očích 
stojí  — 

Libeňský  (vytrhne  se  mu  a  couv- 
ne). I  dejte  mi  svatý  pokoj  se  slzami! 
Co  pak  vám  to  napadá?  Muž  a  slze  v  o- 
čích!  I  bodejž  do  toho  —  pane,  to  si  vy- 
prosím! Máte-li  radost,  —  k  čemu  pláč? 
Styďte  se. 

Milevský.  Ach,  dokažte  Jen.  aby 
matka  k  mým  žádostem  přivolila  —  a  já 
se  vám  budu  smát,  že  se  budou  itény 
třást. 

Libeňský  (ještě  mrzutý).  Dříve  se 
smějte  —  o   přivolení   se   postaráme. 

Milevský.  Postaráte  se?  ha,  ha, 
ha!  Ó  vy  dobrý,  podivný  strejčku  —  ha, 
ha,  ha!  Jáť  se  vám  z  celého  srdce  za- 
směji, ha,  ha,  ha!  —  o  to  se  nestarejte  — 

Libeňský.  Ha,  ha,  ha!  Tak  je  to 
dobře  —  tak  se  mi  líbíte  ha,  ha,  ha!  Ně- 
kdo vlak  přichází  —  pojďme,  do  zahrady 
—  tam  fe  vysmějem  —  ha.  ha,   ha! 

Oba.  Ha,  ha,"  ha!    (Odejdoav) 

Výstup    čtvrtý. 
Paní   Libeňská.   Klára. 

Paní  Libeňská.  Milá  dcero!  pán 
z  Čejkova  by  rád  s  tebou  promluvil  —  a 
sice  mezi  čtyrma  očima.  Tys  rozumná  — 
a  snadno  uhodneš,  co  zamejšlí. 

Klára   (poněikud  se  lekne).   Něco  po- 


dobného Jsem  očekávala,  —  ale  žeby  tak 
na  kvap  — 

Paní  Libeňská.  Neboj  se,  Kláro, 
že  budu  mateřského  práva  užívat,  a  k  ně- 
čemu tě  nutit.  To  Jediné  nemohu  ti  za- 
mlčeti, že  Jsem  pánu  z  Čejkova  slovo  své 
dala,  —  a  žeby  mne  to  bolelo  —  ano 
mrzelo,  kdybych  ho  nyní  odbyt  měla. 
Jednej  dle  moudrého  povážení  —  nechám 
ti  Ještě  čtvrt  hodinky  na  rozmyšlenou, 
milé  dítě!  (Podá  }i  ruku  —  Klára  se 
<třefie).  Teď  bysi  mohla  mého  díku  zaslou- 
žiti, Kláro!  —  mého  srdečného  díku  .  .  . 
pamatuj  na  to!    (Odejde.) 

Klára  (samofboá).  Žebych  mohla?  — 
Mohlabych  Jediného  slova  lásky  ze  rtů 
těchto  zasloužiti  —  a  srdečného  obej- 
mutí?  Nuže,  tedy  je  zasloužím!  Utichni, 
srdce  tlukoucí,  utichni!  Jakžby  tobě  jiný 
rozuměl,  Ježto  ani  v  prsou  mateřských 
ohlasu  nenalézáš?  V  nich  ale  chci  místa 
svého  dobyti  —  a  dobudu  je!  Dcera  bez 
lásky  matčiny  —  květina  bez  Jasná  a 
vlahy  —  uvadlá.  „Mohla  bys  díku  mého 
zasloužit!"  (S  pohled€im  zaníceným.)  Za- 
sloužím si  ho,  matko  má!  — 

Výstup  pátý. 
Milevský.    Předešlá. 

Milevský  (u  vel£lcém  pohnutí  a 
kvapu).  Slečno  —  Kláro  —  vy  tady?  O, 
dopřejte   ml   tedy   Jediného   okamžiku! 

Klára  (nutí  se  Ic  lehkému  a  roz- 
raarnému  tónu).  AJ,  aj  —  to  zní  velmi 
důležitě! 

Milevský.  Jediné,  malé  chvilky  o 
samotě! 

Klára.  Víte-ii  pak  ale,  že  se  každá 
tajná  rozmulva,  kterou  s  cizí  dámou  — 
a  třebas  to  já  byla  —  máte,  malou  ne- 
věrností nazývati  může? 

M  i  I  o  vs  k  ý.  Mám  s  vámi  něco  váž- 
ného co  mluviti,   Kláro! 

Klára.  Chcete  snad,  abych  zas  mezi 
vámi  a  sestrou  nějaké  mrzutosti  vyrov- 
návala? V  tom  případu  vám  dnešní  nevěru 
odpouštím. 

Milevský.  Já  nemohu  býti  Otiiii 
nevěrným. 

Klára.  I  vždyť  já  vím  —  byl  to  jen 
žert.  ^"'^ 

Milevský.    Vy    mi    nerozumíte   — 

Klára.  Tuším,  že   rozumím. 

Milevský.  Otiiii  nemohu  býti  ne- 
věrným —  proto  že  ji   nemiluji. 

Klára   (v  radostném  překvapeni  celá 
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se   zapomeo^e).    Nemilujete?      (Rychle    se 
zpamatuje   —  jako   s    podiveuím.)    že    JI 
nemilujete? 

Milevský.  Jen  proto  jBtm  okolo  ní 
difval,  abych  si  matku  naklonil  —  abych 
užil  toho  nevýslovného  Štěstí,  na  blízku 
jiné  osoby  pobývati^  Jíito  Jsem  potají 
srdce  své  věnoval. 

Klára.  Otilii  —  a  matku  mou  Jste 
tedy  —  oklamal? 

Milevský.  Vím,  že  Jsem  se  do  těž- 
ké, odvážlivé  hry  pustil  —  vidím  také, 
že  Jsem  cíl  toužení  svého  Jen  oddálil  — 
cítím  i  hněv  matky,  až  mé  tajemství  pro- 
pukne: a  však  nemohl  Jsem  Jinak  Jednati. 
Oslepen  příjemnou  blažeností,  nedbal  Jsem 
na  budoucí  nehodu. 

Klára.  Vy  Jste  mne  poděsíl,  pane  ba- 
roně! 

Milevský.  Kláro!  tato  chvíle  ať 
rozhodne.  Ujec  váš  mne  k  tomu  sám  na- 
bídnul. Srdce  mé  leží  před  vámi  —  odhalte 
ml  svoje.  Kláro  —  povězte  ml  pravdu. 
Tajení  byloby  při  stavu  našem  záhubné. 
Kláro  —  Já  miluji  toliko  vás,  a  věčně. 

Klára  (chytí  se  sesle  —  pro  sebe). 
ly^ilostlvý  pane  na   nebi,   uděl   mi  síly! 

Milevský.  Odpovězte  mi  —  čeho 
se  mám  nadíti?  Čeho  se  báti?  Co  ve  mně 
bouřilo,  musila  Jste  Jíž  dávno  pozoro- 
vati. 

Klára.  Matka  moje  vám  nikdy  neod- 
pustí — 

Milevský.  Ale  vy,  drahá  Kláro  — 
vy? 

Klára.  Já  miluji  matku  svou  — 
fsebe  sama  posilňujíc,  důrazaě.)  a  za- 
sloužim-li  si  matčin  vděk,  matčinu  lásku 
—  vykonám   svou  nejkrásnější   povinnost. 

Milevský.  A  pro  mne  tedy  ani  utě- 
šujícího slova?  —  ani  paprsku  naděje  ne- 
máte? 

Klára  (ustanoví  se  na  mysli).  Pane 
barone  — 

M  i  I  o  v  s  k  ý.  Mně  se  zdávalo,  že  se  oko 
vaše  laskavě  s  mým  potkává  —  zdálo  se 
mi   — 

Klára.  Zdání  klame,  pane  barone  — 
a  samolibost  si  ráda  všecko  jen  k  svému 
prospěchu   vykládá. 

Milevský.   Kláro! 

Klára.  Za  vaší  vroucí  náklonnost 
nelze  mi  však  nic  Jiného  dáti,  než  lásku 
sestřenskou.  Bylať  to  Jen  radost  nad  va- 
ším a  Otiičiným  štěstím,  co  se  v  oku 
mém  Jevívalo.  Živějšího  citu  nemohu  vám 
věnovati.  (Hledí  upřenýma  očima  k  zemi.) 
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Milevský.  Tedy  —  milujete  Jiného? 

Klára  (temfným  hlaseim  zoufalství) . 
Ano  —  Jiného. 

Milevský.  To  však  nemůže  býti 
fitarý  Čejka? 

Klára.  On  je  matčin  ochrance  a 
přítel. 

M  i  I  o  v  s  k  ý.  A  toho  zvolíte? 

Klára.  Zvolím. 

Milevský.    Bez  nucení? 

Klára.   Bez   nucení. 

Milevský.  A  doufáte,  že  po  boku 
Jeho  štěstí  dojdete? 

Klára  (s  pohledem  k  mebi).  Toho 
štěstí.  Jaké  Já  hledám,  po  boku  Jeho 
dojdu. 

M  i  I  o  v  s  k  ý  (poraněn).  Pak  Je  to 
—  ovšem  něco  Jiného.  Pak  nemám  ni- 
čeho k  namítání  —  pak  mi  nic  více  ne- 
zbývá. Nechtěje  vší  úcty  hodnou  rodinu 
vašfr  uraziti,  nemohu  slova  svého  nazpět 
vzíti.  Povím  to  vašemu  panu  ujci  —  a 
požádám  o   ruku  0ti lle. 

Klára  (s  náramným,  přemáháním). 
Za  to  si  vás  budu  tím  více  vážiti,  a  láska 
moje  —  ta  tichá,  míruplná  láska  sestřen- 
ská  —  kterouž  vám  darovati  mohu  —  ta 
vytrvá  až  do  hrobu! 

Milevský    (prosebně).    Kláro! 


Výstup  šestý. 
Sobotka.  Předešlí. 

Sobotka.  Milcst  paní  se  po  vás  ptá, 
pane   barone    Milevský! 

Milevský  (u  veliké  ouzkosti  ke 
Klárce  pokročiv,  ruce  prosebně  siepnuté 
pozdvihne). 

Klára  (pohlednouc  naň,  oko  inásilfm 
k  zemi  s-klopí  a  se  dvorně  u/kloní). 

Milevský  (z  hluboká  vzdychme,  k 
nebi  pohledne,  a  poklcniv  se  k  dámám 
odejde). 

Sobotka.  Pan  z  Čejkova  p'^sí  o  do- 
volení, slečinko  Kláro  — 

Klára  (drží  se  sesle).  Stane  se  mi 
potěšení  — 

Sobotka.  Potěšení,  slečinko  Kláro  — 

Klá  r a.  A  to  hned. 

Sobotka.  Hned,  slečinko  Kláro.  (Zas 
odejde.) 

Klára  (samoďná  —  vrhne  se  přemo- 
žená na  sesli  —  oběma  rukama  si  tváfe 
zakryje,  a  taťkto  chvíHi  setrvá:  pak  si 
zvolna  čelo  dlaní  přejed ouc,  hledí  před  se- 
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be  jeilno  61ov3k,  z«t  &na  probuzený).  Sen 
to  byl!   Straitivč  krásný  sen!  —  On  mne 

miluje!    (Vstame.)     A   já a  já? 

(S  DAdšen^m.)  Já  se  ho  odříkám  —  s  ú- 
smčchem  se  lásky  své  odříkám!  O  mat- 
ko, matko!  více  nemůže  dítě  tvé  pro  tebe 
učiniti  —  za  to  snad  zasloužím,  abys  mne 
k  srdci  svému  přitiskla!  K  srdci  mateř- 
skému! (S  prudkostí  dnSe  iftemocné.)  Nynj 
musíi  mne,  matko,  milovati  —  musíš, 
matko  má!  (Čejka  otvírá  dvéře.)  Ah! 
(Nutí  se  te  mfraoBtl  a  úsméchu.) 


Výstup    sedmý. 
Čejka.   Klára. 


Čejka    (pcadikud    mlíadým   se    dělaje 

—  na  rozpacích).  Má  spanilá  slečinko 
Kláro  —  račte  — 

Klára  (přívětivě).  Ah  vida  —  pan  z 
Čejkova! 

čejka  (pro  sebe).  Ona  se  usmála  — 
kámen  mi  padl  se« srdce!  (Hlasitě.)  Mlu- 
vila s  vámi  již  paní  matka,  rozkoSná  sle- 
činko? 

Klára.  O  čem,  pane  z  Čejkova? 

Čejka.  Ach  ty  Božínku  —  o  nepatrné 
věci  —  nestojí  ani  za  řeč  —  o  mnél 

Klára.  O  vás  mluvila. 

Čejka.  Nebude  to  opovážllvost  — 
zeptám-ll  se,  co  jste  paní  matince  za  od- 
pověď dáti   ráčila? 

Klára.  Že  neznám  krásnějSf  povín- 
nosti,   než-li  zachovati   se  podlé  její  vůle. 

Čejka.  Zachovati   se  podlé  její  vůle. 

—  tak,  tak]  A  kdyby  vám  poroučela,  aby- 
ste do  propasti  skočila  —  zachovala  byste 
vOii  její  také? 

Klára   (hbitě).  Také,  pane! 

Čejka.  Tak  tak!  —  Tedy  jsem  já  pro- 
past, a  vaěe  svatba  je  ten  skok? 

Klára.  Jaké  to  podobenství!  Vy  jste 
ctihodný  muž,  pane  z  Čejkova  —  přítel 
mého  ujce  —  já  si  to  za  čest  pokládám, 
že  se  o  mne  ucházíte  —  a  ráda  k  žádosti 
va^í   přívolím. 

Čejka.  Ráda?  —  a  beze  váí  (stranou) 
zpropadený  Libeňský,  teď  ml  to  jeho  jídlo 
napadá!   —    (hlasitě)  beze  vší  —  aversí? 

Klára.  Jste  sice  skromný,  pane  z 
Čejkova. 

Čejka.  A  nebudu  vám  —  jakpak 
bych  řekl?  —  nebudu  vám  —  Klárčinko! 
nestojí  vás  to  tuze  velkého  přemáhání  — 
že  máte  být  mou  milovanou  chotí? 


Matka  a  dcera. 

Klára.  Žádného   přemáhání. 

Čejka.  Ale  trochu  ráda  mě  nemáte. 
Klárčinko? 

Klára.  Já  budu  vaší  z  dobré  vflie  a 
ráda. 

Čejka.  Ach,  ty  Božínku  —  tof  zní 
jako  .nejkrásnější  harmonie  —  škoda  Je- 
nom, že  mám  při  tom  oči  otevřené!  „Rá- 
da" pravíte  —  ale  vypadáte  při  tom  — 

Klára.  Trochu  bledá?  Na  to  se  ne- 
ohlížejte. Jsem  od  některých  časů  poněkud 
churavá. 

Čejka.  Mluvte  upřímně,  drahá  Klár- 
činko!  Pro  všecko  na  světě  bych  neřád, 
abyste  snad  proti  své  náklonnosti  —  mluv- 
te  upřímně  a  beze  všech  obal  A  —  mne  u- 
děláte  ovšem  nejšťastnějším  člověkem  na 
světě  —  budete-li  pák  ale  také  sama  šťa- 
stnou? 

Klára.   Budu  zajisté. 

Čejka.  Vy  Jste  moje  první  láska, 
drahá  slečinko  —  Je  to  arci  trochu  pozdě 

—  ale  já  za  to  nemohu.  Tedy  se  vám  — 
jak  mě  tady  máte  —  líbím?  Bože!  mně 
to  ani  do  hlavy  nejde! 

Klára.  Já  Jsem  svolila  —  a  slíbu 
svému   dostojím. 

Čejka  (měkoilllkrát  jí  ruku  políbí). 
Ach,  moje  andělská  Klárčinko  —  samou 
radostí  bych  o  30  lét  zmládnul  (zacpe  si 
ústa)  Já  řku  —  samou  radostí  bych  tan- 
coval! Smím  tedy  oumysl  váš  paní  matce 
oznámiti?  A  vašemu  ujci  —  ha,  ten  bude 
oči  otvírat,  až  uslyší  —  že  si  krásná 
Klára  starého   Čejku  —   (zacpe  si  ústa.) 

Klára  —  vObec  váženého  matčina 
přítele  — 

Čejka.  —  za  manžela  pojme?  (Opět 
jí  ruce  líbá).  Děkuji  miliónkrát!  Teď  Jsem 
hrdý  —  teď  Jsem  blažený!  Dejte  pozor, 
jak  čerstvě  poběhnu!  Láska  mí  vjela  do 
všech  oudfl  jako  rtuť!  —  8  tím  nejmlad- 
ším tanečníkem  od  bailetu  poletím  o  zá- 
vod.   (Odběhne.) 

Klára  (hledí  za  nlim  —  pak  z  hlubo- 
ika  a  těžce  si  oddychue).  Trpím  —  těžce 
trpím!  Nebudu  však  dlouho  trpěti  — 
dlouho  ne  —  ty  otče  na  nebi!  —  a  když 
mě  povoláš,  bude  mne  matčino  požehnání 
následovati.  Slza  matky  mé  ukápne  na 
studené  tváře  mé  —  a  tato  slza  ovlaží 
též  kvítka,  ježto  na  mém  hrobě  vyrostou! 
Byla  dobrá,  poslušná  dcera,  řekne  při  tom 

—  milovala  jsem  Ji!   A  tak  již  netrpím!  ' 
(Na  tváH    jeví  ee  Jí   křečovtté    přívětívé 
usmívání  —  takto  stojíc  očekává  přícho- 
zích.) 
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Výstup   osmý. 

Libeňský    —  Čejka,    Předešlá. 


Čejka.  Pojď,  jen  pojď,  nevěřící  Tc- 
máii  —  a  přesvčdč  se!  —  Prosím  vás, 
drahá  slečinko  —  řekněte  mu  to  sama.  On 
se  mi  směje  do  očí  a  říká.  Že  prý  mě  máte 
za  blázna? 

Libeňský.  Mluv,  Kláro!  —  Přivolila 
jsi?  Je  to  pravda?  Je  to  možná? 

Klára  (s  nuceným  nfim&ním).  Pan  z 
Čejkova  má  moje  slovo.  Co  je  při  tom 
tak  divného? 

Čejka.  Ba  —  při  tom  není  pranic 
divnóho! 

Libeňský.  Zvolí  las  ho  —  sama? 

Klára.  Zvolila. 

Čejka.    Samá  —  tu   to   mái! 

Libeňský.  A  podái  mu  ruku  s  ra- 
dostí? 

Klára.  Z  celého  srdce. 

Čejka.  Z  celého  srdce  —  Tomáfti  I 

Libeňský.  Tedy  ho  —  mllujeS? 

Klára.  Já  mu  přeji  —  dozajista. 

Čejka.  Ona  mi  přeje!  No,  jest-li  jeStě 
nevěřii  — 

Libeňský.  Teď  musím  —  arci  I  A 
jestli  jsi  tedy  v  skutku  se  odhodlala  — 
nemohu  nic  jiného  říci,  nežli:  Děj  se  vůle 
tvá!  Ty  pak,  pane  synovce!  udělej  ml 
holku  Šťastnou  —  to   ti   povídám! 

Čejka.  Co  bude  možná,  pane  stře j- 
čínku! 


Výstup   devátý. 

Paní    Libeňská.    Milevský.    Oti- 
tle.  Předešlí. 

Paní  Libeňská  (v  dobrém  rozma 
ni).  Tedy  je  všecko  v  pořádku?  Buď 
Bohu  chvála!  —  Teď  se  posadíme  vesele 
ke  stolu.  (Jda  ke  Kláře  a  rujkai  jS  stiskne.) 
Jsem  s  tebou  spokojena,  milá  dcero! 

Klára  (líbá  jí  ruku  T&šnfvě).  O  drahá 
matko! 

Paní  Libeňská.  Také  tuhle  stojí 
dva  lidé,  pánové,  jimžto  gratulovat  mů- 
žete. 

Klára  (bledne,  a  nohy  se  pod  ní 
třesou). 

Paní  Libeňská.  Pán  baron  Milov. 
ský  bude  míti  ztrpení  s  mou  dovádivou 
dceruškou  —  že  ne?  (obrátí  se  k  n&mu.) 
To  mi  věHe  —  třeba  vás  0ti  I  ka  jakožto 
nevšsta  trochu  pokoušela,  jakožto  pani- 
čka bude  povolná  —  jako  naše   Klára. 

JIL 


stojí    —   hlede 


Milevský      (zničen 
před  sebe,  jako  bez  citu). 

Paní  Libeňská.  Snad  se  nebudete 
horšit,  že  vám  právě  z  pouhého  žertu  — 
O  t  i  I  i  e.  I  co  pak  myslíte?  —  vždyť  se 
já  mám  co  horšit,  matlnko!  Nebyl  pan 
baron  tak  roztržitý  a  zamyšlený,  jakoby 
mu  nějaká  truchlohra  v  hlavě  vězela  — 
a  jakoby  ho  byla  Múza  tak  opoutala,  že 
si  mne,  ubohé  pozemšťanky  ani  všimnout 
nemohl?  A  co  sázíme,  že  všecka  má 
krásná  slova  teď  zase   neslyšel? 

Paní  Libeňská.  Potrestejte  pak  tu 
posměvačku,  a  podejte  jí  ruku. 

Milevský    (v    myšlénkách    pohřížen 
neslyěí). 

Pani  Libeňská.  Žádala  jsem,  aby- 
ste  0ti  I  ku  ku  stolu  dovedl. 

M  i  I  o  v  s  k  ý .  (ipotrhnuv   se   podává   O- 
tllii  ruku  dvořme  a  uvádí  jí). 

Čejka.    A   což   vy,   rozkošná    Klárčin- 
ko7   (íaké  se  k  provázelnl  laabízí.) 

Klára    (byla   bolestí  oči  zamhouínla, 
a  nyní  omdlívajíc  ujci  do  náručí  klesne.) 
Libeňský.  Tu  to  máme!    Klára  om- 
dlívá!   Vodu,   vodu!    (posadí  ji  3ia  sesli.) 
V  š  i  c  k  n  i   (k  ní  spěchají). 

Čejka.      Doktora!       pro    Bůh    — 
doktora!    (utíteá.) 

Paní  L  i  b  e  n  8  k  á.  Co  se  jí  stalo  ? 
O  t  i  I  i  e.   Sestro  —  sestro!   —  Má 
ubohá  sestro!    Paní  Sobotková! 

Paní    Sobotková    (rychle   při- 
chází). 


jednán!   třetí. 

Výstup    první. 

Sobotka     přináší     prášky   a    lá^hvičku 
medicíny.   Paní  Sobotková.  Oba  pro- 
středními dveřmi. 

Paní  Sobotková.  Dej  sem,  dej! 
Jeden  prášek  jí  hnedle  dám  —  ale  ten 
jí   nepomůže. 

Sobotka.  A  co  pak,  manželko? 

Paní  Sobotková  Co  jsem  ti  vče- 
ra večer  povídala? 

Sobotka.  Já  nevím  ani  slova,  man- 
želko! 

Paní  Sobotková.  Já  řku  —  ve- 
zme-ll  si  baron  Otilku  —  tedy  to  bude 
KlárČina  smrt. 

Sobotka.  Ale  jdi?  Pro  cizí  svatbu? 
Jáť  myslil,  že  jen  vlastní  človČka  utrápí, 
manželko! 
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Pant  Sobotková.  Ty  se  také  o 
nic  nestaráš.  Co  pak  mi  nerozumíft?  Ne- 
dčial  bysis  z  toho  nic,  kdyby  nám  Kláru 
na  svaté  pole  odnesli? 

Sobotka.  Vždyť  není  mrtva,  man. 
žeiko. 

Paní  Sobotková  (mrzutě).  Kdyby 
byla  již  mrtva  —  pak  by  nebylo  arci  nic 
plátno,  nežli  nábožná  modlitba.  Dokud  Je 
ale  na  živu,  musíme  se  přičinit,  aby  své- 
lio  zdraví  zase  nabyla. 

Sobotka.  No,  Já  byi  Již  v  apatyce  a 
přinesl  Jsem   prášky,   manželko! 

Paní  Sobotková.  Ach,  ty  přede- 
psal doktor,  jen  aby   néco  předepsal! 

Sobotka.  Aha!  ty  tedy  nejsou  ani 
teplé,  ani  studené,  manželko? 

Paní  Sobotková.  Co  by  Klárce 
pomohlo,  nekoupí  se  v  apatice.  Ať  ji 
milostpaní  trochu  pomiluje  —  trochu  po- 
lichotí  —  toby  byla  nejlepší  medicína. 

Sobotka.  To  věřím,  manželko!  To 
bych  Já  se  sám  rozstonal. 

Paní  Sobotková.  A  té  svatby  s 
panem  Čejkou  ať  zanechá. 

Sobotka.  Ba!  Ze  svatby  nenabyl 
člověk  Ještě    nikdy  velikého   zdraví. 

Paní  Sobotková.  Eh,  Jdi !  tys  Jako 
kus  kamene  —  beze  všeho  citu!  Jen  když 
se  najíš,  napiješ  a  vyspíš. 

Sobotka.  Tak,  tak,  manželko!  (Uho- 
dí se  na  břicho.)  A  při  tom  se  mám  do- 
bře   — 

Paní  Sobotková.  Táhni  —  tamhle 
přichází  Klára  —  a  ty  nám  bez  toho  nic 
nepomůžeš. 

Sobotka.  To  ne  —  manželko!  (Vá- 
havě odchází.) 

Výstup    druný. 

Klára    v    bílóm,   skvostném   šatě. 
d  e  š  I  á. 


Paní  Sobotková. 

šku   —   chceš-li    pak  vzít 

ulehčí. 

(zvolna  jako  duch,  při  každém 
na  ní  vidéti,  jaík  se  přemá.há). 
matičko,    nech!      Mně    nic    ne- 


K  lára 
pohnutí  Je 
Nech  jen, 
schází. 

PaníSobotková.  To  říkáš  pořád  — 

Klára.  Nu,  tedy  se  podívej!  Co  pak 
Jsem  se  k  zasnoubení  svému  dost  hezky 
nevystrojila? 

Paní  Sobotková.  To  není  první 
svatební  šat,  pod  nímžto  srdce  puká;  a 
mně  snad,  staré  ptstounce,  nebudeš  chtít 
namluvit,  že  ti    nic   nescházr? 
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Klára  (rulíť.  jí  na  rameno  kladouc). 
Věrná,  upřímná  duše!  —  ty  mně  bez  to- 
ho nemůžeš  pomoci.  ^- 

Paní  Sobotková.  Mohu  ale  radit 
—  jen  mluv!  —  mohu  na  tvé  žalosti  vzft 
podílu,  panenko!  a  to  je  mnoho  —  mnoho, 
mé  děťátko!  Pověz  jenom,  máŠ-ll  co  tiA 
srdci;  —  mluv!  Ať  je  to  i  těžké  —  dvě 
to  snad  předce  sneseme  —  a  snad  i  se 
svým  prostým  rozumem  nějakou  pomoc 
naleznu,  a  prstem  okáži,  kdeby  kvetla  na- 
děje. 

Klára  (vážné  k  nebi  okáže).  Tamto! 

Paní  Sobotková.  Tam?  —  I  za- 
chovej Pán  Búh!  Má-li  pak  mladá,  csm- 
náctiletá  holka  naději  svou  na  smrt  za- 
kládat? Radosti  tohoto  světa  Ještě  nepo- 
znala, začíná  teprv  živa  být  —  a  myslí  již 

na  sm i  ty  milá   dušinko!    zde   na 

zemi  se  náhle  mnoho  měnívá;  dobrý  člo- 
věk nemá  nikdy  zoufat,  nýbrž  důvěrně  k 
Bohu  s  modlitbou  se  obracet  —  nikoliv 
ale  na  smrt,  Kláro  —  nikoliv  na  smrt  po- 
mýšlet; to  je  hřích  *—  a  zarmucuje  všech- 
ny, kteří  nás  milují  —  to  bolí  —  Cpláče.) 

Klára  (ji  obejme). 

Paní  Sobotková.  Dítě,  dftě!  — 
Nabuď  mysli  —  doufej,  Kláro,  doufej! 

K  lá  ra    (vrtí  hlavou). 

Paní  Sobotková.  Dceruško  —  — 
já  tě  mohu  ještě  tak  jmenovat,  ještě  nejsi 
s  tím  starým  oddána  —  a  svatba  Otilčina 
s  baronem  je  na  osm  neděl  odložena  — 
to  ti  mohu  povědft. 

Klára    (pl^kvapena  se   usměje). 

Paní  Sobotková.  Tohle  usmání  ti 
hezky  sluší,  panenko  —  to  jde  ze  srdce! 
Trefila  to  zkušená  pěstounka?  Za  o«m 
neděl  uteče  mnoho  vody  —  a  to  můžeš  do 
ní  Ještě  mnoho  žalosti  hodit,  že  daleko 
Pře-  odplave,  daleko!  —  Matka  přichází.  Teď 
musíme  s  tou  kapitolou  o  nadějí  přestat; 
ale  spolehni  se  na  svou  starou  pěstoun  ku! 
Bude-li  ti  moct  něco  dobrého  povědít, 
hned  to  přinese.  O  smrti  ale  nesmíš  nikdy 
začínat  —  rozumíš?  —  nikdy,  panenko  — 
nikdý  — 

Klára    (jí  tiskne  ruku). 

Paní   Sobotková    (odjejde). 


Nu,  můj  zlatou- 
prášek?   Ten   ti 


Výstup  třetí. 

Paní   Libeňská.   Předešlí. 

Paní  Libeňská  (je  ponékud  mr- 
zuta). Jak  Je  ti,  Kláro?  Ta  nešťastná  pří- 
hoda mí  celý  den  pokazila.  Těšila  Jsem 
st  na  večer,  že  našim  přátelům  to  dvoje 
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zasnoubení  ohlásím  —  viecko  je  pozváno 

Jen  kdyby  ses  tomu  tak  nepodávala! 

snad  by  to  ilo  Jeitč? 

Klára  (fe1e&DK$  závratem  na .  kanape, 
u  něbož  stáia).  Ano,  milá  matko! 

Panf  Libeňská.  „Ano"  povídáš,  a 
sotva  se  na  nohou  držíS.  Co  pak  Je  ti  o- 
pravdu  tak  zle? 

Klára.  Jsem  Jenom  troohu  umdlena. 
Chvilku  si  odpočinu  —  a  pak  bude  zas 
dobře. 

Paní  Libeňská.  Dodej  si  chuti, 
dcero!  Zkus  to  —  nemysli,  že  Jsi  slabá  — 
potom  to  půjde.  Já  ti  pomohu.  Pojď! 
(Veam«  ji  pod  pažím.)  Zkus  to! 

Klára.  Ano  —  ano,  milá  matko!  (Po- 
mědcud  poviátiaiie,  zas  aHHe  sklessae.) 

P  a  n  f  L  i  b  e  n  s  k  á.  Ale  milý  Bože!  — 
NemOžei  —  anebo  nechceS?  Je  ti  tak  o- 
pravdu  zle? 

Klára  (t6n<etn  boDeeti  a  předhůzky). 
Hrozné,  milá  matko  I 

Panf  Libeňská.  Pak  nebude  z 
dnešního  večera  ovSem  nic!  Ach,  mně  se 
tak6  žádná  radost  nedařil 


Výstup   čtvrtý. 
Libeňský.    PředeSIÍ. 

Libeňský.  No  —  jak  pak  to  dčvče 
zas  vypadá? 

Klára   (se  u<smívá). 

Libeňský.  I  col  nuť  ty  se  do  smí- 
chu. Jak  chceš  —  oko  Je  předce  mdič  a 
tvář  bledá.  Paní  sestro  —  toho  zasnou- 
bení dnes  necháme.  — 

Pairf  Libeňská.  Nebude-ii  Kláře 
do  osmi  hodin  líp  — 

Libeňský.  A  kdyby  do  osmi  hodin 
o  Jedné  noze  skákala  —  žádné  zasnoube- 
ní. Já  vím  proč  — 

Panf  Libeňská.  Bylaby  to  véc 
mrzutá  -— 

Libeňský,  či  chcete  snad  tento  o- 
braz  bolesti  Jakožto  nevéstu  představit? 
Chcete,  aby  vás  krkavčí  matkou  nazvali, 
kteráž  dfté  své  mermomocí  do  hrobu  při- 
vádí? 

Klára  (8  uzavřenýma  očima).  UJče, 
ujce! 

Paní  Libeňská  (popuzena) .  Mé 
svédomí  Je  čisté.  Tu  Je  Kiára!  Ať  řekne, 
jestli  Jsem  Ji  dost  málo  nutila  —  nebo 
hrozila.  — 

Klára.  Ne,  ne! 

Paní    Libeňská.    iVlusím   však   vtj- 


čltkám  přivykat,  kterých  jsem  nezaslou- 
žila. 

Libeňský.  Já  vám  nic  nevyčítám, 
paní  sestro!  Rádbych  ale  zabránil,  aby  se 
vám    nevyčítalo,   kdybyste   dnes   večer  — 

Paní  Libeňská.  Nebude  žádné  za- 
snoubení!   —  Co  byste  Ješté  rád? 

Libeňský.   Nic. 

Paní  Libeňská.  Tedy  byly  vaše 
urážlivá  siova  zbytečná.  Působí  darmo  hoř- 
kost a  nelaskavé  se  vykládají.  Buď  bez  sta- 
rosti dcero  má!  —  O  zasnoubení  nebude- 
me dříve  mluvit,  až  ty  sama  o  ném  za- 
čneš! (Vidět  na  ní,  že  je  pohorgena,  když 
odchází.) 

LI  b  e  n  s  k  ý  (velice  popuzen  chce  za 
ní  ješté  něco  volait  —  v  tom  al©  padine  oko 
jeho  na  Klláni.  Přemůže  se  —  njakolfitrát 
semotam  přejde,  pot»m  k  ní  přistouipí) . 
Jak  Je  ti  Kláro? 

Klára  (teprva  teď  oči  otvírá).  Bolí 
mne  to,  že  vám  délám  mrzutost. 

Libeňský.  Děláš  —  arci,  ale  jiným 
způsobem,  nežli  se  domníváš.  Jsi  tuze  do- 
brá —  tuze  povolná  —  a  to  mne  mrzí  — 
to  mne  soužf. 

Klára.  Nejsem-ll  Já  nešťastné  stvoře- 
ní? Všem  lidem,  které  miluji,  působím 
samý  zármutek. 

Libeňský  (lichotivě).  Za  to  nemů- 
žeš, bláhová!  Upokoj  se  —  však  Já  po- 
mohu, kde  bude  potřeba.  —  Nu,  Je  tf  tro- 
chu líp?  Nechtěla  bys  trochu  do  svého 
pokoje,  a  tam  si  odpočinout? 

Klára.  Já  bych  ráda  —  Jen  kdybych 
mohla. 

Libeňský.  Paní  Sobotková  1  —  Zkus 
toho,  budou-li  nožky  poslouchat  —  (po- 
máhá jí,  aby  povstala.) 

Klára   (s  úsměchem  povBtaoie). 

LI  benský.  No  —  to  jsi  hodná!  VI- 
díě  —  půjde  to!  Stojíš  Jako  voják. 

Klára    Ckleeá). 

Libeňský.  Holá  —  stůjte!  (rovné 
ji  drží.)  Jde  to!  Jen  zvolna.  Pozor!  — 
Dáte! 

Klára  (u^lní  s  velikou  téakoetí  Icrok). 


Výstup   pátý. 
Paní   Sobotková.   Předešlí. 

Paní  Sobotková  (myslí,  že  a« 
Kláře  zas  něco  přihodilo  —  hlasem  plačti- 
vým). Ty  milý  Bože!    Co  pak  se  zas  — 

Libeňský.  No,  no.  Jenom  se  mi  ne- 
dala do  pláče!  Viecko  je  v  pořádku;  Klára 
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8i  čtvrt  hodinky  dřímne  —  odvedla  Ji  do 
pokoje. 

Paní  Sobotková  (přívétivě).  S  ti- 
sícerou  radosti!    Pojď,   Klárčínko,  pojď! 

Libeňský.  Ona  je  hodná  žena,  pani- 
čko! 

Paní  Sobotková  (vzala  K 1  á,  r  \i 
pod  paží,  a  jde  s  iiiií  pomalu  do  postrannflLo 
pokoje.  Při  tom  na  ni  híedl  —  až  ji  sJze 
poleji). 

Klára  (odcházejíc  ;podává  ujci  ruku,). 
Vy  dobrý,  dobrý  ujče! 

Libeňský.  Jen  se  drž,  Kláro!  (V 
tx>m  zahlitdne,  že  si  paní  iSobotkoyá 
o^i  utírá.)  Paní  Sobotková!  dá-li  pak  po- 
koj?  I  aby  do  ní  — 

Paní  Sobotková  (přívětivě  naň 
koukne). 

Libeňský.  Tak,  tak!  Teď  je  zas 
hodná  žena  —  a  při  tom  zOstanem! 

Paní  Sobotková  (s  Klárou  o- 
dejde). 

Libeňský  (samoten).  Je  to,  je  —  Jak 
Jsem  si  myslil.  Ona  miluje  barona  —  on 
miluje  holku  —  ona  se  občtuje,  aby  si 
matčinu  lásku  získala.  Ošklivá  osoba!  — 
Kdyby  nebyla  tak  nemocna,  tedy  bych  Jí 
pověděl  —  té  tvrdohlavé!  Ale  při  tom  je 
přede  vtělený  anděl!  I  postarám  se,  aby 
nám  ji  nebe  tak  brzy  nevzalo.  Ono  má  an- 
dělů dost  —  a  my  jenom  Jednu  Kláru. 


Výstup  šestý. 
Otilie.    Milevský.    Předešlý. 

Libeňský.  Ah,  právě  dobře!  (Jde 
jim  vstříc  vezme  oba  za  rulku,  a  přivede 
je  (ku  předu.)  Pojďte  pak  sem,  děti!  —  O- 
tilko,  ty  Jsi  děvče  veselé,  bez  ouhonu,  a 
zle  nemyslíš.  My  dva  (k  Milovské- 
m  u)  —  my  se  známe.  —  Poslyš,  Otilko! 
—  8  pravdou  dojdeme  nejdál  —  při  tvé 
veselé  mysli  tobě  ani  nenapadá,  že  bys  Ji 
mohla  na  vždy  pozbýt;  nebo  provdáš-li  se 
za  barona,  utrápí  se  tu  v  domě  jedno  žen- 
ské srdce. 

Otllle.    Jak   to,  pane   strejčku? 

Libeňský.  Dokonalé,  výborné  srdce 
panenské  —  a  panu  baronovi  neuděláš 
také  veliký  vděk. 

Milevský  (Be  lekne).  Pro  Bůh!  Mé 
tajemství  — 

Otilie.  Tajemství?  Tedy  je  to  pravda? 
Já  vám  neudělám  žádný  vděk,  když  vám 
ruku  svou  podám?  Ale  co  pravím  —  žádný 
vděk?  Osobičku.  jako  já  jsem,  musí   muž 


jako  milostivý  dárek  s  nebe  přijmout.  Ne, 
vy  Jste  mě  krásně  podvedli  a  prodaM. 

Libeňský.  VíS-ll  co?  Pomsti  se  — 
a  řekni  to  panu  baronovi  bez  obalu,  že 
ho  také  nemiluješ  '^  nedělej  žádných  o- 
kolků;  on  Je  mužský  —  on  toho  porcí 
snese. 

Otilie  (s  úsměchem).  Die  toho,  co 
Jsem  právě  8  hrůzou  zaslechla  — 

Libeňský.  Tedy  ho  nemiluješ  —  co? 

Otilie.  Ani  mi  nenapadlo,  strejčku! 
Já  mu  to  Již  také  několikrát  řekla  —  on 
ale  stál  na  svém,  že  si  mě  vezme  —  co 
Jsem   měla   dělat? 

Libeňský.  A  byla  by  sis  ho  vzala? 

Otilie.  Proč  ne?  Já  si  ho  prohlídla  a 
potom  přemejšlela,  jestli  by  as  —  kdybych- 
me  spolu  po  ulici  šli  •—  lidé  řekli:  „Hle, 
to  Je  krásný  páreček!''  I  zdálo  se  mi,  žeby 
to  byli  řekli  _  a  poněvadž  nám  to  Již  Jako 
usouzeno  Jest,  že  se  my,  outlé  bylinky,  k 
nějakému  proutku  —  obyčejně  pan  manžel 
nazvanému,  připnouti  dát  musíme,  aby  nás 
vítr  nezkácel  a  neodnesl:  tedy  Jsem  si 
myslila:  „lnu,  ten  proutek  Ještě  projde  — 
nech  se  k  němu  připnout." 

Libeňský.   A    nic   víc? 

Otllle.  PSín  Bůh  ví  —  nic  víc! 

Libeňský.  Slyš,  Otilko  —  já  ti 
zaopatřím  ženicha,  který  si  bude  s  větší 
nádherou  vedle  tebe  vyšlapovat.  (K  Mi- 
lovskéttnu.)  S  dovolením!  Mám  strejčka, 
rytmlstra  u  hulánů  -~  tři  křížky  na  prsou, 
26  roků  a  Jako  by  ho  vymaloval.  —  Pusť 
pana   barona! 

Otilie.  Já  ho  nedržím  —  a  nemá-li 
nio  proti   tomu   — 

Libeňský.  Nu,  tedy  mluvte,  baro- 
ne —  mluvte! 

Milevský.  Pokládal  bych  si  to  arci 
za  veliké  štěstí,  kdybych  s  vámi  _  po 
boku  vašem,  slečno  — 

Libeňský.  Jen  mu  nevěř!  Počkej 
teprv,  co  přijde. 

Milevský.  Mám-ii  pravdu  povědít, 
srdce  mé  náleží  Jiné  — 

Libeňský.    Kláře! 

Otilie.  Kláře?  (Velmi  potéáeoia.)  |  toť 
Je  výborné!  Naší  dobré  tiché  Klárce?  Ai, 
teď  vás  mám  teprva  Jak  náleží  ráda,  pane 

barone no,  no,  Jen  se  nelekejte!  véa)^ 

Já  si  vás  nevezmu!  Tu  máte  na  to  mou 
ruku  a  mé  slovo.  Parole  de  soeur,  Já  si  vás 
nevezmu.  Já  mám  Jen  radost,  že  naše  Klá- 
ra —  ach  strejci nku  (popadne  ho  okolo 
krku)   to  Jste  moudře  vyvedl. 

Milevský.    6    má    drahá    slečno    — 
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vy  jste  tak  dobrotivá  —  tak^  laskavá  — 
a  milováni  hodná  — 

O  t  M  I  e.  Že  děkujete  pánu  Bohu,  Ž^ 
Jste  mne  s  krku  zbyl?  Ha,  ha,  ha!  Teď  ale 
honem  k  sestře  pobčhnu,  a  povím  Jf  celou 
tu  historii.  Co  sázíme,  že  Ji  přivedu  k 
smíchu  až  Jí  začnu  vypravovat,  že  si  teď 
najednou  majora  s  devíti  křížky  vezmu  — 

Libeňský.  Ouha,  ouha!  jenom  ryt- 
mistra  a  tři  křížky,  větrnice! 

O  t  i  I  i  e.  i  —  na  tom  tak  mnoho  nezá- 
leží! Potom  Jí  řeknu,  aby  to  honem  se 
starým  Čejkou  —  sans  comparaison  —  tak 
udělala,  Jako  pan  baron  se  mnou  učinil  — 
aby  ho  poslala  o  dOm  dál  —  a  bez  rozmej- 
šlení  paní  baronkou  Milevskou  se  stala. 
O  svatbě  si  zatancuji  s  panem  ěvagrem 
polonés,  k  tomu  se  přistrojím  —  strejci n- 
ku!  to  bude  ěat,  že  musí  pan  Ženich  v  du- 
chu zvolat:  „Svou  Kláru-  sice  mám  — 
ale  tomu  okřížkovaněmu  panu  rytmistrovi 
předce  ten  diamantový  křížek  —  domácí 
křížek,  Otilku  Libeňskou  —  ten  mu  závi- 
dím." A  to  bude  moje  pomsta  —  (chce 
odběíhiiout.) 

Libeňský.  StOJ,  stůj,  neposedo;  — 
matka  nesmí  o  tom  Jeětě  nic  věděl 

O  lilie  (se  zastaví).  Co  pak  jsem 
dneání?  O  zamilovaných  pletkách  nemusejí 
matinky  vědět  až  naposled  —  matlnky  a 
strejčkově  —  vyjmouce  takových,  Jako 
tuhle  Jeden  stojí!  —  (Políbí  ho.)  Tako- 
výeh  milovaných,  hodných  streJčitO,  kteří 
mají  synovce  u  hulánO  rytmistrem,  a  Ja- 
koby ho  vymaloval!    (Odbébjne.) 

Libeňský.  Druhý  to  andílek  v  tomto 
domě!  —  Tamhle  přichází  ale  Čejka.  Po- 
dejte mu  hned  nápoje  s  pelunkou.  l-iorSí 
díl  nepřátelskěho  vojska  —  totiž  matku 
—  vezmu  já  na  sebe. 

Milevský.  6  mCIj  drahý  pane!  Jak 
vám  to  kdy  nahradím? 

Libeňský.  Jak?  Učiňte  Kláru  Sťast- 
nou  —  nahradíte  víc,  nežil  slíbit  můžete. 
(Odejde.) 


Výstup  sedmý. 

Čejka.    Domácí   posluha   neske   dvě 
papíHQYé   škatule.    Předešlý. 


-  příteli!  tu  má  od 
(Vezme  Škatule  od 


Čejka.  Tak,  tak 
:esty  —  a  dal  sem. 
iého.) 

Posluha  (odejde). 

M  i  I  o  v  s  k  ý  (blfžf  Be  .Ic  nému  poněkud 

nesnází).  Pane!   — 


Čejka.  Ach  vida!  Služebník  pane 
švagřel  Ale  co  pak  se  vám  přihodilo?  Jste 
jaksi  —  na  rozpacích!  Jak?  ČI  vás  něco 
rmoutí?  He?  —  To  se  k  sobě  nehodíme! 
Dítě  nemůže  být  tak  veselo,  když  má  svá- 
tek —  jako  mne  tu  vidíte.  Nemějte  mi  za 
zlě  —  neboť  miluji  a  jsem  milován  — •  a 
to  je  mi  něco-nověho.  Nemyslete  si  také, 
že  jsem  starý  bláhovec!  Podle  tepla  v  srdci 
a  nikoli  podle  let  mělo  by  se  ustanovit 
stáří;  a  moje  srdce  tak  —  vem  si  to  kozel 
(postaví  Icartánky  na  stůl). 

Milevský.  Tím  hůře,  milý  pane  — 

Čejka.  Jakže?  Chcete  snad  raději, 
abych'  měl   suché  lámání? 

Milevský.  To  nikoli.  Mám  ale  vaš- 
nostem  něco  říci  —  a  nevím  věru,  jak 
začít  — 

Čejka.  Pane  Bože  —  co  pak  se  něco 
přihodilo? 

Milevský.  Připravte  se  na  věc  nej- 
horší — 

Čejka.  Klára  je  nemocna?  —  mluvte! 

Milevský.  Mám,  pane?  bez  ušetře- 
ní? — 

Čejka.  Nemučte  mě!  —  Klára  je  — 

Milevský.  Mrtva! 

Čejka  (bez  sebe).  Mrtva? ' 

Milevský.  Bude-ll  vašnostinou  cho- 
tí? — 

Čejka.  Bude-lí  mou  chotí?  Teď  se  na 
to  podívejme! 

Milevský.  Doktor  ten  úsudek  pro- 
nesl. — ' 

Čejka.  I  co  pak  ten  tomu  rozumí  — 
doktor! 

Milevský.  Je  při  tom  ještě  jedna 
okolnost!  — 

Čejka.  Ještě  něco?  —  Jaká  pak  okol- 
nost? 

Milevský.  Chcete-ll  všecko  vědět? 
—  Já  miluji   Kláru. 

Čejka.   Vy? 

M  i  I  o  v  s  k  ý.  Již  dávno. 

Čejka.  A  doktor  myslí,  žeby  vašno- 
stina  osoba  Kláře  neuškodila?  To  je  pěkný 
doktor! 

M  i  I  o  v  s  k  ý.  Myslí,  že  i  Klára  mne  mi- 
luje —  že  to  ale  k  vůli  matce  tají  a  za- 
pírá —  a  tímto  násilným  přemáháním  citu 
svého  životu  svému  škodí. 

Čejka.  Toť  by  byla   hrůza! 

Milevský  (vřele).  Vy  Jste  šlechetný 
muž,  pane  z  Čejkova,  z  těchto  slov  to  po- 
znávám. Cítím  jako  vy,  že  se  v  bolestném 
stavu    nacházíte. 

Čejka.  Ba  ve  zlém  stavu  —  ve  zlém! 
Parbleu  —  já  jsem  jíž  té  myšlénce  tak  pří- 
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vyknut,  také  Jsem  Již  k  zasnoubeni  vSeií- 
jakých  prezentů  nakoupil  —  co  živ  po- 
nejprv jsem   8   láskou    se   obíral v 

duchu  spanilou  ženuSku  viděl  —  (ohnivě) 
okolo  srdce  milé  —  (chce  říci  „dfťky"  a 
vyjadřuje  to  pantonií;  zastydí  se  aaie 
před  baronem  a  pozvedne  ruku  hodně  vy- 
soko) — milé  a  drahé  přátelé a  terf 

bych   se  toho   všeho    mél   odříci? 

Milevský.  Chcete  se  odříci,  pane  z 
Čejkova? 

Čejka,  i  šlaka  chci  —  neřád  bych  — 
ale  musím.  Je-ii  tomu  tak  —  já  bych  si 
ji  byl  vzal,  abych  ji  šťastnou  učinil,  ne 
aby  umřela  —  je-li  tomu  ale,  jak  povídá- 
te, pane  barone  —  račte  dovolit,  ještě  tro- 
chui  pochybuji  —  je-li  tomu  ale  tak,  — 
Opokrčí  ramenama)  nu  tedy  s  pánem  Bo- 
hem! Radši  uvidím  Kláru  šťastnou  u  jiné- 
ho, —  nežfi  mrtvou  u  sebe. 

M  I  I  o  v  8  k  ý.   Račte  se  přesvědčit  — 

Čejka  (chápá  se  íkartánM)  .Ty  hezké 
prezenty  schováme  někam  do  koutka  — 
a  prosím  vás,  mladý  pane  —  dělejte,  aby- 
ste do  toho  stavu  manželského  brzo  při- 
šel; nebo  starý  mládenec  je  všude  páté 
kolo  u  vozu. 

Milevský.  Prosím  o  vašnostino  přá- 
telství, pane  z  Čejkova,  —  mou  nejvřelej- 
ší úctu  jste  si  získal. 

Čejka  (zarmoucen  dává  mu  ru^u). 
Tu  je  máte  —  to  moje  přátelství!  Vy  za 
to  nemůžete!  —  Já -tou  výměnou  —  tím 
dobytím  vašeho  přátelství  rpropadeně  pro- 
dělám. Přítele  za  mladou,  krásnou  pa- 
ničku —  sklenici  dobré  léčivé  vody  za  ky- 
pění šampaňské!  No,  budiž  tomu  —  pro- 
žluklý  vodníku.  (Potřásají  si  ruíkama  a 
odcházejí.)  t 


Výstup    osmý. 

Libeňský.    Klára. 

Klára  (ii  velikém  pohnutí).  Nikdy, 
nikdy  ujce!  —  Milovského  nemiluji  —  a 
slib  svůj  vyplním.  Čili  mám  příčinou  býti, 
aby  se  veškerá  naděje  matky  mé  zruši- 
la? Mám  se  dáti  nazvat  nezdárnou  dce- 
rou? 

Libeňský.  Kláro  —  nabuď  rozumu 
—  nebo  mě  rozhněváš,  a  překypí-li  u  mne 
žluč  —  to  víš  —  pak  se  dlouho  nerozmej- 
slím.  Seberu  své  švestky  a  odtáhnu! 

Klára.  Vy  byste  mě  chtěl  opustit? 
r Skloní  hlavu  na  rameno  jeho)  pak  budu 
docela   opuštěna. 


Libeňský.  To  nebudeš,  Kláro!  Mně 
něco  napadá!!  Já  tě  vezmu  s  sebou.  Od- 
pověz mi  jednou  upřímně  —  tak  jako  bys 
před  Bohem  srdce  své  odhalit  měla.  Ne- 
bylo by  ti  prospěšné,  kdybys  odtud  se 
mnou  odešla?  Ruka  má  tě  povede  —  ruka 
ctcovská !    — 

Klára.    Ujce! 

Libeňský.  Mluv  bez  obalu  —  šla 
bysi   ráda? 

Klára.  Ráda;  nepůjdu  ale,  proto  Že 
vás  miluji. 

Libeňský.  Jak  to? 

Klára.    Netažte  se  dále,   ujce  — 

Libeňský.    Ne   tak,   dítě,   ne!    Mluv 

—  ve  jménu  tvého  nebožtíka  otce  tobě  po- 
roučím: Mluv! 

Klára.  Proto,  Že  vám  nechci  tu  ža- 
lost způsobit,  abyste  mi  na  cestě  —  oČi 
zatlačil. 

Libeňský.   Kláro! 

Klára  (9  chladnou  zoufalostí).  Ano 
ujce  —  já  to  cítím,  že  umru  (ukazuje  na 
srdce).  Tuto  hlodá  bolest,  ježto  se  den  po 
dni  množí.  Nevýslovně  trpěla  jsem  zas 
předešlé  noci.  K  ránu  bylo  mi  tak  zle,  že 
jsem  již  myslila,  že  se  jasného  dne  nedo- 
čkám. A  když  jsem  se  ho  předce  dočkala 

—  nemohla  jsem  Bohu  za  to  děkovati. 
Libeňský.     Chceš   tedy    umřít,    ne- 
šťastné dítě? 

Klára.  Já  umru,  milý  ujčel 

Libeňský.  A  co  otravuje  tvé  mladé 
živobytí  —  co?  — 

Klára.  Mám-li  s  vámi  mluvit  upří- 
mně, jako  s  Bohem,  tedy  vězte  —  matčina 
nelaskavost  mě  usmrtí. 

Libeňský.  To  se  ti  něco  zdá,  milé 
děvče! 

Klára.  Ne,  ne,  ujce  —  mne  neokla- 
mete. Matka  mě  nemiluje.  Jako  dítě  jsem 
to  nepozorovala;  dosáhncuc  ale  rozumu^ 
shledala  jsem,  že  jsem  odstrčena.  Léta 
moje,  ty  nejkrásnější,  co  kdy  dívkám  u- 
plynou,  byly  plny  žalrsti  a  pláče.  Nevčaa- 
ná  outrpnost  cizích  lidí  mě  ještě  víc  poni- 
žovala —  stav  můj  byl  nesnesitelný.  Já 
skoumaia  srdce  své,  kde  bych  as  matku 
byla  rozhněvala,  jak  bych  asi  lásku  Jejf 
byla  ztratila:  ale  srdce  moje  bylo  bez  viny 
a  svědomí  moje  čisto. 
.  Libeňský.  To  rád  věřím! 

Klára.  Dobře  jsem  také  pozorovala, 
že  matka  s  nelaskavostí  svou  často  těžce 
bojovala.  Svým  nuceným  milkováním  bo- 
dala mi  ale  dýku  do  prsou  —  a  jejf  objí- 
mání mě  děsilo.  I  vyhýbala  jsem  se  t^mu 

—  a  trpěla    potají  —    ale    bolestně.    Ach 
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ujče,  vy  nevíte,  co  to  Je,  když  matka  své 
dltč  nemiluje  —  matka!  zoufalatvi  semne 
chápalo  —  Ale  tenkrát  Jsem  mohla  Jeité 
spát;  —  a  ve  spaní  snáSíval  se  ke  mné 
andčl  s  utéieným  snem,  I  utíral  slzy  mé. 
Zdávalo  se  mi  o  matce,  že  umřela,  a  že 
mč  požehnala.  Brzo  mé  zas  objímala, 
sladkými  slovy  vdávala  —  I  byla  Jsem 
takto  šťastna!  —  Teď  ale  (s  upřeným 
k  zemi  okem  a  s  horkostf)  I  tento  andél 
ode  mne  vzdálil  —  spaní  a  snové  zmi- 
zeli. Jasný  den  nemá  pro  mne  žádných  ra- 
dostí —  tmavá  noc  chová  v  sobe  divoké 
podoby  —  na  zemi  nemám  nic  více  na 
práci  —  nežli  umřít!  (riklesne  na  sesli  a 
chvilku  tak  bez  polinutí  setrvá.) 

Libeňský  (jda  straiDiou,  sám  k  so- 
bě). Terf  Je  tu  doba  rozhodující  — .  bude 
ale  prudkého  léku  potřebí;  Jednáť  se  o  ži- 
vot a  smrt.  (Přistoupí  'kfe  Kláře,  a  pode- 
přev se  rukou  <o  s«sli  mluví  k  ni  důtkli- 
vě)  Kláro,  snad  od  mé  Švagrové  tuze  mno- 
ho požaduješ  —  snad  Jsi  na  omylu;  pa- 
matuji se  na  podobný  příbéh  —  jsovím  ti 
ho  —  poslouchej  trochu,  Kláro. 

Klára.   Poslouchám,   uJČe! 

Libeňský.  Jistý  mladý  človék  mél 
známost  s  chudým,  sprostým  dévčetem  — 
dříve  Ješté,  nežli  na  opravdivé  spojení 
manželské  pomyslil.  Následek  této  známs- 
8tí  byla  dceruška,  a  brzy  na  to  matčina 
smrt.  Mladík  trápen  výčitkami  zlého  svě- 
domí, uložil  si  za  svatou  povinnost,  o  ne- 
vinné dítě  Jako  pravý  otec  pečovati,  a  za- 
řekl  se,  žádnou  manželku,  nepojmouti, 
kteráby  mu  svaté  neslíbila,  že  o  Jeho  dítě 
Jako  matka  péči  povede  a  tajemství  to 
nikdy  nevyzradí.  Po  dvou  letech  nalezl 
takovou  osobu.  Ona  Jej  milovala,  a  nedba- 
jíc na  předsudky  slíbila  mu,  co  Žádal  — 
í  stala  se  Jeho  manželkou. 

K  lá  ra.  To  bylo  šlechetné! 

Libeňský.  Stalo  se  ale,  čeho  se 
dříve  nadít  měl.  —  Choť  Jeho  mu  porodila 
také  dcerušku,  a  díté  přijaté  muselo  u- 
stoupiti  do  zadu.  Matka  se  přichýlila  s  ve- 
škerou laskavrstí  k  vlastnímu  dítěti  — 
ačkoli  skutkem  dívku  přijatou  nikdy  ne- 
zanedbala.  Otce  toto  postrkování  své  nej- 
starší dcery  trápilo.  1  umřel  na  to  a  svě- 
řiv bratru  své  tajemství,  odevzdal  mu  o- 
pušténého  sirotka  na  starost. 

Klára,  To  Je  smutné!  A  vyplnil  ujec 
tuta  poslední  vůli   bratrovu? 

Libeňský.  Vyplnil  JI,  mé  dítě  — 
aspoň  svou  synovkyni  Jako  vlastní  otec 
miloval. 


Klára.  Byl  tedy  tak  hodný,  Jako  vy 
uJče. 

Libeňský.  I  bude  Ji  milovat  —  do- 
kud sám  také  oči   nezavře. 

Klára.  Je  to  děvče  posud  živo? 

Libeňský.  Živo  —  chce  ale  ujci 
v  posledních  dnech  žalost  a  hoře  způsobit 

—  neboť  si  žádá  smrt. 
Klára   (vsta^ne).  Bože! 
Libeňský.  Rozumíš  mi  Kláro? 
K  i  á  r  a.  To  nešťastné  dítě  — 
Libeňský.  Jsi  ty!! 

Klára  (se  chvěje).  A  paní  Libeň- 
ská — 

Libeňský.   Není   matka  tvá! 

Klára  (padnouc  na  kolena  ruce  k  ne- 
bi rozpíná).  Otče  na  nebesích!  —  Děkuji 
tobě! 

Libeňský  (po  krátké  přestávce). 
Poznáváš  nyní,  že  Jsi  své  pěstounce  křiv- 
du činila? 

Klára  (u  vytržení).  Já  měla  matku 
milující  —  tamto  na  výsostech  —  laska- 
vě na  mě  hledí  —  ona  byla  andělem  mých 
snů!  Já  zůstanu  živa  -—  budu  šťastna! 

Libeňský  (laskavě  ji  pozvedá).  Bu- 
deš, Kláro?  Budeš?  Chvála  Pánu  Bohu! 

Klára.  Teď  půjdu  s  vámi  na  cesty, 
teď  budu  veselá,  teď  vám  život  Ještě  o- 
siadím.  Vy  mně  budete  o  matce  mé  poví- 
dat —  hodně  často  a  hodně  mnoho  —  Jak 
mně  milovala!  Mně  Je  volno,  Jako  by  ská- 
la s  prsou  mých  byla  spadla;   pojďte  uJče 

—  pojďte;  půjdeme  do  zahrady;  povím  to 
všem  květinám,  že  Jsem  nalezla  matku  — 
i  otce  —  vás!  —  Ven,  ven  —  uJče!  Dal 
Jste  mi  novčh3  života!  Nejsem  osiřelá  — 
nalezla  Jsem  rodiče!    Cklesne  mu  na  prsa.) 

Libeňský.  Budiž  Bohu  dík  —  jenžto 
mi  vštípil  tuto  myšlénku,  (odejdou.) 


JEDNÁNÍ   ČTVRTÉ. 

Výstup  první. 

Paní   Sobotková,    Klára   plna   jas- 
ného rozmaru. 

Klára.  Slyšela  Jsi,  milá  matičko!  Pů- 
Jdu  s  ujcem  na  cesty  do  Švejcar  —  polezu 
na  hory  —  do  Itálie  —  ach  to  bude  život! 

Paní  Sobotková.  I  ty  milý  Božín- 
ku. Co  pak  tě  potkalo,  má  panenko?  Tyť 
Jsi  celá  jiná.  Radost  je  na  tebe  se  p:- 
dívat! 
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Klára.  Celá  se  zase  uzdravím  —  ce- 
sta  mé  posilní  —  budu  zase  červená!  Teď 
mi  jen  slož  mé  véci,  abych  byla  pohotové; 
nebo  toť  víš  —  jak  ujec  jednou  řel<ne  „na 
cestu*'  —.  musí  to  jít  jako  kurfrem. 

Výstup  druhý. 
Čejka  otevře  dvéře  a  na-Médá  do  sftlu. 

Paní   Sobotková.   Již  jdu,  již  jdu 

—  bude  mé  to  sice  bolet,  až  odjedeé; 
předce  to  viak  s  radostným  srdcem  snesu, 
proto  že  ti  to  svédčí,  a  proto  že  snad  s 
plnýma  tvářičkama  a  s  jasnýma  očkama 
zase  domů  přijdei.  IHned  všecko  obstarám 

—  hned  —  hned  I    (odejde.) 

Kiara.  Nyní  dám  ješté  mým  kvétin- 
kám  s  Pánem  Bohem  —  laskavé  sestře  a 
její  matce!  Ach  Bože;  té  jsem  činila  křiv- 
du a  musím  to  dříve  napravit  —  dříve  ne^ 
odjedu!  —  Také  s  nímť  se  rozloučím  — 
onť  je  dobrý  —  tak  srdečný!  A  kdo  ví, 
jestli  ho  zas  kdy  uvidím!  Obraz  jeho  pO. 
jde  arci  za  mnou  na  všech  cestách  —  a 
Já  budu  na  néj  pořád  mysliti.  On  se  do- 
mejšlí  —  že  ml  na  ném  nic  nezáleží  — 
jen  kvétinám  to  pošeptám,  že  ho  miluji! 
(jde   do   zahrady). 

Čejka  (vejde  a  fcartánky).  Že  ho  mi- 
luji? —  Koho?  —  Ach,  kdo  ml  poví  koho! 
Já  to  mohu  tak  dobře  být,  jako  Milevský! 
Já  se  dal  své  srdečnosti  tuze  kvapné  pře- 
moci! —  Parbieu!  vždyť  pak  ani  tak  starý 
nevypadám!  Jako  čtyřicíthík  —  na  nej- 
vejš!  (chce  si  vlasy  urovnat  a  pošoupne 
si  vlásenku )  Zpropadená  pařížská  tura  — 
pořád  se  ml  šoupá.  (Odloží  kantánky  a  po- 
řádá si  hlavu.)  To  je  ale  véc  jistá,  že  Klá- 
ra nevypadá;  a  jsem-li  milován  —  milo- 
ván! —  ach  jak  to  lahodné  zní;  jsem-ll, 
na  něhož  ona  pravé  myallla  —  pak  se 
jim  všem  ješté  vysméji!  (Vezme  kartánky 
a  dívá  se  do  zahrady.)  Aha!  tamto  béhá 
od  kvétiny  ku  kvétiné  —  já  se  postavím 
za  keř,  a  počíhám  si  na  příhodnou  chvilku 
(učiní  jak  pravil.) 

Výstup  třetí. 
Libeňský.   IMilovský. 

Libeňský.  Upokojte  se,  mladý  pane! 
Cesta  nebude  dlouho  trvat.  Dřív  se  musí 
Klára  uzdravit  —  a  potom  pomyslíme  na 
svatbu. 

Milevský.  Já  se  budu  trápit,  když 
tady  nebude  — 


Může  vám  psát. 

Papír    místo   andélského 


Tedy 
To 


vám   nebude   psJIt. 
rozloučení     nepije. 


Ó    však    vy    nejste    tak 
Nevidíte-il,   že    mám   oči 


Libeňský. 

IV!  i  I  o  v  8  k  ý. 
pohledu! 

Libeňský. 

IVIi  I  o  v  s  k  ý. 
čkám! 

Libeňský, 
slabý! 

Milevský, 
plné  slzí. 

Libeňský  (hnévívě).  U  všech  véu- 
dy  —  pozbyl  jste  rozumu?  Chcete,  abych 
dal   starého  Čejku  zavolat? 

Milevský.  Ne,  ne  —  to  se  budu  ra- 
déji  smát,  drahý  pane  Libeňský!  ha  — 
ha  —  ha!  Vidíte?'—  již  se  sméji!  Ne- 
berte  mi  svou  přízeň  a  nikdy  již  u  mne 
slzu  neuvidíte!   Odpusťte! 

Libeňský.  Tak,  to  hned  jlnák  znfl 
Teď  se   ale  seberte,    Klára   přichází. 

Výstup   čtvrtý. 

K  I  á  r  a  se  vrací  ze  zahrady;  u  dveří  chce 
na  ni  v  nesnázích  postavený  Čejka  pro- 
mlruvit;  ona  si  ho  však  nevSimne.  Čejka 
zahlídne  mužské,  schová  se  zas  honem  za 
keř,   kdežto   číhaje   poslouchá. 

Libeňský  (vezme  Kláru,  jež  se 
před  Milovským  uklonila,  za  ruku).  Kiá- 
ro!  tuhle  vidíš  mladého  muže,  kterýž  ti 
svou  lásku  vyznal.  Když  jde  človék  na 
cesty,  nemusí  délat  velké  preambula.  Po- 
vez, co  o  ném  soudíš? 

Milevský   (prosebně  na  ni  pohlíží). 

Klára.  Dle  toho  co  ml  Otilie  svéřlla, 
nemohu  zapřít,  že  mné  srdečná  úcta  — 
k  nému  vábí. 

Libeňský.  Nu,  mladý  pane  —  jste 
spokojen? 

Čejka  (se  na  zad  oelý  ukáže). 

Milevský.  Slečinka  mluvila  jen  o 
srdečné   úcté  — 

Libeňský.  I  co!  v  panenském  slov- 
níku je  srdečná  úcta  a.  láska  všec4<o  jedno. 
Mluv  Kláro,  přeješ  mu  trochu? 

Milevský.  Kláro  —  nejdražší  Kláro! 
Jen  jedinké  slovíčko!  —  Přejete  ml? 

Klára.  Můj  ujec  jest  mým  otcem  — 
a  Jestli  on  — 

Libeňský.  Nedélej  si  daremnou  prá- 
ci  —  on  té  nepustí.  Ven  s  oravdou! 

K  I  á  r  a.   Já  — 

Libeňský.   Tedy    nepřeješ. 

Klára.  To   neříkám. 

Libeňský.    Tedy    přeješ? 

Klára  (oči  sklopíc  podává  Milovaké- 
mu   ruku).  Ach   —  ano  — 
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Miiovský    (fie   jí   chopí   a   líbá   Ji). 

Čejka  (se  toho  lekne  a  pustí  kar- 
tanky). 

Libeňský.   Nejsme  tu   samotni! 

Čejka    (skoSI  za  keř). 

Libeňský.  Pojďte,  détl  —  pojďte! 
ávagrová  by  mohla  být  někde  na  blízku. 
O  tom  ostatním  promluvíme  v  KlárClné 
pokoji. 

Milevský.  Ach,  kdo  vysloví  mé 
étéatf!  Kláro,  až  budeš  mou  chotí  — 
(kvapné  k  Libeňskému.)  Kdy  bude  mou 
chotí? 

Libeňský.  Až  kněz  řekne:  „Amen!" 
Já  ti  vybrat  hodného  muže,  Kláro!  Srdce 
mu  kouká  z  očí. 

Klára  (se  zapomenouc)  6  to  vím! 
(sklopí  oči.) 

Libeňský.  Tak?  No,  ty  to  musíš 
arci   vědět. 

Mliovský  (vine  Kláru  k  srdci). 

Libeňský  (kročí  mezi  ně).  Teď  ale 
dost  toho  prokazování  srdeěné  úcty!  Smát 
se  na  sebe  Jeětě  můžete  —  to  mám  nej. 
radií.  To  Jsou  předct  lidské  tváře  —  a 
to  vám  povídám  —  Jiných  af  ve  stavu 
manželském  nevidím.  Tam  nesmí  být  po 
slzách  ani  památky!  (přivine  je  k  srdci 
a  odejde  s  nimi.) 

Čejka  (přijde  pln  zoufalosti  s  kar- 
tanky).  Teď  vím,  Jak  to  stojí!  Musel  bych 
být  hrozně  hloupý,  kdybych  měl  Ještě  ně- 
jakou pochybnoat.  Jen  kdybych  mohl  na 
tu  celou  historii  honem  zapomenouti  — 
ale  tak  mi  na  ty  mé  zpropadené  námluvy 
všecko  Ještě  zpomífiá.  Byl  Jsem  tak  rád 
—  tak  vesel  —  tak  —I  To  prožluklé  „ano" 
vjelo  ml  ale  do  nohou  Jako  dna  —  zka- 
zilo mi  apetit  a  zpOsobilo  bolení  hlavy. 
Co  si  počnu  s  těmi  prese nty?  —  Zapla- 
ceny Jsou,  a  dokud  Je  mám  u  sebe,  poamí- 
vá  ee  mi  v  nich  šotek.  „Eí  —  starý  mlá- 
denče —  Ty  a  Klára!"  —  Do  ohně  to 
hodím!  Ne!  Některá  duše  lidská  může  se 
s  tím  Ještě  potěšit  —  ale  stará  musí  být 
ta  duše  —  s  mladou  si  Již  ničehož  ne- 
začnu. Prvnímu  starému  člověku,  Jehož 
potkám,  všecko  to  zboží  daruji! 

Výatup    pátý. 

Sobotka  nese  starý  kufřík  a  staví  ho 
na  zem. 

Čejka.  Ah  vida  starý  Sobotka!  Co 
pak  to  tady  dělá? 

Sobotka.  Přinesl  Jsem  kufr  slečny 
Kláry,  milostpane  z  Čejkova. 

Čejka.    A    co   teď? 


Sobotka.  Teď  si  odpočívám  milost- 
pane z  Čejkova. 

Čejka.  Sobotko,  Já  mu  udělám  ra- 
dost  — 

Sobotka.  Jen  do  toho,  milost  pane 
z  Čejkova. 

Čejka.  Nesmí  za  to  ale  žádného  při 
svých  odpovědích  Jmenovat  —  pak  mu 
dám  tohle  darmo. 

Sobotka  (otevi^e  kantánky).  Ah,  Žen. 
ské  šaty  —  hedvábné!  —  krajky!  A  to 
má  být  snad  pro  mou  manželku?  No  za 
to  miiostpána  Již  nikdy  nepojmenuji  — 
milostpane  z  ČeJItova. 

Čejka.  Vzal  si  to  a  udělal  si  u  své 
pani  dobrou  hodinku. 

Sobotka.  Jak  pak  ale  k  tomu  daru 
přicházím?   milostpane  —  hm  —  hm! 

Čejka.  Já  mu  to  dávám  ze  zloati. 

Sobotka.  Ze  zlosti,  mliostpa  — ?  hm, 
hm. 

Čejka.  Že  nemohu  žádnou  paní  do- 
stat. 

Sobotka.  A  kdybyste  nějakou  do- 
stal, měl  byste  Ještě  větší  zlost.  Hm,  hm! 
—  No  poníženě  ruku  líbám,  milostpane 
z  Čejkova,  hm,  hm!  (odejde  s  kufrem  a 
s   kartánky.) 

Výstup   šestý 
Libeňský.    Čejka. 

Libeňský.  No,  Jsi  tady,  sUrý  bra- 
chu? —  Musím  se  ti  vyznat,  že  Jsem  s 
tebou  Jak  náleží  spokojen. 

Čejka.  Služebník.  Já  to  nemohu  říci. 

Libeňský.  I  Jen  řekni  —  a  Jednej 
Jako  poctivý  Člověk,  pak  zOstaneme  staří. 

Čejka.  To  zOstaneme  něco  čistého! 
Libeňský,  Já  byl  opravdu  do  Kláry  zamilo- 
ván. — 

Libeňský.  Krásnějšího  důkazu  o  své 
lásce  nemOžeš  Jí  dát,  nežli  když  si  Ji  ne- 
vezmeš. 

Čejka.  Já  bych  plakal,  když  si  po- 
myslím — 

Libeňský.  Opovaž  se,  dělej  nějaké 
hlouposti! 

Čejka.  Kdyby  se  to  Jen  pro  zdravého 
a  silného  člověka  slušelo. 

Libeňský.  TMc  •stařeóku  —  Uk! 
Já  ti  povím,  coby  se  slušelo. 

Čejka.   Nu? 

Libeňský.  Abisl  šel  k  mé  švagrové 
a  orodoval  za  Milevského  a  za  Kláru. 

Čejka.  Za  takového  hoiobrádka? 
Vždyť  pak  nemá  ani  — 

Libeňský,   šedivé  vlasy  — 

Čejka.    No,  Já  — - 
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Libeňský.  Ty  je  máš,  to  se  vi.  On 
Je  mladý,  hodný  a  milován;  ty  Jsi  starý 
a  nemilován  —  ale  také  hockiý  —  upřímný 
můj   přítel   —   a    protož   půjdeš. 

Čejka.  Ale   Klára  — 

Libeňský.  Skládá  v  tebe  svou  dů- 
věru. 

Čejka.  Bude  to  kus  perné  práce. 

Libeňský.  Buď  si,  (vezme  ho  za 
ruku.)  Bude  to  kus  práce,  která  se  ti  tamto 
r.ahoře  na  nebeisfch  zapfée. 

Čejka.  Tys  ciiytrý  satanáš!  —  a  víš, 
Jak  se  mé  dobrosrdečnosti  uciiopit.  No  — 
abysi  neřekl  —  (podává  mu  niku)  a  by  si 
vidéi,  že  m<ne  nejen  láska,  nýbrž  i  přátel- 
ství přemůže  —  půjdu  tedy  a  učiním  Klá- 
ru šťastnou. 

Libeňský  (Jej  obejme.)  i^ne,  mne, 
řekni,  bratře!    Neboť   Klára  je  můj  život. 

Čejka.  Byl  bych  ji  mohl  sice  také  Ji- 
ným  způsobem    šťastnou    učiniti. 

Libeňský.  Tímto  způsobem^  tímto 
příteli  —  do  jiného  nic  není.  Jdi,  sta. 
roušku,  Jdi!    (zvolna  jej  do  pokoje  strká.) 


Výstup    sedmý. 
O  t  i  li  e  (z  Klárčina  pokoje).  Předešlí. 

0  ti  I  ie.  Ale,  vy  ošklivý  strejčínku! 
Co  pak  to  děláte  za  zmatek?  Že  chcete 
na  cesty,  a  Klára  s  vámi?  Co  pak  vám 
kdo    udělal? 

Libeňský.  Nikdo,  mé  dítě.  Ale  pc 
třeba-  to   velí  — 

0ti  I  Ie  (mrzutě).  Tak?  Je  to  podě- 
kování?  Já   se   odřeknu   hezkého  ženicha 

—  udělám  panu  ujci  k  vůli  co  jen  mohu 

—  a  za  to  se  k  nám  sotva  do  domu  po- 
díváte, hned  zas  odcházíte,  a  berete  nám 
ještě  sestřičku  s  sebou.  Strejčku,  já  vám 
nedám  již  jaktěživa  žádnou   hubičku. 

Libeňský.  Však  ty  dáš,  holoubku! 
Později  se  dovíš  příčinu. 

O  ti  I  i  e.  Já  jsem  ale  zpropadeně  vše- 
vědi vál  Čeho  se  mám  dovědět.  Prosím, 
prosím.  Co  pak  se  přihodilo?  Sestra  se 
dělá  všem  veselou  —  ale  však  ona  nás 
jistě  pohřeší  _  a  Já  ji  pohřeším  také; 
Jáť  ji  mám,  Bůh  milý  ví,  z  celého  srdce 
ráda. 

Libeňský.   A   potom?  — 

Ot  i  I  i  e.  Házíte  Klárinčiny  krásné  šaty 
tak  ledabylo  do  kufru  a  do  škatul  —  vše. 
cko  se  to  zmačká,  pokazí  —  až  to  vyndá, 
budou  krajky  potrhané,  šaty  zohyzděné; 
na  cestu  se  musí  člověk  připravovat,  roz- 


mejšlet.   (Poroučí.)    Strejčínku!    vy  xteta- 
nete   doma. 

Libeňský.  Nemohu,  dítě,  neptej  ec 
a  mičl 

O  t  i  I  i  e.  Strejčínku  —  vy  zůstanete 
doma  a  Kiárka  s  vámi. 

Libeňský.  Já  ti  ale  povídám,  že  ne- 
zůstanu —  a  ne  a  nel   Nerozzlob  mne. 

O  t  i  I  i  e.  Já  vás  ale  chci  rozzlobit,  a 
půjdete-ti  od  nás,  tedy  začnu  plakat  a  ne- 
přestanu, abyste  aspoň  hodně  mrzutý  do 
kočáru   vlezl. 

Libeňský.  Já  na  tebe  ani  nekouknu, 
j  odjedu. 

O  t  i  i  i  e.  A  já  se  budu  okolo  vás  točit 
a  napláču  vám  toho  plné  uši. 

Libeňský.  Já  si  uši  zácpám  a  od- 
jedu. 

0tí  i  i  e.  Tedy  si  'vezmu  Milevského 
sama,  jestli  se  nepoddáte. 

Libeňský  (vezme  Ji  za  ruku  a  řekne 
polaji  důrazně).  Chceš  mít  v  domě  po- 
hřeb? 

Oti  Me.  Ujce! 

Libeňský.  Chceš-il,  aby  se  Klára 
pozdravila  —  tedy  nech,  ať  se  mnou 
odejde. 

O  t  i  I  i  e.  Je  Klára  —  nemocna? 

Libeňský.  Zahyne  —  jestli  jí  horské 
povětří  nepomůže. 

O  t  i  li  e  (pohnutá  ujce  obejme).  Vy- 
dejte se  tedy  s  Pánem  Bohem  na  cestu! 
—  Já  jsem  vás  chtěla  zlobit  slzami  — 
teď  ale  půjdu,  abych  vás  pláčem  neza- 
rmoutila. 

Libeňský  (vezme  ji  za  hlavu  a  po- 
líbí ji  na  čelo).   Ty   milé,    hodné   děvče! 

O  t  i  i  i  e    (smutně   odchází) . 


Výsitup    bainý. 

Paní  Sobotková  (e  několika  ženský- 
mi šaty). 

Paní  Sobotková  (nechala  dvéře 
do  Klárčina  pokoje  otevřené).  Račte  se 
tam  podívat,  milostpanel  Jak  hopkuje  — 
jak  se  jí  ty  nožky  hýbají!  A  pomyslete 
Jen,  milostpane  —  také  si  zpívala  —  ovšem 
po  tichu:  .,Na  horách  tam  na  vysokých" 
—  ale  já  ji  slyšela;  a  to  se  mi  již  deset 
let  nestalo 

Libeňský.  Dobře,  dobře  —  nesla 
jen  ty  věci,   kam  patří  — 

Paní  Sobotková.  Milostpane  — 
já   bych    radostí   splakala  — 

Libeňský,  i  šla  mi  ke  všem  —  To 
pokolení  nemůže  být  bez  pláče.  Nemají-li 
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co  naříkat  ze  žalosti,  dají  se  do  toho  z 
radosti.  U  vSech  všudy!  —  má-li  radost, 
tedy  se  zasmála  Jako  rozumný  Člověk. 

Paní  Sobotková.  Milostpán  ráčí 
jen  přece  ten  nejlepší  pán  na  celčm  svétě 
být  —  třebas  I  na  mne  nikdy  vyjel.  (U- 
smÍTá    €0.) 

Libeňský.  Vždyť  Jest  dobře.  Však 
my  víme,  co   o  sobě  soudíme. 

Paní  Sobotková  (odejde). 


Výstup  devátý. 
Pani  Libeňská.  Libeňský. 


Paní  Libeňská.  Pane  švagre,  Jáť 
nemohu    podivením   ani    slova   najít 

Li  b  e  n  s  k^  (Jde  a  pozorně  dvéře  u 
Klárčina   pokoje  na  z&meik  zavře). 

Paní  Libeňská.  Klára  miluje  Mi- 
levského —  Otille  to  ví  —  pan  bratr  to 
ví  —  chystá  se  na  cestu  —  a  co  Je  ml  nej- 
divnějšího —  chce  I  dceru  z  matčina  domu 
odvést,  a  neohiíií  se,  zdali  matka  s  tím 
spokojena    bude. 

Libeňský.  Drahá  pani  sestro!  kde 
hrozí  nebezpečenství,  musíme  neobyčej- 
ných krokO  činit.  Ostatně  nemějte  starosti, 
že  všechno  Jen   k   vašemu  prospěchu. 

Paní  Libeňská.  Ráda  věřím,  i  ne- 
mohu vám  zabraňovat,  chcete-ii  dúm  náš 
opustit  —  ačkoli  víte,  Jak  rádi  vás  tu 
vidíme   —   ale    Klára   Je   mé  dítě! 

Libeňský.    To   Je. 

Paní  Libeňská.  Klára  '  zůstane  u 
mne. 

Libeňský.  NezOstane,  paní  sestro! 
—  Klára   pOjde  se  mnou. 

Paní  Libeňská.  A  kdo  vám  dává 
právo  k  takové  určité  řeči? 

Libeňský.  IVIOJ  nebožtík  bratr  mi  Je 
dal.   Nežádejte  dalšího   vysvětlování. 

Paní  Libeňská.  A  kdybych  Je  žá- 
dala? 

Libeňský.  Prosím  —  sama  k  vůli 
Sobě  —   neptejte   se  dále. 

P  a  n  f  Libeňská.  Já  se  nemám  če- 
ho strachovati. 

Libeňský  (tajně,  aby  ho  Klára  ne- 
slyšela, ale  ailmým,  Btrašllvým  důrazem). 
Doktor  mi  svěřil,  že  Klára  Již  ani  rok  ne- 
vydrží  —  umře  — 

Paní  Libeňská  (zděSená).  Mílo- 
srdný    Bože  I 

Libeňský.  A  vlastní  matka  JI  u- 
smrtí. 
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Paní  'Libeňská.    Nebeea. 

Libeňský.  Jsoutě  stvoření  na  svě- 
tě, paničko.  Jichžto  outlá  organisací  nela- 
rkavost  matky  nesnesou.  Kiára  se  mi  svě- 
řila. Předešlé  noci  myslila,  že  zahyne. 

Paní  Libeňská  (třesouc  se). 
A   tys   mlčelo   —   nešťastné  dítě!. 

Libeňský.  Lásku  svou  k  Milevské, 
mu  obětovala  k  vĎli  matce  —  zdraví  obě- 
tovala k  vůli  matce  —  ale  matka  není 
Ještě  upokojena,  ano  chce  více  —  ona  chce 
život  svého  dítěte!  —  Nuže  tedy,  paní, 
vezměte  Kláře  život!  Nechcete-ll,  aby  se 
mnou  odjela,  budete  Jednou  před  Nejvyšším 
soudcem  odpovídati.  Já  vstoupím  před  Bo- 
ha a  řeknu:  „Chtěl  Jsme  Ji  uchránit  — 
&le  matka  se  nehrozila,  dceru  svou  v  kvě- 
tu mladých  let  do  hrobu  vrhnouti!"  —  A 
terf    sama    rozhodněte.     (Kvapně    odejdi©.) 

Paní  Libeňská.  Kláro,  mé  dítě! 
Milosrdný  Bože  —  nyní  teprva^  když  tě 
mám  ztratit,  poznává  srdce  mé,  Jak  drahá 
ml  Jsi. 


Výstup  desátý. 

Klára    (veselé   mysli).   Předešlá. 

Paní  Libeňská  (jde  jí  h-bitě  vstf íc 
a  vexme  ji  za  ruku).  Kláro,  Jak  Je  ti?  Zdá 
30  mi.  Jako  bys  nebyla  tak  bledá;  také 
se  rychleji  pohybuješ  —  Kláro  ^-  to  mne 
IHíl 


(táhna  ruku  nazpět). Jste  tuze 


Klára 
dobrotivá. 

Paní  Libeňská.  Chceš  —  milé  dí- 
tě na  cesty?  —  Myslíš  opravdu,  že  ti  ce- 
stování pomůže? 

Klára.  To  doufám.  Dříve  měla  bych 
ale  několik  slov  s  vámi  mluviti  —  neboť 
odjedu   na  dlouhý  čas  —  ba  na  vždycky. 

Paní    Libeňská.    Na    vždycky 

Klára.  Nemohuť  vám  Jinak  a  lépe  za- 
dost učinit  za  všechny  pomluvy,  které 
jsem  o  vás,  na  vzdor  péči  a  starosti  vaší, 
způsobila  — 

Paní   Libeňská.  Ty  —  o  mne? 

Klára.  Kdybych  byla  věděla  I  —  Ach 
Jakého  zármutku  Jsem  vám  činila  svým 
požadováním  beze  všeho  práva.  Jiná  na 
vašem  místě  byla  by  mne  nenáviděla  — 
byla  by  mne  snad  zavrhla.  Já  se  drala 
mezi  matku  a  milované  dítě!  —  Vy  Jste 
o  mne  pečovala,  přívětivě  se  mnou  Jed- 
nala,   všeho    užit    mě    nechala,    a    Já    ne- 
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vděčná  žádala  jeitě  víc  —  Já  chtěla  mít 
podíIA  jako  vaše  Otille. 

Paní   Libeňská.  Já  ti  nerozumím. 

Klára.  Jíž  Jest  čas,  abych  se  vzdá. 
lila,  bez  toho  Jste  mf  laskavostí  svou  Jíž 
více  udělila,  nežli  se  cizí  osoba  kdy  nadít 
směla.    ■ 

Paní    Libeňská.   Cizí   osoba? 

Klára.  Nyní  —  co  se  mi  UJemství 
svěřilo  —  zmizely  vSechny  výčitky  ze  srd- 
ce mého,  a  Jediný  vroucí  pocit  —  neskon. 
čená  vděčnost,  v  něm  plápolá!  Nic  více 
mi  neschází  k  úplnému  itěstí  —  než  abych 
vaěeiho  odpuštění  dosáhla. 

Paní  Libeňská.  Co  bych  ti  mohla 
odpustit,   má    Kláro? 

Klára.   Mou  nevědomost,  milost  paní 

—  nebo  ta   mě  učinila    nespravedlivou. 
(Kloní  se  na  nilku  její.) 

Paní  Libeňská  (se  chvěje).  Milost 
paní?  Proč  mne  nenazýváš  — 

Kíára.   Já   JIŽ   vím  — 

Paní  Libeňská.  Co  víš?  Jmenuj 
mně  matkou. 

Klára.  Řeklo  se  ml  již  — 

Paní  Libeňská.  Co  —  pro  živý 
BOh? 

Klára.  Že  nejste  matka  má! 

Paní  Libeňská.  Kláro! 

Klára.  Měla  Jsem  to  sice  smlčet  — 
ale  před  vámi  nemohu  ničeho  tajit.  Jen 
mne  laskavě  propusťte  —  a  poslední  slo- 
vo vaše  budiž:   „Já  ti  odpouštím." 

Paní  Libeňská.  Kiáro  —  ty  mne 
usmrtíš  touto  nepravou  domněnkou  — 
Kláro,  pro  živého  Boha,  Jmenuj  mne  mat- 
kou! On  mě  slyší  a  ví.  že  mám  svatého 
práva  k  tomuto  Jménu  —  a  ty  to  seznáš 
na    lásce   mé,  že  Jsem   matka  tvá. 

Klára.   Přísaha   váže   vám    ústa  — 

Paní  Libeňská.  Dítě  —  mé  první 
lásky  dítě  prvorozené  —  záclona  padá  ze 
srdce  mého  ,  budím  se  ze  sna  —  pro  na- 
ději, že  se  ml  zachováš  —  pro  lásku  dce- 
řinu —  dej  mi  zase,  co  mého  jest,  a  co  mi 
celý  svět  poklady  svými  neodkoupí.  mou 
pýchu,  mé  blaho  —  mé  právo   mateřské! 

Klára    (v   pechy bno»tech).   Já   nevím 

—  Jak  bych  — 

Paní  Libeňská.  Ukrutné  dítě!  — 
chceš  mne  vidět  na  kolenou  —  chceš  mne 
slyšet,  abych  o  Jméno  mateřské  žebrala? 
(Hne  isebou  1  sikuteííoě  —  Klára  jí  zadržt.) 


Výstup  jedenáctý. 

Libeňský,    Otille,    Milevský. 
Čejka  potichu   vejdou.   Předešlí. 

Paní  Libeňská.  Podívej  se  ml  do 
očí  —  mOže-lIž  kdo  Jiný  tak  na  dítě  své 
hledět?  (Chiopf  Ji  za  ruku  a  tiskne  11  k 
ardci.)  Ciť,  jak  to  bouří  —  a  mluv,  nenMí 
to  srdce  materské?  Posiechni  tlukot  vlast, 
ního  srdce^  a  ono  ti  poví,  musí  ti  povědft: 
„Tato  jest,  ježto  mi  život  daia  —  ježto 
mě  miiufe,  jako  nikdo  na  světě  —  nebof 
Jsem  její  dítě  (se  ssouCalým  očejkávánfni 
na  ni  hledí.) 

Klára.  Tento  potiled!  Veliký  Bože  — 
ten  hlas  —  vidím  a  slyším,  že  ponejprv 
duše  má  se  naplňuje  plesem  —  (ohlídne 
se  a  spatří  Libeňského.)  Ujce,  vy  Jste  mne 
oklamal  —  Já  jsem  dítě  její  —  ona  Jest 
matka   má;    (padne  jf   do  n&ručf.) 

Libeňský.  Srdce  tvé  mluví  pravdu. 
—  Já  tě  obelhal  —  BOh  a  bratr  mOJ  v 
hrobě  ml  to  odpustí!  (06l  si  utíraje.)  Lež 
má  přinesla  dobrého  ovoce.  Teď  vám  všem 
slze  prominu  —  vždyť  se  I  mé  staré  oči 
zalily.  Držte  Ji  pevně^  paní  sestro  —  pev- 
ně, a  potom  Ji  dejte  semhle  (na  MilovcAEé- 
ho  ukazuje)  a  své  požehnání  k  tomu. 

Paní  Libeňská  (ml6ky  oba  milu- 
jící spoji). 

Milevský,  Klára.  6  nevýslovná 
blahosti! 

Paní  Libeňská  (dcery  své  objí- 
majíc).   Moje   drahé,   milované  děti  I 

Otille.  Neřekla  Jsem  to?  Doma  zO- 
stafiete,  strejčínku!  Bylo  ml  jen  o  toho 
ritmístra. 

Libeňský.  Ano,  zůstanu!  A  teď  mi 
všickfií    veselé   tváře    okažte. 

V  š  I  c  k  n  i  (naft  hledí  s  úsměchem  mi- 
mo Čejku). 

M  I  I  o  v  s  k  ý  vedle  Kláry.  Paní  Ll- 
benská    vedle    0 1 1  I  i  e. 

Libeňský.  Také  ty  sUrý  příteli  — 

Čejka.  Mne  nechce  živá  duše  obe- 
jmout. 

Libeňský.  Taik?  I  tedy  pojď  sem, 
poctivá  duše  —  Zde  tluče  věrné  srdce 
přátelské!  V  tomto  domě  nebudiž  nikdy 
nemilovaných  —  ale  samo  milujících! 
(obejme  Čejku.) 

Paní  Libeňská  (skloní  obou  dcer 
hlavu  na  prsa  svá  a  pozdvihne  oči  k 
nebesům    praví).    Žádných    nemilovaných! 
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LÁSKA  V  NÁROŽNÍM  DOHÉ. 

Veselohra  ve  dvou  Jednáních    (Dle   Calderona   a    Cosmara.) 
PsáiiO  roku  1838.  —  „Česká  Thalia  z  r.  1841. 


OSOBY. 

Rada    B  a  t  o  1  a. 

P  a  v  1 1  n  k  a,   jeho   dcera. 

Tajemník    R  O  ž  e  k. 

Johanka,  jeho  sestra. 

Doktor   Květenský  z  Brna. 

Dorotka,   bývalá   kojná   Pevlinčine,   ve  sJužbř  u  rady. 

Déj  koná  8Q  v  sídelním  mčstč. 


jednaní  první 

Divadlo  představujei  zahradu,  v  pozadí 
zdí  obehnanou.  V  právo  dúm  s  dveřmi  do 
zahrady  Jdoucími,  opodál  mříž  s  dveřmi, 
jent  ze  zahrady  na  ulici  vedou.  V  levo 
zahradní  domek  s  letním  shrnovacím 
oknem  naproti  divákOm.  Vedl6  dveří 
domku  Íeienf6ko  s  květinovými  hrnci. 
Stolek  a  sesle,  pod  oknem  zahradního 
domku    lavice. 

Výstup  první. 

Johanka,  pozdéji  Batola  a  Pavlín, 
ka. 

(Při  vyhrnutí  opony  sedí  Johanka  v   za- 
hradním domíku,  jehož  oikno  jest  otevře- 
no,  a  prohlfiíí  klobouk.) 

Johanka  (mrzutě).  Nemá-ií  se  čio- 
vU  mrzeti  na  tyto  čepčářkyl  Tento  klo- 
bouk, jak  nemotorné  a  bezchutnč  ozdo- 
ben —  Jinou  pentli,  a  hned  by  mxxh  lépe 
sluiei.  —  Jest  to  oSklIvé  od  mého  bratra, 
i<  mne  vidy  Jeité  za  dítě  považuje^  (dí- 
v  se  opét  na  kloboutk.)  Kdyby  to  bylo 
P  o  néj,  on  by  Jistě  něco  lepiího  byl  vybral 


i  —  pro  mne,  myslí  sobě,  jest  dost  dobrý. 
I  (Slyšeti  zvonek  u  zevnitřních  dveří.) 
I  Někdo  zvoní?  (položí  klobouk.)  Kdož  tak 
časně  k  nám  přichází?  vždyť  Jest  sotva 
osm  hodin  (vyjde  z  domku  a  béží  ra- 
dostně ke  mflžl.)  Pavlinkol  (otevrouc.) 
Vítám  tě,  drahá  přítelkyně!  (objímá  ji.) 
Dobré  jitro,  pane  rado,  jak  se  vám  vede? 

B  a  t  p  I  a.  Tak  tak,  a  vám,  s  dovole- 
ním? 

I  Johanka  (k  Fiaivlince).  Snad  se  ti 
nepřihodilo    žádné    neštěstí? 

P  a  v  1 1  n  k  a.  Jaká  to  otázkal 

Johanka.  Kterak  si  to  mám  ale  vy- 
světliti,  že   tě  tak   čaeně   u   sebe   vidím? 

P  a  v  1  i  n  k  a.  Múj  otec  měl  na  blízku 
řízení,  a  Já  použila  té  příležitosti,  tebe, 
má   Johanko,   navštíviti. 

Batola.  Tak  jest.  Já  zatím  odbudu 
své  řízení,  a  (dívaje  se  na  dceru)  po- 
tom budu  se  vyptávati,  zdali  náš  doktor 
z  Brna  již  přišel.  Po  osm  dní  již  denně 
ho  očekávám,  již  jemu  k  vOli  přál  bych, 
aby  železná  dráha  vedla  z  Brna  do  Prahy. 

P  a  v  I  i  n  k  a.  Obstarej  pokojně  říze- 
ní své,  milý  tatínku;  pakli  však  příliš 
dlouho  prodlíš,  mám  klíč  od  zadních  dve- 
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řf,   a    mohu    i    bez  tebe   domů   se   dostati, 


kdyby   Dorotka   byla   odešla. 

B  a  t  o  I  a  (k  Pavllnce).  Zdržínn-ll  se 
tady  přilit,  tedy  na  mne  zde  nečekej  a 
jdi  domO.  Cestu  najdeš  i  beze  mne,  a  mO- 
ieš  zadem  do  domu.  S  Bohem  tedy,  dě- 
ťátka, promluvte  spolu  dle  srdečné  žá- 
dosti     (odejde    zkrz    mřežoTané    dréře.) 


Výstup  druhý. 
Pavlinka.  Johanka. 

P  a  v  i  I  n  k  a.  Jak  ráda  Jsem,  že  jsem 
té  zastihla.  Již  před  dvěma  dny  byla 
jsem  zde,  bohužel  ale  musela  jsem  sly- 
šeti, že  jsi  s  tetou  v  Chuchli,  což  mne 
velmi    mrzelo. 

Johanka.  Toť  mi  máš  něco  velmi 
dOiežItého   co  řfci. 

Pavlinka  (na  rozpacích).  To  prá- 
vě ne  —  vlastně  jsem  tě  chtěla  jenom 
viděti.   — 

Johanka.  Tak?  Já  již  myslila,  že 
mi  chceš  něco  svěřiti;  —  nám  jde  nyní 
na  devatenáctý  rok,  my  nejsme  žádné 
děti  více,  a  já  bych  myslila,  že  v  tom 
věku  může  se  nám  Již  lecos  přihoditi,  co 
bychom    rády    svěřily    přítelkyni. 

Pavlinka.    Možná,    že   mái  pravdu. 

Johanka.  A  pakli  mi  slíbíš,  že  bu- 
deš mlčeti,  dovíš  se  ode  mne  tajemství, 
nesmírné  tajemství,  jenž  mne  bez  mála 
udusí!  —  Neníť  předce  nic  trapnějšího, 
než    udržeti   takové   břímě   na    prsou. 

Pavlinka.  Nuž  tedy  ulev  svému 
srdci,  —  potom  tobě  též  něco  svěřím. 
Ale  vejděme  tam,  zde  by  nás  mohl  někdo 
překvapiti. 

Johanka.  Buď  bez  starosti.  Já  jsem 
ve  svém  obydlí;  zOstávámť  tady  v  za- 
hradním   domku    jako    poustevnice. 

Pavlinka.    Jak    že? 

Johanka.  Ano,  pomysli  si  jen,  milá 
Pavlinko,  mOj  bratr  mne  zde  drží  scho- 
vanou,   (ise   smíchem)    ano   zamčenou! 

Pavlinka.  A  proč? 

Johanka.  Můj  bratr  má  tak  přísné 
zásady,  že  to  má  za  neslušné,  abych  bez 
matky,  tety,  sestry  aneb  společnice,  jenž 
mi  tuto  naskrze  chybí,  mluvila  sama  a 
mužským.  Již  osm  dní  hostí  u  sebe  příte- 
le venkovského,  před  nímž  mne  ouzkost- 
livě  ukrývá  —  (mrzutě)  a  to  mu  velmi 
za  zlé  mám,  neb  bude-ii  to  František 
pořade    tak    činiti,    nefeJostanu    jak    živa 


žádného     muže,    a    nestáne-Ii    se    zázrak, 
umru    jako    stará    panna. 

Pavlinka.    Kterak   jsi   dětinská! 

Johanka.  Ten  mladý  muž  jest  k  to- 
mu   prostomilý    člověk,    ano    prostomiiý! 

Pavlinka.   Tys  ho  tedy  již  viděla? 

Johanka  (tajemně).  Tou  nejpodiv- 
nější náhodou  na  světě  jsem  se  s  nfm 
seznámila,  (ohlíží  se  na  ySechny  strany, 
zdali  někdo  2ie(poislQueh&.)  Tedy  poalyi  — 
přede  včírem  byla  jsem  s  tetou  v  Chuch- 
li, a  tam  se  tančilo.  Já  bych  velmi  ráda 
byla  též  tance  oučastna  byla,  (eonutně) 
ale  bratr  můj  žádal,  abych  netančila.  — 
Tu  najednou  přijde  mladý  muž,  žádá  mne 
o  tanec,  a  pomysli  si  to  štěstí,  má  teta 
dala  své  dovolení.  Můj  tanečník  byl  pro- 
stomilý a  pln  dvornostl  k  tetě.  Jenž  Jako 
všecky  staré  paní,  na  takových  věcech 
sobě  zakládá.  Ona  mu  povolila  ještě  dru- 
hý tanec,  pak  Ještě  Jeden,  konečné  Jeité 
čtvrtý,  z  krátká.  Já  tancovala  jenom  s 
ním,  on  mne  co  nejpříjemněji  vyrážel, 
a  jen  si  to  vezif^i,  vypravoval  mi,  že  je 
z  Brna,  a  že  zůstává  u  svého  přítele,  ta- 
jemníka ROžka. 

Pavlinka  (e  podivením).  U  tvého 
bratra? 

Johanka  (se  smíchem).  Ano,  ano, 
byl  to  ten  neznámý,  jenž  mne  nemá  vi- 
děti; není  to  k  prasknutí?  On  mi  pověděl, 
že  se  jmenuje  Albert,  aj^e  toužebně  žádá, 
seznámiti  se  i  s  mou  rodinou. 

Pavlinka.  A  řeklas  mu  své  jméno? 

Johanka.  Ponítené  prosím,  k  něče- 
mu takovému  Jsem  Ještě  dosti  chytrá! 
On  podal  mé  tetě  kytku,  aby  mohl  I  mně 
jednu  dáti,  kterouž  jsem,  an  byla  tak 
dvorně  podána,  musela  přijmouti  —  mámť 
ji   ještě  a    ukáží  ti   Ji   potom. 

Pavlinka.  Ale  kterak  neprozřetel- 
ně Jest  to  jednána,  přijmouti  kytku  od 
neznámého. 

Johanka  (prostodudně).  Což  jeat 
to  nějaký  zločin? 

Pavlinka.  Při  nejmenším  nedá  se 
tvé  chování  schvalovati,  a  já  tobě  radím, 
neviděti  více  Alberta,  jinak  by  mohl  o 
tobě   zle   smýšleti. 

Johanka.  I  slyšte  pak  toho  malého 
mravokárce,  jenž  nad  svým  povzbuzují- 
cím kázáním  zapomíná,  že  i  ona  mně 
chtěla  tajemství  vyjeviti  (potutelné.) 
Tedy  se  zpovídej:  Bylť  jest  jednou  mla- 
dý muž 

Pavlinka  (vzdyohajíc).  Ach!  můj 
otec   mnt  chce  provdati. 
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Johanka  (živé).  Ach,  ty  šťastnál 
:    tak  nestará  se  mOJ  bratr  o  mne. 

P  a  v  I  i  n  k  a.  A  považovala  by  si  se 
jeité  za  fttastnou,  kdybys  nemilovala  tp- 
ho,  jenž  tobé   určen   jest? 

Johanka.  Na  to  jsem  nepomyslila. 
—  Starou  pannou  viak  zůstati,  jest  mno- 
hem ukrutnéjSÍ  (čile.)  A  jak  mu  řfkaji, 
tvému  přfétfmu,  který  tobě  na  duii  a  ni- 
koli  na  srdce   poután  jest? 

P  a  v  I  i  n  k  a.  On  jest  syn  starého 
přítele  mého  otce,  mladý  lékař  z  Brna, 
jménem  Kvétenský,  kterýž  schválné  pře- 
depsán jest,  aby  si  mne  vzal. 

Johanka  (vesele).  Tedy  panf  dok- 
torka  Kvétenská? 

P  a  v  I  i  n  k  a.  Podrž  si  ten  uétipačný 
:  iert;  pana  Kvétenského  jsem  nikdy  ne- 
í    vídéla. 

Johanka.   Snad  se   ti   bude  jak   ná- 
I    leží  líbiti,  až  se  s  nfm  seznámíi. 
I         Pavlinka    (na   rozptacích).    O    tom 
velice  pochybují,  myslím  —  že  již  jiného 
rrlluji. 

Johanka  (čile).  Jin6ho7  a  znám  ho? 

Pavlinka.  Musím  ti  ho  dřív  jme- 
novati? 

Johanka.  Prosím,  prosím!  Ó  svéř 
mi  to! 

Pavlinka.    On   jest   —   tvůj    bratr. 

Johanka  (vesele).  Jeli  možné! 
Franc?  (ekáče  radosti.)  Ty,  má  milá  Pa- 
vlínko,  chcei    mou   Švagrovou   býti? 

Pavlinka.  Tak  daleko,  bohužel,  je- 
ště nejsme.  Tvůj  bratr  chtči  se  u  mého 
otce  o  mou  ruku  ucházet,  když  nás  zpo- 
zdilá žárlivost  z  mé  strany  rozvedla  a 
jej  po  néjaký  čas  ode  mnt  vzdálila.  — 
Nyní  jsem  takméř  nevěsta  jiného,  že  ani 
o  tom  neví,  a  na  vzdor  přesvědčení,  že 
mne  rovněž  tak  miluje  jako  já  jej,  mám 
na  néj  předce  zapomenouti. 

Johanka  (dbranou).  Tak,  pane  bra- 
^f  vy  jste  tedy  sám  zamilován,  a  ne- 
chcete ani  připustiti,  aby  se  někdo  do 
vaší  sestry  zamiloval?  Počkej  jen,  to  ti 
vynahradím.  (K  Pavlince.)  Upokoj  se  mi- 
>i  Pavlinko,  notně  ho  vypeskujl  a  řeknu 
mu,  aby  té  ifastnou  učinil  a  že  si  tě 
dokonce  vzíti  musí  (pochlebné.)  Vždyť 
^y  tomu  tak  chceš,  nenf-li  pravda? 

Pavlinka  (stranou).  Ona  s  ním 
promluví,  můj  ptán  se  podařil!  —  (k  nt) 
Jyi  má  věrná  přítelkyně,  Johanko,  a  já 
jt«m  se  v  tobě  nemejliia  —  ale  můj  otec 
f^^přichází  a  já  se  budu  musit  sama  na 
c««tu  vydati. 


(V  právo  v  dcmé  slyšeti  France:  Do  za- 
hrady  nesmíi  ) 

Pavlinka.   Co   to? 

Johanka.  Jistě  Franc  se  svým  pří- 
telem. 

Pavlinka.  Ach  můj  Bože!  tvůj 
bratr  nesmí   mnt  tu   viděti. 

Johanka.  Vejděme  do  zahradního 
domku,  i  já  bych  neřáda,  aby  mne  Albert 
nalezl,  (jdou  do  zaliradního  domiku,  a 
zavrou  dvéře  za  sebou.) 


Výstup  třetí. 

Pavlinka  a  Johanka  (u  okna  za- 
hradního domku.  Růžek  a. Květe  n- 
8  k  ý  (p:.ichá!zejl  z  domu  na  pravé  straně.) 

Růžek  (vyběhne  dříve  a  ohlí<ží  se 
nepokojně).  Ve  svém  pokoji  jest.  ó  že 
se  ta  bláznice  bez  mé  vůle  od  tetky  na- 
vrátiti   musela! 

Johanka  (přitáhme  shimoivací  okno, 
které  na  Růžikové  straně  Jest,  aby  do 
ného   Medětl  nemohl). 

Květenský.  Pro  všecko  na  světě! 
vysvětli  mné  své  chování!  Když  s  tebou 
právě  do  zahrady  vejíti  chci,  utíkái  jako 
posedlý  napřed!  Řekni  ml,  co  to  má  zna- 
menati? 

Růžek  Nic,  nic,  dokonce  nic;  bez 
ohledu  se  to  stalo. 

Květenský.  Tak?  O  čem  pak  jsme 
právě  mluvili? 

Růžek.  Pra^vím  ti  a  opakuji  ti  to 
jefttě  jedenkráte,  že  se  mi  to  ipatné  býti 
zdá,  tak  málo  důvěry  k  svému  starému 
příteli  míti. 

Květenský.  Tu  výčitku  v  skutku 
nezasluhuji.  Kdybych  jněl.  tajemství  na 
srdci,  jistěbych  ti  ho  sdělil,  že  viak  sám 
nevím,  na  čem  jsem,  mělť  jsem  ovšem 
na  povážení,  tobě  příčinu  říci,  proč  jsem 
mé  milé  Brno  opustil.  An  ale  tak  na  mne 
dotíráš,  ubezpečuji  tě  na  svou  čest,  že 
jsem  sem  pouze  přišel,  abych  se  oženil, 
a  sice  abych  si  děvče  vzal,  jež  jsem  ale 
jakživ  neviděl.  Abych  tedy,  kdybych  v 
mém  očekávání  o  mé  ustanovené  nevěstě 
uspokojen  nebyl,  vůbec  váženou  rodinu 
neurazil,  přišel  jsem  za  jedno  na  zapře- 
nou, ve  kterémž  způsobu  snadno  všecky 
potřebné  návrhy  vyvrátiti  mohu.  To  je 
příčina  mého  častého  vybíhání,  které  si 
vysvětliti   ntmOtté.  Jsi   nyní  spokojen? 

Růžek  (podává  mu  ruku).  Jssm  pří- 
teli, dokonale. 
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K  véten  8ký.  Nejsem-lí  pak  dobrá 
dutinka,  co  ty  od  hlavy  do  paty  arcišibai 
Jsi.  Myslit,  že  jsem  dávno  neznamenal, 
že  i  ty  něco  na  srdci  mát? 

Růžek   (vzdychá). 

Květen  Sk  ý.  Nejsou-li  pak  to  vzde- 
chy, které  by  kolem  větrního  mlejna  za- 
točit mohli? 

Johanka  (<k  Pavlince).  To  vzdech- 
nutí patří  tobě. 

Růžek.  Pravda  Jest,  že  miluji.  Ne- 
smím to  ale  dát  na  sobe  znáti,  neb  Již 
po  deset  dní  neviděl  Jsem  předmět  mé 
touhy.  —  V  tečko  ti  to  po  tvé  svadbě  po- 
vím. 

Květenský  (v  smíchu).  Po  mé 
svadbě?  Ó  milý  příteli,  s  tou  to  Jettě 
velmi  nejistě  vyhlíží.  Před  dvěma  dny 
potkala  mne  příhoda,  a  tu  mně  rozličné 
přitlo    na   pováženou. 

P  a  v  I  i  n  k  a  (k  Jobance).  To  se  tebe 
týká. 

Růžek.  No!  a  ta  příhoda? 

Květenský.  Musím  ti  Ji  se  vteml 
okoličnostmi   vypravovati. 

P  a  v  1 1  n  k  a  Ck  Johaďice) .  A  Já  tu 
sedím  Jako  u  vězení  a  nemohu  s  místa 
—  kdyby  tak  nyní  můj  otec  přítel. 

Květenský.  Když  Jsi  před  včírem 
celý  den  zaměstknán  byl,  odhodlal  Jsem 
se  pro  vyražení  z  města  ven.  U  konce  mé 
pouti  shledat  Jsem  vybranou  společnost 
k  bálu  shromážděnou.  Chuť  k  tanci  pro- 
citla ve  mne,  a  za  krátký  čas  vynalezli 
mé  oči  néiné  mladé  děvče  s  nebeskou 
tváří. 

Růžek.  Dle  toho  tě  poznávám.  Hned 
v  ohni  a  plamenu  — 

P  a  v  i  i  n  k  a  (k  Joihance).  Jistě  Jest 
to   tvá    příhoda,    kterou    vypravuje. 

Květenský.  Já  Jsem  se  Jí  blížil, 
poklonil  se  počestně,  a  žádal  Jsem  o  čest 
nejbližtího  tance. 

Johanka.  Jak  mám  zabrániti,  aby 
dále   nepovídal. 

Květenský.  Ona  přivolila,  a  tci' 
stalo  se  s  takovou  mllostností,  která  se 
v  každém  Jejím  pohybování  Jevila.  Jistě 
Jest  ze  tlechtlckého  rodu,  na  čemž  tím 
méně  pochybuji,  an  mně  dokonce  své 
Jméno  říci   nechtěla. 

Johanka.  Já  se  třesu,  že  bratrovo 
podezření   na   mne   padne. 

Květenský.  Naproti  tomu  řekl 
Jsem  Jí  mé  křtící  Jméno  a  odvážil  se  Jí 
kytku  podati,  ale  Jakou  to  kytku,  příteli, 
celý  selam.  Obraz  lásky,  pokory  a  věrno- 
sti,    zelenou    ztužkou     naděje     svázanou. 


Není-ll  pravda,  kamenné  srdce  musila  by 
míti,  kdyby  to  nebylo  na  ni  působilo. 
(sméje  se.) 

Johanka.  Pavilnko,  Pavlinkol  ty 
nás  musit  ochránit. 

Pavli  nka.   Ale   Jak? 

Johanka.  IHned  ti  to  vysvětlím. 
(>dou  od  okna.) 

Růžek.  Nevidím  ale,  kam  to  povede. 

Květenský.  Já  Jsem  Jí  místo,  kde 
se  zdržuji  —  tvůj  byt  Jmenoval. 

Růžek.   Jakže?   můj   byt? 

Květenský.  Ovtem,  a  to  Jí  zvláte 
podivno  bylo.  Já  Jsem  od  ní  odetel  s  ná- 
ruživostí  v  srdci,  která  tak  snadno  ne- 
uhasne.  Ó  příteli,  věř,  cítím  to,  že  milují. 
Dvé  noci  Jsem  nepokojem  oči  nezamhou- 
řil, srdce  mé  tluče  nesmírně,  a  mytlénka, 
kdy  as  toho  anděla  opět  spatřím,  souží 
mne  bez  přestání. 

Růžek.  Totě  lítostný  příběh  —  a  Jak 
se  Jmenuje  to  tťastné  místo,  kde  Jsi  to 
podivné    vítězství    vybojoval. 

Květenský.  I  to  se  dovít,  ačkoli 
se  obávám,  že  si  tím  své  ttěstí  zrutím, 
neboť  mné  bylo  opětné  spatření  pod  tou 
Jedinou  výminkou  slíbeno,  abych  o  tom 
nikomu  nic  neříkal,  (se  smíchem.)  Záro- 
veň mné  hrozila,  prozradím-li  své  tajem- 
ství, že  mně  mou   kytku   nazpátek   pošle. 

Růžek.   Hahal    haha! 

Johanka  (okáže  se  «  Pavlíakou  u 
okna).  Rychle,  rychle!  (přehodí  přea  Pa- 
vlinčln  kloboiik  roušk-u.)  Nikdo  tě  nepo- 
zná, a  ty   nás  obě  zachránit. 

Pavli  nka.   Dej   Pánbůh! 

Květenský  (se  ismíchem).  Dobře 
tedy  pochopujet,  Jaké  důležité  příčiny 
mám  mlčeniivým  býti.  —  Ale  —  ah  — 
(V  tom  okaiinžení  vystoupí  PaYliiika  bo- 
jácně ze  zahradního  domku,  hodí  kytku 
k  nohoum  KvěteiQakého  a  odkinapí  elkrz 
mříž.) 

Květenský.  Můj  Bože! 

Růžek.   Co    to  znamená? 

Květenský.  Má  kytka,  a  tamto 
utíká  dáma.  (jde  až  k  mříži  a  hledí  za 
ní.) 

Růžek  (stranou).  Vytla  ze  zahradní- 
ho domku!   —  Jaké  podezření! 

Květenský  (zdvihne  kytku).  Já  se 
musím  dokonce  dověděti  —  (chce  odtova- 
piti.) 

Růžek  (drží  ho).  Kde  Jsi  viděl  to 
děvče? 

Květenský  (hledí  nepokojně  tam* 
kam   Pavlinka  odešla).   Chraň   se,   vytou- 
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díti  ze  mné  zcela  to  tajemství,  neboť  nás 
oblčtají   duchové. 

Johanka  (u  oková).  My  Jsme  za- 
chráněny. 

Růžek.  Příteli!  pro  viecko  tě  pro- 
sím — 

Květenský.  Nezdržuj  mne  déie, 
abych  tu  pohádku  sám  rozluititi  nrK>hi  — 
a  kdyby  ftla  na  kraj  světa,  na  mou  čest, 
Já  poběhnu  za  ní.  (bdží  k  mříži,  volaje:) 
Slečno!  slečno! 


Výstup    čtvrtý. 
Růžek.  Johanka. 

Růžek  (volá  zia  <ním).  Květenský! 
Květenský! 

Johanka  (diví  se).  Je  to  snad  do- 
ktor Květenský? 

Růžek  (vrátí  se).  Není  možné,  aby 
má  sestra  rekyni  takové  příhody  býti  mo- 
hla —  a  přece  (Tolá)  Johanko!  Johanko! 
(blíží  se  k  zahradďilimu  domku.) 

Johanka  (vyjde).  Volal  Jsi  na  mne? 

Růžek  (stranou).  Myslil  Jsem  si  to, 
že  to  možné  není. 

Johanka  (blíží  se  k  tněmu).  Dobré 
jitro,   bratře! 

Růžek  (objímá  ji  vroucně).  Dobré 
Jitro,  Johanko!  dobré  Jitro,  milá  sestro! 
—   Řekni,    měla   Jsi    právě    návStěvu? 

Johanka    (diví  .se).    Návštěvu? 

Růžek.   Nějaká  dáma   vyšla  od  tebe. 

Johanka.  Ah,  to  Jmenuješ  návště- 
vou? To  byla  má  modistka. 

Růžek.  Tvá  modistka?  (stranou  se 
smíchem.)   To  Je  výborná  příhoda. 

Jobanka  (jakoby  se  horšila).  Při- 
nesla mi  klobouk,  který  tvé  krasech utl 
velkou  čest  nedělá. 

Růžek  (tstramou).  Ó  ubohý  příteli! 
ty  miluješ  vznešenou  dámu,  která  v  kaž- 
dém pohybování  tolik  milostnosti  Jeví  — 
modistku.  (směje  se.)  Nechtěla  mu  své 
Jméno  svěřit  —  skutečně,  v  tom  Jednala 
moudře.  Modistka  —  to  je  předce  k  smí- 
chu. 

Johánka  (chytře).  Ale  co  pak  se 
máš  pořád  co  smát?  Myslela  bych,  že  tu 
ničeho  není,  co  by  tě  k  smíchu  lákalo. 

Růžek.  Nic,  nic,  dokonce  nic.  Ubo- 
hý Květenský! 

Johanka.  Květenský?  Není  to  Jmé- 
no tvého  přítele? 

Růžek.  A  proč  by  nebylo? 

J  o  h  a  n  k  a|.  Ach,  nyní  mně  napadá, 
že  jsem  tě  často  o  tvém  příteli    Květen- 

lil. 


ském  mluvit  slýchala,  Jehož  otec  kupec 
Jest  —  ve  Vídni  —  myslím? 

Růžek  (netrpédivě).  Ne  tak.  Albert 
Květenský  Je  z  Brna,  a  Jeho  otec  Jest 
právník. 

Johanka.  Dobře,  dobře,  na  to  jsem 
Již  zapomenula,  (stnainou  čile.)  PavlinČIn 
ženich!   Jaký  to  výjev! 

Růžek  (pro  <sebe  veseie).  Musím  se 
přede  s  okna  na  silnici  podívat,  dohonii- 
11  můj  přítel  svou  krásku.  Ha,  ha,  ha! 
modistku.   (jde  do  domu.) 


Výstup  pátý. 

Johanka   sama. 

Tedy  ten  mladý  muž  s  kytkou,  přítel 
a  host  mého  bratra,  Jest  doktor  Květen- 
ský, Pavlinčin  budoucí  muž?  následovně 
Francův  sok,  kdežto  Já  Pavlinčina  soky- 
ně  Jsem.  Bože!  Jaká  to  spletená  událost. 
Žádný  ze  všech  nezná  svůj  stav,  kdežto 
Já  o  všem  vím.  Mne  tuto  zavírají,  aby 
o  ničem  nevěděla,  a  Já  držím  nitě  celého 
šelmovstvf  v  rukou.  Jak  se  vyplésti  mám, 
nevím  —  však  mně  ale  snad  něco  napad- 
ne, (položí  prst  HA  Qos.)  Nyní  musím 
všecku  svou  chytrost  vynaložit,  (srtojí 
okamžení  zamyšlena,  pak  vezme  konev  a 
zalévá  květiny,) 

Výstup  šestý. 
Johanka.    Batol  a.    Růžek. 

Růžek.  Nic  Jsem  nespatřil,  Již  byli 
příliš  daleko.  Nu,  mnoho  štěstí!  (zhlídne 
Batolu.  který  za  ním  přišel.)  Ah,  pan 
rada! 

Ba  to  I  a  (stranou).  Bratr!  —  Myslel 
Jsem,  že  Je  na  cestách.  U  čerta,  to  mné 
přichází  od  mé  dcery  podezřelé,  (k  Jo- 
hfonce.)  Odešla  již? 

Růžek?  Kdo? 

B  a  t  o  I  a.   Má   dcera. 

Růžek  (inet)okojně) .  Jakže?  slečna 
Pavlinka  zde  ani  nebyla. 

Ba  to  I  a  (se  smíchem).  To  je  přede 
—  s  dovolením  —  směšné  tvrzení.  Já 
Jsem  Ji  sám  sem  vedl,  ptejte  se  Jen  své 
sestry. 

Johanka    (bez    rozpaků).    I    ovšem! 

Růžek.  A  to  Jsi  mně  neřekia? 

Johanka.  Kdo  pak  bude  na  všecko 
pamatovati?  Za  Jedno  neptal  jsi  se  mne 
na  to  a  pak  byla  tu  Jen  malé  okamžení. 

11 
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B  a  t  o  I  a.  Ona  mela  —  s  dovolením  — 
na  mne  chvilku  počkat,  (atmnoa.)  Přede 
Je  mi   milejší,  že  to  neučinila. 

Růžek  (stranou).  Tedy  to  byla  Pa- 
vlinka!  (k  nému  pole  na  hlas.)  Řekněte 
ml  pane  rado,  byl  jste  v  neděli  na  pro- 
cházce? 

Batol  a.  Do  Chuchle  Jsem  Jel,  abych 
si  tam  pro  měsíc  červenec  byt  zamluvil. 

Růžek  (pro  sebe).  Žádná  pochyb- 
nost. Ona  a  žádná  Jiná  mu  tu  kytku  ne- 
hodila, (na  hlas  s  nepoikojem.)  Pane  ra- 
do, měla  slečna  Pavllnka  dnes  ráno  rou- 
Sku? 

B  a  t  o  I  a.  Nevěděl  bych,  ale  —  s  do- 
volením —  co  znamenají  ty   otázky? 

Růžek.  Bylo  ml,  Jakobych  Jí  byt  vi- 
děl, (pro  sebe.)  Tedy  to  přede  byla  nw- 
dlstka. 

Batol  a.  Když  tu  Pavlinka  již  ntnU 
i  Já  se  budu  poroučet,  a  prosím  pro  mejl- 
ku,  na  kterě  pouze  má  dcera  vinna  Jest, 
za  odpuitění. 

Johanka  (potažně).  Dobře  mohu 
povážit,  že  kdo  se  tak  brzy  vdát  chce, 
času   k   návštěvám   nemá. 

Růžek    (^le).    Že    se    bude    vdávat? 

Johanka.  Ano,  Pavlinka  mně  to  sa- 
ma řekla  —  (k  Batolovi.)  a  bude  si  bráti 
syna   vafteho   přítele. 

B  a  t  o  i  a  (k  Růžkovi  roapačHě).  Věc 
Jest  skutečně  tak,  a  já  Jsem  vám  posud 
nic  neřekl,  Jelikož  mladý  muž  —  s  do- 
volením —  Jefttě  nepřiSel.  Má  dcera  se 
velmi  Šťastně  vdá,  a  přijde  do  dobrě  ro- 
diny. Upřímně  se  vám  přiznávám,  že  jcem 
proto  svou  dceru  po  nějaký  čas  do  spo- 
lečnosti nedovolil,  kdeby  příležitost  měla, 
8  mladým  lidem  se  seznámit.  Vy  to  po- 
chopíte,  pane   tajemníku! 

Růžek  (citlivě).  Dokonale,  pane 
můj. 

B  a  t  o  1  a.  Zasnoubení  přijde  co  nej- 
dřív do  veřejnosti,  a  svadba  bude  —  s  do- 
volením —  hned  na  to,  k  níž  vás  tuto 
předběžně  zvu. 

Růžek  Onuceně) .  Za  to  jsem  vám  za- 
vázán. 

B  a  t  o  i  a.  A  Johanka  bude  družičkou? 
Není-li   pravda? 

Johanka  (obrátíc  se  od  zaléváat). 
S   potěšením. 

B  a  t  o  i  a.  Nyní  však  půjdu,  neboť 
mám  JeStě  mnoho  připravit,  než  můj  zeť 
přijde,  že  ani  nevím,  kde  mně  hlava  stojí. 
Na  shledanou!    poroučím  se.   (odejde.) 


v  nárožním   domě. 

Růžek  (uhodí  ee  do  čela).  Tedy  jsem 
ošizen,  oklamán,  ó  ta  nevěrnice,  o  které 
Jsem  věřil,  že  mne   miluje. 


Výstup  sedmý. 
Johanka.   Růžek. 

Růžek  (Telmi  pohivulý) .  Vdávat  6e 
chce?  a  přede  mnou  to  skrývala! 

Johanka.  Co  pak  Je  ti?  co  tak  sem 
tam  běháš  Jako  posedlý?  Ze  všeho,  co 
slyším  a  vidím,  nerozumím  ničemul  — 
Vše  kolem  mne  rmoutí  se,  a  já  nevím 
proč?  —  Ty  jsi  smutný,  Pavlinka  byla 
Ještě  více  smutná. 

Růžek  (čile).  Pavlinka  byla  smut- 
ná? 

Johanka.  Ovšem,  ona  mi  řekla,  že 
ty  toho  příčinou  Jsi. 

Růžek    (prudce).  Já? 

Johanka.  Nehněvej  se,  snad  Jsem 
Jí   dobře    nerozuměla. 

Růžek.  Mluv,  mluv,  tak  oak  jen 
mluv!  Ona  řekla  — 

Johanka.  Ona  řekla,  že,  kdyby  si 
JI  Jen  byl  vyhledal,  že  byste  se  zas  byli 
dorozuměli. 

Růžek  (r.adostně).  To  řekla?  (stra- 
nou.) ó  Já  ji  dnes  ještě  spatřím,  dnes 
večer. 

Johanka.  Jí  není  dokonce  dobře,  že 
si  předepsaného  ženicha  vzíti  má. 

Růžek.   Myslíš? 

Johanka.  Nevím,  ale  mně  se  to  tak 
zdálo. 

Růžek  (stranou).  Nejsem-li  pak  blá- 
zen, že  se  Jí  na  Její  mínění  ptám  —  ale 
v  tomto  okamžení  byl  bych  v  stavu,  dáti 
se  s  stěnou  do  řeči. 

Johanka.  Ona  tak  ledacos  prohodi- 
la, (dělá  to  po  ní  v  tragickém  tonu.)  De- 
set dní,  co  mne  neviděl.  On  připouští,  že 
si  jiného  vzít  mám. 

Růžek.  To  řekla?  (stramou.)  Není 
možné,  aby  byla  Květenského  vyslyšela. 
Přede  to  musela  modistka  býti. 

Johanka.  Ale  o  kom  pak  mluvila 
vlastně?  to  posud  nevím. 

Růžek  (stranou).  Jaké  to  štěstí, 
kdybych  směl  doufati! 

Johanka.  No,  tyť  jsi  se  tak  nena- 
dále rozveselil?  jak  pak  to  přichází? 

Růžek.  Jdi  do  svého  pokoje,  někdo 
přichází  z  ulice.  —  Mohlby  to  býti  Kvě- 
tenský  a  ty  víš,  že  nechci,  aby  tě  zhiídl. 
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Johanka  (stranou).  Ale  Já  tomu 
chci.  Nyní  rychle  na  své  etanovlitč, 
abych  ničeho  nepřeslechla,  o  čem  roz- 
mlouvati budou. 

Růžek  (pro  sebe).  Ano,  Jeitč  Jsem 
milován. 

Johanka  (vejde  do  zabpadnfho  dom- 
ku»  a  zavfe  okno). 


Výstup  osmý. 

Růžek  sám. 

Růžek.  Dnes  Jeétč,  milovaná  Pavlin- 
ko,  nrine  spatřfS,  a  my  budeme  na  pro- 
středky mysliti,  Jak  bychom  ty  vdavky 
překazili.  To  Je  Kvčtenský.  Ó  ty  ubohý 
oklamaný!    Modistka! 


Výstup    devátý. 

Růžek.  Kvčtenský   (mffžf). 
Johanka  (u  vmitř). 

Kvčtenský  (vystoupí  velmi  čile). 
Přfteli,  tuto   viz   nejěťastnéjftího   človčka. 

Růžek.  Nevidím,  leč  umdleného  mi- 
lovníka. 

Kvčtenský.  Nedčlá  nic.  Komu  srd- 
ce tak  překypí,  nedčlá  si  z  nepatrného 
umdlení  nic.  Čeho  Jsem  žádal,  dosáhl 
Jsem. 

Růžek.   Nu? 

Kvčtenský  (poaedí  se  na  eedadlo 
pcNl  oknem  zahradního  domku  a  postaví 
klobouk  yedlé  sebe).  Jen  mne  dřfv  nech 
ducha  popadnouti.  —  Ty  mou  radost  ani 
uvážiti   nemůžeš. 

Růžek.  Povídej  Jen,  abych  se  mohl 
8  tebou  radovati. 

Kvčtenský.  Vít,  že  má  krásná  ne- 
známá  daleko  přede  mnou  byla,  s  oka 
Jsem  Ji  ale  nespustil,  a  spčchal  Jsem  za 
ní  Jak   rychle  Jsem  mohl. 

Růžek  (66  smíchem).  Já  pochopuji, 
nebof  ty  Jsi  pronásledoval  hvčzdu  první 
velikosti. 

Kvčtenský.  NesmčJ  se.  Již  bych  Ji 
byl  mčl,  kdyby  mnč  nebyla  tak  nazvaná 
droéka  v  cestu  přiftla.  Jako  laň  skočila  do 
ní  A  ujíždčla. 

Růžek.  Hvézda  v  droSce,  včc  počíná 
nejvejš  zajímavá  býti. 

Kvčtenský.  8  tím  valachem  pu- 
stím se  o  závod,  myslím  si,  a  dal  Jsem  se 
poznovu  do  bčhu.  Bezpochyby  slíbila  voz- 


kovi  na  zpropitnou,  chlap  mrskal  konč,  a 
Já  Jsem  poprvé  vidci  droiku  ujíždčtl. 

Růžek.  8  tvou  vzneSenou  dámou. 
Hahaha! 

Kvčtenský.  To  ale  nikoliv  můj 
rychlý  bčh  nezarazilo.  Já  Jsem  letčl  uli- 
cemi, do  kterých  noha  má  posud  neza- 
bloudila. Má  síia  počala  umdlévati.  Tu  se 
nenadále  droéka  zastavila  před  domem, 
od  kterého  Jsem  as  sto  kroků  vzdálen  byl. 
Konečné  Jsem  byl  u  ní,  a  Již  Jsem  se  Jí 
chtčl  k  nohoum  uvrhnouti  — 

Růžek.    Unavením? 

Kvčtenský.  Když  do  domu  veila 
a  dvéře  za  sebou  zavřela  —  a  —  tu  Jsem 
stál  zaražený. 

Růžek   (směje  se).  Ubohý  příteli! 

Kvčtenský.  Považ  si  mou  radost, 
mé  étčctí  — 

Růžek.  Ty  musely  býti  veliké,  když 
čiovčku  tak  laskavá  modistka  dvéře  před 
hubou   zavře. 

Kvčtenský.  Jakže?  modistka?  to- 
lik co  čepčářka? 

Růžek.  Tvá  kráska  není  nic  Jiného, 
než  modistka.  Vím  o  vftem,  a  dávám  ti 
slovo   na  to. 

Kvčtenský.  8iyš  bratře,  to  Je  bez- 
božný žert,  Jejž  si  dovolujei. 

Růžek.    Ubezpečuji    té,   že    nežertuji. 

Kvčtenský.  Mluv  tedy  co  chceČ. 
Předce  Jsem  svůj  cíl  dosáhl,  neboť  nyní 
vím,  že  má  neznámá  v  Mariánské  ulici, 
číslo  56  bydlí. 

R  ů  ž  e  k.  Ty  se  mejlíi!   číslo  — 

Kvčtenský.  Jest  v  mé  tobolce  a 
v  mém  srdci  zaznamenané.  Mýlka  není 
možná  —  klenuté  dvéře  — 

Růžek  (stranou).  To  Jsou  zadní  dvé- 
ře k  bytu  pana  rady.  Tedy  to  přede  byla 
Pavlinka. 

Johanka  (otevřela  okno,  aby  po- 
slouchala). Mčla-li  býti  Pavlinka  prozra- 
zena, vím  Jen  Jediný  prostředek  —  Jedna 
láska  za  druhou,   (usedne  si  a  pídě.) 

Kvčtenský.  Ale  co  pak  Je  ti?  Ty 
se  již  neposmívái? 

Růžek.  Nic,  nic!  (stranou.)  Od  Jiné- 
ho si  nechá  dvořiti,  a  sem  přichází,  aby 
ho  vidčla. 

Johanka  (složila  psamí^o  a  hodí  ho 
nepozorována  Květenékému  do  klobouku, 
načež  opět  okno  zavře). 

Kvčtenský.  Tys  skutečné  celý  pro- 
mčnčn. 

Růžek   (pro  sebe).  Ta  nevčrnlce! 

Kvčtenský.  Chcei-li  v  tom  rozma- 
ru zůstati,  nemám  chuť,  té  v  nčm  mejliti. 
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(Obce  svůj  klobouk  vzíti,  pozoruje  v  něm 
Johan&ino  psaníčko.)  Co  to?  (oteivře  a 
čte.)  „Neřcknetc-ll  žádnému,  co  v  psanfčku 
stojí,  (obrátí  se  mflilounko,  zdaž  ho  Růžek 
nepozoruje)  tedy  vás  mladá  dáma,  kterou 
Jste  v  Chuchli  poznal,  v  osm  hodin  v  Ma- 
riánské ulici,  čísle  56.  v  druhém  poschodí 
očekávati  bude.  —  Zaklepejte  třikráte,  a 
vám  se  otevře."  —  Ó  Já  přešťastný. 

Růžek.    Co    říkái? 

Kvčtenský  (skryje  pisanlčko).  Nic, 
nicl  (stranou.)  Ale  Jak  to  možné?  psa- 
níčko  v  mém  klobouku!  Ona  ho  nemohla 
psáti,  neboť  jsem  pravé  od  ní  odeiel. 
(uíkazuje  na  zahradní  domefk.)  Řekni  mi, 
kdo  bydlí  v  tom  zahradním  domku? 

Růžek  (roztržitě).  Nikdo  —  starý  za- 
hradník  — 

Kvétenský  (stranooi).  Tedy  se  ne- 
děje, Jak  se  díti  má.  Mně  vSak  vfte  Jedno, 
Já  nedám  na  sebe  čekati. 

Johanka  (otevrouc  opěl  polehounku 
shrnovací  okno.)  A  Já  také  ne.  Byla-li  Jsem 
neprozřetedlna,  musím  svou  chybu  hledět 
napraviti.  Pavlinka   nesmí  při  tom  trpěti. 

Růžek  (stranou).  Tu  nejistotu  ne- 
snesu. Musím  vědět,  na  Čem  jsem;  a  sice 
Ještě  dnes  večer,  (na  hlas.)  Doprovodíš 
mne,   Kvétenský? 

Kvétenský.    Kam    pak? 

Růžek.  Do  radnice.  Při  té  příležito- 
sti můžeš  se  na  novou  hvězdárnu  podívat. 

Kvétenský.  Uštipáčku!  Má  to  bít 
na  hvězdu,  která  mně  vyšla?  —  Jdu 
s  tebou! 

Johanka   (zavře  žadoníce). 

Kvétenský.  Růžek  (odcházejí  v 
právo  do  domu). 


JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 

Slušně  uspořádaný  pokoj  v  Batolově  do- 
mě. V  právo  ku  předu  krb,  na  jehož 
kranclí  vása,  zrcadlo  a  velké  hodiny.  Blíž 
krbu,  více  k  zadu  dvéře,  které  k  východu 
do  Mariánské  ulice  vedou.  Proti  těm  dve- 
řím na  levé  straně  dvéře,  které  k  výcho- 
du do  Kamenné  ulice  Jdou.  V  zadu  vchod 
k  Batolovu  a  Pavlinčinu  pokojí,  v  právo 
dvéře  k  Dorotčinu  pokoji,  mezi  oběma 
dveřma  odpočívadlo  a  stolíce,  nad  nimi 
visí  více  nápadných  obrazů.  Potřeba,  aby 
všecky  dvéře  po  celé  jednání  přivřeny 
zůstaly. 


v   nárožním   domě. 

Výstup     první. 

Dorotka.     Pavlinka. 

Dorotka    (stojí  před  Pavlinkou,  podpí- 
rajíc  Se  na  smeták,   Pavlinka   sedí  u 
stolku  a  vyšívá. 

ďo  r  o  t  k  a.  Slyšte  mou  radu,  Pavlín- 
ko,  Já  nejsem  včerejší  a  povídám  vám,  že 
se  neštěstí  dočkáme,  nepřemluvíte-ll  pana 
radu,  aby  ten  dům  prodal,  a  Jiný  na  ve- 
řejnější ulici  koupil. 

Pavlinka.  Ach,  milá  Dorotko,  ty  si 
děláš   bez   příčiny  starosti. 

Dorotka.  Bez  příčiny?  Není-li  kaž- 
dodenně o  krádeží  slyšeti,  že  až  člověku 
vlasy  vzhůru  vstávají?  a  ten  dům  s  dvě- 
ma vchody  Jest  pro  zloděje  Jako  stavěný 
—  jedněmi  dveřmi  přijdou,  druhými  ode- 
jdou. 

Pavlinka  (roztržité).  To  je  ovšem 
pravda. 

Dorotka.  Ale  slečinko!  Po  nějaký 
čas  znamenám,  že  nejste  tak  veselá  Jako 
jindy.  Oč  že  uhodnu  vaší  strast?  Pan 
tajemník  má  oko  na  vás,  a  vy  máte  dvě 
na  něho,  pan  otec  chce  vám  ale  Jiného 
dáti  —  uhodla  Jsem?  Ó  Já  nejsem  od 
včíra,  nemějte  však  žádnou  starost,  ukrut- 
ní otcové  Již  přišli  z  módy,  a  nebude-li 
se  vám  nový  ženich  líbiti,  nebude  vás 
pan  rada  nutiti,  abyste  si  ho  vzala.  Ale 
já  žvástám,  a  Ještě  mám  v  kuchyni  tolik 
co  dělat,  (odejde  dveřma  v  leivo.) 


Výstup     druhý. 
Pavlinka,   pak    Johanka. 

Pavlinka  (sedí  posud  ještě).  Toho 
se  nejvíce  obávám,  že  otec  nebude  tak 
shovívavý,  jak  ona  myslí,  (vstane.)  Jen 
kdybych  se  byla  s  Francem  sešla.  Řekla-tl 
mu  to  asi  Johanka?  Jaká  to  nejistota! 

Dorotka  (uvádí  Johanku  levýma 
dveřma,  ukacsuje  na  Pavlinkn  a  odchází 
v   zadu   dveřmi   v   právo). 

Pavlinka.  Co  vidím!  Johanko! 
tys   tu? 

Johanka  (jimáč  obiečena.  sejme  klo- 
bouk a  položí  ho  na  odpočívadlo).  Tys 
mne  dnes  ráno  navštívila,  milá  Pavlinko, 
a  já  jsem  nemohla  opominouti,  tebe  opět 
navštíviti. 

Pavlinka.  To  Je  výborné  —  to  je 
krásné.  Ty  mně  Jistě  máš  co  říci?  — 

Johanka.  Jest  tvůj  otec  doma? 
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Johanka.  Na  to  jsem  se  bezpečila, 
p  a  v  I  i  n  k  a.  Tys  tedy  se  mnou  chtěla 
o  samotě  mluviti? 

Johanka.  Ovšem,  že  mám  tobě  mno- 
ho dfiležltěho  co  povídat.  On  Sel  dnes  rá- 
no za  tebou. 

Pavli  nka.  Tvůj  bratr? 
Johanka.  I  ne  —  pan  Albert  —  . 
Pavli  nka.   Můj    Bože!    a    z   jakěho 
ohledu? 

Johanka.  On  té  držel  za  mne. 
(směje  se.) 

Pavli  nka.   MOj   Bože!    co   pravíš? 
Johanka.  Pravdu!    burf  ale  bez  sta- 
rostí. 

Pavli  nka  (vytýkajíc).  To  jsou  ná- 
sledky tvé  neprozřetedlnostl  —  tvá  pro- 
žiuklá  kytka.  Když  se  tvůj  bratr  doví,  že 
dáma,  o  které  mu  jeho  přítel  vypravoval, 
zde  bydlí? 

Johanka.  Již  to  ví. 
Pav  I  i  n  k  a  (v  ouzkostl).  Je-li  možné! 
Johanka.    A    nejsměšnější    při    tom 
jest,  že  té  Albert  dokonce  vidět  chce  a  že 
sem  přijde. 

P  a  v  I  i  n  k  a.  Ke  mně? 
Johanka      (přebvařeně) .    Ale     když 
jsem    myslila,     žeby     ti     to     nepříjemné 
bylo  — 

Pav  I  i  n  k  a.  Johanko!  Tvá  lehkomysl- 
nost přestupuje  všecky  meze  a  mne  již 
zahanbila.  Tvůj  bratr  viděl  ženskou  ze 
zahradního  dotnku  vycházeti,  která  k  no- 
houm  příteli  jeho  kytku  vrhla,  ví-li  tedy, 
ie  tu  bydlí,  musí  přesvědčen  býti,  že  jsem 
já  to,  kteráž  v  srozumění  s  panem  Alber- 
tem stojí. 

Johanka  (vesele).  To  on  ale  ne- 
věří —  on  jest  spíše  toho  domnění,  že 
dáma  ze  zahradního  domku  má  modistka 
jest,  která  mně  na  štěstí  dnes  ráno  ten- 
hle klobouk  přinesla.  Můj  bratr  namluvil 
I  té  příčiny  svému  příteli,  že  za  modlst- 
kou  běžel.  Ostatně  tě  rouška  zcela  ne- 
znalou učinila,  a  můj  bratr  dověděl  se 
od  otce  tvého,  že  jsi  ráno  žádnou  neměla. 
Oba  nevědí  nyní,  co  věřiti  mají,  a  lámou 
»i  pro  to,  co  viděli  a  neviděli,  na  nejsměš- 
néjií  způsob  hlavy.  Tys  to  měla  sama  vi- 
dět, bylot  to  věru  velmi  směšné. 

^avlinka.  Ty  se  ale  všemu  posmí- 
vái  —  Kdyby  tak  nyní  přišel,  když  při- 
pravené nejsme,  co   bychom   počaly? 

lohanka.  Tys  jako  můj  bratr,  který 
se  mnou    tak,    jako    s    děckem    nakládá. 
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Jako  bych  na  to  nebyla  pomyslila.  Ty  se 
nemáš  ničeho  co  obávati. 

P  a  v  i  i  n  k  a.  Nyní  si  všecko  vysvět- 
luji. Tvůj  bratr  ti  ho  představil,  ty  jsi 
se  mu  ze  všeho  vyznala,  a  on  nyní  ne- 
přijde. 

Johanka.  Ne,  ne,  já  jsem  to  jinač 
navlíkla.  Mně  napadl  výborný  prostředek. 

Pavli  nka.  A  jaký?      • 

Johanka.  Já  jsem   mu   psala. 

P  a  v  I  i  n  k  a  (leiká  se).  Ty  snad  ne- 
budeš — 

Johanka.  Já  jsem  mu  psala,  že  mla- 
dá dáma  z  Chuchle  jej  dnes  večer  v  osm 
hodin  v  Mariánské  ulici,  v  čísle  56.  v  dru- 
hém poschodí  očekávati  bude. 

P  a  v  1 1  n  k  a.  A  to  jmenuješ  výborným 
nápadem? 

Johanka.  Ovšem!  —  třikrát  má  za- 
klepati, pak  se  mu  dvéře  otevrou. 

P  a  v  I  i  n  k  a.  Ale  Johanko,  pozbyla  jsi 
rozum  ? 

Johanka.  Vždyť  jsem  tě  nemohla 
nechat  v  té  nesnázi. 

Pavli  nka.  Ty  jednáš  jako  dítě,  a 
nepovážíš  následky. 

Johanka.  Právě  ty  Jsem  dobře  uvá- 
žila. Já  Jsem  k  sobě  řekla:  jaká  mrzutost 
mohla  by  pro  Pavlinku  pojit.  Můj  bratr 
Je  žárliv,  co  ví,  že  je  milován. 

Pavli  nka    (čile).   Tys    mu   řekla? 

Johanka.  Ovšem!  a  zároveň  jsem 
mu  oznámila,  že  se  vdávati  budeš,  (ohy- 
tře.)  Myslela  jsem,  že  ti  vděk  prokáži, 
ačkoli   Jsi    mne   k  tomu   nevyzvala. 

P  a  v  I  i  n  k  a  (potěéená).  Ach,  Johan- 
ko! a  co  odpověděl? 

Johanka.  Tys  měla  Jeho  zoufalost 
viděti,  (dělá  to  po  ném.)  To  nemůže  být, 
to  se  nesmí  státi.  Ten  sňatek  musí  se 
zrušiti  —  a   více   takových    nemoudrostí. 

Pavli  nka    (radostně).  To   řekl?   Jo- 
hanko!   tys    lehkovážné   a   neprozřetedlné 
děvče  —  ale  při  tom  srdečně  dobré,  (cho- 
pí ji  za  ruiku)  a  má  milá  přítelkyně. 
(Slyšet   třikrát   zaklepati.) 

P  a  v  I  i  n  k  a  (při  každém  klepmutí  se 
více   lekajíc).    Velký    Bože! 

Johanka.  To  je  on.  Nyní  ho  musí- 
me předpustiti. 

P  a  v  I  i  n  k  a.  Můj  otec!  kdyby  nás  pře- 
kvapil! 

Johanka.  Ten  nepřijde  před  devátou 
domu. 

P  a  v  I  i  n  k  a.  A  ten  mladý  muž,  který 
hned   všecko   povídá. 

Johanka.  On  jest  v  městě  nepově- 
dom,  a  nebude  vědět  kudy  kam.  Ten  dům 
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má  dva  východy,  on  přichází  z  Mariánské 
ulfce,  a  nic  se  mu  o  tom  nezdá,  že  za 
rohem  Kamenná  ulrce  Jest.  Všecko  Jsem 
povážlivé  tak  zřídila. 

\ 

Výstuptřetí. 

Předešlé.  .Dorotka     (ze    svého  po- 
koje). 

Dorotka  (uleknutá).  Nékdo  klepá  na 
dúm.  Kdo  to  může  býti  tak  pozdé? 

P  a  v  i  i  n  k  a.  Co  máme  počíti  ? 

Johanka.   Otevříti. 

P  a  v  i  i  n  k  a.  Pro  všecko  na  svété,  ne- 
jmenuj jméno  mého  otce. 

Dorotka.  Co  to  má  znamenati?  Snad 
neočekáváte  —  7  Ó  ty  milý  Bože!  jaká  to 
mládež!  (pozdvihujíc  ruce  ma  znamení  di- 
vení odchází  v  právo). 

J 
Výstup    Čtvrtý. 

Paviinka.    Johanka. 

P  a  v  i  i  n  k  a.  Jdu,  o  ničem  nechci  vé- 
déti,  co  se  zde  děje.  Hleď  mu  mejlku  jeho 
vysvétllt,  aby  sem  více  nechodil. 

Johanka.  Neměj  starosti,  všecko 
jest  dobře  zřízeno. 

Paviinka.  Doví-li  se  ale  tvůj  bratr, 
že  jsem  o  schůzce  sestry  s  jeho  přítelem 
věděla?  Joharrko,  Johanko!  přicházejí, 
(odejde  dveřmi  v  zadu  v  levo.) 

Johanka  (iprovázejíc  PavJinkni). 
Nechoď  ze  svého  pokoje,  (sama.)  Kdyby 
to  můj  bratr  věděl.  Dobře  se  mu  ale  stá- 
vá, proč  mne  zavírá.  (Postaví  se  před 
zrcadlo  a  pořádá   na  sobě  oděv.) 


Výstup    pátý. 
Dorotka.    Johanka. 

Dorotka  (přichází  dveřmi  z  pravé 
strany).  Slečinko!  venku  stojí  pán,  který 
k  slečně  do  druhého  poschodí  chce. 

Johanka   (tajně).  Ta  jsem  já. 

Dorotka   (s  podivením). 

Johanka.  Ticho.  Kdyby  ještě  někdo 
jiný  přijíti  měl,  oznam  mi  to. 

Dorotka  (stranou).  Nejsem  včerej- 
ší, to  je  pravda,  ale  takového  něco  mne 
ještě  nepotkalo,  (do  dveří.)  Jen  vejděte, 
pane!  (pustí  Květenského  do  iKDkoje,  a 
odejde  v  zadu  v  právo.) 


Výstup    šestý. 
Johanka.    Květenský. 

Kvčtenský  (z  pravé  strany).  Sku- 
tečně! ona  to.  (blíží  se.)  Jsem  konečné 
tak  šťastný  vás  spatřiti. 

Johanka.  Ani  jste  to  nevěřil,  není-li 
pravda? 

Květenský.  Upřímně!  já  jsem  se 
obával  sejíti   se   s  vámi. 

Johanka.  Očekával  jste,  že  jsem  si 
vás  sem   zamluvila,  výčitky  — 

K  v  é  t  e  n  8  ký.  Jak? 

Johanka.  Nezasloužil  jste  je  snad? 
jak  jste  držel  své  slovo?  Neměl  jste  dnes 
ráno  v  oumyslu  jednomu  z  vašich  přátel 
naše  celé  tajemství  prozraditi?  —  A  jistě 
že  byste  mu  byl  všecko  na  vlas  pověděl, 
byťbych  i  já  tím  sebe  více  zahanbena 
byla,  kdybych  — 

Květenský.  Kdyby  byla  kytka  mOj 
jazyk  nespoutala. 

Johanka.  Déle  jsem  nesměla  me- 
škat, abych  vás  na  váš  slib  připamato- 
vala. 

Květenský  (stranou) .  Růžek  měl 
dobře.  Konečně  jest  předce  modistka. 
(k  ní.)  Zhřešil  jsem  ovšem,  upřímné  se 
ale  vyznávám,  že  jsem  již  nedoufal,  vás 
opět  spatřiti  —  a  mezi  mladým  lidem  -^ 
snadno  pochopíte  — 

Johanka.  Vy  jste  důvěrný  přítel  ta- 
jemníka   Růžka,    není-li    pravda? 

Květenský  (stranou,  divě  se).  Ona 
ví  jeho  jméno,  (na  hlas.)  Já  mohu  ubez- 
pečiti, že  jsem  mu  neřekl,  kdo  jste. 

Johanka.  A  sice  z  jednoduché  pří- 
činy,  protože  sám   nevíte,   kdo  jsem. 

Květenský.  Tedy  mně  to  nyní  po- 
vězte. Od  tří  dní  potkalo  mne  tolik  zá- 
zračného, že  nevím,  spím-ii  čili  bdím.  Při- 
znejte se,  vy  jste  byla  v  zahradním 
domku. 

Johanka.  V  jakém  zahradním 
domku? 

Květenský  (pozoroval  ji).  Modist- 
ka zahradníkova  ntmútt  býti.  To  není 
možné! 

Johanka  (vytejkavě).  Vy  jste  si  ne- 
předložil, že  nepředložené  slovo  k  vašemu 
příteli,  mné  by  u  mých  rodičů  velkou  ne- 
příjemnost způsobilo. 

Květenský  (stranou).  Ona  má  ro- 
diče, to  není  žádná  modistka.  (k  ní.)  To 
jsem  si  arci  nepředložil  —  ale  —  když 
nám  srdce  překypí,  neposloucháme  oby- 
čejně hlas  rozumu.  Já  přísahám,  že  mně 
jíž   nic   takového  vytejkati    nebudete. 
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Johanka.  Budete  také  eiovo  držet, 
pane  doktore  Kvčteheký? 

Kvétenský  (zhjrozí  se).  Vy.  vfte  mé 
jméno?  a  přede  Jsem  vám  ho  jeftté  nejme- 
noval. 

Johanka.  Pak  by  to  také  nebyla  zá- 
sluha, věděti  Je. 

Kvétenský  (atranou) .  To  si  vy- 
světli, kdo  můieS. 

Johanka.  Vy  Jste  tedy  tajemníkovi 
Jistě  všecko  nesvěřil?  žádnému  Jste  mé 
psaníčko    neukázal? 

Kvétenský.  Na  svou  Čest,  neuká- 
zal Jsem.  Když  ale  viecko  vfte,  dovolte 
mi  Jen  Jedinou  otázku.  Jak  se  stalo,  že 
jsem  váš  lístek  v  mém  klobouku  nalezl, 
kdežto  Jsem  vás  před  kratinkým  časem  u 
vašich  dveří  opustil? 

Johanka.  To  zOstane  mým  tajem- 
stvím. 

Kvétenský.  Když  ale  tmu,  která 
mne  obklopuje,  dokonce  vyjasnit  nechce- 
te, pročpak  Jste  mne  sem  objednala? 

Johanka.  Snad  k  štěstí  vašemu,  pa- 
ne doktore.  Jest  vám  to  tak  těžké,  se 
dáti  ode  mne  vésti,  a  Jsem  vám  snad  tak 
příliš    nebezpečná    průvodkyně? 

Kvétenský.  Vy  Jste  krásná,  a  Já 
se  každé  okamžení  více  obdivuji  rozumu 
vašemu. 

Johanka.  Kdož  by  mně  to  mohl  zá- 
viděti? 

Kvétenský.  Ti,  kteří  žádný  rozum 
nemají,  aneb  kteří  o  něj  skrze  vás  přišli. 
Vy  chcete  mé  štěstí  založiti,  nuže  —  (za- 
mlčí se  nenadále  a  zméní  smysl  svůj)  mu- 
sím vám  teprv  říci,  v  Čem  to  štěstí  zá- 
leží. Vy,  Jenžto  všecko  víte,  všecko  u- 
hodnete. 

Johanka    (chyrtře).  Jen   to   řekněte! 

Kvétenský.  Vy  to  chcete  věděti? 
Dobře!  vaše  ruka  Jedině  může  mne  šťast- 
ným učiniti.  Ó  kéž  by  mně  bylo  po- 
přáno, vám  mé  srdce,  celé  mé  Živobytí 
věnovati  —  (stranou,  tleskna  ee  v  čelo.) 
opět  nepovažuji,  a  dávám  se  od  svých  citů 
zavěsti  — 

Johanka.    Nuže,    proč    nedokončíte? 

Kvétenský.   Proto  že  — 

Johanka.  Protože  se  stydíte,  si 
chudou  modistku  za  manželku  vzíti. 

Kvétenský  (nej  vejš  překvapeai ) . 
To  Je    přílišné,   nyní   ví    i    mé    myšlénky. 

Johanka.  Škoda!  tak  hezky  Jste  za- 
počal. 

Kvétenský.  Dokonce  nepohrdám 
stavem  vaším,  a  máme  výminky  — 
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Johanka  {se  amíchem).  Ah  haha! 
nyní  byste   rád  svou  chybu   napravil. 

Kvétenský.  Poctivě  se  vám  při- 
znám. Jsem  pánem  své  vůle,  a  kdybych 
mohl  mému  otci  psáti  a  Jemu  říci:  tsk 
a  tak  —  tu  a  tu  milují  a  tak  dále  —  bylo 
by  po  všem.  —  Ale  Já  nevím,  na  čem 
jsem.  Vy  mne  necháváte  bloudit,  Jako 
slepého  bez  berle  —  posud  nevím,  Jste-ii 
anjel  nebo  ďábeh  Vy  střežíte  všecky  mé 
kroky,  pouštíte  psaníčka  do  mého  klo- 
bouku —  (mírně)  dělá  to  mladé  děvče 
vzdělanějšího  stavu? 

Johanka.  Jistě  nedělá,  nemáii  k  to- 
mu důležitých  příčin.  Vězte  tedy:  má  ro- 
dina Jest  vaší  rovna,  a  mé  Jmění  může  se 
s  tím  měřiti,  které  Jedenkráte  advokát 
Kvétenský    v    Brně   svému    synu    odkáže. 

Kvétenský  (diví  se  vždy  více). 
I    to   také? 

Johanka.  Co  Je  vám? 

Kvétenský.  Nic,  nic,  dokonce  nic. 
Nepochopuji,  Jak  se  Ještě  něčemu  divit 
mohu.  Všecko  vám  věřím,  slečno,  a  když 
Jen  budete  tak  dobrá,  mne  se  svou  rodi- 
nou seznámiti  —  podávám  vám  srdce, 
ruku,  jmění! 

Johanka  (pokojně).  A  co  s  tím? 

Kvétenský  (straaiofu).  Ta  otázka 
Je  příliš  dětinská,  (k  ní.)  Co  s  tím?  ne- 
víte si  srdce  vážiti? 

Johanka  (opravdově) .  A  nevíte  ví- 
ce, že  jste  proto  do  našeho  hlavního  mě- 
sta přijel,  abyste  se  oženil? 

Kvétenský.  I  to  víte? 

Johanka.  Abyste  si  dceru  rady  Ba- 
toly  vzal? 

Kvétenský  (vyíkřlkne  ustrnutím) . 
Jak? 

Johanka.  Jejíž  otec  dům  v  Kamenné 
ulici  má. 

Kvétenský.  To  není,  Jako  že  živ 
Jsem,  přirozené! 

Johanka.  Svou  budoucí  nevěstu  o- 
statně  Ještě  neznáte,  Jste  tu  živ  na  za- 
přenou, a  chcete  se  teprve  dáti  panu  ra- 
dovi představiti.  I^ám-li  pak  dobře? 

Kvétenský.  Pro  všecko  na  světě 
zadržte,  nemám-li  o  rozum  přijít.  Řekněte 
mné,  zapřísahám  vás,  nemám-lí  se  vás 
báti,    kdo    jste?    jak    sluje    rodina    vaše? 

Johanka.  Proč  to  chcete  vědět? 
Vždyť  máte  v  oumyslu  se  oženiti. 

Kvétenský.  A  když  se  toho  od- 
říkám? 

Johanka.  To  by  se  ovšem  všecko 
proměnilo. 
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Kvétenský.  Já  se  odříkám  toho 
mn6  nonávidéného  svazku. 

Johanka.  Ale  Já  musím  důkazy  mf- 
tf,  mám-li  se  vyjádřiti. 

Kvétenský.  Máte  Je  mftl,  dnes  Je- 
Sté,   hned   na   mfsté. 

Johanka  (stramou).  Já  přeiťastná, 
mOJ    plán   se   povedl. 

Kvétenský  (6ile).  Jak  se  dosUnu 
na  nejkratií  cesté  do  Kamontié  ulice? 

Johanka  (dtraiKMi).  Kudy  ho  poilu, 
aby  to  neznamenal?  —  Cesta  tam  Jest 
téžko  k  nalezení.  Víte,  kde  Je  most? 

Kvétenský.  Odtamtud  Jsem   přišel. 

Johanka.  Tedy  Jest  vám  zpomoieno. 
Vraťte  se  tam,  tam  naleznete  fiakry,  sed- 
nete si  do  Jednoho,  poručte  kočímu,  aby 
Jel  do  Kamenné  ulice,  číslo  94^,  on  vás 
Jisté  doveze  k  panu   radovi   Batolovi. 

Kvétenský.  Já  spéchám.  Já  letím. 
Ale  závazek,  Jediný  závazek  k  upamato- 
vání,   (nárud^hrě)    neodepřete   mi   hol 

Johanka.  Co  žádáte? 

Kvétenský.  Políbení  na  tu  malou, 
bílou  ručinku  —  neodepřete  mi   ho? 

Johanka    (pod&vá   mm   rukn). 

Kvétenský   (políbí  ji). 

Johanka.   Nyní   ale   pospééte. 

Kvétenský.  Na  shledanou.  Co  nej- 
dřív se  vrátím,  a  žádná  Batolová  nebude 
mou.  (Spěchá  pryč  a  Trazí  do  Dorotky, 
která  vykřikne.)    Odpusť,   milá  stařlcel 


Výstup    sedmý. 

PředeSIÍ.  Dorotka   (ze  SYého 
pokoje). 

Dorotka.  Slečno!  pravé  jsem  naše- 
ho pána  vidéla  Mariánskou  ulicí  přichá- 
zeti. 

Johanka.  Velký  Božel 

Kvétenský  (všímá  si  jejich  nesnV 
zl  a  jeet  nepokojný). 

Dorotka  (tajně).  Mám  snad  toho 
pána  druhýma  dveřma  vyvésti? 

Johanka  (tajně).  Nikoli,  on  nesmí 
o  druhých  dveřích   ničeho  védéti. 

Dorotka  (stranooi).  Já  nejsem  vče- 
rejší, ale  to  Je  příliftné. 

Kvétenský.  Vím  vafii  nesnázi,  a 
mné  by  bylo  bolestné,  kdybych  — 

Dorotka.  Již  slyším  pána  na  scho- 
dech. 

Kvétenský.  Nemůžete  mne  nikde 
skrýti? 


Johanka  (ukazuje  na  pokoj  v  právo 
Y  zadu).  Tamto,  tamtol  Jen  rychle. 

Dorotka,  Ale  to  Je  mOJ  pokoj. 

Kvétenský  (jde  do  pokoje).  Román 
se  více  zaplétá. 

Dorotka.  Již  Jsem  se  na  tom  svété 
rozlišeného  dočkala  —  ale  takové  chování 
—  brr!    Ach,  dobroto  nebeská! 


Výstup    osmý. 
Předešlé.  Pavlinka,  paík  B  a  t  o  I  a. 

P  a  v  I  i  n  k  a  (přichází  z  levých  dveří 
v  zadu). Je  pryč? 

Johanka.  Tvůj  otec  —  mlč!  mladý 
muž  Jest  tamto.  (Na  Dorotčin  pokoj  uka- 
zuje.) 

Pavlinka  (leká  se).  Velký  Bože! 
Tu  vidíš  Johankol 

Johanka  (vesele).  Všecko  se  výbor- 
né povedlo.  Mám  ti  mnoho  co  povídat 

B  a  t  o  I  a  (vysDoupI  nervrlý,  strannými 
dveřmi  v  levo).  Řekni  mé  Dorotko,  co  to 
znamená,  že  jsou  dvéře  k  Mariánské  ulici 
otevřené?  Každý  může  tam  tady  do  domu. 

Dorotka  Pane  rado,  osmnáct  roků 
Jsem  ve  vaší  službé,  nikdý  Jsem  vás  ne- 
přelhala.   I   nyní  máte  pravdu  védét. 

Johanka.  Já  sama  Jsem  toho  vinna, 
(stoupne  mezi  něj  a  Dorotku.) 

Dorotka.  Dá-li  se  beze  mne  vyjed- 
nat, tím  lépe.  (ode>de  stranou  v  lervo.) 

B  a  t  o  I  a  (k  Johtsunce).  Ah!  vy  Jste  tu, 
slečinko?  Ani  Jsem  vás,  s  dovolením,  ne- 
vldél.  Jest  tu  taková  tma. 

Johanka  (dává  Paivlince  znamení). 
Já  Jsem   nékoho  v  sousedstvu   navštívila. 

Ba  to  I  a.  Jistě  paní  tetu? 

Johanka.  Ovšem. 

B  a  t  o  I  a.  Ona  bydií  naproti.  Nemám 
sice  čest  Ji  znáti,  vidím  JI  ale  každodenně 
ptáky  krmiti. 

Johanka.  Pavlinka  vidéla  mne  u 
okna,  kynula  mné,  a  abych  si  cestu  uspo- 
řila, otevřela  mné  tam  ty  dvéře.  Jisté 
Jsem  byla  tak  neprozřetedlna,  a  nezavře- 
la Jsem  Je  za  sebou. 

B  a  t  o  I  a.  Však  není  na  tom  tak  mno- 
ho záleženo;  pouhá  přísnost  skrze  če- 
ládku, musíme  Ji,  s  dovolením,  vždy  v 
strachu  držeti,  (prudíce.)   Dorotko,  svíčky! 

Dorotka  (přinese  dvě  ©vlčky,  po- 
staví je  na  krb;  ona  přišla  z  levých  dve- 
ří IX)  straně).  Slečno  Johanko,  vaše  služ- 
ka Jest  tu.  Ona  praví,  že  Jste  Jí  přiká- 
zala, aby  pro  vás  přišla. 
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Johanka  (tajně  k  Pavltoce).  Ne- 
mohu té   v  pochybnosti  opustiti. 

Batola.  Smím  vás  snad  doprovoditi? 

J  o  h  a  n  Ic  a.    Jen    se    obávám   — 

P  a  v  I  i  n  l(  a  (dile  a  tiA^é  k  ni).  Při- 
jmi to,  paic  tv6ho  Alberta  pustfm! 

Johanka.  Když  povážím*  pane  ra- 
do, dvě  ženské  tak  o  samoté  večer  — 

Batola  (podává  jf  ruku,  osa  si  to- 
ho ney&ímá,  on  si  tře  yfcekrát  rameno  a 
zas  jí  ho  podává).  To  si  sám  myslím,  dvé 
ženské  samotné  na  uiici^  to  se  neslutí, 
8  dovolením  — 

Johanka  (ta^ě  k  Panrlince).  Nemo- 
hu pryč,  pokud  nevím.  Já  se  zase  vrátím. 

Batola  (odejde  s  Johankou  stranou 
y  levo). 

P  a  v  I  i  n  k  a  (hledí  za  nima,  aíby  se 
přesvědčila,  že  skutečně  odeéli).  Jaká  to 
Ujemství.  Ó  ta  lehkovážná  Johanka!  Ny- 
ní  musím  I  svého  otce  oklamat,  a  nevím 
sama  proč. 

Výstup    devátý. 
Pavlinka.  Dorotka. 

Dorotka  (pro  sebe).  Tak  něčeho 
musím  se  v  mém  stáří  dočkati.  Ani  člo- 
věk nesmí  nic  říci,  ke  vtemu  mám  mlče- 
ti, Jakoby  bylo  vtecko  v  nejvétiím  po- 
řádku. 

Pavlinka  (vrací  se).  Ach  Dorotko! 

Dorotka.  Vy  myslíte,  že  Je  pryč? 
není.  Tamto  vézí  ten  zlosyn,  tam  v  mém 
pokoji.  Takového  néco  se  mi  jeftté  nepři- 
hodilo. 

Pavlinka.  Vím  to,  vím.  Ale  aby- 
chom ho  odtud  pustit  mohli,  musí  se  otec 
více  vzdálit!.  Kdyby  ho  někdo  videi,  my- 
tlii  by,  že  ho  znám.  A  přede  Jest  mi  do- 
cela nepovědom. 

Dorotka   (diví  se).  Je-li  možné! 

Pavlinka.  Zhlídne-ii  mne.  Jenž  se 
u  Johanky  býti  mní,  nemusí-li  mysliti, 
ie  oklamán   Jest. 

Dorotka.  Samým  divením  nemohu 
te  ani  zpamatovatl.  Jděte  do  svého  po- 
koje, slečno.  Já  ho  pustím,  (jde  do  zadu 
ke  dveřím  v  preivo.) 

Pavlinka  (ukazuje  uleknutá  na 
d  éře  v  levo).  Slyším  kroky. 

Dorotka  (jde  ke  dveřím  na  leivo). 
P  n  tajemník. 

Pavlinka.     Růžek?     Nová    nesnáze. 

Dorotka  (stranou).  Ten  také  ne- 
rv >hi  v  nepři ležitějftí  čas  přijíti!  —  Jak 
n  lni  nyní  toho  druhého  vyvésti?  (Ode- 
i(0 
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Výstup   desátý. 

Růžek.   Pa  v  I  in  ka. 

Pavlinka  (v  aieisnázi).  Vy  to,  pa- 
ne tajemníku  I 

Růžek  (chladně).  Ovšem  slečno! 
okamžení  Jsou   drahá. 

Pavlinka.     Jaká     neprozřetedlnost! 

Růžek.  Před  vaším  zasnoubením  ne- 
mohl  Jsem  opominouti,  abych  se  nepře- 
svědčit, necítí-li  srdce  vaše  nic  více  pro 
mne. 

Pavlinka  (třese  se).  Mé  srdce  — 
ubezpečuji  vás,  pane  — 

Růžek.  Nehledejte  žádných  omluv, 
ony  mne  s  těží  přesvědčí.  Ta  žárlivost 
bez  příčiny,  naše  malá  hádka,  byly  pouze, 
abyste  se.se.  mnou.  rozdvojiti   mohla. 

Pavlinka.    Pane    tajemníku! 

Růžek.  Abyste  pokojněji  výrazy  lá- 
sky mladého  muže  přijmouti  mohla  — 

Pavlinka   (čile).  Já? 

Růžek.  Nehleďte  mne  mámiti.  Vše- 
cko  vím. 

Pavlinka  (stranou).  6  Johanko, 
Johanko!  (na  hlas.)  Nic  nevíte,  pane; 
pohříchu  vás  nyní  z  vašeho  bludu  vytrh- 
nouti nemohu,  an  se  každé  okamžení 
otec   navrátiti   může. 

Růžek.  Proto  můžete  býti  pokojná. 
Toho  okamžení  Jsem  použil,  když  váš 
otec  s  mou  sestrou  z  domu  vyšel!  on  nás 
tedy  nepřekvapí. 

Pavlinka.  Sestra  vaše  mne  z  toho 
ohledu  navštívila,  aby  mne  modistku  na- 
hodila, kterou   mi  dnes  ráno  poslala. 

Růžek  (radostně).  Vaši  modistku! 
Jest  to  také  pravda?  —  Pavllnko!  Pa- 
viinko,  neoklamejte  mne.  Vy  Jste  byla 
předešlou   neděli   v   Chuchli? 

Pavlinka.  Můj  otec  tam  byl,  mně 
nebylo  dobře,  Já  Jsem  ho  nemohla  dopro- 
voditi. 

Růžek  (čide).  A  vy  Jste  tam  nepři- 
jala žádnou  kytku  od  svého  tanečníka? 

Pavlinka.  Když  vám  povídám,  že 
Jsem  ze  svého   pokoje   nevyšla. 

Růžek  (s  velkou  radostí).  Já  —  Já 
vám  věřím.  Odpusťte  mi  Pavlinko!  milo- 
vaná Paviinko!  žárlivost  vidí  všude  Jako 
blázen,  samá  strašidla.  Sem  Jsem  přišel, 
abych  vám  dělal  výčitky,  neboť  jsem  vás 
soudil  nevěrnou,  a  nyní  Jsem  sám  Jediný 
trestu  hoden.  Můžete  na  to  zapomenouti? 

Pavlinka  (vždy*  nepokodjiě)^  Na 
všecko  —  půjdete-li,  neboť  Já  se  třesu  — 
(stranou.)  A  ten  druhý  Jest  tu  také  Je- 
čte. 
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Růžek.  Aie  vafte  zasnoubení?  Neměli 
bychonn    na   prostředky    mysliti   — 

Pavli  nka  (roztržitě).  Pozdéji.  Ten 
večer  Jefttč.  Nevzdalujte  se  přflift  daleko. 
Když  se  mOj  otec  vrátí,  připravím  ho  — 
a  —  s  Dorotkou  pomyslím  na  prostředky. 
—  Nyní  ale  vás  nesmí  naleznouti,  neboť 
nemejlím-li  se,  ví  o  nafií  lásce. 

R  O  ž  e  k.  Dle  Jeho  řečí  dnes  ráno  mu- 
sím tomu  sám  věřiti. 

Pavli  nka.  Vidíte! 

Růžek.  Zde  se  aie  dá  sejití  se  snad- 
no vystříhati:  přijde-li  těmito  dveřmi 
(na  levo)  odejdu  těmito  (uikazuje  na  ávé- 
ře  naproti). 

P  a  v  í  i  n  k  a.  To  nejde.  Pouze  jediný 
východ  Jest  otevřen,  klíč  k  Mariánská 
ulici  nosí  při  sobě.  (stranou.)  Musím  ho 
obelhati,  abych  panu  Albertovi  odchod 
ubezpečila. 

Růžek.  Dobře  tedy,  abych  vás  upo- 
kojil, Pavlinko,  půjdu,  zůstanu  ale  před 
domem.   (Chce  dvéřiml  v  levo  odejiti.) 

B  a  t  o  I  a  (na  té  samé  straně  z  ven- 
ku). Dorotko!    Dorotko!   posvěť  pak  mně! 

P  a  v  I  i  n  k  a  (uleknuta).  Nebesa!  můj 
otec,  neřekla  Jsem  vám  to?  (Zůstane 
V2»du  a  pozoruje  dvéře,  kudy  Batola  vy- 
stouipiti  má.) 

Růžek.  On  má  klíč  k  těmto  dveřím 
(ukajzuje  v  právo),  těmito  (v  levo)  při- 
chází. Podezření  pojme  ho;  následovně 
nezbývá,  leč  tento  pokoj  —  (oteivfe 
rychle  pokoj  vssaidu  v  právo,  ve  kterém 
Květenský  skryt  jest,) 

P  a  v  I  i  n  k  a  (nadržuje  ho  za  ruku) . 
Stůjte!   pro  všecko  na  světě,  jen  tam  ne! 

Růžek  (nejvejš  překvaípen  aaivře 
prudce  dvéře).  Mužský!!  —  (Hroze  Pa- 
vlince.)    Mužský  jest  v  tom  pokoji  skryt. 

Pavli  nka  (v  ouzkosti).  Vy  se  mej- 
iíte! 

Růžek.  Ve  tmě  jsem  ho  zahlídl! 
Kdo   jest? 

P  a  v  I  i  n  k  a.    Přisahám    vám!    — 

Růžek.    Vidět    ho    chci. 

P  a  v  I  i  n  k  a.  Pro  viecko  na  světě! 
ticho!   můj  otec. 

Růžek  ('Stranou).  Jaký  to  ukrutný 
stav!  —  budu-li  mluviti,  jest  ztracena  — 
budu-li   mlčeti  — 

Výstup  jedenáctý. 

Předeftlí.    Batola.    Dorotka    (mu 
svítí). 

B  a  *:  o  I  a.  Jak  vidíi,  nezdržel  jsem  se 
dlouho.    Sotva   jsme    kus    cesty    byli,    po- 


sadila se  tvá  přítelkyně  do  kočáru,  a  já 
jsem  si  tím  způsobem  daiftí  procházku 
uspořil,  (spatří  Růžka,  nuceně.)  Vy,  pa- 
ne tajemníku,  a  tak  pozdě?  Co  nám  dá- 
vá —  s  dovolením  —  čest  vaií  návštěvy? 

Růžek.  Pan  rada  neočekával,  2e  mne 
zde  nalezne. 

P  a  v  i  i  n  k  a  (tajně).  Já  vás  zapří- 
sahám. 

Růžek.  Slyšel  jsem,  že  je  má  sestra 
u  vás,  a  já  jsem  pro  ní  přišel. 

Dorotka  (straaiou).  I  ten  lže!  Což 
tu   již   nikdo  ^pravdu    nemluví? 

Batola.  Mně  je  líto,  já  jsem  vás 
předešel,  a  dovedl  Jsem  Ji  již  domů. 

Růžek.  Tedy  nechci  déle  obtěžovati. 

Batola  (mluví  tajně  se  svou  dce- 
rou). 

Dorotka    (uklízí). 

Růžek  (pro  sebe).  Co  mám  počftl? 
Na  toho  člověka  před  domem  čekati,  to 
není  možné,  neboť  dům  má  dva  východy, 
a  já  jsem  samoten.  Proč  jsem  nevzal 
přítele  Květenského  s  sebou?  —  Počkej, 
teď  mně  napadá  prostředek,  jak  bych  se 
o  všem  dověděl.  (K  Batolovi.)  Porou- 
čím  se. 

Batola.    Má   služba. 

Růžek  (strajiou).  O  všem  se  pře- 
svědčím, (pozdraví  Pavlinku  chladně,  a 
kvapí  v  levo.) 

Batola.  Počkejte.  Dorotka  vám  po- 
svítí. 

Dorotka.  Ten  Je  již  dole. 

Batola  (prudce).  Na  službu  pozor! 
Což  se  vám  musí  všechno  poroučeti? 

Výstup   dvanáctý. 
Batola.    Pavlínka.    Dorotka. 

Batola  (důležitě).  Mé  dítě!  s  te- 
bou   mám    co    důležitého    mluvit. 

Pavli  nka.   Se  mnou,   milý   otče? 

Batola.  Ano,  pojď!  (Jde  do  pokoj  ^. 
kde  Květenský  skryt.) 

P  a  v  i  i  n  k  a  (zadržuje  ho  uleknuta). 
Otče!    kam  pak  chceš? 

Batola  (aa&taivl  se),  i  sem  ne.  (se 
smíchem.)  Byl  bych  bez  mála  z  roztrži- 
tosti do  Dorotčina  pokoje  vešel,  (jde 
do  svého  pokoje  vzadu   v  levo.) 

Pavli  nka  (tajně  k  Dorotce).  Nyní 
neztrať  ani  okamžení,  abys  ho  pryč  po- 
slala, (jde  za  otcem.) 

Dorotka  (mrzutě).  Ó  dobroto  ne- 
beská! 
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Dorotka.  To  Je  večer,  na  nějž  dlou- 
ho pamatovati  budu.  Já  nejsem  včerejfti, 
ale  takového  něco  nedočká  se  člověk  Jen 
jednou,  (jde  ke  dveřím  vzadu  v  pouvo.) 
Kdyby  mne  někdo  viděl,  jak  mužského  z 
mého  pokoje  pouStfm,  nemusel-ti  by  my- 
sliti, že  Jsem  Já  si  ho  tam  skryla?  (otví- 
rá dvéře.)   Líbí  se  pane? 

Květenský  (vesele).  Tu  jsem,  sta- 
řice. Zdá  se,  že  se  tu  čile  vedlo,  nebo  já 
Jsem  mnoho  mluvit  siyftei,  ale  ani  slova 
nerozuměl. 

Dorotka.  Jděte  Jen,  a  nedržte  mne 
za  lehkomyslnou  osobu  — 

Květenský.  Jediné  slovo  Jefttě.  Já 
miluji  tvou  slečnu,  řekni  Jí,  že  spěchám, 
abych  povědomý  sňatek  odvolal,  že  se 
zas  brzy  s  dobrou  zprávou  vrátím. 

Dorotka.  Váak  je  dobře!  —  Dělejte 
Jen,  abyste  iel,  a  nemnějte  mne  tím,  čím 
se   býti  zdám. 

Květenský.  Neboj  se  ničeho,  sta- 
řice. Tvá  tvář  chrání  tě  před  každým 
podezřením,  (iifkázuje  ma  obrELzy  n&  stě- 
Dě.)Ha,  obrazy!  svěť  stará!  Ty  miluji 
nade   vftecko.    (vezme  jí  svícen   z   ruJky.) 

Dorotka.  I  co!  nezdržujte  se!  (Vy- 
trbfne  mu  svíčku  a  vystrčí  ho  ven.) 


Výstup    čtrnáctý. 

Růžek  prozřetedlně  z  levých  dveří. 

Nic  víc  neslySím.  —  Ona  myslí,  že 
jsem  odešel,  zatím  jsem  se  jpod  schody 
skryl,  neboť  zde  mně  musí  všecko  světlo 
býti.  (na  divéře  v  prarro.)  Věc  jistá,  že 
tu  někdo  zavřen  byl,  on  neujde  mé  po-, 
mstě.  (otvírá  dvéře.)  Pane,  beze  stra- 
chu!  (stranou.)  On  neodpovídá,  (hlasi- 
těji.) Panel  nemám-li  vás  držet  za  babu, 
vystupte  bez  povyku.  Na  mou  čest,  skrý- 
vá-li  se,  však  já  ho  naleznu,  (rsrejde  do 
pokoje  a  zavře  za  sebou.) 


Výstup  patnáctý. 

P  a  v  I  i  n  k  a   ze   svého   pokoje. 

Jakou  o  úzkost  jsem  vystála!  MÚJ  otec 
měl  se  tak  tajemně,  pouze  aby  mně  řekl, 
že  psaní  z  Brna  obdržel,  dle  kterého  dok- 
tor již  v  Praze  býti  musí.  Z  počátku  jsem 


myslela,  že  všecko  ví.  (hledá.)  Kde  pak 
jest  ale  Dorotka?  snad  mou  žádost  Je- 
ště nevyplnila,  (slyěet  v  pokoji  stolici 
přeyrhnouti.)  Velký  Bože!  mladý  muž 
jest  tam  ještě,  a  já  jsem  samotná.  Co 
dělat?  Franc  jest  přede  dveřmi  —  můj 
otec  mOže  přijít  —  déle  nesmím  meškati, 
(otevře  zadní  dvéře.)  Rychle  pojďte,  pa- 
ne mOJ!  (Co  ho  8  ou-zkostí  očekává,  vy- 
stoupí Johanka.) 

i 
Výstup  šestnáctý. 

Johanka.    Pavlinka,    pali    Růžek. 

Johanka  (levýma  dveřma).  Tu 
jsem  opět,  ouzkost  mne  poháněla  k  na- 
vrácení. Sotva  tvůj  otec  odešel,  nechala 
jsem  kočár  státi,  a  jela  jsem  sem.  Jest 
již    pryč? 

P  a  v  i  i  n  k  a.  Není.  (Tolá.)  Tak  pak 
jen  pojďte  ven. 

Růžek  (zĎJStaine  mezi  dveřmi).  Tu 
jsem,  slečno. 

Pavlinka    (uleknuta).    Franc! 

Johanka    (rovněž  tak).    Můj    bratři 

Růžek  (štiplavé  k  OP^vlince).  Přišel 
jsem    vám    neočekáván,    není-li    pravda? 

Pavlinka.  Ale  —  (sti>anou.)  Můj 
Bože! 

Růžek  (k  Pavlince) .  A  vy  jste  se  ne- 
ostýchala, tak  nezkušené  děvče,  jako  jest 
má  sestra,  do  vašich  zamilovaných  ple- 
tek  vtáhnouti? 

Pavlinka.   Franc! 

Johanka  (etranou  ivesele).  Ó  jemi- 
ne, nám  se  vede  zle. 

Pavlinka.  Pouze  jediné  slovo  po- 
třebuji řfci  —  že  tu  mužský  skryt  Jest, 
a  že  jsem  toho  mužského  jakživa  nevi- 
děla. 

Růžek    (potěšeně).    Co    pravíte? 


Výstup  sedmnáctý. 
Předešlé.  Dorotka. 

D  o  r  o  t  ka  (z  pravé  strany,  nevidí 
Růjžka).  Slečno!  buď  pán  BŮh  pochválen. 
Ten  je  venku. 

Růžek  (prudce  k  Pavlince).  Tu  to 
slyšíte! 

Dorotka  (diví  se).  Pan  tajemník 
ještě  zde?  (postaví  svíčku  na  stůl.)  O 
dobroto   nebeská! 

Růžek  (k  Pavlince.)  Chcete  mne  i 
nyní   mámiti? 
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P  a  v  I  i  n  k  a. 
mn6,  a  přede  opakuji,  že  toho   mužského 
neznám,  aniž  vím,  kdo  Jest. 

Johanka  (strainou).  Nyní  se  předce 
zase  budu  musit  do  toho  vložiti. 

R  Q  ž  e  k.  On  tu  ale  přede  někoho  hle- 
dá,   (na  Dorotíiu.)    Tuto  snad   ne? 

Dorotka.  Pane  na  nebi,  to  Je  ne- 
slýehané,  to  Je  příiift.  Pravda  Jest,  pane 
tajemníku,  on   byl  v  mém  pokoji,  ale  — 

Johanka  (akoCÍ  Dorotce  do  řeči). 
NeJlepSí  bude,  když  pravdu  vyznáme. 

Pavl  i  nka   (ůwí  ee).  Jak7 

Johanka.  VSeeko  se  vedlo  přiro- 
zeně. 

Růžek.  Mluv  tedy  a  vysvětli  mi 
vieeko. 

Johanka.  Pravda  Jest,  mladý  6lo- 
věk   při&el   sem. 

RQžek    (yíté2>ně).   Ha,   zrádkyněl 

Pávi  i  nka    (Btranou).    Co    učiní? 

Johanka.  A  ten  mladý  člověk  Jest 
Paviinčin  ustanovený  ženieh.  (<dáv&  Pa- 
vlince   znamení,   jemuž   ale  nerozumí.) 

P  a  v  I  i  n  k  a.  Co  povídáš? 

R  O  ž  e  k  (čile  a  starostlivě).  Její  ústa- 
noveny  ženieh? 

Johanka.  Pan  rada  vyěel.  Pavlin- 
ka  uvítala  ho,  který  zde  brzy  znamenal, 
že  mu  zde  štěstí  nekvete,  a  on  se  s  Pa- 
vli nkou  přátelsky  srozuměl,  že  ten  sva- 
zek rozloučí.  Aeh,  můj  pane,  řekla  mu 
Pavlinka,  pozdvihujíc  prosebně  ruee  — 
vy  Jste  v  mém  srdci  četl  —  to  patří  Již 
jinému,  bratru  mé  nejmilejší  přítelkyně. 
—    Není-li    pravda,    Pavlinko? 

Pavlinka.  Nevím,  co  mám  odpo- 
vědfti. 

Růžek  (radostně).  Ó  Pavlinko!  ne- 
obávejte se,  mně  to  svěřiti. 

Dorotka.  Proto  ale  předce  nikoho 
nezavírají. 

Růžek.  To  též  nepochopuji. 

Pavlinka    (stranou).  Já   rovněž   ne. 

Johanka  (k  Růžkovl).  V  nejdůleží. 
tějším  okamžení  dal  se  hlas  pana  rady 
slyšet,  a  aby  se  nezdálo,  jako  by  byla  s 
mladým  Člověkem  srozumněna,  skryla  ho, 
aby  ho  později  mohla  z  domu  pustit.  Pa- 
vlinka ale,  strachujíc  se  tvé  žárlivostí, 
nechtěla  ti  to  sděliti.  A  nyní  víš  všecko. 

Dorotka  (stranou).  Já  nejsem  vče- 
rejší, ale  tomu  všemu  nerozumím,  jako- 
by mluvila  hebrejsky,   (odejde  v  levo.) 


v   nárožním   domě. 

Výstup   osmnáctý. 
Pavlinka.  Růžek.  Johanka. 

Růžek  (k  PavJince).  Ó  kterak  Jsem 
se  proti  vám  prohřešil!  Můžete-li  mně 
mou  prudkost  odpustiti  ?  na  mou  žárli- 
vost  zapomenouti?   Neodpovídáte? 

Johanka  (k  bratru,  na  Panrlioku 
ukazujíc).  V  jejím  mlčení  leží  odpuštění, 
(veide  Panrlinku  k  bratrovi.)  Jen  vždycky 
s  pravdou  ven! 

Pavlinka  (se  sklopenýma  očima). 
Shovívavosti    potřebujeme    všicknl. 

Růžek.  Co  živ  nebudu  míti  takové 
podezření.  Jistě  nikdy  více.  (pro  sebe.) 
Jak   se   člověk   předce   klamati    může. 

Pavlinka  (k  Johance,  tajně).  Jo- 
hanko!   kdyby   věděl! 

Johanka     (tajně).    Upokoj    se    Jen. 

Výstup  devatenáctý. 
Předešlí.   Dorotka. 

Dorotka  (z  levých  dveří,  k  Panrlin- 
ce  tajemně.)  Slečinko,  venku  Je  ten  dru- 
hý pán  opět,  a  chce  dokonce  s  panem  ra- 
dou mluviti,  on  praví,  že  Je  předepsaný 
ženieh. 

Pavlinka.    Nebesal 

Johanka   (stranou).  On  držel  slovo. 

Dorotka   (jde  do  zadu). 

Růžek    (nepokojně).  Co  pak  je  zas? 

Pa  v  I  i  n  k  a  (k  němu).  Mllujete-li  mne 
skutečně  tak  opravdově.  Jak  Jste  mi  při- 
sahal, mějte  důvěru  ke  mné.  Co  uslyšíte, 
co  uvidíte,  neodsuzujte  mne,  než  Jste  mne 
byl  vyslechl,  a  věřte  při  všech  okotično- 
stech,   že   se   vaší    lásky   hodnou   prokáži. 

Johanka  (k  Pavlince).  Pojď  Jen, 
pojď!    (odejdou  rychle   dveřmi  na   levo.) 

Růžek  (překvaipen).  Jak  tomu  mám 
rozuměti?  Ještě  ve  tmách. 

Dorotka.  Prosím  vás,  pane  tajem- 
níku, nedržte  mne  za  to,  co  se  snad  zdám. 
Já  nejsem  včerejší,  ale  nynější  mládež! 
—  Ach  dobroto  nebeská!  (oteívře  dvéře.) 
Vejděte  pane!  pan  rada  bude  tu  hned! 
(jde  do  zadu.) 

Výstup  dvadeátý. 
Růžek.  Květenský. 

Růžek  (sám).  Co  znamená  Jejich 
nenadálé  odejití?  Není  snad  předce  vše- 
cko tak.  Jak  se  mně  řeklo?  (chtě  odejít 
potká   Květenského.) 

Květenský  (nepoznává  Růžka) . 
Pane  rado!  já  mám  tu  Čest  — 
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Bůžek.  Kvčtenský! 

Kvétcnský  (nej-vejš  překvapeaa) . 
Růžku  1    tebe  tu   nalézám? 

Růžek.  A  ty?  znái  ty   radu? 

Kvčtenský.  Jeitč  neznám,  chci  se 
8  ním  ale  seznámiti.  Řekni  mně,  Jak  sem 
přlcházfi. 

Růžek.  Já  ho  Již  dávno  znám. 

Kvčtenský  (veBede).  A  proč  si  mi 
to  neřekl?  Jeho  dcera  Jest,  kterou  si  za 
ženu  vzfti  mám. 

Růžek    (nadioatiié).   Jeho  dcera? 

Kvčtenský.   Ovčem. 

Růžek  (vedmi  veaele).  Ah,  teď  tomu 
rozumím.  A  nyní  přlcházfi,  aby  si  radovi 
řekl,  že  Jeho   zetčm   býti    nemůžei. 

Kvčtenský.  Dobře,  ale  odkud  pak 
to  ví  i? 

Růžek.  6  příteli.  Já  Jsem  nejiťast- 
nčjií  ze  viech  lidí,  neboť  Pavlinka,  kte- 
réž se   odříkái,  Jest  ta,  kterou   miluji. 

Kvčtenský.  VýbornčI  my  Jsme  te- 
dy sokové?  Výborné!  Přicházím  do  mč- 
sta  s  100000  obyvately,  a  příhoda  vede 
mne  zrovna  —  Bravo!  tomu  se  budu  Jeité 
muset  smáti,  až  budu  dédečkem. 

Růžek.  To  není  k  zaplacení. 

Kvčtenský.  Ty  ale  jeitč  nevíi, 
proč  ustanovenou  nevéstu  nechci.  Mou 
milenku  Jsem  opčt  vidčI  —  teprve  večer. 
Nyní  Jsem  tu,  abych  otci  zrovna  do  očí 
řekl:  Vy  mnč  chcete  svou  dceru  dáti,  Já 
ale  nemohu  tu  čest  míti,  vaiím  zetčm 
býti,  neboť  Já  Již  Jinou  miluji,  a  vy  tedy 
snadno  pochopíte.  Na  to  musí  mnč  otec, 
Jako  poctivý  muž,  pustiti  na  svobodu.  Já 
jsem  iťastný,  ty  Jsi  iťastný.  (ahlíží  se  v 
pokoji.)  Ty  se  oženíi  —  a  —  Já  —  tím 
bude  viemu  konec,  (n^dy  pozarlivěJSÍ.) 
Ale  počkej  pak  —  jak  pak  Jest  mi  — 
mné  se  zdá  —  u  viech  čertů,  to  je  po- 
divná včc. 

Růžek.  Co   pak  ale? 

Kvčtenský.  Ať  mne  Čert,  nebyl-li 
Jsem  tu  dnes  večer  již  jedenkráte.  Ale 
to  bylo  v  Mariánské  ulici  —  a  nyní  při- 
čet Jsem  z  Kamenné  ulice.  Bylo  tu  snad 
zemčtřesení,  co  jsem  tu  nebyl.  (om^ukáTá 
nohou,  je-li  zem  povna.) 

tRůžetk  (se  smíchem).  Ty  se  ne- 
mejlíi.  Dům  má  dva  východy.  Dnes  večer 
jsi  tu  již  byl,  a  tamhle  skryt. 

Kvčtenský.  To  je   pravda. 

Růžek.  Po  tvé  úmluvč  s  Pavilnkou, 
když  Jste  se  umluvili,  že  Jeden  druhého 
nechce  — 

Kvčtenský.   Ty   se   mejiíi  —   mej- 


líi  se.  Povídám  ti,  že  se  meJlíi.  Slečnu 
Batoiovu  Jsem  jak  živ  nevidčl. 

Růžek.  Neuvítala  té? 

Kvčtenský  (zkoimenělý) .  Jak? 
zde?  ona   by   byla  .  .  . 

Růžek  (otevře  zadní  pokoj).  Což- 
pak ten  pokoj  neznái? 

Kvčtenský.  Pravda  Jest,  viecko 
poznávám.  Jsem-ll  pak  ale  okouzlen?  Jest 
ona  svou  vlastní  soky  ní?  —  Kdo  se  kdy 
tak  ničeho  dočkal! 

Růžek.  A  řekla  ti,  že  té  miluje? 

Kvčtenský.    Zřetedinč. 

Růžek.  Tedy  jsem   byl   oklamán. 

Kvčtenský.  Já  ti   nerozumím. 

Růžek.  Ta,  s  kterou  Jsi  tancoval,  za 
kterou  jsi   bčžel  —  Jest  Pavlinka. 

Kvčtenský.  Pavlinka!  hezké  Jmé- 
no! Svou  Pavlinku  učiním  iťastnou. 

Růžek.  A  hned  na  to  přisahala  mnél 

—  Ó  ten  had!  —  Ale  ona  žádala  od  tebe, 
abysi  se  její  ruky  odřekl. 

Kvčtenský.  Velký  Bože!  To  je 
pravda.  Kdyby  to  tak  byl  podvod? 

Růžek  (piotěšen).  Kéž  bysi  mčl 
pravdu! 

Kvčtenský.  Ona  mnč  ale  slíbila, 
že  bude  mou,  když  se  její   ruky  odřeknu 

—  to  je  přílii  zpozdilé.  Bez  ženské  ne- 
mohu se  ženiti,  to  jeitČ  nikdo  neučinil, 
(siltně.)   Patrno,  že  se  mnou  Jen  hrála. 

Růžek.  Nikoli,  příteli.  Ona  ti  proto 
neřekla  své  Jméno,  proto  že  se  obávala, 
abych  se  pravdy  nedóvčdči.  —  Já  Jsem 
oklamán. 

Kvčtenský.   Já   povídám,   že   nejsi. 

Růžek.  A  já  povídám,  že  jsem. 

Kvčtenský.  Tedy  si  jen  viecko 
předlož,  a  ty  se  přesvčdčíi. 

Růžek.  Ó  včř  mnč,  že  dobře  viecko 
prohlížím. 

Kvčtenský  (mrzutě  a  na  hhis). 
Ty  dokonce  tomu  nechcei  Jinače,  než  že 
jsi  oklamán.  Jdi  tedy  pro  pana  Batolu, 
ten  nám  přede  klíč  k  té  bezbožné  hře  pro- 
půjčí. Já  Jsem  v  hiavč  tak  pomaten,  že 
nevím,  zdá-li  se  mi  to  viecko,  aneb  Je-li 
to  pravda.  Přiveď  mi  sem  otce,  já  s  ním 
musím   mluviti. 

Výstup    jeden    a    dvadcátý. 

Předeilí.   Batola   ze  zadu  z  levý^ch 
dfveří. 

Batola.   Jaký    pak   je   to   tu    povyk? 

Růžek.  Pane  rado! 

Kvčtenský.    Pane    rado,    v    pravý 
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čas  přicházíte,  abyste  rozsoudil  mezi  dvč- 
ma   soky,    l<teří   oba   vaii   dceru   milují. 

B  a  t  o  I  a  (prohlíží  si  Kvétetofitkého  od 
hlayy  do  paty,  a  diví.  se  zcekt  nepovědo- 
mému  eiovéku). 

Kvčtenský.  Ano,  dva  sokové,  Jež 
oba  miluje,  ale  Jeité  lépe,  z  niciiž  obou 
si  bláznů  délá  —  neboť  I  Já  Jsem  Ji  viděl, 
překrásnou  Pavli nku  —  ačkoli  vám  do- 
konce podobna  není,  předce  vyslechla  pří- 
sahu mé  lásky  v  Mariánské  ulici,  a  Jeho 
v  Kamenné  ulici  —  aniž  se  na  Jednoho 
neb  druhého  proto  hněvala.  Vidíte  pane, 
tak  stojí  věci. 

B  a  t  o  I  a  (se  tomu  nejvejg  dM). 

Květenský.  Ostatně  Jsem  zapo- 
mněl vám  říci,  že  Jsem  doktor  Květenský 
z  Brna. 

B  a  t  o  I  a  (celý  proměněn).  Vy  Jste 
starého  Květenského  syn,  s  dovolením, 
můj  zeť? 

Květenský  (podává  tokl  roku).  Ten 
Jsem. 

B  a  t  o  I  a.  Odkud  pak  znáte  mou  dce- 
ru? Vy  pravíte,  že  Ji  milujete.  To  Je  pra- 
vý zázrak. 

Květenský.  To  sám   myslím. 

Růžek   (k  Batodovi).  Ale  pane  rado! 

Batol  a  (k  Růžkovi).  Co  Jsme  slí- 
bili, musíme  držeti,  pane  tajemníku,  (ku 
KvěteoiE&ému.)  Ale  kde  pak  Jste  vlastně 
mou  dceru  viděl? 

Květenský.  Zde  —  dnes  večer.  Tu 
Je  ale  můj  přítel,  který  rovněž  nejdůle- 
žitější příčiny  má,  věřiti  —  že  on  — <  že 
Já  —  oba  Jsme  přiili,  se  s  vámi  poradit. 

B  a  t  o  I  a.  Se  mnou?  Já  ale  tomu  ne- 
rozumím. 

Květenský.  Nyní  Jsme  tři,  a  vii- 
ckni  tři  nepochopujeme. 

B  a  t  o  I  a.  Co  pak  ale  víc  chcete,  než 
mou  dceru  milovati?  Pročpak  se  soužíte, 
8  dovolením? 

Květenský.  Proto  že  se  mi  zdá,  že 
mimo  mne  ještě  jiného  miluje. 

B  a  t  o  I  a.  Kde  je  má  dcera?  Paviln- 
ko!  Pavlinko!  sama  nám  musí  všecko 
vysvětlit,  (otevře  v  levo  v  zadu  dvéře  a 
vyvádí  Pavlinku  za  ruku  ven.)  Pojrf,  dí- 
tě mé! 

Růžek  (stranou).  Tu  je.  Teď  bude 
konečně    hádanka    rozluštěna. 


Výstup    dva    a   dvadcátý. 

Předešlí.      Pavlinka.      Dorotka. 

B  a  t  o  I  a.  Tak  Jen  pojď,  Pavlinko.  Jak 
šťastný  jsem,  že  ho  již  miluješ.  • 


v  nárožním   dom^. 

Květenský  (vykřikne  divením). 
Jak?  tahle? 

Pavlinka.   Milý   otče!    — 

Růžek  (prudce).  Tedy  Jste  mu,  sleč- 
no, předce  řekla  — 

Květenský  (na  hlas  a  ustanovené). 
Pane  rado!  ta  slečna  není  vaše  dcera. 

Dorotka  (stramou).  ó  dobroto  ne- 
beská, on  o  tom  pochybuje. 

B  a  t  o  I  a  (vážně).  Pane  doktore!  to 
Je,  8  dovolením,  nesliišná  řeč. 

Květenský.   Tu   slečnu   neznám. 

Růžek    (radostně).   Je-li    možná! 

Pavlinka.  Toho  pána  vidím  nyní 
po  prvé. 

B  a  t  o  I  a.  Nechť  tomu  někdo  Jiný 
rozumí  —  dřív  Ji  miluje,  a  pak  JI   nezná. 

Květenský  (popuzen).  Ale  u  všech 
kozlů!  Kde  pak  Je  ten  anděl,  ta  ženská, 
ten  ďábel?  —  Nyní,  kde  by  mne  Její  pří- 
tomnost ze  všech  pletek  vysvoboditi  mo- 
hla, nyní  mne  opouští,  a  přede  mně  slí- 
bila, že  opět  přijde.  Jak  se  jen  dcery  pana 
rady  odřeknu. 

Pavlinka  (ostejchiaivě).  Snad  svůj 
slib  teprve  potom  splní  —  když  se  sku- 
tečně Její  ruky  odřeknete. 

Květenský  (hledá).  Odpusťte  sleč- 
no. Kolikkrát  pak  mám  se  Ještě  odříci? 
Já  se  Ji  odříkám  třikrát,  desetkrát  — 
stokrát,  kolikrát  chcete. 

Růžek  (chopí  ho  saa  nikii).  Drahý 
příteli! 

Květenský  (vytrhne  se  mu).  Však 
je  dobře!  děkuj  mně  po  druhé.  Nyní  chci 
ale  toho  šotka  viděti.  Kde  Je?  —  Přijď 
sličná  dámo! 

Výstup   tři   a   dvadcátý. 
Předešlí.    Johanka. 

Johanka  (vystoupí  v  zadu  ze  dvéří, 
a  zttotane  v  prostřed  pokoji).  Tu  Jsem. 

Květenský  (čile).  Tu  Je!  držte  ji, 
zavřete  dvéře!  (zavře  rychle  dvéře,  kte- 
ré Johanka  otevřené  nechala.) 

Batol  a.   Co   to   znamená? 

Růžek.   Má  sestra? 

Květenský.  Tvá  sestra?  Ty  Její 
bratr? 

Růžek.  Nechť  hlídá  kdo  chce  mla- 
dých děvčat.  A  kdyby  byli  pod  zámkem, 
podvedou  přede. 

Johanka.  Aneb  v  zahradním  domku. 

Květenský    (náruživě).    Slečno! 

B  a  t  o  I  a.  8  dovolením,  ale  Já  posud 
nic  nerozumím. 

Růžek.  Abych  upřímně  mluvil,  Já 
také  ne. 
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Kvčtenský.  A  já  jeětč  méně. 

Johanka.  A  což  pak  vám  Jeité  ne- 
ní 8v6tlé? 

Růžek.  Kde  si  seznala  Kvétenského. 

Johanka.  On  se  mrrou  v  Chuchli 
tancoval. 

Růžek.    V    Chuchli?    Ahá! 

Ostatní.  Ahá! 

Johanka  (k  Rakovi).  Dnes  ráno 
jmenoval  jsi  mně  jeho  jméno,  a  to  mné 
všecko  vysvětlilo. 

Pavli  nka.  Ahá! 

Ostatní.   Ahá! 

Kvétenský.    Ale    to    psaníčko? 

Johanka.  Přiilo  ze  zahradního  dom- 
ku, kde  jsem  byla  skryta. 

Kvčtenský.    Ahá! 

Ostatní.   Ahá! 

Růžek.  A   čepčářka? 

Johanka.   Byla  Pavlinka. 

Kvétenský.    Ahá! 

Ostatní.   Ahá! 


v   nárožním   domě. 
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Dorotka.  Já  nejsem  včerejší,-  ale 
mnoho   přede   nerozumím. 

B  a  t  o  I  a.  Jak  se  to  tak,  s  dovolením, 
viecko  sběhlo,  nevím  sám.  To  mné  mu- 
síte zejtra  ráno  při  sklenici  vína  povídat, 
dnes  jest  k  tomu  již  pozdě.  Tolik  ale  vím, 
že  Pavlinka  tajemníka  opět.  miluje.  Buď 
tedy  tomu  tak!  Předepsaný  ženich  nalezl 
útěchu  u  tajemníkovy  sestry.  Neměj lím- 
11  se,  budeme  míti  co  nevidět  dvojí  svad- 
bu.   Není-li   pravda,  milý   pane    Růžku? 

Růžek.  Dáte-li  ml  svou  dceru,  nepo- 
chybuji o  tom,  a  od  srdce  svol u ji  k  svaz- 
ku své  sestry  s  mým  přítelem. 

Kvétenský.  Díky,  drahý  příteli! 
—  ó  má  milovaná  nevěsto! 

Johanka.  Nemyslete  ostatně,  pane 
doktore,  že  děvčata  v  naiím  hlavním 
městě-  vždy  tak  lehkovážné  si  počínají, 
Jako  jsem  já  to  činila.  Co  Jsem  i  učinila, 
učinila  jsem  z  lásky  k  svému  bratru,  z 
přátelství  k  Pavli nce,  a  v  důvěře  na  (pó- 
lo ku  Kvétenslkému,  pak)  k  posluchačům.) 
vaši   shovívavost! 
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STŘEDEM  ZEnt  DO  AFRIKY,  aneb:  SKALNÍ  DUCH. 

(Artézská  atudné.) 
Čarodějná  fraška  ve  Čtyřech  oddělenícb  e  dohTou  a  se  zpěvy.     (Dle  G.  R  á  d  r  a.) 

Psáno  roku  1850.  —  » Divadelní  ochotník*  z  roku  1877. 


OSOBY. 


I.  oddělení: 
PODZEMNf   POMOCNfK. 

Rudohlav,  panovník   na<l  skalními  duchy. 

Šukálek,   skalní  duch. 

Jeremiái  Kolčava,  venkovský  statkář. 

Barbora,  jeiho  kuchařka. 

Baltazar   Punčoška,   její   muž   a   podomek 

u  KolCavy. 
Rozárka,  dcera  učitelova. 

Skalní   duchové.   Dělníci.   —   Hra   na   po- 
čátku v  říši  skalních  duchů,  pak  na  Kol- 
ěavově  statku. 

II.  odděle.ní: 

SHLEDÁNÍ    V    AFRICE. 

Abdelkador,  Itníže    araba.ký. 

Muhamed   Ben   Mllut,  jeho  důvěrník. 

Marcial,    francoi\Mký    desátník   v    Africe. 

Plamenáč, 

Kočička, 

OlOvko, 

Jelítko, 

Kolčava. 

Baltazar. 

Šukálek. 

Arabové.    Francouzští    vojáci.    —    Hra    v 
Alžíru    na   'horách    Atlasských. 

III.  oddělení: 

TÁBOR     FRANCOUZSZKÉHO     VOJSKA. 

Orville,    francouzáky    plirkovník. 
Marcial,  desátník. 


francouzští    vojáci. 


Plamenáč. 
Olúvko. 

Arajbský  tlumočntk. 
A  bděl  kadeř. 

Muatafa,  i  ^^dcové 

MIssarl,   I  ^°<^^<^v®- 

Mohamed. 

Kolčava. 

Baltazar. 

Šukálek. 

Arabové.  Francouzští  vojáci.  Marky  tanky. 
Skalní  duchové.  Hra  ve  francouzském  tá- 
boře v  Africe. 


IV.  oddělení: 

NA    SEVERNÍ    TOČNĚ. 

Baltazar. 
Barbora. 
Šukálek. 

Hkalnf  duchové,  skřítkové,    medvědi. 

I  Dohra: 

I  smířen!  při  návratu. 

I  šukálek. 
Kolčava. 
I  Vojtěch,  jeho  syn. 
I  Rozárka. 

I  Barbora,    bývalá   kuchařka    Kolčavova. 
I  Baltazar. 
I  Perořízck,  panský  dráb. 

|^'f*''    1     délnfci. 
Kuba,      i 

Svatební    hosté.   Vemtovský    lid.     Dělníci. 
Hra    na    Kolčavově    statku. 
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Skalnatá    podzemní    Jeskyně,     spočívající 

na    několiku    sloupech;    všecko    se   leskne 

stříbrnou    a     zlatou     rudou.     U    prostřed 

skvostný    trůn 

1.  Rudohlav.  Skalní  duchově  (v 
starobylém  havířském  oděvu  přicházejí  z 
rozličných   stran,  mezi  nimi)   Š  u  k  á  I  e  k. 

Rudohlav. 

Je  už  dílo  dokonáno? 

V  i  i  c  k  n  I. 

Dokonáno,  mistře  nái! 
Rudohlav. 

Lůno   země   prohledáno? 

V  i  I  e  k  n  i. 

Hotovo  už  viecko  mái. 
Rudohlav. 

Tedy   máte   mzdu  též   míti, 

Jakou   si   kdo  zasloužíte. 

Mluvte,   máť   vám   dáno  býti, 

co  dle  chuti  vyvolíte. 
Šuk  alek. 

To  se  hlásím  honem  tedy, 

abych  dostal,  co  bych  rád; 

dávno  mě  uŽ  trápí  zvědy. 

Jak  se  asi    musí   stát 

nahoře,  tam  na  té  zemi; 

pusť  mě  tedy,   pane,  nahoru! 
Rudohlav. 

To  je  věru  divné   přání! 

Co  pak  tě  tam  popohání? 

Š  u  k  á  I  e  k. 

Rád  bych   věděl,  co  tam   hrabou, 

Jaký   to   hluk   dělají: 

as  dvě   léta  cosi  dlabe u, 

v   hlubinách    se    rejpají; 

nejdřív  se  ml  skoro  zdálo, 

že  ml  snad  prolomí  strop; 

někdy  scházelo  už  věru  málo, 

že  by  mě  byl   kopáč  do  temena  kop*. 
Rudohlav. 

Bláhový  I   toť  přece  víme, 

takéť  se  už  nedivíme, 

že  se  lidé  pořád  v  zemi  reJpaJí, 

zlato,  stříbro  hledají. 
Š  u  k  á  I  e  k. 

Pane,   to  Je   něco  Jiného, 

zaslechlť    jsem    mnoho    řečí, 

co  tak  vedli   nade  mnou;  ~ 

že    maj'  práci    mnohem   větií, 

nežil  hledat  žflu  stříbrnou. 

Pro   starého    tvrdoh lávce 

dře  se  tam  houf  dělníků, 

sotva  že  si   vydělají, 

aby    mohli    napéct    zelníkú; 

in. 


že  prý  mají  mermomocí 

ňákou  studni  vydlabat. 

Oni  viak,  nechť  kopou  ve  dne,  v  noci, 

nejsou  s  to,  zřidla  se  doh rabat. 

Starý  blázen  ale  na  svém  stojí, 

že  tam  musí  studní   mít; 

že  prý   náklad  zdvojí,  ztrojí  — 

byť   posléze   měl    i   s  moinou   Jít. 

I  u  d  o  h  I  a  v. 

Takovýchto    pořetilcO, 

Že  své  Jmění  zahrabají 

a  pak  žebrotou  se  potloukají, 

Je  dost   na  zemi. 
;  u  k  á  I  e  k. 

Ale  starý,  Jenž  tu   studni   dlabe, 
vyveď  Jeitě  Jiný  kus,  co  jeví, 
že  má  smysly  velmi  slabé. 
Jediný   syn   Jeho   vybral 
sobě  totiž  mladou  panenku, 
roztomilou    dívenku, 
kteráž  také  přála  hochu  — 
Jen  Že   byla  chudá  trochu. 
Starý   viak  se   na   to   rozkatil, 
huboval   a  hoch   mu  zlostné  řeči 
hojnou   měrou   odplatil, 
až  i  z  domu  utekl  a  posud 
nedal   vědět  ani   slova, 
kam   ho  asi  zavlek'  osud. 
Starý   zůstal   drma  s  kuchařkou  a 
služebníkem,   který  ho  Jen   mučí, 
brzo  tam  a  brzo  tady 
sedají  a  Jeitě  bručí, 
tak  že  starý  nevěda  si  rady 
a  Jen  aby  pozbyl  mrzutosti, 
vrtochů   a   hořké  zlosti 
do  díla   se  dal   a  kopá  studni, 
hrabe  se  —  až  přijde  na  mizinu. 
Děvče,  nemajíc   přec  žádnou   vinu, 
zatím   ale  po  milenci  touží, 
trápí  se   a   souží:    — 
protož   bych    těm    lidem   pomoh'    rád; 
uděl   mi  Jen  tolik  síly,  pane, 
ať  se  stane, 
co  si  budu  přát. 
[  u  d  o  h  I  a  v. 

Pomoct  Jim  chcei?  AJ,  ty  bloudku, 
chce   se  ti   snad   kouzelného  proutku! 
Nu!  žes  moje  milé  dítko, 
veselé   vždy  kvítko  — , 
budiž!   —  udělím  ti  čaromoc, 
milujícím    na    pomoc. 
Jen    mi    tuze   nedováděj, 
rozpustilých   kousků   neprováděj; 
rozumíi?   —  a  vy,   Jeho  duchové, 
buďte   na  čas   jeho   sluhové, 
pomáhejte  vyvést,  co  jej   napacfne, 
ať  to   viechno   iťastně   dopadne, 

12 
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Díky  tob«,   pane  mOJ!    a   králi! 

budem   hledět,   bychme   tobě 

k  libosti  a  ke  cti   sobě 

8  pozemskými   tvory   hrálii 

hlouposti    neudělali. 

S  pomocí  tvou  toho  dovedem; 

no,   viak   brzy   uhlfdái. 

V  á  i  c  k  n  i. 

Sláva  toběi   pane  nái!     ,        ' 

(Hudba.  Pak  se  vSlckuii  semotam 
rozejdou.) 

PROMĚNA. 

Prostranství    před     domem     Kolěavovým. 

V  levo  dfim.  V  právo  stronn  a  lavička. 
Na  zad  artézská  studně,  přikrytá  prkennou 

střechou;    za  ní  pěkná  krajina. 

3.  Hluk  dělníků  ze  studnic'  vylézajících. 
K  o  i  č  a  v  a  mezi  nimi,  s  plánem  v  ruce 
a  domlouvá  jim;   dělníci  zlostniě  odejdou. 

K  o  I  č  a  v  a.  I  Jděte  si  tedy  do  ho- 
roucí skály.  Člověk  Jim  domlouvá,  div 
Jazyk  nevyplázne  —  a  všecko  Jakoby  mlu- 
vil do  špalku.  Dvojí,  trojí  mzdu  Jim  sll- 
buju  a  oni  přece  nevěří!  To  Je  vidět,  co 
z  toho  pochází,  když  Je  v  každém  hnízdě 
škola!   To  se  naučí  každý  oškubanec  číst 

—  rejpá  se  potom  v  novinách  —  vidí, 
že  dělají  sem  tam  dělníci  a  lenoši  vše- 
lijaké skandály  ^  tu  máš!  už  to  chtějí 
dělat  po  nich.  Tu  sedím  na  kraji  své  stud- 
ně a  mohu  do  ní  koukat  Jako  do  prázdné 
truhlice.  Polovičku  svého  Jmění  Jsem  pro- 
kopal  a  přece  Jsem   se   ničeho    nedokopal 

—  teď  ml  nechtějí  už  ani  pracovat  — 
Ještě  se  mi  vysmívají  —  6,  6!  Já  bych  si 
utrh'  hlavu  —  Jen  kdyby  to  nebolelo! 
(Sedmé  si.)  Pomalu  budu  zcela  opuštěn  — 
kluk  mi  také  útek*  —  a  Já  ho  měl  přece 
tak  rád.  Ale  tu  mu  napískal  čert,  že  se 
zbouchne  do  té  kantorovlc  dcery  —  Já  se 
rozpálím,  proto,  že  holka  nic  nemá  —  za- 
čnu ho  trochu  vochlovat  -^  on  ale  ne- 
rozumí žertu  a  vezme  nohy  na  ramena; 
jestli  ho  snědli  vlci  nebo  krkavcl  —  kdož 
to   ví!    Ach,   Já   Jsem   hrozný   mizera! 

4.  Šukálek  v  oděvu  havířském  a  hou- 
slemi pod  paží  vystoupil  zatím  ze  studně. 

Předešlí. 

Šukálek  (přiblížil  se  zatím  ke  Kol- 
favovi  a  klepne  mu  na  rameno).  To  Je 
pravda,   starý   kortyzounel 
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K  o  I  č  a  v  a.  Cože?  co  je  to7  Kdo  Jsme? 
co   chceme? 

Šukálek.  Nu,  toť  přece  fi vidíte, 
kdo  Jsem  a  co  asi  chci.  Rád  bych  vám 
posloužil. 

Kolčava.  Mně?  Snad  tuhle  těmi 
skřipkami?  Nechat  si  zajít  chuť!  Já  mám 
dost  kočičí  muziky  doma.  Šel  svou  cestou 
dále  a  dával   své   koncerty  Jinde. 

Šukálek.  Vy  se  mýlíte,  pane!  Já 
nechci  ani  vaše  dlouhé  uši,  ani  vafte 
krátké  kapsy  týrat  —  Já  vám  přináším 
pomoc. 

Kolčava.    On  ?   pomoc? 

Šukálek.  Ano,  Já.  Netlačí  vás  svě- 
domí? 

Kolčava.  I  ty  všetečko!  —  nedo- 
paiuj!    sice  tě  7- 

Šukálek.  Pomalu,  pomalu,  starý  pa- 
ne! 8e  mnou  třeba  hezky  zdvořile  mluvit; 
to  vám  povídám!  A  nynčko  poslechněte. 
Vy  tu  kopáte  artézskou  studni;  nenf-ll 
pravda? 

Kolčava.    A    co   je   komu    do    toho? 

Šukálek.  Vám  ale  docházejí  peníze 
a  dělníkům  dochází  trpělivost.  Tu  si  chce- 
te svou  zrádnou  hlavu   strhnout. 

Kolčava.  Tyl    nebuď  hrubiánem! 

Šukálek.  Ani  mne  nenapadne!  My 
mladí  máme  ku  starým  všechnu  úctu,  ale 
Jen  si  nesmějí  staří  myslit,  že  všechnu 
moudrost  snědli.  Tedy  věřte,  že  vám  při- 
cházím  pomoct. 

Kolčava.  Ty? 

Šukálek.  Ještě  nevěříte?  —  nevidí- 
te, že  Jsem  havíř?  A  proto  ml  důvěřujte. 
Já  vím,  kde  jste  udělali  chybu. 

Kolčava  (stranou).  To  je  zpropa- 
dený  kluk!  Já  nevím  —  Že  to  tak  poslou- 
chám! 

Šukálek.  Až  se  tedy  setmí  a  kolem 
nikde  živé  duše  nebude,  přijďte  sem.  Já 
na  vás  počkám;  potom  se  podíváme  spolu 
do  studně  —  a  Já  vám  okážu,  kde  jste 
chybili.  No,  přijdete? 

Kolčava.  lnu  —  skoro  bych  měl 
chuť,  ale  — 

Šukálek.  O  život  se  nebojte.  Za  ten 
vám  nic  nedám.  ČI  vypadám  jako  iou- 
pežník? 

Kolčava.  To  právě  ne,  a  tvoje  u- 
přímnost  mi  dělá  kurál  No,  vem  to  ko- 
zel! Snad  mi  neutrhneš  hlavu.  Tu  je  má 
ruka,  že  přijdu! 

Šukálek.   Dobrá!    (Dají  si  ruce.) 
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Barbora  Tu  to  máme!  Já  stojím 
Jako  blázen  ui  púl  hodiny  v  pokoji,  če- 
kám 8  kafem  na  pána  —  a  on  tu  zatím 
ivaitlá  a  tuláky,  e  podezřflriýml  světo- 
běžníky. 

K  o  I  č  a  va.  No,  no! 
$ukálek.     Stará  !>     pomalu     e     tou 
flintou! 

Barbora.  A  nebo  si,  pane  Koičavo, 
myslíte,  že  nemám  celý  den  co  dělat, 
nežli  na  vás  čekat  a  kávu  ohřívat?  i  to 
by  se  mi  chtělo! 

Kolčava.  Ale,  milá  Baruikol  když 
má  člověk  řízení  — 

Barbora.  To  bylo  asi  čistě  řízení! 
Nechal  Jste  si  zas  hodněho  hejla  na  nos 
pověsit, .  Jak  by  se  nejčerstvěji  poslední 
halíř  vyhodil?  Safraporte,  to  musí  být 
Jináčl  Já  uži  nevím,  kde  mi  hlava  stojí, 
a  bude-li  to  děle  trvat,  nebudu  vědět, 
,  co  dát  do  hrnce;  bez  toho  musím  u  pe- 
káře  a  u  řezníka  už  dluhy  dělat. 

Kolčava.  Pomalu,  pomalu,  paní  Bar- 
boro! za  Jedno  pomyslete,  že  Jsou  dluhy 
módní  věc  —  a  ženská  dbají  na  modu; 
a  potom  považte',  že  se  s  pánem  Jinač  roz- 
práví. 

Barbora.  Jinač?  I  to  by  se  ml  chtě- 
lo. Já  s  vámi  tak  rozprávím,  co  Jsem  v 
domě,  a  vy  Jste  to  mušli  trpět. 

Kolčava.  To  není  pravda!  Dokud 
byla  moje  'mebožkai  živa,  nesměla  Jste 
ceknout. 

á  u  k  á  I  e  k.  Za  to  si  to  chce  nyní  vy- 
nahradit! 

Barbora.  A  Je  vietečkovi  co  do 
toho?  Šel  svou  cestou,  sice  mu  něco  po- 
vím. 

S  u  k  á  I  e  k.  Zvolna,  zvolna!  Já  se  ne- 
bojím a  kdy  bych  byl  Její  mužem,  tedy 
bych   Ji  — 

Barbora.  Ty?  a  hahahal  to  Je  věru 
k  prasknutí!  Já  mám  miaděho  zdravěho 
muže  — 

Š  u  k  á  I  e  k.  To  Jste  ho  zrovna  u- 
kradlal 

Barbora.  A  skrotila  Jsem  ho;  tedy 
bych  zmohla  takě  takověho  křečka. 

Šuká  lek.  Kdo  ví!  Já  mám  dobrý 
prostředek,  že  každá  itěkule  hned  skrotne. 

Barbora.  Štěkule?  —  i  toť  aby  do 
tebe!    (Jde  na  něj.) 

Kolčava  (mezi  ně) .  On  Je  pod  mou 
ochranou. 

Barbora.   Tak?   I   podívejme   se!    K 
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vůli   iecjakěmu   poběhiíku  dělá 
poctivému  čeledínu? 

Šuká  lek.  Ano,  to  se  někdy  stává! 
Barbora  (hnévlyé).  I  ty  proklatý 
světoběžníku  —  ty  holobrádku!  no  počkej! 
věak  Já  tě  přece  dopadnu  —  Já  tě  najdu! 
—  a  pak  uvldíě,  co  moje  prsty  umějí. 
(Jde  na  n^,  on  začne  něco  na  housle 
k  tanci  hráti.)  O  Jen  skřípej,  skřípěj,  iu- 
maříčku,  vrzej  na  ty  své  housličky  — 
(začíná  tancovat  a  pořád  hubuje)  ono  se 
to  hezky  poslouchá  —  ale  mého  pána 
»-—  který  Je  mně  vždycky  Jako  beránek, 
toho  poiťuchovat  a  popouzet,  že  si  na 
mne  vyjíždí  —  Že  Je  drsnatý  Jako  Ježkova 
palice  —  o  Jen  počkej!  —  ty  racochatý 
kominíku,  ty  černá  větvičko  —  ty  Je- 
dovatý raráiku!  (Tancuje  pořád,  až  vejde 
do   domu.) 

Šuk  alek.  Hahaha!  Ta  dostala  ex- 
pedici! 

Kolčava.  Ale  človíčku,  co  pak  Je 
to?:  Jáť  Jsem   viecek  bez  sebe! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Nemějte  starosti,  milý  pan- 
táto! Když  budete  hezky  poslouchat,  nic 
se  vám  nestane.  Jenom  nezapomeňte!  až 
se  hodně  setmí  — 

Kolčava.   Až   se   hodně  setmí   — 

Šuká  lek.   Tedy   se    tady   ukážete! 

Kolčava.  Tedy  se  tady   ukážem. 

Š  u  k  á  I  e  k.   Slovo  dělá  muže. 

Kolčava.  8   čepicí  a   botami. 

Š  u  k  á  i  e  k.   Ruku  sem! 

Kolčava.   Tady    Je! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Tak  —  a  nyní,  zdař  BOh! 
(Odchází.) 

Kolčava.  Provázej  Pán  BQhl  —  Toť 
Jsem  přece  žádosti  v,  co  z  toho  vypadne! 
(Jde  do  domu.) 

6.  Baltazar  (s  kofifkem  na  ruce  plným 
zeleniny,  komoutft  atd.). 


Já  mohl    být  Již 
nebyl  by  to  div. 
Jenom,  Že  Jsem  propad*  s 
a  Jsem  v  bídě  živ. 


PíseA. 
ledajakýma  pánem. 


každým  piánem, 


Já   mohl    být    už  professorem, 
byl  Jsem   blízko  u  toho; 
měl  Jsem  se  Jen  sám  dřív  učit  — 
Já  řku  viak:  co  do  toho?! 


Kdy  bych  byl  iel 
moh  Jsem  být  už 
ale  Já  Jsem  býval 
hrozný  pecivál. 


ku   armádě, 
generál; 
Jako   mládě 


!£♦ 
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Já   jsem    moh'    být    slavný    malíř, 

snadná^  véc  Je    malovat; 

Jen  že  se  mi  zošklivila, 

že   mi    přišla   vždy   do   zad. 

(Postaví  si  koš  na  zem  a  utírá  si  pot.) 
To  si  moje  nebgžka  matka  nepomyslila, 
když  mi  první  rendifček  kaše  vařila,  že 
bude  ze  mne  podomek  a  nebo  Jak  se 
v  panském  světě  říká:  oucknecht.  Já  bych 
mohl  arci  říkat,  že  Jsem  komorník,  pro- 
tože spím  v  komoře;  ale  taková  gramati- 
cká subtilnost  nic  nevydá,  ano  Je  to  pěšky 
Jako  za  vozem:  moje  kariéra  Je  zkažena, 
Já  Jsem  přece  Jen  podomek  a  dal  bych  si 
za  to  denně  pohlavek  —  to  Jest  ne  vlast- 
ně za  to,  že  na  mně  pán  Jezdí,  to  by  Ještě 
prošlo,  to  by  se  dalo  unést;  ale  že  Jsem 
byl  takový  mezek,  že  Jsem  neměl  na  tom 
Jednom  břemenu  dost,  že  Jsem  si  Ještě 
Jedno  na  krk  pověsil,  že  Jsem  se  oženil; 
Já  bych  si  dal  každý  den  výprask  —  mám 
podle  toho  důchody.  Arci,  Barbora  se  li- 
chotila —  moje  dragantová  figura  Ji  zí- 
skala, i  začala  mluvit  o  svých  tolárkách 
—  Já  byl  slabý  chlap  —  Já  se  nechal  na- 
bančit  —  a  nežli  Jsem  se  nadál,  byl  Jsem 
v  pasti,  Já  chlapík  z  cukru!  (Vzdychne.) 
Teď  Je  tomu  už  půl  léta,  co  Jsem  Šťasť 
ným  manželem.  Děti  Ještě  nemáme  —  a 
to  Je  moje  štěstí,  takový  malý  drabant 
by  mě  tady  Jen  zdržoval  a  Já  musím  pryč! 
Má  žena  Je  drak  —  a  Já  Jsem  —  Já  Jsem 
pod  pantoflem;  ale  Já  tam  nezůstanu  — 
Já  se  postavím  —  přestanu  být  manželem 
a  budu  Jen   Buitazarovým  punčochou! 


7.  Barbora.  Předešlý. 

Barbora.  Nu?  bude-li  pak  libo  do- 
mů přijít?  Posýlám  tě  proto  na  trh,  abys 
se  celého  půl  dne  toulal? 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů< 
chody. 

Barbora.  Tvoje  důchody  mají  široké 
průchody,  ale  darmo  bych  se  zlobila.  Teď 
Je  už  skoro  večer  na  krku  a  já  pcsud  ne- 
vím, co  budu  zejtra  vařit. 

Baltazar.  To  budeš  snad  vědět,  Já 
toho  v  městě  nakoupil,  že  Jsem  se  prones* 
jako  mezek. 

Barbora.  Jako  obyčejné  —  ráda  vě- 
řím. A   cos  tedy  přinesl? 

Baltazar.  Oh.  kapitální  věci,  moje 
hrdličko!  Podívej  se:  tuhle  to  je  za  še- 
sták zeleného  do  polívky  —  barva  nadě- 
je, té  potřebujem  nejvíc! 


Barbora.  To  Je  zbytečné.  Zeleného 
máme  dost  na  zahradě. 

Baltazar.  A  tuhle  to  Je  zelíčko  — 
to  Jsou  ňáké  hlávky!  Tuhle  karfiol  a 
špargl  —  podívej  se,  zelenářka  ho  chtčla 
poslat  do  londýnské  výstavy.  —  Tuhle  ta 
liberka  másla  —  a  tenhle  mládenec  (vyn- 
dá, zajíce)  a  tuhle  ještě  skopová  kýta  — 
přívažku  mi  dali  telecí  hlavičku  —  ale  to 
nic  neškodí  —  já  si  vzpomněl  na  tebe, 
moje  beruško!  (Štípne  ji  ve  tváf.) —  Já 
vím,  že  máš  telecí   hlavičky  ráda. 

Barbora  (se  i?trhne).  Jenom  tu 
tvoji  ne! 

Baltazar.  Ženo!  (Mírně.)  Pomalu, 
pomalu,  miadé  srdce!  Ještě  není  čas!  — 
Ženuško,  ty  nejsi  dnes  při  dobrém  humo- 
ru; viď?  Ale  Jen  si  bruč!  Já  Jsem  tomu 
už  zvyklý.  Tuhle  je  také  cibule  a  če- 
šnek  — 

Barbora.  Dobře,  dobře.  Kde  jsou 
ostatní  peníze? 

Baltazar.   Řekla  Jsi  něco,  hrdličko?. 

Barbora.   Nedělej  se   hluchým. 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

Barbora.    Sem    ostatní    peníze! 

Baltazar.  Dušičko,*  Já  nemám  ani 
halíře.  Za  sirky  jsem  musil  zůstat  dlužen. 

Barbora.  Cože?  z  desíti  zlatých  ani 
halíře?  Já  se  zblázním!  Co  pak  řekne 
pán? 

Baltazar.  Ale  Jdi,  co  pak  tomu  není 
zvyklý?  Ten  beztoho  nic  nedostane,  třeba 
něco  zbylo.  Nač  pak  by  měl  věrnou  če- 
ládku? 

Barbora.    Nech    té    své    moudrosti! 

Baltazar.  Jen  kdyby  šel  pán  jednou 
sám  kupovat!  ten  hy  otvíral  oči  —  jak 
mu  je  vytíráme! 

Barbora.  Jaká  pak  to  řeč? 

Baltazar.  Moje. 

Barbora.  Snad  bysi   nechtěl  mluvit? 

Baltazar  (f^ra&Iosti  si  dodávaje). 
O  chtěl  —  velmi  —  já  mám  podle  toho 
důchody.  A  nyní  mi  dej  ještě  na  dout- 
níky. 

Barbora.  Co  že? 

Baltazar.  Na  nějaké  doutníky!  — 
a  na  svačinu  také   nemám. 

Barbora.  Jaké  jsou  to  řeči  ? 

Baltazar.  Takové,  jako  vede  muž 
—  hlava  domu  —  pán. 

Barbora.    Ty   —   pán?    hahaha! 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. Já  jsem  dobrý  chlap  —  chodím  do 
trhu,  uklízím,  dělám  v  domě,  co  se  mi  po- 
ručí —  a  když  jsi   mluvila   o  svých   tola- 
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rech.  byiy  okamžiky,  že  Jsem  myslil,  že 
tč  budu  mít  rád,  ale  teď  Je  všemu  konec! 
POI  léta  být  ženat  a  nemít  ani  halíře  na 
bídný  doutník  —  ani  vindry  na  sklenicí 
bavorského!  6,  to  žere  Jako  stín!  Ale  Já 
to   nebudu  déle  snáSet  —  abys  to  védéla 

—  Já  té  nechám  sedét,  Já  mám  podle  toho 
důchody! 

Barbora.  I  ty  poplaiená  čečetko! 
To  chceš  snad,  abych  se  lekla  ne?  haha- 
ha!  I  Jdi  si,  béž,  nadýmavý  ťopane;  po- 
dívej se,  Jak  ve  svété  bez  ženy   obstojíš 

—  osoba  iako  Já  se  neztratí!  Béž  si  tře- 
ba až  tam  nékam  za  Ledové  moře,  kde  Je 
konec  svéta  —  Já  ani   nešpetnu. 

Dvouzpév. 

Barbora.   Jdi   Jen   Jdi!    protivný   hoste! 
a  své  kroky  neobrať; 
zĎstaň    si,    kde    šípek    roste, 
a  Již  k  nám   se  nenavrať. 
Baltazar.    Nestrachuj    se,    konvalinko! 
však'  Já  prásknu  do   boty; 
s  tebou  živ  být,  Je  hnedlinko 
Jako  dřít  se  do  psoty. 
Barbora.  O  ty  troupe! 
Baltazar.   Hoiubinko! 
Barbora.   Budeš  mlčet? 
Baltazar.  Mé  srdínko! 
Barbora.    Pryč    Jen    táhni! 
Baltazar.  Já  už  táhnu! 
Barbora.  Sice  pojdu! 
Baltazar.   Jen   honem! 
Oba.  Srdce  mé  div  nepuká, 
ach,  už  skoro  neťuká! 
Bruč,  Jen  bruč,  hodné  si  zabruč! 
huč.  Jen  huč,  v  uši   mi  nahuč, 
pukne    ti    žluč.    Traialala!     (Oba 

odejdou.) 

8.   Šukale  k.    Rozárka    ivystoupt    za- 
rmoucena a  ide  ku   stromT^). 

Rozárka.  Zde  Jsme  se  vidéli  napo- 
sled —  zde  Jsme  se  rozloučili  —  a  to  snad 
na  veky!  O  můj  Vojtéchu,  kam  Jsi  to 
zmizel?  —  kde  Jsou  dnové  našich  radostí? 
(Za  sečnou  zpěv.)  Co  to  bylo?  Jaký  to 
hlas?  Jak  účinkuje   na   mé   ranéhé  srdce! 

—  Ano  budu  doufat  v  mocnost  lásky! 
(Pořfiiá   se   stmívat.) 

9.   Baltazar.  Předešlí. 

Baltazar.  DéJ  se  co  déj,  při  tom 
zůstanu.    Já    uteču.      Dnes   v   noci    máme 


ouplné  zatméní  slunce  —  to  prásknu  do 
bot.  Svých  pét  švestek  budu  mít  hned 
v  uzlíku.  —  Barbora  chrápe  obyčejné  Ja- 
ko Jezevec,  až  bude  ponocný  troubit  Jede- 
náctou, potáhnu  sirky  —  mám  podle  toho 
důchody. 

Rozárka  (etranou).  Kdo  pak  to  zde 
mluví?  —  nerada  bych  se  prozradila! 

Baltazar.  Co  to?  Néco  ženského? 
Snad  moje  Barbora  — ?  (padne  na  zem  a 
křm)    nebo   néjaké  strašidlo! 

Rozárka.  Co  pak  Je  to?  Proč  kři- 
číte? 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

Rozárka.  Ach,  Jste  vy  to,  Baltaza- 
re? Tak  pak  se  podívejte! 

Baltazar  (vstává).  Jste  vy  to,  sleč- 
no Rozárko? 

Rozárka.  Neprozrazujte  mne,  milý 
Baltazare,  že  Jsem  tu  byla.  Pan  KolČava 
to  nerad  vidí. 

Baltazar.  Ten  starý  tyran!  A  Já 
abych  vás  prozradil?  O  slečno  Rozárko, 
to  máte  o  mé  upřímnosti  hrozné  poma- 
čkané myšlénky. 

Rozárka.  Když  se  začíná  stmívat, 
tedy  si  vyjdu  ráda  ze  svého  domečku  po 
mezích  až  sem,  k  této  lípé,  abych  si  tu 
poplakala.  Ach,  vždyť  víte,  pro  koho  — 

Baltazar  (plačtivé).  Arci,  arci  že 
vím  —  a  Jak! 

Rozárka.  A  tyto  chvíle  smutného 
zpomínání  Jsou  mi   nejmilejší. 

Baltazar  (zase  tak).  Ovšem,  ovšem. 

Rozárka.  Zde  se  mi  zdává  o  bla- 
žené  minulosti. 

Baltazar  (štkajc).  Oh  —  a  o  bu- 
doucí přítomnosti.  Ach! 

Rozárka.  Dobrý  človéče!  vy  máte 
útrpnost?  vy  pláčete? 

Baltazar.  Až  mám  škytavku. 

Rozárka.  Kdy  byste  zvédél  o  Voj- 
tech o  vi  —  prosím  vás  —  dejte  mi  zprávu. 

Baltazar.  I  to  víte  —  třeba  telegra- 
fickou. Já   mám   podle  toho  důchody. 

Rozárka.  Prozatím  dobrou  noc!  — 
ale  Ješté  Jednou!  neprozrazujte  mne! 
S   Bohem!    (Odejde.) 

Baltazar.  Ah.  neméj  starosti,  miiá 
večerní  bludičko,  kdy  bys  mi  vidéla  pod 
kamizolu,  nemela  bys  takové  podezření. 
Já  tomu  teď  ani  nerozumím.  Jak  Jsem  zde 
tak  dlouho  vydržel;  pán  mi  délá  trpké 
dny  —  žena  hořké  noci!  Oh!  Já  bych  je 
teď  oba  — !  Ale  počkej,  tu  nékdo  přichá- 
zí! ticho,  Já  mám  podle  toho  důchody. 
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10.   Kolčava.   Předešlí. 


Koičava.  Hned  bude  tma  —  Já 
jaem  Jako  na  špendlíkách.  Ouha!  tu  Je 
nčkdo  —  kdo  to? 

Baltazar.   Človčk,   Jako   vy. 

K  ó  I  č  a  v  a.  Tys  to  7  Co  tu  máš  dčlat? 

Baltazar.  Nic.  Oddávám  se  tichč 
zahálce. 

Koičava.  Táhni  domů,  tam  Je  plné 
ruce  díla. 

Baltazar.  Já  chci  být  filosofem;  to 
nesmím  pracovat. 

Kolčava.  Filosofem?  ty?  a  tady  po 
tmě? 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

Kolčava.  Nepokoušej  mou  dobrotu 
a  Jdi! 

Baltazar.  O  však  Já  půjdu  —  ale 
pryč  —  na  veky  —  že  mé  Již  nespatříte. 

Kolčava.  Co  že? 

Baltazar.  Už  mi  to  mohlo  bez  toho 
csrdí  utrhnout,  že  Jsem  vám  to  dávno  ne- 
řekl. 

Kolčava.  i  ty  čertová  podšívko,  Ja- 
ký Je  to  způsob? 

Baltazar.  Žádný  způsob,  to  Je  ne- 
způsob; ale  ono  to  přijde  JeŠté  tloušť. 

Kolčava.  Mně  se  zdá,  žé  ten  chlap 
bláznil 

Baltazar.  Ať  sil  Já  mám  podle  toho 
důchody.  Když  Jsem  přišel  ve  květu  svých 
let  k  vám  do  služby,  měl  Jsem  vás  rád 
Jako  bratra,  ale  vy  Jste  se  mnou  zachá- 
zel Jenom  Jako  s  otrokem.  Šmafu,  a  Já  se 
dřel  Jako  osel. 

Kolčava.   To    vím. 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody; ale  vy  Jste  nebyl  nikdy  Jako 
8  bratrem  spokojen  —  nyní  Jsme  si  kvit. 
Já  se  vás  odříkám  —  nechci  o  vás  ani  vě- 
dět, —  fi,  hanba,  styděl  bych  se,  starý 
člověče  1 

Kolčava.  Ty  se  opovažuješ? 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody! Vy  máte  syna,  který  vás  miloval, 
Jako  byste  byl  Jeho  otcem  — 

Kolčava.  Vždyť  Jsem  taky  Jeho 
otcem! 

Baltazar.  To  nemůžete  Jistotně 
říct 

Kolčava.  Chlape! 
Baltazar.  Ticho  —  starý  pane!    Vy 
Jste  toho  syna  vyhnal. 

Kolčava.  Mlč!  Co  Je  ti  do  toho? 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
ohody!  Pak  Jste  zarmoutil  mladé  děvče  — 


Kolčava.  Teď  toho  mám  dest! 

Baltazar.  Já  taky  —  a  vás  až  tak- 
hle! (Ukazuje  po  krk.)  Proto  zde  také  ne. 
zůstanu. 

Kolčava.  To  máš  dobře  —  ani  mi- 
nutu zde  nezůstaň,  nebo  ti  vypráskám. 
Seber  si  své  caparty  a  táhni. 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

Kolčava.  Já  také!  a  Jestli  tě  tady 
Ještě  za  pět  minut  najdu,  tedy  ti  okážu, 
Jaké  Já  mám  důchody  —  ty  bolehlave  — 
ty  hrubá  podšívko  —  ty  palčivá  kopřivo 
— !    (Odejde  do   domu.) 

Baltazar.  Teď  Je  postf aktům !  Já 
snad  tuze  rozvázal  —  ale  co  Je  víc?  vždyť 
mám  podle  toho  důchody.  Jen  kam  se 
teď  obrátím?  Už  Je  tma  —  okolo  mne 
tma,  ve  mně  tma,  nejlíp,  abych  si  vy- 
hlíď  někde  pohodlné  místečko,  kde  bych 
mohl  po  tmě  o  té  tmě  přemýšlet  —  nežli 
se  ml  vyjasní.  Do  domu  nepáchnu;  tam 
bych  mohl  něco  slíznout  (oali&  si  po  zá- 
dech), že  by  to  vypadalo  Jako  nudle  na 
modro.  RáděJ  si  tu  lehnu  někam  do  křoví 
a  oddám  se  hvězdářství  —  Já  mám  podle 
toho    důchody.    (Zajde   mezi    křoví.) 


11.   Kolčava.  Předešlí.  Pak  šuká- 
lek    (a    sbor    Bktttlních    duchů) . 

Kolčava  (se  ohlížeje).  No?  odešel 
ten  hrubián?  To  je  Jeho  štěstí!  Teď  se 
mohu  pokojně  na  všecko  připravit.  Jen 
dostojí-ll  ten  černý  mužík  slovu! 

Baltazar  (poslouchá).  Počkej!  tu 
Je  zas  ten  starý  Jezovec!  —  A  Jakoby 
na   něco  čekal!    Pomalu,   Baltazare! 

Kolčava.  O,  Jak  mě  trápí  netrpěli- 
vost! 

Baltazar.   A    mne   hlad! 

Kolčava.  Ale  Jak  si  výsknu,  Jestli 
najdu   vodu! 

Baltazar.  Já  bych  raději  mázfček 
piva. 

Kolčava.  Potom   budu  u  cíle! 

Baltazar.  Já  mám  do  hospody  Ještě 
daleko! 

(V  tom  bije  osm  hodin.  Ze  studně  vystu- 
puji toiall  havíři  s  hoMctotí  kaháaky; 
mezi  zpévem  několikrát  sem  tam  obejdou 
a  potom  se  do  půlkola  poetavf.  ŠukáHek 
mezi  nimi.) 

Š  u  k  á  I  e  k.    Cesta    daleká!    Cesta    da- 

leká! 
Jen  chutě  pojď  a  s  báznf 
neotálej  — 
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Duchové.  Honem  a  neienuJI 
š  u  k  á  I  e  k    ivezme  Koldavu.  za   ruXu. 
Polovic  duchů  vleze  opět  do  studné,   za 
nimi   Štfkálek  a   Kolčava,   poeléz  OAtatnL 
~  Hudba  hraje  tlge  dál>). 

Baltazar  (rychle  pribéhne).  Co  Je 
to?  Já  Jaem  viecek  pitomý  —  a  mám 
přece  podle  toho  dOchodyl  Ale  vím,  co 
udélám;  pÚJdu  za  nimi  —  Já  musím  vě- 
dět, co  se  to  tam  dějel  Vem  si  kuráž,  Bal- 
tazare!  Nebuď  baba  I  (Vb&hne  do  domu 
a  přižene  se  zas  a  velkou  lucernouO  Tak! 
tahle  domácí  maiina  mi  posvítí.  Barbora 
chrápe  Jako  starý  mopslík  —  a  proč  by 
nechrápala,  vždyť  má  podle  toho  důchody, 
hehe!  Měj  se  dobře,  kráso  světa  I  adie  — 
má  hrdličko!  za  Ledovým  mořem  se  zas 
uvidíme!  Pal  (Béží  do  studně  —  mezi 
tím  hraje  hudba.) 

(Opona   spadne.) 


DRUHÉ  ODDĚLENÍ. 

Skalnatá    krajina    v    horách     AtlasskýcK 

V  předu    na    právo    hluboká    Jeskyně    za 

křovím.   V   zadu    vede   iiroká   cesta   přes 

skaliny. 

1.  Arabové  v  bílých  burnusech  a  silně 

osbiojeni.  PoBomě  kolem  htedíce  přikrá- 

dajf  se). 

8b o  r. 

Abdel    Kadeř    hemiěá, 
niiekin    ailor   tiiá! 
Rafei   hadet,  rafei  hadet, 
al    kum   dorllk!    (Rychle  v  právo 
odejdou.) 

2.  Po  chvíli  ae  zvedn«  uprostřed  Jeviště 

pahorek,  rozevře  se  a  z  měho  vylezou.  Š  u- 

kálek  a   Kolčava. 

Šuká  lek   Tu   Jsme   na   místě. 

Kolčava.    Ale   kde    pak? 

Šuká  lek.  V  Africe. 

Kolčava.  Cože?  Nedělej  hlouposti  I 
Jak  pak  bychom  přišil  do  Afriky? 

Šukal  ek.  Tuze  dobře.  My  se  pro- 
let paii  skrze  celou  zemi. 

Kolčava.  Skrze  celou  zemi? 

Šuká  lek.    Skrz    na  skrz. 

Kolčava.  Za   ten   krátký   čas? 

Šuká  lek.  O,  my  kopali  celý  rokl 

Kolčava.  Celý  rok?  —  Ale  Jdi,  fe- 
ri  10,  a  nepokouiej.  Jak  pak  bych  byl  vy- 
diet  Uk  dlouho   bez  Jfdla? 


Š  u  k  á  I  e  k.  Podzemní  povětří  netráví 
tak,   Jako   vzduch    na   vrchu    země. 

Kolčava.  Ale  co  pak  Je  to  vlastně? 
Já  chtěl  mít  artézskou  studní  a  octnul 
jsem   se   v   Africe  —  anebo   kde. 

Š  u  k  á  I  e  k.  My  Jsme  se  dostali  při 
kopání  velmi  iíkmo,  protože  nám  kahan- 
ky  Spatně  svítily. 

Kolčava.  To  Jsou  daremné  výmlu- 
vy —  tys  nějaký  pokuiitel  —  zlý  raráiek 
—  pekelník,  který  mě  svedl  a  do  neštěstí 
uvrhnuli 

Šuká  lek.  Jakže?  Co  to  siyiím?  Je 
to  naše  úmluva?  Neslíbil  Jste,  že  se  na 
mne  docela  spolehnete?  a  teď  mi  začínáte 
přezdívat? 

Kolčava.  Nezlob  se.  Já  sepsal  Jed- 
nou knihu  o  komplimentech,  a  tu  to  mám 
pořád  na  Jazyku.  Já  nevím,  kde  mi  hlava 
stojí,  ono   mi  to  Jen  tak  vyjelo. 

Š  u  k  á  1  e  k.  Viecko  Jedno  —  tys  přece 
nevděčný,  s  kterýmžto  nic  Již  míti  ne- 
chci. 

Kolčava.  Ale  přítelínku,  co  pak  tě 
to  napadá? 

á  u  k  á  I  e  k.  Ano,  Já  tě  opustím  —  to 
budiž  tvoje  pokuta,  žes  mi  nevěřil.  Staří 
lidé  mají  si  dobře  rozmyslit,  co  promluví. 
Nynčko  si  hleď,  Jak  si  tady  beze  mne  po- 
může!. Já  tě  opustím.  Ani  nazpátek  se 
nemůže!  beze  mmc  vydat  —  a  kdy  bys 
se  beze  mne  o  to  pokusil,  bylo  by  veta 
po  tvé  iedivé  palici.  (Odejde.) 

Kolčava.  Ale  blázínkul  —  tak  pak 
3l  —  —  na  mou  kuši,  on  nechá  mne  na 
holičkách  —  v  Africe,  kde  Jsou  lvi  a  ty- 
grové, draci  a  krokodliové,  pohani  a  slo- 
nové —  O  Kolčavo!  starý,  šedivý  blázne! 
co  Jsi  to  myslil,  žes  se  dal  tak  obulíkovatl 
Co  si  počnu  1  celý  rok  Jsem  nic  nejedl  — 
a  teď  dostávám  takový  hlad,  že  bych  polk' 
velblouda  —  kdyby  on  mne  nepolk'.  Hal 
co  to?  Něco  šustil  —  Nebeské  hvězdy! 
kdyby  to  byl  nějaký  lev!  —  Běž,  kolča- 
vlčko,  ofouknout  ho  nemůžeš  —  běž!  ru- 
kama se  neubráníš,  pomoz  si  tedy  no- 
hama.   (Uteče.) 

3.      Marclal.      Olůvko.      Kočička. 
Plamená  č.    Brousek.    Jclítko    a 
několik  vojáků   francouzsííých. 

Marclal.  Jen  za  mnou,  vojáci!  tady 
máme  dobrou  stopu.  Zde   se  někde  ukryl. 

Olůvko.  Ano,  pane  sergeante,  to  si 
myslím  také. 

Kočička.  Kamarádi,  Jen  pomalu,  po- 
zorně,  abysme  ho   nesplašill. 


Digitized  by  VjOOQIC 


184  J.  K.  Tyl:  Stfedem 

P  I  a  m  e  n  á  č.  Pozorně,  nepozorně!  já 
vám  povídánn,  že  toho  chlapa  nedostáném. 
Ten    má  vousy  I 

M  a  rol  a  I.  I  to  by  v  tom  byli  vsicknl 
čerti! 

O  I  ú  v  k  o.  Ano,  pane  sergeante,  to  si 
myslím  také. 

Brousek.  To  Je  ale  Jistá  věc.  Jestli 
ho  dostáném,  tedy  ho  zmaluju,  že  se  za- 
řekne  a    námi  vojnu   vést. 

J  e  I  í  t  k  o.  Ano,  páni  kamarádi,  dříve 
ho   musíme  mít. 

Kočička.  Já  si  myslím,  abysme  si 
tady  někde  lehli.  Já  mám  už  beztoho  nohy 
Jako  přetřískány.  V  tom  pisku  se  tu  člo- 
věk všecek   uondá. 

V  i  I  c  k  n  i.  To  Je  pravda,  odpočiňme  si  I 

Marclal.  Mordie,  vojáci!  mějte  pak 
přece  kus  honéru!  Pomyslete,  ie  sloužíte 
u  Francouzů,  že  jste  přijali  službu,  abyste 
si  nějaké  slávy  dobyli!  A  nynčko  chcete 
lenošit,  když  máme  slávu  svých  nepřátel 
polapit?    Fl!    styďte   se! 

O  I  ů  v  k  o.  Ano,  pane  sergeante;  to  si 
myslím  také!  Pánové,  pomyslete,  že  jste 
vojáci;  že  jste  přísahali  udatným  Fran- 
couzům wérné  sloužit  —  dokažte  tedy  svou 
věrnost  a  udatnost. 

Kočička  (potají).  Kdo  pak  Je  ten 
tlučhuba? 

P  I  a  m  e  n  á  č.  Já  ti  to  potom  vysvětlím. 

Marclal.  Kdo  bude  dělat  ňáké  špam- 
ponády,    tomu   okážu,    co    Je    subordinacb. 

O  I  O  v  k  o.  Ano,  pane  sergeante,  to  si 
myslím  také. 

P  I  a  m  e  n  á  č  (ti&e).  No  počkej,  ra- 
menáči!    já  tě  vyplatím! 

M  a  r  c  i  a  I  (Ic  Brouiskovi  a  Jelítlkovi). 
Vy  dva  se  pustíte  touhle  pěšinou  —  uvl- 
díte-ii  bílý  plášť,  tedy  palte.  Abdelkader 
nám  už  nesmí  uklouznout.  (K  Plamenáči 
a  Kočičkoví.)  Vy  dva  se  dáte  na  tuhle 
stranu  —  vy  půjdete  nazpátek  —  a 
(k  Olůvkovi)  my  budeme  hledět,  abysme 
mu  nadešli  a  pak  ho  přepadneme  ze  zadu. 

O  I  ů  v  k  o.  Ano,  pane  sergeante,  jenom 
ze  zadu!    To  já   nejradšl. 

Kočička.  Kdo  pak  je  ta  sprostá 
duše? 

P  I  a  m  e  n  á  č.  Bývalý  recensent,  tos 
se  už  mohl  dovtípit. 

Brousek.    Řežte   ho ! 

J  e  I  í  t  k  o.  Ale  jen  pomalu,  páni  ka- 
marádi! 

Marcíal.  Honem!  každý  na  své 
místo!    (Všickni  Ae  rozejdou.) 


zeímé  do  Afriky. 

4.  Baltazar  (vykukuje  z  prodilubii6) . 

No,  co  pak  je  to?  voda  nebo  povětří? 
Tohle  se  zdá  být  pevná  země  —  počkej, 
zprubnem  to,  vždyť  mám  podle  toho  dů- 
chody! -—  Teď  bych  ale  rád  věděl,  kde 
jsem.  Po  mém  pánovi  není  zde  ani  pa- 
mátky —  snad  vrazil  do  ňáké  hospody  — 
o  šťastná  duše!  Já  bych  také  rád  někam 
vrazil  —  třeba  se  při  tom  trochu  podna- 
razil.  Ale  kam?  Zde  nic  není!  O  b6da 
mně!  (Plačtivě.) Tady  musím  běhat  v  pu- 
stinách a  darmo  budu  volat,  aby  mi  při- 
nesli mázíček!  O,  Že  jsem  nezůstal  radši 
doma  za  pecí!  To  bylo  jiné  živobytí,  když 
jsem  byl  Ještě  hloupý  kluk! 

Píseň. 

Když  já  s  kamarády  moh'  běhat  a  hrát, 
a  za  školu  chodit  —  o  Jak  Jsem  byl  rád! 
Pan     kantor     měl    arci    na    nás  hrozný 

vztek, 
vyprášil  mi  často  pořádně  zadek; 
jen  do  mozku  nemoh'  mi   ničeho  vlít  — 
o  rozkoš,  o  rozkoš,  hlupákem  pobýt! 

Co  kluk  to  sem  býval  už  prohnaný  pták, 
a  čertový  kvítek  a  ďáblův   mlsák; 
na  půdu,  do  sklepa,  to  všudy  Jsem  vlez', 
kde  bylo  něco  k  snědku,  Já  hnedky  unes/ 
a   s  dětmi     jsem     se  pral,   Jak  zlostný 

kohout  — 
o  rozkoš,  o  rozkoš,   uličn^em  slout! 

Ten  život  už  pošel,  ta  tam  je  radost, 
neb  klouček  do   výšky   a  šířky   vyrosť; 
jinda  Jsem  byl,  že  mě  moh'  do  hrsti  vzít, 
mohli   mě  paničky  na  klíně  mít; 
•  teď  se  mi  to  arci  už  nemůže  stát  — 
o  rozkoš,  o  rozkoš,  na  mazánka  si  hrát! 

(Odejde.) 

5.  Mohamed     (v  Arabském  oděvu    se 
BHvlí  a  8  bamibitkaini.     Pak   A  b  d  e  I  k  a- 

d  er.) 

Mohamed  (vystoupí  v  zadu  na  ska- 
lináeh  a  pozorniě  se  ohlíží).  Všecko  Je  ti- 
cho —  a  tamhle  nějaká  jeskyně  —  zde 
se  můžeme  ukryt,  (volá  nazpět.)  Pojď  sem, 
pane! 

Abdelkader  (vystoupí  na  akalině, 
má  na  sobě  burnus;  ohlíží  se  a  pak  ro- 
zepne ruce  k  nebesům).  Ailah!  tys  veliký! 
(Jde  ku  p-ředu.) 

Mohamed.  Tady  není  tuším  žádné- 
ho nebezpečenství.  Snad  by  sis  tu  mohl^ 
pane,  pohovět? 
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Abdeikader.  Nebezpečí  se  plazí 
potají.  Tamto  za  skaiinami  nevidčli  jsme 
také  žádného  nebezpečenství,  když  jsme 
lva  honili,  ana  tu  najednou  střelba  počne 
a  nepřátelské  kule  pod  námi  koně  za- 
střelí. 

Mohamed.  Ba  oviem;  a  bez  tvé 
zmužilosti,  bez  tvé  přítomnosti  ducha  by- 
lo by  po  nás  veta  bývalo. 

Abdeikader.  Vrhnout  se  honem 
do  prudké  řeky,  bylo  by  to  nejmoudřejší. 
Raději  zahynout,  nežli  nepřátelům  do  ru- 
kou padnout.. 

Mohamed.  Nechtči  bys  ale  své  pro- 
moklé iaty  odložit  a  usuiit?  Tvé  zdraví  — 

Abdeikader.  Tím  neutrpí,  neboj 
sel  Co  pak  mne  jeité  neznáš?  Já  jsem 
otužen.  Spíše  ty  se  vysvlekni,  příteli! 
zbraň  ale  neodkládej,  té  může  člověk  kaž- 
dou chvíli    potřebovat. 

Mohamed.  Sundej  alespoň  těžký 
plášť,  z  něhož  Jen  teče.  (tSejme  ho  s  aého 
i  s  ovinuttin  okolo  hlavy.) 

Abdeikader  (zůstane  v  lehkém 
turbami).  Nu,  pro  mne  —  aby  měla  tvoje 
péče  něco  na  práci. 

Mohamed  (Tégf  burnus  na  strom). 
A  chceš-li  si  pane,  odpočinout,  tuhle  vi- 
dím Jeskyni;  Já  dám  zatím  pozor. 

Abdeikader.  Čtyři  oči  vidí  lip 
nežli  dvě  —  a  nepřítel  stíhá  naši  stopu. 
Nedůvěřujme  ničemu,  leda  zkušenému 
přátelství.    (Vezme  ho  za  ruku.) 

Mohamed.  O  jaké  to  štěstí,  že  mě 
svou  důvěrou  poctíváš! 

Abdeikader.  Proč  bych  ti  nedů- 
věřoval? Já  tě  zkoušel  a  tys  obstál  v  kaž- 
dém  zkoušení. 

Mohamed.  Ty  jsi  mě  učinil  svým 
věčným  dlužníkem.  Po  mnohých  přího- 
dách dostav  se  do  Afriky  k  francouzskému 
vojsku,  byl  jsem  od  tvých  lidí  zajat  i  měl 
Jsem  být  usmrcen;  tu  jsi  přišel  ty  a  za- 
choval Jsi  mne  1  soudruhy  moje  při  Živo- 
bytí. Mne  jsi  ale  vyvolil  mezí  jinými, 
vzal  mezi  svou  družinu  a  obdaroval  svou 
milostí. 

Abdeikader.  A  ta  ti  zůstane,  dokud 
mi  věrnost  zachováš. 

Mohamed.  Bohužel;  pozoroval  jsem 
ale   Již   závist   mezi    tvými   důstojníky  — 

Abdeikader.  Neměj  starosti !  Vždyť 
Jsi  pod  mou  ochranou  a  sám  budeš  opa- 
trný. Ale  běda  jim,  jestli  mezi  nimi  ně- 
jakou zrádu   naleznu. 

Baltazar  (za  scénou  volá).  Pomoc! 
pomoc! 

Mohamed.  Slyš  —  co  to? 


Abdeikader  (si&hne  po  zbrani) . 
Kde? 

Mohamed.  Slyším  z  daleka  hlas. 

Abdeikader.  To  volá  někdo  o  po- 
moc! 

Mohamed.  Pojď,  pane,  ustupme  tu- 
hle do  Jeskyně. 

Abdeikader.  Zdá  se,  že  tu  bude 
brzy  živo.   (Oba  jdou  do  jeskyně.) 

6.  Baltazar.  Předešlí   (ukryti). 

Baltazar  (přiběhne).  Pomozte!  spas- 
te duši  —  kde  Jste  kdo  —  Já  nemohu 
dál  —  mám  podle  toho  důchody.  To  je 
pěkná  historie!  Sotva  se  proderu  tamhle 
skrze  tu  houšť,  octnu  se  na  rovině  a  vi- 
dím před  sebou  samý  písek,  nic  jiného 
než  písek  —  napřed  písek,  v  zadu  písek, 
v  levo  písek,  v  právo  písek.  Já  tím  plavu, 
dýchám  jako  parní  mašina,  když  dodělá- 
vá —  ale  najednou  to  začne  přede  mnou 
prášit  —  hromada  prachu  valí  se  zrovna 
ke  mně,  a  když  to  přijde  hezky  blízko, 
udělá  to:  bů!  Já  myslím,  že  je  to  poctivý 
vůl,  ale  to  jsem  si  dal!  on  to  byl  lev, 
šelma  jako  hora  —  tak  že  jsem  leknutím 
všecek  zkameněl.  On  mě  začal  očmuchávat, 
aie  bezpochyby  jsem  mu  nevoněl  —  nebo 
najednou  si  zívnul,  zatřás'  svou  hřmotnou 
palicí  a  nechal  mě  stát.  Já  to  sotva  pó- 
zo ruju,  roztáhnu  pedály  a  honem  zase  do 
houští.  Ale  tam  to  začne:  pif,  paf,  puf! 
zrovna  po  mně  a  za  každým  křovím  vy- 
leze bílé  strašidlo.  Já  ale  jen  což  děláš; 
pořád  skrze  houští,  ačkoli  mi  kulky  okolo 
uši  hvízdaly  —  a  tu  jsem!  Ale  kam  od- 
tud? Ta'  strašidla  budou  tu  hned  za 
mnou  —  (zahlídne  buratis  na  stromě)  ah! 
tu  je  už  jeden!  Pardon!  dejte  pokoj!  ne- 
střílejte! —  to  jsem  já  -—  Baltazar  Pun- 
čoška! mám  podle  toho  důchody  —  co 
to?  nic?  ono  to  nebouchá?  —  ah,  hahaha! 
to  je  plášť!  Safraporte,  jak  pak,  abych 
si  do  něho  vlez'?  Snad  by  to  pomohlo! 
(Obltkil  ee  v  něj  a  dává  Sii  turban  na 
hlavu.) 

Mohamed  (v  jeskyni).  Co  to  dělá? 
Máme  to  trpět? 

Abdeikader.  Nech  ho,  příteli !  Ten 
nám  neuškodí. 

Baltazar.  No,  vida!  vždyť  to  jde! 
nynčko  vypadám  jako  Turek  z  ňáké  re« 
duty.  Hehehe!  teď  ale  musím  dál.  Tam< 
hle  jsou  ti  chlapi  s  těmi  dlouhými  flin- 
tami; tedy  se  podívám  tamhle  —  vždyť 
mám  podle  toho  důchody.  (Chce  na  levo 
odejit.)  / 
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7.      Plamenáč      a      Kočička.      Pak 
Brousek.    Jelit  k  o.    Olfivko. 

Plamenáč  (míří  na  Baltazaira) . 
Stfij! 

Baltazar.  Tu  máme  to  nadělení! 
(Ohce   uklouznout.) 

Plamenáč.  Padni  anebo  tě  zastře- 
lím! 

Baltazar.  Ale  u  viech  čertů,  co 
pak  vás  to  napadá?  Chcete,  aby  mi 
padio   něco   do   oka? 

Kočička  (se  za  něj  přikradl  a  po- 
padne ho).   Ouha! 

Baltazar.  Sám  ouha!  —  dovolte 
to  je  mordianská  nestydatost!  (Popad- 
ne ho  také.) 

Kočička  (křičí).  Pane  desátníku! 
pane    kaprál! 

Brousek.  Co   pak  se  tam   děje? 

Kočička.    Já    jsem    někoho    chytil! 

Brousek.   Sem   s   ním! 

Kočička.  On  mne  nechce  pustit! 
Je  to  Afrikán!  (Ostatní  se  okok)  něho 
fshrnou.) 

Brousek.    Řežte    ho! 

J  e  I  í  t  k  o.   Jen    pomalu   a   opatrně! 

O  I  ů  v  ko  (rychle  přijde).  Co  je  to 
zde? 

Váicknl.  My  chytili  tuhle  Afrikána. 
O  I  Ů  v  k  o.  Co  vidím?  Tenhle  burnus  a 
turban  —  on  Je  to  dozajista. 

VSIckni.    Kdo? 

O  I  O  v  k  o.  Nás  nejhorší  nepřítel  — 
Abdelkader! 

Váicknl.    Abdelkader! 

Baltazar.  Co  ^ader?  A  to  jsou 
hlupáci!.   (Zahalí  se.) 

8.    M  a  r  c  I  a  I    a   několik    Tojáků.      Pře- 
dešlí. 

M  a  r  c  i  a  I.  Jaký  to  povyk?  Kdo  Je 
ten  zajatý? 

O  I  O  v  k  o.  Štěstí  nám  přeje,  pane 
sergeantel   To  Je   Abdelkader. 

Marclal.  O  blahpslavený  den!  A 
co  tomu   říká   ten    hrdina? 

OlOvko.  Posavad  jeStě  necek';  ale 
zdá  se,  že   myslí   na   mstu. 

Brousek.    Řežte    ho! 

J  e  I  i  t  k  o.    Pomalu     a    pozorně! 

M  a  r  c  i  a  I.  Teď  ho  zavedem  v  slávě 
do  ležení.  Strojte  se  k  pochodu.  Slavný 
kníže,  nebojte  se  žádněho  zneuctění;  ne- 
hoda vaie  zasluhuje  viech^u  šetrnost. 
Pojďte  Jen   s  námi! 

Baltazar  (ikývá  hlavou,  pro  sebe). 
To   je   dobrá!    Oni    myslí,  že  Jsem    kníže, 


to  mi  dají  bezpochyby  taky  Jako  knížeti 
Jíst!  —  Viktoria,  to  je  teď  moje  nej- 
větší  toužení! 

Marcial.  Honem,  vojáci!  ku  předu! 
(Vojáci  obstoupí  Baltazara  a  odejdou  s 
ním   na   levo.) 

Mohamed  (vyjde  pozorně  z  jeiaky- 
ně).  Bohu  díky,  tenkrát  jsi,  pane,  vy- 
vázl z  velkého  nebezpečí. 

Abdelkader.  Alláh  Jest  velikýl 

Mohamed.  Ale  tomu  ubohému  člo- 
věku se  nepovede  dobře,  až  poznají,  že 
se  zmýlili.   Počkej  —  co  to? 

Abdelkader.  Hlasy!  —  ale  ten- 
krát Jsou  povědomý  —  pojď  dáme  po- 
zor!    (Zase   vejdou   do   Jeskyně.) 

9.   Arabové   vlékou   ineBi  eebpu    K  o  I- 
čavu.   Předešlí. 

Arabové  (křičí).  Rak  mlšeklo!  ba- 
rat  alekuml 

Kolčava.  Ach,  moji  zlatí  pánové! 
vezměte  pak  rozum  do  ruky!  Já  nejsem 
váš   nepřítel  — 

Arabové.    Ča! 

Kolčava  (se  lekne).  Však?  Jak  to 
myslíte? 

M  o  h  a  m  e  d.    AJÍéin   atek. 

Kolčava.    To   se   ví   —    nápodobně  I 

Mohamed.    Muffl    harrach! 

Kolčava.  Oh  —  a  jakl 

Arabové  (ho  zádnout  prohledávat, 
lirozíce  mu).   Haduč! 

Kolčava  (křičí).  Já  Jsem  fuč!  Po- 
moc!  pomoc! 

Abdelkader  (vystoupí  a  zvodá). 
StOJte!    ve   Jménu   nebeského  slunce. 

Arabové.  Abdelkader!  naše  hvězda! 
(Padnou  jednou  itvářl   na   zem). 

Abdelkader.    Vstafttel 

Arabové.    Ty    Jsi    pán.    (V^stanou.) 

Abdelkader.     Odstupte    v    pokoji ! 

Arabové    (uctivě  usřtoupl). 

Kolčava  (se  vrhne  před  Alidel- 
kadra  na  kodena).  Ach,  kdokoli  Jsi,  ne- 
známý cizince  —  Jenžto  Jsi  mě  z  rukou 
těchto  lidojedů  vysvobodil  —  přijmi,  kdy 
bych  věděl,  že  šňupáš,  dal  bych  ti  zla- 
tou   pykslu    udělat. 

Mohamed   (stranou).  Jaký  to  hlas? 

Kolčava.  A  chceš-ll  mě  plnou  mě- 
rou své  milosti  zasypat,  tedy  ml  dej  ně- 
co Jíst!  Já  se  celý  rok  postil  —  a  to  mů- 
že  vola   porazit. 

Abdelkader  (dává  Arahftm  zna- 
mení, načež  neteří  odeddou). 
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Mohamed.   Ne, 
to  Jel 

Kolčava.   Já?    Kdo    pak? 

Mohamed.  Nepominul  Jeitě  vái 
neiťastný  hněv?  Otče  —  neznáte  už 
svého  syna? 

Abdelkader.    Co    pravíi? 

Kolčava.  Jakže?  cože?  kamže?  Své- 
ho syna  v  téhle  hazuce,  neiťastné  dítél 
To   ml   už  nedélej,  Vojtíiku,  to   nel    (Ob- 

j:ití.) 

Abdelkader.   Ah,   to   mé   téií! 

Mohamed.    Odpustíte    mi  ? 

Kolčava.    Nezvedený    kluku! 

Mohamed.   Vy    Jste    mi   hrozil. 

Kolčava.   V    první   zlosti. 

Mohamed.  Vy  Jste  mi  činil   křivdu. 

Kolčava.  Protože  Jsi  nechtél  po- 
slechnout. 

Mohamed.  Já  to  nemohl  vydržet. 

Kolčava.   A  útek'  Jsi. 

Mohamed.  Nikdy  Již  nemel  Jste  o 
mné  slyiet. 

Kolčava  (pohnut).  My  Jsme  my- 
slili, že  Jsi   mrtev. 

Mohamed.  Já  Jsem  zatím  živ. 

Kolčava.    K    mé   radosti  I 

Mohamed.    Na    vaiem    srdci! 

Kolčava.    V    mé    náruči.    (Objetí.) 

Abdelkader.     Alláh     Jest     veliký! 

Mohamed  (Ic  němu).  O  můj  velko- 
myslný pane!  Ujmi  se  mého  otce  a  vez- 
mi ho  pod  svou  ochranu! 

Abdelkader.  O  to  nepotřebuješ 
teprva  prosit. 

Kolčava  (tide  k  synovi).  Kdo  pak 
Je  to? 

Mohamed.    Slavný    Abdelkader. 

Kolčava.  Není  možná?  —  O  mÚJ 
nejvzácnéjií  pane  Kadeř  —  to  Jest:  Já 
Jsem  toho  už  tolik  o  vás  četl. 

Abdelkader.  Dobře,  dobře!  Tuhle 
zatím  néco  pojez,  abys  se  po  strachu  po- 
silnil. 

Arabové  (prostřou  na  zemi  kiobe- 
rec  a  dají  na  to  m1i9u,  chléb  a  nů^). 

Abdelkader  (u&toupl  se  svým  li- 
dem do  zadu). 

Kolčava  (sedaje  na  zem).  Co  pak 
Je    to    dobrého? 

Mohamed.    Rýže  e   vodou. 
Kolčava.   Tak?   to  Je    néco   čistého. 
Ale   čím   pak   se   to   Jí?  vždyť   mi    nedali 
žádnou  lžíci. 

Mohamed.  My  to  Jíme  obyčejné 
holou  rukou. 

Kolčava.  No,  to  Je  pékná  manýra! 
(Dá  se  do  JídUt.) 
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Arabové     (pozvednou 
nom    na    nél    Alláh   Jest   veliký! 

Kolčava   (se  lekne).  Ce  pak  Je  to? 

Mohamed.  Oni  povzbuzujou  Abdel- 
kadra,  aby  iel   na  nepřátele. 

Abdelkader  (obnaží  Řa^U).  Ano, 
přátelé!  Nežli  přijde  večer,  utonou  v 
krvi   své! 

Kolčava.   Ty   se    podékujou. 

Mohamed.  Ale  teď  mi  povezte, 
otče,  Jak  pak  sem  přicházíte?  a  co  délají 
doma?  Jak  se  má  — ? 

Kolčava  Ahal  no,  viak  Já  vím,  co 
chcei.  Ale  Jen  počkej,  až  se  najím,  zač- 
nu povídat,  a  to  budei  otvírat  hubu.  Ach, 
Jen  kdy  bysme  už  byli  doma! 

Abdelkader  (popojde  ku  pfeďu). 
Mohamede!  nyní  se  navrátíme  do  táboru, 
shromáždíme  zástupy  a  pak  se  vrhnem 
na  nepřítele.  Já  dychtím  Již  po  Jejich 
krvi.  Starost  o  tvého  otce  zanechám  to- 
bé.  Přistroj  ho  do  naieho  iatu,  aby  mu 
naSinci  neublížili.  —  A  nyní  vzhůru! 
Alláh  Jest  veliký;  a  svatý  praporec  pro- 
rokův bude  se  brzy  nad  mrtvými 
nepřátel    našich    vznáieti. 

Arabové.    Alláh   Jest   veliký! 

(Opona    spadne.) 
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TŘETÍ    ODDĚLENÍ. 

Francouzské  ležení.  Veselé  kupy  rozlič- 
ného vojska.  Markytánky,  dílem  v  arab- 
ském    kroji,    rozdávají    vojákům    nápoje. 

1.  Sbor  a  nebo   tanec.    Potom  povstane 

na  levé  etraně  hluk. 
Vš  lekni.  Co  Je  to?  co  se  déje? 

2.  O  r  v  i  1 1  e  s  nékolika  důstojníky  z  tá- 
boru. Z  druhé  strany  Marcial.  Bal- 
tazar v  bumu«u.  Olůvko.  Plame- 
náč.  Kočička.  Brousek.  Jelítko. 

O  r  v  i  1 1  e.    Jaký    to    povyk. 

Marcial.  Můj  pane  plukovníku!  Já 
zajal  pomocí  téchto  udatných  vojáků 
hlavu  našich  nepřátel,  slavného  Abdel- 
Kadra,  a  odevzdávám  Jej  do  vaiich  ru- 
kou. 

Orville.  Je-li  možná?  No,  to  Jsem 
velice  potééen,  že  Jste  méli  takové  6té- 
8tí  a  nezanedbám  dozajista  ničeho,  aby- 
ste doill  zasloužené  odmény.  (K  Balta- 
zarovi.) Monseigneur!  Je  plains  votre 
sort;  mais  Je  ne  puis  cacher  ma  Joie 
de  faire  connaissance  du  plus  brave  des 
ennemis  de   notre   grande   natlon. 
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Baltazar  (pro  sebe).  Tu  máš,  čer- 
te, kropáč!  ten  myslí  opravdu,  že  jsem 
ňáký  turecký  baša  a  mluví  ke  mné  fran- 
couzsky!   No,  to  si  dá! 

O  r  v  i  I  I  e^  Je  comprende  votre  si- 
lence, monseigneur,  mals  soyez  assurč 
que  nous  n^oublierons  Jamais  le  respect, 
que  nous  devons  á  un  homme  de  votre 
rang    élevé    et   de    votre    bravour. 

Baltazar  (pro  sebe).  Co  pak  mu 
mám  jenom  říct?  Naposled  se  rozzlobí  a 
dá  mi  jich  půl  kopy  vysázet.  Téch  bych 
nemoh'  potřebovat.  E  co?  já  spustím 
francouzsky,  vždyť  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

O  r  v  i  I  I  e.  Si  vous  dčsirez  quelque 
chose,  vous  n'avez  qu'á  ordonncr  —  nous 
ferons  tout,  pour  vous  rcndre  votre  po- 
sitlon    agrčable. 

Baltazar.  Vuj,  musie!  vuj.  Žene 
paseka.    Kuna    vu    portugal?    fortepiano? 

—  že    sví    —   nepabon   —   ham    ham   — 
(ukazuje,  že  by  jedl)   rozumí? 

Důstojníci  {se  vespoleík  UiSmí- 
vají). 

O  r  v  i  I  I  e  (k  nim  potají).  Bez  pochy- 
by neumí  dobře  francouzsky.  Dejte  při- 
vést   našeho   tlumočníka. 

Důstojník    (odejde). 

O  r  v  I  1 1  e.  Ne  vouz  génez  pas,  mon- 
seigneur, je  vous    en  prie. 

B  a  i  t  a  z  a  r.  Že  vu  —  f ik  sem,  fík  tam 

—  ukrutánský  malér  —  doně   moa,  bum, 
bum   —    (ukazuje   pití). 


3.    Tlumočník     v     arabském 
P  ř  e  d  e  i  I  í. 


oděvu. 


Baltazar.  Jaká  pak  je  tohle  ma&- 
kára? 

Orville  (ke  tlumo&níku).  Povez 
nám,  co  tento  pán   na  nás  žádá? 

Tlumočník  (pokkmí  se  pí^d  Bal- 
tazarem).   Salem    alejkum! 

Baltazar.  Alejkum?  Jaký  pak  je  to 
Tatar? 

Tlumočník.    Vaš    hade    kum? 

Baltazar,  Kum?  Samé  kum.  Bum 
bum,  bylo  by  mi  mílejií. 

Tlumočník.  Kar  ma  ncla  varamuf. 

Baltazar  (stranou) .  I  bodniž  do 
tebel  (Mrzutě.)  Muf  a  buf,  kum  a  bum 
—   čurimurifukty   bácl 

Orville  (ke  tlumoóníku).  Co  že  po- 
vídá? 

Tlumočník.  Já  nevím;  to  není 
arabsky. 


Orville.  Že  ne?  vždyť  je  to  přece 
Arab. 

Tlumočník.   Ten?   a   jaký    pak? 

Orville.    Váš   Abdeikader. 

Tlumočník.  Ten?  a  hahaha!  A  to 
je   pékná   mýlka. 

Všíckni.    Mýlka? 

Tlumočník.  Abdelkadra  znám  ja- 
ko sám  sebe  —  to  není  ani  žádný  Arab 
—  to  je  cizinec. 

Orville.  Cizinec?  u  všech  čertů  — 
co  to  znamená?  Mluv,  člověče,  kdo  Jsi, 
nežli    mě    přejde    trpělivost! 

Baltazar  (shodí  bumiiB).  A  to  bu- 
de cirátůi  Mně  přešla  už  dávno.  Já 
mlčím  jako  mezek  a  nechám  s  sebou 
šmejkat,  jako  bych  byl  žok  vlny  —  a 
při  tom  ani  suchou  kůrku  na  zub,  ani 
mokrou  kapku  na  jazyk  —  i  mordifiki 
teď  toho   mám   dost. 

Orville.  Kýho  čertal  ten  chlap 
nás  měl  tedy  za  blázny?  Strčte  ho  do 
modrého  kabátu!  —  pryč  s  nimi  —  a 
kdyby  měl   být  tamborem. 

Vojáci   (se  ho  chá/pou). 

Baltazar.  Ale,  pane  generále!  to 
je  proti  právu.  Já  nepatřím  do  vaší  kon- 
skripce  —  já  budu  žalovat  u  jedenáctko- 
manda  —  Já    mám    podle   toho   důchody! 

Vojáci  (ho  mezi  tím  křikem  odve- 
dou). 

Orville.  Vás,  desátníku  měl  bych 
dát  na  24  hodin  do  křížku;  ale  mám 
outrpnost  s  vaší  hloupostí  a  smích  kama- 
rádů bude  vám  dost  hodnou  pokutou. 
(Odejde  s   důstojníky.) 

Marcial.  Tisíc  kulí  a  granátů!  Co 
jste  to   dokázali? 

P  I  a  m  e  n  á  č.  My?  co  pak  vás  na- 
padá? 

Marcial.  Mně  před  očima  našeho 
plukovníka  a  všech  důstojníků  takový 
afront!  Ký  čert  vám  poradil  říkat,  že  Je 
to   Abdeikader. 

Kočička.  My  to  neříkali,  to  jste  vy 
sám   panu   plukovníkovi   nabulíkoval. 

Marcial.  Ale  vy  jste  nabulíkovali 
mne  —  a  já  konal  potom  povinnost,  že 
jsem  chtěl  bulíka  odvést. 

P  I  a  m  e  n  á  č.  To  se  držte  tuhle  Olův- 
ka.  Ten  začal  povykovat,  že  je  to  Abdei- 
kader. 

B  ro  u  se  k.    Řežte  ho! 

J  e  I  í  t  k  o.  Jenom  pomalu  a  pozorně! 

O  I  ů  v  k  o.  Pánové,  já  to  myslil  dobře; 
že  se  to  nepodařilo  — 

P  I  a  m  e  n  á  č.  Obyčejná  výmluva,  když 
udělá  člověk  hloupost. 
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M  a  r  c  1  a  I.  .Jestli  se  rozzlobím  —  tedy 
vás  strčím  vSechny  do  díry. 

Plamen  áč.  Proč  ne!  když  půjdete 
8  námi  — 

Kočička.  A  když  nám  dáte  dobře 
jíst  a  pít. 

M  a  r  c  í  a  I.  Vrbové   proutí   a    lískovky. 

O  I  ů  v  k  o.  Pardon!  >My  sloužíme  pro 
čest! 

Brousek.  To  si  vyprosím!  Jíst  a  pít 
musí  být  při  tom. 

M  a  r  c  i  a  I.  To  uvidíme!  Nynčko  Jdčte 
každý  na  své  místo  a  udčláte-li  mi  Jeité 
dost  malou  hloupost,  tedy  vás  vyplatím, 
že  budete  do  smrti  na  francouzskou  služ- 
bu  pamatovat.   (Odejde.) 

O  I  Ů  v  k  o  («a  ním).  Ano,  pane  sergean- 
te,  to  si  myslím  také. 

Brousek.  Hoši  —  řežme  lio! 

J  e  i  í  t  k  o.  Jen  pomalu  a  pozorné! 

P  I  a  m  e  n  á  č.  Pomalu  nebo  čerstvé; 
Jen  když  to  ucítí.   (Roeejdou  se.) 

4.  Š  u  k  á  i  e  k  (přeatpojen  za  děvče,  v  tu- 

rcckí^ch  nebo  řeckých  Šatech). 

Tak!  Tu  Jsem  zase.  Moji  přátelé  méli 
už  hezké  příhody  —  hahaha!  a  dočkají  se 
Jeité  příbéhú,  Že  Jim  budou  vlasy  vstávat 
jako  roubíky.  Teď  si  udélám  žert  s  Bal- 
tazarem. Chlapík  neokazoval  beztoho  vel- 
kou náklonnost  ku  své  paní  Barboře.  Zku- 
síme toho.  Jestli  Jf  nebude  nevérným.  Já 
si  s  ním  zahraju,  že  ho  do  nejdelií  smrti 
nenapadne,  že  v  téchto  iatech  nékdo  vézí, 
s  kterým  není  dobře  zahrávat. 

5.  Baltazar  (ve  francouzské  uniformě). 

Předešlí. 

Baltazar    (maršíruje).   Seno,   sláma 

—  seno,  sláma!  I  bodejž  do  toho  tisíc  mi- 
lionů  —  ale  ne,  zlobit  se  nebudu.  Já  mám 
podle  toho  důchody.  Doma  Jsem  při  každé 
rekrutýrce  iťastné  proklouz'.  Tady  ale 
sotva  se  ukážu,  tu  mái,  už  mé  mají  — 
už  vézím  v  modré  kazajce  —  Jako  bych 
mél  podle  toho  důchody. 

Šuká  lek  (přifitoupf).  Prorok  té  po- 
žehnej!   spanilý   vojáku! 

Baltazar  (sebou  trhne).  Fi!  Jak 
Jsem  se  úlek'!  —  Ale  ilaku,  podívejme  se 

—  to  Je  čistý  voják!  U  toho  regimentu 
bych   chtél  sloužit,  třeba  dvé  kapitulace. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Nu,  Jak  pak  se  ti  zde  líbí, 
cizince?   Tys   přece  cizinec,  Je-ii   pravda? 

Baltazar.  Oviem;  Já  přijel  teprva 
dnes. 


Šuká  lek.   Odkud   pak? 

Baltazar.  Ze  studné. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Ale  ne  snad  ze  studni 
moudrosti? 

Baltazar.  Ty  nepokouiej,  malá  vie* 
tečko!   Odkud  pak  Jsi  ty? 

Š  u  k  á  I  e  k.  Já  Jsem  Řekyné  z  Ko< 
rintu. 

Baltazar.  Břeky  ně  z  kornoutu?  To 
by  si  méia  být  v  Praze  na  Ovocném  trhu; 
tam  by  se  o  tebe  trhaly. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Ty  Jsi  dobrá  kopa.  Jak  po- 
zoruju,  a  to  mé  téií,  aspoň  budu  mít  ve- 
selého kupce  víc.  JCi  jsem  tudy  marky- 
tánkou. 

Baltazar  (stranou).  Té  se  budu 
držet!  člověk  neví,  k  čemu  taková  zná- 
most někdy  pomůže. 

Šuká  lek.  A  odkud  pak  jsi  vlastně, 
milý   cizince? 

Baltazar.  Já  Jsem  z  Čech. 

Šuk  alek.  Z  Čech?  To  Je  jistě  hroz- 
ně daleko. 

Baltazar.  Tak  daleko,  že  mnohá  na- 
ce myslí,  že  jsou  tam  samí  medvědi;  ale 
oni  Jsou  tam  zatím  samí  kubíci  a  každý 
má   filipa. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Máte  tam  taky  sultána  a 
dvůr? 

Baltazar.  O  tam  Je  sultán  leckde 
na  dvoře. 

Š  u  k  á  I  e  k.  A  kolik  žen  si  tam  oby- 
čejně berete? 

Baltazar.  Kolik?  My?  jenom  jednu, 
a  té  má  každý  dost.  (Vzdychne.)  O  Bar- 
boro! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Tedy  neházíte  své  ženy 
do  vody,  když  Je  už  nemilujete,  jako  u  nás 
dělají? 

Baltazar.  To  dělají  u  vás?  o  iťast- 
ná  zemi  —  o  Barboro  I 

Š  u  k  á  I  e  k.  Po  kom  pak  to  tak  vzdy- 
chái?  Je  to  snad  tvoje  milenka? 

Baltazar.  Milenka?  Bodejž  nebyla 
nic  jiného!   o  bych  si  zavýskal. 

Š  u  k  á  i  e  k.  Mně  se  ale  zdá,  že  se  ti 
po  ní  stýská? 

Baltazar.  Až  hanba!  tak  že  bych 
seděl  raději  na  Ledovém  moři  nežli  u  ní. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Tak?  to  si  budei  bezpo- 
chyby Jinou  hledat? 

Baltazar.  Proč  ne?  Já  mám  podle 
toho  důchody. 

Šuká  lek.    Hezkou? 

Baltazar.  O  —  komifo!  jako  v  Če- 
chách  řikáme. 

Šuká  lek.  A  kde  pak  Je? 

Baltazar.  Zrovna  přede  mnou. 
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Šuk  alek.  Ne  snad  Já? 

Baltazar.  Oui! 

Šuká  lek.  I  ty  bláhový!  Já  tč  hrubé 
neznám.  Co  pak  jsi  vlastné?  —  nebo  že 
nejsi  pro  vojenský  kabát  stvořen,  to  Je 
vidét. 

Baltazar.  Co  že  jsem?  (Stranou.) 
I  podívejme  se,  Jak  si  vybírá!  To  Jí  ne- 
smím dát  znát,  že  Jsem  byl  podomkem, 
to  by  Jí  všecka  láska  odpadla.  (K  ní.)  Můj 
zlatý  bažante,  Já  Jsem  taneční  mistr! 

Šuká  lek.   Ty? 

Baltazar.  No,  to  si  mohla  přece 
hned  poznat. 

Š  u  k  á  I  e  k.   A   umíi   také   tancovat? 

Baltazar.  No  —  a  Jak? 

Š  u  k  á  I  e  k.  i  totč  Jsem  žádostivá.  A 
co  pak  se  u  vás  nejvíce  tancuje? 

Baltazar.  Polka  —  zase  polka  a 
Ještě  Jednou  polka,  že  to  pak  ani  Jako 
polka  nevypadá. 

Šuká  lek.  A   můžeš   mé  Jí   naučit? 

Baltazar.  Hned.  Ona  Je  vlastně  na 
novo  přistřižený  staročeský  třasák;  to  se 
mQžeš  tedy  Jen  trochu  třást  —  a  už  to 
půjde. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Já  se  na  tebe  Jen  zostra 
kouknu  a  Již  budu  vědět,  co  v  tobě  vězí! 
O  Já  mám  oči  —  Já  to  znám  —  mne  ne- 
ujde ani  dost  málo.  Jen  tu  počkej  •—  a 
nedělej  si  myšlénky  na  Jinou,  rozumíš? 
Sice  —  (pohrozí  mu  a  odbělme). 

Baltazar.  1  to  Je  saf ientská  štébe- 
talka.  Ta  by  mohla  snadno  člověka  po- 
bláznit. (Odejde.) 


6.    Plamená  č.    Brousek.    Jelítko. 
Kočička,  pak  O  I  ů  v  k  o.   (Opodál  boib- 
nování  a  střelba.  —  Vojáci  běží  přes  je- 
viště, v  táboře  po  vy  li.) 

Kočička.  Pomozte,  pomozte!  Turci 
Jdou! 

P  I  a  m  e  n  á  Č.  Já  vám  povídal,  že  to- 
ho Abdelkadra  nelapnem;  ten  nám  dá  Je- 
ště co  proto. 

Brousek  Řežte  ho! 

Jelítko.  Jen  pomalu  a  pozorně! 

O  I  ů  v  k  o  (běží  přes  Jeviště).  Utecte! 
Arabové  se  hrnou  —  Abdelkader  všecko 
umorduje  —  utecte! 

P  I  a  m  e  n  á  č.  I  tak  utíkej,  až  ti  nohy 
ulítnou.  My  budeme  pro  krále  a  pro  vlast 
bojovat. 

Kočička.  Ale  tohle  není  naše  vlast. 

P  I  a  m  e  n  á  č.  To  Je  pravda,  ale  — 

Brousek.   I  Jen  to  řežme! 


Jelítko.    Pomalu    a   pozorné.     (Ode- 
jdou.) 

(Bojovní  hluk  je&tě  trvá;   oddělení  Fnam- 

couzů   a  Ajábů  v   šarvát?ce   přes    jeviště. 

Hudba.) 


PROMĚNA. 

Skalnatá    krajina,    v    zadu    dělané    cesty, 
v  předu  křoviny.. 

7.    Baltazar   z   levé  strany  &  ruůnácí. 

K  o  I  č  a  v  a  z  pravé  strany  jakofito  Ará)) 
s  dlouhou  pu&kou.  Oba  vystufpují  bojácně. 

Baltazar.  Abych  se  přiznal,  tedy 
mi  ten  vojenský  stav  tuze  velkou  radost 
nedělá. 

K  o  I  č  a  v  a  (nevidí  ho).  Až  dosavád 
byl  Jsem  tamhle  za  skalou  schován,  ale 
teď  přichází  střelba  z  druhé  strany,  mu- 
sím se  po  Jiné  skrýši  ohlídnout. 

Baltazar.  Ti  lidé,  co  mě  takhle  o- 
šmolkovali,   budou  to   mít  na   duši. 

K  o  I  č  a  v  a.  Já  se  Jen  těším,  že  se 
každý  Francouz  lekne,  Jak  mě  zahlídne. 

Baltazar.  Skrze  mou  udatnost  ne- 
přibude  Francouzům  slávy  ani  co  by  za 
nehet  padlo. 

K  o  I  č  a  v  a.  Jen  tedy  honem,  kde  je 
ňáká  Jeskyně. 

Baltazar.  Honem  pryč,  abych  ne- 
přišel  těm   mamelukům   do   pazourů. 

(Oba    odchá^egí,    zhlídmou    se    a    trhnou 
sebou.) 

Oba.    Pomoz    Pán    Bůh!    tu    někdo   stojí. 

K  o  I  č  a  v  a.  Francouz! 

Baltazar.    Takový    lidojed! 

K  o  I  č  a  v  a.  Já  se  všecek  třesu. 

Baltazar.   Já   vypustím    duši. 

Kolčava  (plný  eitrachu).  Al«  —  je- 
nom kuráž! 

Baltazar    (též).    Jen    hodně    rabiat! 

Oba   (křičí).   Kdo  to? 

Kolčava.  Vzdej  se,  nebo  tě  za- 
střelím. 

Baltazar.  Padni,  nebo  tě  zablju. 

Kolčava  (stranou).  Já  se  potím 
krví. 

Baltazar  (utírá  si  čelo).  Se  mne 
teče  Jak  z  okapu! 

Kolčava  (dodává  si  zmužilosti).  Ho 
ho  —   ho  —  oT 

Baltazar.  He,  ha,  hu,  hi,  hol 
Kolčava     (atranou).     E    co,    Já     mu 
řeknu,  aby  mi  dal  pardon! 
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Baltazar  (atranou).  Nejifp  bude, 
když  se  mu  vzdám  na  milost!  (Oba  si 
dod&vají  Jedtě  Jednou  emdloeti,  óhítéjí  na 
sebe,  míří  fUntaml,  pak  se  dají  do  křiku, 
zahodí  zbraň  a  padnou  na  kolena.)  Ach, 
pardon  I    milosrdenství! 

K  o  I  č  a  v  a.   Cože?   vy   se   mne   bojíte? 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

K  o  I  č  a  v  a.   Nejste   hladový   tygr? 

Baltazar.  Nejste  lidojed? 

K  o  I  č  a  v  a.   Ani    mne    nenapadne. 

Baltazar.  Ani   pomyšlení. 

Kolčava.  A  tento  hlas? 

Baltazar.  Tahle  ře67 

Kolčava.  Kdyby  to  nebylo  v  A- 
frice  — 

Baltazar.  Kdybysme  sedel  1  v  Če- 
chách — 

Kolčava.  Já  Jsem  vás  nejspíš  už 
někde   viděl. 

Baltazar.  Vale  fačárna  mě  už  také 
někde  dopalovala. 

Kolčava.  Tys  to  tedy,  darebáku  7 

Baltazar.  Já  mám  podie  toho  dO- 
chody. 

Kolčava.  Baltazare! 

Baltazar.  Pane  Kolčavo! 

Kolčava.  I  pojď  sem  a  dej  se  obe- 
jmout. 

Baltazar.  Šťastná  hodina! 

Kolčava  (pohnut).  Věrná  duie,  Já 
tě  měl  vždycky  rád. 

Baltazar.  A  přece  Jste  mě  vyhnal. 

Kolčava.  Proto,  že  Jsi  měl  taikář- 
skou  hubu. 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

Kolčava.  Nynčko  budei  moudřejší 
a  tak  zůstaneme  vždycky  při  sobě. 

Baltazar.  Doma  i  v  hospodě. 

Kolčava.  Teď  musíme  vzít  nohy  na 
ramena! 

Baltazar.  6  s  radostí! 

Kolčava.  Ale  počkej  —  můj  syn 
musí  s  námi. 

Baltazar.  Cože?  Váš  Vojtíšek  Je  zde 
Ukě? 


8.  Mohamed.  Předešlí. 

Mohamed.  Ha,  bohu  díky,  že  vás 
nalězám!  My  musíme  couvnout.  Francou- 
zové dostali  posilu.  Abdelkader  Je  rozzlo- 
ben ,a  chce  všecko  usmrtit,  co  mu  padne 
do  rukou;  tedy  pryč! 


Ko  I  č  a  v  a.  Ach   ano  —  jen   pryě! 

Baltazar.  Ale  kam  pak  Já  se  po- 
déju? 

Kolčava.  Šlaku,  na  toho  bych  byl 
málem  zapomněl!   Co  pak  ho  neznáš? 

Baltazar.  Vždyť  Jsem  Baltazar  — 
váš  bývalý  speciál! 

Mohamed.  Není  možná?  Náš  hloupý 
Baltazar? 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. Teď  ale  mysleme  na  to,  abysme 
práskli  do  bot. 

I 

9.  Mustafa  s  houfem  Arabů. 
Předešlí. 

Mustafa.  Hoia,  tu  Jsou  Frankově! 
zabte  Je! 

Mohamed.  Mustafa!  Po  nás  Je  veta! 

M  u  8 1  a  f  a.  Dobře,  že  tě  nalězám,  pa- 
ne Mohamede  —  tys  můj  nepřítel  •—  a 
8  tebou  tady  Francouz!  Tys  nepřítel  Ab- 
delkadrův,  budeš-li  ho  chránit,  pak  za- 
hynete všlckni  tři. 

Baltazar.  O  Jemináčku!  teď  je  můj 
život  na  kahánku. 

Mohamed.  Tito  dva  muži  stojí  pod 
mou  ochranou  a  já  si  za  to  u  Abdelkadra 
odpovím. 


10.    M  i  8  8  a  r  i    s   houfem   Arabů   z  druhé 
strany.   Předešlí. 

Mi  88  ar  i.  Dopadl  jsi  ho,  Mustafo? 

Mohamed.  Missarl?  ha,  to  Je  zráda 
ze  všech  stran! 

MIssari.  Mohamede!  učiň  podie  roz- 
kazu   Abdelkadrova    a    zahlaď    nepřátele. 

Mohamed.  Tento  je  můj  otec  a 
ten  — 

Mustafa.    To   je    nepřátelský   oděv. 

Baltazar.  To  Je  jenom  tak  povrchu 
—  uvnitřku  Jsem  váš  nejlepší  přítel. 

Arabově.  Zabte  je!   zabte! 

Baltazar.  Pro  pána  Boha,  moji  zlatí 
pánové!  nechtě  pak  si  říct!  N osekejte  Ja- 
ko do  jitrnic. 

Missari  (dotírá).  Mohamede,  hodina 
pomsty  naší  padla  —  ty  musíš  pojit. 

Mohamed.  Tedy  ml  pomoz  Bůh  a 
moje   ruka.   (Brání  KoLčavu  i  BaJtasara.) 

Kolčava.  Spaste  duši,  kde  jste  kdo! 
Skalní  duchu,  drž  své  slovo,  pomoz!  nene- 
chávej nás  v  bryndě.  Kde  jsi? 
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11.  Š  u  k  á  I  e  k  (v  pěkné  •ficfraké  unifor- 

mé  vyiítoupl   v    aadu   ze   skály).   Za   ním 

ekalnf   ďuohové.    Předešlí. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Zde  Jseťn  —  a  vysvobodím 
vás!  (PokyTie;  duchové  obstoupí  Moha- 
meda, Kolčavu  a  Baltazara.  Hudba  počne.) 

Š  u  k  á  I  e  k  (sejde  se  skály,  aa  ním  du- 
chové   s    dlouhými    vou^y    jaJco    tamboři 
atd.  Vojáci  po5nou  na  Araby  střflet.  Ve- 
liké 8kupe«ní  —  bengálský  oheň). 
(Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ    ČTVRTÉ. 

(Dekorace  z  oddělení   prvního.) 

1.   Perořízek.  Nádenviíci  zavážejí 
studni. 

Perořízek.  Jen  honem,  honem,  lidé! 
ať  Jste  hotovi.  Dnes  o  polednách  bude  se 
držet  na  tenhle  qrunt  licitace.  Ať  Je  tedy 
ta  díra  zaházena. 

N  á  d  e  n  n  í  k.  To  bude  asi  věc  nemož- 
ná. My  tam  házíme  a  sypeme  už  na  půl 
roku  a  ono  Je  to  pořád  jeáté  Jako  pekelná 
tlama.  V  tom  musejí  být  nějaké  čáry. 

Perořízek.  Hlouposti!  Co  my  na 
ouřadě  poručíme,  v  tom  nejsou  žádné 
čáry.  Jen  kdyby  neměl  člověk  plny  ruce 
díla! 

N  á  d  e  n  n  í  k.  Ne,  ne,  z  toho  nemáme 
žádné  požehnání.  My  pQJdem  raděj  k  pa- 
nu správci  a  řekneme  mu,  aby  nechal  vše- 
ho být. 

Ostatní.  To  máš  dobře!    (Odeddou.) 

Perořízek.  O  Jen  Jděte,  hlupáci! 
Pan  správce  vám  poví,  co  proto.  Ta  stud- 
ně se  musí  zasypat,  sice  ten  grunt  nikdo 
nekoupí.  Každý  mluví  o  čarách.  Hlou- 
posti! 

2.    Rozárka.   Předešlý. 

Rozárka  (rychle).  Ah  vida  —  tu 
Jste  Ještě,  pane  Perořízku! 

Perořízek.   I   dobré  Jitro!   slečinko! 

Rozárka.  Je  to  pravda?  Bude  dnes 
licitace   na    Kolčavovic  dQm? 

Perořízek.  Dle  ouřadního  nařízení 
—  poněvadž  Je  všecko  pátrání  po  panu 
Kolčavovi  a  Jeho  synu  daremné. 

Rozárka.  Ale  vždyť  pak  by  se  mohli 
přece  navrátit.  Snad  by  se  mohlo  s  pro- 
dejem přec  Ještě  počkat? 

Perořízek.  NemOže,  slečinko  —  a 
Je-li  vám  toho  domu  tak  líto  — -  víte-li  co? 


—  kupte  ho  sama;  přijde  beztoho  za  bab- 
ku. Nemějte  ml  za  zlé,  slečinko  —  teď 
musím  na  ouřad.  Ach,  Jen  kdybych  neměl 
plny  ruce  díla.  (Odejde.) 

Rozárka.  Ohavný  člověk!  ještě  se 
bude  mé  chudobě  posmívat!  Ale  Já  se  ne- 
mohu přece  vší  naděje  spustit tře- 
bas to  bylo  nevím  Jak  hluboké  tajemství, 
kam  vlastně  zmizeli.  (Jde  ke  studni.) 


3.  Barbora   (v  nuzných,  troohu  komic- 
kých šateich).   Předešlí. 

Rozárka.  Jakáž  pak  Je  tohle  že- 
brácká? 

Barbora.  Ach  odpusťte  ml,  panno 
slečinko,  že  vás  tady  vytrhuju  —  Já  mi- 
zerná osoba;  Já  si  tu  chci  Jen  chvilku 
odpočinout. 

Rozárka.  Pro  pána  —  nejste  vy  pa- 
ní   Baruška,   bývalá   kuchařka  — 

Barbora.  Jsem,  Jsem,  panno  slečin- 
ko! mizerná  kuchařka;  ale  už  Jsem  do- 
vařila. 

Rozárka.  Ale  to  Je  ml  přece  divno! 
Jak  pak  Jste  tak  zchudla? 

Barbora.  Toho  Je  trojí  příčina;  za 
Jedno  moje  huba,  za  druhé  moje  hloupost 
a  konečně  moje  pečlivost.  Já  se  ráda  va- 
dila —  toho  mi  neupře  ani  nepřítel;  při 
tom  Jsem  ale  spravedlivě  hospodařila.  Já 
byla  14  let  u  pana  Kolčavy  a  dřela  Jsem 
ho  —  to  Jest:  dřela  Jsem  se  u  něho  a  ten 
nevděčník  ml  konečně  se  vším  upláchnul; 
ani  grešle  mi  nevyplatil. 

Rozárka.  Možná,  že  ho  potkalo  ně- 
jaké neštěstí. 

Barbora.  Arci,  arci  —  boží  trest;  to 
má  za  syna. 

Rozárka  (si  tiše  vadychne).  O,  můj 
ubohý  Vojtěch!  — -  Ale  milá  paní  Baru- 
ško,  což  pak  Jste  nemohla  zQstat  v  do- 
mě, až  by  se  bylo  o  panu  Kolčavovi  něco 
jistého  zvědělo? 

Barbora.  Ach,  panno  slečinko!  když 
se  ztratil  a  páni  od  ouřadu  ho  nadarmo 
hledali,  přišel  konečně  pan  správce  s  drá- 
bem  a  dali  všecko  pod  pečeť  —  tu  Jaem 
musela  chtíc  nechtfc  ven,  sice  by  mé  byli 
také  zapečetili. 

Rozárka.  Ubohá  ženo! 

Barbora.  Za  svých  posledních  pár 
krejcarů  dala  Jsem.  svého  muže  do  novin 
~  aby  ml  o  něm  pověděli,  aby  se  hlásil 
— ■  ale  on  se  nehlásil  — ■  a  Já  vím,  proč. 

Rozárka.    Proč   pak?  # 

Barbora.  Proto,  že  se  bál  výprasku, 
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Ale  kdyby  se  mohl  nynčko  do  mého 
srdce  podívat,  aby  vidéj.  jak -toho  lituju, 
že  Jsem  mu  někdy  vyprášila  —  (i>láče) 
on  by  mi  to  dozajista  odpustil. 

Rozárka.  Upokojte  se,  milá  Baru- 
Sko!  Já  Jsem  také  neiťastna,  ale  přec  se 
nespustím   naděje. 

4.  Š  u  k  á  I  e  k  (vylezl  mezitím  ze  studně). 
Předešlí. 

8  u  k  á  I  e  k.  To  máte  dobře,  moje  roz- 
tomilál 

Rozárka.  Ach,  to  Jsem  se  lekla! 
Kde  se  ten  mladý  Člověk  Udy  vzal? 

Barbora  (ho  bystřeji  pozoruje).  Ten 
člověk  Je  mi  Jaksi  známý. 

Šuká  lek.  Arciže,  matičko  1  my  se 
známe  tuze  dobře.  Vy,  panenko,  se  mne 
ale  nelekejte  —  třebas  Já  tamhle  ^  té 
divné  studné  přicházel. 

Barbora.  Jestli  se  nemýlím,  tedy 
jste  mi  Jednou  něco  zahrál. 

Šuká  lek.  Arciže,  matičko!  a  ty  Jsi 
při  tom  tancovala  Jako  na  drátkách. 

Barbora.  Ach,  teď  Jsem  už  dotanco- 
vala;  sotva,  že  klepu  nohama. 

8  u  k  á  I  e  k.  Vám  Jsem  uchystal  radost, 
ale  až  na  dnešek. 

Rozárka.  Radost? 

8  u  k  á  i  e  k.  Já  našel  v  té  studni  veli- 
ký poklad.  Chcete  ho? 

Rozárka.  Jaký  Je  to  poklad?  —  o 
netrapte  mne  I 

Š  u  k  á  I  e  k.  Já  vám  ho  daruju  —  ale 
nevfm.  Jestli  ho  unesete,  on  Je  trochu 
těžký.  (Jde  ke  etodni  a  Tynrede  Yojtéóhia.) 

5.  Vojtěch,  pak  K  o  I  č  a  v  a. 
P  ř  e  d  e  š  I  f . 

Rozárka.  Vojtěšel    mOJ  Vojtěšel 

Vojtěch.  Rozárko  —  moje  drahá 
dušel    (ObMl.) 

Barbora.  Ach,  to  Je  klenot!  Nemáte 
taky  nějaký  pro  mne?  — 

Š  u  k  á  I  e  k.  Mějte  strpení  —  snad  na- 
Jdem  Aákou  starou  perlu. 

Rozárka.  Ty  Jsi  mne  nechal  dlouho 
v  hrozných   starostech  — 

Vojtěch.  Odpusť  ml,  drahé  děvče! 
já  trpěl  při  tom  Ještě  víc. 

Rozárka.  Všicknl  myslili,  že  Jsi 
mrtev;   ale  srdce  moje  pravilo  — 

Vojtěch.  Že  Jsem  živ,  a  to  Jen  pro 
tebel 

Rozárka.  A  tvOJ  otec? 

m 


O   drahý   otče! 


O  Jaké   štěstí! 


Ko.lčava  (vylezl  zatím  ze  sibudiiě). 
Je  zde  také  —  safraporte,  to  byla  ňáká 
cesta!  —  to  jsem  se  naběhal,  nežil  jsem 
tvého  ženicha  našel. 

Rozárka!  (jej    ob- 

Vojtěch    I  jímají). 

K  o  I  č  a  v  a.  S  pomocí  tohoto  zatrape- 
ného  človíčka  (na  Šukálka)  jsem  vám 
zkusil  věcí,  že  vám  budou  vlasy  vstávat 
Jako  roubíky,  až  začnu  vypravovat.  Teď 
zůstaneme  všickni  pohromadě  —  vy  mé 
budete  milovat  a  Já  budu  za  to  vaše  děti 
chovat. 

Vojtěch.    I 

Rozárka./ 

K  o  i  č  a  v  a.  Aby  vám  neuteklo,  musíte 
být  za  dobré  s  tímhle  malým  Černokněž- 
níkem. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Když  se  budete  podle  toho 
chovat,  budete  mít  vždycky  mou  protekci. 
My  duchové  stojíme  v  slovu. 

KolČava.  To  věřím;  to  mám  teď 
radši,  než  lidské  kontrakty.  Teď  ale  pojď- 
me domů,  ať  se  po  cestě  trochu  posilníme. 
Doufám,  že  se  mí  zatím  víno  ve  sklepě 
nezkazilo. 

Barbora.  Za  to  nemohu  teď  milost- 
pane,   stát. 

KolČava.  I  kýho  šlaka!  Barboro! 
Jak  to  vypadáte? 

Barbora.  Mizerně.  To  je  od  těch 
Čas,  co  jsem  z  vašeho  domu  odešla.  Vy 
tam  nynčko  také  nemůžete.  Pan  správce 
všecko  zapečetil  a  mne  vyhodil. 

KolČava.  Kýho  šlaka!  nu,  Jen  když 
mi  tam  nechal  víno.  Na  vás  se  nestala 
bezpochyby  žádná  škoda,  a  trochu  vám  to 
neškodí!  Vy  Jste  byla  od  jakživa  lítá 
saň  — 

Barbora.  O  teď  jsem  Jako  kuře! 
Jindy  jste  míval  arci  přede  mnou  res- 
pekt — 

KolČava.  Ty! 

Barbora.  Teď  se  ale  nebojte;  já 
Jsem  Jako  máslo. 

KolČava.  Uvidíme,  uvidíme!  Teď 
ale  poběhnu  honem  na  ouřad,  abysme 
mohli  do  domu;  vy  dva  si  zatím  můžete 
povědít,  co  vám  srdce  tlačí,  pak  budeme 
strojit  svatbu,  že  bude  celý  svět  hubu 
otvírat.  (Vezme  Vojtěcha  a  Rozáiiku  za 
ruce  a  odchází  s  nima.) 

Barbora.  Ale  co  pak  nevíte  nic  o 
mém  Baltazarovi? 

KolČava.  To  se  musíš  tohohle  pa- 
náčka zeptat.  (Odejde.) 

Barbora   (v  nesnázi).  Vás?  —  můj 
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vzácný    panáčku?   —  odpusťte,   já    nevím, 
Jak  vás  titulírovat  — 

Š  u  k  á  I  e  k.  I  vida,  vida!  jak  se  paní 
Baruška  změnila!  Nu  dobrá!  ponévadž 
vidím,  že  se  udělala  z  ohnivé  saně  tichá 
beruška,  tedy  ti  pomohu  tvého  Baltazara 
vyhledat.  Ale  bude  to  kus  práce  —  proto, 
že  je  odtud  tuze  daleko. 

Barbora.  Ach  mOj  roztomilý  pane 
černokněžníku!   a  kde  pak  je? 

Š  u  k  á  i  e  k.    Na    Ledovém    moři! 

Barbora.  Na  mořil  o  má  ubohá  hla- 
va! tam  se  dozajista  umoří! 

8  u  k  á  I  e  k.  Však  jsem  měl  s  tím  chla- 
píkem pravý  kříž,  i  nevím,  bude-li  se 
chtít  dobrovolně  navrátit;  nebo  sotva  se 
udělala  na  našich  cestách  zmínka,  že  se 
navrátíme  domů,  vzkřikl  jako  vyděšený; 
K   Barboře!    Ani  do  nejdelší  smrti! 

Barbora.  Inu,  Já  se  mu  nedivím. 

Š  u  k  á  I  e  k.  To  nepomohlo  žádné  hro- 
zení  ani  prosení.  „Nežli  bych  šel  k  ní, 
raděj  půjdu  na  Ledové  moře!"  No,  Já  mu 
udělal  po  vůli,  a  nynčko  tam  sedí. 

Barbora.  O  ten  ubožák!  A  tam  Je 
asi  zima  —  Je-li   pravda? 

8  u  k  á  I  e  k.  No,  to  věřím. 

Barbora.  Ale  Jak  pak  se  tam  dostal? 

Š  u  k  á  I  e  k.    Mou   pomocí. 

Barbora.  Ach,  to  mě  tam  tedy  do- 
veďte, Já  8  ním  budu  hlady  trpět,  žízní  se 
mořit,  zimu  snášet,  až  mi  odpustí,  (pláče) 
Ach,  jen  když  budu  u  něho! 

Šu  k  á  I  e  k.    Myslíš    to   opravdu? 

Barbora.  Tak  jako  že  jsem  bývala 
zlá  žena! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Tedy  pojď  se  mnou.  (Jda 
ke  studnii.) 

Barbora  (tam  koukne).  Do  téhle 
díry!    Br  —  !    Toť  je  jako  pekelná  tlama. 

Šuká  lek.  Máš-li  strach,  tedy  zůstaň 
na  hoře  —  já  ti  nemohu  pomoct,  jinou 
cestu  neznám,  která  by  tě  k  Baltazarovi 
přivedla. 

Barbora.  Nu,  když  není  jinač  — 
tedy  s  kuráží.   Bez  kuráže  — 

Šuká  lek.  Ani  skalní  duch  nic  nedo- 
káže! Tedy  Jen  za  mnou  k  radostnému 
cíli! 

(Oba  vstoupl  do  stuďné.) 

PROMĚNA. 

Ledové    hory    na    severu.    Vůkol    vše    sně- 
hem   pokryto;   temné  osvětlení.*) 


♦)   Při  provozování  na  menších  divad- 
lech' rofiže  tato  proměna  býti  vynechána. 


5.  Baltazar  v  oděvu  grónském  s  dlou- 
hou tyčkou  v  ruce). 

Pr!  to  je  chládek  —  až  kosti  láme. 
Ta  zima  zde, ale  musila  tuze  náhle  přijít, 
že  vůkol  až  listí  na  strom  přimrzk)  a 
nemělo  ani  kdy  sežloutnout  a  opadat.  Als 
dobře  tak!  Proč  jsem  byl  takový  mezek. 
Že  Jsem  nechtěl  nazpátek  k  Barboře,  to 
ml  nemůte  mít  žádný  za  zlé,  Já  mám 
podle  toho  důchody;  ale  proč  jsem  ne- 
chtěl být  raději  někde  v  Netalii?  Musilo 
mí  právě  to  Ledové  moře  připadnout? 
To  bylo  oslovství.  A  ten  čertový  skalník 
—  ten  byl  hned  při  tom,  hned  te  toho  chy- 
til. Já  ani  nevím.  Jak  mě  sem  začarovaL 
Ještě  dobře,  že  ml  zjednal  tuhle  vlčuru. 
Bez  tě  bych  tu  zkřehnul  Jako  mokrá  ko- 
šile, když  Je  mráz.  Ale  kdyby  mě  tu  tak 
některý  známý  potkal?  Ten  by  se  mi  asi 
vysmál;  on  by  byl  s  to,  dát  mě  do  novin. 
Na  štěstí,  že  Jich  mnoho  nemám.  Vida, 
tak  Je  každé  neštěstí,  také  štěstí.  (Z  pra- 
vé strany  přichází  bílý  medvěd  a  hrabe 
pj^edmí  tla,pou.)  i  hrome!  tohle  mi  ještě 
scházelo!  A  Jak  si  dává  ta  mrcha  na  čas! 
Podívejme  se!  —  kdybych  Ji  měl  doma, 
musela  by  mi  ta  mrcha  pokoje  voskovat. 
(Medvéd  přdchá-zí  blíže.)  Vida,  vida!  ta 
bestie  dostává  přece  na  mne  laskominu! 
to  se  musím  bránit.  (Medvěd  se  do  ného 
pouští,  on  s  ním  zápasí  a  zažene  bJo.) 
Viktoria,  naši  vyhráli!  A  pra  dnešek 
budu  mít  bezpochyby  pokoj.  (Odchází  v 
levo,   v   tom : ) 

7.   Ba  r  b  o  r  a.   Předešlí. 

Barbora  (s  rozevřenou  -náručí).  Bal- 
tazare!   Drahý    manžele! 

Baltazar  (všeceik  vyděšen).  Barbo- 
ro! (Komiioky,  zouřanlivě.)  To  Je  horší, 
nežli  deset  medvědů!  (Praští  isebou  na 
zem.) 

Barbora.    Baltazare!    ty    Jsi    mrtev? 

Baltazar.   Celý    kaput! 

Barbora.  Po  tak  dlouhém  čase  mé 
zas  vidíš  a  chceš  umřít? 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

Barbora.  O  Baltazare,  to  nevydr- 
žím! Já  se  ti  nehnu  z  místa;  a  jestli  u- 
mřeš,  tedy  padnu  na  tebe  a  nevstanu,  až 
vypustím   duši. 

Baltazar  (honem  vstává).  Pěkně 
děkuju!   To  aby  čert  vydržel. 

Barbora.   Bohu  díky!   on  je  živ! 

Ba  1 1  a  z  a  r.  Ale  ne  pro  tebe. 
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Barbora.  Ah,  já  si  musím  radostí 
zaplakat! 

Baltazar.  To  ti  nic  nepomůže  a 
kdyby  si  pískala  Jako  rozitemované  var- 
hany. Tvoje  slze  mne  neobmékčí,  a  kdy- 
bys plakala,  až  by  ti  ze  samých  slzí  ram- 
pouchy narostly. 

Barbora.  O  můj  Baltazare  —  milý, 
zlatý  Baltazare!  Já  té  budu  ode  dneika 
na  rukou  nosit. 

Baltazar.  Dékuju,  já  nejsem  žádné 
défátko. 

Barbora.  Já  toho  bolestné  litovala, 
čím  Jsem  se  proti  tobé  provinila.  Kdo  mé 
zná,  musf  myslit,  že  jsem  se  narodila, 
když  mi   bylo  50  let. 

Baltazar.  To  si  myslí,  I  kdo  tebe 
nezná. 

Barbora.  Můj  mladý  vék  je  ten 
tam! 

Baltazar.  Kdo  ho  najde,  může  si 
ho  podržet.  My  se  rozejdem.  Budou-li  nás 
chtft   po   smrti   do  jednoho  hrobu   položit 

—  to  si   dám    líbit.   Prozatím   ale   půjdeé 
na  východ  a  Já  na  západ. 

Barbora.  Je  to  tvoje  pevná  vůle? 

Baltazar.  Pevná,  jako  starý  mar- 
cipán. 

Barbora.  O  nebuď  takový  ukrutník! 
Tuze  dobrých  dnŮ  jsi  arci  u  mne  nemí- 
val —  ale  to  bude  teď  všecko  jinač.  Já 
Jsem  celá  Jiná  —  a  pak,  to  si  mohu  my- 
slit! tys  mezi  tfm  asi  řádil  —  a  vérřiým 
Jsi  mi  taky  nezůstal. 

Baltazar  (se  lefkne).  Ženo!  ty  máft 
Jisté  éotka! 

Barbora.  Oh,  Já  to  vím!  ale  Já  ti 
zůstala  vérna;  do  mne  se  nikdo  nezami- 
loval. 

Baltazar.  Vždyť  mái  podle  toho  dů- 
chody. 

Barbora.  O  Baltazare!  Nadej  mi, 
vytluc  mi,  ale  jen  mi  odpusť  a  vezmi  mé 
k  sobe. 

Baltazar.  Ani  pomyšlení;  ty  jsi  pro 
mé  srdce  velmi  přeležeiá. 

Barbora.  Pomysli,  že  také  den  ode 
dne  stárneš! 

Baltazar.  Já  mám  podle  toho  dů- 
chody. 

Barbora.  Pomysli,  že  musíš  néko- 
ho  mft,  kdo  by  tebe  opatroval,  kdo  by  ti 
prádlo  spravoval  —  kdo  by  dával  na  tebe 
pozor,  když  se  opiješ. 

Baltazar    (pohnut).    Když   se   opiju 

—  to  Je  pravda;   ale  všecko  nadarmo  — 
my  musíme  pryč  od  sebe. 


Barbora 
dobře! 

Baltazar. 

Barbora, 
památku? 

Baltazar 
vJny).  Tu  máš! 

Barbora. 

Baltazar. 

Barbora. 

Baltazar, 
co  koupím. 

Barbora, 
ských. 

Baltazar, 
rozloučit. 


(žalostné).     Tedy   se    méj 

Vinšů ju   šťastnou   cestou. 
Co   pak   ml    nedáš   nic   na 

(vytrhne   z   kožichu   harst 

Dékuju  ti. 

A  Já   nedostanu   nic? 
Co    pak   chceš? 

Dej    mi    pétku.  Já   si    né- 

Já  nemám   ani   pét   vídeA- 
Pak  se  musíme  na  veky 

D  u  e  1 1  o. 


Barbora.   Ukrutníku,   neodcházej, 
na   prsa   mi   dýku   sázej, 
do  tváří  mi  diané  házej, 
Jen   mé   podrž   u  sebe; 
ráda   snesu   linévy   tvoje, 
nehrozím  se  zlého  boje, 
vždy  ti  dáno  srdce  moje. 
Jen  chci   umřít   u  tebe. 

Baltazar.    Na   hrozný   outék  dej   se 

už, 
před   mým    vztekem   máš   se   třásti, 
sic    na   té    vezmu   ostrý    nůž, 
v  krvi  tvé  se  budu  pásti. 
Strašlivé  zní   mé  řvaní 
jak  hromu  hukotání  —  ha! 
ZachvéJ  se,  pyšná  ženštino, 
ta  pomsta  má  už  táhne! 

Barbora.    Muži,    dej    si    přece    říct, 
na   mne   vinu    nechtéj   svíst, 
ty   Jsi   hrozný   tvrdohlav, 
s  tebou  Je  ukrutný  stav. 

Baltazar.    Nevérnlci    udávím, 
pak  vytec  1  moje  krev. 
Já   té    otrávím, 
pak  vytec  i  má  tu  krev. 

Barbora.  Milost,  milost  méJ  se  mnou 
a  slitování! 

Smiluj    se   —   smiluj    se,  * 

smiluj  se  nade  mnou 
i    nad   sebou! 

Baltazar.    Už   je    tu,    už   je   tu,    už 
Je    tu    můj    sbor, 
tu   ho   máš,   tu   ho   máš,   Jenom   dej 

pozor; 
rtu   ho    máš;] 
on   všecko  hrůzou   poleká 
a   tebe  v   ráži   poseká! 

13^ 
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Ach,   ach,   moje    bolest   ta  \ 
Je  velká, 
proto  že  Je,  že  Je  cesta  daleká. 
I    vínšuju    ti    naposled,  j 

obrať  Jinam  svůj  chtivý  hled,  j 

Já    zbudu    v    samotnosti    a    žalosti.  | 
Baltazar.  Svobodný  život  vedu   rád 
a  veselosti  přeju!  ; 

Barbora.    Poznej    tu    chvíli 
ukrutný    muži! 
Jakés  to  srdce 
tu  zarmoutil! 
Ty   chcei   upláchnout, 
to    však    nadarmo, 
protože  Já  tebe   nepustím. 
Baltazar.      MOJ    pán    BOh    nemiluje 

pomsty  — 
a   káže   mi   odpustit! 
Oba.   MéJ  slávu,  vlasti    má, 
měj  slávu,   milá, 
že  mé  srdci  dán 
ten  skvoucí  dar! 
MéJ,   otčíno,   slávu, 
buď  prozpěvováno 
že  mi  blaho  dáno! 
(Po   zpěvu  se   chtějí  rozejíti,   ale  tu   jim 
vstoupí  medvědi  v  cestu,  že  nemohiou  oba 
ani  z  místa.  Oni  lomí  zoufanlivě  rukama. 
Tu  ee  vyskytne  Sukálék  na  ledové  hoře 
a    za&ne   na   své    houísde    hr&ti.    Mednrědi 
počnou    skákati,   Baltazar   a   Barbora   ve- 
sele  hot>kují,   Šukálek   ma   ně   kývá,   aby 
šli  k  němu,  oni  to  u&iní,  a  on  ee  pak  s  ni- 
mi   pa-opadne    —    Jakož    i    ceiá    dekorace 
zmizí.  Hudba.) 

DOHRA. 

Artézská  studné  Je  hotova;  vypadá  Jaiko 
pyramida  s  mnohými  figurami,  z  trub  se 
řine  voda.  Celé  prostranství  před  KolČa- 
vovým  domem  Je  osvětlené  a  kytkami 
ozdobeno. 


8.     Kolčava.     Rozárka.     Vojtěch 
(pěkně  přistrojeni).  Hosté,  sloužící.  Ven- 
kovský  lid,   pak    d  u  k  á  I  e  k. 


Středem  země  do  Afriky. 

V  ě  i  c  k  n  i.  Vivat  pan  Kolčava!  Vivat 
nový   páreček! 

Kolčava.  Dékuju  na  stokrát  —  dé- 
kuju!  I  tééí  mé,  že  Jste  se  tak  hojné 
shromážditi.  Budeme  Jak  náleží  ve«eli. 
Tuhle  Je  ženich  —  tuhle  nevěsta  —  a 
tamhle  stojí  konečné  hotová  studné,  kte- 
rou mi  ilkovný  havíř  z  dalekých  zemí  do- 
stavěl. Ať  Je  zdráv! 

Šuká  lek  (vystoupí  ze  zad  studné). 
Dékuju  pěkné,  dékuJu,  a  nemyslete  si,  že 
se  k  vám  dotírám,  Jen  abych  slyiel  svou 
pochvalu;  Já  vám  přivádím  Jeité  dva 
chuďasy,  kteří  mnoho  vystáli  a  nyní  by 
zase  rádi  u  vás  zůstali.  —  Přistuptel 
9.    Baltazar.    Barbora    (•přietooiipí.) 

Oba.  Tu  Jsmel 

Baltazar.  A  tuhle  vám  přivádfm 
malého   medvěda  Jakožto  svatební   dárek. 

Kolčava.  Je-li  možná?  Jste  vy  to 
opravdu? 

Vojtěch.    Ubohý   Baltazare! 

Rozárka.  My  měli  o  vás  už  velký 
strach. 

Barbora  Ach,  můj  vzácný  pane, 
vezměte  nás  zase  do  služby;  budete  s  ná- 
mi dozajista  spokojen. 

Baltazar.  Já  Jsem  Jen  rád,  že  se 
budu  moct  zase  Jednou  zahřát;  ta  vlčura 
mě  začíná  už  nyn^ko  pálit  —  nechtě  mě 
Jen   zase  podomkovat,  pane   Koičavo! 

Kolčava.    I    toť   se    rozumí! 

Baltazar  Nu,  tedy  s  chutí  do  toho! 
Já  mám  podle  toho  důchody. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Tedy  buďte  viickni  ^ětaat- 
nl  a  mějte  se  dobře. 

Kolčava.  Vojtěch.  Rozárka. 
Baltazar.  Barbora.  Co  pak  nás 
chcete  opustit? 

Š  u  k  á  1  e  k.  Musím,  to  Je  moje  povoláni, 

na  zemi  duch   skalní   nemá  stání; 

za  to  vy  se  tady  radujte, 

upřímně  vždy  po  boku  si  stůjte  — 

ze  srdce   mi   tahle  slova  Jdou. 

Zdař   Bůh  do  radostného  shledání  1 

(Hudba.) 


(Opoaia  epadne.) 
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OSOBY. 


Zlatohlav,  nékdy  nazírán  Rybrcoul,  knCže '  Stárok. 


duchů  Krkonošských. 
ČemobeJI,  \ 

iPoledník,     \  skalní  duchové. 
Matinoha,    i 

Johanes  P6nkava,  školní  pomocník. 
J«helková. 
Terezka,  její  dcera. 
Madlenka,   děvečka. 
Ančička. 
Kuba,  pacholek. 


Mládek. 

Hrdopyika,  majitel   statku. 
Vydřiduška,  Jeho  správec. 
Loukota,  rychtář. 
Nožička,      I  _,^ 

Kohoutek,    I  ^'^^' 
Ezechiel,  starý  žid. 
Nožejček,  brousíř. 
Vaiek,   venkm^ský   pacholík. 


PRVNf    JEDNÁNf. 

Romantické  skalnaté  údolf  v  Krkonoéloh, 
tak  řečená  Zlatohlavová  zahrada.  Na  zad 
vrchol  Snéhovky,  lesknoucí  se  v  ranních 
červánkách.  Po  skaliskách  keře  rozmani- 
tých květin   —  Jitro  pomalu  se  rozední vá. 

Výstup  1. 

Zlatohlav,  mladická  postava  rusých 
vlasů,  v  bílém  rouchu,  zeleném  pásu,  sedí 
v  předu  pod  kvetoucím  keřem.  M  a  1 1- 
noha,  ČernobeJI,  Poledník  a  ně- 
kolik   jlnýdi     duchův     skalních    u    keřů. 

Z  I  a  t  b  h  I  a  v  (vzchopí  se) .  Vzhůru,  ! 
holil  Dosti  toho  dřímání!  Slyšte  hlasu! 
pána  svého! 

•  Duchové   (vyskočí  a  spěchají  ddlů).  | 
Co  velí   pán?  Co   káže   mocný   Zlatohlav?  j 
Zlatohlav.  Napadlo  mně,  abych  za- 
se Jednou  hory  opustil  a  do  nízkého  údo- 
lí   se    podíval.    Chystejte   se,    býti    mi    po 
ruce,  kdyby  bylo  potřeba.  I 


Matlnoha.  Oto  nemčj  starosti!  Spí- 
skej  si  Jenom  néco  >4eselého,  aby  přišlo 
tvoje  Jméno  opét  ku  slávě. 

Zlatohlov  Však  oni  lidé  n^  mne 
Ještě  nezapomněli,  třeba  mě  mudrctví  z 
paměti  Jejich  tlačilo.  Ale  co  se  týká  ve- 
selosti, nemohu  vám  nic  přislíbit.  Onoť 
Je  arci  tuto  chvíli  velikého  kvasu  na  ze- 
mi, že  by  mohla  z  něho  veselost  vyběh- 
nout, kdyby  se  našly  ruce,  kteréž  by  u- 
měly  kvasem  šťastně  zamíchati;  ale  ta- 
kové ruce  nerodí  se  v  každém  století. 

Matlnoha.  AJ,  toť  by  bylo  tedy  do- 
bře, kdybys  ty,  pane,  do  toho  někde  za- 
foukal, aby  se  to  hnulo  ku  předu. 

Zlatohlav.  Co  ti,  bloude,  napadá? 
Svět  se  hýbe  a  běží  dechem  krále  duchů, 
Pána  od  věčnosti;  my  červíkové  nemůže- 
me nic  Jiného,  leč  okolo  díla  obcházet  a 
písek  z  cesty  zamítat.  Ale  co  mohu,  to 
učiním.  Já  miloval  od  Jakživa  lidské  plé- 
mě; ono  Je  símě  ducha  věčného,  a  kdyby 
si  vespolek  rozumělo,  mělo  by  také  Jeho 
říši   na  zemi.   Podívám   se  tedy   mezi    ně, 
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a  bude-li  se  n6kde  hodný  chlapík  za  ště- 
stím honit,  pomohu  mu  Je  polapit. 

Matinoha.  Ale  šelmovl  musíš  vytře- 
pat,  sice  přijdeš  o  povést. 

Zlatohlav.  AJ,  v  tobé  sedí  zašitý 
pokušitel!  Ale  aby  tě  nadarmo  nelehtal, 
učiním  ti  po  vůli. 

Duchové.  Sláva  knížeti  Krkonoš- 
skému! 

(Zlatohlav  zmizí   mezi   skAlInami,   ostatní 

duchové   za   ním.   —   Hudba.    Silná   mlha 

napl<ní  údolí.) 


žena. 


Výstup  2. 

P  é  n  k  a  v  a;  za  ním  nesa  ranec  Vašek, 
vesnický  pacholík. 

Pěnkava  (v  mydlénkádh).  Mám  ne- 
bo nemátn?  —  Srdce  Je  tady  ukováno  rů- 
žovým řetězem,  to  Jest:  tak  dalece  růžo- 
vým, že  Je  plno  bodlavého  trní;  ale  rozum 
bere  kára báč  do  ruky  a  volá:  ^Hejdy  od- 
tud, pane  Johanes!"  —  Mám  nebo  ne- 
mám? —  Počkej,  zeptám  se  Jistého  ora- 
kula.  (Počítá  na  kniOiClíkách  u  kabátu.) 
Mám,   nemám  —   mám   nemám   —   mám! 

—  S  Bohem  tedy,  sladká  Terezo! 
Vašek.  Jak   pak,   nepůjdeme  dál?   Já 

bych  rád  zase  brzo  domů,  abych  nezmeškal 
poledne.  Dnes  vaří  matka  Škubánky  s 
prachandou. 

Pěnkava.  Škubánky?  O  to  blahosla- 
venství!   Já   vařím    také   něco  podobného 

—  mě  to  škube  ve  všech  žilách.  Hoď  tedy 
ranec  na  zem  —  tady  tně  už  nikdo  neuvi- 
dí, že  se  stěhuju  —  a  tu  máš  děravý  dvou- 
grošák  od  cesty;  dej  si  ho  na  pentličku  a 
nos  na  památku  od   nešťastného  Člověka. 

Vašek.  Naděl  Pánbůh!  Já  si  koupím 
raději  perníku,  až  bude  pouť!  (Odběhne.) 
(Mlha  se  zatím  zvedla;  krajina  je  změně- 
na,  opodál   viděti   hory.) 

Pěnkava.  Kam  teď?  —  Nebylo  by 
lépe,  abych  stál  tamhle  na  vrchol  i,  kde 
kaňata  tancujou  —  a  po  hlavě  se  pustil 
dolů   po  skalách?  Tak  by  bylo  po  všem! 

—  Že  pak  Jsem  musel  tebe  právě  na  své 
tiché  pouti  života  potkati!  Dosti  daleko 
zalezl  Jsem  z  hlučného  světa  —  a  padl 
jsem  do  pasti!  I  toť  bych  tedy  klel  —  až 
by   se    nebožtík    Rybrcoul   probudil! 

Výstup  3. 

Zlatohlav,    jako   mlynářský     chasník. 
Předešlý. 

Zlatohlav.  Nesmějte  se  Zlatohla- 
vu, krajane!  aby  vám  nevyvedl  kousek, 
že  by  vám  smáni  v  hrdle  zmrzlo! 


Pěnkava.  Přísámbůh,  Já  bych  si 
přál,  aby  se  vrátily  časy,  kde  kníže  Krko- 
nošů  Zlatohlavem  síoul  a  ze  své  zahrady 
mezi  smrtelníky  přicházel.  Zanesl  bych  k 
němu  velikou  supliku. 

Zlatohlav.  To  záleží  Jenom  na  vás, 
paňátko!   Kdo  věří,  tomu  bývá  zpomožíno. 

Pěnkava.  A  třeba  se  měla  kopa  di- 
vů   narodit  —  není-li   pravda? 

Zlatohlav.  Myslíte,  že  divy  iž  za- 
hynuly? 

Pěnkava.  AJ,  kdož  pak  by  to  my- 
slil —  zvláště  u  nás  v  Čechách  staly  se 
ty    nejdivnější   dlvy. 

Zlatohlav.  Ale  nepřirozené!  Proč 
by  se  nemohly  díti  mnohem  přirozenější, 
aby  vám  duch  pomoci  poskytnul?  A  kdož 
ví,  co  by  se  stalo,  kdybyste  si  Zlatohla- 
vu  o  své   nešťastné   lásce   postesknul. 

Pěnkava.  Co  že  povídáte,  krajané? 
Kdo  vám  vyžvatlal  —  ? 

Zlatohlav.  Já  vystrčím  Jen  malík 
do  povětří  a  vím  už,  co  se  děje  na  straně, 
odkud  vítr  fouká.  Ostatně  nemůže  mly- 
nářka vědět,  že  máte  holku  rád,  když  hu- 
bou  neklá  pnete. 

Pěnkava,  Člověče,  kdo  Jste?  Kdy- 
bych Se  nebál,  že  mi  dáte  pohlavek,  řekl 
bych,  že  Jste  přestrojený  černokněžník. 

Zlatohlav.  Nechť  Jsem  kdo  Jsem, 
já  to  ale  s  vámi  dobře  myslím  —  a  pro- 
tož hejdy  nazpátek!  Zapněte  kabát,  ote- 
vřte  ústa  a  promluvte  s  mlynářkou;  bu- 
dete-li  míti  v  kotrbě  otruby,  našinec  Je 
vymete! 

Pěnkava.  Můj  havrane  n^  poušti! 
—  vy  byste  chtěl  a  mohl?  Kdo  Jste?  Já 
dostávám  strachy. 

Zlatohlav.  Ty  máte  už  dávno,  pa- 
náčku, sice  byste   nebyl  na  outěku. 

Pěnkava.  Ale  prosím  vás,  holubice 
s  bílou  ratolestí  —  Já  ubohý  Školní  po- 
mocník — 

Zlatohlav.  Dosti  hanba,  že  si  ne- 
umíte pomoci.  Ranec  na  záda  a  zpátky 
do  vsi!  Já  počkám  v  hospodě,  a  vy  po. 
plavete   do    mlejna. 

Pěnkava.  Kdo  ví,  Jestli  se  dostanu 
do  mlejnice  — 

Zlatohlav.  To  byste  byl  čistý  mi- 
lovník! Nejpůjde-li'  to  dveřmi,  musí  to 
jít  oknem  nebo  vikýřem  —  a  když  to 
nepůjde  po  nohou  ani  po  rukou,  tedy  vás 
tam  donesu  v  násypce.  (Odejde  s  ním.) 
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nedá  pakoje.  Ach,  Terezko!  Já  bych  ukryl 


maškary    žertu, 
žene  mě  k  vám 


ale 
pro 


Výstup  4. 
M  a  d  I  e  n  k  a,    hned    naíto   Terezka. 

M  a  d  I  e  n  k  a  (Prostředními  dveřmi) . 
Panno  Terezko!  Kde  pak  je  ta  křepelka  ? 
(K  potooířním  dveřím.)  Panno  Terezko! 
honem  z  klece  ven! 

Terezka  (vyjde).  Co  pak  cheei?  Já 
musím  doáíti  koStli. 

M  ad  I  e  n  k  a.  Nechtě  košili!  Nežli  bu- 
dete mít  po  třetí  oh  lásce,  ušijete  si  jeSté 
pQI  mandele  košil  —  třejba  si  prsty  rozpí 
chátc.  Teď  je  tady  jiná  košile!  Venku  sto- 
jí pan  Johanes! 

Terezka.   Pane   Bože! 

M  a  d  I  e  n  k  a.  I  nelekejte  se!  —  Ko- 
čka není  doma,  myši  mají  posvícení.  Pa- 
nímáma šla  k  jeteli.  Já  se  vadím  právě 
s  naším  roztomilým  práškem  —  tu  jde 
pan  Johanes  okolo  mlejnlce,  pozdravuje 
mě,  já  děkuju;  za  chvíli  jde  zas  nazpátek 
a  kouká  po  oknách  jako  k&na  po  holubní- 
ku. Já  věděla  hned,  jakou  holubičku  hledá, 
a  srdce  ml  pukalo  lítostí.  —  „Co  pak  by- 
ste rád,  pane  Johanes?"  —  „Nemohl  bych 
mluviti  8  pařenou  Terezkou?"  —  „I  proč 
pak  ne!  člověk  má  kus  křesťanské  ©útrp- 
nosti, a  když  ml  dáte  dobré  slovo"  —  „I 
třeba  deset!"  a  tu  chvíli  byl  se  mnou  na 
schodech. 

Terezka.  Co  pak  chce? 

Madlenka.  Co  chce?  Sníst  vás  ne- 
chce  ani  kousnout.  Co  chtívá  hoch  u  hez- 
kého děvčete? 

Terezka.  Ale  ty  nepozorná!  Jestli 
se  to  doví    panímáma! 

Madlenka.  Nebude  tak  veliké  ne- 
Jtěstí,  třeba  trochu  hučela.  A  vždyť  je  to 
proti  božímu  přikázaní,  co  se  u  nás  děje! 
Mužský  nesmí  o  mlejn  ani  zavadit;  kdyby 
stará  mohla,  dala  by  okolo  nás  udělat 
mříž  tak  vysokou,  aby  k  nám  ani  pták 
ncdolít,  když  je  sameček.  Ale  co  to  žva- 
tlám a  žebráček  stojí  s  mošnou  za  dveř- 
mi. (CXvírá.)  Pojďte,  pane  Johanes!  ale 
dejte  pozor,  abyste  nebrknui;  on  tam  se- 
dit kocour.  (Pustí  Přnkavn  a  sama  odej- 
de.) 

Výstup    5. 

Pénkav  a.  Terezka. 

P  ě  n  k  a  v  a.  Nehněvejte  se,  panno  Te- 
rezko —  že  jsem  se  opovážil;  ale  srdce 
—  to  bezbožné,  odbojné,  buřické  srdce  mi 


rád  svou  bolest  do 
ono  pod  ní  krvácí  a 
hojící  balsám. 

Terezka.  Milý  Jene,  já  se  vás  tak 
lekla  — 

Pěn  káva.  Ach,  to  je  špatné  zname- 
ní pro  pacienta,  když  se  doktor  lekne! 
(Vezme  ji  za  ruku.)  Terezko,  já  bych  se 
nebyl  osmělil  až  sem  za  vámi  —  vždyť 
víte,  že  jsem  tady  ještě  nebyl  — 

Výstup  6. 
Jahelková,     Předešlí. 

Jahelková  (mezi  dveřmi).  I  ty 
bídný  větrníku!  Jaké  to  hospodářství? 
Proto  mě  svrbělo  pravé  oko,  když  jsem 
vycházela  z  domu!  Co  tu,  člověče,  dělá- 
te? 

P  ě  n  k  a  v  a.  Vinšů ju  šťastné  poledne, 
vzácná  paní   mlynářko! 

Jahelková.  Jak  sem,  člověče,  při- 
cházíte? (Běží  ke  dveřím.)  He!  Madlo! 
Anče!   Stárku,  mládku! 

Terezka.   Panímámo,  co  děláte? 

Jahelková.   Budeš  držet  hubu? 

Výstup    7. 

Madlenka,  za  dÍ  Ančička,  pak  stá- 
rek,  posléze  mládek.   Předešlí. 

Madlenka.  Co  pak  se  tu  mele? 
(Zhlldne  mlynářku.)  Ach,  to  je  pěkná  ko- 
leda!  stará  kvočna  je  doma.  To  musela 
zrovna   komínem    přiletět. 

Jahelková.  Kdo  sem  pustil  toho 
mladého  člověka? 

Ančička.  Já   ne! 

Stárek.  Já  ho  ani  neviděl. 

Mládek.  Já  jak  by  smet. 

Jahelková  (rozejde  se  na  Madl«n- 
ku).  Jistě  tys  to  byla  — 

Madlenka.   Ano  —  já. 

Jahelková.  I  ty  bídný  větrníku! 
(K  ostatním.)  Jděte  po  své  práci  —  aby 
do   vás! 

(Chasa  odejde.) 

P  ě  n  k  a  v  a.  Nehněvejte  se,  vzácná  pa- 
ní mlynářko  —  a  nechtě  si  jako  moudrá 
žena  povědít  — 

Jahelková.  Kdo  vám  řekl,  že  jsem 
moudrá? 

Madlenka.  Takovou  lež  bych  netr- 
pěla! 

Jahelková.  Chceš,  abych  ti  ji  pře- 
jela? —  Proč  jsi  toho  člověka  sem  pou- 
štěla? Nevíš,  co  je  moje  poručení? 
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Madlenka.  Jakého  človéka7  To  Je 
pan  Johanes  ze  ikoly. 

Jáhel  ková.  A   co  z  toho? 

Madlenka.  Já  myslila,  že  »l  Jde 
pro  sobotáles. 

Jahelková  Ak  tomu  si  musela  vy: 
číhat  chvfli,  sotva  Jsem  paty  z  domu  vy- 
táhla? Já  ti  dám  sobotáles!  Štěstí,  ie 
Jsem  n6co  zapomčla  a  zahradou  se  vráti- 
la —  teď  vím,  na  koho  se  mohu  spoleh- 
nout. Všecky  vás  vyženu. 

Madlenka.    Mne   taky? 

Jahelková.  Ty  abys  už  byla  za 
mezí! 

Madlenka.  Tak?  To  mám  tedy  za 
svou  upřímnost?  O,  Jen  vyhánějte!  Řádná 
holka  tady  beztoho  nevydrží.  Aby  tu  byl 
člověk  Jako  na  zakletém  zámku!  I  to  by 
se  mi  chtělo!  Mužská  tvář,  aby  byla  na 
obstání,  nesmí  se  tu  ani  okázat  Stárek 
Je  hrbatý,  mládek  pajdavý;  chasník  musí 
mít  nejmíň  pět  křfžkQ  na  zádech,  má-li 
tady  kousek  chleba  dostat. 

Jahelková.   I  ty  bídný  — 

Madlenka.  Větrníku!  to  už  známe! 
Ale  když  mám  táhnout,  tedy  si  musím 
odlehčit,  abych  toho  tolik  neodnášela.  Vy 
myslíte,  že  se  dá  děvče  zavřít  Jako  dva- 
cetník, až  zrezovatí?  To  si  naberete.  Co 
má  být,  to  má  být,  a  všecko  na  světě  chce 
ke  svému.  Vy  Jste  pannu  Terezku  dost 
pilně  hlídala,  ale  ona  našla  přece  co  po- 
třebovala.   (Okáže  na  Pěnikavu.) 

Jahelková.  Jaké  Jsou  to  řeči? 

P  ě  n  k  a  v  a.  Dovolte,  vzácná  paní  mly- 
nářko, abych  vám  na  ně  zkrátka  posvítil. 
Vy  máte  spanilou  dcerušku  —  a  Já  Ji  mi- 
luju. 

Jahelková.  i  ty  bídný  větrníku ! 
co  to  slyším? 

Madlenka  (mne  si  ruce).  Jen  dále 
do   té   noty! 

Pěnkava.  A  Jestli  mě  blahé  zdání 
neklame  —  tedy  mě  vaše  spanilá  dceru- 
ška také  miluje. 

Jahelková.  Člověče!  Já  vás  —  Já 
vás  uškrtím!  Holka  —  nešťastné  dítě!  co 
to  ten  člověk  klábosí?  Miluješ  ho?  Je  to 
pravda? 

Terezka.  Ach,  nehněvejte  se,  paní- 
mámo —  já  za  to  nemohu. 

Madlenka.  To  přichází  samo  sebou 
—  Jako    neštovice. 

Jahelková.  Ale  světice  Boží!  — 
(mezi  hněvem  a  směšnou  rozpačltostí) 
mám-li  pak  hlavu  nebo  nemám?  Jak  pak 
by  to  bylo  možná?  Holka  —  člověče.  Jak 
pak  Jste  se  mohl   opovážit? 


Pěnkava.  Láska  se  neptá,  •mMi, 
rebo  ne;  ta  přiletí  Jako  vítr,  člověk  neví 
odkud.  Já  se  Jí  dost  bránil;  ale  s  pannou 
Tereekou  stáli  tuze  silní  bojovníci  —  ce- 
lé pluky  mllostnosti  —  i  byl  Jsem  pora- 
žen. Chtěl  Jsem  prchnout  — 

Terezka.  Prchnout? 

Madlenka.  Nebojte  se,  on  nehne  ani 
kramfiekem. 

Pěnkava.  Ale  nemohl  Jsem  z  mfata. 
1  dodal  Jsem  si  tedy  smělosti,  a  chci  vě- 
dět, co  mám  alespoň  pro  budoucnost  oče- 
kávat —  kdyby  se  v  přítomnosti  naděje 
mé   nevyplnily. 

Jahelková.  Člověče,  Jste  opilý  — 
nebo  mě  máte  za  blázna? 

Pěnkava.  Terezko,  drahá  dívko  — 
Je-ii  Jen  desátý  díl  toho  pravda,  co  Jsem 
kdy  ve  tvých  sladkých  slibech  nalezl,  pN- 
lož  prosby  svoje  k  mým,  abych  vědél, 
mohu-li  za  cíl  svého  snažení  tvou  ruku  o- 
čekávati. 

Jahelková.  A  ty  stojíš  —  a  ne^f- 
káš,  že  Je  ten  člověk  na  rozumu  postře- 
len? 

Terezka.  Já  to  nef>ozoruJu.  Mě  se 
zdá,  že  mluví  tuze  rozumně. 

Madlenka.  Oh,  a  to  z  fundamentul 
Člověk  ho  poslouchá  Jako  svatou  písni- 
čku. 

Jahelková.  Ty  se  tedy  k  Jeho  mou- 
drosti  přiznáváš?  Jak  pak  Jsi   Ji   poznala 

—  smf-ll  matka  vědět? 

Terezka.  Nejdřív  Jsme  se  viděli  v 
kostele. 

Jahelková.  Já  nešťastná  matka! 
To   Je    dcera    bohabojné   ženy  I 

Madlenka.  Kuřata  se  dařejí  po 
kvočně. 

Jahelková.  Co  máš  ty  zde  Jeitě 
kvákat?  Nevíš,  co  Jsem  ti  poručila?  Aby- 
si  šla  — •  abysl  táhla! 

Madlenka.  Jen  co  pan  Johanes 
svou  historii  dodělal 

Jahelková.  Bezpochyby  Jsi  se  do 
ní  také  míchala? 

Madlenka.   No  —  a  Jak! 

Pěnkava.  Ano,  vzácná  paní  mlynář- 
ko —  když  se  Madlenka  sama  neostýchá 

—  tedy  musím  Její  křesťanské  srdce  po- 
chválit; ona  ml  dávala  příležitost,  že  Jeem 
mohl  s  Terezkou  často  na  zahradě  rose- 
právět. 

Madlenka.   Někdy  to  šlo  přes  plot 

—  někdy  Jsem  Jim  pomohla  do  letní  be- 
sídky. 

Jahelková  (spráskne  ruce).  O  Já 
ošizená,  nešťastná  osoba!  Pryč  —  pryč 
mi  z  domu,  Jedovatý  štíre,  kterého  Jaem 
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krmila  a  hřfla  Jako  bfdn6  nedoohOdČe  — 
pryč! 

M  a  d  I  e  n  k  a.  No,  no  —  Jen  te  tak  ne- 
nadýmejte! Za  Jedno  vám  to  ani  nesluif, 
a  potom  by  vám  mohla  puknout  žluč. 

Jahelková.    I    ty   nestydatá! 

M  a  d  I  e  n  k  a.  Nic  nestydatá  —  Jen 
holá  pravda,  ale  ta  pánům  arci  nevoní. 
A  co  se  toho  itíra  týče,  o  má  zlatá  paní- 
mámo! ten  itfr  byl  by  se  už  dávno  od- 
plazil,  kdyby  neměl  outrpnost  s  Terezkou. 
Teď  ale  víte,  oo  Jsme  tajně  upředli  — 
teď  pújdu,  a  kdybyste  mě  párem  koňů 
držela;  však  uvidíme,  Jestli  dostanete  ně- 
co lepifho.  Holka  Jako  Já  se  neztratí  — 
oh,  to  nemám  starosti.  Moudrá  hospodyně 
hmatne  po  ní  vieml  desfti.  (Odejde.) 

Jahelková.  I  ty  Jedovatá  —  mě 
popadnou  klMe! 

Pěn  káva.  Pusťte  to  mimo  sebe, 
vzáoná  paní  mlynářko,  a  pomyslete,  že 
pravá  moudrost  — 

Jahelková.  Vy  držte  hubu  —  I  se 
svou  moudrosti!  A  zkrátka,  pane  ikolnf 
pomocníku,  s  Jakým  rozumem  mohl  Jste 
si  na  mou  dceru  pomyslit? 

Pěti  káva.  Když  člověk  miluje,  tu 
vede  Jen  srdce  komando,  a  rozum  větiWn 
dílem  mlčf.  Ostatně  cítfm  v  sobě  tolik 
sfiy,  že  si  chci  vail  dceru' zasloužit.  Láska 
ml  pomůže. 

Jahalková.  Láskal  Hahaha!  Mně 
se  dělajf  mžitky,  když  to  slovo  siyifm! 
A  kdybych  I  by^a  takový  blázen,  že  bych 
svě  dítě  ikolnfmu  pomocníku  na  krk  ho- 
dila. Jak  pak  mi  tu  svou  lásku  dokážete 

—  co? 

Pěn  káva.  Vám?  To  bych  snad  měl 
panně  Terezce  dokázat 

Terezka.  I  —  Já  nepotřebuju  žád- 
ných důkazů,  Já  to  věřím. 

Jahelková.  Mlč,  ty  nerozumné  hou- 
se —  a  děkuj  Pánu  Bohu,  že  mái  matku, 
která  o  tebe  pečuje.  Nepotřebuješ  důka- 
zOI  A  víi,  Jaké  bys  měla  živobytí,  kdybys 
mužskému  věřila?  Čtrnácte  dní  by  tě  no- 
sil na  rukou,  to  by  si  byla  Jeho  cukrouiek 

—  potom  by  tě  začal  hrýzt,  hleděl  by  si 
kamarádíčků,  skleničky  a  kartiček,  a  kdy- 
by  sis  chtěla  postěžovat,  zamračil  by  se. 
Jako  by  chtěl  vypálit,  a  konečně  by  ti 
snad  utekl  do  světa. 

Pěn  káva.  Vzáoná  paní  mlynářko, 
proti  tomu  musím  ve  Jménu  celého  muž- 
ského pokolení  slavně  protestirovat!  O 
ženské  lásce  daly  by  se  také  divné  věci 
vypravovat  —  ale  proto  bych  byl  přece 
blázen,  kdybych  Terezce  nevěřil.  A  ostat- 
ně —  Jaké  chcete  důkazy? 


Jahelková.  Jaké!  Co  Je  mně  do 
toho?  Vyhledejte  nějaké.  Vždyť  prý  Jste 
tak  vtipná  hlavička  —  Jak  ml  onehdy  pan 
správce  povídal. 

P  ě  n  k  a  v  a.  Pan  správec  mě  chválil? 
To  bude  dělat  brzo  kiaft. 

Jahelková.  Tuze  veliká  chvála  to 
nebyla,  a  rozumná  matka  si  to  musí  do- 
bře rozložit. 

P  ě  n  k  a  v  a.  Ah ! 

Jahelková.  Že  prej  strkáte  m^zi 
lidmi  nebezpečné  čtení  —  noviny  a  plátky. 

Pěn  káva.    Oh! 

Jahelková.  Že  preJ  se  hryžete  s 
naším  starým  panem  farářem;  dětem  preJ 
cpete  zbytečné  věci  do  hlavy  —  hrajete 
s  nimi   na  vojáky. 

P  ě  n  k  a  v  a.  To  patřím  arci  do  Kar- 
tousl  Ale  nebojte  se  mne  tuze,  vzácná  pa- 
ní mlynářko!  Já  budu  tím  nejmírnějším 
občanem  a  budu  v  bázni  boží  loupat  bram- 
bory.  Terezka   se    mne    dozajista    nebojí. 

Terezka.  Ani  dost  málo,  panímámo! 
to  mi  věřte  —  a  až  pana  Pěnkavu  po- 
znáte, tedy  — 

Jahelková.  —  mu  řeknu,  aby  šel 
svou  písničku  Jinam  zpívat  Naposledy  a 
dost!  Jděte  svou  cestou,  holku  nedosta- 
nete. 

P  ě  n  k  a  v  a.  Paní  mlynářko,  Já  umím 
také  vážné  tváře  dělat  a  mužné  slovo 
mluvit   Nečiňte  mě  nešťastným. 

Terezka.  Panímámo! 

Jahelková.  Mlč!  Žádnému  tě  ne- 
dám,  kdo   mě   nepřesvědčí,   že  tě    miluje. 

Pěnkava.   A   když  vás   přesvědčím? 

Jahelková.  To   nedovedete. 

Pěnkava.  Dovedu,  a  kdybych  měl 
strážného  ducha  našich  Krkonoěů  na  po- 
moc zavolat 

Jahelková  (s ousměchem) .  To  vám 
dovolím! 

Zlatoh4avův  hlas  (venku).  Slo- 
vo platí! 

Všichni.  Co  to? 

Jahelková.  Kdo  si  to  dělá  ze  mne 
blázna? 

Terezka.  Já  se  celá  třesu! 

Pěnkava.  Nebojte  se,  drahá  Terez- 
ko! Srdce  mé  Je  plno  vysoké  víry,  že  ml 
nějaký  dobrý  duch  cestu  do  vašeho  náru- 
čí proklestí.  Já  vás  miiuju  a  budu  milo- 
vat dokud  mě  nevynesou  na  pole,  kde 
láska  věnce  na  pahorky  klade,  pod  nimiž 
Její  nejdražší  památka  práchniví.  Mějte 
se  dobře,  denní ce  mého  doufání!  a  sviťte 
mi  na  všech  cestách  mého  života.  (Ode- 
jde). 
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Terezka.  Ach,  počkejte!  —  k  vOh 
mnč   nemusíte   na  cesty  — 

Jahelková.    Budei-il    pak    mlčet? 

Terezka.  Ach,  panímámo!  On  se 
třeba  usouií  —  a  Já  — 

Jahelková.  Co  ty?  Dái  mí  hlavt 
Vzhůru!  Tohle  by  mí  scházelo,  abych  té 
byla  tolik  let  před  neStéstím  zachránila  ~ 
a  teď  abys  mu  měla  do  pazourů  vběhnout. 

Terezka.  I  nebojte  se  o  mně!  One 
se  mi  nic  nestane! 

Jahelková.  Nyn6ko  mái  čas,  aby- 
si  táhla  a  vzala  Jehlu  do  ruky.  Mysli  na 
prácí  a  ne  na  daremné  hračky. 

Terezka.  Nu  —  když  poroučíte,  Já 
se  přičíním;  ale  nevím,  Jestli  to  půjde. 
(Odejde  poatranními   dveřmi.) 

Jahelková.  Tohle  jsou  mateřské 
radosti!  Kdyi  přijde  takové  house  ns 
svět,  myslí  člověk:  Teď  mám  terno!  — 
Ale  Jen  počkej!  Sotva  dostane  house  pe- 
ří, už  je  po  ternu.  To  aby  ho  zavíral  a 
s  očí  netpouitěl  —  Jen  aby  ho  luňák  ne- 
odnes. Arci,  kdyby  bylo  mužským  co  vě- 
řit, bylo  by  to  něco  Jiného;  ale  kdo  to 
po4<olení  zná  —  Jako  Já,  ten  si  dá  srdce 
na  zámek,  a  kdyby  mu  mělo  scvrknout 
Jako    zimovaný    iípek.    (Odejde.) 

PROMĚNA. 

Před  mlýnem.  U  dveří  lávka,  vedle  ho- 
spodářské stavení  a  zahrady.  Vše  musí 
vypadat  po  ven  kováku.  —  V  pozadí  hory. 

V  ý  s  t  u  p  8. 

Kuba  sám. 

Kuba  (pNchází  ze  stáje  a  protahuje 
se).  To  pacholčení  Je  přece  Jenom  seka- 
tura  —  a  zvláště  pro  člověka  jako  Já,  co 
má  Aákou  politiku.  (Vyndává  dýmku  a 
křesání.)  Z  roboty  do  roboty!  —  a  potom 
chtějí  mluvit  o  zrušení  poddanství.  Sotva 
nakrmím,  abych  zas  čuměl  tuhle  u  dveří 
a  dával  pozor,  aby  sem  žádný  mladý  chas- 
ník  nevlezl.  Divná  osoba,  ta  naše  stará, 
že  se  tak  mladých  chasníků  bojí;  máme 
příklady,  že  —  (pořád  ještě  křeše)  že  to 
přece  chytlo!  A  čemu  se  divím  —  že  udě- 
lala stará  se  mnou  výmínku.  (Kouří.) 
Jsem  přece  člověk,  že  by  mohl  pohledat. 
A  co  může  ze  mne  Ještě  bejt! 

Výstup  9. 

Madlenka,  z  mlejna.     Předešlý. 

M  a  d  I  e  n  k  a.  Není  tady  Anče? 
Kuba.    Já   Jí    nevidím. 


Madlenka.  Kde  zas  lítá?  Jestli  ji 
uvidíš,  aby  šla  za  mne  na  trávu. 

Kuba.  AJ,  aj,  Mařenko!  co  pak  to 
znamená?  Tyť  vypadáš  Jako  devět  mla- 
dých  hromů! 

Madlenka.  NekdákeJ  —  a  vylož 
svou  moudrost,  až  přijde  Jiná  místo  mne, 

Kuba.  Ale  Máří  Majdaleno!  co  pak 
to   kokrháš? 

Madlenka.  Že  mě  stará  dopálila,  a 
že  S9  budu  stěhovat. 

Kuba.  Ty?  Hehe! 

Madlenka.  Co  se  ceníš?  I  tohle 
by  mi  Ještě  scházelo,  aby  se  takový  pa- 
zderník   po   mně   ošklíbal! 

Kuba.  Ale  holka,  kam  pak  Jsi  dala 
politiku?  Kolikrát  Jsi  chtěla  už  odejít  — 
a  vždycky  zůstalo  Jen  při  chtění.  Však 
ona  tě  stará  nezakousne  —  a  ty  nemůžei 
paty   vytáhnout. 

Madlenka.   Proč   bych   nemohla? 

Kuba.  On  tě  tady  drží  magnet  —  he- 
he! 

Madlenka.    Magnet? 

Kuba.  Oh  —  a  Jaký!  Jen  se  dělej! 
Ty  Jsi  přimražena;  darmo  všechna  poli- 
tika. 

Madlenka.  Není-li  zde  pravý  oči- 
stec! S  takovými  makovicemi  má  tady 
řádná  holka  zůstávat!  A  ten  Je  Ještě  mezi 
ostatními  Jako  granát  mezí  obláskem.  — 
Abys  věděl,  chytrý  Kubo,  že  Jsi  za  pro- 
roka zkažen,  tedy  ti  řeknu,  že  Jsem  si  už 
věci  složila. 

Kuba.  Hehe!  vždyť  Je  dobře!  Však 
ty  nepovandruješ. 

Madlenka.  Snad  mě  nebudeš  chtít 
ty  zdržovat? 

Kuba  (kývá  hlavou  a  sméje  se).  Jen 
politika! 

Madlenka  (jde  naň  s  opřenýma  ru- 
kama v  boky).  I  ty  suchá  hruško!  co  pak 
si  ty  myslíš? 

Kuba.  Že  se  beze  mne  ne  vystěhuješ! 

Madlenka  (dá  se  do  smíchu).  Ne. 
k  tomu  je  přece  větší  kus  hlouposti  po- 
třeba, nežli  kdyby  Krkonošské  hory  na 
sebe  postavil!  Bez  tebe!  Co  pak  si  my- 
slíš.  Kubíčku? 

Kuba.   Že    mám    politiku. 

Madlenka.  Že  máš  plevy,  kde  má 
jiný  člověk  mozeček! 

Kuba.  Ale  jdi  a  nedělej  se.  Jako  bys 
nemerčila.  Na  mně  si  to  mohla  dávno 
poznat,  že  bych  se  dal  pro  tebe  zabit. 

Madlenka.  A  potom  snad  vycpat, 
aby   tě   okazovali   jako   cizozemské   zvfře. 

Kuba.  Ale  Máří  Majdaleno!  měj  po- 
litiku.   Lepšího   osla   beztoho    nenajdeš,    a 
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kdybysi  chodila  v  poledne  s  lucernou.  Ně- 
kolik zlatých  mám  taky  —  a  vidíš  —  Já 
té   budu   krmit  perníkem. 

Madlenka.  Já  mám  dobrý  žaludek 
a  snesu  ovesný  chléb  —  a  kdybych  si 
dala  říci  —  kdybych  Jedno  oko  zamhou- 
řila — 

Kuba.  Zamhuř  obé!    Jenom    politiku! 

Madlenka  (prohlíží  si  ho).  UmtS-li 
pak  poslouchat? 

Kuba.  Oh!    Vždyť  mám   politiku. 

Madlenka.  Ale  co  to  mái  pořád  s 
tou  politikou?  Co  Je  to  za  osobu? 

Kuba.  He,  he!  žádná  osoba,  beruftko! 
To  Jsou  flAáry!    lidské  chytrosti! 

Madlenka.  Ah,  to  mái  arci  velikou 
politiku! 

Kuba.  Teď  Je  na  ni  čas!  Teď  nesmí 
krejčí  knoflík  přiSit  a  ivec  botu  přikrojit, 
aby  neměl  politiku. 

Madlenka.  Uvidím,  co  s  tou  poli- 
tikou  začneš,   až   odejdu. 

Kuba.  Ani  z  místa!  —  Mařenko,  ne- 
kaz mi  politiku. 

Madlenka.  Já  nedám  staré  dobré- 
ho slova  I  Ta  by  mi  za  to  stála!  Pomysli 
Jen:   štírů  mi   nadala! 

Kuba.    Štírů?    ah!    to    není    politika. 

Madlenka.  Tedy  musíš  ty  s  ní  pro- 
mluvit. 

Kuba  (fifkráíbe  ee  za  ušima).  Já? 

Madlenka.  Chceš-ll,  aby  z  nás  dvou 
néco  bylo. 

Kuba.  No,  vem  to  nešť!  Vždyť  mám 
politiku.  (Stranou.)   Musím  se  na  to  opít! 

Madlenka.  Uvidím,  co  dovedeš!  Já 
se  budu  podle  toho  řídit.  Ukaž  tedy,  že 
Jsi    Kuba. 

Kuba.  He,  he  —  a  Jaký  Kuba! 

Madlenka.  A  že  máš  také  Filipa! 
(Odchází.) 

Kuba  (nadchází  ji).  Oh  —  Jakého  Fi- 
lipa!  Jen  počkej,  Já  bych  rád  něco  pro 
posilněnou!  (Špoulí  ústa  a  mlaskne.)  Né- 
co  sladkého! 

Madlenka.  Aby  sis  pokazil  žalu- 
dek? A  Já  nemám  zvyk  řemeslníka  dříve 
vyplácet,  až  dílo  odvede^.    (Zpívá:) 

Počkej    Kubíčku, 

dostaneš  hubičku  — 

až   uvidím,   co    umíš!    (Odejde.) 

Kuba.  Ta  má  politiku!  Vida,  vida! 
Ale  takovou  si  nechám  líbit  (Odejde  do 
mleJna.) 
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Výstup   10. 
Zlatohlav,   pak   zase    Kuba. 

Zlatohlav.  To  Je  tedy  klec,  do  kte- 
réž holubičku  mého  mladého  přítele  za- 
mykají? No  uvidíme,  nechá-li  se;  stará 
holubářka  oblomit.   (Chce  do  mlejna.) 

Ku  b  a  (vstoupl  mu  mezi  dveřmi  do 
cesty).  Duha,  kam  pak,  pane  audiat? 

Zlatohlav.  Nevidíš,  kdo  Jsem?  Ne- 
su pozdravení  od  pana  otce  z  červeného 
mlejna  — 

Kuba.  I  mlč  s  tou  politikou!  Tys 
červený  mlýn  ani  neviděl,  sice  by  ti  tam 
byli  řekli,  že  sem  Jdeš  nadarmo.  Takové 
smetáky   tady   nepotřebujem. 

Zlatohlav.  I  ty  sukovitá  štěpino! 
ty  děravá  košatino!'  ty  odřená  opálko!  ty 
chceš  takhle  mluvit  s  poctivým  kraján- 
kem? Nynčko  běž  a  oznam  mlynářce,  že 
máte  dnes  o  jedlíka  víc.  Ať  napeče  do- 
brých  buchet. 

Kuba.  A  Já  ti  povídám:  jdi  o  vantro- 
ka  dál!  sice  dostaneš  buchtu,  že  ti  huba 
oteče.  (V  tom  je  slyšet  tlesknuti,  Kuba 
se  chytne  za  tvář.)  I  ty  politiko!  co  je 
to?  kdo  je  to? 

Zlatohlav  (se  směje).  Tys  myslím 
dostal  placku,  že  bys  rád  polovičku  pře- 
pustil. 

Kuba.  I  ty  posměvavý  střízlíku!  (Jde 
na  něj.  ale  dostane  zase  neviditelnou 
facku.)  Ah!  to  je  s  čertem!  Spaste  duši, 
kde   jste   kdo! 

Výstu  p  11. 

Ančička,    stárek,    mládek,    potom 
Jahelková.  Předešlí. 

Stárek.  Bere  tu  ďábel  někoho  na 
podávky? 

Kuba.    Tuhle    stojí! 

Mládek.   Kuba  blázní! 

Ančička.  To  peklo  bych  ráda  vi- 
děla, kde  se  takoví  ďábli   rodí. 

Jahelková  (přijde).  Co  je  to  zde 
za  povyk? 

Kuba.   Čert  se   dobejvá  do   mlejnice! 

Jahelková.   Co   to   blaboníš? 

Zlatohlav.  Dejte  mu  pustit  žilou 
—  chytá  se  ho  fantas!  —  Jsem  počestný 
krajánek,    a    přináším    pozdravení    od    — 

Jahelková.  Neiam  si  hubu,  větrní- 
ku! Zde  nejní  místa  pro  mladé  povalovače. 

Zlatohlav.  A  kdybyste  mi  celý  plot 
takových  kopřiv,  Jako  vy  jste,  před  nos 
postavila  —  pro  mne  tady  musí  bejt  místo. 

Jahelková  (k  čeledi).  Okažte  mu 
cestu! 
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Mládek.  Nynčko  seber  kosti,  Jíkav- 
čel  (jd«  na  něj,  najednou  neanůže  ale 
dále  a  počne  sebou  trtiat.)  Ach!  —  ach! 
já  jsem  při  mrazen  I 

Zlatohlav.  Já  vás  naučím  hrát  s 
muzikanty,  vy  trpaslíci!  (Zatočí  holí; 
mlýn  počne  jit,  dobytek  bučí,  pes  vyje, 
kohout  kokrhá,  a  mezi  to  fučí  vítr.) 

čeleď.   Soudný   den  I    soudtiý    den! 

Jahelková.  Kdo  vytáhl  stavidla? 
Co  se  to  stalo  dobytku?  Podívejte  se  po 
drůbeži! 

Č  e  I  eď  (se  rozběhne). 

Kuba  (se  třese).  Čert  se  utrh'  se  ře- 
tězu a  b6há  po  zemi!    (Utíká.) 

Jahelková.  Co  pak  Jsme  se  najedli 
bolehlavu? 

Zlatohlav.  Chcete  jeitč  n«|aký 
kousek,   panímámo? 

Jahelková.  Člověče  —  nemaťte  mi 
mozek!  ČI  myslíte,  holečku,  že  bych  vě- 
řila — 

Zlatohlav.  Že  musí  řádný  mlynář- 
ský více  umět,  nežli  kroupy  dělat?  To  Jste 
právě  viděla. 

Jahelková  (couvne  na  krok,  ale 
nutí  se  ke  smíchu).  Ah  —  hahaha!  to  se 
mi  líbí,  když  takové  hdátko  slepou  náho- 
du za  rohy  popadá,  aby  ze  sebe  napo- 
sledy   Llbrcoula   udělalo. 

(Zhluboka  zahřímá.) 

Jahelková  (sebou  trhne).  Co  pak 
—  co  pak  dostaneme  bouřku? 

Zlatohlav.  Llbrcoul  se  hněvá,  ma- 
tičko! a  Já  vám  radím:  to  Jméno  neyy- 
slovujte;  on  ho  nerad  slyší.  Protož,  ma- 
tičko, Jmenujte  pána  hor  svých  zase  Zla- 
tohlavem —  Jako  to  vaie  babičky  dělá- 
valy. 

Jahelková.  Třesky  plesky  —  Jsem 
Já  zde  proto,  abyste  mi  držel  kázání? 

Zlatohlav.  Ani  ml  nenapadlo!  Já 
přicházím  ve  Jménu  svého  dobrého  pří- 
tele, pana  Pěnkavy,  ženicha  vaií  dceruiky, 
kterou   bych    rád   pozdravil. 

Jahelková.  Teď  máte  vrchovatý 
čas,  abyste  vandrovat! 

Zlatohlav.  Vy  prej  mu  Ji  nechcete 
dát,  až  vás  přesvědčí,  že  vaši  dceru  mi- 
luje? 

Jahelková.  Tak  Jsem  řekla,  a  při 
tom  zůstane!  Ale  co  pak  Je  vám  do  toho? 

Zlatohlav.  Já  chci  s  vámi  smlou- 
vat, abyste  na  tom  svém  ustanovení  něco 
slevila  —  sice   vás   bude   mrzet! 

Jahelková.  i  ty  bídný  větrníku! 
Ty  mi   budeš   něco  předpisovat? 

Zlatohlav.  Ano  —  budu!    nevezme- 
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Jahelková.    Neodvoláml 

Zlatohlav.  Ženich  vezme  Zlatohla- 
vá  na   pomoc! 

Jahelková.  Hahaha!  Přijďte  po 
vídat  pohádky,   až  budeme  v  zimě   pHst. 

Zlatohlav.  Tedy  se   nepoddáte? 

Jahelková.  A  kdybyste  mě  krájeli! 

Zlatohlav.    Neslevíte? 

Jahelková.  A  kdybyste  mě  sma- 
žili!   Já   vím   proč! 

Zlatohlav  (s  otoviláštním  výra- 
zem). Myslíte,  opatrná  ženo,  že  Jsou  vši- 
chnl     muži     takoví,    Jako   býval   —   váš? 

Jahelková  (zprudka) .  I  ty  bídný 
—  co   víte  vy   o   mém  muži? 

Počíná    se   blížit   večer. 

Zlatohlav.  To  se  Jednou  okážel 
Ale  dříve  musíte,  panímámo,  změknout  — 
zkřehnout  musíte,  že  vás  bude  moci  o 
malíček  otočit  —  zdrobnout  musíte,  že 
vás  bude  moci  skrze  řešeto  proeejt  — 
potom  si  o  té  historii  povíme.  Zatím  vám 
nechám  čas  na  rozmyšlenou.  Ale  potom 
konec  kapitulace;  potom  začnu  střílet, 
a  kdybych  měl  nai  vás  kanóny  vystrčit. 
O,  to  pomůže,  a  kdybyste  jako  nová 
Vlasta  všechny  ženské  do  boje  vyhnala 
a  ze  samých  pytlů  okolo  sebe  barikád  na- 
dělala!    (Odběhne.) 

Jahelková.  i  půjdeš-ll  pak  někam 
do  horoucí  —  ne!  co  se  to  nynčko  za  lidi 
na  světě  toulá,  to  Je  hrůza!  Člověk  ne- 
bude moci  hlavu  z  boudy  vystrčit,  aby  se 
mu  takový  mladý  mudrlant  na  nos  ne- 
posadil.   (Odejde.) 

(Zatím  se  přiblížil  soumrak.  Červánky.  V« 
vfii  zvoní  se  klekání.  Z  blízkých  hor  sly- 
šeti zvonce  stáda.  Mlejn  mele.  VSe  pro- 
vází jemná  hudba.  Na  dvoře  slySeti  epěv 
Madlenky: 

ČervenaJ    se    kopce* 

stádo  běží  s  obce, 

ptactvo  zpívat   přestává  — 

Ostatmí  zpívá  bez  textu.  —  Nyní  se  počne 
krajina  tmít;  pak  vyšlehne  sem  tam  po 
horách  světýlko  a  opět  zmizí;  poaději  vy- 
(skakiije  leckde  níže,  až  pak  Zlatohlav 
v   původní  postavě   uprostřed  se  olbjevl.) 

Výstup  12. 

Zlatohlav,   skalní   duchové. 

Zlatohlav  (objeviv  se  zvolá) : 
Honem,  druzi!  okolo  mne  spějte. 
Na  mou  vůli  pilný  pozor  dejte! 
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Skalní    duchové     (objeví    se    na 
všech  stranách   velmi   ochotně). 
Jak  znf  vOle  tvoje,  pane? 
Objev  Ji  —  a  miiknutím  se  stane. 

Zlatohlav. 

Vzal  jsem  divnou  práci  před  sebe  I 

Chci  dvoum  milým   pomoct  do  nebe. 

M  ati  noha. 

Do  nebe?  Haha!  To  zrobté  krátce! 

Svaž   Jim   ruce  —  a   již   konec    práccL 

Zlatohlav. 

To  Je  to  —  jen  kdyby  vázat 
Byio   lze,  a   jiný   nechtěl    kázat 
Jinak;   ale  jsou  tu  slova  matky, 
A  z  těch   pocházejí  zmatky; 
Já   Jf    ale   sednu    na    kobylku  I 

Duch   (se  smíchem) . 

To  my  budem  také  jezdit  chvilku! 

Zlatohlav. 

Babka    méia   také   jednou    muže   — 
Jen  žla  dlouho  nehřfla  mu  lOže. 
On  jf  práskl  do  bot  a  prchl 

M  a  t  i  n  o  h  a. 

Tím   se  arci   ocet  u  ni  zvrh. 

Zlatohlav. 

Já  bych  teď  rád  včdél, 

Kde  ten  chlapík  celou  dýlku  sedéi, 

Je-li  Jeáté  živ,  co  tropf  dsl  — 

Vůbec,  jaké  má  teď  časy. 

Proto   na  vše  strany   lefte, 

Béžte^    lezte,    neposeďte. 

Až   mi    najdete   buď  jeho    stop, 

Nebo   travou   pokládaný   h.  .'j. 

Duchové. 

Jak  Jsi  velel,  učiníme, 

Jistoty   se  dopídíme! 

(Miěsíe  vystoupí  ze  mračen.  —  Duchové  tm 
efaytwytt  do  kola  a  provádějí  dovádivý  ta- 
nec;  pjpl  tom  zpívají:) 

Sbor. 

Hopy,   hopy   přes   hory, 
Hopy,    hopy   dolinou; 
Proletíme  temné  bory, 
Poskočíme  lučinou  I 

(Měsíc  Jasně   svití.  —  Tanec  ukončí   so 

velikým   skupením,  Jehož  prostředek  Z1&- 

tohlAv  zaujímá.) 

(Opona  spadne.) 
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JEDNÁNÍ. 
Oupravný   pokoj. 

Výstup   1. 
Hrdopyáka.   Vydřiduika. 

Hrdopyška.  Tedy  myslíte,  pane 
správce,  že  si  dá  ten  človíček  říci? 

Vydřiduška.  Hel  hel  račte,  milo- 
stivý pane,  dovoliti,  všech  deset  oblízne. 
Chudéra  v  tésném  fráčkul  ékoiu  a  ne- 
vestu  najednou  —  to  je  ambo,  na  které 
si  pati  kandidát  ani  vsadit  nemůže. 

Hrdopyékak  A  víte  jisté,  že  nemá 
nikde  jinou   známost? 

Vydřiduška.  Nic  nemá  —  on  nemá 
vQbec  pra-nic.  A  kdyby  méll  Před  slovem 
Vaší  Milosti  rozpadne  se  všecko  v  prach 
a   popeU 

H  rdopyška.  Ale  co  pak  je  vlastné 
takto  za  čiovéka?  —  Já  bych  nerad,  aby 
mládež  nebo  dévče  do  nejistých  rukou  — 
je  pořádný  človék? 

Vydřiduška  (nevi  co  má  říci) . 
Já  bych  nevédél  -^  že  by  —  ono,  co  by  — 

Hrdopyška.  Není  tulák? 

.Vydř.iduftka  (b  ofOflEněčkem) .  To 
sotva  1  On  musí  vyjit  půl  léta  s  podráž- 
kou. 

Hrdopyška.  Karbaník? 

Vydřiduška^  Také  bych  nevédél, 
leda  by  hrál  o  knoflíky.  Co  vydře,  dá  za 
knihy. 

Hrdopyška.  Za  knihy?  (Vrtí  hla- 
vou.) 

Vydřiduška.  O,  co  já  se  už  hla- 
vou navrtél,  co  namluvil  1  Ale  jako  by 
hrách    na    stenu    házel. 

Hrdopyška.    Jaké    knihy? 

Vydřiduška.  To  je  pravé  to  jádro 
hloupoetil  České  knihy.  Nač  potřebuje  u- 
čitelský  vůbec  takové  knihy?  To  je  hlou- 
post  jako    babylonská   véžI 

H  rdopyška.  Ach,  on  bude  tedy  je- 
den z  téch  bláznů,  co  se  přezdívají  vla- 
stenci? 

Vydřiduška.  A  nejvétší  kříž  mám 
s  ním,  když  mi  chce  svou  historií  doka- 
zovati  — 

Hrdopyška.  Nechme  toho  —  a  po- 
šlete mi  kandidáta,  abych  tu  véc  spořá- 
dal. 

Vydřiduška.  Pošlu,  Milosti!  Véc 
bude  snadno  v  pořádku.  On  se  chytí  stro- 
pu radostí.  Račte  mu  jen  při  tom  takhle 
néjakou  pilulku  stranu  téch  knih  mezi 
zuby  strčit,  to  mu  vyčistí  mozeček.  Já 
bych  ho  rád  sklepal,  ale  ode  mne  už  málo 


Digitized  by 


Google 


206 

co  přijme;  když  ale 
áená  ústa  rozváže,  to 
(Odejde.) 

Hrdopyška.  Váak  on 
aiř  Jen  uslyší,  Jaké  postaveni 
(Klepá  se.)    Jen   dáli 


J.   K.   Tyl: 

Vaše    Milost    vzne- 
mu  zatřese  osrdím. 


si 
ho 


dá    řici, 
očekává. 


Výstup   2. 
Pěnkava.    Předešlý. 
P  ě  n  k  a  v  a.    Pan    baron    ráčil 


porou' 


čet 


Hrdopyška.  Ah  —  bezpochyby  — 7 
P  č  n  k  a  v  a.    Jan    Pčnkava,    škoinf    po- 
mocník. 

H  rdopyška^  Slyšel  Jsem,  slyšel. 
Bylo  mi  o  vás  povčdíno,  že  Jste  svému 
stavu  s  velkou   láskou  oddán. 

Pěn  káva.  Poctivý  ičlovék  déltt  co 
může,  když  chce  míti  pokoj  se  svým  svč- 
domím. 

Hrdopyška.  Jste  také  mezi  kandi- 
dáty, co  se   o  zdejší   školu   ucházejí? 

P  č  n  k  a  v  a.  Jsem,  pane  barone  1  Su- 
pliku Jsem  zadal,  ale  nedéiám  si  velkou 
nadéji. 

H  rd  o  pysk  a.   Proč? 
P  é  n  k  a  v  a.   Jsem    zrozen    na   nešťast- 
né   planete    —    pak    nemám    protekci,    a 
bez  toho  portýra  Je  téžko  vejíti  do  paNáce 
Vyslyšení. 

Hrdopyška.  Což  nejsou  zásluhy 
iepší   orodovníci,    než   proteikce? 

P  č  n  k  a  v  a.  Pan  baron  ráčí  být  v  roz- 
košném rozmaru!  Zásluhy?  Můj  Bože,  to 
Jsou  peníze  —  Jen  tak  mezi  přáteli,  to 
Jdou;  ale  kde  Jsou  místa  na  zadání,  tam 
se  neberou. 

Hrdopyška.  Jste  na  omylu,  mla- 
dý  človéče!  a  Já  bych  mčl  chuť,  vás  o 
néčem  Jiném  přesvédčit  —  kdybych  se 
mohl   na   vás  spolehnout. 

Pénkava.  V  čem  ráčíte  o  mne  po- 
chybovat? 

H  rdopyška.  Slyším,  že  se  poddá- 
váte vlnám,  kteréž  nyní  celým  svčtem, 
tak    řečeným    novým    vékem,   zmítají. 

Pénkava.  Vždyť  nejsem  z  kamene, 
alby   mé   takový    proud   nepohnul. 

Hrdopyška.  Já  vám  dám  školu  bez 
protekce,    ale   — 

Pénkava.  Dekuji  z  celého  srdce,  pa- 
ne baronel  ale  žádné:  ale!  Nechtě  mi  to 
potéšení  bez  porušení, 

Hrdopyška.  Nic,  nic!  Výminka 
musí  být,  pod  kterou  vás  učitelem  udé- 
lám.  Však  to  bude  Jen  k  vašemu  prospě- 
ehu. 


če 


Tvrdohlavá   žena. 

Pénkava.    Jíž    poslouchám. 

Hrdopyška.    Musíte    se    oženit. 

Pénkava.  I  proč  ne?  Když  to  pQJde 

Já  si   dám   říci. 

Hrdopyška.  Já   mám  pro  vás  dév- 

—  hezké  dévče  — 

Pénkava.  O  —  pékné  dékuju  1 

H  rdopyška.  Ono  Je  teď  v  mém  do- 
me — 

Pénkava.    Ve    vašem    dome?    Ah! 

Hrdopyška.  Komorná  —  společni- 
ce   mé   paní   — 

Pénkava.   Aha! 

Hrdopyška.   Já   Jí   dám    dva   tisíce 
zlatých   véna  — 
..Pénkava.    O   —   pékiié   dékuJu ! 

Hrdopyška.  A  vy  se  mi  tím  Ješté 
zavdéčíte  —  Jen  aby  byla  svatba  čím  dřív 
tím    lip. 

Pénkava.  Čím  dřív,  tím  lip.  Arci, 
arci  —  a;le  Já  Jsem   už  zaopatřen. 

H  rdopyška.  Jak  to7 
..Pénkava.  Já  si  už  taky  néco  vy- 
hifd,  a  kdybych  i  nebyl  vyhlíd:  musel 
bych  Se  přece  podékovat.  Nevésty  z  ru- 
kou milostivých  patronů  mívají  —  mrzu- 
té  přívéeky. 

Hrdopyška.    Co    vám    to    napadá? 

Pénkava.  Že  se  musTm  za'  nevěstu 
podékovat. 

Hrdopyška.   Vy   si  Ji    musíte  vzíti 

Pénkava.  Že  musím?  Ten  paragraf 
bych  rád  vidél,  podle  kterého  bych  si  mu- 
sei néco  na  krk  pověsit  —  oo  by  mě  u- 
škrtiio. 

Hrdopyška.  Jinak  školu  nedoata- 
nete! 

Pénkava    (se  pokloní   a  odchází). 
H  rdopyška.    Jak    —    vy    pohrdáte 
mou  dobrotou? 

..  Pénkava  (vrátí  se).  Pane  baronel 
Jsou  věci  na  svété,  o  kterých  Je  proapěi- 
néjl  mičet,  nežil  orace  dělat  —  a  Já  ae 
bojím,  že  Je  vaše  výmínka,  reapectlve 
moje  nevěsta,  také  taková.  K  čemu  ta 
silíarost  o  ryohlé  zaopatření  vašnoatiny 
komorné?  „Sedávej  panenko  v  koutě,  Jsl- 
ii    poctivá,    najdou    té." 

Hrdopyška.  Bravo,  bravo  I  To  Je 
uznalost    nového    věku! 

Pénkava  (prudce).  Pane  barone  — 
(Svým  obyčejným  tónem.)  Vím  dobře, 
že  se  už  roztahuje  plémě,  které  dech  no- 
vého věku  snésti   nemůže. 

Hrdopyška.  Člověče,  vy  se  opova- 
žujete? — 

Pěnkava.  Vždyť  Jste  mě  vybídnul! 
Či  myslíte,  abych  stisknul  zuby,   když  ml 
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vjedete  nožetn  do  masa?  Ty  časy  pomi- 
nuly. 

H  r  d  o  p  y  š  k  a.  O,  jen  se  odvolávejte 
na  minulé  časy!  Známe  ty  výbuchy  no. 
vých  čaaů;  ale  víme  tak6,  že  musejí  ko- 
nečné před  zralostí  veku  umlknout,  a  pro- 
tož vás  ze  své  školy  docela  propouštím. 
Bylo  by  škoda,  aby  takový  demokratický 
talent  na  vsi  zakrnél.  (Jde  do  pobočních 
dveří.) 

Pénkava.  AJ,  vida,  vida!  Tys  to 
znal!  Tys  umel  svou  Čeládku  vychovat, 
to  je  pravda!  Nic  na  ujmu  všem  poctivým 
a  šlechetným  Jakéhokoli  stavu!  Ale  já 
jsem  poctivý  človék,  a  nenechám  se  tak 
snadno  do  takové  šnérovačky  vtěsnati; 
to   půjdu    radéj   o   dům   dál.    (Odejde.) 


PROMĚNA. 

Sednice  ve  miejné. 

Výstup  3. 
Terezka.  Jahelková. 

Terezka.  N%  to  není  možná,  paní- 
mámo!   To  Jste  se  přeslechla. 

Jahelková.  I  ty  kotě!  Já  přeslech- 
la? Právě  jdu  ze  vsi  —  teď  mi  to  správec 
povídal  —  Ješté  bručel,  že  mají  lidé  šté- 
stí,  kteří  ho  nezasluhujou.  Učitelem  bude 
tvůj  ptáček  a  vezme  si  komornou  —  ha- 
ha! 

Terezka.  Ty  můj  Bože!  kdo  by  to 
byl  v  něm  hledal! 

Jahelková.  Co  pak  jsefm  t|  to  ne- 
říkávala?  Žádný  mužský  nestojí  za  hrst 
bramborové  naté.  Já  je  znám.  8  holkou  za- 
milované fatky  dělat  a  potom  Jí  straku 
na  vrbě  ukázat  —  to  umějí. 

Terezka,  Je-li  pravda,  že  Jan  na 
mne  zapomněl,  tedy  do  nejdelší  smrti  na 
mužského    ani    nekouknu!    (Odejde.) 

Jahelková.  Chvála  Bohu,  že  se  to 
tak  brzy  přetrhlo!  Mně  by  to  bylo  srdce 
utrhlo.  Teď  je  po  všem.  Holka  Je  mladá 
—   ta    rána   se  ještě  zahojí. 

Výstup   4. 
Kuba,   napilý.   Předešlá. 

Kuba.  Pán  Bůh  rač  pozdravit,  paní- 
mámo. 

Jahelková.   Co   Je? 

K,u  ba.  Já  —  Já  vám  něco  nesu. 

Jahelková.  To  pozoruju,  nestydatý 
člověče! 


K  u  b  a.  Že  to  poruzo  —  či  pozoro  —  eh 
pozorujete?  Ohi  tu  politiku  známi  Ale 
já  vám  přece  řeknu  —  že  je  to  od  vás 
špatný   kousek. 

Jahelková.    Co    tě    nafsadá? 

Kuba.  Já  vás  mám  tak  rád  —  ona 
vás  má  tak  ráda  —  a  vy  Jste  taková  — 
takovii  ínfám  osoba!  Ani  trochu  politiky. 
Co  vám  to  děvče  udělalo? 

Jahelková.    Jaké    děvče? 

Kuba.  Může  ona<  za  to,  že  Jste  takový 
brumbál  —  že  se  mužského  bojíte,  Jako 
by    byl   drak? 

Jahelková.     I    ty    bídný     větrníku 

—  o  kom  pak  to  kokrháš? 

Kuba.  Ale  stará  politiko!  O  kom  pak 
Jiném,  nežli  o  té  krkonošské  růži?  O  mém 
balšámu  —  o  naší  Máří  Majdaléně.  Vy 
ji  chcete  vyhnat  —  není-li  praVda?  Styďte 
se,    panímámo!    To    nenf    politika! 

J  a  h  e  I  k  o  vá.  i  ty  nestydatý  ochlasto! 

Kuba.  To  vám  někdo  řek'! 

Jahelková.  Není-li  to  mužské  po- 
kolení zrovna  biČ  na  ubohé  ženy?  Z  mi- 
losrdenství mám  toho  Člověka  v  domě  — 

Kuba.  To  Je   politika! 

Jahelková.  A  on  se  ml  opováží 
takovéhle   věci! 

Kuba.  To  je  politika! 

Jahelková.  Já  ti  dám  politiku,  až 
se  oblízneš!  Táhni  —  a  chce&.li  orodovat 
za  tu  hubatou  falešnicl,  tedy  vem  ranec 
na  záda  a  dělej,  ať  jsi  za  dveřmi. 

Výstup  5. 
Madletika.   Předešlí. 

Madlenka   (rychle).  Ne,  to  Je  láska 

—  jako  naše  hory!  To  můžete  všem  sva- 
tým děkovat,  že  dostanete  takového  ze- 
tě. Já  bych  si   radostí  oči  vyplakala! 

Kuba.   Mně   už   lezou ! 

Madlenka.  Jsi  ty  zde  taky?  (Vším. 
ne  si  ho  lépe.)    A  tos  to  dělal? 

Kuba,  Já  jsem  —  za  tebe  orodoval! 

Madlenka.  Oroduj  sám  za  své 
hříchy  —  já  svoje  unesu,  a  Jsem  ráda, 
že  všechno  tak  dopadlo.  (K  JaiiéLkavé.) 
Nu,  neměla  Jsem  dobře,  že  Jsem  ty  lidi- 
čky k  sobě  pouštěla?  Nebude  to  mužíček? 

Jahelková.  Byla  jsi  také  ve  vi- 
nopalně, že  mě  chceš  poznovu  dopálit? 
Víš,   co   kdákáš? 

Madlenka.  O,  tuze  dobře.  Pan  Pén- 
kava dokázal,  že  má  Terezku  rád  —  líp, 
než   kdyby   byl   desetkrát   přísahal. 

Kuba  (Stoje  vedle  pofád  ještě  8  těž- 
kou   hlavou.)    Samá    politika. 
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M  a  d  I  e  n  k  a.  Už  si  skládá  včci  >- 
už  chce  odejít  —  méi  bejt  učitelem;  ale 
radši  nebejt,  nežli  si  vzít  Jinou,  nežli  na 
Terezku  zapomenout.  Rozumíte?  Víte,  co 
to  obnáší:   ze  samé   lásky   pustit   místo?! 

Kuba    (plačtivé).    Samá    politika. 

Jalielková.  Nebo  inaopak  —  ty 
krůto  I   Já  vím,  že  bude  učitelem, 

Madlenka.   A   Já    vím,   že   nebudel 


Výstup  6. 
Ziatolilav.  Předešlí. 

Zlatoiilav.  A  Já  povídám  také,  že 
nebudel 

J  a  h  e  I  k  o  v  á.  Jsi  ty,  holobrádku,  zase 
tady? 

Kuba.    Není   to    ten   čert? 

Zlatohlav.  Jsem  tady  a  chci,  a- 
byste  nám,  panímámo,  ve  siovu  stála! 
Pčnkava  dokázal,  že  Terezku  miluje. 

Madlenka.  Není-li  pravda,  holečku? 
O  vy  Jste  mužíček,  aby  vás  do  zlata  o- 
balil. 

Kuba.  He  —  Máří  Majdalenol  chceš- 
li   něco  zabalovat,  máš  tady  mne! 

. .  M  a  d  I  «  n  k  a.  Vary  z  cesty,  nabobtčlá 
cibule!  —  Prosím  té,  mužíčku!  Jen  Jí  hod- 
né  domluv!    Jen   Jí   zatop! 

J  a  h  e  1  k  o  v  á.  i  zavřeš-li  pak  tu  svou 
šlejfírnu?  Jsem  váš.  blázen  nebo  oo,  že 
si    dovolujete   — 

Zlatohlav.  Nic,  nic,  panímámo!  Jen 
se  pamatujte,  co  Jste  slíbila.  Amant  vaší 
dcery  dokázal  — 

Jahelková.  Starého  čerta  —  Bože 
mi  hříchy  odpusť!  —  kozla  dokázal.  A 
kdyby  i  nebyl  učitelem,  že  nechtél  osobu, 
kterou  mu  nabízeli:  udélal  to  Jen  z  lásky 
k  Terezce?  Že  se  mu  Jedena  nelíbí,  že  Jed- 
nu  nechce  —  to  není  dOkaz,  že  má  dru- 
hou   rád. 

Madlenka.  Ne,  to  Je  tvrdohlavost! 
To  bych  učila  radéji  velblouda  tancovat, 
ten    by  to   spíše  pochopil,  nežli   vy. 

Jahelková.   I   ty  nestydatá! 

Kuba.   Samá  politika! 

Madlenka^  No,  no,  Jen  se  zas  nei- 
nadýmejte!  Já  toho  mám  už  dost  A  chce- 
te-li  Terezcift  mermomocí  plačtivou  po- 
lívku nadrobit  —  dobře!  Drobte  si,  až 
předrobítel  Ale  Já  vám  povídám,  že  Je  to 
tvrdohlavost.  Jakou  svét  Ješté  nevldél. 
(Odejde.) 

K  u  b  a.  A  Je  to  proti  politice.  Nynčko 
to  víte  —  délejte,  co  chcete,  ale  nezapo- 
mínejte   na   politiku.    (Od«(Jd6.) 


Jahelková.  Já  to  všecko  vyženu! 
To   není   už   k   vydržení! 

Zlatohlav,  Proč  pak?  To  dévče 
má  pravdu,  paní  mlynářko!  a  Já  vás  Jen 
nechtél  před  ní  zatianbit,  sice  bych  byl 
zača4   Jinou    písničku. 

Jahelková.   I   ty   tajtrlíku! 

Zlatohlav.  Vy  tedy  nevéříte  Je*té, 
že   Pénkava   Terezu    miluje? 

Jahelková.  Snad  proto,  že  si  ne- 
vzal   komornou? 

Zlatohlav.  A  necháte  ho  ocKud 
odejít? 

Jahelková.  Mám  ho  snad  pro  Bo- 
ha prosit,  aby  se  mi   posadil  na  střechu? 

Zlatohlav.  Rozmyslete  si  —  sice 
přijde   na  vás  lítost! 

Jah«lková.  Lítost?  Hahaha!  íé^I, 
arci!  Takové  vzácné  osoby,  Jako  Je  pan 
školní  pomocník,  to  by  byla  hrozná  ško- 
da! —  Ne,  terf  toho  mám  po  krk!  Ať 
o  tom  už  ani  slova  neslyším.  Mné  bučí 
hlava  dost  Jinou  starostí,  než  abych  Ješté 
zamilované  pletky  polykala.  Jdi,  kóno- 
pásku,  odkud  Jsi  přišel  ^  a  neipOJdeš-lí 
na  slovo  —  okážu  ti  cestu  péstéma!  (Ode- 
jde prostředními  dveřmi.) 

Zlatohlav.  Nuže  tedy,  ženo  tvrdo- 
hlavá! Máš-li  na  ramenou  místo  hlavy  ko- 
vadlinu —  Já  najdu  kladivo,  že  ti  Ji 
ztluče  na  mékko.  (Zato«í  holí.  Vítr  za- 
skii<čí.)    Máti  noho  I    Černobejle! 

Výstup  7. 

Matinoha    a    ČernobeJI,     zjerví    se 
podzemním    otvorem.    Předešlý. 

Matinoha  a  ČernobeJI.  Co  žá- 
dáš, pane? 

Zlatohlav. 

Seštvete  živly,  hromy  a  třesky. 
Ať  se  tu   napasou  palčivé  bieskyl 
Mlejnici  tuto  v  obéť  Jim  dejte, 
Životy   lidské  v   péči    však   méjte! 
Ztrestati    musím    kamennou    ženu, 
By  znala   vérné  miloeti   cenu! 
Ty   zapal    střechy  —    (k   Matinoze) 

ty  zadrž  děvu  — 
Všecko  Jak  velím!   Chraňte  se  hnévu! 

Matinoha   a   ČernobeJI. 

NeméJ  péči,  slavné  kníže, 
Vůie  tvá  nám  ruce  víže. 
(Matinoha  jde  k  Terezce  do  eednice;  Čer- 
nobeJI prostiMními  dveřmi.) 
Lidský  zrak   fiás   neuvidí, 
Ať  si  vpředu,  vzadu  slídí.  (ZmlaeJÍ.) 
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(Vilika  86  zmah&  vítr,  setmí  se,  blýská 
ae,  hrom  hučí  z  hUiboka.  Hudha  to  pro- 
vází.) 

Zlatohlav. 

Jíž  se  tedy  o  to  pokusí  mel 

Tvrdou   lebku  Jistě   oblomí me* 

Škodu    bohaté   JI    nahradíme, 

Smíření  pak  v  hodeoh  oslavíme! 

(Zmizí  podzemním  otvorem.) 
(Hrom  udeří  —  křik  a  hlomoz  ve  mleiJailcl 
—  řy&ní  dobytka.  Štěkot  psů  —  zvonění 
ve  TBi.  Po  chvíli) 


PROMĚNA. 

Před    mlejhetn,    který    stojí    v    p4«menu, 

zástup  pomáhajícího  Mdu;  stříkačka,  koěe, 

žebříky. 

Výstup  8. 

Ančlčka,     stárek,     mládek,     Ku- 
ba, VaSek,   Madlenka,  pak  Jáhel- 
k  o  vá. 

Lid.    Háky!    háky! 

Kuba  (s  plnou  nůfií  peřin).  Darmo 
viecka  politika! 

Madlenka.  Nečumí  Nemáš  oo  vy- 
náiet?  Seber  hnáty!    Honem  I 

Jahelková  (přiběhne).  Kde  Je  mé 
dité?  Kdo  Jste  vidél  mou  dceru? 

Madlenka.  i  ty  umučení!  Kdo 
Ji  videi?  Mluví  Běž  —  podívej  se  — 
byltf  v  hořejší  svétnici! 

Kuba.  Ale  to  Je  hloupá  politika! 

Jahelková.  Smilujte  se  lidé!  Po- 
mozte ml  hledati!  Slyšte  ouzkoet  mateř- 
skou! (Stavení  se  boří.)  Milosrdný  Bože! 
Stavení  se  boří  —  a  mé  díté  leží  snad 
v  tom  olinivém  hrobe!   Pojcfte,  pojďte  — 
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Výstup  9. 

nese    Terezku 
Předešli. 


v    náručí. 


Lid.  Tu  Jel   Tu  Ji  máte! 

Jahelková.  Kde?  Oh  mé  zlaté  — 
nanicovaté  díté!  Kde  Jsi  vězelo?  Cos  mi  to 
udělalo?  Terezko!  koukni  na  mne!  (Vez- 
me ji  Pěnkavovl  z  náručí.) 

P  ě  n  k  a  v  a.  Méjte  strpení;  ona  přijde 
k  sobě.  Leknutí  a  dým  JI  zarazily  dech. 
Já  JI  zahlldl  u  okna  rukama  lomící  —  do- 
stal se  šťastně  po  žebříku  nahoru  —  a 
zde  JI   máte  bohdá!   zachovanou. 

Madlenka.  O  můj  zlatý  mužičku! 
Nehněvejte  se  —  ale  Já   bych   vám   dala 

ni. 


8    chuti 
slyšet. 

Kuba.  Máří! 

Madlenka.  Nu,  panímámo,  co  myslí- 
te, Je-ii  pak  to  láska?  Teď  mu  Ji  přec  dá- 
te? 

Jahelková.  Ne,  ne,  ne  —  nicl  Žád- 
nému své  dítě  nedám!  Já  Jsem  žebrácká, 
ale  o  poslední  poklad  se  fiedám  připravit 
Terezko!    děvečko! 

Madlenka.  Ne,  ta  má  hlavu,  že  by 
mohla  šance  bourat. 

Kuba.  To  Je  moje  stará  řeč!  Štěpiny 
by  mohl  na  ní  štípat. 

Madlenka.  Tedy  nemáte  Jeětě  dost 
dOkaza? 

Jahelková.  Co  pan  Pěnkava  učinil. 
Je  skutek  křesťanského  milosrdenství,  air 
žádný  dOkaz  lásky.  Já  vím,  že  by  byl  i 
Jinou  osobu  z  ohně  vynesl.  —  Ale  terf 
mí  dejte  pokoj!  Mé  dítě  otvírá  oči  —  Te 
rezko! 

Terezka.  Ach  panímámo!  —  Kde 
pak  Jsem?  (Ohlíží  se.)  O  můj  Jene!  můj 
ochránce!    (Padne  mn  okolo  krku.) 

Jahelková.   Dítě!    dítě! 

Madlenka.  No,  no  —  aby  vám  Ji 
nesněď! 

Kuba.  Ale  Máří  Majdaleno!  co  pak 
ty  tomu    mladému   tak   nadržuješ? 

Terezka.  Jak  se  vám  kdy  odslou- 
žím?  Já  už  myslila,  že  musím  zahynout! 
Z  místa  Jsem  nemohla  —  zrovna  Jako  bych 
byla  měla  olovo  v  nohou  — 
(Chechtání  neviditelných  duchů.  Vfiickn! 
se  ohlížejí.) 

Pěnkava.  Kdo  se  to  směje  v  tomto 
okamžení? 

Kuba.  To   není  politika. 

Madlenka.  To  musí  bejt  zrovnc 
škůdný  Luciper. 

Jahelková.  Ba,  na  mou  hříšnou 
duši,  mně  se  zdá,  že  tu  všecko  není  — 
jak  by  mělo  beJt. 

Pěnkava  (k  Terezce).  Nemluvme  o 
věcech  těch  minulých.  Já  děkuji  nebi,  že 
vás  držím  v  náruči  — 

Madlenka.   A  budu  držet  na  věky! 

Terezka.  Ach,   panímámo! 

Jahelková.  No  —  proč  pak  ne! 
chceS-ll  cizému  více  věřit,  nežli  vlastnf 
matce  —  chceš.11  matku  opustit  —  tedy 
se  mu  pověs  na  krk,  dři  nouzi  s  vypově- 
zeným škol  lim  pomocníkem,  a^  tě  opustí 
Já  seberu  své  zbytky  a  půjdu  do  svět? 
—  abych  neviděla  tvé  neštěstí. 

Terezka.  Ne,  ne,  panímámo!  Vy 
mě  neopustíte  a  Já  neopustím  vás! 

14 


Digitized  by 


Google 


2ia 


J.  K,  Tyli    TvTdolilavá  žena. 


M  a  d  i  e  n  k  a  (iiftírá  si  oči).  Ne,  to  by 
se  člověku  zrovna   srdce  utrhlo! 

Kuba.  No,  nol   méj  politiku! 

T  e  r-ez  k  al  Já  vím  dobře,  že  Je  psáno: 
Cti  otce  svéifio  4  matku  svou  —  a  poně- 
vadž otce  nemám,  tedy  musfm  ctít  matku 
dvojnásobně. 

Jahelková.  Tak,  mě  drahě  dítě! 
tak  —  to  Jsi  ifiodná  —  to  tě  bude  Pán 
Bůli  milovat  —  třeba  se  na  zemi  někdo 
škaredil!  (Objímá  ji.)  Třeba  matka  vSe- 
oko  ztratila  —  když  Jí  zbude  posluSně  dí- 
tě, Je  dost  bohatá!  (K  PěnJtavoivi.)  Vy, 
holečku  —  vy  si  z  toho  nedělejte  nic  — 
máte  „Zaplať  Pán  BQh''  už  ve  svěm  svědo- 
mí, a  nebudete  chtít  žebračku  o  poslední 
potěienf  připravit!  Ne,  ne,,  to  nesmíte! 
Dítě  Je  moje  —  a  Já  Ji  nedám  žádnému! 
(VáSnivě  JI  objímá.) 

(Přiměřené  skupení  viech  přítomných.) 
(Mezi  touto  ecénou,  která  se  nechá  arci 
v«lmi  živě  hrát,  je  Tzadu  Ud  ještě  pofád 
hašením  asaméstnán,  arci  aby  diak>g  ne- 
mšil.  —  Poslední  skupení  je  osvíceno  je- 
ště jednou  vyfilehujícím  plamenem.) 

(Opona    spadne.) 


TŘETÍ    JEDNAnI. 

Krátký  les. 

Výstup   1. 

P  ě  n  k  a  v  a  sám. 

Pěnkava  (v  šatech  trochu  obnoše- 
ných s  malou  kramářskou  krušnou  na 
zádech).  To  Je  roztomilý  hájek!  —  Po- 
čkej ty  můj  magazíne!  (sundá  (krůsnu)  — 
a  Jahod  Je  tu,  Jako  many  na  pouští.  Terez- 
ka si  pochutná.  (Trhá  Jahody  -^  a  dá  se 
náhle  do  smíchu.)  Ale  Pěnkavo,  nadějný 
kantore,  co  se  to  z  tebe  udělalo?  Kdybys 
trhal  Jalovec,  řekl  bych,  že  Jsi  kvíČaVa, 
neboť  kvičíš  věru  truchlivé  písničky;  mo- 
hly by  se  tisknout  tohoto  roku  na  Horách 
Kutných  k  obveselení  mládenců  a  panen. 

V  ý  8  t  u  p  2. 

Zlatohlav,     jako     myslivecký     mláde- 
nec. Předešlý. 

Zlatohlav.   Hel   co  to  zde  robíme? 

Pěnkava.  Ah,  ponížený  služebník! 
Sběhl  Jsem  z  ouvozu  pro  trochu  božího 
daru  —  doufám  že  to  nenazvete  pytlače- 


ním  —  Jestli  se  snad  líbí  —  (Podáv4  mu 
koimouft.)  Ale  co  to  vidím?  Ať  mne  ko- 
már polkne!  Nemáte  bratra?  —  dvojče  v 
mlynářské   kazajce? 

Zlatohlav.   To   Jsem   Já    sám. 

Pěnkava^  Vy?  Tedy  Jsme  se  už  vi- 
děli? 

Zlatohlav.  Nejste  vy  to  zamilova- 
né kantůrče  z   krkonošských   hor? 

Pěnkava.  Jsem;  ale  vy  —  v  zelené 
kamizole? 

Zlatohlav.  Nu,  vy  Jste  svoje  ře- 
meslo také  tuším  vyměnil?  ČI  študujete 
taidy  botaniku? 

Pěnkava.  Ba,  Já  se  hodil  spíše  na 
romantiku! 

Zlatohlav.  Ale  Jak  vldítn,  tuze  se 
vám  nedaří. 

Pěnkava.  Vy  byste  se  ml  neměl 
posmívat!  Romantika  miluje  divy  —  vy 
Jste  mí  mluvil  o  divech,  ale  ony  se  ne- 
okázaly. 

Zlatohlav.  Bezpochyby  nejste  je- 
ště dost  věřící. 

Pěnkava.  I  vy  ubohé  pantalony!  Já 
Jsem  ukrutně  věřící  —  a  ono  přece  kde 
nic  tu   nic. 

Zlatohlav.  Tedy  Jste  starou  Jeété 
neobměkčil? 

Pěnkava.  Na  té  byste  mohl  dvacet* 
niky  razit  —  to  se  nepohne.  Život  Jsem 
holce  zachránil   — 

Zlatohlav,   Slyšel  Jsem  o  tom. 

Pěnkava.  A  stará  přece,  že  prej 
nic.  A  když  Jsme  vedli  všichni  hroznou 
lamentacl.  Jede   kolem  cizí  hrabě  -^ 

Zlatohlav,  (spranou.)  Vf m,  proto 
že  Jsem  to  byl  sám. 

Pěnkava.  —  má  dva  lokaje.  Jako 
zlaté  bažanty  — 

Zlatohlav  (stranou).  Máti  nohu  a 
Černobejla. 

Pěnkava.  —  slyší,  co  se  stalo,  oo 
mí  schází  —  nabízí  mi  službu,  zaopatření, 
abych  si  mohl  vzít  Terezku.  Ale  stará 
zase,  že  preJ  ne,  že  to  není  žádný  důkaz 
lásky  —  a  že  nechce,  aby  si  vzala  helka 
s  prázdnýma  rukama  někoho,  že  by  Jf  to 
vytejkal  —  o  to  Je  tvrdohlavost! 

Zlatohlav.  A  vy  tedy,  abyste  dal 
staré  i  mladé  důkaz  najednou,  pustil  Jste 
se  s  pohořelými  do  světa? 

Pěnkava.  Ano.  Z  celého  mlejna  ne- 
zbylo nic,  nežli  veliký  škvarek  —  stará 
se  chytila  tedy  romantické  hauzfrky  ^— 
a  já  8  ní.  Já  bych  byl  rád  začal  vétl» 
handl,  ale  nebylo  cvoků  do  toho.  —  A  — 
aproposl    víte-lí   pak,  že  bychom   měli   Jft 
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spoiu  na  kordy?  Kdyby  nebylo  vaSf  huby, 
byl  bych  odsiel  z  Krkonoš  do  svéta  — 

Zlatohlav.  A  Terezka  by  byla  sho- 
řela! 

Pěnkava.  Láryfáry!  Tof  by  bylo 
od  osudu  straillvé  terorisovánf. 

Zlatohlav.  Tedy  litujete,  že  se  teď 
8  nf  po  svété  touláte? 

P  6  n  k  a  v  a.  To  pravé  ne  —  ale  — 
(dkrábe  se  za  uchem.) 

Zlatohlav.  MMeJSf  by  vám  bylo 
přece,  kdybyste  sedéi  už  na  vlastním  per 
kelci,  nežli  že  musfte  roznáSet  kaiounky? 

Pěnkava.  Na  mou  ubohou  duii  — 
to  máte  pravdu!   a  kdybych  věděl  — 

Zlatohlav.    Co? 

Pěnkava.  Vy  jste  ňáký  zpropadený 
ferina!  dřfve  krajánek  —  teď  zelená  ka- 
mlzola;  to  nejde  sprostým  rozumem.  Ne- 
vědět byste  nic  pro  mne  Šikovného  — 
ale  aby  se  I  Terezka  do  toho  kabátu  vtěs- 
nala? Já  vás  budu  za  to  vzývat  jako 
svého  patrona! 

Zlatohlav.   A   bez   Terezky? 

Pěnkava.  Nic!  Chyba  lávky!  Já  si 
vsadil  jednou  do  hlavy,  staré  dokázat,  že 
mám  mladou  rád  —  a  na  tom  budu  stát. 
Buďto  a  nebo  —  já  se  od  ní  nehnu! 

Zlatohlav.  Tedy  se  ji  držte,  až 
vám  ruce  upadnou!  My  se  jeětě  uvidí- 
me; pak  mi  povíte,  jak  se  vám  dařilo. 
(Stranou.)    Máti  noho,    Černobejiel 

Zmafte    mu    kroky! 

Divnými    skoky, 

Sveďte  ho  s  cesty! 
Musíme  ho  jeětě  trochu  napálit. 
Než  si  bude  moci  stav  svQj  pochválit! 
ÍZmlzí.) 

Pěnkava.  No,  kam  pak  jdete?  A 
to  Jsou  divné  moreisyl  Dřív  něoo  bručí, 
jako  rozvrzaný  kolovrat,  potom  udělá: 
Otočí  a  já  nevím,  co  si  mám  z  toho  vzft. 
Ts  je  Aákej  tlučhuba!  (Smích  duciiů. 
PěnkavA  posiouchá  a  vrtí  hlavou.)  To  je 
MkeJ  divnej  pták!  (Smíoh.)  Posmévák  — 
ale  mně  béžf  mráz  po  zádech!  (Zdvihá 
krosaii,  ale  nemůže  tíí  hnout.)  U  viech 
Vendy  vejrO  —  co  pak  mi  tu  krůsnu  ně- 
kdo pfismoiii?  (Smích.)  A,  to  byoh  si  vy- 
prosil! teď  mám  toho  smíchu  doat.  (Bere 
sas  krosiui.)  Ne,  to  Je  k  zbláznění!  Na- 
psalsd  mi  tam  včaroval  někdo  nějaké  ka- 
nóny —  proti  těm  ne*ve^  arci  nic  prázd- 
nýma rukamal  Ale  počkejte,  věak  ono 
to  hffiodle  pAJde!  He,  panímámo!  (Běží 
▼  praro.  aJe  hned  ae  vrátí.)  Eh  —  kam 
pak  do  té  houěfkyl   (V  levo.)   i  toť  Jsem 
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zrovna  slepý  —  tady  samé  roStí!  No,  ku- 
dy pak  jsem  přišel?  (Z  krůsny  vystrkuje 
Matlmoha  hlavu  a  směje  se  mu.)  Snad 
zde  nebudu  bčhat  jako  vrtohlavý  beran? 
—  Terezko!  Osude  —  já  udělám  Interpe- 
laci, jakou  to  máš  allianci  —  že  mi  dě- 
láS  tuhle  turbulanci!  (Neví  kudy  kam, 
posléz  po  předu  odběhne.  Msttinoiha  a 
Černobejl  z  krůsny  dová-divě  za  ním.) 


PROMĚNA. 

Venkovská   šenkovna.    U    prostřed   dlouhý 
stůl,   stranou    malý. 


I\1  ad  I  e  n  k  a 

kota. 


Výstup  3. 

pobočními    dveřmi.     L  o  u- 


Kohoutek. 


M  a  d  i  e  n  k  a.  Ah,  pěkně  vítám,  pane 
rychtáři!  pěkně  vítám  —  to  jsou  hosté, 
abychom  kamna  sbořill!  Co  se  bude  lí- 
bit? 

L  o  u  k  o  t  a.  To  boží  sluníčko  dnes 
hřeje  —  mám  chřtán  jako  holínku.  Dejte 
nám  žbáneček  —  ale  nějakého  nekřtěňát- 
ka. 

M  a  d  I  e  n  k  a    (jde    ven). 

L  o  u  k  o  t  a  (sedne  k  velkému  stolu) . 
Řádná  žena,  ta  nová  šenkýřka!  Já  to  po- 
vídal. Jak  jsem  na  ni  kouk'.  V  tom  jsem 
praktikus;  hodit  okem  —  a  už  mám  člo- 
věka v  kapse. 

Kohoutek.  Kam  pak  by  se  dělo! 
Tolik  let  při  slavném  ouřadě  —  s  drá- 
bem  Jedna  ruka  — 

Výstup  4. 

Madlenka    e    pivem.    Nožička,    paJc 
Ezechiel.  Přadeělf. 

Madlenka.  I  pojďte  jen  dál,  pojďte 
jen  dál,  strejčku!  Co  pak  byste  seděl  v 
síni!  Tu  máte  místa,  že  se  můžete  roz- 
táhnout. 

Nožička  (se  sekerou  na  rameinou, 
k  rychtáři).  Pozdrav  Pán  Bůh! 

Loukota.  Ahl  (kejvá  hlavou)  do- 
brého zdraví!  —  Ti  lidé  také  viudy  le- 
zou. 

Nožička.  Jen  matou  skleničku  té 
rasovi ny,  paní  hospodská!  Něco  mi  leží 
v   žaludku. 

Madlenka    (inu    naleje) . 

Ezechiel  (starý,  dedivý  žid  v  nuz- 
ných šatech,  vejde  s  Pěnkavovou  kruš- 
nou na  zádech).  Dobrý  den,  páni!    Dobrý 
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doni  (Sundá  kruanu  a  postaví  vzadu  da 
židli.) 

Madioika.    Pékn«    vftám! 

Louk  o  ta.  Ta  židovina  tu  také  schá- 
zela! 

E  z  e  c  h  i  el.  Dovolte  —  Jdu  dvé  ho- 
diny cesty  —  nohy  nechtějí  už  sloužit, 
Jako  Jindy  dělávaly.  (Sedtie  bí  na  dniliý 
konec  stolu.) 

Loukota.  Když  ai  běhávai  za  Re- 
bekou —  Je-li   pravda? 

Ezechiel.  Ts,  ts,  ts  —  co  pak  vfte 
vy  o  mém  běhání?  PřisámbOh,  když  Jsem 
miloval  8V)u  Rebeku  —  byl  Jste  vy  Jeěté 
na  houbách.  Paní  hospodská  —  prosím  ^• 
nalejte  ml  žejdlík  piva. 

M  a  d  I  e  n  k  a  (poslouží  mu). 

Loukota.  Ono  nebude  mít  iááné 
khóSer! 

Ezechiel.  Já  vím,  že  ho  vařily  či- 
sté ruce.  (Vytahuje  a  rozkládá  v  papfni 
xaobalené  jídlo.)  Můj  starý  žaludek  není 
tak  nesnášenlivý. 

Loukota.  No,  no  —  Jen  se  zde  tak 
neroztahujte!  Nemusíte  nám  pod  nos 
strkat  tu  svou  vOni. 

Ezechiel  (zatřese  hlavionin  iaebere 
papír  a  ohlíží  se  ,  kam  by  el  sedl). 

Nožička.  Pojďte  sem,  starý!  Zde  je 
místa  dost, 

Ezechiel.    Zaplať   PánbOh! 

Loukota.  To  Je  něco  hrozného,  Jak 
se  teď  .lidé  roztahujou,  co  nesměli  Jindy 
ani   rypák  vystrčit. 

Ezechiel,  (jda  kolem  pozastaví  se). 
•lá  se  přece  neroztahuju,  můj  zlaitý  mu- 
ži I   Já  veSel  zdvořile  — 

Loukota.  Viak  my  známe  tu  vaii 
'zdvořilost!  Jako  když  se  plazí  vlk  do  stá- 
da. 

Ezechiel.  Ts,  ts,  ts!  (Vrtí  hlavou.) 
Vlk!  —  No,  Já  Jsem  starý  —  bezzubý  vlk! 
vlk! 

Loukota.  Řekni,  že  Jsi  starý  žid  — 
a  pak  víme,  co  v  té  skořepině  vězí. 

Ezechiel.  Starý  žid!  Pane  —  vy 
Jste  rychtář,  Je-li  pravda?  tedy  moudrý 
Daniel  —  nemluvíte  do  větru.  Máte  něco 
proti  Ezechielovi,  který  v  bídě  a  poctivo- 
sti seěedlvěl  —  nebo  chcete  Jenom  žida 
tejrat? 

Lou  kota.   Co  se  ptáS? 

Ezechiel.  Proto  že  bych  rád  odpo- 
věděl —  že  bych  nerad  něco  na  židovi  se- 
dět nechal,  co  by  starý  Ezechiel  snesl. 

Loukota.  I  podívej  se,  kmotře!  On 
bude  chtít  to  své  plemeno  Jeětě  zastávat. 

Ezechiel.  Bude  —  a  proč  by  ne- 
chtěl? Co  vám  udělalo  to  plemeno? 


Loukota.  A  tchle  Je  otázkal  Co  pak 
Je  to:  židovské  llchvářatví  a  Šmejd?  oo 
Je  to:   křesťanské  pijavky?  Rozumíš? 

Ezechiel.  Rozumím  —  Jako  že  chci 
bejt  spasen!  Aie  oož  kdybych  Já  křeefa- 
nOm  také  nadával?  Dokázal  bych  tfm 
něco?  E?  —  Nic.  Tak  Jako  vy  nic  nedo- 
kážete. 

Loukota.  A  tohle  se  ml  líbí. 

Ezechiel.  Dovolte,  dobrý  muži! 
Jsou-li  židé  lichváři  —  plJavky  a  t,  d., 
doufám,  že  nebyli  k  tomu  zrozeni  —  ale 
(velmi  jemně)  vy  Jste  Je  anad  tím  udě- 
lali. 

Loukota.  (se  utrhne).  My?  (PraStí 
pěstí  na  stůl.) 

Ezechiel  (krčí  rameny).  Tedy  vaši 
otcové.  Žid  se  nesměl  posadit,  kde  Jste  vy 
seděli  —  nesměl  vejít  do  bran,  které  jste 
byli  vystavěli  —  žid  musel  platit  za  po- 
větří, za  3větIo  —  1  na  Jeho  lásku  dali 
hroznou  taxu  —  nesměl  provozovat  řeme- 
slo, až  zlenivěl  —  jemu  nezbylo  nic,  nežli 
éachr  —  nežli  bolest,  hněv  a  pomsta. 

Loukota.  A  tohle  je  pěkné  zpoví- 
dání. 

Ezechiel.  Nerozumíte  mu?  Nevíte, 
co  to  znamená,  když  celý  národ,  při  němž 
přece  Hospodin  býval  od  počátku  —  když 
ten  národ  musel  do  všech  končin  avěta, 
a  tolik  nenašel,  aby  byl  své  hlavy  uscho- 
val? 

Loukota.  Teď  se  podívej  na  toho 
starého  taškáře!  A  co  pak  Jsou  licitace, 
pachty,   pivováry,   krámy   a  fabriky?   He? 

Ezechiel.  MQj  dobrý  muži!  Já  ne- 
jsem fabrikHnt,  že  mi  to  vyčítáte,  a  Jako 
já  Jsem,  je  nás  tisíce.  Proč  nežalujete  na 
své  beháče?  proč  ne  na  své  peněžité  ty- 
raný?  ČI  nemáte  mezi  sebou  nikoho,  jenž 
by  se  krmil  tukem  chudiny?  nikoho,  jenž 
by  oplýval  takovým  množstvím  zemských 
pokladů,  Že  by  z  nich  mohlo  ukápnouti 
člověku  nemajícímu?  Já  Jsem  mrzký  červ 
před  Hospodinem  a  nereptám.  Však  mlč- 
me o  tom;  přišel  čas,  kterýž  vyrovná,  co 
století  byly  skřiviiy.  Já  připíjím  našf  svo- 
bodě!    (Pije.) 

Nožička.    Bůh   ji    posilni!    (Pije.) 

Loukota.   Ne.   teď  toho   mám  dost! 

Kohoutek.  Tc  je  hrůza,  k  čemu  se 
ta  čeládka  dotírá! 

E  z  e  c  h  I  e  I  (velmi  jemně) .  či  chce- 
te vy  svobodu  jenom  pro  sebe?  chcete 
jejím  teplým  dechem  sami  okřívati  a  ji- 
né nechat  mrznout  u  věčném  otroctví?  To 
je  zlé  znamení!  —  znamení.  Že  svobodě 
Ještě  nerozumíte,  která  nezná  rozdílu  u  vT- 
ře  a  rodu  —  která  ksStdého  stejnou  vřelo- 
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stf  k  srdcí  8vém%j  vine.  (Odch&zf  —  vsr 
Jednou  se  zarazí  a  vrátí.)  Ach,  má  stará 
hlava  I  Panf  hospodská  —  9Ít  pQ Jdu  kolem 

—  dostanete  za  pivo. 

M  a  d  I  e  n  k  a.  Viak  Já  Jsem  vás  neupo- 
nnfnalau 

Ezechiel.  Vfm  —  vím,  zaplať  Pán- 
bůh I  Nechám  vám  tu  také  něoo  v  zásta. 
vé.  Šel  Jsem  lesem  pěšinkou  a  naiel  tuto 
krůsnu  —  nechtě  JI  u  sebe,  afc  se  bude 
někdo  hlásit  PMom  lekněte,  že  JI  přinesl 

—  starý  vlk.  Nemějte  mi  za  zl6.  dobrý 
muži!  Jeme  vSIchnt  křehcí  lidč  —  a  Jedi- 
ný silný  a  pravdivý  Jest  —  onen  nad  ná- 
mi. (Odejde.) 

Nožička.  Počkejte,  starýl  Já  pQJdu 
kousek   s  vámi. 

M  a  d  I  e  n  k  a.   Provázej   Pén   BOh! 

L  o  u  k  o  t  a  (ystane).  Šenkýřko  I  tuhle 
Jsou  peníze  —  a  přál  bych  si,  abyste  ta- 
ké dobrou  radu  vzala. 

M  a  d  I  e  n  k  a.  I  proč  ne!  Ta  Je  někdy 
lepií  než  peníze. 

L  o  u  k  o  t  a.  Hleďte,  aby  se  zde  takoví 
lidé  nezdržovali  —  (Hodí  hlavou  po  ode- 
šlých.) 

Madlenka.  Ty  má  světice!  Jak  pak 
to  mám  udělat?  l-iospoda  Je  pro  každého. 

L  o  u  k  o  t  a.  Ba  bohužel!  Člověk  s  re- 
putací nebude  moci  pomalu  ani  vyjít. 
Hleďte  tedy  afespoA,  abyiste  takhle  do 
každého  koutu  nějaký  stolek  postavila  — 
nebo  rozdíl  musí  bejt  —  to  přec  nahlíd- 
nete.    (Odejde  s  Kohoiutkem.) 

Madlenka.  Šťastnou  cestu!  —  Kde 
pak  Je  moje  mlynářka,  aby  si  zahučela: 
I  ty  bídný  větrníku!  —  To  Je  také  kus 
božího  stvořeníl  —  Není  tomu  dávno,  co 
Jsem  z  těch  našich  hor  vylezla  —  ale 
svět  znám  už  rub  na  ruby.   (Odchází.) 

V  ý  8 1  u  p  5. 

Mezi  dveřmi  potká  Jahelkevou  a  Te- 
rez k  u,  každou  s  krušnou.  Předešlá. 

Madlenka.  I  ty  svatá  Voršilo!  toť 
abych  všechny  hrnce  pomlátila!  Jste  to, 
panínnámo,   nebo  nejste?  Panno  Terezko! 

Terezka.  Pozdrav  tě  Pán  BQh,  Ma- 
dlenko! 

Jahelková.  Co  pak  zde  děláš,  oso- 
bo? 

Madlenka  (velmi  živě),  i  co  bych 
dělala!  8  boží  pomocí  hospodařím,  nalej- 
vám  žbánky  a  mořím  se  Jako  chudá  žena. 
Kd3fž  Jsem  oť  vás  odešla  —  nebo  to  víte, 
po  tom  nešťastném  ohni   nebylo  co  dělat 

—  chytila  Jsetn  se   Kuby  —  on   měl    pár 


Tvrdohlavá   žena. 


tl8 


zlatých,  zdravě  ruce  má,  Já  nejsem  také 
ze  dřeva  —  a  tak  Jsme  si  to  krátce  roz* 
myslili,  dali  se  shodit  s  kazatelny,  najali 
Si  tuhle  hospodu  —  a  vede  se  nám,  že  to 
člověk  vydrží.  Ale  Jak  pak  se  vede  vámf 
Co  děláte?  jak  se  máte?  Kde  pak  Je  pan 
Pěn  káva?  (Mezi  tím  pomohla  oběma  krůs- 
ny sundat,  utřela  zástěrou  židle,  až  si 
obě  sedly.) 

Jahelková.  Ach,  milá  ženo,  kdy- 
bych vám  to  mohla  Jedním  slovem  povŠ. 
dít!  Já  mám  kříž  na  světě;  ne,  že  by  se 
mi  nová  živnost  nevedla  —  ale  ta  holka 
ml  dělá  starosti.  Co  s  ní  počnu?  Ten  škol- 
ní konopásek  ml  Ji  celou  zmát.  Nešel  ml 
ani  8  krku,  že  prej  bude  s  námi  kramaNt, 
až  mě  přesvědčí,  že  holku  miluje  —  a  Já 
starý  fcřlázen  byla  bych  se  dala  už  pře- 
mluvit —  tu  nám  okáže  najednou  paty 
a  vezme  s  sebou  ještě  krůsnu  s  nejlepším 
zbožím. 

Tereza.  Ne,  ne!  Já  povídám,  že  se 
mu   něco  přihodilo. 

Jahelková.  Mužské  plemeno  se  v 
něm  ozvalo;  omrzelas  ho  —  chtěl  se-  ti 
zbavit   — 

Terezka.   Nedělejte  mu  křivdu  — 

Madlenka.  8  krušnou  pravíte?  U- 
mučený  —  Já  tu  mám  také  krůsnu;  dnes 
JI   našel    starý  žid  v    lese.  Tamhle   stojf. 

Terezka  a  Jahelková.  To  Je 
naše!  Tu  nosil  Pěnkava. 

Terezka.  Oni  ho  přepadli  loupežni- 
ci —  vrahové  — ! 

M  a  d  1  e  n  k  a.  No,  no  —  to  by  si  byli 
také   krůsnu   vzali. 

Terezka.    Kde  Je  tedy  Jan? 

Madlenka.  To  nevím  —  ale  však 
on  se  zab  najde;  láska  trefí  cestu.  Ale  Já 
na  vašem  místě,  panímámo  —  udělala 
bych  té  věci  konec,  a  měla  byste  pokoj. 

Jahelková.  Ah,  milá  ženo  —  vždyť 
Já  bych  už  ráda  —  Jen  kdybych  mohla  — 
kdybych   mohla   věřit. 

Madlenka.  Ale  proč  pak  byste  ne- 
mohla? 

Jahelková  (v  nesnázích).  No  — 
tedy  vám  to  řeknu!  —  proto  že  mužské 
znám  —  že  jsem  byla  sama  ošizena. 

Terezka   a    Madlenka.   Vy? 

Jahelková.  Ano,  nešťastné  dítě! 
Tvůj  tatík  mi  sliboval  také  hory  a  doly 
—  vzal  si  mě  —  ale.  konečně  nechal  mé 
zas  I  s  tebou  sedět  na  holičkách  a  odešel 
do  světa. 

Madlenka.  Pro  nic  za  nic? 

Jahelková.  Pro  nic  za  nic;  že  Jsem 
mu    nechtěla   všecko  trpět. 
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Terezka,  Tedy  můj  otec  Jeité  ne- 
umřel 7 

Jahelková.  Tq  nevím,  milé  dftél 
«IA  ho  od  té  chvíle  neviděla^  Sebrala  Jsem, 
kde  co  bylo,  a  odeSla  do  krajiny,  kde  mé 
nikdo  neznal. 

Madlenka.  A  proto  myslíte^  že  mu- 
sí každý  muž  evou  ženu  opustit?  Hahahal 
To  bych  se  podékovala.  To  by  bylo  pékné 
hospodářství. 

Jahelková.  Ale  na  holku  může  to 
neétéstf   pravé  přijít. 

Madlenka.  I  kdo  se  bude  vždycky 
toho  nejhoršího  bát!  A  potom  —  dovolte 
panímámo  —  ale  vy  Jste  mu  asi  talké  za- 
tápéla  —  nehnévejte  se  —  ale  vy  Jste 
bejvala  asi   raráftek! 

Jahelková.  Co  ti  napadal  To  by  ti 
musel   tvůj  zejtra   upláchnout. 

Madlenka.  Ten?  Hahal  Toho  oto- 
čím okolo   malíčku. 

JaheiKová.  Kde  pak  ho  mái? 

Madlenka.  S  koňmi  přes  pole.  Když 
Je  po  chvíli,  tedy  trochu  formani.  Ale 
nechfnež  teď  Kubu  —  vy  budete  bezpo- 
chyby uélé.  Pojďte,  Terezko,  tuhle  do  mé 
sedničky.  Tam  si  tip  odpočinete.  (Odejde 
s  Terezkou.) 

Jahelková  (se  po6n;e  pobírat  6 
krušnou,    kterouž    E^eoihlel    byl   přineal). 


i&a&. 


Výstup  6. 
Zlatohlav,  Nožejček.  Předešlá. 

Zlatohlav.  Nech  svOJ  brus  jenom 
přede  dveřmi,  kamaráde  I  a  nic  si  z  toho 
nedéiej,  že  dál  nedojedei.  Tady  najdeš 
hospodu  —  a  nota  bene,  hospodskou,  že 
na  celou  cestu  zapomeneš. 

Ntoftejček.  No,  vidíte,  pane  mlá- 
denče! když  mé  chce  už  nékdo  trafktyro- 
vat  —  tedy  je  ml  hezká,  mladá  vepřovl- 
na  milejší,  nežli  ta  nejhezčí  hospodefká. 
Já  to  beru  z  praktiky. 

Zlatohlav.  I  tvoje  vepřová  vášeA 
se   nasytí!    He,   paní   hospodská! 


Výstup  7. 
Madlenka.   Předešlí. 
Tu   jsem   Jako   na 


hrom 


za   člo- 


Co  pak  Je  vám? 

Mné     počíná    kručet 
pivé. 

Na  mou  duši,  to  Je 
Sklenička     rosolky 


to 


Ne,   na  to   by  Jí   muselo 


koni. 


Madlenka. 
Co  se  líbí? 

Zlatohlav.  Ukažte  nám,  co  máte 
v  kuchyni  a  ve  sklepe!  Ale  hezky  zčerst- 
va. (Madlenka  odejde.)  Ale  podívejme  se, 
vždyť  tu  nejsme  sami.  Dobrého  zdraví  — 
panenko  nebo  panímámo! 

Jahelková  (se  obrátí).  Dobrého 
zdraví. 


Zlatohlav.  Ah,  to  Je  panímáma 
a  už  hezky  zralá! 

Nožejček   (všimne  si  jí), 
do  toho!    (Rychle  se  obrátí). 

Jahelková.    Co   pak    Je   to 
veka? 

Zlatohlav. 

Nožejček. 
břiše  po  kyselém 

Jahelková. 

Zlatohlav, 
spraví. 

Nožejček. 
bejt  celé  vedro. 

Jahelková.    Dozajista,   on    Je   to ! 

Zlatohlav.  Ale  co  pak  vás  tak  na- 
jednou   ofouklo? 

Nožejček.  Stará  kolčava. 

Zlatohlav.    Kde    pak? 

Nožejček.  Pstl  tacet!  Radši  bych 
si  Jazyk  ubrousil.  (Ukazuje  na  JabeOiko- 
vou.)  Tamhle  ta!  to  Je  stará  známost. 

Madlenka  •  (pMnese  jíd^k)  a  pití  a 
odejde   atranou). 

Zlatohlav.  Není  možná?  I  toť  Je 
veselé  shledání! 

Nožejček.  O  hrozné!  Já  bych  se 
radši  videi  v  předpekií! 

Jahelková.  Co  pak  to  spolu  majf ? 
Jestli  pak  mé  poznal? 

Zlatohlav.  Tedy  se  nechcete  udo- 
břit?  iááné   sjednocení? 

Nožejček.  Mezi  námi?  Nikdy,  ni- 
kdy! 

Z  i  a  t  o  n  I  a  v.  Oh,  to  Je  rozkošné!  Tof 
bych  se  mél  s  tou  osobičkou  seznámit. 
(K  Jahelkové.)  Jakpak,  nechtéla  byste 
nám  tu  radost  udělat  —  as  námi  si  za- 
vdat? 

JahelKOvá.  Nedéiejte  si  outraty! 
Já  dostanu,  co  potřebuju. 

Zlatohlav.  Že  dostanete?  (Očima 
po  Nožejčkovi.)  No,  to  bych  sám  rád  vi- 
děl. Ale  iia  vaše  zdraví  píti  mi  přece  do- 
volíte? 

Jahelková.  Děkuju;  však  ono  vám 
to  nejde  ze  srdce.  Já  nejsem  laňka  pro 
vás.  (Stranou.)  Toho  tlučhubu  Jsem  už 
někde  viděla. 

Zlatohlav,  Nejste-li  laňka  —  tedy 
jste  laň!  a  chytrý  myslivec  umí  mezi  zvě- 
ří rozdíl  dělat.  Zralá  muškatelka  Je  také 
vždycky  siadší  — 

Nožejček.  A  tohle  se  mi  líbí!  To 
klouče  si  bude  mého  draka  ještě  nadhánét. 

Zlatohlav.  Alou,  nový  kamarádí- 
čku! sklenici  do  ruky!  Ale  co  to  vidím 
—  (z  oikna)  —  podívejme  se,  to  Je  děvče 
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—  srnka  zrovna  z  obory!  —  Hejea  —  to- 
mu se  musím  dostat  na  stopu!   (Utíká.) 

NoieJček.No  -^  a  mne  tu  nechá 
s  drakem  samotného? 

Jahefková.  Teď  Jsem  žádostivá, co 
ten   lotr  řekne. 

Nožejček.  I  vem  to  neiť!  Já  JI  po- 
sadím na  Ježka,  že  bude  slyšet  andělíčky 
zpívat  —  hehe!  Vezmu  to  z  praktiky.  Už 
nejsme  kačer,  Jako  Jsme  bejvali.  (Od- 
kaSlává  si.) 

Jahelková.    Počkej,    ty   si    slízneš! 

M  a  d  I  e  n  k  a  (vyjde  mezi  následující 
řečí  z  komory,  a  vidouc  obe  v  rozpré/vce, 
zastaví  se  a  poslouchá). 

Nožejček  (neví  Ještě,  jak  by  za- 
Qal).  Inu,  inu  —  takž  Je  to  na  tom  božím 
světě,  moje  zlatá  —  že  ne7  Mládež  musí 
bouřit,  hehe  I  Kdybych  Já  byl  měl  prakti- 
ku. Jako  teď  —  hehe!  byl  bych  se  v  mládí 
JNiáč  otáčel.  Ale  Já  vám  byl  hrozný  fulu. 
lum. 

Jahelková  (nemůže  mu  kouknout 
do  očí).  Ten  ničema  dělá,  Jako  by  mě 
neznal. 

Nožejček.  To  jsem  se  vám  zbouch' 
do  Jedné  —  a  už  Jsem  myslel:  teď  si  Ji 
musíi  vzít.  i  vzal  Jsem  si  JI  a  dělal  Jsem 
co  Jsem  mohl,  ale  ona  musela  mít  zrovna 
škvory  v   palici. 

Jahelková.    Tak7 

Nožejček.  Nikdy  Jsem  Jí  nemoh' 
trefit  no  noty  —  pořád  měla  co  bručet; 
Já  byl  dobrý  chlap  —  a  proto  mě  to  právě 
dopaievalo  —  až  jsem  se  Jednou  rozmrzel 

—  hehe  I  a  zaběh'  do  světa. 
Jahelková.  Tím  Jste  Jí  udělal  bez- 
pochyby hrozný  vděk. 

Nožejček.  To  se  ví;  vždyť  pak  to 
sama  chtěla. 

Jahelková  (stranou).  I.ten  taškář! 
teď  bude  leště  všecko  na  mne  svádět!  — 
Nu,  a  Jak  pak  se  vám  potom  vedlo? 

Nožejček.  Kapltálně,  proto  že  Jsem 
si  oddech'.  Později  mi  ale  bylo  krušno 
okolo  osrdf.  Víte,  mladý  chlapík  Jsem  by  i 

—  tu  osobu  Jsem  měl   rád  — 
Jahelková    (vyjede   naň).   To   netií 

pravda! 

Nožejček.  Hehe!  Co  pak  m<kžete 
vy  povídat? 

Jahel^Tová  (pamatuje  se).  Sice  by- 
ste Ji  nebyl  opustil. 

Nožejček.  inu,  s  čertem  Je  těžko 
bejt  na  kvartýrul  A  Já  vím,  že  si  ona  ani 
Jednou  neposteskla  Jako  Já.  Já  se  chtěl 
také  několikrát  vrátit  —  ale  strach  mi  ne- 
dal;  a   když  Jsem   se  konečně   přece  při- 


kradl, byl  ptáček  už  ten  tam  -^  hehe! 
hnízdo  prázdné.  Já  si  tedy  pomyslil:  Vem 
tě  rohatej!  a  oženil  Jsem  se  — 

Jahelková.    Oženil? 

Nožejček.  Sám  s  sebou  —  hehel 
a  neměl  Jsem  alespoň  draka  na  krku.  Po- 
tom Jsem  si  zjednal  brus  a  JflPEdil  z  míata 
na  místo,  aby  se  mi  nestejskalo  —  I  vedl 
Jsem  život  dost  veselý  —  a  když  přišly 
mrzutosti:  tu  Jsem  točil  brusem,  až  Jiskry 
lítaly  —  a  bylo  dobře. 

JahelKová.  Arci  —  arci  •—  a  na 
ženu  —  na  dítě  Jste  nezapomněl? 

Nožejček.  Na  —  (otvírá  oči)  na 
dítě?  — -  (velmi  mékce.)  Na  dítě?  Arci, 
arci  ^  dítě  Jí  mohl  Pánbůh  dát,  a  Já  na 
to  také  zpomínall  Když  Jsem  někdy  tak- 
hle Aáký  dvacetník  ukládal,  myslil  Jsem 
si:  Pro  koho  to  schováváš?  «-^  Ach,  to 
mohlo  bejt  všecko  Jinak!  Ale  ta  žena  — 
ta  žena  —  ta  to  má  na  duši. 

Jahelková.  To  není  pravda!  Žena 
za  to  nemůže!  Ale  s  vámi  není  žádné  po- 
jednání —  vy  nemáte  kusá  srdce  — 

Nožejček.  Ale,  ale  ženuško!  Copak 
máte?  co  se  zlobíte?  Ah,  nehněvejte  se, 
že  Jsem  vám  tak  hloupou  historii  — 

Jahelková  (skoro  s  pláčem) .  Vy 
jste  — 

M  a  d  I  e  II  k  a  (se  \Tlírade  prostřední- 
mi  dveřmi). 

Nožejček.   Co  pak? 

JahelKová.  Zatvrzelý  hříšník  — 
světoběžník  —  kterého  bude  Jednou  Pán 
Bůh  Ještě  na  smrtelné  posteli  trestal  — 
že  opustil  ženu  i  s  dítětem!  (Oďbéhne 
stranou.) 

Nožejček.  He,  he  —  vida,  vida! 
paní  BabrliČku  to  přece  zašimralo!  —  lnu. 
vždyť  mi  padlo  také  něco  do  oka.  Ale 
nebude  tak  zle,  aby  nebylo  zas  dobře. 
Člověk  si  to  nesmí  pustit  až  k  srdcí. 
(Odejde.) 

Výstup  8. 
Madlenka.   Kuba  s  papírem  v   ruce. 

Madienka  (schválné  křičí).  A  re 
a  ne  •—  a  iá  ti  to  netrpím! 

Kuba.  Ale  měj  pak  politiku!  Já  ne 
moh'  dříve  přijít  — 

Madlenka.  tlemoh'!  Proč  bys  ne- 
moh'?  Když  člověk  chce,  tedy  může  vše 
cko. 

Kuba.  Ale  s  politikou. 

Madlenka.  Ale  ty  —  to  se  musí*; 
ohlížet  po   holkách  — 

Kuba.  Já?  Ale  Máří  ^ 
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Madlenka.    Hubu    drž!     U    karbanu 
civét  — 

Kuba.  Ale  co  pak  té  dnes  trklo?- 

Výstup  9. 

Jahelková  vejde  s  Terezkou    as 
podivením   poslouchá.   P  ř  e  d  e  i  I  f. 


Madlenka. 
musí  bejt  Jinač, 
stát. 

Kuba.   Ale   Máří  ^ 

Madlenka.    Hubu    drž! 

Jahelková.    Ale    co    pak    to    máte, 
lidičky? 

Kuba  (žene  «e  k  ní).  !  ty 
sitelí!  Pčknč  vítám,  panímámo! 
mnou  alliancil    Moj«  žena  Je  potrhlá! 

Jahelková    No,    no   —  tak   zle    ne. 
bude! 

Madlenka.    Tak?    Tedy    Ještě    žalo- 
vat? Ještě  si  stěžovat? 

Kuba.   Ale    Máří   — 


Ale    to    ti.    povídám,    to 
Co    í^knu,   to    se    musí 


mOJ  Spa- 
Držte  se 


Výstup  10. 

Zlatohlav     s     Nožejčkei 
d  e  š  i  í. 


Pře- 


Ma  d  I  e  rt  k  a.  Hubu  drž!  To  Je  potom 
radost,  když  ce  holka  vdá!  Raděj  aby  de- 
setkrát po  sobě  krk  srazila. 

Jahelková.  Ale,  milá  ženo,  co  pak 
se  ti  staio?  TvúJ  muž  se  zdá  být  dobrá 
duše  — 

Kuba.   Ovce! 

Madlenka.  Vlk  Je  —  už  aby  mě 
zadávil!  Ale  nežli  bych  to  od  něho  trpě- 
laf  —  radši   uteču! 

Kuba  '.spréLskne  ruce).  Majdalena 
blázní! 

Jahelková.  Osobo  —  ty  nevíš,  co 
mluvíš! 

N  o  ž  e  J  č  e  k.  Tohle  Je  kousek,  Jako  Já 
ho   míval  r:e  svou  sedmou  svátostí. 

Madlenka  (plačky).  Já  se  dám  roz- 
vést! 

Jahelková  (jenž  sá  muže  povšim- 
la). Osobo  —  dej  si  říci  —  pro  každou 
maličkost  nemusíš  hned  šturmovat  — 
muž  má  také  svoje  právo  —  a  když  tě 
má  rád,  tedy  dozajista  nic  schválně  ne- 
udělá —  co  by  tě  mrzelo  a  bolelo. 

Kuba  ípohnutě).  To  Je  politika.  To 
si  vezmu  za  příklad! 

Nožejček  (k  Zlatohlavxjvl) .  Přítelí- 
čku,  držte  mě  -^  Já  se  převalím!  O  Bá- 
brle,  Bábrle!  proč  si  tak  nezpívala  asi 
před  dvadceti  lety? 


Madlenka.  Co  to  ten  člověk  klábo- 
sí? 

Jahelková.  i  nech  ho  mluvit!  On 
Je  právě  v  tafktu. 

Výstup  11. 
P  ě  n  k  a  v  a  přiběhne.   Předešlí. 

P  ě  >n  k  a  v  a.  He,  hospodo!  Sud  pival 
Já  shořím  .-  to  Je  žízeň! 

Jahelková.   To  J«   Pěnkaval 

Terezka.  MQJ  Jenel   (Běží  k  ndmiL) 

Madlenka  (ustoupl  s  Kubou  na  aad 
a  vysvětluje  mu  vřecko). 

P  ě  n  k  a  v  a.  Ah,  Jsi  ty  zde,  mOJ  čemo- 
hiávku?  Já  myslil,  že  tě  už  někdo  chAap. 

Terezka.   Ale   kde   pak  Jsi   věz^l? 

P  ě  n  k  a  v  a.  Ah,  to  Je  hrozná  histo- 
rie! Až  budem  Jednou  svoji  ...  ale  doata- 
nu-ii  tu  zelenou  kamizolu  do  ruky  —  ten 
chlap  musí  mít  šotka! 

Zlatohlav.    Myslíte    mne? 

P  ě  n  k  a  v  a.  Spaste  duši  —  tu  Je! 

Zlatohlav.  Abyste  viděl,  že  s  vá- 
mi dobře  myslí,  ucházejte  se  před  nim  o 
Terezku. 

Pěnkava.  Já  —  baron  z  Chudákova 
—  o  Terezku?  —  Smím?  Panímámo  — 

Jahelková.  Já  nemám  Terezce  už 
sama  co  poroučet  —  ona  má  otce. 

Terezka.  Otce? 

Nožejček.  Ženo,  co  to  povídáš?  To. 
hle  poupě  —  ? 

Jahelková.  Je  dítě  mého  muže, 
kterýž  mě  opustil  — 

Nožejček.  Kterýž  se  ale  vrací  a  na 
všecko  zapomene!  Dítě  —  Já  prej  Jsem 
tvúj  otec!  Podívej  se  mi  do  očí  —  a  na- 
Jdeš-li  tam  něco,  čeho  by  ses  nebála'  — 
tedy  ml  dej  hubičku! 

Terezka  (padne  mu  okolo  krku) . 
Ah,   pantáto! 

Kuba  (pfišel  s  Madlenkou  zase  ku 
předu).   Tedy's  to   netnyslila  opravdu? 

Madlenka.  Ale  truldo!  staré  Jaem 
chtěla  ukázat.  Jaká  asi  bejvala. 

Kuba.   \  ty  politiko! 

Pěnkava.  Tohle  Je  tedy  nejmilejší 
pantáta? 

Nožejček.  Ano  tak  mi  říkejte!  A- 
byste  měl  k  tomu  právo  —  natě  mOJ  prá- 
vě nalezený  poklad  —  nebude-ii  tamhle 
ta   panička   nic    namítat. 

Jahelková.  I  vemte  si  JI  s  Pánem 
Bohem,   abych    měla   to   břemeno   s   krku. 

Pěnkava  a  Terezka.  I  zaplať 
Pán    Bůh! 
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N  o  ž  e  J  č  e  k.  Nu  —  a  Jak  pak  to  bude 
8  náma?  He?  Ty  ses  tuiím  ztoblla,  že 
Jeem  práek'  oo  bot?  Já  se  dám  na  po- 
kání. 

Jahelková.  To  uvídímel 


Zlatohlav.  Ku  svému  vyraZenf 
smyelll  Jsem  si,  že  vás  oblažlm.  Přestá* 
II  Jste  zkouienf  —  změkla  žena  tvrdohla- 
vá —  nyní  vás  uvedu  opět  pod  střechu 
pokojnou,   a   když   budete   mít  chvfle   ra- 


Nic    uvldfme;    to  by   za- 1  dostné  —  zpomeAte  si  na  Zlatohlávka.  — 


Nožejček, 
tfm  oheA  vy  has'.   Hned,  Babrie!    Dej  sem 
ruku. 

Jahelková   (podá  mu  Ji).   No! 

Nožejček  (plácne  jí  na  niku).  Tak 
—  a  pojď  sem  podle  praktiky!  (Obejme 
ji.) 

Pěn  káva.  Heichuchul  Teď  Jame  ta- 
dy tH  párečky!  Ale  Jak  pi^  se  to  Jen 
viecko   dělo? 

Zlatohlav.  To  vám  povím  Já!  (Vy 
stkočí  na  prostřední  atůl.) 

VSIcknl.    Vy? 

Zlatohlav.  Já!  (Stůl  &e  proměoií 
v  oblaka.) 

Vfiickni.   Co   to? 


Tohle  vám  dává  na  památku!  (Bctkyne 
—  a  YVDBBe  se  do  výSky.) 
(Hudba  Jako  na  konci  prvního  Jedsánl. 
Snadní  opona  se  vyhrne  a  je  viděti  mlejn 
znova  vyetavéný  pod  horami  Ki^onoA- 
Sikýml) 

Nožejček.  A  tohle  Je  nadélenfl  To 
bych  Já  nevy  brousí  I  ani  za  padesát  let 
Sláva    dlvotvorci    Zlatoh lávkoví  I 

VSickni.   Sláva! 
(Zadní  jeviště  se  pramení  v  ZlobohJíaTavii 
zahradu,  kdež  ho  vddéU  se  skalními  du- 
chy v  jasné  záři.  Osoby  v  předu  ve  slufi- 
ném   skupení.) 
(Opona  spadne.) 
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OSOBY. 
Lesana,  panovnice  nad  lesními   pannami,  ,  Dorotka,  jeho  dcera. 


polednicemi  a  divými  ženami. 
Bělena,  lesní  panna. 
Rosava.   polednice. 

Lesní  panny.  Divé  ženy.  Púlnoóndi  duchové. 


Kalafuna,  venfkovský  muzikant. 

Kordula,  jeho  žena. 

Honzík,       I 

Frantík,      [  jejich  děti. 

Kačenka,  i 

Švanda,  mladý  dudák. 

Tomáš,  starý  dudák. 

Kodéra,  rychtář  ve   vsi  u  Straikonic. 

Šavlička,  voják  na  dovolené. 

Trnka,  starý  hajný. 


Nalejváček,  hospodský. 

wKx"***'  )  venkovští  chajsnícl. 
Váfta,       ) 

Pantaleon  Vocilka,  hývaJý  študent,  teď  na 

cestách. 

Čestká  chasa  venkov^ská. 


I  Král  Alenoros,  pán  zemí  neznámých. 
i  Zulíka,  smutná  princezna,  jeho  dcera. 

A  lam  i  r,   hrdina,   její  ženich. 

Ml  ku  I  i,  hospodský. 

v    'ik^  '    /   Po®l"'^vaeky    v    hostinci. 

Dvořanín. 

Komonstvo  princezny  Zuliky.  Králova  pá- 
žata.   Alcumiix>vi  oděnci. 


PRVNÍ    JEDNÁNÍ. 

Před   hospodou   ve   vsi   o    pěkné   hodince. 

Děti  a  děvčata  hledí  oknem  do  šenkovny. 

—  Je  právě  po  tanci,  ozývá  se  Ještě  vej- 

skání,   tleskání   a    dupání. 

Výstup    1. 
Šavlička   a    Koděra   z    hospody. 

Šavlička.  I  aby  do  toho  tisíc  gra- 
nátů —  Já  vím  také,  co  Je  kus  legrace 
a  Juksu;  ale  tohle  vaše  vyražení  —  to  Je 
běhání   skrze    uličku. 

Kodéra.  AJ,  aj,  milý  strejce  I  Což 
pak  se  udělal  z  tebe  poustevník?  Veselost 


I  Je  ta  nejlepší  apatyka,  a  tanec  vojáka  ne- 
I  zabije. 

I  Š  a  v  I  i  č  k  a.  I  což  Je  o  tanec  —  man- 
gari!  Voják  má  podle  toho  podešve.  Jen 
kdyby  při  něm  ty  zlořečené  dudy  nebyly! 
Koděra.  Aby  nebyly?  I  tof  by  pak 
bylo  ceié  posvícení  Jako  kaŠe  bez  omastku 
a    bez   perníku. 

Šavlička.  Řádnou  muziku  měli  byste 
mít  —  celou  kruchtu  muzikantů,  housle, 
trouby,   kladl nety  — 

Koděra.    I,   I  co  pak   ti    napadá!    Ty 

novomódní    píšťaly    můžou    si    Jednat    po 

městách  —  aťsi!  —  ale  my  tu  držíme  na 

dudy,    to    Je   poctivá,   staročeská    muzika. 

Šavlička.  Že  by  myši  utekly! 
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K  o  d  ě  r  a.  O,  Já  se  při  nf  jaktěživ  dost 
vytrdlovai! 

éavličlca.  To  véřlm,  protoie  Jste 
Jaktěživ  Jiné  intrády  neslyiel;  afe  kdo  byi 
na  vojně   —  V 

K  oděr  a.  Ten  zná  Jinou  muziku  —  až 
někdy  záda  bmějí,   to   věřím. 
(2  lioepody  vyjde  něikx)lKk   chaaafků.  Ně- 
kteří jenotn  pro  ochlazení,  Jimi  s  rosolkou 

a  piy^m,  i  zavdávají  děvčatftn\.) 

Š  a  v  i  i  č  k  a.  To  byste  otvfral  liubu, 
jaká  je  to  nynčko  v  městě  muzikál  Ta 
vám  mluví,  šeptá,  kňučí,  bručí,  liučí  — 
jak  se  dva  při  měsíčku  hubičkujou  —  Jak 
vedou  chlapa  k  iibenici  ^-^  všecko  máte 
nynčko  v  muzice  —  alespoň  to  stojí  po 
ulicích  tištěno  —  ohlášeno  velikou  literou 
— •  a  k  tomu  někdy  češtinou,  že  byste  ne- 
rozuméi   desátému  slovu. 

Výstup    2. 

Kalafuna  s  houslemi  v  ruce.  Švanda 
s    dudamd.    P  ř  e  d  e  š  I  í. 

Kalafuna.  Ale  co  pak  Je  to,  mlá- 
denci? Střelil  do  vás  někdo  Jako  do  vrab- 
cQ  na  hrachovišti,  že  máme  na  holé  stěny 
zevlovat?  —  Hezky  do  kola,  sousedé!  Za- 
hrajeme vám  něco  od  podlahy. 

Š  a  v  I  i  č  k  a.  Buď  rád,  skřípale,  že  tě 
někdo  neslyší! 

Kalafuna.  Skřípalo?  He,  he  -^  kdy- 
bych tě  neznal,  šavličko,  myslil  bych,  že 
mi  chceš  dělat  žluč.  Já  Jsem  starý  pri- 
máři us! 

Ša  v  I  Íčka.  Ty?  To  si  přijď  k  nám 
prima riusa  poslechnout,  když  přijede  tak- 
hle nějaký  z  Babylonu  —  nebo  odkuďsi. 
Ten  hraje,  až  potí  krev,  a  posluchači  do- 
stávají   křeče. 

Koděra.  Ale  Jdi! 

Kalafuna.  He,  he  -^  to  by  byla 
pěkná    muzika! 

Š  a  v  i  I  č  k  a.  To  Je  taky  muzika  — 
právě  v  tom  vězí  teď  všecko  umění.  Teď 
se  nesnni  hrát  — -  (napodobí  hraní  na  hou- 
sle) tidli  dity,  didlity  —  to  by  nabral!  — 
nynčko  to  musí  chodit:  Šrum,  šrum!  — 
to  padají  tolary! 

Koděra.   Tolary? 

Š  a  v  I  i  č  k  a.  Teď  se  vydělají  muzikou 
zlořečené  peníze. 

Kalafuna.  Že  se  vydělávají? 

ŠavliČka.  Mangari  —  Jako  smeti! 
Takofvý  muzikant,  když  to  umí  podle  nej- 
novější   noty,  smete  za  večer  tisíce. 

dvanda    (sebou   trhne).   Tisíce? 

Kalafuna.    To   Je   čtverák! 


ŠavliČka.  Hotové  tisíce.  Našinec  to ' 
ví;    mívá  při  tom  také  pšouresy!. 

Koděra.  Ale  Jdi! 

ŠavliČka.  Nosí  vlaské  bubny,,  pul- 
pity a  tak  dále  —  člověk  Je  na  vojně  a 
má  fiňáry.  Tisíce,  povídám,  smete-  za 
večer. 

Švanda.  A  nač  takový  člověk  hraje? 

ŠavliČka.  Nač?  No  —  na  ledaco. 

Švanda.  Také  na  dudy? 

ŠavliČka.  Na  du. ..  hahaha!  To  by 
Ještě  scházelo! 

Koděra.  Proč  pak?  Vždyť  Je  to  kus 
poctivé  muziky.  Dudy  pocházejí  z  časú  — 

ŠavliČka.  Krále  Holce,  když  byla 
za  groš  celá   ovce. 

Koděra.  Afsi!  Však  ono  by  neško- 
dilo, kdyby  nám  bylo  z  těch  ČasÚ  Ještě 
více  zbylo  než  dudy.  Ale  ten  český  svět 
se  celý  převrátil  a  tancuje  po  hlavě  — 
i  tuhle  náš  lid  začíná  už  Jaksi  po  jiné  mu- 
zice uši  nastrkovat;  ale  dokud  jsem  Já 
zde  rychtářem,  musí  držet  na  dudy.  A  co 
se  týče  města,  myslím,  že  by  si  tam  mohli 
také   Jednou    uši   dudami    namastit. 

ŠavliČka..  Inu,  z  Jedné  strany  máte 
skoro  pravdu.  Nynější  svět  žádá  rohaté 
věci;  —  dávaly  se  koncerty  už  na  dmka- 
čku,  proč  by  to  nešlo  Jednou  taky  s  du- 
dami? Mangari!  Ale  umět  by  musei  člo- 
věk  něco  -— '  rozumíme? 

Kalafuna.  I  což  Je  o  to!  Švanda  to 
umí  z  fundamentu;  dnes  to  arci  není  po- 
zorovat —  protože  mu  tlačí  láska  osrdí 
—  hehe!  —  a  z  toho  pochází  krátký  dech. 

ŠavliČka.  Ah.  proto  věší  chocholku 
Jako  zmoklý  kapoun!  —  haha!  Inu  arci, 
láska  Je  hladový  strávník.  Ale  vidíš,  milý 
dudáku!  kdybys  ^něco  uměl,  mohl  bys  do 
světa  a  vydělávat  peníze  —  potom  bys 
neměl  s  láskou  žádné  hořkosti;  neboť  pe- 
níze dokážou,  nač  si  jen  pomyslíš.  Kdo 
má  cvoky,  podepírá  boky.  Našinec  to  mu- 
sí  vědět,  vždyť  Je   na   vojně. 

P  í  8  eň. 

Peníze  Jsou    páni   světa, 
Dukát,  to  Je  pravý  rek, 
A  co    někdy  stotka    umí. 
To  by  člověk  sotva  řek'. 
Třebas  ty  byl   motovidlo. 
Že  bys  oslí  uši   nes'; 
Přece    najdeš  slávy   sídlo   — 
Jen  že  to  Jde  do   peněz. 

Chce-Ii    košťál    mladou    kůstku. 
Kancelářský    správcův    hlas, 
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Chce-li  forman  čerstvé  Jezdit, 
Musf   mfti    kolomaz. 
Žoldy!   volá   muž  i  iínka, 
8.  prázdnou   rukou   žádný  plee; 
I  ta   boží  křepellnka 
'Tluče  pořád:    Pět  penčz! 

Chcei-ii    okusit   ženskou   věrnost, 
Chceě-M    skoumat   přítele, 
Chcei-M    2mčřit  panskou  lásku 
Nebo  světské  fortele: 
VSecko  najdeš,  nenf  veta, 
Vfru  na  hřeb  nezavěs; 
Jenom  vejdi   na  trh   světa   — 
Ale  nechoď  t)ez  peněz. 

Železnice,    parostroje, 
Krámy,  domy,  fabriky  — 
To  teď   roste  Jako  z  vody 
Podle    nové   praktiky. 
Měj   si   ale   rozum   v   pachtu, 
Doly,  hory  světa  slez: 
Přec    nenajdeš   blaha   Šachtu, 
Jsi-li  chudák  bez  peněz. 

Peníze  )sou  hever  světa, 
Silou  svojí  pravý  div; 
.    Bez    nich    darmo   cíle  hledáš, 
Třeba   Jsi   byf  sto    let  živ. 
Jen   áž   pQJdem    ku    armádě 
S  tichým  srdcem   do    nebes  — 
Ano,  Jen   v   tom   Jednom   pádě 
Dojdem   cíle   bez    penězi 

(Vrátf  «e  do  hospody.  Kod&ra  s  ním 
a  chasa  za  nlmd;  jen  Kalafuna  a  Švanda 
zůstanou  v  -přtedu,  ikaždý  na  jiné  straně.) 

Kalafuna  dpo  ohvlloe).  Já  řku,  Švan- 
do  ^-  budeme  zde  cřvě^  Pánu  Bohu  do 
oken?  —  Pojď  —  snad  cvrnkne  někdo 
dvacetníkem. 

Švanda.  Jdi  Jen  sám  —  nemám  de- 
chu —  mně  Je  tuhle  (sahá  si  na  srdce), 
Jako  by  mi  chtěly  všechny  měchy  prask- 
nout. Neslyšel  Jsi,  že  má  Jiný  za  muziku 
tisíce? 

Kalafuna.  Snad  Je  taky  potřebuje. 
Přej  mu  Je. 

Švanda.   Já   Je    potřebuju    taky. 

Kalafuna.  I  Jdi  —  my  máme  dost 
—  hehe!  když  nedělá  žaludek  bandur- 
skou. 

Švanda.  Já  chci  ale  víc!  Pfll  tolaru 
mi  nestačí;  za  to  nemOŽu  holce  ani  šně- 
•rovačku  koupit  — 

Kalafuna.  A  ty  bys  Jí  koupil  také 
rád  čepeček  —  o,  však  my  víme.  Ale  bez 
šněrovačky  můžete  se  mít  také  rádi. 


Švanda.  Můžete!  Co  ml  to  pomůže, 
když  mi  dá  šenkýř  na  stůl  plný  žbánek 
a  Já  se  ho  nesmím  dotknout?  Dorotčin  ta- 
tík  mi  hrozí,  že  mi  spraží  zadek  Jako  za- 
jíci. 

Kalafuna.  To  Jsou  tak  hloupé  řeči 
tatíků,  nemůžell  hoch  hned  plný  pytlík 
na  stůl  hodit.  Já  budu  snad  také  takový 
mumioun,  až  ml  ty  moje  kuřata  dorostou. 

Švanda.  Ale  Já  vínriy  co  udělám! 
Tady  do  toho  kozlího  měchýře  už  ani  na- 
fouknu; ale  půjdu  do  světa  a  přinesu  si 
tisíce. 

Kalafuna.  He,  he  —  kdyby  to  byly 
hnlličky  —  proč  ne! 

Švanda.  O,  Jen  se  posmívej!  Já  pů- 
jdu přec!  Bez  Dorotky  nemám  zde  bez- 
toho žádné  radosti.  Já  měi  už  dávno  sirky 
táhnout  —  nynčko  to  nahlížím.  Když  vy- 
dělá Jiný  člověk  peníze  drnkačkou^  se- 
ženu Já  taky  něco  dudama  —  a  byf  to 
byl   Jenom  Jeden    tisíc. 

Kalafuna.  Ty  zpropadené  tisfce 
zmatou  ti  Ještě  kolečka.  Podívej  se  na 
mne;  Já  neměl  ani  zlámanou  grešli  — 
he,  he!  —  když  Jsem  si  mou  sedmou  svá- 
tost namlouval  —  Její  máma  chtěla  vzft 
na  mne  koště  —  a  Já  Jsem  dostal  hoiku 
přec.  Jenom  trpělivě! 

Švanda.  Já  nemám  takovou  račí 
krev. 

Kalafuna.   To   Je  chyba. 

Švanda.  A  těm  našim  švihákům 
v  koženkách  dudy  už  také  Jaksi  nevoní. 
Pryč  tedy  —  hejdy  do  světa!  —  tam  Jsou 
tolary!  Dělej  ty  zatím  Jen  sám  tady  mu- 
ziku a  louskej  bídu  —  Já  budu  shánět 
tisíce.  (Odejde.) 

Kalafuna  (za  ním).  Počkej  alespoA 
do  pozejtřka  —  zejtra  máme  Ještě  sou- 
sedskou! 

Výstup  3. 

Kordula   s    protější   strajDy,   s  nf    Hon- 
zík,  Frantík   a   Kačenka.   Předešlý. 

Kordula.  He!  —  muži,  Kaiafune! 
Co  Je  to? 

Kalafuna.  Ah,  Jsi  tady,  moje  slepi- 
čko —  a  hned  s  celou  kukaní! 

Děti  (se  akolo  něho  shrnou  a  ohma- 
távají mu  kapsy).  Tatínku,  máte  koláče? 

Honzík.  Já  bych  rád  ňáký  makoval 

Frantík.  A  Já  hodnou  měchuru. 

Kalafuna.  Já  také,  mladý  Kalafu- 
no!  Já  také,  Jen  co  Je  vyndají  z  pece;  ma- 
minka trochu  pozdě  zadělala. 
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Kordula.  Jen  délej  při  naěf  nouzi 
Jeité  hlouposti! 

Kalafuna.  I  Jdi!  —  kdo  pak  by 
mluvil  dnes  o  nouzi  —  vždyť  Je  pčkná  ho- 
dinka. Škoda  Jen,  že  si  nemůžeme  spolu 
skočit  —  Já  bych  mčl  arci  deset  chutí, 
musfm  ale  ty  zpropadené  žínč  dříti 

Kordula.  Já  bych  m6la  také  deset 
chutí  —  ale  skočit  ti  do  očí  I 

Kalafuna.  He,  he! 

Kordula.  Co  zde  zevlujei?  Není  živé 
duše  v  hospodé? 

Kalafuna.  Oh  —  Jako  nabito! 

Kordula.  Tak?  —  a  ty  zde  chytáš 
komáry,  místo  abysi  sedel  u  cimbálu  a 
chytal  dvougrošáky? 

Kalafuna.  He,  he  —  hrdličko!  my 
nemáme  žádný  cimbál  —  leda  kdybys  ty 
tam  vešla  —  to  by  byl  cimbál! 

Kordula.  Ty  nemáš  ani  ruku,  ani 
kapsu,  kde  by  krejcar  uváznul. 

Kalafuna.  Ale  dušičkol 

Kordula.  To  víš  dobře,  že  Jsem  na 
to  posvícení  čekala. 

Kalafuna.  Já  taky,  dušičko!  Čtrná- 
cte dní  Jsem  snášel  žížeA  Jako  po  třech 
herlnkáchl 

Kordula.  Já  potřebuju  na  zimu  sukni 
—  Kačena  střevíce,   Honzík  kazajku  — r 

Kalafuna.  He,  hel 

Kordula.  Kdybys!  za  néco  stál,  po- 
řfdll  bys  si  alespoA  teplé  rukavice  — 

Kalafuna.  He,  he! 

Kordula.  Ale  to  ty  ne!  —  Jenom  a- 
bych  Já  se  dřela,  abych  Já  se  o  všechny 
krky  starala,  vstávajíc  lehajíc  abych  my- 
slila, co  strčím  dnes  do  hrnce? 

Kalafuna.  He,  he! 

Kordula.  Ale  to  musí  být  Jinač  — 
to  ti  povídám! 

Détl.  Maminka  se  zlobí!  (SchoY&yají 
se  za  otce.) 

Kalafuna  (se  Jen  pořád  svým  způ- 
sobem dobrosrdečné  směje). 

Kordula  (hledí  da  něj  —  a  neví. 
co  má  řfcl). 

Kalafuna.  Stará!  (Natahuje  po  nf 
kitk  a  špoulí  ufita.) 

Kordula.  Teď  se  podívejme  na  toho 
blázna!  (Sotva  se  zdrží  smíchu.)  Já  tady 
kážu  — 

Kalafuna.  Dnes  Je  posvícení  —  dnes 
se  nekáže.  Pojď  sem  a  dej  mi  hubičku  — 
he,  hel 

Kordula.   Dej  radši  dětem   koláč! 

Kalafuna.  Dám,  dám,  slepičko!  Pů- 
jdeme do  hospody,  potom  po  chalupách  — 
to  bude  koláčů  plná   ošatka.  Teď  se  ale 


neškareď  —  a  pojď,  dej  si  ^hrát  —  he, 
he!  však  on  té  nékdo  provede.  Tyf  Jsi 
Ješté  Jako  lusk! 

Kordula.  To  Je  potom  pojednání .  s 
mužem!  Raději  do  vody  skočit,  nežli  -se 
vdávat. 

Kalafuna.  Arci,  arci  —  ale  žádná 
to  neřekne  před  vdáváním,  každá  teprva 
deset  let  potom  —  když  se  nabaží.  O  vy 
saflenti!  (vede  ji  při  tom  do  hospody  — 
děti  se  hrnou  za  nimi.) 


PROMĚNA. 

Krajina   při    lese.  Po   straně  stavení  hajr 
ného. 

V  ý  s  t  u  p  4. 
Švanda,    potom    Dorotka. 

Švanda  (přicházeje  pozorně  se  o^ 
ohllžifi).  Ona  bude  Jisté  doma  —  sUrý  Ji 
k  muzice  nepustí  —  a  sám  bude  v  lese. 
(Klepá,  na  okno  ve  stavení  hajného.)  Do- 
rotko! 

Dorotka  (v  staveni).  Kdo  Je  to? 

Švanda.  Já!  —  Pojď  trochu  ven! 

Dorotka  (vycházejíc).  Kdo  pak  Je 
ten  Já?  —  ah,  Jsi  ty  to?  Kde  pak  ses  tady 
vzal?  Jáf  myslím,  že  sedíš  v  hospodé  — 
a  koukáš  po  holkách. 

Švanda,  i  dej  mi  pokoj!  Já  utekl  z 
hospody,  protože  ti   mám  néco  říct. 

Dorotka.  Jen  aby  to  bylo  něco  ve- 
selého. Mně  se  dne  zdálo  o  růžích,  a  to 
znamená  mnoho  pláče.  Co  pak  Je  to? 

Švanda.  Já  vím,  co  udělám,  aby  se 
tvůj  tatík  na  mne  nesatanlil 

Dorotka.  Co  pak  Je  to? 

Švanda.  Aby  mi  dovolil  za  tebou 
chodit. 

Dorotka.  Co  pak  to  uděláš? 

Švanda.  Já  vím,  Jak  dostanu  pe- 
níze! 

Dorotka.  Ty? 

Švanda.    Mnoho    peněz! 

Dorotka.   Mnoho? 

Švanda.  Dnes  se  mi  zajiskřilo  v 
mozku,  a  chytlo  to  Jako  v  plném  troudní- 
ku.  Dorotko,  za  několik  neděl  budeme 
svoji. 

Dorotka.  Za  několik  neděl?  I  ty  Je- 
mlnáčku  —  ach.  ty  Jsi  hodný,  roztomilý 
člověk.  Mne  to  už  beztoho  všecko  mrzí; 
tatínek)  pořád  hubuje,  a  Já  nemůžu  přec 
na  tebe  zapomenout  —  mně  se  zdá,  že 
budu  na  tebe  Ještě  myslet,  až  budu  Jeden- 
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krátě  na  prkně  ležet  Nu,  Již  tedy  adélej 
nějaký  prostředek. 

Švanda.  Udělám,  Dorotko —  uděláml 

Výetup  5. 
Trnka  s  ručnicí  na  rameně.  Předešlí. 

Trnka.  Holahól  —  POJdete-li  pak  od 
sebe?  Ani  o  boiím  poledni  nedáte  si  po- 
koje? Kolikráte  mám  ti  to  Jeitě  říct,  ty 
parohatý  dudáku,  abys  mi  za  lioikou  ne- 
lezl! Ty  budeš  tak  dlouho  dělat,  až  ti 
vlepím  hrst  brokú  pod  kolena. 

Švanda.  Nechtě  si  povědít,  milý 
Trnko  — 

Dorotka.  Ano,  tatínku,  nechtě  si  po- 
vědít;  terf  to  vypadá  — 

Trnka.  Hubu  drž!  Já  bych  si  z  toho 
nic  nedělal,  že  ani  otce  ani  matky  ne- 
máš — 

Švanda.  No,  snad  Jsem  nespad  s 
dubu  Jako  žalud? 

Trnka.  Nu  tedy,  že  ani  otce  ani 
matku  neznáš!  Já  bych  nedbal  na  lidskě 
řeči,  Jen  kdybys  měl  do  čeho  kousat.  Kdy- 
bys byl  dost  mizerným  pacholkem,  třeba 
tím  slouhou,  Jako  býval  tvúj  nevlastní 
otec,  abys  měl  krajíc  Jistěho  chleba  — 

Dorotka.  Ale  nechtě  nás  Jenom  k 
slovu  přijít,  tatínku! 

Trnka.  Hubu  drž!    Já  vím,  co  chceš 

—  přimlouvat  se,  omlouvat  se,  domlouvat 
se,  známe  se,  ty  Jsi  chtivá  straka  —  hr, 
hr!  Jen  abys  ho  už  měla!  Ale  co  potom! 
Budete  sušit  hubu  na  větru. 

Švanda  (hezky  hlasitě) .  Však  ono 
není  tak  zle,  pane  Trnko!  A  kdybyste  vě- 
děl — 

Trnka.  Já  vím  všecko! 

Dorotka.  Nic  nevíte,  tatínku!  Švan- 
da  dostane  peníze. 

Trnka.   Peníze? 

Švanda.  Ahá!  to  koukáte  —  Jako 
sýkora  na  lOJ.  To  věřím! 

Trnka.     Dudáku,   nedělej   ml   flauzy! 

Švanda.  Žádné  flauzy!  Já  budu  mít 
tisíce! 

Dorotka.  Slyšíte  to?  A  za  dvě  ne- 
děle máme  svatbu.  Já  dostanu  novou  sukní 

—  vlrf?  —  a  novou  šněrovačku  —  Je-II 
pravda? 

Trnka.  Ale  ty  poblázněná  pěnkavo! 
Kde  pak  by  vzal  ten  dudák  peníze?  Ro- 
dlčO  nemá,  přátel  nemá,  vydělat  si  Je  ne- 
umí  — 

Švanda.  Kdo  ví!  —  a  Jen  abyste  o 
tem  věděl  —  Já  Jdu  do  světa! 

Dorotka.     Do  světa?  Švando,  co   ti 


napadá?  Jakpak  bude  potom  za  osm  dnf 
svatba?  Svět  Je  kdo  ví  Jak  veliký  —  to€ 
se  do  té  doby  nevrátíš! 

Švanda.  Tedy  musíš  trochu  čekat; 
Já  si  dám  také  srdce  na  zámek. 

Trnka.  Ale  co  pak  chceš  ve  světě, 
ty  střelený  peciválku,  Jenžto  Jsi  Jaktěživ 
dále  nebyl,  nežli  v  Strakonicích? 

Dorotka.  Ano,  čo  tam  chceš? 

Švanda.  Vydělávat  peníze. 

Trnka.   Jakpak? 

Š  v  a  n  d  a.  No  —  na  dudy! 

Trnka.  Na   du  .  .  .  .  hahahahal 

Švanda.  Co  se  smějete?  Nynčko  se 
vydělá  nejvíc  peněz  muzikou. 

Trnka.  I  ty  pomámený  strakapoune! 
Jsi  tak  hloupý  —  nebo  se  děláš  hloupějším? 
Terf  se  vydělávají  peníze  tuhle  tím  (ukáže 
na  Celo)  a  tuhle  tím  (ukáže  ruce)  —  ale 
musí  to  mít  člověk  Jako  na  drátkách, 
všecko  naštemováno.  Dudy!  Člověk  by  se 
zbláznil!  Mflžeš  Jít  —  i  ano,  ale  po  ho- 
spodách, kde  ti  budou  sázet  po  krejcaru 
—  a  Jinde  se  ti  vysmějou!  Jdi  si,  Jdi!  ale 
do  mého  revíru  mi  nepáchni,  dokud  ne- 
budeš mít  na  stole  dva  plné  talíře  —  a 
kdyby  to  bylo  třebas  v  ovčáckém  baráku. 

Dorotka.  Tatínku!  —  Ach  milý 
Švando,  nech  ten  svět  být  světem  a  zQ- 
staň  doma;  Já  radši  počkám,  až  se  ti  něco 
nahodí  — 

Trnka.  I  nech  ho,  ať  si  Jde  —  však 
on  zas  brzo  přileze  a  bude  sbírat  suché 
šípčí,  aby  nepošel. 

Švanda.  Af si  —  a  třeba  suché,  tvrdě, 
trnky,  chcete-ll  co  vědět!  —  každá  bude 
přec  lahodnější,  nežli  vy  Jste,  pane  Trnko! 

Trnka.    I   ty    rozčepejřený   tetřeve! 

Švanda.  A  Jakorat  že  pújdu  —  a 
kdybych  měl  ty  peníze  vyžebrat! 

Dorotka.  Ale   Švandlčko! 

Švanda.  Mlč  —  nic  si  z  toho  nedělej! 
Mně  to  bude  sice  také  Jako  mlýnský  ká- 
men na  prsou  ležet,  že  musím  od  tebe  — 

Dorotka.  Já  tě   nepustím! 

Švanda.  Neplač  —  za  to  přinesu  ti- 
síce, a  pak  se  podíváme,  co  bude  mít  tvOJ 
moudrý  tatík  proti  mně!  On  by  mohl  Již 
terf  po  takovém  zetl  všech  deset  prstO 
obifznout  —  už  k  vůli  tobě,  že  se  máme 
tak  rádi  —  ale  což  pak  ví  on,  co  to  Je! 
Celý  den  chodí  okolo  pařezfl,  a  Ještě  9ám 
zpařezovatí!    (Rozčilen  ode)de.) 

Trnka  (ohce  za  niím).  I  ty  pramlilon- 
ský  — ! 

Dorotka  (ho  zastavuje) .  Tatínku  — 
mějte  povážení  ' —  on  to  tak  zle  nemyslí  ^--^ 
vždyť   ho    znáte!    Jazyk    má   hned    na   ke- 
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iečku  —  ale  přitom  to  nejlepií  srdce  z 
celého  mužského  pohlavf. 

Trnka.  Hubu  drž  a  táhni  do  kuchyné. 

Dorotka  (smutné  odcházt,  i>ak  se 
ale  Yfátí).  Tatínku,  délejte  co  chcete,  ale 
navidycky  bez  ného  nevydržfm! 

Trnka.  Hubu  dri  a  táhni! 

Dorotka.  Nu,  viak  Já  ui  Uhnul 
Nynčko  teprva  pozoruju,  že  nevíte,  co  to 
Je,  když  má  Jeden  druhého  rád  —  vy  Jste 
to  bezpochyby  nikdy  nezkusil,  a  nebo  to- 
mu JIŽ  hrozné  dávno,  že  se  na  to  ani  ne- 
pamatujete. Ale  to  vám  povídám,  tatínku 
— ^  Já  si  nemůžu  pomoct  —  pustíte-ll  mi 
Švandu  do  svéta:  tedy  si  lehnu  a  bude  po 
mné  —  a  nebo  pobéhnu  za  ním.  (Odejde.) 

Trnka,  i  ty  nezdar  ....  ne,  ne,  ta- 
tí ku,  zlobit  se  nesmfil  Tak  Jsi  Ji  vycho- 
val, tak  Ji  mái  —  co  na  srdci,  to  na  Ja. 
zyku,  nehne vej  se  tedy.  VždyC  víé  dobře, 
co  Jí  schází,  a  býval  Jsi  také  Ukový  — 
třebas  to  nechtél  nynčko  okázat.  MéJ  si  ho 
ráda,  Jestli  ti  srdce  Jlnák  nedá!  Budeme 
tak  dlouho  na  moudrého  hrát,  dokud  né- 
Jakou  hloupost  nevyvedeme.  (Odejde  do 
staTenl) 


PROMĚNA. 

Na  samém  kraji   lesa.  U  prostřed   veliký 

strom  koiatý,  u  ného  drnové  sedátko,  za 

ntm    rozmanité  křoviny. 

Výstup  6. 
Švanda  přichází  zamySlen. 

Švanda.  Jako  by  se  o  mne  dva  du- 
chové tahali;  Jeden  šeptá,  abych  iel  — 
druhý,  abych  nechodil;  Jeden  slibuje  zlaté 
hory  —  druhý  prázdnou  mošnu.  (Sedne  si 
pod  strom.))  Co  mám  déíat?  —  zase  do 
hoapody?  —  Já  bych  ra^éJI  celý  mech  roz- 
trhal ....  anebo  do  svéta?  —  Jen  kdy- 
bych védél,  že  dovedu  zahrát,  aby  se  to 
lidem  líbilo!  (Podepře  se  pololeže  o  loket 
a  dá  hlavu  na  dlaň.)  Tady  to  Jde  arci  — 
ale  Jak  to  půjde  Jinde? 

(Z  dáli  Je  slySeU  dvanáct  hodin  bft.) 

Už  poledne!  —  a  ve  mné  Je  hotová 
pálnoc  —  před  oélma  se  tni  to  míhá  — 
hl«v«  mi  Jde  kolem  — 

(Ve  Y8l  zvoní  ae  /malým  zvonkem  poledne; 
Y  tom  se  rozevřou  nejnižší  ratolesti  pro- 
středního stromu  a  tam  se  dkáže  dopola 
Rosava.) 


Výstup?. 

Rosava  v  dedávém  roudhu  a  sklání  se 
k   Švandovi.  Pozdéji  lesní  panny. 

Švanda.  Ach,  teď  Je  ml  volno  — teď 
Je  tu  líbezno!   (Uene.) 

Sbo r  les  ní ch  p a nen 

(na  poč&tku  zní  Jemné  ai  zdáli,  piJc  hla- 
sitěji ae  bffiží). 

Je   v   půli    den, 

Pospéjme  ven 

Na  den! 
Libé  ticho  vane, 
8íla  duchů  plane, 

Pospéjme  ven 

Na  bílý  den! 

(Mezi  tSm  se  rozevřel  i  peň  stromu  a  z 
ného  vyšla  Rosava.  Nyní  se  rozhrnují  ko- 
lem křoviny,  a  z  nich  vystupují  lesní 
panny  v  bllýcli  dlouhých  šatech,  s  vla- 
jícími vlasy  a  zelenými  véncL  Rosava  na 
né  kývá;   ony  vůíkol  nJÍ  ee  shromáždějí.) 

Rosava.  Pojďte,   pojďte^  sestry   milé. 
Čekal at  Jsem  této  chvíle, 
Abych  svoje  drahé  díté 
Z  napásti  a  sítě 
Lidských   nehod   vyvedla, 
A  pak  utiiená. 
Štěstím  Jeho  potěšená 

V  klidné  lůno  zase  usedla. 
Lesní  panny.  To  Je  syn  tvůj? 
Rosava.  To  ten  samý. 

Pro  néJŽto  mě  panovnice 

Nad   pannami 

Temných   lesů   netrpěla  více 

V  říil  své  —  ta  bláhová! 
Ježto  mní,  že  srdce  ženy 
Proti  bolu  této  změny 
Žádné  utéiení  nechoval 
Já  to  přísné  vyhoštění 

Ráda  nesu  —  vždyf  mám  syna! 

V  Jeho  zdaru  míjí  utrpení. 
Ježto  na  mne  uvalila  vina. 

Bělena.  Spanilý  to  mládenec! 
Rosava.  Ano,  Jako  poupě  z  růŽí 

Leželo  mé  dítě  v  nuzném   lůŽI, 

Když   Jsem     do    lidských   Je    rukou 

dala; 

2e  Jsem  při  každé  své  pouti 

Kolem  ného  zaplesala; 

Ačkoli   mě  také   hoře   hnětlo, 

2e  tak  pěkné  kvetlo, 

A  Já  drahé  obejmouti  nesměla. 

Rostl  hoch  mé  lásky, 

Až  sám  také  moc  té  čaropásky 
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Okusil  —  a  teď  mi  déiá  péče; 
Cliudým  životem  se  vleče  — 
Neboť  to  Jsem  chtěla,  vldoucf,  že 
Chudý  spokojně  JI  život  vede, 
Nežli   mnohé  bledé, 
Vrtochami  utrápené  knfže. 

Bělena.  Jaké  Jsou  ty  Jeho  péče? 

Rosa  v  a.    Rád   by   dostal    milou  svoji; 
Otec  ale  svazek  dvojí, 
Že  Je   ženich  tuze  chudý  — 
Neboť  nemá  nic  než  svoje  dudy. 
Tu  chce  chlapec  ubohý 
Skočit  na  nohy. 
Běžet  do  světa  a  získat  zlato, 
Potom  dostat  dívku  za  to. 
Dovede  to,  když  mu  pomoc  dáte 
Podle  sil,  Jež  od  královny  máte. 

Bělena.  Mluv,  co  máme   vykonat? 

R  o  8  a  v  a.   Dechněte  mu   v  Jeho  dudy 
Svoje  sladké  zpěvy, 
Aby  hraním  Jeho  vSudy  — 
Kamokoli  Jenom  kročí  — 
Ztichly  smutek,  bol  a  hněvy. 
Radostná  I  slza  tekla  z  očí; 
By  se  každé  srdce  na  něj  smálo. 
Však  i  zlaté  odplaty  mu  přálo. 

Bělena.  My  tvou  žádost  vyslyšíme, 
Dudy    kouzlem   naplníme. 

Lesní  panny    (vztáhnou  ruoe,   jakoby 
Švandovy  dudy  Sehnaly). 
Zavzněte  zvuky   našich  zpěvO, 
Kdykoli   mládec  bude  hrát; 
Zavzněte  smutným   pro   úlevu, 
Veselost  chtějte  světu  dát! 

Bělena.   Libě  budou  Jeho  dudy  znít, 
Dokavad  Je  bude  v   lásce  mít: 
Jestli   na  ně  ale  Jednou   za- 
kleje, 
Čaromoc    Jich      pryč    se    po- 
děje. 

Ros  a  v  a.  Děkuji  vám,  drahé  společnice 
Mládl  mého!    —  buďtež    pomocnice 
Také  synu   mému, 
Aby   dospěl   k   cílí  žádanému. 
Aby  v  loktech  lásky  blažené 
Našel  slasti  toužené! 

(V  dáli  bije  hodina.) 

Bělena^  Poledne  míjí, 
Vraťme  se  zpátky, 
Za  dne  nám  dáno 
Vlády  čas  krátký! 

Lesní  panny.   Skryjme   se  opět 
V    lesnatém   klínu! 
Nám  přeje  doba 
Večerních  stínů! 

(Mesi  tím  zaznívá  jemná  hudba,  stromy 

a  křoviny   se   zase   rozevřou     a  panny  v 
nich  zmizejí.) 


Výstup  8. 
Kalafuna.   Švanda   flpící. 

K  a  I  a  f  una  (trochu  o^ýohavě  se  o- 
hlížf,  nfež-li  Švandu  zhlídme).  Ať  neumím 
kaiamajku  zavrznout,  když  Jsem  sl  to  ne- 
pomyslil! To  bývá  Jeho  místečko  —  a  Já 
Jsem  rád,  když  ho  nevidím  —  zvláště  o  po- 
lednách.  Hajný  chlapíka  vylil  —  he,  hel 
a  chlapík  tu  prolil  bezpochyby  několik  za- 
milovaných slziček.  Teď  spí!  —  co  mu 
to  napadá?  —  a  heká,  Jako  by  ho  tlačila 
můra  —  místo  aby  on  dudy  tlačil!  He, 
Švando!  —  Švando! 

Švanda  (vyskočí).  Co  Je  to?  Kdo  Je 
to? 

Kalafuna.  Já  Jsem  to!  Vezmi  oči 
do  hrsti. 

Švanda.  A  kam  se  poděli  ti  andě- 
lově? 

Kalafuna.  Tady?  leda  z  roští  — 
nebo  nějaká  polednice;  ty  zde  mívají  svoje 
rejdy. 

Švanda.  Polednice?  Viděl  Jsi  už  ně- 
jakou? 

K  a  I  a  f  u  n  a.  Já  ne  —  ale  matka  mé 
báby  říkávala,  že  Její  prabába  Jedenkráte 
Jednu  potkala,  a  že  — 

Švanda.  A  co  pak  Jsou  vlastně  ty 
polednice? 

Kalafuna.  To  Jsou  Jako  invalidky 
lesních  panen.  Když  prý  se  totiž  nějaká 
lesní  panna  do  člověka  zamiluje,  tedy  Ji 
královna  vyžene,  a  tu  Je  z  ní  bludná  po- 
lednice, a  z  těch  polednic  udělají  se  po 
čase  divé  ±eny.  Teď  ale   pojď! 

Švanda.   Kam? 

Kalafuna.  No  kam  —  hrát! 

Švanda.  Já?  —  hrát?  —  Já  mám 
teď  jiné  hraní  v  hlavě.  Já  pOJdu  do  světa. 

Kalafuna.  Ale,  hochu,  dej  si  pokoj! 
Podívej  se  na  mne;  Já  nevystřelí  Jaktěživ 
bradu  dál  než  —  abych  řekl  —  za  panské 
stodoly  —  a  co  ifň  schází?  Zdráv  Jsem, 
ženu  mám  — 

Švanda.  To  Je  to!  —  ale  Já  Ji  ne- 
mám a  nemůžu  Ji  dostat  bez  peněz.  Peníze 
vydělám  ale  ve  světě. 

Kalafuna.  Vyděláš.  Ale  co  proděláš? 
Svět  Je  kluzký  —  Jak  se  říká  —  příležitost 
dělá  zloděje.  Pamatuj  sl,  že  bys  tu  nechal 
Dorotku! 

Švanda.  Ta  mOže  být  Jistá.  Já  budu 
koukat  Jen  na  tisíce  •—  a  ty  dostanu.  Mně 
se  o  tom  právě  zdálo. 

Kalafuna.  Tak?  No,  Jen  když  se 
ti  o  tom  zdálo  —  he,  he!  to  Je  trefa.  Zů- 
staň  doma. 
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Švanda.  Já  ti  byl  Jako  v  pěkném 
velkém  zemku,  a  tam  bylo  plno  pánů  a 
paní  a  všechno  ve  zlaté  —  a  ti  chtěli, 
abych  Jim  hrál. 

K  a  I  a  f  u  n  a.  He,  he  -*  kdyby  to  byli 
naši  páni  v  koženkách,  to  bych  se  nedivil. 

Švanda.  Na  začátku  Jeem  nevěděl, 
mám-ll  se  opovážit  — 

K  a  i  a  f  u  n  a.    Aby  se    ti    nevysmáli. 

Švanda.  Potom  si  dodám  ale  kuráže, 
vezmu  kozlíka  do  ruky  —  (Dělá  vše,  jak 
vypravuje.) 

Kalafuna.  A  páni  si  zacpávali  uši. 

Švanda.  Myslím  si:  Skoč  oko  nebo 
zub  —  fouknu  do  měchu  a  začnu  hrát. 
(Hraje  poHni.) 

Kalafuna.  A  paničky  utíkaly,  Jakoby 
do  nich  stláni  —  he,  hel  U  nás  -^  (pózo- 
rrje  podivnou  hru  a  Škube  sebou  se?  za- 
Ubeofm)  by  to  arci  proSlo;   ale  páni  maJl 

—  Jiné  lahůdky  —  u  nich  to  Jde:  Tralala- 
lalal  (Zpívá  8i  a  tancuje  podle  hrané  me- 
lodie.)  Ale  Švando  —  dej  pokoj  —  tacet 

—  dělej  pauzu!  Já  už  nemůžu. 
Švanda   (přestane  hrát).  Co  pak  Je 

ti? 

Kalafuna.  Sedl  ti  do  toho  měchu 
zlý  duch?  Tof  Je  o  přetrhnutí!  To  lechU, 
Jakoby  ležel  člověk  mezi   mravenci. 

Š  v  a  n  d  a.  To  mi  povídali  ti  páni  také 

—  a  sypali  mi  potom  tolary. 
Kalafuna.     Nech   tolary   ve   snu    a 

drž  se  opravdy.  Pojď  a  zahřej  ve  vsi.  Při- 
jeli hosté  —  cizí,  neznámí  hosté  —  po* 
mysli  si  —  schválně  —  aby  dudy  slyšeli; 
proto  Jsem  tě  hledal;  pojcf,  to  padne  tolar 
bez  spaní. 

Švanda.  Jenom  k  vůli  tobě  —  a  pak, 
aby  naši  lidé  věděli,  že  není  člověk  Jako 
velbloud.  Potom  ale  do  světa,  aby  padly 
tisíce.  Švanda  není  ze  dřeva  -*  abyste  si 
myslili! 

Kalafuna.   Pojď  Jen,  pojď  Jen! 

Švanda.  On  se  krčí  mladý  brabec 
lak  dlouho  v  hnízdě,  až  přece  vyletí;  a 
potom  hejchuchu!  —  celý  svět  Je  Jeho  — 
všude  klobe,  všude  zobe,  všude  se  třepetá. 
Já  se  budu  nynčko  také  třepetat.  (Odejde 
ft  Kalafunou.) 

PROMĚNA. 

Před  obydlím   hajného  Trnky. 

V  ý  8  t  u  p  9. 

Dorotka  vyjáe  ze  stavení. 

Dorotka.   Teď    bych    se    mohla    arci 
na  skok  do  vsi   podívat  —  otec  není  do- 
lil. 


ma  ....  ale  ne!  aby  neřekl,  že  snad 
schválně  ruku  do  ohně  strkám  —  ono  mu 
není  to  Jeho  zapovídání  beztoho  nic  plát- 
no; Já  od  Švandy  neupustím  —  nevím  sice 
proč?  ...  ale  nemůžu.  Mně  se  zdá,  že 
by  ml  bez  něho  denní  světlo  scházelo  — 
že  bych  bez  něho  ani  dýchat  nemohla. 

V  ý  s  t  u  p  10. 

Švanda  s  dudami   a  malým   raneókem 
na  zádech.   Předešlá. 

Švanda.  Dobrého  zdraví,  Dorotko! 

Dorotka.  I  pozdrav  tě  Bůh!  Já  o 
vlku  a  vlk  tady.  Ale  co  pak  to  znamená? 
Co  to  neseš? 

Š  v  a  n  da  .  Stěhuju  se. 

Do  rot  ka.  Kam  pak? 

Švanda.  Už  Jinač  není,  Dorotko!  Do 
světa. 

Dorotka.  Ale,  Švando!  co  ti  to  vlez- 
lo do  hlavy? 

Švanda.  Vyplač  se  —  budeme  plakat 
třebas  dueto;  ale  pomoct  ti  nemůžu.  Tak 
to  zde  dýl  nevydržím. 

D  o  r  o  t  k  a.  A  Já  to  nevydržím  zas  tak- 
hle! 

Švanda.    Musíš,    Dorotko! 

Dorotka.   Mně  pukne  srdce! 

Švanda.  Stáhni  si  hodné  šněrovačku. 
Za  čtyry  neděle  bude  po  všem.  To  Jsem 
zase  doma,  v  kapse  budu  mít  tisíce,  a  bu- 
deme strojit  svatbu. 

Dorotka.  A  což  Jestli  žádné  nevy- 
děláš? 

Švanda.  Já?  Trhat  se  o  mne  budou, 
Jako  se  právě  teď  ve  vsi  o  mne  trhali  — 
a  byli  přitom  páni  z  města  s  naštemova- 
nýma  ušima.  Já  Jim  Jen  honem  upiách 
—  abych  se  darmo  nezdržoval  — -  abych 
byl  už  zejtra  ve  světě.  Nynčko  teprva  vím» 
co  umím! 

Dorotka.  A  co  si  Já  tady  zatím  poč- 
nu —  na  to  se  neptáš?  Budu-ll  se  trápit 
a  soužit,  na  to  nepiyslíš?  Kdybys!  měl  Jen 
polovičku  lásky  Jako  Já,  ani  by  ses  odtud 
nehnul. 

Švanda.  To  bych  tomu  dal!  To  bych 
mohl  za  tebou  chodit,  až  by  na  mně  vý- 
rost mech  —  a  ty  bys  celá  zp  lesní  vela. 
Já  mám  lásky,  že  nevím  kam  s  ní,  a  proto 
Jdu  do  světa! 

Výstup  11. 

Kalafuna.    Předešlí. 

Dorotka  (sotva  ho  zahlídne).  Ach, 
milý   Kalafuno  —  pomyslete! 
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Ka  I  a  f  u  n  a  (u  velikém  rozčilení).  Chce 
uietét  —  Je-ii  pravda?  Nechtě  ho  —  pusť- 
te ho  —  tady  to  a  ním  nenf  k  vydrienf. 
On  by  nás  tu  potrhal! 
Dorotka.  Jak  to7 
K  a  i  a  f  u  n  a.  Já  posud  ani  nevčdčf,  co 
v  tom  ipuntu  vězil   Čáry  —  učiněné  čáry 

—  svět  se  poblázní,  až  ho  uslyší.  Nemějte 
starosti,  Dorotko!  Za  čtyry  neděle  máte 
ho  tady  s  tisícemi!  Kdybych  Já!  to  uměl 
na  ty  skřipky,  co  on  umí  na  ten  svOJ  měch 

—  prásknu  do  bot,  Jak  mám  ženu  a  ně* 
kolik  capartú  na  krku  I 

Švanda.  Měj  se  tedy  dobře,  Dorotko! 

Dorotka.   Ne  —  Já  té   nepustínři! 

K  a  I  a  f  u  n  a.  No,  no  —  dejte  si  po  hu- 
bice —  zaplačte  si  —  Já  vám  k  tomu  třeba 
zahraju.  (Hraje  na  bousle  národní  píseft: 
Loučení,  loučení  aitd.) 

Švanda.  Za  čtyry  neděie  budu  zas 
tady. 

Dorotka.  Ale  dozajista!  Snad  bys 
mohl   nějakou  slevit. 

ivanda.  No,  v£dyt  uvidíme!  —  Jen 
mají-li  věude  stejný  kalendář.  Teď  ne. 
plač  —  měj  se  dobře  a  chystej  se  zatím 
na   katezismus.    (Ryehlo  oáchÁzí.) 

Dorotka.    Švando!    počkej! 

K  a  I  a  f  u  n  a  (přistoupl!  k  ní).  Panenko, 
potěite  sel 

D  o  r  o  t  k  a.  O,  Já  neSfastnál  (Vritme  se 
mu  na  prsa.) 


dudák. 
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Výstup  12. 
Kordula  s  dětmi.   P  ř  e  d  e  i  I  f. 

Kordula.  Kalafunol  (Spráskme  ruce.) 

Frantík,  i  hlehle!  Tatínek  si  na- 
mlouvá! 

Kalafuna.  Tu  mái  čerte  kairabáč! 
Teď  bude  stará  vrčet! 

Kordula.  A  tohle  se  mi  líbí!  Místo 
aby  si  hleděl  výděiku,  siízá  se  tady  za 
božího  dne  s  osobou  —  Já  se  zalknul 

Kačenka.    Maminka   má  trhání. 

Kalafuna.  Panno  Dorotko)  —  zpa- 
matujte  se! 

D  '^  r  o  t  k  a  (ustoupí  a  hledí  do  dáli  za 
Srandou). 

Kordula.  A  vy  neSfastná  osobo  — ! 

Kalafuna.  Stará! 

Kordula.  Kam  Jste  dala  stud  před 
Bohem  a  lidmi? 

Kalafuna.    Stará! 

Kordula.    Kam   Jste   dala    oči? 

Kalafuna.   Stará! 

Kordula  Že  se  ostouzíte  s  takovým 
kost  rounem. 


Kalafuna  (se  rozkřiikne).  Stará,  teď 
toho  mám  dost!  Já  primarlus  —  kápo  — 
paní  Kordulo!  Já  tohle  dobré  děvče  těšil 
—  protože  Je  sirotek. 

Kordula.   Sirotek? 

Kalafuna.  Ano  —  sirotek  lásky! 
Pravé  upláchnul  Jí  ženich  do  světa. 

Honzík.  Tatínek   má   kuráž*. 

Kordula.  Arci  —  proto  si  strhne 
holka  hlavu!  Za  to  by  měla  nebi  děkovat. 

Kalafuna.  Oh,  Jen  se  nedělej!  Věak 
ty  Jsi  také  Jednou  natahovala  moldánky, 
když  mě  chtěla  Strakonická  banda  s  sebou 
na  cesty!   Víš  Ještě! 

Kordula.  To  se  ti  něco  zdálo!  A 
k  čemu  ty  daremné  řeči?  Pojď  do  hospo- 
dy;   lidé  chtějí  Ještě  tancovat. 

Kalafuna.  i  ať  si  tedy  ňákou  za- 
vejskají;  Já  bych  musei  při  tom  hluku 
žíně  rozdřít.  —  Potěšte  se.  Dorotko!  Máte- 
ii  náturu.  Jako  moje  Kordula,  tedy  wÁm 
bude  za  čtyryadvacet  hodin  zas  dobře. 
(Odchází  se  svými.) 

Dorotka  (sama).  Dobře?  —  ach 
arci,  vždyť  musí  být  dobře  —  a  kdybych 
celý  den  za  ním  koukala,  tedy  si  přece 
nic  nevykoukám  -* 

(Den  se  kloní  k  večeru  a  krajina  se  na- 
plňuje pomalu  červánkaml.) 
—  a  kdybych  celý  den  vzdychala,  tedy  šl 
přece  nic  nevyvzdychám.  To  vím  —  ale 
což  Je  ml  to  plátno?  Srdce  nedá  přece  po- 
koje! A  Jen  kdybych  věděla,  že  se  mu  nic 
nestane!' 

(Vysoké  lákoví  na  protější  straně  roeevře 
se  a  z  nělho  vystoupí  Rosava.) 

Výstup   13. 
Rosava.    Předešlá. 


Dorotka.    Kdybych    mohla    se    živou 
duší  o  něm   po  rozprávět! 
Rosava.  Jen   ho  věrně  v  mysli   ucho- 
vávej. 
Jiným  starostem  se  neoddávej! 
Dorotka    (pro   sebe).    Co   Je    to    za 
osobu?  —  (Hlasité.)   Což  víte  vy? 
Rosava.  Znám  tvou  bázeň  I  tvé  naděje; 
Věrné  lásce  mohu  ale  věstit. 
Že  Jí    bude   příští   zlaté   květy 

pěstit; 
Milenec  tvflj  cíle  svého  dospěje. 
Dorotka.   Že  dospěje? 
Rosava.  Tamto  pohleď,  Jak  I  lůnem  noci 

bledé 
Strážných   duchů  zástup   kroky 
Jeho  vede] 
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(Pokyne  na  zad;  popředu  ee  docela  setmi. 
Hudba.    Zad<nS    opona    se   vyhrne.) 


Výstup  14. 

DaleSiá  vylilfdka  na  rosžkiošnou  krajinu, 
kteráž  je  měsícem  jasné  osiáJ^ena;  upro- 
střed pahoreík,  na  némžto  Švanda  stojí. 
Xad  ním  i  okolo  něho  vaná&ejjí  se  zpívající 

lesní    panny: 

Jasná  Je    noc! 
Nám   dána    moc 
Tu  noc! 

Libé    ticho    vane» 
Síla  duchů  plane; 
Jasná  Je  noc, 
Jdem  na  pomoc! 

Dorotka   sitojí   v  popředí  Ui  radost- 
ném žasnuti 

Rosava    s  pravicí  v  dáli  napnutou. 
(Mezi   ilSkn  opona  zvolna  padá.) 
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DRUHÉ    JEDNÁNf. 

leskem  drahých  kovů  se  třpytící  Jeskyně. 
U    prostřed   povýSený  trůn. 

Výstup  1. 

L  e  s  a  n  a  ve  skvostném  bílém  rouchu,  se 

zkttým  věncem  na  hlavě,  sedí  na  trůnu. 

Lesní   panny   okolo  ní. 

!  Lesan  a.  Ousměch    z   moci    mojí   tropit, 
Potom   slzou    tváře   kropit 
Umí  žena  lehkovážná! 
Že    však   vaie    prosba   snažná 
Srdce   moje  oblomila, 
Tedy  jsem  jí  povalila 
Vejít  v   bránu   říše   mojí, 
Aby   řekla  žádost  svoji. 
B  é  I  e  n  a    (pokyno  branou) . 

Přistup  Rosavo!   —  a  oznam 

paní, 
Jakou  máš  to  prosbu  na  ni. 

V  ý  s  t  u  p  2. 

Rosava.    Předešlé. 

[  Rota  v  a.  Mocná  panovnice!  prosba  moje 
Neobtěžuj    srdce    tvoje    — 
Dotýkáť  se   mého   syna. 
Vyznávám  se,  že  Jsem   vinna; 


Chtěj  však  Jednou  milost  dáti 
A   mně  pomoci   své  přáti. 
Lesa  na.  Mluv!   —  Kdo  pod   korunou 

právem    sedí, 
Rád  si  proseb  lidu  svého  hledí. 

Rosava.  Syn  můj  vypravil   se  v  živé 
Kolotání  světa, 

A  Já   nyní   trnu,   že  v   té  divé 
Tísni  bude  po  něm  veta. 
Nezkušen  Je  —  a  dle  stavu 

svého 
Nemohu  být  průvodkyní  Jeho 
Po    všech    končinách, 
Když  mě  nepropustíš  pi^s  svůj 

práh   — 
Když  mě   neobdaříš 
Mocí    duchů    nevázaných. 
Učiň  tedy  tak  a  dovol. 
Bych  ho  směla  doprovázet, 
Bych  mu  dnem  I  nocí 
Byla  ku  pomoci. 
Kdyby  nf>ěl  snad  s  cesty  scházet, 
Za  to  —  když  s  ním  po  vší  píli 
Dojdu   k   cíli, 

Vrátím  se,  a  ty  mi  strhneš 
Hodiny   co    léta  z   věku   mého, 
Ods-udíc  mě  —  mezi  divé  ieny. 
Já  se  nehrozím  té  kruté  změny; 
Mateřská  ml  láska  dí, 
Že   ml   štěstí   syna    mého 
Pokutu    zlou    nahradí. 

Lesa  na.  Na  mnoho  se   odvažuješ! 

Měj  si  ale,   več  se   uvazuješ. 
Pouštím  tebe  z  úzkých  mezí 
Doby   vykázané; 
Přikládajíc   tobě    moci, 
Jakž  mám  od  věčnosti  právo 

dané. 
Buď   svnovou   soolečnicí, 
Bucf  I   ieho  pomocnicí  — 
Ale  vášně  Jeho   řídit  nesmíš. 
Až  se  vrátíš  —  uvidíme, 
Co  ti   za  to  uložíme. 

Rosava.  Díkv    tobě.   velem'»cná    paní. 
Vůle  má  se  vůli  tvojí  klaní. 
(Odejde.) 

I  Lesní   panny   utvoří  okolo  trůnu  veliké 
malebné  skupení  —  a  mezi  tfm  děje  se) 


PROMĚNA. 

Krátká  ulice  v  městě  ideálního  slohu.  Po 

pravé  straně  stavení  s  dveřmi,   nad   nimi 

nápis:    Vejdi    dále,    poutníku! 

16* 
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Výstup  3. 

V  o  c  M  k  a  v  leOiounliéin  kaíbátku,  má.  vla- 
sy dlouihé,   kníry   a  bradičku,  na  zádech 
malý  vak,  v  ruce  tlustou  íhůl.  Zpívá: 

Celý  svět  je  Jako   koule, 
Téiko   na  něm   stát   Jen   nohama; 
Nechce-li'    mft   člověk    boule, 
Musf   se   ho   chytat    rukama. 

Tu  to  klouže, 

Tam   se  boří, 

Tu  Je   iouie, 

Tam    to   hoří: 
Človčk  má  se  Jen  co  točit, 
Nechce-li   si  tacle  zmočit; 
Kdo  viak  umí  chytře  hrát, 
Dovede  tu  pevné  stát. 

Ano,  chytrost  žádné  čáry!  Já  to  zkusil 
už  v  téch  nejzamotanéjéích  pleteninách  ži- 
vota; chytrá  hlava  se  neztratí.  —  Kdybych 
mél  vypravovat,  co  Jsem  vSechno  tropil 
—  od  té  chvíle,  když  Jsem  Jakožto  řádný 
študent  poslední  noc  na  biliáru  spal  — 
kdybych  to  mél  vypravovat:  to  by  byla 
kronika  —  tlustší  nežli  Hájkova  a  straka- 
tější nežli  Enšpigl.  Teď  budeme  zkoušet 
Ješté  Jedno.  Budeme  hledět  přijít  za  se- 
kretáře, za  kasíra  nebo  něco  podobného 
k  cestujícímu  koncertlstovi.  Proč  ne?  — 
vždyť  podle  toho  vypadáme  —  a  nynčko 
to  nejvíc  vynášf.  Já  už  dávno  po  Jednom 
pasu  a  teď  mu  sedfm  na  patách.  Tuhle 
prý  se  uhostil!  Vedereme!  (Čte  (n&piB.) 
„Vejdi  dále,  poutníku!''  Ah  —  to  Je  mudrc 
hospodský!  Jen  Jestli  také  říká:  Odejdi  v 
pokoji!   -^  třebas   neměl   poutník   prachy. 

Výstup  4. 
IVI  i  k  u  i  i.    Předešlý. 

V  o  c  i  I  k  a.  Má  služba,  mnohovážený  — 
bezpochyby  panovník  nad  tímto  tělo-  i  du- 
šekojným    ústavem? 

M  i  k  u  i  i  (pořád  vái&ně).  Jsem  hostin- 
ský. 

V  o  c  i  I  k  a  To  mě  těší.  Já  si  přál  už 
dávno  hostinského  nakrmení.  Račte  do- 
volil —  nehostíte  také  slavného  koncer- 
tistu? 

M  i  ku  li.  Co  Je  to? 

V  o  c  i  I  k  a.    Zvíře,   co    dělá    muziku. 

M  i  k  u  I  i.  Ah,  to  Je  ten   Český  dudák? 

V  o  c  i  I  k  a.  Ano,  ta  Strakonická  chlou- 
ba. — 

M  i  k  u  I  i.   Ten  Je  tady. 

V  o  c  i  i  k  a.  To  mě  těší!  A  nemohl  bych 
s  ním  rozprávět? 


M  i  k  u  I  i.  Proč  bys  nemohl?  Jak  vidím, 
nemáš  hubu  zarostlou. 

V  o  c  i  I  k  a  (stranou).  No  počkej!  To 
poznáš  teprva,  až  se  dostanu  do  hrnců. 
Musíte  vědět,  že  Jsem  Jeho  krajan. 

M  i  k  u  i  i.  Taky  Čech?  (Prohiffieje  si 
ho.)  To  musí  být  divná  zem  —  ta  česká! 

V  o  c  1 1  k  a.  Hm  —  tak  bečelo  Již  mno- 
ho trkavých  beranfl!  A  báchorek  máte  o 
té  české  zemi  —  hOř  nežli  o  červené  kar- 
kulce. 

M  i  k  u  i  i.  Nu,  tuze  dobře  tam  as  není, 
sice   by  vás  tolik   z  ní   neodcházelo. 

V  o  c  I  i  k  a.  MŮJ  laskavý  napáječi  pout- 
níků! to  víte,  že  Je  svět  už  tuze  starý,  a 
proto  Je  už  taky  leckde  děravý.  Pán  Bůh 
nemůže  ale  takové  díry  trpět  —  a  když 
někdy  něco  pukne  a  díra  se  udělá:  tu 
vezme  Pán  Bůh  pokaždé  nějakého  Čecha 
a  takovou  díru  ním  zastrčí  —  aby  sta- 
vení neshrklo.  Proto  máte  tolik  Čechů  sem 
tam;  ve  světě. 

M  i  k  u  I  i  (ihledí  na  něj  a  vrtí  hlavou). 
Nu,  pro  mne  —  mysifte-li,  že  Jste  národ 
vyvolený,  uvidíme,  co  tady  dovedete. 

Voci  Ika.  Tady? 

M  I  k  u  I  i.  Tvůj  krajan  chce  hrát  přea 
naší  princeznou. 

V  o  c  i  I  k  a.  Princeznou? 

M  i  k  u  I  i.  Již  od  delších  časů  ulehl  na 
ni  tak  hluboký  smutek,  že  ani  nemluví; 
darmo  bylo  pro  ni  posud  rozličné  obvese- 
lení strojeno.  Tu  přiletěla  pověst  o  divně 
hudbě  tvého  krajana  —  a  otec  smutné 
princezny  vypravil  za  ním  posly,  aby  Ji 
svojí  hrou  potěšil.  On  přišel  —  a  Já  se 
Jdu  nyní  poptat,  kdy  by  se  mohl  do  pa- 
láce  odebrat.    (Odejde.) 

V  o  c  i  I  k  a.  Náš  dudák  má  princeznu 
obveselit?  Viktoria,  pšenice  květe  —  to  se 
nechá  něco  utrhnout  Vociiko,  vysloužilý 
studiose  —  nynčko  se  seber  řádně  a  se 
presentiruj.  Moje  garderoba  Je  sice  — 
trochu  sešlá;  tuhle  z  levého  šosu  bude 
moct  být  brzo  cedník  —  a  kolena  se  de- 
rou na  čerstvé  povětří;  ale  vždyť  máš 
Ještě  Jednu  rukavičku  —  vytáhneš  si  lí- 
mec —  vulgo:  fátrmordy  —  a  Jsi  hotový! 
Tak  —  Jen  chutě  do  toho  —  a  mysli  na 
sekretářství.  Arci,  kdyby  ses  měl  přiznat, 
zdali  se  k  tomu  hodíš?  Pah,  proč  bys!  se 
nehodil?  Ty  nebudeš  první  na  světě,  který 
se  za  něco  vydává,  k  čenriu  se  Jakživ  ne- 
hodí. Ono  se  ledaco  povrchu  leskne,  ale 
vnitřku  Je  to  dým. 
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Píseň. 

Mnohý  vstane  sotva  z  lože, 

Modlí  se  hned:   Pane  Bože! 

Potom  začne  pilné  smekat, 

Na  ulici  třebas  klelcat, 

Chce    pobožným    mužem    slout; 

Chudého  viak   honf  z  domu, 

Hází  po  ném  tisíc  hromů, 

Nájemníka    utiskuje, 

Čeledínu  u  trhu  Je  — 

Béda,  kdoby  se  chtél  hnout! 
Proto  dím: 

Povrchu  se  mnoho  leskne, 
Vnitřku  Je  to  ale  dým. 

Mnohý    mistr    pošle    dílo 
Na  výstavu,  až  Je  milo, 
Dostane   i   medaili. 
Jako  v  ftáké  batáiii, 
Potom    chodí  Jako    páv. 
Doma  zatím  pilné  píchá 
Tovaryi  a  hořce  vzdychá; 
On  to  dílo  vyhotovil, 
Mistra  svého  přiozdobil, 
Sám  Je  sotva  živ  a  zdráv! 
Proto  dím: 

Povrchu  se  mnoho  leskne, 
Vnitřku  Je  to  ale  dým. 

Mnohý  staví  nový  krámec, 
Udélá  si  zlatý  rámec, 
Nápis  ven  Jak  lomenice, 
Zboží  dovnitř  za  tisíce, 
K  tomu  v  každém  koute  g  á  s! 
Za  rok  přijdou  kredltoři, 
Jestlf  ho  dřív  neumoří, 
Krám  se  zamkne,  zboží  zmizí, 
Lampy  shasnou,  pán  se  sklízí, 
V  konci  Je  ten  drahý  ipás! 
Proto  dím: 

Povrchu  se  mnoho  leskne, 
Vnitřku  Je  to  ale  dým. 

U  klavíru  slečna  sedí, 
Do  francouzské   knihy  hledí. 
Na  vídeňské  Jezdí  bály. 
Ve  Švejcařích  zleze  skály, 
Domovem  Je  tu  i  tam! 
Po  česku  se  ale  bavit, 
Jehlu  vzít  a  néco  zpravit, 
Obéd  chystat,  prádlo  pařit. 
Dobře   píct   a  chutné  vařit, 
Ach,  to  neví  kudy  kam! 
Proto  dim: 

Povrchu  se  mnoho  leskne, 
Vnitřku  Je  to  ale  dým. 

Finténý   panáček   hlásí, 

Co  přemoh'  panenské  krásy, 


Hejří,  hraje,  v  noci  bouří, 
Za  den  dvacet  cigár  kouří, 
Knihy  nechá  v  pokoji; 
Když  pak  přijdou  exameny, 
Chodí  celý  pomámený; 
Marné  ptaní  professorO, 
Jak   by  mluvil   do  sochoru, 
Švihák  husu  uloví! 

Proto  dím: 

Povrchu  se  mnoho  leskne. 

Vnitřku  Je  to  ale  dým. 

Mnohý  vzdychá:    Milí  bratři, 
Milujme  se.  Jak  se  patří, 
Nouzi    rádi    pomáhejme, 
Smutku  slze  utírejme. 
Lásku  k  bližním  káže  Búh! 
Tajné  zatím  dře  a  šidí, 
Tloustne  potem  chudých  lidí, 
Stotku  ze  sta  požaduje. 
Špejchary  si  naplňuje  — 
Hladový   ten   vydřiduch! 

Proto  dím: 

Povrchu  se  mnoho  leskne. 

Vnitřku  Je  to  ale  dým. 
(Vejde  do  hostince.) 

Výstup    5. 

R  o  s  a  v  a   v   oděvu    poutinickém.     Za    ní 
Dorotka    s    trunnarinou,    plachetlni    na 
klavě;   Kalafuna  s  houslemi  ve  futrá- 
lu, ranec  na  zádech. 

Rosava.  Zde  Jsme  u  cíle;   když  vejdete^ 

Hledaného  muže   najdete. 
Dorotka.  A  vy  nás  opustíte? 
Rosava.   Budu  u   vás  blíže, 

Nežli   mníte;    neb  mé  víže 

NeJpevnéJSí  pouto  k  vám.         (Odejde.) 

Kalafuna.  Divná  osoba!  Najednou 
se  nám  vyskytne  a  vede  nás  —  my  za  ní 
a  nevíme  ani  kam.  Kde  to  Jen  Jsme? 
Tady  to  vypadá  jako  v  néjaké  pohádce  o 
zaklené  prlncezné. 

Dorotka.  Pojďte  Jen  dále  —  abych- 
me  védéll,  Jsme-li  u  cíle.  (Vejdou  do  ho- 
stince.) 


PROMĚNA. 
Komnata  v  hostinci. 

Výstup  6. 

Švanda    v   černém   fraku,   ale   aiby   na 
něm  visel,  má  bílý  šátek  s  notným  Ifmdem 
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na   krku    atd.;    pohybováni   íeho   v    tom 
obleiku  jest  nejapné.     Přicházeje  zívá   a 
protahuje  se. 

Švanda.  Ah  —  tohle  je  veselé  živo- 
bytí —  jako  o  ětédrém  večeru  při  prázdné 
mfee.  Samá  dlouhá  chvíle!  Nékde  mé  to 
arci  strhne  do  proudu  —  tu  se  Jí  a'  pije; 
ale  potom  je  zas,  jakoby  vypálil.  A  to  nej- 
hezčí je  při  tom,  ie  nemám  posavad  žádné 
tisíce.  Ty  peníze  jdou  u  mne  jako  na 
dračku. 

Výstup  7. 
Vocllka.  Předešlý. 

V  o  c  I  I  k  a  (s  mnohými  poklonami). 
Servltore,  signor  muslcanto  —  ponížené 
ruce   líbám. 

Švanda.  I  —  jen  nechtě!  Co  vám  to 
napadá? 

Vocllka.  Já  dychtil  už  dávno  po  té 
chvíli,  abych  mohl  svému  nejsiavnéjiímu 
krajanovi  tu   nejhlubší  poklonu  udélat. 

Švanda   (živé).  Vy  jste  Čech? 

Vocllka.  Oh  -*  a  jaký!  Doma  to 
nemohli  ani  vydržet,  a  radili  ml,  abych  se 
podíval   trochu  do  svéta. 

Švanda.  A  co  nynčko  déláte? 

Vocllka.  Chodím  za  vámi  a  poslou- 
chám vaši  nebeskou  muziku.  Roztrhal 
jsem  tím  říkaje  své  poslední  boty  —  vše- 
cko z  pouhé  lásky   k   uméní. 

Š  v  a  n  d  a.  To  jste  blázínek! 

Vocllka.  Já  vím  —  ale  ono  je  terf 
mnoho  takových  muzikantských  třeštílků 
—  to  je  terf  jako  cholera.  Při  tom  pozoru- 
ju,  že  nemáte  u  sebe  žádného  človéka, 
kterýž  by  se  o  vaše  pohodlí  staral,  vaše 
koncerty  objednával,  recenzentům  bilety 
roznášel  —  I  pokládal  bych  se  za  šfast- 
ného,  kdybych  vám  mohl  ke  všemu  tomu 
svoje  mizerné  služby  obétovat. 

Švanda.  To  by  bylo  snad  tuze 
mnoho! 

Vocllka.  Ono  se  to  vlastné  také 
sluší.  Každý  slavný  muž  má  svého  sekre- 
táře, komorníka,  důvěrníka  —  nebo  jak  se 
chce  titulovat  —  a  takový  človék  je  pro 
něj  pravé  dobrodiní. 

ŠvanSa.  Tak?  —  já  si  pomáhal  do- 
sud sám  —  nebo  jsem  si  vydlužll  čeledína 
z  hospody;  arci  že  mé  to  všecko  dřelo  — 
jak  se  ml  zdá  — 

V  o  c  i  I  k  a.  No,  to  si  můžu  myslit!  Če- 
ledínové  —  to  je  krásná  čeládka.  To  jsou 
pobertové.  Ale  to  všecko  přestane,  když 
budu  já  u  vás.  A  jak  užijete  života!  — 
beze  všech  starostí.  Já  se  vám   budu  sta- 
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rat  o  cesty,  o  koncerty,  o  kasu  —  o  vše- 
cko! Uvidíte,  že  vám  bude  při  tom  tuze 
lehkol 

Švanda.  Nu,  Jestli  myslíte  —  mů- 
žete u  mně  zůstat;  alespoň  se  ml  nebude 
tak  stejskat. 

Vocllka.  Oh  —  milostpane  —  poní- 
žené ruku  líbám. 

Švanda.  Ale  ■—  jste  poctivý  človék? 

Vocllka.  Já?  —  ty  jemlnáčku!  Jak 
mé  tu  vidíte  —  samá  poctivost  —  a  kdy- 
byste mi  chtěl  milostivě  tykat,  měl  bych 
také  pýchu. 

I   pro  mne  —  ale  jak  pak 


Švanda, 
vám  říkají? 
Vocllka. 
Švanda. 


Pantaleon  Vocllka. 
Hezké   jménol 
Vocllka.  Francouzské  —  sice  by  ne- 
bylo hezké.  Já  mu  dělám  také  čest. 

Švanda.  Tedy  milý  Vocílko  —  jak 
povídám,  můžeš  u  mne  zůstat;  ale  co  pak 
to  bude  koštovat? 

V  o  c  i  I  k  a.  Ah,  ah  —  kdo  pak  by  mlu- 
vil o  takových  maličkostech!?  Mně  je  tu 
více  o  čest,  a  také  vím,  že  nebudete  nikdy 
na  nějakou  hrst  dukátů  koukat,  kdyby  do- 
stávala moje  kapsa  souchotiny.  Co  pak 
vám  to  udělá!   Za  pár  let  máte  miliony. 

Švanda.  Za  pár  let?  (Škrábe  se  za 
ušima.)  Já  ti  musím  říct,  že  bych  se  měl 
už  domů  podívat. 

V  o  c  í  i  k  a.  I  podíváme  se,  proč  ne! 
Ale  potom  zarejdíme  poznovu  do  světa. 
Nynčko  budete  se  teprve  hejbat;  nynčko 
budete  se  teprva  ze  slupky  vylupovat.  Za 
(čtrnáct  dní  musíte  vypadat,  že  vás  budou 
chtít  do  kastle  postavit.  Oh,  jen  mě  nech- 
tě dělat,  milostpane!  To  bude  živobytí! 
He  sklepníku!  —  posluhovači!  —  děvča- 
ta! (Vom  ze  dveří.)  Pro  milostpána  láhev 
nejlepšíKo  vína  a  dvě  sklenice!  —  potom 
něco  rozumného  k  zakousnutí,  aby  to  šlo 
hezky  do  krku! 

Švanda.  Co  pak  ti  napadá?  Já  jsem 
už  snídal. 

Vocllka.  To  nic  neškodí!  Pravý 
umělec  musí  mít  pořád  apetit  —  a  kon- 
certista  žízeň.  A  pak  se  obyčejně  každá 
smlouva  něčím  zavlažuje;  musíme  to  te- 
dy s  naší  také  udělat  —  je  to  skrze  svět- 
skou pomluvu. 


Výstup  8. 

Gulinari  a  Vanlka  přinášejí  lálier 
vína,  dvé  sTrlenice  a  na  talíři  pochoutky, 
a   postaví  to  na   stůl.    Předešlí. 
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V  o  c  i  I  k  a.  Šlaku,  to  Jsou  hezké  perli- 
čky! (Koiik&  po  nich.)  VeríUbl  Indiánky! 

Švanda  (jde  za  ním  a  tah&  ho  za 
Řos).  Ty  Vocilko  —  ta  krajní  —  to  je 
holka! 

Vocilka.  Famós,  mliostpane  —  jako 
marcipán!  Ale  ta  druhá  je  také  delikát! 
Na  slovíčko,  krajanko!    (Bere  Ji  za  ruku.) 

G  u  I  i  n  a  r  i  (vyihýbá  ae  snu).  Krajan- 
ko7  Nevédéia  bych. 

V  o  c  M  k  a.  A  to  Je  pyšná  ťopka! 

G  u  1 1  n  a  r  i  (pHstoupD  -k;  Svandori). 
Líbf  se  ti  néco,  pane? 

Švanda.  Oh  —  ty  celá!  (Bere  ji  o- 
stýchavě  za  ru^iu.) 

G  u  I  i  n  a  r  i.  Vezmeš  si   mne  za  ženu? 

Švanda  («e  lekne  a  ucouvne).  Za 
ženu? 

Vocilka.  A  to  Je  plemeno! 

Gu  I  i  n  a  r  i.  Že  ne?  Co  mluvfš  tedy, 
že  se  ti  líbím?  (Odejde  i  s  druhou.) 

Vocilka.  No,  pékn6  dékuju!  Zde 
musejí  mft  muži  peklo  na  zemi,  musejí-ll 
8i  hned  každou  vzít,  které  řeknou,  že  se 
Jim  Ifbf.   (NaJívá  misizi  tím  yfno.) 

Švanda.  Já  jsem  —  Jakoby  do  mne 
nOž  vrazil!  Za  ženu!  No,  to  bych  pocho- 
dil! 

Vocilka.  I  nechtě,  mílostpane,  da- 
remných vrtochO  a  poJd*te  pít!  To  bude 
nejlepší  medicína  na  tu  alteraci.  (P14- 
stavuje  Bpesle.) 

Švanda  (jde  ke  i9tolu  a  éedne).  Já 
se  JeŠtč  celý  třesu,  jak  Jsem  se  toho  lek*. 
(Oba  pijou  a  jedí.  Mezi  tím  hraje  se  ven- 
%u  národní:  „Jen  ty  mi,  dudáčku,  zadu- 
dej**  —  n&  housle  a  na  tmmarinu.  —  Švan- 
da poekHiohá,  ža&ne.  psCk  vyslkočí.)  Co  je 
to?  —  zdá  se  ml  něco?  To  Jsou  muzikanti 
2  Čech  —  to  Je  Strakonická.  (BěžC  ke 
dveřím.)  í  ty  sladké  umučení  —  Dorotko! 
Kalafuno!  Jeli  možná? 

Výstup   9. 
Dorotka.     Kalafuna.      Předešlí. 

Dorotka  (vbéhne  Srandovi  do  n&- 
TOčí).  Pozdrav  té  ruka  nebeská,  můj  milý 
Švando!  Ach,  to  Jsem  ráda,  že  Jsme  té 
p^ece  našli  —  vždyf  jsme  už  skoro  celý 
crét  prolezli,  přes  hory  a  doly,  přes  lesy 
a  vody,  a  kdyby  nebylo  mé  neznámé  pří- 
tolky,  sedéll  bychme  snad  nékde  za  své- 
tom,  a  koukali  bychme  kudy  za  tebou.  No, 
Jik  se  máš?  co  déláš?  Myslíš  na  mne? 
S:hraAuJeš  hodné?  No,  tak  pak  mluv! 

Vocilka  («edí  mezi  tím  pořád  u 
fl:olu,  pllni&  Jí  a  pije).  A  to  Je  řehtačka! 


Švanda.  Ale  jak  pak  mám  mluvit, 
když  ti  huba  Jede,  Jako  bys  chtěla  mluvit 
do  soudného  dne?  —  Dobře  se  mám  a 
myslím  na  tebe  —  ale  co  ti  to  napadlo 
pustit  se  do  svéta? 

Kalafuna.  Ano,  pomysli  si,  Švando! 
to  je  osoba!  Když  Jsi  nešel  za  čtyry.  ne- 
děle, začala  věšet  hlavu  —  a  když  Jsi  ne. 
šel  po  osmi  nedělích,  chodila  Jako  bez 
hlavy. 

Dorotka.  Já  ti  to  povídala  napřed, 
že  to  bez  tebe  nevydržím  —  a  potom  Jsem 
si  pořád  myslela,  že  se  ti  něco  stalo. 

Vocilka.   Kýho  čerta,  to   Je  zamilo- 
vaná kronika  —  to  bych  mohl  potřebovat. 
Kalafuna.  A  když  Ji  potkalo  koneč- 
ně to  neštěstí  — 

Dorotka.  Ach,  já  bych  by|a  snad  i 
bez  něho  odešla! 

Švanda.  Jaké  neštěstí? 
Kalafuna.  Že  Jí  otec   ulehl  a  více 
nevstal. 

Švanda.  Tvůj  otec? 
Dorotka.  Ach    arci!    (Utírá,  si  oči.) 
Vocilka.  Mohla  se  tam  položit  místo 
něho. 

Kalafuna.  Tu  ti  přijde  ke  mné, 
zdaii  prý  bych  s  ní  nešel  za  tebou.  Já  ti 
první  chvílí  myslil,  že  na  ní  oči  nechám. 
Pak  Jsem  si  to  ale  rozpočUal  —  he,  he! 
Vidíš,  Já  řku  —  stará  beztoho  pořád  bručí 
na  malé  výdělky,  ušetři  Jí  tedy  Jedlíka  — 
snad  pří  tom  ve  světě  něco  utrhneš  — 
vždyť  nejsi  šumař,  aby  tě  hodili  pod  lavi- 
ci. Byl  to  ode  mne  arci  darebácký  kousek, 
a  stará  mi  udělá  —  he,  he!  zlořečenou 
lázeň,  až  se  navrátím;  ale  Já  si  nemoh' 
pomoct  Ta  holka  má  tě  ráda  —  až  mé 
to  celého  pomátlo. 

Dorotka.   No.   tecf  toho    nechme   — 
teď  Je  všecko  dobře,  tecf  Jsme  pohromadě, 
teď  vezmeme  tisíce  a  půjdeme  domO. 
V  o  c  i  i  k  a.  I  ty  sojko! 
Švanda.  Tisíce?  Milá   Dorotko  —  o 
tisících   nevím  ještě   nic. 

Dorotka.  No,  Jen  když  to  Jsou  sta! 
Já  si  z  toho  moc  nedělám. 

Švanda.  Holečku  —  já  nemám  Ještě 
nic. 

Dorotka.   Nic? 

Švanda.  To  Jest  —  peněz  Jsem  vy- 
dělal už  dost;  ale  to  se  ti  sesype  všude 
podivných  lidí,  ten  Je  muzikant,  ten  Je 
komediant,  ten  chce  to,  ten  ono  —  pak 
Jsem  musel  dávat  traktace  —  a  tak  ml 
všechny  peníze  zas  vylítaly. 
Dorotka.   Ale  Švando! 
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Švanda.  Ale  nynčko  to  půjde  vše- 
cko Jinačí  Teď  mám  svého  cekretáře  a 
komorníka  — 

Dorotka.  Ty? 

Švanda.  Ten  mi  bude  dávat  na  vie- 
cko  pozor.   Není-li   pravda,  Vocilko? 

V  o  c  i  I  k  a  (rychle  vBtajiie  a  blíiSÍ  se 
q  oníiohými  poklonami).  Oh  —  dozajistal 
A  poněvadž  moje  péče  o  mllostpána  — 
když  se  vezme  ohled  na  lásku  a  služeb- 
nost, kteráž  je  vždycky  chvalitebná  — 
tedy  také  ohledem   na  moje   ponížené  — 

Švanda.  I  vždyť  jo  dobře!  Já  vím, 
co  si  mysiiS  — 

V  o  c  i  I  k  a  (pořád  se  jeétě  klaní,  pro 
sebe).  Ten  je  vševědoucí!  —  já  to  nevím 
sám. 

Švanda.  Abys  ale  věděl,  jak  se  také 
jinde  zachovat  —  tohle  je  Dorotka,  moje 
nevěsta. 

V  o  c  i  I  k  a  (Bitranou).  I  hrom  do  čepi- 
ce! —  (Hlasitě.)  Oh,  že  se  nic  takového 
taky  mně  nevěstí!  (StřHÍ  zdaleka  očima 
po  Dorotce.) 

Švanda.  Ale  jemináčku!  teď  mi  te- 
prvá  napadá!  Vy  budete  hladoví  a  ušlí  — 
posaďte  se!  He,  Vocilko  —  poruč,  aby 
nám  dali   něco  jíst  a  pít. 

Vocilka    (odejde). 

Dorotka.  Ty  Švando,  ten  tvůj  cekre- 
tář  se  mi  nelíbí!  On  dělá  na  mne  očí,  Ja- 
koby mě  chtěl  polknout. 

Švanda.  I  jdi,  blázínku!  to  se  ti  ně- 
co  zdá.  On  je  od  kosti  dobrá  duše  —  ale 
ty  nejsi  velkému  světu  zvyklá  —  a  my, 
co  jsme  páni  —  víš,  my  máme  docela  jiné 
oči  nežil  sprostý  lid. 

Vocilka  (se  vrací  se  sklepníkem. 
lUerýž  Jídlo  a  pití  přináší).  Tuhle  je,  co 
hrdlo  a  žaludek  ráčí!  Račte  si,  milostsle- 
činko,  pohovět  —  a  tenhle  dobrý  pán  bude 
bezpochyby  také  — 

Kalafuna.  Ano  —  he,  he!  ten  si 
bude  také  hovět.  (Sedá.) 

Švanda.  Jez,  Dorotko,  a  pí,  jako  bys 
byla  doma. 

Dorotka    (se    posadí);. 

Výstup  10. 
Mi  kul  i.    Předešlí. 

M  i  k  u  I  i.   Pane! 

Švanda.  Ah,   náš  domácí! 

M  i  k  u  I  i.  Práwé  přicházím  z  králov- 
ského  paláce.  V  patách  za  mnou  přijde 
pro  tebe  dvořanín,  aby  ses  dostavil  k  naší 
princezně.    (Odejde.) 


Vocilka.  Šlaku,  na  princeznu  jsme 
docela  zapomněli! 

Dorotka.  K  princezně?  Co  je  to  za 
princeznu? 

Švanda.  Oh,  holečku  —  to  je  teď 
moje  denní  společnost! 

Dorotka.  Je  mladá,  hezká? 

Švanda.  To  ještě  nevím;  slyším  je- 
nom, že  je  plačtivá  a  že  ji  mám  trochu 
povyrazit. 

Vocilka.  Dělejte,  miiostpane,  dělej- 
te! vždyť  se  musíte  ještě  vyšvihnout; 
v  téhle  hastrošově  uniformě  nemůžu  vás 
pustit  do  paláce  —  to  by  mysleli,  že  jdete 
vrabce  strašit.  Já  slíbil,  že  se  budu  o  vás 
starat,  tedy  musím  slovo  držet.  Pojďte; 
miicstslečna  bude  zatím  tak  dobrá  a  vy- 
razí se  tady  s  panem  krajanem  —  já  bych 
je  oba  taky  rád  vyrazil  —  ale  někam  ze 
dveří.  (Vezme  Š\andu  pod  páží  a  odejde 
s  ním.) 

Kalafuna.  Nějaká  dobrá  duše  — 
ten  pan  cekretář,  hehe! 

Dorotka.  Myslíte? 

Kalafuna.  To  jsou  nějaké  starosti ! 
A  na  sebe  ani  nezpomene.  No,  jezte  *- 
pltě,  panno  Dorotko!  Já  si  udělám  dnes 
bene.  Škoda,  že  tu  nejsou  moje  caparti 
—  ty   by   se  obllzovaiy! 

Dorotka.  Mně  je  najednou  jaksi  těs- 
no, jako  by  se  mělo  něco  přihodit. 

Kalafuna.  i  ovšem  —  hehe!  Ono 
se  může  něco  přihodit. 

Dorotka.  Co  pak  ? 

Kalafuna.   Že   snad   chytím   opičku. 

Dorotka.  Ach  nežertujte!  Naše  ne- 
známá přttelka  byia  také  jaksi  nepokojná 
a  domlouvala  nám  pořád,  abychom  si  po- 
spíšili — 

Kalafuna.  I  to  jsou  daremné  vrto- 
chy!  —  Pijte! 

Dorotka.  Ne,  ne  —  já  tu  nemám 
žádného  stání.  Já  musím  za  Švandou. 
Pojďte,  Kalafuno,  pojďte  —  ať  se  mu  nic 
nestane. 

Kalafuna.  I  co  pak  vám  napadá! 
Tohle  živobytí  tady  opustit? 

Dorotka.  To  se  vám  nahradí  —  jen 
pojďte  . 

Kalafuna.  No,  k  vQli  vám^  panno 
Dorotko!  Ale  to  vám  povídám  —  moje 
srdce  zůstane  tenkráte  u  toho  božího  na- 
dělení —  hehe!  Nebo  to  mi  věřte  (zpí- 
vaje) : 

Jen   v   hodné,  plné  sklenici 
Je  všech   radostí  květ; 
Kdo   neměl  jakživ  opici. 
Ten    neví,    co   je   svět. 
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Dorotko    Trnkova, 
milenko  Švandová, 
Jen   nechvátej! 
Až  vyplju   a  sním, 
pak   půjdeme  za   ním, 
půjdem  7a   ním; 
U  dvora  králova 
tam  budem  žít, 
kdyby  to  má  žena 
Kordula  věděla, 
tak    bude   klít. 

Já  Jsem  ze   Strakonic 
čapo  prim  ex  propris 
8  kapsou  pražnou. 
Na  zádech    mámr  ranec 
a  v  ruce  lívanec, 
sklenku    plnou! 
Opička    mě    drží 
za  pačesy, 

v  hlavě  mi  to  skáče, 
nacpu   si   koláče 
plné  iosy. 

Pojďme    tedy    spolu 

ke  královu  dvoru 

na  traktace; 

budeme  tam   zpívat, 

tisíce  vybírat 

do  čepice. 

Pak  Je  povezeme 

na  trakaří, 

a  moje  Kordula 

až  to  vSe  uhlídá, 

tak  se  zblázní. 

(K  opaíkování.) 

Na  tom  nafiem  dvoře 
vSecko  to  krákoře, 
i   ten    kohout. 
Nemohu   na  tebe, 
potěšení  nK>]e, 
zapomenout! 
A  kdybych  zapomněl, 
tož  ne    lehce, 
vždycky  mne  pro  tebe, 
potěšení    moje, 
bolí   srdce! 

( Doroit!k«5i    může    zi^at : ) 

zapomenout! 

Jdu   za  ntm  do  světa 


PROMĚNA. 

Skvostný  sál.  V  pozadí  povýšený  trůn  pro 
princeznu  a  sedadla  pro  Její  komonstvo. 
V  popředí  na   právo  sedátko  pro  Švandu. 

VÝSTUP   11. 

Z  u  I  i  k  a  sedí  na  trůně  závojem  začle- 
něna. Po  obo*u.  stranách  její  'komoiiBtvo, 
paní  a  pájU;  všickni  crtojí  6  blavou  sklo- 
něnou, tlde  ee  chova^Sflce.  Švanda  v  pěk- 
ném oděvu  múrodnlm  a  V  o  c  i  I  k  a  ve- 
jdou, doprovázeni  ode   dvou  dvořanínů. 

D  v  o  ř  a  n  i  n.  Milostivá  kněžno!  tohoto 
umělce  posílá  tobě  královský  otec,  aby 
potěšil  srdce  tvé.  (Pokyne  Švandovi,  aby 
se  posadil,  a  odejdJe.) 

Švanda  (posadí  se  a  začne  hrát). 

V  o  c  i  I  k  a  (stoji  vedle  ného). 
(Několik  aktů  uplyne,  aniž  si  dámy  a  páni 
hudby  všimnou,  palo  ale  začnou  hlavy  po- 
zdvihovati, libostí  sebou  škubati,  rozhou- 
pávati se,  túb  ikonečně  věidkJii  na  nohy 
skočí  a  polku  tancují.  Po  tanci  odejdou.) 

Z  u  i  i  k  a  (si  dlouho  ničeho  nevšímá^ 
pak  ale  pozorně  poslouchá,  odhrne  závoj, 
jeví  radost  a  baví  se  miezi  tamcem  g  dvě- 
ma panfma.  Konečně  sestoupli  s  trůnu  a 
běží  k  gvandovi).  O  ty  milý,  spanilý  Ji- 
nochu! Zulika  ti  děkuje,  že  Jsi  Její  srdce 
takovou  rozkoší  naplnil.  Ono  bylo  Již  vy- 
prahlé Jako  mladá  lučina  na  poledním 
slunci;  ale  tvými  čarozvuky  vešla  do  něho 
útěcha  Jako  rosa   nebeská. 

Švanda    (pořád  ee  khmí).  Oh! 

Vocilka  (stranou).  Kýho  víra!  ta 
mluví  Jako  turecký  veršovec.     , 

Zulika.  Teď  ale  nesmíš  od  ní  více 
odejít  —  rozumíš?  —  sice  by  si  opět  za- 
steskla. 

Švanda.  Oh ! 

Vocilka  (potajifi).  Ale  mluvte  pak 
něco  chytřejšího! 

Švanda.  Co  pak? 

Vocilka.  Řekněte  alespoň  taky  Ah 
—  nebo   Uh! 

Zulika.  Zulika  tě  bude  ale  také  za 
to  milovat  —  Jako  miluje  beránek  čerstvé 
lupení  a  rybička  čerstvou  vodičku.  A  nač 
si  pomyslíš  —  co  tvé  srdce  požádá:  Zu- 
lika to  řekne  otci,  a  vůle  tvá  se  naplní. 
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Vocilka  (tajné).  Vymyslete  si  ho- 
nem  nčco  tyranského! 

Švanda.  Oh  —  (K  němu.)  Já  nejsem 
v  stavu  slova  vyblebtnout. 

Z  u  1 1  k  a.  Či  snad  Zulice   nevčřfi? 

Švanda.  Oh  —  a  Jak!  Kdo  pak  Je 
ta  Zulika? 

Zu  I  i  ka.  Kdo  že  Je?  —  Hahaha!  to 
se  mi  líbí!  O  ty  veselý  človíčku!  Kdož 
pak  by  to  byl,  nežli  ta  samotná,  kterou  Jsi 
potčiil  —  která  před  tebou  stojí,  a  která 
nepřestane  velebiti  nebesa,  že  té  Jako'  ze 
svých  bran  poslaly.  Ale  to  ti  povídám  — 
cKieJít  nesmíš,  sice  by  se  Zulika  hnévala 
—  o, 'Zulika  se  umí  také  hnévati  —  Jen 
se  zeptej;  ale  ono  to  dlouho  netrvá  — 
ona  se  radéji  hned  udobří  —  a  potom  se 
zase  sméje.  No,  sméj  se  také! 

Švanda.  He,  he,  he! 

Vocilka    (po  ném).    Ha,   ha,  ha! 

Zulika.  Co  pak  Je  tohle  za  divného 
čtovéka?  Ten  se  mi  líbí  —  Je  hodné  k 
smíchu.  Je  to  tvůj  otrok? 

Vocilka.  Před  tvou  spaní lostí  Je  ce- 
lý svét  otrokem. 

Zulika,  I  vida  —  on  umí  také  mlu- 
vit! Toho  neprodávej!  Já  ho  budu  mít 
někdy  za  blázna. 

Švanda.  Ale  Já  nevím,  slavná  prin- 
cezno —  Jestli  zde  tak  dlouho  — 

Zulika.  Co  tak  dlouho  — ? 

Vocilka.    Nešlapte    si.  na    rozumí 

Švanda.  8mím-li  zde  tak  dlouho 
zůstat  — 

Zulika. 
musíš! 

Vocilka 
Berte! 

Zulika.  A  víš-tí  co?  Ano,  to  je 
koSný   nápad!   Vem  si   mé  za  ženu. 

Švanda.  Za  ženu  — ?  Ck'  Vocilkovi.) 
Tady  jsou  na  to  ženídlo  celé  posedlé! 

Vocilka.  Buďte  rád  a  berte!  Tof 
Je   víc  štéstí  nežli  co  jiného. 

Zulika.  Není-li  pravda?  To  bude  to 
nejlepší.  Otec  chtěl  dát  Zulice  beztoho 
ženicha  —  ale  ten  se  Jí  nelíbí  —  a  proto 
také  stonala.  Ale  Zulika  mu  řekne,  že  ty 
se  jí  líbíš  —  tebe  že  si  vezme. 

Švanda.  Ale  nejmilostivější  princez- 
no. Já  nejsem  v  stavu  ^-  , 

Vocilka  (dá  mu  Štilec  a  předstou- 
pl). —  tu  rozkoš  vyslovit,  která  se  ve  mně 
z  tvé  milosti  rozlejvá  —  žílami  proudí  a 
srdce  roztrhnouti  hrozí  —  to  chce  milost- 
pán  říct 

Zulika.  Zuliky  se  nemusíš  bát,  milý 
člověče!   Zulika  se  dala  Již  dávno  poučit 


Proč  pak   bys    nesměl?   Ty 
Držte     se     zuby      nehty! 


roz- 


dud&k. 

Jak  se  mají  ženy  chovat:  mají  být  posluš- 
né a  přívětivé  —  Je-ii  pravda?  O  nestarej 
se!  Zulika  tě  dovede  také  obveselit!  Ona 
umí  zpívat  umí  tancovat  — >  a  tak  ška- 
redá také  ntní  —  viď?  Nu,  Jen  se  tedy  ra- 
duj —  Zulika  půjde  k  otci  a  zvěstuje  mu 
naše  štěstí!    (Odejde  "s  paními.) 

Švanda.  Já  se  zblázním! 

Vocilka.  To  věřím!  To  Je  také 
štěstí  k  zbláznění. 

Švanda.  Štěstí?  Co  to  žvastáš?  Jak 
bych  si  mohl  tu  bláznivou  Zuíiku  vzít? 
Co  by  tomu  řekla  Dorotka? 

Vocilka.  Ale  prosím  vás,  nemluvte 
mí  nynčko  o  té  Dorotě!  To  je  tolik,  jako 
by  mě  zval  někdo  na  bažanta,  a  Já  se  dě- 
koval —  že  nemůžu  —  že  mám  doma 
brambory. 

Švanda.  Já  uteču! 

Vocilka.  I  pro  mne!  Ale  až  po 
svatbě. 

Švanda.  Moje  svědomí! 
Vocilka.    Pah!    Má-li   vás    Dorotka 
opravdu    ráda,  tedy   se    musí   radovat   že 
dostanete   princeznu. 

Švanda.  Proč  pak? 

Vocilka.  Proto  že  vám  musí  takové 
štěstí  přát  a  že  Ji  budete  moct  také  iťast- 
nou  udělat.  Vám  nepřijde  potom  na  ně- 
kolik čtvrtcí  dukátů  —  a  nějakého  káva- 
lira  dostane  také  —  možná  že  se  rozmy- 
slím  sám. 


A  1  e  n  o  ro  s 
na  polštáfích 


VYSTUP  12. 

■s    pážaty,     2 

zlaté  skřínky 

d  e  š  I  f . 


•njchžto    dva 
nesou.   P  ř  e- 


A  I  e  n  o  r  o  s.  Drahý  cizince!  Přijmi 
díky  moje,  že  jsi  vlil  paprsek  radosti  do 
srdce  mé  dcery  —  a  prozatím  podává  ti 
láska  otcovská  toto  na  důkaz  své  uznalo- 
8ti  —  (pokyme  pážatům,  Měří-  s  dary  o- 
dejdou)  —  oni  to  donesou  zrovna  do  pří- 
bytku  tvého. 

Vocilka   (sa.  mne  radostí  ruce). 

Švanda.  Oh,  to  je  snad  tuze  mnoho, 
pane  králi! 

Vocilka  (potají).  I  berte!  Čím  víc, 
tím  lip. 

A  I  e  n  o  ro  s.  Mimo  to  zjevila  ml  drahá 
moje  Zulika,  že  tě  miluje,  a  ty  že  JI  žá- 
dáš za  manžetku.  Já  jí  sice  již  vyhledal 
statného  reka,  ona  však  nezdá  se  míti  v 
něm  zalíbení,  a  poněvadž  toliko  její  Štěstí 
vyhledávám  — 

Dorotka  (za  scénou).  Pusfte  mě!  Já 
s  nim   musím   mluvit. 


Digitized  by 


Google 


J.   K.   Tyl:    Strakonický  dudák. 


236 


Umučená   hodina! 


to  je 


Švanda. 
Dorotka  I 

V  o  c  i  I  k  a.  Seberte  se! 
A  feno  ros.  Co  Je  to7 

VÝSTUP  13. 
Dorotka.    Kalafuna.    Předeilf. 

Dorotka  (přib&bíxi^).  Ha,  tu  jel 
Švando,  je  to  pravda,  co  se  již  po  celém 
mésté  roznáSí?    Budei  si   brát  princeznu? 

A  I  e  n  o  r  o  8.  Kdo  je  ta  dívka? 

V  o  c  ii  k  a.  Ne«ťa«tná  osoba,  královská 
milosti!  My  Ji  živíme  z  uutrpnostl  i  s 
tfmto  človékem  —  ale  musíme  je  držet 
pod  zámkem. 

A  léno  ros.  Proč  to? 

V  o  c  II  k  o.  Protože  mívají  rohaté  ná- 
pady! 

Dorotka.   Švando! 

Švanda.   Vocilkol 

Vocilka.  Držte  hubu!  —  tuhle  ta 
myslí  nékdy,  že  Je  zakletá  princezna  — 
a  tu  by  si    ráda   mého   pána  namlouvala 

—  a  tenhle  dobrák  myslí,  Že  je  hrozný 
muzikant  —  druhý  Paganiní. 

Kalafuna.  I  ty  —  ferino! 
Dorotka.  Švando  —  a  ty  to  trpíi? 

—  ty  nechá vái  o  mné  tak  mluvit?  —  o 
mně,  ježto  jsem  z  lásky  k  tobé  tichý  do- 
mov opustila  —  od  hrobu  otce  svého  o- 
deSla? 

Vocilka.  Koukněte,  jak  se  jí  oči  ji- 
skřejíl  To  je  Její  zlá  hodina  —  a  to  nám 
někdy  uteče. 

Alenoroa   (volá).  Stráže! 

Stráž  (vejde). 

Dorotka.  Švando,  mluv!  Nestůj  zde 
jako  svědomím  odsouzený,  —  otevři  ústa 
^  potěi  mě! 

A  léno  ros.  Odveďte  ty  lidi  pod  ji- 
stou dohlídkou  a  zavolejte  našeho  lékaře. 

Dorotka.  Švando! 

Vocilka  (drSt  Švandu,  potají).  Ani' 
se  mi  nehýbejte! 

Dorotka.  Švando,  pamatuj  na  tuto 
hodinu!  (Stráž  Ji  odvádí,  a  Jiná  chopí  ae 
Kalafqmy.) 

Kalafuna  (mezi  tím  křičí.  Ale  co 
pak  vám<  napadá?  Já  jsem  prlmarius  — 
čapo  Strakonické  bandy! 

A  I  e  n  o  r  o  s.  Neměj  o  ty  neif astníky 
starosti  —  Já  poručím  o  ně  pečovati,  Ja- 
koby k  mému  domu  patřili.  Teď  pospíiím, 
abych  pověděl  dceři,  že  budeme  v  krát- 
kém čase  veselé  hody  slaviti.  (Odejde  s 
pá*aty.) 


Švanda  istÁl  tu  pořád  Jako  ztrnu- 
lý). Umučená  hodino  —  já  to  nevydržím 
—  srdce  ml  pukne  a  vyletí  zebrami,  že  ho 
do  sntrti   nenajdu.    (Utíká  ven.) 

Vocilka  (ho  chytne).  Pomalu  s  tou 
flintou!  Kam  to  míříte?  Chcete  svému 
štěstí  oči   vystřelit? 

Švanda.  Odstup  ode  mne,  pokušiteli! 
Já  nevím,  co  se  to  se  mnou  děje.  Já  mu- 
sím za  Dorotkou. 

Vocilka  Až  podruhé!  Nynčko  dovol- 
te, abych  vám  trochu  rozumu  nalil,  kde 
ho  nemáte. 

(Za  scénou  břinčeoií  niiečů.) 

Švanda.  Co  je  to? 

Vocilka.  Snad  je  zde  nějaká  šiej. 
ffrna  —  ale  Jen  aby  to  nešlo  na  krky  I 

Švanda.  To  by  mi  ještě  scházelo. 

Vocilka.  Inu,  kdo  se  pustí  do  ro^ 
mantického  života,  musí  být  připraven  i 
na  smrt. 

VÝSTUP   14. 

A  1  a  m  i  r     '&&     svým   lidem   v   ozbrojení. 
Předešlí. 

A  i  a  m  i  r.  Kde  je  ten  strfijce  omamu- 
jících  písní,  jenžto  se  opovážil  květinu 
mé  lásky  —  zřetelnici  mé  duše  plamenem 
sladké  touhy  naplnit  —  že  se  nyní  po  něm 
obrací  a  prahne? 

Vo  c  i  I  k  a  (s  mnohými  poklonami). 
Co  ráčíte  vlastně  poroučet?  Koho  to  hle- 
dáte? 

A  I  a  m  i  r.  Jsi  ty  ten  černokněžník,  jenž 
mi  svou  proklatou  hrou  princeznu  Zuliku 
odloudil,  že  by  teď  i  její  slabý  otec  dané 
blovo  zrušil,  kdyby  meče  mého  nebylo? 
Jsi  ty  ten  český  dudák? 

Vocilka  (skočí  za  Švandu) .  S  do- 
volením —  já  jsem  jen  chudák!  Ale  tohle 
je  ten  čarodějník  s  dudama.  Vemte  si  ho 
—  seberte  si  ho  —  mně  do  něho  nic  ntrtU 

A  I  a  m  i  r.  Chopte  se  ho!  Však  já  mu 
vykážu  rezidenci,  která  všem  jeho  kou- 
skům odolá,  a  kde  mu  dozajista  xhuf  pře- 
jde chtít  panenské  růže  vlasti  naší  slad- 
kým toužením  sváděti.  Odveďte   ho! 

Švanda.  Ale  dovolte,  jemnostpane  — 
to  je  —  Vocilko!  cekretáři!  pomoz!  (Mezi 
křikem  Jej  ozbrojenci  odvedou.) 

Vocilka  (stojí  v  př^du  s  ruikama  na 
zad  přeloženýma).  To  by  se  mi  chtěiol 

A  I  a  m  i  r.  A  ty,  jenžto  jsi  bezpochyby 
pomocník  a  otrok  jeho  —  běž  a  navrať 
se  k  lidem  vašich  krajin  a  zvěstuj  tam, 
že  se   tu   stane  takovou    mírou   každému. 
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kdo  se  opováží  kroky  své  do  naiich  zemí 
za  podobným  cílem  obrátit.  Jdil 

V  o  c  i  I  k  a.  Servitore  —  já  to  vyřídím! 
(Utík&;   ofitatní  vážně  odoházejí  za  XLÍlm.) 

PROMĚNA. 
Krátké   vezení. 

VÝSTUP   15. 

Dva  oděnci   Alamirovi  uvedou   Švandu 
do  vězení,  pobrozí  mu  a  odejdou. 

Švanda  (stojí  celý  sklíčený  a  chvíli 
mlčí).  Tak  —  teď  jsem  dodudai.  Teď  jsem 
v  louži  i  8  tisícemi!  Ach,  dobře  jsi  mél, 
Kalafuno,  když  jsi  řfkal,  abych  zůstal  do- 
ma! Ale  Já  měl  zabedněnou  palici.  Doma 
jsem  mél  alespoň  jednoho,  druhého  kama- 
ráda —  zde  jsem  padl  samým  taškářům 
do  rukou.  Tam  jsem  mčl  Dorotku  —  ach, 
ra  tu  nesmím  ani  zpomenout,  sice  se  mu- 
sím hned  oběsit  —  nebo  si  alespoň  vypo- 
hlavkovat.  Ta  holka  má  ke  mně  lásku 
jako  hora  —  a  Já  —  Já!  —  Ale  toho  všeho 
je  vinen  ten  darebák,  ten  Vociika!  Do- 
stanu-li  toho  chlapa  jeitě  jednou  mezi  pě- 
stě   ale  to  je  daremná   myšlénka! 

Zde  mi  chystají  snad  lněný  obojek.  A  já 
toho  také  zasloužil;  já  měl  říct:  Princezno 
—  to  nejde!  Ale  to  mě  lákal  čert  a  já  stál 
jako  pařez!  Ach,  já  bych  si  teď  hlavu 
strh'!  Já  jsem  věru  ten  nejmizernější  bí- 
dák  na  světě  —  žádného  nemám  —  rodiče 
nemám  —  ach,  na  ty  nechci  ani  zpomí- 
nat  —  a  moje  matka  musela  být  zrovna 
nějaká  vlčice. 

VÝSTUP   16. 
R  o  s  a  v  a  náile  se  vyskytne.  Předešlý. 

R  o  s  a  v  a.  Ustaň,  nerouhej  se!  Nepo- 
skvrňuj matčinu  památku! 

Švanda.  Co  je  to?  Kdo  jste?  Co 
chcete? 

R  o  s  a  v  a.  Přicházím  ve  jménu  tvé 
matky. 

Švanda.  Znáte  ji? 

Rosava  Znám. 

Š  v  a  n  d  a.  Že  se  jí  dávám  tedy  porou- 
čet —  že  si  mohla  také  dříve  na  mne  zpo- 
menout  —  že  jsem  skrze  to  už  dost  vystál, 
že  ani  nevím,  čí  jsem  —  že  mě  slouha 
našel  — 

Rosava.  Ustaň!  Kdyby  tě  slyšela, 
puklo  by  jí  srdce  žalostí. 

Švanda.  Žalostí?  Proč  pak  nedala 
tedy  o  sobě  ani  dost  malé  znamení? 


Rosava.  Nesměla.  Ačkoliv  ji  srdce 
k  tobě  táhlo,  musela  přece  láaku  svoji  vyš- 
ším zákonům  podrobiti  — -  a  nesměla  se 
k  tobě  přiblížiti. 

Š  v  a  n  d  a.  To  je  mi  čistá  láskal  Já  se 
nesměl  také  k  Dorotce  přiblížit,  a  přece 
jsem  byl  pořád  u  ní.  Ach,  jen  kdybych 
měl  teď  alespoň  Dorotku! 

Rosava.  Věř  —  matka  tě  miluje! 
Š  v  a  n  da  .  Ale  co  pak  je  mi  to  platné, 
když  to  necítím?  Kdyby  byla  moje  matka 
jako  jiná,  byla  by  se  alespoň  poptala, 
jestli  mě  to  nebolí,  když  jsem  viděl,  Jak  si 
jiné  děti  8  matkou  hrály,  a  já  musel  zalfzt 
do  křoví  a  tam  se  vyplakat  —  že  nemám 
žádnou  matku,  kteráž  by  mě  pohladila  — 
pomilovalal  O  mlčte  ml  o  lásce  mé  mat- 
ky! Kdyby  byla  jako  jiná,  musela  by  vě- 
dět, co  jsem  já  sám  u  jiných  viděl  —  že 
je  matka  nejšťastnější,  když  může  své  dítě 
k  srdci   přivinout. 

Rosava.  Nuže  tedy  praskni  pouto  moje, 
Řiň  se  blaho  z  ukrytého  zdroje. 
Ať  se  opojí  ním  prsa  má! 
Pomstou  panovnice  musím  hnouti, 
Chci-li  syna  k  srdci  přivinouti  — 
Pojď  sem,  drahý!   —^  já  jsem  matka 

tvá! 
(Temné  zahřlmání.) 
Švanda.  Co  že  pravíte? 
Rosava.  Tys   dítě  mé! 
švanda.     O  můj   Bože!   —     a  já   mám 

strach ! 
Rosava.  Já  tvoje  matka! 

Pojď  —  o   pojď!      a     nenech    matku 

.    žebrat; 
Brzo  vyprší  má  chvíle  -^  nech  mě 
Jednou  zaplesati   při  blahostném 
Zvuku  ust  tvých  volajících:   Matko! 
Švanda.  O  matko  má!    (Obejmutt) 
Rosava.  O  mé  dítě,  draho  zplacené! 
Tu  tě  držím,  sladkou  kořist. 
Po  nížto  jsem  léta  práhla. 
Vzdychala  —  a  nyní  do  loukotí 
Osudného  kola  sáhla. 

(Temné  hřímání.) 
Slyšíš,  dítě?  Krutý  hlas  mě  volá 
Od   tebe  snad  na  věky! 
Jestli  se  však  jednou  sejdeme  — 
Běda!  —  budu  tobě  obraz  bezděký! 
S   hrůzou   ode   mne   se   obrátíš   — 
(Hřímání  se  zmáhá.) 
Švanda,  O  nikdy! 

Rosava.     Synu     můj  —     o  pokvap  se- 
mnou — 
Vyvedu   tě     ještě     —     (chce     8   ním 

prchnout) 
běda   pozdě I 
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Zem6  se  mi   pod  nohama   boří! 
Nuže  konej   právo,  krutá   moci, 
Vykai  matce  sfdio  v  temné  noci, 
Že  svou  číii  blaha  naplnila 
A  JI  prahnouc  do  dna  vyklopila  — 
Malomocná  sile  tvé  se  koří!  (Propadne 
66.)  Švanda  (se  potácf  stranou). 


PROMĚNA. 
Dlvopustá  jeskynč. 

VÝSTUP   17. 

L  e  8  a  n  a  na  trdně,     divé  ttny  po   o- 

bou  stranách  trůnu  do  ptilkola.  Pak  R  o- 

sa  va. 

D  i  v  u  k  a.  Ha,  Již  letí,  hrdá  žena, 

Ježto  myslí,  že  Jí  horií  zmčna 

Nemůž  potkati,  nežli  naSf  sestrou  býti. 
M  i  h  u  1 1  c  e.  Viak  Jí  nahradíme, 

Hojné  naméříme, 

Ať  i  naSI  moc  a  právo  cftíl 
Rosava   (ze  země  vystoupí). 

Mocí  tvojí  uchvácena. 

Právu   tvému   pokořena, 

Stojím,  paní,  před  tebou! 
L  e  8  a  n  a.  Co  Jsi  nechala  však  za  sebou? 

Novou   vinu!    Ku    ptodu   své   viny 

Přiznala  ses  — 
Rosava.  O  ne  bez  příčiny! 

Srdce  bylo  zchváceno! 

Budiž  mi  to  splaceno. 

Orteluj   mé,  paní!   —  Jenom  Jednu 

Milost,  poslední   mi   prokaž! 

Vyveď  syna   mého   s  včrnou 

Jeho  dívkou  z  nebezpečí, 

Pak  mi  pokutu  dej  sebe  vétií! 
Les  a  na.  O  syna  Již  nepečuj;    ten  sebe 

Osvobodí  sám;   neb  co  mu  naie 

Panny  darovaly,   ponecháme 

V   moci   ouplné.    I    vérnSi   dívka 

Bude  propuiténa  z  vazby. 

Ty  však  poznej,  kamo  cesta  vodí, 

Když  se  míchá  naše  síla  ve  béh 

Lidských  osudů; 

Obéma  to  stranám  na  škodu. 

Ty  Jsi   pozbyla  Již  véčné  mladosti. 

Nyní  budeš  odsouzena  ve  sbor 

Téchto  žen  — 
Divé  ženy  (plesají  hlasitým  smíchem). 
Lesana.  —     a   všechna   další   moc  tvá 

přestane. 
Rosava.   DéJ  se   podle  vůle  tvé. 
Divuka.  Pékné  vítám,  vzácná  paní! 

Téšíme   se   dávno   na    ni. 


M  i  h  u  I  i  c  e.   Synáček  tvůj,   Je-ii   pravda? 

To  Je  krásy  kvét? 

Hi,  hi!  Až  Jen  zrejdí  svét, 

Musí  nám  tu,  Jak  se  mile  vrátí, 

O   nejbližších   hodech   hráti; 

Zkusíme,  co  umí. 
Rosava.  Paní,  nedopouštéj  — ! 
Lesana.  To  Je  starost  tvoje!   Vždyť  Jsi 

Mluvila  vždy  o  blahosti   syna, 

Jižto  pro  néj  připravuješ. 

Nuže,  tedy  mu  k  ní  ponrK>zI 
Rosava.  Doufám  Ješté  v  lásku  Jeho  dévy, 

Ta  Jej  ze  všech  tísní  vyvede! 
Lesana.   Myslíš?  Jestli  že  to  dovede, 

Utichnou   i   moje  hnévy, 

A  Já  tebe  přijmu  ve  svou  říš! 
M  i  h  u  I  i  ce .  Ať  Jen  doufá,  to  se  nezvede! 
D  i  v  uk  a.  To  Jsme  my  tu  Ješté  — 

Vezmem  hocha  v  tuhé  klešté, 

By  se  nemoh'  ani  hnout! 

Uvidíme,  kde  Je  síla  vetší. 
Rosava.   Láska  nadevšecko  předčí! 

To  si  strojte  ouklady, 

Se  mstou  Jdete  do  rady, 

Užívejte   násilí: 
-    Když  Je  se  mnou  láska  v  spolku,  . 

Marné  vaše  úsilí; 
-   Berte  všechny  živly  ku  pomoci. 

Láska  odolá  1  pekla  moci!   (Stojí  jalko 

vítězně). 
(V  tom  počne  z  dáli  a  jeanně  Svandov« 
polka  znDti.  Htoěvlyó  pohnutí  'mezi  divými 

ženami.) 
Rosava    (plna  veliké   radosti). 

Ha,  můj  syn  Již   na  svobodě! 

(Vrhne  ra  na  kolena.) 

Díky  tobé,  přísná    moci! 

Nyní    nezví   o    nehodě   — 

Láska   přijde   ku   pomoci! 
(Veliké   okupení.) 

(Opona  spadne.) 


TŘETf    JEDNÁNf. 
Vesnická   hospoda,    několik    stolů   a   židlí. 

Výstup  1. 

Franěk,  Kuba,  Matěj  a  Váša  sedí 
i«  stolu  a  mají  žbánky  před  sebou.  N  a- 
lej váček.  Vocilka,  mnohem  zpust- 
le jší  nežli  v  druhém  jednání,  vejde  s  tru- 
hliřkou  na  zádech. 

Vocilka.  Bon  Jour  vespolek!  Salvete 
carissimi!  Mám  to  potěšení  s  panem  ho- 
spodským? 
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Nalejváček.   K  službám. 

V  o  c  i  I  k  a.  Je  tady  Jisto?  Stojíte  ml 
za   to,   že   se    tady   člověku    nic   neztratí? 

Nalejváček  («i  ho  prohlíží).  Vám 
se  toho  asi  málo  ztratí,  že  máte  strachy. 
Vypadáte  podle  toho. 

V  o  c  1 1  k  a.  Oh,  ns^  to  nekoukejte.  Vy 
taká  vypadáte  Jako  hospodský,  který  ne- 
umí pětku  místo  dvojky  napsat  —  a  možná 
že   se  oba   mýlíme. 

Nalejváček.    Člověče,  Jste   blázen? 

V  o  c  i  I  k  a.  Jeitě  ne,  ale  může  se  mi 
to  stát  —  (sumdává  truIiličTcu  a  etaví  ji 
aa  stQl)  Jestli  se  tuhle  mým  drahým  vě- 
cem něco  přihodí.  Po  teto  přátelské  ek- 
špllkaci  prosil   bych  o  žbáneček  od  čepu. 

Nalejváček.  To  se  nechá  slyiet. 

Vocilka.  A  máte-li  tam  Aáký  zbytek 
telecí  kejty  —  nebo  krejcarový  syreček 
a  půl  bochnfka  chíeba  —  sem  s  tím. 

Nalejváček.  Podíváme  se.  (Ode- 
jde.) 

Vocilka.  Kdybys  ty  věděl,  že  Je  v 
mé  kapse  zatmění  slunce,  viak  ty  by 
ses  nedíval!  Nu,  vedereme!  Chytrá  hlava 
se   neztratí,  dokud   Je   hloupost  na   světě. 

Nalejváček    (přlnáSÍ  jídllo;  a  pití). 

Kuba.  Ale  hoil,  neseďme  tu  Jako. za- 
ražení!   Zadělejme   si    ňákou! 

VáSa.  Ať  zpívá  Franěk,  ten  to  umí 
nejlíp. 

Franěk.  Když  bude  Matěj  zpívat  — 

Matěj.  No,  co  pak  to  Jde  o  krk? 

(Začnou  zpí\rai  národní  píeně,  pH  kterýchž 

Je   chvíli   sbor  provází.) 

Vocilka.  Já  nevím,  co  mi  to  najed- 
nou v  kotrbě  hučí!  Z  tě  bryndy  to  přece 
není.  Ha,  per  deos  Immortalibus,  (vyskočí 
od  stolu)  už  to  mám!  TI  chlupáči  mi 
vlezli  do  hlavy.  Viktoria,  tohle  bude  Spe- 
kulace. Já  seberu  několik  takových  chla- 
píků a  půjdu  s  nimi  do  světa  —  Jakožto 
direktor  českých  zpěváků!  to  Vyděláme 
tyranské  peníze.  Vocilko,  Já  ti  musím  u- 
dělat  kompliment;  ty  mái  někdy  nápady, 
že  se  ti  ani  ty  nejnovější  domy  nevyrov- 
nají. Teď  Jen  s  chutí  hned  angažírovat. 
He,  pst,  miadej! 

Matěj.  Tejká  se   to    mne? 

Vocilka.  Ovšem,  du&ičko !  pojďte 
na  slovíčko! 

Matěj.  Co  chcete? 

Vocilka.  Já  bych  pro  vás  něco  vě- 
děl, co  by  vám   vyneslo  denáry. 

M  a  t  ě  J.  Vy  '  (prohlíží  si  ho)  proč  pak 
nepomůžete   sám   sobě? 

Vocilka.  Protože  nemám  vaše  pro- 
středky. 


Matěj.   Moje? 

Vocilka.  A  tamhle  vašeho  kama- 
ráda. 

Matěj.  Fraňku,  pojď  sem  a  poslechni. 

Faněk  (přlfkročí).  Co  dobrého? 

Vocilka.  Hoši,  vy  máte  chřtány,  že 
nima  vyděláte  dukáty. 

Matěj.  Jak  to? 

Vocilka.  Seberte  se  a  pojďte  se 
mnou,  Já  vás  povedu  do  světa^  tam  bu- 
deme zpívat  české  písničky,  a  dostaneme 
peněz  Jako  želez. 

Matěj.  Za  české  písničky? 

Vocilka.  Teď  se  vám  po  nich  Jenom 
zpropadají.  ' 

Franěk.  Po  takových  písničkách.  Jako 
my  tuhle  tento  — ?  Ty.  tomu  člověku 
přeskočilo   kolečko. 

Matěj.  Myslete  na  svou  truhlici  a 
nám    dejte   pokoj!    (Jdou  ke  stolu.) 

Vocilka.   Ale,    hoši! 

Matěj.  Pokoj!  My  nejsme  vaši  bláznil 

Vocilka.  To  má  potom  Člověk  s  ta- 
kovou českou  palicí  Jednat!  Štěstí  pod 
nohama,  ona  se  ani  nesehne! 

Výstup  2. 

Švanda.  H>ned  za  nim  Nalejváček. 
Předešlí. 

Švanda.  'He,  hospodo! 

Chasa,  i  hlehle  —  Švanda!  To  bude 
švanda! 

Vocilka  (trhne  sebou).  Kýho  čerta! 

Nalejváček  (přináší  taUř  a  žbá- 
nek).  Hned  Jsem  tady,  Jen  to  flkne!  (Dá 
to  Vocilkovi  a  běží  zas  vien.) 

Švanda.  Dobrého  zdraví,  hoši  —  do- 
brého zdraví  —  i  kýho  ďábla!  Jak  pak  ty 
Btm    přicházíš,   ďábelská  podšívko? 

Vocilka.  Se  svou  vlastní  ekvipážf! 
Služebníček  —  těší  mě  — 

Švanda.  Hoši,  vyvalchujte  mi  tenhle 
měch.  Já  vám  budu  za  to  celou  noc  hrát 
zadarmo. 

Chasa.  I  proč  ne  —  to  se  může  stát. 
(Vstávají  na  néj.) 

Vocilka.  Lidé,  mějte  rozumí  (Couvá, 
za  stůl  a  chopí  se  své  truhlice.)  Zpátky,  já 
tu  mám  nabité  kanóny  a  nerozumím 
žertu. 

Švanda  (se  směje).  Tedy  toho  nech- 
tě! On  to  naposledy  přece  nejlíp  semnou 
myslil  •—  ačkoli  se  to  neokázalo. 

Vocilka.  To  Je  moudré  slovo!  Arci- 
že  jsem  to  nejlíp  myslil.  Co  pak  je  prín- 
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covství  néjakou  maličkost?  Že  to  sklaplo, 
za  to  nemůžu. 

Nalejváček    (přinese   žb&neik). 

Švanda  (sedne  ke  stolu  do  prostred- 
Ovu.)  Slyšeli  Jste?  PrincovstvU  Vy  mi  to 
nechcete  nikdá  věřit,  když  povídám,  co 
jsem  mčl  za  kříž  s  princeznami.  Tenhle 
človék  Je  svčdekl 

Vocílka.  Ano,  Já  byl  při  tom!  — 
Pane  hospodský,  Jeitč  žbánek!  (Sedne  si 
k  Šrandovi.) 

Švanda  (směj>e  se).  Ale  řekni  mi,  ii- 
bcničníku!  —  Jak  pak  Jsi  tenkráte  vy- 
váznul? 

V  o  c  i  I  k  a.  Oh,  tuze  dobře!  TI  lidé  byli 
ke  mné  samé  komplimenty,  chtéll  mě  po- 
řád Jeitě  zdržovat  —  ale  Já  že  ne,  proto  že 
vám  takový  skandál  udělali  —  a  ztratil 
jsem  se  Jako  stín. 

Švanda.  A  potom? 

Vocílka.  Potom  Jsem  Set  zpytovat 
cizí  krajiny  —  až  Jsem  konečné  celou 
společnost   veselých    lidí    sehnal. 

Švanda.  Samých  cekretářů?  —  ne? 

V  o  c  i  I  k  a.  Oh  prosím!  Mezi  těmi  byly 
také  princezky  a  princové.  Véak  uvidíte, 
mám  Jich  několik  Jeitě  tamhle  v  truhlici. 

Švanda?  V  truhlici? 

V  o  c  i  I  k  a.  Já  měl  už  v  kolíbce  hroznou 
lásku  k  svobodnému  umění,  a  proto  Jsem 
si   pořídil   konečně  celou  bandu  kunitýřů. 

Švanda.   KunitýřO? 
Vocílka.    Komedii    s   plmprlaty. 
Švanda.  Ha,  ha,  hal 

V  o  c  i  I  k  a.  To  byste  ani  neřekl,  co  Je 
to  za  Spekulaci  —  když  se  vydaří.  To  Je 
ta  neJlepSí  divadelní  direkce,  proto  že  se 
nestará  o  gáže  —  a  hercové  nikdy  nepo- 
kouSejí,  nedělají  pikle  a  oukiady.  Na  po- 
čátku se  mi  také  dařilo;  poněvadž  ale  nyn- 
čko  i  při  tom  kunStu  jeden  druhému  na 
kobylce  sedí:  tedy  se  ml  živnost  také  zten- 
čila, a  stala  se  mi  konečně  malá  mrzutost 

—  na  poslední  hospodě  musel  jsem  nechat 
celou  společnost  i  s  mašinami  v  prezónu 

—  sotva  že  Jsem  uplách'  s  malou  tru- 
hličkou —  kde  mám  Ještě  príncezku  Al- 
cestu.  Doktora  Fausta,  Don-Šaina  a  ně- 
kolik  čertO.  —  Ale  což  to  mluvím  pořád 
o  sobě!  Povězte  ml  raději  vy,  Jak  Jste  sem 
přišel,  oo  zde  děláte,  Jak  se  máte  af  Jak 
to  zde  vydržíte? 

Š  v  a  n  d  a.  Já?  A  co  pak  mi  zde  schází? 
Neslyšel  Jsi  Ještě  o  Strakonickém  dudá- 
kovi? 

V  o  c  i  I  k  a.  Slyšel;  ale  nemohlo  ml  na- 
padnout, že  by  to  byi  můj  slavný  kon- 
ce rtista. 


Švanda.  E,  houby  koncertista!  To 
bylo  živobytí  Jako  z  cucků  a  koudele  — 
ani  Jsem  si  nemohl  z  kopejka  vyhodit  — 
kusá  radosti  Jsem  neměl. 

Vocílka.  O  Jen  Jsme  měli  zůstat  dýl 
pohromadě  —  to  byste  byl  viděl! 

Švanda.  Možná,  že  bys  mi  byl  notně 
zrak  vytřel!  —  V  cizině  Jsem  nebyl  doma. 
Já  nechal  tedy  svět  světem  být  —  a  van- 
drovat Jsem  domů.  Kdo  mě  potřebuje,  však 
on  mě  najde,  mým  dudám  nevyrovná  se 
žádná  muzika. 

V  o  c  i  I  k  a.  A   hodláte  zde  zůstat? 
Švanda.  Až  do  smrti. 
Vocilka.   To    je   škoda. 
Švanda.  Proč? 

V  o  c  i  I  k  a.  Já  bych  měl  Spekulaci. 
Švanda  Ty? 

V  o  c  i  i  k  a.  Abyste  šel  se  mnou  do 
kumpanie.   Vy   byste    moh'  peníze  shánět 

—  a  Já  rozhánět.  Ale  vy  Jste  už  bezpochy- 
by ženatý? 

Švanda  (vyskočí).  Chceš,  abych  ti 
dal  Jednu  od  ruky?  Nevíš,  darebo,  že  ml 
na  tvé  Ihaní   Dorotku  zavřeli? 

Vocilka.  No,  snad  Ji  nedrží  až  do 
dneška  v  klepetech? 

Švanda  (smutně).  Ah,  ba  ještě  — 
nebo  ví  Bůh,  kde  bloudí  a  cestu  nalézt 
nemůže  — 

Vocilka.  Snad  abyste  JI  dal  do 
novin   anebo   vybubnovat? 

Švanda.  A  když  si   na  to  vzpomenu 

—  to  cítím,  že  můj  život  za  nic  nestojí  — 
a  že  Je  nejlíp,  když  ho  probiju  —  někdy 
bych  si  oči  z  hlavy  vytrhal.  He,  hospodský 

—  nalejte!   (Sedne  zase.) 

Nalejváček    (odejde    se    žbánem). 

Vocilka.  Vy  jste  odešel  z  té  indi- 
ánské země  tedy  samoten? 

Švanda  (dá  se  do  sniícihu).  I  ba  — 
ani  skoro  nevím.  Jak  jsem  vyvázl.  Bylo  tl 
to  k  prasknutí.  Mně  se  zdá,  že  ml  tam 
chtéll  skrze  tu  plačtivou  princeznu  vystro- 
jit šibeniční  houpačku;  ale  když  pro  mne 
přišil,  hrál  Jsem  si  pravé  z  dešperace  mou 
zamilovanou,  a  chlapíci,  místo  co  mě  měli 
lapnout,  začali  poslouchat,  smát  se  a  tan- 
covat, a  Já  Jakoby  nic  skrze  ně  dál  a  dál, 
a  nežli  jsem  si  pomyslil,  byl  jsem  za 
městem. 

Vocilka  (vyvaluje  oči).  Co  že?  A  to 
všecko  jenom  skrze  dudy?  —  Ne,  ta  by 
jaktěživ  člověk  neuvěřil,  co  takový  měch 
a  ta  nepatrná   píšfala  umí! 

Švanda.  I  co  píšfala!  To  můžeš  do 
jiné  dejmat,  až  ti  oči  potečou  —  však  to 
z  ní  nevydejmáš,  co  Já  z  téhle!    Aha!   — 
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to  ty  koukái,  viď?  Oh,  Já  také  diouho  ne- 
včdél,  co  to  Je;  ale  když  mč  drželi  v  pasti, 
to  Jsem  tomu  přiiel  na  klouby. 

Vociika.  Kýho  ďábla  I  (Vstane,  strar 
nou.)  Aby  to  byly  nějaké  divotvorné  du- 
dy! —  za  nailch  časů  — pardieu!  na  mne 
přicházejí  taikářské  mySlénky. 

Švanda.  No,  co  pak  tam  obcliázíi, 
Jako  by  té  byl  někdo  kous?  Pojď  pít!  Či 
nemái  chuť? 

V  o  c  II  k  a.  Oh,  a  Jakou  —  kdybysi  vě- 
děl  nač. 

Švanda.  PIJ,  Je  ti  přáno  —  a  chceS-ll, 
zůstaň  u  mne;  Já  nemám  beztoho  žádné- 
ho, kdo  by  to  upřímné  myslil  —  a  Já  Jsem 
přece  rád  vesel  — 

Vociika.  Na  mne  se  můžete  spoleh- 
nout! 

Švanda.  Já  vím  — 

Vociika.  Hrady  můžete  na  mne 
stavět! 

Švanda.  Dorotka  se  ml  nevrátila, 
ačkoli  Jsem  nejvíce  Jenom  skrze  ni  domů 
pospíchal  — 

Nalejváček  (pHnesl  mezi  tím  žbá- 
nefk  a  postavil  se  k  oknu).  Toť  Jsem  přece 
blázen!    Mám  cink  nebo  nevidím? 

Švanda.  Co  pak? 

Nalejváček.  Tuhle  ml  bylo  právě, 
jako  bych  Je  byl  na  kopečku  viděl. 

Švanda.  Koho  pak? 

Vociika.  Šenkýřské  svědomí  s  kó- 
ny vkou? 

Nalejváček.  Kalafunu  s  tou  hol- 
kou! 

Švanda.  Co  že  povídáte?  Kalafunu? 

—  Vocllko,  drž  mé,  ať  nepadnu!  A  viděl 
Jste  dobře? 

Nalejváček.  Alespoň  se  mi  to 
zdálo. 

Švanda.  Ach,  kýž  se  vám  to  vyjeví. 

Vociika.  To  by  bylo  ambo  —  a  mne 
k  tomu:  terno! 

Švanda.  Vocllko,  dej  mi  hubičku! 
Je-li  tady  Dorotka  —  Já  nevím,  co  ti  udě- 
lám —  ach,  Já  se  držím  sotva  na  nohou. 

Vociika.  Já  se  půjdu  neptat  — 

Švanda.  Ne,  ne,  Já  si  musím  tu  ra- 
dost sám  udělat!   Ty  se  zatím  raduj  také 

—  skákej,  tancuj,  cekretářt!  Hospodský, 
nalej vějte  —  já  dnes  viecko  platím.  Ať 
se  to  opije  —  mně  tancuje  hiáva  už  také 
vrtáka.  (Odběhne.) 

Vociika.  A  tohle  by  mi  teď  schá- 
zelo, aby  se  mi  ta  Dorota  do  řemesla  plet- 
la. Já  si  dělal  už  královské  plány.  Ty 
dudy  musejí  být  moje  —  jen  kdybych 
mohl  dudáka  někam  stranou  dostat  —  žád- 


ný mě  tu  nezná  —  dal  bych  mu  ťaf  ku  . . . 
arci,  Vocilkol  je  to  taikářstvf  —  e  fui! 
kdo  pak  to  bude  tak  Jmenovat!  Teď  pa- 
nujou  Jen  fortele.  Fortel  Je  poklička, 
pod  kterou  se  všechno  skrčí. 

Píseň. 

Přítel    si    namluví    bohatou   holku, 
Musí  viak  na  cestu  světem  se  dát; 
Uvede  nevěstě  přítele  k  spolku. 
Ten  prej  Jí  potěftí,  bude  s  ní  hrát; 
Přítel  Ji  těií  —  o  ano,  a  siině. 
Sedí  s  ní  celé  dny,  domlouvá  pilně, 
A  když  chce  první  pak  svatbu  Již  mít  — 
Dcstane  koSfk  a  může  s  ním  Jít: 
Všecko  se   musí  Jen  s  fortelem  dít. 

Spekulant  nahučí  přátelům  uii. 
Aby  Je  o  hodné  summy  ofouk; 
Kupuje  akcie,  zapíie  duši, 
Třebas  i  sirotčí  peníze  stlouk; 
Najednou  řekne,  že  nemůže  platit, 
Dá  upsat  paní  své,  co  by  moh'  ztratit, 
A  když  chtěj'  přátelé  náhradu  mít  — 
Můžou    si    ostřížky  z   bankrotu   vzít: 
Všecko  se   musí  jen   s  fortelem  dít. 

S  fortelem  kupec  teď  kramáře  tlačí. 
Hokyně  přeplatí  hokyni   krám; 
Všecko  se  tiskne,  že  kapsa  div  stačí, 
Fortel    má  na  světě   největší  chrám. 
Již  také  pivo  nám  s  fortelem  vaří. 
Mouka  se  na  parní  mlejnici  daří; 
Jen  aby  v  tom  chtělo  fortele  být  — 
Bysme  to  mohli  vše  lacino  mít: 
Jen  to  se  nechce  I  s  fortelem  dít. 

Už  i  ta  čeština   k  forteli  bývá. 
Mnohý  Ji    pěstuje  pro  holý   zisk: 
Sem  I  tam  nápis  na  krámě  visívá. 
Kde  ještě  človíček  česky  nepisk'; 
Mnohý  zas  horlivě  vše  české  chválí, 
Div  že  si  ubožák  jazyk  nespálí; 
Chceš-li   na   příčinu  chvály  té  Jít  — 
Filuta  chce  za  to  kus  chleba  mít: 
Všecko  se  musí  Jen  s  fortelem  dít! 

(Odejde.) 


PROMĚNA. 
Chudobná  světnice. 

Výstup  3. 

Kordula  s   nůišf  na  zádech,  yede   K  a- 

čenku;      Frantík     s     uzlflcem,      pak 

Honzík. 
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F  r  a  n  t  f  k.  Tu  se  podívej,  co  Jsem  do- 
stal mouky!  Teta  práia,  abys  napekla 
vdolkA,  maminko! 

Kordula  (staví  nůši  na;  stůl).  Kde 
pak  Je  Honzík?  Musí  ml  nčco  roznést. 

'Honzík  (vedde  s  otepí  dříví).  Ah, 
pozdrav  Pán  Bůh,  maminko!  Jste  už 
z  Pfsku  doma?  Já  byl  na  dříví;  to  budeme 
mít  na  dva  dni. 

Výstup  4. 

Kalafuna    s    vals^m    na    zádech.     D o- 
r  o  t  k  a   a   ranedkem.    Předělil. 

Kalafuna  (otevře  dvéře  a  zastaví  se 
mezi  nimi).  Dobrélio  zdraví  vespolek! 

Děti.  Tatínek,  tatínek!  (Běží  k  nému 
a  vésí  se  na.  néj.) 

Kordula.  I  ty  zlopovéstný  —  (Na- 
jednou 86  ale  od  něho  odvrátí  a  obírá  fiie 
8  nůSíO  A  ne,  a  ne!  a  kdybycli  se  měla 
zalknout! 

Kalafuna.  Pozdrav  vás  ruka  Páné, 
děti  —  pozdrav  Pán  Búh,  ty  moje  kachni- 
čko! Co  dčláS,  Frantíku?  Poslouchaly  Jste? 

D  Č  t  i.   Poslouchaly. 

Kalafuna.  Tak!  Medu  Jsem  si  líz- 
nul —  teď  půjdeme  kousat  puikvorec. 
(B112Í  se  k  ženě.)  No,  pozdrav  tě  otec  ne- 
beský —  paní  Kordulo! 

Kordula  (na  něj  n'3dbá) . 

Kalafuna.  Stará!  ^  Já  udělat  hlou- 
prý  kousek,  ale  vidyť  bude  zas  vSecko  do- 
bře ^-  Já  ti  to  nynčko  nahradím. 

Kordula  (praStí  ibalíCkem,  který  má 
pi^ávě  v  ruce,  a  rozběhne  se  na  Dorotku). 
Nu,  pěkně  se  vítáme,  panenko!  Už  Jsme 
se  proběhli?  Co?  Už  nás  bolejí  nohy?  při- 
ili  Jsme  si  odpočinout?  Zde  není  místa, 
panenko  -7-  zde  bydlí  chudá,  opuitěná,  ale 
poctivá  žena!  Zde  není  ani  kde  sednout  — 
hledejme  si  Jinde  hnízdečko!  (Jde  zase 
k  nůši.) 

Kalafuna  (mluvil?  zatím  s  dětmi). 
No,  Jak  pak,  Dorotko?  Sedněte  si,  sedněte. 
He,  Frantíku,  podej  židličku!  —  a  odlož- 
te. Jako  donrta.  Až  přijde  moje  stará,  ona 
vám  hned  něco  ustrojí. 

Kordula  (se  rozkřikne) u  I  ty  nesty- 
datý —  (Rozběhne  «e  na  nlěj,  opět  ale  o- 
hrátii  a  semtam  ěuM.) 

Kalafuna.  No,  a  Jak  pak  to  bude 
se  mnou,  děti?  Nepomůžete  mi  sundat 
ranec? 

Děti  (se  ma  něj  shrnou). 

Kalafuna.   Počkejte  —  Jen   pozor! 
K  o  r  d  u  J  a,    Frantíku,    sem    pojrf,    sly- 
íiíi? 


Frantík.     Hned,   maminko,   hned. 

Kordula.  IHonzfku,  mám  pro  tebe 
jít? 

H  o  n  z  í  k.  Já  už  Jdu. 

Kalafuna.  Pozor,  Je  tam  takě  něco 
pro  vás  —  tak!  A  terf  ml  sem  dejte  mou 
starou  židli,  jestli  jste  ji  nedali  zatím  ži- 
dovi —  hehel 

Děti  (přlšoupnou  do  prostřed  světnice 
starou  lenoěku). 

Kalafuna  (pohodlně  <se  posadí) . 
Tak  —  po  tom  se  mi  už  stýskalo!  Viude 
dobře,  doma  nejlíp;  to  si  pamatujte,  milé 
děti!  A  poněvadž  Jste.  maminku  poslou- 
chaly —  je-ll  to  pravda  — 

Děti.  Je  to  pravda.  (Ohlížejí  se  po 
matce.) 

Kalafuna.  Tedy  vám  musím  hned 
nějakou  radost  udělat. 

Frantík.  Dáě  mi  perníkového  pa- 
náka? 

Kalafuna.  Dám,  holečku  —  třebas 
dva. 

Kačenka.  Mně  taky? 

Kalafuna.  I  to  víš!  A  nynčko  po- 
slechněte. Vidíte,  Já  Jsem  od  vás  odešel, 
a  nic  Jsem  vám  neřekl  —  vy  byste  byly 
plakaly,  a  to  by  mě  bylo  bolelo  —  a  ma- 
minka byla  by  také  plakala  -^ 

Honzík.   Ona   plakala   beztoho. 

Kordula   (hněvivě  "se  utrhne). 

Kalafuna.  Anebo  byla  by  hubo- 
vala — 

Honzík.   Ona   hubovala    beztoho. 

Kalafuna.  To  ze  samého  strachu, 
že  se  mi  ve  světě  něco  stane;   nebo  vidíte 

—  ona  mě  má  tuze  ráda  — 
Děti   (se  ohlížejí). 

Kalafuna.    A   já   ji    mám    taky    rád 

—  proto  jsem   iei   do   světa,   abych    něco 
vydělal  a  něco  jí  přjnesl. 

Kordula  (í)o«slouchá) . 

Kalafuna.  Ona  se  mezi  tím  bezpo- 
chyby také  tahala? 

Honzík.  Oh,  a  jak!  Dělala  poslíčku, 
a  časem   byla  hrozně  smutná. 

Kalafuna.  Podívejme  se!  No,  však 
já  jí  to  vynahradím!  Až  tedy  přijde 
domů  — 

Kačenka.  Ale  vždyť  je  maminka 
do . . . 

Kalafuna  (zacpe  jt  ú^Sta).  A£  tedy 
přijde  domO,  poběhnete  jí  naproti  »  budete 
křičet:  Tatínek  je  tady  —  a  myslil  na  tebe 
—  a  dělal  muziku  —  a  tuhle  ti  přinesl  — 
(vyndá  plmý  sáček  a  clnlíá  ním)  pytlíček 
toiárkQ  a  něco  zašil   ještě   do   kabátu  — 

1« 
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na,  tu  máě  maminko!  —  buď  veselá  a  méj 
ho  ráda. 

Kordula.  Přestaň,  přestaň,  muil  1  — 
To  mi  utrhne  srdcel  (Běží  k  nému  a  pad- 
ne mu  okolo  krku.) 

K  a  1  a  f  u  n  a.  I  podívejme  se  —  he,  he! 
Maminka  už  je  doma. 

Dčtl   (sk&čou  ikolem).   Hejchuchu! 

Kordula.  Nehněvej  se,  Kalafuno,  ie 
Jsem  prv6  tak  —  ale  já  bych  vifm  právem 
neměla  půl  léta  na  tebe  promluvit  — 

K  a  I  a  f  u  n  a.  Arci,  arci  —  hehel  Po- 
kuta musf  bejt. 

Kordula.  Ale  —  kde  pak  mái  ty 
penfze? 

K  a  I  a  f  u  n  a.  Tu  Jsou,  stará  —  uvař  si 
Je,  upec  si  Je,  dělej  s  nimi,  co  se  ti  Ifbf 
—  a  budei-li  při  tom  Ještě  dvě  pilné  ruce 
potřebovat  —  tuhle  Jsem  ti  přivedl  pomoc- 
nici —  nemá  toho  štěstí  nazbyt. 

Kordula,  i  jak  myslíš,  milý  muži! 
Má'\\  se  Dorotka  mezi  cizími  potloukat,  ať 
zůstane  u  nás;  když  pomáhal  Pán  Bůh  tak 
dlouho,  pomůže  teď  také.  Nehněvejte  se, 
Dorotko!  To  víte,  když  má  filověk  něco  na 
srdci  — 

K  a  I  a  f  u  n  a.  I  nech  toho,  stará!  —  a 
poslechni.  Co  pak  to  povídají  lidé  o  Švan- 
dovi? 

Kordula.  I,  s  tím  člověkem  Je  to 
boží  dc puštění!  Co  by  ten  už  mohl  mít,  co 
Je  nazpátek  —  darmo  povídat!  Ale  on  to 
zas  všecko  protluče.  Co  večer  vydělá,  do 
rána   prohejří. 

V  ý  s  t  u  p  5. 
Švanda.    Předešlí. 

Švanda.  Je  to  pravda?  Ah,  tu  Jsi  o- 
pravdu,  Kalafuno!  —  o  nehněvej  se!  — 
ale   kde  Jsi   nechal   D^^rotku? 

K  a  i  a  f  u  n  a   (liodí  hlavou). 

Švanda   (běží  k  ni).  Dorotko! 

Dorotka  (jež  byla  celou  minulou 
scénu  tiSe  seděla,  vstane  a  chce  odejít). 

Švanda  (jí  zajstoupí  cestu).  Do- 
rotko! 

K  a  I  a  f  u  n  a  (stranou  k  ženě).  Stará, 
nechme  Je  mezi  čtyrma  očima!  Chlapík 
nám  vyvedl  sice  zpropadený  kousek  a  za- 
sloužil by  —  ale  my  z  toho  také  šťastně 
vyklouzli,  a  Já  se  nerad  hněvám,  to  víš  — 
a  dnes  bych  se  rozdělil  s  celým  světem 
o  srdce  —  hehe!  a  té  holce  nebude  také 
r.a  škodu,  když  |í  zlost  a  žalost  tr^^chu 
ulehne.  Pojďte,  děti  —  půjdeme  do  komo- 
ry! Uvidíte,  co  Jsem  vám  přines!!  (Vezme 
mezi  tím  ranec  a  odejde  se  svými.) 


Švanda.  Dorotko  —  pohlédni  na  mne 
a  poslechni! 

Dorotka  (oči  k  nému  me^posved- 
nouc).  Co  chceš  odemne?  Mezi  náma  pře- 
stala všechna   rozprávka. 

Švanda.  Já  chybil  hanebně  —  při- 
znávám se  —  Já  byl  dareba;  ale  to  bylo 
návodem  — 

Dorotka.  Mlč;  ty  bys  byl  chladné 
na  to  se  díval,  kdybych  byla  tu  chvíli  u- 
mřela. 

Švanda.  Ne,  to  nevěř;  já  tě  měl  u- 
stavičně  rád  —  také  jsem  toho  kousku 
hned  litoval  —  ach.  Jen  ml  odpusť  a  vše- 
cko bude  zase  dobije. 

Dorotka.  To  bude  dobře  pro  tebe! 
Já  nemám  žádného  spolku  s  nevěrníky  a 
hejřilci.  Vyhledej  si  tovaryše  sobě  rov- 
né;  já  nechci  o  tobě  nic  vědět 

Švanda.  Dorotko,  nevyčítej  mi  ny- 
nější život;  to  Je  samá  žalost,  proto  žes 
ty  zde   nebyla. 

Dorotka  (k  němu  se  obrátí).  Ano, 
tak  vypadají  lidé,  co  mají  žalost.  Ti  se 
toulají  celý  den  po  hospodách,  tropí  divé 
kousky,  Jakž  nám  hned  na  cestě  vypra- 
vovali — 

Švanda.   Já   toho   nechám.    Dorotko! 

—  o,  teď  bude  všecko  jlnák  —  teď  mám 
zase   tebe! 

Dorotka.  To  si  nemysli.  Já  ti  ne- 
věřím. Rozkoš  tohoto  světa  Jsem  pochova- 
la, musím  si  alespoň  radost  budoucího  za- 
chovat. 

Švanda.  Dorotko,  já  nemám  žádného 
na  světě  —  to  víš;  moje  matka  —  ach, 
ta  ubohá  —  o  té  ani  nevím,  kam  se  po- 
děla  —  o    Dorotko! 

Dorotka.  Jdi  svou  cestou,  a  na  mne 
nemysli;  Já  nejsem  pro  teoe  na  světě. 
Jdi,  Já  se  budu  za  tebe  modlit,  a  uslyším-li 
Jedenkráte  o  tobě  něco  dobrého,  tedy  zavřu 
ráda   OČI. 

Švanda.  Dorotko,  ty  bys  mě  nemohla 
takhle  odbejvat,  kdybys  mě  byla  kdy  mi- 
lovala. 

Dorotka.  Kdybych  tě  byla  milovala? 

—  o  jdi.  Jdi!  Ty  Jsi  zlý  člověk.  Já  nechci 
s  tebou  obcovat. 

Švanda.  Tak?  Ty  se  nechceš  tedy  Již 
udobřit?  Chceš  se  hněvat  do  smrti? 

Dorotka  (tiše  pfJed  sebe).  Já  se  ne- 
hněvám — •  Jenom    nechci   s  tebou   být. 

Švanda.  Pro  jedinou  chybu? 

Dorotka.  Pro  jedinou  —  ale  tako- 
vou, že  může  věrnou  dívku  o  rozum  při- 
pravit. Jdi,  já  ti  nevěřím.  Jak  jsi  mě  ne- 
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chal  darmo  volat  —  tak  nechám  tak6  tebe 
mluvit. 

Švanda.  Ale  což  kdybych  učlnilu  že 
bys  mohla  zaee  uvěřit?  Dorotko,  usmSJei 
ae  potom  na  mne? 

Dorotka.  Jdi  jen  évou   cestou. 

Švanda.  To  Je  tedy  cel6  moje  utě- 
šení? Na  všechny  moje  prosby  a  sliby 
všechna  odpověď?  O  vždyť  Je  dobře!  Jen 
se  tedy  hněvej  —  hraj  si  na  pyšnou  prin- 
ceznu, až  se  tfm  hněvem  třeba  zalkneš; 
však  z  toho  nebudeš  mít  zlaté  ovoce! 

Dorotka.  Já  nedychtila  nikdy  po 
zlatě. 

Švanda.  A  jen  abysl  věděla!  Te- 
prva  budu  hejřit  —  teprva  budu  divé 
kousky  vyvádět,  Jen  abych  ležel  brzo  na 
prkně  —  a  když  mě  ponesou  na  hřbitov, 
tedy  přijď  se  podívat,  a  rozvesel  se,  za- 
směj se —  (již  Bkorc  s  pláčem)  potom 
budeš   mít  vyhráno.    (Odbéhne.) 

Dorotka  (jakoby  chtéla  za  nim). 
Švan  —  (Zasftayí  se.)  Děj  se  vQle  Páné 
—  Já  Jinak  nemůžu;  Jestli  se  nepolepší 
sám  od  sebe  —  nechci  mít  ouvazek  se 
zlými. 

(Mezi  tim  se  pomalu  stmívá.) 

Výstup  6. 
Rosava.  Dorotka. 

Rosava    (venku).    Dcero  Trnkova! 

Dorotka.  Co  jest?  Kdo  volá? 
(Okno  se  otevře  a  u  nSho  stojí  v  le^u 
večerních  červánků  Rosava  v  černém 
rouchu;  hlavu  má  otočenou  červeným 
šátkem,  jehož  konce  jí  mu  ramena  splý- 
vají.) 

Rosava.   Neznáš    mě   Již? 

Dorotka.  'Ha,  Jestli  mě  nemámí  sou- 
mrak a  podivný  šat  —  tedy  Jsi  — 

Rosava.  Tvoje   přftelka. 

Dorotka.    Pojď   dál! 

Rosava.  Nesmím;  ohniště  Je  ume- 
teno. 

Dorotka.   O    nebesa! 

Rosava.  Nestrachuj  se! 

Dorotka.  Ty  Jsi  — ? 

Rosava.  Divá  žena  —  ano,  z  mateř- 
ské lásky  k  tvému  milenci.  O,  neopouštěj 
ho,  a  vyveď  z  nebezpečenství!  Vidím,  že 
Jej   posud   miluješ. 

Dorotka.  Co  mu  hrozí? 

Rosava.   To    nesmím   vyjevit; 
Ale  dnešní  noc  jej  buďto  zchvátí, 
Nebo  v  novoskvělý  život  vrátí. 
Nemysli  teď  na  své  žaly, 
Udus  hněvu  divé  paly. 


Nech  květ  lásky  propuknouti, 
Sladkým  smířením  se  dmouti  — 
Ach,    Ja    nesmím    napomínat. 
Ale  spas  Jen  duši   milenou! 

Dorotka.  Ale  jak  pak?  Kde  ho  na 
Jdu? 

Rosava.  O  půlnoci  na  popravištit 
(Zmizí.) 

Dorotka.  Běda  mně!  Co  Jsem  to 
slyšela?  Co  to  znamená?  O  Švando,  Švan 
do  —  I  tenhle  můj  nový  strach  máš  na 
svědomí!  Co  mám  počít?  Dobrotivé  nebe, 
osvěť  mě  Jiskrou  své  moudrosti!  Mám  jej 
hledat  a  varovat?  —  a  pakli  ho  nenajdu? 
—  pakli  neuposlechne?  —  Ha,  to  Je  blesk 
tvé  milosti!  Ano,  k  starému  Tomášovi 
poběhnu;  ten  je  zkušený,  bohabojný  člo^ 
věk,  a  mluvíval  s  otcem  o  věcech,  které 
se  dějí  času  nočního,  že  ml  někdy  srdce 
trnulo.  Ach  ty  hvězdo  lesknavá,  ty  věrná 
přítelkyně  lásky!  pomoz  ml  jej  hledati, 
abych   Jej   uvedla   k   spasení!    (Odběhne.) 


PROMĚNA. 

Krátký  les.   Měsíc  svítí. 

Výstup?. 

Švanda.   Vocllka. 

V  o  c  i  I  k  a  '(přtóiýbá  •sA  z  rosolkové 
l^vičdty).  Jen  vesele,  milý  švando!  Co 
pak  se  ti  mOže  stát?  I  kdyby  to  šlo  o  krk 

—  vem  to  nešf!   —  holka  za  to  stojí  — 
holka  Je  Jako   nišpule.    (Mlaskme   si.) 

Švanda.  A  víš  to  dozajista,  že  dnes 
o  půlnoci  to  koření  květe? 

vocllka.  Dozajista  —  a  když  se 
ním  holky  Jenom  dotkneš,  musí  se  za  te- 
bou fantit  —  musí  tě  mít  ráda.  To  Je  podle 
receptu  mé  nebožky  báby.   (Pije.) 

Švanda.  Ne,  že  bych  o  ni  stál  — 
ale  budu  se  mstít. 

Vocllka.  Ano,  msti  se;  dej  Jí  co 
proto.  ^ 

Švanda.  Zfantit  se  musí,  zbláznit, 
potrhat  —  Já  si  Jí  ani  nevšimnu.  Já  Ji 
naučím. 

Vocllka.  Dobře  máš.  2avdeJ  si.  Čím 
více  ženskou  tejráš,  tím  větší  zásluhy. 
Teď  ale  pojďme,  ať  přijdeme  na  místo, 
kde  koření  roste.  (Stranou.)  Tady  mu  ne- 
chci tu  ťafku  Ještě  dát  a  s  dudama  pak 
upláchnout;  jsme  Ještě  blízko  veřejné  ce- 
sty —  někdo  by   se   mohl   tť  tomu  hodit 

—  tu  máš,  tu  JIŽ  někdo  leze!  —  Kdo  to? 

16* 
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Výstup  8. 
Torná  ě.    Předešlí. 


Tyl: 


Tomáš.  Ve  Jménu  Páné  —  starý 
Tomáš  ze  Strakonic.  Ale  kdo  Jste  vy? 

Švanda.  Dobrého  zdraví,  tatíku!  Já 
jsem   Švanda. 

Tomáš.  Ty?  A  co  zde  dčláš  tyhle 
časy?  Zde  jsou  pustá  lada;  zde  není  ho- 
spody. 

Švanda.    Mám    tu    řízení. 

Tomáš.    Tak    pozdě    na    noc? 

Švanda.  Nu,  vždyť  Jsi  tady  také  I 

Tomáš.  Mne  vede  tady  cesta  k  do- 
movu;   tvoje   ale    tady   nebčžf. 

Švanda.  To  nevíš;  hleď  jenom  na 
svou   cestu. 

Tomáš.  Švando,  dnes  Je  svatojanská 
noc,  dnes  není  radno  v  temnotách  se  tou- 
lat —  otvírají  se  dílny  tajemných  moc- 
ností — 

Vocilka.  A  vyvádějí  kousky,  že  do- 
stávají děti   psotník  a  staré   baby  trhání. 

Tomáš.  Co  je  to  za  člověka,  že  se 
může  tak  rouhati?  Varuj  se  ho.  Švando! 
Já  tě  můžu  napomínat  —  já  tě  učil  brát 
píšťalu  do  ruky,  ačkoli  Jsem  se  nenadal, 
že  si  takového  žáka  vycvičím. 

Švanda.   Jakého? 

Tomáš.  O,  však  ty  ml    rozumíš! 

Vocilka.  Ale  co  pak  jsme  si  vyšli 
postní  kázání  poslouchat?  Pojď,  příteli, 
škoda    každé  chvíle. 

Tomáš.  Stůj!  —  památkou  tvých 
pobožných  pěstounů   tě   volám  — 

Vocilka.  i  nech  spát,  co  spí;  my 
si    hledíme   života.    (Vleče   Švandu   pryč.) 

Tomáš.  Synu,  poslyš!  (Spěchá,  za 
':.imi.) 

Výstup  9. 
Dorotka,  potom  Tomáš. 


Dorotka.  Nezněly  tu  lidské  hlasy? 
Já  nevím,  kde  se  nacházím!  Hlava  mi 
jde  kolem  —  před  očima  hustá  mlha  — 
nikoho  nemohla  jsem  dopadnout  — 

Tomáš  (se  vrací).  Nadarmo  •—  hlas 
můj  zaniká  větrem. 

Dorotka.  Kdo  je  to  zde?  (Běží  k  ně- 
mu.)   Ha,  jste  vy  to,  milý  Tomáši? 

Tomáš.  A  ty?  —  není  to  hlas  dcery 
Trnkovy? 

Dorotka.    Je,    Je! 

Tomáš.    Jsi    tedy  již   doma? 

Dorotka.   Ode   dneška. 


StrailQonický  dudák. 

Tomáš.  Ale  co  děláš  tady? 

Dorotka.  Vás  jsem   hledala. 

Tomáš.    Mne? 

Dorotka.  Abyste  mi  poradil.  Švan- 
dovi   hrozí   nebezpečí. 

Tomáš.  Jak  to   víš? 

Dorotka.  Pod  večer  byla  u  mne  žena 
—  ta  mě  vybízela  k  pomoci  —  6  půlnoci 
na  popraví  Stě! 

Tomáš.  Co  pravíš,  nešťastná?  Dnes? 
Jaká  to  žena?  Znáé  JI? 

Dorotka.  Znám  i  neznám.  Když  mi 
Švanda  odešel,  zjevila  se  mi  co  lahodná 
těšltelka  i  odvedla  mě  za  ním  —  dnes 
ale  spatřila  Jsem  v  ní  divou  ženu. 

Tomáš.  Nebesa,  teď  všemu  rozumím. 
Teď  vím,  co  v  jeho  dudách  vězí  —  ano, 
teď  vím,  kdo  jej  podstrčil  nebožtíkovi 
pastýři!  On  Je  dítě  lesní  panny  —  a  divé 
ženy  vylákají  dnes  nočního  tuláka  na  své 
hody. 

Dorotka.  Neskončený!  —  A  což 
mohu  pro  něj  učinit?  Raďte;  Já  vím,  že 
jste  s  nebožtíkem  otcem  o  tajných  vě- 
cech  mluvíval   — 

Tomáš.  Divě  ieny  mu  neuškodí;  ale 
dostanou-li  ho  půlnoční  duchové  do  kola, 
a  on  z  něho  nevyvážné  do  kuropění  — 
tedy   zahyne   na  těle   i   na  duši  — 

Dorotka.  Ne,  ne,  to  na  mne  neuva- 
luj,   Pane  na  výsostech  — 

Tomáš.  A  jen  Čistá  panna  může  ho 
zachránit.  Máš-li  tolik  zmužilostí,  abysi 
se  přiblížila   ke   kolu,   tedy   jej   zachováš. 

Dorotka.  Zmužilosti  mám  —  vždyť 
se  tu  jedná  o  duši!  Nepokládej  ml  to  za 
hřích.  Slitovníku!  —  Jenom  aby  nezahy- 
nul, nežli  se  polepší,  odvážím  se  na  to 
strašlivé  dílo  —  na  sebe  při  tom  nemy- 
slím, Pane  na  nebi!  Vediž  kroky  mé  — 
abych   v  temnostech   neklesla.    (Odběhne.) 

Tomáš.  Osvěť  cestu  její,  vládce  nad 
hvězdami,  aby  cíle  dospěla!  U  popra- 
ví ště!  To  Je  odlehlé  místo  v  prostřed 
lesů,  před  stoletý  přelévala  se  tam  lidská 
krev  —  nu,  dejž  otec  nebeský,  aby  tam 
dnes  ani  krůpěj  krve  na  zmar  nepřišla. 
(Odejde.) 


PROMĚNA. 

Jasně  ozářené  prostranství  Jako  v  krásné 
zahradě;  semtam  na  zlatých  sloupech  lesk- 
nou se  barevné  svítilny.  Strakatina  ma- 
škar  podivných.  Vše  Jeví  divokou  veselost. 
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Výstup  10. 
Divuka.    Mihulice    v   maěkaře. 

Di  v  u  k  a.  Poslaly  Jste  mu  několik  blu- 
diček  naproti? 

M  i  h  u  I  i  o  e.  I  toť  vii!  Aie  ty  nemohly 
nechat  dovádéní  a  vodily  ho  chvíli  za  nos. 
Teď  ale  musí  už  přijít. 

Divuka.  Však  Je  čas!  Hostům  se 
stýská  po  muzice. 

M  i  h  u  i  I  c  e.  Co  pak  dělá  Jeho  ma- 
mička? 

Divuka.  Tamhle  sedí  na  mrše  a 
skuhrá;   snad  bude  chtít  synáčka  chránit. 

M  i  h  u  I  i  c  e.  To  pújde  pro  vodu  s  ced- 
níkem. 

Výstup  11. 

Švanda   s    dvěma   maškaraml. 
P  ř  e  d  e  ft  i  í. 

M  a  5  k  a  r  y.   Hejsa,  tu  Je  muzika! 

Švanda.  Aie  s  dovolením,  kam  pak 
mé  to  vedete?  Totě  nčjaká  reduta! 

Divuka.  Holá,  dudáku!  Okai  nám, 
co  umíš.  Budeme-li  spokojeny,  dostaneš 
tučnou  vejslužku. 

Švanda.  Já  mfižu  za  sebe  stát;  Jen 
aby  potom  také  to  za  to  stálo,  co  mi  tady 
nadělíte. 

M  i  h  u  I  i  c  e.  Nevidíš,  Jaká  společnost 
té  pozvala?  Ta   ti    nezůstane   nic   dlužná. 

Švanda  (se  ohlíží).  Jen  kdybych  tu 
měl  tu  zpropadenou  Vodíku!  Ale  ve  tmách 
jsem  Ji   ztratil.  ] 

(Mezi  tím  je  uvedou  do  prostřed  na  po- 
>'ýSené  aedadlo.  On  počne  hrát  divoký 
kvapSc;  maákary  tsuncují  okolo  něho  v 
několika  kolech,  paik  divě  Bkrz  (na  skrz. 
IPo  chvíli  začne  bíti  temně  dvanáctá,  a 
maškary  při  tom  jenjen  lítají,  divě  vej- 
skajíce.  Při  poslední  ránS  shasnou  všech- 
na světla,  sedadlo  Švandovo  promění  se 
v  Šibenici  a  celé  jeviště  v  pustou  krajinu. 
Zemé  se  otvírá,  z  ní  vystupují  duchové 
a  sestavují  se  v  kruh  okolo  šibemlce.  Ma- 
frkary  zmlzejí.  SvaTida  sfeočí  hrůzou  se 
Šibenice,  nemůže  ale  z  kola  duchů  ven. 
Přitom  zní  hudba  ja*o  temná  ozvěna  pře- 
dešlého galopu.  —  Kolem  tma;  jen  měsíc 
svítí,  a  kde  stály  světlk,  viděti  sovy  s 
ohnivými  očima,  jejichžto  akřehot  se  chví- 
lemi  ozývá.) 


Výstup   12. 
Dorotka.    Švanda. 


Dorotka  ( přiběhnou c,  zaihlídme  ko- 
lování duchů  —  ztrjie,  zmuží  se,  pozdvih-ne 
ruce  k  nebesům  a  běží  do  aadu,  tam  vo- 
lá):  Ve  Jménu  Páně!  (Skočí  do  ikiola  a 
uchvátí   Švandu  za  ruiku.) 

Duchové    (se   rozprchnou). 

Dorotka  (vleče  Švandu  ku  předu). 

(Za  nimi  maplní  ae  krajina  mlhou.) 

Švanda  (skles-ne  Dorotce  k  nohoum). 

Dorotka.  ZpamatuJ  se,  Švando!  Jsi 
ochráněn. 

Švanda.  Oh,  moje  Dorotkof 

Dorotka.   Pryč  odtud    —  seber  sílu 

—  ať   přijdeme    mezi    lidi  — 
Švanda.    O    nech    mě    dříve   ruce    a 

nohy  ti  zulíbat!  Ty  Jsi  můj  strážný  duch, 
a  dělej  co  dělej,  teď  se  od  tebe  nehnu. 
Starat  se  budu  o  tebe  — 

Dorotka.  Starej  se  sám  o  sebe  — 
pomysli   na  duši  a  nech   hejřivého  života. 

Š  v  a  n  d  a.  I  to  vfS  —  raději  budu  bram- 
bory okopávat.  Dneska  Jsem  do«tal  za 
vyučenou  —  a  ty  zlo«řeČené  dudy  pově- 
sím  do  komína. 

Dorotka.  Zahoď  Je  raději,  abys  Je 
ani  neviděl,  abys  nepadl  zase  v  pokuiení. 
Já  budu  naši  vrchnost  prosit,  aby  tě  udě- 
lala hajným  —  kus  políčka  mám  také  — 

Švanda  (vystočí).  O  Dorotko!  Moje 
zlatá  Dorotko!  Jdi  si  ke  všem  všudy,  ty 
zpropadený  měchu,  beztoho  vězí  v  tobě 
deset  starých  ďáblů!   (Hodí  dudami  o  zem 

—  kolem   se   rozliéhne   pronikavý   zvuk.) 
V  o  c  i  I  k  a    (v   dáli).     He,     Švando    — 

kamaráde! 

Švanda.  Ah,  to  Je  múj  cekretář  — 
prvé  Jsme  Jedem  druhého  ztratili. 

Dorotka.    Ten    člověk   Je  zde   taky? 

Švanda.  Oh  počkej,  tomu  dám  nyní 
trumf,  že  potáhne. 


Výstup  13. 
Vocilka.    Předešlí. 

V  o  c  i  I  ka.  Jsi  zde,  kamaráde?  Ale  to 
je  zlořečená  hloupost  —  ty  proklaté  blu- 
dičky mě  celého  pomátly  —  já  tě  hledám, 
volám,  točím  se  Jako  vrtohlavý  beran  — 
a  on  zatím  tady  —  ah,  to  věřím,  to  bych 
také  dovedl. 

Švanda.  Tedy  Jdi  a  vyhledej  si  něco. 

Vocilka.  I  toť  nemá  tak  na  spěch 
—  Já  zůstanu  zatím  u  tebe. 
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Švanda.  Holečku,  Já  nebudu  mít 
nynčko  času  —  a  ty  udčláft  nejlíp,  když 
půjdeš  8  princeznou  Alcestou  a  8  doktorem 
Fauatem   zase   do  světa. 

V  o  c  i  1  k  a.  Ale  kamarádíčku  —  co  ti 
to  napadá?  Pomysli  Jen,  slavný  koncerti- 
sto,  —  moje  upřímnost  Je  Jako  hora  — 
(vrávoraje  zavadí  nohou  o  dudy.)  Co 
pak  Je  tohle?  Kýho  čerta  —  on  sundal 
dudy,  aby  moh'  zatím  objímat  ?  Servitore! 

—  Vociiko,  terf  práskni  do  bot  —  terf 
Jsou  divotvornč  dudy  tvoje  I   Vždyť  říkám 

—  láska  Je  matka  mnohé  hlouposti  — 
a  dokud  je  hloupost  na  svétč,  to  se  chytrá 
hlava  neztratí.  (Upláxslhne  s  dudami.) 

Dorotka.  Nu,  ano,  ano  —  já  ti  v6- 
řím!  Ach,  ty  ani  nevíš,  co  bych  pro  tebe 
učinila. 

PROMĚNA. 

Výstup  14. 

Mlha  se  rozptýlí  —  a  nyní  je  viděti  háj  | 
I    s    domaiem   'hajiiého    v    leistíu'   iprvních  ( 
Červánků.    Mezi   křovinami    a   stromovím,  I 
nízko   i   vysoko   lesní    panny.    U  pro- 
střed  Lesana.  Rosava  opodál  co  divá 
žena.  Předešlí.  I 

Lesana.    Blaze   tobě,    dévo    milující, 
Nad  zlou  mocí  spasné  vítézící. 
Rosavo,  tys  na  milost  zas  vzata  — I 
(Roeava  promění  se  v  polednici.)         I 


Jsemté    láskou    vérné  dévy  Jata. 
Pečuj  o  syna  dál  péčí  matky  — 
Pomohu,  by   rostly  Jeho  statky, 
A  kdy  volno  po  zemí  ti  kráčet. 
Můžeš   k    němu   vždy   své    kroky 

stáčet! 

Rosava.  O  mÚJ  synu ! 

Švanda.   Matko! 

Rosava.   Dcero! 

Dorotka.    Jak?  —   ty   paní? 

Rosava.  Nestrachuj  se;  budef  to  Jen 
K  tvému   prospěchu. 
Jakož    nové   narozený    den 
Tamto  z  lůna  temného  se  vine: 
Takž  i   vám  teď  nový  život  kyne 
Věrnou  láskou  navždy  obiažen! 
iVšie  se  leskne   nejvěftéí  září   červánků.) 

Lesní  panny  (zpívají) : 

Budí    se   den, 

A   lásky  sen 

Zjeven. 

Spojenci  putujte, 

V    lOně    blaha   stůjte, 

Jeť  lásky  sen 

Vám    vyjeven! 

(Lesana   mezi  tím   vznáší  ae  na   růžo- 
vých   obláčkách,   lestDií   pamny   okolo   ní.) 

(Rosava  8  Dorotkou   a  Švandou 
stojí    uproetřed.) 

(Velidvé   skupení.) 

(Opona  zvolna  padá.) 
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B&chorka   ae   zpěvy   a   tanci   v   pěti  odděleních. 
Psáno  roku  1849.   —  Poprvé  dáváno  v  nové  areni  vo  Pétrosce  jako  sah^ovaci  přodataveni  dne  U.  srpna  1849. 


Oddélenf.    I. 

Bohuslav,  vůdce  Blanických  rytířů. 
Severín,  duch  z  Blaníka. 
Jiřík,  chudý  čeledín. 
Kačenka,  dcera  ze  atatku. 

Blaničtí   rytíři 
Oddělení    11. 


OSOBY: 

Severín,  desátník  u  vojska. 

I  s-::"'^'  ^'^^- 1  vojáci. 

Bodáček, .  | 

;  Kriatlnka,  markytánfka. 

Vojáci.  Markjrtáaiky, 
Oddělení   IV. 


I  Lokýtek,  fabrikant   (Jiřík). 
Kristinka,   Jeho  manželka. 
Severin,  dělník  z  fabr£ky. 
Bonifác,  hokynář. 
Ef rozina,  jeho     dcera. 


I 


Dělníci  z  fabriky. 
Oddělení    V. 


Pan  Bonifác  Bonafidee,  velkokupec. 
Ef  rozina,  Jebo  dcera. 
Slečna  Zuzana  Poiičanaká. 
Křepíneký,    (Jiřík),  1 
Votický,  f  šviháci  z  města. 

Zelnický,  i 

Villbald,  žurn&liata. 

Krittinka  (Kačenika).  panská  slečny  Ef  ro- 
ziny. I 
Severín,  sluha   Křepínskěho.  i  Václav  Říha,  bohatý  sedlák. 
Zouval,  sluha  Bonifácův.  j  Kačenka,  jeho  dcera. 
Desátník.   Vojáci.   Hostě  obojího  pohlaví.  ■  Kalousova,   zámožná   vdova. 

,  Honza,  její  syn. 

'  Jiřík,  ftíhův  čeledín. 
Verunka,  selakě  dě^vče. 

Bonifáo,  cestujíkcí  konoertlsta. 
Efrozina,  Jeho  dcera. 


Oddělení    III. 


Severín,  duch*  z  Blaníka. 

Vesniďcá  ohasa.  Lid  při  obžinkách. 


Děj  ve  vsi  blíže  Blantka. 
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oddělení 


J. 
PRVNÍ. 


K.  Tyl: 


Širá  krajina,  uprostřed  vrch  Blaník,  v  po- 
předí  ku8    posečené   louky. 


Výstup  1. 

Jiřík.    Později    Kačenka. 
Severín. 


Ku    ^onci 


Jiřík  (stojí  u  kupy  sena  o  hrábě  o- 
př€(ii).  To  je  krásné  živobytí!  —  bití,  ano, 
ale  ani  kousek  života  I  Ráno  sotva  vyleze 
človék  z  hnízda,  už  aby  se  dřel,  a  když 
přijde  večer,  je  utahán  Jako  mlékařčin 
pes.  To  Je  krásné  nadělení!  Já  si  myslil, 
když  začaly  tuhle  ty  časy  kdákat,  že  je  po 
robotě  —  že  bude  nynčko  zrovna  ráj  na 
zemi,  tak  bylí  ti  naii  hospodáři  radostí 
potrkánil  Já  se  těSil,  že  nám  bude  teď 
alespoň  vepřová  pečené  do  huby  lítat; 
ale  my  ubohá  čeládka  musíme  se  dřít  a 
tahat  Jako  při  robotě,  a  sedlák  se  nafu- 
kuje. Zrovna  aby  zadai  našinec  pokaždé 
petlici,  když  chce  na  půl  hodiny  do  ho- 
spody. (Zifvá  a  protahuje  sej  člověk  aby 
se  přetrhal,  a  nic  za  to  nemá! 

Kačenka  (s  koěfilcam  na  ruce,  při- 
krade 66  za  něj  a  plácne  ho  na  rameno). 
Baf! 

Jiřík  (vzkřikne  a  uskočí).  To  —  to 
si  vyprosím!  Člověk  by  moh'  dostat  psot- 
ník,  ani  by  nevěděl  jak! 

Kačenka.  No,  no,  aby  tě  to  nepře- 
trhlo, perníkový  husare! 

Jiřík.  Ale  co  pak  myslíS!  Takové 
bafnutí  z  ničeho  nic  —  člověku  napadnou 
hned  kanóny. 

Kačenka.  Já  nevěděla,  že  jsi  taková 
slabá  zaječí  nátura.  To  by  ti  mohl  tedy 
také  tuhlo  ten  svítek  žaludek  zkazit;  já 
ho  vezmu  raději  zase  domů. 

Jiřík.  Svítek?  a  snad  s  cibulovou  o- 
máčkou?  Kačenko,  tys  přece  jen  upřímná 
osoba!  A  je  toho  svítku  hodně? 

Kačenka.  Ale  člověče,  co  se  to  s  te- 
bou stalo?  tyť  jsi  celý  převrácený! 

Jiřík.  To  bych  nevěděl !  JeStě  necho- 
dím  po  hlavě. 

K  a  č  e  n  k  a.  Ty  bys  neměl  také  na  čem 
chodit!  ale  mrzutina  jsi,  nemáS  chuti  do 
práce. 

Jiřík.  Že  ne?  jen  sem  dej  svítek,  u- 
vidíš,  jak  budu  pracovat. 

Kačenka.  Nic  nedostaneš,  leda  až 
moudře  promluvíš;  to  ti  povídám,  nebu- 
deš-ll  brzo  jinačí,  tedy  se  otec  na  tebe 
rozhněvá. 


Jiříkovo  vidéní. 

J  i  ří  k.  To  bude  neštěstí!  to  se  zrovna 
nebe  zboří! 

Kačenka.  Ale  Jiříku!  zbláznil  Jsi 
se?  že  by  to  nebylo  neštěstí?  A  co  pak 
myslíš,  že  bys  mě  dostal,  kdyby  se  otec 
rozhněval? 

Jiřík.  Sotva,  ale  já  jsem  pro  neštěstí 
na  syětě. 

Kačenka.  To  není  pravda!  tys  bý- 
val vždycky  šťastný,  veselý,  spokojený, 
a  jenom  od  nějakého  času  bručíš  jako  sta- 
rý kolovrat,  a  škaredíš  se,  jako  bys  chtěl 
dělat   Mikuláše. 

Jiřík.  Však  ono  je  to  také  praza- 
trace  — 

Kačenka.  No,  no,  jenom  to  všecko 
neproklej! 

Jiřík.  Proč  jsem  právě  já  tím  chu- 
dým čeledínem?  proč  nejsem  nějakým 
hrabětem,  jenerálem  —  proč  není  jiný  na 
mém   místě? 

Kačenka.  Ale  ty  vrtohlavý  berane, 
co  pak  ti  to  vlezlo  do  mozku?  Tisíce  by 
děkovali,  kdyby  byli  na  tvém  místě. 

Jiřík.  A  tisíce  by  se  oběsili,  kdyby 
byli    na    mém  místě. 

Kačenka.    Nemáš   mou    lásku? 

Jiřík.  Za  tu  si  nic  nekoupím. 

Kačenka.  I   ty  —  nepřeje  ti   otec? 

Jiřík.  Toho  se  nenajím!  to  je  vše- 
cko málo!  A  já  vím,  kdyby  tu  byl  jiný, 
že  by  měl  oslovské  štěstí.  My  tu  Jsme  u 
samého  Blaníka,  a  co  ml  to  pomohlo?  nic. 
Co  jsem  se  už  okolo  něho  nachodil,  je-ll 
kde  nějaká  díra,  abych  se  dostal  do  vnitř, 
mezi  to  zaklené  vojsko  — 

Kačenka.  Ale  Jiříku! 

Jiřík.  Abych  si  dal  od  těch  duchů 
několik  pytlů  ovsa  naměřit  — 

Kačenka.    Jirko! 

Jiřík.  2  kterého  by  se  potom  samé 
dukáty  udělaly. 

Kačenka.  Ale  Jiříčku!  a  ty  by  sis 
troufal  Pána  Boha  okoušet?  svou  duši 
prodávat?  6  já  nešťastná,  čeho  Jsem  se 
to  dočkala!    Už  vidím,  že  mě  nemáš  rád. 

Jiřík.  Nedělej  mi  daremně  letanlel 
já  tě  mám  rád,  ale  moje  neštěstí  se  nedá 
přemoci.  Ukaž  ml  raději  už  ten  svítek, 
sice  vystydne! 

Kačenka.  Tu  máš  a  nacpi  si  tu  svou 
modlu,  kakabuse!    (Jde  prye.) 

Jiřík  i&e  poeadí  na  seno,  otevře  ko- 
Sík,  vyndá  hrnec,  plechovou  lžíci  a  jí). 

Kačenka  (se  zaatavl,  ohlídne  se  po 
Jiříkovi,  a  Jde  pomalu  zas  k  němu).  Ji- 
říčku,  nedělej  hlouposti!   dnes   máme  ob- 
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žínky,  to  víé,  otec  bude  snad  veselé  my- 
sli, délej,  ať  Je  s  tebou  spokojen,  přijď 
brzy  domů;  Já  «  ním  promluvím;  proto 
Jsem  přlila,  abych  ti  to  povédéla. 

Jiřík.  Délalas  ten  svítek  sama?  Tro- 
chu Jsi  ho  připálila. 

Kačenka,  i  ty  mlsný  kozle!  To  je 
tedy  odpověď  na  mou  dobrou  radu?  to  Je 
odměna  za  mou  dobrou  vůli?  to  mám  za 
svou  upřímnou  lásku?  Ale  dobře,  dobře, 
jen  počkej,  však  já  si  dovedu  také  hlavu 
posadit  a  bručet  a  nebo  kamennou  figuru 
dělat,  až  budeš  ty  do  mne  mluvit;  potom 
uvidíme.  Jakou  budeš  zpívat,  až  tě  vše- 
cko opustí.  (Jde.  ale  opět  se  yrátí  a 
zpfvá: ) 

Jiříčku   nái,  co  pak  děláš? 
Růžička  opadne, 
děvče  ti  uvadnoj, 
ty  nic  nedbáš  1 

Jiříčku  můj,  v  slovu  mi  stůj, 
co  jsi  mi  sliboval, 
když  Jsi  mě  miloval, 
že  budeš   můjl 

Jiřík    (Jf   poř&de   z    hrnku). 
Kačenko  má,  není  možná, 
počkej  až  do  jara, 
až  bude  fijala, 
pak   budeš   má! 

Kačenka  (hněvivě). 

Já  mám  už  dost  toho  čekání 

od   léta   do   léta; 

naposled  by  ze  mne  byla  Jen 

stará  tetal 
(Prudčeji.) 

Čekej   ty  si    nebo   nečekej, 

mne  srdce  nebolí; 

jenom  ať  se  tobě   lítostí 

nerozpůlí.  (Odbétine.) 

Jiřík.  Dobrá  duše,  ale  myslí  o  sobě 
kdo  ví  co.  Já  býval  arci  taky  takový 
blázen,  myslil  Jsem,  že  to  bez  ní  nevy- 
držím; ale  nynčko  mám  arci  jinou  filozo- 
fii. (Zatím  enědl,  postaví  hrnek  etraiiiou 
a  natáhne  se  na  seno.)  Ach!  tohle  je  ta 
pravá  filozofie  —  ach!  (Zívá.)  Člověk  by 
se  n^měi  vlastně  —  o  nic  starat  —  pranic 
pracovat  —  Jen  jíst  a  pít  —  pak  by  to 
na  tom  světě  ještě  ušlo.  Ale  tohle  dření  — 
(Uane.). 

iV  blízké  vsi  bijou  hodiny  dvan&ct,  pak 

se  SYODá  poledne.  Blanlík  se  rozevře  taik» 

že  je  vidět  velkou,  tmavou  ák.uli>nu.) 


Severín  (vystoupí  ze  skuliny,  po- 
kročí ku  předu  a  zakývá  na  Jiříka). 

Jiřík  (zamumlá  něco  ze  spaní,  vzcho- 
pí oe  a  jde  nejistým  krcřkem  za  Severí- 
nem do  vrchu). 


PROMĚNA. 

Blaník  se  rozstoupi;   viděti  Jeho  skalnatý 

vnitřek,  kdež  Blaničtí  oděnci  v  rozličných 

skupeních    dřímají.    Vůdce    uprostřed. 


Výstup  2. 
S  e  v  e  r  í  n.  Za  ním  Jiřík  jako  vyjevený. 

Severín.  Nepokojně  srdce  tvoje  přá- 
lo sobě  často  vejíti  do  Blaníku.  Teď  Jsi 
tu;   mluv,  co  jsi  chtěl? 

Jiřík.  Tohle  je  tedy  ta  Blanická  je- 
skyně? I  na  mou  kuši!  tady  spí  ta  staro- 
česká armáda!  a  tak  tiše,  jako  by  se 
jaktěživa    už  ani    pohnout   nechtěla. 

Severín.  Podle  vůle  nejvyššího  leží 
v  tuhěm  spaní  vyvolený  sbor,  a  čeká  na 
dobu,  by  silnou  paží  vlasti  přispěl  na  po- 
moc,, až  na  ni  nebezpečí  takově  se  svalí, 
že  by  síla  zemská  neodolala.  Potom  vyjde 
zástup  Blanický,  by  potřel  nepřítele  škůd- 
ného. 

Jiřík.  Štěstí,  že  sem  náš  pan  správce 
nemůže!  Ten  by  to  dal  šmahem  za  re- 
krutu, i  bez  losování. 

Severín.  Jenom  já  jsem  odsouzen, 
bych  bděl  a  okem  strážným  pozor  dával, 
co  se  děje  na  zemi,  až  padne  chvíle  ur- 
čená, bych  bratry  k  boji  probudil. 

Jiřík.  Šlaku!  To  se  tedy  nesmíte  pře- 
hlídnout! 

Severín.  Nyní  pověz,  proč  sis  prá- 
val vejít  v   naše  kamenitě  obydlí? 

Jiřík,  i  to  byl  Jen  tak  můj  hloupý 
nápad!  Víte,  povídá  se,  že  prý  zde  máte 
také  koně,  a  když  máte  koně,  máte  bez- 
pochyby také  oves  —  a  vidíte.  Já  jsem 
chudý  čeledín;  tu  Jsem  si  myslil,  kdybych 
tu  mohl  tak  nějaký  pytel  ovsa  dostat,  že 
bych  ho  prodal  a  trochu  si  přilepšil,  zvlá- 
ště nynčko,  když  tak  dobře  platí. 

Severín.  A  nechtěl  jsi  nic  jiného? 

Jiřík.  Nic,  leda  až  jeden  pytel  pro- 
bíju,  že  bych  se  hlásil  o  jiný. 

Severín.  Tedy  viz!  tam  ieží  na- 
sypáno množství  ovsa;  také  pytle  při  něm 
jsou;  až  půjdeš  domů,  naber  si  ho,  co 
Jen   bedra  unesou. 

Jiřík.  Naděl  Pán  Bůh!  (3trainou.)  To 
si  nacpu  žok,  a  kdybych  měl  pod  ním  Ja- 
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zyk  vypláznout;  z  každého  zrnka  se  udě- 
lá dukát. 

Severín.   Jiné   žádostí   jsi    neměl? 

Jiřík.  Nic,  leda  že  mánn  trochu  ží- 
zeň, a  poněvadž  se  povídá,  že  tu  máte 
extra  skalní  studánku  — 

Severín.  Tedy  bys  rád  žízeň  svoji 
zahnal?  To  se  může  státi!  (Odejde  stra- 
nou.) 

Jiřík  (mme  si  radoetí  ruce).  To  si 
přihnul  zdejší  voda  prý  chutná  jako  nej- 
lepší víno.  Musím  se  posilnit,  abych  ten 
žok  s  tím  divotvorným  ovsem  unesM  To 
bude  z  něho  strnadů! 

Severín  (se  vrátí  s  í)lnou  člšř).  Tu 
se  posilni!  je  ze  živého  proudu  zrovna 
nabráno! 

Jiřík  (pije  hltavě,  pak  si  oddechne). 
Ach,  ach!  to  Je  malvaz!  (Pije.).  He,  he! 
to  slyšf  člověk  andělíčky  zpívat!  (Pije.) 
He,  he,  to  Je  dukátů,  to  to  cinká!  (Pije.) 
Hejchuchul    teď  jsme  páni! 

Severín  (vztáhne  ruku  a  vloží  mu  ji 
na  hlavu). 

Jiřík  (trhne  sebou  jako  omráčen  a 
blebotá).  Teď  Jsme  —  páni  —  dukáty  — 
a  —  oves!   (Skl<esne  a  zůatane  tiSe  ležet.) 

Severín  (sie  obrátí  ku  spícfm  posta- 
vám). Pane,  poslyš  hlasu  sluhy  svého! 

Vůdce    (vzchopí   se).    Volá    vlast? 

Ostatní    (povstanou).   Volá   vlast? 
S&verln.    Ještě    nevolá!     ač    nade 

drahou 
těžké  mraky  povstaly,  přec  táhla 
bouře  nebezpečná  mimo  ni  a 
brzo,  doufám,  usměje  se  Jasné 
slunce  na  žehnané   kraje. 

Vůdce. 
Dejž  to  Bože!    Raděj  věky  ještě 
spočívati   v  temném    lůně  vrchu 
osudného,   nežli   vidět   kraje 
krví   ztopené  a   mečem,  ohněm 
strávené!    Boj    musf  ovšem    býti, 
tření  sil,  kde  zplanouti  má  Jiskra 
osvěty;    však    blaženěji    plyne 
po  krajinách  její  paprsek,  kde 
panuje  boj  duchů,  zápas  moudrosti, 
než  kde  zuří  váěeň  rozkacená 
s  vytasenou  ocelí  —  Nač  medle 
probudila  mě  ze  sna  tichého? 

Severín. 
Prosbu  mám:   chci  dávné  stojiště  své 
na   krátký  čas   opustit   a    letem 
vrhnouti  se  v  tíseň  pozemského 
života. 

Vůdce. 
A  k  ěemu? 


Severín. 


Mám  tu  hocha. 

Když  Jsem   před    dvacítl   lety  vyšel 
na  ohledy  z  těchto  stěn,  tu  nesl 
novorozeňátko   ke  křtu  otec 
chudobný  a  požádal  mne,  abych 
za  svědka  stál  Jeho  synu 
při  vstoupení  do  ovčince  Kristova. 
Musím  tedy  o  něj  pečovat;   on 
však  Je  nespokojen  nyní  se  svým 
stavem,  bloud!  a  myslí,  že  se  všude 
sedá  na  zlatě,  on  jediný  že 
leží  na  hlíně.  I  chci  mu  tedy 
okázat,  že  Jiný  atav  má  také 
svcje   těžkosti,   že  všude   může 
neštěstí  člověka    dostihnouti. 
Letmo  však  Jen  předvedu  mu  ten  a 
onen  obraz,  aby  rychle  v  duše 
hlubinách  se  otřásl  a  tichý 
život  rolníka  si  oblíbil;    dnes 
Ještě  musí  býti  jiné  mysli, 
sice  přijde  o  předrahou  perlu, 
kteráž  má  být  věku  Jeho  hvězdou 
vodící  —  tož  o  milostnou  dívku, 
o   pozemskou   blaženost! 

Vůdce. 
Slyším   upřímné  tvé  přání,  druhu 
věhlasný,  a  též  Je   vyplním  I 
Provoď  mladíka  a  v  rozmanitých 
obrazech.  Jen  Jako  ve  anu  význam 
pozemského  života   mu    okaž. 
Aby  poznav  břímě  všeho  stavu, 
nebezpečí  všeho  povoláni, 
s  vřelým  srdcem  ku  své  nízkosti  a 
prostotě  se  opět  vrátil  a 
při  ní  setrval.  To  ke  cti  boží, 
k  svému  blaženstvl.  A  nyní  zase 
k  spánku,  milí  bratři,  z  něhož 
nás  Jen  vlasti   nebezpečí  na  den 
Jaaný    vyvolá. 
(Tichá  hudba,  provázejíc  již  poslední  řeč, 
zaznívá   dál^  a  poi&ne) 

Sbor   bojovníků. 
Měj  pozdrav  náš,  ty  země  svatá, 
kéž  blaho  na  vždy  v  tobě  rozkvétá. 
Ať  Jásáš  či  Jsi  bolem  spjatá, 
duch   náš   tě  strážný  oblétá. 
Tvým  dětem  vzejde  požehnání, 
jich  čela  ozáří  za^  oslava. 
Je  pok  vše   věky  v  spáse  chrání 
hle  —  prapor,  štít  sv.  Václava! 
(Sevterín  přistoupil  zatími  k  Jiříkovi,  roz- 
prostřel nad  ním  paže  a  zůsitane  tak  aŽ  do 
konce  státi.) 
Opona  spadne. 
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Pékná  zahrada  při  panském  zámku.  V  lou- 
bf   uchystaná    tabule,    hrací   stolky. 

Výstup  1. 

Z  o.u  v  a  1»  nékoUk  lokajů  a  zahradník  obí- 
rají se  JeStě  pfi   tabiiji   pořádáním  věcí. 

Bonifác   yyjde  ze  zájníku.   Pozdéji 
E  f  r  o  z  I  n  a. 


Bonifác.    Václavel    ' 

Zouval.    Ml lostpane ? 

Bonifác.  Je   viecko  v  pořádku? 

Zouval.  VSecko. 

Bonifác.  Sehnal  Jsi  Jeitč  tolik,  že  tu 
dnešní  merendu  sluinč  odbudem? 

Zouval.  Sehnal;  ale  musel  Jsem 
pachtýře  z  Červeného  dvoru  fantovat 

Bonifác.  Bon!  Co  s  ničemou,  když 
neplatí! 

Zouval.  Někteří  sousedé  arci  brou- 
kali — 

Bonifác.  Broukali?  Já  Jím  nasadím 
brouky,  že  přestanou  broukat.  Poili  k  slav- 
nému úřadu  staňte  pede,  Václave, 
ať  mi  sem  dají  padesát  mužů  exekuce. 

Zouval    (odejde;    lokajové   za  ním). 

Bonifác  (sám).  Človék  aby  měl  hla. 
vu  Jako  vértel,  když  chce  trochu  pořádku 
a   pokoje  I 

E  f  r  o  z  I  n  a  (vejde) .  Bon  J  o  u  r,  pa- 
pínkul   Jak   Jste   hajal? 

B  o  n  f  á  c.  Lila,  dceruško,  Jen  tak  tak! 
Človék  má  všelijaké  starosti.  — 

E  f  r  o  z  I  n  a.  Něco  nového? 

Bonifác.  Dej  mi  pokoj  s  novinami! 
o  novotách  nechci  ani  slyšet,  to  Je  moje 
smrt  Staré  vécl,  starý  pořádek,  to  byla 
pro  mne  pastva!  Pamatuj  si  to  a  nedělej 
mí  zbytečné   mrzutosti. 

Ef  rozina.  Já? 

Bonifác.  Nemysli  si,  že  mám  cink, 
když  někdy  při  tvé  novomódní  pasí  oči 
přimhouřím.  Proč  tu  lelkuje  ten  člověk 
8   tou    republikánskou  fryzurou? 

Ef  rozin  a.  Kdo  Je  to?  ne  snad  Vill- 
bald? 

Bonifác.  Ano,  ano !  Co  tu  chce  ? 
hledá  snad  nějakou  Amalil? 

E  f  r  o  z  i  n  a.  Bezpochyby  se  mu  líbí 
naše  krajina  a  používá  tedy  hostinského 
práva. 

Bonifác.  Žravého  práva!  zbytečné 
vydání  na  mé  straně.  Já  ti  povídám,  nech 
ml  toho  člověka!  Nemýlím-li  se,  Je  to 
bsztoho  Jenom   nějaký  Skribentl 
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E  f  r  o  z  I  n  a.  Publicista,  papínku,  žur- 
nalista. 

Bonifác.  Ale  proto  nemusí  být  tvůj 
dlurnista!  ty  se  drž  mladého  Křepínského. 

E  f  r  o  z  i  n  a.  Toho  blázna,  který  ka- 
ždou chvíli  barvu  mění? 

Bonifác.  Hlouposti,  Jeho  hlavní  bar- 
va Jsou  dukáty,  a  tu  nemění. 

Ef  rozina.  Inu,  kdyby  mě  svět  o- 
mrzel,  že  bych  nevěděla  co  dělat,  snad 
bych  si  dala  říci  a  kousla  do  toho  ne- 
zralého citronu. 

Bonifác.  Kousni  všemi  zuby,  budeš 
mít  čím  kyselinu  osladit  —  a  potom  — 
abych  ti  upřímně  pověděl  —  Já  Jsem  ka- 
put, na  mizině. 

Ef  rozina.   Víf 

Bonifác.  A  to  povídáš  Jen  tak.  Jako 
by  ti   byla   rukavička  praskla? 

E  f  r  o  z  i  n  a.  Vždyť  umím  počítat,  a 
vzdělaná  mysl  nehledí  na  zemský  mamon; 
emancipace  našeho  pohlaví  — 

Bonifác.  I  budeš-li  pak  mlčet!  Já 
ti  zakroutím  krk  1  s  tou  emancipací! 

Ef  rozina.  Pst!  ne  tak  nahlas,  pa- 
pínku!  aby  to  vrabci  nev/štěbetall  a  svět 
se  vám  nevysmál,  že  máte  cop. 

Bonifác.  Ať  se  vysměje!  Já  mám 
cop,  veliký,  řádný  cop,  a  to  Je  moje  pý- 
cha! Já  z  něho  ani  vlásku  nevyškubnu, 
a  kdyby  ml  hlavu  utrhM  Odjakživa  ml  do- 
bře slušel,  a  kdyby  nebylo  těch  zlořeče- 
ných novot,  byl  by  mi  zas  také  z  bryndy 
pomohl.  Ale  teď  poslyš,  Efrozino!  Neměl 
bych  sice  před  panenskou  nevinností  o  ta- 
kových věcech  mluvit,  avšak  Jednou  to 
vědět  musíš  —  Já  si  vezmu  naši  soused- 
ku, zemanku  Poličanskou. 

E  f  r  o  z  I  n  a.  Tu  odkvetlou  pivoňku? 
Hehehel  papínek  Je  dnes  v  dobrém  roz- 
maru, že  tak  famdsně  žertuje! 

Bonifác.  Čertuje,  ať  nekleju!  žádný 
žert!  Moje  finance  Jsou,  nechci  říci  Jaké, 
učiněný  hadr.  Buďto  si  musím  vymyslit 
novou  mašinu  na  peníze,  nebo  si  musím 
vzít  starou  mašinu  s  penězi. 

E  f  r  oz  1  n  a.  Mne  to  nezabolí;  pro  ta- 
kové kvítko,  Jako  Já  Jsem,  Je  ten  boží  svět 
dost  velká  zahrada;  Já  si  vynajdu  mí- 
stečko. 

Bonifác.  Proto  dávám  dnes  tu  ho- 
stinu, ačkoli  Jsme  Ji  sotva  stloukli.  Dnes 
mají  býti  námluvy,  dnes  podepíšeme  kon- 
trakty, a  zejtra,  dceruško,  zejtra  zapla- 
tíme dluhy. 

E  f  r  o  z  i  n  a.  Já  vám  přeju  štěstí,  pa- 
pínkul  1 
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Bonifác.    Já    tobé    také,    Efrozinko!  I 
Hleď  8i  jenom  toho  dukátového  kanárka, 
neboť  ode  mne,  to  víš  —  Já  dělal  pro  tebe,  I 
co  Jsem  mohl,  tys  dostala  vychování,  že  se 
musí    mnohá    hraběnka    schovat,   ale    bu-  I 
doucně  —  budu-li  se  muset  o  tvé  sestřičky 
starat  —  ' 

Ef rozina.   Vy?  —  hahaha! 

Bonifác.  No?  člověk  neví,  co  pán 
Bůh  nadělí!  a  když  se  Jedenkráte  ože- 
ním — 

Efrozína.  Ó,  k  vQli  mně  si  nemu- 
síte dělat  starosti!  o  mé  dědictví  se  může 
vaše  nastávající  rodina  směle  rozdělit.  Já 
Jsem  to  už  zkusila,  že  se  může  voda  tak 
dobře  pít  Jako  víno,  když  má  člověk  ží- 
zeň. Když  přijde  k  nejhoršímu,  uložím  sle- 
činku do  truhly  a  oblíknu  panenku.  Jejíž- 
to dědeček  Ještě  kalouny  prodával,  a  Je- 
jížto papínek  si  za  peníze  — 

Bonifác.   Budeš   mlčet,   nešťastnice! 

Efrozína.  Už  Jsem  tichá!  ale  to 
zůstane  přece  na  vašem  erbu  viset,  že  Jste 
si  ho  koupil!    (Odbéhne.) 

Bonifác  (fiám).  Já  bych  se  zbláznil! 
Po  kom  se  to  děvče  Jen  zdařilo?  Ze  mne 
nemá  ani  žilky! 


Výstup  2. 

Zuzana,   stará   panna,   příliš    vyfintěná. 
Zouval  a  dva  'lokajové.  Bonifác 

Zouval.  Milostpán  je  tady  v  zahradě. 

Bonifác.  Ó,  moje  drahá  slečno! 
(Běží  jí  vstříc.)   Můj  anděle! 

Zuzana.  Můj  sladký  Bonifáce!  (Obe- 
jmou se.)  IVlé  srdce  mi  nedalo  už  poko- 
je —  (Lekne  se  a  vzkrtkne.)  Ah!  vždyť 
nejsme  sami!  Ta  hanba!  IVloJe  panenská 
stydlivost! 

Bonifác.  Ale  Václave!  f  i  d  o  n  c!  Co 
pak  zde  pořád  okouníte?  nemáte  Jinde 
co  dělat?  Nynčko  zde  nepotřebuju  žádné 
svědky.   A  1 1  e  z  -  v  o  u  si 

Zouval  (odejde  s  lokaji). 

Zuzana.  Ach,  co  ten  svět  Jenom  řek- 
ne, že  Jsem,  se  tak  zapomněla!  Ono;  mě 
to  tak  omámilo;  já  byla  vždycky  Jako 
v  klášteře. 

Bonifác.  Teď  je  mé  srdce  vaším 
klášterem!  tam  vás  nebude  nic  pokoušet, 
a  zpovídat  vás  budu  Jenom  já. 

Zuzana.  Ach,  Já  to  nemohu  ještě  ani 
pochopit!  Vy  Jste  mně  musel  zrovna  uča- 
rovat! 


Bonifác  (pro  sebe).  Zatím  chodí 
snad  sama  do  čar! 

Zuzana.  Jak  se  to  Jen  stalo,f  že  se 
naše  srdce  tak  shledala? 

Bonifác.  Věčné  řízení,  sice  by  byly 
štemple  zbyly,  na  kterých  se  dnes  naše 
svatební  smlouva  napíše. 

Zuzana.  O  vy  dovádivý  čtveráku! 
Ale  budete  mě  vždy  tak  vroucně  milovat 
jako  teď? 

Bonifác.  Parole  ď  honncur!  chlad- 
něji nežli  teď  vás  už  milovat  nemohu. 

Zuzana.  O  mon  Dleu!  mně  se  dělají 
mžitky,  když  slyším  tak  ohnivě  rozprávět. 
Ale  Jedno  si  vymíním,  sladký  příteli!  Až 
budeme  svoji  — 

Bonifác.  Ach,  kýž  to  už  Je! 
Zuzana.     Tedy    pojedeme    hned    do 
Prahy. 

Bonifác.  Můj  dům  se  tam  Již  chy- 
stá, aby  v  něm  mehla  nová  panovnice 
kralovat. 

Zuzana.  Ono  je  sice  pro  mladou  pa- 
ničku ve  velkých  městech  vždy  trochu 
nebezpečno  —7 

Bonifác.  Pro  mladou  arci;  ale  když 
dá  milující  manžel  pozor  — 

Zuzana,  ó,  u  mne  toho  nebudete  po- 
třebovat. 

Bonifác.  Rarášek  nikdy  neapíl 
Zuzana  (klepne  ho  vějířem).  O  vy 
rozpustilče!  na  mne  bude  dávat  pozor 
moje  vlastní  srdce.  Ale  chci  tam  Jen  pro- 
to, že  bych  ráda  svého  mladého  života  u- 
žila,  že  bych  se  r^da  v  proudu  rozkoší 
koupala,  tomu  hlučnému  světu  do  tváří  se 
podívala. 

Bonifác.  Všecko,  všecko,  moje  hrdli- 
čko! ačkoli  bych  byl  radši,  kdybychom 
jako  dva  ptáčkové  někde  o  samotě,  v  lu- 
penatém  křovíčku  seděli,  slaďounce  štěbe- 
tali a  se  hubičkovali. 

Zuzana.  Ó  přestaňte,  přestaňte!  mně 
pukne  srdce! 

Bonifác.  Ale  k  vůli  vám  budu  i  Ja- 
ko motýlek  po  světě  lítat  a  medové  bylin- 
ky vyhledávat.  Zpěvem  a  tancem,  hodo- 
váním a  milováním  ocukrujeme  si  dny  ve- 
zdejšího života  a  budeme  plesat  Jako  an- 
dělé na  výsostech!  (Zpívá  a  houpá  se  ja- 
ko k  tanci.)   La,  la,  ia,  la,  la! 

Zuzana.  O  mon  Dieu!   co  děláte? 
Bonifác.  Ve  mně  to  už  trhá   všemi 
žilami,  já  bych  s  vámi  lítal  Jako  pírko  — 
la,  la,  la,  la! 

Zuzana.  Ale  dětinský  člověče! 
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Bonifác.  Kdo  mOže  dvěma  nevin- 
ným srdcím  dčtinslcč  radosti  zabránit? 
Lalaiala.   (Odtancuje  s  ní.) 


Výstup  3. 

Křepínsicý    (Jiřfl<),   trochu    přehna- 
ně vyfinténý   švih&k.   Severín,  přlstár- 
lý  nevrlec  v  tmavém  Šatě,  'krátkých  spod- 
•kách. 

Křepínský.  Hejsa!  na  dneSek  se 
tééím  Jako  lioch  na  pomlásku.  Dnes  budu 
dovádět,  až  se  bude  podlaha  otřásat 

Severín.  Já  takě. 

Křepínský.  Ty?  Haliaiial  to  Jsem 
žádostiví    Až  do«avad  Jsi   iezl  Jako  plž. 

Severín.  Za  to  si  udělám,  dnes  be- 
ne, že  bude  Jednou  konec  tomu  vašemu 
hejření. 

Křepínský.  Dnes  bude  konec,  ale 
zejtra  počne  na   novo  I 

Severín.  Jen  bude-li  z  čeho!  z 
prázdněho  džbánku  Je  těžko  pít. 

Křepínský.  Ah,  larifári,  k  čemu 
pak  Jsem  tě  udělal  svým  kasírem?  Opatři, 
čeho  se  nedostává,  vždyť  mám  přátel 
Jako  písku   v   moři. 

S  e  v  e  r  í  n.  Právě  že  Jsou  Jako  písek 
v  moři,  nemůžete  si  na  nich  nic  zakládat. 

Křepínský.  Neutrhávej  mým  přá- 
telům  na  cti! 

Severín.  Těžko  hrušky  třást,  kde 
zádně  nerostou;  těžko  utrhovat,  kde  nic 
není. 

Křepínský.  Ty  Jsi  starý  cop! 

Severín.  Já  ne,  ale  vy  máte  cop  Ji- 
stých pošetilců,  kteří  myslí,  že  nejsou  pro 
nic  Jiného  na  světě,  než  aby  Pánu  Bohu 
daremně  den  zabíjeli,  šampaňským  láhvím 
krky  ulamovali,   koně  a  psy  krmili   — 

Křepínský.  To  není  pr2»vda!i  Já 
Jsem  člověk  podle  světa,  podle  Času,  člo- 
věk   politický. 

Severín.  Politý  Jste,  ano,  a  k  poli- 
tování, že  se  necháte  od   každého   polejt. 

Křepínský.  To  Je  ta  pravá  politi- 
ka; s  každým  za  dobré,  s  každým  laska- 
vě — 

Severín.  To  Je  ze  všech  copů  nej- 
horiíl  Za  našich  dnů  nesmi  býti  člověk 
nedovařený,  to  ho  konečně  žádný  žaludek 
nesnese;  buďto  tak  (okáiže  dlaň)  nebo 
tak!    (Otočí   ruku.) 

Křepínský.  To  bude  tedy  tak! 
(Okiáže  dlaň.) 


Severín.  Není-li  Jenom  pozdě.  Já 
na  vašem  místě  sedl  bych  si  raději  do 
kouta,  louskal  bych  cvrčky,  a  myslil 
bych,  co  zejtra  počnu. 

Křepínský.  To  si  vymysli  ty!  k  če- 
mu  pak  tě  mám,  ty  doktore  vědectví? 

Severín.  Tedy  vám  pravím:  opusť- 
te dům,  kde  samá  pošetilost  bydlí!  zacho- 
vejte, co  vám  Ještě  zbývá  — 

Křepínský.  I  drž  hubu!  za  takové 
referáty  tě  neplatím.  Já  Jsem  mladý,  a 
mladost  chce  radost;  až  budu  takový 
scvrklý  košťál  Jako  ty,  budu  také  tako- 
vý mudrc. 

Severín.  To  vám  tedy  přeju,  aby- 
ste brzo  scvrknuly  neboť  bez  mudrctví 
není  žádného  štěstí,  a  když  se  k  němu 
člověk  dříve  nepřizná,  musí  být  nešťast- 
ný;  aby   se    k    němu   přihlásil.    (Odejde.) 

Křepínský  (siáim).  To  je  zlořečený 
copařl  co  ten  mi  toho  nahučíl  Na  mou 
kuší,  kdybych  ho  tak  nepotřeboval,  hned 
bych  ho  propustil!  Co  pak  se  mi  může 
stát,  i  kdybych  všecko  probil?  Ze  světa 
nevypadnu,  a  nežli  by  moji  přátelé  dopu- 
stili, abych  Jim  dělal  hanbu,  radši  sáhnou 
pro  mne  do  kapes. 


Výstup   4, 
Kristinka.  Křepínský. 

Kri  stinka.   Není   tu  naše  slečinka? 

Křepínský.  Slečinka  tu  není,  ale 
někdo  Jiný  Je  tu,  který  ti  může  být  mi- 
lejšf. 

Kristinka.  Milejší?  O  prosím,  Já 
držím  na  rovnoprávnost;  také  Jsem-  do- 
brá křesťanka  a  mlluju  každého  Jako  sa- 
mu  sebe,  tedy  všecko   podle   Jedné   míry. 

Křepínský.  Chytrý  kramář  měří 
také  Jednou  mírou,  a  přece  ustřihne  Jed- 
nomu větší  kousek  zboží  nežli  druhému; 
mohla  bys  mně  tedy  na  svém  lokte  také 
něco  přidat. 

Kristinka.  Chcete-li,  povfmi  vám 
nejdříve,  zač  Je  toho  loket.  Ostatně  vám 
může  naše  slečinka  vrchovatě   naměřit. 

Křepínský.  Ale  co,  když  chci  právě 
u   tebe  kupovat? 

Kristinka.  Ale  co,  když  nemám  pro 
vás   nic   na    prodej? 

Křepínský.  Ani'  když  ti  dám  ně- 
kolik hubiček  ažia? 

Kristinka.  To  už  docela  ne;  ty  ne- 
mají  u  mne  žádný  kurs. 
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Křepfnský.  Tedy  ml  daruj  kousek 
evého  srdíčka,  a  Já  ti  dám  za  to  svoje 
celč. 

Krist  Inka.  To  byste  koupil  tuze 
draho  —  a   co   by  zbylo  slečince? 

Křcpínský.  Ale  co  to  máS  pořád 
8  tou  slečinkou? 

K  r  I  s  t  i  n  k  a.  Nu,  vždyť  prý  si  JI 
chcete  vzít? 

Křepínský.  Vzít,  to  Je  něco  Jiného, 
a  když  řeknu,  že  té  mám  rád,  Je  to  také 
néco  Jiného.  To  Je  rozdíl  Jako  mezi  postní 
písničkou    a   hezkou   polkou. 

Kristinka.  A  myslíte,  že  by  byla 
slečinka  spokojena,  kdyby  to  védéla? 

Křepínský.  Ona  má  dobrou  konsti- 
tuci a  zná  paragraf  o  svobodé  lásky  — 
a  proto  ti  pravím,  že  té  miluju,  že  — 
(Ohce  ji  obejmout.) 

K  r  i  s  t  i  n  k  a  (sel  mu  fsryvine).  Po- 
malu, pomalu.  Já  nemliuju  tuze  takovou 
svobodu  I  V  lásce  musím  vládnout  abso- 
lutné, sama  a  sama,  tu  Jsem  pravá  ty- 
ran ka. 

Křepínský.  Ale  dovol,  dévče,  tyť 
Jsi  hrozná  zpátečnice!  Ty  nejsi  pro  opra- 
vu a  pokrok?  t 

Kristlnka.  Já?  pravé  naopak,  Já 
Jsem  pro  pokrok,  pro  opravu  lásky,  Jme- 
novité u  našich  mladých  pánCk,  ačkoli 
mám  tuze  malou  nadéjl,  že  se  u  nich  né- 
Jaké  opravy  dočkám.  Ano,  Je  to  samá 
třtina,  samé  proutí,  kam  vítr  foukne,  tam 
se  už  kroutí,  a  když  přijde  do  ohne,  tu 
Jen   silné  prská,   ale  Spatná  hoří. 

Křepfnský.  Ty  mluvíS,  Jako  bys 
chtéla  psát   satyry    a   na    mné  se   cvičiti 

K  r  i!  8 1  i  n  k  a.  Myslíte,  pane  barone, 
že    ml  dáte  příležitost  k   satyrám? 

Křepínský.  Ale  osobo,  víé-li  pak, 
že   bych  se   mohl  také   rrzhnévat? 

Kristlnka.  To  musím  Jenom  ra- 
menoma  pokrčit,  i  nebyl  by  to  první  pří- 
pad, co  se  pán  zaSkaredlI,  když  mu  ne- 
patrná osoblčka.  Jako  Já  Jsem,  néco  pod 
fousky  namázla,  co  zavánéio  pravdou. 
Pravda  Je  hrozné  čpavá  kvétina;  Já  pak 
Jsem  tuze  véední,  nízké  koření,  aby  si 
tak  dvorný,  vysoce  urozený  pán  k  vůli 
nému  žluč  rozléval.  A  protož  mé  zacho- 
vejte radéjl  v  milosti,  v  kteréž  bych  se 
vždycky  ráda  nazývala  páné  baronovou 
poníženou   služebnicí.    (Odejde.) 

Křepínský  (sám) .  Zpropadená  o- 
6oba!  A  Já  mám  pravé  na  ni  tak  nabrou- 
šeno! Ani  nevím,  co  to  Je!  A  při  tom  Je 
mi  pořád.  Jako  bych  JI  mél  znát!  Jako  by 
mela   s   nékým   ukrutnou  podobnost.   Sko- 


da Jenom,  že  má  ten  hrozitánský  cop! 
Čiovék  by  se  moh'  na  ném  obesit.  VObec 
Je  při  vSí  té  vyhlášené  osvícenostl  našeho 
času  Ješté  tolik  copů  na  svété,  že  by  se 
mohly  nimi  nékoiik  let  všechny  mašiny 
na  železné  dráze  vytápét.  A  to  Jsou  copy! 
ty  by  néco  vydaly. 

Píseň. 

Pravdu    hlásat,    právo    množit, 

na   povéry   kámen    vložit, 

chudobu   Již   bídy  zbavit, 

lásku    mezi    lidem    spravit, 

šetřit  také   cizí   víru 

a   žít   s  Turkem,  židem    v   míru  — 

to   přináší    nový   čas, 

k  tomu    radí    moudrých    hlas; 
Jdou    však   Ješté   také    přání, 
na   vék    nový  žalování; 
ty   by   chtély   inkvizici, 
všechnu    pravdu    na    hranici, 
v   pokornostl   nohy    lízat, 
s   modláři    se   tajné    slízat, 
pravdé    kopat   tmavý    hrob  — 
to  Je  cop,   ach,  to  Je   cop! 

Konečné   se   Jazyk  ČechCk 
vyloup'  ze  starého  mechu, 
má  pro  sebe   velké  pole, 
může   zníti    v   chrámu,   škole, 
mOže  zvučet  v  dome,  v  radé, 
v  chatrči'  i   v  panském   hrade   — 
to    přináší    nový  čas, 
v  tom   se   snáší  moudrých    hlas. 
Jsou    však   Ješté  'nebožáci, 
co   by   dali    mnohou   práci, 
tém    to    Činí    mlškuiacl, 
že   má  Čech   být  vlastní   nací; 
čeština  prý  divné  zvučí, 
tu  to   fičí,  tu  to   syčí, 
až   by  nad  ní  strhlí  strop  — 
to  Je  cop,   ach,  to  Je   cop! 

Mluvte,  Jak  to  srdce  káže, 

policajt   už   řeč    neváže; 

pište,  Jak  to   v  hlavé  zvučí, 

censura  to  neumučí; 

ať  I    řádné   kusy  hráte, 

obraz   čisté    pravdy   dáte   — 

to  poroučí  nový  čas, 

v  tom  se  snášf  moudrých  hlas. 
Jsou    však   Ješté    netopýři, 
co  Jen   po   tmé    rádi    hýří; 
Jiskra    pravdy,   ta   Je  pálí, 
radš  by   po  krk  v   bludu  stálil 
a    když   vidí   néco    hráti, 
že   v  tom  svobodu   Je  znáti. 
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tu   by  z   toho    nasekali   drob; 
to  Je  cop;  ach,  to  Je  cop! 

Výetup    5. 

Vilibald,  Zeinický,  Votícký   a  vícel  Jiných 

hostft    ze   zémkiu.    Později  l£frozfna.    Kře- 

pfnský.    Za  nimi    Kristina. 

V  i  i  I  b  a  I  d.  Kde  Je  naše  nebeěťanka, 
abychom  své  pozemské  éije  před  nf  sklo- 
nili? Bezpochyby  se  vznáSI  co  opravené 
vydání  olympické  Psychy  okolo  kvetou- 
cích   dítek  Flory! 

Z  e  I  n  I  c  k  ý.  Jenom  se  témi  floskulemi 
neudavte! 

V  1 1 1  b  a  1  d.  Byla  by  to  alespoň  ori- 
ginální smrt.  Jako  můj  celý  život!  Ale 
tantum  abest,  ut  —  Já  chci  být  Jeité  živ, 
a  Jmenovité  dnes!  Dnes  se  tu  budeme  v 
rozkoši   koupat. 

Zelnlcký  (k  Votickému).  Jen  kdo 
asi  lázeň  zaplatí!  Starý  Bonafídes'  nemůže 
už  pro  samou   bryndu  do  kapes. 

V  o  t  i  c  k  ý.  Vypadá  to  s  ním  opravdu 
tak  mizerné? 

Zelnlcký.  On  Je  vtélená  mizérie, 
Já  to  znám,  a  Jestliže  mu  stará  nevésta 
brzo  žílyf  nepodváže,  tedy  se  zakrvácí  a 
sklapne,  Jako   rozviklaný   zavírák. 

Votický.  Ale  ví-li  pak  nevésta,  že 
Je   ženich   vymačkaný   citron? 

Zelnlcký.  Sotva,  sice  by  do  ného 
nekousla,  proto  že  Jakživa  plnou  kasu 
milovala. 

V  o  1 1  c  k  ý.  No,  ta  se  bude  pékné  oSklí- 
bat,   až  přijde   na   Jádro. 

V  1 1 1  b  a  I  d  (Jenž  se  byl  zatlím  ohlí^ 
ftel).  Ha,  tamhle  vychází  naše  slunce! 
Já  se  musím  hned  v  Jeho  paprsku  ohřát! 
(Béží  Efrozině  vErtfíc.) 

Votický.  Ah,  podívej  se,  hejl  Kře- 
pínský  lepí  se  už  zase  na  véjlékul 

Zelnlcký.  VSak  my  nastrčíme  brzo 
Jinou  volavku,  že  zase  přilítne  a  nám  na 
lep  sedne. 

V  i  I  i  b  a  I  d  (vrací  se  s  Efrozlnoii).  Na 
mne  vylil  zlý  duch  času  viechnii  zdsobu 
své  žluče!  všemu  stvoření  svobodu,  pro 
mne  ale  ukoval  zvláštní  okovy  a  udélal 
mé  otrokem. 

E  f  r  o  z  I  n  a.  Víte,  že  Je  to  pro  muže 
vašeho  smyšlení  hrozné  převrácená  řeč? 
Uvidím,  co  řeknete,  až  vám  povím  no- 
vinu. 

VI 1 1  ba  Id.    Politickou? 


E  f  r  o  z  I  n  a.  Sociální.  Mám  si  vzít 
Křepínského. 

V  i  I  i  b  a  I  d.  Já  ho  zastřelím!  vystavím 
mezi  néj  a  mezi  vás  barikádu,  že  musí 
mít  Jakubův  žebřík,  bude-li  JI  chtít  pře- 
lízt. 

E  f  r  o  z  i  n  a.   Papínek  ml  to   radí. 

Vi  i  I  bald.  To  Je  tyran! 

E  f  r  o  z  I  n  a.  Ale  rozumný.  Jeho  vlastní 
finance  mají  tak  slabé  nohy,  že  si  musí 
vzíti  starou  zemanku,  aby  se  mohly  na 
nékoho  opřít 

V  1  1 1  b  a  I  d.  A  co  se  stane  z  vašeho 
otroka? 

E  f  r  o  z  i  n  a  (tleskne  ho  vějlfem) . 
Tomu  dovolím  napsati  Jedovatý  článek  o 
nepraktičnostl    stavu    manželského. 


Výstup  6. 
Bonifác.    Zuzana.    Předešlí. 

Bonifác.  Ah,  bon  Jour,  pánové! 
Služebníček,  moJe>  spanilé  dámy!  Jaem 
nad  míru  potéšen,  že  Jste  mé  svou  pří- 
tomností poctili,  kdy  slavím  nejradost- 
nější den  svého  života.  Oznamuju  lás- 
kám vašim,  že  hcdlám  zase  do  stavu 
manželského  — 

Zuzana.  Ach,  mifý  Bonifáci,  pře- 
staňte!   moje    panenská   stydlivost   — 

Křepínský  (Jenž  ee  byl  zatím 
trochu  ®  ostatními  hosty  obíral,  stojt 
teď  u  předu).  To  Je  pravda,  stydět  by  9e 
mohia! 

Zuzana  (fofru Je  se  vějířem).  Já  to 
nevydržím.  Já   shořím! 

Bonifác.  A  tuhle  předvádím  svou 
roztomilou    nevěstu. 

Hosté.  Ah!  mnoho  štěstí!  gratulu- 
je m!    (Dámy  se  sbéhnoait  okolo   Zuzany). 

Křepínský  Tstranou) .  Čečetky  se 
slítly  okolo  sůvy. 

Zuzana.  Ach,  moje  dámy,  vy  ani 
nevěříte,  Jak  ml  Je!  Kdybych  se  byla 
nadálá,  že  Je  to  pro  mladé  děvče  tak 
těžké  — 

Bonifác  (dostal  se  s  několika  po- 
Idonaani  okolo  hostů  na  druhou  stranu 
ke  Kristině).  Ale  co  pak  Je  to,  kolčavinlfo? 
ty  se  nedáváš  dnes  ani  vidět! 

Kristina.  Na  takový  den  má  věrný 
Čeledín  plny  ruce  díla. 

Bonifác.  Nemluv  mi  o.  tom  dnu! 
Já   ho  vymažu   z   kalendáře! 

Kristina.  Jáť  myslila,  Že  se  ho  ne- 
můžete dočkat! 
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Bonifác.  Dévče,  nezlob  mé  a  pře- 
staň 8  tou  řečí  o  čeledínu!  To  vfS,  co 
bych  Já  pro  tebe  udělal,  kdybys  —  (Mlu,vf 
8  DÍ  lichotivě,  otna  ho  dov&dlvě  zdržuje). 

Některé  dámy  (baví  se  s  Efrozi- 
nou) .  ; 

V  i  1 1  b  a  I  d  (pHtoěí  se'  k  Zuzaně,  líbá 
Ji  ruliu  a  mluví  pototajeně) .  Dovolte, 
nejkrásnější  svého  pohlaví,  aby  ctitel  va- 
Sf  pravé  neviditelné  ceny  — 

Zuzana.  O  prosím!  vy  zlý  lichot- 
niče! 

V  i  li  ba  id.  Nemám  příčinu,  abych 
vám  lichotil;  Já  nebažím  po  vaěem  bohat- 
ství Jako  Jistí  lidé,  mne  by  oblažila  vaie 
přízeň. 

Zuzana.  Co  to  mluvíte? 

V  i  i  i  b  a  I  d.  Jsou  nevděčníci  na  svě- 
tě, kteří  hvězdu  zanedbávajíce  okolo  blu- 
diček se  točí.   (Ukáže  na  Bonifáce.) 

Zuzana  (se  rozběhne  a  udeří  Bonifá- 
ce vějfřem  dc  ramena.)  Co  pak  to  zde 
děláte? 

B  o  n  i  f  á  c.  Já  —  Já  dával  naif  panské 
všelijaké  naučení. 

Zuzana.  Tak? 

Kristina.  0»  hrozně  moudré  nau- 
čení, miiostsiečlnko!  Náš  pán,  to  Je  páni 
učený  Šalomoun!  O  Jen  počkejte,  až  ho 
poznáte,  to  budete  oči   otvírat. 

Bonifác  ((kývá  ma  nd  pozadu  rukou 
i  nohou-,  aby  nemluvila.) 

Kristina.  A  Jak  vás  miluje,  mliost- 
slečnol  Jen  se  podívejte,  Jak  to  ním 
trhá! 

Bonifác  (podá  rychle  Zuzaně  ruku) . 
Nelíbí  se,  moje  nejsladší?  Půjdeme  k  ta- 
buli! iVloJe  dámy  a  pánové,  račte  si  hle- 
dět kratochvíle!  Václave,  dej  znamení! 
3  dovolením,  vzácná  společnosti!  k  vět- 
šímu vyražení  objednal  Jsem  z  Prahy  celý 
balet,  nejznamenitější  umělce!  (Jdef  6 
osta-tními  hosty  ke  stolu  a  vSicknl  zased- 
nou.) 

(Lokajové    posluhujoiUt.      Zouval    zatleská 

dlainěmi,  na  to  začne  hudba  a  tanec.  Po 

sSkonCeném    tanci    vyskočí    Křeplnsiký    od 

hracího  stolku.) 

Křepínský.  Dovolte,  to  Jsou  zlo- 
řečené karty!  Nemohu  ani  Jednou  vyhrát 
Buďto  máte  šotka,  anebo  — 

Votický.    Co   anebo? 

Křepínský.  Nebo  fixiujete,  když 
to  chcete  slyšet  po  česku. 

Votický.  Pane,  vy  se  opovažuje- 
te — ? 

Z  e  I  n  i  c  k  ý.  Nedělejte  křiku  a  pojď- 
te hrát.  Štěstí  se  obrátí. 


Křepínský.    Já    už    nehraju. 

Votický.  Tedy  zaplaťte,  co  Jste  zů- 
stal dlužen. 

Křepínský   (k  Zelnickému).  POJčte 
mi   těch  dvacet   dukátO. 

Ze  I  nicky.  Já?  co  pak  vás  napadá! 

Křepínský.    O    ty   tlučhubo! 
Bonifác  (vstiil  od  atolu,  hosté  po  něm). 
Ale    pánové!    co  pak   tropíte?    Prosím  — 

Křepírfský.    Severíne!    Severíne! 


Výstup?. 
Severín.   Předešlí. 

Severín.  Co  se   líbí? 

Křepínský.  Skoč  domů  a  přines 
mi  dvacet  dukátů! 

Se  v  e  r  í  n.  Těžko  na  písku  ryby  lo- 
vit; těžko  ořechy  klátit,  kde  nerostou. 
Já  vám  už  povídal,  žé  bude  dnes  konec 
muziky;   vy  nemáte  ani  krejcaru! 

Hosté.  Ani  krejcaru?  tedy  na  mizi- 
ně? chuděra?  (Někteří  se  smějou.  Jiní 
ikrCí  ramenoma.) 

Severín.  A  to  Je  vám  k  smíchu, 
pánové?  Nešťastnému  se  smějete,  když 
sami  na  pod  ryté  půdě  stojíte  a  každé  o- 
kamžení  v  bahně  svých  rozmařilostí  za- 
hynouti  můžete? 

V  i  I  i  b  a  I  d.  I  ty  sprosťáku!  ty  se  o- 
považujeě  — ? 

Severín.  Sprosťáku?  a  to  povídáte 
vy.  Jenžto  Jste  nedávno  psal  hřímavé 
články  o  tom,  že  všeckna  moc  a  sláva 
světa  na  sprostém  lidu  se  zakládá?  Jste 
vy  dosud  novinářem? 

V  i  I  i  b  a  i  d.  Jsem  a  to  Je  moje 
chlouba! ' 

Severín.  Ale  novinářství  by  se  ne- 
mělo čím  chlubit,  kdyby  nemělo  Jiných 
pěstounů!  Aiio,  krásné  Je  to  povoláni, 
pérem  v  ruce  bojovati  pro  pravdu,  svo- 
bodu a  právo;  ale  kdo  své  péro  zaprodá- 
vá,  kdo  Je  dnes  v  teplé  krvi  a  zejtra  v 
račí  šťávě  namáčí,  kdo  se  Jako  baba 
smrtelnou  barvou  líčí,  sotva  že  se  vítr 
obrátí.  Jako  vy  —  ten  Je  bídný  břídil  a 
hanebný  zrádce  v  říši  svobodného  slova! 

Bonifác.  Cože,  ty  žebroto?  ty  budeš 
mým   hostům   držet  exorty? 

Severín.  Co  mluvíte  vy  o  žebrotě, 
nedávno  pečený  zemane?  Sáhněte  si  dří- 
ve sám  do  kapes,  nenajdete-li  tam  egypt- 
ské zatmění!  A  Jestliže  Je  i  nenajdete,  kdo 
Jste,  že  mi  vytýkáte  žebrotu?  Z  čeho  pak 
Jste  naplnil  svůj  měšec,  nežli  Jste  si  kou- 
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pil  nové  jméno,  abyste  mél  alespoň  něco, 
co  muži  šlechetnému  náleží?  Žebrotu  Jeté 
odíral,  ze  Žebroty  ae  krmil  a  napájel,  ze 
žebroty  tloustnul  —  a  chcete  snad  nyn) 
mluvit  v  řadě  téch  muža,  kteřf  výsostí 
ducha  svého  nebo  skvélýml  zásluhami  ro- 
diny své  Jsouce  vzneSenl  ku  spasení  vlasti 
vedou  hlasy  veřejné?  Zalezte  radéji  do 
díry,  kde  neuslyiíte   nářek   utiskovaných  I 

Hosté.  Ten  Človék  se  pominuli  vy- 
hoďte ho  ven I 

8  e  v  e  r  í  n.  O  Jen  pojďte,  ale  dříve  slyi- 
te  rejstříky  svých  hříchů,  vy  mladí  za- 
bíječi  drahého  času,  ty  oikubaný  marno- 
tratníku, ty  zvadlá  slunečnice  — 

V  ý  s  t  u  p  8. 

Zouval.   Potom   desátník   e   vojáky. 
P  ř  e  d  e  i  I  f . 

Zouval.  Milostpane,  vojáci  Jsou  ta- 
dy! exekuce! 

Bonifác.  Sem  s  nimJI   Sem  s  nimi! 

Vojáci    (přijdou). 

Bonifác.  Ponížené  vítám,  spasiteli 
udéšených  občanů!  Tuhle  Jsou  dva  ne- 
bezpeční odbůjníci;  odveďte  Je  na  mé 
zodpovídání  I 

Severín  (dá  se  plaým  hrdLem  do 
smíchu).  Bravo,  bravo,  pokoje  milovný 
občane!  Ty  nás  chcei  tedy  z  trestu  do 
vojenského  kabátu  vpravit?  Tvé  štéstí, 
že  v  ném  už  nevézím.  Já  bych  ti  podé- 
koval  za  ten  kompliment.  To  Je  roucho 
ctihodné,  žádná  káznice  1  a  abys  védél, 
Že  se.  ho  nebojím  —  allons,  pánové!  Já 
Jsem  vái  i  «a  svým  mladým  kamarádem  1 
Mnohý  přišel  ve  vojenském  kabáte  už  k 
Jinému  rozumu,  snad  převrátí  také  to- 
hoto mladíka.  Pro  takovou  scvrklou  če- 
ládku (ukáte  na  Bonifáce)  arci  není  I  na 
tu  se  musí  tep  rva  vymyslit  šnérovačka, 
která  z  ní  všechnu  neřest  vymáčkne! 
Allons^  pánové!  (Odvádí  Křepfn&kého, 
Jeni  tu  atál  jako  zmámený.  Vojáci  o- 
dejdou  za  nimi.) 

Bonifác.  Vesele,  pánové!  Na  zdraví 
spanilé   nevésty!  » 

(Vilibald  obrátí  ne  horlivě  k  Zuzaně.  E- 
frozina  se  diví  a  tleskne  ho  vějířem  do 
ramena,  on  si  toiho  ale  nevSfmá.  Hosté 
se  hrnou,  ke  stolu.  Balet  se  hne  k  tanci. 
Hudba    začne.    VSeobecné    živé    pohnuti.) 

Opona  spadne.) 
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Živý,    pestrý    tábor    přátelského     vojska. 
Uprostřed  návrší  a  ssutiny  starého   zám- 
ku. V  popředí  markytánky. 

Výstup  1. 
Š  a  v  1 1  č  k  a.    Potom   Severín. 

Š  a  v  1  i  č  k  a  (co  proetý  voják  v  plné 
zbroji,  přijde  celý  utrmácený).  Tohle  Je 
zlořečená  robota!  to  aby  všlcknl  čerti 
vydrželi!  Teď  Jsem  byl  zas  celých  čtyrya- 
dvacet  hodin  na  ztracené  vartě!  UŽ  Jsem 
myslil,  že  na  mne  zapomněli,  anebo  že 
mé  tam  nechají  Jako  kamenného  panáka 
na  památku  velikého  hrdinství.  Já  bych 
se  Jim  poděkoval!  Nepřítel  stojí  tak 
blízko,  že  by  moh'  dát  člověku  trochu 
ohně,  kdyby  si  chtěl  dýmku  zapálit.  A  ti 
chlapi  tam  na  druhé  straně  nemají  pra- 
žádnou manýru!  Každou  chvíli  udělá  to 
u  nich:  baf!  a  už  letí  takový  olověný  pták 
okolo  uší,  až  z  toho  člověk  husí  kOži  do- 
stane! 

Severín  (též  co  voják,  vejde).  Nu, 
Jak  se  vede,  kamaráde? 

Šavllčka.  Až  hanba  povídat!  Já 
mám  vzteky,  že  bych  se  zakousS  kdybycn 
byl  kOnou.  Čert  mě  do  toho  kabátu 
strčili 

Severín.  Hochu,  dej  pozor,  aby  tě 
komandant  neslyšeli 

Š  a  v  I  i  č  k  a.  E  co,  komandant!  tomu 
Je  snadno  mluvit!  Komandovat!  to  Je 
kusů!  komandýrovat  také  dovedu!  ale 
Jestli  by  komandant  podle  toho  tancoval, 
to  Je  Jiná  otázka. 

Severín.  Nemysli  si,  že  má  koman- 
dant zlaté  časyl  Ty  máš  starosti  Jen  o 
svou  kůži  — 

Šavllčka.  Prosím,  nvQJ  žaludek  Je 
tu  také! 

Severín.  On  má  ale  starosti  o  vše- 
chny, a  k  tomu  Je   ňáké  hlavy  třeba. 

Šavllčka.  Mou  hlavu  by  moh'  každý 
jenerál  potřebovat! 

Severín.  A  když  mu  něco  špatně 
vypadne,  má  nejlepší  vyhlídky  na  laciný 
kvartýr  v  pevnosti. 

Šavllčka.  Alespoň  se  nemusí  sta- 
rat ani  o  Jiřího,  ani  o  Havla. 

Severín.  To  Je  mně  můj  stav  deset- 
krát milejší!  Já  Jsem  pánem  bez  staro- 
sti, a  není-li  také  Jednou  co  na  zub,  pad- 
ne druhý  den  tím  větší  porce.  O  to  se 
stará  nahoře  král  nebeský  a  zde  na  zemi 
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pečuje  otec  královský.  Já  jsem  vlastné 
voják,  Já!  Já  neeu  údy  a  krev  na  občť! 
HeJta  do  masa!  Pif,  pafl  už  to  padal 
Kdybys  nebyl  punčocha,  cítil  bys  to  se 
mnoul  A  Jaké  to  bude  gaudium,  laž  sei 
Jedenkráte  domů  vrátím  1  Moje  děvče  arci 
zatím  trochu  přezraje  —  apropos,  máš  ty 
taká  ňákou  milou? 

áavlička.  Ani   pírko! 

Severín.  A   také  Jsi   žádnou   neměl? 

áavlička.  To  už  nevím,  Já  mám 
trochu    děravou    paměť. 

Severín.  Ó,  to  Jsi  bídné  stvoření, 
to  musíš  arci  pořád  bručet!  Komu  si 
láska  do  osrdí  nesedne,  ten  rýpá  pořád 
do  života,  pořád  Je  nespokojen;  ale  láska 
dodává  síly  i  k  nejtěžšímu.  Když  člověk 
miluje,  dostane  brejle  zrovna  z  boží  fa- 
briky, a  tu  se  nfvu  ukáže  svět  v  docela 
Jiném  světle.  Vlast  Je  pak  Jeho  věčně 
kvetoucí  ráj,  a  dívka  andělem,  kterýž  ho 
ale  z  něho  Jen  tenkráte  vyhání,  když  se 
k  Jeho  bránám  škůdce  přiblíží.  Pak  to 
zní:  S  Bohem,  vlasti!  S  Bohem,  dívko! 
Pro  vás  drahé  uchopím  se  zbraně,  anděl 
boží  bude  při  mé  straně! 

Píseň. 

S  Bohem  buď,  o  děvo  sladká! 
Bije  doba  loučení! 
meč  Je  tasen  ku  krvavé  půtce, 
aby   klesnul   zhoubný  škůdce, 
vlasti   vzešlo  spasení! 
Hle,  Již  prapor  větrem  vlaje, 
pod  ním  šumí  český  zpěv; 
hudba  rekům  pochod  hraje, 
aby  pro  své  rodné  kraje 
proudem  lili   vroucí   krev. 
Vlast  volá,  neplač,  milenko! 
Ochranou  mi  láska  tvá; 
anděl  Páné  bude  u  mnt  státi, 
až  se  počne  o  smrt  hráti, 
on  mě  tobě  zachová. 
Mám-ll  ale  v  boji  klesnout, 
v  paměti  mě  uchováš; 
bylo  pro  vlast  bojováno, 
mužné   krve   přeléváno, 
ty  pro  ni  též  plápoláš! 

(Odedde.) 

Š  a  v  I  i  č  k  a  (odJoždl  mezi  tím  laabraň, 
sám).  To  Je  všecko  hezká  věc,  a  Já  bych 
dovedl  také  milovat.  Jen  kdybych  nebyl 
tak  nešťasten.  Já  arci  už  Jednou  držel 
štěstí  za  pačesy,  ale  to  Jsem  neměl  Ještě 
Filipa.  Nynčko  bych  měl  mít  několik  pytlů 
blanického  ovsa!  Ale  Jak  ho  dostat?  To 
bych    musel   zrovna    upláchnout,   a   to   Je 


hrozně  lehtivá  věc.  (Sáhne  si  na  krk.) 
U  vojanského  stavu  mají  převrácené  pa- 
ragrafy; co  by  měli  člověka  na  nohou 
trestat,  když  uteče,  splatí  mu  to  na  krku. 
(Vytáhne  mezi  tím  pJáitěný  Tuk  ze  ata- 
nu  a  sedne  si  na  ^etn.)  Pojď  sem,  kama- 
ráde! budeme  Ještě  Jednou  snídat!  (Vyn- 
dá z  raku  suchar  a  za&ne  jíst;  majedaiou 
se  chytne  za  ústa.)  El  to  aby  měl  člověk 
zuby  Jako  veverka!  Zpropadený  dafatná- 
nek!  Musím  sf  ho  u  markytánky  trochu 
namočit.  (Vistane  a  Jde  k  markytáAce.) 

Výstup  2. 
Kristin  ka.     Šavlička. 

K  r  i  s  t  i  n  k  a  (co  m^rkytáitíka.  přišla 
mei^i  ttm.  z  táboru  koi  předu). 

Šavlička.  A  vida,  vida!  Tu  máme 
novou  markytánku,  a  Jak  figura  ukazuje, 
zdá  se  to  být  čistá  Markyta.  Dobrého 
zdraví,  útočiště  žíznivých! 

K  r  i  s  1 1  n  k  a.  Dobrého  zdraví,  stateč- 
ný hrdino! 

Šavlička  (etranou).  Ať  mě  koza 
trkne,  to  Je  podobnost!  Tu  osobu  bych 
měl  znát. 

K  r  I  s  t  i  n  k  a.  Nu,  líbí  se  něco,  re- 
kovný  ochránce  vlasti?  něco  k  rozpálení 
ducha? 

Šavlička.  Dejte  sem  náprstek  ně- 
čeho hořkého,  abych  si  napravil  chuť. 

K  r  i  s  t  i  n  k  a.  Leží  vám  snad  nějaký 
husar   v    žaludku?    (Nsillyá  mu.) 

Šavlička.  Ah,  mne  tlačí  celá  armá- 
da!   (Pije.) 

K  r  i  8 1 1  n  k  a.  To  musí  být  horší  nežli 
^-nůra? 

Šavlička.  Ještě  Jednu.  Přichází  na 
vás  také? 

Kritfti  nka.   Kdo? 

Šavlička.    Ňáká   můra. 

K  r  i  8  t  i  n  k  a.  To  bych  si  nemohla 
stěžovat.   (iNaJívá  aniu.) 

Šavlička.  Škoda,  Já  myslil,  že  Jste 
zkušená  osoba.  Na  vaše  zdraví,  paní  — 
či  snad  Ještě  panno  markytánko? 

K  r  i  s  t  i  n  k  a.  Až  posavad  se  nikdo 
nade  mnou  neslitoval. 

Šavlička.  Nikdo?  Toť  Jste  musela 
být  zrovna  mezi  slepými!  —  Ještě  Jednu! 
všeho  dobrého  do  třetice!  —  Odkud  pak 
Jste,  roztomilá   nalejvačko? 

Kristinka.  Z  berounského   kraje. 

Šavlička.  Tedy  Češka,  co  by  ráda 
brala?    I    šlaka,   toť   Jsme    tedy    krajané; 
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já  jsem  také  Čech.  To  mi   musíte  zavdat, 
krajanko! 

Kristinka.   Děkuju,  stálého  zdraví! 

;  (Pije.) 

I     Šavlička     (vyleje    ostatek    na    su- 

Ifhar). 

Kristinka.  Já  si  hned  myslila,  íe 
jíte  Čech,  proto  ie  máte  podobnost  s  Ja- 
kýmsi člověkem  —  když  si  na  toho  bláz- 
na zpomcnu,  musím  se  dát  pokaždé  do 
smíchu. 

Šavlička.  Ale  ne  snad  proto,  že 
byl  Čech?  To  bych  vám  s  dovolením  Jed- 
nu — -  (Rozpřálme  se.) 

Kristinka.  I  co  vám  napadá!  to 
byla  Jeho  Jediná  cnost. 

Šavlička.  Tedy  to  byl  snad  ňáký 
anděl  v  pantalonách,  že  je  vám  do  smí- 
chu, když  si  na  něj  zpomenete? 

Kristinka.  Anděl,  ale  z  roétl!  Mla- 
dý hejřílek  to  byl,  darmochleb,  hrál  si  na 
pána,  ačkoli  mu  hrábě  a  vidle  do  ruky 
patřily;   ale  také  dohrál,  hahahal 

Šavlička  (stranou).  Má  to  padat 
na  mne?  To  by  musela  být  zrovna  nějaká 
čarodějnice,  aby  to  věděla.  (Nahlafl.)  Ale 
dovolte,  panno  markytánko!  to  není  hez- 
ké, že  se  neéfastnému  posmíváte,  to  Je 
znamení  tvrdého  srdce. 

Kristinka.  6,  Já  mám  tuze  měkké 
srdce. 

Šavlička  (přítulně).  Že  máte?  tuze 
měkké?  Mohlo  by  se  do  něho  něco  vtisk- 
nout? 

K  r  i  s  1 1  n  k  a.  Až  se  najde  člověk,  kte- 
rý se  ml  zalíbí,  arci  musí  být  mého  sta- 
vu, nic  vyššího  — 

Šavlička.  Takhle   mé   pozltury,  co? 
Kristinka.  Tedy  se  nebudu  dlouho 
rozmýšlet  a  pustím  ho  do  svého  srdce. 

Šavlička.  Já  vím  o  Jednom,  ten  by 
se  vám  právě  do  srdce  vešel!  Musí  být 
voják,  nent-li  pravda? 

Kristinka.    Statečný    hrdina. 
Šavlička.  Já  vím  o  Jednom  stateč- 
ném obránci  vlasti,  a  k  tomu  Je  Čech! 

Kristinka.  Čech  musí  být,  to  se 
rozumí!  Ale  musí  umět  také  polku  tan- 
covat. 

Šavlička  (stranou).  Já  bych  tan- 
csval  radši  pořád:  Utíkej  Káčo!  (Na- 
hlas.) Polku?  6  Já  Jsem  polku  vynašel  a 
byl  bych  tedy  člověk  zrovna  podle  vaše- 
ho gusta! 

Kristinka.  To  si  musíme  Ještě  roz- 
vážit 


D  v  o  j  z  p  ě  v. 

Kristinka.   Můj   hoch   musí   být 

udatný 

hajič  drahé  vlasti! 
Šavlička.  To  si  mne  vem,  Já  z  ne- 
přátel 

nasekám  ti  masti! 
Kristinka.     A   v   srdci    musí   živit 

lásku 

pro  SVŮJ  rod  a  plémě. 
Š  a  v  I  i  č  k  a.  To  chceš-ll,  budu  mít  rád 

holky 

z  celé  české  země. 
Kristinka.     A    právo    lidské    musí 

ctívat, 

kde   Je    v   tísni   zhlédne. 
Š  a  v  I  i  č  k  a.  To  Já  se  ani  mouchy  ne- 
tknu, 
když  ml   na   nos  sedne. 
Kristinka.    I    když  Je   vítěz  nesmí 

řádit 

Jako   líté  zvíře. 
Šavlička.    Ach,  Já   bych    raděj    po- 

řád    ležel 

Jako  sysel  v  díře. 
Oba.    Takového    reka    hodná    Češka 

vyvolí  si   ráda, 

nemusí  mít  strachy,  že  JI  v  lásce 

zrádně   podvede! 
Kristinka.  Svou  ruku  tobě  dám, 

an  tě  co  Čecha  znám; 

Jsi  také  statný  rek, 

věrné  vlastence  vděk! 
Šavlička.   Svou   ruku  tobě  dám, 

an   tě   co   Češku   znám; 

Jsem  věru  statný  rek, 

věrné   milence   vděk! 

Lalala   lála! 

My  pCkJdem  rádi, 

kde  bitva  řádí, 

a   kdybych   váznul, 

dáš   mi   kuráž! 
Kristinka.  Ach,  to  by   byla  hrůza, 

kdyby   tebe  kulka  trefila 

a  ty  bys  paď! 
Šavlička.  Ne,  ne,  ne!   To  se  nesmí 

státi, 

to  m\   není  vhod, 

to  prásknu  radš  do  bot! 
Kristinka.  Svou  ruku  tobě  dám, 

an  tě  co  reka  znám; 

hleď  se  Jen  zachovat, 

věrně  mě  milovat! 
Šavlička.   Svou    ruku   tobě  dám, 

život  SVŮJ  zachovám, 

budu  tě  milovat, 

a   polku   tancovat! 

Lalala   lála!  (Odtanou jou.) 

>7^ 
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Severín  s  třemi  vojáiky,  mezi  nimdž 
B  o  d  á  č  e  k,  yedau  Bonifáce  chudě 
oděnélLO  a  E  f  r  o  z  í  n  u,  kter&ž  m&  (kyta- 
ru ina  rameně  viset.  Později  K  r  I  « 1 1  n- 
ka. 

předu  I    Vy 


Severín.    Jen    sem    ku 
J8te   podezřelí  až  do   kosti. 

Bonifác.  Pro  ilvč  rány,  Já  Jsem  po- 
ctivý občan,  člověk  na  cestách  — 

Severín.  Vy  Jste  ipehoun! 

Bonifác.  Nejsem  I  Já  Jsem  vaftinec, 
8  tělem  a  duSí  Jsem  při  vás  I 

Severín.  Proč  tedy  Jste  utíkali« 
když  na  vás  přední  stráže   křičely? 

Bonifác.  Já  nechtěl  ty  pány  obtěžo- 
vat. Ach,  pane  vlasti  obránce,  Jen  si  nech- 
tě říci!  Já  Jsem  držel  vždycky  s  vámi,  Já 
býval  s  vailml  pány  Speciál  —  (důvěrně) 
já  byl  až  potud  vždycky  pro  starý  po- 
řádek. 

Severín.  Jak  to  myslíte? 

Bonifác.  Ať  se  propadnu,  když  si 
nepřeju,  aby  se  bylo  ničím  nehnulo  —  a 
kde  se  čím  hnulo,  aby  se  to  zase  na  staré 
místo   poěouplo.   Rozumíte? 

Severín.  Tisíc  kulí  a  granátů!  A  to 
se  opovažujete  říkat  poctlvénui  vojáku? 
Člověče.  Je  to  z  posměchu,  z  hlouposti  ne- 
bo z  ničemnlctví?  Myslíte,  že  drží  voják 
na  královské  slovo  méně  nežli  vy?  iMy 
právě  proto  v  boji  krvácíme,  aby  to  Jeho 
slovo  do  života  vešlo,  aby  se  krásná  my- 
šlénka vtělila,  i  my  Jsme  z  toho  masa, 
z  té  krve  Jako  vy,  I  náS  duch  hoří  po 
tom  světle  Jako  váS,  a  Já  bych  si  dal 
tuhle  svou  pravici  až  po  rameno  usek-* 
nout,  anebo  bych  prosil  Boha,  aby  ml  Ji 
svým  bleskem  roztřepil,  kdybych  věděl, 
že  Ji  zdvihám  v  boji  pro)  něco  Jiného,  v 
boji   proti    královskému   slibu. 

E  f  r  o  z  i  na.    Bravo  I     boží    bojovníku  I 

Severín.  Tisíc  kulí  a  granátů!  Já 
mám  deset  chutí  pověsit  vás  na  některou 
borovici,  aby  vám  ty  staro  pořád  kove  my- 
šlénky vyvětraly. 

(Zdáli  je  elyéet  bubnovánf.) 

Bonifác  (padne  na  koleaia).  Milo- 
srdenství — 

K  r  i  s  t  i  n  k  a  (vejde).  Co  se  děje?  ce- 
lý tábor  Je  pobouřen?  —  Ah,  co  vidím? 
slečna   Efrozlna  — ? 

Ef  rozina.  Ty  Jsi  .tady? 

Bonifác  (přišouipne  68  nci  ikoleaiou). 
Jemnostpaní  markytánko,  přimluvte  se  — 

K  r  i  s  t  i  n  k  a.  Jak  přicházíte  do  toho- 
to obleku? 
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E  f  r  o  z  i  n  a.  Během  osudu,  Jako  pro- 
dlužení milionáři!  Naděje  sklaply,  bohat6 
svatby  se  nepodařily,  slečna  Zuzana  se 
zbláznila  do  Viiibalda,  pamatuJeS-li  se 
na  něj. 

Bonifác.  To  Jí  ani  na  onom  světě 
neodpustím  1 

E  f  r  o  z  i  n  a.  My  Jsme  musill  vSecko 
opustit  a  nechat  věřitelům!  Štěstí,  že 
umím  trochu  na  kytaru  břinkat,  tak  se 
chceme  až  k  přátelům  doklepat 

Krist  Inka.   Není   možná! 

Efrozlna.  Proč  by  nebylo?  Já  Jsem 
při  tom  Jako  ryba  ve  vodě;  ale  tomuto 
statečnému  vojínovi  se  zdá,  že  — 

Severín.  K  čemu  ty  dlouhé  orace? 
Vy  Jste  podezřelí,  Jste  chyceni,  Jste  vy- 
zvědači! 


Výstup  4. 
Šavlíčka:  PředeSIÍ. 

Šavlička  (přiběhne).  To  Je  hrůza! 
Potopa  světa!   Nepřítel  se  valí. 

Severín.  No,  no,  babo!  tak  zle  ntnil 

Šavlička.    Bylí    prý   zde    Spehouni! 

Severín.  Ha,  zlořečeně!  Honem  te- 
dy na  místa  a  ku  zbrani.  Tobě  zde  ne- 
chám dva  arestanty,  Jsou  Spehouni,  ať  Je 
dobře  hlídáS;  Já  Jdu  to  ohlásit  koman- 
dantovi;   za  hodinu  se  budou  houpat. 

Bonifác.  Spasiteli,  smilujte  se  na- 
de mnou!  Já  si  dám  poslední  památku 
vSeho  copu  vypálit.  Jen  žádnou  houpačku. 

Šavlička.  Ale  kryndypány!  tof  je 
slečna   Ef  rozina  a  pan   Bonifác. 

Bonifác.  Ach  arci,  můj  neJsladSf 
pane  kadete!  přimluvte  se  u  pana  polního 
marSálka! 

Šavlička.  Ale  co  pak  se  mi  něco 
zdá?  nebo  Je  to  pravda?  slečna  s  citerou 
po  světě? 

Severín.  Drž  hubu,  a  vy  honem  do 
díry!  (Ukáže  Eflrozině  a  Bonifácovi  na 
9tan;  potom  (k.  BoáálSkavi,)  Ty  zůstaneé 
tady,  a  kdyby  chtěl  některý  arestant 
upláchnout,  tedy  po  něm  palte,  až^  se 
z  něho  zapráSí!  (K  oetatnikn  vojáikůtak) 
Vy  pojďte  se  mnou!    (Odejde.) 

Efrozlna)     ,     ^,,   ^ 

Bonifác      1    ^^^"  ^^  ^^"^• 

Šavlička  (vezme  ničnlci  a  postaví 
se  (ke  stanu).  Zlořečené  piahočení! 

(V  t&boře  panuje  hnutí,  knLtochvlle  pře- 
stala, vx>jsko  6em  tam  běhá,  seetavuje  ae 
a  opět  se  rozptyluje.) 
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Krl8tinka  (Sla  mezi  tím  ke  dru- 
liýin  markytánkám,  umluví  se  a  nimi  a 
vezme  eoiudék).  Inu,  na  vojnč  Jinak  nenfl 
Ráno  radost,  večer  iaíC9t.  (K  Bodáftkovi.) 
Je-li  pravda,  příteli! 

Bod  áček.  Hm! 

K  r  I  8  t  i  n  k  a.  Ale  pravý  voják  si 
z  toho  nic  nedělá;  ten  si  pomyslí:  co  ne- 
máš dnes,  to  máš  zejtra.  Je  li  pravda? 

Bodáček.   Hml 

Kristinka.  A  potom  Je  lecjakých 
prostředků  —  (nalejvá)  kterými  se  mysl 
obveselí. 

d  a  v  I  i  č  k  a.    Odstup,    satanáši ! 

K  r  I  s  t  n  k  a.  I  vždyť  to  žádný  nevidí, 
a  v  poli  se  musí  oko  přimhouřit,  Jen  když 
Je  něco  v  žaludku.  Je-li  pravda? 

Bodáček.   Hml 

Krist  Ink  a.  Nelíbí  se?  Mám  tu  zby- 
tek, a  Jestli  vám  ptáčky  vylítali,  napíšu 
to  do  komína. 

Bodáček.  Hml  (Vezme  a  honefm 
pije.) 

d  a  v  1 1  č  k  a.  Máte-li  v  komíne  Ještě 
místa,  mohla  byste  mne  tam  také  zapsat. 

Kristinka.  I  s  radostí!  pro  takové 
obránce  vlasti  všecko!  (iNalévá.)  Píte! 
pro  vás  tady  také  Ještě  něco  zbude. 

Bodáček.   Hml 

Kristinka.    Ha!    (Hledí  za  soenu.) 

&avllčka.  Co  Je? 

Kr  i  s  1 1  n  ka.  Koukněte,  koukněte!  co 
M  to  stalo  našenMi  plukovníkovi? 

Š  a  v  I  i  č  k  a.  \    Kde?  kde?  (Oba  se  po- 

Bodáček.    j  etayí  vedle  ní.) 

Kristinka.  Tamhle  na  tom  splaše- 
ném koni!  Vidíte?  (Pozadu  kývá  rukou 
Efroziné,  kteráž  na  to  pozorné  6  otcem 
ze  fltoQu  vyleze  a  k  markytáoikám  uktouz- 
ne.  Mai^ytáiDky  na  ně  čekaly,  hodí  na 
Efrozinu  velký  ěátek  a  na  Bondfáce  vo- 
Jenalký  plášť,  a  rychle  s  nimi  zajdou.)  Teď 
se  okolo  něho  sbíhají!  Hel  kúň  se  staví 
na  zadní  nohy!   On  sletí!    (Odbéhne). 

d  a  v  1 1  č  k  a  (vystupuje  pořád  na 
praty).  Já  nic  nevidím,  ani  plukovníka 
ani  valacha.  Vidíš  ty  něco? 

Bodáček.  Hm! 

ftaviička.  Kde  pak  Je  to?  (Ohlídne 
se.)  No?  kde  pak  Jsi?  (Otáčí  ee  a  nahlíid- 
ne  i  do  stanu.)  i  hrome!  co  Je  to?  Prázd- 
ná klec?  Ptáci  vyletěli!   Tys  Je  pustil! 

Bodáček.  Hm!  (Chytne  ho  za  prsa.) 
To  se  ukáže! 

Šaviička.   Dej    pokoj!    nestrkej! 

(Sem  a  tam  bubnory&nf,  vojsko  se  stáhlo 
na  svá  místa.) 


Výstup  5. 

Severín  s  něďioUka  vojá;ky. 
Předešlí. 

Severín.  Jistá  věc,  že  se  děla  zrada^ 
a  když  přijdou  tihle  dva  do  výslechu, 
Jistě  se  něčeho  domakáme.  Co  Je  to?  kde 
Jsou  arestantl? 

Bodáček.   Tu   Je! 

Šaviička  (na  Bod&Cka).  Ten  Je  to 
mezi   námi!   —  Ah,  on  mi   vytřese   dusil 

Bodáček.    On   Je    pustil! 

Severín.  I  aby  do  vás  deset  tisíc 
láteř  — ! 

Šaviička    (křičí).    IViarkytánka  —1 

Severín.  IVlilion  kulí  a  granátůl 
(K  vojátkům.)  Odveďte  Je  k  profousovil 
(Vojáci  je  obstoupí.) 

Šaviička.  ó  Já  mizera!  ó  ženská 
falešnost! 

(V  tom  padme  opodálí  několik   ran.) 

Severín.  Ha,  přední  stráže  Jsou 
přepadeny!  Honem,  hoši,  na  pomoc  a 
okažte,  co  umíte!  (Žene  ee  v  tu  etranu.) 
(Přeípadnutí  tábora  od  vojska  (nepřátel- 
ského. Boj  a  lonK>z.  Kristina  dávala  hned 
po  arvéan  uklouznutí  pozor,  co  se  d&je,  a 
hledí  pak  za  ŠavliSkou.  Ten  se  vrací 
s  obvázanou  hlavou,  veden  od  jiného  ve- 
jáka.  Kristina  se  s  ním  peSivě  obírá 
NepráteJé  jsou  zahnání.  Vítězme  skupeml 
Scénu  provází  přiměřená  hudba.) 
(Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ    ČTVRTÉ. 

Před  fabrikou.  Po  levě  straně  hokynářský 
krám. 

Výstup  1. 

Bonifác.    Potom    L  o  k  ý  t  e  k.    Později 
E  f  r  o  z  i  n  a. 

Bonifác  (fiedí  u  kráanu  a  čte  no- 
viny). To  Je  ženiáiní  článek:  ,,Vftěz8tvl 
bramborů  nad  pšenicí",  a  tuhle  ten:  ,,Lep 
ší  vdoiek  v  ruce  nežli  buchta  u  pekaře*', 
čili:  „Demokracie,  dej  si  pokoj!"  —  Mt 
strovská  práce!  Jakoby  to  byl  člověk  ně 
kde  ze  života  vypsal.  Já  býval  přece  Jer 
slepý  krtek!  na  takové  věci  byl  bycř 
Jindy  ani  nekouk'.  To  Jsem  četl  nanejvýl 
ponaučení,  Jak  se  okurky  nakládají.  Ale 
když  se  udělá  ze  Šavia  Pavel,  tedy  po- 
zná, co  Je  pokrok  a  osvícení. 

Lo  kýtek    (vyjde    z   fabriky). 
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Služebníček! 


í  dobré  Jitro! 

Servu8. 
Máte   něco   nového? 

Nemáte  dost  na  staré  bl- 
o    nf    vědět   Jeété    něco 


Bonifác. 

L  o  1(  ý  t  e  k, 

Bonifác. 

L  o  k  ý  t  e  k, 
dé?    potřebujete 
nového? 

Bonifác.  Právě  ie  bylo  ve  starém 
mnoho  bídného,  musíme  se  shánět  po 
novém. 

L  o  k  ý  t  e  k.  Prodávejte  radš  homolky, 
to  vám  vynese  víc   nežli   noviny. 

Bonifác.  He,  he,  tak  jsem  také 
mluvil,  dokud  Jsem  byl  slepotou  poražen; 
ale  co  mi  přiftlo  osvícení  v  podobě  ohni- 
vého Jazyka  — 

Lo  kýtek.  To  mohl  k  vám  radil  ně- 
jaký uzený  Jazyk  přijít,  měl  byste  ale- 
spoň posvícení;   to  je  lepií  nežli  osvícení. 

E  f  r  o  z  i  n  a  (vejde  s  košíkein  na  ru- 
ce). Ah,  služebníček,  pane  fabrikante! 
Dáte   mi   nějaký  počinek? 

L  o  k  ý  t  e  k.  Myslíte,  že  mám  peníze  n» 
dračku? 

E  f  r  o  z  i  n  a.  Nu,  drát  se  o  ně  nebudu; 
ale  mám  tu  pěkné  meruňky,  něco  pro  pa- 
ničku;   udělejte  Jí  radost. 

L  o  k  ý  t  e  k.  Ať  Jí  brambory,  to  má 
dost  radosti;  já  mám  sotva  na  černý 
knedlík. 

Ef  rozina.  Co  pak  mají  říkat  chudí 
lidé,  když  vy  tak  naříkáte? 

Lo  kýtek.  Já  Jsem  mezi  chudými 
nejchudší,  mezi  mizernými  nejmizernější; 
nevím,  kde  mi  hlava  sedí,  tolik  krků  volá 
na  mne:  dej  sem,  dej!  tolik  rukou  sahá 
mi  do  kapes:  dej  senfi,  dej!  tolik  nohou 
mi  —  já  si  strhnu  hlavu!    (Od«dde.) 

Bonifác.    Nešťastný    fabrikant! 

Ef  rozina.  Blázen  je!  Má  hezké 
jmění,  živnost  mu  kvete,  a  dělá,  jako  by 
muset  suché  kůrky  okusovat. 

Bonifác.  Celé  jeho  neštěstí  je,  že 
nečte  noviny;  kdyby  věděl,  co  je  poli- 
tika — 

E  f  r  o  z  i  n  a.  Tedy  by  neprodal  ani  o 
loket  více  kartonu.  Ale  měl  by  cítit,  že 
má  roztomilou  ženušku,  která  ho  miluje; 
pak   by  zpíval  jinač. 

Bonifác.  Nu,  jen  ho  nechl  však  on 
také  ještě  co  fabrikantský  morous  nedo- 
dělal.  Měli  jiní  lidé  také  ledaco,  hehe! 
a  prodávají  teď  polejvačky;  ale  arci,  měli 
při  tom  dceru,  kteráž  pozapomněla,  že 
měla  otce  blázna,  a  s  velikým  sebezapře- 
ním — 

E  f  r  o  z  I  n  a.  Pomalu,  papínku,  s  tím 
dlouhým  přadenem,  abyste  se  nezapleť! 
Pro    ženu    emancipovanou    je    to    Jedno, 


Jestli   hokynaří,   nebo 
saloně  vizity  přijímá. 


jestli   v   lesknavém 


Výstup  2. 

Severín.   Potom   L  o  k  ý  t  e  k. 
Předešlí. 

Severín  (co  tteODař  vyjde  z  fabri- 
ky). Dobrého  zdraví,  panno  Ef  rozino! 
Dejte   ml   něco  pro   hryzení. 

E  f  r  o  z  i  n  a.  To  jest:  abyste  dostal 
hryzení? 

Severín.  Ah,  to  se  potřebuj u  jenom 
na  našeho  držgrešlíčku  podívat,  to  mě 
může  kolika  hned  přetrhnout.  Ale  Já  si 
chci  hryzení  zahnat;  dejte  mi  jen  mou 
každodenní   medicínu!     (Vyndá   láilivieku.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (mu  nalévá  z  veliké 
láhve). 

L  o  k  ý  t  e  k  (rychle  vejde  ee  svazkecn 
klíčů  v  ruce).  Pořád  mi  hučí  něco  v  ušfch, 
že  jsem  dvanáctým  klíčem  dobře  neza- 
vřel; na  jedenácti  zámkách  jsem  jistě 
dvakrát  zatočil.  To  by  byla  hrůza,  kdyby 
se  mi  na  tu  trochu  ovsa  někdo  dostal! 

Severín.  Ah,  náš  patron  už  někde 
slídil!   Vinšuju  stálé  zdraví,  jemnostpane! 

L  o  k  ý  t  e  k  (jemž  odcházel,  rychle  se 
obrá/tí).  Co  je?  Ah,  servus!  (Stramou.) 
Ten  člověk  je  jako  můj  stín!  Katn  se 
vrhnu,   všude   se    mi    naskytne. 

Severín.  Už  tak  časně  po  řízení? 
Dnes  sluníčko  hřeje.  (Podává  mu  láhivič- 
ku.)  Nelibí  se  trochu?  pravý  boží  dar,  sa- 
možltnál  v  letě  chladí,  v  zimě  hřeje.  Pan- 
na Ef  rozina  na  to  drží! 

Lo  kýtek.  Kdybys  ty  držel  radéji 
formu  v  ruce  a  pracoval  a  vydělával! 

Severín.  Pro  koho  pak?  Pro  jem- 
nostpána  vydělávám  dost  a  pro  sebe  víc 
nepotřebuju;  a  kdybych  potřeboval,  tedy 
se  přihlásím. 

L  o  k  ý  t  e  k.  Arci,  a  milostpán  bude 
takový  osel  a  dá  ti! 

Severín.  Ano^  milostpán  bude  ta- 
kový osel   a  dá   ml. 

Lo  kýtek.    Baštony!    sebrat    tě    dá! 

Severín.  To  nesmí,  sice  udělám 
kraval. 

L  o  k  ý  t  ek.  I  ty  ziořeče  —  (Straaiou.) 
Jen  kdybych  mohl  toho  chlapa  z  díla  při- 
pravit! Ale  já  se  ho  zrovna  bojím,  on 
má  jazyk  jako  meč,  a  mimo  to  má  ještě 
něco  při  sobě  •—  já  si  strhnu  hlavu! 
(Odejde.) 

E  f  r  o  z  i  n  a.  Dnes  není  pán  tuze  do- 
brého rozmaru!    (Odedde  do  domu.) 
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Bonifdc.    Proč    nečte    noviny! 

Severín.  On  Je  Šťovíkového  rozma- 
ru, octem  politý  a  pepřem  posypaný.  Blá- 
zen Je,  dříč  sebe  a  lidí.  Má  peněz  Jako 
želez,  moh'  by  mít  živobytí  Jako  v  ráji, 
moh'  by  Jiným  přilepiovat;  zatím  Je  živ 
Jako  hladový  poustevník  a  utrh'  by  Ji- 
nému sousto  od  huby!  Patří  také  k  tém 
zakrnělým,  co  se  do  života  nehodí,  a  kte- 
ré bych  vzal  někdy  se  vSí  chutí  na  pai- 
kál.  (Zpívá:) 

Jistý  pán  chce  na  sněmu  se  blýskat, 
Jezdí,  hledí  voliče  si  získat, 
slibuje,  že  pro  ně  dá  svou  duii, 
dané  zmenií,  robotu  že   zruií, 
až  si   místo  v  sněmu  vyběhá. 
Na  to  zrovna  do  centrum  si  lehne, 
celý  Čas  se  na  sedadle  nehne, 
a  když  Jednou  s  vysoká  si  houkne, 
tu  Jen  očkem  ministr  naň  koukne, 
a  on  pak  zas  hubu  drží  dál. 
Toho  bych  vzal  hnedle  na  paikál! 

Vlastenec  se  ani  neuchází, 

a  přec  na  to  do  sněmovny  vchází; 

národ  ho  už  zná  a  chutě  volí, 

proto  že  má  na  Jazyku  soli, 

v  mozkovici  Jasnou  fakuli; 

ale  když  pak  v  sněmu  pravdu  řekne, 

tu  se  mnohý  scvrklý  panák  lekne, 

že  prý  Je  to  hrflza,  tak  se  rouhat, 

panské  právo  po  smetífttí   plouhat, 

že  by  si  radš  starou  vládu  přál. 

Toho  bych  vzal  hnedle  na  paikál! 

(Odejde.) 
Bonifác    (s&m).    Chytrý   to   člověk! 

z  toho  může  být  JeStě  velké  zvíře,  Jen  co 

začne   číst   noviny. 


Výstup  3. 


K  r  i  8 1  i  n  k  a.    Potom 
zději    L  o  kýtek. 


-Ef  roz  i  n  a. 
Bonifác. 


Po- 


Kri  stinka  (v  prostých  Šatech,  vy- 
jde z  fabriky).  Ne  a  ne!  to  nebudu  déle 
snáiet!  Já  Jsem  takový  blázen,  že  mti 
strčím  viecko  do  hrdla;  na  mých  peně- 
zích leželo  požehnání,  a  teď  bych  se  měla 
dřít,  tahat  a  postit?  Vypadá  takhle  fa- 
brikantka?  Co  Je  mi  to  plátno,  Že  máme 
peníze,  když  si  nemohu  ani  čistý  čepec 
koupit! 

Efrozina  (vyjde).  Ah,  dobrého 
zdraví,    milostpaní    Kristinko! 

K  r  i  s  t  i  n  k  a.  Ah,  dejte  mi  pokoj,  mi- 
lá slečno!   To  Je  krásná  milostpaní!   Prin- 


cezka  Popelka,  co  vymítá  saze,  to  si   ne- 
chám líbit. 

Efrozina.  Viak  Je  pravda!  Já  ne- 
vím,  co   ten    vái    nejmilejií    myslí. 

Bonifác  (se  zaitím  ku  Krlis^lhiě  při- 
blíží). Já  na  Jeho  místě  dal  bych  vás  do 
hedvábí,   do   bavlnky! 

Efrozina    (hrozí  mu).    Papínku! 
Bonifác.   A  četli    bychom   spolu   no- 
viny. 

Efrozina.  Ale  papínku!  Vidíte,  zla- 
tá Kristino!  to  Je  to  silné  mužské  pleme- 
no! Kde  iustí  zástěrka,  tam  utichne  po- 
litika. 

K  r  i  s  t  i  n  k  a.  Přejte  mu  ten  rozmar 
bývalých  časfl;  Já  bych  dala  za  něj  pOI 
života. 

Efrozina.  Ale  co  se  ten  pan  man- 
žel najednou  do  těch  peněz  zamiloval? 
Ať  si  na  nich  nezakládá!  O  sobě  nemlu- 
vím, ale  podívejte  se  na  mého  papínka! 
To  Je  bývalý  půlmilionář,  a  Jakživ  nebyl 
tak  spokojen.  Jako  teď,  co  má  za  pOI  zla- 
tého housek  na  krámě. 

K  r  i  s  t  i  n  k  a.  I  ba,  Já  bych  to  viecko 
zaviniovala! 

Lokýtek  (vejde).  Co  Je  to?  proč 
nejsi   v   kuchyni? 

Bonifác  (pro  sebe).  Domácí  vláda 
se  škaredí. 

K  r  i  s  t  i  n  k  a.  Protože  Je  v  prázdných 
hrnkách  těžko  vařit. 

Bonifác.  Dobře  tak  od  finančního 
direktora! 

Lokýtek.  Proč  pak  neiiJeS,  nespra- 
vuješ punčochy? 

K  r  i  s  t  i  n  k  a.  Tebe  je  hrozně  těžko 
spravit. 

Lokýtek.   Mne?  Co  to  znamená? 
Efrozina.   Že   má   paní   Kristina  se 
svým  manželem   hrozně  velké  radosti. 
Bonifác.   Aha,   levice   se   hýbá. 
Lokýtek.   Panno   Ef  rozino! 
Bonifác.  Vláda  bručí. 
Efrozina.  Já  vím,  že  se  tak  Jmenu- 
ju;    jednou  Jste  mi   říkal  také  slečno. 
Bonifác.   Levice  se  nebojí. 
Lokýtek.  Jdi   domů. 
K  r  i  s  t  i  n  k  a.  Ty  mi   nemáš  co   před- 
pisovat; já  vím,  kde  mám  být  a  co  dělat. 
Bonifác.   Pravice   se  staví   na   paty. 
Lokýtek.    i    ty   opovážlivá,    odbfljná 
osobo!     víš-ll    pak,    kdo    Jsem    Já   a   kdo 
jsi  ty? 

Kristinka  (opře  si  boky).  No?  a 
kdo  pak  jsi,  ty  velký,  vysoce  urozený  pa. 
ne?  kdo  pak  Jsi,  ty  nafoukaný  kamrtu- 
cháři?  Ty  Jsi  bývalý  sprostý  čeledín,  kte- 
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rý  chtél  hrát  na  pána,  a  hrál,  až  mu  doily 
trumfy!  Ale  Já  Jsem  dcera  sce  statku,  Já 
odeila  z  lásky  z  domu,  toulala  se  světem, 
nedala  se  poznat,  snáiela,  ietřlla  Jsem 
—  (plačiky)  a  to  všecko  pro  nevděčníka. 
(Zotavuje  se.)  Ale  teď  mám  toho  dost, 
teď  nebudu  už  —  (dupne  ei)  staframentel 
co    pak   Jsem    žena    nebo   otrokyně! 

Bonifác.  Bravol   pravice  se  dril  I 

L  o  k  ý  t  e  k.  Spaste  duši,  moje  žena 
blázní! 

Krist  Inka.  Blázní?  Slyšeli  Jsto  to? 
S  bláznem  ale  není  zádně  pořízení,  mou- 
drý s  ním  nebydlí  —  i  dobře!  svážu  si,  co 
mí  patří,  a  pOJdu.  Zde  bych  se  usoužlla, 
umořila;  ale  Já  nebudu  takový  blázen, 
abych  se  k  vůli  bohatěmu  skrbcl  tak  čas- 
ně do  hrobu  položila.  Hospodař  si  tedy 
sám,  hlídej  svflj  mamon  a  seď  na  rěm, 
9ž  duši  vypustíš,  ty  nalomená  grešlel  ty 
zrezovatělý    trojní  ku!     (Odejde.) 

L  o  k  ý  t  e  k.  Ne,  to  aby  člověk  zrovna 
do  vody  skočil!  MOžě-li  být  mizernějšího 
stvoření  na  světě?  Nic  se  mi  nedaří! 
všecko  Je  proti  mně!  Ale  dobře,  ať  si  Jde 
tR  hejřilka,  neubyde  —  ale  —  ha!  kdyby 
mě  okradla!    (Choe  do  domxi.) 

Výstup  4. 

Severín  napilý;    s^a  nfan  více  dělníků. 

Předešlí.  Později  se  nastaíví  i  jiného 

liidu. 

Severín.  Nic  se  nebojte!  Jen  se 
mne  držte,  a  uvidíte,  co  se  stane! 

L  o  k  ý  t  e  k.  Co  Je  to?  co  to  znamená? 

Severín.  Mlčte!  My  vás  už  dost 
dlouho  posloucháme,  nynčko  musíte  také 
Jednou  vy  nás  poslechnout. 

Lokýtek.    Já    vás? 

Severín.  Nu,  k  čemu  pak  byste  mél 
ty  dlouhé  uši?  Mlčte,  nebrumlejte!  Já  to 
nemohu  vystát!  Jste-li  nespokojen,  tedy 
si   to   myslete,   ale  držte   hubu. 

Efrozina  (k  Lo-kýtkorvi).  Nedráždě- 
te ho!  vždyť  vidíte,  že  se  mu  něco  do 
hlavy   vrazilo! 

Severín.  A  to  Je  mínění  nás  všech, 
in   kumpáni!    Jak   nás  vidíte. 

Efrozina.  Papínku,  sklízejte  krám! 
to  bude  politická  demonstrace! 

Bonifác.  To  musím  být  při  tom! 
(Odnesou  krámec  do  domu.) 

Lokýtek.  Ale  u  všech  všudy,  co 
chcete?   proč   nepracujete? 

Severín.  Proto  —  proto  že  nechce- 
me! rozumíte?  proto  že  Jsme  páni,  že  s! 
můžeme  poroučet! 


Lokýtek.  Nepfljdete-ll  na  místě,  te- 
dy  vá«   vyženu! 

Severín  (obrá;tí  ise  k  ostatním) .  On 
prý  nás  vyžene!  Smějte  «e  mu,  hoši! 
( Smekne  přeó  Lokýtkem.)  8  kým  pak 
mám  tu  čest?  Pán  Bůh  stvořil  Jenom  Jed- 
noho Adama  —  nepleťte  se  ml  do  řeči! 
—  a  vylil  nádobu  své  milosti  na  všechny 
Jeho  děti,  aby  se  vespolek  milovali  a  po 
smrti  do  nebeského  království  —  ale  ne 
pleťte  se  ml  do  řeči! 

Bonifác  (se  zatím  fvr&tll).  Rozto- 
milý človíček!   zkažený  kazatel. 

Lokýtek  (chce  do  doimu). 

Severín  (fho  zadrží).  StflJ,  vražed- 
níku a  lupiči!  tvoje  hodinka  odbllal  dost 
dlouho   Jsi    nás   dřel! 

Lokýtek.    Doskočte   pro    stráž! 

Severín.  Ano,  běžte  pro  patrolu ! 
dáme  ho  sebrat,  až  nÁm  zaplatí,  co  na 
nás   vydřel! 

Lokýtek.  Lidé,  zbavte  mě  toho 
blázna. 

Severín.  On  nám  nedá  ani  tolik  vy- 
dělat, abychom  mohli  každý  den  svoje 
bolesti  Jak  se  patří  utopit!  (Pladky.)  Naše 
ubohé  ženy,  naše  ubohé  děti  mají  pak  s 
námi    samý  kříž. 

Bonifác  (utirft  si  slzy).  To  Je  citel- 
ná duše! 

Lokýtek.  Člověče,  nedopaluj  měl 
Ty  nemáš  žádnou  ženu! 

Severín  (rozkřikine  se).  Co  Je  vám 
do  toho?  'Já  mohu  Ještě  ňákou  mít  a 
děti  mohu  také  dostat  —  nepleťte  se  ml 
do  řečí!  Pán  Bůh  nestvořil  žádné  fabrl- 
kanty,  ani  tiskaře,  ale  stojí  psáno  v  ka- 
pitole u  Mojžíše,  že  udělal  zamilovaný 
páreček,  a  že  Jsme  všicknl  Jeho  děti  — 
všickni   bratři  —   dejte   ml   hubičku! 

Bonifác  (pobnixt  k  dělnici).  Dej  mi 
hubičku. 

Lokýtek.   Pohlavek   ti   dám! 

Severín.  Tedy  nám  dejte  každému 
týdně  o  pět  zlatých  víc,  a  budeme  ka- 
marádi. 

Lokýtek.  Zavřít  vás  dám,  nebo  vás 
všechny  vyženu! 

Dělníci.   Oho,   Jen    pomalul 
.    Severín.   I   smějte  se  mu,  hošil   To 
Je  tak  Jeho  Juks,  však  on  připlatí. 

Dělníci.  To  musí,  my  nemůžeme  být 
živi. 

Severín.  To  Je  tol  Já  nemohu  byt 
živ  a  umřít  také  nemohu! 

Lokýtek.  Abyste  věděli  —  Já  za- 
vřu fabriku. 
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B  o  n  i  f  d  c.  Aha,  kousek  finanční  ope- 
race 1 

Severín.  Cože,  ty  ruiiteli  božího 
přikázání,  hanobiteli  nátury?  Co  pak  máS 
tu  avou  fabriku  pro  sebe]  nedai  ti  Ji 
Viemohoucí  pro  nás?  A  ty  nám  chcei 
naie  Jmění  —  i  ty  hříšníku!  ty  mordýři 
chudých  lidí,  usouzených  vdov  a  nenaro- 
zených dětí  ^  Já  tč  uikrtíml  (Chytne 
Jej.) 

Lo  kýtek  (ikmí).  Spaste  duSil  po- 
mozte 1 

Bonifác.  Aha!  nynčko  to  začne!  Ale 
kde  pak  Je  Efrozina?  To  Je  čistá  eman- 
cipace,  když   utíká  před   rámusem. 

Severín.  Dejte  sem  provaz!  Já  mu 
udělám   houpačku! 

Lid.    Běžte    pro  .stráž! 

Jiní.  i  nechtě  Je! 

(Hluk  a  dSlyé  pohnuti.) 


Výstup  6. 

Kristinka.    Před-ešif. 

Kr  i  stinka.  Jaký  to  hluk?  Lidé,  co 
tropíte?  zpamatujte  se!  Pryč  od  mého 
manžela!  A  máte-ll  co  proti  němu,  před- 
neste to  spOsobem,  Jak  právo  a  zákon 
žádá,  aie  ne  Jak  slepá  váieň  poroučí.  A 
kdyby  byl  celý  svět  proti  němu,  Já  buda 
při  něm,  abyste  poznali,  co  láska  ženy 
obnáií.  Pojď  sem,  mOJ  manželi!  pohlédni 
mi  v  OČI  a  zpomeň  si  na  časy,  kdy  tě  pol- 
ní kvítek  více  těSíval,  nežli  světský  ma- 
mon! 

(Finale-quodlibet   podle   národních    písní.) 

V  S  i  c  k  n  i  (mimo  Kristdinku  a  Lo- 
kýtka). 

IMně  se,  mně  se,  mně  se,  mně  se  všecko 

zdá, 
že  ho  ubohá 
hrozně  ráda  má, 
mně  se,  mně  se,  mně  se,  mně  se  všecko 

zdá. 
že  ho  hrozně  ráda  má. 

K  ri  8 1  i  n  k  a.  Když  Jsi  k  nám  chodíval 
přes  ty  lesy, 
ach  ouvej,  přes  ty  lesy, 
býval  Jsi  pacholík  veselejší. 

ach   ouveJ,   veselejší; 
ale  teď  Jsi  celý  Jinač, 
ale  teď  Jsi  celý  Jinač, 
a  Já  zde  pro  tebe  vedu  Jen  pláó, 
ach  ouveJ,  vedu  Jen  pláč. 


Severín    a    Bonifác.    Lepší  Je   ta 
fabrikantka 
nežli  Její  brumbál; 
ona  má  přec  lidské  srdce, 
on  Je  Jako   rumpál! 
L  o  k  ý  t  e  k.  Když  Jsem  Já  k  vám 

chodívávai. 
na  okno  Jsem  klepávával  — 
Severín  a   Bonifác.     HsJ,  holka, 
rovnej  boty, 
pojedem    do    roboty! 
Dělníci.    Hahaha!!    Hahaha! 
Co  pak  ti  naši  dělají, 
že  ti  zazpívat  nedají  f 
Lo  kýtek.      Nic    nedbám,    Jen     když 

mám 
to    tvoje    srdíčko. 
Nic  nedbám.  Jen  když  mám 
ten  zlatý  květ. 
Kristinka.  Já   mám   holubičku, 
mOJ  zlatej  mužíčku. 
Já   mám  holubičku,  mám. 
Přijď  ke  mně,  můj  milý, 
až  se  den   nachýlí, 
Já   ti   holubičku, 
mOj  zlatej  mužíčku, 
Já    li    holubičku    dám! 
Sbor.  Blahoslavený  manžel, 
který  hodnou  ženu  mívá, 
ale  zlořečená  šelma, 

který  Ji  za  to   nectívá. 
Severín   (k  Lokýtkovi) . 
Hněvej  ty  se  na  mne  nebo  nehněvej. 
Jen  kdy  mě  potkáš,  pozdravení  dej, 
hněvej  ty  se  na  mne  nebo  nehněvej, 
Jen    ml    pozdravení   dej! 
Bonifác.     Hněvej     ty     se     na     mne 

nebo  — 
8eve'*ín    (naň   koulkne,    on    stuhne). 
Sbor.  Už  Je  to   uděláno, 
už  Je  to   hotovo, 
pár  slovíček, 
pár    hubiček, 
kousek  lásky  do  toho! 
L  o  k  ý  t  e  k.    Já    tu    nebudu,    věru 

nebudu, 
nadarmo  se  soužit; 
tobě,   má  milá,  ženo   rozmilá, 
budu  radši  sloužit. 
Kristinka.   Kdybys  byl,  mužíčku, 
poslouchal  matičku, 
nebyl  bysi   nosil 
tak   těžkou   hlavičku. 
Bonifác.  Takhle  v  Rokycanech, 

takhle  v    Rokycanech 
upřímně  se   milujou, 
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takhle  v   Rokycanech,  takhle 


v    Rokycanech 
potom  na  to  tancujou. 

Sbor.  La  la  la  la  la  la. 

Severín.  Třebae  Já   byl   bez  čepice, 
Já  dostanu  přece  děvče! 
třebae   Já    byl    bez   klobouku, 
Jen  když  Já  mám  hezkou  holku. 

K  r  i  8 1  i  n  k  a.   Já    nechci   žádného 
nežli  muže  mého, 
Já  nechci  žádného 
nežli    mého; 

on   mné   bude   sypat  květy 
srdce  svého 
laskavého,   upřímného, 
ach!   vonné   květy  srdce  svého. 

Sbor.   La  la  la  la  la  la  la. 

(Mezi  -dokoiijSefiiíin  oáchňaet^í,  palotajicují- 
ce,  Jiřflt  a  KíristiTva,  ode  všech  vyprová- 
zeni, k  domu,  toliko  Severín  stoijí  v  po- 
předí, vážně  a  s  napjatou  pravicí,  Ja(ko 
by  je  braJ  pod  BV(m  ocbramu.) 

(Opona  padá.) 


PROMĚNA. 


ODDĚLENÍ   PATÉ. 

U  Blaníka. 

Výstup  1. 

Jiřík  (spí  na  eeně;  vidět  na  něm, 
že  má  t&žké  any;  konečně  se  probudí). 
Cože?  co  Je  to 7  Kde  pak  to  Jsem?  Toť 
Je  náS  Blaník  —  to  Je  naše  seno  —  ale 
Já  Jsem  byl  přece  —  vždyť  Jsem  siy- 
iel  bouchat  —  a  chtěli  mě  oběsit!  Či  se 
ml  to  vSecko  Jenom  zdálo?  Měi  Jsem  to 
nějaké  vidění?  A  Já  bych  přece  na  to  pří- 
sahal, že  Jsem  to  viecko  opravdu  zkusil! 
Aie  pěkně  děkuju,  abych  to  měl  Jeité 
Jednou  zkouiet!  Není  viecko  zlato,  co  se 
blýití.  Ha!  co  mi  to  napadá?  Ty  umu- 
čený Ježíii!  Sny  přicházejí  prý  od  Pána 
Boha  —  ať  Jsem  nevím  Jaký,  Jestliže  to 
nebylo  také  něco  takového!  (poskakuje 
radostí.)  6  děkuju  ti,  Božíčku,  žes  mi 
OČI  otevřel!  Naděl  světskou  slávu  komu 
chcei,  Já  zůstanu  při  chalupě,  kde  Jsem 
se  narodil!  To  musím  ale  hned  Kačence 
povědít,  sice  bude  mít  zkažené  obžfnky. 
(Odběhne.) 


Náves.  Několik  statků  z  obou  stran.  Vza- 
du daleká  vyhlídka  mezi  zahrady. 

V  ý  s  t  u  p  2. 

Honza  stojí  před  Říhovým  statkem. 
V  e  r  u  n  k  a  přijde. 

V  e  r  u  n  k  a.  No,  no!  Jen  si  nevykou- 
kej   oči!    Co  tam   vidíS? 

Honza.    Hehe,   hádej! 

Verunka.  Ó  viak  Já  bych  uhodla; 
Já   nejsem  slepá. 

Honza.  To  nejsi,  hehe! 

Verunka.  Nejsou  tady  Jiné  statky, 
abys  na   ně  koukal? 

Honza.   Hehe,  ty   mně  za  to   nestojí. 

Verunka.  6  však  Já  vím,  co  tě  tam 
píchá! 

Honza.    Hehe,   tam    mě    nepíchá    nic. 

Verunka.   Nelži! 

Honza.  I  ne!  Ono  to  píchá  tuhle 
(ukáže  na  srdce)   —  hehe!    odtamtud. 

Verunka.  A  to  mi  povídáš  tak 
do  očí? 

Honza.  Obrať  se,  a  já  ti  to  řeknu 
do  znaku,  hehe!  třeba  ti  Ještě  něco  při- 
dám. 

Verunka.  6  Já  nešťastná  osoba!  To 
Jsem  si  tedy  zasloužila,  že  Jsem  to  s  ta- 
kovým   panákem   upřímně   myslila! 

Honza.   Hehe,  s  Jakým  panákem? 

Verunka.  Že  jsem  na  ty  nejhezčí 
chlapce   nekoukla! 

Honza.   Když  Jsi    nemohla,   hehe! 

Verunka.  A  tobě  upřínvnou  lásku 
slíbila. 

Honza.    Ty    děláš,    co    můžeš,    hehe! 

Verunka.  A  neslíbil  tys  mně  také, 
že  si   mě  vezmeš? 

H  onza.  6,  a  Jak,  hehe! 

Verunka.  Že  budeme  mít  za  čtyry 
neděle    oh  lásky. 

Honza.  Hehe,  Já  Jsem  do  všeho  Jako 
rarášek.  Jedna,  dvě  —  a  už  Je  to  hotovo. 
6   Já  Jsem  sekáč.  Já!    hehe! 

Verunka.  Je-ii  možná?  ^roč  pak 
tedy  nestojí š  mně  v  slovu?  proč  lezeš 
přes  cizí   ploty? 

Honza.  Já?  lízt?  hehe,  ani  mi  ne- 
napadlo! 

Verunka.  Neřek'  Jsi  prvé,  že  tě 
tamhle  odtamtud  něco  píchá?  a  to  je 
zahrada  za  plotem.  Chceš-li  kam  Jít,  Jde 
ke  mně  ušlapaná  cestička.  Ale  ty  ses 
nedal  třetí  den  už  ani  vidět. 

Honza.  Já    nemůžu  za   svou   náturu, 
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heh«I    Já   té    mám   rád,   proč   ne?  —  ale 
já    nechci   být  brzo  vdovcem. 

V  e  r  u  n  k  a.  Proč  pak? 

Honza.  Maminka  mi  to  vyložila,  že 
nebudei  dlouho  dělat,  hehe!  že  Jsi  na 
svoje  léta  tuze  vyběhlá. 

V  e  r  u  n  k  a.  No  počkejl  ta  ode  mne 
dostane! 

Honza.  Ale  Jdi,  hehe!  enad  nebudeš 
takový  rabiát?  Já  to  sám  nahifď,  že  Jsi 
pro  mne  tuze  velká,  a  suma  sumárum, 
že  má  Říhovic  Kačena  o  dvacet  koroO 
vfce,   hehe! 

V  e  r  u  n  k  a.  To  Je  to  hlavní,  6  viak 
Já  tomu  rozumím!  Ale  neraduj  se,  Je- 
&té  těch  dvacet  korcO  neorái,  a  kdybys 
oral,  tedy  ti  přeju,  aby  ti  na  nich  samé 
bodláčí  rostlo,  abys  mél  co  chroustat, 
o8le! 

Honza.  Hehehe,  ty  Jsi  dobrá  duie, 
že   se   o   toho   osla   tak   staráš. 

V  e  r  u  n  k  a.  Ó  Jen  se  směj,  ty  oblu- 
do! Ještě  nemáš  vyhráno!  Já  pfljdu  Je- 
ště na  kancelář  a  budu  si  stěžovat,  bu- 
du žalovat,  a  Já  znám  pana  kancelářské- 
ho! Ten  mi  udělá  dojista  něco  k  vflii. 
Uhlídáme,  kdo  vyhraje,  ty  nebo  Já,  ty 
vyfteptalá  makovice!    (Zlaatně  odejde.) 

Honza  (se  mezi  tlm  «pořá4  smál, 
s&m).  To  Je  safienská  tneia,  pravé  neště- 
stí, když  Je  člověk  tak  Jako  já,  že  by 
ho  moh'  do  kastie  postavit;  to  se  mů- 
žou ty  holky  o  něj  protrhat,  hehe!  Mně 
je  té  Veruny  až  líto!  ona  je  takto  hodná 
holka,  hehe!  ale  dvacet  korců  Je  dvacet 
korců,   a    maminka    ml  — 


Výstup  3. 

Kalousova,     ftíha.     Kačenka     ze 
istatku.    Honza. 

Kalousova.  Co  Jsem  řekla,  že  tu 
bude  Ještě  stát?  6  Já  znám  svého  po- 
slušného synáčka.  Jářku,  zůstaň  venku, 
když  se  stydíš.  Já  to  zatím  navlíknu,  a 
přijdu  při  tom  ven.  No,  a  tu  Jsme!  Ra- 
duj se,  Honzíčku!  už  Je  všecko  v  po- 
řádku. 

Honza.  Hehehe! 

Kalousova  (*ke  Kačence).  Jen  se 
na  mého  Honzíčka  dobře  podívejte!  To 
Je  Jiný  chlapec,   nežli    ten  váš   Jiřík. 

Kačenka.  To  máte  pravdu,  ten  Je 
docela  Jiný! 

Kalousova.  To  si  myslím,  to  je 
dítě! 


Kačenka.  Každý  mluví,  Jak  tomu 
rozumí. 

Kalousova.  Právě  proto,  že  tomu 
rozumím,  že  mám  oči,  že  umím  dělat 
rozdíl! 

Říha.    Nu,    nu,    tak    zle    není,    milá 
kmotra,    a    dílem    musím    holce    přiznat 
barvu.   Ne   snad,  že   bych   vašeho  Johane- 
sa    haněl,   ale    z    Jiříka    mohl    být    řádný 
zeť,  má  to  v  sobě,  a  Je-li  člověk  pro  žen- 
ské,  to   musí   holka    nejlíp   vědět 
Honza.    Hehe! 
Říha.   Nu,    co   se   zubíš? 
Honza    (taJhá  matku   za  fiinkni).    Ma- 
minko, řekněte  mu,  že  Jsem  Já  také  pro 
ženské,   hehe! 

Kalousova.   I    nestarej  se. 
Říha.    Já    také    Jindy    proti    Jiříkovi 
nic    nemíval,   ale   tuhle   ty    poslední    časy 
mi  tak  ziénošlt,  tak  nějak  zvalašll  — 

Kačenka.  Nemějte  starosti,  on  se 
zas  polepší!  On  má  Jen  tak  nějaké 
vrtcchy,   ty   se   mu  zas   vykouří. 

Kalousova.   Jen    tomu   věřte!    Mně 
budete  něco  povídat! 
Honza.    Hehe! 

Kalousova.  Já  znám  ty  mužské 
vrtochy! 

Honza.    Hehe! 

Kalousova.    Kde    se    ty   Jednou    u- 
hnízdí,    tam   Je    ani    vidlemi    nevypícháte. 
Honza.   Tak! 

Kalousova.  Dejte  pozor,  ten  Jiřík 
je  tak  pomatený,  že  bude  mít  Ještě  vi- 
dění. 

Honza.  To  Je  to! 
Kačenka.  A  třebas  měl  deset  vi- 
dění a  byl  celý  vyjevený,  do  toho  žád- 
nému  nic  není.  Mně  se  líbí  i  a  tím  vyje- 
vením, a  když  se  podívám  na  vašeho 
Honzu,  mám  také  vidění,  až  mi  Jde  hla- 
va  kolem. 

Honza.    Hehehe! 

Říha.  No,  no,  to  Jsou  daremné  řeči! 
Zůstane-li  Jiřík  lenochem,  tedy  mu  dáš 
kvinde;  takového  ženicha  nepotřebuju. 
Nic  nemít  a  Ještě  lelky  chytat?  Pěkně 
děkujul 

Kalousova.    To    Je    moudré   slovo! 

Kačenka.  A   Já   si  Jiného   nevezmu. 

Říha.   Tyl    nezlob!    To    víš.   Já  Jsem 

dobrý    chlap,      ale    poslouchat    musíš,      a 

řeknu-li:    Ty    si    vezmeš    Honzu   —    tedy 

si   ho  vezmeš. 

Honza.   Hehe! 

Říha.  Do  dneška  Jsem  dal  u  sebe 
Jiříkovi  poslední  lhůtu,  aby  se  zjinačii. 
Do   poledne   měl    býti    doma,   to   měl    mít 
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už  posekáno;  ale  poledne  Je  dávno  pryč, 
a  po  Jiříkovi  ani  památky.  Budei  tedy 
držet  obžínky  bez   něho. 

Kalousova.  Chvála  Bohu,  že  tu 
máme  Jiných  hochfl,  řádných  hochů,  hez- 
kých hochů.  Tak  pak  ee  otoč,  aby  té 
bylo  dobře  viděti 

Honza.    Hehel 

Kalousova.  A  nái  Honzík  Je  ta- 
nečník! 

Honza.   Hehel 

Kalousova.   Ten   vás    přetrhá! 

Honza.  Hehehehehel 


V  ý  s  t  u  p  4. 
Jiřík.    Předešlí. 

Jiřík  (pfibéhne).  Ha,  chvála  Bohu, 
Jste  nebo  nejste?  Jsem  to  nebo  nejaem? 
Byla  Jsi  doma  nebo  nebyla?  Mái  mé  rá- 
da  nebo   nemái? 

Kačenka.  Ale  Jiříku,  co  pak  se  ti 
stalo? 

Říha.    Vlezl   ti   srSán   do    ucha? 

Kalousova.  ČI  hoří  někde?  Je  to 
manýra? 

Honza.  He? 

Jiřík.  Hoří  I  Srdce  mi  hoří,  hlava 
ml   hoří,  Já  hořím  celýl 

Kalousova.  Tedy  skoč   do   studné! 

Kačenka.  Co  se  ti   stalo? 

Jiřík.  Moje  zlatá  Kačenko,  Já  Jaem 
byl  osel,  ale  nahlížím  to;  Já  byl  nespo- 
kojen, Já  myslil,  že  má  každý  Jiný  na 
zemi  ráj.  Já  chtěl  čelem  do  oblak,  ale 
Já  byl  osel  —  Já  Jsem  měl   vidění. 

Vilckni.  Vidění? 

Honza.  Hehe!  maminka  Je  truc  pro- 
roka. 

Jiřík.  Mně  se  zdálo,  že  Jsem  byl  v 
Blaníku,  a  potom  Jsem  byl  ve  světě,  tebe 
Jsem  viděl  a  neviděl  —  ale  to  vám  povím 
potom,  nyní  ml  odpusťte.  Že  Jsem  měl 
v  mozku  červa;  Já  se  polepěím  a  zůstanu 
spokojeným  při  tom,  co  ml  Pán  Bůh 
podle  9II  mých  vykázal. 

Kalousova.  To  Jest,  abyste  zůstal 
řádným  čeledínem. 

Říha.  Budeé  tedy  zase  pilný,  při- 
činlivý? 

Jiřík.  Na   mou   duill 

Kačenka.    Počkejte,    tatínku.    Já   se 
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mu  podívám  do  očíl  Na  mou  kuil,  ano, 
to  tam    stojí  I 

Honza.  Co  pak,  hehe? 

Jiřík.  Ono  tam  stojí  Jeitě  víc:  že 
tě  budu  na  rukou  nosit,  Jestli  ml  tě  tatí- 
nek svěří! 

Kalousova.  Kdyby  bláznil,  kdo  ví, 
co   by  se  nestalo. 

Říha.  I  on  neblázní,  a  kdo  ví,  co  se 
stane!  Při  pamatuj  mě  to,^  holka,  dnea 
večer. 

Kalousova.  Co  to  myslíte,  pane 
kmotře? 

Ř  í  h  a.  To  se  ukáže;  tolik  vám  ale  mu- 
sím, paní  kmotra,  napřed  povědít:  uká- 
že-li  Jiřík,  že  Je  zas  takový  Jak  býval, 
tedy  může  s  Pánem  Bohem  po  mně  ho- 
spodařit. 

Kalousova  (zloetně).  A  —  to  —  to 
myslíte   opravdu? 

Honza.  O  Jé!    to  Je  hloupost! 

Říha.   Opravdu,  Jak   se  říká. 

Kalousova.  I  vy  —  vy  —  (Dá  se 
zlostí  do  smíchu.) 

Honza  (se  začne  řechtat). 

Kalousova.  Drž  hubu!  Ale  Jsem 
Jak  náleží  ráda,  že  to  tak  časně  pro- 
puklo, že  vím,  kam  Jsem  chtěla  své  dítě 
zahodit  Krvavé  slzy  byste  měl  cedit,  že 
ho  vaée  holka  nedostane,  nebo  teď  byste 
se   mohl   krájet,  teď  Jí  ho  nedám. 

Honza.    Justament   ne! 

Kalousova.  K  vůli  takovému  oěku- 
banci  mému  hochu  koSem?  I  tof  aby  do 
toho  —  pojď,  Honzíčku!  pro  tebe  roste 
tisíc   růžiček. 

Honza.  To  se  ví,  hehe!  Veruna  si 
může  paty  uběhat. 

Kalousova.  A  také  se  pro  tebe  líp 
hodí. 

Honza.  To   se   ví,  hehe! 

Kalousova.  Ty  pojedeš  dnes  na 
koni   a  budeš  přece  nejhezčí. 

Honza.  Ty  holky  se  potrhají,  hehe! 
(Spolu  odejdou.) 

Říha.  Nu,  Bohu  díky,  ten  mráček 
také  přeletěl.  Teď  ale,  Jiříku,  pamatuj, 
co  Jsi  slíbil.  Buď  pilný,  měj  Boha  před 
cčlma,  a  uvidíš,  že  budeš  šťasten.  Já  se 
teď  podívám,  co  naše  obžínky  dělají.  Ty, 
holka,  nezapomeň  na  kuchyni;  ať  se  ti  nic 
nepřlpáif.    (Odejde   ze  zadu.) 

Jiřík.    Ach,   moje    zlatá    Kačenko,   Já 


ti    toho   mám  tolik    napovídat 
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Kačenka.     Pověz 
jedno. 

Jiřík.  Co  pak7 

Kačenka.    Že    nebudei    už    takový 
kakabue  jako  dnea  dopoiedne. 

Jiřík.  Nebudu,  nebudu  I 

Kačenka.  Ale  že  budei  hodný,  pří- 
větivý mužíček. 

Jiřík.    Budu,    budu,   moje    ziatd    Ka- 


čenkor  neboť  jsem  dostal  naučení,  že  nás 
láska  neopustí,  i  kdyby  nás  celý  svét  o- 
pustli. 

Kačenka.  Tak,  mOj  Jiříčku  1    a  teď 
budeme  veselí! 

(Venkovská   hudba.    Obžínky.    Jonáci    na 

koních.   Vůz  s  trubači  a  s   děvčaty.   Lid 

se  sbíhá.  Na  to  veliký  tanec.)* 

(Opona  spadne.) 
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Fraška  ae  spévy  v«  3  jednáních.    (Dle    Nertroje.) 
Pdáno  roku  li46.  —  > Divadelní  ochotník t  z  roku  1878  (pod  titulem  >DéTGe  t  Karlina  •)• 


OSOBY: 


Pan   Hejl,  kapitaliata  a  spekulant. 

Paní   Zvonečková,   vdova    pa  obchodníku, 

jehio   neť. 
Pan  Růžička,  její  ženich,  pMbu2zný  Hejlftv. 
6ukálek,  dohazovač. 
Pan   Knoflíček,  kupec  v  Karlfné. 
Paul  Chvojková,  Jeho  sestra,  vdova  a  čep- 

čářka. 
Rozárka, 
Sabfnka, 
Pepička, 


švadleny- u  teti&ky  ipo  nebodkse 
Knoflí&kov«    žend. 


Tekia,   Ětikerka. 

Nanetka,  panská  u  paní  Zvonečkové. 
Dominik,  Hejlův  sloužící. 
Pan  Květinský, 
Paní  Kvčtinská, 

Paní  Rákosová,  hosté 

Kateřina,  )    její        u    panjl    Žvoneč-kové. 
Aurelie,     |  dcery. 
Pan  Čermák, 
Kupečtí  mládenci,  dvadleny.  Hoeté  a 
svědkové. 


První   jeidnání     hraje   v    Praze,    druhé    v    Karlině,  třetí  na  Hejlově  vinici  u  Prahy. 


JEDNÁNÍ    PRVNf. 

Úpravný  pokoj  v  dome   Hejlové.  V  právo 
i    v    ievo    dvéře;    uprostřed    dvoje    dvéře. 

1.    Dominik.     Několik    kupeckých    mlá- 
denců a  švadlen. 

Dominik  (stoje  u  stolu  vyplácí  kon- 
ta). NenMI  pravda,  to  Je  néco  vzácnélio? 
Nevěsta,  která  uŽ  před  svatbou  všecko 
platí. 

Mládenec.  Ba  právě!  (Bere  pení- 
ze). 

všichni.   Poroučíme   sel    (Odejdou.) 

Dominik.  To  Je  pravda,  před  naif 
paní  musí  mít  člověk  re&pekt;  a  Jsem  na 
to  pyiným,  že  mám  Její  plnou  důvěru  — 

2.   Zvonečková.    Nanetka.    Domi- 
nik. 

Zvonečková.  Buďto  Jdou  hodiny 
tuze   napřed,   nebo  Jda  můj    ženleh    tuze 


pozdě.  Už  by  tu  měl  být  (K  Dominikovi.) 

Nu7 

Dominik.   Račte   poroučet  — 
Zvonečková.  Jdi  venl 
Dominik.    Líbí   se  anad   — 
Zvonečková.  Truianta  netnít  na  o- 

čích,  ano  to  se  mi  líbí. 

Dominik  (odcházeje  pro  9ebe).  Div. 
ně  vrtochy,  a  to  skoro  každý  den.  (Pro- 
středkem odejde.) 

Zvonečková  (netrpělivě  a  nevrle). 
Celou  hodinu  už  na  něj  čekám,  už  tu  měl 
být  před  půldruhou  hodinou  —  dvě  hodi- 
ny mne  nechá  čekat. 

Nanetka.  IVIalý  vejtopek  by  zaslou- 
žil, to  Je  pravda. 

Zvonečková,  Co  —  malý  vejto- 
pek! Za  to,  že  na  něj  čekám  už  vystroje- 
ná, kdežto  on  zatím  někde  kulečník  hra- 
je, nebo  noviny  čte,  nebo  —  ne,  ne  I  na  to 
nesmím   ani   pomyslit. 
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N  a  n  e  t  k  a.  Neračte  se  daremné  trá- 
pit, miloetpanf.  On  přijde  už  dozajista  br- 
zo, a  kdyby  zahiídl  vráaky  na  vaéem  če- 
le — 

Zvonečková.  Co  ti  to  napadá?  Ja- 
ké vráaky? 

N  a  n  e  t  k  a.  Já  myslím  znamení  mrzu- 
tosti  — 

Zvonečková.  Vzdélaný  svét  nemá 
žááné  vrásky  z  mrzutosti,  na  nejvýi  Je 
to  malý  mráček,  co  mé  čelo  zatemnil.  Tys 
véru   hrozné  hloupá. 

N  a  n  i  n  k  a  (stranou).  Taik,  teď  si  vy- 
ieje  zlost  na  mne. 

Zvonečková.  VObec  Jsi  od  nékte- 
ré  doby  taková  kachna,  že  bych  —  ale 
počkej!  (Po9louch&.)  HTo  Je  ROžIčka!  — 
ach  ne,  to  Je  pan  ujec. 

N  a  n  i  n  k  a.  (v  praTo  ode>de). 

3.  Hejl.  Zvonečková. 

Hejl  (nápadně  tlustý,  elegantně  u- 
strojený;  vejde  proBtfedkem).  Ah,  ifast- 
né  dobré  Jistro,  paní  nyézko. 

Zvonečková.  Ah,  Jitro  múže  být 
éfastné,  ale  Já  Jsem  naifastná! 

Hejl.  Neéťastná?  AJ,  aj,  ajl  co  pak 
ti  to  napadá?  Tyf  vypadái  Jako  — 

Zvonečková.  I  což  Je  o  vypadánfl 
Ale  v  mysli,  v  duil,  v  srdci  —  tam  to 
bouří. 

Hejl.  U  tebe?  podívej  se,  toť  máme 
skoro  steijný  osud.  Viď,  že  Jsem  celý  pře- 
padlý? 

Zvonečková.  To   bych    neřekla. 

Hejl.  Jistotné.  Já  Jsem  už  po  kolik 
dní  tuze  bídné  spal,  a  proto  Jsetn  tak 
zbledl  — 

Zvonačková.  I  nedělejte  si  marné 
starosti. 

Hejl.  I  ne,  ty  si  nedélám,  na  opak, 
bledost  délá  naél«ice  tak  Jaksi  _  abych 
řekl  více  interesantním. 

Zvonečková  (se  6m>ěi)e).  I  dejte 
si  pokoj. 

Hejl.  Cože?  Myslíš,  paničko,  že  nail- 
nee  už  nic  neplatí? 

Zvonečková.  Oh,  na  opak  —  Já 
myslím,  že  musíte  hodné  platit,  abyste  ně- 
co platil. 

Hejl.  Za  to  Jsem  také  silnéjéí,  a  mů- 
žu  víc  platit.  Platit  musí  i  sebe  hubenéj- 
ftí  chlapík  —  a  někdy  musí  poslední  ka- 
bát zastavit.  Jen  aby  mohl  holku  vyvést. 
Já  Jsem  za  čtyry  takové  chlapíky,  proto 
můžu  také  za  čtyry  platit 


Zvonečková,  lnu  arci,  každá  věc 
se  dá  vielijak  vyložit. 

Heji.  Ostatně  Jest  mi  teprv  tolik  a 
tolik  let,  to  není  Jeétě  žádné  stáří.  Já  Jsem 
dosavád    ukrutný    tanečník. 

Zvonečková.  To  Je  pravda.  (Stra- 
nou.) Žádná  s  ním  nezatančí  kolem,  aby 
nedostala  závrať. 

Hejl.  A  dobrý  Jezdec  Jsem  také. 

Zvonečková.  Vái  kOň  si  asi  my- 
slí něco  Jiného. 

Hejl.  Já  to  přece  budu  lépe  vědět 
nežli  kOň? 

Zvonečková.  Místo  této  santo- 
chvály  měl  byste  alespoň  na  někoho  hubo- 
vat. Já  bych  vám  alespoň  pomohla. 

Hejl.  Na  koho  pak  mám  hubovat? 

Zvonečková.  -Na  mého  krásného 
Ženicha,  který  na  sebe  čekat  nechá,  když 
se  tná  svateb«ií  smlouva  podpisovat. 

Hejl.  No,  vždyf  tu  nejsou  Jeité  žádní 
hosté,  ani  svědkové  —  a  pak  v  tom  hledá 
takový  mladý  člověk  něco  intereaantního, 
když  nechá  na  sebe  čekat  —  to  Jeat  tak 
naše  chytrost 

Zvonečková  (se  na  něj  podívá. 
Jako  by  mu  něco  fíci  obtěla^  zamličí  ae  ale 
a  pak  řekne).  Když  si  vzpomenu,  co  ten 
člověk  tropil,  když  Jsem  se  před  šesti  lety 
za  Zvonačka  provdala!  Tenkrát  si  chtěl 
desaterou  amrt  udělat 

Hejl.  Arci  —  trvalo  to  hezky  dlouho, 
než  nabyl  rozumu. 

Zvonečková.  Já  ho  tenkrát  ne- 
chtěla, proto  že  byl  Jako  Jahňátko  —  on 
to  Je  vlastně  posavad  —  tak  bojácný  a 
ostýchavý  — 

Hejl.  Inu,  když  Je  člověk  mladý  — 
Jak  pak  Je  to  dávno,  byl  Jsem  také  Jako 
beránek. 

Zvonečková  (oípět  se  na  něho  po- 
diva) Sotva  zaslechl,  že  Jsem  vdovou, 
padnul  mi  k  nohoum,  div  si  kolena  na- 
rozrazil;  Já  se  dala  uprosit  —  a  teď  — 

Hejl.  Teď  tě  má  Jistou;  a  když  my 
Jednou  víme,  ta  nebo  ta  ml  neujde,  teidy 
začnetn  dělat  flauzy.  —  To  my  mladí  li- 
dé Jsme  už  takoví. 

Zvonečková.  Pane  ujče,  budete^i 
se  pořád  mezi  mladé  lidi  počítat,  tedy  ute- 
ču. 

Hejl.  No,  no!  Jen  zůstaň  a  měj  roz- 
um. 

zvonečková.  Právě  ml  napadá,  že 
si  musím  stran  večerního  obleku  Ještě 
něco  zařídit  Také  očekávám  štikerku, 
kterou  ml  Nanetka   rekomahdovaia. 

Hejl.  Je  mladá,  heská? 
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Zvonečková.  To  nevím.  Ostatně 
co  pak  Je  vám  do  toho? 

Hejl.  No,  Já  80  chtél  Jen  tázat,  Jeetll 
něoo  umí,  aby  se  Jí  mohio  nějaké  dílo 
svěřit.  Já  bych  si  dai  své  hedvábné  kapes- 
ní ěátky  vyifvat.  Ostatně  nemysli  si,  že 
bych  snad  chtěl  po  ěvadlenách  očima  há- 
zet. To,  to!  My  Jdeme  v  lásce  trochu  vejě. 

Zvonečková.  Já  Jen  tak  myslela, 
že  by  vám  to  bylo  pohodl nějif,  nfzko  se 
držet,  nežli  kdybyste  měl  chodit  veji. 

Hejl.  Ah,  Jdi,  ty  zlý  Jazýčku!  Pak  ani 
Jeétě  nevfm,  co  Jsi  všecko  koupila,  protož 
ml  už  musfi  dovolit,  abych  se  do  tvých 
pokojů   podíval. 

Zvonečková.  I  tedy  Jen  pojďte! 
(Odchází.) 

Hejl  (za  mí,  stranou).  Teď  Jí  nepůjdu 
s  krku,  dokud  nepřijde  ta  itikerka!  Oh, 
Já  tomu   rozumím.    (Odejde   za  ní.) 

4.  áukále4c    (vejde   prostředkem    v   levo). 

$  u  k  á  I  e  k.  Moje  hubovátií  na  stav 
manželský  vypadá  skoro  Jako  povídačka 
o  liéce,  která  ty  Jisté  rožníky  vína  ne- 
chtěla, protože  visely  tuze  vysoko.  Můj 
dosavadní  mládenecký  stav  nevyrostl  z 
nenáviflítl  k  ženskému  pohlaví  —  o  ne! 
To  byla  zvláštní  historie  o  třech  kapito- 
lách. První  se  Jmenuje:  Člověk  si  dělá 
daremné  myšlenky;  druhá:  Člověk  by  si 
rád  namlouval,  ale  ono  to  nejde;  třetí: 
Člověk  si  musí  hubu  utřít,  a  Jiný  slupne 
pečínku.  Když  si  na  tu  Zvonečkovou  tak 
Jak  náleží  vzpomenu  —  dnes  má  dostat 
druhého  muže  —  už  tenkráte,  nežli  si  bra^ 
la  prvního  —  o  ticho,  ticho!  Já  nestním 
prozradit,  co  mi  bez  toho  Jednou  vyklouz- 
ne. 

5.  Zvonečková.    Heji.    Šukala k. 

Zvonečková.  Ah,  pan  Šukálekl 

Hejl.  Náš  roztomilý  komísionář! 

á  u  k  á  I  e  k.  Má  služba,  Jemnostpaní! 
Služebník,  pane  z  Hejlů!  Já  přicházím  s 
gratulací,  kterouž  ale  nepotřebujete,  átě- 
stí  se  má  přát  lidem  nešťastným,  pak  to 
má  alespoň  nějaký  amysl. 

zvonečková.  O,  milý  příteli!  Krok, 
Jejž  nyní  učinit  hodlám,  Je  tak  nebezpeč- 
ný- 

áukálek.  Proč  pak?  Vy  ho  děláte 
podruhé,  tedy  Jste  už  zkušená  a  dáváte 
patrný  důkaz,  že  se  ho  nebojíte.  Mimo  to 
jsis  obsah  vší  dokonalosti,  on  Je  dobrý 
chlap  —  nu,  při  takových  okolnostech  se 
mueí  ten  svatý  stav  podařit 


Zvonečková.  Když  tomu  tak  do- 
bře rozumíte,  proč  pak  Jste  sám  na  ten 
stav  nepomyslil!  I  teď  byste  Ještě  mohl 
—  Jste  posud  muž  — 

áukálek.  To  Je  pravda  a  Jaký! 
Jiný  nežil  Jsem  býval  a  dost  moudrý,  a- 
bych  věděl,  že  se  o  mne  žádná  tahat  ne- 
bude. 

Hejl.  Proč  pak?  Vy  Jste  Ještě  pořád 
přívětivý  mužíček. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Ale  dávno  minulého  času, 
a  to  se  vykládá  v  čase  přítomném:  ška- 
redý mužíček. 

Hejl.  No,  vždyť  by  to  nemusela  být 
žádná  Venuše;  některá  by  se  vám  za- 
jisté hodila. 

Š  u  k  á  i  e  k.  To  Já  myslím  Jinač.  Má-ii 
se  mi  která  líbit,  tedy  musí  být  alespoň 
o  celou  hlavu  hezčí  nežil  Já. 

Zvonečková,  i  vida  pana  áukálka! 
Jak  Je  vybíravý. 

Hejl.  Kdybyste  měl  paní,  byl  byste 
také  spořádanější  —  lepší  hoopodál'. 

Šuká  lek.  Těžko  hospodaHt  —  kde 
není  z  čeho. 

Zvonečková.  No,  snad  hnáte  přece 
tolik,  že  můžete  vyjít? 

á  u  k  á  i  e  k.  O,  vyjít  můžu  vždycky,  tře- 
ba  byly  prázdné  kapsy;  a  mně  tak  Justa- 
ment  nic  neschází,  nežli  časem  těch  tři 
sta  zlatých,  co  Jeem  —  (k  Hejlovi)  Jed- 
nou z  nemoudré  šetrnosti  u  vás  na  úroky 
uložil,  které  Jste  mi  ale  splatit  nemohl, 
když  vás  později  o  120.000  okradli. 

Hejl.  Oh,  ani  mi  na  to  nezpomínejte, 
to  byla  rána! 

áukálek.  Tuze  bolet  nemusela,  pro- 
to že  Jste  zůstaJ  hezky  při  mase.  Ostatně 
Je  to  arci  mrzutá  věc  —  sto  dvacet  tiafc 
najednou!  Kdyby  kradl  takový  hok^mek 
po  tisíci,  to  by  to  tak  nebolelo;  ale  tolik 
najednou  — 

Hejl.  Byl  to  právě  podíl,  který  Jsem 
měl  z  celého  dědictví  našim  přátelům  vy- 
platit; nyní  to  musím  čas  po  čase  zapra- 
vovat  Vlastně  Je  to  pro  ty  lidi  štěstí,  že 
nedostali  peníze  najednou;  aieepoň  Jim 
déie  trvají.  Na  vás  to  dojde  také. 

áukálek.  I  vždyť  Já  to  proto  neřekl : 
Já  vím,  že  nejste  Jako  Jiní,  kteří  bafikro- 
tem  zbohatli. 

Hejl.  Právě  naopak  —  Já  nemám  teď 
ani  vindry.  Jsem  živ  tuhle  Jen  od  mé  nyéz- 
ky. 

Zvonečková.  Pomalu,  pane  ujčel 
Tak  zlé  to  není, 

áukálek.   Já   se   o  tom   zmínil    Jen 
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proto,  že  Jsem  přišel  na  stopu,  že  padlo 
tenkrát  podezření  na  číovčka,  který  byl  — 

Hejl  (rychle  a  polohlasně  k  Šuikálko- 
vi).  O  tom  si  promluvíme  pozdéji,  až  bu- 
deme sami.  (Nahlas.)  Hleďte  raději  mou 
ny ézku  trochu  potěšit. 

Š  u  k  á  1  e  k.  Já  jsem  už  arci  na  této 
andělské  tváři  malé  zatmění  slunce  po- 
zoroval. 

Zvonečková.  Jenom  žádné  licho- 
cení,   Šukálku. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Jak  může  být  řeč  o  llcho- 
cení,  kde  bije  tak  jasná  pravda  do  očí? 
O,  kdybych  věděU  kdo  by  mí  vynašel  pra- 
vě slovo  pro  to,  co  se  tuhle  ozývá.  (Uká- 
že na  £rdce.) 

Zvonečková.  No,  no,  jen  žádné 
bláznovství.  A  jste-li  můj  přítel,  tedy  mi 
to  dokažte  skutkem   a  ne  pouhými   slovy. 

Š  u  k  á  i  e  k.  Chcete-li  s  nebezpečen- 
stvím svého  života  — 

Zvonečková.  Nic  takového;  jen 
mi  povězte,  kdft  můj  ženich  vězí  a  co  tro- 
pí? 

Š  u  k  á  I  e  k.  Já  myslel,  že  ho  najdu 
zde,  u  vašich  nohou;  neboť  mužský  bývá 
pořád  okolo  nohou,  kdy  má  laskominy  na 
ruku. 

Hejl  (usmívá  se).  To  je  tak  náš  oby- 
čej. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Já  ho  neviděl  už  asi  mě- 
síc. 

zvonečková.  A  právě  tak  dlouho 
mě  jaksi  zanedbává  —  nebývá  u  mne  — 

Š  u  k  á  I  e  k.  U  mne  také  ne;  toto  sho- 
dování se  okolností  vedlo  by  snadno  k 
důkazu,  že  je  někde  jinde. 

Zvonečková.  Ale  kde?  to  mí  vy- 
zvěďte. 

Hejl.  Ale  nyézko,  buď  pak  moudrá! 
My  muži  se  musíme  dřív  hodně  vydová- 
dět;    na  usedlost  je  dost  času. 

Zvonečková.  Musíte  mu  do  srdce 
nahlídnout.  A  jestli  snad  myslí  —  k  vůli 
mnč  se  nepotřebuje  ostýchat. 

N  a  n  e  t  k  a  (mezi  dveřmi).  Pan  Kvě- 
tinský  s  milostpaní. 

Zvonečková.    Hned    přijdu. 

Na  netká    (odejde). 

zvonečková  (pořád  horlivědi) .  On 
může  říct  jen  slovo  a  může  zas  jít  odkud 
přišel,  já  ho  nebudu  zdržovat. 

Dominik  (mezi  dveřmi  uprostřed). 
Paní  Rákosová  se  slečnami. 

8  u  k  á  I  e  k.   Teď   přicházejí   hosté. 

Zvonečková  (nevrle  k  Dominiíko- 
vi).  No,  co  čekáš?  Já  přijdu  hned. 
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Dominik    (odejde). 

Zvonečková  (pořád  horlivěji) .  A 
ať  si  nemyslí,  že  se  bude  paní,  jako  já 
jsem,  k  vůli  muži  trápit,  který  si  ji  vážit 
neumí  —  oh,  ani  zlobit  se  nebudu  — -  ani 
zlo43it  k  vůli  takovému  — 

Hejl  (stranou).'  To  je  přec  hezky,  že 
se  nezlobí! 

Zvonečková.  Chvála  bohu!  paní, 
jako  já  jsem,  nepotřebuje  — 

N  a  n  e  t  k  a  (mezi  dveřmi).  Právě  při- 
šli Čermákovic. 

Zvonečková  (velmi  nevrle) .  I  vždyť 
je  dobře!  Však  já  přijdu!  (Nauetka  ode- 
jde.) 

Šukale  k.    Čermákovic? 

Zvonečková.  No!  kdyby  ti  hosté 
věděli,  jak  jsou  člověku  protivní,  ani  živá 
duše  by  se  nedala  pozvat.  (Prostředkem 
odejde.) 

Hejl.  Tak,  teď  jsme  óamotri  a  mů- 
žete tu  mrzutou  věc  od  prvejška  dodělat. 

Š  u  k  á  I  e  k.  No,  toť  víte,  že  padlo  ten- 
krát celé  podezření  na  vašeho  účetního 
Jedličku. 

Hejl.  On  tím  byl  sám  vinen,  proto  že 
zmizel  dřív,  nezlí  se  začala  věc  vyšetřo- 
vat. Ostatně  já  ho  nenařknul  —  já  to  jen 
udal. 

S  u  k  á  I  e  k.  Já  ho  neznal,  ale  řeklo  se 
mi  o  něm,  že  byl  poctivý  člověk,  a  proto 
jsem  si  často  myslil,  zdali  by  se  nedala 
jeho    nevinnost    dokázat. 

Hejl.  Ale  co  pak  je  vám  do  toho? 
To  je  všecko  zbytečné.  Jedlička  utekl  a 
od  té  chvíle  o  něm  živá  duše  neví. 

Š  u  k  á  I  e  k.    Zanechal    prý    ale    dceru. 

Hejl.  Já  o  tom  nevím. 

Šuká  lek.  Hned  ja^  ovdověl,  dal  ji 
k  svým  přátelům;  tenkrát  byla  ještě  ma- 
iíčká;  víc  jsem  nemohl  ještě  vyšukat;  za 
to   jsem    přišel    na  jinou   stopu. 

Hejl.  Vy  se  nejmenujete  nadarmo  Šu- 
kálek. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Jakýsi  Brouček  —  on  byl 
8  vámi  toho  času  ve  spolku  a  také  pak  na 
to  odtud  zmizel  —  ten  prý  tak  ledacos 
prohodil,  jako  by  o  té  celé  věci  něco  věděl. 

Hejl    (pozastaví  se).    Brouček? 

Š  u  k  á  I  e  k.  Já  bych  mu  byl  už  dávno 
psal,  ale  on  je  jako  pravý  brouk,  brzo 
zde,    brzo    jinde. 

Hejl.  A  je  dareba,  neměl  byste  s  ním 
ani  nic  začínat,  ani  se  po  něm  neptat. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Co  vám  napadá!  Pravé  na- 
opak   — 
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Hejl.  Nechme  toho  nyní. 

to  zpomenu, 


na 


K.  Tyl: 

Když  8i 
až  mne  hlava  rozbolf. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Jak  pak  by  ne?  Abychme 
tedy  začali  něco  veselejifho,  řekněte  ml, 
pane  Spekulafite,  co  pak  to  máte  na  Po- 
řfči,    okolo   svatěho    Petra   za   ipekulacl? 

Hejl.  Já?  anad  nemysifte,  že  bych  tam 
měl  něco  pro  srdce? 

Š  u  k  á  I  e  k.     Tedy   snad    na   zub,   co? 

Hejl.  Nailnec  má  avě  kOstky  v  JI- 
ných  ulicích  —  našinec  Je  ze  vzácného 
světa. 

Š  u  k  á  4  e  k.  lnu,  po  bafeantedi  jsou 
někdy  sprosté  knedlíky  se  zelím  také  bon. 
Ostatně  mOŽe  ale  také  být,  že  Jsem  se 
zmýlil,  ačkoli  bych  na  to  přísahal,  Že  to 
byla  vaie  figura  —  ten  útlý  vzrflst  — 
vSecko  věudy.  A  láaka  zflstane  láskou  tak 
dobře  na  staroměstakém  rynku,  jako  o- 
kolo   svatěho    Petra  na    Fraintliku . . . 

ROžička.  Předeilí. 

Hejl.  Ale  člověče,  kde  patk  vězíi? 

Růžička.  Hněvá  se? 

Š  u  k  á  I  e  k.  Takovéhle  zdlouhavé  tem- 
po hned  o  svatební  smlouvě  —  člověče, 
co  pak   počneš  po   svatbě? 

ROžička.    Hněvá    se   tuze? 

Hejl.  Která  pak  paní  to  ráda  vidí, 
když  Ji  zanedbáváme? 

Růžička.  Tedy  Je  rozzlobena? 

Š  u  k  á  I  e  k.  inu  —  tak  se  žádná  neroz- 
ztobí,  aby  se  zas  neudobřila. 

Hejl.  Já  alespoň  uchlácholil  Ještě 
každou. 

Růžička.  Ale  Jak? 

Hejl.  Samou   laskavosti. 

Š  u  k  á  I  e  k.   Tof  máte  snad   iaskavec? 

Hejl.  Skoro,  ékorol  Nebo  kdytlt  Já 
začnu,  Je   každá  ta  tam. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Nebo  si  to  aleepoň  přeje. 
Ne,  ne,  Růžičko  I  Kdo  chce  rozbručenou 
paní  zase  do  pravého  tónu  přivést,  musí 
buďto  hrát  na  pána  nefc>o  padnout  na  ko- 
lena. 

Růžička.  Hrát  na  pána?  Jak  to? 

Šuká  lek.  To  stáhne  člověk  obočí, 
hodí  na  ni  okem^  Jako  by  Ji  chtěl  prolsod- 
nout,  a  dělá  Jí  výčitky  za  to,  že  pochybH. 

Hejl.  Tak  Jsem  Já  to  už  také  udělal. 

Růžička.   Ne,  to  nedovedu. 

Š  u  k  á  i  e  k.  Tedy  padni  na  kolena,  se- 
pni ruce,  sklop  hlavu  a  zabrebtej:  Ach, 
Já  to  už  neudělám. 


Děvče  z  předméatí. 

Růžička.  To  dovedu  apíš  —  ale  Já 
si  netroufám. 

Hejl.  Já  ti  to  ulehčím,  a  zatím  s  ní 
promluvím.  Ty  přijdeš  potom  za  mnou 
a  najdeš  Ji  už  otmiěkčenou.  Oh,  nestarej 
sev  však  Já  to  navlíknu,  Já  Jsem  v  tom 
případu  pravý  Čarodějník,  a  hraju  a  Žen- 
ským srdcem  Jako  s  balonem  —  sem  tam, 
sem  tam  —  Jak  se  mi  líbí.  (Odejde.) 

Růžička*  (zaufia1«).  Šukáiku,  zacho- 
vej mě  před  smrtí! 

Šuká  lek.    No,  co   pak   se  ti   sitaio? 

Růžička.  Víš,  Jak  bývalo  před  pěti 
sty  lety  rytířským  slečnám,  když  je  vlekli 
za  viaey  k  oltáři? 

š  u  k  á  I  e  k.  Ne,  to  nevím;  aleapoA 
jsem  to  nezkusil. 

Růžička.  Ale  Já  to  zkusil  —  já  to 
zkouším,  kdykoli  si  na  svou  svatbu  zpo- 
menu. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Víš,  Jak  Je  člověku,  když 
vidí  někoho  běhat,  kdo  by  měl  v  blázinci 
mít  zvláštní    pokojíček? 

Růžička.    To    nevfm. 

Šukáiek.  Ale  já  to  vím,  když  tě 
slyším  mluvit.  Nechtěl  jal  tenkrát  kotr- 
melec  s  Vyšehradské  akaly  udělat,  když 
si  vzala  Jiného? 

R  ů  ž  I  č  k  a.  A  teď  bych  skočil  do  vody, 
že  si  chce  vzít  mne«  O  šukáiku!  pomoz 
mi,   a   řekni   Jí,   že  JI    nechci. 

Šukáiek.  Ne,  děkuju  za  takovou 
blamáž.  To  jí  řoktii  sám. 

Růžička.  Já  to  nejsem  s  to,  a  jak 
před  ni  vstoupím,  budu  ji  prosit  za  od- 
puštění, dám  se  zasnoubit,  oddat,  všecko 

—  a  umořím  se. 
Š  u  k  á  I  e  k.  Ty  mluvíš,  jako  bys  neměl 

ani  náprstek   rozumu. 

Růžička.  Šukáiku,  zachovej  mě  před 
smrtí!  Já  myslil,  že  Jsem  v  paní  Zvoneč- 
kové svůj  ideál  nalezl,  ale  ono  to  bylo 
pouhé  mámení. 

Šukáiek.  Tak?  a  teď  máš  snad  jiný 
Ideál? 

Růžička.    Ach    arci! 

Šukáiek.  i  podívejme  se!  Ale  dej 
pozor,  aby  tě  zas  neomámll.  Kdo  pak  je 
U  Jistá? 

Růžička.   Děvče. 

Šukáiek.  Je-ii  možné?  A  kdo  pak  je 
mimo  to? 

Růžička.    Já  Ji   viděl   pořád  vyšívat 

—  pak  byla  síla  čepců  v  pokoji . . . 
Šukáiek.      Tedy     nějaká     štíkerka, 
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něco    takového. 


bodejž  8€  vzteklá!  A  při- 


Po    tom    se 
Arci!    ardl 


láska    neptá. 
A    kde    pak 


Je^t:    Já   to 
vystehovala. 


NHcde   —   to 

se   najednou 

Sama? 

Se   starou   tetou,    u    která 


ivadlena,   čep(ářka   nebo 
Jak  pak  se  Jmenuje? 

RQžIčka.  Tekla. 

S  u  k  á  I  e  k. 
jménf? 

R  a  i  i  č  k  a. 

á  u  k  á  I  e  k. 
bydlf? 

Růžička, 
nevfm,   protoie 

Š  u  k  á  I  e  k. 

RQžička. 
bydlí. 

Šuká  lek.  Má  ta  osoba  tedy  tetu? 
Historie  se  začfná  zamotávat 

RQžIčka.  Na  Jeji  celé  osobé  spočívá 
Jakási  velké  tajemství.  Sotva,  že  Jsem  tam 
směl  docházet  —  a  už  Jí  toho  muselo  být 
zase   líto;    proto   se   vystehovala. 

Š  u  k  á  I  e  k.  *Nebo   té   nechce. 

Růžička,  áukálku! 

š  u  k  á  I  e  k.  Pravá  milovnice  to  neza- 
mičí,  když  se  chce  vystěhovat  —  spíše 
nám  řelcne  o  činži. 

Růžička.  To  Je  moje  smrt! 

Šuká  lek.  I  drž  hubu,  a  Jdi  k  paní 
Zvonečkové,  udobři  JI  a  požívej  s  ní  ne- 
zaslouženého ětéstí. 

Růžička.  Ale  co  pak  Je  to  se  Zvo- 
nečkovou   v    skutku    nějaké    itéstí? 

Šuká  lek.  Příteli,  neopakuj  tuhle  o- 
tázku,  až  půjdei  okolo  mastných  krámů; 
mohlo  by  se  ti  stát  neštěstí,  proto  že  by 
té  drželi  za  něco  rohatého.  Ona  Je  obsah 
vSf  krásy  a  dokonalosti  v  tomto  slzavém 
oudoií,  a  Jenom  že  Jsem  v  letech  aal  o  dva- 
cet stupAŮ  nad  ní,  Jen  tomu  máš  co  dě- 
kovat, že  tvé  hlouposti  nepoužívám  a  Zvo- 
nečkovou ti  před  hubou  neulevím.  Nebo 
věz,  mládenče:  ve  mně  hoří  plamen  Jako 
hora  —  a  Jen  proto  ti  domlouvám,  že  ti 
JI   spíše   přeju    nežli   Jinému. 

Růžička.  Kdybys  ale  mohl,  tedy  bys 
mi  Ji  ulovil.  Jak  pak  se  to  srovnává  s 
tvým  přátelstvím? 

Š  u  k  á  I  e  k.  Příteli,  v  té  věci  není  žád- 
ného přátelství.  Dá-li  se  nějaká  ulovit, 
tedy  se  uloví,  a  Je  to  mnohem  lip,  když 
Ji   přátelský  nepřítel   po  svatbě  uloví. 

Růžička.  Tedy  myslíš,  abych  se  o- 
ženil? 

Šuká  lek.  Jestli   to  myslím! 

Růžička.  Nu,  pro  mne!  Jen  ale 
rychle,  abycti  to  brzo  přestál. 


7.    Zvonečková.    Hejl 
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Heji  (prostředkem  v.  právo).  No,  tu 
Ji  máš,  Růžičko!  K  vůli  tobě  udělal  Jsem 
pravý  div.  Teď  Jenom  hleď,  abys  Ji  udobHI, 
a   pak   bude  zas   dobře. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Já  mu  ale  řekl,  aby  si  ne- 
dělal daremnou  práci,  chtít  vás,  miioet- 
paní,  udobřit.  Vždyť  Jste  Již  ekrz  na  skrz 
samá  andělská  dobrota.  Ostatně  musím 
říct,  že  byl   Růžička  nemocen. 

Zvonečková.    Nemocen ? 

Šuká  lek.  Píchání  u  srdce  a  pak  ně- 
jaké  zapálení  — 

Hejl.  Tedy  mohl  alespoň  psát  — 

Zvonečková.  Nebo  svou  chybu  na- 
hlídnout  a   litovat  — 

Š  u  k  á  I  e  k.  Oh,  Jemnostpaní  by  ani  ne- 
řekla,  co  on  všecko  Již  litoval  — 

Zvonečková.  Pak  bych  snad  pro- 
minula — 

Šukálek  (k  Rů£lčfkovi).  Tak  otevři 
hubu,  ty  mluvko! 

Růžička    (políbí   ZironeČkové   ruku). 

Šukálek.  A  teď  Jen  honem  svatební 
smlouvy  do  pořádku. 

Hejl.  pojď,  Růžičko,  abys  poznal  svěd- 
ky. (Vezme  ho  pod  p&žl  a  odchází  a  ním 
prctatředkem   v   pitavo.) 

Šukálek.  A  Já  povedu  spanilou  ne- 
věstu! 

Zvonečková  (k  Hejlovi  a  Růžič- 
kovi). My  přijdeme  hned  za  vámi.  (K  Su- 
kálkovl.)  Jenom  bych  Ještě  ráda  s  vámi 
něco   promluvila. 

šukálek.  Ona  by  ráda  se  mnou  pro- 
mluvila? Šukálku  —  buď  mužem!  Pro  te- 
be to  kvítf  nekvěte,  proto  Jednej  Jako  pří- 
tel a  nechtěj,  co  nemůžeš  dostat.  (K  Zvo- 
nečkové.)   Račte   poroučet,  Jemnostpaní. 

Zvonečková.  Šukálku,  teď  ml  po- 
vězte pravdu  —  zdání  mám  už  bez  toho. 

Šukálek.  Pak  máte  dost;  neboť  nej- 
větší mudrcové  nemívají  v  pravdě  nic  Ji- 
ného  nežli   zdání. 

Zvonečková  (prudce).  Tedy  ml  byl 
nevěrný? 

Šukálek.  Kdo  pak  vám  to  řekl? 
Celá   věc   nestojí   ani   za  řeč. 

Zvonečková.  Žádné  výmluvy  —  a 
Jsterii  můj  přítel,  tedy  mluvte.  Co  to  bylo? 

Šukálek.  I  nic.  Bylť  Jen  trochu  roz- 
tržitý, myslil,  že  se  dá  Jeho  srdce  prát  a 
vyšívat,  proto  ho  dal  na  ňáký  čas  Jisté 
švadlence  — 

Zvonečková.  Ha,  tedy  nová  láska! 
O  počkej,  podvodníku,  teď  Je  s  námi  konec. 
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Š  u  k  á  i  e  k.  Ale  Jemnostpaní,  toť  nt,n\ 
tak,  jak  8í  myslíte.  To  byla  jenom  nčjaká 
mamzel  Tekla  b'ez  dalšího  příjmení,  a  da- 
rování srdce  takové  ávadience,  štikerce 
nebo  čepčářce  nemfiie  se  láskou  jmeno- 
vat; to  je  holá  známost.  Při  lásce  —  to 
lítáme  pořád  jenom  po  nebesích  a  dívá- 
me se  do  ráje;  při  známosti  ale  chodíme 
hezky  pohodlné  po  zemi  na  procházku, 
dáváme;  si  nalejt  džbánek  a  přlkusujeme 
rohlíčky!  při  lásce  říká  se  hned:  Ha,  ne- 
vérnice!  nebo  nevérná!  to  je  zrada!  — - 
při  známosti:  On  má  zas  tu  a  tu,  ona 
chodí  s  tím  a  tím!  Oh,  jemnostpanf,  to 
mí  véřte,  láska  a  známost  jsou  véci  zce- 
la   rozdílné. 

Zvonečková.  Tedy  myslíte,  ±e  bych 
mu    nrrahla  odpustit? 

Š  u  k  á  I  e  k.  On  nahiídne,  že  byl  me- 
zek —  s  dovolením,  a  nepůjde  už  po- 
druhé, kde  je  skluzko. 

Zvonečková.  Nu,  pro  tenkráte  za- 
vru tedy  očí  a  velkomyslné  mu  odpustím; 
ačkoli   žádný   muž   toho   nezasiuhuje. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Proč  pak?  Vždyť  jsou  v 
živote  lidském  případy,  kde  \  muži  velko- 
myslné jednají.  Když  mají  ku  příkladu  va- 
divou  ženu,  která  jim  ani  chvilku  pokoje 
nedá:  tedy  Jí  přejou  véčné  odpočinutí,  a 
řekli  by  rádi:  LeŽ  v  pokoji.  Není  to  velko- 
myslnost? 

Nanetka.   Předešlí. 

N  a  n  e  t  k  a.  Jemnostaní,  pravé  přišel 
zlatník   se   šperkem. 

Zvonečková.  Hned,  hned!  ať  jen 
trochu  počká.  (Nanetka  odejde.)  Já  se  te- 
dy na  to  spoléhám,  Šukáiku,  že  se  Růžič- 
ka ničeho  nedopustil,  co  bych  mu  nemohla 
prominout  a  —  odpustím  mu.  Můžete  mu 
to    říci.    (Odejde.) 

Růžička.    Šukale  k. 

Růžička     (vyběhne     prostředkem    v 
právo  a  postaví  se  k  levým  dveřím.) 
Šuká  lek.    No,   co    pak   se   déje? 

(se  lekne).   Já  —  já  jsem 


J.  K.  Tyl:   Děvče  z  předměstí. 

Š  u  k  á  i  e  k.  Co  pak  se  stalo?  (Odeide 
prostředkem  v  právo.) 

Růžička.  Tal<,  toho  jsem  šťajstnč 
odbyl.  Ona  tu  musí  býti  hned.  Já  ji  po- 
znal  oknem.   (Ustoupí  do  kouta.) 


té 


Růžička 

hledal. 

Š  u  k  á  I  e  k. 

Růžička. 


Mne? 

Nékdo  šel  po  dvoře  —  celá 
tvá  figura  —  a  ponévadž  se  tudyhle  vchá- 
zí, tedy  jsem  chtéi  zde  na  tebe  čekat. 
Š  u  k  á  I  e  k.  A  co  pak  chceš? 
Růžička.  Pan  z  Hejlů  se  po  tobé 
shání;  přihodilo  se  nčco  ve  svatební  smlou- 
vé,    máš    prý    hned    přijít. 


10.      Nanetka.     Tekla.      Růžička. 

Nanetka.  Jenom  tu  chvilku  počkej- 
me. Já  se  hned  po  jemnostpaní  ohiídnu. 
(Odejde   prostředkem.) 

Tekla.  Oh,  vždyť  já  počkám. 

Růžička    (přikročí  k  ní).   Teklo! 

Tekla   (se  lekne).  Vy  zde,  pane? 

Růžička.  Teklo,  proč  jste  mi  to  uči- 
nila? 

Tekla.    Co    pak? 

Růžička.  Nebylo  moje  chování  spO- 
sobné?   Nejsem   tichý  a   mírný? 

Tekla.   O,  dozajista. 

Růžička.  Proč  jste  mi  tedy  nefekla, 
kam    se    přestéhujete? 

Tekla.   Kdybyste  véděl  — 

Růžička.  Oh,  kdybyste  radši  vy  vé- 
déla,  co  to  je  být  milovníkem  a  nevédét, 
kde    holka   zůstává.   To   je   ukrutný   stav. 

Tekla.  Když  jste  mne  tenkrát  večer 
před  dotíravostí  nestydatého  človéka  o- 
chránil  a  domů  doprovodil,  dovolila  Jsem 
vám  z  vdéčnosti,  abyste  mne  navštévoval; 
ale  já  to  nemela  učinit,  já  vás  nesmím 
déle   vidét,   proto  jsem   se  vystehovala. 

Růžička.  Ba  řeknete  radéji,  že  mne 
nemůžete    vystát. 

Tekla.  Pane  Růžičko  —  co  vám  to 
napadá? 

Růžička.  Tedy  mé  máte  ráda?  O 
moje  Teklo  —  moje  andélská  Tekličko! 
Proč  pak  se  tedy  přede  mnou  s4<rýváte? 
Máte  snad  špatný  příbytek?  To  nic  ne- 
délá,  předešlý  byl  také  mizerný.  Nebo  ne- 
máte  žádný  nábytek?  Oh,  já  vám  ho  zjod- 
nám  tolik,  že  se  nebudete  moci  ani  hnout 

Tekla.  Pane  Růžičko  —  vy  mé  urá- 
žíte — 

Růžička.  To  bych  nerad,  ach  můj 
bože,  co  pak  mne  neznáte?  Jen  mi  už 
tedy  povezte,   kde  zůstáváte? 

Tekla  (u  veikém  boji).  My  se  ne- 
smíme už  více  vidét  —  zapomeňte  na  mne. 
Kdybyste  védél   všecko  — 

Růžička.  Já  nevím  ale  pranic.  Kde 
zůstáváte,  Tekličko?   kde   vás  najdu? 

Tekla.   To   se  nedovíte. 
I        Růžička.  Teklo,  Já   přijdu  o   rozum. 


Digitized  by 


Google 


J.  K.  Tyl:  Děvče  z  předměstí. 


277 


Já  od  vás  neustoupím.  (Zahlídne  vchá- 
zející ustoupí.)  Kozel  musei  ty  tldi  právě 
terf  — 

11.    Hejl.    Šuká  lek.    Předeilí. 

Hejl.  I  podívejme  se!  Mladý  pán  má 
společnost. 

Š  u  k  á  I  Q  k  (tiée  k  Růžičkovi) .  Tys 
pékný  ptáček,  mne  tak  vystrnadit. 

Hejl  (pozná  Teklu).  Líbí  se  snad  s 
někým  mluvit? 

Tekla.  8  Jemnostpaní  Zvonečkovou 
stran   vyšívaných    límců. 

Hejl  (stranou).  Ona  mne  nezná,  to  Je 
dobrě. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Ostatně  se,  Jak  vidím,  ba- 
víi  roztomile. 

Růžička  (v  rozpacích).  Já  znám  sle- 
činku;  Jednou  —  bude  tomu  asi  pět  neděl 
—  bylo  už  hezky  tma  —  tu  se  k  ní  na 
ulici  začal  člověk  dotírat,  —  Já  Jdu  právě 
za  ní,  a  vidím  Její  úzkost  — 

Š  u  k  á  I  e  k.  A  vzais  Ji  pod  svou  ochra- 
nu. Kdo  by  v  něm  takově  hrdinství  hledal? 

R  ů  ž  I  č  k  a.  Byl  to  starý,  šeredný  chlap. 

Hejl  (stranou).  Hlupákl  (Na  hlas.) 
Po  tmě  se  dá  těžko  něco  takověho  po- 
znat 

R  ů  ž  i  č  k  a.  Já  se  na  to  rozzlobím,  při- 
skočím, a  dám  tomu  zaimilovaněmu  ples- 
nivěl takový  štulec,  že  udělal  kotrmelec 
přes   celou   ulici. 

Hejl  (se  zapomene).  Tys  to  tedy  byl? 

Růžička.   Jak  to   myslíte? 

Hejl  (Be  opravuje).  Já  řku  —  tys  byl 
takový  hrdina?  Ale  mluvme  o  něčem  Ji- 
ném. Proč  pak  Jsi  řekl  panu  Šukálkovl, 
že  Je  ve  svatební  smlouvě  chyba? 

Růžička.   Já   myslil   — 

HftJI.  Všecko  Je  v  neJkráMiěJším  po- 
řádku a  tvoje  svatba  nevná  žádné  pře- 
kážky. 

Tekla    (k  Růžičkovi).  Svatba? 

Růžička  (potají  v  nesnázi).  O  ne, 
nevěřte,  to  není   svatba  — 

12.   Nanetka    (z   pravé   strany).    Pře- 
dešlí. 

N  a  n  e  t  k  a.  Slečno  Tokio,  Jemnostpaní 
vás   očekává. 

Tekla.  Jsem  k  službám.  (Odejde  s 
Nanetkou.) 

Š  u  k  á  I  e  k.  Ta  se  Jmenuje  Tekla!  Ah, 
teď  se   ml   vysvětlilo! 

Hejl.   Hezké  Jméno  —  Tekla. 

Růžička    (chápe   se   klobouku).    Do- 


volte, pane  z  Hejlů,  Já  musím  někam  do- 
skočlt.    (Chce   prostředkem   odejít) 

S  u  k  á  I  e  k  (ho  zdržuje,  tajně).  Počkej  1 
Je  to  ta  tvoje  Teikla? 

Růžička.  Ale  co  pak  Je  ti  do  toho? 

Š  u  k  á  I  e  k.  Ty  chceš  na  ni  na  uiici 
číhat? 

Růžička.  Ale  co  pak  Je  ti  do  toho? 

Š  u  k  á  1  e  k.  Ani  z  místa  1  ČI  bys  chtěl 
svou  nevěstu  před  celou  společností  tak 
potupit? 

Růžička.  Ale  oo  pak  Je  ti  do  toho? 

Hejl.  Co   pak  se   ti   dva   hádají? 

Š  u  k  á  I  e  k  (drží  Růžičku  za  šos).  Bu- 
deš-li  dělat  hlouposti,  tedy  vztáhnu  na  te- 
be  ruku. 

R  ů  ž  I  č  k  a.  I  Jen  to  udělej. 

Hejl.    Růžičko,    nevěsta    přichází. 

13.    Paní   Zvonečková.    Předešlí, 

Zvonečková.  Chvála  pánubohu,  že 
Jsem  ty  lidi  odbyia. 

Hejl.  Skoro  pravda!  Svědkové  a  hosté 
už  dávno  čekají. 

Šuká  lek.  Odešla  už  ta  štikerka,  co 
byla  u  Jemnostpaní? 

Zvonečková.  To  Je  nějaká  blázni- 
vá osoba.  Já  jí  chci  dát  novou  práci,  ale 
ona  Jí  nechce  vzít,  že  prý  se  vystěhovala, 
kdesi  cosi,  a  že  nesmí  říci,  kde  nyní  zů- 
stává. 

Hejl.  Je  posud  v  tvém  pokoji? 

Zvonečková.  Není;  Já  Ji  musela 
druhou  stranou  pustit  —  nevím  proč  to 
chtěla. 

Růžička  (pólo  pro  sebe).  To  musím 
za  ní. 

Šukálek  (chytne  ho).  Stůj,  ani  kro- 
ku! 

Zvonečková  (k  Hejilovi).  Co  pak 
Je  mu? 

Hejl.  I  kdo  pak  ví?  ten  človék  Je 
celý  zmámený,  co  tu  Teklu  zahlídnul. 

Zvonečková  (prudce).  Teklu!  jme- 
nuje se  ta  švadlena  Tekla! 

Hejl.  To  Jméno  má  divnou  sílu!  Ale 
teď  nedělejte  žádné  hlouposti  a  pojďte,  ať 
pod  píšete  smlouvu. 

Růžička  (na  srdce).  Já  fnám  tuhle 
něco  napsáno,  co  nepotřebuju  podepisovat. 
Jméno  Tekla  stojf  zde  ohnivou  literou  — 
oh,  mě  se  dělají  mžitky,  něco  mě  píchá 
—  ach!  Já  se  zalknu.  (Klesne  v  levo  na 
sesli.) 

Šukálek.  Tu  leží. 
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Hejl  (Jia  Zvoxi«6koyou).  A  ta  tu  stoj! 
Jako  zkamenělá. 

Šuká  lek.  A  teď  tu  budou  co  nevidět 
svědkové  a  celá  společnost. 

Zvonečková.  Ta  hanba!  Já  se  pro- 
padnu ! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Vždyť  nehrajeme  žádnou 
čarodějnou   frašku. 

Zvonečková.  Nevěsta  má  právo 
omdlívat,  ale  ne  ženich. 

Hejl.   To  Je   Skandál! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Tedy  nezbývá  nic  Jiného, 
než  abyste  také  omdlela.  (Vede  ji  k  sesli 
v  právo.) 

Zvonečková.  To  máte  dobře;  mně 
Je  bez  toho  tak  zle  —  (sikilesine  na  sesli). 

Š  u  k  á  I  e  k.  Teď  se  může  lidem  něco 
říct  — 

Zvonečková  (vyskoCI) .  Že  Jsem 
Já  nejdřív  do  mdloby  padla. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Arci  že,  arci;  Jen  se  honem 
zas  položte,  už  přicházejí. 

Zvonečková    (sklesne    zase) . 


14.    Hosté. 


Notář. 
Sbor. 


Předešlí. 


(C&st  'hostí  hrne  se  kolem  paní  Zvonečko- 
vé, jiní  okoto  Růži6ky;   kterýž  se  pomalu 
vzpamatuje. 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ   DRUHÉ. 

Prostý  pokoj   na   předměstí,   dvě  poboční, 

dvoje  prostřední  dvéře.  V  právo  i   v  Icvo 

židle. 

1.    Knoflíček.     Paní     Chvojková. 
Rozárka.    Pepička.    Sabinka.  - 

(Děvčaita  sedí  v  právo  u  šití.  Chvojková 

9tx)jí  v  levo  u  stolu  a  pořádá,  hotové  dílo. 

Knoflíček    píée    u    toho     stolu     do    velké 

knihy. 

Děvčata.    Hahaha! 

Knoflíček.  Ale  tak  pak  se  pořád 
nesmějte!  Nevidíte,  že  počítám  —  nebo 
co! 

Chvojková.    Raději    pracujte ! 

Pepička.    Však   my    pracujeme. 

Sabinka.  A  kdybychme  se  neměly 
Již  ani   zasmát,  to   by   bylo  zle. 

Rozárka.  Švadlena  Je  beztoho  smut- 


ná figura,  pořád  Jenom  aby  Jiné  fintila; 
na  sebe  nemůže  ani  pamatovat. 

Sabinka.  Viak  se  za  námi  beztoho 
dost  bláznějí. 

Knoflíček    (v    počtech).    Nebo    co. 

Chvojková.  To  Je  pravda!  Za  námi 
to  viechno  Jenom  pálí. 

Rozárka.  Počkejme  teď  počne  stará! 

K  n  o  f  I  í  č  e  k.  38  a  3  Je  41  —  nebo  co! 

Chvojková.  Tuhle  ondy  no  éel  vám 
zase  za  mnou  člověk  — 

Sabinka.    Mladý? 

K  n  o  f  I  í  č  e  k.  59  a  7  Je  66. 

Chvojková.  Byl  už  při  letech,  ale 
to  Je  právě  lepií,  o  mladých  hejskách  ani 
nemluvím. 

Rozárka    (branou).   To  věřím. 

Chvojková.  Já  jsem  Jistá,  že  bude 
na  mne  zase  číhat. 

Sabinka.  To  se  ví ! 

Rozárka.  Když  si  vezme  takový  člo- 
věk při   letech   něco  do  hlavy  — 

Chvojková.  Mezi  Jiným  —  vfte-lí 
pak,  s  kým  Jsem  dnes  mluvila? 

Rozárka.     Jak    bychme    to    věděly? 

Knoflíček.  To  bych  sám  rád  věděl, 
8  kým  Jsi   mluvila,   nebo  co. 

Chvojková.  S  naif  sousedkou,  co 
se   tyto  dny   přistěhovala. 

Rozárka.  S  tou  smutnou  prí<nceznou7 

Pepička.  Co  dělá,  Jakoby  neuměla 
pět  počítat? 

Chvojková.  Já  řku,  aby  nás  přece 
navštívila;    onai  ale  že  prý    nikam    nejde 

—  že  nechce,  aby  ji  kdo  viděl.  — 
Rozárka.  Hahaha,  to  si  svět  zoufá! 
Knoflíček.  To  bude  všecko  Jen  tak 

na  oko,  nebo  co! 

Chvojková.  To  bych  neřekla,  mně 
se  zdá,  že  má  nějaký  tajný  zármutek;  snad 
Jí  někdo  ublížil  — 

Knoflíček.  Nebo  col 

Sabinka.  A  přece  nechceme,  aby 
nás  svět  neviděl. 

Chvojková.  Ale  počkejte,  až  JI  Je- 
ště Jednou  dopadnu,  tedy  Ji  nepustím  a 
zrovna   Ji    přivedu    sem. 

Šukale  k.   Předešlí. 

Všichni.   Ah,   pan   Šukálek! 

Knoflíček.  Servus,  příteli,  nebo  co! 

Chvojková.   Jste  Ještě   živ? 

Pepička.  On  má  pořád  ve  velkých 
domech  co  dělat. 

Knoflíček.  Nemějte  mi  za  zle,  že 
na   chvíli   odskočím.  Já   musím  do   krámu 

—  nebo  kam.  (Odchází,) 
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Š  u  k  á  1  e  k   (Jde  jed  doprovodit).  Budu 
mít  pozdčji  te   potéécmf. 

Knoflíček.   Nebo  co.    (Odejde.) 
n  o  z  á  r  k  a.  Teď  uslyšíme,  jak  se  bude 
omlouvat.  (K  Sukálkovl.). Mluvte! 
Š  u  k  á  I  e  k.  Jak  se  vynacházfté? 
Je  to  výmluva? > 
(důraiznéji).  Jak  se  vyna- 


279 


R  o  z  á  r  k  a. 

Šukálek 
cházlte? 

S  a  b  i  n  k  a. 
pro  vás  trápit? 

é  u  k  á  I  e  k. 

Všechny. 

Šukálek. 
budete  mít  tedy 


Myslíte,  že  jsme   se  měly 

Jlak  se  vy  nacházíte  7 

Dobře,   dobré! 

To  jsem   chtšl    védét.   To 

útrpnosts  člověkem,  kte- 


rý se  dobře  neyynachází. 

Rozárka.    Kdo   pak   je  to? 

Šukálek.  MQj  přítel. 

Všechny.  Váš  přítel? 

Šukálek.  Co  to  slovo'  znajnená,  to 
víte  beztoho,  neboC  každá  mezi  vámi  má 
dozajista   také   nějakého   přítele! 

Rozárka.   Dál,   dál,   co  z  toho? 

Šukálek.    MQj    přítel    je    nešCastný. 

Sab^nka.    Kdo    pak    mu    eo    udéíal? 

Šukálek.    Děvče! 

C  h  v  o  j  k  o  vá.  Tedy  zamilovaná  histo- 
rie? Co  pak  je  rfám  do  toho! 

Šukálek.  Inu,  v  zamotaných  případ- 
nostech  je  dobře  u  zkuéených  řadu  brát 
Můj   přítel   se   div   nezblázní. 

8  a  b  i  n  k  á.  Vždyť  já  to  říkám,  že  jsou 
ještě  rozumní   lidé  na  světě. 

Pepička.  Ta  jeho  je  tedy  upejpavá? 

Šukálek.  Alespoň   k   němu. 

S  a  b  I  n  k  á.  A  jak  pak  ten  čloyěk  vy- 
padá? 

Šukálek.  Oh,  |alko.  anděl.  Máte-ll 
náprstek  fantasie,  tedy  si  představte,  co 
byste  na  svěm  nastávajícím  měly  nej- 
radéi  —  zeje  bohatý,  o  tom  ani  nemluvím. 

Všechny.   Bohatý? 

Šukálek.  Vy  si  toho  ani  nevšimnete 
—  to  vím,  ale  on  je  tuze   bohatý. 

Rozárka    (útrpně).    Ten    chudáček! 

8  a  b  i  n  k  a.  To'  je'  mi   ho  lito. 

Pepíčka.  To  je  ho  věru  škoda! 

Šukálek.  Vida,  co  to  dělá,  když  je 
takový  chudák  bohatý!  Ale  vy  byste  mu 
mohly    pomoct,  tnoje    nejrozkošnější! 

Děvčata.  My? 

Šukálek.  Vytrhněte  mu  tu  jeho  ny- 
nější lásku  ze  srdce  a  nasatfte  mu  tam 
jinou.  Vy  to  umíte. 

Rozárka  (upejpavé).  My?  —  Ne- 
věděla bych  jak! 

8  a  b  i  n  k  a.    To    bych    věru    nevěděla. 


Pepička,    i    dejte  si   pokoj. 

Šukálek.  Pro  děvče  se  mAj  přítel 
roznemohl,  děvčetem  jej  chci  zas  uzdra- 
vit; zkusím  na  něm  kus  homeopatie.  Já 
vám  ho  sem  přivedu. 

Rozárka  (upejpavě).  I  co  pak  vám 
napadá? 

8  a  b  i  n  k  a.  To   by  bylo   hezky. 

Šukálek.  Víte-ii  co,  já  vysadím  na 
jeho  srdce  nějakou  cenu!  Která  ho  přive- 
de na  jíně  myšlenky,  dostane  — 

Chvojková.  I  to  je  zbytečně!  Srdce 
hezkěho  a  bohatého  člověka  má  už  sarno 
sebou  velikou  cenu.  Škoda,  že  musítn  tu- 
hle s  dílem  pryč,  ale  na  všechen  spůsob 
doufám,  že  vás  tady  i  s  vaším  přítelem 
zastihnu.    (Odejde   prosfaředkem.) 

Šukálek.  Právě  dobře  že  odešla.  Teď 
budeme  tak  mezi  sebou  jako  přátelé,  já 
vám  tedy  hned  mého  přítele  dovedu.  On 
sedí  naproti  v  kavárně  a  hledí  zakn ráčené 
do  6trné  kávy.  Já  pro  něj  doskočím. 
(Odejde.) 

Rozárka.  To  je  věru  mrzutá  věc  — • 

8  a  b  i  n  k  a.  Alespoň  to  musíme  říkat. 

Pepička.  Abych  snad  mého  Eduar- 
da  zarmoutila! 

Rozárka.    Já    nemohu    být    falešná. 

8  a  b  i  n  k  a.  I  co  je  nám  také  do  toho 
celého    člověka. 

Rozárka.  Ani   si   ho   nevšimneme. 

Pepička.   To   bude  to  nejmoudřejší. 

8  a  b  i  n  k  a.  Ty,  podívej  se  —  nemám 
ten   šátek   na   křivo? 

Pepička    (narovnává   jí   šátek). 

Rozárka.  Dnes  ml  ty  kudrlinky  zase 
nic  nedrží.  (Pořádá  el  vlasy  před  zrcad- 
lem.) 

Pepička.  A  já  chtěla  dnes  jiné  šaty 
vzíti. 

8  a  b  I  n  k  a.  Počkejte,  mně  se  zdá,  že 
jsou   už  za  dveíSn)!. 

Rozárka.  Honem  tedy  k  dílu,  aby 
nemysleli,  že  jsme   na   ně   čekaly. 

3.    Šukálek.    Růžička.    Předešlí. 

Šukálek.  Tuhle,  moje  nejrozkošněj- 
ší, kladu  si  za  čest  svého  přítele  vám  před- 
stavit. 

Pepička.  Račte  odpustit  — 
Rozárka.  U  nás  je  to  vše  v  nepo- 
řádku, my  se  návštěvy  vaší  nenadálý.  — 
8  a  b  I  n  k  a.  K  nám  nikdo  nepřichází  — 
Šukálek  (k  Růžičkovi).  To  jsou  be- 
rušky —  co?   No  Jen   promluv! 
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Rozárka.  My  nemáme  ani  kdy,  a- 
bychme   nčjaké   známosti    počínaly. 

8  a  b  i  n  k  a.  Máme  pořád  tolik  co  déiat. 

S  u  k  á  I  e  k  (k  Růžičkovi).  Otevř  hutoul 
Pověz  Jim   něco  sladkého. 

Růžička.    Já   se,  opovažuju   — 

Š  u  k  á  I  e  k  (k  děv^atůim).  Tu  to  máte. 
Vy  jste  myeleiy,  že  si  nic  netroufá.  Teď 
se  opovažuje,  vždyť  slyšíte!  O  to  Je  fe- 
rina 1   Jen   počkejte  až  pozdéji. 

Pepička  (podá  Růžičkovi  aeall). 
Není   libo  se  posadit? 

Růžička.  Já  se  opovážím  — 

Rozinka  (k  vSabince).  Nemohla  po- 
čkat,  až  bychme   ho  byly  samy   pobídly? 

8  a  b  i  n  k  a.  Ona   ho  chce   lapnout. 

Šuká  lek.  Honem  řekni:  abych  vám 
spaní  nevynesl  —  nebo  něco  podobného  — 
co  se  světu  podobá. 

Růžička.    Já   se  opovažuji   — 

8  a  b  i  n  k  a.  Prosím  to  není  pravda,  vy 
Jste   tuze    skromný. 

Rozárka.  A  právě  to  se  nám  u  muž- 
ských  nejvíce  líbí. 

8  a  b  i  n  k  a.  A  kdyby  se  měli  muži  s 
kytkami   porovnávat  — 

Rozárka.  Tedy  bychme  váe  mohly 
8  tichou   fialkou   porovnat. 

8  a  b  I  n  k  a  Ostraaou) .  Ta  musí  takč 
člověku  ty  nejlepší  nápady  od  huby  vzít 

Š  u  k  á  i  e  k.  Dovolte,  abych  proti  to- 
mu fialkovému  porovnání  něco  namítnul. 
Fialka  se  dere  nejdřív  ze  země,  sotva  se 
může  Jara  dočkat,  vyleze  dřív  nežli  trá- 
va, Jen  aby  tu  byla  ze  všech  nejprvnější. 
Kde  Je  tu  Jaiká  skromtioet?  Ale  tak  ae 
děje  na  světě.  I  mnohý  člověk  přijde  do 
pověsti,  a  neví  Jak! 

R  ů  ž  i  č  k  a  (k  SiLk&lko;vi).  Ale  ty!  Proč 
pak   Jsi   mne  sem  přivedl? 

S  u  k  á  I  e  k.  Nevděčníku!  Abys  poznal, 
že  Je  mimo  Tekly  Ještě  Jiných  holek  na 
světě. 

Růžička.  Snad  nechceš,  abych  si 
Jednu   z    nich    namluvil? 

Šuká  lek.    Chci! 

Růžička.    Kterou    pak? 

Š  u  k  á  i  e  k.  Všecko  Jedno.  8abinka  Je 
anděl  —  Rozárka  a  Pepička  Jsou  dva  an- 
dílkové;  tedy  čert  Jako  ďábel. 

4.    Paní    Chvojková    (u   velikém   po- 
hnutí). Předešlí. 

Chvojková.   To   Je    hrůza! 
Všichni.  Co  pak  se  děje? 
Chvojková.  Mně  Je  na  nic! 
Šukáiftk.   Co   pak  by  vám  pomohlo? 


Chvojková.  Seeii! 

Š  u  k  á  I  e  k.    Vstaňte,    přjteli ! 

Chvojková.  Ach,  to  Je  váš  přítel? 
Teší  mě,  že  mám  tu  čest 

Růžička.    Já   se   opovažuji   — 

Chvojková  (fttranou).  Jak  náleží 
hezký   člověk! 

Š  u  k  á  I  e  k  (podá  jí  Besll.)  Nelíbí  se  — 

Chvojková.    Už   Je    mi    trochu    lip. 

Šuká  lek.   Co  pak   se   vám   stalo? 

Chvojková.  Ani  mi  nevzpomínejte; 
to  Je  opováží  i  vost,  považte  Jen!  Mužský 
šel   za   mnou! 

Š  u  k  á  I  e  k.  A  proto  Jste  chtěla  o- 
radlívat? 

Rozárka  (k  kabince).  Inu,  ono  se 
Ji  to  nikdy   nepřihodilo. 

8  a  b  i  n  k  a.  To  bychme  musely  my  po- 
řád  ve   mdlobách   ležet. 

Chvojková  (k  ŠukáHkovi  a  Růžic- 
kovi).  Ach,  Jen  si  pomyslete!  Až  do  domu 
šel   za   mnou! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Ba,  ti  naši  mladí  panáčko- 
vé Jsou  tak  nestydatí  — 

Chvojková.  Oh,  to  nebyl  žádný 
mlajdý  panáček! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Ale  nestydatost  měl  Jeétě 
z  mladých   let! 

Chvojková  (dělá  se  bázlivou).  Mně 
se  zdá,  že  někdo  přichází?  O,  milí  pánové, 
ochraňte  mne! 

Rozárka  (k  Sabince).  Ta  toho  po- 
třebuje!  — 

8  a  b  i  n  k  a.   Já   umru    smíchem. 

Šuká  lek  (k  Chvojkové).  Nebojte  se, 
však  my        —  pojď  sem,  Růžičko! 

Růžička.  Co  pak?  Máme  ho  stlouct, 
nebo  vyhodit? 

Šuká  lek.  Nic  takového.  Po  tom  by 
se  Jen  otřás.  My  mu  něco  uděláme,  co 
ho    raní   na   duši. 

Růžička.  A  co  Je  to? 

Šuká  lek.  Co  byla  za  starých  časů 
rána  plochým  mečem  na  záda,  to  Je  nyn- 
čko  rána  dlaní  na  klobouk.  Pojď  my  mu 
ho  nalejem.  (Oba  se  postaví  ke  dveřím, 
kaádý  na  jinou   stranu.) 

5.   Hejl.   Předešlí. 

Hejl  (zvolna  otevře,  a  pozorně  hla- 
vu vystrčí).  Zde  to  musí  být!  (Vejde,  v 
tom  mu  Šukálek  a  Růžička  uhodí  na  klo- 
bořuk,  že  mu  až  na.  ramena  sjede.  Děvčata 
se   isméjou.) 

Hejl.    Pomoc,    pomoc!    zlodějové! 

Šukálek.   Hrdinský  čin  se  povedi 
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Růžička  (prc>hlíží  Hejla  se  všech 
stran).  Tof  Je  — 

Hejl  (iklobouk  si  vytáh).  Proklatá 
historie^  vždyť  bych  se  byl  zadusil. 

Šuká  lek.   Kýho   kozlai,  co  to  vidím! 

Růžička.    Pan    Hejl! 

Hejl    (se   lekne).    Šukáiku,    Růžičko! 

Ostatní    (straiKoii).   Oni    se  znají? 

Hejl  (k  Růžičkovi).  A  tys  se  opová- 
žil  — 

Růžička.  Prosím  —  to  nebyl  můj 
nápad.  Ten  pochází  tuhle  od  toho. 

8  u  k  á  I  e  k.  Prosím  —  ten  nápad  je 
I  bezpochyby  už  tak  starý  Jako  klobouky. 
'  Ostatně  Jsme  Jednali  v  záležitostech  ustra- 
šené cností  contra  neznámému  nepříteli 
—  a  proto  nepotřebujeme  žádné  výmluvy. 

Chvojková  (k  HejkM).  Mně  Je 
nad  míru  líto  —  Já  nevěděla,  že  Jste  zná- 
mý těchto  pánů. 

Šukálek  (Hejla  představí).  Krom 
naéí  známost!  ve^mi  vážer^  —  pán  z 
Hejlů,  krom  toho  roztomilý  pán  svých 
peněz. 

Chvojková  (velmi  zdvořile) .  O  pro- 
sím, nelíbí  se  trochu  posadit?  — 

Hejl.  Děkuji,  nohy  mě  nebolejí,  spí- 
še   hlava. 

Šukálek.  Dobře  se  vám  stalo,  proč 
Ji  strkáte  do  domu,  kde  nemáte  co  hledat. 

Hejl.  Já  tu  mám  co  hledat  —  tuhle 
toho  mladého  panáčka.  Moje  nyézka  mne 
prosila,  abych  dal    na  něj   pozor. 

Šukálek.  Tedy  proto? 

Hejl.   Ano    proto. 

Chvojková  (strajoau).  atarý  pán 
Je  liška. 

Šukálek.  Co  se  mi  stane,  když  to 
neuvěřím? 

Hejl.  A  vůbec  tu  není  žádné  příčiny, 
abyste  se  mnou  nakládali  Jako  se  školákem- 

Šukálek.  Potěšte  sel  Bolest  byla 
krátká  a  byť  by  I  radost  věčně  netrvala, 
bude  přece  aspoň  Jeden  večer  trvat  Tu- 
hle naše  laskavá  paní  Chvojková,  fabri- 
kantka  rozličného  čepčářského  zboží  a 
představená  švadlenského  ústavu,  a  tuhle 
její  tetičky  a  všelijaké  příbuzné.  — 

6.    Knoflíček.    Předešlí. 

Knoflíček.  Co  pak  se  to  děje?  Já 
tu  slyšel  povyk,  nebo  co. 

Šukálek  (představuje  ho).  A  zde 
především  náš  vážený  pan  Knoflíček,  do- 
mácí pán  a  bratr  paní  Chvojkově.  —  Tu- 
hle moji  nejmilejší  přátelé,  pan  z  Hejiů 
a  Růžička. 


Knoflíček.  Těší  mne,  těší  mne  — 
pravá  čest,  nebo  co! 

Hejl.  Dovolíte-li,  tedy  se  trochu  zdr- 
žím, abych  toho  panáčka  na  očích  podr- 
žel. (Strafliouy)  Ta  děvčata  jsou  rozto- 
milá, to  bude  kapitální  vyražení!  O  Já 
Jsem  čertův  chlapík  —  já  všecko  vyslí- 
dím. 

Knoflíček  (atranou).  8  těmi  pány 
se  dá  snad  něco  dělat,  musím  dát  něco 
na  stůl,  fiebo  někam,  Je-li  něco  v  kapse 
nebo  kde,  musím  se  hned  podívat.  8  do- 
volením, pánové,  nebo  co.  (Odejde.) 

Šukálek.  Teď  nechme  zbytečných 
řečí,  a  mysleme  na  vyražetií. 

Hejl  (vesele).  To  je  dobře. 

Šukálek.    Nejdřív    hodnou    tabuli. 

Hejl.  To  Je  dobře. 

Š  u  k  á  i  e  k.  Potom  nějakou  punčádu  -~ 

H  e  J  I.  To  Je  dobře. 

Rozárka  (k  Sablnce).  To  je  vzácný 
starý  pták! 

Hejl.  Jen  vesele!  —  a  co  tu  není.  Já 
všecko  opatřím. 

8a  b  i  n  k  á  (k  Rozárce).  Už  se  mi  zdá 
být  o   10  let  mladší. 

Šukálek.  Honem  tedy  do  kuchyně. 
Terf  musí  pomáhat,  kdo  jen  může  ruka- 
ma  hnout.  Růžičko,  hni  se. 

Růžička.   Co   pak? 

Šukálek.  Musíš  dělat  ohe/í,  a  Jakož- 
to učedník  tuhle  ty  krásné  kuchařky  po- 
slouchart. 

Děvčata.   Toť   bude   roztomilé! 

Chvojková.  Jen  tedy  honem.  (O- 
dejde  e  děvčaty  a  Růžičkou  do  pobočních 
dvéří.) 

Hejl.  Počkejte,  Já  budu  dělat  kuchyň- 
škou.    (Chce  odejít) 

Šukálek    (ho  zadi^í). 

Hejl.  Co  pak?  jenom  z  čerstva. 

Šukálek.  Nejdřív  vám  musím  oká- 
zat, že  Jsem  předce  pravdu  měl,  když  jsem 
mluvil  o  Poříčí.  Vy  pálíte  za  paní  Chvoj- 
kovou. 

H  e  j  I.  To  Jest  — 

Šukálek.  Co  to  Je,  nepotřebujete 
vysvětlovat. 

Hejl.  Ona  není  nejhorší,  ale  co  pak 
vy   tu   děláte  s    Růžičkou? 

Šukálek.  Já  chci,  aby  znal  více 
švadlen,  ne  Jenom  tu  svou  Tekiu,  aby  vi- 
děl  co  Je  to  za  kvítí  —  a  pak  aby  poznal, 
jak  tyransky  chybuje,  že  si  nechce  vzíti 
paní  Zvonečkovou. 

Hejl.  Ah,  to'  Je  moudrá  myšlenka. 
A   té  Jeho   Tekle    přijdeme   také   brzo    na 
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8topu,  moje  nyčzka  se  už  také  néco  dové- 
déla.  Oatatné  Jí  ale  nemusíte  říkat,  že 
Jste  mne  tady  vidél. 

Šuká  lek.  Komu? 

Hejl.    Mé   nyézce. 

Š  u  k  á  1  e  k.  Vždyť  je  dobře. 

Hejl.  Ono  by  se  to  mohlo  všelijak 
vykládat  — 

Š  u  k  á  i  e  k.  I  vždyť  je  dobře. 

H  e  J  I.  A  Já  jsem  přece  človék  — 

Š  u  k  á  i  e  k.  Vždyť  Já  vím  co  Jste  —  a 
proto  jsem  chtél  s  vámi  o  tom  jistém 
Broukovi  mluvit. 

Hejl    (se  pozaétaví).   Nu? 

Šuká  lek.  On  Je  tady. 

Hejl.  Co  že?  Ten  Brouk  že  je  tady? 

Š  u  k  á  I  e  k.  Tady  v  domě  není  —  ale 
v  Praze.  Jistý  dobrý  přítel  mi  už  pověděl 
kde  zůstává.  Tuhle  to  mám  naf>sáno.  (U- 
káže  mu  cedulku.)  Zýtra  odpoledne  k  ně- 
mu půjdu  a  notně  mu  zatopím. 

Hejl  (hledě  na  papír).  I  nechodí 
tam,   ten    Brouk  je   darebák. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Abych  tam  nechodil?  Co 
vám  to  napadá? 

Hejl.  Ne  ne,  já  chtěl  říct,  abyste  tam 
Sei. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Mně  se  zdá,  že  vám  paní 
Chvojková  kolečka  pomátla.  Mládenče, 
mládenče!  dejte  si  pozor  na  rozum. 

Hejl.  Tedy  zýtra  odpoledne  —  ale  ne- 
zapomeňte!   (Vrací  mu  ceduli.) 

Š  u  k  á  I  e  k.    Nemějte    starost. 

Hejl  (stranou).  A  Já  se  tam  podívám 
hned  ráno,  dobře  že  vím  kde  zůstává. 

7.      Paní      Chvojková.      Rozárka. 
Předešlí. 

Chvojková.  No,  to  je  hezky!  on  tu 
plný  řeči,  a  tam  se  po  něm  viecko  shá- 
ní. 

á  u  k  á  I  e  k.  No,  co  pak  jste  si  vymy 
slily?   co    budeme    strojit? 

Chvojková.  Nejdříve  nějakou  do- 
brou  bábovku. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Tu  si  vezmu  já  na  sta- 
rost. 

Chvojková.    A   dovedete   Ji? 

Šuk  alek.  No  a  jak.  Kdo  jí  bábov- 
ku  ode  mne,  tomu  zůstane  nejméně  tří 
dni    v    žaludku.    (Odejde    ^tranau.) 

Hejl.  A  pro  mne  nemáte  žádné  dílo? 

Chvojková.  To  by  bylo  hezké,  ta- 
kového   pána   obtěžovat. 

Rozárka.    To    by    se    ani    neslušelo. 

Hejl.  Proč  pak?  když  posluhuje 
člověk    dámám,   sluší   se   všecko. 


Rozárka.    Oh,    velmi    zdvořile. 

Hejl.  Jenom  Óukálek  mi  zde  jaksi 
překáží. 

Chvojková.  Co  pak  nenf  váš  pří- 
tel? 

Hejl.  Inu,  to  je;  milý,  dobrý  přítel, 
ale  protivný  člověk  a  rád  špičkuje,  bez 
něho   bychom   se   lépe  bavili. 

Chvojková.    Dnes    to    už    nepůjde. 

Hejl.  Ale  zýtra  —  nebo  pozýtřku, 
tc  si  někam  vyjedeme  do  Nuslí,  do  šár- 
ky  nebo  do  Bubenče,  a  tam  si  uděláme 
dobrý  den.  Můžete  ještě  někoho  pozvat, 
já  jsem  rád,  když  Je  toho  moc,  vzláště 
holek  —  to  budem  Jíst,  pít,  dovádět  — 
oh,    to    bude   švanda. 

Chvojková  a  Rozárka.  My  se 
už   těšíme! 

Hejl.  Ať  se  Jenom  Šukálek  nic  ne- 
dozví, ten  můj  dobrý  přítel,  ten  protivný 
chlap. 

8.    Šukálek    (tlu^^e   na    talíři    z    bílku 
tak    nazvaný    sníh).    Předešlí. 

Šukálek.  Paní  Chvojková,  kdepak 
je   mouka  a   máslo? 

Chvojková  (ukáže  na  levé  po- 
boční dvéře).  Tuhle  ve  špižírně.  Tam 
najdete   všecko. 

Hejl.  Jestli  se  něco  nedostává,  je- 
nom  řekněte,  Já   to  zaopatřím. 

Šukálek.  To  Je  předce  jednou  mou- 
dré slovo;  Jděte  tedy  a  kupujte.  (K 
Chvojkové.)  Nemáte  žádný  košík  při 
ruce? 

Rozárka   (odbéhne  na  levo).   Hned! . 

Hejl.    Já    přinesu    všecko. 

Šukálek.  Uzený  jazyk,  několik  li- 
ber ouhoře,  salámy,  studenou  telecí  kej- 
tu,  uzciné  jaterničky,  víno,  trochu  ro- 
solky  a   několik   lahví   punče. 

Hejl.  Dobrá.  Oh,  však  já  to  vyvedu! 

Rozárka  (se  vrací,  neee  košík). 
Tu    je   košík. 

Šukálek.  Ten  je  tuze  malý,  ne- 
máte ještě  Jeden? 

Rozárka.    Hned.    (Odběhne.) 

Hejl  (bere  košík).  Ono  se  mi  to 
lip  ponese,  když  budu  mít  na  každé  stra- 
ně  jeden. 

Chvojková.  Já  skočím  zatím  vedle 
k  hokyni  a  vydlužím  se  trochu  talířů. 

Rozárka  (s  bodným  košeim).  Bude 
tenhle   dost  velký? 

Hejl    (se  ho  chápe). 

Šukálek.  Tak,  teď  jen  hodně  na- 
kupte,  pak   vás    budu    mít    rád. 
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Chvojková.  Pojď,  Rozárko!  dosko- 
číé  vedle  ke  eklenáři  pro  néjaké  skle- 
nice. 

Rozárka.  Hned.  (K  Hejloid.)  Ale 
áukálek  ee  nezdá  být  tak  zlý. 

Hejl  (tifie  k  ni).  Oh  vy  ho  Jeit6  ne- 
znáte,  to  Je  dareba  když  začne  —  ten 
mOJ    přftel.    (Odejde    se    žeoBk^mi.) 

Š  u  ká  I  e  k.  Mně  ee  všecko  zdá,  že 
nr»né  ten  Hejl  tady  pomlouvá  a  do  o6f  se 
ml  staví,  Jakoby  mne  chtěl  přátelstvím 
sníst.  Inu  to  Je  také  Jedna  z  oněch  po- 
hádek IMského  života,  o  které  člověk 
mnohdy  neví  Jak  si  Je  má  rozluštit.  Ta- 
kových nesrovnalostí  Je  na  světě  hro- 
mada.   (Pfseň.   Pak  odejde.) 

9.  Paní  Chvojková.  Rozárka. 
Tekla. 

Chvojková  (nese  mnoho  talířů). 
Ne,  ne  I  tenkráte  není  žádná  pomoc,  vy 
musíte   k   nám. 

Rozárka  (nese  nože  a  t.  d.).  Vždyť 
Jsme  sousedky. 

Chvojková  (fitaví  talíře  na  židle). 
Víte-li   pak,  že   nás  to   bolí? 

T  e  k  I  a.  To  Je  ml  iíto  —  ale  věru  Já 
nemám   kdy. 

Chvojková.  Nač  pak?  Vždyť  Je  ve- 
čer, teď  se  nic  nepracuje. 

Rozárka.  Dnes  musíte  u  nás 
pobýt 

Tekla.    Ale    milá    panno    — 

Chvojková.  Sice  si  budem  myslit, 
že  Jste   pyiná. 

Rozárka.  Že  Jsme  vám  tuze  sprosté. 

Tekla.  Ty  milé  nebe,  co  vám  to  na^ 
padá? 

Chvojková.  Tedy  nám  to  dokažte! 

Tekla.    Nuže   —   zAstanu. 

Rozárka.  To  Je  hezké.  (K  Chvojko- 
vé.) Věak  ona  rozváže.  Jen  až  skleničku 
rosoiky   vypije. 

Chvojková  (k  Rozárce) .  Doskoč 
vedle,  aby  nám  půjčili  pekáč  na  bábov- 
ku.  (Rozárka  odejde.)  Dovolte,  Já  ode- 
jdu Jenom  na  okamžik  —  domácí  práce 
—  máme  hosty,  oh,  vy  se  budete  rozto- 
mile  vyrážet.    (V   právo    odejde.) 

Tekla.  Hosty  tu  mají,  to  zde  ne- 
mohu zGstat;  slíbila  Jsem  Jim  to  sice, 
zejtra  se  viak  omluvím.  (Chce  prostřed- 
kem  odejít.) 

10.   Růžička.   Předešlí. 

Růžička  (smutně  fle  strany  a  mlýn- 
kem na  kávu  v  ruce).  Ne,  tam  mezi  těmi 


dívkami  to  nemohu  déle  vydržet,  zde 
o   samotě  Je    ml   volněji. 

Tekla    (jej    zhlfdne).    Je-ii    možná? 

Růžička.  Teklo.   (Pustí  inlýnek.) 

Tekla.    Vy    Jste    tady? 

Růžička.    Vy    Jste    tady? 

Tekla.  Moje  sousedky  mne  přinu- 
tily. 

Růžička.  Sousedky!  Viktoria,  teď 
vím   kde  zůstáváte. 

Tekla.  Co  Je  vám  to  platné?  vy 
máte  nevěstu. 

Růžička.  Nemám,  Já  Ji  nechal 
sedět. 

Tekla.  i'edy  si  vyberete  ze  zdejších 
děvčat  — 

Růžička.  I  dejte  si  pokoj.  Já  tu 
Jsem  Jen  proto,  že  mne  sem  áukálek  při- 
vléknul, abych  prý  se  pobavil;  ale  Já  na 
to  nedbám,  teď  Jste  Jenom  vy  moje,  a  Já 
si  vezmu  Jenom  vás. 

Tekla.  To   neučiníte,  to  nemůže  být. 

Růžička.  Ale  proč  pak? 

Tekla.  Vy  Jste  šlechetný  muž  —  vám 
se  mohu  svěřit;    tedy  slyšte:   — 

11.  Šuká  lek   (s  mísou).   Předešlí. 

Š  u  k  á  I  e  k.  .To  těsto  se  musí  hodně 
utlouct,  pttk  z  toho  bude  —  (zahlídne  Tek- 
lu)  ale  co  pak  Je  tohle?  Panno  — 

Růžička.  Ona  zůstává  zde  v  domě. 

Tekla.  A  Jenom  náhodou  jsem  při- 
šla — 

Růžička.  Teď  od  ní  už  nepustím. 

áukálek.  Budeš  mlčeti  Panno,  to 
je  teprva  otázka,  byla-li  to  náhoda!  Mně 
se  zdá,  že  Jste  za  ním  přišla,  Jen  aby- 
ste — 

Tekla.  Pane! 

Růžička  (rozhněvaně),  áukálku.  Já 
ti  povídám  — 

áukálek.  Budeš  mlčet!  Myslíte,  že 
se  budu  před  vámi  ostýchat?  Vy  Jste  ta- 
jemná osoba  —  žádný  neví  kdo  a  jak  — 

Růžička,  áukálku,  buď  zticha! 

áukálek.  Budeš  mlčet!  Vy  prý  Jste 
štikerka,  chcete  se  ale  bezpochyby  Jen  to- 
muto člověku  do  srdce  zášti  kovat,  to  Jsou 
vaše  tajnosti  a  porce  koketury! 

Tekla.  Pane,  čím  Jsem  vám  ublížila? 

Růžička,  áukálku,  Já  ti  povídám  na- 
posled — 

áukálek.  Ty  máš  mlčet,  pravím! 
Beztoho  nejste  ani  o  mák  lepší  než  Jsou 
^Yf  a  ty  jsou  Jako  vy.  Tu  hrajete  smutnou 
a  nevinnou,  zatím  ale  — 
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Tekla.  Ne,  to  je  přcspříliS!  (Plačíc 
sklesne  na  sesli.) 

Růžička.  Šukálku,  drž  hubu,  a  nebo 
té  —  (popadne  vařečku  «  mísy,  kterou 
Šukálek  drží)  plácnu,  až  ti  —  tu  to  máme, 
teď  pláče!    (Hodí  vaře6ku  zas  do  mísy.) 

Š  u  k  á  I  e  k.  Věru  —  pláče  a  nepcskuje 
mne,  to  je  dobré  znamení.  Panno,  panno, 
nemusíte  si  to  brát  tak   k  srdci. 

Růžička.  Arci,  takové  hrublanství  — 

Šuká  lek.  Stalo  se  z  přátelství  pro 
toho  mladého  člověka.  Vy  se  k  sobě  ne- 
hodíte — 

T  e  k  I  a.  To  vím  bez  toho  a  proto  jsem 
se  vystěhovala. 

Š  u  k  á  I  e  k.  To  bylo  moudré,  panno,  a 
já  vám  musím  říct  — 

12.  R  o  z  á  r  k  a  (s  pekáčem).  Pak  Chvoj- 
ková.    Sabinka.     Pepička.     Pře- 
dešlí. 

R  o  z  á  r  k  a.  Já  nesu  něco  na  tu  bá- 
bovku. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Sem  s  tím.  (Postaví  se  v 
levo  k  stolu  a  leje  něco  do  pekáCa) 

Chvojková  (nese  ubrus  a  ubirou- 
sky  v  právo  s  Pepičkou  a  Sabinkou).  Ny- 
ní honem  prostírati  Sabln4(ol  doskoč  na- 
proti pro  sklenice. 

Sabinka.  Hned!  (Odejde  prostřed- 
kem.) 

Tekla  (stranou).  O  bože,  jen  kdybych 
byla  odešla! 

Chvojková.  Pane  Sukálku !  Pomoz- 
te mi  teji  stůl  přestavit. 

Šuká  lek  (u  pekáče).  I  dejte  mi  teď 
pokoj,  nevidíte? 

Chvojková.  No  snad  nebudete  chtít, 
aby  se  dámy  se  stolem  tahaly? 

Š  u  k  á  I  e  k  (béžl  mrzutě  do  zadu) . 
Pojď  jsem,  Růžičko!  (Přinese  s  ním  dlou- 
hý stůl  ku  předu.) 

Chvojková.  Ale  vy  jste  někdy  tak 
nezdvořilý  — 

Šuká  lek.  I  vždyť  je  to  pravda!  Já 
jsem  právě  v  nejlepší  práci. (béží  k  peká- 
či), a   mám   se   dát  vytrhovat. 

Chvojková  (k  Tekle).  Co  pak  je 
vám?  vy  Jste  zas  smutná? 

Tekla  s  Růžičkou  (prostírá) . 
Já  vám  už  prvé  řekla,  Že  nejsem  veselá 
společnice! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Panno  Pepičko!  Tuhle  má- 
me kapitální  bábovku!  Teď  vám  ji  ode- 
vzdávám,  nakládejte  s  ní   mateřsky  1 

Pepička  (odejde  s  pekáčem  v  levo). 


13.     H  ejl,   pak 


Knoflíček, 
šlí. 


Přede- 


H  e  j  I  (mezi  dveřmi).  Jídlo  a  pití,  jídlo 
a  pití!    (přináší  plné  košíky.) 

Chvojková  a  Rpzárka.  Ah,  pan 
z  Hejlů,  pan  z   Hejlů! 

Š  ii  ik  á  I  e  k«  No,  Jak  se  zdá,  koupil 
hodně    moc! 

Chvojková  (k  Hejlop).  Ale  Jak 
můžete  tak   obtěžovat  — 

Hejl  (hekaje  odstaví  košíky).  Mla- 
dická  síla  —  bujnost!  —  Co  to?  —  slečna 
Tekla? 

Rozárka.  No,  ten  Ji  zná  také,  to 
bude  hezky!  Tu  zná  celý  svět,  a  ona  dělá, 
jakoby  žádného  neznala. 

Knoflíček  (přijde).  Oh,  má  služba, 
nebo  co!  Jak  vidím,  chystá  se  tu  nijaká 
hostina  nebo  co! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Teď  jenom  honem  vyklá- 
dejte —  ale  dejte  pozor  na  flašky! 

Chvojková,  Hejl,  Rozárka 
vyndávají  z  koše  vécf). 

Knoflíček.  Ach,  to  je  kapitální 
šunka,  nebo  co! 

Hejl.  Jen  aby  se  paštice  nic  nestalo. 


14.   Pepička.    Předešli. 


Co  dělá   moje   bábovka? 
Mně  se  zdá,  že  z  ní  bude 


Buďte  tak  dobrá!    Vy   by- 


S  u  k  á  I  e  R. 

Pepička, 
nějaká  placka 

Š  u  k  á  I  e  k. 
ste  mně  vyplatila! 

Hejl.  Nynčko  honem  sesle.  (Shodí 
ženský  klobouk  se  sesle  a  staví  ji  k  sto- 
lu). 

Rozárka.  Ale  co  pak  to  tropíte? 
Vždyť  mi  zkazíte  můj   nový  klobouk. 

Hejl.  Jen  proto,  abych  vám  směl  zej- 
tra  nový  koupit. 

Rozárka.   Oh,  tuze   dobrotivě! 

Tekla  a  Růžička  (přinášejí  se- 
sle). 

Hejl  (shodí  veliký  šátek).  A  teď  se 
hned  do  toho  dáme. 

Chvojková.  Ale  co  pak  tropíte  s 
mým  šátkem? 

Hejl.  Což  nemůžete  ode  mne  pěknější 
dostat? 

Š  u  k  á  I  e  k.  A  teď  bez  dlouhých  řečí 
ke  stolu. 

(Všichni  sedají,  místo  pro  Sabinku  zůsta- 
ne prázdné.) 
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15.  Sabinka.   Předeilf. 

8  a  b  i  n  k  a.  Nějaká  cizí  dáma  přichá- 
zí. * 

všichni.  Cizf  dáma? 

Sabinka.  Dole  u  hakyné  se  vyptá- 
vala na  slečnu  Teklu,  a  ta  Jí  řekla,  že 
je  u  ná«  s  Jinými  pány. 

Chvojková,  Hejl,  Šukale  k. 
Kdo  pak  to  asi  je? 

16.   Pani   Zvonečková.    Předešlí. 

Zvonečková.  Odpusťte,  že  se  o- 
sméiujl  — 

Šukale  k,  Růžička.  Paní  Zvoneč- 
ková! 

H  ftjl.    Moje    nyézka! 

Zvonečková.  I  toť  Je  roztomilá 
společnost! 

Hejl.  Já  Jsem  tu  Jen  skrze  Růžičku  — 

Zvonečková.  Bezpochyby,  abyste 
mu  pomáhal  slavit  námluvy  s  touto  mam- 
zelkou? 

Hejl.   I    kdopak  to   povídá? 

Zvonečková.  Já  vám  musím  Je- 
nom Jeitě  říct,  kdo  ta  panna  vlastnč  Je. 

Tekla  (se  lekne«  stranou).  Nebesa, 
snad  neví  — 

Zvonečková.  To  Je  dcera  toho 
Jedličky  který  vás,  pane  ujče,  tak  okradl! 

Š  u  k  á  i  e  k  (přelkvapen,  žalostné).  Je- 
dličkova! 

Chvojková  a  děvčata.  Dcera 
zlodějova! 

Tekla  (chce  vstát,  klesá).  Běda 
mně! 

Zvonečková.  Teď  pře.Ju  vespolek 
dobrě  chutnání.   (Odejde.) 

Šuká  lek.  Vodu!   vodu! 

Knoflíček.  Nebo  co! 

Hejl.  Zde  Je  samé  víno! 

Růžička.   Ona   umírá! 

8  u  k  á  I  e  k.  Jedličkova!  vzpamatujte 
se! 

Knoflíček.  Já   piju   na  Její  zdraví! 

(Hudba,  všeobecný  zmatek  a  opona  padá.) 


jednAní  třetí. 

Pékná  zahrada;    na   zad    mříže,   a    mřížo- 
vaná vrata  —  v  právo  část  pěkného  sta- 
vení,  několik   stupňů   vede    ke   dvéřím,   v 
právo  stůl  a  židle. 


985 
Paní     Chvojková.     Rozárka. 
S  a  b  i  n  ka.  Pepička. 


Sabinka.  To  není  venku  žádná  ra- 
dost, když  se  nemůže  člověk  hodně  vyhou- 
pat. 

Pepička.  Arci,  my  si  k  vůli  tobě 
zmačkáme  iaty. 

Chvojková.  Holky  netrhejte  tolik 
kvítí! 

Sabinka.  Vezměte  si  příklad  z  paní 
Chvojkové. 

Rozárka  (k  Pepičce) .  Ta  má  nej- 
raději  pivoňky. 

Pepička.  Já  bych  Jen  ráda  věděla, 
co  to  Šukálkovi  napadlo,  že  i  tu  Teklu 
sem  objednal. 

Sabinka.  A  že  se  Jí  tak  hrozně 
ujímá. 

Rozárka.  A  zvláště  od  té  chvíle,  co 
slyšel,  že  Její  otec  kradl. 

Chvojková.  No,  proto  může  být 
ona   předce  ta   nejlepší  osoba. 

Pepička.  Děti  se  nedařejí  vždycky 
po  rodičích. 

Rozárka.  Kdyby  měl  člověk  vše- 
cky chyby  po  rodičích  a  přátelích  dědit  — 

Sabinka.  To  by  bylo  hezké,  můj 
strýc   byl   každý  den   opilý. 

Rozárka.  A  Já  měla  bratrance,  ten 
útek  každý  rok  čtyrykrát  i  pětkrát  do  svě- 
ta. 

Sabinka.  A  ty  zůstaneš  Jaktěživa 
sedět 

Rozárka.  Ty,  má  to  být  vtip?  to 
bych  si  vyprosila. 

Chvojková.  No,  no.  Jen  tiše,  v  ta- 
kovém domě  se  nesmí  Jednat  proti  sluš- 
ností. 

Rozárka.  Ale  domácí  pán  by  neměl 
také  proti   slušnosti   jednat. 

Sabinka.  Ba  arci,  pozve  si  dámy  a 
není  doma. 

Chvojková.  IVIné  řekl  sloužící,  že 
měl  hned  o  páté  ráno  v  městě  důležité  ří- 
zení, ale  že  ho  každou   minutou  očekává. 

Sabinka.  Ale  ty  minuty  Jsou  Jako 
hodiny. 

Rozárka.  Potrestejme  ho  za  to,  a 
otrhejme  mu  tamhle   všecky   růže. 

Sabinka  a  Pepička.  Ano.,  to  u- 
děláme!    (Běžejf  pryč.) 

Chvojková.  Ale  holky,  dejte  pokoj, 
on  by  se  mohl  rozhněvat;  holky,  poslech- 
něte.   (Běží  za  nimi.) 
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2.    Hejl.    Paik 

Hejl  (hlavními  vraty  celý  imaveiiý). 
Šťastně  pořfzeno!  Ale  darebák  Je  ten 
Brouček,  sotva  cítil,  že.  mi  na  tom  záleží, 
aby  odeéel,  požadoval  dv6  sté  dukátů.  Ale 
jen  když  je  pryč.  Kdyby  se  napil,  mohl 
by  žvatlat,  a  to  tehdejší  psaní  měl  také 
jeété  schované.  Ale  jen  když  ho  mám.  Tru- 
lant  —  ten  darebák  I  mohl  žádat  tisíc  du- 
kátů, já  bych  mu  je  byl  za  ten  kus  papíru 
dal  —  ale  zahřál  jsem  se  při  té  historii, 
zpropadeně  jsem  se  zalhřál.  (Svlékne  ka- 
bát položí  jej  přes  fiesli.)  Mojí  hosté  tu 
snad  již  budou.  Dominiku! 

Dominik  (z  domu).  Co  se  Ifbí  jeen- 
nostpane? 

Hejl.  Jsou  ty  dámy  již  tady? 

Dominik.  Už  asi  dvě  hodiny. 

Hejl.  Neměly  dlouhou  chvíli? 

Dominik.  I  oni  se  dobře  baví,  trhají 
ovoce,  květiny  a  honě  jí  se  — 

Hejl.  Přines  mi  frak. 

Dominik.  Hned.  (Obce  vzít  kabát 
sebou.) 

Hejl.  Ne,  ne,  —  kabát  mi  tu  ncch. 
(Dominik  odejde.)  Takový  hlupák  by 
mohl  snadno  něco  vytrousit.  (Pozorně  ka- 
bát složí.)  A  ona  tu  vězí  tobolka  a  v  to- 
bolce to  proklaté  psaní. 

3.  Paní  Chvojková.  Rozárka.  Pe- 
pícka.    Sabinka.    Předeiií. 


Cvojková.   Ach,   konečně   předce! 

Děvčata.  Ale  co  pak  je  to  —  tak 
pozdě! 

Hejl  (pustí  kabát  na  aesli).  Moje 
drahé  dámy,  pardon!  Nevyhnutelné  říze- 
ní a  teď  bez  kabátu  —  ah,  pardon!  Domi- 
niku, můj  frak! 

Chvojková.     Jen    se    neostýchejte. 

Sabinka.  Dělejte  — 

Rozárka.   Jako   byste   byl   doma. 

Sabinka  (stranou).  Už  ml  zase  je- 
den vtip  pokazila. 

Hejl.  Snad  jste  měly  dlouhou  chvíli? 

Chvojková.  Ach  nikoli,  my  si  za- 
tím ieoos  prohlížely. 

Hejl.  Za  to  si  nyní  vie  vynahradíme. 

Rozárka.   Hrajme  si   na  něco. 

Hejl.  Tak,  můj  andílku  —  tak,  ale  co? 

Sabinka.    Hrajme    na    slepou    bábu. 

Hejl.  Třebas,  já  jsem  při  tom,  to  je 
roztomilá  hra.  Kdo  pak  bude  slepou  bá- 
bou? 

Rozárka.  Domácímu  pánu  patří 
přednost. 


Děvče  z  předměstí. 

Hejl.  Dobrá,  tedy  jen  honem  oči  za- 
vázat. (K  Chvojkové.)  Nechtěla  vy  byste 
ze  mne  slepého  amora  udělat? 

Chvojková.  O  s  radostí.  (Zanrazuje 
mu  oči.) 

Hejl.  Ale  dejte  si  pozor,  moje  dámy! 
Kterou   chytnu,  tu   tak   snadno   nepustím. 

Rozárka.  To  bude  pro  ni  jen  Ště- 
stím. 

Sabinka  (stranou).  To  je  zas  ná- 
pad! 

Hejl  (se  zavázanýma  očima).  Yedy  po- 
zor, hned  budeme  jednu  mít.  (Hmatá  po 
nich,  any  se  táhnou  v  levo;  on  asa  nimi, 
děvčata  se  obrátí  do  zadu,  on  myalí  ale. 
že  jaou  v  levo,  sáhaje  po  nioh,  odejde.) 

Sabinka.  Podívejte  se  na  něj,  kde 
nás  hledá. 

Děvčata   (se  smějou). 

Chvojková.  Jen  aby  nepadl  do 
rybníka! 

Rozárka.  To  by  bylo  věta  po  ry- 
bách. 

Pepička.  Víte  co  uděláme?  přeecho- 
vejme   mu   kabát 

Rozárka.  Anebo  ho  pověsíme  ně- 
kam na  strom. 

Ch  volkova.  Dřív  ale  prohlídnete 
kapsy,  aby  tam  nic  nebylo,  co  by  se  po- 
kazilo. 

Děvčata  (prohlížejí  kabát).  Tuhle 
je  hedvábný  iátek. 

Sabinka.  Ten  se  neroztluče^  kdyby 
spadl  kabát  se  stromu. 

Rozárka.  Tuhle  je  piskla,  nelíbí  se, 
paničko?   (Podává  Chvojkové.) 

Chvojková.  Tabák  SAupat,  to  by 
mi   scházelo. 

Rozárka.  Proč  pak?  Moje  matka 
iňupá  také. 

Chvojková.  To  je  možné,  ale  já 
nejsem  ještě  v  těch  letech. 

Sabinka.  A  tuhle  Je  tobolka! 

Chvojková.   Na   tu    dejte   pozor. 

Rozárka.  Zatím  jí   schovej. 

Sabinka.  Ale  kam?  tak  velkou  to- 
bolku? 

Pepička.  Tamhle   zas  přichází! 

Chvojková.  Tedy  honem  pryč! 

Děvčata.  Pryč,  pryč!  (Odběhnou  v 
právo.) 


4.    Hejl.   Pak   Zvonečková. 

Hejl  (pořád  jefiitě  do  větru  eáihaje). 
To  bych  si  nebyl  pomyslil,  že  je  to  tak 
těžké    holku    lapnout.       (abe:|me    9t(rom.) 
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Oh,  teď  se  máme!  Či  ne,  to  Je  zaee  strom. 
(Jde  do  zadu.) 

Zvonečková  (z  levé  strany  za  mří- 
žemi, k  sloužícímu).  Koč{  může  zaitfm  vy- 
přáhfiout;  ai  budu  chtft  odjet,  dám  mu 
védét.  (dloužfcí  odejde,  ooxa  vstoupí.) 

Hejl  (Ji  chytne).  Aha,  máme  Jednu, 
máme! 

Zvonečková  (se  lekne).  Co  pak  se 
to  děje? 

H  e  i  I.  Ta   bude   teď   slepá   bába. 

Zvonečková.  Ale  pane  ujce! 

Hejl  (pozná  hlas,  lekne  se,  strhne 
šátek  s  očí).  Moje  neť! 

Zvonečková.  Co  pak  to  tu  tropíte? 

Hejl.   Inu,   hraju  společenskou   hru. 

Zvonečková.  Tedy  máte  společ- 
nost? 

H  e  J  I.  1  ne.  (Stranou.)  Chvála  bohu,  že 
tu  nejsou.  (Nahlas.)   Já  si   hraJu  sám. 

Zvonečková.  Sám  —  slepou  bábu? 
Pane  ujče,  k  tomu  Je  hodný  kus  vfry  po- 
třeba. 

Hejl.  Jen  kdybys  tu  nějaký  čas  venku 
zůstávala,  to  bys  teprva  viděla,  co  my  zde 
tropíme.  (Stranou.)  Jen  aby  teď  nepřiily. 
(Nalhlas.)  Ale  co  pak  to  znamená,  že  Jsi 
sem  Jednou  zabloudila?  Toť  Je  něco  vzác- 
ného! 

Zvonečková.  ProČ  pak?  mné  se  tu 
vždy  líbilo,  a  mimo  to  ml  psal  dnes  ráno 
Šukal ek,  že  prý  se  tu  bude  néco  vyjed- 
návat,   při    čemž    musfm    být. 

Hejl.  To  Je  mýlka  —  a  na  Šukálka 
Jscyn  si  ani  nevzpomněl.  Také  sis  vybrala 
divný  den  —  mné  se  zdá,  že  dostaneme 
bouřku,  ty  bys  tu  věru  neměla  se  zdržo- 
vat, Venku  snadno  uhodí. 

Zvonečková.  Vždyť  si  ale'  musím 
přec  trochu  odpočinout. 

Hejl.  Zde  Je  tuze  málo  stínu  —  třeba 
by  tě  slunce  opálilo  —  Jdi  zatím  do  domu 
—  v  modrém  pokoji  máé  pěkné  kanape. 
(Odvádí  Ji.) 

Zvonečková.  AJ,  aj,  pan  ujec  Je 
dnes  nad  míru   pozorný! 

Hejl.   Pouhá  povinnost! 

Zvonečková  (pro  sebe).  Mně  se  to 
ale  zdá  být  trochu  podezřelé. 

Hejl  (se  vrátí).  Filosofie,  teď  mně 
neopouitějl  Co  s  těmi  děvčaty  počnu? 
M lisím  hledět,  aby  ml  sem  nepřišly  —  ze 
samé  úzkosti  Jsem  ee  zapotil  —  a  teď 
táhne  chladné  povětří.  He,  Dominiku!  Šel- 
ma nejde  —  musím  zas  kabát  obléct.  No! 
kde  pak  Je?!  Dozajista  ho  ty  holky  —  no, 


tohle  by  bylo  hezké,  to  se  musím 
podívat.  (C%C6  v  levo  odejít) 


987 
hned 


5.    Růžička.    Hejl. 

Růžička.  Dobrého  zdraví,  pane  z 
Hejlů! 

Hejl  (se  zarazí).  Ty,  Růžičko? 

Růžička.  Co  pak  mám  říct  fi akroví, 
Jak  dlouho  má  čekat? 

Hejl.  Co  pak,  proč  pak? 

Růžička.  Nu,  Já  mysifm,  že  ml  něco 
chcete. 

Heji.  Já? 

Růžička.  Šukálek  ml  aspoň  řekl,  a- 
bych  sem  dozajista  přijel,  že  to  musí  být. 

Hejl  (stranou).  Ten  chlap  ml  sem  po- 
šle celou  Prahu.  (Nahlas.)  Já  nevím  na- 
Jdeě-li  nějaké  zábavy,  tu  Je  tak  prázdno. 

Růžička.  Musím  počkat  Šukálek  by 
se  hněval,  kdyby  mne  zde  nenaiel. 

Hejl.  Ale  co  pak  tu  s  tebou  chce? 

Růžička.  To  nevím. 

Hejl.  Já  ti  to  povím,  on  tě  chce  tady 
s  mou  nyézkou  smířit. 

Růžička.  Toho  se  nebojím.  Uražená 
ženská  nenechá  se  smířit,  ale  spíěe  se 
pomstí. 

Hejl.  Vždyť  Je  právě  proto  zde. 

Růžička.  Paní  Zvonečková!  To  a- 
bych  snad  přece  odjel. 

Hejl.  To  mái  dobře,  čím  dHv,  tím 
lip,  zde  Je  beztoho  tak  smutno  —  Já  Jsem 
stále  o  samotě.  (Za  scénou  améjou  se  děv- 
čata.) 

Růžička.  Co  to?  v  té  samotě  se  ně- 
co směje? 

Hejl.  To,  to  budou  moje  hrdličky. 


Chvojková.  Rozárka.  Sabln- 
ka.  Pepička.  Předešlí. 


Aj,    pan    Růžička   Je   zde 


K    službám! 
No  to  Je  hezké, 


to  Je  hez- 


Děvčata, 
taky? 

Růžička. 

Děvčata, 
ké. 

Růžička. 
Jít. 

Chvojková, 
padá? 

Rozárka  (k  Sablnce).  Tu  máš  tro- 
chu tu  tobolku.  Já  Ji  nemůžu  pořád  nosit 
(Před  Růžičku  předstoupí.)  Ne,  ne,  vy  ne- 
smíte pryč.   My  vás  nepustíme. 

Chvojková.  Vy  zde  musíte  zůstal. 


Musím  ale  hned  zas  ode- 


co  pak   vám   to   na- 


Digitized  by 


Google 


288  J.  K.  Tyl 

Hejl  (stranou).  Co  se  o  toho  hlupáka 
tahajf?  Jako  bych  tu  nebyl ,  abych  Je  vy- 
rážel. (Hlasitě.)  Ne,  ne,  moje  dámy,  ne- 
zdržujte ho,  on  mu»f  opravdu  pryč. 

R  o  z  á  r  k  a.  Však  vy  nepůjdete.  (Po- 
tají k  němu.)  Jen  co  vám  řeknu,  že  Je  tu 
nčkdo  na  blízku. 

Růžička   (dychtivě).  Kdo  pak? 

R  o  z  á  r  k  a.  Tekla! 

Růžička.   Je-ll    možná,    kde   pak? 

R  o  z  á  r  k  a.  Šukáiek  Ji  sem  objednal, 
že  prý  Ji  má  cosi  stran  tč  mrzutosti  (dělá 
pamtomii  krádeže)  vyjevit;  ona  sem  ale 
nechtěla  dřív  vejít,  dokud  tu  sám  šukáiek 
dříve  nebude  a  zůstala  se  svou  starou  te- 
tou zatím  nedaleko  v  selském  stavení. 
Strčte  tu  tobolku  zatím  do  kapsy,  pane 
Růžičko!  Je  to  k  vůli  žertu,  Já  vám  do- 
skočím   pro  Teklu.    (Odt)éline.) 

Růžička  (schoYá,  tobolku)  .O  vy  an- 
dělí! 

HeJK  Růžičko!  nežvastej  daremné, 
teď  má&  svrchovaný  čas,  abys  iel. 

Růžička.  Ne,  teď  Je  čas,  abych  zů- 
stal. 

Hejl.  Ale  co  pak  se  nebojíš  pomsty  — 

Růžička.  Teď  se  nebojím,  tuhle  ty 
slečinky  mi  pomůžou. 

7.  Šukáiek.  Předešlí. 

á  u  k  á  I  e  k  (hlavním  vchodem).  I  po- 
dívejme  se  —  pan  z  Hejlů. 

Všichni.     Šukáiek! 
^       Šukáiek.  Podívejme  se,  tu  stojí  me- 
zi  živými    růžemi. 

Hejl  (mrzutě).  Služebník!  Vy  Jste 
mi  sem  poslal  Růžičku  a  mou  neť. 

Šukáiek.  Měl  jste  radost,  co?  Já  se 
dozvěděl,  že  jeté  Jel  na  vinici,  pane  z  Hej- 
lů, I  pomyslím  si,  uděláš  mu  jednou  to 
potěšení,  a  navštívíš  ho;  a  poněvadž  jsem 
měl  s  paní  Zvonečkovou  a  přítelem  Rů- 
žičkou malé  řízení  —  napadlo  mi,  objed- 
nati je  také  k  vám,  pane  z  Hejlů,  vždyť 
Jsou  vaši  příbuzní  a  spůsobili  vám  zajisté 
radost,  je-li   pravda? 

Hejl.  O  dozajista!  (Stranou.)  EVIiiion- 
ský  taškář,  ten  Šukáiek! 

Šukáiek  (k  děvčajtům).  Ale  nnoje 
rozkošné,  vy  Jste  musely  pánu  z  Hejlů  za- 
tře leně  zatopit. 

Děvčata.  Jak  to? 

Šukáiek.  Nu,  že  se  při  tom  chlad- 
ném větříku  a  před  námi  z  kabátu  svlékl. 

Hejl.  Slečny  mi  kabát  přeechovaly. 

Šukáiek.  Tak? 

S  a  b  i  n  k  a.  Teď  ho  musíte   hledat. 


Děvče  z  předměstí. 

Růžička 
nejde! 


(hledí    za    mfVte).     Ještě 


8.    Dominik.   Pak   Zvonečková. 
Předešlí. 


Tu  Je  frak,  miiostpáne! 
No,  teď  nepotřebujete  ka- 


Dominik. 

Šukáiek. 
bát. 

Hejl.  Já  ho  ale  musím  mít,  moje  dá- 
my, nedělejte  žádné  dětinství.  (Mrzutě). 
No,  kam  jste  mi  daly  kabát? 

S  a  b  i  n  k  a.  To  se  brzy  dozvíte,  haha- 
ha! 

Zvonečková  (vyjde  z  domu.  úsměS- 
ně).  I  podívejme  se,  pan  z  Hejlů!  A  jaká 
zvláštní  společnost! 

Hejl.  Já  se  propadnu!  Ten  zlořečený 
šíbal! 

8  a  b  I  n  k  a  (k  Šukálkovi).  To  Je  ta 
protivná  osoba,  co  nám  včera  večeři  po- 
kazila. 

Hejl.  Moje  zahrada  je  pro  každého 
sluéného  člověka. 

Zvonečková.  A  že  Je  vám  každý 
člověk  slušný,  tedy  je  to  veřejná  zahra- 
da. 

Hejl.  Nyézko,  ty  mne  urážíš.  (Hla- 
sitě.) Já  tu  nechal  někde  svůj  kabát  le- 
žet —  hledám  ho  —  a  tu  přišly  tuhle  ty 
dámy  a  chtěly  nfil  říci  — 

Chvojková.  Že  nějaký  kabát  Um- 
hle  na  stromě  visí. 

Hejl.  To  mi  udělal  někdo  z  pouhého 
čtveráctví. 

Chvojková.  Nelíbí  se  pro  něj  s 
námi? 

S  a  b  i  n  k  a.  My  vám  okážem,  kde  visí. 

Hejl.  Ano,  buďte  tak  laskavý. 

Ženské.   Pojďte.    (Odejdou  v  právo.) 

Zvonečková.  Nu,  proč  váháte? 
Snad  nenecháte  dámy  čekat? 

Hejl.  Nyézko,  ty  mne  urážíš!  To  ne- 
ní od  tebe  hezké;  nyézka  nemá  pořád 
urážet.    (Brumlaje  odejde.) 

Zvonečková.  A  teď  honem,  Šukál- 
ku!  co  mi  chcete? 

Šukáiek.  Tuhle  stojí  Jedna  příčina 
(na  Růžiěku  okáže),  proč  Jsem  vás  ob- 
jednal, a  druhá  Ještě  přijde.  V  tomto  ve- 
likém okamžení  položil  bych  rád  tuhle 
malou  ručinku  do  téhle  trochu  větší  ruky. 

Zvonečková  (utrhne  se).  Nemy- 
slíte snad  — 

Šukáiek.  K  svazku  manželskému? 
o  nikoli!    Jen   k  přátelskému. 

zvonečková.   Obojí  Je  zbytečné. 

Šukáiek.     O,     buďte     vetikoniyslná! 
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Ono  Je  to  tak  hezké,  když  nékomu  ruku 
podáme,  kterou  bychme  mu  vlastně  do 
tváře  hodit  mčlí.   (kamení  facky.) 

R  a  říčka.  Oh,   dozajista. 

á  u  k  á  I  e  k.  Včera  Jsem  se  za  něj  stran 
Ji8t6  věcí  přimluvil;  dnes  to  ale  Již  ner 
udéiám  — 

Zvonečková.  To  věřím. 

8  u  k  á  i  e  k.  Včera  Jsem  byl  proti  hol- 
ce, teď  Jsem  pro  ni,  a  to  všecko  od  té 
chvfle,  co  vím,  kdo  její  otec  byl.  A  vy 
beztoho    o    Růžičku    nestojíte. 

Růžička.  Oh,  dozajista. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Vy  dostanete  takového  člo. 
veka  i  za  dvacet  let,  až  celá  vaie  krása 
vybledne;  ale  ta  holka  by  byla  holá  chu- 
děra,  kdybyste  Jf   Růžičku    nedopřála. 

Zvonečková.  O,  Já  neibudu  Jejímu 
štěstí   překážet. 

á  u  k  á  i  e  k.  Dobře;  ale  k  čemu  ten 
chladný  hněv?  Vždyť  nesmíte  Růžičku  Ja- 
ko Jiného   rozumného  člověka   posuzovat? 

Růžička.   Dozajista. 

Š  u  k  á  I  e  k.  Že  vás  nechce,  ukazuje 
patrně,  že  má  —  souchotiny  v  mozku,  a 
pak  Je  to  vlastně  záležitost  srdce. 

Zvonečková.  Tak?  a  v  takové  zá- 
ležitosti se  může  všecko  prominout? 

Š  u  k  á  I  e  k.  Skoro. 

Růžička.   Dozajista. 

Šuká  lek   (potají).  Drž  hubu! 

Zvonečková.  U  mne  záleží  v  ta- 
kových věcech  všecko  na  tom,  kdo  se  při- 
mlouvá; ale  když  Je  to  člověk,  kterého  v 
Jistých  společnostech   nacházíme  — 

Č  u  k  á  I  e  k.  Prosím,  to  patří  k  mé  živ- 
nosti, Já   mám  hromadu  známostí. 

Zvonečková.  A  kdo  toho,  za  kte- 
rého  se  přimlouvá,  sám  do  Jistých  míst 
vodí. 

á  u  k  á  I  e  k.   Nechtě   si   posloužit. 

Zvonečková.  Mlčte,  vy  Jste  u  mne 
dosloužll. 

áukálek.  A  Já  bych  vám  byl  tak 
rád  vždy  sloužil. 

Zvonečková.  Vy  Jste  se  o  mou 
přízeň  sám  připravil. 

Růžička.   Dozajista. 

Šuká  lek   (potaji).   I   mlč! 

Zvonečková  (k  Růžičkovi).  A  vy 
pojďte  za  mnou,  s  vámi  mám  ještě  co  mlu- 
vit.  (Odejde  do  domu.) 

Růžička.  8e  mnou?  Ale  nesmím  o- 
tálet,  sic  by  s  ní  nebylo  k  vydrževil.  (O- 
dejd«  za  ní.) 

Šuká  lek  (sám).  Tahle  nebeská  že- 
na  má  pekelné  gusto,  ona  tak  ráda  do 
mého  srdce  šípy  hází,  Já  však  Jí  tu  radost 

III. 


přeju;  a  proč  bych  Jí  to  také  nepřál? 
vždyť  beztoho  všechny  radosti  na  světě 
nic  nestojí.  (Extempore.  Píseň.  Po  písoil 
odejde  do  domu.) 

9.    Tekla    Rozárka. 

R  o  z  á  r  k  a.  Jenom  s  chutí.  Počkejte, 
mně  se  zdá,  že  Jsou  tamhle,  hned  vám 
někoho  přivedu.   (V  právo  zajde.) 

Tekla  (volá  za  ní).  Jenom  pana  šu- 
kálka,  ten  dobrý  člověk  se  mne  najednou 
tak  ujímá  —  a  zde  prý  by  mi  rád  něco 
vyjevil,  čím  se  pověst  mého  otce  očistí. 
Ach  Bože!  Já  si  ani  netroufám  takové 
štěstí  očekávati. 

10.    Růžička.   Pak   Š  u  k  á  i  e  k.   Později 
Zvonečková.  Tekla. 

Růžička  (kvapně  z  domu).  Nešťast* 
ná,  tys  vběhla  do  zkázy,  ta  furie  zde  hned 
bude. 

Tekla  (se  lekne).  Kdo? 

Růžička.  Nejlépe  bude,  když  ute- 
čem!  O  běda^  Již  je  pozdě,  tu  Ji  máme  na 
krku. 

Š  u  k  á  i  e  k  (kvapně).  Nelekejte  se,  ona 
Je  v  hrozném  humoru,  ale  Já  vás  budu 
bránit. 

Tekla.  Bože!   co  se  to  bude  dít? 

Zvonečková.  Slečno,  Já  Jsem  vče- 
ra ve  zlosti  něco  řekla,  čeho  dnes  srdečně 
lituji. 

Tekla  (cbce  jí  ruku  políbit,  ona  to- 
mu vfiaJk  brání).  Jemnostpanf! 

Šuká  lek.    Růžičko! 

Růži&ka.   Šukálkul 

Zvonečková.  Já  se  na  vás  od  té 
doby  přeptala,  a  abyste  viděla,  že  chci 
svou  chybu  napravit,  budu  ode  dneška 
vaší   přítelkyní.   (Obejme  ji.) 

Šuká  lek  (stranou).  To  Je  šlechetná 
duše,  a  Já  blázen  myslel,  že  by  se  mohla 
mstít.  (NatUas.)  Jemnostpaní,  teď  to  musí 
ven  na  boží  světlo,  co  už  tak  dlouho  v 
mém  srdci    hoří   a   bouří,  že  —  že  — 

Zvonečková  (mluvila  pořád  s 
Teklou).  Blázníte?  uspořádejte  raděj  do- 
brou večeři  a  nějaké  vyražení. 

Š  u  k  á  I  e  k  (zničen  pro  sebe).  Ta  mi 
dala  I 

Zvonečková.    Povídejme    dál. 

Tekla.  Tak  jsem  byla  tedy  toho  ve- 
čera u  otce.  Najednou  řekl:  Já  musím 
Ještě  do  písárny,  něco  jsem  tam  zapomněl 
—  a  odešel.  Asi  za  čtvrt  hodiny  se  na- 
vrátí celý  zděšený  a   naříkal,  že  je  kasa 
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okradena,  že  Jej  viděli  lidé  tam  Jít  a  tu- 
díž padne  nepochybné  podezření  na  hého, 
že  mu  nic  Jiného  nezbývá,  než  dáti  se 
na  útél<.  Na  to  odešel  a  teprve  po  dlou- 
hém čase  mi  psal,  kde  se,  ukrývá  a  Jak  se 
mu   daří. 

Zvonečková.    Ubohé   dítě! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Já  bych  na  to  umřel,  že 
Je   otec   nevinen. 

Zvonečková.    A    Jak    to    dokázat? 

Růžička.  Já  si  Ji  vexmu  i  bez  dů- 
kazu. 

Tekla.  Pan  Šukálek  mi  slíbil,  že  mi 
stran  té  věci   něco  vyjeví. 

Zvonečková  (k  gukálkovi).  Je-li 
pravda,  že  Jste  něco  v  té  záležitosti  pro 
dobro  toho  děvčete  učinil,  to  by  vám  zas 
u  mne  zalichotilo. 

Šukálek.  Já  byl  dnes  dopoledne  u 
člověka,  kde  Jsem  se  to  měl  dovědít,  ale 
přišel  Jsem  pozdě.  Jakýsi  přistárlý  pán 
byl  tam  Již  hned  z  rána,  mluvil  s  ním 
dvě  hodiny  a  na  to  ten  člověk  odjel,  žád- 
ný neví   kam. 

Zvonečková.  Tedy  pozdě;  ovšem 
dříve  museJ  pán  s  tou  hromadou  důleži- 
tých řízení  Jinde  lelky  chytat.  Pojďte  se 
mnou,  moje  milá  —  Růžičko,  obstarejte 
mi,  aby  kočí  zapřáhl.  (Odcházejíc  k  Te- 
kle.)  Však  my  najdeme  Jiných  lidí,  kteří 
se  nás  Mp  ujmou.  (Odejde  fi  Teklou  do 
stavení.) 

Šukálek  (zničený).  Ne,  jak  mně  ta 
žena  každým  slovem  probodá  —  to  Je 
hrůza.  Já  se  lítostí  rozpadnu  Jako  starý 
troud. 

Růžička  (strajiou).  Ona  pojede  se 
Zvonečkovou,  a  Já  ve  fiakru  za  nimi.  Ty, 
Šukálku,  schovej  zatím  tuhle  tobolku,  Já 
Jí  dostal  od  Rozárky,  vlastně  Je  ale  my- 
slím,  Sabinčina. 

Šukálek  (jako  ze  sna).  To  že  Je 
Sabinčina  tobolka? 

Růžička.  No,  což  nerozumíš?  Já  mu- 
sím zatím  vozy  objednat.  (Odběhne  hlav- 
ním vchodem.) 

Šukálek  (prohlíží  tobodkn).  To  že  Je 
—  Sabinčina  —  to  není  přece  nic  žen- 
ského. Ta  tobolka  Je  každým  spůsobem 
mužského  pohlaví.  Je  to  zvědavost  —  ale 
rád  bych  věděl  (otevře  Ji)  Jak  přišla  k 
Sabince.  l-lm^  samé  účty,  poznámky,  oh, 
tuhle  staré,  otevřené  psaní.  (Čte.)  „Panu 
Brou  —  Broučkovi"  —  Co  že?  od  koho 
pak  —  (dívá  se)  žádný  podpis?  co  pak  v 
tom  stojí?  (Mumlaje  &te;  chvilkami  ale 
vykHkuje.)    Cože?  Jak   že?    i    bohdejž   do 


Děvče  z  předmSflrtí. 

toho  I   (Skládá  zas  psaní.)  Viktoria!  Panno 
Teklo!     Růžičko!     Viktoria! 


11.     Růžička.      Pak     Zvonečková. 
Tekla. 

Růžička.  Vozy  Jsem  už  objednal. 

Šukálek.  Viktoria! 

Růžička.  Proč  pak? 

Šukálek.  Viktoria! 

Zvonečková  (fi  Teklou  z  domu.) 
Co  pak  se  stalo? 

Šukálek.  Jemnostpaní,  slečinko;  pro 
Boha  vás  prosím,  křičte:  Viktoria!  vy- 
hráno! 

zvonečková.  Mluvte,  moudře,  nebo 
odjedem. 

šukálek.  Čest  vašeho  otce  je  oči- 
štěna. 

tekla.  Je-li  možná? 

Šukálek.  Já  našel  psaní,  které  do- 
kazuje, že  Je  nevinen.  Poedyšte!  (Č^te.) 
„Milý  Broučku!  dnes  to  musí  prasknout. 
Já  odjedu  na  několik  dní  ven,  aby  žádné 
podezření  nepovstalo.  Jedlička  chodí  v  7 
hodin  z  pisárny,  o  půl  osmé  je  tedy  nej- 
lepší hodina.  Klíče  od  předsíně  a  pokoje 
máš,  tam  vy  páčíš  kasu  a  přineseš  mi,  oo 
v  ní  najdeš.  Dvě  stě  dukátů  si  z  toho  vez- 
meš a  bude  po  komedii.''  —  No,  co  říkáte 
té   komedii? 

Zvonečková.  Ale  od  koho  pa-k  Je 
to  psaní? 

Šukálek.  Je  bez  podpisu,  ale  my  to 
vyšukáme.  Patrně  Je  Brouček  zloděj,  a 
kdo  to  psaní  psal,  ten  ho  k  tomu  navedl. 

Zvonečková  (iKxhlediie  do  psaní, 
které  Šukálek  ještě  v  rukou  drží).  Kdy- 
bychom jen  písmo  poznali.  —  (Lekne  se. 
stranou.)  Milostivé  nebe,  to  Je  ruka  mého 
ujce! 

12.     Hejl.     Chvojková.     Rozárka. 
Pepička.    Sabinka.    Předešli. 

Hejl  (s  pravé  strany).  Dovolte,  to  ne- 
ní žádný  žert. 

Rozárka,  No^  no!  Jenom  nebuďte 
tak  dětinský. 

Hejl.  Já  měl  v  kabátě  tobolku  a  to 
není  žádné   dětinství. 

Sabinka.  Tu  dostanete  hned  nazpět. 

Šukálek  (stranou).  Jemu  tedy  ná- 
leží ta  tobolka!  Ha!  mně  se  začíná  roze- 
dní vat. 

Sabinka.  Já  Ji  dala    Rozárce. 

R  o  z  á  r  k  a.  Já  ji  dala  panu  Růžičkovi. 

Hejl.  Sevn  s  ní  tedy,  Růžičko! 

Růžička.  Já  ji   dal  Šukálkovi. 
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Hejl  (se  lekne).  Šu  — '  pane  éukálku, 
buďte  tak   laskav  — 

Š  u  k  á  I  e  k.  Hned,  hned.  Ale  co  pak 
Je  vám?  Vy  se  celý   potíte? 

Hejl.  To  sám  nevím,  ale  Je  parno  — 

áukálek  A  k  čemu  ten  nepokoj? 
Vaie  tobolka  Je  v  dobrých  rukou.  (PoYy- 
táhjie  ji  trochu  z  n&prsmí  kaoxsy.)  Vidíte, 
že  Je  dobře  schována. 

Hejl  (táhne  ho  stíranou).  Pane  Šu- 
kálku! 

áukálek  (potaji,  okazuje  mu  psaní) . 
Tohle  pfsmo  bez  pochyby  znáte? 

Hejl  (omr&čen).  Pane  Šukálku,  enad 
mne  nebudete  chtít  — 

Š  u  k  á  I  e  k.  Vy  Jste  se  dal  okrást,  aby- 
ate  nemusel  dědictví  vyplácet,  a  krádež 
přišla  zase  do  vailch  rukou. 

Hejl.    Nešťastná    épekulace    mne    — 

Šuká  lek.  I  podívejme  sel  (Hlasitě.) 
Já  Jsem   rád,  že  tu  máme  svědky. 

Hejl.    Šukálku! 

Š  u  k  á  I  e  k.  Vzácná  spoleónostl !  oteo 
této  panny  Je  nevinen;  nebof  pan  z  HeJIO 
nebyl  ani  okraden. 

Zvonečková  (v  Ozkosti).  Pro  živý 
Búh,  nedělejte  nám  tu  hanbu,  Já  Jsem  Je- 
ho  nef. 

áukálek.  Spravedlnost  Jde  přede- 
vifm.  (Hlasitě.)   Pan  z  Hejlů  ty  peníze  — 

Hejl  ('zoufanllyě) .  Chcete  mne  udělat 
neifastným? 

áukálek.   On   ty   peníze  Jen  založil. 

Vělchni.  Založil? 

áukálek.  A  teprv  tuhle  v  té  tobolce 
Je  zaae  viechny  nalezl.  (P^aní  si  nechá.) 
Tu   Ji    máte,   psaní   si    ale   Jeitě    nechám. 

R  o  z  á  r  k  a.  Podivná  věc,  a  my  Jsme 
Ji    přece  prohlížely  — 

Zvonečková  (k  Šukálkovi).  Vy 
Jste  pravý  anděl.  Nyiíí  přijdpu  teprv  moje 
výminky.  (Hlasitě.)  Ach,  to  vám  dělá  če«t, 
pane  z  HeJIO,  to  Je  krásné.  (K  ostatním.) 
P«n  z  Hejlú  mi  právě  řekl,  že  viem  přá- 
telům kapitál  I  s  aroky  vyplatí.  Mně  dá 
nrvoje  3000  také  —  to  se  rozumí,  a  pak  — 

áukálek    (potají    k    Hejlovi). 

Hejl.  Co  pak  Jeitě? 

áukálek.  Dceři  onoho  muže,  kterýž 
nevinně  do  podezření  upadl,  podá  10.000 
za  věno. 

Heji.    HrOza! 

áukálek.  Jejímu  otci  ale  —  Jakožto 
malou  náhradu   15.000. 


Hejl.  Já  omdlím! 

áukálek.  A  mimo  to  — 

Hejl  (potají  k  Šukálkovi).  Co  pak 
jste  poeedjý  ďáblem!.  Jeitě  toho  není  dost? 

áukálek.  Poněvadž  vidí,  že  to  vie 
tak  iťastně  vypadlo,  uloží  do  chudé  kasy 
10.000. 

Hejl.  Krokodýle,  vždyť  přijdu  na  mi- 
zinu? 

áukálek  (obejme  ho) .  O  ilechetný 
muži!  Ip.OOO  Je  prý  málo,  on  dá  rád 
12.000. 

Heji'.   Tyrane,   vražedníku,   dříči! 

áukálek  (k  němu).  Jestli  nebudete 
spokojen,  řeknu  15.0(X).  Na  to  se  viechno 
dobrý  pan  z  Hejlů  Jeitě  tuto  chvíli  upíie. 
(Potají    k    nSmu.)    Pak    dostanete    psaní. 

R  o  z  á  r  k  a.  Já  Jsem  jen  žádostivá,  jak 
se  pan  z  Hejlů  svým  přítelkyním  okáže, 
když  Je  tak  dobrého  rozmaru.  (Jde  k  ně- 
mu 8  ostatními.) 

HeJ  I  .-(nevrle).  I  Jděte  mi  ke  viem 
—  vy  Jste  to  viecko  zavinily. 

Děvčata.  Jakže? 

Heji.  Pokoj  mi  dejte! 

Rozárka.  Co  Je  to  za  způsob? 

Chvojková.  IVlyslíte,  pane  z  Hejlů, 
že  Jsme  zvykly,  aby  se  takto  s  námi  za- 
cházelo? Myslíte,  že  jste  k  nám  včera 
proto  trochu  toho  mizerného  jídla  přivlék- 
nul, byste  se  mohl  dnes  na  nás  oeopit?  To 
se  velice  mýlíte.  My  jdem,  a  radíme  vám, 
abyste  nám  jak  živ  více  na  oči  nechodil, 
sice  z  toho  bude  pranice!  Pojďte,  holky! 
(Odedde   8   děvčaty.) 

Zvonečková.  Milý  áukálku.  Jsem 
vaií  dlužnicí. 

á  u  k  á  I  e  k.  To  Je  moje  nejvřelejif  přá- 
ní. A  dovolfte-li  mně  časem  ve  vaiem  la- 
skavém pohledu  se  kochati,  k  tomu  něžné 
stisknutí   sněhobílé   ručky  vaéí,  a   pak  — 

Zvonečková.  A  což  tu  ruku  samu, 
tu  byste  nechtěl? 

áukálek.  Je-li   možná? 

Zvonečková.  Zde  stojí  už  jeden 
iťastný  párek,  následujme  Jejich  příkladu. 

áukálek.  Tedy  se  zbořte  na  mne 
nebesa  a  rozpadni  se  země,  takovou  roz- 
koi  obyčejný  člověk  nesnese!  (Padne  pfed 
ní  na  kolena  a  líbá  ji  ruku.) 

Hejl  (zuHvě).  Teď  přijde  ten  lotr 
Jeitě  do  famliie! 

OTékoUk    taktů    hraje    hudba,    .mez^l    tím 
opona  padá.) 
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Ondřej    Kolčava,   představený. 

Dorota,  Jeho  žena. 

Jakub  Halák,  přísedící  obecního  soudu. 

Stázi  čka,  Jeho  žena. 

Liika,  polesný. 

Hubádek,  | 

Březina,     ?       členové   výboru    obce. 

Vorlíček,  J 


Apolenka,   bývalá   pražná   kuchařka. 
Kudrna,   vysloužilý  voják,    nyní  bradýi^. 
Vorilla,,  statlkáfka. 
Beta,  selské   děvče. 
Matěj,    jonák    vesniciký. 
LIduéka,      ^ 

Verunka,      }     selská    děvčata. 
I  Baruška, 


Sedláci    a   aelky.    Myslivci.    Čeleď.    Děti. 
Děje  se  ve  vsi  blíž  Prahy,  pak  v  obecním  lese    na    blízkém    vrchu. 


JEDNÁNÍ    PRVNÍ. 

Sednice   u   rychtáře    Kolčavy.    U   prostřed 
stOl    a    židle. 


^.     Kolčava,      H  a  I  á  k,     Hubáček^! 

Březina    (sedí    u    stolu) .  ! 

Běta    (stojí   u   soudu).       I 


Vorlíček, 
Matěj   a 


Běta.  Každá  holka  by  tomu  roz. 
uměla,  jako  Já,  a  Já  nejaem  dne&nf, 
abych   nevěděla  — 

Matěj.  Jak  živo  ml  nic  takového 
nenapadlo,  Já  mám  Jiné  starosti,  než 
abych  — 

Kolčava.  Hou!  hou!  kdo  pak  vás 
mOže  rozsoudit,  budete-ll  pořád  jeden  přes 
druhého  křičet;  zde  stojíte  na  úřadě  u 
práva,    nenf-li    pravda? 

Halák    (svčdCí).   U    práva. 
Kolčava.  Zde  musí  mluvit  jeden  po 
druhém,  nenf-li  pravda? 


Halák.   Pravda. 

Kolčava.  Tedy  mluv,  ty  Bélo,  co 
hledáš  u  práva? 

Běta.  Právo! 

Kolčava.  A   kdo  ti   učinil   bezpráví? 

Běta.   Tuhle   Sykorovic    Matěj! 

Matěj.  To   není  pravda! 

Kolčava.  Ticho!  na  tebe  taRé  do- 
jde. —  A  co  ti  udělal  Sykorovic  Matěj,  ie 
tě   to  tak  mrzí? 

Běta.  Přivedl  mne  do  lidských  hub, 
ucházel  se  o  mě,  a  teď  když  Jsem  k  vůli 
němu  ostatním  hochOm  koiem  dala,  teď 
mí   chce  dát  kvinde. 

Matěj.  I  ty  sedmihlavá  Jeitěrko! 
Pane  rychtáři,  to  Je  lež! 

Kolčava  (vysfkoCÍ).  U  všech  všudy 
černých,  mlč!  (K  Bětě).  Jak  to  můžeš 
dokázat,  že  se  o  tebe  ucházel? 

Běta.  Jednou  v  letě  šel  okolo  našeho 
bělidla   a    sedl   si    vedle  mne   na   trávník. 

Kolčava.  Dále! 
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B  6 1  a.  Jednou  o  poutí  se  mnou  tan- 
coval. 

Kolčava.    Dále! 

Běta.  Na  Jaře,  když  byla  velká  voda, 
přenesl   mne  přes  potok. 

Kolčava.   Dále. 

Běta.  Co  dále,  nač  dále,  proč  dále 
—   Jaktěživo   nebylo   toho   vfce   zapotřebí. 

Kolčava.  Co  tomu  říká  přísedící 
mého  soudu? 

Ha  lák    (po    chvíli).    Nic! 

Kolčava.  To  není  mnoho.  MatéJI, 
Je. to  pravda,  že  Jsi  vedle  ní  sedl  si  na 
trávník? 

Matěj.   Je. 

Kolčava.    Proč    Jsi    to    udělal? 

Matěj.  Čekal  Jsem  tam  na  stádo; 
když  přiilo,  vstal  Jsem  a  nechal  Jsem 
Ji  sedět. 

Kolčava.  Nechechtali  Jstei  se  ale 
při  tom  sezení,  nehubičkovali  Jste  se?  he? 

Matěj.    Ani    mi    nenapadlo! 

Kolčava.  Co  tomu  říká  přísedící 
mého  soudu? 

Halák  (.po  chvíli).  Nic! 

Kolčava.  Nic?  tedy  Je  po  soudu; 
Matěj  Je  nevinen  a  Běta  nemá  žádného 
práva. 

Matěj.  Děkuju,  ten  rozsudek  Je  spra- 
vedlivý.  Jsem    spokojen.    (Odb&hne.) 

Běta.  Ten  rozsudek  Je  nespravedlivý, 
a  8  ním  nejsem  spokojena. 

K  o  I  č  a  v  a.  To  tak  bývá  větším  dílem, 
málokdy    bývají    obě    strany   spokojeny. 

Běta.  Kdyby  seděly  ženské  v  soudě, 
jinače  by  se  tam  soudilo. 

Kolčava.  To  Je  to,  kdyby  seděli! 

Běta.  A  takové  věci  měly  by  také 
jen  Ženské   rozsuzovat. 

Kolčava.  To   by   byl  pěkný  soud! 

Běta.  Což  vy  staří  košťálové  tomu 
rozumíte? 

Kolčava   (vyskočí).   Jak  že?  co  že? 

Běta.  Což  víte  vy,  co  Je  to,  sednout 
si  vedle  hezké  holky  na  trávník,  což  víte 
vy,  co  Je  to  s  ní  tancovat,  a  přenášet  JI 
přes  potok?  Suďte  vy  si  pytláky  a  zlo- 
děje, ale  nad  mojí  věcí  musejí  ženské 
rozhodovat.  Ano,  Jak  bude  první  žen- 
ský sněm,  sas  Matěje  obžaluji,  a  pak  u- 
vldíme,  kdo  vyhraje,  Jestli  Já  nebo  oni 
(Odběhne.) 

Kolčava.  I  toť  Je  pravá  saA  a  ne 
ženská I 

Halák.   AJ,   aj,  aj,  aj,  aj! 

Kolčava.  Na  to  ženské  plemeno  mu- 
sejí být  ostřejší  zákony,  sice  aby  byl  je-^ 


střáb  soudcem.  Den  ode  dne  více  rozva- 
zujou. 

Halák.  A  kdo  Je  pramen  toho  vše- 
ho? tvoje  žena,  paní   Dorota! 

^  a  I  č  a  v  a.  Co  že? 

Halák.  Kdyby  mne  Jen  huba  nebo- 
lela,  co  Jsem  se  už  dnes  namluvil! 

Kolčava.  Dokaž  mi  to,  že  Je  pramen, 
a  já  ho  zacpu  J^ště  dnes. 

Halák.  Hm,  bude  těžko  zacpávat, 
ona  měla  od  jakžíva  v  mozku  tak  Jakési 
viryvár>r! 

kolčava.  Viryváry?  Co  Je  to? 

Halák.  I  vždycky  mluvila  Jen  o  šle- 
chetnosti ženského  pohíaví,  o  přednosti, 
o  Jakýchsi   právech! 

Kolčava.  Cože?  a  to  slyším^  dnes 
ponejprv!  toť  aby  do  toho  deset  tisíc 
černých!   — 

2.   Kudrna  (přiběhne).   Předešlí. 

Píseň. 

Kudrna.  f  Pánové,   sousedé, 

*  zle  se   nám   povede!] 
Chystejte    Jenom    pláč, 
na  nás  Jde  karabáč! 
[Do  ženských  vletěl  ďas, 
chtěj    mít    svobodný   čas!] 

[Po    lesích   se    honěj', 
a    ke    šturmu    žvoněj',1 
tam   chtěj   mít   rebelii 
k    pouhému   veselí! 
[Honem  tedy   na   ně   — 
ať   daj    pokoj,   saně!] 

V  š  i  c  k  n  i.   Co  pak  Je?  co   se   stalo?! 

Kudrna.  Zle  Je,  zte! 

Kolčava.  Co  pak  se  stalo? 

Kudrna.  Ryby  lítají  po  lesích,  za- 
jíci plavou  pod  vodou,  ruce  šlapou  po 
zemi   a  nohy  smekají  čepice. 

Kolčava.  Co  pak  je  to  za  hatlaninu? 

Halák.  Zbláznil  Jste  se,  Kudmo? 

Kudrna.  Vy  se  zblázníte  se  mnou, 
s  dovolením,  že  to  mám  říci,  pane  rych- 
táři; jest  to  ale  neslýchaná  věc.  Jest  to 
Jako   varhany    s  tureekým    bubnem. 

Kolčava.  Jen  tedy  mluvte,  abyohme 
vám  rozuměli. 

Halák.  Tak  bych  to  vyklopil. 

Kudrna.  To  se  nedá  tak  snadno 
vyklopit,  lidský  jazyk  je  na  to  tuze  malý 
a  kdyby  byl  Jako  hovězí,  není  v  stavu 
to  vypovědít  Já  byl  na  vojně,  třináct  mě- 
síců ve  špitále,  Já  něco  snesu,  ale  to  Jde 
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přes  můj  žaludek/  Poslechněte,  ženské 
se  chtějí  proti  nám  spiknout,  že  prý  už 
nebudou  poslouchat. 

Kolčava.  I  aby  do  nich! 

:H  a  I  á  k.  Co  Jsem  povídal? 

Kolčava.  To  Je  •  musíme  tedy*  u- 
vázat  — 

K  u  d  r  n  a.  To  se  nechá  co  ,  uvázat, 
není  to  Jedna,  nejsou  to  dvě,  ale  všechny 
ěmahem,  holky,  ženy,  staré  baby,  malé 
děti,  škvrňata,  sotva  mi  Jdou  pod  kole- 
na,   a   už    chystají    na   nás* vidlice. 

Ha  lák.  AJ,  aj,  aj,  aj,'aj! 

Kolčava.  Co  pak  ale,  u  v$ech  čer- 
ných  chtějí? 

K  u  d  r  n  a.  Vojnu  chtějí,  Jen  si  pomy- 
slete!  krev   má  téci! 

H  a  I  á  k.  AJ,  aJ,  aJ,  aJ,  aJ! 

Kolčava.  Ale  proč? 

K  u  d  r  n  a.  Já  byl  ná  vojně,  třináct 
měsíců  ve  špitále,  ale  tohle  Jde  přes  můj 
žaludek!  Panovat  chtějí, -klobouky  chtějí 
nosit  takhle  na  stranu,  a  my  máme  líbat 
pantofle. 

Kolčava.  Ale  u  všech,  všudy  čer- 
ných, která  pak  si  to  spískala?" 

K  u  d  r  n  a.  Vaše  paní  Dorota,  ona  Je 
Jako  posedlá,  a  *všechi}y  ostatní  poblázní. 

H  a  I  á  k.  Co  Jsem  povídal? 

Kolčava.  Já  Jsem  celý  jbrkennýl  Co 
pak  Jí   to   vlezlo   do  hlavy? 

-  K  u  d  r  rí  a.  To  víte  bez  toho,  že  leží 
pořád  v  HáJko\^ě  kronice,  tam  si  udělala 
známost  s  nebožkou .  kněžnoui  Llbušou 
a  Její  kmotrou  Vlastou,  teď  má  toho 
plnou  kotrbu  a  fantazíruje  pořád,  že  prý 
Jsou  ženské  utlačovány,  že  by '  se  měly 
mužům  protivit,  qčI  Jim  vyškrábat,  a  po- 
tom že  by  měly  samy  panovat^  tu  my- 
šlenku hodila  mezi  ženy  Jako  Jiskru  do 
starého  troudnfku,  ta  se  tam  vzňala  a 
chytla.  Na  to  se  začaly' všechny  slízat  a 
rokovat;  Já  byl  na  vojně,,  třinácti  měsíců 
ve  špitále,  ale  to  Jde  přes  můj  žaludek! 
Celý  týden  scházejí  se  Již  v  obecním 
lese,  a  Já  si  mohu  samým  špehováním  no- 
hy ubrousit.  Dnes  mají  zase  takovou,  pe- 
kelnou schůzku,  a  chtějí  konečně  ustano- 
vit. Jak  nám  krky  zakroutit  mají. 

Kolčava.  I  toť  aby  do  nich!  ale 
však  Já  Jim  to  překazím!  Přísedící  Ha- 
láku! 

Ha  lák.   Kmotře  rychtáři! 

Kolčava.  Co  bys  ty  udělal  proti  ta- 
kovému   případu? 

H  a  I  á  k.  Já  —  nic! 

K  u  d  r  n  a.  To  Je  to  nejmoudřejší,  ale- 
spoň   to   nedá   hlavy   lámání. 


Kolčava.  A  co  se  vám  zdá,  milí 
sousedé? 

Hubáček.  Moje  fní není  f}e;  aby^ 
chom  se  do  nich  dali.  Jako  husy  Je  schy- 
tali, ty  nejjedovatější  z  nich  vyhnali,  a 
těm  ostatním  hodně  závaží  na  huby  po- 
věsili. 

K  u  d  r  n  a.  To  musí  být  ale  nejméně 
stoliberka. 

Březina.  A  pak  —  vždyť  bysme  Jich 
museli  polovičku  vyhnat,  a  co  si  potom 
ostatní  svět  o  nás  pomyslí?  řekne,  že 
Jsme  měli  mít  my  rozum,  když  ho  nemě- 
ly teny. 

Vor  I  íček.  To  Je  to!  a  mnohý  se 
přece  nerad  se  svou  polovičkou  rozloučí, 
třebas  byl  člověk  s  drakem  zapražen; 
když  s  ním  několik  a  dvacet  let  v  Jednom 
pluhu  chodí.  Je  mu  přece  krušno,  když 
si   mají  dát  na   vždy  dobrou   noci 

Kolčava.  Tedy  myslíte,  abychme 
Jim  povolili?  abychme  Jim  ty  schůzky  a 
sněmy  nechali? 

Kudrna.  Nic  se  Jim  nenechá,  všecko 
se  Jim  pobere,  přinutíme  Je,  přijde  je- 
nom na  to,  abychme  Jim  ukázali  pána. 

V  o  r  I  í  č  e  k.  Snadno  pána  ukazovat, 
dokud  Je  člověk  svobodný,  to  Je  ženská 
Ja<ko  bílý  beránek,  když  se  ale  dostane 
pod  čepec,  zmourovatí  po  celém  těle,  že 
Ji  čert  nepozná. 

Kolčava.  A  Já  vám  povídám,  že 
má  Kudrna  pravdu  —  pána  Jim  musíme 
okázat.  Nechme  Je,  ať  drželi  dnes  zatím 
sněm,  vy  svoláte  všechny  muže  z  obce,  s 
těmi  přikrademe  se  potom  za  ženskými, 
přepadneme  Je.  a  uděláme  Jich  brykulím 
najednou  konec!  Co  tomu  říká  přísedící 
mého  soudu? 

Halák.    Nic! 

Kolčava.  Nic?  Tedy  Je  uzavříno,  a 
teď  honem  do  díla. 

Halák.  Mně  Je  Jenom  o  to  přikra- 
dení. Já  to  nedovedu,  Já  Jsem  nikdy  ne- 
kraď. •  !      -ii    I 

Kolčava.  O  to  se  nestarej.  Jen  pojď, 
Já  ti  to  okážu.  Vy,  sousedé,  můžete  se 
také  něčemu  přiučit,  Jen  vezměte  oči  do 
hrsti!  (HHidba  hraje  volný  poebod,  Kol- 
čava odchází  a  'kyne  ostatnifm,  kteří  zvol- 
na odcházejíce  jeden,  na  druhého  kývá; 
jen  Kudrna  zůstane.) 

Kudrna  (sám).  Jen  Jděte,  Já  tedy 
počkám.  Já  přijdu  ještě)  dost  časně  k 
vyplácení.  Jak  mně  tyhle  ženské  schůzky 
dopalujou,  to  nemohu  ani  povědít.  S  A- 
polenkou  není  už  ani  řeči,  ta  je  pravý 
adjutant  paní  Doroty;  co  se  vrátila  z  Pr^- 
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hy.  Je  celá  převrácená,  inu  arci,  tam  byla 
na  vysokých  ikolách  a  tann  se  mOže  člo- 
věk ledačemu  naučit.  Já  se  také  v  Pra- 
ze mnoho  naučil,  ale  ne  ve  ikole,  spíie  za 
školou,  takhle  na  trhu,  v  hospodě  u  mu- 
7tky,  to  Jsem  pilně  studoval  a;  viděl,  Jak 
mnohý,  Jenž  s  málem  začal,  s  velkým  pře- 
stává. 

P  f  s  e  ň. 

Za  branou    na  louce,   kde  děti   hrajou, 
rozpráví  starý  pán  s  holčlcí  mladou, 
U  na  ruce  hezké  děťátko  chová 
a  ten  starý  pán  malé  děti  rád  má. 
I  směje  se  na  ně  a  líbá  Je  hned, 
ach  toť  Je  andílek  Jak  rú±e  a   květ. 
Pak    u  křóvf   místo  hledá 
a  s  chůvou  na  trávník  sedá  — 
za  chvíli  ten  anděl  malý 
se  hubou  do  trávy  svalí  I 
na  piáč  Jeho  starý  pán  pozor  nedává, 
[on    s    maličkým    začal    a   s   velkou    pře- 
stává.] 

» 
„Mamá,  to  Jsem  psa  viděl,"  přiběhne  hoch, 
„byl  větSÍ  ne±  kOft  —  ani  do  vrat  nemohM** 
MOJ   Hanzf  Je  hlavička   roztomilá  I 
dí  matka,  to  Ihaní  Jí  radost  dělá. 
A   chce-li  se  synáčka  na  ikolu  ptát, 
že   dostane  prémium,  začne  hoch   lhát. 
Váak   Honzíček   uŽ    povyrost 
a   studií   má  také  dost; 
na   vtipného  pána  chce  hrát 
a  začfná  noviny  psát: 
na  místo  lží   malých  teď  velké  vydává. 
[Jen    slovíčkem   začal   —   na   arších    pře- 
stává.] 

HOl  v  ruce  a  z  očí  Jí  oheň  srší, 
sedí  v  trhu  hokyně  při  své  nůši, 
ta   na  kluka  číhá,  Jenž  kolem   běhá, 
na  Její  ovoce  laskominy  má; 
a    sotva   se   hokyně   poohlídne, 
tu    kluk   Ji    hned    několik    hrušek    štípne. 
Po  letech  sT  za  pamlsek 
nebere   Jii  pěkných    hrušek, 
by  však  přece  na  braní  hrál, 
tu  pOJčuJe  SVŮJ  kapitál  1 
Pomůže  kde  padesát  ze  sta  dostává, 
[ten  s  hruškou  Jen  začal  a  s  bečkou  pře- 
stává.]   (Odejde.) 


PROMĚNA. 
Lesnatá    krajima. 

3.   Běta,   Voršíla,   Stázička,   Apo- 

lenka  a    více  žen   a   dívek    (každá 

8  Jiné  strany.) 

Všechny.  Dobrý  večer!  dobrý  večer! 

A  p  o  i  e  n  k  a.  Ještě  Jedenkráte  dobrý 
večer  na  všechny  strany.  Terf  mi  ale  po- 
vězte, kde  pak  Je  paní  rychtářka?  snad 
Jste  Ji   někde  nevytrousily? 

Voršila.  Ta  bude  Ještě  s  plnou  hla* 
vou  myšlének,  dnes  Je  vůbec  nějaká  roz- 
bručená,  a  nepřála  bych  žádnému,  aby 
JI  přišel  do  rány. 

Stázlčka.  Měly  Jste  J^  vidět,  když 
přišla  dnes  ráno  ke  mně. 

Voršila.   U  mne  byla   dříví 

Stázlčka.  U  mne  byla  dřív! 

Voršila.  Mně  padla  okolo  krku  a 
vzdychala. 

Stázlčka.  Mne  začala  objímat  a 
pří   tom  plakala. 

Voršila.  Tebe  objímala? 

Stázlčka.  Častěji  než  tebe,  nadutá! 

Apo  lenka.  Ticho!  ticho!  pokoj  v 
Čechách!  mluvte,  proč  nási  dnes  paní 
rychtářka  objednala? 

Voršila.  To   se  Ještě    neví. 

Stázlčka.  Ví  se  to,  tobě  nsí  vzdor 
se   to   ví. 

Voršila.  Nu,  tedy  mluv,  prorokyně! 
co  se  ví? 

Stázlčka.  Včera  prý  se  Jednalo  me- 
zi muži  o  to,  aby  prý  ode  dneška  Jenom 
ženy  na  dříví   chodily  a  také   ho  štípaly. 

Voršila  (podepře  ruce  v  boky),  Co 
že? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Nemějte  starosti,  to  se 
nestane! 

Voršila.  Toť  bysme  byly  hotové  o- 
trokyně. 

Stázlčka.  Mezky  ně  bysme  byly,  o- 
slicel 

Všechny.    He,   he!    to  nejsme! 

Voršila.  Nač  pak  mají  muži  tak 
široká  záda? 

Stázlčka.    A    tak    tvrdou    hlavu? 
Voršila.  A  tak  dlouhé  ruce? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Ticho!  tamhle  přichází 
JIŽ  paní  rychtářka,  nedělejte  křik,  ať  ne- 
ztratí leknutím  nějakou  myšlénku. 

4.    Dorota.    Předešlí. 

Voršila.  Dejte  pozor,  nyní  vzdychá! 
Stázlčka,   Není  pravda,  ona  zívá. 
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V  o  r  š  í  1  a.  To  se  tobě  zdáio,  protože 
mád  tlusté   uši. 

8 1  á  z  i  č  k  a.  Lepší  tlusté  uši,  nežii  ha- 
dí Jazyk. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Budete-ii  pak  mlčet, 
zpropadené  klepačky,  teď  máme  néco  ji- 
ného na  starosti,  nežli  proces  o  vaše 
uši  a  Jazyky.  (K  Dorotě.)  Dobrý  večer, 
panf  rychtářko;  Jak  pak,  nepovíte  nám, 
co  vám  na  srdci  leží? 

Dorota.  Jste  vy  to,  utlačené  ženy, 
stojíte  vy  okolo  mne,  zotročilé  hospody- 
ně, pláčete  vy  nade  mnou,  zavržené  mat- 
ky? o  kýž  jsem  malý  brouček  anebo  čer- 
víček,  abych  zalezla  tam,  (kde  Jen  kozel 
vousy  má  a  kde  mimo  sysla  a  vrabce  nic 
mužského  nedýchá. 

Všechny.  Ale  co  pak  se  stalo,  paní 
rychtářko? 

Dorota.  Plačte,  plačte,  ubohé,  vlož- 
te SVŮJ  nářek  větrům  na  perutě  a  pošle- 
te ho  do  všech  končin,  aby  našel  místo, 
kde  snad  ženy  ještě  svého  práva  mají, 
a  před  mužskou  vůlí  temeno  i  kolena 
neohýbají. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Ba  věru,  daleko  to  s  ná- 
mi přišlo,  do  všeho  musejí  ti  zlopověstnf 
muži  nos  strčit,  všude  se  musí  dít  Jen 
po  Jejich  hlavách,  holka  si  nemůže  ani 
muže  vybrat,  kterého  by  mohla  podle 
chuti  týrat. 

Dorota.  Jindy  to  bývalo  jinak,  naše 
matky  byly  ženy  a  měly  isvoje  práva, 
dívka  byla  hochu  kvítkem,  žena  byla  muži 
hvězdou   a  obci    korunou! 

Všechny.  Ach,  kde  Jsou  ty  krásně 
časy! 

Dorota.  My  jsme  jenom  otrokytiě, 
máme  se  jim  starat  o  mísu,  dřít  se  na 
ně  ve  dne  v  noci,  vařit,  bílit,  prát,  příst 
a  štípat,  a  když  přijde  hodina,  kde  se  o 
blaženost  obce  jedná,  tu  máme  zalézt  do 
kouta,  a  máme  mlčet,  jako  bysme  v  hla- 
vě tvaroh  měly  a  naše  ústa  byla  Jenom 
k  líbání. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Všecko  pravda,  kdyby 
nás  jen  také  líbali,  až  scvrkneml 

Dorota.  Tamhle  táhne  hejno  čápů, 
slyšíte  jejich  rokování?  nejsou  mezi  nimi 
také  samičky?  vrabčice  sedí  s  vrabcem 
na  sněmu,  husa  si  zakejhá  vedle  husáka, 
jen  my  se  máme  všude  uklidit  a  všude 
mlčet;  a  to  není  Ještě  konec  našich  ne- 
snází, ještě  z  nás  chtějí  stín  udělat  a  za 
živa  do  hrobu  položit  (Plá.če.) 
Všechny    (pláčou). 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Ach,  přestaňte  už  tak 
mluvit,  paní  rychtářko,  člověku  se   lítostí 


srdce  utrhne,  a  pak  by  s  ním  nemohl  ani 
prezent  udělat. 

Dorota.  Abys  tak  nyní  z  hrobu  vsta- 
la, slavná  Libuše!  aby  vstala  tvoje  Vla- 
sta! —Ha! 

Všechny.  Co  je?  co  je? 

Dorota.  Slyšely  Jste  o  Vlastě? 

Všechny.   Slyšely! 

Dorota.   Slyšely  Jste   o  Šárce? 

Všechny.   Slyšely! 

Dorota.  Slyšely  Jste  o  Putisile, 
Z  vědce,    Vadce,   Krásoběie? 

Všechny.   Slyšely! 

Dorota.  Znáte   české   amazonky  ? 

Všechny.    Známe! 

Dorota.  Ha!  Červ  (se  protiví,  když 
se  po  něm  šiape,  proč  by  Jsme  tedy  ty 
důtky   líbaly,  Jenž  nám  záda   mrskají? 

Všechny.  My  Je  nebudeme  líbat! 

Dorota.  Ba  nebudeme,  a  provedeme 
raději  vojnu  s  celým  mužským  pokolením. 

Všechny.   Vojnu!    Vojnu! 

Dorota.  Do  mne  vletěl  Vlastin 
duch,  v  hlavě  mi  hučí  Libušina  moudrost. 
Já  učiním  v  této  obci  památku. 

Všechny.    Buďte    naší    Vlastou! 

A  p  o  I  e  n  k  a.  A  my  budeme  Amazon- 
kami. 

Dorota.  Nyní  vím,  co  mi  tak  dávno 
srdce  hryzlo.  Jasně  hledím  na  vás  bídný 
stav  a  vidím,  Jak  si  pomůžem.  Řeknete 
samy,  kde  to  stojí  psáno,  že  musí  být 
ženská  Jenom  fděvečkou,  posluhovačkou 
a  otroky  ní? 

V  é  e  c  h  ny^  Nikde,  niMe  to  není 
psánol 

Apolenka.  A  Já  také  nevím,  proč 
by  si  nemohli  muži  sami  vařit,  nádobí 
mejt,  děti  chovat,  plenky  prát  a  mandlo- 
vat? Však  by  se  při  tom  nepolámali. 

Dorota.  A  proto  budeme  ode  dneška 
na  svých  právech  stát^  dokuď  nám  Je  ti 
ukrutníci  nevrátějí  nebo  až  do  Jednoho 
nepadnou;  at  mne  muži  budoucí  zimu 
do  saní  zapřáhnou,  neskrotím-ll  Je  tak, 
že  budou  sami  o  pokoj  a  dobrou  vůli 
prosit. 

Všechny.  Jenom  na  ně!  Jenom 
na  ně! 

Dorota.  Od  této  chvíle  opustí  každá 
dům  a  potáhne  za  mým  praporem;  která 
by  zůstala  za  pecí,  buďto  strachem  ane- 
bo nějakou  (slepou  náchylností  k  tomu 
ohavnému  pohlaví,  ta  budiž  dána  do 
klatby. 

Všechny.  Do  klatby!    do   klatby! 

Dorota.  Teď  se  postavte  okolo  mne, 
a  přísahejte,  třebas  tuhle  na  tu  vařečku. 
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kterouž  v  tomto  okamžení  všeobecné  po- 
třeby za  evúj  kord  povyiuji!  (Vzalai  va- 
řečku od  Apoleaky.)  Přísahejte  mi,  že  uči- 
níte,  co  vám   budu    předříkávat! 

Ode   dneika    muaí   žena    zanechati    muže, 
sama  musí  odkvést  Jako  čistá   růže, 
svobodné  být  musí  ceié  ženské  plémé, 
panovat  a  řádit   ve  všech  koutech   zemé. 
Ode  dneška  nebudem  se  v  kuchyni   Již 

rousat, 
ať  si   muži   sami  vařej',  chtčj'-ii   mít  co 

kousat. 
Z   hrnců,    rendiíků   a  mís   to   udéláme 

střepy  — 
pro  nás  budou   nyní  snémy,  soudy,  pro- 
cházky a  kiepy. 
O  iásce  a  namlouvání  nebude  víc  řeči, 
na  hubičky  zapomenem,  raděj  sáhnem 

k  meči. 
Bez  mužů  a  hochů  budem  na  tom  svété 

vzácném, 
přijde-ii  k  nám  někdo  bifže,  vařečkou  ho 

piácnem. 
Všechny: 
Bez  mužů  a  hochů  budem  na  tom  světě 

vzácném, 
přiJde-il  k  nám  někdo  biíže,  vařečkou  ho 

piácnem. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Brrrl  to  je  strašlivá  pří- 
saha!  Já  z  ní  dostala  husí  kůži! 

Dorota.  A  teď  se  radujte,  a  radování 
svoje  nad  blízkou  svobodou  projevujte 
zpěvem  a  tancem. 

Zboř  žen: 

[Vesele,  vesele  v  čilém  šiku 
vesele,   vesele   do    boje! 
Plameny,  plameny  v  srdci,  oi<u, 
nedáme  Jíž  pokoje!] 
Hrajte,   pějte   zvučnou   píseň, 
skrejte  oudy  v  zbraně  tíseň, 
ať  se  ztuží  slabé  rámě, 
uchystá  se  do  boje  I 
[Vesele,  vesele  atd.] 
Hurrah!    (spatfejí  muže). 

Holá!    muži  jdou! 


5.     Kudrna,     Kolčava,     Halák     a 
ostatní   muži. 

K  u  d  r  n  a.  Co  Jsem  povídal  7  tu  se  po- 
dívejte, Jak  se  ty  ženy  a  holky  rojí.  Jako 
čmeifci! 


2b7 

Kolčava.  I  ty  rohatý  rfáble,  co  pak 
chce  ten  svět  po  hlavě  chodit?  to  mu- 
síme na   ně  pustit  hrůzu! 

Q  u  o  d  I  i  b  e  t. 

Muži.   Co   tu    ieny,  co   děláte, 
že  po  lesích  se  touláte! 
Udéte    domů.    Jděte    hned, 
sice  budem   Jako   Jed!J 
A  p  o  I  e  n  k  a    (ini'aví).    Slyšíte?    hrdi- 
nové se  ozývají,  teď  jim  musíme  odtrumf- 
nout. 

Ženy:  Bude   vojna,   bude! 
všecko   na   ni   půjde! 
[Zena    usouzená 
holka    utrápená 
každá    se  rvát   budeij 
K  u  d  r  n  a.   Vyrostla  mi  bílá  růže  — 
Apolen  ka: 

Já  Ji  trhat  nebudu  -~  hahaha! 
Na   ty   louce   posečeny 
budou   muži   poraženi, 
[porazí  Je  ruce  ženské 
šaviičkami    ozbrojeny!] 
Kolčava:  Co  pak  ty  ženy  dělají  — 
fže    nám    pokoje   nedají]. 
Kudrna    a    Halák: 

Jsou,    Jsou,  Jedovatá    hárfata, 
Jsou,  jsou  ohnivé  to  saně! 
[my  se  ale  nebojíme, 
kuráži  se   ozbrojíme 
potom    půjdem    na    ně.] 
Všichni   muži: 

HeJ   ženy    [divé    roty] 
táhněte   [do  roboty] 
[ať  Je  už  tak  nebo  tak, 
vytřeme   vám  přece   zrak]. 
Kolčava.      Nyní    Jděte    po    dobrém, 
Kudrna.  Táhněte!   Marš! 
ieny    (odejdou). 

Kudrna.  Aha,  po  vojansku  na  ně 
musí  člověk   zahouknout! 

Kudrna,  Kolčava  a  Halák: 

Jásejme,    plesejme, 

ženy  domů   Jdou, 

zmužme  se,  držme  se, 

ať  nás  poslechnou! 

[Muž  je  přece  jenom  pán, 

aby   vládl,    ženě    dán, 

Jásejme,    plesejme, 

ženy    domů   Jdou]. 
Všichni    (to  opakují). 

A  po  len  ka    (vyjde). 
Ani   vy  to  sobě  pánové  udatní  nemyslete, 
abychme  šly  domů  Jak  zmoklé  husy.  Jak 

vy  chcete. 
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K  u  d  r  n  a.  Že  ne? 
A  p  o  I  e  n  k  a.  Ne! 
K  u  d  r  n  a.    Po&keJ,    Johanes, 

však  ty  dostanei  — 
Dorota    (vyjde).   Pozor  1    Pochod! 
Ženy  (vyjdou  s  ratolestmi). 
[Jdou   panenky  do   boje, 

do  boje,  do  boje, 
nedaj  mužům  pokoje, 

pokoje  už]. 
[Láska    naše    pomine,    pomine, 

pomine! 
každý   zrádce  zahyne,   zahyne    muž]. 
K  o  I  6  a  v  a.    8e   zlým    nepořfdfme    nic, 
musíme  začft  po  dobrém: 

Má  zlatá  Dorotko  pozoruj  pak, 
že   stojím   před  frontem   jako  voják! 
Že  umím  dobře  verbovat, 
jako  ty  do  bitvy  bubnovat, 
já   buben,   ty   buben, 
tak  svoji  nebudem. 
jMá    zlatá    Dorotko    [Doro] 
Dorotko    roztomilá! 
Dorota.   Já    nechci   žádného    muže 

vidět  [vidčt]. 
Ženy.  My  nechcem  žádného  ani  vidět! 
A  p  o  1  e  n  k  a.    Muži   to  jsou    ukrutníci, 

mají    se   stydět! 
Ženy.    Muži    to    jsou    ukrutníci,    mají 

se   stydět! 
Kudrna.   Červená  růžičko    [komu  se 
se    rozvíjíš], 
proč  pak  ty  po  lesích 

[beze   mne  tu  chodíi]. 
Tu    jsem    popad    u    srdce! 
počkejte!    dá  se   hned 
do    pláče! 
A  p  o  I  e  n  k  a.  Muži  to  Jsou  ukrutníci, 

mají  se  stydět! 
Ženy.   Muži  to  jsou  ukrutníci,  mají 

se   stydět! 
Kudrna.    Červená    růžičko    [komu 

se  rozvíjíš], 
proč    pak    ty    po    lesích 
fbeze   mne  tu  chodíš]. 
Tu  jsem  popad  u  srdce! 
počkejte  dá  se  hned  do 
do   pláče! 
Apolenka.   A   kdybyste   byli   muži 

[ze  zlata] 
a  my  ze  vsi  nejchudější 
[děvčata], 
přece  žádná 
nebude    tvá, 
u   muže  být  otpokyní 

pán  Bůh   nedá! 
Dorota.  Ode  dneška  nebudeme  s  vá- 
mi   obcovat,    doupata    vaše    opustíme    a 


tamhle  na  protější   hoře  vystavíme  si  no- 
vé stánky! 

Kudrna.  Teď  zas  polezou  na  kopec. 
Muži.    Horo!    horo   vysoká   Jsi, 

má    panenko,    vzdálená    jsi! 
vzdálená  jsi  za  horami, 
vadne   láska  mezi   námi! 
Ženy.    Vadne,  vadne   aŽ  uvadne, 

není  v  světě  pro  mne  žádné, 
není   více  potěšení, 
ntni  muže  k  nalezení!  Hahaha! 
K  o  I  č  a  v  a  •  (ik    Halákovi).    Sekni    pak 
také  tu  svou  dračici! 

H  a  I  á  k.    [Měl  Jsetn   tě,  ho4ka,   rád, 
už  není  o  co  stát, 
měl   jsem    tě,    holka,    rád, 
už  tě  nechci]. 
Ostatní  muži   (opa'kiiJÍ  to). 
Ha  lák.    [Takovou  dračici 
najdu'  na  ulici, 
měl   jseim    tě,    holka,    rád, 
už  tě  nechci]. 
Ostatní  (opaOcujf). 
8 1  á  z  i  č  k  a.  Když  Jsi  ty  takový  pán, 
secfávej    V  chalupě    sám, 
o    lásku    nestojím, 
s  tebou   se   nespojím, 
když  jsi   ty  takový   pán, 
sedávej    v  chalupě    sám, 
Kudrna.  Počkejte,  ještě  Jednou  spu- 
rtím  na  ně  po  vojansku: 

Jděte  domů.  Jděte  holky 
nechtě  rejdy,  nechtě  spolky: 
pojďte  ieny,  pojďte  páni, 
už  Je  dávno  po  klekání. 
Jděme  domů,  noc  se  blíží, 
ať  nás  varta  nezaklíží! 
Ženy.    Nepůjdeme  domů  bez  boje, 
nedáme  pokoje, 
nepůjdeme  domů  bez  boje, 
ať  teče  krev! 
Kudrna.    O    du    lieber   Augustin, 

teď  Je   zle,  teď   Jsme   hinl 
O    du    lieber  —  — 
Apolenka.  Ticho! 
Ženy.   [Lepší  je,  mužíčku, 

v   ruce  mít  šaviičku, 
lepší  Jest,  mužíftku, 
do  pole  Jít]. 
[Nežli  vás  milovat, 
budem    radš   bojovat, 
lepší  je,   mužíčku, 
vás  tu   pobít]. 

(Tanec,   sikuponí.) 
(Opona  spadne.) 
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JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 

Náves;   v  právo  selské  stavení,  před  ním 
lávka. 

1.  'H  a  I  á  k   (sedí  na  lávce  a  spí,  drže  v 
ruce  korbel;   po  chvIM  se  probudí). 

Ah  —  hlelel  už  svítí  měsíček!  A  Jak 
se  ty  hvězdičky  na  nebíčku  na  mne  smě- 
Jou!  hehe!  O  vy  potutelná  světýlka  — 
oč,  že  vy  také  rády  pijete?  že  ne?  O,  Jen 
to   nezapírejte!    vždyť  slunečko  také  pije 

—  a  notně  pije,  ale  Jenom  vodu.  Hehe! 
Kdyby  pilo  pivo,  snadno  by  se  Jednou  o- 
pilo  a  někam  zavrávoralo!  He!  Stázo! 
Stázičko!  i  aby  té  husa  kopla!  —  ah,  to 
je  pravda,  moje  Stáza  není  doma,  také 
si  vyjela  někam  na  pometle  s  těmi  čaro- 
dějnicemi! Dobře  tak!  Kdyby  byla  doma, 
nedržel  bych  v  ruce  korbýlek,  ta  by  mu 
byla  dávno  žaludek  rozrazila.  Dobře,  že 
ty  člověčice  odtáhly,  teď  aspoň  svatý 
pokoj  tady  máme.  Žádné  klepy,  žádné  vá- 
dy, žádné  soudy  —  a  člověk  může  zOstat 
při  korbýlku.  I  ať  si  tam  tedy  zůstanou! 
Myslely,  že  si  hlavu  strhnem,  když  nám  u- 
tečou!  To  si  počkáte!  Ostatně  se  ale  rád 
podívám,  jak  to  s  tou  vojnou  vypadne. 
Já   jsem    přísedící    soudu    a    povídám,    že 

I  8  těmi  ženami  nic  nepořídíme.  Ženy!  proč 
se  jmenují  teny?  protože  žnou,  a  žít  je 
klidit  —  a  uklidit  Je  mlátit  —  a  když  to 
vezmem  viecko  suma  sumárum,  tedy  z 
toho  vypadne  —   (pustí   korbel)    vypadne 

—  že  jsou  ženy  mlátilky  —  a  že  patří  na 
mlat,    (Uíme.) 

2.  Běta.  Apolenka  (s  uzlemi  v  rufíe) ; 
každá  8  jiné  strany.   Dvě  jiné  dívky. 

Běta.  Apolenko,  pověz,  kde  jsi  byla? 

Apolenka.   Ve  vsi,  jak   jste  viděly. 

Běta.  Aby  tě  tak  byli  muži  zaskočili! 

Apolenka.  Ti  byli  všichni  u  rych- 
táře  nebo  na   poli,  já  si   na    ně  počíhala. 

Běta.   A  co  neseš  v  tom  uzlu? 

Apolenka.    Mužské  šaty! 

Běta.  A  co  s  tím? 

Apolenka.  To  bude  naše  Vlasta 
nejlfp  vědět,  proč  mne  pro  to  poslala. 

B  ě  t  a.  Ty  to  musíší  také   vědět! 

Apolenka.  Inu,  vím  to,  ale  to  je 
tajemství  I 

Běta.  Mezi  námi  nemá  být  žádné 
tajemství! 

Apolenka.  To  není  pravda  —  každý 
jenerál   má   své  tajné  plány. 

Běta.    Mužský  Jenerál,  to   může   být. 


ale   ne  ženský!    Já  to   musím    vědět,   sice 
vám  uteču  a  vezmu  jich  půl  kopy  s  sebou! 

Apolenka.  Za  tuhle  upřímnosť  bys 
zasloužila,  aby  tě  paní  Vlasta  sama  vy- 
hnala; ale  Já  nebudu  na  tě  žalovat,  také 
se  tě  neptám,   co   máte  vy  tady  co  slídit. 

Běta.  My  chodíme  Jako  patroly,  a- 
bychme  sebraly  kde  se  co  v  sukních  ještě 
okáže! 

Apolenka.  Tedy  vám  povím,  proč 
jsem  se  vloudila  do  vsi,  ale  nevyžvaňte 
to! 

Dívky,  i  arci,  Jako  bychme  nedovedly 
hubu   držet. 

Apolenka.  Vidíte,  kabát  jsem  vy- 
foukla v  hořejší  obci,  spodky  v  dolejší  a 
vestu  na  návsi,  aby  ten  šat  tak  snadno 
nepoznali,  když  bude  každý  kus  odjinud. 
V  těch  šatech  bude  ze  mne  kluk  a  tak 
mne  pošle  Vlasta  na  zvědy.  Já  se  připletu 
mezi  muže,  vypátrám  jejich  mínění  a 
přinesu  to  do  našeho  táboru,  no,  co  tomu 
říkáte? 

Dívky.  Tohle  je  liščí  nápad,  to  bude 
Jáma    pro    muže!     (Vejskají.) 

Apolenka.  Jen  že  musím  nějaký 
čas  bez  čepice  běhat,  hodina  ml  vypršela 
a  Já  nemohla  žádnou   ulovit. 

Ha  lák  (se  zbudí).  Ale  to  Je  bručení, 
ani   v  noci    není   pokoje!    (Usne.) 

Běta.  Kdo  to  mluví?  A  hlehle,  tady 
sedí  vykrmený  Halák  a  spí! 

Apolenka.  I  toť  Je  roztomilá  pří- 
hoda! (bere  mu  čepici).  Ten  mi  půjčí 
svou  Čepici;  ale  aby  se  chudák  nenastyd- 
nul, půjčte  mi  některá  svůj  čepec.  (Dá 
inu  čei>ec  na  hlavu.) 

Běta.  Ha,  ha,  ha!  teď  ale  pojďme, 
nežli   se  zbudí,  ať  nás   neprozradí. 

Apolenka.  Toho  se  nebojte,  ten 
bude  rád,  když  vy  mu  nic  neuděláte;  ale 
on  Je  přísedící  soudu,  on  musí  vědět,  co 
muži  proti  nám  už  uzavřeli,  proto  ho  vez- 
meme s  sebou. 

Běta.  Ano,  vezmeme  ho  s  sebou  do 
tábora,  tam  musí  vyznávat. 

Apolenka  (třese  ním.)  He!  kmotře 
Haláku! 

Halák  (zbudí  se).  Eh,  aby  vás  husa 
kopla!    nechtě    mne    trochu    odpočinout. 

Apolenka.  Teď  není  čas  k  odpo- 
čívání —  vstávejte! 

H  a  I  á  k.  Ve  dne  vám  budu  sedět  při 
soudu  dokud  chcete,  ale  v  noci  mně  nechtě 
spát. 

Dívky.  Ha,  ha,  ha!  |ten  velbloud 
myslí,  že  je  noc. 
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A  p  o  I  e  n  k  a  (klepe  s  n1/in).  Jen  se  po- 
dívejte, že  jest  jasný  den  I 

Haiák  (praUrá.  oči).  I  na  mou  kuší! 
celý,  bílý  den,  toť  si  jeětč  schrupnu. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Ne  tak!  prozatím  nechtě 
chrupání  být,  a  pojďte  s  námi! 

H  a  I  á  k.  I  aby  vás  husa  kopla!  kam 
pak? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Za  nosem,  hodné  daleko  I 

H  a  I  á  k.  To  si  jděte,  já  jsem  neiel 
jaktéživ  dál    nežli   do  hospody! 

Apolenka.  Ano,  ano!  my  vás  pove- 
deme! 

H  a  1  á  k.  Do  hospody?  He,  he!  leda 
to!  Ale  musíte  mne,  holky,  vésti  Nohy 
mně  ještě  spějí  a  oči  se  mí  dosaváde  ne- 
probudily. 

Apolenka.  No,  jen  počkej,  až  při- 
jdem  na  místo,  zapomeneš  na  to,  že  ti 
nohy  spějí,  a  oči  se  ti  otevřou  jako  vej- 
rovi.  Doveďte  ho  jen  k  táboru,  já  se 
podivám  ještě  po  vsi,  kde  bych  nějaký 
plášť  vyfoukla,  kmotra  Haláka  přivažte 
zatím  ke  stromu. 

Ha  lák  (lekne  se).  Jen  se  opovažte! 
vy  čarodějnice! 

Apolenka.  Ano,  opovažte  sel  pan 
kmotr  vás  pobízí,  jen  ho  přivažte! 

Dívky  (válejí  ho).  Valte  se  tedy,  pa- 
ne přísedící,  valte  se,  anebo  vás  povalíme 
jako  sud! 

H  a  I  á  k  (v  odcházení).  I  vy  karafiáty 
z  čertové  zahrádky,  vy  mláďata  z  pekel- 
ného hnízda,  vy,  vy  —  (dívky  ho  odvalí 
a  odejdou   za  aím). 

Apolenka  (sitma,  dívá  se  za  nimi). 
Jen  plavte,  plavte,  pan  přísedící  bude 
foukat  jako  měch.  Bude  snad  ještě  od- 
mlouvat —  tady  ale  nebude  jeho  důstoj- 
nost nic  platná,  ono  se  mu  povede  s  tím 
jeho  přísednictvím  tak  jako  jiným  s  mno- 
hými věcmi,  které  mu  nic  platný  nejsou. 
Takových  příkíadO  mohlo  by  se  říkat  na 
tisíce. 


Píseň. 

Chudoba  se  hrozně   množí 
obec  všecko  vynaloží, 
aby  v  peřinkách  už  dítě 
nenosili   po   žebrotě. 
Otec  chudých  denně  běhá, 
u  boháče  pomoc  hledá, 
ten    však   počne    lamentacl, 
že  jsou  časy  k  dešperaci, 
komplimentů    dělá    dosti 
[almužny  však   nedá  přec!   ] 
[Co  je  platný  otec  chudých  — 
když  je   boháč  lakomec] 


Někdy  prší  a  zas  mrzne, 
a   když   o  kluzko  je  hrozné, 
ouřadem   se   rozkaz   dává; 
ať  se  cesta  posejpává. 
Sem  tam  ale  pan  domácí 

nedá  si  tu  marnou  práci, 
a  tu   sklouzne,   padne   mnohý, 
vymkne  ruku  —  zlomí  nohy 
a   kdo   sypat  opomenul, 
[do  chládku  se  z  trestu  dá.l 
LCo  je  plátno,  že  ten  sedí, 
když    je    noha    zlomená.] 

Mnohý  z   pánů  generálů 
rád  by  získal  světa  chválu, 
učenost  svou  z  vína  váží, 
jezdí  v  skvostné  ekypáži. 

Sotva  zhifď  však  nepřítele, 
nemá    více    duši    v    těle, 

rekovnostl   zde  se  daří, 
na    tisíce    lidí   zmaří, 

a  sám  na  outěk  se  dává 
[hraběcí    ten    zhýralec] 

fCo  je  platné  statné  vojsko, 
když   je    vůdce    zbabělec!] 


PROMĚNA. 

Ženský   tábor  mez!    ssutínami    hradu. 

3.  Voršiia.  Stáza.  Verunka.  Háta 
a  jiné.  (Odény  v  stejnokroj.  Nejlíp  bílé 
sukně  s  širokým,  červeným  okrajem,  mo- 
dré ikabáitky,  na  hlavách  toílé  přilbice,  v 
rukou  piky.) 


Zboř   ženských. 


My  udatné   panice, 
v  boji   věrné  družice, 
vytasíme    statně    meČ, 
povedeme  krutou  seč. 
(Otrockou    lopotu 
nebe  zase   napraví, 
pošle  nám   svobodu, 

pijeme  jí  na  zdraví.] 

My  udatné  panice, 
v  ruce  blýská  šavlice, 
brzo  přijde  blahý  čas, 
'zanikne   žen   bolný   hlas. 

[Konec    je    trampotě, 
Evin   rod   se    oslaví, 
dospěje  k  svobodě, 

pijeme  jí  na  zdraví!] 


Hurrah! 
(Pijou.) 
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8 1  á  z  a.  Jen  buďme  veselý,  tady  Je  Ži- 
vobytí, Jako  by  se  člověk  znova  narodil. 
A  ty,  Krásobělo!    Krásobélo! 

V  o  r  š  i  I  a.  I  nech  Ji,  té  bručf  láska 
Jeité   v  srdečku^ 

Stáza  (třese  VeiiULkou).  He!  Kráso- 
bělo! 

Verunka.  Ale  proč  mi  říkáte  Krá- 
sobělo? Já  se  Jmenuji  Verunka. 

V  o  r  $  i  I  a.  Proto  že  tě  tak  Vlasta  na- 
zvala,  pamatuj  si  to,  dceruško  I  Paní  Do- 
rota se  Jmenuje  Vlasta,  Apolence  říkáme 
Zvědka,  tobě  Krásoběla  a  tuhle  Stázičce 
Vadka,  mně   Šárka  — 

Stáza.  Bodejť,  aby  Jsi  se  nejmeno- 
vala Šárka,  to  nejkrásnější  Jméno. 

Voráita.   Co  Je   tobě   do   tohol  ? 

Stáza.  Je  ml  do  toho!  Šárka  bylu 
hezká  holka,  ty  Jsi  ale  stará  tnakovlce. 

Vorši  la.   A   co  Jsi    ty? 

Stáza.  Já  Jsem  žena  v  nejlepších  le- 
tech a  mám  se  Jmenovat  Vadka?  to  Jest 
tolik,  Jako  vadivá  žena?  Jako  bych  se 
mezi  vámi  nejvíc  vadila!  Co  si  muži  o 
mně  pomýšlejí? 

Vorši  I  a.  Co  už  dávno  vědí,  že  Jst 
jedovatá  dračice. 

Stáza.  Šárka,  hleďte,  ona  se  musí 
Jmenovat  Šárka!  Kárka  by  ti  měli  říkat, 
anebo   raději   Kára! 

V  o  r  š  i  I  a.  I  ty  rozsápaná  polednice, 
řekni    mí   to  Ještě  Jednou   — 

Stáza.  A  co  bude,  snad  se  nebudeš 
prát,  Jen  se  opovaž! 

V  o  r  š  1 1  a.  Jen  začni,  pak  se  podíváš! 

Verunka.  Ale  dáte-li  pak  pokoj!  vy- 
šly Jste  si  proto,  abyste  se  hádaly,  nebo 
abyste  ženské  právo  hájily?  Jste  amazon- 
ky  nebo  hokyně? 

Stáza.  Proč  začíná? 
Voršiia.   Není  pravda! 
Dívka   na  stráži.    Kdo  to? 
Apolenka    (za   scénou).    Zvědka   na 
zvědách! 

4.    Apolenka,    Halák,    dvě    dívky. 

Halák    (bez   dechu).    Uf!    uf! 

Apolenka.  Nu,  nu.  Jenom  tak  ne- 
foukejte, Jsme  Již   na  místě. 

Verunka.  Ale  holky!  co  pak  děláte? 

Apolenka.  Byly  Jsme  na  honbě  a 
chytily  Jsme  tohoto  velblouda. 

Halák.  Ohy!  o  ty  zlořečená  velbloud- 
ko!  to  bude  má  smrť! 

Stáza.  A  co  s  tím  vycpaným  žokem 
tady? 
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Apolenka.    On    nám    musí 
Jak  se   muži   na   nás  chystají! 

Halák.  Uf!  to  Je  prokletý  kopec!  to 
není  možná,  abych  byl  Ještě  na  zemí. 

Apolenka.  Buďte  rád,  strejčku,  od- 
tuď nemáte  daleko  do   nebe. 

Halák.  I  aby  tě  husa  kopla,  ty  ča- 
rodějnice, vždyť  Jsi  ml  slibovala,  že  mne 
povedeš  do  hospody,  to  Je  pěkná  hospoda, 
člověk  žízní  Jazyk  vyplazuje! 

Apolenka.   Kde  Je  naše  Vlasta? 

Stáza.    Není   daleko! 

Apolenka.  Tedy  se  tu,  strejčku,  za- 
tím  někam  posaďte,  abyste  se  nerozsypal. 

Halák.  Nebylo  by  divu,  ale  kam 
pak? 

Apolenka.  Tuhle  na  kámen. 

Stáza.  Aby  ale  nezahálel,  přineste 
sem  dřez;  leží  tam  hromada  neumytého 
nádobí,  může  nám   ho  umejt. 

Ženy.   Ano!    Ano! 

H  a  I  á  k.  Já  nádobí  umejvat?  I  vy  rach- 
ny,  nerozzlobte  mne! 

Ženy  (přinesou  dřez).  Nevídáno! 

Apolenka.  Honem,  strejčku,  dejte 
se  do  díla,  Já  Jsem  žádostivá.  Jak  vám 
bude  slušet. 

Stáza.  Nebo  tě  přivážeme  ke  skále, 
a  necháme  tě  čtyryadvacet  hodin  bez 
Jídla  a  pití;  zatoč  se  k  tomu! 

Halák.  I  čert  aby  se  vám'  zatáčel, 
Stázlčko,  má  laskavá  ženuško! 

Stáza.  Dělej,  co  se  ti  poroučí,  a  ke 
mně  se  nehlas;  tu  nejsou  žádné  ženušky, 
tady  Jsou  dívky  a  vdovy,  o  manželích  se 
neví. 

Halák.  I   to  mne  sem  ďábel   mezi   ty 
medvědice  vytáh'!    Ale   Jen    počkeite!    Až 
budem   na  soudě,  já  vám   to  nahradím! 
Ženy   (se  sméjoai). 

4.  Dorota.  Předešlí. 

Všechny.  Sláva  naší  Vlastě!    Sláva! 

Dorota  (vážně).  Děkuji!  Až  posavad 
je  to  ale  chvála  nezasloužená,  neboť  až  po- 
dnes nezáleží  udatnosť  naše  v  ničem  jiném 
než  v  tom,  že  jsme  svým  mužům  utekly, 
zbytky  ze  svého  věna  pobraly  a  za  ně  vo- 
jenskou zbroj  nechaly  si  dělat. 

Stáza.  Nic  to  není  —  mé  srdce  hoří 
ž4dostí.  abychme  se  daly  do  boje,  a  těm 
ukrutníkům  krvavou   lázeň  přistrojily. 

Stáza.  To  máš  dobře,  Vlasto,  nebo 
zůstaneme.li  zde  dlouho  na  zahálce  ležet, 
budeme  jen  jíst  a  pít,  a  C3  nevidět  do- 
staneme se  naší  zásobě  na  dno. 
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Dorota.  To  se  nestane,  dokud  Jediná 
krůpčj  krve  žíly  mé  probíhá.  Nevrátila 
se  ještě  Zvědka? 

A  p  o  I  e  n  k  a  (předstoupí).  Tu  jsem, 
paní  jenerálko! 

Dorota.   Podařilo  se  ti? 

Apolenka.  Všecko,  jak  jsi  poručila. 

Dorota.  Očekávej  tedy  mého  zna- 
mení; (na.  hlas)  vykonáš-li  mistrně  svúj 
úřad,  postavím  tě  na  vysoký  stupeň  hod- 
nosti, to  ti  slibuji  přede  tváří  všech  se- 
ster. (>Spatří  Halálka.)  'Ha,  co  to  vidím  za 
ještěra? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  To  je  strýc  Haiák  —  my 
jsme  ho  zajaly. 

H  a  I  á  k.  Ach,  jen  si  pomyslete,  paní 
rychtářko! 

Dorota.  Nepřibližuj  se  ke  mně,  ty 
ošklivý  obraze  našich  nepřátel!  proč  jste 
mi  tu  ohavu  přivedly  do  táboru? 

Apolenka.  Inu,  já  si  myslila,  že 
byste  mohla  na  ném  vyzvědět,  co  asi  ti 
muži   s  námi  obmýšlejí? 

Dorota.  To  máš  pravdu!  Mluv,  co 
s    námi    obmýšlíte?    co    hodláte    učinit? 

H  a  I  á  k.   Paní   rychtářko,   to   nevím! 

V  o  rš  i  I  a.  Povídej,  ty  stodolo  bracho- 
vi ny,  nebo  tě  svalíme  s  této  hory  dolů. 

Ha  lák.  I  jděte  do  horoucí  —  těžko 
povídat,   když  člověk  sám   nic   neví. 

Apolenka.  Co  pak  nebyl  odpoledne 
sněm? 

H  a  I  á  k.  Byl,  ale  beze  mne! 

Stáza.  A  kde  pak  jsi  byl,  nadutý 
Stuchlíku? 

Haiák.  Měl  jsem  radosť,  že  jsi  ode- 
šla, a  dal  jsem  se  do  pltí. 

Stáza.  Vždyť  jsem  si  to  myslela,  ty 
nenapitná  houbo! 

Běta    (přihéhne).   Předešlí. 

Běta.  Paní  kmotra,  r.ěcD  z  brusu  no- 
vého! 

Dorota.  Co  jest? 

Běta.  Muži  k  nám  posýlají  Kudrnu 
s  poselstvím! 

Apolenka  (stranou).  Kudrnu?  o 
tiše,  srdečko!    tiše! 

Stáza.  I  uřezejte  tomu  bláznu  ru- 
kávy a  pošlete  ho  nazpátek! 

Ženy.  Pryč  s  ním,  uřízněte  mu   nos! 

Apolenka.  To  bych  se  poděkovala, 
7ač  pak  bych  ho  tahala? 

Dorota.  Tiše!  vyslechnout  ho  musí- 
me, snad  se  dali  muži  na  pokání;  přiveď- 
te ho  sem! 

Běta   (odejde). 


Apolenka.  Na  to  jsem  žádostivá, 
jak  to  poselství  vyvede;  byl  sice  na  vojně, 
třináct  měsíců  ve  špitále,  ale  to  jde  přes 
jeho  žaludek. 

Kudrna.  Ženy. 

Běta.  I  jen  pojď,  a  neboj  se,  ty  plané 
jablj(0  mužského  pohlaví. 

Kudrna.  Kdo  pak  se  bojí,  ty  planá 
hruško  ženského  plemena?  já  se  nebojím, 
já   byl   na  vojně  — 

Dorota.  Pokroč  blíže  a  pověz,  kdo 
tě  posýlá? 

Kudrna.  Ah,  servus,  paní  rychtářko! 
to   mne  těší  —   (spatřt  Hadáka,  strne.) 

Dorota.    Mluv! 

Kudrna.  Milosrdenství!  (padne,  na 
kolena).  Já  byl  na  vojně,  ale  tohle  Jde  — 

Dorota.  Vstaň!  otroku!  čeho  se  bo- 
jíš? 

VorŠila.   Zlého   svědomí! 

Kudrna.  To  ne,  ale  tuhle  toho  stra- 
šidla, ten  doklepal,  to  mu  neschází  nic  Ji- 
ného, než  aby  mu  ještě  pantofei  okolo 
krku  pověsili!  O  ubohý  Haláku!  A  Ukový 
muž!  co  se  teprv  se  mnou  stane? 

Dorota.  Neboj  se;  ouřad  vyslance  Je 
pevný  štít,  a  my  se  ho  nedotknem.  Mluv 
tedy  bez  bázně,  nic  se  ti  nestane 

Kudrna  Je-ll  možná?  (vyertíočí).  I 
toť  budu  tedy  mluvit,  až  se  budou  skály 
pukat.  (Vážné.)  Paní  Doroto,  okraso  žen- 
ského pohlaví,  hvězdo  naší  obce,  koruno 
našich  Žen  — 

Dorota.  A  tak  dále! 

K  u  d  r  n  a.  A  tak  dále!  Též  i  vy,  ctihod- 
né babičky,  Jezera  zkušenosti,  zralé,  ule- 
želé hniličky   naší   obce  — 

Stáza.   Dobře,  dobře! 

Kudrna.  Dobře!  Též  I  vy,  laskavé 
ženy!  medovino  domácnosti,  zlatý  zube 
výmluvnosti,  smetano  naší  obce  — 

V  o  r  š  I  I  a.    Dosti    toho,   dosti   — 

Kudrna.  Dosti!  též  i  vy,  ušlechtilé 
dívky,  konvalinky  matek,  mateřídouško 
otců,  satorio   našich   hochů  — 

Apolenka.  A  kopřivo  mužského  po- 
hlaví! 

Kudrna.  A  kopřivo  mužského  po- 
hlaví! Mne  posýlají  všichni  všudy  muži 
i  vzkazují  vám.  byste  si  vyhrnuly  ruce  až 
po  samé  rameno  a  sáhly  si  do  svědomí,  a 
zeptaly  se  ho,  zdali  to  není  bohaprázdné, 
zpouzeti  se  proti  mužům,  kteří  se  o  vás 
starají  — 

Ženy.   Hahaha! 
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D  o  r  o  ta  .    Tiie,    nechtě 
Jen  dál  — 

K  u  d  r  n  a.  Podívejte  ae  a  tohoto  kopce 
na  viecky  atrany:  všude  Je  pánem  hlava 
muiaká. 

Ženy.  Hahahal 

K  u  d  r  n  a.  Proč  má  Jelen  rohy,  a  laň 
žádné?  proč  má  kohout  hřeben  a  slepice 
žádný?  proč  má  kačer  chocholku  a  kach- 
na žádnou?  a  proč  konečné  —  proč  máme 
my  muži  vousy  a  vy  žádné? 

Dorota.  Nu,  a  co  z  toho   následuje? 

K  u  d  r  n  a.  Z  toho  všeho  následuje,  že 
Jest  mužské  pohlaví  přednéjší,  že  Jest  pá 
nem  v  přfrodé,  a  že  má  tedy  v  naší  obci 
panovat. 

Dorota.  Nuže,  tedy  řekni  všem  všu- 
dy mužům,  nezavážou-ll  se  do  večera,  že 
nám  povolejf  vlastní  soudy  držet,  podle 
vlastní  vůle  Jednat,  se  srdcem  I  rukou 
podle  vlastní  vůle  nakládat;  slovem:  ne. 
vyplnéjí-li  všechny  naše  žádosti,  tedy  Je 
navštívíme  zítra  s  prvním  slunce  pa- 
prskem, a  povedeme  o  svá  práva  krutý 
boj! 

Ženy.  Sláva  Vfasté,  mužům  boj! 
'  Dorota.  A  teď  vezmi  nohy  na  ra- 
mena, a  dones  tu  odpovéď  za  tepla  svým 
přátelům!  (Tiše  k  Apolence.)  Zvédko,  ty 
se  nynf  přestrojíš  a  půjdeš  mezi  muže  na 
zvédy.  Tuto  bídnou  nit  (na  Kudrnu)z  toho 
ohavného  klubka  provoď  sama  táborem! 
Vfm,  že  Jsi  Jednou  po  ném  bláznivýma  o- 
člma  střílela,  ukládám  ti  to  tedy  Jako  za 
zkoušku  tvého  polepšení.  Vy  ostatní  pro- 
vádějte zatím  vojenské  cvičení,  abyste  se 
otužily  do  boje.  (Odcházeje  kte  Kndrnoivi.) 
Vrať  se  domů,  ty  plevo  mezi  koukolem. 
(Odejde.) 

Stáza.  Jdi  domů,  chocholatý  kačere! 
(Odejde.) 

Vorilla.  Jdi  domů,  parohatý  Jelene! 
(OdeJdíe.) 

Běta.  Jdi  domů,  hřebenatý  kohoute! 
(Odejde.) 

V  e  r  u  n  k  a.  Jdi  domů,  ty  vousatá  pun- 
čocho 1    (Odejde.) 

LIduška.  Jdi  domů,  ty  bázlivý  za- 
jíci.  (Odedde.) 

B  a  r  u  š  k  a.  Jdi  domů,  ty  kropenotý 
krocane!    (Odejde.) 

Kudrna.  I  bodejž  do  vás  tisíc  kulí 
a  granátů,  vy   nalíčené  čarodějnice! 

H  a  I  á  k.  A  co  se  stane  se  m«nou? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Milý  strýčku,  vy  tu  mu- 
síte zůstat  Ještě   na   zkušenou. 

H  a  I  á  k  (virtane.)  Co  pak  Jsem  toho 
Ještě  dost  nezkusil? 


A  p  o  I  e  n  k  a.  Až  dosud  Jste  drhnul  vy 
naše  nádobí,  teď  ale  budeme  drhnout  vás. 

Kudrna.  To  by  musel  být  na  něj  už 
hodný  škopíčekl 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Zatím  ale  Jděte  k  naší 
marky  tance  a  posilněte  se. 

Halák.  Ta  mi  toho  asi  dá  na  zub! 
(Odejde.) 

7.    Kudrna    a    Apoienka    (mlčky   na 
sebe  se  dívadl). 

Apoienka.  No,  ty  slavný  posle,  co 
Jsi  byl  13  měsíců  ve  špitále  — f  nepůjdeš 
Ještě?  A  nebo  máš  snad  také  mné  něco 
vyřídit? 

Kudrna.  Oh,  Já  mám  toho  Ještě  plný 
korec   na   srdci,  a   rád   bych  to   vyklopil; 

—  Jen  proto  vzal  Jsem  taky  to  poselství 
na  sebe,  abych  ti  zatřás'  svědomím  — 
ale  Jak  pak,  nespálím  si  Jazyk? 

Apoienka.  Nebudeš-li  ho  strkat  do 
ohně. 

Kudrna.  O,  Já  bych  si  přál,  abych 
byl  sám  hodným  plamenem  —  aby  ti  vy- 
pálil svědomí.  Apolenko —  Apinko  — 
Pinko!  Co  ti  vlezlo  do  kotrby,  že  Jsi  také 
s  tím  rojem  divých  čmelíků  odlítla?  Ne- 
měla Jsi  dost  hezké  hnízdo  v  mém  srdci? 

Apoienka.  To  Je  zpráchnivělý  oul, 
a  tam  není  žádný  med.  Tam  si  nasaď  ně- 
jakého starého  brumbála,  ale  ne  holku 
Jako  lusk.  ' 

Kudrna.  Bývala  Jsi  Jako  lusk,  —  ale 
teď  se  dělá  z  tebe  kopřiva. 

Apoienka.   I  ty   prázdná   makovice! 

Kudrna.    Bývala   Jsi  Jako    holubička, 

—  teď  se  dělá  z  tebe  krůta. 
Apoienka.  Proto  že  nic  Jiného  neza- 

sluhuJeS,  proto  že  Jsi  také  stýblo  z  toho 
^nopu  tyranů,  kteří  by  nás  utýrall,  kdy- 
bychme  se  Jenom   nechaly. 

Kudrna.  Ale  Apinko! 

Apoienka.  Mlč!  —  Já  mám  deset 
chutí  zavolat  naši  armádu,  aby  tě  nabo- 
daly   Jako   Jedovatou    houbu. 

Kudrna.  Vidíš  —  tak  Jsis  Jindy  ni- 
kdy na  mne  nehoukla,  Já  bych  si  z  toho 
Ještě  nic  nedělal,  vždyť  Jsem  byl  na  voj- 
ně, —  ale  ono  Je  ml  tebe  líto. 

Apoienka.    Mne  líto? 

Kudrna.  Ano,  budeš-ll  se  tady  pořád 
durdit,  zlobit  a  čepejřit,  zbydeš  na  kyse- 
lou omáčku. 

Apoienka.  K  vůli  tobě  nebudu  se 
osiazovat. 

Kudrna.  8  každým  prudkým  slovem 
udělá  se  ti  vráska  na  tváři,  vráska  na  Če- 
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le  —  a  nežli  bude  první  mráz,  budei  vy- 
padat Jako  scvrklá  mišpule!  O,  pamatuj 
se,  Apolíno!  Dezentiruj  od  toho  bláznivé- 
ho vojska  —  a  já  tě  udělám  jenerálem 
ve  svém  srdci. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Již  ani  slova,  ty  vejlup- 
ku  mužského  pohlaví.  Už  jsi  se  namluvil, 
až  mně  uši  brnějí.  Na  vařečku  jsem  pří- 
sahala, že  musím  to  mužské  pokolení  ne- 
návidět —  a  takovou  přísahu  musím  držet. 

K  u  d  r  n  a.  I  to'  Jsi  tedy  přestrojená 
vlčice,  a  já  myslil,  že  mám  beránka. 
(Stranou.)  Ale  jen  počkej,  viak  já  ti  za- 
topím, že  se  budeš  strachem  petit. 


D  u  e  1 1  o. 
Apolenka.  Já  k  zlosti  nejsem  zrozena, 
než  co  je  mnoho  ikodí, 
[a   když  Je   holka  škádlená, 
tu  pomsta  v  ní  se  zrodil] 
K  u  d  r  n  a.   Ale    nač   ti    to,   holoubku, 

zbouřllo   krev, 
že   několik  bab  mělo  na  muže 

hněv? 
To    zlobení    uškodí   kráse   Jak 

jed. 
[a  durděním  sestárne  ženuška 
hned.] 
Apolenka.  To  hroz  komu  chceš! 
K  u  d  r  n  a.  Ty   věřit   nechceš? 

Ba  věř  ml,  když  chce  žena 

hezounkou  být, 
to  musí  se  k  mužovi  laskavě 
mít. 
Apolenka.    Být    laskavou    k    muži  7 

To  budeš  čekat! 
K  u  d  r  n  a.   Pak   budeš   co  obluda   svět 

Jen  lekat. 
Apolenka.   Té  báchorky  se   nebudu 

nadarmo  strachovat. 
K  u  d  r  n  a.    Která    chce    hezkou    ženou 

být,  dřív  musí  milovat. 
Oba.  Ne!    to  mi   nejde  do   hlavy, 
by  pravda  měla   být, 
[že   hezounká   by    musela 
i  muže  ráda   mít.] 
Apolenka.  Jen   v  srdci    hněv   se   urodí 
a  tváři    pranic  neškodí, 
Ta  Jsem.li   u  vnitř  škaredá, 
to  z  venku  žádný  nepozná.] 
K  u  d  r  n  a.  Jenom  vezmi  zrcádko  a  koukni 

do  něj, 
když  tváře  a   čelo    ti   zlostí 
hořej, 
to   máš   mezí   očima  brázdy  a 

čáry, 
fa  bude  je  vidět,  až  lehneš  na 
máry.J 


A  p  o  I  e  n  k  a.  Já  ve  tvářích  čáry? 
K  u  d  r  n  a.  Až  lehneš  na  máry. 
Apolenka.   Já   brázdy  a  čáry? 
K  u  d  r  n  a.   Až  lehneš   na   máry! 
Oba.  Že  ošklivá  bude  se  mě  strachovat, 
radš  bude  mě  zas  milovat. 
[To  jsem  Ji  polekal, 
Změny  se  dočekal, 
dostala   rozum  zas, 
Poslechla   mužQv  hlas, 
lalalala! 
Že  přijdou  zas  vrásky? 
nebude  nic  z  iáskyl 
Jak  se  však  začínáš 
laskavě  smát, 
to  tě   mám   rádi] 

(Odejdou.) 
Dorota   (za  scénou).  Pozor!    Pochod! 
Ženy    (vyjdou    a   provádějí  vojenská 
cvičení) . 

rOpoaia   flpadJie.) 


JEDNÁNI    TŘETÍ. 

Světnice  u  Kolčavy. 

1.     Kolčava,     Kudrna    84    všichni 

sediácl.     Apolenka     (mezi   nimi   v 

muž&kém  oděvu.). 

Kolčava.  Vaše  výmluvnost  nimi  te- 
dy nezatřásla? 

Kudrna.  Ani  nepohnula!  Já  jsem 
vám  mluvil,  lidé!  mluvil  jsem!  No,  já 
byl  na  vojně,  ale  kdybych  to  mluvil  v  Pra^ 
ze  na  Staroměstském  náměstí,  věže  by 
na  mne  otvíraly  huby  a  domy  by  plakaly 
jako  malé  děti. 

Kolčava.  A  ony  přece  nic?  ukázaPs 
jím  na  jelena? 

Kudrna.  Ukázal. 

Kolčava.    Na    kohouta? 

Kudrna.    Ukázal. 

Kolčava.  Na  kačera,  na  naše  husy? 

Kudrna.  Všecko,  všecko! 

Kolčava.  A  ony  přece  nic? 

Kudrna.    Přece    nic! 

Kolčava.  I  tak  tedy  do  toho  všichni 
všudy  čerti!  Ale  jen  počkejte,  třeba  já  se 
jmenoval  Kolčava,  on  se  udělá  ze  mne 
také  vlk,  lev  a  tygr  a  pak  budu  trhat, 
Škubat,  drápat,  až  to  plemeno  všecko 
drtím. 

Kudrna.  Bude  toho  také  potřeba,  sice 
jsme  hotoví  otroci!  soused  Halák  by  vám 
mohl  vypravovat,  kdyby  tady  byl. 
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KoiČava.  A   kde  Je  můj  milý  přise 
dici? 

Kudrna.  V  ženském  tábore! 
Kolčava.    V   ženském   táboře?!    Jak 
pak  tam  přiše.l? 

Kudrna.  To  nevím.  Snad  se  tam  dal 
vyvalit. 

K  o  I  č  a  v  a.  A  co  tam  délá? 
Kudrna.  Vyráží  se  Jako  beran  v  trní; 
ty  dračice  mu   přivázaly   čepec  na   hlavu, 
posadily    ho    na   kámen    a   teď    jím    musí 
drhnout  nádobí. 

Kolčava.  I  toť  Jsou  zlořečené  rach- 
nyl  Oh!  ohi  čeho  Jsme  se  to  dočkali. 
Ale  Jenom  na  né!  na  né!  raďte  ml  jenl 
povezte  mi,  Jak  zvítěziti,  dokud  se  ta  véc 
ještě  dál  nedonese  a  nerozkřičí;  mluvte, 
poraďte  mi! 

Kudrna.   Tu   Je    lehká    rada! 
A  p  o  I  e  n  k  a    (stranou).   Teď  Jsem   žá- 
dostivá  na  tu   moudrost. 

Kolčava.  Kudrno,  doktore!  Je-li 
možná?  Já  vás  držel  sice  vždycky  za 
blázna  —  to  jest:  Jen  ml  dobře  rozumějte 
—  no,  vždyť  Jste  byl  na  vojně! 
Kudrna.  Právě  proto! 
Kolčava.  Tedy  mluvte,  zlatý  muži! 
mluvte! 

Kudrna.  Já  byl  na  vojně,  a  vím 
tedy,  co  Jsou  vojenské  fiňáry;  křikem, 
zbraní,  to  nesvedeme  s  těmi  dračicemi 
nic. 

Kolčava.  To  vidím,  tedy  co  počnu? 
Kudrna.  Tábor  jejich  je  na  kopci, 
my  tedy  ten  kopec  oblehneme,  všechen 
přístup  k  němu  zavřeme,  ±eny  na  něm 
obklíčíme  a  co  nedovedla  moje  výmluv- 
nost, to  dovede  Jejich  hlad. 

A  p  o  I  e  n  k  a  (stranou).  No,  ty  se  těš, 
až  mi  padneš  do  rukou! 

Kolčava.  Hlad?  ha,  to  Je  slovo 
moudrosti,  to  Je  pravá  lesť  vojenská:  co 
nedokáže  hlad,  zvláště  u  ženských?  Meč 
je  proti  němu  pravá  žabka.  Kudrno,  dok- 
tore. Já  bych  tě  za  tu  radu  pozlatil! 

Apolenka  (stranou).  A  íá  mu  vy- 
škrábu oči! 

Kudrna.  Ale  teď  Jen  honem,  nežli 
to   někdo  vyslídí  a  ženám   donese  1 

Kolčava.  Ano,  sousedé!  honem,  vy- 
zvete všecky  muže  ke  zbrani! 

Kudrna.  Nemají-li  šavle,  ať  vezmou 
podávky! 

Apolenka   (vykrade  m  ven). 
Kudrna.    A  já   zatím   dohlídnu,   aby 
bylo  všecko  ve  vojenském  pořádku.  Proti 
ženským    muart    mít    člověk    na    každém 

III. 
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prstě  brejle.  (Odchází  a  vrátí  ee.)  Ale 
pane  rychtáři.  Já  mám  něco  na  srdci. 

Kolčava.  Co  pak  je  to,  zlatý  muži? 
Co  pak  je  to? 

Kudrna.  Nemohli  byste  mi  or?  mé 
zásluhy  o  zdejší  obec  postavit  nějaký  mo* 
nument? 

Kolčava.  To  myslíte  tak  nějakou 
státe  v? 

Kudrna.  Ano  takle  mou  figuru.  V 
jedné  ruce  zlámanou  šavli  a  v  druhé  roz- 
trhaný čepec  na  znamení,  že  tu  byla  žen- 
eká  vojna,  ale  jen  mou  figuru,  třebas 
byla  z  prken,  aspoň  byste  Ji  nemohli  za- 
stavit kdyby  přišla  obec  jednou  do  dluhů. 

Kolčava.  Ach  1  jakých  časů  Jsme  se 
dočkali!  ta  baba  měla  přece  pravdu!  Čím 
dál  tím  hůř!    (Odejdou.) 

PROMĚNA. 

Tábor  ženský  jako   v    předešlém   jednání. 
Dorota    (stojí  stranou),,   8 1  á  z  a,    V  o  r- 
šlla,    a    ostatní    ±tny    (.kolem   ohně 
rozloženy). 

8táza.  To  Je  zima,  až  kosti   láme. 

Voršila.  E,  co  zima,  s  tou  by  to 
Ještě  prošlo,  ale  žaludek  ten  se  zpropadá, 
to  Je  Šelma. 

Stáza.  A  co  pak  se  mně  vede  iíp? 
Jak  živa  jsem  tolik  hladu  nezkusila.  Jako 
00  Jsem  na  vojně.  Od  včerejška  nic  teplé- 
ho v  žaludku,  a  zejtra  tu  už  nebude  ani 
na   oukrop. 

Voršila.  Ďábel  si  tu  vojnu  spískail 
kdyby  mi  nebylo  o  pomluvu,  tedy  bych  — 

Stáza;  Co   bys? 

Voršila.  Eh  nic!  to  se  nedá  po- 
vědít! 

3.  Běta.  Předešlí. 

Běta.  Vzhůru,  ženy,  vzhůru!  muži  se 
na   nás  hrnou! 

Všechny  (zmateně  chápají  se  zbraní 
a  utíkají).  Muži  jdou!  muži  se  hrnouí 
utíkejte! 

Dorota  (mezi  ně).  Stůjte!  stůjte! 
kdo  hodil  do  vás  tuto  Jiskru  bázně,  že  se 
vzňala  Jako  v  plné  stodole?  kde  jsou  muži? 
co  se  lekáte? 

Běta.  Tamhle  Je  jich  Jako  čmellků! 
Já  stála  na  stráži,  a  jeden  z  nich  se  od- 
vážil až  nahoru,  jako  pravý  Petrovský! 

Dorota.  Tedy  ke  zbrani ! 
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4.    Apolenka.    Předešlí.  Aporenka.  To  jsem  si  také  myslela 

paní  Jenerálko,  á  celá  naše  vojenská  vý- 
prava ukončila  by  se  nejrychleji,  kdy- 
byste Jakožto  naše  hlava  s  panem  rych- 
tářem Jakožta  hlavou  našich  nepřátel 
šla  do  boje  a  na  hlavu  ho  porazila.  Že  ho 
pcrazfte,  není  pochybnosti  —  a  tfm  za- 
stkvf  se  koruna  naší  slávy  novým  leskem. 
V.qíršila.  To  Je  pra(vdal  To  bys, 
kmotra,  mohla  udělat,  my  ti  pak  dáme  tu 
nejlepší- atestací,  že  Jsi  mezi  námi  ta  nej- 
udatnější. 

Dorota  (přeimýšlela) .,  Ano,  tak  to 
budiž  —  za  vlasy  mé  to  táhne;  Jiné  cesty 
není,  touto  musím  kráčeti,  aby  se  vyplni- 
la vůle  osudu.  Zvědko,  vrať  se  k  tomu 
ohavnému  pohlaví.  Jakožto  mflj  vyslanec, 
vyhledej  mezi  nimi  toho  nejohavnějšího, 
mého  muže,  a  řekni  mu,  že  Jsem  hotova, 
bíti  se  s  ním  sama  a  sama  dle  poctivého, 
starodávného  způsobu;  Je-li  on  totiž  ho- 
tov učiniti  též  tak  pro  své  pohlaví,  ať  se 
zítra  pod  Motolem  na  velikou  louku  do- 
staví. Vy  pak  doprovodíte  mne  na  Jeviště, 
a  s  výskáním  budete  na  tu  rvačku  hle- 
děti, až  vydobudu  svobodu!    (Odejda) 

Z  b  o  r: 


Apolenka.    Kde  Je   Vlasta? 

Dorota.  Kdo  se  po  mě  ptá?  Ha,  tys 
to,  Zvědko? 

Apolenka.  K  službám,  paní  Jenerál- 
ko! 

Dorota.  A  kde  Jsou  ostatní  mužové? 

Apolenka.  Já  přicházffm  .'saima  a 
nesu  velikou  novinu,  ale  nelekejte  se, 
paní  Jenerálko. 

Dorota.  Já  se  lekat? 

Apolenka.  Inu,  Já  Jsem  tak  my- 
slela, aby  vás  ty  naše  reky  ně  nenakazily, 
neboť  tuším,  sotva  že  byly  kus  mužské 
čepice  spatřily,  Již  Jest  s  celou  Jejich  ku- 
ráží amen! 

8táza.  Kdo  to  povídá?  my  tu  vyvádě- 
ly zvláštní  manévr! 

Dorota.  Stráže!  na  své  místo!  Ještě 
Jednou  to  bázlivé  přenáhlení  a  Já  tě  ne- 
chám  na  čtyryadvacet   hodinj  bez   kafe. 

Běta  (oddi&zí).  To  budeme,  myslím, 
brzo  všechny. 

Dorota.  A    nyní    mluv;    co   přinášíš? 

Apolenka.  Je  mi  sice  líto,  že  ne- 
mohu vaše  uši  něčím  Jiným  potěšit;  ale 
co  Je  dělat:  když  Jsme  se  daly  na  vojnu, 
tedy  musíme  bojovat. 

V  o  r  š  i  I  a.  Tedy  přece  muži  na  nás 
táhnou? 

Apolenka.  To  by  byl  malý  mráček 
proti  hromobití,  které  se  nad  námi  vzta- 
huje; ne  zbraní  Jako  udatné  vojačky,  ale 
hladem  chtějí  nás  mořit,  Jako  bychom  byly 
dravá,  zvířata    někde   v   menažerii. 

Ženy.   Hladem?!    to   nevydržíme! 

Apolenka.  Oblehnout  nás  tady  chtě- 
jí, celý  náš  tábor  obklopit,  aby  do  něho 
ani  kus  buchty  nemohlo,  aby  tu  nebylo 
co   kousat. 

Stáza.  Jak?  i  to  by  se  mi  chtělo! 
Vyšla  Jsem  si  proto  ženská  práva  hájit, 
abych  snad  hladem  scvrkla  Jako  v  zimě 
šípek?  I  nežli  bych  se  toho  dočkala,  to  se 
raději  hned  zase  k  ohništi  postavím,  a 
budu   vařit,  aŽ  se   bude  prášit. 

Některé.  Já  také!   Já  také! 

Dorota.  Ha!  zaslepená  stvoření!  to 
Je  tedy  vaše  udatnost?  to  Jsou  vaše  pří- 
sahy? Jako  oslice  a  mezky  ně  chcete  tedy 
zase  tejio  své  do  chomoutu  sklonit?  Skloň- 
te si  ho.  ale  ne,  dokud  Je  Vlasta  na  živě. 
Já  budu  právo  ženské  hájit,  pokud  mohu 
švihat  touto  pravicí,  a  kdybych  měla  sama 
a  sama  ten  boj  pro  nehodné  sestry,  pod- 
niknout. 


My    udatné   panice, 
v  ruce  blýská  šavlice, 
brzo  přijde  blahý  čas, 
zanikne  žen   bolný  hlas. 
[Konec  Je  trampotě, 
Evin  rod  se  oslaví, 
dospěje  k  svobodě, 
pijeme   Jí    na   zdraví!] 

(Vojenský  cvilí  provádéjí.) 


PROMĚNA. 


Světnice  u  Koičavy. 


5.    Liška. 


K  o  i  č  a  v  a. 
Sediáci. 


K  u  d  r  n  a. 


L  i  š  k  a.  Ale  milí,  zlatí  lidičky  —  Já  to 
nemohu  dosavád  pochopit!  Slyšel  Jsem  o 
tom  sice  na  cestě,  ale  Já  myslel,  že  Je  to 
nějaký  masopustní  kousek. 

K  u  d  r  n  a.  Inu,  masopustní  Je  to  dost, 
proto  že  Je  to  tomá  maškara.  My  tu,  ku 
příkladu,  zdáme  se  býti  stateční  muži,  a 
Jsme  přece  Jenom  baby  v  kalhotách. 

Liška.  Ale  pytel  kancQ  a  jelenů,  co 
i  pak  Jsts  tomu  nemohli  nějak  zabránit? 
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I  K  u  d  r  n  a.  Kdo  ví,  Jestli  ne,  ale  my 
bsme  nevěděli  jak;  Já  byl  na  vojně,  ale  co 
be  tady  děje,  to  jde  přes  múj  žaludek! 
í  Liška.  Ach,  Jen  kdybych  Já  byl  doma 
^ýval,  tedy  byste  nyní  dojista  nenosili 
tukné,  Já  bych  vám  byl  okázal,  Jak  se  Žen- 
ské na  vějičky  chytají,  anebo  se  lapají 
io  skiopce. 

(Z  venku   tluče  se  na    dvéfe,    všickni    se 
leknou.) 

K  o  I  Č  a  v  a.  U  všech  všudy,  kdo  pak 
ne  to  na  nás  dobývá?  Kudrno,  jděte  se  po- 
dívat! 

K  u  d  r  n  a.    I    Já    nemusím    ode    všeho 
mít,  a  také  by  se  to  ani  neslušelo,  vy  Jste 
^  naše     hlava,    domácí    pán,      koukněte    se 
sám. 

(Opět  se  tluče.) 

Kolčava.  Ale,  milý  Kudrno!  vždyť 
jste  byl  na  vojně  1 

K  u  d  r  n  a.  Všecko  pravda,  ale  tam 
Jsem  Šťastně  vyvázl,  a  tady  bych  se  mohl 
uskřipnout. 

A  p  o  I  e  n  k  a  (veiiku).  Ale  prach  a 
broky  a  koule!  co  pak  Je  to  za  způsob,  co 
pak    tu    všecko   vymřelo? 

Kudrna.  Ah,  to  Je  Apínka!  I  proč 
pak  bych  neotevřel?  pro  obec  udělá  člo- 
věk všecko.   (Otvírá.) 

Kolčava.  Obec  bude  také  vděčná 
a  dá  vám  tu  štátev  postavit. 

6.  Apolenka.  Předešlí. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Prach,  broky  a  koulel 
dobrý  večer,  pánové! 

Kolčava.  AJ,  aj,  to  Jsou  hosti !  co 
pak  zde  hledáte? 

Apolenka.  Přicházím  Jakožto  vy- 
slanec od  naší  paní  Jenerálky,  pani  Vla- 
sty, k  vám,  hlavo  těchto  shromážděných, 
bezhlavých  mužO,  a  oznamuji,  vám,  že  se 
paní  Vlasta  k  ukrácení  všech  rozbrojů  a 
ušetření  krve  odhodlala  s  vámi  jíti  na 
souboj.  (Tiše  ke  Kudrnovl.)  Ty  přijdeš 
také  —  rozumíš? 

Kolčava.    8e    mnou   na   souboj? 

Apolenka.  Na  kordy,  ano!  časně 
ráno  dostavíte  se  u   Motola  na  louku. 

Kudrna  (stranou).  On  by  šel  raději 
do  pivováru! 

Apolenka.  A  budete  se  ve  jménu 
obce  s  paní  Vlastou  potýkat.  (Ke  Kudr- 
novl.) A  ty  se  budeš  sekat  se  mnou!  Vy- 
hrajete-li  vy,  budeme  vás  opět  poslou- 
chat, vyhrajeme-li  my,  budete  vy  naše 
pantoflíčky   Ifbat. 


S07 
pěkné    hubičko- 


zlořečený    nápad! 
Je,  hahahal 
turnaj   Jsem    žádo- 


No, 
vle- 


te 


Am«k2onky. 

Kudrna.    To    bude 
vání. 

Kolčava.    To   je 

Líska.  K  smíchu 

Kudrna.    Na   ten 
stiv. 

Apolenka  (tiSe  ilce  Kudrnovi). 
Jen  počkej!  však  Já  ti  Jich  nékoiik 
pím  vařečkou. 

Kudrna.  Ale  Apolenko  — 

Kolčava.  A  což  myslíte,  že  mám 
vyzvání   přijmout? 

Kudrna.  Vy  musíte,  vždyť  Jste  náš 
Jenerái,  vy  se  nemůžete  blamírovat;  což 
chcete,  aby  se  řeklo,  že  Je  náš  vůdce 
strašpytel  ? 

Liška,  i  Jen  to  vyzvání  přijměte,  mně 
se  všecko  zdá,  že  s  tím  budeme  mít  vel- 
kou  regracl. 

Kolčava.  Čert  vám  děkuj  za  tako- 
vou regracl.  Jestli  mi  jich  ta  dračice  ně- 
kolik vymáznel  Ale  pro  obec  nesmí  být 
člověku  nic  těžkého.  —  Jdi  tedy,  ty  zblou- 
dilá ovce,  a  oznam  své  pastýřce,  aby  mne 
očekávala. 

Apolenka.  Vyřídím  to,  ale  přichy- 
stejte si  pytel,  abyste  ty  rány  odnesl. 
(Odejde.) 

Liška.  Pojďte,  přátelé,  Já  vám  něco 
povím,  že  nás  výhra  Jistě  nemine.  Je  to 
kapitální  nápad,  který  zažene  těm  zbrk- 
lým  ženám  choutku,  začínat  si  vojnu! 
(VSlcknl  odejdou.) 


PROMĚNA. 

Krajina  pod  Motolem. 

7.   H  a  I  á  k  (bez  dechu  přiběhne). 

Ohy!  Ohy!  Já  jsem  více  mrtvý  nežli 
živý!  to  bylo  zlořečené  nadělení,  Já  Jsem 
tam  přestál  pravý  očistec!  Ještě  dobře,  že 
ty  naše  dračice  s  tou  posedlou  Dorotou 
všechny  odtáhly,  tak  Jsem  mohl  vzít  nohy 
na  ramena  a  div  Jsem  se  s  kopce  nesvalil. 
Ještě  právě  štěstí,  že  mi  nebe  dobré  nohy 
dalo,  hlava  mi  tam  beztoho  nic  nepomo- 
hla; Já  mám  hlavu,  že  by  JI  moh'  člověk 
pohledat,  při  každém  soudu  Je  to  na  mně 
viděti,  ale  bez  nohou  nebyla  by  mi  přece 
nic  platná.  t 

Píseň. 

O  hlavu  teď  na  světě  málo  se  dbá, 
a  noha  j^n  člověku  dál  pomáhá; 
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i  veliká  hlava  má  bídu  a  zlosť, 
[kdo  na  velké  noze  živ,  má  vieho   dost.] 
[Tak   patrné    slova    má    dokazujou, 
že  hlava  nic  není,  všecko  nohy  Jsou!] 

Když  verSuJe  básník  na  nohy  hledí, 
viak  má-ll  to  hlavu,  to  élaci  védí. 
I  láme  si  hlavu,  by  nohu  probil 
[skrz  hlavu,  by  nohu  však  nepřelomil.] 
Totéž  básníci   patrné  potvrzujou: 
že  hlava  nic   ntn\,  viecko   nohy  Jsou!] 

Ostruhy  ze  stříbra  se  na  paty  pnou, 

to  proto,  že  nohy  tak  váieny  Jsou. 

Viak  na  hlavu  po  mode  málo  co  daj', 

I  Jen  vlnou  a  slámou  Ji  poukrývaj'. 

LTak  ivlháci    patrné  dokazujou: 

že  hlava  nic  není,  všecko  nohy  Jen  Jsou.  I 


8.   Kolčava.   Kudrna.   Liška.   Sed- 
lácl.  Halák.  • 

Kolčava.  Kýho  vejral  to  Je  náš  milý 
přísedící  Halák! 

Halák.  Ach  arci,  váš  zostuzený,  zmor- 
dovaný Halák. 

Kolčava.  Tak  to  povídej,  co  délají 
ty  sáné;  Jak  Jsi  Jim  vyvázl  z  drápO? 

Halák.  Protože  mne  nechaly  mezi  pa- 
káží, Jako  bych  byl  prázdný  sud.  Ale  vy 
se  tady  tešte,  na  vás  už  táhnou 

Muži  (se  leiknou).  Už  táhnou? 

Liška.  Nu,  když  vás  paní  Vlasta  vy- 
zvala, tedy  musí  také  přijít. 

Kolčava.  Tedy  už  táhnou!  Ale  řekni 
mí  přece,  mOJ  milý  přísedící,  co  pak  Jsou 
ty  splašené  husy  opravdu  tak  rozčepej- 
řeny?  povídej! 

Halák.  Ah,  teď  mi  dejte  pokoj  s  po- 
vídáním, dřív  se  musím  napít  a  potom 
.vám  budu  vypravovat  kroniky  —  kroniky! 
on,  vždyť   víte,  Jak  umím   povídat! 

Kolčava.  Tiše,  mné  se  zdá,  že  tam- 
hle už  néco  chrastí. 

Liška.  To  Jsou  ony!  Teď  Jenom 
rozházejme  ty  koláče,  buchty  a  rohlíky  na 
zem,  to  budou  ty  nejlepší  volavky  a  hla- 
dové ženské  na  né  padnou  Jako  na  lep. 

K  u  d  r  n  a.  Na  to  se  podívám.  Já  byl  na 
vojné,  ale  takové  líknutí  na  sýkory  Jsem 
Jakživ  neviděl.  (Rozhází  rohlličky  a  buch- 
ty.) 

Liška.  Tak,  a  teď  se  schováme  tuhle 
do  křoví,  aby  po  nás  nebyla  ani  památka. 
CN^^ickni  skryjí  se  za  křovf.) 


Nové 
9. 


Amazonky. 
D  o  r  o  ta  . 


A  p  o  I  e  n  k  a. 
Ženské. 


S  t  á  z  í  č  ka. 


A  p  o  I  e  n  k  a.  Zde  Jsme  na  místě,  zde 
se  ukáže,  budeme-li  ode  dneška  nosit  muž- 
ské klobouky,  anebo  Jen  noční  čepice  1 

Dorota.  Ano,  zde  končím  své  povo- 
lání, a  poznamenám  dnešní  den  třeba  i 
svou  krví. 

Beta.  Ale  pro  pána  krále,  co  pak  to 
tu  leží  na  zemi?  na  mou  kuší,  toť  Jsou 
mastné  rohlíčky! 

Stázíčka.  A  koláče,  tu  se  podívejte  I 

Zeny  (hrnou  se).  Kde?  kde? 

Dorota.  Zpátky!  nezapomeňte  vojen- 
skou kázeň!    Kdo  vám  to  dovolil? 

Voršila.  E  co,  budeme  čekat  teprv 
na  dovolení,  když  bručí  žaludek.  Já  si 
nacpu  plné  kapsy. 

Ženy.  Já  také!  Já  také!  (Sbírají  pe- 
eivo.) 

Dorota  (sbírá  též.)  Přestaňte!  to  je 
proti  pravidlům! 

Liška  (hví^sdne  a  muži  přetáhnou. 
píea  sbírající  žeaiy  velkou  síť;  ženy  křiCi, 
Jen*  Apolenka  se  sméje,  3rterá  Jediná 
nesbírala  a  tudíž  pod  >sítí  není). 


10.     Muži 


ženy. 

na  koláče  a  roh- 


Kudrna.  Aha,  tedy 
i  íčky  chodí  ptáčkové? 

Ženy.  To  Je  hanebnost,  to  Je  proti 
právu! 

Kolčava.  To  bylo  také  proťl  právu, 
když  Jste  nám  utekly  a  na  vojáky  hrály! 

Dorota  (hnévivě),  Pusťte  nás  ho- 
nem! 

itny.  Pusťte  nás! 

K  o  I  č  a  v  a.  Až  odložíte  své  píky  a  tam- 
hle z  košíku  svou  budoucí  zbraň  vezmete. 

Dorota.   Nikdy!    nikdy! 

8  t  á  z  I  č  k  a.  E  co.  Já  se  nebudu  nadar- 
mo trmácet,  Já  tu  píku  zahodím! 

Jiné.  Já  také! 

A  p  o  I  e  n  ka  .  Paní  kmotra,  dejte  si 
říci,  odložte  kopí,  sice  dostaneme  ba- 
štony! 

Dorota.  Nuže  tedy.  Jen  abych  vás 
ochránila,  skládám  svou  zbraň.  Aie  teď 
nás  propusťte!    (Vylétlou  ze  sítě  ven.) 

Apolenka.  A  tuhle  Jestli  se  líbí, 
néco  pro  ukrácení  chvíle!  (Vezme  košíky 
myslivcům,  kteří  v  nioh  puniCochy  ik  ple- 
tení přlneeli.) 

Ženy.  8em  s  tím!  Sem  s  tím!  (Be- 
rou punčochy.) 
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Dorota  ((temné).  Sestry!  proti  nám  Kolčava.  Tak,  to  Jste  hodné,  a  my 
povstal  černý  osud,  a  a  tím  nesvede  Md-  vám  rádi  odpustíme,  neboť  máte  při  vií 
ká  moc  nic,  nezbude  nám  tedy  nic  Jiného,  své  lehkomyslnosti  přece  Ještě  tak  mnoho 
nežli  navrátit  se  ke  svým  nuižOm  a  po-  dobrého  na  sobě,  že  vám  hloupý  kousek 
slouchat  rádi    promineme;      nyní   budeme   veselí    a 

Všecky.  Ano,   poslouchat!    (Blíži   se  ,  zatancujeme  si  I 


(Tan)Bc  —  akupeuí.) 


k  n^užůnk) 

(Hudba  spustí  pohřehnit  pochod,  ženy  pro- 
sí své  muže/  za  odpuštění.)  (Opona  spadne.) 
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ČERT  NA  ZEMI. 

Národní  b&chorta  se  zpěvy,  tanci    a  skupeními  ve  třech  jednáních. 
Psáno  roka  1849  a  1850.  —  Puprve  pruvoiováao  dne  l.  dubna  1850. 


OSOBY: 


Luclper^   kníže   pekelný. 
Mefisto,  starý   ďábel. 
Salamandr   Ohnlváček,   nezkušený    čert. 
Více  ďáblů,  čertů  a  diblíků. 


Kníže   Krvomfr. 

Ludimor,   jeho   pravá   ruka. 

M  Hosta,  sestra  knížete. 

Světozor,  hvějsdář  a  její  pěstoun. 

Žák    Radovfn,   syn    knížecího   zaáiradnfka. 

Podhajský,  zámožný  pilař. 

Veronika,  jeho  dcera. 

Děj  se  koná  na  knížecí  půdě  pana  Krvomíra  a  v   síni  pekelné   (čas  nelze  najisto 

udati). 


Liborín,   její  Ženich. 
Smrčka,     1       ... 
Habr,         I   ">'"<'='• 
Kačena,  dcera  ze  statku. 
Konývka,  šenkýř. 
Dorota,  sousedka. 
První    I 

Druhá  j  tanečnice. 
Třetí    I 

Sloužící.  Hosté.  Venkovský  lid  obojího  po- 
hlaví. 


JEDNÁNI  PRVNÍ. 

Náves.    Napřed   v   právo   hospoda,   v    levo 

vysoké    křoví   a   drnové   sedátko.    Na  zad 

v  levo  kostelík  na  pahorku.  Před  hospodou 

dlouhý  stůl  a  lavice. 

Výstup   1. 

Přede  dveřmi  kostela  je  kupa  lidu,  zvěda- ' 
vé  hledícího  do  vnitřku.  Ze  předu  se  křoví 
rozhrne   a   swi   ním    vykoukne    Salamandr. 

Salamandr  (jako  myslivec,  tváří 
trochu  přlrdělých.  Pozorně  se  ohlíží). ' 
Aha!  to  Je  zemské  povětří!  to  voní  docela  < 
Jináč,  nežli  to  naSe  pod  závorou  a  petlicí.  | 
Ah!  (vystoupí  docela)  Terf  vím,  jak  je 
člověku,  když  putuje  z  IVlunkače  nebo  i 
Špllberku.   Ah!    to   běží   po   viech    žilách!  I 


Hejchuchu!  —  Ale  počkej,  kde  pak  J«me7 
Tuhle  hospoda,  bene;  tamhle  kostel  — 
brr!    —  ale  dobré  znamení; 

Kde    je    kostel    blízko    hospody, 
Mívá  ďábel  hojné  provody. 

Já  se  na  to  téiím,  Jako  na  nový  transport 
duší!  Já  nebyl  Ještě  na  zemi  —  náš  kníže 
Luclper  mé  nechtěl  dříve  nikdy  pustit, 
a  teď  prý  už  časy  pominuly,  kde  se  nás 
lidé  báli  Jako  bubáka;  teď  prý  Je  už  tuze 
mnoho  světla  na  zemi,  a  při  tom  prý  se 
naše  honba  nedaří.  Ale  Já  mu  nedaJ  po- 
koje, až  mě  pustil,  abych  se  na  té  zemi 
ohlídnul.  Uvidíme,  co  dovedem.  TI  staří 
baibousové  tam  dole  —  zvláště  tenhle 
Mefisto,  co  přines  Fausta  —  ti  nevědí, 
kam  pýchou  rohy  strčit  a  pořád  se  o  po- 
ctivého čerta  otírají.  Ale  počkejte,  však 
my   vám    okážeme,   že   je    na   zemi    Ještě 
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dost  místa  pro  čerta,  a  že  i  ten  nejmladět 
néco  dovede!  Hejsa,  kdo  to  tamhle  plave? 
To  bude  snad  néco  na  zub.  (Stoupne  za 
křoví.) 

Výstup   2. 

Kačena,  asi  čtyřicetiletá,  zrzavá.  P  ř.e- 
d  e  i  I  ý. 

Kačena.  Tu  to  máme!  Tu  se  to  ope 
okolo  božího  kostela,  Jako  by  to  bylo  mi- 
lostivé léto!  A  00  tam  Je?  .Nic  tam  není, 
hloupá  svatba  I 

Salamandr.  Každá  žilka  mi  praví: 
Tohle  Jft  kOstka  pro  tebe. 

Kačena.  Jen  kdyby  na  svété  žádné 
svatby  nebyly!  To  bych  radéjl  čerta  vi- 
déla! 

Salamandr  (ume  si  ruce).  Výbor- 
né!   Tím  třeba,  posloužíme. 

Kačena.  Néco  Jiného,  kdyby  se  vdá- 
valy usedlé,   rozumné  osoby  — 

S  a  i  a  m  a  n  dr.    Hniiičky  . —  Jaikd   myl 

Kačena.  Ale  takové  détil  Té  pliařo- 
víc  hoíce  Je  sotva  devatenáct  let,  sotva 
ví,  kde  Je  na  punČoSce  líc  a  rub  —  a  už' to 
béžV  k  oltáři. 

Salamandr.  HrOza!  To  abych  Ji 
hned  odnes. 

Kačena..  Já   budu   mít  zas  celý  den 
'  zkažený. 

Salamandr.    Proč    pak? 

Kačena.  To  se  to  zde  bude  všecko 
zpropadat  —  bude  muzika  —  všecko  bude 
lítat  —  a  mne  si  bezpochyby  zase  žádný 
nevšimne  —  (pořád  čeretvějl).  A  Já  bych 
ráda  védéla,  proč  si  mne  žádný  nevšímá! 
Nejsem  podle  toho!  Nejsem  dospélá?  Ne- 
jsem k  svétu  podobná  a  neumím  tancovat? 
A  Jak  tancovati  Já  vydržím  za  deset  Ji- 
ných, od  božího  večera  až  do  rána  I  Ale 
ne!  to  si  vyberou  ti  kluci  radši  nezralé 
slívy  a  zkazejí  si  darmo  žaludek! 

Salamandr.  Kapitálné!  tu  si  na- 
mluvím! 

(Lovecké  trouby  za  scénou.) 

Lid  (u  kostela).  Páni- Pán!  (Tlačí  se 
do  'kostela.) 

Kačena.  Tu  máš!  Jako  by  střelil  dd 
vrabců!  Ale  počkej,  co  mi  to  napadá?  To 
bych  se  mohla  pomstit! 

Salamandr.  Jak  pak?  Abych  se 
néčeimu  přiučil. 

Výstup  3. 
L  u  d  i  m  o  r    a    dva    lovci.      Předešlí. 

L  u  d  I  m  o  r.  Co  znamená  to  utíkání? 
Je  to  ze  samého  respektu?  He,  ty  Čaro- 
déjnlce,  Je  tady  mše? 
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Kačena  (stranou).  Čáro  —  aby  ses 
udávil!  (Nahlas.)  Ponížené  ruku  líbám, 
žádná  mše;  Jen  sprostá  kopulace  a  lidská 
zvédavost. 

L  u  d  i  m  o  r.   Kdo  se  ženf  ? 

Kačena.  Syn  po  rychtáři,  ponížené 
ruku  líbám  —  a  bere  si  pilařovic  Ve- 
runku. 

L  u  d  i  m  o  r.    Hezké    dévče? 

Kačena.  Oh,  Jako  krev  a  mléko! 

Salamandr.  Podívejmei  se,  Jak 
obrací. 

Kačena.  Ony  Jsou  zde  arci  také  Je- 
šté  Jiné  řádné,  slušné  holky  — -  o,  což  Je 
o  to!  ale  dnešní  nevésty  Je  véru  škoda 
do  té  sprosté  šerky,  ta  by  mela  přijít  do 
hedbáví,  takhle  do  mésta,  do  zlatého  zám- 
ku —  mesi  pány  —  a  kdybych  se  sméla 
opovážit    — 

Salamandr.  Co  pak  to  as  vylíhne? 

L  u  d  i  m  o  r.  Nu,  co  Je? 

Kačena.  Milostknfže  má  prý  v  ta- 
kových vécech  velFké  zalíbení;  ty  mOJ 
Bože!  kam  pak  se  také  déje,  po  vladař- 
ských trampotách  musí  hledat  vyražení, 
to  byste  mu  tedy  mohl  takhle  nadhodit, 
aby  se  přišel  na  tu  dnešní  nevéstu  podí- 
vat na  honbu  Jde  dnes  beztoho,  ať  si  te- 
dy zastřelí  tu  nejpéknéjší  laňku. 

Salamandr.  I  ty  neJčernéJSí  lucl- 
perel  Ta  by  mohla  být  v  naší  radé  presi- 
dentem. 

L  u  d  I  m  o  r.  A  myslíš,  krůto,  že  to 
půjde? 

Kačena.  Vždyť  se  Jindy  neptáváte, 
půjde-li  to  nebo  ne,  a  ono  to  Jde  přece. 
Ostatné  délejte,  co  se  vám  líbí  —  Já  mela 
ten  nápad  Jen  tak/ z  obzvláštní  oddanosti 
k   miiostknfžeti. 

L  u  d  I  m  o  r.  Vždyť  Je  dobře;  bude-li  z 
toho  veselá  hodina,  můžeš  si  néco  vypro- 
sit. Dám  vystavét  mlejn,  který  bude  ze 
starého  roští  mladé  proutí  mlít.  (Odejde 
s  lovci). 

Salamandr.   Tu   máš   prémium! 

Kačena.  Ponížené  ruku  líbám  —  kdy- 
bych ti  mohla  hrdlo  zadrhnout!  Ale  mluv 
co  mluv,  Jen  mí  pomoz  ušit,  k  čemu  Jsem 
pravé  tak  chytře  hodnou  nit  navlíkla. 
Nékdo  by  arci  mohl  říci,  Že  Je  to  da- 
remnost;  ale  co  se  má  Jiná  co  vdávat, 
když  Já  se  nevdávám?  A  proto  povedu 
vojnu  s  každou  nevéstou,  dokud  si  na 
svou  vlastní  svatbu  rozmarinu  nekoupím! 
(S  plačtivým  vzdychnutím.)  Ach,  ty  svatý 
Ondřeji!    kdy   to    asi    bude!     (Odejde.) 

Salamandr.  A  tohle  Je  pékné  kvít- 
kol  to  musel  zrovna  nejstarší  Belzebub 
zalejvat.  Ta  má  Jazýček!    Na  mou  éertov- 
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skou  čest,  až  nebudou  břitvy  na  prodej, 
ta  dostane  na  svAJ  Jazyk  ažio!  Já  bych  Jí 
dal  dobrou  radu,  mohla  by  Jít  do  Erfurtu, 
tam  budou  teď  dobrou  vyřídilku  potřebo- 
vat, sice  zas  nic  nevyrídějí.  Ano,  ano,  ten 
lidský  Jazyk  Je  divná  zbraň;  čert  by  si 
ani  nepomyslil,  co  v  něm  vězí.  Já  o  totn 
slýchal  už  dole  přepodivné  historie,  a  Jak 
se  mi  zdá,  brzo  se  o  tom  nahoře  pře- 
svědčím. Některý  Je  Jako  med,  Jiný  Jako 
jed. 

Výstup  4. 
Smrčka.     Habr,    potom    K  o  n  ý  v  k  a. 

Smrčka.  Bože?  Tady  Jeété  prázdno? 

Habr.  Budou  Jeátč  v  kostele.  Pan  fa- 
rář  Jim  drží  bezpochyby  zvláštní  epiětoíu. 
He!     šenkýři,    džbánečekl     (Siedají.) 

Smrčka.  Já  na  Jejich  místé  bych  to 
odbyl  taky  bez  epištoly,  a  hajdy  domů, 
aby  mé  živá  duše  nespatřila. 

Habr.  Proč  pak? 

Smrčka.  Proč?  aby  nevlezlo  pánůim 
něco  veselého  do  kotrby,  při  čem  by  chu-. 
dina  zplakala. 

Konývka  (se  džbánem).  Ah,  dobré- 
ho zdraví,  sousedé! 

Smrčka.  Jak  pak?  Byl  dnes  u  vás 
archanděl  Míchal? 

Konývka.  Ah,  vy  Jste  vždycky  Ja- 
ko šípek! 

Smrčka.  Ani  mi  nenapadlo  a  také 
bych  vás  proto  nekaceřoval.  Vás  dřou  z 
vysoká  a  vy  dřete  z  nízká;  všecko  v  po- 
řádku, aby  byla  na  všech  stranách  stejná 
váha. 

Habr.  Ty  máš  dnes  zase  nevyplách- 
nutou  hubu! 

Smrčka.  A  proč  bych  neměl?  Vždyť 
mám  vypláchnutou  chalupu  —  včera  mi 
prodali  milostpaní  poslední  peřinu;  mám 
vypláchnutý  chlív,  proto  že  Je  poelední 
kráva  už  dávno  v  panském  stádu;  proč 
bych  neměl  alespoň  nevypláchnutou  hubu? 
Ještě  mám  několik  grošA,  ty  dnes  musí 
prasknout,  a  potom  půjdu  vázat  košťata. 
Vivat   náš  mllostkníže! 

Výstup  5. 

Mezi  tím  vyjde  svatební  průvod  z  kostela. 
Napřed   muzikanti.     Veronika,    Libo- 
ři n,  Podhajský,  družičky  a  mládenci, 
htx9té.  Předešlí. 

Podhajský.  Dětí,  přátelé  —  tady 
se  trochu  zastavíme!  Boží  sluníčko  se  na 
nás  směje.  Jako  by  chtělo  říci:  Veselte  Bt 


—  třeba  vám  Jiní  říkali,  abyste  plačtivé 
žalmy  zpívali,  veselte  se.  Já  Jsem  s  vámi, 
a  třebas  byly  temnosti  celého  pekla  proti 
vám!  Zůstaňme  tady  hodinku,  snad  nás  to 
nezabije,  a  potom  půjdeme  teprv  k  obědu. 
Sousedé,  sedněte!  a  vy,  mládenci,  můžete 
si  poskočit.  Páni  muzikanti,  chystejte  si 
píšťalyl 

Veronika.  Já  bych  šla  raději  domů, 
Liboríne,  mně  je  tak  ouzko,  mnohem  těs- 
něji, neli  když  Jsem  stála  u  oltáře. 

Llborín.  Upokoj  se,  drahá  duše!  To 
pochází  Jen  z  toho,  Že  Je  dnešní  den  pro 
nás   tak   svatý. 

Veronika.  Ne,  ne,  mně  Je  tak.  Jako 
bych   měla  mít  nějaké  neštěstí. 

Výstup  6. 
Kačena.    Předešlí. 

Kačena.  Ach,  ty  můj  nejsladší  Je- 
žíši, to  mám  radost,  milá  zlatá  Veroničko, 
že  Jste  se  toho  dneška  šťastně  dočkala, 
víme  beztoho,  že  Jste  už  po  něm  vzdycha- 
la, nu,  přeju  mnoho  štěstí,  stálé  zdraví 
a  nebeské  požehnání  i  s  milým  muží- 
čkem, ode  dneška  na  sto  let,  ví  Bůh,  na 
sto    let! 

Veronika.  Děkuju,  panno  Kamenko! 
a  přeju  vám  nápodobně,  abyste  se  takové- 
ho  dne  brzy  dočkala. 

Kačena.  Oh,  Já  nemám  tak  na  spěch, 
paní  nevěsto!  Já  mohu  Ještě  čekat,  až  bu- 
de čas,  však  Já  se  o  to  postarám,  abych 
nezmeš-kaila. 

Podhajský  (jenž  se  zatím  u  stolu 
s  hostmi  obíral).  No,  děti,  co  stojíte?  Ah, 
panna  Kačenka  nám  dala  také  potěšení, 
snad  abyste  si  zatancovaly?  Jdi,  děvečko! 
(Mladý   lid    se    chystá  a   staví    k   tanci.) 

Kačena.  Ano,  pane  kmotříčku;  za- 
tancujem  si,  to  Je  zlatý  nápad,  pod  ši- 
rým nebem  tancuju  nejradši,  to  se  to  lítá 
jako  v  povětří,  tralala,  tralala.  (Stranou.) 
No,  teď  si  mě  přece  někdo  chytne,  Já  zů- 
stanu   hezky    napřed! 

C  h  a  s  n  í  k  (hledá  tanečnici  a  přijde 
až   k   ní). 

Kačena  (plna  rados-ti  se  ho  chytá) . 
Půjdeme.    Kubíčku,    půjdeme? 

Chasník.  I  dej  mi  svatý  pokoj! 
Chceš,  abych  se  popálil?  (Jde  k  jinému 
d&v6etí.) 

Kačenka.  I  ty  —  nedopečený!  Ty. 
ty,  ale  ne,  k  vůli  takovému  slintáčkovi 
nebudu  se  zlobit!  Však  on  se  najde  ještě 
muž,   který   bude   mít  nahlídnutí.    (Posadí 
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se  v  právo  na  dmovku.)  A  Justament,  ie 
tu  zůstanu,  aby  mé  každý  vidél. 

Podhajaký.  Tady  spusťte,  ptn\  mu- 
zikanti! 

Muzikanti  (usedli  si  zatím  na  sud 
a  zaičnou  hr&t). 

(Venkovský  tanec.) 

Kačena  (mezi  tancem  velmd  žádosti- 
vé se  ohlížela,  potom).  Ne,  to  už  nenf  k 
vydržení,  zase  žddný  nezavadil,  zrovna  Ja- 
ko by  si  byli  řekli,  i  to  bych  ila  už  tedy  s 
čertem  tancovat! 

Výstup  7. 

Salamandr     rychle      vsftoupí.      Pře- 
dešlí. 

Salamandr.  Jestli  se  líbí,  vzácná 
panno,  pújde-me   spolu   do   kola. 

Kačena  (trochu  se  lekne,  ale  hned 
se  tK>  chytne).  Oh,  prosím  ponížené,  to  Jsem 
si  nezasloužila!  (Stranou.)  Šlaku,  to  je 
švihák  Jako  z  marcipánul 

Salamandr.  Já  sice  nevím,  jestli 
moje  olovené  hnáty  vašim  hebounkým  no- 
žičkám postačejí,  ale  vždyť  to  nejde  o 
hlavu. 

Kačena.  Ah,  a  kdyby  šlo  i  o  hlavu, 
pro  takové  potéšení,  (stranou)  naŠI  puk- 
nou zlostí! 

Salamandr  (vede  ji  do  prostřed). 
S  dovolením,  vzácné  panstvo!  že  se  ve- 
selý myslivec  mezi  vás  míchá;  ale  rád 
bych   tuhle   pannu  trochu   provedl  — 

Všickni.   Ah,    Kačenu,   o    s   radosti! 

C  h  a  8  n  ík.  Pozor!  Káča  bude  tancovat. 

Podhajský.  Ticho,  hoši!  —  Jen  s 
chutí  do  toho,  pane  z  lesů  a  hájů!  My- 
slivec Je  vždycky  vítaný  host!  Sólo!  Ho. 
ši!    Sólo! 

Salamandr.  Páni  muzikanti,  néco 
veselého!  tu  máte  zlatník  na  cimbál  — 
néco  od  podlahy!  —  Tedy  se  rozhoupáme, 
moje  cukrátko  —  co? 

(Muzikanti    hrajou    polku.) 

Salamandr  (si  zavejskne  a  tancuje 
8  Kačenou). 

(Meizi  tím.) 

Smrčka.  Co  pak  je  to  za  patrona! 
podívej  se,  chlap  má  tváře  jako  mésíc, 
když  vylézá  v  úplAku. 

Habr.  A  nohu  vleče  za  sebou,  jako 
krocan  přeraženou  kelku. 

S  m  r  č  k  a.  A  Kačena  se  trdluje,  div  du- 
ši nepustí. 

Habr.  Ten  den  si  zapíše  červenou 
hrudkou   do  kalendáře. 


(Po  tanci.) 

Kačena.  Ah,  ah!  mOJ  vzácný  pane! 
(Drží  se  ho  pevně  pod  paží  a  vede  ho 
na  sedadlo.)  To  je  rozkoš,  vy  tancujete 
jako  andél. 

Salamandr  (se  chechtá  pro  sebe). 
S  rohama!  Vy  lítáte  jako  pírko,  sladká 
holubičko!  (Stranou.)  Čerta  by  zvondala! 
(Za    scénou    trouibeiní   a    práskání   tblčů.) 

Všickni.   Co   to? 

Podhajský.  To  bude  kníže!  Nedej 
BOh  neštéstí,  jestli  k  nám  jeho  milost  za- 
bloudí. 

Kačena  (pro  eebe).  Počkej,  teď  to 
praskne! 

Výstup   8. 

Krvomír,    Ludimor   a   myslivci. 
Předešlí. 

Lid   (se  tiče  'kloní). 

Ludimor  (potichu  k  němu).  NeJ 
můžete  křičet  vivat?  Ti  lidé  Jsou  tak 
zaraženi  tou  milostí,  že  se  k  nim  zas 
Jednou  snižujete,  že  nemohou  ani  ústa 
otevřít. 

Salamandr.  Co  pak  je  to  za  do- 
ktora? 

Krvomír.  Ah  —  tuť  je  veselo,  jak 
vidím! 

L,u  d  i  m  o  r  (k  iněmu).  Lid  je  bujný  — 
neví   kam   s  penézl. 

Podhajský.  Malá  veselka,  knížecí 
milostí!   Moje  dcera  se  vdává. 

Krvomír.  Já  to  nemám  rád,  když 
se   čas  daremné  zahálkou   maří.    ' 

Smrčka  (stranou).  A  na  panstvo  ne- 
robotuje! 

Ludimor.  Proto  stojí  psáno:  V  potu 
tváři  budeš  vzdélávati  zemi,  a  vy  se  tu 
potíte  při  tanci. 

Salamandr.  Ah,  to  Je  chytrý  vy- 
kládač zákonO! 

Kačena  (by  s  ním  ráda  rozprávěla 
a  dává  to  zamilovanými  poffuĎiky  na 
jevo). 

Salamandr  (se  pokaždé  ušklíbne 
a  poslouchá  bedlivě,  co  se  naipřed  děje). 

Podhajský.  S  dovolením  —  sva- 
tební den  je  v  živote  lidském  veliký  svá- 
tek      od    samého    Boha    ustanovený    — 

třebas  i  nebyl  v  kalendáři  tišténý  —  ten 
se  musí  držet. 

Krvomír.  Musí?  když  se  mné  ne- 
líbí? 

Salamandr  (ee  chechtá).  Dobrá! 
Jen    rebeliji    proti    nebi! 
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Podhajský.  Co  se  Bohu  líbí,  bude 
se  tak6  snad  tak  řečeným  Jeho  zástupcům 
na   zemi    líbit? 

Salamandr.  Jeitč  lípl  ať  se  to 
eeperel 

K  r  v  o  m  i  r.  Jak?  ty  se  opovažuješ  — 

L  u  d  i  m  o  r.  'Ústa  otvírat  před  pánem? 

Podhajský.  Já  Je  otvírám  před 
Bohem,  kterýž  mi  Je  dal,  a  ten  Je  tuSím 
trochu  výše  nad  zemskými  knížaty  1 

Smrčka  (etranou).  O  několik  že- 
bříků. 

K  r  v  o  m  í  r.  Jeité  siovo  -^  ne- 
stoudný    — 

L  u  d  i  m  o  r.  Nepouštějte  hnčv  svOJ 
z  uzdy,  milosti,  ten  chmour  za  to  nestojí. 
Kde  Je  nevěsta?  Pán  JI  chce  vidět. 

Kačena  (ra^Ioistně).  Počkej,  teď  do- 
staneš koláč! 

Podhajský.  Holka  —  pojď  sem,  u- 
dělej  reverenci. 

K  r  v  o  m  í  r.    Na   mou 
Je    roztomile    poupátkol 
věru   škoda,  aby  v  těch 
zvadnulo.  Pojď  blíž! 
očí!  —  Jak  ti  říkají? 

Veronika.    Veronika. 

K  r  v  o  m  í  r.    Veroniko  —  Já    ti    přeju. 

Smrčka   (stranou).  To  zbohatne! 

Salamandr  (mne  ei  ruce).  To  Je 
roztomile   knížátko! 

Veronika.   Děkuju,   knížecí   milosti! 

K  r  v  o  m  í  r.   Pojď  se  mnou   na  zámek. 

S  a  I  a  m  a  n  dr.  Druhě  vydání  Don 
Žána! 

Veronika.   Co    bych   tam   dělala? 
Já  patřím  pod  slaměnou  střechu. 

K  r  v  o  m  í  r.  Já  tě  posadím  do  zlatých 
pokojů. 

V  er  o  n  i  k  a.    A    měho    Liborína   takě? 

K  r  v  o  m  í  r.  Na  toho  dnes  nemysli.  Já 
Jsem   tady   pánem,   a   mohl   bych    poručit 

Veronika.  Ale  milostknfže  —  Já 
Jsem  za  něj  provdaná. 

Krvomír.  Co  z  toho? 

L  u  d  i  m  o  r.  Ten  ti  nebude  milejší  než 
pán. 

Salamandr.   To  Je  sekanice. 

L  i  b  o  r  í  n.  S  dovolením,  třebas  I  ne- 
byl milejší,  on  se  bude  předce  svěho 
práva  držet,  a  bude  chránit  svě  vezdejší 
bohatství.  Veronika  Je  má,  a  nikdo  nemá 
k  ní  více  práva,  leda  Bůh,  až  Ji  k  sobě 
povolá. 

Podhajský  (přemáhal  až  áosniá 
anroje  pohnutí).  Ticho,  ticho,  děti!  Vysocí 
páni  mívají  někdy  vesele  nápady  a  mají 
kratochvíli,  když  se  nám  nízkým  při  tom 
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srdce  kormoutí;  ale  ony  Jsou  to  Jenom 
nápady,  skutek  z  nich  nevyroste,  Je-li 
pravda,  milosti?  I^y  vám  v  potu  tváři 
pracujem,  odvádíme  výtěžek  svých  mozo- 
lů, krev  a  život  musíme  mít  pro  vás  při- 
praveny; nechtě  nám  tedy  aspoň  Jedno 
>—  Jako  bídným  žebrákům  —  nechtě  nám 
naši   čest,   nerušte  ty  nejsvětější   úvazky. 

S  a  I  a  m  a  n  d  r  .(moie  si  ruK^e).  Bene! 
To  Je   levák   z   Kroměříže! 

Krvomír.    Ha,    ty   smělý    padouchu! 

L  u  d  i  m  o  r.  Toho  oželíš!  (K  my^slly- 
cům.)  Chopte  se  ho  —  dejte  mu  pouta  — 
a  odveďte  ho  do  vězení! 

Smrčka  (straoiou).  Všecko  z  pán- 
ské  milosti! 

Veronika.  Věčný  spasiteli  —  milo- 
srdenství! otec  to  nemyslí  zle.  Jenom  sta- 
rost o  mne  —  (kkíká)   slitování  — 

Podhajský.  Stůj,  holka!  K  vůli 
mně  si  nešpiň  svatební  sukní,  toho  se 
pán  nedopustí,  co  mu  Jeho  zlý  duch  na- 
šeptává. 

Krvomír.  Ale  stane  se.  co  Jeht> 
vlastní  vůle  poroučí!  Ty  půjdeš  do  věze- 
ní, odbůjníku! 

Veronika.  IVlilost  —  milost! 

Podhajský.    Pcjdle    |»kěho| 
chcete   mě   dát   do   vězení? 

L  u  d  i  m  o  r.   Není  vůle  pánova 
svétější   právo? 

Podhajský.  Vůle  pánova?  Libůst- 
ka,  vášeň,  hřích  bývá. také  vůle  pánova, 
a  to  má  býti  právem?  to  má  býti  záko- 
nem? Nebojíš  se,  pane,  že  tě  smrtící  blesk 
toho  uchvátí,  z  Jehož  milosti  tu  stát  se 
vychloubáš?  Nebojíš  se,  že  tě  červ  koneč^ 
ně  uštkne,  po  němžto  šlapeš  nelidskýma 
nohama? 

Kačena.  To  Je  rámus  k  vůli  takové- 
mu  vížieti! 

Salamandr  (s  rozkoSÍ).  Pekelný 
rámus  —  ďábelská   interpelace! 

Krvomír.  Pryč  s  ním! 
(Myslivci   obklopí  Podhajského.) 

Veronika.  Stůjte  —  a  mějte  sli- 
tování, Já  bych  neměla  utěšené  chvíle, 
zkažen  byl  by  můj  život,  kdyby  otec  k 
vůli  mně  ve  vězení  bědoval,  mé  tam 
vrhněte! 

Krvomír.  Tobě  chystám  horoucí  ná- 
ruč,  I  můžeš  odbůjného  otce  vysvobodit, 
mém  zámku  prosit  o  milost. 
Tak!      Jenom    na    krk    o- 


pnáva 
to  nej- 


když  budeš  v 
&  m  r  č  k  a. 

prátku! 

L  I  b  o  rí  n. 


Veroniko! 


Veronika.    Nestrachuj   se,   vfmf  Já, 
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co   mám    učinit!    Život   dám   za 
ctí  svou   nemohu  ho  vykoupit! 

Kačena  (hme  se  ku  předu).  Ta»<7 
To  je  pěkná  dceruška!  Ať  hyne  otec  v 
poutech,  ať  ee  trápí,  Jen  když  Je  ona  u 
svého  cukrouěka,  třeba  se  pán  hněval. 

Salamandr.  Kapitální  oaoba!  Já 
bych   jí  dal   hubičku. 

Podhajský.  UstaA,  ty  bezectná  ne- 
smysl nice,  a  hleď,  aby  tě  matka  v  hrobě 
neslyiela,  sice  se  tam  hanbou  obrátí!  Ty 
zůstaň,  mě  drahé  díté,  u  svého  ženicha, 
on  té  ochrání,  nebude-li  chtít  knížecí  mi- 
lost míru  svoji  dovrSit!  a  mě  nechtě  Jít, 
vždyť  Je  se  mnou  BAh!  (Ku  Krvointni.) 
Ty  pak,  zpupný,  hříšný  Člověče,  Jenžto 
naším  knížetem  se  Jmenuješ,  ty  slyš  a 
věz,  že  Jde  pokuta  boží  v  patách  za  tebou! 
ty  nezajdeš  lidským  způsobem,  neboť  ne- 
jsi Jako  člověk  živ!  Ty  Jsi  pil  náš  tuk, 
ty  Jsi  vysoušel  náš  mozek,  o  každou  ra- 
dost Jsi  nás  okradl,  ty  nebudeš  moci  spát, 
nebudeš  moci  umřít,  pro  tebe  pošle  samo 
peklo  služebníky  své!  A  nyní  mě  veďte  do 
vězení! 

Salamandr  (kteréhož  se  Kačena  Již 
zase  drží).  Já  bych  mu  padl  okolo  krku! 

K  r  v  o  m  í  r.  Pryč  s  ním,  a  do  nejtěžší 
klády!    (Odchází.) 
(Myslivci    odvádějí    zatím    Podhajského.) 

Veronika.  Otče!  O  dni  přenešťast- 
ný!    (Klesne  v  náruč  Liborífncxvu.) 

L  i  b  o  r  í  n.  ZpamatuJ   se! 

L  u  d  i  m  o  r.  Pamatuj,  co  máš  udělat! 
(Rychle  odchází.) 

Salamandr    (vede    se   s   Kačenou) . 
Já   mám   čertovo   štěstí!    To  Jsem  si   ne- 
mohl ourodněJSf  pole  vybrat. 
(Meei  všeobecným    hnutím   padá   opona.) 


3)6 

pak   by   se   nelí- 
V    rozkoši,    jako 
hehel 


JEDNÁNI    DRUHÉ. 
Krátká  sednice  venkovská. 

Výstup    1. 

Kačena   vede   Salamandra,   kterýž 
)de  po  prstech  a  'bedlivě  se  ohlíží. 

Kačena.  Jen  račte,  vzácný  pane, 
přes  můj  prostý  práh;  tady  nám  živá 
duše  nepřekáží,  tady  zapomenem  na  ten 
světský  hluk  a  marnosti. 

Salamandr.  Tuť  Jsem  Jako  v  lim- 
bu!   (Stranou.)  Já  mám  čertovo  štěstí! 

Kačena.  Oh  —  to  mám  radost, 
Jest-li   se   vám    to   u   mne   trochu    líbí  — 
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otce,   ale  &  a  I  a  m  a  n  d  r.   I   jak 

bilo!     Já    plavu    zrovna 
u  nás  duše  ve  vařícím  oleji 

Kačena.   Co  že? 

Salamandr  (se  ipleisřkne  přes  hu- 
bu). Motovidlo!  —  To  jest  —  abyste  mi, 
kolčavínko,  dobře  rozuměla,  duše,  dušičky 
jmenujeme  u  nás  mastné  housky  —  ale 
nechme  toho  roztomilá   veverko! 

Kačena.  Ach  ano,  nechme  housky, 
a   mluvme  o   něčem   sladším. 

Salamandr.  O  čem  pak?  Snad  o 
rosolce,  o  kafíčku?  to  prý  už  paní  Eva 
v  ráji  ráda  bumfoala.  Či  chcete  něco  Ještě 
sladšího? 

Kačena.    Mluvme    třeba   —   o   srdci. 

Salamandr.  O  sixlcll  (Stranou.) 
Hehe!  ta  se  lepí  mermomocí!  —  Tedy 
o  srdci.  A   potom? 

Kačena  (pořád  arci  b  titěrnou  upeó- 
pavostí).  Potom  — 

Salamandr.  Potom? 

Kačena.   Snad   —  o    lásce. 

Salamandr.  O  lásce?  (dtrainou.) 
Ta   už  chytla!    Už  JI   nepustím! 

Kačena.  Víte,  co  to  je? 

Salamandr.   Když  to  nedá   pokoje? 

Kačena.  Ach! 

Salamandr.   Ach ! 

Kačena.  Oh!    (Tulí  se  k  nému.) 

Salamandr.  Oh!  (Šklebí  se  mad 
ní.) 

Kačena.  Ach,  kdo  by  'mohl  takhle 
»tát  až  na  věky! 

Salamandr.  To  záleží  Jenom  na 
vás,  moje  sívá  holubičko! 

Kačena.  Na  mně?  Oh.  »4  nejsem  ka- 
menná —  mé  srdce  Je  učiněné  máslo. 

Salamandr  (se  chech;tá).  Ale  vždyť 
mě  neznáte,   má  koroptvlčko! 

Kačena.  Oh,  znám  vás,  znám  tě, 
drahý  muži!  až  na  dno  duše,  každý  kou- 
teček  tvého  srdce  znám,  ty  Jsi  zrcadlo 
všech  mužských  cností,  ty  Jsi  —  ty  Jsi  — 

Salamandr  (z  plného  hrdla),  čerti 

Kačena.  O,  pak  je  blahoslavenství 
v  takovém  peklu  přebývat! 

Salamandr.  Chceš  se  na  to  od- 
vážit? 

Kačena.  Chci,  chci! 

Salamandr.  S  tělem  a  duší? 

Kačena.   S  tělem  a  duší! 

Salamandr.  Chceš  býti  mou? 

Kačena.  Tvou! 

Salamandr.    Na   věky? 

Kačena.    Na    věky! 
Salamandr.  Tedy  se  mě  chyť  okolo 
krku! 
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Tu    mě    máS! 


J.  K.  Tyl:   Čert 
(Padne   miu 


lui  E«mi. 


Kačena, 
okolo  krku.) 

Salamandr  (v  náruč  ji  nazvedaie^ 
s  plným  chechtotem).  Už  ji  nesu  — 
hahahal    (Dupne  a  proboří  se  s  ní.) 


PROMĚNA. 
Pekelná  síň  —  fantasticky   ozdobená. 

V  ý  8  t  u  p    2. 

L  u  c  I  p  e  r  v  červeném  taláru  s  Ikorunou 
na  hlavě.    Mefisto   a  jiní  duchové   pe- 
kelní v  rozličných  kupách. 

Mefisto.  A  já  pravím,  že   je   na   té 

zemí 

Staré  plémě  se  slabostmi  vieml; 

Jiný  šat  jen  nosí,  jinou  barvu, 

Sem    tam   trochu    přistřihnutou    larvu; 

Ale  iťáva  v  lidech  je  ta  samá 

Jako  byla  za  Adama; 

Jádro  je  to,  j»ko  za  mých   časů, 
-  Když  jsem  tam  byl   u  veselých   kvasů. 

Ale  chytrák  musí  přijít  na  ně! 

Nesmí  do  nich  střelit  jen  tak  maně. 

Neboť  je  v   nich   vskutku  jiskra  toho, 

Jehož  jmenovat  —  je  trochu  mnoho 

Pro  starého  čerta.  Rozumíme? 
L  u  c  I  p  e  r.   No,  vždyť  brzo  uvidíme 

Co   nái  floutek  dokáže. 

Takto  měl  dost  kuráže! 

Na  mou  věchu;  jestli  něco  sroubí, 

Co  by  přece  za  řeč  stálo, 

Já  mu  vystrojím  zde  v  naší  hloubi 

Merendu,   že   bylo    málo 

Takových    kdy    na    zemi. 
Mefisto.    Tak?    Nu    nebudem-li    držet 

hody 

S  vínem  dříve,  nežli  ten  se  vrátí 

S   pořízenou,  to  se   nám  žert  zkrátí. 

Zatím   vypijeme   řeku   vody. 

On   je   na    lid   tuze   hloupý; 

Za   pohlavek  si   ho   člověk   koupí. 
L  u  c  i  p  e  r.    Aj,    ty    musíš    pořád    bručet. 

Na   každého   vrčet,   štvát   a   hučet. 

Když  je   kluk   už   jednou   z   klece. 

Nevleze  snad  zase  do  horoucí   pece, 

Aby  —  jestli   že   ne   k   pochlubení 

Aspoň  pro  své  vyražení 

Ze  světa  nic  nepřines  — 

A  kdyby  to   měl   ukrást  kdes! 
(Temný    hřmot    z   dáli.) 

Co    to? 

Mefisto.    Někdo    jede! 

Hlas  (veníku).  S^alamandr  Ohniváček! 

L  u  c  i  p  e  r.    Není    -možná?    On    by    se 
už  vracel? 


Mefisto, 
fůrou  zkácel! 


Bezpochyby  někde  s  plnou 


Sa  I  a  r 

vozíku 


Výstup 
landr    pMjí-ždí 


3. 


na    fantastickém 
zrovna  ze  zadu  a  drží  ještě   K  a- 
čenu.    Předešlí. 

Salamandr.  Viktoria,  pane  Lucipe- 
re!    už  jedu  z  honby! 

L  u  c  i  p  e  r.  Kýho  výra!  tys  si  po- 
spíšil! 

Salamandr.  Oh,  Já  jsem  samec! 
A  tuhle  si  nesu   ulovenou  dušičku! 

Luclper.  Tak  rychle  ti  vběhla  do 
sítí?  (K  Mefistovi.)  Podívej  se,  starý  fou- 
sáči  —  ten  kluk  nás  ještě  zahanbí!  Tedy 
se  dá  na  zemi  přece  ještě  lovit?  No,  tím 
lip!  —  A  co  to  neseš?  Okaž  zboží! 

Salamandr.  Oh,  budete  mít  radost 
—  tu  se  podívejte  —  holka  jako  lusk  a 
srdce  jako  máslo!  (Ofaice  ji  postavit,  otaa 
se  ho  ale  pořád  drží.)  No  —  slez  —  pusť 
se,  kolčavinko  —  už  jsme  na  pevné  pod- 
laze, už  nespadneš  * no!  —  nedělej  hlou- 
posti —  pusť  se! 

Mefisto.  Aj,  ta  se  do  tebe  zrovna 
zakousala,    šťastný    Čertíku  1 

Salamandr.  No  —  snad  se  a  tebou 
nepovieču  až  do  soudného  dne?  Páni  ka- 
marádi, pomozte  mi!  (KMčí.)  Já  ji  ne- 
mohu sundat! 

V  š  i  c  k  n  i  (se  dají  do  hlasitého  arnl- 
chu). 

Mefisto.  O  ty  zabedněná  palice!  A 
8  takovou  hloupostí  chtěl  jsi  mezi  lid? 
O,  to  musíš  mít  jiné  struny  v  mozkovici, 
chceš-ll  těm  zkaženým  bohům  na  zemi 
něco  zahrát,  aby  podle  toho  tancovali. 

Salamandr.  Ale  páni  kamarádi, 
jen  mi  pomozte,  pak  uvidíte  — 

Luclper.  Žádný  se  ho  nedotýkej! 
Pomoz  ty  sobě  sám,  prázdná  makovice! 
Ccs  si  vysloužil,  to  si  měj!  Ale  nám  se 
kliď  z  očí,  hlupáku,  a  hleď,  Jak  svého 
břemene   pozbudeš. 

Salamandr  (poloiplačky).  Ale  páni 
kamarádi  — 

Luclper.  Mlč!  Nechat  se  tak  od 
Eviny  dcery  opálit!  Škoda,  že  Jsme  tě  ne- 
poslali hned  na  Její  prabábu  do  ráje!  Ty 
bys  ji  byl  napálil! 

Salamandr  (s  hlasitým  pláčem). 
Ale  páni   kamarádi  —   (klesne  na  vozfk). 

L  u  c  i  p  e  r  Hubu  drž  —  a  pryč  s  te- 
bou! Leť  nazpátek,  potrhej  se  is  tou  svou 
nejmilejší  —  ale  k  nám  se  nehlas,  dokud 
nevyvedeš    něco    chytrého.    Takovým    ne- 
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motorným    čertem    přiélo    by    peklo    ještě 
o  kredit!    Pryč  s  ním  —  vyžeňte  ho! 

Ďáblové  (se  okolo  něho  shraou,  o- 
točl  ho  ma  voze  a  s  divoltý^m  smíchem  ho 
vlečou  ven). 

Salamandr  (mezi  tím  křičí).  Ale 
páni  kamarádi  —  slavný  Luclpereí  — 
nechtě  si  říci  — 

(Meai  tím  se  děje) 


PROMĚNA. 
Rozkoiné  okolí  pod  knížecí  zahradou. 

Výstup    4. 

R  a  d  o  v  í  n  v  oděvu  trochu  fantastickém, 

s  kytarou  na  ramenou.     Přichází    vesele 

apÍTaje. 

R  a  d  o  v  í  n.  Ah,  dobrého  zdraví,  staří 
přátelé  —  stromy,  kvítí,  travlčko  a  ka- 
mení! tu  mé  zase  máte  —  celého,  Jenom 
o  čtyry  léta  staršího.  Ano,  čtyry  léta 
jsme  se  nevidéli.  Vy  jste  zatím  v  božím 
povětří  pěkně  rostly  a  kvetly  —  já  seděl 
v  prachu  mezi  mrtvým  papírem  a  kni- 
hami —  ale  srdce  proto  nezpráchnlvělo, 
cit  neumřel,  ačkoli  si  páni  profesoři  dali 
práci.  Co  pak  asi  dělá  Milosta?  Jestli 
pak  na  mne  nezapomněla?  —  Ale  ty  můj 
Bože!  Ono  se  zapomíná  někdy  na  věci, 
na  kterých  si  cell  národové  štěstí  zaklá- 
dají, proč  pak  by  nemohlo  mladé  děvče 
na  slib  zapomenout,  kterýž  dalo  nepatrné- 
mu kloučkovi?  Člověk  si  nesmí  dělat  tuze 
sladké  naděje,  pak  dostane  málo  kdy  co 
hořkého  do  huby.  Což  kdyby  byla  nynčko 
v  zahradě,  a  já  jí  dal  znamení?  (Sundárrá 
kytaru.)  Její  zamilovanou  písničku  — 

Salamandr  (^a  scénou).  Kam  Ji 
dám?  Ouvej  —  achich  —  kam  ji  dám? 
běda!   kam  ji  dám? 

Rad  o  víti.  Co  je  to?  (Dá  se  do  smí- 
chu.) Zdráv  buď  Bachus  plesorodný!  toť 
je  něco  z  masopustu!  To  si  musím  pro- 
hlédnout!   (Postaví  se   mezi  křoví.) 

Výstup   5. 

Salamandr   přiiklopýtá    s    Kačenou 
ještě  v  náruíí.    Předešlý. 

Salamandr.  Lidé,  pomozte,  já  ne- 
mohu z  místa,  už  ji  vleču  po  celém  světě, 
praská  mi  měch  —  Cf  (Sklesne  na  kole- 
na, taik  aby  se  i  Kačena  nohama  o  seon 


oi)i*íti  mohla.)  Holoubku  —  pro  pekelný 
žaltář  —  pro  pláč  svatých  otců  —  pro 
všechny  jezovitské  radostí,  pro  mou  lá- 
sku —  pro  —  pro  ten  čertův  Skandál  *— 
pusť  měl   —  já  to  nevydržím! 

Rad  ovin.  Co  pak  je  to  za  blázna? 
Toť  bych  ji  zalechtal,  až  by  vyskočila, 
jako  by  ji  pích'! 

Salamandr.  Kuřátko!  já  tě  budu 
nosit  na  rukou,  to  jest  jak  se  říká,  ustelu 
ti  na  hedbáví,  dám  ti,  co  jen  srdce  ráčí, 
(ja/ko  by  měl  šťastný  nápad)  povedu  tě 
k  muzice. 

Kačena.  Achl 

Salamandr  (stranou).  Ah,  pochvá- 
len buď  Luciper!  už  se  začíná  ozývat, 
muzika  ní  trhla!  —  Já  vím,  že  ráda  tan- 
cuješ, já  ti  dám  zahrát  —  kalamajku  — 
vrtáka  —  ty  se  rozplyneš  —  jen  mne 
pusť! 

R  a  d  o  v  í  n.  I  toť  bych  si  měl  přece 
žert  udělat,  abych  viděl,  co  z  toho  vy- 
padne. (Začne  hrát  polku  —  v  orkestru 
jemná  hudba.) 

Kačena  (sebou  trhne  i  poične  490  po- 
dle muziky  hýbat  a  povnalu  Salanumdra 
pou&tět). 

Salamandr  (ee  ohlí'ží  a  vida  Ra- 
dovtna,  spíná  k  němoi  ruce,  polohlasitě) . 
O  mOJ  spas!  —  apasl  — «  teli  —  jen  dál  — 
Jen  dál.  (Začne  z  roskofie  podle  melodie 
topívat.) 

Kačena  (se  zatím  docela  izotavU 
muisí  se  Však  držet  jako  stará,  seihaiutá 
íena,  a  bere  ho  k  1:80101).  Pojrf,  mužíčku, 
pojď! 

Salamandr  (pořád  ještě  kleče,  Ji 
odstrčí).  Až  o  posvícení!  (Propadne  se.) 
Kačena  (potácela  se,  nyní  se  obrá- 
tí, mluví  huhňavě  a  pokaáláivá).  No,  co 
pak  děláš,  holoubku?  Neemíš  být  tak  prud- 
ký!  No?  kde  pak  jsi,  můj  zelený  čížečku? 
Kam  jsi  zalít?  O  ty  čtveráčku,  hm,  hm! 
jen  se  schovávej,  jen  zalézej,  však  já 
té  předce  najdul  Hm,  hm!  Je  to  kříi  a  té- 
mi  mužekými,  hm,  hml  aotva  se  holka 
jednoho  dopídí  —  už  aby  si  ho  dala  pod 
zámek!  He!  —  mužíčku  —  holoubátko! 
(Odejde.) 

Ra  d  o  v  f  n  (přestal  arci  mezi  tím 
hrát).  U  všech  všudy  raráškO!  Napil  jsem 
se  někde  bolehlavu?  točí  se  to  se  mnou 
svět,  anebo  tancuje  nátura  po  hlavě? 
Co  je  to?  Kam  se  ten  člověk   poděl? 

Salamandr  (vyistrCÍ  hlavu  ze  ze- 
imě).  Je  tu  čisté  povětří?  Zmizela  ta 
dračice? 
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R  a  d  o  v  í  n.  Ale  řeknete  mi,  člověče, 
co  to  zde  tropíte?  Jste  nčjaký  krtek  v  lid- 
ské podobě?  a  nebo  — 

Salamandr  (leze  radastně  vesn  a 
běží  k  ně^mu).  Nic  krtek,  nic  nejsem,  ale 
váš  dlužník  Jsem  a  zůstanu  na  věky! 
Žádejte,  vymyslete  si  něco,  Já  budu  Spěn. 
dábl.  Jako  sám  Lucíper! 

Radovi  n.   Milý  člověče  — 

Salamandr.   Nic  člověče. 

R  a  d  o  v  í  n.  Já  vám   nerozumím   — 

Salamandr.  Nic  nedělá.  Jenom  věř- 
te, víra  nás  drží. 

R  a  d  o  v  í  n.    Ale    co    pak    mám    věřit? 

S  a  I  a  m  a  n  dr.  Že  vás  mám  rád. 

R  a  d  o  v  í  n.    Oh,   děkuju. 

Salamandr.   Že   vám   pomohu! 

R  a  d  o  v  í  n.   K  čemu  pak? 

Salamandr.  K  čemu  chcete?  Já 
Jsem  čert! 

R  a  d  o  v  f  n.  Jak?  (Dá  se  plným  hrdlem 
do  Emídiu.) 

Salamandr.  No,  co  Je  vám  to  k 
smíchu? 

R  a  d  o  v  í  n.  Že  Jste  si  vybral  na  trh 
vezdejšího  života  dobrou   maškaru. 

Salamandr.    Dobrou    maškaru? 

R  a  d  o  v  í  n.  To  věřím.  Toť  budete  mít 
díla  plné  ruce.  Teď  se  vám  Jich  zapíše, 
že  ani  péra  řezat  nepostačíte.  A  co  Jich 
budete  muset  odnášet  i  bez  zapsání!  Co 
Je  tu  nekřesťanských  mamonářO,  hlado- 
vých llchvářO,  uplacených  vykládačů  zá- 
kona, falešných  nájemníků  na  vinici  Pá- 
ně, rozpustilých  vrahů  panenské  cnosti, 
rozsévačů  bludů  a  temností,  lživých  novi- 
nářů a  ostrozubých  klevetářek,  ti  všichni 
patřejí    do    vašeho    pytle! 

Salamandr.  Nemějte  starosti,  však 
Já    na    žádného    nezapomenu. 

R  a  d  o  v  í  n.  Ale  přítelfnku,  když  chce 
hrát  člověk  na  čerta,  to  musí  mít  Filipa. 

Salamandr.  Ale  Jen  pak  mi  roz- 
umějte, můj  nejrozkošnější!  Já  si  na  něj 
nehraju.  Já  Jsem,  co  se  říká,  veritábl  čert. 

Rado  vín.  Vy?  Hahaha!  A  k  tomu 
byste  se  tak  ledabylo  přiznával?  O  můj 
zlatý,  to  Jste  dělal  špatné  studie.  Já 
znám  taky  mnohého  čerta  — 
Salamandr.  Vy? 
R  a  d  o  v  í  n.  Ale  žádný  se  k  tomu  ne- 
přiznal. Vidíte,  když  vás  někdo  potká 
celý  zkroušený,  se^  sklopenýma  očima, 
a  začne  vám  bědovat  na  zkažený  svět, 
na  vezdejší  hříchy,  na  tu  hroznou  nepo- 
božnost,  a  kolem  Jde  hladový  žebrák  s 
bosýma  nohama  —  a  on  zavolá  na  drába, 


Čert  na  zemi. 

čert,  ale  on  to  neřekne.  Nebo  když 
k  vám  někdo  přijde  celý  zamračený  a 
začne  z  plného  srdce:  Proklaté  živobytí, 
svoboda,  kdesi  cosi,  daně,  starý  cop, 
hrom  do  toho!  a  vy  si  mu  trochu  za- 
stesknete,  proto  že  vás  také  malé  kuří 
oko  tlačí,  a  on  se  obrátí,  a  běží  a  udá 
vás:    to  Je  čert,  ale  on  to   neřekne. 

Salamandr.  Všecko  hezké,  ale  to 
Jsou  Jenom  naši  praktikanti,  čerti  na  ze- 
mi; ale  Já  Jsem  při  cechu,  Já  zůstávám 
dole    pod   zemí. 

Rado  vín.  Tak?  Nu,  to  mě  těší  ne- 
výslovně!  Já  si  přál  už  dávno  poznat 
některého  dvořenína  tak  slavného  kní- 
žete. 

Salamandr.  Že  ano? 
R  a  d  o  v  í  n.  Kdo  se  obírá  filosofií, 
musí  mít  zmužilost,  samému  peklu  do 
očí  se  kouknout,  sice  ho  svět  uškrtí.  Te- 
dy Jste  opravdu  Jeden  z  těch  nejstarších 
revolucionářů,  pro  které  žádná  amnestie 
nekvete?  To  Jste  si  vybral  špatný  čas 
na  procházku,  dejte  pozor,  ať  vás  někde 
nesmetou. 

Salamandr.  Co  Je  nám  do  amne- 
stie;^ však  my  máme  také  svoJe«  kní- 
žětství. 

R  a  d  o  v  í  n.  Jako  taškáři  v  kriminále. 
Salamandr.    Máme    moc    a   sílu,    o 
kterou     vaše    zemské     trpaslictvo     často 
prosilo. 

R  a  d  o  v  í  n.  Pak  by  to  bylo  vskutku 
Jen  trpaslictvo.  Lidský  duch  zmůže  i  pe- 
kla  puch. 

Salamandr.  He  he,  někdy  se  ním 
také  zalkne.  No,  nehádejme  se;  Já  vím, 
že  máte  vy,  červíkové,  svoje  slabosti,  a 
ty  se  mi  líbíš  holoubku,  budeme  si  ty- 
kat, co? 

Rado  vín.  S   pánem   Bohem! 
Salamandr    (sebou    ákubne).    FuJ! 
co  děláš  za   hlouposti!    To   bylo  Jako  no- 
žem do   ledvin. 

Radovi  n.  Pardon!  nyní  vím  teprva, 
s   kým    rozprávím. 

Salamandr.  Tys  mi  prokázal  vel- 
kou  službu,  a  poněvadž  ruka  ruku  myje, 
tedy  ti  také  nějakou  službičku  udělám. 
Já   Jsem    vděčný   čert. 

R  a  d  o  v  í  n.  To  nebudeš  mít  mnoho 
štěstí. 

Salamandr.  Ty  Jsi  chudý,  Je-li 
pravda? 

R  a  d  o  v  í  n.  Myslíš-li  na  zemskou  ma- 
monu, to   mám   prázdné   kapsy. 

Salamandr.  Já  ti  Je  naplním.  Znáš 


aby   sebral  tu   dotíravou   holotu  —  to   Je  |  zdejšího  knížete? 
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R  ad  o  v  (  n.  Znám. 

Salamandr.   A   jeho    pravou    ruku? 

Radovi  n.    Ludlmora?    Znám! 

Salamandr.  Na  ty  Jsem  8l  na- 
brousil. 

R  a  d  o  v  í  n.  Co  ti  napadá? 

Salamandr.  Nemluv.  Oba  nic  ji- 
ného nezaaluhujou.  Tyhle  dny  ei  pro  né 
přijdu.  Ale  jednoho  zde  k  vOll  tobě  ne- 
chám na  zemi,  totiž  toho  Ludimora.  To 
jeet:  až  ho  budu  chtít  odnáiet,  tedy  se 
přižeň  a  křič:  Odejdi,  satanáSi,  sice  bude 
zle!  Já  odletím,  a  Ludimor  ti  dá  celé  své 
bohatství. 

Radovi  n.  Dobrá;  budu-li  jen  o  nd 
stát.  A  co  uděláš  s  knížetem? 

Salamandr.    Toh'o    odnesu. 

R  a  d  o  v  í  n,  A  co  kdybych  I  u  toho 
zkřikl:    Odejdi,    satanáil? 

Salamandr.  To  nesmíi,  sice  bych 
tě  roztrhal.  Já  musím  něco  velkého  do- 
mů přinést,  sice  hanbou  neobstojím.  Já 
si  udělal:  s  tou  Káčou.  před  celým  pe- 
klem ostudu,  tedy  ji  musím  zas  na- 
pravit. 

R  a  d  o  v  í  n.  Nu,  jak  mystíi.  Jenom  dej 
pozor,  aby  tě  nikdo   neopálll. 

Salamandr.  Mne?  hehe  —  to  by 
musei  časně  vstát.  Ostatně  budou  zde 
všickni  rádi,  když  ho  odnesu,  vždyť  jei 
pravý  vydřlduch.  A  ty  sám  —  hehe,  ne- 
zapírej, čtveráku  —  ty  se  taky  obtízneS! 
—  no,  vždyť  to  víme,  že  má  kníže  hex. 
kou  sestřičku,  a  ty  že  po  ní  paseě,  ale  že 
k  ní  nemOžei,  no,  počkej!  až  bratra  od- 
nesu, budei  to  mít  pohodlnější.  Zatím  set 
měj  dobře,  zlatý  přítelíčku!  a  pamatuj 
na  mne! 

Rad  o  vín.    &    Pánem    Bohem! 

Salamandr  (sebou  trhne,  jako  by 
ho  píchl,  zakňučí  a  uskočí  do  křoví). 

Radovi  n.  Hahahal  Ubohý  čert,  to 
to  ním  zas  trhlo!  Ale  hezkou  znáimost 
jsem  si  udělal,  to  je  pravda!  No,  kdo  ví, 
k  čemu  bude  dobrá.  I  poctivého  čerta  ne- 
smí chytrý  člověk  zavrhnout;  vždyť  po- 
tkáváme v  živobytí  osoby,  které  Jsou  'hor- 
ií  nežli  čert,  a  smekáme  před  nimi  klo- 
bouky. VObec,  co  se  týká  toho  smekání, 
to  je  posud  hrozně  Spatně  zařízeno,  to 
Je  pravý  převrácený  svět,  a  já  bych  za- 
vedl o  tom  zvláštní  pravidla. 

Píseň. 

Když   někomu    náhodou    štěstí    tak    přálo, 
Žs   s   ním   už   co   s  Šlechticem   v   kolíbce 

hrálo. 


A   on    potom    užije  svého   bohatství, 
By    ulehčil    chudému    v   těžkém    nuzáctví. 
Když  praví:  Já  z  erbu  si  nedělám  nic, 
U  mne  platí  šlechetný  duch  mnohem  víc, 
A  rovni  si  budeme  před  .Bohem  stát: 
Před  takovým  šlechticem  to  smeknu  rádi 
Když  panský  papá  však  z  vysoká  houkne: 
Mé  dítě,   té  měšťanské   láje  se  střež; 
Jak    na   tebe   takový   člověk   Jen   koukne, 
Hned  s  flekem  na  erbu  k  malíři  běží 
Všech    spolků    s   tím    lidem    ať   se    mi 

zdržíš. 
Sic   z   toho  jen   škodu   a   hanbu  ztržíš! 
Když    pána   takového   potkati    mám. 
Tu  hned  si  pyšněji  klobouk  na  ucho  dám! 

Kdo   vždy   říká:    „Má-li   vlasť   mocně 

obstáti, 
Tu  musí  úd  každý  cos  na  oběť  dáti. 
Ten  ochotně  platem  i  životem  sloužit. 
Ten  pro  blaho  obecní  duchem  se  soužit; 
Já  sám  v  poy  krvavém  tři  syny  mám, 
A  vše  Jmění   pro  slávu   vlasti   své  dám." 
No,  to  je  přec  občanskou  poctivost  znát, 
A    před    tímto   občanem    to   smeknu    rád. 
Když  Občan   však    každý    den    mění    své 

zdání. 
Jak  ta  ona  strana  kdy  na  vrchu  je; 
Kdo   nosil   kokardy  a   ctil   lidu   přání 
A  teď  všecky   novoty  zatracuje: 
„Já  loyalnf  občan  —  a  to  vám  radím. 
Kdo  mukne  o  svobodě,  toho  zradím!" 
Když  takový  bídník  mě  potkati  má. 
To  hned  se  klobouk  hodně  do  očí  dá. 

PROMĚNA. 
Skvostný  sál  na  knížecím  zámku. 

Výstup  6. 

Ludimor  a  několik  sloužících. 

Ludimor.  Ať  mi  ni^kde  nic  neschází, 
to  vám  povídám;  zapoťte  se  raději,  nebo 
vás  dám  do  chládku.  (Sdoužící  66  roze- 
jdou.) Dnešní  ples  musí  být  korunou 
všech  plesO!  Na  knížecím  čele  iikazujou 
se  mráčky,  ty  musí  pryč,  <a  kdyby  se 
měly  všechny  ostatní  tváře  zatemnit. 
(Odejde  stranou.) 

Výstup  7. 

Hudba  počne.  Veliký  mafikaraí  průvod  a 

rozmanité    tance.     Na   to    Krvomír    a 

Ludimor. 

Krvomír.  Dnes  je  mi  ten  hluk  pro- 
tivný, unavuje  mě.  (Vrhne  selkou  na  se- 
dadlo.) 
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L  u  d  I  m  o  r.  To  bude  snad  od  toho 
milosti,  že  Jste  se  jeété  do  proudu  vese- 
losti nevrhnul.  Zkuste  to,  prosím,  má- 
me tu  roztomilé  tnaSkary!  (Kývá  ma  zad, 
několik  mladých  dívek  přichází.)  Tuhle 
přicházejí,  ty  Flořiny  dcerušky  a  sklá- 
nčjí    své    vonné    hlavičky. 

První  tanečnice.  Neoblažíi  nás, 
pane,  leskem   oka  svého? 

Druhá  tanečnice.  Nezazvučí  nám 
dnes   pfseA   hlasu   tvého? 

Třetí  tanečnice.  Nepovede  nás 
ruka  tvoje  do  kola? 

Všechny.     O    pojď,    pane!    rozjasní 
tváře   —   otevři    srdce   veselosti! 
•  L  u  d  i  m  o  r.   Ach,  kdož  by   mohl  tako- 
vým   prosbám    odporovat! 

K  r  v  o  m  f  r  (vzchopí  se).  Až  potom, 
později  přijdu  mezi  vás  —  nehleďte  na 
mne  a  buďte  veselý  —  dejte  si  zatím 
hrát  —  při  tabuli  se  rozveselíme  ve- 
spolek. 

L  u  d  I  m  o  r  (dá  dívkám  .znann^aií,  ty 
jdou  TQ«zl   ostatní   maSkary). 

K  r  v  o  m  t  r.  Ne,  ne,  Já  nebudu  pít 
dnes  z  kalichu  rozkoše  —  ta  tvář  ml  pře- 
káží; ten  hlas  mi  zvučí  ješté  pořád  v 
uších,  proklatá  příhoda  a  tím  starým  člo- 
věkem, (k  LiTudimorovi,  jemž  ae  okalo  ně- 
ho plíží)  takés  mi  nemusel  o  té  nevěstě 
mluviti! 

Ludimor.  Aj,  milosti!  jak  vás  mů- 
že ukvlknutí  takového  červa.  Jako  je 
starý    pilař,   znepokojovati? 

Krvomír.  Dobře  máš!  Není  to  po- 
prvé, co  mi  podobné  zvuky  sluch  urazily, 
ale  já  se  tomu  smával  — 

Ludimor.  A  to  račte,  tnllostl,  také 
nyní  učinit.  Ještě  jste  tuze  dobrý,  Ještě 
tuze   shovíváte. 

Krvomír.  Ne,  ne,  ve  mně  se  rodí 
něco   jiného   — 
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Výstup  8. 
I  a  n  d  r,     jenž    byl 


jako    kavalír 
Předešlí. 


Sála 
již    mezi    tím   vystooipil 

Salamandr.    Utopte   to   v    šampaň- 
ském! 
8  plnou  sklenkou  v  ruce 
Zažene   se   l<aždá   trampota; 
Aby  pán  se  zlobil. 
Za   to   nestojí   ta   holota. 
Krvomír.  Pane  — 
Salamandr.  Vy  mě  ještě  neznáte? 
Nic  nedělá;  my  se  brzo  poznáme;  já  mám 
k    vám    hroznou    náklonnost   —   hehe!    a 
znám    vás    už    tuze    dobře    par    renomée. 


Dnes  mě  tu  nechtě  hrát  španělského  ka- 
valíra —  později  mě  uvidíte  v  pravé  po- 
stavě. 

Krvomír.  Použijte  hostinského  prá- 
va, ale  také  mě  u  sebe  omluvte,  Jeetli 
mě   dnes   v   dobrém    rozmaru    neshledáte. 

Salamandr.  O,  z  toho  si  nic  nedě- 
lám. My  velicí  jsme  k  tomu  zakleti,  aby- 
chom se  zlobili.  Bezpochyby  vás  některý 
sprosťák  dopálil?  Pryč  s  ním  —  fť  —  hla- 
vu na  špalek  —  to  Je  moje  pasí  —  hahal 

Ludimor.  Aj,  toť  musí  být  rozkoš 
s   vámi    přebývat,    můj    nejvzácnější ! 

Salamandr  (kletpá  mu  <na  raone- 
no).  Zkusíte  to,  můj  nejlaskavější  —  he- 
he! —  to  jest  —  (stramou)  Málem  bych 
se  byl  problebt!  mOžete-li  a  budete-li  ce- 
stu vážit. 

Krvomír.  Nechtěl  byste  si  zatím 
naší  společnost  prohlídnout?  Můj  dvorní 
rada  vás  doprovodí. 

Ludimor.  Oh,  s  velikou  radostí, 
můj  nejvzácnější!  Máme  tu  roztomilé 
dívky! 

Salamandr.  Že  máme?  (Ohecditá 
se.) 

Lu  d  I  m  o  r.  Jako  hvězdy. 

Salamandr  (ve^me  ho  ipod  paží). 
Hvězdy?  Šlaku,  toť  bude  tedy  něco  pod 
fousy?  To  už  pojďme!  (Odcházede  pro 
sebe.)  Ale  k  tanci  mě  nedoctanou,  a  kdy- 
by přišla  Venuše! 

Krvomír.  Co  je  to  za  divného  člo- 
věka"? Bylo-li  ml  dříve  těsno,  je  ml  nyní 
ouzko. 

Výstup  9. 

M  i  I  o  s  t  a    v    tureickém    šatě.    Světo- 
zor.  'Předešlí. 

M  i  I  o  s  t  a  (vcházejíc).  Knížecí  pane 
bratře  —  smím? 

Krvomír.  Co  ti  napadá?  co  tu  hle- 
dáš? (K  Světozopu.)  Nevíte,  že  jsem  za- 
pověděl, kněžnu  sem  pouětět,  když  ne- 
dám zvláštní   dovolení? 

M  i  I  o  s  t  a.  O  nehněvej  se,  Světozor 
za  to  nemůže,  ani  stará  guvernantka; 
Já  nedala  pokoje,  až  mě  vystrojili  a  sem 
pustili.  Komorná  ml  namluvila  o  té  dneš- 
ní maškarádě  tolik  pěkného,  že  jsem  se 
nemohla  zdržet,  abych  se  nepodívala. 
Jdi,  bratře,  neškareď  se,  vždyť  se  bez- 
toho  tak  málo  kdy  vidíme.  Já  bych  se 
měla  vlastně  hněvati  Co  je  to  za  bratra, 
že  o  mne  nedbá?  To  ti  povídám,  jestli  se 
nepolepšíš  — 

Krvomír.    Nepolepším? 
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M  i  I  o  8 1  a.   Tedy   ti 
té  to  bude  mrzet. 

K  r  vo  m  f  r.   'Mrzet? 

M  i  I  o  8 1  a.  Ano,  ano,  Já  8i  objednám 
jín6ho   bratra. 

K  rvo  mí  r.   Jiného  — 

M  i  I  o  8 1  a.  Ano,  ano  I  Oli,  viak  Já 
už   mám  nékoho  v  záloze  I 

K  r  v  o  m  í  r.  Co  to  má  znamenat,  pé- 
•toune? 

Svétozor.  Détinaký  nápad  knéžny, 
vždyť  vidiě,   pane,  Jejf  nevinnost 

M  i  I  o  8 1  a.  Ne,  mOJ  vlaetní  nápad  to 
není;   ono  to  pochází  vlaetné  — 

Krvomí  r.  Od  koho? 

M  i  I  o  8 1  a.  Neříká  se,  že  pocházejí 
sny  od  Boha?  Nu,  a  mné  se  néco  zdálo. 

Krvomír.    Zdálo? 

M  i  I  o  8 1  a.  Ale  nesmíi  délat  škare- 
dého pána,  když  ti  to  povím.  Zdálo  se 
ml  o  Radovi  nu. 

Krvomír.  Cože? 

M  Hosta.  No,  co  Jsem  řekla?  Už  se 
kaboní.  Já  za  to  nemohu,  že  ml  nedá  ve 
snách  pokoje,  a  vždyť  Je  to  Jen  ve  snách, 
takto  ho  beztoho  nikdy  neuvidím,  ty  mi 
to  nedopřejei. 

Krvomír.  Milosto,  kolikrát  mám  ti 
to  Jeité  poroučet?  Co  Jsem  trpél  dítéti, 
nemohu   trpét   knížecí   panné. 

M  i  I  o  8  t  a.  No,  no,  vždyť  Je  dobře. 
Já  délám,  co  mohu,  abych  na  néj  zapo- 
mnéla;  že  to  nejde,  není  moje  vina.  Proč 
tu  nejsou  Jiné  oči,  které  by  hledély  tak 
upřímné,  Jako  ty  Jeho?  proč  tu  nejsou 
Jiná  fista,  která  by  tak  sladce  Štěbetala, 
jako  on  délával?  pak  bych  snad  na  néJ 
zapomnéla,  snad,  dozajista  nevím,  neboť 
se  mi  tuze  hluboko  do  srdce  usadil;  nu« 
Jen  se  nehnévejl  Já  se  budu  proto  přece 
jako  knížecí  panna  chovat,  se  vií  váž- 
ností a  ceremonií  —  a  Jako  ta  poroučím 
se  také  do  tvé  milosti  1  (Hluboce  se  klo- 
ní.) Mého  knížecího  bratra  nejpos^uinéjií 
panenka!    (Odběhne.) 

Svétozor  (Jde  za  ní). 
Krvomír.  Svétozore,  posečkej !  (Pro 
sebe.)  Jaká  to  mySienka?  Ano,  staň  se! 
—  Dlouhá  léta  Jsi  v  mém  dome;  vím,  že 
čtei  ve  hvézdách.  Já  se  té  Jeité  nikdy  ne- 
ptal, ale  nyní  Jdi  a  zpytuj.  Jaká  je  má 
planeta. 

Svétozor.   Co   té   napadá? 

Krvomír.   Trápí    mé    dlouhá   chvíle. 

Svétozor.  Ku  knížatům  nemá  dlou- 

Siá  chvíle  přicházet.  Nežádej  to  ode  mne 

'Védétl,  ale  slyi  moje  slovo  a  naprav  ce- 

;jBty  své. 

III. 


Krvomír.  Co  že  pravíi? 

Svétozor.  Já  tvůj  osud  na  hvézdách 
Již  četl,  a  napomínám  té! 

Krvomír.   Žes  četl?  Tedy  zjev   ho! 

Svétozor.  DékuJ  Bohu,  že  Je  temné 
zakrytý;   zhynul  bys  před  časem. 

Krvomír.  Jak?  myslíi  ty,  že  Jsem 
bázlivé  déčko?  Ihned  zvéstuj,  zde  přede 
vieml  hostmi,  co  Jsi  četl  ve  hvézdách. 
(Volá  na  zad.)  Blíže  k  nám,  vážení  hosté! 
(Hosté  je  obklopujou  do  půl  kola.)  Můj 
hvézdář  a  mistr  magického  uméní  bude 
ku  společnému  veselí  nékolik  kouskO 
provozovat. 


Sa  la  I 


Výstup  10. 
landr.   Ludlmor.    Předeiií. 


Salamandr.  Néjaký  hokuspokus? 
To  Jsem  při  tom,  to  Je  moje  pasí!  Jenom 
néco  ohnivého. 

Svétozor.   Kdo  Jsi,  človéče? 

Salamandr  (pro  sebe).  Aha,  tCMi 
čenichá  čertovinu! 

Krvomír.  NeobtéžuJ  mé  hosty  o- 
tázkami   a   čiň,  co  Jsem    poručil. 

Svétozor.  Nuže  tedy,  nemohu  Ji- 
nak, podrobím  se  vOli  tvé  a  okážu  ti  tvQJ 
život  v  obrazech.  (Postaví  se  do  pro- 
střed, hosté  se  rozestoutpsiou;  on  kyne 
svou  berlí,  zadní  opona  se  vyhjne,  vi- 
děti plastický  obraz  —  hodovní  síň,  kní- 
že u  stolu,  při  ném  ženštiny,  z  předu  la- 
zar  žebra vý;  Ludlmor  jej  odhání,  z  dru- 
hé strany  —  nékolik  rolníků  v  železech, 
dráb  nad  nimi.  —  Na  pokynutí  Světozora 
obraz    opět   zmizí.) 

Salamandr.  Ah,  to  Je  manifik  — 
na  mou  čest! 

Svétozor.  Tak  Jsi  byl  až  po  dnes, 
kníže!   Poznej  sel 

Krvomír.  AJ,  v  tom  nevidím  nic 
hrozného! 

Salamandr  (pro  sebe).  Až  na  ty 
holky!  Jen  kdyby  každému  hned  na  krk 
nelezly! 

Krvomír.  Okazuj  dále  svoje  uméní! 
Svétozor.    Opásej    se    zmužilostí! 
Kluzká  Jesti,  na  níž  stojíš,  výie, 
Ku  konci  se  kloní  tvoje  říše! 

Salamandr.  Ať  nejsem  LuciperOv, 
ten  má  šotka,  že  to  ví! 

Svétozor  (kyne,  okáže  se  druhý 
obraz.  Pustý  hřbitov,  kntfže  v  žíněném  ru- 
báš!, za  nim  Eumenidky,  před  ním  kupa 
rolníků,  k  nimžto  ruce  spíná,  jakoby  hle^ 
dal  ochranu). 

Krvomír.   Ha,  co  to? 
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Světozor.  Takto  budei,  pane  v 
krátkém  časeř 

L  u  d  i  m  o  r.  Podvodníku,  ty  se  osmč- 
iujei? 

Světozor.  Ty  zde  mlč,  ty  svůdníku 

a  zrádce, 
I  tvá  doba  vyprší  tu  v  krátce! 

L  u  d  i  m  o  r.  Netrp  to,  pane,  —  mam 
a  klam! 

Krvomír  (nutí  se  do  smíchu).  Ty 
mu  nerozumíš,  příteli!  haha!  Vždyť  Je  to 
veselý  kousek  od  starého  muže,  něco  pro 
rozmanitost  do  našeho  plesu,  okazuj  dále 
svoje  obrazy,  potom  si  zasedneme  k  vínu! 

Světozor.  Dále  ode  mne  nic  nežá- 
dej! 

Krvomír.   Okazuj! 

Světozor.  Nesneseš  to,  pane! 

Salamandr.  No,  nemá-li  hvězdář 
chuti,  posloužím  ti  já!  Co  se,  vzácně  pan- 
stvo, divíte?  Hehe!  Myslíte,  že  neumím 
také  trochu  čarovat?  (Dá  si  (klobouk  na 
stranu.)  Ah.  to  se  podíváte!  (Vezme 
Krvomíra  i  Ludlmora  za  ťuku.) 

Vám   dvoum  okážu  teď  v  zrcadýlku, 

Jaký  konec  spolu  vezmete! 

Dováděli  jste   dost  hodnou   chvilku, 

Nyní  do  pense  už  půjdete. 
Vy  jste  moji  —  (eheohtá  se)  za  tři  dny 
si  pro  vás  přijdu!  Tamhle  budete  zůstá- 
vat, (pokyne,  vzadu  se  rozevře  síň  pe- 
kelnil,  všíeobecné  ztrnutí)  a  poletíte  s  čer- 
tem! (Propadžl  se.)  Na  shledanou,  pá- 
nové! 

(Přiměřené  skropení.) 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ    TŘETÍ. 

Pokoj  v  zámku. 

Výstup  1. 

Krvomír   sedí    zasanušilý    na    pohovce. 

M  i  i  o  s  t  a   vedle   něho.    L  u  d  i  m  o  r   celý 

ztrápený   stojí  napřed  v   myšlénkách. 

Milost  a.  Ale  jen  pak  se,  milý  bra- 
tře, upokoj!  Já  tomu  ještě  nevěřím!  Tak 
se  pán  Bůh  nad  žádným  nezapomene.  Já 
vím,  co  to  byH!  Bezpochyby  vám  chut- 
nalo šampaňské,  a  tu  jste  měli  vidění. 

Krvomír.  Já  si  to  již  také  řekl,  a 
hleděl  jsem  se  přemluvit,  ale  vidění  bylo 
tuze  živé,  tuze  patrné. 


M  I  I  o  8 1  a.  Ach,  toť  by  bylo  něco  u- 
krutného!  a  když  se  podívám  na  tuhle 
ztrápenou  duši,  tedy  bych  tomu  skoro  vě- 
řila. —  Co  děiá  vaše  svědomí? 

L  u  d  i  m  o  r  (trhne  sebou).  Co  je?  Kdo 
je?  Já  nejsem  ještě  připraven,  já  nemohu 
ještě  odejít. 

M  i  I  o  s  t  a.  Dobře  pro  vás,  bude-li  zlý 
duch  na  to  dbát,  že  nejste  Ještě  připra- 
ven. 

L  u  d  i  m  o  r.  Oh,  to  bylo  jen  tak  v  my- 
šlénkách, moje  drahá  kněžno!  člověk  je 
tak  pomatený  —  tou  starostí  o  lid  a  Jeho 
blahoslavenství,  Já  se  do  večera  seschnu. 
(Zoufanlivě  zkřikne.)  Kdyby  to  byla 
pravda! 

M  i  los  ta.  Co? 

L  u  d  i  m  o  r.  Že  přijde  pro  knížecí  mi- 
lost ten  —  oh,  Já  to  nemohu  ani  vyslovit! 

Milost  a.  A  pro  vás  ne? 

L  u  d  i  m  o  K  Ach,  což  Je  o  mne,  o  sobě 
ani  nemluvím,  já  jsem  mizerná  osoba; 
ale  — 

M  i  I  o  8 1  a.  Ale  strachu    máte   za   dva. 

L  u  d  i  m  o  r.  Mám  —  ale  jen  proto,  že 
Je  mi  líto,  kdybych  musel  tak  časně  ode- 
jít. Já  měl  tolik  pěkných  předsevzetí!  Já 
mohl  Ještě  tolik  dobrého  vykonat! 

Krv'omír.  Ticho!  ticho  a  touto  pí- 
sní, sice  bych  ti  musel  do  duše  řváti:  A 
co  jsem  mohl  Já  vykonati!  Oh  —  něco 
se  ve  mně  ozývá. 

L  u  d  I  m  o  r.  Vy  nic  —  vy  jste  páni 
Ale  co  se  budeme  darmo  strašit!  Však 
on  nepřijde.  Žádný  nesmí  do  zámku,  Já 
dal  poručení,  aby  sem  žádného  nepou- 
štěli, ať  Je  — 


Výstup  2, 
Radovi  n.   Předešlí. 

Rad  ovin  (ještě  venku).  A  to  si  hlí- 
dejte, Jak  chcete,  já  musím  ku  knížeti  — 
já  mu  pomohu! 

Krvomír.  \   Co  je  to  ? 

M  i  I  os  ta.      I  Tento  hias! 

L  u  d  i  m  o  r.   Snad  už   letí. 

R  a  d  o  v  í  n  (prlkvapt).  Ponížená  služ- 
ba vespolek! 

Mi  los  ta.  Ach.  to  je  on!  MOJ  Rado- 
vín. 

R  a  d  o  v  í  n.  Ať  nerozumím  knihám 
Ovidíi  Nasonis,  to  je  Mílosta^  moje  M Ho- 
sta, (najednou  dvorně)  naše  milostná 
kněžna!  Teď  budou  gracíe  alespoň  do 
párku.  ^ 
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M  i  I  o  8 1  a.  Ale  Jdi,  co  to  m4uvfi?  Je  to 
uvítání  pro  společnici  tvých  mladých  let, 
která  ti  až  do  smrti  upřímnost  slíbila? 
Co  Jsem  se  na  tebe  natčilla!  Tak  pak 
mluv,  Jak  Jsi  se  mél,  cos  dčlal?  Myslil  Jsi 
na  nnne? 

K  r vo  m  í  r.  Sestro! 

Milost  a.  Ach,  to  Je  pravda!  (KlanT 
sa)    Pěkné  vítám,  učený  panáčku! 

Krvomír.  Mladý  muži,  co  vás  při- 
vádí   do    mého    zámku?    Neporučil    Jsem 


vám  — 

L  u  d  i  m  o  r. 
R  a  d  o  v  í  n. 


Ano,  ano,  poručili  Jsme! 
Prosím  vás,  pane  kníže, 
nechtě  už  toho  poroučení,  a  vy,  pane  taj- 
ný rado^  pokladníku,  sklepníku  i  zpověd- 
níku Jeho  milosti,  vy  dělejte  testament! 
(Ku  knížeti.)  Já  přišel,  abych  vám  po- 
mohl. 

Krvomír.   Pomohl? 

M  i  I  o  s  t  a.  Ach,  to  budei  hodný! 

L  u  d  i  m  o  r.  O  mužíčku! 

R  a  d  o  v  í  n.  Nadarmo  Jste  mé  nevy- 
hnali do  škol!  Já  tam  naSel  víc,  nežli  si 
páni  obyčejně  myslejí.  To  víte  beztoho, 
že  si  pro  vás  přijde  — 

Milost  a.   Pst!    Radovíne! 

Ludimor.  Pst!  milý  Školáku!  Kdo 
pak    bude   přeá    knížecím    sluchem    — 

Radovín.  I  co  plátno!  Celý  svět  o 
tom  rozpráví,  a  Já  to  vím  dozajista. 

Ludimor.  Dozajista? 

Radovín.  Čert  mi  to  sám   řekl. 

Krvomír.   Vám. 

M  i  los  ta.  Čert? 

Ludimor.  Co  pak  s  ním  kamará- 
díte? 

Krvomír.  Jak   tomu   mám   rozumět? 

Radovín.  Jednoduše.  Toť  víte,  my 
učení  lidé  máme  nadpozemské  duchy  v 
kapse.  Jenom  se  světskými  ^e  někdy  ne- 
srovnáváme. Ale  Já  bych  měl  pro  vás  do- 
brou   radu,  Jak   byste   tenkráte   vyvázl  — 

M  i  I  os  t  a.  O  mluv! 

Ludimor.  Spasiteli,  na  mě  nezapo- 
mefStel 

Radovín.  Co  mi  dáte,  když  vám  po- 
mohu? 

Ludimor.  Co  chcete?  Moje  přátel- 
ství, čtvrtinu  —  polovičku  mého  Jmění  — 

Radovín.  Ne,  vy  mi  dáte  všecko, 
(dkoro  bez  sebe).  Vse- 
je  tolik.    Jako    kdyby    mě 


. Ludimor 

cko?   Ach,    toť 

vzal  čert! 

Radovín. 

Ludimor. 

hOř. 


Nu,  tedy  se 
Ne,    ne,    ne. 


nechtě   vzít! 
to    Je    přece 


na  zemi. 

Radovín.    Když   vás 
žete    hospodařit    poznovu. 
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tu    nechá,    mů- 
Tedy   dáte? 
Ale    co    pak    tolik    potře- 


Ach    ano,    učiň    to,    milý 
(temné).    Co    to    myslíte. 


Ludimor. 
bujete? 

Radovín.  Já  ne;  ale  dáme  vystavět 
nemocnici  pro  ty,  co  skrze  vás  ochura- 
véli  —  chudý  dům  pro  ty,  co  skrze  vás 
znuzovatěll  —  školu  pro  ty,  co  skrze  vás 
ztupohlavěli. 

M  i  I  o  s  t  a.  Ale  Radovíne,  nezapomínej 
na  bratra. 

Radovín.  O  nikoli!  ale  s  tím  musím 
mluvit  do  Jiného  tonu.  Pane,  chcete-li  sly- 
šet slovo  Člověka,  kterýž  po  knížecí  mi- 
losti nelakotí,  tedy  bych  vám  radil,  aby- 
ste svou  celou  duši  převrátil,  své  srdce 
vyčistil,  a  zlý  ducb  nebude  mít  k  vám 
přístupu. 

M  i  I  o  s  t  a. 
bratře! 

Krvomír 
mladý  člověče? 

Radovín.  Abyste  probudil  v  sobě 
člověka  —  a  pochopil,  co  Jste  Jako  kníže 
povinen.  O,  to  Je  krásné  povolání,  státi 
nad  Jinými  Jako  hlava,  vůdce,  ochránce  a 
rádce!  ale  těžké  povolání,  poněvadž  musí 
z  tolika  duší  účet  nebi  skládati.  Národům 
dobře  Činit,  k  světlu  Je  vést,  poznání  Bo- 
ha i  světa  mezi  nimi  šířit,  lidské  důsto- 
jenství v  nich  ctít:  to  Je  úkol  knížecí,  ale 
ne:  Jiskru  božskou  v  člověku  mařiti,  a  na 
Jeho  mizině,  na  Jeho  tuposti  zakládati 
chrám   své   rozkoše   a   slávy. 

Ludimor.  To  bylo  vždycky  moje 
myšlení.  Jenom  že  se  někdy  nepovedlo. 

Radovín.  Mlčte,  bídníku!  Vy  Jste 
byl  zkázou  našeho  pána  a  příčinou  všeho 
neštěstí,  co  se  kdy  stalo  a  Ještě  státi  má. 
Běda  knížeti  a  lidu,  když  stojí  mezi  nimi 
ošemetní  rádcové. 

Ludimor.  Já  radil  vždycky,  Jak 
Jsem  nejlíp  mohl  — 

Krvomír  (vzchopí  se).  Umlkni!  Po- 
divně otřásají  slova  tohoto  mladíka  mým 
svědomím,  I  cítím,  že  by  snad  nrvnoho  Ji- 
nak vypadalo,  kdyby  tebe  nebylo!  Tys 
byl  můj  zlý  duch! 

Radovín.  Proto  pryč  s  ním,  nežli 
bude  pozdě!  Odřekněte  se  ho  a  přitulte 
se  k  lidu. 

Krvomír.   K    lidu? 
Radovín.   Ó,   nebojte  se   ho!    Lid  Je 
dobrý,  vděčný,  pouhé  dítě,  a  zapomene  na 
všechno,   co  utrpěl.   V   Jeho   díku,  v   Jeho 
lásce  hledejte  svou   ochranu! 
Milost  a.  O  slyš  ho,  bratře! 
Krvomír.    O    Jak     rád    bych    učinil, 

21* 


Digitized  by 


Google 


824 


kdybych  směl  doufati!  Volněji  začfná  ml 
býti  při  tvé  myšlénce.  (K  Liidlmorovi.) 
Jdi  mi  2  očí,  hanebný  svůdce,  Já  se  tebe 
odříkám  I  poznávám,  žes  mě  vedl  po  kři- 
vých cestách,  nestůj  dále  mezi  mnou  a 
smířením.  Jdi  a  polepši  se,  můžeS-li. 
L  u  d  i  m  o  r.  IMilost  knížecí  — 
Rad  ovin.  Neslyšíte?  Abyste  táhl  a 
polepšil  se,  nežli  přijde  rohatý! 

Ludlmor.  O  Já  mizera!  A  kde  pak 
zůstane  vaše  přípověrf? 

R  a  d  o  v  í  n.  Já  JI  splním  —  Jenom  už 
Jděte! 

Ludimor  (běduje,  odchází).  Já  se 
zavřu  na  dvacet  zámků,  Já  tfl  dám  zazdít 
ckna  —  Já  —  Já  udélám  okolo  sebe  svě- 
cené koio. 

M  i  I  o  s  t  a.  Nu,  co  myslíš,  milý  bra- 
tře? 

Krvomír.  Šupiny  mi  padají  s  očí, 
ano,  cítím,  že  musím  být  Jiný,  chci-li  smi- 
lování nalézti,  i  tedy  spěšte,  oznamte,  2e 
lituju,  že  chci  nahradit  a  napravit,  že  se 
rozdělím  o  poslední  krůpěj,  ať  ml  odpu- 
stějí,  ať  mě  zbaví  této  úzkosti.  Já  Jsem 
velice  hřešil,  ale  budu  činit  také  velké 
pokání.  (K  sestře.)  Ty  pak,  čistá  duše, 
budiž  mou  orodovnicí,  abych  našel  mi- 
lost před  lidmi  a  před   Bohem!    (Odejde.) 

Mi  los  ta.  Ach,  milý  Radovíne,  Jestli 
ses  opravdu  naučil  zlé  duchy  zažehnáva- 
ti,  učiň  to  pro  svou  Mllostu  a  pomoz  bra- 
trovi! Já  ti  budu  vděčná  do  smrti!  (Jde 
za  bratrem.) 

Radovi  n  (za  ní).  Uvidíme,  co  mi  lá- 
ska našeptá!  Tak  se  děje  na  světě;  před 
týdnem  byl  by  si  pan  kníže  nepatrného  žá- 
ka ani  nevšimnul;  ale  teď,  že  mu  teče  vo- 
da do  úst,  to  zpívá  Jinou  melodii.  Ale  arci, 
kdož  by  to  byl  o  mně  řekl,  že  budu  zlého 
ducha  kdy  vyhánět.  Zase  důkaz,  že  vězí 
někdy  v  člověku  lepší  Jádro,  nežli  kůra 
vypadá;  ale  často  Je  arci  také  naopak, 
a  kdo  posuzuje  Jiného  Jenom  dle  kabátu, 
ten  se  někdy  hrozně  ofoukne. 

Píseň. 

Vyfintěná    slečinka    francouzsky    kvače. 
Tu  na  klavír  břinká,  tam  kadrilu  skáče, 
Zná  pařížské   módy  a   vídeňské  bály 
A    londýnské  dostihy,  švýcarské    skály: 
Po  česku  se  ale  bavit, 
Jehlu   vzít    a    něco    spravit, 
Pěkně   péci,  chutně   vařit. 
Sem  tam   šukat,  prádlo  pařit. 
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Ach,    to    neví    kudy   kam, 
To  Je  celá  hned  ta  tam; 
Kdo  tedy  dle   šatů   na   člověka   dbá. 
Ten   velkého  fillpa  věru   nemá. 


PROMĚNA. 

Náves.  Jako  v   prvním  Jednání. 

Výstup  3. 

Salamandr. 

Salamandr  (jaiko  cestující  tovaryš 
vyleze  z  ikřoví).  Ať  si  Je  Luciper  kavalí- 
rem, té  aristokracie  mám  Již  Již  po  krk. 
Jak  pak  to  má  čert  vydržet,  aby  myslil 
na  samé  poklony?.  Ne,  ne,  to  se  chytnem 
raději  demokracie,  to  Je  pohodlnější,  to 
můžeme  být  ležérní.  Zkusím  to  v  téhle 
figuře.  Byla  by  to  čertova  chytrost,  kdy- 
bych si  Ještě  někoho  do  sítf  vehnal,  nežli 
knížete  odnesu.  Podíváme  se.  Jak  bychonři 
jim  spletli  palice.  (Sedne  si  na  drnovku.) 


Výstup  4. 

Veronika,    Dorota, 

několik    'sedláků. 


'  L  i  b  o  r  í  n, 
Habr, 

Li  boří  n.  Ale  Jen  pak  už  netruchlil 
Vidíš,  Pán  Bůh  měl  sám  nahlídnutí  a 
pomohl  nám  tím  nejlepším  způsobem.  Až 
přijde  kníže  do  tmy,  vyjde  otec  na  světlo. 

Salamandr  ^pořád  pro  sebe).  Aha, 
ty  zavádějí  o    mně   protokol. 

Veronika.  Ach,  ona  je  to  smutná 
věc,  když  má  člověk  jen  pomocí  zlého  du- 
cha   k    spravedlnosti    přijít. 

Salamandr.  Jako  by  to  bylo  na  ze- 
mi  něco   tak  divného. 

Liborín.  I  co  pak  Je  nám  do  toho, 
jak  k  ní  přijdeme.  My  nemáme  v  tonri 
prsty;    to   je   metla   boží. 

Salamandr.   A   čertovo  vyražení. 

Dorota.  A  snad  by  vám  bylo  toho 
vydřlducha  líto?  I  toť  by  se  mi  chtělo! 
Já  .se  na  to  těším,  jako  na  masopustní 
úterek.  Jen  kdyby  ho  už  nesl  a  letěl  po- 
větřím. 

Salamandr.  Mně  se  zdá,  ta  by 
mohla   letět  se   mnou! 

Výstup  5. 
Smrčka  s  košťsity.  Předešlí.     ' 

Smrčka.  Ach,  diváci  se  scházejí  Již 
bezpochyby  na  komedii?  Nu,  Jakž  Je? 
Ponese  ho? 

Habr.  To  ty  máš  asi    radosti  —  co? 
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Smrčka.  A  ty  ne?  Hlavu  bych  8i 
strhM  Vidii,  teď  mám  teprva  rad.ost,  že 
Jsem  nuzákem,  teď  se  budu  jak  náleži  tě- 
šit, až  pojede  do  pekla. 

Salamandr.  A  to  je  dobrý  kamarád 
tífček! 

Smrčka.  Jen  abyohom  se  netéSilí 
nadarmo! 

Dorota.  I  kam  pak  by  nt  dčlo!  Vždyť 
Jim  to  přišel  ten  —  Pán  Bůh  s  námi! 
sám  oznámit  A  s  čerty  nejsou  žerty,  to 
vid{me   na   Kačeně. 

Salamandr  (teebou  itrhne  a  po- 
slouchá). • 

Dorota.  K  vůli  světské  rozkoši  byla 
by  málem  duši  tomu  Švihákovi  s  koň- 
skou nohou  dala,  ten  ji  měl  jen  půl  ho- 
dinky v  kiepetách,  a  podívejte  se  teď 
na  ni. 

Salamandr  (se  chechtá). 

Habr.  Pravda,  on  ji  čcrtovsky  zmalo- 
val! Ta  osoba  vypadá  najednou,  jako  by 
byla  Adamova  bába. 

Salamandr.  Já  té  nsMučím  čerta 
pokoušet! 

Dorota.  Co  pak  je  to  nějaká  hračka, 
letět  do  pekla?  To  by  protrhalo  Jinou, 
nežli    byla   Kačena. 

Salamandr.   Hihihi! 

Dorata.  Ta  má  teď  za  to  pollzanou, 
že  se  jaktěživa  nezpamatuje. 

Salamandr.  Hihihi! 

V  e  r  o  n  i  ka.  Kdo  pak  se  to  tady  pořád 
chechtá? 

Dorota.  Toť  je  —  Pán  Bůh  ml  hří- 
chy odpusť!  zrovna  jako  by  se  sám  ra- 
rášek   ošklíbal! 

Všickni  (sebou  trhnou).  Snad  zde 
už  někde  člhál 

Salamandr  (přistoupne).  S  dovo- 
lením, hehe!  prozatím  je  to  jen  pocestný 
člověk,  kterýž  na  vašem  vochlování  tako- 
vou rozkoš  nalézá,  že  ho  to  až  v  chřtánu 
lechtalo.  Ale  k  vůli  mně  se  neostýchejte; 
já  tu  historii  o  Kačeně  znám,  hehe!  Té 
zajde    laskomina   s    čertem   tancovat. 

Habr.  i  kdo  ví!  Kdyby  ho  zas  na- 
padla  — 

Salamandr   (sebou   trhne).   Co   že? 

Veronika.  Snad  by  nebyla  tak  bo- 
haprázdná  •— 

Salamandr  (stranou).  Ať  si  hledá! 
Teď    zeleného    myslivečka    nepozná! 

Smrčka.  Ale  co  tu  budeme  daremně 
stát  a  kokrhat? 

Salamandr.    Já    vám    něco    povím. 

Všickni.  Co  pak  by  to  bylo? 

Salamandr.   Pojďme   na   zámek. 
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Všickni.  Co  tam? 
Salamandr.  Navštívit  pana  kní- 
žete, a  něco  si  na  památku  od  něho  vy- 
prosit. On  toho  měl  jaktěživ  dost  od  nás 
a  nyní  to  beztoho  nepotřebuje.  Vzít  to  s 
sebou   nemůže. 

Smrčka.  To  je  čertův  nápad,  haha! 

Salamandr.   Hehe! 

L  i  b  o  r  í  n.    Snad   se   vám   líbí? 

Smrčka.  A  proč  by  se  mi  nelíbil? 
Vždyť  Je  pravda,  co  ten  dobrý  muž  po- 
vídá. Kníže  nás  odřel,  a  kdo  ví,  komu  to 
po  Jeho  smrti  připadne.  Pojďme  na  zá- 
mek!   Vždyť  je  to  naše! 

Salamandr  (pro  sebe).  Roztomilý 
rabu  lista! 

L  I  b  o  r  í  n.  Smrčku,  co  to  mluvíte? 
Já  vás  měl  vždycky  za  poctivého  člo- 
věka,  a  teď  byste   najednou  — ? 

Salamandr.   A   to   Je.  cop! 

L  i  b  o  r  í  n  (k  SaJamamjdrovl) .  A  kdo 
jste  vy,  člověče,  že  se  opovažujete  tako- 
vé semeno  mezi  námi  rozsívat? 

Salamandr.  Ego  sum  studiosus  prí- 
mae    classis    nigromantiae. 

L  i  b  o  r  í  n.  Držte  hubu  s  lou  kapu- 
cínskou hatmatilkou,  a  mluvte  jak  vám 
Pán   Bůh  zobák   nastrčil. 

Salamandr  (sebou  š^kubaiul).  I  bo- 
dejž  —  Já  to  myslil  od  Jakživa  s  lidmi 
dobře. 

Smrčka  (k  Liborínovi).  A  co  je  ti 
vůbec  do  toho,  kdo  ten  dobrý  muž  je? 
Neposlouchej,  jestli  nechceš;  beztoho  to- 
mu nerozumíš.  Dobře  má,  co  potřebuje 
toho  být  na  zámku  tolik  pohromadě? 
Pojďme  tam! 

Salamandr  (radostně).  Z  toho  bu- 
de  jistě  republikánský  socius  nejprvnější 
sorty! 

Veronika.  Nech  toho,  Llboríne!  a 
pojď  raději  domů. 

Smrčka.  Ano,  vy  housata,  jděte  do 
posady,  ale  my  houserové  poplaveme  na 
zámek.  Co  myslíš.  Habre? 

Habr.  Inu,  je  to  kus  Čertové  práce, 
ale  něco  v  tom   vězí  pravdivého. 

Smrčka.    Tedy    pojď,    honem,    hoši! 

L  i  b  o  r  í  n.    Stůjte,    pravím! 

Smrčka.  Chceš,  abych  tě  přetáhl? 
Kdo  nás  má  co  zdržovat? 

Salamandr.  Ks  ks,  už  se  čepejřejf. 

Habr.    My  půjdeme! 

L  I  b  o  r  í  n.  Nesmíte! 

Hlasy.  A  na  to  se  podíváme! 

Salamandr.  Jen  kdyby  se  jich  ně- 
kolik potlouklo! 
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Dorota  (vjede  mezi  né).  Ale  muži, 
lidé!  Co  pak  jste  si  sedli  na  rozum?  Chce- 
te z  nás  udělat  vdovy  a  sirotky? 

S  a  I  a  m  a  d  r.  Jen  kdyby  nebylo  žen- 
skýcli  na  zemi! 

Křik.    Pojďme    na    zámek! 

Výstup  6. 

Podhajský    a    několik    rolníků. 
P  ř  e  d  e  i  I  í. 

Podhajský.  Aj,  aj,  přátelé!  co  to 
zde   máte   tak   hlučného? 

Veronika  (letí  k  nému).  Ach,  můj 
drahý   otče! 

Podhajský.    Milá    dcero! 

Dorota.  I  pěkné  vítám,  pantatínku! 
To   mé  téií,  co  jsme  si   nazpomfnali! 

Veronika.  Jsi    na  svobodě? 

Podhajský.  Jak  vidíš.  BOh  musel 
knížeti  srdce  obměkčit!  Jen  si  pomyslete, 
nejenom  že  mě  propustili,  i  za  odpuitění 
mě  prosili,  a  abych  prý  hned  vSude  ozna- 
moval, že  kníže  pán  lituje,  jestli  komu 
ublížil,  a  že  dá  všem  náhradu,  kdokoli 
co   utrpěl. 

Salamandr.  Aha!  už  dostává  stra- 
chy. 

Smrčka.   Cože   povídáte? 

Podhajský.  Ano,  milí  sousedé,  kní- 
že vešel  do  sebe  a  Činí  pokání. 

Dorota.  Všecko  hezké,  jenom  ne- 
bude-li  pozdě. 

Podhajský.  K  Bohu  se  obrátit  ne- 
ní   nikdy   pozdě. 

Salaňfiandr.    Hihihil 

Habr.  Tak  se  arci  píše;  ale  knížeti 
dopadá  dnes  lhůta. 

Podhajský.  Jaká   lhůta? 

Veronika.  Otec  nic  neví. 

Smrčka.  I,  má  pro  něj  přijít  ra- 
rášek! 

Salamandr.    Hehehe! 

P  o  d  h  a  j  s  ký.  Co  že  pravíte?  To  není 
možná! 

Salamandr.  Proč  pak,  smím-li 
prosit? 

Dorota.  Už  je  tomu  tak;  zlý  duch 
mu  to  sám  oznámil. 

Habr.  A  odtud  jeho  pokání. 

Dorota.  Jinak  by  se  nebyl  sice  na. 
pravil. 

Podhajský.  Budiž;  ale  on  se  na- 
pravil a  my  musíme  na  to  pamatovati. 
On  sám  není  tak  zlý  od  přirozenosti,  ale 
jeho  pravá  ruka,  ten  hanebný  Ludimor, 
ho  kazil  a  zaváděl. 


Smrčka.  To  je  pravda;  to  byl  ho- 
nící  pes  v   jeho  hříšném    revíru. 

Podhajský.  A  jestli  on  se  k  Bohu 
navrátil  a  v  Bohu  k  nám  se  obrátí:  tedy 
nám  přísluší  obrátit  se  také  k  němu,  a 
učiniti  podle  slov  a  příkladu  Páně,  jehož 
lidé  ukřižovali,  ačkoli  je  nejvíce  miloval; 
odpusťme.  Pojďme  do  kostela,  orodujme 
za  něj,  a  pak  se  postavíme  okolo  něho  ja- 
ko pevná  zeď,  skrze  kterou  nebude  mftl 
zlý  duch  přístupu. 

Salamandr.  Co  že? 

Dorota  (poíhrřiíta).  To  Je  pravda, 
vždyť  jsme  přece  jenom   křesťané. 

Veronika.  Ach,  vy  jste  přece  jen 
můj  dobrý  otec! 

Salamandr.    Daremný   kazatel! 

Podhajský.  Jakož  jsem  ho  nená- 
viděl, dokud  tonul  v  hříších,  tak  rád  mu 
odpouštím,  když  se  nám  co  pravý  kníže 
objeví. 

Salamandr.  A  kdybys  kázal  do  ve- 
čera. Já  ho  přece  odnesu. 

Smrčka.  Vám  je  snadno  mluvit;  vy 
jste  seděl  jenom  těch  několik  dní  v  chlad- 
ku,  a  lehnete  si   nyní  do  tepla. 

Podhajský.  I  vy  si  tam  lehnete, 
jen  doufejte.  Možná,  že  budete  knížete 
Ještě  milovat,  jen  stůjme  vespolek  proti 
zlému  duchu. 

Salamandr.  A  kdybys  se  krájel 
—  teď  ho  justament  odnesu!    (Zmizí.) 

Podhajský.  Právě,  že  jsem  seděl 
v  hlubině  a  v  chládku,  tedy  rád  odpou- 
štím. Milý  muži,  když  se  dostane  člověk 
pod  zem,  to  má  tak  zvláštní  myšlenky; 
to  pozná  tak  mnohé  světské  marnosti, 
pozemské  vášně  v  něm  utichnou,  a  on 
myslí  jenom  na  pokoj  a  smíření. 

Píseň. 

Nepyšni  se  člověk,  že  hříchů  je  prost. 
Ten  každým  tu  vládne^  co  vtělený  host, 
Zdě    vášeň    uchvátí, 
A  vodí  ve  snách, 
Pokoj    se    nevrátí 
Až  pod   zemí  v  tmách. 

Zahořme  tu   láskou   i   kníže   a    lid, 
Z  té  zableskne  občana   blahosti  svit; 

Bůh    miluje    pána 

1    žebrákův  práh. 

Všem    jedna    vlasť   dána 

Je   pod   zemí  v  tmách. 

Jak  mnozí  uŽ  vedli  tu  krvavý  boj 
A  vyštvali  na  sebe  vášní  zlý  roj. 
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Pro  právo  a  vinu 
Meč  krutý  se  táh'  — 
Tecř  dřímá   to    v    míru 
Tam  pod  zemí  v  tmách. 
íV^icbni   vááné  odcházejí.) 


PROMĚNA. 

Krajina    před    zámkem.    Po    pravé   obydlí 
knížecí.   Po   levé  dům    Ludlmorův. 

Výstup  7. 
R  a  d  o  v  í  n,  hned  na  to   Kačena. 

Radovi  n  (sem  tam  poíecházl).  Kde 
jste,  patronově  lidského  vtipu?  co  pak  mi 
pranic  nenapadne  —  jak  bych  knížeti  po- 
mohl! Poť  se,  hlavo,  poť,  ať  něco  vy- 
klopíi! 

Kačena  (o  holi).  No,  kde  pak  je  ten 
čtverák?  J^  už  tady?  Já  tomu  nechtéla 
až  posud  věřit! 

Rado  vín.  Ha,  co  je  to?  Není  to  — ? 
Co  se  mi  to  líhne  v  mozkovici?  Hahaha! 
Ať  mi  pak  někdo  řekne,  že  nedostává  člo- 
věk ty  nejlepií  myilenky  náhodou Ii  Pro- 
sím,  koho   pak  hledáte,  panímámo? 

Kačena.  Panímámo?  Hihil  'Jeité 
nejsem  tak  daleko,  panáčku!  Ale  když 
člověk  čeká,  tedy  se  dočká  ledačeho  — 
hm  hm!  Svého  milého  ženicha  hledám, 
panáčku,  svého   čížečka* 

R  a  d  o  v  í  n  (stranou) .  Starého  kro- 
cana —  ale  ne  čížka!  —  A  kdo  pak  Je  ten 
iťastný? 

Kačena,  éťastný?  Hihi  —  to  Je  to 
pravé  slovo!  Oh,  se  mnou  udělá  každý 
člověk  Štěstí.  A  múj  ženich,  oh,  to  je  vzá- 
cný pán  —  hihi!  a  já  ho  nvám  tak  ráda! 
poslouchejte,  panáčku,  je-li  pak  to  prav- 
da? 

R  a  d  o  v  í  n.  Co  pak,  spanilá  konva- 
linko? 

Kačena.  Že  přijde  čert   pro  knížete. 

R  a  d  o  v  í  n.  Pravda,  arciť. 

Kačena.  Hehe  —  to  si  tedy  na  to 
počkám. 

R  a  d  o  v  í  n.  Ano,  ano,  počkejte.  Bude 
to  podívaná. 

Kačena.  Já  mám  s  ním  také  sloví- 
čko co  mluvit  —  hehe! 

Rado  vln.  Máte?  i  toť  bude  tedy 
dvoje  komedie! 

Kačena.  On  mě  bude  chtít  arci  zase 
ikádllt. 

Radovi  n.  Toť  víte,  mladá  telátka 
ráda  dovádějí. 
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bude    se    chtít 


Kačena.      Hehe 
schovávat. 

R  a  d  o  v  í  n.  Já  vám  dám  dobrou  radu. 
Nechoďte  mu  dříve  na  očí,  až  ho  budete 
moci  za  Šos  chytnout. 

Kačena.   Ano,   za   ftos   nebo   za   krk. 

R  a  d  o  v  í  n.  Ale  to  se  musíte  schovat, 
a  Já  vám  ho  přivedu  tak  blízko,  že  ho  bu- 
dete moci  dosáhnout:  potom  zkřiknu,  vy 
skočíte  a  budete  ho  mít! 

K  a  č  e  n  a.  Ano,  budu  ho  mít,  a  už  ho 
nepustím.  (Kašle.)  Jen  ten  ilakovitý 
chrapot,  já  Jsem  trochu  tancovala. 

R  a  d  o  v  í  n.  Vím,  vím,  tuhle  si  sed- 
něte do  křoví  a  — 

Kačena.  Sednu,  sednu  —  a  dám  pc- 
zor!  Vy  Jste  hodný  panáček,  hehe!  no, 
pán  Búh  vám  to  nadělí,  a  dá  vám  tak 
hodnou  panenku,  Jako  jsem  Já  —  hehe! 
(Zajde  za  křoví.) 

R  a  d  o  v  í  n.  Teď,  sůvo,  seď,  a  nep ro- 
zřazuj se! 

Výstup  8. 

Podhajský,    Veronika,    Llborín. 

Smrčka,    Habr,    Dorota.    Lid.    P  ř  e- 

d  e  S  I  ý. 

R  a  d  o  v  í  n.  Ah,  tuhle  přicházejí  už 
bezpochyby  lidé  na  podívanou. 

Podhajský.  Dobrého  zdraví,  mladý 
pane!    Vy  jste,  tuším,  ze  zámku? 

R  a  d  o  v  í  n.  Neznáte  už  vyhnaného 
Radovína? 

Podhajský.  I  Je-li|  možná?  Ach 
arci,  arci!    Nu,  pěkně  vítám! 

Dorota.  Víte-li  pak,  panáčku,  co  se 
tady  děje? 

R  a  d  o  v  í  n.  Vždyť  zde  proto  čekám, 
a  rád  bych  pomohl. 

V  š  i  c  k  n  I.  My  také. 

R  a  d  o  v  í  n.  Ale  nevím  Ještě  Jak. 
S  Ludimorem  půjde  mi  to  snadněji. 

Smrčka.   S  tím  darebou? 

Habr.  Tomu  ničemovi  chcete  pomoci? 

Dorota.  Toho  by  měl  ďábel  nejdřív 
odnést. 

R  a  d  o  v  í  n.  A  právě  na  něm  si  čert 
nezakládá,  jako  na   samém    knížeti. 

Smrčka.  Vida,  I  čert  si  už  vybírá. 
(Hluboké  hřímání,  vítr  po&ne  skuCet.) 

V  š  i  c  k  n  i.  Pán  Bůh  s  námi,  zlý  duch 
se  Již  ozývá! 

ÍZemé  se  otevĎe  —  plamen   vyšlehne  — 
zahřmí.) 
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Výstup    9. 


Salamandr    celý    čeroý,    y    čeryeném 

plášti.     Hned   na   to    L  u  d  i  m  o  r.      P  ř  e- 

d  e  S  I  í. 

Salamandr  (do  póla  yyfrtoupne). 
Ludimorel  —  kde  Jsi  —  Vyjdi  ven!  Kdy- 
bys byl  za  desaterou  stěnou.  Já  JI  rozbo- 
řím! 

(Silné  hřménf.) 

L  u  d  I  m  o  r  (yyjde  y  rubáši,  yeden  ode 
dvou  sloužících).   Smilování! 

Salamandr.  Žádná  pomoc!  Ty  Jsi 
dozrál!   (Jde  na  něj.) 

Lid  (trne). 

Rado  vln  (předstoupí).  Odstup,  sa- 
tanáši, sice  bude  zle! 

Salamandr.  Ah,  servltore,  ponížený 
služebník,  hehe,  vítáme  se!  Jak  Jde  zdra- 
ví? Žádné  těžkosti? 

Rado  vín  (po  tichu).  Pamatuj  na  to, 
co  Jsi  slíbil. 

Salamandr.  I  Jak  pak  bych  nepa- 
matoval! (K  LudinK)ru.)  Že  se  tenhle  u- 
čený  panáček  za  tebe  přimlouvá,  tedy  tě 
zde  nechám;   ale  ať  se  polepšíš! 

L  u  d  i  m  o  r  (s  pláčem).  Oh,  Já  Jsem  už 
celý  Jiný! 

Salamandr.  A  svému  ochránci  dáš, 
o  čem  doma  víš  I  nevíš. 

L  u  d  I  m  o  r.  Dám,  dám  —  o  zaplať  ti 
to  otec  nebeský!  (Potácí  se  zas  do  do- 
mu.) 

Salamandr  (sebou  trhme  a  zakňu- 
čí).O  to  nestojím! 

Rado  vín.  Ale  udělej  ml  Ještě  něco 
Jiného  k  vOli  —  pusť  také  knížete. 

Salamandr.  Dej  pokoj,  to  nemohu! 
Já  musím  někoho  přinést.  To  víš,  co  Jsem 
ti   řekl. 

R  a  d  o  v  í  n.  Tedy  žádná   pomoc? 

Salamandr.  Žádná!  (Silné  zahřmě- 
ní.) Kníže  Krvomíre!  vyjdi  ven  a  vezmi 
svou  odměnu! 

Výstup    10. 

K  r  v  o  m  r  r  y  žíněném  rubáSi.  M  1  1  o  s  t  a. 
P  ř  e  d  e  š  li. 

K  r  v  o  m  í  r.  Zde  Jsem,  Je-li  vůle  Nej- 
vyššího! 

Salamandr.  Mlč!  zde  Jsem  pánem 
Já! 


M  I  I  o  s  t  a.  Ale  Já  ho  nepustím,  Já 
vzývám  Boha  svatého  o  pomoc,  a  stavím 
se  před   nešťastného,  přistup,   mOžeš-iil 

Podhajský.  Ano,  přistup,  mOžeš-li I 
My  všickní  stavíme  se  okolo  něho  — 
okaž,  je-ll  peklo  mocnější  nežli  láska  li- 
du, když  spoléhá  na  Boha!  Pojď,  my  bu- 
deme okolo  něho  státi  Jako  kolo  svěceně! 
Salamandr  (trhá  sebou,  jako  by 
rád  někudy  prorazil).  Blázni  Jste!  —  nic 
vám  to  nepomůže,  Já  mám  dlouhé  ruce. 
R  a  d  o  v  I  n.  Tedy  tě  nepohne  ani  úz- 
kost  této  panny  —  té,  kterouž  mlluju,  ani 
láska  a  oběť  tohoto  lidu? 

Salamandr.  Dej  pokoj  —  Já  nemo- 
hu, nebo  si  vezmu  tebe! 

Rad  ovin.  Mne?  Ne,  to  si  vezmi  ra- 
ději Káču!  Ona  beztoho  za  tebou  běží! 
(Jde  pro  ni.) 

Salamandr  (uskočí) .  Ne,  ne,  to  ne- 
chci raději  žádného!  Řekni,  ať  si  hledá 
jinde,  Já  že  Jí  dal  kvinde!  (Skočí  na  pólo 
do  země.) 

Kačena  (běží  k  němu.)  Počkej,  ml^ 
žíčku! 

Salamandr  (se  odklíbne).  Eh!  až 
zýtra!   (Propadne  se.) 

Kačena.  Mužíčku!  (VSecíko  se  dá 
do  smíchu.) 

R  a  d  o  v  f  n.  Viktoria,  teď  Jsi,  pane,  za- 
chráněn! 

Podhajský.  Viktoria,  radujte  se, 
lidé! 

K  rvo  m  í  r.  Můj  statný  Jimochul  to- 
bě Jsem  za  svůj  nový  život  povinen  I  Já 
toto  roucho  více  nesviéknu,  ty  však  se 
ozdob  rouchem  knížecím  a  veď  mou  se- 
stru k  oltáři! 

Milost  a.     I     Milý  bratře! 
R  a  d  o  v  I  n.  /     Drahý  panel 
Podhajský.     Tak   Je  to   dobře!    A 
teď  Ještě  Jednou:    Viktoria  a  sláva  nové- 
mu knížeti! 

Všickni.   Sláva! 

Rad  ovin.  Tak   se    naše     hra    .dnes 
šťastně  skončila; 
Je  to  kvítko  z  půdy  neorané, 
Buď  Jen  vaší  přízni  dochované. 
Že  však  není  báchorky,  Jak  víte. 
Aby  ku  konci   i  svatba  nebyla, 
Tedy  Ještě  něco  uvidíte, 
Co  as  Jako  malá  slavnost  vypadá  — 
Kéž  to  Jenom  vaši  chválu  má! 

(Tanieo.  —  Opona  spadne.) 
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Kouzekná.  hra  se  zi^ěyy  ve  Ctyfech   oddélenfóh. 
Psáno  r.  1850.  —  Poprvé  provozováno  dne  16.  kvítna  1850. 


OSOBY: 


Oddělení    první. 

Jakub  Závora,  kovAf  ve  tbí. 

Terezka,  jeho  dcera. 

Isidor  Slovíčko,  učitel. 

Barnabái  Pinta,  hospodfiTký. 

Voriíla,  Jeho  žeiui. 

Pepík,        \ 

Frantíkk,     \  obou  děti. 

Kačenka,  j 

Šimon  IMoretes,  starý  žid. 

Jasana, 

Lesana, 

Bělena,       lesní  panny. 

Rosice, 

Jitřena, 

Vfce  leBníoh  panen. 


Oddělení    druhé. 


<a,   J 


jejich 
děti, 


»  vystéhovalcl. 


Barnabái    Pifita, 

Vorěila,  Jeho  žeom, 

Pepík, 

Frantík, 

Kačenka, 

Simon   Moreles, 

Isidor  Slovíčko, 

Několik  sedláků, 

Dora,   mladá  cikánka   (Jasana). 

Viduka,  \  ^^^c^^g  cikánů. 
HIraly,    / 

Mnoho    cikánů. 


Oddělení    třetí. 


íPan  Davison,  I     amerikánMÍ 

Paní  Davlsonová,    í     kvakerové. 

Isidor,  domácí  učitel. 

Betinka,   (kuchařka    (Jasana). 

Barnabáš   Pinta, 

Voriila,  jeho  žena, 

Pepík, 

Frantík, 

Kačenka, 

Šimon   Moreles, 

Mladý  Tausslg,  obchodník  v  Americe. 

Polivokyta,  vůdce  Indiánů. 

Tlupa  IndiánA. 


ka,    j 


jejich 
děti. 


osadníci  v  Americe. 


Oddělení  čtvrté. 

Jakub  Závora,  kovář. 

Terezka,  Jeho  dcera. 

Kapoun,   venkovský   hospodsdcý. 

Isidor  Slovíčko. 

Barnabái  Pinta. 

Voriila,  Jeho  žena. 

Pepík,        ] 

Frantík,     [     jedich  déti. 

Kačenka,  J 

Šimon  IMoreles. 

Afra,  mladá  Tyrolka   (Jasana). 

Lid  obojího  pohlaví. 
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ODDĚLENÍ    PRVNÍ. 


Ve  vsi.  Po  pravé  straně  kovárna,  po  levé 

hospoda.   Uprostřed   strom  a   kolem    něho 

sedátko. 

Výstup    1. 

BarnabáS  s  Icinihou,  I  s  I  d  o  r  s  mapou, 
sedí  u  stromu  zády  k  sobe  obráceni.  Vi- 
děti, Že  s©  horliyě  svým  předmětem  obí- 
rají. 

B  a  r  n  a  b  á  š.  Tu  to  stojf  zase  fraktu- 
rou na  tiskacím  papíru,  že  je  ta  Amerika 
přece  Jenom  nová  země  kánanská,  kde 
místo  vody  med  a  mléko  teče. 

Isidor.  Kaliforniel  Kalifornie!  Tuhle 
se  zarejdí  trochu  na  právo,  a  uŽ  Je  člo- 
věk v  té  zlaté  kolébce  I 

Barnabái.  Pole  za  babku,  dříví  dar^ 
moy  masa  nazbyt  I 

Isidor.  Za  každým  krokem  zlatá 
hrouda! 

BarnabáiL ,__,^^  lO  Ameriko! 


}(vyftkoří').| 


l.ldor         j<'y^'''^»>l O  Kalifornie! 

Barnabái.  To  Je  vftecko  hezké! 
My  tu  provozujeme  vzdychavé  dueto,  ale 
ale  tím  nedopJavem  ani  za  humna.  A  Já 
bych  rád  pryč  —  pryč  z  Evropy,  nebo 
aspoň  ze  vsi  —  na  konec  světa:  tady  není 
žádná  existence. 

Isidor.  To  Je  také  moje  politické 
vyznání.  Zde  nelze  už  vydržeiL  Jen  se  na 
mne  dobře  podívejte!  To  má  být  poma- 
hač  při  ovčinci  Páně! 

Barnabái.  To  Je  proto,  že  naie  be- 
ránky Jen  pasete,  ale  Jiní  Je  střihají. 

Isidor.  Tak  vypadá  učitel  v  první 
polovici  devatenáctého  století!  Kdybych 
teď  zkameněl,  budou  mě  po  sto  letech  u- 
kazovat  co  vykrmeného  cvrčka. 

Barnabái.  A  což  myslíte,  že  jsem 
Já  v  tom  lip?  (Ukazuje  na,  sebe.)  Tohle 
Je  viecko  Jen  tak  po  vrchu,  ale  uvnitř  Je 
to  Jako  troud,  hotové  souchotiny  —  žád- 
ná existence. 

Isidor.  Na  viecko  pamatovali,  na 
pána  i'  sedláka,  na  kněze  i  na  vojáka,  i 
ty  židy  naili  v  rejstříku;  jenom  učitel 
drží  Jeitě  v  ruce  supliku  a  mOže  ústa  o- 
souiet. 

Barnabái.  Ten  starý  svět  je  samá 
červotoči  na  a  co  nevidět  se  rozpadne. 
Jindy  jaké  to  bylo  živobytí!  Člověk  si 
mohl  nohy  ubrousit,  když  běhat  s  konvicí 
do  sklepa;  teď  aby  naléval  jenom  sám 
sobě,  lidé  ae  hospodám  zrovna  vyhýbají. 
O  je  to  bídný,  zkažený  světí 


Isidor.  Proto  vzhůru  do  nového! 
Tam  bude  nová,  úrodnějií  vlast,  radost- 
něji! domov,  veseiejif  chrám,  tam  kvete 
svoboda  a  hojnost,  rovnost  a  láska! 

Barnabái.  Vivat  Amerika! 

Isidor.  Ale  ach!  já  tam  lásku  nena- 
jdu, já  Jsem  s  láskou  na   mizině. 

Barnabái.    Šťastný  člověče! 

Isidor.   Já   Terezku    nedostanu! 

Barnabái.   O   přeifastný  člověče! 

Isidor.  Ale  muži,  co  to  mluvíte? 
Bez    lásky  — 

Barnabái.  To  Jest:  bez  ±eny  Je 
veselá  existence.  Vy  ženu  Jeitě  nemáte, 
jste  jako  pták  v  povětří;  nevěste  si  tedy 
kříž  na  záda  a  leťte,  kam  vás  vítr  pone- 
se, zrovna  do   Ameriky. 

Isidor.   Ale  ach,  co  řekne   Terezka? 

Barnabái.  A  co  řekne,  když  tady 
zůstanete?  Povede  lamentaci.  Otec  vám 
Ji  nechce  dát,  pokud  nebudete  mít  spo- 
řádané hospodářství.  Vy  si  Je  ale  nespo- 
řádáte, dokud  vám  ti  páni  vídeňití  hospo- 
dáři nepomohou,  a  to  může  jeitě  koi  vo- 
dy uběhnout,  to  si  můžete  zatím  lepil 
hospodářství  v  Americe  spořádat;  potom 
poilete  Terezce  hrst  dukátů^  a  ona  při- 
jede  za  vámi. 

Isidor.  Ach,  kdyby  to  byla  pravda, 
to  bych  si  poskočil  a  nezůstal  zde  ani 
dvacet  čtyry  hodiny! 

Barnabái.    šťastný    člověče. 

Isidor.  Prodám,  kde  co  mám,  každý 
knoflík,  každou  čamrdu! 

Barnabái.  Ó  blahoslavený  člověče! 
Kdybych  si  mohl  já  také  tak  zazpívat! 

Isidor.  A  proč  byste  nemohl?  Sta- 
huje  vám    něco    krk? 

Barnabái.  Moje  sedmá  svátost,  pa- 
ní  Voriila;    ta    nemá  Jeitě,  chuť. 

Isidor,  i  co,  muž  a  žena  jsou  Jedno 
tělo,  a  paní  Voriila  Je  moudrá  žena,  ta  si 
nechá  říci.  To  mně  je  hůř,  já  zde  musím 
svou  polovici  nechat  a  budu  rád,  když  mi 
bude  svítit  naděje,  a  třebas  byla  Jenom 
jako  svatojanská  muika,  že  tu  polovici 
jednou  dostanu.  Abych  aie  zvěděl,  mám-li 
tu  naději  mít  nebo  ne,  půjdu  nyní  do  ko- 
várny, vyberu  si  nejtěžií  kladivo  vřelé 
výmluvnosti  a  budu  tak  dlouho  na  železné 
srdce  Terezčina  otce  buiit,  až  Je  obměk- 
čím.   (Jde   do  kovárny.) 

Barnabái.  To  je  blázen!  Vzdychá 
pořád  po  svobodě  a  chce  si  sám  nejhorií 
břímě  na  krk  pověsit.  Inu,  kdo  chce  kam, 
pomozme  mu  tam  I 
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Šimon. 
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V  o  r  i  i  I  a.  No,  co  Je  to  zase?  leikujeá 
zas?  zevluješ?  Mám  se  Já  doma  přetrhat? 

BarnabáS.  Milá  VorSílo,  Já  tu  od- 
bývá  mi  postní   rozjímání. 

Voršila.  Mně  se  zdá,  že  Jsi  odbýval 
snídaní;  z  telecí  kejty  není  tam  než  kost. 

Barnabáš.  Snad  se  přes  noc  smršti- 
la! To  víil  ono  se  nám  poslední  čas  le- 
cos  smritilo,  o  čem  Jsme  myslili,  že  to 
bude  hezky  volné  a  pohodlné.  A  což  Je 
kejta,  kde   se   Jedná   o   Ameriku! 

Vorii  i  a.  Probůh  tě  prosím,  Barna- 
báií,  přestaň  už  mi  s  tou  Amerikou!  Bu- 
dou ti  tam  snad  pečení  ptáci  do  huby  lí- 
tat? porostou  ti  tam  hosté  na  dlani? 

Barnabáš.  Ať  si  nerostou!  co  Je  mi 
do  hostů?  to  Je  nevděčné  pokolení.  V  A- 
merice  budu  rolníkem,  sadařem,  gruntov- 
níkem,  statkářem. 

Voršila.  Ty?  Leda  bys  měl  pluh, 
který  by  sám  oral,  a  cepy,  které  by  samy 
mlátily.  Ty  Jsi  dělník,  aby  tě  Bůh  na- 
pravil. To  Jsi  dokázal! 

Barnabáš.  Ale  Voršilo!  V  Americe 
je  to  docela  Jinač;  tam  Je  Jiná  půda,  Jiné 
povětří;  sotva  hodílš  zrno  do  země,  už 
ho  máš  zase  venku,  a  klasy  Jako  pěstě. 
To  Je  jiná  existence! 

Simon  (vejde).  Ah,  dobrého  zdraví, 
paní  hospodská!  dobrý  den,  pane  Barna- 
háši!  Nu,  Jak  Je?  pojedem?  popiavem? 
Kapitální  noviny!  tuhle  psaní  od  mla- 
dého Taussiga;  v  loni  tu  neměl  drchnicí 
pod  hlavou,  teď  tam  leží  na  hedbávných 
poduškách.  6  požehnaná  Amerika! 

Barnabáš.    Šťastná    existence! 

Šimon.  Paní  hospodská,  ta  pole  byste 
měla  vidět,  a  ten  len,  to  boží  nadělení, 
svatojanský  chléb  na  stromech;  mladý 
Taussig  to  nemůže  vynachválit! 

Voršila.  No,  no,  však  by  zde  ne- 
bylo  také  zle,   kdyby  — 

Šimon.  Kdyby  nebylo  chyby,  to  Je 
to!  Ale  tam  Je  nový  svět,  tam  si  udělá 
každý  člověk   živobytí.  Jak   éám   chce. 

Barnabáš  (potají).  Jen.  Jí  hodně 
domlouvejte!  (Naihlas.)  Ale  nemažte  nám 
ústa  medem,  když  se  nemůžeme  oblfz- 
nout.  Což  Je  nám  ta  Amerika  platná,  když 
Ji   tady  nemáme?   A   tam.  se   nedostáném. 

Šimon.  A  proč  byste  se  nedostali? 
Proto  má  člověk  spekulaci,  aby  mys4il, 
až  to  vymyslí.  Což  nemáte  hospodu?  Ně- 
jaký dloužek  na  ní,  neškodí  nic,  však  vy 
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Jí  prodáte;  Já  vám  sám  kupce  objednám, 
dcbrého  kupce;  kus  pole  máte  také,  co 
chcete  víc?  S  tím  se  dostanete  do  Ame- 
riky, a  ještě  vám  peníze  zbudou. 

Barnabáš.  Vidíš,  Voršilo!  co  Jsem 
ti  povídal?  Není  to  suma  sumárum  také 
můj  počet?  Tady  prodáme  .chalupu  a  v 
Americe   si  vystavíme  palác. 

Šimon.  Dva  paláce;  palác  pro  každé 
dítě.  Chcete  číst  psaní  od  mladého  Taus- 
siga? Ví  Bůh,  Je  to  moudrý  pán,  učený 
pán,  nebyl  nadarmo  zpěvákem  v  modli- 
tebnici! Nedělejte  si  tedy  vrtochy;  Já 
vám  všecko  obstarám.  Náš  pan  učitel 
půjde  také,  kmotr  Vára  také,  mimo  to  z 
Nových  Dvorů  dva  sousedé  se  ženami  i  s 
dětmi. 

Barnabáš.  Toť  si  tam  můžeme  celé 
Čechy  založit! 

•  Šimon.    Celé    nové    království    nebo 
něco   podobného! 

Barnabáš.  A  uděláme  si  novou  kon- 
stituci. 

Šimon.  Z  brusu  novou;  zrovna  ji 
upečem. 

Barnabáš.  Ženo,  slyšíš?  to  bude 
existence!  Ze  mne  může  být  Ještě  pre- 
sident   nějaké    republiky! 

Šimon.  A  naše  paní  Voršila  presi- 
dentkou. Všecko  možná. 

Voršila.  I  dejte  mi  pokoj!  Já  chci 
být  presidentkou  mezi  svými  čtyřmi  stě- 
nami, v  kuchyni  a  na  poli,  to  je  má  re- 
f/ubiika. 

Šimon.  Tam  budete  královnou!  Jen 
s  chutí  do  toho! 

Barnabáš.  To  víš,  Voršulinko,  bez 
kuráže  Člověk  nic  nedokáže,  ani  vědro 
piva  nepřemůže. 

Voršila.  Dobře  tedy,  abys  jednou 
nenaříkal,  že  jsem  ti  dělala  překážky, 
když  Jsi  mohl  štěstí  udělat,  tedy  půjdem 
do   Ameriky. 

Barnabáš.  Vivat  naše  patronka  Je- 
denácti   tisíc    panen!     (Obejme    ji.) 

Voršila.   Ale   to  tli  povídám   — 

Barnabáš.  Co,  má  drahá? 

Voršila.   Jestliže   nás   to   oklame  — 

Barnabáš.  Ani   pomyšlení,   srdíčko! 

Voršila    (odchází  pomalu  domů). 
Jestliže  tam  bude  Ještě  hůř  — 

Barnabáš  (jde  pořád  za  ní).  Kam 
by  se  dělo,  dušičko! 

Voršila.    Teda    běda    tobě! 

Barnabáš.  Přeběda! 

Voršila.  Potom  ti  ukážu,  proč  je 
žena  na  světě! 
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Barnabáě.  Aby  ji  nosil  muž  na 
rukou,  hrdličko! 

V  o  r  $  i  I  a.  Aby  naklepala  mužovi  roz- 
um,  když  je  zbortěný.   (Vejde  do  domu.) 

Barnabáé.  To  víš,  hodně  naklepa- 
la, drahoušku!  (K  Šimonovi.)  Pane  Ši- 
mone, přijďte  na  skleničku  samožitné  z 
panských  bramborů;  to  víte,  bez  ní  iá- 
dná  existence!    (Odejde.) 

Šimon.  He  hc,  rebach  hotový!  Teď 
ho  už  mám  na  ccsté,  a  z  Jeho  mísy  nají 
se  také  Šimon  Moreles,  až  pojede  do  no- 
vého Jeruzaléma,  Jak  píše  mladý  Taus- 
sig.  Arci,  tady  prý  teď  máme  emanci- 
paci! Hm,  co  Je  to?  Mohu  to  krájet,  lou- 
pat. Jíst  a  pít?  mohu  to  dát  na  krám? 
dá  mi  to  padesát  percent? 

Výstup  3. 
Závora.    Isidor.    Šimon. 

Závora.  Daremné  omluvy;  jak  C3 
řeknu,  už  Jako  by  padlo  kladivo;  rána 
platí. 

Isidor.  Ale  tak  pak  si  nechtě  pově- 
děti, pane  Závoro  — 

Závora.  Nechtě  si  vy  dřív  povědět, 
a  pak  budeme  hned  hotovi.  Já  se  na  ty 
vaSei  pletky  dosti  dlouho  dívai  a  nehrál 
Jsem  na  tatíka  tyrana,  dokud  jsem  myslil. 
že  se  o  mou  holku  rczumný  člověk  uchá- 
zí. Ale  teď  —  ani  slyšet! 

Isidor.  Ale  dovolte:  právě  tím,  že 
chci  do  Ameriky,   dokazuju  — 

Závora.   Že  jste   blázen! 

Šimon.  S  dovolením,  pane  sousede, 
iá   tam   chci  také! 

Závora.  Vy  nejste  nic  lepšího;  vás 
bych   dal  zrovna  zavřít. 

Šimon.  Ale  s  dovolením,  pane  Zá- 
voro,   proč? 

Závora.  Proč?  Protože  má  pan  Isi- 
dor Jiné  ustanovení,  nežli  myslit  na  A- 
meriku.  My  Jsme  mu  svěřili  svou  mládež, 
ať  se  tedy  o  ni   stará. 

Šimon.  A  při  tom  ať  suché  kůrky 
hryže,  kdežto  by  se  mohl  Jinde  k  plným 
hrncům    egyptského    masa    posadit. 

Závora.  Nu,  Jde-li  mu  plný  hrnec 
nade  všecko,  s  Pánembohem!  Já  na  Jeho 
místě,  kdybych  byl  tak  mladý  a  už  kan- 
torem, dal  bych  si  klobouk  na  stranu  a 
myslil  bych  si,  že  Je  turecký  sultán  můj 
strýc. 

Isidor.  O  plný  hrnec  mi  nejde,  to 
máte  pravdu;  ale  mezi  plným  a  prázdným 
hrncem  Je  velká  mezera,  a  ta  Je  pro  hla- 1 


dový  žaludek  hrozně  smutné  divadlo.  O- 
statně  se  učitelství  nespouštím.  Ať  si  je 
to  moje  ustanovení,  ale  mám-li  při  něm 
zůstat  chuďasem,  chci  ním  zůstat  ale- 
spoň ve  svobodném  povětří. 

Šimon.    Oh!    Jako    druhý   Šalomoun! 

Závora  (se  ohlfžt).  No,  Já  bych  ne. 
řekl,  že  tu  máme  zavřené  povětří,  a  jsou-lí 
kde  nějaké  škodné  páry,  dým  nebo  kouř, 
proto  nám  dal  Bůh  filipa,  abychom  Je  roz- 
háněli. Vy  ku  příkladu  kdybyste  stál  pilně 
ve  škole  a  vštěpoval  dětem  do  srdce  lás- 
ku k  vlasti  a  k  národu,  rozháněl  byste  ta- 
ké všelijaké  páry,  které  nám  tu  i  onde  na 
prsa  lehají  a  někdy  až  mozek  nrvotají. 

Šimon  (vrtí  hlavdu).  Vida,  vida! 
Tedy  nám  dal  Pánbůh  jenom  proto  fili- 
pa? A  k  tomu  není  lidská  moudrost  na 
světě,  aby  si  hleděl  člověk  nadlepštt?  Do- 
bré živobytí  je  pravá  moudrost,  ať  je  to 
už  tam  anebo  Jinde;  ubi  bene,  Ibi 
p  a  t  r  i  a,    praví    starý    advokát 

Závora.  To  Je  vaše  moudrost,  ale 
moje  praví  k  tomu:  Ano,  ať  si  každý 
nadlepšuje,  ale  tam,  kam  ho  Bůh  postavil; 
ať  se  nevytrhuje  násilně  z  půdy,  kde  se 
drží  Jeho  kořeny;  ať  zvelebuje  místo, 
kde  stála  Jeho  kolébka.  Vy  tomu  arci 
nerozumíte,  vy  to  necítíte,  také  se  vám 
nedivím;  ale  nekazte  nám  tou  svou  ne- 
čitelností také  jiné  lidi;  vždyť  máme 
bohužel  dost  Jiných  neřestí,  nenasazujte 
nám  ještě  to  zlé  símě,  aby  se  našemu 
lidu  po  Jiném  domovu  stýskalo.  Nemáte-li 
vy  zde  místa,  které  byste  co  svaté  lí- 
bali, nesvádějte  nám  z  něho  ty,  kteří  by 
měli  být  k  němu  připoutáni  nerozpojným 
úvazkem. 

Šimon.  Hm,  jaké  to  povídání!  Co 
chcete,  dobrý  muži?  Mladý  Taussig  píše, 
že  našel  nový  Kanaan,  a  Já  chci,  aby 
také  Jiní  z  toho  profitovali.  A  když  je 
tam  zvu,  je  to  svádění?  Hm,  ať  si  jdou 
nebo   ne,  proto   mají  spekulaci. 

Závora.    I   bodejž   do   ní  •— 

Šimon.  No,  co  se  zlobíte?  Každý 
i) leda  výdělek  podle  svého  spůsobu;  vy 
také  rád  své  zboží  odbudete.  Pro  mne 
Je  teď  Amerika  jako  zboží!  nechcete.!! 
koupit,  nechtě  být.  Nevím,  proč  bych  na 
dobrou  věc  nepobízel;  vy  tím  nic  neztra- 
títe. Zůstaňte,  kde  sedíte,  na  ssutinách 
Babylonu,  my  pnplaveme  tam,  kde  si 
nový  Slon  vystavíme.  (Odejde.) 

Závora.  I  aby  tě  — !  a  vy  s  tím  člo- 
věkem Jednáte? 

Isidor.  Proč  bych  nejednal?  On  Je, 
to  ml   věřte,  poctivější  nežli   mnohý,  kte- 
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rý  Je  svěcenou  vodou  politý.  Ostatně  mám 
svoje  příčiny,  ie  clici  do  Ameril<y,  a  on 
bezpocliyby  takě. 

Závora.  Vy  nemáte  žádné;  u  vás 
je  to  pouliá  fantaz. 

Isidor.  To  se  mýlíte!  Je  to  touha 
po   svobodném   postavení. 

Závora.   Tady    nejste    otrokem. 

Isidor.  Kde  bych  mohl  účinkovat, 
Jak  mi  srdce  káže. 

Závora.  Tak  mluví  každý,  kdo  ne- 
chce žádnou  Jinou  moudrost  uznat  nežli 
svou  vlastní. 

Isidor.  V  amerických  osadách  je 
také  učiteiO  třeba. 

Závora.  Tam  na  vás  óekajil 

Isidor.  A  dostanu-li  «e  do  Kalifor- 
nie — 

Závora.  Nastrkáte  s^i  plné  kapsy 
zlata. 

Isidor.  Pomyslím  také  na  rozmnože- 
ni vezdejiího  statku. 

Závora.  To  Jde  i  ve  starém  světě, 
když  má  člověk  Jasný  zrak  a  čerstvé 
ruce. 

Isidor.   Vždyť  to    nechci   pro  sebe. 

Závora.  Není  možná? 

Isidor.  Vaši  Terezku  bych  si  rád 
zasloužil. 

Závora.  Tím  snad.  že  chcete  v  ci- 
zích  končinách   děti    učit? 

Isidor.  Tam  Ji  mohu  pohodlné  živo- 
bytí  připravit,   tady   ne. 

Závora.  No,  teď  toho  mám  dost! 
A  myslíte  opravdu,  že  bych  vánu  tam 
■  holku  pustil?  nebo  že  by  tam  za  vámi 
ěla? 

Isidor.  Stojí  psáno:  K  vůli  manželu 
opustí  dcera  otce  i  matku,  i  domov,  a  jde 
za  ním. 

Závora,  i^lčte,  prosím  vás,  a  nevy- 
kládejte písmo  Jen  podle  svého  smyslu, 
jak  to  dělají  věickni,  kterým  neběží  o 
pravdu,  ale  jen  o  zisk.  Opustí  dcera  dům 
otcovský,  ano,  ale  nevytrhne  se  tak  leh- 
kovážně z  lůna  země,  kam  ji  Bůh  posta- 
vil, aby  těžila  svou  hřivnou.  A  zkrátka, 
Já  nechci,  aby  se  mé  holce  v  dalekých 
končinách  zastesklo,  aby  neměla  to  ra- 
dostné vědomí,  že  chová  své  děti  pro  mi- 
lou vlast. 

Isidor.  Tedy  mi  berete  viecku  na- 
ději? 

Závora  Viecku,  dokud  se  nepozdra- 
víte  (Ukazuje  na  hlavu.)  Ostatně  my- 
slím, že   vám  ty   roupy   přejdou   a  že   ni- 


kam nepůjdete,  máte-ii   mou   holku  oprav- 
du  rád. 

Isidor.  Tak?  A  Já  vám  povídám,  že 
Justament  půjdu.  Mám  Terezku  rád,  sto- 
je chodě  na  ni  myslím;  ale  vy  mě  chcete 
terorisovat,  a  Já  se  nedám!  Musím  do 
Ameriky,  sice  nemám  pokoje,  a  Terezka 
přijde  za  mnou,  to  mám  tak  Jisté,  jako  že 
po  denním  světle  temná  noc  a  po  každé 
revoluci  copatá  reakce  přichází    (Odejde.) 

Závora.  I  toť  už  aby  do  toho  deset 
tisíc  —  ale  ne,  nebudu  klít.  Vždyť  to  ne- 
ní Jediný  a  nejhorSí  poietilec,  kterémuž 
ani  nový  věk  bělmo  s  očí  nestrhnul.  Jest 
podobných  věcí  na  světě,  že  kdybych  Je 
měl  na  kovadlině,  měl  bych  do  soudného 
dne  co  vyklepávat. 

Píseň. 

„Ctěme    vlast,    tu    drahou    matku, 
nelitujme  pro  ni   statků, 
hajme  národ,  Jeho  práva, 
ať   rozkvete   Čechů   sláva!" 

volá   mnohý   naduté, 

vypíná  si   perutě. 
Ale   když   má   knihu    koupit, 
před  světem  co  Čech  vystoupit: 
tu  se  krčí,  stáhne  iosy, 
že  prý  by  moh'  zbouřit  vosy. 

To    bych    se    chyť    hned    kladiva 

a  hodně  tlouk'  až  do  živa! 

„Kajme  se  a  držme  posty, 
buďme  v  chrámu  denně  hosty,- 
snáSeJme  se  v  bázni   boží, 
ať   se   říše   nebes   množí," 

vzdychá    mnohý    zkrouieně, 

kroutí   oči    blaženě. 
Stranou  zatím   dře   a   Šidí, 
tloustne  z  potu   chudých    lidí, 
a   kdo   trochu  jinač   věří, 
již  mu  tresty  v  pekle  měří 

To    bych    se    chyť    hned    kladiva 

a  hodně  tlouk'  až  do  živa! 

„Milá  ženo,   musím  jíti, 
o  prospěch   obecný   bdíti, 
to   Je   tíže,   to  Je   díla, 
sotva    stačí    naSe   síla!" 

chlubí  60  muž  manželce, 

ptá-li  se  ho,  kam  jít  chce. 
Tajné  zatím  v  krčmě  sedí, 
do    kartiček    plíně    hledí, 
se   sklepnicí   si   zahrává, 
s  opičkou  se  domě   brává 

I  to  bych   se  chyť  kladiva 

a  mužíčka  ťal   do  živa. 
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Háj;  sem  tam  nižét  a  vyiší  křoviny  i  stro- 
moví, v  Jehož  lupení  Je  lesní  panny  viděti. 
Vie  tvoří  malebné  skupení.   Hudba. 

Výstup  4. 

Jasan  a.  Lesní  panny 

J  a  s  a  n  a.     Chutě     ven,    z   těch    temných 

domů, 

z  křoviska  i  silných   stromů, 

chutě,  sestry,   chutě   ven 

na  teplounký  letní  den! 
Lesní    panny    (přicházejí    ku    předu). 
J  a  s  a  n  a     Jenom    Jednou    do    roka    nám 

přáno 

kročit    na    to   zemské    kvítí, 

v   poledne   když   slunce   svítí, 

na   hebounké  trávě   podovádět, 

laikovat  a  tance  vésti, 

k   lidským   obydlím   se  nésti, 

milující   párky   svádět. 

Jinak  ale  panna  lesní 

v   půlnoci  Jen    na  zem   vstoupá, 

v  chladné  rose  tělo  koupá, 

prchá  hrad  i  chýie  vesní; 

a  když  se  k  ní  člověk  zblíží, 

Již   ho  smrti   náruč  tíží. 
Panny    A  když  se  k   ní  člověk  zblíží, 

JIŽ  ho  smrti  náruč  tíží. 
J  a  s  a  n  a    Dnes   tu   ale  slavme   ples, 

ať  se  ozve  vrch   i   les! 

(Tanec    lesních    pan«n.) 
(Po  tanci.) 

J  a  s  a  n  a.   Stůjte!    Lidskou    nohu    cítím 

běžet  po  drnu  a  kvítím  — 

ejhle  dívka  z  blízké  vesnice! 

Rozptylte   se,   milé  se«třice; 

poslechněme,   co   Ji   žene 

tuto  chvíli   v  pustá   lada 

Snad  má  srdce  rozbolené, 

tu   Jí   pomoz   naSe    rada! 
Panny     Má-li    srdce    rozbolené, 

pomůže  Jí   naSe  rada. 

(Rozběhnou  se  po  křovlnách.) 

Výstu  p  5 

Terezka.  Potom   Isidor. 

Terezka.  Ty  můj  Bože,  to  Jsem  bě- 
žela, sotva  dechu  popadám.  Už  Jsem  my- 
slila, že  přijdu  pozdě.  A  kdo  ví,  zdali  Jsem 
nevyvedla  něco  hloupého;  dnes  máme 
svatého  Jana  Křtitele,  to  prý  není  o  po- 
lednách  v  širém  poli  Jisto  —  Panenko  Ma- 
ria, snad  se  mi  nic  nestane?  Já  za  to  ne- 
mohu, Já    musela    Isidora    objednat.   Jinde    Já  tě   neměla   nikdy  ani   dost   málo    ráda, 


se  8  nírfT  nemohu  sejít,  otec  mi  to  zaká- 
zal, a  Já  s  ním  musím  mluvit;  on  se  tak 
divně  s  otcem  rozešel,  a  půjde-li  mi  o- 
pravdu  do  té  Ameriky  — 

Isidor  (přiběhne).  Ach,  zlatá  Terez- 
ko!  tu  Jsem! 

Terezka.    Našel   tě   učedník? 

Isidor.  Našel,  a  Jsem  rád,  že  mohu 
8  tebou   promluvit. 

Terezka.  To  bych  neřekla;  podle 
toho,  co  Jsem  o  tobě  slyšela,  nemusí  ti  na 
tom  tuze  mnoho  záležet,  zdali  se  mnou 
mluvíš  nebo  ne.  Ty  chceš  prý  tedy  oprav- 
du do  té  Ameriky? 

Isidor  Chci,  vždyť  Jsem  o  tom  s 
tebou  často   rozprávěl. 

Terezka    Opravdu? 

Isidor.   Vždyť  víš   příčinu 

Terezka.  Vím,  vím,  ale  ne  od  tebe! 
a  mně  musela  teprva  napadnout  Ty  Jsi 
lhář,  ošklivý  lhář! 

Isidor.  Ale  Terezko!  Jaká  Je  to  titu- 
latura? 

Terezka.  Ty  mě  nemiluješ,  a  proto 
chceš  odtud;    nevíš,  Jak  se  mne  zbavit. 

Isidor.   Ale  moje   milá  Terezko! 

Terezka.  Já  nejsem  tvoje  milá  Te- 
rezka, sice  bye  nechodil  do  Ameriky 

Isidor  Ale  nebuď  jenom  tak  tvrdo- 
hlavá. 

Terezka.  Cože  tvrdohlavá?  Já,  oso- 
ba Jako  z  vosku  a  dykyty.  Já  tvrdohlavá? 
Nyní  teprva  vidím,  že  mě  ani  neznáš,  žes 
si  mne  Jakživ  ani  dobře  nevšimnul,  žes 
mě  tedy  nemohl  ani  milovat,  že«  mi  jen 
tak  ledabyle  něco  mluvil,  aby  ti  jazyk 
nezdřevěněl 

Isidor.  O  Já  nešťastný  učitel!  To 
Jsou   moje   radosti! 

Terezka  Co  že?  Ty  si  chceš  Ještě 
naříkat?  Nebyla  Jsem  s  tebou  vždycky  Ja- 
ko s  máslem?  Ale  nyní  zatočím  s  tebou 
Jinač.  Ty   zde   zůstaneš! 

Isidor.  Co  že? 

Terezka.  Ty  zde  zůstaneš!  Naučím 
tě    poslouchat! 

Isidor  A  tohle  by  byla  pěkná  lekce! 
Poníženě  ruku  líbám,  to  by  bylo  tuze  čas- 
ně. Nyní  ti  teprva  ukážu,  že  mám  také 
tvrdou  hlavu;  nyní  teprva  pojedu  a  popla- 
vu,  tobě  navzdor,  ty  pyšná  strako! 

Terezka.    I    ty   —   ty  — 

Isidor.   No,  co  Je?  spusť! 

Terezka  (dá  se  do  smíchu).  Ne,  to 
bych  byla  blázen,  abych  se  zlobila;  ty  bys 
mí  za  to  stál!  Jdi  si  do  té  Ameriky,  ale 
mně  nechoď  už  na  oči;    a  abys  to  věděl, 
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ani  takhle,  co  by  za  nehet  padlo!  A  nyní 
můieé  Jít! 

Isidor.  I  vždyť  je  dobře,  Jen  si  po- 
roučej,  ty   zkažená    demokratko! 

Terezka    Cože? 

Isidor  Ano,  zkažená  demokratka  Jal, 
protože  Jsi  plna  samolásky,  plTia  samoli- 
bosti. Dobře,  že  jsem  té  dost  časné  po- 
znal; ty  se  do  Ameriky  ani  nehodíS,  tam 
Je  vSecko  ryzí,  všechno  čisté  lidské,  bož- 
ského plemene!  Buď  si  tady  zdráva,  zů- 
staň si  v  tom  IGné  starovéké  temnosti  a 
mrzkostí,  véak  ty  jednou  zapláčei,  až  u- 
slySíi  moje  slavné  jméfio  z  Ameriky  znít, 
a  nebúdei  si  moci  říci,  že  se  také  tak 
Jmenuješ.   (Odbéhne.) 

Terezka  (stojí  mezitím  jako  zaraže- 
na a  plačíc  zakrývá  si  oči  zástěrou;  my- 
sl,!, že  je  tu  Isidor  posavad,  a  čeká,  až 
promluví;  po  chvíli).  No,  nevíš  už  nic? 
Chceš  si  vyvádét  —  (Ohlídne  se.)  Isidore! 
kde  jsi?  kam  se  podél?  Odešel  —  milosti- 
vý Bože!  snad  by  nechtél  opravdu  — 
(Zkřlfcne.)  Isidore!  Ale  ne,  ať  si  jde;  uvi- 
díme, kdo  toho  bude  litovat!  Ó,  to  ošklivé, 
zrádné  pokolení  mužské!  To  má  holka  za 
svou  upřímnou  lásku! 

Lesní  panny  (byly  již  dříve  sem 
tam  flívědavě  vykukovaly,  teď  ji  u  velkém 
kruhu  obstoupl). 

J  a  8  a  n  a.    Nenaříkej,    milé   díté, 
štéstí   tvoje   není  zmařeno 

Terezka.    Pro    Pánaboha,   co   je   to? 

L  e  s  a  fi  a.  Nelekej  se,  od  nás  bude 

blaho  tobé  zaa  vráceno. 
Jaša  na.   Nech   ho  jíti,  pošetilce, 

marnivého  pobloudilce, 

Jemuž  ani  domov  ani   Iá84<a 

není  dosti   silná   páska, 

jenž  se  pouští  slepé  do  cizin; 

však  on   bude  litovat  svOj  čin. 

Terezka  Litovat?  Ach,  co  je  mi  to 
platné,  jestli  se  nevrátí. 

Bele  na.  On   se  vrátí,  jenom  doufej; 
ten   blud  Jeho   bude   krátký. 

Panny.  My  ho  přivedeme  zpátky. 

Terezka  Vy?  a  kdo  Jste,  smím-li 
védét? 

J  a  s  a  n  a    Kdo   nás   nezná,  od    náe  se  to 

nedoví, 
naše  jméno   ústa   naše   nepoví; 
také  na  tom  nezáleží, 
tu  víc  Jenom  o  to  béží, 
máš-ll  hocha  vskutku  ráda? 
Terezka.  Ach,  mné  se  zdá,  že  mám 
více,  nežli  Jsem   snad   myslila. 
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J  a  s  a  n  a    Odpustila  bys  mu,  kdyby 
lítostné   se  opét   vrátil 
a  svou  lásku  k  tobé  dokázal? 

Terezka.  Ach  arci  že  bych  odpusti- 
la, neboť  pOjde-n  to  tak  pořád  dál,  jak  to 
nyní  začíná,  tedy  ml  to  utrhne  srdce. 
J  a  8  a  n  a.  Chtéla  bys  i  pro  svou  lásku 
podstoupiti    obét    nčjakou? 

Terezka.  Jestli  mou  lásku  zasluhuje, 
učiním  co  mohu. 

J  a  s  a  n  a.    Obétuj    mu   tři    dny    svého   ži- 
vota. 
Terezka.    Tři    mésíce,   tři    léta,   jen 
když  ho  budu  mít  třicet  jiných  roků. 

Jaša  na.   Nuže  tedy,  slibte,  sestry   milé, 

že  jí  půjdem  ku  pomoci  čile! 
Panny.  Půjdeme! 
J  a  8  a  n  a.  Pohleď  tedy  vůkol  v  naéem 

kruhu, 

které  by  si   nejvíc  véřila, 

aby  tvému  budoucímu  druhu 

cizím  svétem  cesty  méřila; 

jednu   vyvol,   ta    ho   tobé 

přivede  zas  k   blahé  dobé! 

Te  rezka.  Já  vás  sice,  mliostslečin- 
ky  nebo  paničky,  neznám,  ale  mám-il  vo- 
lit bez  pohoršení  —  (k  Jasane)  tedy  učiň- 
te vy  pro  mne,  co  můžete. 
J  a  8  a  n  a.  Dej  mi  tedy  z  hlavy  své  tři 
vlasy. 

Terezka.  Tři  vlasy?  (Pro  sebe.) 
Naposledy  jsou  to  néjaké  čarodéjnice,  u- 
pletou  z  nich  provaz  a  potáhnou  mé  — 

J  a  s  a  n  a.    Neváhej,    sice    nemohu    ti    po- 
moci! 

Rychle,    osud    volá,    doba    plyne, 

brzo   zmizíme,   a    nadéje    tvá   zhyne! 
Panny.  Odhodlej  se,  dokud  pomoc  kyne! 

Terezka.  Tu  Jsou  tedy  tři  vlasy! 
J  a  8  a  n  a.    Tímto  dáváš  také  ony  tři  dny 

do  mých   rukou,  ježto  obétuješ 

pro  svou  lásku;   bez  nich  nemohla  bych 

lidakou  tvářnost  na  se  vzíti, 

kdybych  mela  za  dne  ku   pomoci  jíti. 

Jedno  však  véz:    kdyby  zrušil   sliby, 

to   by   arci    byly   chyby. 

Já  ho  budu  zkoušet,  však  i  varovat; 

dovede-ll    k   tobé   lásku   zachovat, 

blaze  jemu,  blaze  tobé; 

kle«ne-li    však    nevérností   — 

Terezka.  Ne,  ne,  to  Bůh  nedopustí 
—   pak    ho   nechci   ani    vidét! 

Jas  a  na.   Ta'ké   bys    ho    více   nespatřila. 
Teď  Jsi  však  jíž  dosti   pochopila; 
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vrať   se   domů,   ale    nezraď, 
co  zde  OČI   viděly 
a  co  úeta  mluvily. 
Pevné  doufej,  bázeň   neprospěje, 
nelekej  se,  ať  se  s  tebou  déje» 
co  i  vysvětlit  si  neumfi; 
vfru  měj  a  u  cíle  se  uvidfil 
Panny   (zpívají).  Vfru  měj  a  pamatuj, 

v  dobrých  rukou  osud  tvúj! 
(Hudba.    Flanny   se  rozch&zejí    po  křovi- 
!n&oih,    tToříce    rozmanitá    skupení.) 
Terezka    (zvolna   odchází,    jefttě    a 
podivením  po  pannách  se  ohlížejíc). 
J  a  s  a  n  a   (stojí  uprostřed) . 
(Opoaia  spadne.) 


oddělení  druhé. 

Les.    Po  pravé  straně   zbořenlétě,  po  levé 
Je  viděti   iiioub  do  lesa. 


Výstup   1. 

Cikáni    rozloženi    po  tr&vě  i   po  souti- 

nach.  Najsad  rozdává  stará  cikánka  jídla 

z  velkého  kotle.  Vlduka  a  Híraiy  v 

předu. 

Víduka.  Jsem  tádostiv,  Jestli  Dora 
tenkráte  zvěř  přižene. 

H  i  r  a  I  y.  Holka  Je  iiika,  ta  tak  snadno 
kohouta  nepustf,  a  kdyby  ho  měla  zakoua- 
nout. 

V  i  d  u  k  a.  Jenom  Jestli  Jsme  Ji  nepo- 
slali  nadarmo. 

H  i  r  a  I  y.  Ah!  Vára  má  tenké  uil,  ten 
se  Jistě   nepřeslech'. 

V  i  d  u  k  a.  Že  to  Jsou  vystěhovalci  7 
Nu  dej,  kdo  dát  mOže. 

Hiraly.  Za  čtvrt  hodiny  to  víme; 
nepřijdou-li  brzo,  nedali  se  ze  silnice  své- 
sti, a  pečené  nám  uklouzne. 

V  i  d  u  k  a.  Je  to  zlořečené  řemeslo; 
ale  Jsou  zlé  časy,  a  padne-il  nám  kdo  do 
ruky  —  proč  nezůstane  doma,  proč  se  stě- 
huje, proč  nás  uvádí  do  pokučení? 

Hiraly.  Nu,  nu,  Jen  se  za  to  nepo- 
hlavkuj.  Bude-!l  stát  honba  za  to,  rozběh- 
nem  se,  Jako  by  nás  rozpráěii,  a  pozejtří 
Jsme  zase  u  „červené  skály''  pohromadě. 

Vlduka.  Teď  musíme  ale  hledět,  aby 
byli  naii  lidé  veselé  mysli.  He,  Jonáci! 
device!  což  abyste  si  poskočili?  Zde  Je 
to  Jako  na  královských  kobercích,  dokud 
Jsme  panovali  v  Egyptě. 

Hiraly.  f ,  k  tanci  se  nedají  dvakrát 
pobízet. 
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(Tanec.  Mezi  ^tancem  šel  Viduka  s  Hira- 

lym  na  <zhořeni&tě,  odkud  se  oba  do  lesa 

dívají.) 

(Po  tanci.) 

Viduka.  Hcjsal  tamhle  se  něco  kmi- 
tá!  Vidíi  to7 

H  i  r  a  i  y.  Vidím,  to  Je  Dora! 

Viduka.  Holá,  chaso,  vary  s  cesty! 
Honem  do  děr!  Dostaneme  hosti.  Dřfv  se 
Jim  ale  musíme  dobře  na  srst  podívat, 
nežli  začne  přátelství.  (Vdickni  ^dou  za 
zbořeniště.) 

Výstup  2. 

Dora    v  selských    fiatech.    Hned    za  ní 
Isidor. 

Dora.  Jenom  Jeětě  co  by  postře  leny 
zajíc  doskočil,  a  Jsme   na   místě. 

Isidor  (pfřijde  «  Hustou  siikovitou 
holí,  maje  klobouk  se  fiixokou  střechou, 
holý  krk,  silné  vousy,  filec  na  zádech). 
Já  Jsem  ale  Jeitě  mizernějftí  nežil  postře- 
le^ný  zajíc. 

Dora.  To  se  zas  napraví.  Podívejte 
se  Jen  kolem.  Jaké  Je  tu  hezké  místečko, 
k  odpočinutí  Jako  schválně  stvořeno.  A 
tamhle  tím  průsekem  přijdete  potom  hned 
na   hlavní   silnici. 

Isidor.  Nu,  dejž  to  Búh,  moje  kuřát- 
ko! neboť  moje  pedály  Jsou  už  celé  roz- 
laděny, a  kdyby  nebylo  tebe  — 

Dora.    Mne? 

Isidor.  Na  mOu  kuil,  byl .  bych  se  v 
tom  lese  někde  natáhl,  a  ani  heverem  by 
mě  nebyli  vyzdvihli.  Ale  tys  mě  táhla 
Ještě  za  sebou  Jako  pravý  magnet. 

Dora.  Ale  Jděte,  co  to  mluvíte!  Vy 
byste  byl  s  to,  abyste  sprosté  holce  něco 
navěsil;    to  Jsem    si   od   vás  nezasloužila. 

Isidor.  Ale  umučená  dobroto!  Co  té 
to   napadá? 

Dora.  Já  se  nabídla  z  upřfnrMiého  srd- 
ce, že  vám  mnohem  kratií  cestu  ukážu, 
když  jste  seděl  v  poslední  hospodě  tak 
ztrmácen,  ale  proto  si  nemusíte  ze  mne 
poémech  dělat. 

Isidor.  Ale  milá  cest-  ukazovačko, 
kdo  se  ti  posmívá?  Toť  Je  pouhý  důkaz 
mé  uznalosti,  a  když  tě  itípnu  do  tvářič- 
ky, Je  to,  Jako  bych  ti  dal  vysvědčení,  že 
Jsem  s  tebou  nanejvýš  spokojen.  Poctivý 
demokrat  nemá  beztoho  nic  Jiného  na 
rozdanou. 

Dora.  Demokrat?  Jaké  Je  to  zvíře? 

i  s  I  d  o  r.   Oh,   to   Je   vzácné   zvíře! 

Dora.  Není  možná? 

Isidor.  Ale  má  zviáitnl  neitěstl. 
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Dora.   Prosím   vás! 

Isidor.  Dlouhá  léta  se  muselo  plou- 
žit  v  prachu,  konečné  se  trochu  vykřísalo^ 
ale  plácl  dostalo  zas  ťafku. 

Dora.   A   nerousá? 

Isidor.  To  pravé  ne.  Béhá  však  mno- 
ho jiné  zvéře  po  zemi,  která  se  také  tal< 
Jmefiuje,  ale  to  není  ani  památky.  A  teď 
Je  už  dokonce  pořídku;  co  Je  sem  tam  v 
nékteré  menažerii  za  mřížemi,  to  není 
vždycky  z  pravého  plemene. 

Dora.  A  vy  jste  z  té  pravé  sorty? 

Isidor.  To   mysif   každý   o  sobe. 

Dora.  Ale  toť  Je  tedy  hrozná  škoda, 
že  odcházíte  z  domova;  takové  vzácné 
véci  nemély  by  se  zanáiet  do  cizinyl 

Isidor.  Tomu  ty  nerozumíi,  mladá 
občanko!  a  kdybych  byl  zůstal  doma, 
nebyl  bych  té  ani  poznal. 

Dora    (koketné).   Á   což  vás  to   téSf? 

Isidor  (též  tak).  A  snad  by  netéiilo? 
Podívej  se  mí  do  očí! 

Dora.  To  ml  panímáma  vždycky  za- 
kazovala, že  prý  tam  nebývá  nic  dobrého. 

Isidor.  No,  bodejť!  Panímámy  to 
musí  védét,  proto  Jsou  panímámy!  Ale 
mých   očí  se  nomusíš   bát. 

Do  r  a.  I  COŽ  Je  o  to,  Já  se  Jich  nebo- 
jím, ale  co  Je  mi  to  plátno,  Jednou  se  do 
nich  podívat,  a  potom  jako  by  zavřel  kni- 
hu s  nejhezčím  obrázkem. 

Isidor.  I  Jen  tedy  do  nich  koukej, 
jak  dlouho  se  ti  líbí. 

Dora.  Vy  byste  tomu  dal !  Vždyť  tu  za 
púl  hodiny  už  ani  nebudete.  Či  chtéi  byste 
snad  tady  počkat?  snad  hodné  dlouho 
počkat? 

Isidor.  Kdybych  védél,  ja-k  ti  mám 
vyložit  véčnost,  udélal  bych  to!  Ale  teď 
bych  se  na  mou  kuil  sám  rád  nékam  roz- 
ložil; moje  hnáty  nejsou  na  radosti  tako- 
vého putování  jeité  dosti   rozvikiány.     , 

Dora.  I  tedy  si  tu  pohovte  a  odpočiň- 
te; Já  se  zatím  kolem  ohlídnu,  zdali  tu 
nékde  néjaké  Jahody  nerostou.  Zatím  by- 
•te  SI  to  mohl  rozvážit,  kdybyste  se  chtéi 
snad  pozdržet;  já  mám  kousek  hezkého 
pole,  padesát  tolarů  na  hotovosti,  peřiny 
na  dvé  postele,  prádla  plnou  truhlu,  a 
stará  teU  mi  vystrojí  svatbu,  že  Jí  nebu- 
de rovno.  A  obstát  může  se  mnou  človék 
také,  to  mi  véřte;  já  bych  pro  vás  udéia- 
ia,  co  byoh  vám  na  očích  vidéla.  Už  si  to 
tedy  néjak  rozložte!  NaSe  holky  by  pukly 
zlostí,  kdybychom  ily  spolu  po  návsi.  S 
Pánembohem!     (Odbéline    za   zbořeniště.) 

Isidor  (skládá  filec).  Šlaku  ta  chyt- 
la!  Kdo  by  to  byl  řekl,  že  Jsem  tak  nebez- 
pečný,   hehel    Ale   to   dévče  je   v   skutku 

III. 
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tak  —  tak  apetitní  a  srdečné  Jako  moje 
Terezka.  (Začne  najednou  křičet  a  sefln 
tam  béhat.)  Ah!  ah!  ty  nevěrná  oha>*o! 
ty  svatozrádcel  Dal  bych  si  pohlavek,  až 
by  mi  hlava  ulítia,  že  mám  tak  déravou 
paměť.  Neslíbil  Jsem  sám  sobe,  že  zůsta- 
nu  Terezce  věrným?  že  Jí  ukážu,  co  může 
člověk  dokázat,  i  když  Jde  do  Ameriky? 
Styď  se,  nastávající  republikáne,  a  ulož 
si  tuhé  pokání.   (Položí  se  im  svůj  filec.) 

Výstup  3. 

Vozík  s  plachtou,  jak  vystěhovalci  oby- 
čejné mívají,  osel  u  něho  zapražený,  muž 
při  něm.  V  o  r  š  i  I  a  pomáhá  tlačit.  Na  vo- 
zíku rozličné  věci,  mezi  jiným  dlouhá  pi- 
ka. Za  vozem  BarnabáŠ  v  halené,  nesa 
malé  dítě  na  ruce,  ve  druhé  plátěný  deět- 
nik.  Za  ním  Šimon  s  vakem  na  zádech, 
a.by  mu  visel  až  na  kyčle,  a  muž  s  traka- 
řem. 

BarnabáŠ.  A  tohle  Je  čistá  existen- 
cel  Kdyby  nebyla  ta  Amerika  pravý  ráj, 
ať  Jsem  šelma  krom  poctivých  lidi!  začal 
bych  zlořečené  litanie  zpívat!  Ale  před 
Voršílou  neemím  ani  ceknout.  Ah,  náš  pan 
kolega  se  už  uvelebil,  jak  vidím.  No,  však 
jste  se  asi  zapotil;  vždyť  jste  pálil  za  tou 
holkou   Jako    střelený. 

V  o  r  š  i  I  a.  Čisté  chování,  to  Je  prav- 
da. Nás  necháte  pozadu  klopýtat,  že  Jsme 
mohli  krky  srážet,  a  zatím  lítáte  s  mla- 
dým děvčetem  po  lesích.  Kdyby  to  vědě' 
la  Terezka! 

BarnabáŠ.  Ano,  ano,  to  Jste  neměl 
dělat,  pane  kolego,  a  Já  bych  měl  chuť  J) 
to  hned  telegrafem  oznámit,  aby  věděla, 
Jakého  má  ptáčka.  Ve«mte  si  příklad  ze 
niinel 

Vorštia.  I  budeš  mlčet!  Ty  se  máš 
co  chlubit!  neházel  Jsi  n^  poslední  štací 
po   šenkýřce   očima? 

BarnabáŠ.  Dušičko,  to  bylo  Jen  z 
lásky  k  tobě;  Já  si  vzpomněl,  že  Jsi  Jed- 
nou také  tak  vyhlížela. 

Vorši  la.    Budeš   mlčet? 

BarnabáŠ.  Víš  tenkrát,  když  Jsi 
sloužila  v  Praze  „u  Lemonů";  Já  nosil 
kabát  pepřové  barvy  a  angínové  pantalony 
—  no,  vždyť  se  musíš  pamatovat,  jedno j 
jsme  byli  na  „Cikánce"  — 

Vorši  I  a.  Budeš  mlčet!  Nemáš  teo^ 
jinou  práci  nežli  takové  hlouposti  vyklá- 
dat? 

BarnabáŠ.  Ale  Voršilo,  s  tebou  ne- 
ní žádná  existence! 
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V  o  r  š  í  I  a.  Mlč  a  nerozzlob  m6,  to  ti 
povídám,  mám  té  cesty  už  beztoho  až  po 
krk. 

Barnabáš  (pro  sebe).  Já  Ji  mám  už 
v  c«íčm  těle,  i  v  kuřím  oku  na  malíku, 
ale  co  dělat?  do  nebes  vede  Jen  cesta 
trnová. 

Šimon.  Pokoj,  lidičky,  pokoji  Nehá- 
dejte se,  neiťouchejte  se,  ale  upravujte 
srdce  na  líbeznost  mravO,  která  v  Ameri- 
ce  panuje. 

Barnabáš.  Ano,  tam  Je  samá  líbez- 
nost! To  budeš  otvírat  oči,  Voršíiol  to  Je 
Jiná  existence. 

V  o  r  š  i  i  a  (k  Šimonovi).  Starejte  se 
o  své  mravy  a  mně  nechtě  moje;  vy  má- 
te u  mne  beztoho  vroubek  1  vylákáte  mé 
z  domu,  ukazujete  mi  holuba  na  střeše. 
Jen  abych  vrabce  z  ruky  pustila,  a  teď  se 
mám    takhle   světem    potloukat? 

Šimon.  Vždyť  Jste  mohla  sednout  do 
pěkného   vozu   — 

Barnabáš.  Do  kočáru  ee  čtyřmi,  a 
napřed  byl  by  seděl  prcunovaný  kočí:  Tra- 
rára   —  rára  —  rararal 

Šimon.  Ale  kdo  na  starém  světě  ne- 
utrácí, bude  míti  v  novém  co  vydávat  A 
mladý  Taussig  píše  — 

V  o  r  š  i  I  a.  Dejte  mi  evatý  pokoj  se 
Bvým  Taussigeml 

Děti  (vystTfcujoiu  hhivy  z  yozvl).  Ta- 
tínku 1   Maminkol 

Barnabáš.  Aha,  kuřata  se  ozývají  1 

Voršila.  No,  neslyšíš?  Chceš,  abych 
ti  pomohla? 

Barnabáš  (Jde  k  vozíku).  Co  se 
zpropadáte? 

F  r  a  n  t  fk.  Kousek  chleba  1 

Kačenka.  Já  bych  Jedlal 

Pepík.   Nějakou   buchtu! 

Barnabáš.  Kousek  dortu,  ne?  CSun- 
davá  déti  z  vozu  a  zpfvá  si  při  tom). 

O   radostné  cestování! 
Tři  hladovci  na  vozíku  — 

To  Je  veselá  existence! 

Voršila  (sousedovi  u  trakaře).  Pro- 
sím vás  sousede,  pomozte  mí  rozdělat  o- 
heň.  Uvařím  pro  děti  trochu  kaše  a  pro 
nás  trochu  polívky.  Nu  a  co  vy,  pane 
Isidore,  vy  se  nebudete  hýbat? 

Isidor.  Nechtě  mě;  Já  činím  pokání. 

Barnabáš.  To  se  postavte  na  moje 
místo,  pane  kolego,  to  budete  vidět,  co  Je 
pokání.  (K  děteim.)  A  nyní  ať  mi  dáte  po- 
koj, to  vám  povídám;  zde  máte  čisté  po- 
větří, hodně  se  ho  nadýchejte,  to  vám 
zajde  hlad. 

Děti    (se   začnou    prohánét) . 


Voršila.  A  kde  je  to  děvče,  co  nás 
vedlo?  Snad  nás  tady  nenechá? 

Isidor.  Nemějte  starosti,  to  zas  při- 
jde;  Jen   mě  nechtě,  Já  dělám  pokání. 

Barnabáš.  Ale  tak  pak  ho  nech, 
Voršiio;  on  má  své  přesvědčení,  ty  chceš 
ale,  aby  šlo  všecko  Jen  podle  tvé  hlavy; 
to  Je  až  hrOza  nekonštltuční,  a  do  Ameri- 
ky se  to  už  docela  nehodí. 

Děti    (86  začnou  prát  a  křičet). 

Voršila.  I  dáte-ii  pokoj,  nezvedená 
čeládko? 

Barnabáš.  I  nekaz  Jim  radoet,  ať 
si  vymelou!  Aspoň  Je  nebude  kOže  svr- 
bět,  a  mně  ušetří  práce. 

Kačenka  (běží  k  němu).  Tatínku! 
Pepík  nedá  pokoj! 

Pepík.  To  není  pravda!  Ona  pořád 
pokouší,  že  prý  jsem  mohl  zOstat  za  pe- 
cí,  že  prý  do  Ameriky  ani  nedojdu. 

Voršila.  Já  vás  vezmu  za  uši,  že 
budete  hned  oba  Ameriku  vidět.  Honem 
běžte^  podívejte  se  po  suchém  dříví,  na- 
sbírejte roští. 

Děti  (se  Tozbétmoa  a  přinádejí  pali- 
vo). 

V  o  r  š  i  J  a  (vymdavá  hrnec).  Ktnotříč- 
ku  ta-mhle  Jsem  spozorovada  čistý  pra- 
men, nnohl  byste  tam  doskočlt 

Soused   (odejde) . 

Voršila  (sundá  kotlík  a  cliy>9tá.  v 
zadu  vaření). 

Šimon    (se    posajdí   na   svůj    vak,   dřív 
ale  vyndá  čtvrt  bochníka  chleba). 

Barnabáš.  To  Je  pravda,  komando- 
vat ta  moje  sedmá  svátost  umí;  všecko  to 
Jde  na  její  slova  jako  na  drátkách.  Škoda 
že  nepřišla  trochu  dřív  na  svět  mohla  být 
adjutantkou  u  Vlasty.  Dfvná  věc,  že  mě  ne- 
zené k  vaření!  hehe!  Jindy  Krčí  ceíou  ce- 
stu Jako  starý  kolovrat.  No,  však  ona  bude 
Jinač  zpívat.  Jen  co  uvidí  to  amerikánské 
požehnání.  Aby  však  neřekla,  že  zahálím, 
postavím  se  tuhle  na  stráž,  aby  na  nás 
někde  nějaký  zajíc  nevyběhl.  Budou  se 
teď  za  rok  čtyrycátý  osmý  metít,  že  jsme 
Jim  tak  nohavice  pražili.  (Sundává  s  vozu 
piku.)  Pojď  sem,  stará  kamarádko!  Když 
jsi  přišla  na  svět,  nepomyslila  sis,  že  po- 
vandruješ  do  Ameriky,  Inu,  sic  tran- 
sit grolia  mundl!  To  Je  zbytek  po 
naší  gardě!  Soused  Závora  jich  nadělal 
tenkrát  na  kvap  asi  padesát,. tohle  Je  ta 
poslední;  měl  Jsem  co  dělat,  abych  tu 
památku  naší  slávy  zachoval.  (Sem  tam 
chodě.)  Je  to  veselá  existence,  takhle  si 
vyšlapovat  a  myslit:  Teď  jsem  svobodný 
člověk,  teď  se  mne  nemOže  nic  dotknout! 
(Pradtí    se    do    Čela.)    Prazlořečené    mou- 
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chy!  ani  chvfli  nedají  pokoje!  (Štouctme 
Isidora  pikou.)  Jak  pak?  neohtdl  byste 
mé  vystřídat? 

Isidor.  Dejte  pokoji  Já  činím  poká- 
ní. 

Barnabáé.  Také  hezká  existence  1 
ale  přece  snesiteinčjií  nežli  nnnohá  Jiná 
v  tomto  slzavém  údolí.  Ono  Je  teď  exi- 
stencí, že  by  bylo  mnoh«tfn  lépe,-  kdyby  Je 
mohl  člověk  z  kroniky  vezdejšího  života 
docela  vymazat 

Píseň. 

Když   má   člověk  ženu,   děti 
při  tom  dluhů  Jako  smetí, 
když  Je  starým   kance  listou 
a  má   posiéz  avanž  Jistou, 
a  když  běhá  po  patronech, 
v  kuchyních  a  po  salonech, 
a  když  mu  to  yéecko  sklapne, 
protože  to  místo  lapne 
presidenta   excelence 
urozený  kandidát  — 
to  Je  těžká  existence 
o  službu  se  s  pány  drát 

Když   tu    někdo   žurnál    píie, 
odbyt  shání   z  celé   říée, 
že  Je  list  to  pro  pořádek, 
aby  nešlo  nic  víc  zpátek, 
.  zprávy  že  Jsou  z  první  vody, 
zrovna   mlnisterní   plody, 
a  když  navzdor  vií  té  chvále 
čtenářů    má    přec    na    mále, 
tak  že  běhá  na  vlastence: 
„Prosím,  páni,  kupte  listi"  — 
To  Je  těžká  existence, 
když  má  žurnál  s  copem  kvíst 

Zvadlá   panna   hledá   muže, 
maluje  si  tvář  Jak  růže, 
začne  hrát  a  bály  dávat, 
na  kapsáře  poklepávat, 
aby  helia   omámila, 
na  vějičku   přivábila; 
ptáček   ale  chytře  zobe, 
po   dukátech    íenom    klobe, 
nechá  babku  chystat  věnce, 
až  se  Jí  svět  začne  smát:   — 
to  Je  těžká  existence, 
když  chce  stará  s  mladým  hrát 

(Chce  odejít  na  zad  k  ostatním,   v  tom 
padne  ve  zbořenidti  ráma.) 

Šimon  (vyskočí).  Ah!  zkáza  světal 
To  Je   kanón  1 

Děti  (křičí  a  schovávají  se  za  mat- 
Kii). 
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Barnabái.    Jaká   Je   to    bouchačka? 
Sitmon    (přiběhne   k   němu).  Chraňte 
mé,  udatný  muži,  pane  gardisto! 

V  ý  s  t  u  p  4. 

Na  zbořeništi  a  na  skaliné  vyskytnou  se 
cik&ni,  ostaitnl  se  vy  hrnou,  ze  zadu. 

Viduka.  Předeilí. 

V  i  d  u  k  a.  Ať  se  nikdo  ani  s  místa 
nehýbal  marně  byste  se  zpouzell!  Podí- 
vejte se.  Jaká  Jest  naie  moci 

Barnabái.  To  Je  veselá  existencel 

Isidor  (jenž  byl  mezi  tím  vstal). 
Člověk   nemůže   dělat   ani   pokání. 

Šimon  (padne  před  Vidukou  na  ko- 
lena). Milost,  urození  pánové  1  Já  Jsem 
chudý  muž,  pravá  mizera,  nemám  nic  než- 
li pár  hadrů,  mnou  si  nepomůžete  — 

Viduka.  Tichol  Vy  Jste  padli  do  na- 
iich  rukou,  a  z  těch  není  vykoupení  nežli 
zlatem  a  krví. 

Barnabái.  To  začíná  být  romanti- 
cké 1 

Šimon.  A  kdybyste  mě  rozsekali,  ne- 
dostanete ze  mne  ani   kapku  1 

V  o  r  i  i  I  á.  Vzácní,  urození  pánové, 
mějte  pak  nahifdnutí;  Já  Jsem  nevinná  že- 
na, tohle  Jsou  moje  děti,  také  nevinné,  ale 
tuhle  stojí  trulant  muž,  ten  nás  vyvedl, 
my  bychom  vám  nebyly  Jakživy  překá- 
žely;  toho  se  držte! 

Barnabái.  Ale   Voriilol 

Isidor.  Proti  mně  spiknul  se  osud 
Již  také  v  podobě  cikánů,  abych  Kalifor- 
nii nespatřil.  Ale  Jen  pojďte,  Já  své  živo- 
bytí tak  lacino  neprodám.  (Rozpřahuje  se 
holí.) 

Barnabái  (volá  na  néj).  Dáte^li 
pokoj!  Chcete,  aby  tamhle  těm  pAnŮm 
(ukáže  na  skálu)  něco  olověného  vylítlo 
a  nám  do  oka  padlo?  Myeiete  raději  n« 
kapitulaci. 

HIraly  (na  skále).  Dělejte,  dělejte, 
sice  dám  vypálit! 

V  i  i  c  k  n  i  (začnou  křičet  a  ekrčoijoa 
se  k  zemi). 

Barnabái.  Nedělejte  hloupoetil  Já 
chci  kapitulaci!  Voriilo,  nemái  nějaký 
bílý  iátek?  toč  ním  v  povětří! 

Viduka.  Žádná  pomoc,  leda  by  naie 
kněžna  Jinak   ustanovila.   Tuhle   přichází. 

v  ý  s  t  u  p  5. 

D  o  r  a   y   cikánském  odévu.   Předeilí. 

Šimon.    Milost!    smilování! 
Barnabái  (klekne).  UstrAte  se  nad 
ubohým  sirotkem! 
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U  všech  diblíků! 
cesty   anebo  Její 


Isidor  (pro  sebe). 
toť  Je  naše  ukazovačka 
dvojče! 

Dora.  Co  to  zde  nnáte? 

Isidor.    Dělá,   jako    by    nás    neznala. 

V  í  d  u  k  a.  Tuhle  nám  vběhla  zv6ř  do 
pasti,  a  my  jí  chceme  právě  kůži  stáh- 
nout. 

Barnabáš.  Škoda  práce,  milý  mu- 
ži, pergamen  nyní  nic  neplatí. 

V  i  d  u  k  a.  Chceš-li  si  ale  podle  našeho 
obyčeje  sama  něco  vybrat,  učiň  to,  my 
se   rozdělíme   o   ostatní. 

Dora  (na  Isidora).  Patří  tento  mlá- 
denec také  k  naší  kořisti? 

Viduka.   Patří. 

Dora.  Ten  se  mné  líbí,  toho  si  po- 
držím a  udělám  ho  svým  manželem. 

Isidor.   Cože? 

Barnabáš.  A  to  je  existence! 

Dora.  On   bude   pak  vaším   knížetem. 

Šimon.  A  to  je  rebach,  jako  baby- 
lonská   věž! 

Dora  (blíži  se  k  Ifiidorovi,  lichotně) . 
Nu,  ty  nic  neříkáš?  Nelíbím  se  ti?  ntmái 
mě  rád?  O  já  jsem  hodná,  dobrá,  budeš 
míti  zlaté  živobytí! 

Barnabáš  (volá  na  něj  polohlasitě) . 
Berte!    berte! 

Viduka  (ik  jinému  cikájiovi).  Nevím, 
co  na  něm  vidí;  je  celá  zjinačena  jako  by 
to  ani  o-na  nebyla. 

Isidor.  Slavná  kněžno,  vy  se  ml  ar- 
ci líbíte,  ale  — 

Barnabáš  (jako  prvé) .  Berte!  ber- 
te! 

Dora.  A  tvým  přátelům  daruju  život, 
toť  se  rozumí;  ani  vlásek  se  jim  nezkřivf, 
ani  prášek  se  jim  nevezme. 

Šimon,  o  milostivá  královno,  dcero 
Šalomounova! 

Isidor.  Spanilá  kněžno,  hvězdo  na 
tmavé  obloze!  já  si  tě  vážím,  já  byóh  tě 
miloval,  ale  vzít  si  tě  nemohu! 

Šimon.  Co  to  povídá?  Proč  by  ne- 
nf>ohl?  Co  je  to? 

Dora.  Ty  tedy   mnou   opovrhuješ? 

Viduka    (mu   zahrozí). 

Isidor  (se  lekne).  To  ne,  ani  mi  ne- 
napadlo, aie  já  si  zpomněl,  že  jsem  ne- 
chal srdce  doma,  a  že  tam  čeká  na  mne 
holka,   které  musím  zůstat  věrným. 

Barnabáš.  A  to  je  hloupost! 

Šimon.  Budete  z  toho  něco  mít? 

Voršlla  (horlivě).  A  proč  byste  jí 
musel  zůstat  věrným?  Co  bude  mít  holka 
z  vaší  věrnosti,  když  vás  tady  zabijou? 
Chytrost    jde   nade    všecko;     vezměte    si 


milostivou  kněžnu,  děkujte  Bohu  a  pomoz- 
te  nám  z  konopí. 

Barnabáš.  Aie  Voršilo,  jakou  to 
máš  filosofii?  tak  najednou!  Jindy  jsi  vy- 
nášela tak  věrnost  a  pořád  js4  mě  stíhala, 
špehovala. 

Voršila.  Drž  hubu,  to  je  něco  jiné- 
ho! tohle  je  skutek  křesťanské  lásky,  a 
ta  jde  před  světskou;  pan  Isidor  se  má 
pro  nás  obětovat. 

Barnabáš.  Viš-ii  co,  já  se  budu 
obětovat  sám  a  vezmu  si  tu  cikánskou 
princeznu. 

Voršila.    Budeš   mlčet? 

Dora  (k  Isidoru).  Já  bych  tě  litova- 
la, a  proto  ti  dávám  ještě  na  rozmyšlenou. 
Jestliže  mou  ruku  nepři jmeš,  jest  veta  po 
tobě  a   po  všech  tvých   přátelích. 

Barnabáš.  Ale  dovolte,  rozkošná 
princezno,  my  musíme  do  Ameriky,  už 
tam  na  nás  čekají  !- 

Šimon.  Pane  Isidore,  buďte  chytrý, 
prosím   vás! 

Isidor.  A  kdybyste  mě  na  místě  za- 
bila, nemohu  si  vás  vzít;  buďto  smrt  ane- 
bo do  Ameriky. 

V  o  r  š  i  I  aů  Ten  člověk  je  naše  neště- 
stí! 

Šimon.  A  hloupý,  až  to  volá  do  ne- 
be! 

Barnabáš.  A  to  chce  být  učitelem 
v  Americe! 

Dora.  Nuže  tedy,  staň  se  vůle  tvá! 
Srdce  mé  se  od  tebe  odtrhuje.  (K  ciká- 
nům.) Namiřte  na  ně,  palte  a  pak  se  o  ně 
rozdělte! 

Voršlla.  Milosrdenství!  (K  Isidoru.) 
To  je  od  vás  hanebné,  že  nás  necháte  za- 
mordovat! —  Slitování!  —  Počkejte,  však 
já  vám  to  oplatím! 

Isidor.  Nech  se  uprosit,  spanilá  kněž- 
no, a  má-li  už  kdo  padnouti,  vezmi  mně 
ten  kousek  bídného  života! 

Šimon.  Bůh  ho  pomiluj,  to  je  dobré 
srdce! 

Barnabáš.  Jestliže  padneš,  mladý 
hrdino,  vystavím  ti  ze  suchého  chrastí 
monument. 

Dora.  Pro  Jiné  se  chceš  tedy  oběto- 
vat? Bláhový!  Abys  aie  neřekl,  že  jsi  lep- 
šího  srdce  nežli  já,  tedy  buď  svoboden  i 
se  svými  a  zpomeň  si  někdy  na  tuto  ho- 
dinu. 

V  y  s  t  ě  h  o  v  a  I  c  i    (se    radujou) . 
Šimon.  Rozvesel  se,  Jerusaleme  I 
Barnabáš     (s     pathosem).     Slavná 

kněžno,  kdybys  mohfa  do  hlubin  srdce 
mého  nahlídnouti  — 
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V  o  r  š  i  I  a  (ho  odstrčí).  I  dej  pokoji 
(K  Doře.)  Naděl  Pánbůh  stotisíckrát!  Dá- 
ti,   pojďte   polfblt   ruku! 

V  i  d  u  k  a.  Dovol,  kndino,  to  my  ne- 
dovolíme!   Kořist  Je   naše! 

Cikáni.   Ano,    kořist   je    naie! 

Dora.    Vaie   Je?    Když    Dora    nechce? 
Co  vám   patři,  popustí  vám   lehce, 
k  čemu  ale  práva  nemáte, 
darmo   uchvátit  zde   doufáte. 
Žádné  zpouzenf,  či    neznáte   mé  hnčvy? 
Ať  se  neudělá  tygr  z  dčvyl 
Na  kolena,  pravím,  ať  se  klaní, 
kdokoliv  tu,  před  svou  paní! 

Cikáni    (kleknou). 

B  a  r  n  a  b  á  S.  To  Je  existence,  to  si 
nechám   líbit! 

á  i  m  o  n.  To  Je  udatná  Judita!  ta  by 
zmohla    druhého    Holofernesa. 

Dora.  A  nyní  vzhůru!  (Cikáni  vsta- 
nou.) 

Vždyť  Jsme  svoji, 
nestavme  se  proti   sobě   v  boji! 

Cikáni.  Sláva  kněžně!    Sláva! 

Dora   (k  vystěhovalcům) . 

A  vy  Jděte  s   Bohem, 
rozlučte  se  s  touto   krajinou; 
brzo  ponesou  vás 
mořské    viny   Sírou   pustinou. 
Nebe  dejž,  by  kolem 
viecka  bouře  pominula 
a   loď  vaše  Šťastně 
do  přístavu   dopiynula! 

Sbor    vystěhovalou: 

K   rozloučení  tu   hodina. 
Již  v  dálí  kyne  pouť, 
nám    bude   pustá    cizina 
novým  domovem  slout; 
k  otcovské  zemi  naposled 
se  vrací  uslzený  hled; 
s  Bohem  buď  vlast  a  lide  náš, 
ať  Věky  zdráv  tu  potrváš! 

(Mezitím  táhnotu  vystéhovalcl  zvolna  dál. 
Dora  nai>řed,  jim   kynouc;    cikáni   Je   vy- 
provázejí. Vše  působí  velké  malebné  sku- 
pení.) 

(Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ  TŘETÍ. 
Zahradní  besídka,  prostředkem  viděti  ven. 

Výstup   1. 

D  a  v  i  e  o  n.    Palní    Davisonová    firt:ojI 

po    ixravé   ©traně,    Isidor   'též   v    odévu 

kvakerském    po    levé ;    B  e  t  i  n  k  a    upro- 

stíteá. 

D  a  v  i  s  o  n  (velmi  povážlivé,  po  kva- 
kersku).  A  to  si  pamatuj,  bratře  učiteii, 
pro  Jednou  a  pro  vždy:  v  našem  domě 
musí  panovati   láska. 

Isidor.  Já   to  — 

Betinka.    Mlč! 

Paní  Davisonová  (mluví  též  po- 
vážlivě). Bratře  učiteli,  ty  Jsi  dal  mému 
Vilémovi  políček,  to  Je  znamení  prudké 
krve;  bude  tedy  dobře,  když  ti  ode  dnei- 
ka  v  poledne  vodu   píti  dáme. 

Isidor.   Já   Jsem  — 

Betinka.  Mlč! 

Davison.  U  nás,  bratře  učiteli,  platí 
zákon  snášenlivosti,  zdrželivosti,  mírnosti 
a  tichosti.  V  těchto  cnostech  musíi  se  u- 
pevňovat,  poslIAovat  a  utvrzovat. 

Isidor.  Já  dám  — 

Betinka.  Mlč! 

Pani  Davisonová.  Láska  v  du- 
chu, to  Je  cesta  k  pokoji  a  míru,  a  bez 
těch  nemůie  křehký  člověk  přede  tváří 
boží  obstáti. 

Isidor.  Já  bych  — 

Betinka.  Mlč! 

Paní  Davisonová.  Velebím  Ho- 
spodina i  kořím  se  Jeho  přísné  spravedl- 
nosti, a  dái-ii  mým  dětem  JeStě  Jedno  špi- 
navé slovo,  půjdeš  z  domu,  aby  se  nena- 
kazil zlostí  pekelnou. 

Isidor.  Já  dojista  — 

Betinka.  Mlč! 

Paní  Davisonová.  My  ti  přejeme. 
Jakož  nám  káže  duch,  ale  právě  proto 
musíme  býti  s  tebou  přísni,  abys  s  pravé 
cesty  nezbloudil  a  zlému  pokušiteli  do 
drápů  nevběhl.  (Pokročí  proti  nému.)  U- 
pevni  si  to  dobře  v  pamět,  bratře  učiteli, 
a  pros  Boha,  aby  tě  osvítil.  (Pokloní  hla- 
vou.) Jeho  milost  budiž  s  tebou!  (Jde  váž- 
ně  ven.) 

Davison.  Slyšel  Jsi  to,  bratře  uči- 
teli? 

Isidor.   Slyšel. 

Betinka.  Mlč! 

Davison.  Půjdeš  o  dům  dále,  jestli- 
že svou  vášeň  nezkrotíš.  Manželka  má  Je 
tichá  žena,  příklad  nebeské  trpělivosti, 
pomysli   tedy,   jak    velké    musí    býti   tvoje 
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provinční,  když  jsi  jí  popudil.  (Přifitotípí 
k  nému  blfže.)  Kroť  své  váénč,  pravffn 
tobč,  a  neoddávej  se  rozmařiié  zahálce; 
proto  pustím  zejtra  zahradnfica  ze  sluiby, 
a  ty  budeš  po  ilcole  okopávat  záhony.  Pros 
jen  Boha,  aby  zkrotil  váiné  tvé  I  (Váž.né 
oáclíÁzí,  a  J>da  okolo  Betinky  dtípiie  ji  do 
tY&ře.)    Pá,  sestro  kuchařko  1 

Betinka.  Jdi,  starý  hřfSníkuI  (Jde 
zvolna  ku  předu;  po  malé  přestávce.)  Mi- 
lý bratře  učiteli,  slyšel  jsi  svOj  ortel?  Nu, 
proč  neodpovídáš?  pozbyl  jsi  řeči? 

Isidor  (vypukne,  velmi  rychle) .  Však 
by  nebylo  divu!  To  je  už  praziořečené  ži- 
vobytí! Já  uteikl  z  lůna  starovékého  otro- 
čení do  svobodné  Ameriky,  jen  abych 
mohl  délat,  co  srdce  ráčí,  a  zatím  zde  udé- 
lall  ze  mne  tatrmánka!  Na  mou  kuši,  kdy- 
bych SI  nebyl  tak  pevné  umínil,  že  tady 
musím  itéstí  dojít,  práakl  bych  do  bot. 

Betinka  (tleskajíc  rukama) .  Bravo, 
bravo!  Podívejme  se,  jak  panáček  roz- 
vazuje! Ale  je  to  zpOeob  poctivého  Kva- 
kera? 

Isidor.  I  kvákejte  si,  kdo  chcete,  já 
nejsem   žádný   kvákal. 

Betinka.  Inu,  zač  se  kdo  prodá,  za 
to  se  koupí.  Nejde  to  tak  u  vás? 

Isidor.  V   Čechách? 

Betltika.  Jakže?  jste  Čech? 

Isidor.  Což  jste  to  jeété  nepoznala? 

Betinka.  Pozorovat  jsem  to  mohla, 
arci. 

Isidor.   Podle  čeho? 

Betinka.  Podle  vaSí  obrovské  trpé- 
livostl. 

Isidor.  Slýchala  jste  o   ní? 

Betinka.  Celé  kroniky;  ale  já  slý- 
chala vaíi  zem  také  vychvalovat;  proč 
jste  tam  nezůstal? 

Isidor.  Protože  jsem  byl  tulipán;  že 
jsetm  myslil,  že  tam  rostou  samé  žaludy  a 
jinde   samé   fíky. 

Betinka.  To  jste  méi  na  rozumu 
arci  hroznou  ránu.  A  nyní  se  vám  už  bez- 
pochyby oči   otevřely? 

I  s  i  d  o  r.  6  já  si  je  už  protřel  dočista. 
Pole  tady  orat,  lesy  porážet,  k  tomu  ne- 
jsem pro  svou  chatrnou  ($onštituci,  a  ve 
mésté  jsem  se  nemohl  také  ničeho  za- 
chytit; to  chtéll  mít  také  samá  iamžeieza. 
Ze  zoufalství  začal  jsem  péci  už  oplatky, 
ale  to  jsem  propekl  poslední  groš,  a  pak 
ml  nastávalo  svobodné  živobytí  žebráka. 
Hladem  umořen  padl  jsem  u  dveří  tohoto 
domu,  z  milosrdenství  mé  do  ného  vzali 
a  učinili  ze  mne  —  nu,  toť  víte,  jakou 
figuru  zde  nyní  déiám. 


Betinka.  Inu,  když  vás  to  mrzí,  te- 
dy to  zjl načte. 

Isidor.   Snadná   řeč. 

Betinka.  Snadné  vyvedení.  Muž  ne- 
smí být  jako  baba;  když  má  néjaké  před- 
sevzetí, musí  Je  také  vyvést,  skoč  oko  ne- 
bo zub. 

Isidor.  To  mi  nemluvte!  já  Jsem 
obét  pouhého  předseivzetí. 

Betinka.  Ale  bláznovského!  Méjte 
jedenkráte  moudré  předsevzetí,  ku  pří- 
kladu, že  se   navrátíte  domO. 

Isidor.   Kdybych   umel    lítal. 

Betinka.  To  byste  třeba  nevydržel; 
na   lodích   to  jde   přes    moře  také   dobře. 

Isidor.  Ale  z  Ameriky  nevozí  žádné 
zboží  nadarmo. 

Betinka.  Tedy  si  hledejte  přítele, 
nebo  nějakou  přfteiku,  která  by  — 

Isidor.  Půjčila  nmé  asi  tři  sta  to- 
larů na  véčtiou  oplátku? 

Betinka.  Kdo  ví,  co  by  pro  vás  ne- 
udělala! 

Isidor.  Já  víc  nepotřebuju,  a  z  toho 
bych  da4  ještě  půl  zlatého  na  modlení  za 
ni. 

Betinka.  Musím  se  přiznat,  že  bych 
sama  ráda  odtud,  a  kdybych  našla  dobré- 
ho společníka  — 

Isidor.   Zaplatíte   za    něj? 

Betinka.  Kdybych  věděla,  že  máte 
nějaké  toužení  — 

Isidor.  Já?  Ukrutné  toužení,  čím  dál 
tím  lip. 

Betinka.   Čím   dál?   snad  ode   mne? 

Isidor.  To  jest,  jen  ml  rozumějte  — 
tam  za  moře,  z  Ameriky  —  třeba  s  vámi. 

Betinka.  Ach,  vždyť  je  pravda!  člo- 
věk může  býti  kde  chce  rozený  a  kamkoli 
na  světě  hozený,  jakmile  si  vzpomene  na 
domov,  již  nemá  pokoje. 

Isidor.  Ale  dřív  musí  přijíti  do  bryn- 
dy, nežli  přijde  k  tomu  poznání.  Já  bych 
si  nebyl  jakživ  pomyslil,  že  se  mi  bude 
po  Čechách   tak  stýskati. 

Betinka.  To  se  děje  v  cizině  každé- 
mu,  kdo   má   kousek  srdce. 

Isidor.  Ba;  ale  člověk  to  vidí  teprva, 
když  strčí  hlavu  do  světa. 

D  u  e  1 1  o: 

Isidor.  Z  lůna  tyrolských  hor,  z  tichých 

údolí  ven 
Sel   vesele  do  světa  hoch; 
ve  proudu  radostí  mu  ubíhal  den, 
na  vlast  ani   myslit  nemoh'; 
tu    náhle  zaslechne    roztoužený    zpěv, 
že  zaplakat  musí,  by  utišil    krev. 
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Oba.  Ten  zvuk  blahý 
budf  snahy 
v  domov  drahý; 

když  ai  radostné  srdce  vlast  při  perní  ná, 
Již  v  touiení  sladkém   se  porozplývá. 
B  e  t  i  n  k  a.  Z  kvetoucího  ráje,  kde  rozen 

Je   Čech, 
Jde  dívčina  uplakaná, 
žalostí  Jí  v  srdé&ku  tají  se  dech, 
že  s  domovem  loučit  se  má; 
i  putuje,  cizinou  s  břemenem  muk, 
tu  náhle  Ji  pronikne  lahodný  zvuk. 
Oba.   Hravé   pl/ne 
a  žal  hyne; 

když  si  žalostné  srdce  vlast  připomíná, 
Již  v  toužení  sladkém  se  porozplývá. 
Isidor.  Z  uherského  dvorce  obratný  Jo- 

nák 
si  vesele   na  koné  sed, 
netrápil  ho  smutek,  I  letél  co  pták 
a  bujné  pohlížel  na  svét; 
tu  začne  na  blízku  nr>elodie  hrát, 
že  zastaví  kané  a  poslouchá  rád. 
Oba.  Ten  zvuk  blahý 
budí  snahy 
v   domov  drahý; 

když  si   radostný  duch   na  vlast  připo- 
míná. 
Již  v  toužení  sladkém  se  porozplývá. 
Setinka.  Z  Rakous  Jde-ii  dévče,  z  téch 
révnatých    hor. 
tuť  cizina  pouéť  se  Jí  zdá, 
nepohne  Ji  k  radostem  veselý  sbor, 
Jen  touha  po  vlasti  v  ní  hrá; 
tuť  náhle  Jí  valčík  zavadí  v  sluch, 
a  hned  hoří  rozkoií  télo  I  duch. 
Oba.  Tanec  plyne 
a  žal  hyne; 

když  si  žalostné  srdce  vlast  připomíná, 
Již   v    toužení    sladkém    se    porozplývá. 
(Odejdou  v  tanci.) 


PROMĚNA. 

V  americkém  lese.  Po  pravé  strané  nedo- 
déiané  stavení  osadníků  před   ním  neote- 
sané klády. 

Výstup  2. 

Barnabái  v  oděru  yelml  Jednoduchém, 
ye  tv&ři  zarostlý,  otesává  kládu.  Détl 
rt)frají  třísky  a  roStl.  Vaajdu  vykopávají 
dva  osadníci   pařez.    Později    V  o  r  š  i  I  a. 

Barnabái.  Tohle  není  už  pražádná 
existancel  6  Ameriko  Ameriko!  tebou 
jsem  si  pěkné  posvítil.  Doma  Jsem  mohl 
sedět  na  peci,  tady  se  musím  péci  na  slun- 


ci, a  (ukáže  na  stavení)  tahle  bouda  Je 
můj  palác.  A  co  zkusím  s  Vorělioul  Mám 
očistec  na  zemi  a  mohl  bych  napsat  ze 
svého  života  kroniku,  že  by  při  ní  mlá- 
denci  a  panny  krvavé  slzy   přelévali. 

Kačenka  (běží  k  otci).  Tatínku,  ta- 
tínku!  tamhle  leží  hrozitánský  had. 

Barnabái.  Nech  ho  iežet,  to  Je  nái 
milý^  spoluobčan,   rozený   republikán. 

Frantík.  Ta  je  hloupá!  ona  se  ho 
bojí! 

V  o  r  i  i  i  a  (vejde).  No,  co  Je  to  zase, 
pane  presidente?  Je  už  po  díle?  má  se 
kláda  sama  otesávat?  má  se  stavení  samo 
dodělat? 

Barnabái.  Ale  Voriilo,  Já  táhnu 
Jako   kůň. 

V  o  r  i  i  i  a.  Táhni,  vždyť  Jsi  se  sám  za- 
práhl;  Já  tě  k  tomu  nenutila,  pane  presi- 
dente! He,  děti,  kde  zas  běháte?  Chcete, 
aby  vás  něco   pokousalo? 

Barnabái.  Jak  pak,,  stará,  nemái 
tam  něco  na  zub?  To  amerikánské  pově- 
tří tráví  Jako  vltrlol;  mně  se  pořád  zdá, 
že  mám  v  žaludku  díru. 

Vorilla.  Nu,  Jdi  si.  Jdi;  zastřel  si 
bažanta  nebo  nějakého  indiána,  vždyť  Jsi 
o  tom  blouznil,  pane  presidente! 

Barnabái.  Probůh  tě  prosím.  Vor- 
ěilo,  přestaň  mi  s  těmi  ipičkami;  není 
moje  neitěstí  už  dost  veliké?  Kdyby  mě 
viděli  moji  kamarádi  od  Lemonů  v  téhle 
posituře,  dali  by  mě  do  plátku  a  obrázek 
k  tomu. 

V  o  r  i  i  1  a.  Nu,  vždyť  Jsi  to  sám  chtěl; 
vyjez  tedy,  co  sis  nadrobil. 

Barnabái.  Ach,  Já  bych  byl  teď 
nejradějl  presidentem  nad  českými  džbán- 
ky; ty  milý  Bože,  to  by  byJa  zase  existen- 
ce!  Jen  mázíček,  ach,  mně  se  lepí  už  Jazyk 
na  dásně,  když  si  na  to  vzpomenu. 

Vorilla.  Ale  právě  si  vzpomínám, 
že  nemám  kus  masa  v  kuchyni;  Jdi  tedy 
a  ohlídni  se  po  něčem,  ať  to  má  peří  nebo 
srst. 

Barnabái.  Musí  to  být  hned? 

Vorilla.  Hned;  nebo  chcei,  abych 
ti  pomohla?  Víi,  co  Jsem  ti  doma  slíbila? 
toho  se  budu  držet.  Já  opustila  dům  a 
pole,  abych  se  dřela  Jako  nádennice;  a 
mimo  to  musím  být  každou  chvíli  přlchy- 
stána,  že  přijdou  na  nás  lidojedi.  (Zajtíná 
pěstě,)   O  Bože,  Bože,  já  bych  tě  hned  — 

Barnabái.    Piáno,    duiičko,    piáno! 

Vorilla.  Hubu  drž  a  hleď,  ať  něco 
přineeei! 

Barnabái  (sundává  ručnici  a  rů- 
žek 8   prachem,   který   visí   vedle   okna). 
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V  o  rš  i  I  a.  Já  se  nechala  jenom  jednou 
ošidit,  ale  teď  musí  platit  moje  vůle! 
(K  dětem.)  Nemůžete  trocliu  posedět?  Sem 
pojďte!  Musíte  ty  hadry  na  sobě  mermo- 
mocí dřít?  nemáte  doma  co  délat?  (Dá 
každénra  Stllec.)    Hýbaj  do  komory  I 

Děti    (pláčou   a   běží  do   staveaií) . 

Vo  rá  I  I  a    (jde  za  nimi). 

Barnabáš.  Teď  by  bylo  už  nejlíp, 
kdybych  mohl  z  té  slavfié  Ameriky  uplách- 
nout, někam  na  ostrov,  a  být  Robinso- 
nem; tady  už  není  žádná  existence.!  A- 
nebo  kdybych  se  mohl  navrátit  zas  domů 
—  ty  milý  Bože,  to  by  byla  opice!  Čtyry 
neděle  bych  se  nehnul  od  čepu  a  potom 
bych  si  vlezl  na  tofio  škrai)áka,  co  píie 
o  Americe!  Tomu  bych  pověděl,  zač  je 
toho  loket,  musejby  vypadat  jako  kana- 
fas;  a  potom  bych  řekl,  že  je  to  —  poli- 
tické   nedorozumění.    (Odejde.) 


Výstup  3. 

Šimon   vyjde   se   staveni,   tělesně   i    du- 
ševně sklíčen.  Později   mladý  T  a  u  s  s  i  g. 

Šimon.  Hezky  teplé  Je  to  boží  slu- 
néčko v  Americe,  to  je  prafvda;  pěkně  to 
zde  roste;  ale  pro  starého  člověka  tu  ne- 
ní žádná  půda;  zde  musí  býti  mladé  sí- 
ly. Já  to  zkusil,  bohužel »  a  jsem  kapóres. 
Ten  mladý  Tausslg,  podvodný  lotr,  ha- 
nebný zloděj,  maloval  mi  ráj;  já  sháněl 
peníze,  utahoval  sebe  I  jiné,  a  co  z  toho 
mám?  Churavé  tělo,  bolavou  duši;  a  kdy- 
by nebylo  té  křesťanské  ženy,  které  jsem 
ublížil,   snad   bych   zahynul. 

Tausslg  (s  malou  krosnou  na 
zádech,  vejde  s  levé  strany).  Nože,  vi- 
dličky, dráty,  jehly,  nůžky,  náprstky,  la- 
ciné a  pěkné.  Kupte,  dejte  pečínek  1 
Dobrého    zdraví,    pantáto! 

Šimon.   Co  to  slyším?   co  to  vidím? 

Tausslg.  Aj,  solechlebem!  Mám  kro- 
snu na  zádech  anebo  nemám?  To  je  náš 
Šimon  Moreles,  anebo  si  vypůjčil  někdo 
jeho  podobu? 

Šimon.  Ano,  Jsem  starý  Šimon,  starý, 
poctivý   Šimon,  a  ty   jsi   — 

T  a  u  s  s  i  g.  Markus  Taussíg,  syn  sta- 
rého Taussiga.  Pěkně  vítám  do  Ameriky! 
(Podává  mu  ruku.) 

Šimon  (popadne  ho  za  prsa).  Jsi 
ten  Tausslg,  co  nám  psal  tak  pěkné  věcí 
o  Americe? 

Tausslg.  Sólech  leben!  jakou  to  dě- 
láte komedii?  Pusťte  mě! 

Šimon.  Tentýž,  co  psal,  že  je  zde 
lehké  živobytí? 


Pro   toho,    kdo    má    štěstí 


hed- 


painua. 

T  a  u  s  s  i  g. 
nebo  peníze. 

Šimon.  Že  tu  líhá  na  hedvábí? 

T  a  u  8  s  i  g.   Zdejší    mech  je  jako 
vábí? 

Šimon.  Že  je  Amerika  nový  ráj? 

Tausslg,  Proč  by  nebyla?  vždyť  je 
tu  ještě  mnoho  Indiánů,  a  ti  jsou  samí 
Adamové. 

Šimon.  Proč  jsi  nás  tak  oklamal? 
proč  jsi  nás  obelhal  a  šálil?  Já  mohl  se- 
dět doma,  na  starém  prahu,  a  mohl  jsem 
vést  až  posud  živobytí,  jako  jsem  vedl 
dlouhá  léta!   Proč  jsi  nás  oklamal? 

Tausslg.  Aj,  co  mluvíte,  starý  člo- 
věče? Psal  Jsem  vám,  abyste  nechali  do- 
ma  živnosti  a  jeli  do  Ameriky?  Já  psal, 
že  je  tady  hezky;  a  proč  by  nebylo,  komu 
se  tu  líbí?  A  pak  Jsem  si  myslil:  zkoušíš 
ty,  proč  by  nezkoušel  také  jiný?  vběhl 
jsi  do  pastě  ty,  proč  by  tam  nevběhl  ta. 
ké  jiný? 

Šimon.  Rakka!  budiž  zatracen  jako 
nehodný  syn  Israelův!  Když  jsi  chtěl  žer- 
ty tropit  a  do  neštěstí  svádět,  fieměl  jsi 
k  tomu  dost  lidí  z  kmene  cizího?  Chtěl 
bych  mít  orlovy  drápy  (popadne  ho  zase 
za  prsa)   a  vlčí  pazoury  — 

Taussig.  He,  solechleben!  Lupiči! 
zlodějové!    Pusťte  mne.\   Že  budu  žalovat! 

V  ý  s  t  u  p  4. 

Voršila  ze  stavení.  Isidor  s  vakem  s 
levé  strany,  B  e  t  i  n  ka  za  ním  se  sluneč- 
níkem. Předešlí.  Později  Barnabáš. 

voršila.  Jaký  je  to  křik?  co  se  to 
děje? 

Isidor.    Kdo   volá  o  ponroc? 

Tausslg.    Chce    mě   zabít,    pomozte! 

Voršila.   Ale   Šimone,  co   děláte? 

Šimon.  Nic,  nic!  Zlý  duch  pomsty 
uchvátil  mé  srdce.  (Ukáže  na  Taussiga.) 
Vyžeňte  ho  odtud;  je  to  had  z  ráje.,  mladý 
Taussig! 

Voršila.  Tak?  to  je  tedy  ta  ameri- 
kánská  volavka?  No  počkej,  já  tě  naučím 
psát    psaníčka! 

Taussíg.  Ale  lidičky,  mějte  pak  roz- 
um, to   byl  jenom   špás! 

Isidor.  Já  bych  měl  chuť  s  vámi  za- 
špásovat jako  se  zaprášeným  kabátem  a 
vyklepat  vám,  až  by  z  vás  ani  kůstka  po- 
hromadě nezůstala. 

Barnabáš  (ještě  vzadu).  Spaste  du- 
ši, kde  Jste  kdo! 

Isidor.       1 

I 


Š  im  o  n. 
Voršila. 


Co   je? 
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V  b  rit  i  a.   Totě   tuifm    hla«   mého   — 
T  a  u  8  s  i  g    (za>hlídne  Bamabáše).   Zas 

nějaký  Goiiat!  To  se  radéjf  ztratím,  nežil 
bude  zle.    (Upl&chne.) 

Barnabáš   (přiběhne).  Spaste  duši ! 

Voriila.  No  no,  Jen  se  zpamatuj! 
Co  Je? 

Barnabáš.    Dostaneme    hosti ! 

V  o  r  š  i  la.  A  to  musíš  tak  hulákat? 

Barnabáš.  Však  ty  budeš  také  pí- 
skat, Jako  by  tč  bral  na  nože.  Jsou  to  kro- 
cani. 

Vorši  la.   Cože? 

Barnabáš.  Totiž  —  ty  můj  Bože, 
už  si  nevidím  do  hubyl   Jsou  to  Indiáni! 

Isidor.  Jak? 

Barnabáš.  Tohle  bude  čistá  exi- 
stence! Voršilo,  dobrou  noc!  adié,  falešný 
svčtčl 

Šimon.    Běda,   to  Je   boží   trest! 

V  o  r  š  i  I  a.    Honem    tedy    utečme! 
Šimon     (chytne  Ji).    Počkejte,  Já   tu 

nezůstanu!  Ženo,  paní  Voršilo,  pane  Bar- 
nabáši,  vy  Jste  udatný  muž,  chraňte  mě, 
Já  vás  postavím  do  kšaftu! 
(Miezitím  přiblížili  se  také  osadníd,  kteří 
vzadn  pracovali.) 
B  e  t  i  n  k  a.  Jen  zvolna,  lidé!  nepozbý- 
vejte  rozumu!  Připravte  se  na  útok,  při- 
chystejte zbraň,  zataraste  dvéře,  braňte 
se,  Já  vám  pomohu! 

V  o  r  š  i  I  a.  Honem  tedy,  nostůj  Jako 
pří  mrazený!   Slyšíš? 

Barnabáš  (trhne  sebou).  Slyším! 
To  Je  čistá  existence!  Kdyby  tu  byla  ale- 
spoň néjaká  barikáda!  (Z  dálí  Je  slyšet 
houk&ní  Indiánů.)  Ah!  tu  Je  už  máte! 
Řeknete  Jim,  že  nejsctn  doma!  (Uteíe 
domů.) 

Ostatní    (odkvapí    za    ním) . 

Výstup   5. 

Polivokyta  s  houfem  Indiánů  rozličné 
ozbrojených;  někteří  mají  sekery,  jiní  ky- 
je   nebo    ručnice. 

Polivokyta.  Tu  Je  také  hnízdo  ta- 
kových cizozemských  dravců,  co  sem  při- 
táhli přes  daleké  moře,  aby  naše  lesy  po- 
sekali, naši  zvéř  pobili,  naše  domy  popá- 
lili  a  nás  do  želez  uvrhli!    Béda  Jim! 

Indiáni.   Béda! 

Polivokyta.  Velké  slunce  fiás  vidí 
a  slyší,  ono  svým  synům  pomůže  a  po- 
pisní nepřátele,  jenž  se  září  Jeho  neklaní. 
A  nyní  vzhůru  na  to  hnízdo!  Bořte,  palte, 
nelitujte,  na  výstrahu  všem,  co  ze  svobod- 
ného národa  otroky  délají! 
(Hudba.) 


(Indiáni  i&trhnou  křik  a  hrnou  se  se  se- 
kerami na  stavení;  s  ručnicemi  staví  se 
za  stromy  nebo  na  né  vylezou;  se  střechy 
padiDe  do  nich  několik  ran,  oni  couvají, 
ale  opět  se  rozbéhnóu;  někteří  rozdělávají 
oheň  a  házejí  ho  do  SítavemJ,  to  počíná 
vrchem  hořet;  dvéře  se  vypálí,  osadnicí 
še  vyřítí,  oheft  álehá  oknem  —  krutý  boj. 
Tu  vyjde  Betlnka,  za  ní  Isidor,  Voršila!  s 
uzlem,  dětí;  kluci  popadnou  jeátě  k&men 
a  hodí  po  Indiánech;  nejzadnější  Barnabáš 
s  plnou  nůší  rozličných  věcí,  Šimon  se  ho 
drží;  mezi  tím  trvá  boj  neustále.) 
(Opoína  spadne.) 


ODDĚLENÍ    ČTVRTÉ. 
Dekorace  Jako  v  prvním  Jednání. 


Závora. 


Výstup  1. 

Kapoun, 
rezka. 


Pozdéji     T  e- 


Kapoun.  Jdete  v  pole<lne  kolem  e 
lucernou,  uvidíme,  najdete-ll  pro  svou  hol- 
ku lepšího  muže,  nežil  —  tento  —  Já 
Jsem.  Chcete  dobrého  hospodáře?  Podívej- 
te se  na  mne,  Jestli  tomu  rozumím.  Chce- 
te politlkusa?  Zeptejte  se  —  tento  —  ko- 
lem u  všech  úřadů,  Jestli  mé  neznají.  Kam 
vítr  tam  plášť,  to  Je  moje  politika.  Nebo 
chcete  řádného  vlastence?  Přijďte  ke  mné 
a  uvidíte,  co  v/nakládám  na  knihy;  už 
po  deset  let  kupuju  si  —  tento  —  český 
kalendář. 

Závora.  Mne  se  -neptejte,  co  chci, 
Já  nejsem  při  té  věci  hlavní  osobou;  mu- 
síte se  ptát  mé  holky;  najde-ii  ta  na  vás 
gu«to  —  nu,  s  Pánembohem,  ale  abych  Ji 
do  vás  nutil,  to  mi  nenapadne  do  nejdelší 
smrti. 

Kapoun.  Tak?  A  co  s  ní  budete  dě- 
lat, až  váffn  —  tento  —  zůstane  na  krku? 

Závora.  Kdo?  moje  dcera?  Nu,  to 
nebude  tak  obtížné  břímě.  Vyť  si  Ji  tam 
sám   přejete. 

Kapoun.  Ale  muži  s  kladivem,  tof 
Je  hrozný  rozdíl!  Na  mém  krku  —  tento 
—  nezakysne,  ale  na  vašem  zbude  na  ocet. 

Závora.  Nemějte  starosti;  takový  o- 
cet  Je  dobrá,  chutná  věc.  Ostatně  vám  mu- 
sím zrovna  říci,  že  mojt  dcera  skoro  žád- 
nou chuť  ku  vdavkám  neukazuje. 

Kapoun.  Vím,  vím,  ale  to  Jen  proto, 
2e  Jí  —  tento  —  něco  sedí  pod  šněro- 
vačkou. 
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Závora.  Nevěděl  b/ch;  co  tam  anad 
aedělo,  dávno  se  vystěhovalo. 

Kapoun.  Tím  lip;  ale  naSe  kmotry 
o  tom  Jeétě  pořád  —  tento  —  klepají,  a 
že  vám  zOstala  dvakrát  celá  bez  aebe  Ja- 
ko  mrtva,  to  prý   pochází  z  tajně  lítoeti. 

Závora.    Babskě   klepy! 

Kapoun.  Tak  se  povídá.  A  tu  není 
lepií  pomoci,  nežil  když  dáte  holce  — 
tento  —  něco  pro  potěěení,  hehel 

Závora.  Pro  potěienf?  snad  hračku 
Jako  vy  Jste? 

K  a  p  o  u  rt.  Děti  svému  ětěstí  někdy 
nerozumějí,  proto  Jsou  děti,  a  moudrý  otec 
musí   domlouvat. 

Závora.  No,  vy  byste  byl  arci  hodné 
ětěstí! 

Kapoun.  Pro  takové  děvče?  To  vě- 
řím, Štěstí  Jako  hora;  Jen  Jí  to  už  nějak 
vyložte. 

Terezka  (vejde). 

Závora.  Ah,  pojď  sem,  holka!  Tuhle 
Je  náS  soused  Kapoun;  dělá  si  to  vyra- 
žení, že  ml  zas  o  tebe  říká. 

Kapoun  (potají).  Ale  muži  s  kla- 
divem, kdo  bude  tak  —  tento  —  horem- 
pádem do  zelí  — ? 

Terezka.  Mtiě  to  dělá  také  vyra- 
žení. 

Kapoun.  Že  dělá?  Tatí  ku,  co  tomu 
říkáte?  ono  Jí  to  dělá  vyražení.  6  Já  si 
to  hned  myslil,  Já  to   měl  dojlsta  — 

Terezka.   Co? 

Kapoun  (vyvalí  oči).  No,  že  vám  to 
tento  —  hehel   že  budete  mít  radost. 

T  e  r  e  z  k  a.  Až  se  ml  OČI  zalévají.  Snad 
Jste  spozoroval,  že  Jsem  byla  poslední  ča- 
sy trochu  zamyělena;  tu  Jste  si  tedy  něco 
vymyslil,    abych    se    zasmála. 

Kapoun.  Zasmála?  Tento,  souse^ 
de  — ! 

Závora.  Pozoruju,  že  vám  nezpívá 
do  noty. 

Kapoun.  No,  milá  panno  Terezko, 
smát  se  mOžete,  to  Je  zdravá  věc;  Jen 
ml  ale  také  —  tento  —  řekněte,  že  bu- 
deme  míti   svatbu. 

Terezka.  Což  Je  masopust,  že  chce- 
te  dělat   maškaru? 

Závora.  Ale  zatrolené   děvče! 

Kapoun.  Panno  Terezko,  co  to  ten- 
to — ?  maškaru?  Já  hospodář?  Já  politikus 
a   vlastenec? 

Terezka.  No,  no,  Jenom  nevykládej- 
tw'  věcí  na  krám,  za  které  vám  moudrý 
člověk  ani  krejcaru  nedá;  vždyť  Je  to  sa- 
mé pozlátko. 

Závěra.  Jak  se  zdá,  milý  sousede, 
hoika   nemá   kuráž. 


Kapoun.  Vidím,  vidím!  Panenka  si 
myelí  bezpochyby  Jeitě  na  šviháka,  co  táhl 

—  tento  —  do  Ameriky;  ale  to  si  počká, 
hehel  ten  sedí  někde  u  nějaké  mladé  In- 
diánky. 

Terezka.    To    Je    lež! 

Kapoun.   Anebo   ho  spolkla   velryba. 

Výstup  2. 

Isidor  zpívaje  přichází  s  fllcem  za  zá- 
dech.   Předešlí. 

Terezka.    Co    to?    I    mflj    Spasiteli! 

—  toť  Je  —  (Běží  Isidoru  vstříc,  najednou 
se  ale  zarazí.) 

Isidor.  Pozdrav  tě  BOh;  drahá  Te- 
rezko! No,  nedělej  se.  Jako  bys  se  Ještě 
hněvala!  Či  tiemáš  opravdu  pro  nfme  žád- 
né upřímné  pozdravení?   (Obejmou  ee.) 

Závora.  Co  že  Je  to?  Pan  Isidor  už 
zase  tady?  z  Amerfky  nazpátek? 

Kapoun.  Jak?  to  Je  — 

Závora.  Ten  tento  z  Ameriky,  ano, 
velryba    ho    neepeikia. 

Isidor  (.k  Závoroví) .  Pozdrav  vás 
Otec   nebeský,   můj   nejmilejší! 

Závora.  AJ,  aj,  aj!  tedy  už  nazpá- 
tek!  a  tak  sám? 

Isidor.  Ostatní  Jdou  za  mnou,  ale 
mně  to  šlo  tuze  pomalu,  Já  se  rozběhl 
napřed. 

Závora.  Vida,  vida,  tak  nejednou! 
Což  vám  ta  Kalifornie  nesvědčila?  Či 
Jsme  si  to  rozmyslili?  vzpomněli  Jsme  na 
Čechy? 

Terezka.    Pantáto! 

Isidor.  I  nech  ho,  milá  Terezko,  at 
si    odlehčí,  ať  mi   vymluví! 

Kapoun.  Ano,  toho  se  držte!  Vymluv- 
te  mu  —  tento  —  ať  Jde,  odkud  přišel! 

Závora.  Abych  vám  vymluvil?  Což 
Jsem  Já  váš  pěstoun  nebo  poruční k? 

Isidor.    Mým   otcem    máte    býti 

Terezka.    Ach    ano,    naším    otcem ! 

Kapoun.  Ouha  —  tento  —  to  bych 
musei   při   tom   také   být! 

Isidor.  Já  nechal  hloupoat  za  mo- 
řem a  vracím  se  Jako  kajícný  hříšník  do 
mateřské  země. 

Závora.  A  to  potřebujete  hned  ta- 
tíká?  Pomalu  s  tím  kováními 

Isidor.  Doufám  ho  nalézti,  otče  Zá- 
voro! 

Kapoun.  Ouha  —  tento  —  ouha!  Jsou 
zde  Ještě  Jiní  lidé,  vlastenci,  kteří  nevy- 
vandrovali! 

Isidor.  Pro  Boha  vás  prosím,  pan- 
táto, kdo  Je  tohle  tlusté  echo?  Jindy  Jsem 
ho  tady   neslyšel. 
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Závora.  To  Je  náé  hospodský  po  va- 
iem  kamarádu   Bamabáil. 

Isidor.  Pan  ienkýř?  Proto  se  do  vie- 
ho  míchal  Hleďte  si  toho  u  svých  sudů, 
a  v/,  milý  pantáto,  poslyite,  zač  vás  pro- 
sím. 

Kapoun.    Neposlouchejtel 

Isidor.  Při  viech  nesnázích  mého 
hloupého  vystehování  povznášela  mě  Je- 
nom Jediná  myilén^ka,  mySlénka  na  Te- 
rezku 1 

Závora.  Nechtě  si  chuť  zajft!  Vy 
znáte  moje  mínéní,  o  to  se  nezméní,  do- 
kud vy  se  nezměníte. 

Isidor.  Jsem  uS  celý  Jiný. 

Terezka.  To  Je   hned  vidét. 

Isidor.  Jako   by   mé   na   rub   obrátil. 

Závora.  Nedělejte  iaiky;  to  musíte 
teprva  dokázat,  a  notabene:  musíte  ně- 
čím být!  ČI  přinesl  Jste  si  z  Ameriky 
snad  pytel   zlata? 

Isidor.  Zlato  ne,  ale  zkuienost,  a  ta 
Je  nad  zlato,  třebas  byla  draze  koupena. 

Z  -á  v  o  r  a.  A)le  Já  nevím^  že  by  se 
mohla   zkušenost   Jíst. 

Kapoun.   A   pít   se  také   nemOže. 

Isidor.  Vždyť  nechci  Terezku  hned, 
Jen  když  budu  mít  naději. 

Kapoun  (k  Závoroví).  Držte  se,  pa- 
matujte  na   mne! 

Závora.  Ale  Já  vám  nemohu  dát 
hned  ani  naději.  Ostatně  Jste  se  tuším 
s  holkou  špatně  rozešli? 

Kapoun.  Vždyť  byla  o  tom  celá  kro- 
nika. 

Terezka.  Ó,  to  bylo  Jen  tak  na  oko, 
Já  věděla  dobře,  že  mi  zůstane  Isidor 
vérným. 

Závora.  Ne,  co  ty  holky  všecko  vědí, 
to  Je  hrOza. 

Kapoun.  Což  ale  kdyby  si  byl  pa- 
náček Jinde  —  tento  —  něco  vyhlídli 

Terezka.   To   není   pravda! 

Isidor.  Pane  šenkýři,  chcete-ll,  pOvím 
vám,  co  Jsem   si   vyhlídl.    (Hrozí  mu.) 

Terezka.  Ach,  Isidore,  drž  mě,  oči 
se  mi  kalí! 

Isidor  (Ji  zachytí).  Co  Je  ti? 

Závora.  Spasiteli,  zas  to  na  nl  při- 
cházíl  —  Dítě!  (Odstrkuje  Isidora.)  Jděte 
do  horoucí  výhně!  to  Je  beztoho  Jen  vaší 
vinou!  (Volá  do  domu.)  He,  Marjánko! 
Václave!    kde  Jste   kdo? 

Isidor.  Ale  Jen  ml  vysvětlete  — 

Závora.  Táhněte,  a  nepřicházejte  mi 
na   OČI. 

(Děvečka  a  tovaryS  vyběhnou  a  pomohou 
Terezku  odvést) 


Isidor.  Ale  Jen  mi  povězte  — 

Závora.  Pryč  odtud  a  nebuřte  ml 
žluč!    (Odejde  do  stavení.) 

Kap.oun  (mne  si  ruce).  Dobře  tak! 
Umře-li,  nedostanu  Ji  sice,  ale  on  si  také 
—  tento  —  hubu  utře.  Neumře-ll,  tedy 
Ji  nechci;  to  by  mě  Jednou  vyděsila,  že 
bych  nevěděl,  Jsem-ii  kapoun  nebo  slepice. 

Isidor.  Ale  co  se  vlastně  děje?  Po- 
vězte  ml  — 

Kapoun.  Nelíbí  se  na  džbáneček  od 
čepu?  —  Dám  —  tento  —  nemíchána; 
nerad  se  míchám  do  věci,  hehe!  rozumí- 
me? Panenka  má  buďto  uděláno  nebo  do- 
dělává. To  Jste  mohl  také  v  té  Americe 
zůstat.    (Odejde.) 

Výstup  3. 
Závora.    Isidor.    Potom   A  f  r  a. 

Závora  (rychle  vyjde).  Já  nešťastný 
otec!  Už  Je  zas  celá  bez  sebe,  zrovna  Ja- 
ko mrtvá,  a  to  už  po  třetí! 

Isidor.   Po  třetí? 

Závora.  Mlčte,  beztoho  v  tom  vězí- 
te, neboť  když  se  z  těch  mrákot  probere, 
vždycky  o  vás  mluví. 

I  s  I  d  o  r.  Ale  vysvětlete  ml  Jen  —  Jsem 
posavad  Jako  omámen. 

Af  ra  (vejde  se  zbožím,  jak  obyčejně 
Tyrolky  nosívají).  Ah,  dobrého  zdraví,  pá- 
nové! Kupte  šátky,  vesty,  všecko  pevná 
barva,  na  slunci  I  na  dešti,  a  to  Je  nyní 
vzácná   věc. 

Závora.  I  Jděte  svou  cestou  a  dejte 
mi  svatý  pokoj. 

Afra.  Proč  ne,  máte-li  Jen  k  tomu 
připravené  srdce?  bez  toho  to  nejde;  ale 
Jak  vidím,  není  mezi  vámi  tuze  nuioho 
mi  levnosti  pokoje,  Ještě  brousíte  meč 
vášní. 

Závora.  Co  víš  ty,  mladá  světo- 
běžnice? 

Afra.  Právě  proto  znám  lidi  a  vím 
na  první  pohled,  co  se  v  nich  děje.  Ty, 
příteli,  ku  příkladu,  máš  doma  něco  ne- 
mocného, nějakou  dcerušku,  a  nevíš  si 
pomoci. 

Závora.    Jsi     raráškova    sestřenlce? 

Afra.  Něco  míň.  Holce  Je  snadná  po- 
moc, to  ml  věř,  Jen  Jí  dej,  po  čem  srdce 
touží,  a  bude  po  nemoci. 

Isidor.   O  ty   moudrá  orodovnice! 

Závora.  Cože  Je  to? 

Afra.  Ty  Jsi  proti  němu,  že  byl  v  ci- 
zině; safraporte,  to  bych  Já  také  nesměla 
doufat,  že  kdy  hocha  dostanu.  Já  musela 
také  z  domácích  hor,  také  Jsem  neměla 
stání,  když  Jsem  slyšela  o  světě  povídat; 
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ale  proto  jsem   přece  tělem  a  duéí  dcCtra 
vlasti. 

Závora.  Ale   netiuč 
toť  je   docela   jiná    věc. 

A  f  r  a.  Všecko  jedno; 
jedné   formy   dčlána. 

Isidor.  To  je  to! 

A  f  r  a.  A  že  to  tebe  z  domu  neientf 
mflže  se  v  jiném  néco  jiného  ozývat,  jme- 
novité když  se  doma  déjou  věci,  že  má 
človék  srdce  sklíčeno. 

Isidor.   To   je   to! 

A  f  r  a.  To  si  vyběhne,  vy  bouří  se,  u- 
tichne  a  přijde  zas  nazpátek.  Mlč,  příteli, 
a  chystej  svatbu!  Ty  máš  pěkné  hospo- 
dářství; domácí  půdu  bude  ženich  rád  o- 
kopávat   a    potem   zalévat. 

Isidor.  Oh,  a  jak! 

Závora.    Ale    já    nechci! 

Afra.  Stafraporte,  musíš! 

Závora.  Ale  u  všech  všudy,  co  se 
pleteš  do  věci,  do  kterých  — 

Afra.  Já  tvé  dceři  slíbila,  že  jí  po- 
mohu,  a  musím   dostát  slovu. 

Isidor.  6  zaplať  vám  to  Otec  ne- 
beský.! 

Závora.   Ty?    mé   holce? 

Afra.  Co  se  divíš?  Myslíš,  příteli,  že 
se  musí  holka  tatíkovi  ze  všeho  zpoví- 
dat? Já  ti  povídám,  dej  jí  tohoto  ženicha, 
lepšího  blázínka  nedostane,  nebo  jí  ho 
odioudím. 

Isidor.  Buďte  tak  dobrá! 

Afra.  6,  však  já  vím,  že  se  mu  jinde 
také  Jiné  líbily. 

Isidor.   Pst! 

Afra.  A   mohla   bych   povídat  — 

Závora.   Cože? 

Afra.  Jen  líbily;  tobě  se  také  ledaco 
líbí;  proto  nemyslil  na  nic  zlého  a  za- 
choval srdéčko  jako  v  bavlnce. 

Závora.  Pro  mne  je  mohl  třeba 
ztratit. 

Afra.  Já  tedy  povídám,  až  přijde  hol- 
ka k  sobě,  řekneš  jí:  „Máš  ho  mít!"  a 
stojím  ti  za  to,  že  neomdlí. 

Závora.  Tys  blázen,  a  já  nemám 
času  s  tebou  se  zlobit.   (Chce  odejít.) 

Afra.  Ouha,  tak  mi  neuklouzneš!  Dří- 
ve mi  slib,  že  dáš  své  dceři  ženicha,  když 
procitne,  jakmile  já  odejdu,  a  když  ho 
bude  zase  hned  volat. 

Závora  (pro  sebe).  Kdo  je  ta  osoba, 
že   Jí   to    nemohu   zhola    odepřít? 

Afra.  No,  bude  to? 

Závora.    Nu    ano,    ano! 

Afra.  Tak,  staroušku,  a  (k  Isidorovi) 
tuhle  Jí  dáš  něco  na  svatbu.  (Dá  mu  ma- 
lou řkatulku.)    Řekni,  že  Jí  to  posílá  oso- 


ba, které  Jednou  tři   vlasy  svěřila. 

Isidor.    Tři  vlasy? 

Afra.  To  není  tuze  mnoho,  mOžeé 
být  pokojný,  a  vflbec  musíš  hledět,  abys 
si  poklad,  Jaký  Je  hezká,  věrná  žena,  za- 
sloužil; tu  uděláš  nejlépe,  když  budeš  mít 
pořád  na  paměti,  že  Je  žena  korunou  vše- 
ho stvoření,  a  že  byste  ubozí  mužíčkové 
byli  bez  ženských  jen  malf,  malomocní 
trpasiíčkové. 

Píseň. 

Když  dáte  pozor,  tu  je  na   muži  znát, 
že  musí  ho  žena  vždy  do  formy  dát; 
tam  v  ráji  ho  udělal  z  h  I  f  n  y  Jen  BOh, 
•krz  ženu  však  vejde  v  něj  srdce  i  duch; 
ať   muž  se   vychloubá,  že  světa   pán 
a   ženě   za   vOdce   a   vladaře   dán: 
chytroušek  ženuška   se   bude  Jen   smát, 
i  a   s   pánem   jak   s   panenkou   z   dřeva   si 

hrát.] 

Když  muž  ale  cenu  své  ženušky  zná, 
tuť  také  v  ní  věrnou  pomocnici   má, 
a  chce-li   on   přece  cos   velkého  hrát, 
vždy  bude  mu  ženuška  po  boku  stát. 
Nechť  boj  kyne  pro  vlast  neb  pokoje  květ, 
vždy   bude  ti  ženuška   nejkrasší    svět; 
hleď  tedy  svou  ženušku  laskavě  ctít, 
[pak  budeš  už  anděla  na  světě  mít.] 

Závora.  Ne,  Jaká  je  to  osoba!  Mně 
se  točí  hlava,  že  nevím  kde  se  za  ní  po- 
padnout.  (Odejde.) 

Výstup  4. 

Barnabáš,   Voršiia,  děti,  Šimon 

a  jiní  vystéhoTalci.   Předešlí.   Později 

Terezka  a  Závora. 

(Mezi  tou  scenořu  schází  se  pomalu  vesnl- 

c<ký  lid  a  vítá   příchozí.   Afra  se  nepoao- 

rována  vytratí.) 

Barnabáš.  Zpívejte  I  a  u  d  a  m  u  s! 
polibte,  děti,  zem;  tu  jsme  zase,  a  teď 
nás  odtud  ani  deset  koní  nedostane;  děj 
se  co  děj,  snad  bude  předce  nějaká  exi- 
stence! 

Voršiia.  I  ba;  hůř  se  nám  ne{>ovede, 
nežli    když   Jsi    byl    presidentem. 

Barnabáš.  Voršiio,  tacet!  Mně  Je 
terf,  jako  by  mi  byly  okolo  srdce  obruče 
praskly!  To  české  povětří  a  to  pivo!  To 
Je   Amerika   hadr! 

Voršiia.  Všecko  dobře,  ale  jak  se 
tady  zmůžeme? 
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Barnabáš.    Nezoufej,    sedmá    eváto- 1 
8ti!    PodfveJ  se,  tohle  Jsou  dvé  ruce,  kte- 
ré Jeitč  něco  vydají. 

Šimon.  Dovolte^  přátelé,  ajbycli  Já 
se  o  to  postaral. 

Barnabáš.  Cože? 

Simon.  Jsem  starý  muž,  koulcám  do 
hrobu,  vy  Jste  učinili  se  mnou  Jako  Sama- 
ritán ve  vaší  velké  kfiize;  na  muč  Jste 
vyplnili  slova  učitele  svého.  Jehož  moji 
^otcové  ukřižovali;  doplňte  mfru  lásky 
*své  a  nechtě  mé  u  sebe,  vždyť  se  modlíme 
k  Jednomu  Bohu,  Hospodinu  od  véčnostl, 
a  Jiného  nemám  na  svčtč.  Zatlačte  mi  oči 
a  napište  na  hrob:  Zde  leží  vdéčný  člo- 
věk! (Sahaje  na  kapau  n&prsnl.)  Já  ně- 
co zachoval,  myslil  Jsem  na  poslední  ho* 
dinu;  teď  se  podívám,  není-ll  vaše  hospo- 
dářství zase  na  prodej.  (Ode^e  do  hospo- 
dy.) 

Barnabáš  (poslouchal  s  podire- 
nim).  Co  Je  to?  VorŠllo,  toť  bude  soudný 
dejnl   Slyšela  Jsi? 

Voršila.  Slyšela,  a  srdce  ml  trne 
radostí. 

Barnabáš.  Děti,  skákejte!  zas  bude 
existe«icel    (K  Isidorovi.)   Nu,  a  co  ty  zde 
stojíš  Jako  podřezaný  kačer? 
(Terezka    vyběhne,    za  ni    Z&vora,    který 
počne  mluYÍt  s  vyatěhovalci.) 

Terezka.  Pusťte  mě,  nechtě  mě! 
Ah,  mCi\  Isidore! 
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Isidor.  Terezko. 

Terezka.  Teď  Jsi  můj,  teď  se  vy- 
plnila   přípověď! 

Isidor.    Jaká? 

Terezka.  Nesmím  o  tom  mluvit. 
(Pro  sebe.)  Tři  dny  chtěla  ode  mne. 
Rozumím  ti  dobrá  lesní  panno!  za  tři 
krátké    dny    štěstí    celého    života! 

Isidor.  Nu,  Jestií  myslíš.  Ale  byla 
tady  nějaká  cizí  osoba  a  nechala  ti  tuto 
škatulku;  že  prý  Jsi  Jí  dala  Jednou  tři 
vlasy.  To  ti  posílá  na  svatbu. 

Terezka.  Ta  tady  byla?  Ah,  podí- 
vejte se,  pantáto,  co  Jsem  dostala  ku 
svatbě! 

Závora.  I  co  ti  to  napadá! 
Terezka.    Dejte   se    uprosit,    drahý 
pantáto ! 

Závora.  Nu,  pro  mne;  chce-li  pan 
Isidor  místo  dětí  mé  pole  vzdělávat  — 

Isidor.  Pole,  role,  iuka,  lesy!  vše- 
cko, co  budete  chtít! 

Závora.   Tedy   s    Pánembohem! 

Barnabáš.  Tak,  tatíku,  tak  to 
mám  rád!  Teď  Je  nechtě  shodit  s  kaza- 
telny, a  až  budou  okolo  nich  děti  obskako- 
vat,  učte  Je  písničce:  „Kde  domov  můj, 
kde  vla«t  je  má!" 

(Za  všeobecného  zpévu  oix>na  spadne.) 
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Pan  Zlatohorský  ze  Ziatodolů,  boháč. 

Albfn,  jeho  bratrovec. 

Eliáka,  jeho  neť. 

Anastazle,  jeho  sestra. 

Erazim  Sádlo,  hospodářský  rada  |  ^  ^[ato. 

Krizoatom  Břicháček,  správec        i  »^   ^i  * 

Pankrác  Křivka,  vrchní  I  ^^^^^^^^ 

Pani  Velenská  z  Velenova,   vdova. 

•Pan  z  Nemajetfna. 

Poctiva,  bohajtý  .kovář. 

Vorělla,  jeho  žena. 


Anna,  jejich  dcera. 

Vojtěch,  kovářaký  tovaryš. 

Podkova,  starší  tovaryš. 

Skoba,  zámečník. 

Opatka,  &vec. 

Johanka,   pan&ká  u  Veleoiaké. 

Jakub, 

Antonín, 


j 


sloužiícíL 


Páni   a  paní.   Přártelé   paní  Velenské.  Lid 
venkovský.  Kováři. 


Hra   v   1.    a   3.   jednání    na   statku    Zlatohorsikého,  v  2.  jednání  v  městě. 


JEDNÁNÍ   PRVNÍ. 

Náves.  V  levo  kovárna,  v  právo  velký  dvo- 
rec. V  pozadí   živý   plot,   v   něm  dvéře    a 
přes  něj  vyhlídka  na  hory. 

Výstup    1. 

Anna,  v  oděvu  venkovsr.íém    vyjde  z  ko- 
várny. Vojtěch  za  ní,  v  oděvu  kovář- 
ském. 

Vojtěch.  Počkej  trochu,  Aninko! 

Anna.  Co  pak  chceš?  Vždyť  Jsem  ti 
už  dala  svačinu. 

Vojtěch.  Tak?  myslíš  ty,  že  nepotře- 
buje  člověk  k  úplné  spokojeností  nic  než 
svačinu?  To  Já  myslím  docela  Jinak.  Vi- 
díš, Aninko,  Já  Jsem  již  celý  rok  u  tvého 
otce  v  díle,  a  musím  říci,  že  je  to  dokona- 
lý muž.  Daleko,  široko  jsou  lidé  mého  smý- 
šlení!   Je-li    řeč    o   Jeho   bohatství,    tu    se 


říká:  (6  úotou)  Ah!  nebo  o  jeho  moudro- 
sti, (sejme  čapku)  ahl  o  Jeho  tělesné  síle, 
(jako  strachem  couvaje)  ah!  —  a  Je-li  řeč 
o  Jeho  dcerušce,  tedy  praví  mladý  i  starý 

'  svět  Jednohlasně  se  mnou  (vzdychne) 
ach!   — 

Anna.  Tak?  A  to  Je  to  všecko,  co  lidé 

I  c  mně  praví?   Na  mou  věru,  to  Je  veimi 

I  diouhochvilné.   (Zívne.)  Ah! 

!  Vojtěch.  Jakže,  Aninko,  ty  zíváš? 
jsi  ospalá?  Jenom  neusni.  Já  ti  musím 
něco   důležitého   povědft,    ale    Jen    tiše   — 

I  pst!    aby  to   nikdo   neslyšel.   (Tiše  a  zají- 

!  kavě.)Ano,  Já  —  já  —•  (vzkřikne)  Já  mi- 
luju! 

Anna   (lekin«  se,  pak  zvědavě).  Koho 
pak? 

Vojtěch.  Aninku  —  tebe! 
Anna.  Ah  tak,  to  Je  něco  Jiného!   Ale 
nač  ten  povyk?  Musíš  být  takový  křikioun? 
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Vojtéchr  Tu  to  máme;  sotva  nékcio 
néco  chce,  už  se  mu  řekne,  že  Je  křikloun! 
No,  Jak  Je,  Aninko?  mOJ  roztomilý  Anou- 
Skul   milujeé  mne  také? 

Anna  (úzkostné).  Jestli  to  otec  — 

Vojtěch.  Nemluv  o  otci,  když  mlu- 
vím 8  dcerou;  mluv  upřímně,  mllujei-li 
mne;  Jestli  ne,  tedy  pOJdu  do  světa,  dál 
a  dál,  až  budu  co  nejdále  daleko  1 

Anna.  Jak,  snad  bysi  nechtěl  do  il- 
rého  světa? 

Vojtěch.  O,  Já  pAJdu  Ještě  dál,  tře- 
ba  za  svět,  ze  světa. 

Anna.  Nedělej  hlouposti  I  ty,  ten  nej- 
iepif  tovaryi.  v  celé  kovárně  1 

Vojtěch.  Ano,  Já  len  nejlepěl  to* 
varyi. 

Anna.  Ale  mflj  Bože,  tot  by  byla 
hrůza. 

Vojtěch.  Ať  si  Je.  Ty  víš,  Aninko, 
tvOJ  otec.  má  přísloví,  dle  kterého  se  celý 
Jeho  život  řídí,  a  to  zní:  8  pravdou  ven  I 
Vidíš,  vzhledem  k  tobě  Jsem  celý  tvůj  otec, 
a  dle  toho  přísloví  s  pravdou  ven!  ptám 
se  tě  nyněko:  Aninko,  máš  mne  ráda? 

A  n  n  a.  Myslím,  že  by  se  otec  hněval, 
kdybych  ve  věci  tak  důležité  pravdu  ne- 
řekla,  a  protož  pravím:  Ano,  Vojtěše,  Já 
tě  mám  tuze  ráda. 

Vojtěch.  Tuze?  O,  to  „tuze"  staví 
mne  na  třetí  stupeň  mého  štěstí!  Aninko, 
Já  ti  musím  za  to  dát  hubičku. 

Anna  (zdráhAjíc  se).  Ale  co  ti  na- 
padá? 

Vojtěch.  Nezdráhej  se,  Aninkol  Já 
to  myslím  upřímně,  věru!    (Políbí  ji.) 

Výstup  2. 

Poctiva   a  Voršila    vyšli    toii   konci 
výjevu  z  domu.   Předešlí. 

Voršila.  Co  se  to  děje?  A  tohle  Jsdu 
krásné  věci! 

Vojtěch  (leknie  se).  Mistr  a  — 

V  o  r  š  i  I  a.  A  mistrová. 

Anna  (té&  uleknuta).   Matka  a  — 

Poctiva.  A  otec;  ano,  teď  Jsme  po- 
hromadě. 

Voršila  C^  dceři).  To  Jsou  hezké 
věci,  roztomilé  —  darmo  povídat 

Anna.  Matko,  Já  to  více  neudělám. 

Poctiva.  Nu,  a  co  pak  on  tu  stojí 
a  lelkuje?  Mluvil  něco,  vždyť  byl  prvé  Jak 
náleží  v  proudu. 

Vojtěch.  Pane  mistře  —  Já  —  (zrnu- 
Kí  Be).  I  co,  Já  budu  mluvit;  vždyť  to  není 
žádný  zločin.  Pane,  mistře  — 


Poctiva.  Počkej!   (Jde  ke  kovárně  a 
volá.)  He,  hoši,  pojďte  ven  —  všickni! 
Vojtěch.  Co  pak  to  má  být? 
Anna  (prosíc).  Maminkol 
Voršila.  Ticho! 

Výstup  3. 

Podkova    a   oatatní     ch&sa    kovářská. 
Předešlí. 

(Postavení:     Anna,   Voršila,    Poctiva, 
Vo>těch,    Podkova,   cHasa.) 

Všickni  kováři.  Co  chcete,  pane 
mistře? 

Poctiva.  Poslyšte:  tuhle  stojí  Voj- 
těch, váš  spolutovaryš.  Já  ho  zastihl.  Jak 
mou  dceru  tajně  líbal.  Mně  se  ale  všecko 
protiví,  co  Je  tajno  a  skryto,  protože  to 
je  nepravé,  neboť  pravda  Jde  vždycky  rov- 
nou cestou  ven!  Teď  musí  dokázat,  že 
jednal  dobře,  a  vy,  jakožto  tiší  svědkové, 
vynesete  nad  ním  ortel!  —  Chcete? 

Všickni.  Chceme,  ano  I 

Podkova.  On  JÍ  políbil?  Ha,  pro- 
klatý ničemal 

Poctiva.   Teď  mluv,   Vojtěše! 

Vojtěch.  Aha,  mistr  chce  držet  ve- 
řejný soud.  •—  Inu,  proč  ne?  alespoň  ne- 
musíme čekat  na  porotu  tak  dlouho,  jako 
naši  novináři.  —  Tedy,  pane  mistře,  Já 
mám  Aninku  rád!  Vy  nejste  člověk,  aby- 
ste koukal  na  stav  nebo  na  peníze,  a  dal 
dceru  muži,  který  ji  nemiluje.  —  Nemám 
pravdu? 

Všickni    (bez  Podteory).   Ano,  ano! 

Vojtěch.  A  co  jste  řekl  o  tajnosti  a 
skrytosti,  s  dovolením,  to  nenfi  pravda! 
Poněvadž  si  chci  vaši  dceru  vzít,  tedy  Jest 
onai  první  osoba,  které  se  musím  na  to 
zeptat;  pak  přijdete  tep  rva  vy.  Nemám 
pravdu? 

Všickni.  Ano,  ano! 

Podkova.   Ne! 

Vojtěch.   Kdo  praví  že  ne? 

Podkova.  Já!  Poctivý  muž  jde  dří- 
ve k  rodičům,  a  u  přítomnosti  vážené  pan- 
ny dcery  přednese  otázku,  zdali  by  — 
jestli  by  — 

Vojtěch.  Najde-li  ale  ku  příkladu  po- 
ctivý muž  váženou  pannu  dceru  samotnou, 
protože  rodičové  doma  nejsou  —  a  míst) 
co  by  měl  mluvit,  na  polovičně  cestě  obrá- 
tí, tedy  Je  dle  mého  zdání  hlupák,  a  zaslu- 
huje, aby  hned  po  něm  švarný  tovaryš 
přišel,  a  pannu  před  nosem  mu  ulovil. 
Mám  pravdu  nebo  ne? 

Všickni  (60  einejou).  Dobře,  pravda! 
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V  o  r  é  i  I  a.  Ty  starý,  mně  se  zdá,  že 
má  Vojtěch  pravdu;  víš,  ty  Jsi  tehdáž 
také  —  , 

Poctiva.    Ticho,    stará    žvastaiko! 

Vojtěch.  A  vidíte,  mistrcl  —  Aninka 
byla  samotná,  Vy  Jste  nebyl  právě  po  ruce 
a  poněvadž  —  poněvadž  bez  toho  svou 
dceru  žádnému  Jinému  nedáte,  nežli  ko- 
váři — 

Poctiva.  8  pravdou  ven!  To  Je  mé 
přísloví.  To  Jsi  uhodl,  moje  dcera  musí 
dostat  Jen   kováře.   Jsi  takový? 

Vojtěch.  Alespoň   si   to   myslím. 

Poctiva.  Vorěllo!  Anno!  (Šeptá  jim 
něcov  načež  obě  do  domu  odejdou.)  Nyní 
dejte  vlicknl  pozor!   (Mluví  8  tovaryši.) 

Podkova.  Čert  vem  toho  chlapa!  on 
mne  připraví  o  viecku  naději. 

Vojtěch.  Jsem  žádostlv,  co  má  starý 
v  kotrbě. 

V  ý  8 1  u  p  4. 

VorSila  aAnna,  obé  mesou  veliké,  ale 
pétané    kladivo.    P  ř  e  d  e  i  I  í. 

Anna.  Ne,  Já  nemohu  už  dále.  (Pustf 
kladivo.) 

Voriila.  Na  mou  věru,  to  kladivo 
má  zpropadenou   váhu  —  darmo   povídat. 

Poctiva.  Toto  kladivo  Je  dědictví  po 
mém  otci,  dědovi  a  pradědovi,  Jestif  to 
podobenství  Jejich  síiy.  Od  syna  přechá- 
zelo na  syna,  až  i  na  mne  doSlo.  Ale  po- 
něvadž Já  žádného  syna  nemám,  tedy  Je 
dostane  muž  mé  dcery.  Nynčko,  Vojtěie, 
pozdvihni  to  kladivo  nad  hlavu  a  přísa- 
hej mi,  že  uděláě  mé  dítě  Šťastné,  a  že 
zůstaneš  po  celý  svůj  život  řádným  ko- 
vářem. 

Vojtěch.  Nemáte-li  nic  Jiného,  tedy 
—  (pozdvihne  kladivo,  nechá  jej  ale  hned 
zase  padnout).  Stafraporte,  to  Je  tíž! 

Voriila.    Darmo    povídat. 

Poctiva.  Nuže  tedy,  pozdvihni  Jej, 
Vojto! 

Vojtěch  (na  darmo  se  snaží).  Ne. 
Jde  to! 

Podkova  (pro  sebe).  Hahaha!  to 
mé  těší! 

Poctiva  (vezme  kladivo  a  mad  hla- 
vu  Jej  vyzdvihne).  A  to  chceš  být  řádným 
kovářem?  Tu  se  podívej!  Nyní  přísahám 
svatosvatě,  že  dostane  Jenom  ten  mou 
dceru  za  ženu,  který  toto  kladivo  tak  po- 
zdvihne Jako  Já! 

Anna.   O  Bože! 

Vojtěch.  Ale  pane  mistře!  Nač  pak 
musí  právě  to  kladivo  — 


Poctiva.  Vždycky  s  pravdou  ven!  to 
Je  moje  přísloví.  Má-li  ale  člověk  vždycky 
a  všude  Jen  pravdu  mluvit,  tedy  Je  k  to- 
mu vůle,  pevné  mysli  a  síly  potřebí;  vůle, 
aby  ve  světě,  kterýž  Je  ustavičná  lež, 
pravdě  průchod  opatřil;  pevné  mysli,  aby 
každé  lží  a  utrhání  neohroženě  čelo  uká- 
zal —  a  síly,  aby  každého  smělého  lháře 
a  utrhače  přemohl.  A  takového  muže  musi 
moje  dcera  do«tat 

Vší  ckni.   Ano! 

V  o  r  š  1  I  a.  Ano,  to  máŠ  pravdu,  muži, 
naše  holka  musí  dostat  muže  —  muže  — 
ano,   darmo   povídat! 

Vojtěch,  Ale  mistře,  co  pak  mám 
tím  kladivem  iidi  tlouct,  když  budou  lhát? 

Poctiva.  To  ne,  ale  Jistí  lidé  maji 
více  strachu  před  sílou  tělesní,  nežli  před 
sílou  duševní  —  a  když  pak  řádný  muž 
před  nimi  stojí,  tedy  Ji^  odolá;  tu  sf 
netroufají  lhát,  začervenají  se  nebo  zbled- 
nou, koktají  —  a  nežli  se  Jich  člověk  do- 
tkne, povědí  pravdu.  No  mám  dobře,  nebo 
ne?  Nynčko  Jděte  zase  ku  své  práci. 

Podkova.    Ať   žije    náš    mistr! 

Vši  ckni.  Ať  žije!  (Odejdou  do  ko- 
váj>njy.) 

Podkova.  Mistře,  vy  Jste  statečný 
muž,  vy  — 

Poctiva  (jakoby  z  nenadále  pozdvili- 
ne  kladivo). 

Podkova  (rozpačitě).  Můžete  mi  vě- 
řit. Já  —  Já  Jdu  po  své  práci.  (Odejde  za 
ostatmími  do  kovárny  u  největších  roz- 
paiků.) 

Poctiva.  S  tím  to  také  nevypadá 
dobře! 

Vojtěch    (žalostné),   Nanoušku! 

Anna    (taktéž).  Vojtíšku! 

Vojtěch.  Já  nemůžu  kladivo  po- 
zdvihnout. 

Anna.  To  Je  hloupé  kladivo! 

Poctiva.  Jdi    ku   své  prácí! 

Vojtěch.  Mistře,  Já  nechci  nic  říci 
—  ale  —  mně  se  zdá,  že  zůstane  Naninka 
starou  pannou. 

Anna  (smntn'^).  O  Bože! 

Vojtěch.  Kde  pak  najdete  hned,  mi- 
stře, tak  silného   muže,  zvláště  nyní! 

Poctiva.  To  nic  nedělá.  Terf  Je  sto- 
letí silných  duchů,  později  z  toho  budou 
silní  mužové. 

V  o  J  t  ě  c  h.  Aie  o  těch  silných  duchách 
Je  teď  hrozně  málo  slyšet,  a  čekat  na  ně 
až  do  budoucího  století,  to  bude  Nanlnce 
přece  tuze  dlouho.  Měj  se  dobře,  Nanou- 
šku!   a  sejdeš-li  se   náhodou   s  tím   kladi- 
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vem,  tedy  ho  od«  mě  pozdravuj.  (Odejde 
do  kovárny.) 

Anna  (plaCíc).  Otče! 

Poctiva.  Nu? 

Anna  (mrzutě).  Otče!  (Prosíc.)  Pan- 
táto! (Plačíc.)  Tatínku!  (Béží  plačíc  do 
domu.) 

V  o  ri  1 1  a   («1  utírá  oči  zástěrou). 
Poctiva.   Voriiio!    Ty  snad  nebudeš 

—  Vopšilo! 

V  o  r  i  i  I  a  (zlostně).  Dej  mf  pokoj! 
Ty  Jsi  člověk  —  ne,  darmo  povídat! 

Poctiva  (vlídně) .  VorSIlo,  teď  Jsme 
spolu  třicet  roků  Již  šťastně  prožili  a  spo- 
kojeně —  a  dnes  ponejprv  měl  by  tě  způ- 
sob měho  Jednání  mrzet? 

VorSlla.  Mrzí  mne!  Či  nemám  snad 
pravdu?  Neuděláš  to  děvče  nešťastné? 
Vojtěch  Je  hodný  člověk,  a  kdyby  na  to 
přišlo,  aby  se  měl  dům  neb  dvůr  chránit, 
nebude  při  tom  zajisté  poslední! 

Poctiva.  To  máš  dobře! 

Voršila^  To  máš  dobře!  arci  že 
mám  dobře  —  Já  mám  vždycky  dobře! 

Poctiva.  Ano,  stará,  ty  máš  opravdu 
dobře!  —  On  Je  věrný  a  pMný,  Jako  zeť 
nám  neudělá  žádnou  hanbu,  a  proto  se 
musí  naučit  kladivo  pozdvihnout.  Každý 
Člověk  má  svou  slabou  stránku,  zvláště 
když  Je  otcem;  Jeden  žádá  od  svého  zetě 
bohatství,  druhý  stav  a  úřad;  Já  žádám 
sílu  a  lásku  k  pravdě. 

V  o  r  š  II  a.  Nu,  pro  mne!  dělej  co 
chceš.  Bude-ll  ale  holka  nešťastná,  tedy 
tě  vezmu  za  ucho;  neboť  ona  Je  mé  dítě, 
moje  radost,  mOJ  mazánek. 

(V  tom  je  slyšet  za  scénou  o  pomoc 
volání.) 

Poctiva.  Co  pak  Je  to?  (Oba  dívají 
se  do  zadu  v  levo.) 

Voršila.  Milostivé  nebe!  tamto  na 
vrchu  —  na  silnici  —  kočár  — 

Poctiva.  Koně  se  splašili  —  letějí 
k  oužiabině  —  rychle  na  pomoc!  (Běží  v 
tu  stranu.) 

Voršila.   Muži   —  pro  milosrdenství 
Božf  —  pomoc,  pomoc! 
(Z  domu  přijde  Anna,  z  kovárny  tovaryéi.) 

Vojtěch.  To  musím  být  také  při 
tom!  (Běží  ještě  s  několika  tovaryši  za 
mistrem.) 

Voršila.  On  běží  zrovna  koním  vstříc 
—  umučená  hodino!  (Zakryje  si  oči  ru- 
kama.) 

Anna  (ús^teostně) .   Matko,  matko! 

Vělc^nj  íyplají).  Už  Je  dobře,  koně 
•tojíl 

m. 


Voršila.  Nestalo  se  nic?  —  Buď  Bo- 
hu věčná  chvála. 


Výstup  5. 

Všecko  hrne  se  do  zadu,  odkud  Pocti- 
V a  paní  Velenskou  ve  mdlobách  při- 
náší, později  za  nimi  Vojtěch  s  lidmi, 
kteří   pana    z    Nemajetína    přinášejí. 

Poctiva.  Židli  sem,  hoši,  rychle! 
(Přinesou  židli,  on  paní  Velemskou  n<a  nf 
poaadDHe,  Voršllo,  Anno,  nestůjte!  Vždyť 
Je  ta  panička  ve  mdlobách. 

Voršila.  Ano,  hned,  hned!  Pojď, 
Anno,  se  mnou.  (Odejde  za  dům.) 

Anna  (úzkostně,  váihajíc).  Můj,  kde 
pak  je  Vojtěch?  Jen  jestli  se  mu  něco  — 
ah,  tu  přichází. 

Vojtěch  (vyjde  s  lidmi,  kteří  pana 
z  Nemajetína  nesou).  Honem,  lidičky,  la- 
vici pro  pána!  On  neslyší  —  nevidí!  (Pod- 
kova přinese  lavici,  a  na  ni  položejr  pana 
z  Nesnajetíua.) 

Poctiva.  Ticho,  panička  přichází  k 
sobě. 

V  e  I  e  n  s  k  á  (otevře  oči,  ohlíží  se  a 
rychle  vstane) .Jak  vidím.  Jsem  záchraně- 
na.  Já  omdlela!  zpropadená  slabost,  ale- 
spoň nemá  nikdo  pozorovat,  že  Jsem  byla 
v  smrtelné  úzkosti.  (Velmi  lehce,  přívěti- 
vě, ale  poněkud  koketně.)  Dobré  Jitro, 
moji  milí! 

Všicknl    (děkují  s   podivením). 

Vojtěch.  Ta  dělá,  Jakoby  se  nebylo 
nic  přihodilo.' 

Anna.  A  dává  dobré  Jitro  —  v  šest 
hodin  večer. 

Poctiva.  Slečno,  nebo  paničko  — 

V  e  I  e  n  s  k  á.  Paní  Velenská  z  Vele- 
nova. 

Poctiva.  Ah!  paní  Velenská,  mám 
tu  čest  vám  oznámit,  že  Jste  u  mne  doce- 
la v  bezpečnosti. 

Velenská.  Co  to  má  znamenat? 

Poctiva  (stranou). Ach,  ta  má  plch- 
lavý  Jazejček!  (NahBaa.)  Nu,  myslím,  že 
je  po  nebezpečenství  —  koně  letěli  k  pro- 
pasti — 

Velenská.  Ah  —  rozumím!  Vy  Jste 
mne  zachránil  a  sem  přinesl.  Děkuji!  Ale 
bylo  to  zbytečné.  Koně  polekali  mne  sice 
trochu  svou  divokostí,  ačkoliv  to  tak  ne- 
bezpečné nebylo,  neboť  mOJ  průvodčí  Je 
velmi  srdnatý  a  neohrožený;  ten  by  Je 
byl  sám  skrotil. 

Poctiva  (stranou).  Nu,  ta  umí  lhát! 
ale  počkej!  (Nahlas.)  Že  Je  pán  velmi 
srdnatý  a  neohrožený,  to  rád  věřím,  nebof 
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on  by  8e  teď  nehnul  8  mfsta  i  kdyby  z  ka- 
nónu vystřelil. 

V  e  I  e  n  8  k  á.  Co   tím   chcete   říci  ? 

Poctiva.  Jen  pravdu;  tu  8e  podí- 
vejte na  toho  srdnatého  a  neohroženého 
pána. 

V  e  I  e  n  s  k  á.  Co  vldfm?  bez  sebe?  Ha- 
hahal   Pane  z   Nemá  Jetí  na! 

Poctiva.  Prosím,  neračte  se  namá- 
hat. VáS  hlas  nevydá  Jako  dělo.  Tu  při- 
chází právě  moje  stará.  Ta  umí  mrtvé 
křísit 

V  o  r  š  i  I  a  (přináší  tltioney  vody).  Tu 
Je  voda,  čerstvá  a  studená  —  darmo  po- 
vídat! 

Poctiva.  Dej  sem!  (Leje  panu  z  Ne- 
malatína  do  obličeje.)  Ať  slouží  ke 
zdraví! 

Z  Nematína  (vyskočí  a  vrávorA) .  Ah 
—  ah,  u  čerta,  kde  pak  Jsem?  Toť  Je  vo- 
da!   (Utírá.  6i  obličej  dátkem.) 

Poctiva.  Mám  tu  čest  — 

Z  Nemanic.  Věčný  Bože!  (Couvá 
lekmiijtími,  jak  spatří  kováře.)  Tyto  strašli- 
vé, černé  postavy!  nejsem  snad  mezi  lou- 
pežníky? nebe   mi    přispěj  a  Jeho  andělé! 

V  e  I  e  n  s  k  á  (přistoupí  Ik  němu).  Ale, 
pane  z  Nemajetína,  pozbyl  Jste  rozum? 

Z  Nemajetína.  Ha,  co  vidím?  i  vy, 
milostivá  paní?  o  my  ubožáci! 

V  e  1  e  n  8  k  á.  Mlčte,  vždyť  Jsme  v  bez- 
pečnosti  —  u  svých  občanO!  Styďte  se, 
bázlivče! 

Z  Nemanic.  My  Jsme  tedy  v  Jistotě? 
^Najednou  se  vypne.)  Já  nejsem  žádný 
bázlivec,  moje  milostivá.  A  na  důkaz  toho 
zde   moje  ruka   tomu,   který  nás  ochránil. 

Poctiva  (úsméSné).  Opravdu?  Nu, 
třeba!    (Podává  mu  ruku.) 

Z  Nemajetína.  Pozor,  můj  příte- 
li, pozor!  (Svlíká  niteavičku.)  Vidíte,  Já 
dostal  tyto  rukavičky  na  památku,  a  tu 
tedy  pochopíte  — 

Poctiva.  Oviem,  ovSeml  (Stranou.) 
Nu,  počkej,  blázne!  (Tiskne  mu  ruku  vši 
silou.) 

Z  Nemajetína  (křičí).  Ah,  můj 
drahý,  milý,  Jediný  příteli,  bratře,  ach 
andělí  —  ďáble!  pusťte  mne!  to  tisknutí 
Je  k  zbláznění. 

Poctiva  (pustí  Jej).  Ah  —  odpusťte. 
Já  myslil,   že  Jste  mi  roven.  — 

Z  Nemajetína.  Já  vám  roven?  Ale 
Jak  pak  vám  to  mohlo  napadnout? 

Poctiva.  Inu,  člověk  se  někdy  omý- 
lí. A  nenazýval  Jste  mne  sám  prvé  svým 
přítelem,   bratrem   a  andělem? 


Z  Nemajetína.  Ano,  ano,  můj  nej- 
laskavější! 

Poctiva.  Mějte  si  po  druhé  někoho 
Jiného  za  blázna. 

Velenská.  Hahaha!  dobře  se  vám 
děje,  můj  pane,  proč  Jste  chtěl  být  popu- 
lárním. 

V  o  r  š  i  I  a.  Ráda  věřím,  že  to  Jemnost- 
pána  bolelo,  můj  muž  má  sílu  —  to  Je  síla 
—  darmo  povídat! 

Poctiva.  Nehněvejte  se,  pane!  Já  to 
zle  nemyslil.  Nechtěl  byste  s  mou  8tarou 
Jít  do  domu?  ona  vám  podá  něco  k  ob- 
čerstvení. 

Z  Nemajetína.  K  občerstvení?  ah, 
to  Je  roztomilé;  ten  nápad  se  ml  líbí!  Já 
zaplatím,  co  budete  chtít. 

Poctiva.  U  nás  .se  pohostinství  ne- 
platí. 

Z  Nemajetína.  Že  ne?  Ah,  to  Je 
rozkoSné!  Vidíte,  v  tom  případu  Jsme  si 
rovni.  Já  nikdy  neplatím  —  to  Je«t,  Já 
nenechám  nikdy  platit,  u  mne  Je  viecko 
darmo.  NUže  tedy,  moje  roztomilá  hospo- 
dyně, smím  se  opovážit  kráčeti  po  vašich 
Šlépějích? 

Voršila  (llchocena).  Ah,  mllostpa- 
nc  —  Jste  tuze  laskavý.  Prosím,  pojďte  Jen 
za  mnou!  —  Ah,  to  Je  pán,  učiněný  mudrc. 
Ten  mluví  —  to  Je  řeč  —  darmo  povídati 
(Odejde  s  ním  do  domu.) 
(Tovaryši  zatím  odešli  do  kovárny.  Voj- 
těch i  Anna  již  dávno  za  domem  zmizeli.) 

Poctiva,  Nu,  paní  Velenská,.  ne- 
chtěla  byste  také  do  domu? 

Velenská.  Ne,  děkuji;  řekněte  mi 
raději,  co  se  stalo  s  mým  kočárem? 

Poctiva.  Ten  stojí  před  kovárnou, 
koně  Jsou  v  maštali.  Kolo  Je  zlámané,  a 
moji  lidé  Jej  spravějí. 

Velenská.  Ale  můj  kočí  a  sloužící? 

Poctiva.  Jsou  též  v  kovárně  u  mých 
lidí. 

Velenská.  Dohře;  tedy  zatím  spolu 
pohovoříme,  nežil  se  pan  z  Nemajetína 
občerství. 

Poctiva.  Jakže?  chcete  hovořit?  K 
tomu  se  hodí  moje  stará  lépe  nežli  Já. 

Velenská.  Mně  Je  aie  vaše  společ- 
nost milejší. 

Poctiva.  Jsem  tedy  k  službám.  Mu- 
sím ale  napřed  podotknout,  aby  se  milost- 
paní mých  slov  někdy  nezhrozila;  ony  se 
řídí  dle  mého  hesla:  s  pravdou  ven! 

Velenská.  Ah,  toť  bude  velmi  zá- 
bavné! Já  mám  také  heslo,  ale  to  zní: 
Jen  všady  lež! 
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Poctiva  (se  diví).  Jakže?  co  pra. 
víte? 

Velenaká.  Pravdu,  když  řeknu:  lež 
je  moje  heslo.  A  včřte  mnč,  že  s  ním,  o 
mnoho  lépe  pochodím,  nežil  vy  se  svým. 

Poctiva.  Ah! 

V  e  I  e  n  s  k  á.  Je  to  přirozená  věci  po- 
važte Jen,  mnoho-ll  lží  a  mnoho-li  pravdy 
■w  naších  Sasech  se  vyplnilo  —  pak  není 
vaie  heslo  na  místě;  neboť  kdybyste  chtěl 
neustále  Jen  pravdu  hlásat,  Jistě  -vás 
brzo  donutějí,  že  budete  mlčet. 

Poctiva.   Lépe  mlčet,  nežli    lhát. 

V  e  I  e  n  s  k  á.  Ve  svědomí  svém  máte 
dobře,  ale  ne  před  Jistými  lidmi..  Pravda 
Jest  Jako  včela,  která  vypustí  žihadlo  a 
musí  za  to  zahynout.  Pravda  Jest  nahá  a 
svět  se  od  ní  odvrací  a  volá:  „Jaká  ne- 
slušnost!" lež  ale  Je  ozdobena  krásným 
rouchem,  a  protož  volá  zaslepený  svět: 
„Ah,  to  Je  spán  Host!"  Protož  mi  dejte 
pokoj  s  pravdou!  to  Je  žebrácká,  pi^ed 
kterou  se  dvéře  vzácných  pánů  zavírají; 
lež  ale  na  proti  tomu  Je  panovnice  s  ú- 
plným  komonstvem  dIplomatO;  podvod- 
níci a  uplacení  křikiouni  ponejvíce  z  po- 
tutelného kmene  Abrahamova  Jsou  Její  o- 
ch ranci  a  kavalíři,  a  lid  Její  Jsou  nemrav- 
ní iehkovérníci,  které  šálí  a  oslepuje.  Její 
říše  ale  Je  celý  svět. 

Poctiva   íehce  n.ěco  namítat.) 

V  e  I  e  n  s  k  á.  Neodmlouvejte  ml,  Já 
tomu  lépe  rozumím,  neboť  měla  Jsem  pří- 
ležitost ohlídnout  se  v  společnostech  vyš- 
ších, kde  lež  a  klam  své  trůny  mají.  — 
A  teď  k  něčemu  Jinému:  Komu  náleží 
tento  statek? 

Poctiva.  Panu  Zlatohorskému  — 
bohužel! 

V  e  I  e  n  8  k  á.  Jak  —  panu  Zlatohor- 
skému? 

Poctiva.  Znáte  ho? 

Velenská.  Já?  —  ne! 

Poctiva.  Dle  vašeho  hesla  znamená 
to:  ano! 

Velenská  (hrozf  mu  usmívajíc  se) . 
Tiše!   proč  pak  Jste  prvé  řekl:   bohužel? 

Poctiva.  Proč?  protože  pán  tohoto 
statku  o  svou  majetnost  hrozně  málo  dbá, 
a  úředníky  své  dle  libosti  řádit  nechává 
a  ti  šidí,  kde  a  Jak  Jen  mohou.  —  Důkaz 
toho  Je  hned  ta  špatná  silnice.  Jenž  vede 
přes  hory  a  na  které  byste  málem  o  život 
přišla. 

Velenská.  Kde  pak  je  pan  Zlato- 
horský? 


Poctiva.  On  žije  v  městě,  ale  teď 
musí  k  nám  na  venek:  my,  občané  zdejší, 
ho  k  tomu  donutíme. 

Velenská  (jakoby  ji  to  bylo  lho- 
stejné/ ale  přece  pozorně).  Tak?  a  Jak  pak 
to  chcete  vyvést? 

Poctiva.   My  si   vyvolíme  důvěrníka 

—  poslance  —  ten  půjde  k  panu  Zlato- 
horskému a  poví  mu  všecko  darebáctví 
Jeho  úředníků;  on  pak  musí  přijít  ven  a 
sám  sé  přesvědčit. 

Velenská.  Ah,  tedy  deputace.  Pa- 
matujte se,  můj  milý,  že  v  takových  přípa- 
dech musí  se  předně  mlčet,  aby  protivníci 
se  to  nedověděli;  pak  se  musí  diplomati- 
cky lhát  a  nebo  Jen  časem  —  ale  Jen  ča- 
sem a  ne  časně  —  pravda  mluvit. 

Poctiva.  Ah,  což,  my  budem.  mluvit. 
Jako' vždy  Jindy,  Jak  a  co  máme  na  srdci 

—  to  Je  to  všecko,  a  také  to  pravé. 
Velenská,     Nu,   Jak    myslíte!      Ale 

doufám,  že  budete  brzo  mého  smýšlení. 


Výstup  6. 
Antonín.    Předešlí. 

Antonín.  Milostpaní,  kočár  Je  zase 
v  pořádku;  můžete  každé  okamžení  ode- 
jet. 

Velenská.  Tedy  nemeškejme.  O- 
znam  panu  z  Nemajetína,  že  pojedeme. 

Antonín   (odejde). 

Poctiva.  Račte  odpustit,  Jsem-li  zvě- 
davý, ale  kam  pak  Jedete? 

Velenská.  Do  města.  Byla  Jsem  na- 
vštívit Jistou  příbuznou,  která  několik  mil 
odtud  bydlí.  Pane,  Ještě  Jednou  moje  nej- 
srdečnější díky  za  vaší  ochotu,  kteráž  mi 
život  zachránila,  a  buďte  ubezpečen,  že 
na  dnešní  den   nezapomenu. 

Poctiva.  Dovolte,  Je  to  teď  lež  nebo 
pravda? 

Velenská.  Zde  moje  ruka,  že  Je  to 
pravda,  a  zůstane  tak  dlouho,  až  na  tento 
den   (lehce)   zapomenu. 

Poctiva.  Ah ! 


Výstup?. 

Pa/n    z    Nemajetína   z   domu,   v   ruce 
nesa   chléb    s    máslem,    na   němžto    jeSté 
kousky    uzeniny    leží,   později    Vojtěch 
a   tovaryši.    Předešlí. 

Z  Nemajetína.  Co  slyším?  již  po- 
jedeme? To  je  časně,  Já  se  Ještě  neob- 
čerstvíl. 
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V  e  I  e  n  s  k  á.  Pro«ím,  nenechávejte  ee 
vytrhovat;    vždyť   mohu   jeti    sama. 

Z  Nemajetína.  Jak?  (Pro  sebte.) 
To  bych  si  musel  vflz  odtud  zaplatiti  (Na- 
hlas.) Ne,  ne,  moje  drahá!  Já  vás  nemo- 
hu na  žádný  spůsob  samotnu  a  bez  ochra- 
ny nechat. 

V  e  I  e  n  s  k  á.  A  co  se  týče  ochrany,  to 
Jste  dokázal  před  chvílí  Již  tak  mnoho,- že 
vás  déle  obtěžovati   nebudu. 

Z  Nemajetína.  Ne,  ne  —  to  nejde! 
já  pojedu  s  vámi!  Adieu!  za  vaše  vyča- 
stování  dám  vám  revangé  budoucně,  kdy 
budete  chtít,  všecko  Jedno;  u  mne,  pana 
z  Nemajetína,  je  vSecko  darmo. 

V  e  1  e  n  s  k  á  (kovářílm,  Jenž  na  Jeviště 
přicházejí],  dává  sáček).  8  Bohem,  lidičky! 
Vezměte  tohle  na  zpropitnou,  malý  důkaz 
mého  díku  za  prokázanou  službu.  (K  Po- 
ctivovi.) Nezapomeňte  na  má  slova!  Mlče- 
ti,  lháti  a  jen  někdy  pravdu  mluvit,  to 
jsou  hlavní  zásady  života  v  našem  věku. 
(Odejde,  Poctiva  ji  provází,  pan  z  Nema- 
jetína jde  za  nimi.) 

Vojtěch  (prohlíží  sáčeik).  Co  vidím? 
samé  stříbro!  Hoši,  co  počnem  s  těmi 
penězy? 

Tovaryši.   Propíjem  je! 

Vojtěch.  Ne,  to  neuděláme;  ale  já 
udělám  jiný  návrh:  rozdělíme  to  na  čty- 
ry  díly  a  dáme  jeden  na  národní  divadlo, 
druhý  zdejší  chudině,  třetí  do  naší  po- 
kladnice pro  nemocné  a  vdovy  a  za  čtvrtý 
díl  uděláme  si  bene!  Jste  s  tím  spokojeni? 

Tovaryši.  Ano,  ano!  tak  to  udělá- 
me! 

Vojtěch  (rozjařen).  A  teď  si  na  to 
zazpíváme  tu    naši! 

Tovaryši.  Ano,  naši  kovářskou; 
začni   Vojtěše! 

Vojtěch    (zpívá): 

Není   může   nad    kováře! 
muž  on   celý  přímé  tváře, 
on  zná   státi   na  svých   nohou, 
on  též  tuhé    rámě   má; 
díla   věčná,  krásu    mnohou 
rukou,   hlavou   vykoná! 

U    nás,    u   nás   jde   ráz   na    ráz, 
tu   rána  na   ránu   co  hrom   dopadá, 
na  darmo   nižádnou   kovář   nezadá. 

Sbor      tovaryšů     (opakuje    vždy    re- 
frain) : 

U   nás,  u   nás  jde  ráz  na   ráz, 
tu   rána    na   ránu   atd. 

Vojtěch.    Kovář  má  rád   všecko   rázné, 
řeč  ni   rány   nezná  prázdné,  i 


siovo  mužné,  rány  hrotné, 
statný  čin   pro  dobrou  věc; 
a  tak   ohne,   zmlátí,   protne 
každý  odpor  našinec! 

Sbor.   U   nás,  u   nás  atd. 

Vojtěch.   Kovář  Je  vždy  muž  od   rkny, 
jako  doma,  tak  před  pány, 
křivé   srovná,  zdorné   zlomí, 
přítel   práv   ne   lichých  slov, 
buší   kov   neb  zrádce    hromí 
jako  co   přijde   na   nákov. 

Sbor.   U   nás,  u   nás  atd. 

Vojtěch.   Kovář   nezná   hluky    marné, 
vyčká  času  k   ráně  zdárné; 
prv,    než  železo  Je  žhavé, 
nechá   hučet  prázdný   měch. 
ZnÁt  se  z  rány  v  době  pravé 
pravý    kovář   —  pravý   Čech. 

Sbor.  U  nás,  u  nás  atd. 

Vojtěch.    Česká    vlast    nám    Bohem 

dána, 
uhlím,   rudou    požehnána. 
Uhlí  dává  světlo,   plamen, 
železo  zas  sílu  dá. 
Ohni   srdci,   síle   ramen, 
světlu  hlav  se  svět  podá! 

Sbor.  U  nás,  u   nás  atd. 

Vojtěch.  Čech  vždy  býval  kovář  řádný, 
bystrý  duchem,  ranou  pádný, 
znal   kout  ruchadla   I   stroje, 
ostrý  meč   I  dobrý  mlat; 
nechcem    hanbit   předky  svoje: 
svoji  na  svém  chceme  stát! 

Sbor.   U  nás,  u  nás  atd. 

(Všickni   odejdou  do  kovárny.) 

Výstup    8. 

Poctiva  vyjde  zamyšlen. 

Poctiva.  Pravdu  mluvit  jenom  v  ji- 
stý čas  —  to  zní  velmi  moudře,  ale  také 
velmi  mudrlantsky.  Ne  tak!  Každého  času 
pravdu  mluvit,  toho  se  Já  držím,  a  při 
tom  zůstanu.    (Volá.)    He,  Anno! 

Výstup    9. 
Anna     vyjde   za   domem.     Předešlý. 

Anna.  Jsi  ty  to,  Vojtěše?  (Lekne  se.) 
Ah,  otec! 

Poctiva.  Holko,  ty  .  .  .  ale  o  tom 
podruhé.  Jdi  do  sklepa  a  přines  dZbdne- 
ček  piva. 
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Anna.  Přinesu,  otče!    (Odejde.) 
Poctiva  (postaví  stůl  stranou,  staví 
kolem  nebo  židle  a  hledí  pfi  tom  dó  za- 
du).    Ah,  tu  přicházejf  už  naši  sousedé. 


Výstup   10. 

Skoba,  Oplatka  a  jiní  obéané  vyjdou 

ze   zadu, 

Předeilý. 


Pozdrav    Bůh,   mistře   Poc 


Vší  ckni 
tívo! 

Poctiva.  Dejž  to  Bůh !  Jsme  tedy 
pohromadé?  nescliází  žádný?  Nu,  to  mne 
těSí,  že  ani  jediný  z  nás  nezůstal  pozadu 

—  že  viiclini  jsme  muži  pokroku.  Posaď- 
me se! 

S  k  o  b  a,  Poctiva  musí  do  prostřďd,  on 
bude  naSim  předsedou! 

Anna  (vyjde  is  velkým  džbánkem  pi- 
va, za-  ní  ne&e  služka  eklenifty). 

Poctiva.  Tak  —  nyní  si  nalijem  a 
opravdově  porokujem.  (Nalíije  a  pozvedne 
sklenici.)   Na  zdar  našeho  zámyslu! 

Všlcknl.    Na  zdar! 

Skoba.  Jen  tak  nekřičte!  Ono  na 
tom  nezáleží,  ale  člověk  přece  nemůže  vě- 
dět — 

Poctiva.  Babo  —  zde  je  moje  půda 

—  zde  mohu  dělat  co  se  mi  líbí,  a  nemu- 
sím se  bát,  že  nějaké  vysoce  urozené  uší 
urazím. 

Skoba.  Jestli  ale  pan  vrchní  —  nebo 
pan  správec  —  ti  páni  mají  tenké  uši,  a 
niiohli   by   u  pana  okresního  — 

O  patka.  Věru,  s  těmi  páni  není*  co 
žertovat  — 

Poctiva  (hněvivě).  Jakže?  proč  pak 
Jsme  se  tedy  sešli?  co  pak  tedy  vlastně 
chcete?  vy  byste  rádi  správce  a  vrchního 
odtud  vypudili,  protože  mezi  námi  a  pá- 
nem statku  nešváry  rozsívají,  a  třesete 
se,  když  na  ně  jen  zpomenete?  Jste  to  mu- 
ži a  svobodní  občané  svobodného  králov- 
ství? Šeredně  by  se  mýlil,  kdo  by  vás  za 
to  držet,  neboť  chcete  dokázat,  že  jste  po- 
nížení otroci  a  nic  více. 

Skoba.  Ale  Jen  se  hned  nedurdi! 
vždyť  není  tak  zle!  my  Jen  myslíme,  že 
nemůže  opatrnost  škodit,  a  uradíme  se  ra- 
ději tajně. 

Poctiva  (prudce).  My  Jsme  svobodní 
mužové  a  ne  tajní  radově,  proto  musíme 
zřejmě  a  volně  jednati,  a  nemusíme  niče- 
ho se  strachovat 

Skoba.    Já    bych    myslel,   právě    nao 
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vědět,   čo   chceme,   já    se   také    nikomu   o 
tom  nezmínil,   nežli  ženě. 

O  p  a  t  k  a.  Já  to  tal<é  řekl  jen  ženě. 

Všlcknl.  Já  také  —  Já  také! 

Poctiva    (dá   se   do   sniíchu). 

V  š  i  c  k  n  i.   Co  pak  se  směješ? 

Poctiva.  Nikdo  tedy  v  naší  obci  ne- 
ví o  našem  zámyslu,  než  vaše  ženy!  Oh, 
pak  Jsme  arci  jisti!  —  Nu,  hleďme  ra- 
ději věc  ukončit;  člověk  nemůže  vědět  — 

Skoba  (úzkostně).  Jakr  myslíš  snaa 
—  že  by  nás  mohli  lapnout?  To  půjdu 
raději  domů.    (Obrací  se  k   odchodu). 

V  š  i  c  k  n  i  (vstávají).  Ano,  pojďme 
domů! 

Poctiva  (uchopí  kJadivo  a  postaví 
«5e  proti  nim,  paík  mužině).  Tady  zůsta. 
nete,  pravím!  Kdo  se  opováží  odejít,  toho 
porazím!  Bůh  ml  rač.  hříchy  odpustit  — 
ale  tito  svobodní  občané  jsou  tenkrát 
šťastní,  když  jsou  poraženi.  Sedněte  si! 
(Všíckni  .mlčky  sednou,  Poctiva  u  pro- 
střed stojí.)  Spoluobčané,  sousedé!  jíž  u- 
piynulo  mnoho  let,  co  nás  pán  tohoto 
statku  svou  přítomností  nepotěšil;  jeho 
zástupcové  zatím  těchto  let  k  svému  pro- 
spěchu použili.  Rejstřík  všech  hříchů,  je^ 
tu  správec  s  vrchním  vyvádějí,  jsem  zho- 
tovil; zde  (vyndá  balíček  písemností) 
jsou  ty  písemnosti.  Účel  naší  schůzky 
jest  tedy,  abychme  vyvolili  z  obce  naší 
člověka,  který  půjde  do  města  k  našemu 
pánu;  tam  mu  podá  tyto  papíry,  pohne 
ho,  aby  sem  přišel  a  hanebnému  jednání 
svých  .úředníků  konec  učinil.  Teď  si  tedy 
volte   člověka,  jemuž  dáte  důvěru. 

Opatka.  Mne  nesmíte  volit.  Já  ne- 
mohu být  poslancem;  moje  žena  je  ne- 
mocná a  tu  by  mne  nepustila. 

Skoba.  Já  to  nemohu  přijmout;  moje 
žena  je  zdravá,  a  ta  by  mne  dokonce  ne- 
pustila. 

Opatka.  Poctivo!  ty  máš  srdce  i 
hubu  na  pravém  místě.  Ty  musíš  jít!  My 
zvolíme  tebe  za  našeho  důvěrníka  — 
není-li  pravda? 

Vš  i  c  k  n  I.    Ano,   ano! 

Poctiva.  Dobrá!  já  tedy  půjdu  do 
města;  .  ale  jen  pod  jednou  výmínkou: 
dejte  mi  své  slovo,  že  budete  v  mé  ne- 
přítomnosti můj  dům,  dvůr,  ženu,  dítě  o- 
patrovat  a  dle  své  síly  před  každým  ne- 
bezpečím chránit. 

Všjckni.  Ano,  to   budeme! 

Poctiva.  Dobrá!  Mám  vaše  slovo. 
(Volá.)  Voršllo,  Anno,  Vojtěše,  hoši,  pojď- 
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Výstup    11. 


Voráila,    Anna    z    domu.    Vojtech. 
Podkova'  z  (kovániy.   P  ř  e  d  e  S  I  í. 

Voriila.   Co  Je?  Co  pák  9P  déje? 

Poctiva.  Ty,  stará,  slož  ml  sváteční 
kabát,  několik  čistých  koéil  a  dobr6  boty. 
Za  hodinu   musím   do  města. 

Voršlla.  Jak  že?  muži,  ty  bys  -^ 

Poctiva.  Tichol  ty  Vojtěšc,  dej  za- 
přáhrtout,  a  přichystej  se,  pojedeš  se 
mnou! 

Vojtěch   (se  diví.)  .Ahl 

Anna  (lekiie  se).  Oh! 

Poctiva.  Vy,  hbii,  buďte  pilni  a  hod- 
ní, dokud  se  nevrátím.  Tobě,  Podkovo, 
svěřuji  dohlídku   nad  mou  živností. 

Podkova  (stranou).  On  odjede,  vez- 
me  Vojtěcha  s  sebou,  to   mám    vyhráno! 

VorSTla.  Ale  muži,  tak  pak  Jen^  pc- 
slyš! 

Anna.  Otče! 

Poctiva..  Nic  neslyším!  Já  pOJdu 
do  města  a  promluvím  g  našim  pánem. 
Ha!  to  Je  krásná  příležitost  pravdu  mlu- 
vit. No,  počkejte.  Já'  vám  zanotuju  do 
pravdy,  že  vás  budou  uši   brnět. 

V  o  r  š  i  t  a.  Ale,  muži,  to  nejde  tak 
snadno.  Ty  děláš  zrovna,  Jako  bys  byl  svo'- 
bodný.  Což  pak  musíš  hned,  tu  chvíli,  na 
cestu?  To  Je   -^  darmo"  povídat! 

Poctiva.  IVloJe  milá  Voršilo!  člověk 
musí  být  každé  okamžení  pohotově,  vydati 
se  na  dalekou  cestu  tam  nahoru!  a  pro- 
tož nesmí  také  ani  okamžeilí  zmařiti, 
když  se  o  to  Jedná,  aby  něco  dobrého  pod- 
nikl. 

S  k  o  b  a.  Pojďme,  pijme  na  šťastné  po- 
řízení a  na  zdraví  našeho  poslance! 

Všickni.  Ať  žije!   —  SUva! 

Poctiva.  Dčkuju  pěkně,  a  spolu  vás 
také  svatosvatě  ujišťuji,  že  vynaložím 
všechnu  svou  sílu,  abych  dle  možností  vše 
k  vašemu  prospěchu  vykonal;  a  Že  budu 
své  slovo  držet,  za  to  ručí  'mo]e  heslo: 
Jen  s  pravdou  ven!  —  A  když  mi  všichni 
toto  pěkné  heslo  zachováme,  stanou  se 
též  pravdou  slova  pěkné  písně,  kterouž 
tak  často  k  oslavě  m.ilé  naší  vlasti  zpí- 
váme. 

Sbor.   O  vlasti    má    [ty   milená,] 
horami   vůkol   věnčená, 
tvé  poklady  co  perly  krásné   ' 
světu  odiv,  se  lesknou  Jasně. 
Ty  matko  zdobená, 
o  vlasti  oslavená! 


O  vlasti   mé,   [o  spáso  má,] 
.zvučnými   zpěvy   chválená. 
Mé  srdce  v  tvou  usluhu  dáno, 
a  na  věky  ti   věnováno; 
tys  .v  žalu,  v  plesu   má, 
o  země  vyvolená, 
synům  zaslíbená! 

(Opona  spadUfe.) 


JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 

Rozdělené  divadlo.  U  prostřed  Jeviště  zeď, 
kteráž  Je  dělí  na  dvě  půle,  každá  polovice 
představuje  zahradu.  V  levo  od  obecen- 
stva* zahrada  pana  Z  lato  horského,  Jedno- 
duchá, zanedbaná;  v  pozadí  prostý  dOm 
o  Jedné  řadě  oken  zacloněných.  Z  domu 
vedou  dvířka  do  zahrady;  v  předu  kamen- 
ný stůl' a  židle.  Zahradní  zeď  Je  hustě 
břečtanem  porostlá.  —  V  právo  od  obe- 
censtva pěkná  zahrada,  plná  květin  a 
kiy>vín,  sochami  vykrášlená,  v  pozadí  za- 
hradní salon  se  skleněnými  dveřmi,  ku 
kterým  několik  stupňů  vede;  salon  Je  ale 
ve  spojení  s  obydlím;  musí  být  vidět,  že 
to  vše  dámě  dobrého  vkusu  náleží.  Zeď 
Je  také  révím  neb  břečťanem  porostlá. 
Zahrada  Je  prázdná. 


.      Výstup   1. 

Pan  Zlatohorský  v  jednoduchém, 
dlouhém  kabáte  domácím,  barvy  tmavé, 
s  černou  vláseinlkou,  v  domácí  čapce,  bílý 
šátek  na  krku,  sedí  u  kamenného  atolu, 
před.  sebou  má  velkou  zpěvní  knihu.  Po 
pravici  mu  stojí  Erazim  Sádlo,  černě 
oblečen,  ruaiýoh  vlasů,  hladkého  obličeje, 
plný  pokrytství.  Po  levé  Anastazle, 
v  jednoduchém,  šedém  oděvu,  až  ke  krku 
zakryta,  trochu  v  pozadí  před  tímto  síku- 
pením  atojí  Albín,  vedle  něho  sestra 
Eliška. 

Anastazle.  Teď  Jste  to  slyšeti ! 
Váš  ujec  má  velikou  příčinu  býti  s  vámi 
nespokojen. 

Eliška.  IVlitá  tetinko,  Já  i  Albín  byli 
bychme  vám  velmi  povděčnl,  kdybychme 
zvěděli  příčinu  vaší  nespokojenosti.  Již 
tři  neděle  se  pan  ujec  o  nás  nestará,  tak 
že  Jsme  mohli  mezi  tím  časem  duši  vy- 
pustit, a  on  by  byl  nic  nevěděl.  Po  třech 
nedělích  to  najednou  zní:   Milá  netl,  pane 
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bratrovče!  Já  J«em  8  vámi  velmi  nespo- 
kojeni  A  příčina  — 

Anastazie.  Ta  jest  — 

E  1 1  f(  k  a.  Že  radčji  zpíváme  ai  vese- 
lou písničku,  nežli,  Jako  vy,  chorál  v  cize 
řeči,  kteréž  nerozumíme;  že  radčJI  tančí- 
me a  skáčeme,  než  abychom  se,  Jako  vy, 
pomalu  ploužili  a  očima  k  nebi  kroutili; 
že  raději  jíme  a  pijeme,  nežli  abychme, 
jako  vy,  se  postili,  a  že  raději  — 

Anastazie  (zlostné).  Ticho,  slečno! 
a  Jděte!  Ale  jeitě  něco:  mladá  vdova,  na- 
ie  sousedka,  která  tak  lehkovážný  život 
vede,  nejdůvěrnější  přítelkyně  slečny  E- 
liiky,  bezpochyby  se  brzo  z  cesty  navrá- 
tí — 

Zlatohorský   (Jeví  radost). 

Anastazie.  Af  se  neopovážíte,  sleč- 
no, tuto  známost  obnovovat  a  k  ní  chodit, 
rozumíte?  Nyní  mOžete  jít. 

El  i  i  k  a.  Děkujeme.  (Talně  k  Albíno- 
vi.) Pojď,  teď  pOjdeme  paní  Veienskou 
navitívit. 

Albín  imeai  odchodem  USe).  Což  pak 
Je  Již  tady? 

Ellika.   Arci,   již   několik   dní. 

Albín    (nahlas).   Bože! 

EliSka.  Tiie! 

Anastazie.  Co  to  znamená? 

Ellika.  I  nic,  docela  nic,  milostivá 
tetinko!  Já  ilápla  z  nepozornosti  Albínovi 
na  nohu.  Nehněvej  se,^  Já  za  to  opravdu 
nemohu.  Milostivá  setinko,  (poltbí  jí  ruku) 
drahý  ujče,  (totéž)   pane  Sádlo  — 

Sádlo  (nastaví  ruku  k  políbení). 

Eliška  (klepne  ho  přes  oí).  Porou- 
čím sel  Hahahal  Pojď,  Albíne!  (Odběhne, 
Albína  za  sebou  táhnouc  do  domu). 

Anastazie  (hněvivě) .  Svévolná  o- 
sobal   Já  JI  nechám  čty ry  neděle  postiti 

Zlatohorský.  Nu,  nu,  co  pak  za- 
se máš? 

Sádlo.  I  nic,  nic!  Upokojte  se,  dra^ 
há  přítelkyně.  Mládež  nemá  kázně!  Musí- 
me chybám  bližního  svého  shovívat.  (Pro 
sebe.)  Počkej,  za  to  ml  budeš  pykati 

Anastazie.  Ne  —  náš  přítel  Era- 
zim je  zrcadlo  křesťanských  ctností!  Ta 
vlídnost  a  mírnost  —  viď,  bratře,  pravý 
an  — 

Zlatohorský  (zamyšlen).  Ďábel, 
ano,  máš  dobře! 

Anastazie.  Mlčs  těmi  pošetilostmi! 
Ty  bloudíš  Jako  ve  snách,  a  mluvíš  tako- 
vé hlouposti,  jakobys  byl  v  blázinci. 

Zlatohorský.  Nu,  kdo  ví  — 

Anastazie.  Jak?  jsme  my  tedy 
blázni? 


Zlatohorský.  Ne,  ne,  Já  samojcdl. 
ný  Jsem  blázen!  (Pro  sebe.)  Ona  přijde, 
já  jí  uhlídám! 

Sádlo.  Šlechetná  přítelkyně,  pan 
bratr  zdá  se  býti  roztržitý,  pojďte,  pů- 
jdeme zahradou  trochu  na  procházku,  snad 
se  rozptýlení  jeho  smyslové  zatím  sebe- 
rou! 

Anastazie.  Ano,  ano,  ach,  Jak  jste 
starostliví 

Zlatohorský.  Vždyť  Já  nic  nežá- 
dám. 

Anastazie.   Mlč  a   pojď! 

Výstup   2. 
Jakub   vyjde  z  domu.   Předešlí. 

Jakub.    Mllostpanel 

Anastazie.  Qo~  je?  (Nechá  Zlaito* 
horského  jíti  napřed.) 

Jakub.  Kovář  Poctiva  je  tu  již  zase 
a  dává  se  ptát,  Jestli  by  nemohl  s  milost- 
pánem  mluvit. 

Anastazie  (tiše).  Co  mám  říci, 
milý    Erazime? 

Sádlo.  Já  nemám  od  správce  Ještě 
žádné  zprávy.  Odbyďte  hol  člověk  nemů- 
že vědět  ^  on  by  nám  mohl  mrzutosti 
způsobit. 

Jakub.  Může  přijít? 

Anastazie.  Nemůže.  Řekni,  že  není 
milostpán  doma. 

Jakub.  To  mu  říkám  již  celých  osm 
dní;  on  mi  nebude  věřit  — - 

Anastazie.  Ah,  co  věřit;  ostatně 
můžeš  říct,  že  Je  pán  na  cestách.  Jdi, 
jdi! 

Jakub  (pro  sebe).  Proklatí  pokryt- 
cové! Ale  počkejte!  já  řeknu,  co  budu 
chtít  (Odejde.) 

Anastazie.  Pojďte,  drahý  Erazime! 
(Odeddou.) 

Výstup  3. 

V  právo  paní  Velenská  v  elegantním 
domácím  oděvu.   Johanka  za  ní. 

Velenská.  Kde  Jen  Eliška  mešká! 
JIŽ  tomu  čtyry  dni  co  ji  očekávám.  A 
Albín  —  Johanko,  odevzdala  Jsi  Jakubovi 
psaní? 

Johanka.  Odevzdala.  Orv  ml  řekl, 
že  hned  přijdou. 

Velenská.  Ale  dnes  Je  již  čtvrtý 
den,  a  Ještě  -—  Johanko,  mně  se  zdá,  že 
někdo  přichází. 

Johanka  (nahltdne  do  salonu).  Sle. 
činka  a  ^- 
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Velenská    (rychle).   Albín! 
Johanka    (odejde). 

Výstup  4. 
Albín.     Eliška.    Velenská. 

Albín  (volá).  Arnoétko!  (Spédia 
Velenská  v  náriič.) 

Eliška.  Saf raporte,  vy  máte  na 
spéchl  Nu,  moje  drahá  Arnoštýnko,  mne 
ani   nepozoruješ? 

Velenská.  Odpusť!   ale  —   (Obejme 

Ji.)  .         ... 

Eliška.  Již  Je  odpuštčno!  až  budu 
mít  Jedenkráte  milence,  neudčlám  to  ani 
o  vlas   lépe. 

Velenská.  Tak  dlouho  mne  necháte 
čekati  Úplné  čtyry  dni  —  Já  mohla  tou- 
hou zajít  ^- 

Albín.  Nehnčvej  se,  A  mostko,  ale 
my  nemohli  žádnou  příležitost  vynajit,  a- 
bychme  ušli  sokolím  zrakům  tetiným  a 
přítele  Jejího,  pana  Erazima;  ostatně  mi 
to  teprve  před  chvíli   Eliška  oznámila. 

Eliška.  To  bylo  velmi  prozřetelné! 
Kdybych  byla  dříve  o  tom  mluvila,  kdo 
ví,  Jestli  bys  byl  nepředložené  nejednali 
Ale  teď  se  nemáme  čeho  báti.  Teta,  ujec 
a  pan  Sádlo  Jsou  v  zahradé,  kdež  zůsta- 
nou až  do  večera.  Kdyby  nás  ale  méli  po- 
hřešity  dá  nám   Jakub  znamení. 

Velenská.   Ah,  to   je  výborné! 

Pan  z  Nemajetína  (venku).  Jen 
za  mnou,  hned  jsme  na  místé! 

Velenská.    Kdo  pak   to   přichází? 

Eliška.  Můj  Bože  —  snad  to  nenf  — 

Albín.  Teta!? 

Výstup  5. 

Pan  2  Nemajetína.  Poctiva.  Voj- 
těch.  Předešlí. 

Z  Nemajetína.  Ah,  bon  jour,  moje 
milostivá  paní!  Máte  společnost?  Nuže, 
já  JI  rozmnožím!  Tu  se  podívejte,  koho 
přivádím. 

Poctiva.  Zdař  Bůh,  paní   Velenská! 

Vojtěch.  Já  jsem  zde  také.  (Ud&lá 
pokloniL) 

Velenská.  Toť  Je  —  věru!  mistr 
Poctiva,  náš  ochrance! 

Eliška  a  Albín.   Poctiva? 

Velenská.  Co  pak  vás  přivádí  do 
města? 

Poctiva.  Co  mne  sem  přivádí?  Moji 
spoluobčané  zvolili  mne  za  svého  důvěr- 
níka, jsem  zde  poslancem  —  mám  s  na- 
šim  mllostpánem   promluvit,  že  Je   řfzenf 


našeho  statku  nepravé  a  špatné.  Tu  sedím 
již  celý  týden,  a  nebyl  jsem  posud  s  to 
s  naší    bývalou    vrchností  promluvit 

Vojtech.  A  já  také  ne.  To.  má  člo- 
věk z  toho,  když  chce  mluvit  pravdu;  to 
si  může  pěkně  posedět 

Velenská.  A  co  vám  zabraňuje,  že 
jste  s  panem  Zlatohorským  ještě  nemlu- 
ví'^ ^^  J^J^áMM 

Poctiva,  Co  mi  zbraňuje?  Až  posud 
Jsem  to  nevěděl.  Dnes  ale,  právě  před 
chvilkou  mi  to  pověděl  Jakub,  můj  starý 
známý,  sluha  pana  Z  lato  horské  ho.  Ten  mi 
tu  celou  věc  vysvětlil.  Naším  ubohým  pá- 
nem vládne  jeho  sestra  a  oulisný  přítel 
Její,  kterýž  je  se  správcem  srozuměn,  tak 
že  správec  jen  to  činí,  co  sestra  nebo 
vlastně  pan  Sádlo  chce;  ty  nynčko  ne- 
chtějí, abych  s  pánem  mluvil  a  pravdu  mu 
pověděl,  a  proto  budu  se  muset  domů 
s  nepořízenou  navrátit. 

A  i  b  i  n.  Upokojte  se,  mistře,  časem  — 

Poctiva.  Já  nemohu  déle  čekat. 
Vší  mocí  táhne  mne  to  už  k  domovu,  k 
ženě  a  k  dítěti.  Ještě  jednou  se  o  to  po- 
kusím, a  nepůjde-il  to,  tedy  půjdu  sám. 

Z  Nemajetína.  Co  to  má  zname- 
nat? Já  ho  před  domem  potkám,  přivedu 
ho  sem,  a  on  chce  zase  pryč?  není-li  prav- 
da, moje  nejrozkošnější,  že  to  nemůže 
být?  alespoň  přes  souper! 

Velenská.  Toť  se  rozumí!  Milý 
Poctivo,  my  musíme  ještě  něco  důležitého 
spolu  umluvit;  tedy  přijměte  mé  pozvání 
k  večeři  a  zůstaňte  u  mne  v  domě. 

Poctiva.   Milostpaní!   — 

Vojtěch.  I  ano,  my  je  přijímáme. 

Velenská.  Žádné  odmlouvání!   Dnes 
Jste  mým  hostem.   (Volá.)   Johanko! 
•  Jo  ha  n  ka  (vyjde). 

Velenská.  Bude  se  večeřet  v  salo- 
ně;   Albíne,  vaše   rámě! 

Z  Nemajetína  (k  Elišce).  Krásná 
slečno,  smím  sloužit?  (PodÁ  Jí  ruku.)  Je 
to  pohodlnější  a  nic  to  nestojí. 

Eliška.  To  Je  hlavní  věc!  Nebo  já 
nevydám  jakživa  peníze,  proto  že  žádných 
nemám,    (2Savěsí  ee). 

Velenská.   Nu,    milý   Poctivo  — 

Poctiva.  Dovolte,  abych  tu  mohl 
ještě  okamžení  zůstat;   Já  si  musím  — 

Velenská.  Dle  libosti,  tedy  pojďme! 
(Oderme  8  Albínem,  pan  z  Nemajetína  s 
EliSkou.) 

Vojtěch  (k  Johadice).  Milá  panenko! 
Já  mám  také  párek  zbytečných  rukou, 
chcete-li  jí  mí  za  vděk  vzít  — 

Johanka.  I  s  radostí! 
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Vojtech.  Ano?  (Niastavl  obě  ruce,) 
Dobře.  Volte  si  nynčko,  která  se  vám 
nejlíp   hodí. 

Johanka  (zavěsí  ae).  Nedělejte  to- 
lik okolků. 

Vojtěch.  To  máte  dobře,  můj  roz- 
tomilý holoubku.  Okolkování  nevede  ni- 
kdy k  cíli.  Tedy  pojďme  bez  okolkO.  (O- 
dejde  s  Johanikou.) 

Poctiva.  Tedy  se  mám  opravdu  do- 
mO  navrátit,  a  místo  přisiibeně  pomoci 
sousedOm  říci:  Zoufejte*  naie  neStěsti 
nedá  se  změniti!  ÍHa,  ďáble!  Jen  kdybych 
mohl  toho  Sádlo  do  rukou  dostat,  ten  by 
se  mi  musel  zpovídat!  Věru,  kdybych  ho 
tak  vzal  do  hrsti,  a  trochu  ho  zmačknul, 
mně  se  zdá,  2e  by  za  hodinu  více  pravdy 
vyznal,  nežil  v  celěm  živobytí  lží  namlu- 
vil. Ale  to  Je  viecko  nadarmo.  (Poeadi 
se  na.  drnové  sedátko  a  zamyslí  se.) 

Výstup  6. 

V  levo  Zlatohorský.     Anastázie. 
Sádlo. 

Sádlo.  Ach,  to  byla  rozkošná  pro- 
cházka! Ale  nái  milý  bratr  není  dnes 
Jaksi  schopen  k  duievní  rozprávce.  Nech- 
me  ho  tedy  o  samotě  a  půjdeme,  milá  se- 
stro, do  pokoje!  Tam  budeme  v  bohumi- 
lém rozjímání   pokračovat.   Pojďte! 

Anastázie.  Ano,  máte  dobře.  S  Bo- 
hem, bratře,  a  nezapomeA,  že  budeme  po- 
zději zpívati. 

.   S  á  d  i  o.      Dejte      mi    políbení,     drahý 
příteli! 

Zlatohorský  (tide).  To  Jeětě  schá- 
zelo!   (Políbí  ho  fl  ošklivostí.) 

Sádlo.  S  Bohem,  milý  bratře!  — 
Pojďte!    (Odejde  s  Anaaitazlí.) 

Poctiva  (v  právo.  Vstal  m-ez^l  po- 
sledmími  slovy  a  bedlivě  zahradu  I  zeď 
prohlížel).  Dům  Je  zrovna  vedle  —  tedy 
by  měla  vlastně  tato  zeď  —  Jistě  Je  to 
zahrada  pana   Ziatohorského. 

Zlatohorský  (v  levo.  Ohlížel  se  za 
odcházejícími).  Buď  Bohu  chvála,  konečně 
Jsem  samoťen!  Někdy  Je  mi,  Jakobych 
měl  toho  Erazima  vyhnat,  ale  moje  sestra 
—  ta    přeje  tomu    protivnému    člověku. 

Poctiva  (v  právo).  Jak  pak,  abych 
se  přesvědčil?.  Mohu  Jen  zeď  přelfzt;  ale 
kdyby  někdo  zpozoroval.  (Stoif  neodhod- 
lán.) 

Zlatohorský  (pozoi-ně  se  ohlíží, 
potom  jde  ke  zdi  a  zase  se  ohlíží).  Ona 
zas   přijde,  ta   rozkolná   paní,  ten  anděl, 


kterému  se  kořím!  Snad  Je  Již  tady!  Od 
té  chvíle,  co  vím,  že  zase  přijde,  nemohu 
se  tajnou  rozkoií  ani  zpamatovat.  Jak 
pak,  abych  šel  trochu  na  zvědy?  Snad  — 
(Leze  po  latích  na  zdi  vzhůru.) 

Poctiva  (odhodlaně) .  I  co,  snad  se 
nebude  právě  nikdo  koukat  —  zahrada  Je 
snad  prázdná  —  Já  to  zkusím.  (Leze  pcy 
latícb  nahoru.) 

Zlatohorský  (mezi  leasenlm) .  Ne- 
besa kdyby  tak  byla  v  zahradě!  Kdybych 
nepozorován   mohl  Jí  do   očí  vidět! 

Poctiva.  Kdyby  tak  pan  Zlatohor- 
ský — 

(V  tom  oba  dolezli  na  zeď  a  stoje  jí  teď 

najednou  proti  sobě;  oba  vykřiknou:  Ah! 

Zlatohorský    vrávorá,    Poctiva   rychle   ho 

zadrží.) 

Poctiva.  Stůjte !  (Pozná  Ziatohor- 
ského.)   Pane  Zlatohorský! 

Zlatohorský.  Poctivo!  éním  anebo 
bdím?  kterak  přicházíš  ty  na  tuhle  zeď? 

Poctiva.  Mně  se  zdá,  že  právě  tím 
samým  spůsobem,  Jako  mllostpán.  Ale  co 
pak  tu  vlastně  nahoře  chcete? 

Zlatohorský  (zmateně).  Já  —  nic! 
Já  Jsem  —  k  vyražení  provádím  někdy 
gymnastické  cvičení. 

Poctiva.  Aby  se  tělo  sesítllo  — 
aha!  ale  vy  se,  milostpane,  třesete!  Pojďte 
sem,  dejte  nohu  přes  zeď,  Já  mám  s  vámi 
tuze  mnoho  co  mluvit.  (Pomáhá  mu  >ednu 
nohu  přes  zeď  dáti,  sám  také  tak  se  po- 
sadí, tak  Že  Síedí  oba  na  zdi  jako  na 
koaii.) 

Zlatohorský.  Ale  Jestli  nás  někdo 
uhlídá? 

Poctiva.  To  nic  neškodí,  vy  pro- 
vádíte gymnastické  cvičení.  Osm  dní  Je 
tomu  Již,  co  8  vámi  ohcl  rozprávět  —  ale 
nebyl  Jsem  předpuštěn. 

Zlatohorský.  To  Je   možná. 

Poctiva.  Ano,  ten   oulisný   €(ádlo  Je 
tím    vším    vinen;    Já    vám   povídám,    váš 
správce,  vrchní  a  váš  přítel,  to  Jsou  ve- 
směs darebáci.  Já  mám  důkazy. 
(Je  álySet  hluk.) 

Zlatohorský.  Všemohoucí  Bože, 
někdo  přichází!  (Sleze  rychle  se  zdi,  kle 
na  pravou  stranu.)  < 

Poctiva  (lekne  se  a  sleze  na  dru- 
hou stranu  do  zahrady  Ziatohorského, 
kdež  volá:)  Hrome!  kde  pak  to  jsem? 
(Ohlíží  se.) 

Zlatohorský  (v  zahradě  Velen- 
ské).  Věčný  Bože!  Já  Jsem  ztracen!  Po- 
ctivo, pomoz  mi  na  druhou  stranu! 


Digitized  by 


Google 


862 

Poctiva    (volá). 
n6kdo  přichází. 


J.  K.  Tyl:  Venkovský  paaLaiaec. 


Chovejte   se    tiše, 


Výstup  7. 
Jakub   z   domu.   Předešlí. 

Jakub.  Teď  budu  s  milostpánem  mlu- 
vit. Poctiva  musí  být  předpufttdn,  a  kdy- 
bych měl  skrze  to  ze  služby  přrjft.  (Spa- 
tří Poctivu.)  Co  pak  Je  to? 

Poctiva.  Jakubel 

Jakub.   Jak   pak   sem    přicházíte? 

Zlatohorský  (ipoelouchá  ú^koat(- 
nč.)  On  s  nčkým  rozpráví! 

Poctiva.  Přes  zeď. 

Jakub.  Přes  zeď?  a  kde  pak  Je  ml- 
lostpán? 

ZiatohorsKý.  Co  mám  Jen  počít? 
Já  se  nedůvéřuju  ani  kročit!  kdyby  moje 
sestra  —  (lomí  rukama,  po  obvili  opět 
poslouchá). 

Poctiva  (odpovídá  Jakubovi) .  Také 
přes  zeď.  My  vylezli  oba  na  zeď,  abychme 
se  vidéii;  tu  Jsi  nás  ty  ulekl,  a  ve  spěchu 
Jsme  si  změnili   místa. 

Jakub  (se  soněje).  Ha  ha  ha! 

Výstup  8. 

Erazim    Sádlo   vyjde   z    domu.    Pře- 
dčili. 

8  á  d  1  o.  Co  se  tu  děje?  —  cizý  člověk? 
Jak  sem  přicházíi? 

Jakub  (v  rozpacích).  Jak?  on  — 

Poctiva  (rychle).  Jakub  mě  sem 
na  mou  prosbu  pustil.  Já  bych  rád  s  mi- 
lostpánem  mluvil. 

Sádlo  (zloBtné).  Co  to  má  být?  Jdě- 
te! zýtra  pOJdete  z  domu.  Jste  ze  sluiby 
propuětěn. 

Jakub  (brumlaje). I  pro  mně  —  (O- 
dejde.) 

Zlatohorský.  Bude  nejlíp,  když 
vejdu  do  stavení  a  budu  hledět,  abych 
se  přes  ulici  domO  dostal.  (Odejde  do  sa- 
lonu). 

Poctiva  (otranou).  Tu  Je  nynčko 
ten  padouch!  teď  ho  lapnu.  (Jde  na  něj 
—  ale  pomalu,  )akoby  ho  chtěl  chytit.) 

Sádlo  (leikne  se).  Jakže?  pomozte, 
pomozte! 

Poctiva  (mezi  chůzí).  Ne,  tak  to 
nejde,  (vezme  Sádlo  za  ruku).Milo8tpane, 
Já  prosím  Jen  o  tu  milost,  abych  mohl 
milostivou  ruku  políbit. 

Sád  lo  (diví  ee).  On  mě  drží  za  pana 
Ztatohorského?  --  Kdo  pak  Jste? 


Poctiva  (pro  sebe).  Kdybych  řekl 
pravdu,  tedy  mne  vyhodějí,  a  (zlostné i 
pak  Je  po  všem  veta.  I  tak  tedy  —  lež 
proti  lži!  Jed  proti  Jedu. 

Sádlo.  NUf  proč  nemluvíte?  Kdo 
Jeme?  Co  Jsme  zač? 

Poctiva  (stavě  se  přihlouplým).  Já? 
Hehehe!  Já?  —  nu,  kdož  pak  mám  být? 
Já  Jsem  švec  Smolík,  co  před  rokem  na 
statku  vaěí  milosti  se  usadil.  Milostpán 
mi  ráčil  sám  po  panu  správci  dovolena 
dát,  abych  na  panskěm  pozemku  barák 
si  vystavěl.  Já  Jsem  ivec  Smolík! 

Sádlo.  A  co  pj|k  vlastně  chcete? 

Poctiva.  No,  vidíte,  vaše  milostí  I 
My,  občané  z  bývalého  vašeho  panství, 
drželi  Jsme  sezení  a  tu  Jsme  se  usnesli, 
že  pana  správce  i  s  panem  vrchním  ob- 
žalujeme, proto  že  Jsme  se  přesvědčili,  že 
sejou  rozbroj  mezi  nás  a  vaší  milost,  a 
tím  chtějí  dokázat,  by  vaše  milost  ne- 
poskytovala více  pomoci  v  Čas  nouze. 
Musíte  vědět,  že  ti  páni  Jsou  zlořečení 
darebáci.  (Při  poslední  řeči  se  zapomniěl.) 

Sádlo.  Jak?  Vy  se  opovažujete  něco 
takového   mluvit?  — 

Poctiva.  1,  to  povídá  všecko  ten 
kovář  Poctiva,  milostpane.  Já  ne!  Mne 
9em  Jen  poslali,  abych  tak  mluvil.  Já  Jsem 
obecní  dOvěrník  a  poslanec,  hehe! 

Sádlo  (pozorné).  Jste  vy  snad  ko- 
vář, co  Již  osm  dní  s  milostpánem,  totiž 
se  mnou,  mluvit  chce? 

Poctiva.  Já?  hehehe!  i  ne.  Já  Jsem, 
s  odpuštěním,  švec  —  poníženě  ručičku 
líbám.  Kovář,  ten  leží  doma  v  horké  zi- 
mnici; nu  a  tu  si  to  zpískal  náš  zámečník 
Skoba,  dobrý  přítel  pana  spráyoe,  aby 
mne  zvolili,  abych  milostpánu  (zapomene 
se)  všecky  šejdy  a  podvody  odhalil,  a  mi- 
mo to  Ještě  Jistému  Sádloví  notně  do 
pravdy  pověděl.  , 

Sádlo.  Jak?  vy  se  osmélujete? 

Poctiva  (opět  přihlouple).  I  ne  — 
Já  ne  I  oh,  hehehe!  to  říká  všecko  náš  ko- 
vář Poctiva  —  a  Já  to  mám  Jen  vaší  mi- 
losti povědít.  On  ml  dal  také  radu,  abych 
se  u  vaší  milosti  Jako  kovář  ohlásil,  proto 
že  vaše  milost  kováře  miluje,  abych  tím 
spíše  byl  předpuštěn,  a  když  tu  Jednou 
budu,  (zapomene  se)  pak  dám  miiostpá- 
riovl  důkazy.  Ježto  Jsou  v  těchto  písemno- 
stech, vyhledám  si  toho  padoucha  Sádlo  — 
popadnu  ho  —  (chytne  ho  za  prsa)  a 
budu  ním  tak  dlouho  třepat,  až  celý  pod- 
vod, všechny  klevety,  které  se  správcem 
u  pana  Zlatohorského  o  nás  nadělal,  a  pří- 
činu, proč  on,  správec  a  vrchní  se  oboha- 


Digitized  by 


Google 


J.  K.  Tyl:  Venkovský  poftlanec. 


cujf  a  obec  o  podporu  pána  olupují  — 
vůbec  viecko  vyzná.  (Strčí  ním,  až  padne 
na  židli  u  stolu  stojící,  pak 'počne  hloupě). 
To  povfdá  náš  kovář,  ten  Poctiva  —  hehe! 

Sádlo  (zpamatuje  oe).  On  Je  smyslů 
zbavený. 

Poctiva.  8myslO  zbavený?  Iiehe! 
mílostpane,  kovář  Je  liška,  ó,  ten  mfl  za 
ušima  víc  nežli  ostatní. 

8  á  d  i  o  (pro  sebe).  Co  Jen  s  tím  netvo- 
rem počnu?  Jestli  ho  vyženu,  přijde  zas! 
a  pak  ty  písemnosti,  co  má  mít?  ty  si 
dám  doručit,  když  mne  drtí  za  pana  2ia- 
tohorského.  Jestli  se  to  ale  vyzradí?  tedy 
se  nebudu  smět  nikdy  více  ukázat  na 
statku,  který  skrze  Anastaziinu  liloupost 
Jednou  má  být  mým,  ti  hulváti  by  mne 
tam  uttoukii. 

Poctiva  (pro  sebe).  Co  pak  asi  roz- 
važuje? Jen  aby  se  po  panu  Zlatohorském 
nesháněl,  dokud  nemám  příležitost,  Jemu 
sem  opět  pomoci. 

Sádlo  (pro  sebe).  Již  to  mám.  Chlap 
Je  hloupý^  Já  ho  skrotfm  slibováním; 
pěknými  sliby  za  našich  časů  nejlíp  si 
velcí  páni  pomáhají.  (Na  hlas.)  Poslech- 
něte.  Já  nejsem  pan  Zlatohorský. 

Poctiva  (hloupé) .  Tak  ?  ml  lostpán 
není  tedy  mi  lostpán? 

Sádlo.  Ne,  Já  Jsem  Erazim  Sádlo, 
přítel  pana  Zlatohorského. 

Poctiva.  Tak?  tedy  —  (zlostné) 
mluv  pravdu,  okamžitě  —  bídníkul  (Zpa- 
matuje se.)  Pomalu,  vždyť  nemám  svěd- 
ků ('hlasitě).  Tak  by  teď  začal  kovář! 
Ale  bylo  by  všecko  marné,  hehehel 

Sádlo  (klldmě).  Příteli,  Já  vám  něco 
povím.  Dejte  mi  ty  listiny,  které  obsa- 
hují správcovo  a  vrchního  šibalství  a  Já 
vám  budu  za  to  povděčen;  vy  se  stanete 
mým  přičiněním  v  obci  představeným, 
budete  vážený  člověk,  a  vaše  živnost  pů- 
jde při  tom  také  dobře.  Můžete  Ještě  dnes 
odejít.  Já  vám  dám  psaní  na  správce,  kdež 
mu  mimo  Jiné  věci  i  úmysl  můj  stran 
vašeho  zvolení  na  starostu  oznámím. 

Poctiva.  Starostou  —  Já?  (Pro  se- 
be, velmi  vážně.)  Vždyť  to  Již  Jsem!  (Hla- 
sité.) Nu,  ano.  Já  vám  dám  ty  písemnosti, 
vy  mě  ale  musíte  v  tom  psaní  hned  sta- 
rostou udělat,  sic  řeknu  obci,  že  Jste  ml 
ty  papíry  vzal;  naší  lidé  přijdou  pak  do 
města  a  zabijou  vás!  hehel  Tu  Jsou!  (D& 
mu  baltčeik   z   kapey.)   Tu   máte! 

Sádlo  (ryóhle  po  nioh  sálme) .  Dě- 
kuji, příteli!  Počkejte,  Jen  co  to  psaní 
napíšu,  hned  Jsem  tu  zas,  a  kdyby  někdo 
přišel,  tedy  Jen  řekněte,  že  Jsem  Já  vám 


poručil,  abyste   zde    na   mne   počkal.    (O- 
dejde.) 

Výstup  9. 

V  právo.  Velenská,  Eliška.  Zlato- 
horský. 

Zlatohorský.  Dítky,  to  nejde.  Já 
se  nemohu  déle  zdržet. 

Velenská.  Ale,  milý  pane  Zlato- 
horský! 

Eliška.  Strýčku!   (Mluvéjí  Uše  dále.) 

Poctiva  (šel  mezi  tUm  za  Sádlem  až 
ke  dveřím,  pak  jde  zamyšlen  zase  na- 
zpět). Tak  daleko  bych  byl!  ten  haneb- 
ník  mi  dá  sám  psaní  Jakožto  prostředek 
do  ruky,  který  ho  zničí.  Ale  teď  se  musím 
přece  podívat,  co  dělá  pan  Zlatohorský. 
(Leze  nA  aeď.) 

Zlatohorský.  Kdybych  Jen  vědět, 
co  se  v  mém  domě  děje. 

Poctiva  (hledí  přes  zeď).  Ah,  tu  Je! 

Zlatohorský  (spatří  ho).  Nu,  Po- 
ctivo, co  tropíš? 

Poctiva.   Nu,  Já  se  prolhávám. 

Velenská.  Aha!  změnil  Jste  heslo? 
pamatujete  se  na  moje?  Jen  (ež! 

Poctiva.  Však  Jsem  také  vztekem 
celý  bez  sebe,  že  nemohu  s  pravdou  ven. 
Ale  Jen  ztrpení,  ono  to  půjde  přece. 

Zlatohorský.  Pomoz  mi  na  druhou 
stranu. 

Poctiva.  Však  Je  svrchovaný  čas; 
Ještě  vás  sice  nepohřešlli  —  ale  Jen 
pojďte! 

Zlatohorský.  Milostpaní  —  ach! 
že  se  musím  s  vámi  loučiti! 

Poctiva.    Pojďte  už,  poJďteD 

Zlatohorský.  Nyní,  v  tom  okamže- 
ní, kdežto  Jsem  byl  tak  šťasten  — 

Velenská.  To  záleží  Jen  na  vás, 
chcete-li  zde  zůstat  anebo  irdejít  — 

Eliška.  Ano,  strejčínku!  zůstaňte 
zde,  a  chcete-li,  tedy  pŮJdu  k  tetince  a 
řeknu  — 

Zlatohorský.  Ne,  ne!  pro  všecko 
na  světě,  Jen  to  ne! 

Poctiva  (nietrpéllvé).  Ale  tak  pak 
se  už  hněte,  milostpanel 

Zlatohorský.  Ano,  ano!  Již  Jdu! 
(Chce  na  horu). 

Poctiva  (slyší  dvéře  otvírat).  Stůj- 
te! Zůstaňte!  Již  Je  pozdě,  někdo  přichází. 
(Sleze  rychle  dolů.) 

Zlatohorský.  Nebesa!  Již  Je  po- 
zdě, Já  musím  zůstati. 
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E  I  i  S  k  a.  Ah,  to  je  hezké  od  vás  strý- 
čku! Já  teď  půjdu  a  oznámím  to  společ- 
nosti. (Odejde.) 

Výstup  10. 
V   právo.    Anastazie.    Poctiva. 
Anastazie    hleldá    po    zahrádce    a 
poslouchá).  Kde  jen  mOj  bratr  vézt? 

Poctiva.  Ona  ho  hledá.  To  musím 
hledět  zamezit.   Ale   jak?    (Vstoupl   ji   do 

tíesty.) 

Anastazie.  Co  vidím?  cizý  človék? 

—  Co  tu  hledáte? 

Poctiva.  Já?  (Pro  sebe.)  Ano,  kdy- 
bych směl  pravdu  mluvit!  (N^laB.)  Já? 
ach!    ((Pro   sebe.)   Nic  mi   nenapadá. 

Zlatohorský  (mezi  tfm  byl  s  Ve- 
lenatoou  v  loubí  usednul).  Milostpaní,  vy 
nevěříte,  co  při  vašem  pohledu  cítím. 

Anastazie.  Co  tu  hledáte  a  jak 
jste  sem  přišel? 

V  e  I  e  n  8  k  á.  Buďte  ubezpečen,  že  mám 
takě    já    velikě   potěšení. 

Poctiva   (v  nesnázi).  Vidíte,  slečno 

—  (pro  sebe)  ďáble,  což  pak  mi  žádná  lež 
nenapadne?    (OMKí  si©.)   O,  kdybyste  wé- 

Zlatohorský      (silně      vzdychne). 

Ach! 

Anastazie.     Co    to    znamená?     vy 

vzdycháte? 

Poctiva.  Já?  (Pro  sebe.)  To  bylo 
vedle,  zdá  se,  že  pan  Zlatohorský  vedle 
někomu   lásku  vyznává.   (Opět  se  ohlfžT.) 

Zlatohorský  (mluví  tiše  dále). 
Ach!    (Opět  silně.) 

A  n  a  8 1  a  z  i  e.  Vy  jste  zase  vzdychnul? 

Poctiva.  Já?  —  ano,  Já  tak  časem 
vzdychám,  proto  —  protože   — 

Anastazie.   Nu,   protože?   — 

Poctiva.  Proto  že  jsem  zamilován! 

Anastazie.  On  je  zamilován  a  pře- 
de  mnou   vzdychá?   Snad  do  mne? 

V  e  I  e  n  s  k  á.    To    nemohu    věřit. 
Zlatohorský.  Ta  myšlenka  je  tuze 

hloupá,   chcete   nepochybně   říci    — 

Poctiva.  Ano  —  já  jsem  zamilován 
hrozně,  strašlivě.  (Pro  sebe.)  Samou  ne- 
snází se  ani  neznám. 

Anastazie.  Nechtěl  byste  ml  jas- 
něji  povědít? 

V  e  I  e  n  s  k  á.  Ale  jak  pak  můžete  tuto 
chvíli   ode  mne  vyznání  lásky  žádati? 

Poctiva  (tposud  v  nesnázi).  Vidíte, 
mljostslečno!  —  Já  si  netroufám  ani  o 
tom  promluvit,  neboť  — 


Zlatohorský.  Celý  svět  má  vědět, 
že  pro  vás  hořím. 

Anastazie.  Mluvte  bez  ostýchání 
—  já  vám  slibuji  —  (stydlivě)  že  budu 
mlčet. 

Velenská.  Pane,  Již  ani  slova  o 
tom.  (Chce  vaitát.) 

Z  I  a  t  o  h  a  r  s  k  ý.  Vy  chcete  odejít  ? 
(Zadrží  ji  a  mluví  s  ni  dále.) 

Poctiva   (pro  sebe).  Teď  sedím. 
Anastazie.   Nu,  tedy   mluvte! 
Velenská.    Jen   pod   tou   výminkou, 
když  budete  mlčet  —  Mluvme  o   vašich 
domácích  záležitostech. 

Poctiva.  Slečno,  každý  večer  vás 
slyším  zpívat,  neboť  —  neboť  jsem  váš 
soused  —  bydlím  tamhle  naproti. 

Velenská.  Hlas  vaší  sestry  slyším 
každý  večer. 

Anastazie   (u'kazuje  na  zeď).  Zde? 
Poctiva  (ukazuje  naproiti).  Ne,  tam- 
hle.    Tam    slyším    zpívat    Uk    jemně    — 
tak  líbezně. 

Zlatohorský.  Ach,  Bože!  ona  vří- 
ská, jako   chraptivá   kachna. 

Anastazie  (pcOtloml  se).  Oh,  vy  jste 
tuze  laskavý. 

Velenská.  Zdá  se,  že  si  mnoho  na 
svOJ  hlas  zakládá. 

Poctiva.  Však  vy  dobře  víte.  Jak 
spravedlivá  moje  chvála  Je.  (Pro  sebe.) 
Co  toho  namluvím   ze  samé  úzkosti. 

Zlatohorský.  Jen  kdyby  jiných 
nectností  neměla.  Ona  je  marnivá.  (Mlu- 
ví Uše.) 

Anastazie.  Pane,  pokora  mi  nedo- 
voluje — 

Zlatohorský.  Chce  mít  vždycky 
pravdu.    (Taktéž.) 

Anastazie.  Ale  že  nikdy  neodmlou- 
vám — 

Zlatohorský.  Souží  mě  až  na  krev. 
(Taktéž.) 

Poctiva.  Ne,  jakých  ctností  vy 
máte! 

Zlatohorský.  Chyby,  to  je  tuze 
mírně  řečeno  a  —  (tiše  dále). 

Anastazie.  O  pane,  vy  mne  chvá- 
líte přes  míru. 

Zlatohorský.  To  Je  právě  to  ne- 
štěstí. 

Poctiva.  Štěstí  pro  mne,  ale  teď 
mi  dovolte  záležitost  ukončit  (Pro  sebe.) 
Musím  hledět,  abych  ji  zbyl  z  krku.  (Na 
hlas.)  Já  vás  miluji  nevýslovně  —  Jsem 
mohovltý  muž,  Jmenuju  se  Poctiva,  chci 
8l  vás  vzít.  Obložíte  mne  tvou  rukou? 
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Velcnská  (pro  sebe).  Vií  naděje 
ho  nesmím  zbaviti.  (Na  hlaa)  Pane,  Já 
vás  sice  miluji,  ale  onen,  kterémuž  Jeden- 
kráte 8V0U  ruku  podám,  stojt  vám  blíže, 
nežil  se  domníváte.  Teď  ale  pojďte;  pů- 
jdeme k  společnosti.   (Odejde.) 

Zlatohorský  (mezi  odcházentm 
zamilovaiiě  na  ni  hledí). 

Poctiva.  Slečno,  Já  nechci  ústní  vy- 
zvání, Já  vám  učiním  návrh.  NapiSte  ml 
to,  Jestli  mé  nabídnutí  přijímáte  nebo  ne. 
S  bolestnou  touhou  budu  tady  vaii  odpo- 
věď očekávati. 

Anastazie  (pro  eebe).  Jak  Je  ml 
najednou?'  abych  se  provdala?  Je-li  pak 
to  možná?  a  proč  by  nebylo?  Aspoň  by 
se  mi  tento  muž  nenabízel,  kdyby  nebyl  do 
mne  zamilován.  Ale  Erazim?  eh,  co,  ten 
mOže  Jít,  odkud  přišel.  (Nahlas.)  Nuže 
tedy,  pane,  Já  půjdu  do  svého  pokoje,  a 
za  několik  minut  máte  zde  odpověď. 
(Odejda) 

Poctiva.  Velký  Božel  mně  Jde  hla- 
va kolem  samým  Ihaním  —  Já  hanbou 
zajdu!  Jen  kdybych  tu  měl  už  pana  Zla- 
tohorského!  musím  se  přec  podívat  — 
snad  bych  mohl  teď  —   (vyleze  na  sseď). 


Výstup  11. 

V  právo.    Vojtěch  a  Jolianka    vyjdou    ze 
zahrady. 

Johanka.  Ale  Je  to  také  viecko 
pravda,  co  Jste  mi  řekl? 

Vojtěch.  A  Jaká  pravda!  tak  prav- 
divá Jako  ministerské  noviny,  v  nichž  se 
alespoň  pořád  mnoho  přlslibuje. 

Johanka.  A  drží  se  to  Uké? 

Vojtěch.  I  ovšem;  někteří  páni  si 
ty  noviny  drží,  ale  těch  Je  máto,  ti  by  sa- 
mi ty  noviny  neudrželi  a  proto  Je  podklá- 
dají páni  ministři  stříbrnými  hromádka- 
mi z  Jisté  tajné  kasy,  do  které  veřejně 
platit  musíme. 

Poctiva.  I  ty!  —  vida,  kterak  to 
městské  povětří  tak  na  Vojtěcha  účinku- 
je —  už  přemlouvá  holky! 

Johanka.  Je  to  pravda  tedy,  že 
mne  milujete? 

Vojtěch.  A  to  není  žádná  báchorka 
z  minulého  století,  nýbrž  povídka  z  ny- 
nějšího věku. 

Johanka.  Neřekl  Jste  totéž  Již  Jiné- 
mu děvčeti? 

Vojtěch.   Nikdy!    na   to   vám   přísa- 


hám —  Jestli    se    to    někdy    stalo,    tedy 
Jsem  to  řekl  Jistě  Jinými  slovy. 

Poctiva.  Výborné,  ten  se  chytá 
také  lži!  O,  to  město! 

Johanka.  A  vezmete  si    mne  také? 

Vojtěch.  Také?  ne!  tohle  také 
znamená  mnohoženství,  a  poněvadž  ne- 
jsem Ještě  —  Turkem  —  ačkoliv  —  člo- 
věk nemůže  za  našich  časO  vědět,  ture- 
ctví  není  tak  nemožné  — 

Poctiva.  Co  mu  to  všecko  napadá? 
arci  město! 

Vojtěch.  Chceš  mne  tedy  milovati, 
spanilá  Dualino? 

Johanka.  Kdyby  nás  tak  někdo  sly- 
šel! 

Vojtěch.  O,  kdo  by  nás  měl  sly- 
šet? Panstvo  si  připíjí  na  zdraví,  můj 
mistr  přešel  na  protější  stranu,  a  takž 
Jsme  tady  o  samotě,  a  poněvadž  ani  čet- 
níci,  ani  policajti,  ani  Spi-rltusové  a  Jint 
pro  soukromé  zahrady  ustanoveni  nejsou, 
tedy  mužem  se  tu  směle  dopustit  výtrž- 
nosti a  na  loupež  se  vydat,  to  Jest,  hu- 
bičku po  hubičce  krást  —  a  pročež  se, 
drahá  Johanko,  nezdráhej  (chce  ji  polí- 
bit.) 

Poctiva   ((křikne).   Vojtěše,  kladivo! 

Vojtěch.   Hrome,   mistr! 

Johanka  (vyíkřikne).  Ach!  (Od- 
b&hne.) 

Poctiva.  Počkej,  proklatý  chlape, 
Já  tě  naučím  hubičkovat 

Vojtěch.  Není  třeba,  v  tom  Jsem 
Již  také  mistr. 

Poctiva.  Hubu  drž,  a  pověz  ml,  co 
dělá  pan  Zlatohorský? 

Vojtěch.  Ten  Je  v  Americe! 

Poctiva.  Co  Je  to? 

Vojtěch.  To  Je  to,  že  vypil  pan  Zla- 
tohorský už  tolik  žampaňského,  že  se  do- 
mnívá, že  Je  svobodný  muž,  který  ničeho 
ostýchat  se  nemusí,  a  proto  Je  v  Americe, 
alespoň  si  to  myslí. 

Poctiva  (mrzutě).  V  Americe!  zde 
má  být,  Jdi  pro  něj  —  on  musí  přelízt  na 
druhou    stranu. 

Vojtěch.  Přelízt?  ve  svém  stavu  vy- 
padá spíše,  Jakoby  chtěl  padnout;  ostatně 
mu  to  půjdu  povědít.  (Odejde  do  salonu). 

Poctiva.  Proklatě!  právě  teď  musí 
pít;  Jestli  ho  sem  nepřipravím.  Je  všecko 
namáháni  marné.  Zde  ho  musím  mít,  a- 
bych  u  Jeho  přítomnosti  Sádlo  k  vyznání 
donutil. 
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Výstup   12. 

V  l«yo.  J  a  b  u  b  nese  dvě  psaní.  P  o- 
čtiva. 

Jakub.  Mistře  Poctivo!  ali,  tu  Jste. 
Pan  Sádlo  mi  dal  tohie  psaní  a  řeid,  že 
náleží  člověku,  Jenž  čeká  v  zahradě. 

Poctiva.  Rychle,  dej  sem!  (Vezme 
psaní.) 

Jakub.  Zde  mám  ale  Jeitě  Jedno  od 
slečny,  to  mám  také  někomu  odevzdat, 
kdo  čeká  v  zahradě. 

Poctiva.  Náleží  také  mně;  děkuju 
ti,  příteli. 

Jakub.  Řekněte  ml,  Je  mllostpán  Je- 
itě tamhle  naproti? 

Poctiva.  Arci  že  Je. 

Jakub.  Pro  Pána  Boha!  Slečna  a 
pan  Sádlo  budou  hnedle  tady.  Zpěvní  ho- 
dina počne! 

Poctiva.  I  to  musím  tedy  hned  — 
dej  pozor,  Jakube,  kdyby  někdo  přicházel, 
zatleskej  rukama.  (Deze  rychle  přes  zeď 
do  dnihé  zahrady.)  i 

Výstup  13. 

V  právo.  V  tom  vstoupí  pan  z  Nemaje- 

tíná.  Albín,   Eliika,  Velenská  a 

Zlatohorský.  Vojtěch  ho  vede  ze 

salonu.   Společnost.   Předešlí. 

Jakub  (rozestaví  zaitím  tfl  malč 
stolky,  k  mm  židle,  n^  tuze  blízko  k 
pobé). 

Zlatohorský  (podtnapllý).  Jen  hez- 
ky  vesele,  dítky!  budeme  zpívat;  hodina 
zpěvu  Již  padla,  hahaha! 

Poctiva.  Pane  Bože,  náS  miiostpán 
chytil  opici!  V  tom  stavu  ho  nedostanu 
na  druhou  stranu. 

Velenská.  To  nic  nedělá!  —  Bu- 
dou-li  ho  hledat,  naleznou  ho  zde»  a  na- 
hlídnou,  že  Je  vláda  Jejich  nad  ním  u 
konce. 

Poctiva.  I  co  vás  napadá!  Oni  ho 
odvedou,  budou  ho  pak  Jeitě  přísněji  hlí- 
dat. Co  si  Jen  počnem?  zpěvní  hodina! 
Vojtěie,  dej  mi  mllostpánOv  kabát,  čepici 
a  látek  na  krk,  zde  Je  zatím  můj  kabát 
a  iátek. 

Vojtěch.  Hned!  (Svléká  pana  Zla- 
tohorského  a  obléká  ho  zase  do  Šatfi  Po- 
ctivových.) 

Zlatohorský.  Co  se  to  děje? 
(Vidí,  že  Poctiva  jeho  kafeát  oblékl.)  Po- 
ctivo, ty  Jsi  Já,  a  Já  Jsem  ty.  Hahaha! 
toť  Je  maškaráda! 


Co  pak  se  to  má  dít! 


Velenská. 

Eliika. 

Albín. 

Z  N  e  m  a  n  i  c. 

Poctiva.  Nic!  nic!  kde  Jsou  sovy, 
houkej!  říká  přísloví;  Já  budu  teď  místo 
milostpána  zpívat;  mějte  se  tu  zatím  do- 
bře! (Vyleze  rychle  pfee  zéS,  má  šátek 
ZlatohorEH^ého  vysoko  na  horu  uvázaný  a 
Hrnec  od  kabátu  vyhrnutý.  Ostaitmi  se  u- 
iDlouvají,  aby  sctoa  živá  byla.) 

Zlatohorský.  ŽampaAské,  Jeitě 
sklenici,  pijme  ho! 

Jakub  (má  Poctivu  za  Zlatohorské- 
ho).  Miiostpane,  Jste  Již  tady?  i>uď  Bohu 
chvála;  zde  Je  kancionál.  (Poená  Poctivu, 
který  ee  byl  namvaal.)  Pane  Bože,  toť 
není  — 

Poctiva.  Tlie!  kde  sedá  obyčejně 
miiostpán? 

Jakub.  Tuhle  u  toho  stolu. 

Zlatohorský.  Žampaňské  seml  buď- 
me veselí!   víno  sem! 

Poctiva  (sedne,  otevře  kmihu) . 
Mám-li  pak  viechno  pohromadě?  —  psaní? 
hrome!  ty  Jsou  v  mém  kabátě,  Jen  Jestli 
Je  pan  Zlatohorský  neztratí! 

Výstup   14. 

V  levo.  —  Několik  paní  jednoduše  odě- 
ných s  knížkami  v  ruce,  jeden;  muž  hraje 
na   fieharmonlku,   která   po   celé   jedniáaií 

na  jevlSt!  stojí. 

Velenská.  Něco  mi  napadá!  Až 
budou  vedie  zpívat,  začneme  zde  veselou 
písničku;  tím  zaženeme  zpěváky,  a  usnad- 
níme Poctivovi  mrzutou  úlohu,  kterouž 
musí  vedle  hráti. 

V  i  i  c  k  n  i.  Ano,  ano,  budeme  zpívat. 

Velenská  (volá).  Johanko,  ať  se 
přinese  víno!  budeme  pít  na  zdraví  zpě- 
váků. 

Výstup  16. 

V  levo.  Erazim.  Sádlo.  Anastazie. 

Sádlo  (ohlíží  se).  Již  odeiel?  Vý- 
berně! 

Anastazie  (ohlíží  se).  Již  odeiel? 
Teď  bude  můj  zpěv  poslouchat;  Já  budu 
ale  také  zpívat  —  Jako  anděl!  (Sednou, 
aniž  jeden  na  druhého  pohledne,  otevrou 
knížky  a  počnou  chorál.  V  právo;  xniezi 
tím  přinesou  sklenice,  vSecko  čeká  na 
početí  zpěvu,  jak  se  pofine;,  volá  vSecíbo: 
Vivat!  —  Eliška  přetrhne  chorál  veselou 
pÍ8<nií.) 
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Sádlo.  Nox  praeclara  lumen  accendit. 
Luna  plena  In  majestáte  — 

Eíí«ka.  Přátele,  pijte! 
v  sklenky  nalijte 
ŽampaAské  vlno, 
af  Je  zpění  no; 
ať  nás  osvftl, 
sladce  zanftf, 
ať  zapomínáme 
boly  a  žal! 

Šlechetný  toky  z  ciziny, 
tys  na  světě  tu  Jediný, 
klu  klu  klu! 

a  tebou  spojený  Je  celý  svět! 
klu  kluk! 
Až    zajdei    ty,    zajde     blahosti 

květ! 
Přátele,  pijte, 
v  sklenky  nalijte, 
přátelství  sláva, 
pijme  na  to! 

Anastazle.  Ale  to  Je  hanebné! 

Sádlo.  Tak  nás  při  zpěvu  bohumilém 
vytrhovati 

Zlatohorský.  Sláva! 
Vil  ok  ni   (se  smějí). 

Sádlo.  Pokračujme  v  bázni  boží  dále: 
Nox   praeclara   lumen   accendlt, 
Lu  — 
E  I  I  S  k  a.     Vedle  zase  počínají,  honem 
naěí  pfseft  dále: 

Smích   vesel  ívá, 
rozkoi   plodívá, 
kdo  viak  nepívá, 
vždy  se  trudívá, 
po  dlouhé  dráze 
dojde  Jen  k  spáse 
nemOže  mžikem 
do  nebe  vjít. 
A  chce  někdo  proto  lát, 
to  za  odpověď  račte  dát: 
klu  klu   klu! 

I  otec  Noah  tak  to  Jednou  ved — 
klu    kluk! 

Jen  při    víně  se   rozveseU   svět. 
Sádlo.   To   Je    hrOza;    oni    nás   nene- 
chají zpívat,  ale  Jen  s  chutí.  (Zpívá.) 
Běda,  kdo  píseň, 
uvede  v  tíseň; 
pokuty  dojde, 
lítostí    pojde. 
Eliška.  K  radostí  mějme, 

vesele  zpívejme! 
V  S  i  c  k  n  I.    Na  zdar! 
Anastazle.      To    se    nám    dělá    na- 
schvál. 


Sádlo.  Pojďte,  drazí  přátele,  dokončí- 
me  zpěv  náě  v  mém  pokoji;  pojďte! 
(Vezmou  knížky.) 

Anastazle  (9r  Poctivovi).  Pane  bra- 
tře, následujte  nás.   (Odejdou.) 

Poctiva.  Jděte  ke  vSem  čertům  a 
pekelným  tetičkám  —  dávno  tam  patříte. 
No,  Já  asi  hezky  vypadám;  Já  pravdo- 
mluvný muž,  tady  přestrojen,  Jako  zloděj, 
když  Jde  krást.  Kdyby  mne  takhle  v  tom 
iatě  moje  stará  viděla!  Teď  musím  ale 
rychle  času  použít,  nikdo  tu  není  —  teď 
se  mohu  na  to  odvážit.   (Vyleze  na  zeď.) 

Albín  (sptttfl  Poctivu  na  zdi).  Tu 
přichází  Poctiva.  Zdráv  buď,  statný  muži! 

Vě  lekni   Buď  zdráv! 

Poctiva  (sleze  dom).  Děkuji,  děkuji 
pěkně.  Ale  co  vidím  t  mllostpán  se  dotrh. 

Zlatohorský.  Ano  —  hehehe!  pro- 
to Je  ml  také  horko  —  hahaha!  (Sedl  v 
loubí  a  pije.) 

Poctiva.  Ubožátko,  Je  to  ale  přiro- 
zená věc,  když  má  člověk  dlouho  půst  a 
dopídí  se  Jednou  dobré  hostiny,  toho  bych 
rád  viděl,  kdo  by  odolal. 

Albín.  Ale,  co  pak  se  teď  stane? 

Poctiva.  Co  se  stane?  teď  milost- 
pána  už  nepustíme.  A  Já  ho  odvezu  dnes 
večer  na  statek. 

V  e  I  e  n  s  k  á.  A  my  se  necháme  také 
unést,   není-li   pravda,   Eliiko? 

E  I  i  i  k  a.  S  takovým  uneiením  Jsem  ú- 
plně  srozuměna. 

Z  Nemajetína.  Já  pojedu  s  vámi 
(k  ElISóe),  Jakožto  váš  rytíř. 

E  1 1  i  k  a.  Smutné  postavy? 

Poctiva    (volá).   Vojtěše! 

Vojtěch  (vyjde  ze  Balonu).  Co  se 
líbí  ,  pane  mistře? 

Poctiva.  Objednái  vozy  sem  k  paní 
Velenské.  Za  hodinu  pojedeme  domO. 

V  e  I  e  n  s  k  á.  Pojď,  Eliiko,  složíme  si 
věci.    (Obě  odejdou.) 

Z  Nemajetína.  Já  vám  budu  po- 
máhat. 

Albín.  Já  také.   (Jdou  za  taitni.) 

Vojtěch  (pomáhá,  paoia  ZleAohorské- 
ho  převlékat,  paTt  obleCe  Poctiva  zase 
svůj   kabát). 

Poctiva.  Tak,  teď  pOJdu  zase  trochu 
dohlídnout.   (Leze  zia  druhou  stranu.) 

Vojtěch.  A  Já  obstarám  vozy.  (O- 
dejďe.) 

Zlatohorský   (sedl  v  loubí  a  spf) 

P  o  c  ťl  v  a  (zase  v  levo).  Viecko  ticho! 
(Ohlíží  se.)  Věru,  tím  lezením  Jsem  vše- 
cek  umdlen.  (Do  kulis  hledí.)  Tamhle  Je 
lávka,  odtamtud  mohu  viecko  prohlídnout, 


Digitized  by 


Google 


P68 


J.  K.  Tyl:  Venkovský  posioaiee. 


eo  M  bude  dlt  POJdu  si  odpočinout.  — 
Když  mluvím  celý  den  pravdu,  tedy  mne 
to  vdru  tal(  neutrmácf,  J«ko  když  hodinu 
thu.  Teď  pochopuji,  proč  posílají  tolik  di- 
plomatů na  odpočinutí;  to  pochází  od 
toho  proklatého   vymýtiení   lží.    (Odejde.) 

Výstup  16. 
V  levo.  Jakub.  Anna  z  domu. 

Jakub.  Pojďte  Jen,  miié  dítě! 

Anna.  Řekněte  mi,  naleznu  zde  otce? 
Matka  ila  se  ptát  do  vedlejšího  domu, 
protože  Jsme  nevédéii,  který  Je  ten  pravý. 
Tedy  zde  otce  najdu? 

Jakub.  Nevím,  ono  to  není  Jistá; 
mistr  Je  brzy  zde,  brzy  tam.  —  Ale  poč- 
kejte. Já  se  sám  po  něm  ohlídnu,  Jestli 
ho  naleznu.  (Odejde.) 

Anna.  Kdybych  Jen  mohla  alespoň 
Vojtěcha  spatřit,  abych  mu  to  viecko  po- 
věděla. Ten  bude  koukat,  až  nás  v  městě 
uhlídá,  a  Já  mu  povím.  Jak  si  dal  pan 
správce  na  práci,  aby  naie  lidi  přemluvil, 
že  konečně  řekli:  Ano,  pan  správec  má 
pravdu;  Poctiva  Je  sice  náš  poslanec,  ale 
musíme  ho  nazpět  povolat  a  svou  nespo- 
kojenost mu  projevit.  Kdyby  Jen  Jakub  — 
aha,  někdo  přichází. 

Výstup    17. 

Erazim    Sádlo    z    domu.    Anna. 

Sádlo.  Kde  Jen  Zlatohorský  tak  dlou- 
ho mešká?  Musím  se  přec  podívat.  —  Co 
pak  Je  to?  (Dívá  se  na  Annu.)  Již  zase 
nělcdo  v  zahradě?  ale  tenicráte  Je  to  pří- 
jemné děvčátko.  —  MOJ  cukroušku,  (Štíp- 
ne JI  do  tváře)    koho  pak  hledáš? 

Anna  (rozpačitě).  Já?  nikoho  —  mé- 
ho otce. 

Sádlo.  Tvého  otce?  a  kdo  Je  to? 

Anna.  Kovář  z  Libenic,  on  zde  musí 
n«i<de  být. 

Oh,  to  Je  vlastně  švec? 
Švec?     i   uchovej,  ten   Jalcživ 


Sádlo. 

Anna. 

boty  nešli. 

Sádlo 


děvče! 
»adí.) 


(pro   sebe).  AJ,   toť   roztomilé 


(Jde,  bedlivé   ae  ohlížeje,   do  po- 


Výstup  18. 
V    právo.    Johanita  s   Voršilou. 

Johanka.  Počkejte  Jen  zde.  Já  se  po 
panu  mistru  poptám.   (Odejde.) 

Sádlo  (vríltí  se  zas  ku  předu).  Teď 
skoč  oko  nebo  zubí 

V  o  r  š  i  i  a.  Ach,  tady  Je  krása  — 
darmo  povídat  Jen  kdybych  ale  už  staré- 


ho našla,  ten  bude  koukat.  (ProblíAí  si 
zahradu.) 

Anna.  Co  to  dělá? 

Sádlo.  Milá  holubičko,  tvOJ  otec  byl 
u  mne  Ještě  před  hodinou. 

Anna.  Tak? 

V  o  r  š  i  I  a  (vrazí  do  Zlatohorekého) . 
Ach,  cizí  pán! 

Zlatohorský  (probudí  se).  Co  Je? 
co  se  stalo?  Jen  vesele! 

Sádlo  (ohlíží  se).  On  mně  požádal, 
kdybys   měla  přijít  —    (Mluví  tiše  dále.) 

V  o  r  š  i  I  a.  I  toť  Je  —  arci  —  arci, 
to  Je  náš  milostpaní 

Anna.  Co  pak  věděl  mOJ  otec,  že 
přijdu? 

Zlatohorský  (zahlídne  VorSilu). 
Ah,  co  vidím?  cizá  dáma  —  a  žádné  žam- 
paňské  — 

Sádlo.  Všecko  ví,  a  s  ohledem  na  te- 
be poručit  mi,  abys  mné  dala  hubičku. 

Anna   (se  zdráhá). 

VorSila.  Ale  milcstpane,  co  pak  Je 
vám?  vy   máte   opičku  —  darmo  povídat 

Zlatohorský.  Arci,  arci,  a  žádné 
žampaňské. 

Výstup  19. 

Vojtěch   a  Johanka  mezi  dveřmi  u 
palomu,     aby  je  bylo  dobře  vidét     Pře- 
dešlí. 

Zlatohorský  (zve  Voršilu  k  pití. 
ukazuje  na  salon). 

Sádlo  (domlouvá  Anně,  kome&né  ji 
mocí  k  sobě  přivine).  Ty  musíš!  A  když 
nebudeš  chtít  dobrovolně,  tedy  tě  přinu- 
tím.   (Chce  jí  políWt.) 

Anna   (křičí).  Ach,  ach! 

V  o  r  š  i  1  a  (ohlídla  ae  a  vidí,  kteraik 
dává  Vojtěch  Johance  hubičku;  ona 
zkřlkne).  Ah!  (Jde  k  salonu,  vezme  Voj- 
těcha za  ucho.  a  vede  ho  feu  předu.)  Po- 
čkej, ty  faiešníku!  tedy  v  městě  laško- 
vat, to  se  ti  líbí,  viď?  —  ale  Já  to  řeknu 
Anně  — 

Výstup  20. 

V  levo.   Poctiva   spěchá  mezi   Erazi- 
ma  Sádlo  a  Annu,     prvního  odatrčí. 
Předešlí. 

Poctiva.  Co  Je  to?  bídný  podvodní, 
ku,  ty  se   osměluješ  děvče  ^- 
Anna    (radostně).  Otče! 

Poctiva.  Pane  Bože!  Anno,  ty  zde? 
jak    sem   přicházíš? 

Anna   (Šeptá  mu  něco). 
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Výstup  21. 
V  právo.  V  e  f  e  n  8  ká  .  Eli 


<ka. 


Albín. 

Z   Nemajetfna  vyjdou  na  ten  hluk. 
Viicknl.  Co  se  stalo? 
Poctiva.  Vorěila?  matka?  ta  Je  tedy 
zde  vedle  —  (vyleze  na  zeď  a  volá)  Vor- 
šilo,  Vorěllo! 

V  o  r  8  i  I  a  (zahlídne  ho,  vezme  Vojté- 
chai  za  pravé  ucho,  aby  jí  neutekl).  Muži, 
tys  tady?  ale  co  tropíi  tam   nahoře? 

Poctiva.    Lžu,    milá   stará,    neustále 
lžu//ako  starý  diplomat. 

(Skupení;   přiměřená  hudba,  opona 
spadne.) 


JEDNANÍ  TŘETf. 


álré  místo  na  statku  pana  Zlatohorského. 

V  právo  napřed  stojf  sesle  a  malá  tribuna. 

Lid  starý   i    niladý  ve  svátečních   šatech. 

Viecko    volá:    VIvatl    Sláva! 


Výstup    1. 

Zlatohorský      a      Albín,      za    nimi 
správce  a  vrchní. 

(Zlatohorský  si  sedne  na  tribunu,  Albín 
podlé  ného;  opét  všecko  volá:  Ať  žije 
náS  milostpá-n!  —  Hudba  a  tanec,  po  tanci 
pfijdo   Pootiva  s  ostatními  sousedy,  jenž 

byli  v  prvním  jednání  při  sezen-í.) 

Poctiva  (u  prostřied).  Mliostpane, 
dovolte  mi.  Jakožto  obecnímu  důvěrníku, 
abych  vám  ve  Jménu  obce  ty  nejvřelejií 
díky  projevil.  Jednáť  se  zde  o  to,  abychme 
se  přesvědčili,  Je-li  správa  vaieho  statku, 
který  dvě  třetiny  obecních  pozemků  tvoří, 
dobrá  a  spravedlivá,  zdaliž  to  není,  aby 
pak  obec  v  stavu  byla,  doléhati  na  svrže- 
ní zástupců  vaiich. 

Správce  (k  vrchnímu).  Jak  Je  vám, 
pane  bratře? 

Vrchní  (k  němu).  Přál  bych  si  být 
někde   na  cestách,  abych   se  zotavil. 

Zlatohorský  (vstane,  v  nesnázi) . 
Teď  musím  dát  odpověď,  ale  Jak  to  Jen 
začnu! 

Albín  (vstane).  UJčc,  nechtě  mne 
mluvit  —  Přátele!  Ve  Jménu  svého  ujce 
ubezpečuje  vás,  že  se  pHn\  vaiemu  vie- 
možně  vyhoví,  a  vie  spravedlivě  vyšetří. 
Aby  se  pak  nic  nepromeikalo,  poroučí  se 
panu  správci  a  vrchnímu,  aby  se  zejtra 
Časně  ráno  k   mému  ujci  dostavili,  a  tam 
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rádně  účty  o.  svém 
s  tím  spokojeni? 

V  á  i  c  k  n  i.  Ať  žije  ná$  milostpaní 
Zlatohorský   (objímá  Albína).  Sy- 
novce, ty  Jsi  ženiální  člověk!  Já  bych  tak 
nepromluvil   ani  za  tři   století. 

Albín.  Drahý  ujče,  za  tři  století  bylo 
by  Již  také  pozdě. 

Zlatohorský.  Pravda,  pravda,  ale 
Ještě  něco.    (deptá  mu.) 

Albín.  Přátele!  (Všecko  utichne.) 
MŮJ  ujec  pohnut  vaším  srdečným  uvítá- 
ním, přeje  si  tento  den,  na  kterýž  nikdy 
nezapomene.  Ještě  slavně  na  svém  zámku 
dokončit,  a  protož  vás  laskavě  zve,  dnes 
večer  do  malé  zámecké  zahrady,  kde  se 
bude  slavnost  držeti.  Shromážděte  se,  co 
možná  hojně. 

V  š  i  c  k  n  i  (se  radují).  Ať  žije  nái  mi- 
lostpaní 

Zlatohorský  a  Albín  (odejdou, 
lid  je   s   vejskáním   doprovází). 


Výstup   2. 
Správce  a  vrchní  zůstali. 

Správce.  Veta   po  nás! 

Vrchní.  Já  půjdu  na  cesty,  abych 
se  zotavil.   (Uíkazuje,  že  uteče.) 

Správce.  Také  nám  nic  Jiného  ne- 
zbýváv  musíme  prchnout.  -^  Já  Jsem  vy- 
bral před  několika  dny  nájemné,  to  nám 
pomůže. 

Vrchní.  Tedy  pojďme  raději  hned. 
Zejtra  ráno  máme  účty  skládat,  čím  dříve 
se  tedy  ztratíme;  tím   Jistější  budeme. 

S  p  rá  v  c  e.  Kdybych  jen  věděl.  Jak  to 
kovář  naviík,  že  sem  pána  dostal,  a  co 
Sádlo  dělá,  že  ani  té  nejmenší  zprávy  o 
sobě   nedává. 

Vrchní.  Nechme  teď  toho.  Pojďte. 
(Chtéj^í  odejít.) 


V 

ýstup  3. 

E 

r  a  z  i  m 

Sádlo     v   pocestném   oděvu 

vsitoupí 

jim 

vstříc.    Předešlí. 

Sádlo. 

Kam 

pak,   pánové?                                          ^ 

O  b  a.  A  —  pan  Sádlo! 

Sádlo.  Ano,  právě  jsem  přijel  s  pá- 
novou sestrou.  Je  pan  Zlatohorský  zde? 

Správce.  Je,  a  zejtra  máme  účty 
skládat.  Jsme  ztraceni! 

Sádlo.  Jestli  hlavu  ztratíme.  Ale  Je- 
ště se  můžeme  ochránit.  Kovář  má  ode 
mně  psaní  na  vás,  Jestli  se  mi  podaří, 
dostat  Je  zase  do  rukou,  tedy  se  nemáme 
čeho   strachovat.    Ostatní   věci    uvede    se- 

24 


Digitized  by 


Google 


3/0 


J.  K.  Tyl:  Venkovský  po8J«inec. 


ttra  pana  Ziatohorského  do  pořádku.  Pane 
vrchní,  poSlete  mi  dva  právní  stuhy,  budu 
Je  snad  potřebovat. 

Výstup  4. 
Podkova.  Předeill. 

Podkova.  Ah,  zde  nalézám  pana 
vr9hnfho  a  —  (spatři  Sádlo). 

Správce.  Podkovo,  mluv  Jen  směle, 
ten   pán  to  mfiie  slySet. 

Podkova,  Zpozoroval  Jsem,  Jak  se 
doma  mistr  převlíkal,  že  strčil  dvč  psaní 
do  náprsní  kapsy  v  kabátě;  dříve  ale 
řekl  k  mistrově:  „Tyto  dvě  psaní  zlomí 
správci  a  vrchnímu,  a  Jeitě  Jednomu  vaz.*' 
Nevím  co  Je  to  za  psaní  ale  — 

Sádlo  (pix>  se/be).  Tedy  v  náprsní 
kapse  Jsou  ty  psaní?  dobře!  (Nahlas.) 
MQže  se   tomuto    člověku    věřit? 

Správce.  Docela! 

Sádlo.  Zdržujte  se  tedy  na  blízku  pa- 
na Zlatohorskěho,  a  dávejte  pozor,  Jestli 
se  náhodou  nebo  něčím)  Jiným  rozmrzí, 
anebo  roziobí;  pak  ml  to  přijďte  hned 
oznámit. 

Podkova.  Stane  se. 

Sádlo.  Nyní  ale  pojďme  na  svě  sta- 
noviětě*  Hospodin  požehnej  kroky  naie. 
(Odísjdoii.) 


Pani 


V  ý  s  t  u  p  5. 

Velenská.    £li<ka    vyjdou    / 
druhé   strany. 


Eliška.  Hahaha!  Pan  správec  a  vrch- 
ní chtějí  s  vybraným  pachtem  upláchnout. 
Hie  Jak  chytře,  velmi  chytře;  ale  my  t) 
slyieiy.  Pan  Sádlo  přijel  s  tetou,  a  aby 
se  to  nikdo  nedozvěděl,  zdržujou  se  tady 
tajně;  velmi  chytře,  ale  my  se  to  dozvě- 
děly. Oni  chtějí  kováři  psaní  odejmout, 
bezpochyby  s  nemilým  obsahem,  velmi 
chytře,  ale  my  to  slyšely,  a  protož  Je  celý 
plán  Jejich  Již  napřed  pokažen.  My  žen. 
Stíny  neumíme  mlčeti,  a  co  Jsme  sly- 
šely, to    zase    povíme.   Pojď,   Arnošti nko! 

Velenská.  Buď  pak  tichá;  neukryly 
Jsme  se  snad  jen  proto,  abychme  zas  ne- 
prozřetelně před  časem  všecko  zkazily. 
Buďme  moudré,  opatrné  a  poraďme  se, 
kterak  bychme  všemu  nadešly.  Nejdřív 
musíme  Poctivu  varovat,  ale  Jak  Z 

Eliška  (Bfthlíaae  Pootivu).  Ah,  tu 
právě  přichází. 


Výstupe. 
Poctiva.   Předešlí. 

Velenská.   Mistře  Poctivo! 

Poctiva  (jenž  zůstal  samySlen  stát). 
Co  Jest?  Ah,  milostpaní. 

E  I  i  š  k  a.  Já  Jsem  zde  také,  mistře! 

Velenská.  Nu,  Jak  Je  vám,  an  jste 
zase  doma? 

Poctiva.  Mám-li  řícj  pravdu,  tedy 
se  musím  přiznat,  že  Jsem  docela  nespo- 
kojen. 

Velenská.  Tak? 

Eliška.  A  příčina?        i 

Poctiva.  Příčina  Jest  ta,  že  Jsem 
nabyl  úplného  přesvědčení,  že  se  s  prav- 
dou  daleko  nedojde.  Jak  pak  jsem  své  řf. 
zení  v  městě  vykonal?  Já  jen  lhal  —  po- 
řád lhal.  A  co  Je  příčina,  že  mi  teď  obec 
děkuje?  Lež,  nic  Jiného  než  lež. 

Velenská.  Kterou  Jste  ale  přece 
Jen  pravdě  k  vítězství  dopomohl. 

Poctiva.  Kdo  bojuje  pro  pravdu,  ne* 
má  se  chopit  tak  nehodné  zbraně,  jako  je 
lež. 

Veleilská.  Na  svého  protivníka  mu- 
síme se  stejnou  zbraní  vyjíti.  Co  by  jste 
soudil  o  člověku,  Jenž  by  proti  kordu  ne- 
přítelova  s  Jehlou  do  bojcjf  se  posUvll? 
Že  Je  blázen,  není-ll  pravda? 

Poctiva.  Děti  a  blázni  mluví  pravdu. 

Velenská.  Ale  nebojyjou  pro  ní. 
Když  Je  pravda  pronásledovaná,  a  hledá 
u  vás  outočiště  —  co  řeknete  jejímu  pro- 
tivníku? 

P  o  c  t  i  v  a.  Že  Ji  budu  svým  živobytím 
hájiti. 

Velenská.  To  Jest,  že  byste  pro  ní 
umřel,  aniž  byste  Ji  prospěl.  Já  bych  ale 
pronásiedovníka  Jejího  oklamaJa,  a  takž 
J(  pomohla. 

Poctiva.  To  ntní  poctivý  boj! 

Velenská.  V  boji  pro  pravdu  musí 
státi  srdce  a  rozum  pospolu.  Srdce  Jest 
rámě  a  rozum  zbraA.  Kdo  chce  ale  Jen 
se  srdcem  bojovati,  ten  Je  bezbranný,  a 
Již  před  bojem  poražen.  A  vy  se  chcete 
kárat,  že  Jste  upotřebil  svého  rozumu  k 
dobytí  vítězství? 

Poctiva.  Všecko,  co  jsta  nyní  m4u- 
vila,  zní  velmi  hezky  a  chytře,  ale  z  mých 
zásad  mne  nesvedete.  Ode  dneška  řeknu 
každému  pravdu  do  očí,  a  vsadím  na  to 
svou  hlavu,  že  budu  jen  potonv  zas  vesel 
a   spokojen  —  Jako  Jsom  býval  Jindy. 

Eliška  (tiše  k  Veleméké).  To  je 
tvrdohlavee. 
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V  e  I  e  n  s  k  á.  Arci,  aie  ve  Šlechetném 
smyslu.  Kdybychom  Jen  dobrým  spOsobem 
ty  psaní  mohly  dostat 

Elíika.  Nic  snadnčjiího  než  to.  Vy- 
táhněme mu  Je  z  kapsy.  Kdybychme  Jen 
včdély,  na  které  straně  — 

Poctiva.  Ty  mají  tajnosti;  do  ta- 
kové společnosti  se  nehodím.  Mějte  se 
dobře,  moje  dámy.  (Chce  odejit) 

Velenská  (Jej  zadržf).  Hněváte  se, 
že  vám  pořád  odmlouváme,  a  proto  chce- 
te odejit,  nenf-li  pravda?   (Lichotí  mu.) 

Eli  Sk  a.  Musíte  být  hezky  přívětivý. 
(Uchotí  ae  k  němu  z  druhé  strajiy.) 

(Obé  ho  Jednou  rutoou  obejmou,  a  druhou 
hledají'  kapsu.) 
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do  kapsy  sáhá,  to  by  bylo  něco  pro  vás, 
té  byste  mohl  do  pravdy  povědft,  ale  vy 
to  neuděláte  — 

Poctiva.  Jak,  že  bych  Jí  nepověděl 
do  pravdy? 

ElIika.   Nel 

Poctiva.  A  proč  ne? 

Eliška.  Proto,  2e  JI  nechytíte!  (Od- 
běhne se*  smíchem.) 

Poctiva.  Co  to  mají  ty  ženštiny? 
Zdá  se,  že  si  z  mých  zásad  smích  tropějí? 
Nu,  počkejte,  a  právě  proto,  že  nikdo 
pravdu  slyšeti  nechce,  povím  Ji  každému 
do  očí.  Na  to  bych  se  přece  podíval,  ne- 
mám-li    dobře,    když  tak   učiním. 


Já 


moje  dámy  —  Já  se 
Je  to  také  pravda,   milý 


Poctiva, 
nehněvám* 

Velenská, 
mistře? 

Eliška  (Yýznamné).  U  tebe,  Arnošt 
ko.  Je  to  Jistě  —  pravda. 

Velenská  (taktéž).  O  Já  Jsem  se 
Již    přesvědčila.    (Vezme   psaní  z   'kapey). 

Poctiva  (hledí  právě  na  Elii^ku) . 
U  vás  Uké,  milá  slečinko? 

Eliška.  Ne,  ne,  na  mé  straně  to  není 
—  to  vím  Jistě. 

Poctiva  (obrátí  se  k  Velenské) . 
Pomozte  mi,  milostpaní. 

Velenská  (dává.  za  jeho  zády  Eliš- 
ce psaní).  To  Jsem  Již  učinila. 

Eliška.  Věru,  Jsou  dvě.  (Schová 
psant.) 

Poctiva.  Co  dvě? 

Eliška  (pokojně).  Kterým  přejete, 
myslím  —  totiž  mně  a  Arnoštce.  Není-íl 
pravda? 

Poctiva.  Ano,  tak  Jest  I  paní  Veien- 
skou  miluji,  ačkoliv  se  Její  náhledy  mým 
protiví;  ale  že  se  k  tomu  sama  přiznává, 
a  ke  mně  alespoň  nikdy  falešně  chovati 
se  nabude  — 

Velenská.  To  nemůžeme  vědět.  — 
Ale  teď  se  mějte  dobře,  milý  mistře,  a 
mohu-li  vám  radit,  tedy  nevěřte  ženským; 
ty  Jsou  všechny  falešné,  úllsné  a  potutel- 
né, zvláště,  když  chtějí  dokázat,  že  mají 
pravdu.  8  Bohem,  mistře.    (Odejde.) 

Eliška.  Milý  mistře,  to  snad  Již  víte, 
že  se  tu  od  nějakého  času  loupežnická  ro- 
ta zdržuje,  a  své  kousky  provádí,  zvláště 
prý  Jsou  mezi  nimi  ženské  s  ukrutně  dlou- 
hými prsty.  Mistře,  kdybyste  tak  Jednu 
chytil,  právě  v  tom  okamžení,  když  vám 


Výstup  7. 
Anna.    Voršiia.    Předešlí. 

Anna.  Tuhle  Je  otec! 

Voršiia.   Ale   muži,   kde   pak    vězíš? 

Anna.  Otče,  Vojtěch  vás  také  hledá; 
on  vás  chce   něco  prosit 

Poctiva.  Co  chce? 

Anna.  Abyste  mu  dovolil,  by  mohl 
Jít  se  mnou  na  dnešní  slavnost  —  a  aby- 
chom si  směli  zatancovat. 

Pocti  v  a.  S  tebou?  i  vida,  vida  I  Jistě 
ti  zase  něco  o  své  lásce  namluvil.  On 
s  tebou   nepůjde. 

Anna  (prosíc).  Otče! 

Voršiia.  I  nech  Je  spolu  Jít. 

Poctiva.  On  s  tebou  nepůjde,  poví- 
dám. Člověk,  který  městskémii  děvčeti 
lásku  slibuje  a  hubičkuje  — 

Anna   (se  diví).  Co  že? 

Voršiia  (poěťuchujie  Poctivu).  Ale 
muži,  buď  pak  moudrý  —  pro  hubičku  — 

Anna.  Co  že  Jste  řekl,  otče?  On  že 
Jiné  lásku  sliboval  —  (pláče)  a  Ji  hu- 
bičkoval? 

Voršiia.  No,  no,  vždyť  není  tak  zle. 
(K  nému.)  Museis  to  povídat!  (K  ní.)  On 
mi  na  cestě  všecko  vypravoval.  (K  ně- 
mu.) Ale  Jak  můžeš  Jen  tak  do  světa  mlu- 
vit (K  ní.)  Vždyť  to  nic  nebylo,  Jen  tak 
náhodou.  (K  němu.)  K  vůli  takové  hlou- 
posti. (K  ní.)  No,  buď  tichá.  Ano,  on  dal 
panské  hubičku,  —  Já  to  sama  viděla,  ale 
—  to  můžeme  mužskému  odpustit  když 
trochu  s  Jinou  si  zaiaškuje  —  on  si  pak 
ženy  tím  více  doma  váží.  Upokoj  se,  milé 
dítě  a  neplač. 

Poctiva.  Tedy  ty  myslíš,  že  se  to 
může  mužskému  prominout?  Nu,  to  tě  te- 
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dy  prosím  za  odpuštění.  Já  také  v  mostě 
jisté  osobé  iásku  sliboval. 

V  o  rS  i  I  a   (udiveina).  Co  —  že? 
Poctiva.   A    ne   Jenom    lásku,    ale    i 

vdavky)  Jsem  Ji  slíbil. 

V  o  r  Š  i  I  a.  Mne  raní  mrtvíce!  I  ty 
bohaprázdný,  špatný  človéčel  Ty  máš 
ústa  plné  pravdy  —  a  slíbíš  vdavky  Jiné 
osobé,  kdežto  Já  Ještě  žiju?  Ah,  to  Je  — 
to  Je  —  darmo  povídat. 

Poctiva  (trpce).  Máš  dobře,  co  Jsem 
byl  v  městě,  nepromluvil  Jsem  pravdivé- 
ho slova,  Jen  samou  lež,  všechny  lidi  Jsem 
obelhal  —  Jsem  vskutku  bohaprázdný, 
špatný   člověk. 

Voršiia.  Nu,  nul  (Dá  tSie  do  pláče.) 
Ale  to  bych  si  nebyla  pomyslila,  Martine, 
že  budeš  Jedenkráte  tak  Jednat.  Ať  mí 
teď  Ještě  Jednou  nějaký  muž  přijde  a 
řekne,  že  Je  do  mne  zamilován,  —  ať 
Jsem,  nevím  Jaká,  Jestli  mu  to  uvěřím! 

Poctiva.  Máš  dobře  —  Já  bych  to 
také  nevěřil. 

Voršiia.  Co  bys  nevěřil?  Myslíš,  že 
Je  každý  mužský  takový  lehkověrník  Jako 
ty?  Pojď,  Anno,  pOJdeme;  zapomeň  na 
Vojtěcha,  který  Je  právě  takový.  Jako  tvůj 
otec.  Já  Jdu  a  doufám,  že  ml  tak  brzo  na 
oči  nepřijdeš,  ty  lehkovážný  člověče.  Po- 
dívejme se,  on  si  musí  v  městě  hrát  na 
mladého  pána,  ten  starý  kortisoun,  který 
má  ženu  a  dítě  —  který  —  který,  no  — 
darmo  povídat!  Pojďme,  Anno,  Já  budu 
těšit  tebe,  a  ty  mne.  A  to  nás  obé  potěší. 
Teď,  když  Jsme  Jíž  30  rokfi  spolu,  začíná 
brát  na  holky  —  Jakoby  za  to  stál.  — 
A  kdyby  dal  alespoň  člověku  dobré  slovo 
—  ale  to  ne!  a  ty  —  ty  —  nu,  počkej, 
přijď  mi  Jen  domu!  potom  budeme  teprv 
spolu  počítat!  Pojď,  Anno,  pojď!  Vdavky 
slibovat  —  i  toť  Je  —  toť  Je  —  no,  darmo 
povídat!    (Odejde  s   Annou.) 

V  ý  s  t  u  p  8. 

Poctiva.   V  e  I  e  n  8  k  á,   jež   byla  dříve 
vystoupila  a  zůstala  v  pozadí  stát. 


V  e  I  e  n  s  k  á   (předstoupí).  Ale,  mistře, 
vám   to  Jen   mohlo  napadnout,  že  Jste 
ubohé   paní  takovou   lítost  způsobil? 
Poctiva.  Vše  Jedno,  Já  mluvil  prav- 


co 
té 

du. 

V  e  I  e  n  s  k  á  (se  směje).  Mistře,  vy  to 
přivedete  Ještě  tak  daleko^  že  se  budou 
lidé  pravdě  posmívat. 

Poctiva.  Myslete  si  co  chcete,  Já 
vím,  co  o  sobě  soudit. 


V  ý  8 1  u  p  9. 

Ziatohorský.  Pau  z  Nemajetína. 

Eliška,    časem    je    vidět    Podkovu, 

jaki    nasJoucháu    Předešlí. 

Ziatohorský.  Ah,  konečně  vás  na- 
cházíme, moje  drahá!  —  as  mistrem  Po- 
ctivou v  horlivé  rozmluvě?  AJ,  aj,  kdož 
by  si  to  byl  pomyslil. 

Velenská.  Nu,  pane  Ziatohorský, 
nezdá  se  vám,  že  Jste  tady  zdravější  a  ve- 
selejší, nežli  v  městě? 

Ziatohorský.  O  moje  milostivá!  vy 
mi  ani  nevěříte,  Jak  se  mi  zde  líbí.  Já 
Jsem  tak  spokojen,  tak  šťasten,  zviáštč 
když  Jsem  vám  na  blízku! 

Velenská.  Jste  příliš  laskavý!  Já 
Jen  myslila,  že  vás  to  musí  samého  těšit, 
že  Jste  se  Jednou  odhodlal  sem  přijít,  a 
obyvatele  tohoto  statku  svou  přítomností 
potěšil. 

Poctiva.  Pochybuji,  že  má  milostpán 
tuze  velkou  příčinu,  aby  se  z  toho  tčšil, 
že  Je  zde;  neboť  vlastně  se  sem  dostal 
beze  všeho  vědomí.  Milostpán  spal  tak 
pevně,  že  ani  nepozoroval,  když  Jsme  ho 
do  vozu  připravili;  a  zde,  místo  aby  do- 
h  lednu  I,  co  by  k  prospěchu  obce  sloužilo, 
strojí  hostinu. 

Ziatohorský  (hrozí  mu).  Poctivo 
—  Já  ti  dokážu  —  ale  tomu  ty  nerozumíš. 

Poctiva.  Může  být;  ale  tolik  přece 
rozumím,  abych  uhodl  —  co  vás  tak  roz- 
marného a  veselého  činí.  Ale  Já  vám  mo- 
hu sdělit  novinu,  která  vás  dozajista  Ještě 
více  dojme.  Paní  Velenská  miluje  Jistého 
mladého  muže,  kterého  si  také  vezme, 
Jakmile  on  dovolení  svého  starého  ujce 
dostane. 

Ziatohorský.  Co  slyším? 

Velenská.  Pane  Poctivo,  to  Je  ne- 
šetrnost  — 

Poctiva.  Ale  pravda. 

Velenská.  Co  Je  vám  do  mých  zá- 
ležitostí? 

Poctiva.  Nic,  ale  do  milostpánových, 
a  Já  nechci,  aby  ho  kdo  podváděl,  on  má 
pravdu  zvědět. 

Velenská.  Mistře,  vy  Jste  pozbyl 
smyslů. 

Podkova   (rychle  odejde) . 

Poctiva.  Mllostpane,  Jestli  teď  Ještě 
Jediné  okamžení  věříte,  že  by  vám  tato 
paní  nakloněna  byla,  tedy  vás  velíce  lU 
tuju. 

Ziatohorský  (velmi  popuzen).  He, 
Antoníne,  Jakube!  dejte  zapřáhnout,  tu 
chvíli   odjedu;    slavnost  se  nebude   odbý- 
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vat,  ustanovené  vyšetřování  na  zejtří  stran 
zřízení  statku  odloif  se  na  čas  pozdéJSí, 
Sk±  se  mi  zalíbí,  prozatím  zfistane  vie  při 
starém.  Milostpaní,  poroučím  se!  (Ch-ce 
odejít) 

Výstup   10. 
Anastazie.   P  ředeil  í. 

Anastazle  (zrovna  k  Zlatohorsfké- 
mu).  Milý,  drahý  bratře!  konečné  té  nalé- 
zám. Ale  Jak  pak  Jsi  mohl  odejít  bez  naií 
védomosti?    Kterak   Jsem   se   strachovala. 

Ziatohorský.  Milá  sestro,  Já  po- 
jedu v  okamžení  do  mésta.  Chceš  Jeti  se 
mnou? 

Anastazie.  i  tof  se  rozumí! 

Poctiva.    Milostpane,    dovolte   — 

Z  I  a  t  o  h  o  rs  ký. -Nic  nechci  slyšet  — 
nemám  času.  Pojď,  sestro!  (Odejde  e  Ana- 
8tazií.) 

Velenská.  Mistře,  vale  pravdomluv- 
nost v  nepravý  čas  všecko  pokazila,  a 
jestli  se  mi  nepodaří,  tuto  véc  opét  do 
pořádku  uvést,  tedy  to  bude  Jen  vaše  vi- 
na.  (Odejde  rychle.) 

Výstup  11. 

Erazim    Sádlo  a  úředními  shihy. 
Předešlí. 

Sádlo.  Chopte  se  toho  človéka,  a 
zmocnéte  se  všech  písemností,  kteréž  má 
u   sebe. 

Poctiva.  Cože  chcete?  (Sluhové  se 
b](žf.  011  někoHka  mrštt  o  zenu,  mezi  tím, 
co  se  rve  s  jedněmi,  obklopéjí  ho  druzí 
pozadu  a  strhnou  ho  ^k  zemi  a  drže  Jí  ho.) 
Co  to? 

Sádlo.  Já  ty  psaní  m4JSÍm  mít!  (Pro- 
hlíží mu  všecky  kapsy.)  Proklaté,  ničeho 
nenalézám  —  pusťte  ho,  a  následujte 
mne!    (Odejde  s  nimi.) 

Poctiva.  Zlořečení  holomcl!  Nu,  po- 
čkejte! (Chce  za  nimi.)  Ale  co  pravil  Sá- 
dlo, Já  že  bych  ty  psaní  nemel?  (Prohle- 
dává  kapsy.)  Na  mou  véru,  obé  Jsou 
pryč!  —  ale  vždyť  Jsem  Je  mél  zde  v  ná- 
prsní kapse  —  naposled  ml  Je  přece  vzal, 
i  toť  musím  hned  za   ním.    (Chce  odejít.) 

Výstup    12. 
Eliška.  Předešlí. 

Eliška.  Pane  mistře,  kam  pak  ho- 
dláte? 

Poctiva.  Za  ním,  on  mi  vzal  mé 
psaní. 


Eliška.   Kdo? 

Poctiva.   Sádlo,  ten   h^^nebník! 

Eliška.  Upokojte  se;  ty  listy  Jsou 
v  rukou  paní  Velenské. 

Poctiva.  Jak  pak  by  přišla  paní  Ve- 
lenská k  mým   listům. 

Eliška.  Docela  Jednoduchým  způso- 
bem. Když  Jsme  vám  prvé  lichotily  —  tu 
Jsme  vám  Je  z  kapsy  vyfoukly.  Pamatu- 
jete se  na  tu  loupežnickou  rotu  —  na  ty 
ženštiny  s  dlouhými  prsty? 

Poctiva.  A  to  Jste  byly  vy? 

Eliška.  Ano,  to  Jsme  byly  my.  Vidí- 
te, my  také  mluvíme  pravdu,  ale  Jenom 
když  Je  pravý  čas.  Vaše  pravdomluvnost 
Je  ale  Jako  bouře,  tu  se  blýská  a  hřmí  Již 
nékolik  hodin  dříve,  nežli  se  bouře  přiblí- 
ží —  tak  že  se  může  človék  snadno  u- 
krýt;  naše  pravdomluvnost  ale  Je  Jako 
blesk  z  Čistá  Jasná  —  zasřšl  —  letí,  a  vln- 
ník  Je  poražen.  —  Ale,  milý  Poctivo,  teď 
když  Jsme  my  vám  pomohli,  musíte  také 
nám  pomoci.  Vidíte,  Jednáť  se  o  to,  mého 
ujce  přesvédčit,  že  teta  s  Erazimem  a  Al- 
bín s  paní  Velenskou  v  néžných  okovech 
lásky  vzdychají.  Chcete  nám  být  nápo- 
mocen? 

Poctiva.  Slečinko,  vy  se  Ješté  tá- 
žete? 

Eliška.  Dobře;  tedy  vás  prosím.  Jde- 
te nyní  na  zámek,  a  vyhledejte  Albína, 
kterýž  vám  to  ostatní  sdéií. 

Poctiva.  Já  Jdu,  ale  dříve  musím 
Ješté  domu,  ponévadž  ty  taškáři  u  mne 
ničeho  nenalezli,  tedy  se  obávám,  že  vle- 
zou do  mého  domu.  Slečno,  poroučím  se! 
(Odejde.) 

Eliška.  Ubohý  mistře,  ty  se  soužíš 
nadarmo.  Tobé  se  vede  pravé  tak  Jako  Ji- 
stému muži,  který  zvolal,  když  ho  paní 
pozlobila:  „Ano,  chválu,  to  mají  ženské 
rády,  ale  Jak  se  začne  pravda  mluvit,  to 
chtéjí,  abychme  mlčeli."   (Odejde.) 


PROMĚNA. 
Krátký,  Jednoduchý  pokoj  u  Poctivy. 

Výstup  13. 

Voršila,  Anna,  Vojtech   vyjdou,  ze 
strany. 

Voršila.  Tedy  Je  to  pravda,  Vojtéše? 

Vojtech.  Arci  že  Je.  Nikomu  Jiné- 
mu, nežil  sestře  pana  Zlatohorského  slíbil 
vdavky,  a  to  Jenom  z  pouhé  lsti,  aby  JI 
zdržel. 

Voršila.   Tak,   tak!    Ale   proč   mi   to 
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neřekl?  Nu,  když  to  Jednou  vím,  tedy  uŽ 
ani    neceknu. 

Vojtěch.  I  mluvit  musfte,  paní  mi- 
strová, to  vám  slouží  ke  zdraví,  a  proto 
začněte  hned  tady  u  Anny,  aby  ml  ojipu- 
stila.  Vidíš,  Anoušku,  Já  chtěl  tu  panskou 
v  městě  Jenom  pro  naie  plány  získat  ^— 
a  potom  ta  hubička,  to  byla  pouhá  ná- 
hoda. 

Anna.   I  Jdi  Již;    náhoda? 

Vojtěch.  Dozajista,  věř  mněl  Já  se 
procházel  v  zahradě  —  ona  se  tam  takě 
procházela,  náhodou  k  nf  řeknu:  Jak  se 
vede,  míle  dítě,  ona  řekne  děkuji,  dobře  1 

—  náhodou  Ji  stisknu  ruku  —  ona  stiskne 
mou  —  a  náhodou,  nežli  Jsme  se  čeho  na- 
dali —  dali  Jsme  si  hubičku  —  pouhou  ná- 
hodou. Tu  nahlížíš  tedy,  že  se  ta  věc  Jen 
pouhou  náhodou  nahodila.  Ty  mOJ  Bože, 
to  se  stane  často;  proto  se  nemusíi  hně- 
vat. Ano,  kdyby  se  to  bylo  stalo  proto  — 
to  by  bylo  arci  —  ale  proto,  to  nestojí 
ani  za  řeč. 

Vorilla.  Pro  tenkráte  ti  budiž  od- 
puštěno,  tys  Ještě  svoboden,  a  mOžeě 
vlastně  dělat,  co  chceš.  Ale  podruhě  ať 
podobných  hloupostí  necháš,  vždycky  by 
to  nevypadlo  tak  náhodně. 

Vojtěch    (laakavé).    Naninko! 

Anna.  Co  chceš? 

Vojtěch.  Dej  mi  hubičku  na  důkaz. 
Že  se  nehněváš! 

Anna.  No,  buďsi  tedy.  (Poldbí  ho.) 
Ale  ty!    (Hrozí  mu.) 

Vojtěch.  Ne,  ne,  na  mou  čest,  to 
byla  ta  poslední  panská,  kerou  Jsem  po- 
líbil. 

Výstup  14. 

Podkova.  Předešlí. 

Podkova  (jde  z  levé  strany  přímo 
Tc  prostředmým  dveřím).  Ah,  přeju  panu 
Vojtěchovi,  aby  mu  šla  ta  hubička  k  du- 
hu; Je  to  potřebí,  Již  stran  jlstěho  kladiva 

—  poroučím  se!  (Pro  sebe.)  Počkej,  to  ti 
nahradím! 

Anna.  Jíž  se  tu  zase  plouží,  ten  pro- 
tivný Podkova,  on  se  vždy  na  mne  dívá, 
Jako  by  mne  chtěl  očima  pohltit,  Jak  ho 
vidím,   musím   se   zlobit. 

Vojtěch.  A  Já  se  těším  na  tu  chví- 
li,  až  ho  Jedenkráte  do  rukou  dostanu,  a 
Jak  ho  budu  mít,  vezmu  si  na  něj  zvlášt- 
ní privilegium  a  tak  ho  zmaluju,  že  bude 
na  mne  do  smrti  pamatovat! 

V  o  r  š  1 1  a.  Nu,  nechtě  toho  —  a  pojrf, 


Anno!     Slavnost     brzy     začne!      (Odejde 
8  Annou.) 

Vojtěch.  Roztomilé  děvče,  ta  Anna, 
ale  má  chybu  velkou,  hrozytánskou  chy- 
bu —  a  ta  Je  —  to  kladivo.  (Hledí  v  tu 
stranu,  kde  kladivo  leží.)  Tu  leží  ta  ne- 
voral  Kdybych  Jen  —  (Chce  ho  pozved- 
tnout,  v  tom  Je  slyšet  hlajsy  z  venku.)  Ah, 
někdo  přichází;   snad  mistr. 

Výstup  15. 

Dvéře  se  otevrou,  Erazim  Sádlo  při- 
jdi3  s   nékolika  dráby.   Podkova.   Pře- 
dešlý. 

Sádlo.   Stráž  ke   dveřím! 
(Dva  drábové  zůstanou  u  dv<eř(.) 
Vojtěch    (ustoupl).  Co  se  tu  děje? 

Sádlo.  Světnice  prázdná,  půjdeme 
dále. 

Podkova.  Jen  rychle,  aby  nás  ne- 
překvapili. Vojta,  prohlášený  milovník  do- 
mácí dcery,   může  přijít   každé  okamžení. 

Vojtěch.  On  Je  už  tady.  (Vstoupí 
před  postranmí  dvéře  proti  Sádloví.)  Stůj- 
te, kam  vede  cesta? 

Sádlo.  Co  Je  tobě  do  toho,  holobrád- 
ku!  .Pry6  odtud,  z  místa!  zde  se  vykoná- 
/á  úřední  vyšetřování! 

Vojtěch.  Když  to  ale  nebudu  trpět, 
co  potom? 

Sádlo.   Pak   budeš  zavřen. 

Vojtěch.  Tak?  Nevím  sice  odkud  to 
přichází,  ale  mám  právě  velikou  chuť,  dát 
se  zavřít.  (Mužně.)  A  protož  Jděte  všickni 
k  šipku,  sice  chytnu  některého  za  nohy, 
a  budu  ním  druhé  do  hlavy  mlátit. 

Sádlo.  Jen  žádných  okolků!  Chytne- 
te  ho  —  držte  ho,  až  bude  po  vyšetřování. 

Vojtěch.  Vy,  že  mne  chcete  držet? 
ale  teď  se  Já  nemohu  déle  zdržet.  (Ohlíží 
se.)  Co  pak  není  pranic  po  ruce?  (Popad- 
ne kladivo,  vyšine  ho  do  výSky  a  postaví 
se  přede  dvéře.)  Kdo  se  na  krok  přiblíží, 
udělá  si  známost  s  mým  kladivem. 

Podkova  (se  diví).  On  pozdvihnul 
kladivo! 


Výstup  16.  Poctiva.  Předešlí. 

Poctiva.  Co  se  zde  děje?  Vojtěše, 
ty  —  kladivo? 

Vojtěch.  Ano,  Já  a  kladivo,  my  se 
bránili,  až  přišel  pan  mistr.  (Pustí  kla- 
divo.) 

Podkova   (chce  odejít). 
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Poctiva.  Teď  dávejte  všlcfcni  po- 
zor! Tu  ležf  kladivo:  Jedna,  to  že  vezmu 
do  ruky;  dvě,  to  ho  pozvednu,  a  (silné) 
tři  — 

(Vftecko  uteče.) 

Vojtěch  (zadrií  Podlcovu).  1  m4J 
nejmilejtf,  zOataAte  pak  zde!  Misti^,  po- 
dívejte se  na  toho  ničemu!  Vy  Jaté  mu  da. 
roval  avou  dOvéru,  a  mimo  to  i  čaeto  pár 
obnoiených  kalhot  —  za  podékovánf  vás 
nynf  zradil,  a  Jeai  naiimi  -nepřáteli  ve 
opoftku.   Jakou   odmónu  zasluhuje? 

Podkova  (klekoie).  8milován{,  pa- 
ne miatře! 

Poctiva.  Ten  chlap  Je  tuze  špatný, 
než  abych  ho  mohl  řádné  potreetat;  a  pro- 
tož RHi  odpustím.  Ale  Jak  vidtm,  wézt  on 
s  Um  čistým  Sádleni  pod  pukličkou,  násle- 
dovnč  také  se  správcem  a  vrchním,  tedy 
•j  ho  zde  necháme,  až  k  zejtřejifmu  vy. 
éetřovánl.  (Veasme  Podkovu  za  límec  u 
ka2>áÉa  a  Tyabdvltine  ho  lehce.)  Pojď  VoJ- 
téée! 

Podkova  (křičí).  Smiiovánll 

Poctiva.  Vždyť  se  ti  nic  nestane, 
hlupáku  —  ny^ičko  té  zavřem,  a  zýtra  rá- 
no — 

Vojtech.  Musí  se  očistit,  pak  uhlí- 
dáme, co  se  stane!.  Je-li  nevinen,  může 
a  Pánem  Bohem  táhnout  do  svéta;  nenf-ll 
ale,  dostane  pětadvacet  hezky  po  ^bé  — 
hahaha! 

Poctiva.  Ty,  Vojtéie,  co  se  týká 
Anny  a  vaSí  lásky  —  tedy  se  můžete  vzít! 

Podkova.  Smilování! 

Poctiva.  Ticho!  —  Tys  pozdvihl 
kladivo  k  ochraně  mého  domu,  to  posilni. 
lo  tvé  rámě  a  učinilo  té  mně  rove  A  —  a 
protož  bude  za  několik  neděl  vaše  svatba. 

Vojtěch.  Mistře!  (Nemůže  raido43ití 
ndUTH.) 

Podkova   (nrzlý^ká).  Smilování! 

Poctiva.  Budeé-li  pak  mlčet!  (Po- 
hleidne  ne  něj.)  Jak  se  ten  chiap  kroutí  a 
krčí!  Ne,  co  Je  člověk  přece  Jen  za  po- 
divné stvoření  —  ku  příkladu  tento  zde. 
Jak  anadno  mohl  zůstat  věren  pravdě  — 
a  přece  lhal  a  éidil  tak  dlouho,  až  se  sávn 
o  čeet  a  étéstí  připravil.  O,  Já  bych  zaéel 
nékam  na  pouif  a  zanevřel  na  lidi  —  ale 
to  bych  muael  dříve  zapomenout  Je  mi- 
lovat (Odejdou.) 

PROMĚNA. 

Osvětlená  zámecká  zahrada. 

V  ý  s  t  u  p  17. 

Krátká  hudba.  —  Sedláci  a  selky,  dělnici 

ae  fenami  a  dětmi.  méáCané  sem  tam  pře* 


oházejf,  před0ta?ujou  skupeni,  jei  se  adají 
živě  mluvit.  Skoba.  Opatka.  Rohlík. 
Vorěil  a.  Anna.  Vojtěchu  prostřed. 
Ziatohorskýs  paní  Velenskou 
pod  paží.  Erazim  Sádlo  s  Anasta- 
z  i  f .  Pan  z  Nemajetína  b  Eliikou. 
Albín    Jim    n&aledujef.   (SQoužIcí. 

Zlatohorský.  Moje  drahá,  vy  mne 
činíte  nejiťastnějiím  člověkem!  Teď  aie 
nebudu  také  déle  mlčet,  celé  shromážděni 
má  vědět,  že  ml  svou  ruku  dáte. 

Veienská  (tiše).  To  se  stane,  aie 
Jen  tenkrát,  když  bude  ehromáždéní  s  va- 
éí  volbou  spokojeno. 

Zlatohorský.  O  to  nemám  staro- 
sti; ty  budou  plesati,  vivat  křičeti,  ať  žije 
ženich  s  nevěstou  atd.  Nechtě  mne  Jen 
Jednat.  (Volá.)  Moji  milí  přátelé.  Já  vám 
mám  něco  důležitého  povědft.  (Paml  V!e- 
lenská  kyne    Albínovi,    který   odejde.) 

Anastazie.  Co  Je  to,  milý  bratře? 

Zlatohorský.  Hned  uslyěíě.  Tedy, 
milf  přátelé!  tato  dáma  zde  —  paní  Ve- 
ienská —^  ta —  Já  Ji  představuji  celé  spo- 
lečnosti — 

V  ý  s  t  u  p  18. 

Předešlí.  Poctiva  vstoupil  mezi  tíin 
z  balhifltrady. 

Poctiva  (v  zadu  na  hof ejětm  stup- 
ni). Zadržte! 

V  i  i  c  k  n  I  (roliají  v  podivení).  Poctiva! 

Anastazie  (lekne  se).  Co  vidfm? 
není  to  onen  muž,  co  — 

Sád  i  o.    Já   upláchnul    (C^hce  odejít.) 

Poctiva  (eejde  dolů  Sádlovi  vstfic). 
Pane,  vy  zůstanete  zde.  (Vezme  ho  za 
ruku.) 

Zlatohorský.  Co  to  má  znamenatf 
Poctivo,  k  čemu  sem  přicházli  tak  podiv- 
ným spůsobem? 

Poctiva.  V  okamžení  se  to  dovita. 
Zde  (dává  jedno  psaní)  čtěte,  mliostpane 
—  má  to   na  spěch. 

Zlatohorský.  Od  koho  Je  to  psaní í 
(Cte  podpla.)   „Erazim  Sádlo." 

Sádlo  (cihce  odejít). 

Poctiva  (zadťží  ho).  Prosím,  počkej- 
te trochu. 

Zlatohorský  (Cte.)  „Panu  Kriěpi- 
nu  Břlcháčkovl.  Muže,  který  vám  toto  psa- 
ní odevzdá,  uděláte  vlivem  svým  na  voli- 
če představeným.  Zničte  všecky  knihy  a 
písemnosti  svého  správcováni.  Pan  Zla- 
tohorský Je  sice  ode  mne  a  sestry  Jeho 
klamán  a  dobře  opatrován,  ale  přece  ne- 
jsme Jisti;    před   kovářem   Poctivou    mu- 
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sfmé  se  míti  na  pozoru,  aby  hevyzradito 
se  naše  srozumění.  Vezmu-ii  ei  sestru  a 
pan  Zlatohorský  brzo  umře,  tedy  se  stanu 
pánem  statku,  á  zůstanu,  Jako  vždy  před 
tím,  vaším  přítelem  —  Erazim  Sádlo." 

Erazim.  Po  mnč  Je  veta! 

Anastazle.    Já   přijdu   o    rozum. 

Zlatohorský.  A  Já  ho  nabývám. 
He,  lidé!  zde  dáte  pozor,  aby  se  tento  pán 
(ukiazuje  na  Sádlo)  neporoučei,  a  nčkdo  2 
vás  vyhledá  správce  a  vrchního;  oba  se 
zatknou. 

'  V  S  i  c  k  n  I   (ivoljaóí).  Ať  žijft  pan  Zlato- 
horský! 

Poctiva.  Teď  prosím,  čtěte  Ještě  toto 
psaní.  (Dá  mu  psaní.) 

Zlatohorský  (6te).  „Pane  Poctivo! 
Já  přijímám  váŠ  návrh  stran  našeho  sňat- 
ku a  očekávám  vás  ve  svém  pokoji,  kde 
se  Ještě  o  věci  ostatní  smluvíme,  vaše, 
JIŽ  nyní  vás  milující  — 

Anastazle    (vyskiočí,    pro«íc). 

Zlatohorský  (končí).  Anastazle 
Zlatohorská. 

Voršl  la.  To  Je  tedy?  — 

Vojtěch.   Vaše   sokyně. 

V  o  r  Š  i  I  a.  Teď  mu  již  do  konce  od- 
pouštím. 

Anastazle  (zlostné).  Pane  bratře, 
toto  zahanbení  vám  nikdy  neodpustím. 
(Rychle  odejde.) 

Poctiva  (k  Zlatohioirskému).  Pošlete 
také  toho  pokrytce  pryč! 

Zlatohorský.  Ano,  máš  dobře!  pryč 
s  tím  pokrytcem. 

Sádlo.  Pane,  vy  Jste  zde  ten  největší 
pokrytec.  Já  se  přetvařoval  Jen  před  vámi; 
ale  vy  chcete,  aby  všlckni  lidé  věřili,  že 
Jste  sem  přijel  k  vůli  tomu,  abyste  se  o 
Jejich  blaho  postaral;  ale  zatím  Je  to  klam. 
Vy  máte  na  své  stáří  směšnou  vášeň  (na 
Velenskou)  k  této  dámě  —  protož,  pane  | 
Zlatohorský,  Já  byl  pokrytcem,  ano,  ale 
vy  Jste  byl  můj  mistr.  (Pobodbně.)  A  nyní, 
mějte  se  tu  dobře,  a  Bůh  budiž  s  vámi.  ' 
(Odejde.)  [ 

Zlatohorský    (jenž  tu   stál    s   ote-  j 
vřenými    ústy,    žalostně).     Poctivo,    slyšel 
Jsi,  Jakou   lež  ten   opovážlivec  —  ' 

Poctiva.  Dovolte,  milostpanel  Ten- 
krát  mluvil  ten  pokrytec  pravdu,  ačkoli  tro- 
chu   hrubou.  I 

Zlatohorský.  Jak?  Ty  mu  přisvéd- 
čuješ? 

Poctiva.  Ovšem;  přišel  Jste,  pane, 
dobrovolně  na  statek?  nikoli.  Milujete 
paní   Velenskou?  a  je  to  ve  vašem   věku 


směšná  vášeň?  —  Je!  —  VěHe  mně,  přá- 
tele, Sádlo  mluvil  pravdu. 

Zlatohorský.  Ne,  ne,  ne,  pravím 
Já  —  on  lhal,  a  tys  také  lhář. 

Poctiva.  Milostpane,  teď  mi  to  mu- 
síte dokázat.  Zde  stojí  paní  Velenská  a 
Albín,  váš  pan  bratrovec,  kterýž  tuto  dá- 
mu nevýslovně  miluje.  Hleďte  Je  oba  spo- 
jit, pak  se  vám  uvěř!  —  a  Já  se  přiznám, 
že   jsem    lhal. 

Ziatohors  ký  (pro  sebe).  Albín  pa- 
ní Velenskou?  Ďáble  —  ta  hanba  —  Jestli 
neobrátím  —  proklatý  kovář  mne  tou  prav- 
dou Ještě  usvnrtí.  (Hněvivé  i  úzltostně  k 
VeibeiLské.)  Moje  nejdražší,  sama  vidíte,  že 
nemohu,  protož  mi  udělejte  k  vůli  a  ve- 
změte si  mého  bratrovce;  vždyť  Je  také 
Zlatohorský. 

Velenská.  Vaše  vOie  Jest  mí  rozka- 
zem. 

ZJ  a  to  horský  (k  Poctivovi).  Nu, 
co  Jsi  teď? 

Poctiva  (iTooicky  skroudeně).  Oh  — 
hanebný  lhář. 

Vojtěch  (tajně).  To  Jste  vyvedl 
chytře. 

Všlckni    (se  smějí). 

Albín.   Nejmilejší    ujče! 

Velenská  (k  němu  se  tulíc,  jemďiě) . 
Šlechetný   muži! 

Zlatohorský.  Ano,  aino!  (Vyvine 
se.)   Já  to  nevydržím! 

V  o  r  š  I  I  a  (oft)ejm«  Poctivu). Muži,  ty 
Jsi  muž  —  no,  darmo  povídat! 

Anna.   Otče,  dobrý,  chytrý  otče! 

Vojtěch.  Pane  tcháne!  vy  Jste  mo- 
je chlouba. 

Eliška.   Mistře,   vy  Jste  velký   muž! 

Albín.    Přijměte   naše  díky! 

Velenská.  Vidíte?  pravda  zvítězila; 
ale  srdce  bylo  ramenem   a  rozum  zbraní. 

Poctiva.  Já  dobře  věděl,  že  bude 
ten  pokrytec.  Jen  aby  patia  Zlatohorského 
urazil,  pravdu  mluvit.  A  kdyby  to  nebyl 
učinil,  tedy  bych  to  Já  byl  udělat.  Ale  tak 
to  vypadlo  lépe.  —  A  nyní  Je  konec  lži, 
přetváí^e  a  venkovskému  poslanectvíl  Já 
vstoupím  zase  do  svého  milého  okresu,  u- 
činím  své  staré  heslo  zase  pravidlem  svého 
života  a  řeknu  vždycky:  „Jen  s  pravdou 
ven!"  když  budu  Jednat  sám  za  sebe;  bu- 
du-li  Jednat  za  Jiné,  tedy  řeknu:  „Ven  • 
pravdou  v  Jistý  čas!,  ale  ne  v  každý  časl 

(Skupení.   —   Může   též   néjakým   tanoem 
neb  zborem  se  skouičdt.) 

(Opona  spadne.) 
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NOC  PŘED  NOVÝM  ROKEM,  aneb:  PONOCNÝ  NA  REDUTĚ. 

Maškarní  hra  ve  3  jeduILních.    (Dle  V.  A.  Gerle.) 
Psáno  roku  1842   —  Hráno  poprvé  k  Sylvestrovskémii  večeru  r.  1842.  —  »DÍvadelni  ochotník*  z  roku  1870. 

OSOBY.: 

Princ  Jufián.  '  Blažej  Novotný,  ponoaný. 

Šlechtic    ž    ROienova,    Jeího    ujec,    ředitel    Veronilca,  jeho  žena. 

měBtEíké  poe&dfky. 
Hrabě   Polabslcý,  co   templ&ř. 
Dvornosta  z  Bteskorodú,  co  mameluk. 
Jetio  clioť,  ý  patech  smutečních. 
Hraběnka   Hájenská,   co   poutnice. 
Hraběnka  Studnička,  co  cikánka. 
Baronka  Krásodolaká,  co  vestálka. 
Milota  z  Milotic,  komoimlik,  oo  bramín. 
Holoubek,  tajemník,  co  nizozeim&ký  kupec 


I  Filip,  Jedřch  syn. 

Tcrinka    Červenková. 

Desátník  u  měetsrké  stráže. 

První  I        .,,  .  ^  1  ^    *  *x 

Druhf  1   ^  *^--*"  "  niLótské  stráže. 

Voltech  }     ^^^^^^  u  prince  Juliana. 
Černě   donnlno. 


Děj.  ve  velkém  iměstě  od  večena  do  rána. 


JEDNÁNÍ    PRVNÍ. 

Noc.    Ulice.    V    pozadí    dvéře    do    kostela. 

V  právo  dům  s  osvětlenými  okny,  v  levo 

na  zad  malý  domek 

1.  Veronika  s  malou  svítiloiau  z  doonu. 

Veronika.  Je-li  pak  ještě  taková 
tma  a  mha?  —  i  ba  arci.  Ale  což  to  škodí 
pánům,  kteří  se  dnes  po  hospodách  pro- 
háněni, aby  ten  starý  rok  hezky  vesele 
pochovali  a  nový  ještě  veseleji  načali. 
i  nu  pro  mě,  já  jim  toho  nezávidím.  Kaž- 
dý má  své  vyražení  —  a  já  své  také. 
Já  se  těším  na  zítřek  —  až  se  svým 
starým  a  naším  Filípkem  u  teplých  ka- 
men  — 

2.    Blažej.    Předešlá. 

Blažej  (vystrčí  hlavu  z  dom«ku). 
Stará,  jsi   ještě   tady? 


Veronika.  Jsem,  jsem!  Ale  poslech- 
ni, staroušku  —  dnes  mi  zůstaneš  doma, 
a  necháš  Filipa  ponocovat.  Je  ošklivá 
mlha  —  a  nebe  plné  sněhu  —  to  není  čas 
pro  tvé  staré  tělo.  Na  ulicích  bude  dnes 
celou  noc  iidnato  —  Filipek  nebude  mít 
dlouhou   chvíli. 

Blažej.  Dobrá,  dobrá,  Verunko.  To 
si  nechám  líbit.  Můj  barometr  —  ta 
zpropadená  rána  tuhle  nad  kolenem,  uka- 
zoval již  dva  dni  na  zlé  časy,  a  slušná 
věc  to  je  na  všechen  způsob,  aby  syn 
starého  otce  ve  službě  zastával,  beztoho 
ji  bude  jednou  po  mně  dědit.  Aspoň  se 
něčemu  přiučí. 

Veronika.  Ta  zpropadená  rána! 
To  má  člověk  z  toho,  že  je  udatný. 

Blažej.  Tomu  ty  nerozumíš,  Verun- 
ko I  Čí  nemám  z  toho  čest,  že  se  říká: 
Desátník  Blažej  Novotný  byl  nejprvněj- 
ším   na   hradbách    při   obležení    Maspurku. 

Veronika.  Čest?  -•-  i  ano,  ale  také 
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prostřelený  hnát,  kdybye  tam  byl  býval 
nijpoeiednijif,  nebyl  by  Jsi  teď  také  vo- 
jákem. 

Blažej.  A  což  pak  Jsem  nedostal 
chvalitebné  propuiténf  a  Jisté  zaopatře- 
ni? K  tomu  Jeité.  službičku  ponbcného  — 
desátý  nemá  takové  živobytí. 

Veronika.  To  bych  neřekla.  A  kdy- 
bych každý  groi  desetkrát  neobrátila, 
nevím,  Jak  bychme  s  naiiml  důchody  vy- 
stačili. 

Blažej.  Jen  když  vystačíme  —  to 
Je  hlavní  věc.  -^  Obrať  groi  třeba  dva- 
cetkrát. 

Veronika,  i  při  tom  při  viem  by 
se  nám  na  ohniSti  ani  nezakouřilo,  kdy- 
by nebylo   Filipa.  -^ 

Blažej.  To  Je  pravda*  stará.  Ten 
hoch  nám  dčlá  jnnoho  dobrého  —  ale 
otec  nebeský  mu  to  také  odplatí.  Jeho 
pán  Je  hodný,  roziafný  muž,  a  hochu  se 
dobře  u  ného  vede,  —  mimo  to  —  kdy- 
koli objednané  kvétiny  do  vzácných  do- 
mfi  nese,  vždy  také  něco  ukápne. 

Veronika.  To  véřím  •—  Filípek  Je 
ale  také  hezký  chiapíček  — 

Blažej.  No  to  véřím.  vždyť  Je  naftě 
dítě. 

Veronika.  A  mnohá  panička  dá 
mu  k  vOtl  Jeho  tváři  nějaký  krejcar  víc, 
než  by  dala  Jinému.  Ale  ten  hoch  umí 
také   mluvit  -^ 

Blažej.  No  to  véřím  —  vždyť  Je 
tvOJ   synáček  —   hehehe! 

Veronika.  I  Jdi,  starý  blázne;  vftak 
ty  nedáft  také  hubě  darmo  Jíst  Jen  kdy- 
by tady  už  byl,  čtverák; 

Blažej.  Dlouho  nevolej!  —  zdá  se 
mi,  že  už  přichází. 

3.    Filip.   PředeiM. 

Filip.  Dobrý  večeři  (Podává  jim 
ruce.)  Dnes  Je  sychravé  a  bude  se  my- 
slím chumelit.  To  ti  nesvědčí  otče!  Zů- 
staň tedy  doma  a  vyspi  se,  Já  budu  hlí- 
dat za  tebe. 

Blažej.  Dobrá,  milý  hochu,  to  Jsem 
rád. 

Filip.  A  zítra,  Jakožto  o  novém  roce, 
bych  si  rád  dobrý  den  udělal. 

Blažej.  Aha,  to  proto,  aby  se  ti  celý 
rok  dobře  vedlo. 

Filip.  Budu  tedy  u  vás  obědvat.  Ma- 
tinko,  máft-ll  pak  doma  nějakou  pečínku? 

Veronika.  To  právě  nemám  —  ale 
nic  neftkedí,  vftak  my  se  přece  najíme 
a  budeme  veselí.  Přifttl  týden  začnou  se 


dárky  k  novému  roku  scháxet  -^  te  si 
budeme  moct  zase   přllepftit. 

Filip.  Jakpak?  Máte  už  něco  na  pří- 
fttí  nájem  uloženo? 

Blažej   (kirčf  rameny) . 

Filip.  Tuhle  Je  otče  {ůú  mu  baliček) 
22  zlatých  Já  si  Je  uschránll  a  teď  J^ 
nepotřebuju.  Přijměte  Je  óde  mne  k  no- 
vému roku  —  tak  budeme  moci  vespoi- 
lek  vft lekni  tři  nový  rok  S  veselou  myelj 
a  bez  starosti  začíti.  Dej  Bůh,  abychme 
ho  ve  zdraví  a  radosti  ztr^vili,  dále  bude 
o  nás  nebe  pečovat.  (Oba.  rodbče  Jej  ob- 
jímal.) 

Blažej.  Filipe,  ty  Jsi  pravá  radost 
a  berla  nafteho  stáří  —  B|h  ti  to  odpla- 
tlž.  K  novému  roku  ti  nephju  nic  Jiného, 
než  aby  Jsi  dobré  a  nábožhé  srdce  ucho- 
val —  to  stojí  v  tvé  mocí,  a  tak  budsft 
každého  času  dost  velikým  boháčem. 
Těch  22  zlatých  musim  si  hned  do  k«^ 
lendáře  poznamenat.  Tetf  jJsI  nám  dal  z 
toho,  což  Jsi  vlastně  pro  sebe  uchránil. 
Již  317  zlatých  —  ty  Jsme  dostali  a  užili. 

Veronika.  317  zlatých?  Je-li  pak 
možná?  Ach  ty  roztomilé  dítě  —  Jak  Je 
mi  tě  lítol  Kdyby  si  byl  tu  sumu  pro  sebe 
uložil  a  podržel,  mohl  si  teď  ikus  pole 
koupit  a  zahradnictví  na  svou  ruku  za- 
čít, a  svou  miiou  Terinku  si  vzít.  Teď  to 
nejde. 

Blažej.  No,  vftak  ono  bude  také  Je- 
ité pomoci,  stará,  Jenom  nezoufej.  Víft, 
my  dva  —  my  také  myslili,  že  se  ne- 
dostaneme, a  přece  se  to  hodilo. 

Veronika.  Ach,  což  tenkráte  byly 
docela  Jiné  časy  —  ale  teďl  Neboj  se  ale, 
Filipku  —  my  Jsme  staří.  Jak  pak  to 
může  dlouho  s  námi  trvat?  Pak  nám  za- 
tlačíft  oči,  a  nebudeft  mít  s  námi  kříž. 

Filip.  Ale  matko,  co  to  mluvíft?  Te- 
řinka  Je  mi  arci  milá  Jako  vlastni  život, 
ale  za  tebe  a  za  otce  bych  dal  sto  Te- 
rinek.  Jiných  rodičů  na  tomto  světě  Již 
nedostanu  —  kdybych  vás  ztratil  —  ale 
Terinek  dostanu  Jefttě  dost  —  kdyby  to 
muselo  být,  ačkoliv  se  musím  přiznat, 
že  bych  mezi  tisícem  Terinejk  žádnou 
Jinou  nechtěl,  nežli  Červenkovic  Te- 
rinku. 

Blažej.  To  máft  dobře,  Filipe.  Milo- 
vat  a  ženit  se,  to  nejsou  žádné  zásluhy 
—  to  dovede  každý;  -^  ale  staré  chudé 
rodiče   ctít   a   podporovat,   to  Je  zásluha. 

Filip.   Ale  milý  otče! 

Blažej.  ^No,  no,  vždyť  Já  ti  rozumím, 
a  nechci  tě  vychvalovat,  to  Jo  tak  mOJ 
pouhý    nápad.   —    No,   teď   počkej,   Já   ti 
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přinMU  plášť,  a  potom  mOžoi  počít  své 
noční  prooházky.   (Odejde.) 

Veronika.  Jen  aby  se  Terince  ne- 
zdálo, že  musí  tuze  dlouho  čekat  —  aby 
ti   nebyla  nevěrná. 

F  i  1 1  p.  O  to  se  nestarám. 

Veronika.  Jsi  tak  Jist?  —  Člověk 
míní,  Pán   BOh   mění. 

Filip.  Ale  Terinka  Je  — 

Veronika.  Hodná,  dobrá  duie,  ale 
člověk  Je  ičlověk  — 

Filip.  Alo  Já  ti  dnes  nerozumím,  ma- 
tinko,  což  tak  málo  v  ženskou  stálost  dO- 
věřujei?  Jen  so  neboj,  matinko.  Ona  mi 
slíbila,  že  si  Jiného  nevezme,  nežli  mne, 
a  na  tom  Je  dost.  A  Její  matka  také  proti 
tomu  nic  nemá,  Jen  žeby  ráda,  aby  jsme 
se  spolu  tak  často  nescházeti,  že  prý  to 
nedělá  dobrotu;  Já  viak  a  Terinka  my- 
slíme, že  to  dělá  dobrotu. 

Blažej  (se  Y<rátí,  nese  plášť,  roh  a 
píku).  Tu  mái  Filipe,  nastrč  to  na  sebe  a 
dělej  starého. 

Veronika.  A  ty  jdi  domO,  stařeč- 
ku. Já  se  podívám  k  staré  Červenkové  a 
ohřeju  Jí  trochu  thé. 

Filip.  To  tě  maminko  kousek  vypro- 
vodím. 

Veronika.  I  ne  Filípku,  bude  brzy 
bít  deset  hodin,  a  musíi  vyvolávat.  Já  tě 
vlastně  nepotřebuju.  —  Já  Jdu  svou  ce- 
stou a  nikdo  ml  nic  neudělá.  Ondyno  ftla 
jsem  také  trochu  pozdě  domů,  tu  se  ke 
mně  přitočí  panáček  a  ieptá:  „Kam  pak 
tak  pqzdě,  zlatouiku?"  —  Já  ho  ale  vzala 
za  ruku  a  vedla  na  roh  ulice  k  lucerně. 
Já  řku:   Podívejte  se  na  mne  jak  náleží. 

—  Blázni,  -^  nedáte  jeitě  ani  pětašede- 
sáti lete  osobě  pokoje?  Tu  se  pán  otočil, 
ani  necek,  a  odešel.  Od  té  chvíle  nosím 
světlo  s  sebou.  —  No,  milý  hochu,  pře- 
čkej tu  poslední  noc  Ještě  ve  zdraví.  — 
Já  se  vyprovodím  sama.  S  Bohem.  (O- 
dejde.) 

Filip.  Dobrou  noc,  matko,  měj  se 
dobře. 

Blažej.  A  přijď  brzo  domu,  stará  — 
abych  neměl  daremné  starosti.  A  ty  ho- 
chu dej  hezky  pozor,  aby  so  ti  nikde 
nic  nestalo.  Člověk  Je  Člověk,  a  noc  Je 
noc.  (Odejde  do  domku.) 

Filip.  Nemějte  starosti  —  však  Já 
dám  pozor.  —  TI  milí  starouškové  my- 
siejf,  že  pro  ně  BOh  ví  co  dělám,  a  ono 
Je  to  vlastně  má  jediná  radost.  —  Jediná? 

—  To  ne  —  tamhle  (okátte  na  osvétlená 
okna)  u  Nováků  mám  také  ještě  Jednu 
radost,  a   kdyby  dnes   i   tak    mlhavo   ne- 1 


bylo,  byl  bych  se  dnes  přec  k  ponocování 
nabídnul  —  proto  že  si  chci  na  Terinka 
počlhat,  až  pOJde  od  večeře,  abych  Ji  vy* 
provodil.  Mně  Je  to  velmi  milé,  když  mo* 
hu  8  Terinkou  někdy  o  samotě  být.  -* 
(Ohlíží  se.)  Dnes  Je  Jak  náleží  veselo  na 
ulici.  Jako  za  dne,  —  tamhle  (okazuje  sa 
scénu)  v  tom  velikém  domě  budou  mít 
nějaký  bái,  —  kočár  za  kočárem  —  ti 
přivítají  nový  rok  vesele.  Teď  bude  ale 
brzo  deset  hodin  —  Já  začnu  tedy  svou 
službu  hned  na  místě,  zde  mě  uslyší  Te- 
rinka a  při  chraptivém  zvuku  mého  rohu 
zapomene  na  hovor  i  na  hru.  (Hledf  do 
okna.)  Aha,  teď  přichází  ženská  postava 
k  oknu  —  to  Je  ona  —  srdce  ml  tluče  — 
ach  ne  —  ta  Je  tuze  velká,  ale  tamhle  ta 
—  zas  ne,  ta  Je  tuze  široká. 


4.  Julia  n.  Předešlý. 

J  u  1  i  a  n  (e  černou  pok)dkraboSkou,  t 
červeném  hedbá/vném  plášti,  na  hlaTé 
špaiiělský  klorbouk  s  vysokým  ohebným 
péfim  a  skTOStnou  přeskou  —  vyjde  z  le* 
va).  Není  to  Již  k  vydržení.  VSickni  mi 
dělají  dlouhou  chvíli,  a  ta  věčná  jedno- 
tvárnost Je  mi  protivná  Jako  smrt.  Do 
půl  noci  musím  hledět,  abych  si  čas  ji- 
nak ukrátil.  (Zahlídne  FUřpa  do  okefí  hle- 
dícího.) Co  pak  Je  tohle  za  postavu?  — 
hle,  ponocnýl  Místo,  co  by  měl  sněhem 
a  mlhou  ponocovat,  stojí  tady,  do  oken 
hledí  Jako  španělský  rytíř.  —  Zc|e  to 
snad  nebude  sladké  toužení  po  vroucí 
lásce,  ale  spíše  po  teplých  kamnách  a  po 
kuse  pečené,  kteráž  od  tamtud  zavání. 
Musím  s  ním  přece  promluvit.  (Klesme 
ho  na  irameftio.)  Tys  mi  roztomilý  chla- 
pík. Tvou  čtvrt  mohl  by  zatím  někdo  od- 
nést, a  ty  tu  atojíš,  Jakoby  nebylo  žád- 
ného  nebezpečenství.  Co  tu  děláš? 

Filip.  Čekám  na  desátou  hodinu; 
pak  budu  vyvolávat. 

J  u  I  i  a  n.  i  toť  Je  roztomilé,  na  to  jsi 
počkám  —  to  musím  poslechnout,  něco 
takového  neslyší  člověk  každý  den. 

Filip.  Tak,  nebývá  tedy  pán  tímhle 
časem  nikdy  na  ulici?  Vida,  Jak  se  může 
člověk  mýiit 

J  u  I  i  a  n.  Mně  se  zdá,  že  chceš  vti- 
pem házeti?  Výborně,  viděl  jsi  mne  už 
někdy? 

Filip.  Sotva,  ale  ptáka  poznám  po 
peří,  —  Ještě  lépe  po  zpěvu. 

J  ul  i  a  n.  Tys  roztomilý  chiapíček;  teď 
ale    dělej^    a    začni    svůj    noční    koncert 
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Ale  to  ti  povídám,  drž  se  mistrovsky,  sice 
budu  hvízdat. 

F  j  1 1  p.  To  dovede  každý  — 
J  u  I  i  a  n.    Noční    tulák  —   není-ll   prav- 
da? —  Jen  se   neostýchej.  Tak  se   mi  to 
líbí    nejlépe.   —   Jak    pak,    umíi    nějakou 
veselou  písničku? 

Filip.  Kdyby  to  bylo  u  plné  skle- 
nice. 

J  u  1  i  a  n.  Výborně,  ty  víi  také,  co  Je 
plná  sklenice?  Teď  poznávám   umělce. 

Filip,  Nebo  v  teplé  sednici  — 

J  u  I  i  a  n.  Přirozená  slabost  viech  po- 
nocných. 

Filip.  Pak  by  to  ilo  líp,  nežli  v  ta- 
kové zimě,  kde  člověku  srdce  v  těle  dr- 
kotá. (Stranou.)  Podivná  věc,  dokud  Jsem 
hleděl  do  okna,  neměl  Jsem  ani  zdání, 
že  by  byla  taková  zima.  (Bije  deset  ho- 
din.) Aha,  teď  musím  vyvolávat.  (Troubí, 
pak  zpívá.) 

Chval  každý  duch   Hospodina, 
pdbiia  desátá  hodina. 

J  u  1  i  a  n  (vytrhne  mu  roh).  I  dej  sem, 
—  to  nejsou  žádné  čáry  —  to  dovedu 
také. 

Filip.    Pane,    mějte    pak    rozum    — 

J  u  1 1  a  n.  Jen  ty  se  nestarej,  Já  budu 
za  tebe  zpívat  a  troubit,  že  se  podivíft. 
(Troubí,  pak  zpívá.) 

Chval    každý    duch    Hospodina 
Odbila   desátá    hodina. 
Modlete  se  a  Jděte  spát, 
Hleďte  viak  oheň  uchovat; 
Nad  námi  v  říši  nebeské 
Bdí  věčné  oko   otcovské. 

Filip.  I  toť  Je  Jak  náleží  hezká  pís- 
nička —  při   tom   i   nábožná. 

J  u  i  i  a  n.  To  věřím,  a  takových  umím 
na  kopy.  Co  myslíš,  příteli  —  Jestli  pak 
bych   dovedl   být   ponocným? 

Filip.  I  nu,  proč  pak  ne?  Na  ponej- 
prv děláte  to  dost  dobře,  a  vaše  písnička 
se  mi  libí,  tu  nemá  žádný  zdejší  ponocný, 
té  bych  se  rád  přiučil. 

J  u  I  i  a  n  (zatím  byl  zamyšlen).  Víš-li 
co,  múj  roztomilý?  Já  tě  Ji  naučím  — 
udělej  mi  také  něco  k  vůli.  Já  bych  měl 
chuť   několik   hodin   ponocovat. 

Filip.    Co   vás   to    napadá? 

J  u  I  i  a  n.   Pouhá  ctižádost. 

Filip.  Pěkně  děkuju. 

J  u  I  i  a  n.  Nedotru-li  se  k  tomu  dnes. 
Jak  živ  to  Již  nedosáhnu.  Půjč  mi  tedy 
SVŮJ  plášť  a  klobouk  —  já  ti  dám  za- 
tím SVŮJ.  Mezi  tím  můžeš  Jít  domů,  nebo 
se   někam   do   hostince  podívat  —  můžeš  | 


si  tam  udělat  dobrý  večer  —  chytíš  třeba 
opičku;  pak  se  navrátíš,  dáš  ml  zase 
mou  maškaru  a  dostaneš  několik  tolárků 
zpropltného.   Co   myslíš? 

Filip.  Uchovej  Bůh,  co  pak  my- 
slíte? 

J  u  I  i  a  n.  Něco  sobě  i  tobě  pro  radost. 
Jen  se  dlouho  nerozmýšlej. 

Filip.  Mně  Je  arci  zima  —  teplá  sed- 
nice  byla  by  teď  dobrá  věc  —  a  několik 
tolarů  také  bych  nezahodll  —  ale  ne, 
ne!   Bylo  by  to  proti  mé  povinnosti. 

J  u  I  i  a  n.  Proč  pak?  Tvoje  povinnost 
se  zachová.  Nechť  Ji  vyplní  ten  nebo 
onen  —  a  že  umím  troubit  a  zpívat,  to 
Jsi   právě  slyšel. 

Filip.  To  Je  všecko  pravda  —  ale 
ono  to  přece   nejde. 

J  u  I  i  a  n.  Proč  pak  by  to  nešlo? 
Fi  1 1  p.  Kdyby  se  to  někdo  dověděl  — 
J  u  I  i  a  n.      Ty   to    přece   žádnému    ne- 
řekneš? 

F  i  I  i  p.  To  ne  —  ale  — 
J  u  1 1  a  n.  Já  snad? 

Filip.  I  nu,  kdo  ví,  zdáte  se  být 
veselá  kopa. 

J  u  1 1  a  n.  Ale  bláhovče,  —  což  pak  ne- 
vidíš dle  zástavy  (okáže  na  pře£/ku),  že 
mně  samému  na  tom  nejvíce  záležeti 
musí,  abych  o  novém  roce  do  lidských 
ust   nepřišel?   Však  Já   dám   pozor. 

Filip.    Ne,    ne,    ono    to    přece    nejde. 
J  u  1 1  a  n.  Ty  mi  to  musíš  k  vůli   udě- 
lat —  Já  ti  ručím  za  všecky  následky. 

Filip.  Nu  tedy  —  když  mermomocí 
chcete  —  (stranou)  těch  několik  tolarů 
dám  matce  nového  roku  —  bude  mít 
aspoň  do  hospodářství.  —  Tu  Je  tedy  můj 
plášť,  klobouk,  roh,  a  píka.  Jedenáct  ho- 
din můžete  vyvolávat;  ale  ve  třičtvrtě 
na  dvanáct  přijdu  zase  na  tohle  místo. 

J  u  I  i  a  n.  Ano,  ano,  roztomiloušku. 
Přijď  Jenom  také  ty  a  potom  si  opět  zna- 
mení tvého  stavu  za  můj  hedbávný  do- 
mino a  klobou  s  peřím  vyměním.  (Oblé- 
ká   se). 

Filip  (mu  pomáhá).  Musíte  ale  také 
do  červené  ulice,  na  rybní  trh,  pak  do 
zlaté  ulice  a  všude  hodinu  vyvolávat. 

J  u  1 1  a  n.  Toť  se  ví  —  do  červené  uli- 
ce, na  rybní  trh,  do  zlaté  ulice  —  všude, 
všude,  ani  místečka  nevynechám;  budeš 
mít  ze  mne  radost.  Ve  tři  čtvrtě  na  dva- 
náct Jsem  zase  tady  a  dám  ti  tvé  zpro- 
pitné.  Juchhe,  teď  jsem  ponocný!  (Chce 
odběhnout.) 

Filip  (mezi  tím  zas  se  oblékal  a 
zadrží  jej).  Doufám  ale,  pane  —  že  nebu- 
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dete  mou  ochotu  zneužívat  a  rozpustilo- 
sti tropit?  Měl  bych  z  toho  mrzutost,  a 
mohl  bych  přijít  o  službu. 

J  u  I  i  a  n.  Co  pale  ti  napadá,  bláhový 
chlapíku?  Mysifi  ty,  že  neznám  svůj  ou- 
řad  a  žebych  mohl  ponocenskč  důstoj- 
nosti uškodit?  To  mi  ani  nenapadne.  Buď 
bez  vší  starosti,  ohřej  se,  a  chcei-li,  opij 
se,  ale  Jen  tak  dalece,  abys  mi  před  půl- 
nocí zas  mé  iaty  přinesl.  Zatím  s  Bohem! 
—  To  bude  zpropadený  žertl  (V  právo 
odejde.) 

Filip  (sám).  Tu  běží!  —  to  Je  ve- 
sely  pán  —  ale  dobrý  zdá  se  mí  býti  a 
mohu  mu  důvéřovat  —  vždyť  zpíval  tak 
hezkou  písničku.  Teď  půjdu  k  zlatému 
Jablku  —  tam  ho  usiyiím  na  namésti 
Jeité  Jednou  zpívat  a  troubit.  Jsem  véru 
žádostlv,  Jak  to  dovede.  (Zaobalí  se  do 
pláště  a  dá  klobouk  na  hlavu.)  No,  před 
zimou  ten  kacafírek  tuze  nezachrání  — 
musím  si  také  touhle  předstírkou  trochu 
tváře  ukrýt,  Je  beztoho  vítr  Jako  Jed. 
(Zakryje  se  SkraboSkou,  ch>ce  v  prafsro 
pryč.) 

5.  M  i  I  o  t  a  v  oděvu  braanína  levou  stra- 
nu za  Filipem.   P  ř  e  d  e  i  1  ý. 

Milota.  Pst,  pstl 

Filip  (se  zastaví  a  zménf  hlas) . 
Co  se   líbí? 

Milota.  Nejmi lostivéjií,  v  myšlén- 
kách  ráčili  Jste  dvéře  minouti. 

Filip.    Jaké    dvéře? 

Milota.  ČI  se  nelíbí  vaší  osvíce- 
nostl? 

Filip.  Co  ?  Osvícenosti  ?  Já  nejsem 
osvícený,  co  vám  to  napadá? 

Milota  (uctivě  se  ukloní,  a  koukne 
na  přesku  klobouku).  Prosím,  račte  milo- 
stivé odpustit.  Jestli  Jsem  maškarního 
práva  porušil.  Zabalte  se  ale  odévem 
Jakýmkoli  chcete,  ušlechtilá  postava  vidy 
vás  prozradí.  —  Račte  dovoliti,  budete 
tančit? 

F  I  i  I  p.  Já?  ne,  ne  —  vždyť  vidíte,  že 
mám  boty  na  nohou? 

Milota.  Tedy  hrát? 

Filip.  Uchovej,  k  tomu  nemám  peněz 
při   sobe. 

M  i  I  o  t  a.  Ty  milý  Bože,  račte  pak 
s  tím,  co  u  sebe  mám,  naložiti  Jako  se 
svým.   (Podává  mu  plný  měéec.) 

Filip  (rukou  jej  odstrkuje).  Ale,  což 
pak  víte,  kdo  Jsem? 

Milota.  Jeho  Osvícenosti  princ  Ju- 
iian.   (Z  dálí  slyšet  Juliiana  troubit.) 

Filip.   Ah   tak,   teď   vím    aspoň,   kdo 


jsem.  (Naíílouchá  troubení.)  Dobře,  Jak 
náleží  dobře.  —  Nu,  když  on  tak  dobře 
na  ponocného  hraje,  musím  si  dát  také 
záležet,  abych  okázal,  že  Jedenkráte  Je- 
ště velkým  pánem  býti  mohu.  Chybím^ 
ii  ale  předce  někde,  bude  to  Jeho  vína.  — 
Peníze  musím  přijmout,  an  Jeho  osoba 
představuju.  U  kostela  mu  Je  zas  navrá- 
tím. (Vezme  sáček,  jejž  Milota  nastrkm- 
je.)  Kdo  Jste,  pane?  —  Zítra  vám  dám 
peníze  nazpátek. 

Milota.   Komorník    Milota. 

Filip.  Ah  tak,  nu  dobře,  dobře!  Jdě- 
te Jen  napřed,  pane  komorníku.  Já  přijdu 
hned  za  vámi. 

Milota    (odejde). 
(Zdálí  je  slyšet  Juliana  troubit.) 

Filip.  Dobře,  dobře.  Jak  náleží  do- 
bře 1  Ne,  teď  nemám  starosti,  pán  mi  ne- 
udělá  Jistě   hanbu.    (Odejde.) 

( Proměno vací   opona   apaďne.) 

PROMĚNA. 

Pokoj,  z  něhož  do  sálu  viděti  lze.  Maška- 
ry    §e    prochází. 

6.   Milota  přichází  a  bedlivě  se  ohlíží. 
Filip   za   ním.    Služebníci. 

Milota  (tiše).  Ráčíte  snad  k  hrací- 
mu stolku? 

Filip.  Nechtě  mně  Jen  dříve  trochu 
roztáti,   vždyť  Jsem   celý   zkřehlý. 

Milota.  Sklenice  horkého  punče  by 
snad  pomohla. 

FilJp.   To   si    nechám    líbit. 

Milota  (pošle  dva  sloužící  pryč) . 

Filip.  Nu,  Jak  pak  Je  s  vámi,  Miloto? 
Vy  dnes  netancujete? 

Milota.  Pro  mě  tu  není  tance  ani 
hry,  a  s  veselosti  Jsem  také  Již  u  konce. 
Ona  Jediná,  kterouž  bych  byl  rád  k  tanci 
požádal  —  Hraběnka  Hájenská  —  domní- 
val Jsem  se,  že  mne  miluje  —  naše  ro- 
diny neměly  co  namítati  —  račte  si  mé 
zoufání  představiti  —  najednou  všecko 
spojení  mezi   námi   přetrhne. 

Filip.  AJ,  o  tom  Jsem  Ještě  ani  slo- 
va  neslyšel. 

1.  Sloužící  (přinese  láhev  punr6e  na 
táci). 

2.  Sloužící  (nese  přfkuAek  na  dru- 
hém táci). 

Filip    (pije  a  přlkufiwje). 

Milota.  Ty  milé  nebe,  že  jste  ne- 
slyšel? Celá  residence  o  tom  rozpráví.  Je- 
tomu   čtrnáct   dní,   co   Jsme   se    rozešli    a 
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ona  .mi  nechce  ani  dovolit,  abych  se 
ospravedlnily  Tři  psaní  poslala  mi  nazpět 
nerožpečeténé.  Ona  Je  nejouhlavněJSf  ne- 
přftelkou  baronesky  z  Krásodoiů  —  Já  Jí 
musel  slfbit,  že  s  n(  Jaktěživ  žádněho  ob- 
cováni mít  nebudu  —  ale  co  nechtělo  ne- 
štěstí? Při  poslední  sanicl  do  Libenlc 
postavil  mě  los  za  průvodce  á  společníka 
baronesky  —  co  Jsem  měl  dělat?  —  Měl 
Jsem  se  vzpírati?  —  Právě  na  svátek  ne- 
beská Hájenskě  musel  Jsem  býti  při  tě 
neiťastně  partii  —  ona  se  arci  hned  vfte- 
cko  dověděla  —  měla  mne  v  podezření  — 
a  uvalila  na  nf>ne  svůj  hněv. 

Filip.  Nuže,  tedy  použijte  příhodně 
chvíle  —  vfteobecná  radost  Je  dobrá  pří- 
ležitost k  smíření.  Je  hraběnka  tady? 

Milota.  Račte  se  podívati;  tamhle 
ta  poutnice  vedle  ttrné  maikary.  Právě 
sund|ivá  larvu.  -^  O  můj  nejmilostivější 
pane,  směl  bych  se  vainostiny  laskavě 
přímluvy   u   hraběnky   nadíti? 

Filip.  I  proč  pak  ne,  na  viechen 
způsob. 

7.    Hraběnka    Hájenská,    v    od^vn 

poutnickénip  provázeaia  Černým  dominem, 

zůstane  v  pocadf.   P  ř  e  d  e  i  i  í. 

Filip  (stranou).  Snad  zde  nějakě  do- 
brodiní vyvedu,  a  spojím  dva  milence. 
Ach,  vždyť  Je  to  něco  krásného,  když  se 
věrná  srdce  dostanou.  (HlasHě.)  Hned 
s  ní  budu  mluviti  —  zůstaňte  Jen  při  ru- 
ce, abysto  mohl  železo  kouti,  až  bude 
horké,  (stranou.)  Je  to  Jak  náleží  hezké 
děvče  —  ale  moje  Terinka  Je  přece  tisíc- 
kráte krásnějií.  (Jde  k  hTaft)énce,  kteráž 
se  opět  frkraboSkou  zastře  a  sedne  si 
te  nf.)  Spanilá  hraběnko  —  (pro  sebe) 
Jde  to  trochu  těžko  s  Jazyku  — *  a  srdce 
mi  tluče  — 

Hájenská.  Osvícenosti,  —  p^ed  ho- 
dinou byl  Jste  skoro  trochu  rozpustilý. 

F  I  i  i  p.  2Ui  to  Jsem  nynf  vážnéjěí,  spa- 
nilá   hraběnko. 

Hájenská.  Tím  líp,  áspoA  nebudu 
muset  před  vámi  prchati. 

Filip.  Dovolte  mi  Jedinou  otázku.  Či- 
níte v  tomto  poutničkám  oděvu  upřímné 
pokání  za  viechny  své  hříchy? 

Hájenská.  Já  nevím,  zač  bych 
měla   pokání  činit. 

Filip.  Že  nevíte,  aj,  aj,  milá  hraběn- 
ko, neznáte  ubohého  bramína,  kterýž 
truchlí,  že  od  Boha  i  od  celého  světa  opu- 
štěn Jest?  «.  6l  nevíte,  že  byl  komorník 
při  té  Llbenické  historii  tak  novlnný.  Ja- 
ko já? 


(jenž  se  tomu  diví),  Ja- 
pak  jste  mi  to  řekl  před 


H  ájenská 
ko  vy?  —  A  co 
půl  hodinou? 

Filip.  Ah  tak,  měla  Jste  pravdu,  mi- 
lá  hraběnko,  Já  byl  skoro  trochu  rozpu- 
stilý  —  vždyť  to  sama  uznáváte  —  nyní 
vám  ale  přísahám  —  ubohý  komorník 
musel  proti  své  vůli,  proto  že  naň  los 
padl,  společníkem  protivné  Jemu  Kráso- 
dolské   býti. 

Hájenská  (ousmédně).  Protivné 
Krásodolské? 

Filip.  Protivné,  on  Ji  nenávidí,  on  ní 
opovrhuje  —  svým  chováním  porušil  sko- 
ro veškeré  zákony  dvorního  způsobu,  a 
učinil  si  mnoho  mrzutosti.  Já  to  vím,  — 
a  všecko  to  učinil  k  vůli  vám,  neboť  Je- 
nom vás  miluje.  Jenom  vás  velebí  —  a 
vy  by  Jste  ho  mohla  zavrhnouti? 

Hájenská.  Co  pak  to  ale  znamená^ 
osvícenosti?  Nikdy  Jste  se  Miloty  tak  ne- 
ujímal. 

Filip.  Co  to  znamená?  —  To  bych 
sám  rád  věděl.  —  To  se  děje  —  proto  že 
Jsem  ho  dříve  neznal.  Jako  teď.  —  Já 
vám  přísahám,  že  Je  nevinen.  Nic  není, 
co   by  Jste   mu   prominout   měla. 

Hájenská.  Ne  tak  nahlas,  osvíce- 
nosti, dávají  po  nás  pozor. 

7.    Hraběnka    Studnička,    oo    ci- 
kánka,   Baronka    z    Krásodoiů,   co 
TeBtálka.    Předešlí. 

Studnička.  Vidíš-li  pak  prince  u 
Hájenskě? 

Krásodolská.  Vidím,  a  co  z  toho? 

Studnička.  Provádí  velmi  nápad- 
nou hru. 

Krásodolská.  To  bych  neřekla. 
Nepatrný  redutní  žert. 

Studnička.  O  nikoli!  Není  tak  ne- 
patrný. Jak  se  domýšlíš  —  a  na  pouhý 
žert  —  alespoň  z  Její  strany.  Od  několi- 
ka časů  rozpíná  ze  všech  stran  léčky,  aby 
prince  lapila. 

Krásodolská.    Není    možná. 

Studnička.  Já  bych  si  nebyla  my- 
slila, že  se  takové  neslušnosti  dopustí. 

Krásodolská.  A  kdyby  to  i  pra- 
vda bylo  —  nevinná  chtivost  se  zalíbit 
Hájenská  je  cnostná   dívka. 

Studnička  Ctnostné  dívky  neko- 
ketují  s  osobami,  Jichžto  stav  tuze  vy- 
soký Jest,  aby  se  na  opravdivé  s  nimi 
spojení  pomyslit  mohlo.  •—  Hájenská  ro- 
dina Je  pouze  hraběcí  —  princ  Julian 
z  krve  knížecí  a  příbuzný  našeho  panov- 
níka, a  kdyby  se  i  se  žádným  panujícím 
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dom«^m  nezasnoubJK  tedy  mají  toliko  nej- 
ste rif  rodiny  právo  na  tuto  čest  doufati. 

Kráaodolaicá  (etraiiou).  Aha,  te<f 
vlm,  i<am  to  míří.  —  (Na  hlas.)  Ty«  na 
omylu  —  dozajista.  Žárlivost  oklamala 
tvé  Jindy   bystr56   oko. 

Studnička.  Žárlivost?  ^  moje  zla- 
tá, ty  začínáá  býti  urážlivá,  k  tomu  ne- 
mám Jeité  přídiny.  Kdybych  mela  býti 
žárlivá,  musela  bych  to  býti  k  vOli  zna* 
menitéjií  osobé;  že  se  ale  nemýlím,  za  to 
ručí  Její   nenadálé   rozhněvání  z   Milotou. 

Krásodolská  (fle  usmÍTá).  Nu, 
to  mOžs  míti  scela  Jinou  příčinu,  a  snad 
Je  komorník  sám  první  původ  toho  roz- 
hněvání. Tof  víi  přece,  že  byl  Milota  na 
poslední  sanlci   mým   kavalírem? 

Studnička.  To  vím,  ale  vždyť  se 
táhly  losy? 

Krásodolská.  Ovie«n  —  a  Já  se  ti 
musím  přiznat,  že  nejsem  na  té  příhodě 
zoela  nevinná  — 

Studnička  (stranou).  To  Jsem  si 
mydlila. 

I^rásodolská.  Ale  Milotovi  byla 
ta  příhoda,  Jak  se  zdálo,  vítána  —  a  od 
toho   dne   — 

Studnička.  Je  u  tvého  vítězoslav- 
ného vozu  zapražen. 

Krásodolská.  Něco  takového  to 
bude. 

Studnička.  Přeji  ti   itěstí. 

Krásodolská.  I  co  pak  ti  napadá 
—  tak  daleko  Jeětě  nejsem  —  on  se 
alespoň   Jeětě   nevyjádřil. 

Studnička  (stranou).  Také  to  ne- 
učiní. (Nalilas.)  No,  to  se  Jeětě  podá. 

Krásodolská.  Jakožto  své  nejiep- 
ěS  přítelce  mohu  se  ti  svěřit  —  že  ho  — 
přijmu  na  milost. 

Studnička.  Opakuji  své  přání  r— 
mnoho  ětěstí.  (Strainou.)  Blázen,  celé  mě- 
sto ví,  že  si  ji  od  sanice  ani  nevěímnul, 
a  že  I  siuěnou   návětěvu  zanedbal. 

Fi  1 1  p  (byl  se  zatím  s  Hájenakou  ba- 
vil, nyní  pokývne  na  Milotu,  kterýž  w  tu 
stranu  iwfád  pohlížel  a  tiyní  k  Fillipovi 
spěchá). 

Krásodolská  (nepokojně).  Pohle<f 
pak  —  princ  volá  bramína. 

Studnička.  Kdo  pak  Je  ten  bramín? 

Krásodolská.  Dle  postavy  ^  ntní 
žádný  Jiný,  než  Milota  ^  kterýž  mne  do- 
zajista JIŽ  dávno  poznal,  a  jenom  čeká, 
až  ss  vzdálíě,  aby  se  mohl  přiblížit. 

Studnička*  Proě  pak  si  mi  to  ne- 
řeklB? 


Krásodolská.  Préyfé  Jsem  chtěls 
tvé  přátelství  požádati  ^ 

Stud-nická.  Princ  Julian  bude  chtít 
dobrý  skutek  udělati  a  dva  milující  smí- 
řiti. 

Krásodolská.  To  nebývá  Jindy  Je- 
ho věc. 

Studnička.  Kde  ho  ale  dáma  in- 
teresuje  — 

Krásodolská.  Zde  bude  mít  ne- 
vděčné dílo  — 

F\\\p  (vloží  ralMi  hrabén^iinu  do  ru- 
ky MAkytx). 

Milota   (líbá  hraběnce  ru^u). 

Studnička.   Kdo  vf? 

Krásodolská  (trpce).  Ne,  to  Jt 
příliěl  S  princem  koketoyat,  a  nyní  ubo- 
hého Milotu  zase  do  tenat  lákat. 

Studnička.  Měla .  jsi  dobře  **  s 
princem  to  byl  jen  nepatrný  redutnf  žsrt* 

Krásodolská.    O   ne,   net 

Studnička.  Hájenská  je  ctnostná 
dívka  — 

Krásodolská.  Nenf,  nenfl 

Studnička.  Neviffná  chtivost  se 
zalíbit. 

Hájenská  (podá  Milotovi  ruku,  pak 
ae  oiba  uctivě  před  princem  pokloní  a 
odei}dou). 

Krásodolská.  Já  musím  za  nim^. 
(Odejde.) 

Studnička.  Teď  Je  čas,  abych  své- 
ho práva  na  prince  použila.  Budu  mu  z  ru- 
ky prorokovat  —  ělechetný  skutek,  Jejž 
prAvě  vyvedl,  budiž  mu  láskou  odplacen 
—  to  dá  výborný  úvod  k  rozprávce.  (Jde 
za  Filipem,  —  když  naA  ale  promlwriti 
chce,    vetře    se   kupa   maSkair   mesi   ně.) 

(Opona  spadne.) 


jednaní  druhé. 

Pokoj  z  prvního  jednání. 

Filip  přicháiKÍ  £e  sálu.  Studnieká, 
z  levé  strany,  chce  naft  promluvit  D  v  o  r- 
nosta  z  Bleskorodů  z  praAré  stmny 
JI   předejde.     Studnička  ustoupí  do  sálu. 

Dvornesta.    Na    slovíčko,   domino! 
Filip.  Co  se  líbí? 
Dvornosts   (pohnutě).  Kde  Js  mlíh 
dá   zahradnice? 

Filip.  Co  pak  Je  mi  do  zahNidnise? 
Overnosta.  Mně  als  tím  vfs.  Js  te 
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moje   manželka   —  zaklínám   vás,   ósvíce- 
nosti  —  nezbavte  mé  rozumu. 

Filip.  Bůh  uchovej,  ale,  což  pak  je 
ml  do  vaSÍ  manželky? 

Dvornoeta.  Oevícenostl  —  nepre- 
tvařujte  se  déle  přede  mnou,  Já  přišel 
všemu  na  stopu.  Tuhle  —  podívejte  se, 
Je  lísteček  manželky  mé,  kterýž  vám  ne- 
vérnlce  do  ruky  vtiskla,  a  Jejž  Jste  v  tés- 
ném   davu  ztratil,  ani   ho  nepřečet. 

Filip  (ve©me  lísteček).  OlAvkem 
psáno;  a  hezky  nečitelná  ruka.  (6te.) 
„Převlecte  se.  Všecko  vás  poznalo  —  mOJ 
manžel  vás  pozoruje,  mne  nezná.  NadéJI 
se,  že  vás  brzo  v  Jiné  podobé  spatřím." 
—  Jako  že  dýchám  a  živ  Jsem  —  ten 
lístek  nepatří  mné.  Já  se  o  vaši  choť 
nestarám. 

Dvornosta.  Hrom  a  pekfol  Nepo- 
pouzejte mne  ku  vzteku!  —  Víte,  koho 
máte  před  sebou?  —  Jsem  Dvornosta  z 
BteskorodO.  Že  moje  paní,  pošetilou  vášní 
pro  vás  roznícena,  povinnost  svou  z  očí 
pustila  -^  není  pro  mné  od  posledního 
dvorního  bálu  žádné  tajemství. 

Filip.  Pane  Dvornosto,  neméjte  mi 
za  zlé  —  žárlivost  vás  oslepuje.  Kdyby 
Jste  mne  znal,  Jak  se  patří  znal  —  afii 
by  vám  tak  bláznovské  myšlénky  nena- 
padly. Ostatné  vám  slibuji  svou  ctí,  že 
budu  o  té  véei  s  vaší  chotí  mluvit. 

Dvornosta.   Myslíte  to  opravdu? 

Filip.  S  celého  srdce? 

Dvornosta.  Dejte  mi  důkazů. 

Fi  lip.  Jakých? 

Ď  v  o  r  n  o  s  t  áj  Osvícenosti,  až  posud 
byl  Jste  příčinou,  že  se  manželka  moje 
zdráhala,  se  mnou  ke  svým  příbuzným  do 
Polska  odjeti.  Přemluvte  ji  nyní  k  tomu. 

Filip.  S  radostí,  je-ii  vám  tím  spomo- 
ženo. 

Dvornosta.  Je,  je,  nejmilostivéjší 
panel  Tak  předejdete  strašlivému  ne- 
štéstí. 

Filip.   Ale   kde   pak  je? 

Dvornosta.  To  nevíte? 

Filip.  Ani  za  ^ák. 

Dvornosta.  -  Ale  vždyť  jsem  vás 
prvé  vidél  s  ní  mluvit. 

Filip.   To   se   JIŽ   opét   mýlíte. 

Dvornosta.  Ale  toto  domino  — 

Filip.  Zpropadené  domino  —  ale  dej- 
te si  říct,  pane  Dvornosto  —  mné  se  zdá, 
že  Je  tu  Ješté  Jedno  takové  domino  — 
a  to  Je  snad  nebezpečnéjší  nežli  Já. 

Dvornosta.  Osvícenosti  —  neroz- 
umím  — 

Filip.  Jdete  honem  do  sálu  —  ohlíd- 


něte  se  po  té  spanilé  zahradnici,  a  když 
ji  najdete,  přiveďte  Ji  ke  mné,  zkusím  u 
ní  svou  trochu  výmluvnosti. 

Dvornosta.  Již  letím,  múj  nejmilo- 
stivéjší!   (Odejde.) 

Filip.  No,  tomu  jsem  Jak  náleží  rád, 
že  jsem  toho  ztřešténého  človéka  s  krku 
zbyl.  Již  Jsem  mél  strachy,  že  se  mnou 
přede  všemi  hostmi  hádku  počne  —  a  to 
by  mi  nebylo  tuze  milé. 

2.   Hrabénka   Studnička  a  z   Ble- 
skorodů.     Předešlý. 

Studnička  (ze  sálu).  Konečné  je 
příznivé  opamžení  tady.  (Chce  k  Filipovi.) 

Bleskorodská  (t  šatech  amnirteč- 
níoh  ji  z  dmihé  strany  předejde).  Kam 
pak,  motýlku?  Nemáte  s  opušténou  vdo- 
vou žádné  outrpnosti? 

Filip  (dvorně).  Spanilé  vdovy  nalé- 
zají až  tuze  mnoho  téšltelů  —  smím  se 
také  k  nim  připočísti? 

Bleskorodská.  Proč  pak  Jste  tak 
neposlušný  —  že  Jste  se  nepřestrojil?  ČI 
nevéříte  princi,  že  vás  každý  poznal? 

Filip.  Lidé  to  nemají  písemné,  že 
jsem  princ,  a  jsou  tedy  v  nejistoté. 

Bleskorodská.  To  nejsou,  a  Jestli 
se  tu  chvíli  jinak  nepřestrojíte  —  opu- 
stím vás  na  celý  večer. 

Filip.  Jak  pak  se  mám  přestrojit? 
—  Snad  Jako  ponocný,  ne? 

Bleskorodská.  Jak  se  vám  líbí, 
jen  pryč  s  tímto  dominem  a  diamantovou 
přeskou.  Nerada  bych  dala  manželi  svému 
příležitost  k  mrzutému  výjevu. 

Filip  (stranou).  Aha,  teď  vím,  koho 
mám  před  sebou.  (Nahlas.)  Vy  Jste  byla 
tedy  ta  spanilá  zahradnice  s  véncem  plno 
růží?  —  Uvadly  ty  růže  tak  časné 

Bleskorodská.  Což  pak  trvá  véč- 
né?  —  Mužská  vérnost  aspoň  sotva.  —  Já 
dobře  védéla,  jak  důležité  Jste  s  poutnicí 
rozmlouval,  o  jen  se  přiznejte,  že  Jste 
vétroplachý  motýlek  zapříti  to  nemů- 
žete. 

Filip.  Hm,  nestýskejte  —  nežalujte 
na  mne,  sice  budu  také  stýskati. 

Bleskorodská.  Ku  příkladu,  spa- 
nilý motýlku? 

Filip.  Ku  příkladu,  že  neznám  vér- 
néjšího' manžela,  nežli  je  Dvornosta. 

Bleskorodská.  To  je  pravda ' —  a 
já  učinila  nepráví  —  véru  veliké  nepráví, 
že  Jsem  vaše  dvorné  řeči  tuze  dlouho 
poslouchala.  On  přišel  naší  známosti  Již 
na  stopu. 
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Filip.  Tedy  to  zase  napravíme.  Roz- 
lučme se,  Já  8i  Dvornosty  vážfm,  a  nerad 
bych  to  viděl,  Icdyby  měl  k  vůli  mně 
trpěti. 

Blealcorodská   (lekne  se).  Co  to? 

Filip.  Máte-ii  skutečně  trochu  váž- 
nosti přede  mnou,  tedy  Jděte  s  Dvorno- 
8tou  do  Polska  ke  svým  příbuzným.  Bude 
pro  nás  lépe,  když  ée  nebudeme  tak  často 
vídati.  Spanilá  panf  je  spanilá,  ale  ctnost- 
ná paní  Je  spáni lejií. 

Bleskorodská.  Princi,  myslíte  to 
opravdu?  Miloval  Jste  mne  —  anebo  Jste 
mne  oklamal? 

Filip.  Vidíte,  Já  Jsem  pokuiitel 
zvláitního  způsobu.  Hledám  ctnost  a  věr 
nost  mezi  paními  a  málo  kdy  JI  nacházím. 
Ale  počkejme,  —  abych  nelhal,  (srdečně) 
jednu  jsem  přece  nalezl  —  ale  Je  mi 
srdečně  líto,  milostpaní,  —  vy  to  nejste. 

Bleskorodská.  Princi,  vy  Jste 
dnes  v  ohyzdném  rozmaru! 

Filip.  Proč  pak?  —  já  Jsem  v  tom 
nejpoctivéjiím  rozmaru,  Jakýž  na  světě 
býti  může,  a  rád  bych  hloupý  kousek 
napravil.  To  jsem  manželi  vaiemu  také 
řekl. 

Bleskorodská  (ee  lekne).  Jak? 
Vy  jste   Dvornostovi   viecko  vyzradil? 

Filip.  VSecko?  Ne!  —  jen  co  Jsem 
věděl;   (frtranou)  a  to  nebylo  tuze  nruioho. 

Bleskorodská.  Kde  je  mOj  man- 
žel? — 

Dvornosta  (jde  v  sále  kolem) . 

Filip.  Šel  do  sálu  vás  hledat  —  a 
hie!    (ohlídne  ee)   tam  ho  vidím! 

Bleskorodská  (hořce).  Odpustlž 
vám  Bůh,  já  vám  odpustit  nemohu.  — 
Vy  Jste  zrádce!  —  Nyní  pospíším  abych 
na  manželi  odpuitění  vyprosila  a  pak  — 
pak  se  na  tomto  světě  více  nespatříme. 
—  To  viak  SI  pamatujte,  že  bez  pomsty 
toto  město   neopustím.    (Odejde  do  sálu.) 

Filip.  Můj  dneiní  zástupce,  nevodě- 
laný  ponocný,  může  hledět,  jak  z  toho 
vyklouzne.  Já  pro  svůj  díl  Jsem  s  vyve- 
dením mé  úlohy  spokojen  —  jen  aby  on 
také   potom   v  tom   smyslu   pokračoval. 

Milota  a  Hájenská  (se  vzadoi 
prochází). 

Filip.  Ah,  tu  jde  Milota  se  svou  nej- 
mileji! a  zdá  se  býti  celý  blažený.  — 
Ovornostova  Je  také  Již  u  svého  manžela 
a  mluví  s  ním  jaksi  důležitě  —  no  ti  se 
smfřejl  dozajista,  škoda,  že  nejsem  vel- 
kým pánem  na  celý  čas  svého  života  — 
se  mnou  by  byli  dozajista  viickni  lidé 
spokojeni.  —  To   věřím,   kdybych   Já   byl 

lil- 


princ  Julian,  byla  by  hned  moje  Terinka 

—  ouvej!  —  Pak  by  bylo  po  Terince,  ta 
by  byla  pro  mne  ta  tam.  Ne,  ne,  já  nechci 
být  velkým  pánem,  a  zůstanu  raděj  po- 
nocným. 

3.     Dvornosta   pak    Krásodoieká. 
P  ř  e  d  e  i  I  ý. 

Dvornosta  (kvapí  k  FdMpovi  a  dá- 
vá mu  nSSfaký  paipír).  Nejmi lostl věji!  pa- 
ne,  k  nohoum  bych  se  vám  uvrhnul  a 
v  prachu  vám  děkoval  —  smířený  Jsem 
s  manželkou.  Poranil  jste  srdce  jejl,  ale 
to  neftkodí  a  dobře  se  tak  stalo.  Jeitě  této 
noci  chce  na  cesty,  a  hodlá  na  svých 
statcích  v  Polsku  zůstati.  Mějte  se  dobře! 
Budiž  to  v  Jakékoliv  hodině  —  očekávám 
rozkazů  vaiich,  bude-li  potřeba,  abych  se 
pro  vás  na  smrt  odvážil.  Moje  díky  Jsou 
věčné  —  mějte  se  dobře.  (Chce  pryč.) 

Filip.  Sečkejte,  co  pak  je  to  za 
papír? 

Dvornosta.  Dluh  můj  ze  hry  minu- 
lého týhodne  —  málem  bych  byl  na  něj 
?:apomněl  —  teď  ale  při  svém  odjezdu 
bych  to  rád  zapravll.  Je  to  směnka  platná 
pro  vaii  os  více  nost.  (iHluboce  -se  uíkkNQÍ  a 
odejde.) 

Filip    (pohlédne  na   pa^pír).   5000  zl.! 

—  Škoda,  Že  nejsem  princ! 
Krásodolská     (přib^ne).     Nejmi- 

lostivějií  pane  —  mějte  se  na  pozoru, 
jsme  prozrazeni! 

Filip  (pokojně).  Co  by  jste  ráda, 
spanilá   maikaro? 

Krásodolská.  Jsem  baroneska  z 
Krásodolů  —  neSfastná  Bleskorodská  vy- 
zradila něco  hraběti  Polabskému  —  a  ten 
zuří  teď  na  mne  i  na  vás! 

Filip  (mírně).  Pro  mně! 

Krásodolská.  Jestli  se  to  ale  doví 
kněžna,  přijdu  o  své  postavení  při  dvoře 

—  a  to  raděj   umřít. 

Filip.  Z  toho  by  jste  nic  neměla. 

Krásodolská.  Hrabě  Polabský  bu- 
de krvavé  zadostučlněnf  pož;>^ovati  —  já 
jsem  v  tu  historii  zapletena  —  tedy  veta 
po  mné.  Já  se  otrávím. 

Filip.  To  by  jste  si  uikodila  na 
zdraví. 

Krásodolská.  Osvícenosti  ráčí  žer- 
tovati a  Já  bych  si  zoufala.  Také  nevím, 
jak  můžete  být  při  té  příhodě  tak  pokoj- 
ný, jeito  se  vás  tak  dobře  týká  jako  mne. 

Filip.  Jak  ale  mám  být  nepokojný, 
když  z  vaií  povídky  ani  slova  nerozumím. 
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Krásodolská.  Ach  arci,  ono  je 
možná,  že  mluvím  pomatené  —  neboť  ani 
nevím,  mám-li  smyely  pohromadé  —  pravé 
mi  moje  přítelka  Studnička  povídala;  že 
Dvornostova  z  BleskorodO  jako  zlým  du- 
chem posedlá  k  Polabskému  přistoupila  a 
řekla:  „Víte-ti  pak,  že  to  byl  princ  Julian, 
který  se  vašemu  sňatku  s  jeho  sestrou 
protivil?  Baroneska  Krásodolská  okázala 
vaše  zamilované  psaníčko,  co  jste  poslal 
pekařově  dceři.  Nyní  víte,  kdo  je  váš  od- 
půrce,  a   chovejte   se   jak   vám    přísluší.'' 

—  Tak  mluvila  z  Bleskorodů  a  odešla  i  s 
Dvornostou.  —  To  ví  nebe,  který  zloboh 
tu  vzteklíci  s  jejím  manželem  opět  smířil. 

Filip   (pro  Bebe).  Já  to  vím  také. 

Krásodolská.  Polabský  vás  bez- 
pochyby vyzve  na  souboj  —  račte  se  dle 
toho  řídit  —  Já  odjedu  na  venek,  jak  se 
rozední;  já  chtěla  vás  jen  varovati,  ačko- 
liv toho  nezasluh ujeté. 

Filip.  Já?  Co  pak  jsem  vám  něčím 
ublížil? 

Krásodolská.  A  vy  se  ještě  ptáte? 

—  Což  to  nebylo  vámi  nastrojeno,  že  mi 
los  připadl,  kterýž  mne  při  sanici  Milotovi 
za  dámu  ustanovil? 

Filip.  Já  že  to  nastrojil?  —  No,  toť 
jsem   vám    tedy    něco   k    libosti    prokázal. 

Krásodolská.  Ale  dnes  jste  ho 
zase  s  hraběnkou  smířil. 

Filip.  To  byl  skutek  lásky  křesťan- 
ské. 

Krásodolská.  I  jděte,  nemilosrd- 
ný posměváčku!  —  kdybych  vás  byla  dří- 
ve tak  znala,  jako  teď,  byla  bych  se  chrá- 
nila, nechat  ze  sebe  nástroj  vaší  rozpu- 
stilosti udělat.  (Odejde.) 

Filip  (samoten).  Tu  to  máme,  ta  se 
také  rozhněvala.  Bůh  milý  ví,  kdo  tu  na 
mne  poštval  —  ne,  ne,  Filipe,  terf  je  nej- 
vyšší čas,  aby  Jsi  byl  zase  ponocným.  Tyť 
zaplétáš  sebe  i  svého  zástupce  do  bezbož- 
tiých  pletek,  z  nichžto  vás  ani  tvoje  ani 
jeho  chytrost  nevyplete.  Pěkné  hospodář- 
ství; já  tu  nadělal  za  půl  hodiny  více 
čertových  kousků,  nežli  jsem  kdy  já,  otec, 
dědeček  a  pradědeček  dohromady  vyvedli. 

—  iVlusím  se  přede  do  sálu  na  hodiny  po- 
dívat —  pak  musím  dát  komorníkovi  pe- 
níze nazpátek.  —  Ach,  kýž  mám  už  zase 
můj  starý  plášť  a  píka  —  ta  kazuka  mi 
tak  říkaje  na  těle  hoří.  (Odejde  do  Bálu.) 

(Promť^ňovací    opona    se   shrne.) 


před  novým  rokem. 

PROMĚNA. 

Noc.  Ulice  jako  v  prvním  jednání. 

4.  Veronika,  pak  J  u  I  i  a  n. 

Veronika  (přijde  se  shaslou  lucer- 
nou)^ I  toť  je  nějakého  dovádění  po  všech 
ulicích,  všude  se  zpropadají,  jen  v  našf 
čtvrti,  kde  náš  hodný  Fllípek  ponocuje, 
je  jako  v  ráji.  (Chce  odejít  do  svého 
domku.) 

J  u  1 1  a  n  (přijde).  Toť  je  ta  nejrozto- 
milejší maškaráda,  které  jsem  kdy  užil. 
Po  všech  čtvrtích  jsem  lítal  a  všude  jsem 
začal  dříve  než  opravdivý  ponocný  zpíva- 
ti. —  A  co  jsem  zpíval?  —  Co  mi  jen  na 
srdci  leželo,  —  všecko  jsem  svalil,  co  jsem 
kdy  zlého  neb  směšného  o  lidech  slyšel  a 
sám  viděl  —  všecko  jsem  jim  zazpíval. 
Všude  mne  chtěli  chytit  a  zavřít,  ale 
všude  mne .  ochránila  rychlost  mých  no- 
hou —  a  všude  přijdou  nyní  moji  staří 
rozvyklaní  kolegové  do  bryndy,  ano  dou- 
fám, že  do  půl  noci  již  ani  jediný  ponocný 
na  svobodě  nebude  —  leda  já  a  můj  hod- 
ný domino  někde  v  hospodě. 

V  e  r  o  n  i  a  (když  chtěla  odejít  ziX)zo- 
rovala  Juliana,  i  zůstala  tstát).  Kdo  pak  je 
to  tady?  Dozajista  můj  hodný  Filípek.  — 
I  pozdrav  tě  Bůh,  já  mám  z  tebe  jak  ná- 
leží radost. 

J  u  I  i  a  n  (stranou).  Co  pak  je  tohle  za 
známost?  —  Dobrý  večer,  milá  paní! 

Veronika.  Milá  paní?  —  Což  pak 
neznáš  hlas  své   matky? 

J  u  I  i  a  n.  Nu,  já  chtěl  říct,  milá  paní 
mámo. 

Veronika.  Ah  tak!  to  je  něco  Ji- 
ného; jak  povídám,  den  ode  dne  způsob- 
nější  a   mravnější  —  tys  moje   pýcha. 

J  u  i  i  a  n  (stranou).  To  mi  moje  mat- 
ka nikdy  neřekla. 

Veronika,  Ale  zvláště  dnes,  tys 
pravý  klenot  mezi  zdejšími  ponocnými, 
kteří  dnešní   noc  tak  zneuctívají. 

J  u  I  i  a  n.   Co  pak  dělají? 

Veronika.  Pomysli  si,  když  jdu  od 
staré  Červenkové,  tu  Je  ti  celé  náměstí 
plné  lidu  —  že  jsem  sotva  prošla.  Já  ale 
chtěla  vědět,  co  se  stalol  protlačím  se  až 
k  samé  strážnici  —  ty  Pane  na  nebi,  co 
jsem  to  na  své  staré  oči  viděla? 

J  u  i  i  a  n.   Copak? 

Veronika.  Vždyť  znáš  starého  Rů- 
žičku z  dolejšího  města?  —  vedli  ho  v  že- 
lezích. 

J  u  I  i  a  n.  Ah  to  je  ten  divoký  chlap. 

Veronika.  Divoký?  Co  pak  ti   napa* 
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dá.   Starý   chromý    Růžička   se   bojí,   když 
kočka  zamňoukne. 

J  u  I  i  a  n.  Ach  arci,  já  se  mýlii  s  tím 
druhým. 

V  e  r  o  n  i  k  a.  Já  vím,  to  je  Vojtech  Ne- 
ruda y  hořejií  čtvrti,  ten  zpíval  posměá- 
né  písničky  pod  oknem  pana  městského 
representanta  a  také  ho  již  zavřeli. 

J  u  i  i  a  n.  Jaké  pak  písničky,  neslyšela 
jste  Je? 

Veronika.  Bylo  prý  to  něco  o  klim- 
bání při  radč  —  ale  poslechni  jen  dále, 
co  jeété  udělal.  Postavil  se  ti  před  dům 
nábožné  paní  Pávové,  u  které  byla  ještě 
velká  společnost,  a  začal  troubit  až  se 
okna  třásla,  potom  se  dal  také  do  zpěvu 
a  zpíval  zase  posměšnou  písničku  na  paní 
Pávovou. 

J  u  I  i  a  n.  Tu  jste  si  také  nepamato- 
vala? 

Veronika.  Vždyť  já  ji  neslyšela, 
a  přišla  jsem  k  tomu,  když  ho  vedli  na 
strážnici. 

J  u  I  i  a  n.  A   to   je   škoda. 

Veronika.  Že  prý  se  její  nábožnosti 
posmíval,  že  skoro  tak  pilně  kancionál 
čítá,  jako  dlužní  úpisy  nešťastných  lidí, 
kterýmž  na  zástavu  peníze  půjčila.  Milost- 
paní přistoupila  k  oknu  a  ptala  se:  kdo 
pak  se  to  tak  opovažuje;  tu  se  přikradl 
nešťastný  Neruda  a  řekl  po  židovsku: 
„Račte  dovolit  —  já  vám  chtěl  malé  po- 
těšení udělat.  Já  to  jsem,  já,  váš  domácí 
žid,  Abraham  Itceles  —  no,  vždyť  mne 
ráčí  milostpaní  znát."  Ale  Abraham  byl 
nahoře  mezi  společností  a  začal  křičet 
z  okna:  (Po  židovsku.)  „Nestydatý  člo- 
věku! —  jak  můžeš  být  Abraham  itceles? 
Nejsem  já  sám  Abraham  Itceles?  Ty  jsi 
podvodník!"  —  Ale  milostpaní  dala  za- 
volat stráž  a  sloužící  a  hosté  běželi  za 
ponocným;  na  zeleném  trhu  ho  chytili  a 
odvedli  na  strážnici.  —  Ačkoliv  trest  za- 
slouží, je  mi  ho  přece  líto,  vždyť  je  kole- 
ga tvého  otce.  Nu,  Jak  pak  se  tobě  vedlo;  i 
nebyl  jsi  doma  u  otce? 

J  u  I  i  a  n.  Nebyl,  já  nepřišel  celý  ten 
čas  ani  pod  střechu. 

Veronika.  To  ti  musí  být  ale  hroz- 
ně zima. 

J  u  I  i  a  n.  i  nUf  co  je  dělat,  povinnost 
je  povinnost,  a  dnes  v  noci  musí  dávat 
člověk  obzvláštní  pozor. 

Veronika.  To  máš  dobře,  milý  ho- 
chu! a  pochvala,  kterou  zítra  dostaneš. 
že  jsi  samojediný  svou  Čtvrt  v  pořádku 
udržel  —  ta  ti  trochu  toho  nepohodlí  na- 


hradí. Terf  ale  pojď  —  a  pomoz  mi  dvéře 
u  domu  otevřít  —  zámek  jde  příliš  ztuha. 

J  u  I  i  a  n.  To  je  lehká  pomoc.  (Jde 
otevřít.)  Tak  —  zatím  dobrou  noc,  matko. 

Veronika.  Bůh  tě  opatruj,  milý  ho- 
chu! —  a  slyšíš?  —  dej  těch  několik  ho- 
din    ještě    tak    hezký    pozor,   jako    posud. 

—  Ne,  ten  starý  Neruda,  ten  mi  nejde  ani 
z  hlavy.  (Odejde  do  domu.)     . 

J  u  1  i  a  n.  Nemějte  starosti,  však  já 
si  dám  záležet.  —  Ta  dobrá  stařena  bude 
se  zítra  divit,  až  se  celou  historii. dnešní 
noci  doví;  vlastně  bych  měl  ale  čtvrt  toho 
hodného  mladíka  ušetřit  — 

5.     Terinka.     Předešlý.     PaJt    I  i  d. 

Te  r  i  n  k  a  (vykrade  se  z  domu  v  prá- 
vo). Pst,  pst! 

J  u  I  i  a  n.    Co    to?    (Spěchá   k    ní.) 

Terinka.  Dobrý  večer,  milý  Filipe, 
mluv  tiše,  aby  nás  nikdo  neslyšel.  Já 
stála  u  okna  a  viděla  Jsem  tě  s  matkou 
mluvit.  Již  odešla? 

J  u  I  i  a  n.  Ano,  mŮj  zlatoušku,  již  ode- 
šla.  (Stranou.)  Chvála  Bohu! 

T  e  r  i  n  k  a.-  Já  se  jenom  na  chvilku 
ze  společnosti  vykradla,  abych  tě  mimo- 
chodem pozdravila.  Jak  pak,  jsi  veselé 
mysli? 

J  u  I  i  a  n.  I  to  víš  —  jako  bych  byl 
v  ráji!  Kdo  pak  by  mohl  býti  u  tebe 
smutným. 

Terinka.  Já  ti  mám  něco  hezkého 
co  říct.  Máš  prý  zítra  u  nás  večeřet  — 
matka  to  dovolila.  Přijdeš  tedy? 

J  u  I  i  a  n  každý  den,  večer  i  ráno,  kdy 
se  ti  líbí.  Já  bych  si  přál,  abys  byla  pořád 
u   mne. 

Terinka.  Poslechni,  Filipe.  Ve  dva- 
náct hodin  přijdu  s  tetou  semhle  ke  ko- 
stelu. —  Nezapomeň  na  to,  a  nenech  nás 
dlouho  čekat,  potom  nás  vyprovodíš  do- 
mů. Teď  ale  jdi,  aby  nás  někdo  nepře- 
kvapil.  (Chce  o<lejít.) 

J  u  I  i  a  n.  A  co  pak  odejdeš  ode  mne 
tak  chladně?  (Objímá  ji.) 

Terinka.  Ale,  Filipe,  ty  jsi  dnes 
dotíravý?  Jindy  jsi   býval  vždy  tak  tichý 

—  a  sotva  že  ses  opovážil  ruku  mi  polí- 
bit; jenom  jedenkráte  — 

J  u  I  i  a  n.   Nu,  co  pak? 

Terinka.  Jak?  co  pak  jsi  to  jíž  za- 
pomněl? Již  tedy  nevíš,  jak  nám  matka 
zapověděla  spolu  mluvit?  —  že  jsem  ti 
ve  své  náramné  žalosti  nemohla  první 
hubičku  odepřít,  ale  od  těch  časů  — 

J  u  I  i  a  n.  Byla  Jsi  tuze  skoupá,  dej  mi 
tedy  aspoň  jednu   nového  roku. 
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T  e  r  i  n  k  a.  No,  tu  ji  mál,  ty  dotíravý 
pokušiteli  1   Teď  ale  Již  Jdi  I 

J  u  I  i  a  n.  I  to  bych  byl  blázen.  Čí  my- 
slfi,  duiinko,  že  mám  svou  toulavou  služ- 
bu  radéi  nei  tebe?  O,  to  Jsi  na  omylu, 
holoubku. 

T  e  p  i  n  k  a.  Ale  vidyť  to  ntn\  dovole- 
ná v6c. 

J  u  I  i  a  n.  Proč  pak,  blázínku?  Což  pak 
Je  hubička  nějaký  hřích? 

Te  řinka.  Ano^  kdybychme  mohli  už 
spolu  být  živi  —  pak  by  to  bylo  néco 
Jiného. 

Julian.  Pospolu  být  živl?  Já  zůsta- 
nu u  tebe,  Jak  dlouho  se  ti  líbit  bude. 

Terlnka.  Ale  Filípku,  co  pak  to 
dnes  mluvíš?  Na  to  si  nesmíme  JeSté  ani 
pomyslit. 

j  u  1 1  a  n.  Já  na  to  myslím  opravdu, 
jen  kdyby  si  ty  chtéla.  — 

Te  řinka.  Kdybych  chtěla?  —  Jdi, 
ty  mne  Ještě  rozhněváš  —  ale  —  co  ti 
povím,  Filipe?  minulou  noc  se  mně  o  tobě 
zdálo. 

Julian.  Bylo  to  něco  hezkého? 

Terlnka.  Že  Jsi  vyhrál  z  loterie. 
To  Jsme  ti  měli  nevýslovnou  radost,  tys 
si  koupil  krásnou  zahradu,  tu  nejkrás- 
nější z  celého  města.  Všeho  Jsme  tu  měli 
v  hojnosti,  kytky  vedle  kytek.  Jako  v  ráji, 
a  velké  záhony,  plné  nejchutnější  zele- 
niny, a  na  stromech  visela  síla  krásného 
ovoce.  Když  Jsem  procitla,  byla  Jsem 
smutná,  že  to  byl  pouhý  sen. 

Julian.  Jak  náleží  hezký  sen  — 
snad  se  nám  Jednou  vyplní.  — 

Terinka.  Jak,  vsadil  Jsi  do  loterie, 
Filípku?  Snad  Jsi  něco  vyhrál,  dnes  byl 
tah? 

Julian.  Kdybych  u  tebe,  můj  zlatou- 
ěku,  veliké  terno  vyhrál  —  kdo  ví,  co  by 
se  stalo.  IVInoho-li  pak  bych  musel  pro 
tebe  vyhrát? 

Terlnka.  Nu,  Jen  kdybysi  mohl  tisíc 
zlatých  vyhrát,  to  by  se  dala  už  hezká 
zahrada  koupit. 

Julian.  Tisíc  zlatých?  —  a  což  kdyby 
bylo  víc? 

T  e  r  i  n  k  a.  Co  že  povídáš?  Je  to  prav- 
da? Ne,  ne,  nepodváděj  mne,  jako  můj 
sen.  Tys  vyhrál,  není-li  pravda? 

Julian.   Mnoho-ll   chceš? 

Terinka.  O  božínku,  víc  než  tisíc 
zlatých?  A  dají  ti  tolik  peněz? 

J  u  I  i  a  n.  Já  Je  už  mám  —  a  spůsobí-li 
tobě  radost,  tedy  ti  Je  dám. 

Terinka.  Jak,  Filípku,  ty  Je  nosíš 
při  sobě? 


Julian  (<Iá  Jí  měšec).  Tu  Je  máš  a 
potěžkej  I  Budeš  mne- mít  za  to  ráda,  má 
dušinko? 

Terinka.  Ne,  Filípku,  za  tvé  zlato 
bych  tě  neměU  ráda,  kdyby  si  nebyl  můj 
Filípek. 

Julian.  A  Jak  pak  na  příklad,  kdy- 
bych ti  dal  Ještě  Jednou  tolik  —  a  nebyl 
tvůj  Filípek? 

Terlnka.  To  bych  ti  hodila  tvé  po- 
klady pod  nohy  a  co  nejpěkněji  bych  se 
ti  poroučela. 

(Z  domu  je  •slyšeti  smích  a  žeaské  hla- 
sy:)  Terinko,  Terlnkol 

Terlnka  (se  lekne).  O  půl  noci* 
tamhle  u  kostela.  (Odejde  do  domu-) 

Julian  (sámoten).  Zpropadená  vý- 
tržka!  Z  těch  peněz  nedělám  si  vlastně 
nic  —  ale  rád  bych  se  byl  na  to  děvče 
při  světle  podíval  a  pokusil  se,  zdali  by 
mně  byla  opravdu  peníze  pod  nohy  hodila, 
kdybych  se  jí  byl  ve  své  pravé  postavě 
okázal.  —  Skoro  tomu  věřím.  Již  k  vůli 
neobyčejné  vzácnosti.  Teď  ale  nevím,  jak 
se  Jmenuje,  leda  to,  že  je  milenka  ponoc- 
ného  a  romantická  schůzka  o  půl  noci  mi 
to  všecko  vysvětlí.  Je-li  to  děvče  vskutku 
tak  hodné.  Jako  se  zdá,  tedy  musí  toho 
statného  Jonáka  dostat.  Ale  na  těch  ne- 
povolaných rušitelkách  pokoje  a  mé  ra- 
dosti musím  se  pomstít.  (Bije  11  hodin. 
—  On  přemýšlí.)  Výborně  I  Podruhé  se 
budete  chránit,  zamilovanou  rozprávku 
tak  nejapným  způsobem  rušit.  (Troubí  a 
pak  zpívá:) 

Obchod  se   u   nás  nedaří, 
proto  že  se    moc   pronnaří. 
Již    ani    panny    hezounké 
nemáme    ženy    milounké. 
To   zboží   se   Jen    strojívá, 
že   po  čepečku   toužívá. 

(Za  scénou  slyšeti  volání  tří  osob  najed- 
nou : ) 

(Dívka.   I   ty   nestydatý  halamo! 
Mužský.   Bravo,   ponocný,  bravo  1 
Druhý   muž.    Dacapo,   dacapol 
Muž   (oblečen  v  župann,  čepičkni  noč- 
ní na  hlavě,  vyběhne).  Co  se  chlape,  opo- 
važuješ naše  dívky  tak  hanět? 

Julian  (uteče,  muž  s  holí  za  ním, 
z  rocličnýcii  donnů  vyběhnou  lidi  obojího 
pohlaví  v  nočních  oblekách  a  běží  za  Ju- 
lianem.  -^  Mezi  tím  křičí  váickni  najed- 
nou:) 

Dívka.  Jako  bychme  byly  nějaké 
zboží! 

Druhá.  To  není  k  vydržení! 


Digitized  by 


Google 


r" 


J.  K.  Tyl:  Noc  pŤ«d  novým  rokem. 


B89 


V  i  i  c  k  n  i.    Jen    za    ňím,    to    Je    niče- 
ma,  chyťte    ho!   * 

(V  dáii  slyšeti  ponocného  troubit  11  ho- 
din.) 
(Opona  spadme.) 


JEDNANÍ    TŘETÍ. 

Pokoj   z   předešlého   jednání. 

1.    Filip.    Ho  tou  bek    (v    šatech    ho- 
landského  kapce^. 

Holoubek.  Kdy  ráčfte  Osvfcenosti 
poroučet,    aby    kočár    předjel? 

Filip.  Já   nepojedu. 

H  o  1  o  t|  b  e  k.  Púl  dvanácté  Je  pryč, 
milostenka   vás  očekává. 

Filip.  O  ne,  až  ve  dvanáct.  (Sftra- 
nou.)  Ale  odkud  by.  to  mohl  védét? 
(Hlasitě.)    Kdo   pak  mne   očekává? 

Holoubek.  Nu,  kdož  pak  Jiný,  nežli 
spanilá  signora  Rolina,  u  nížto  večeřeti 
máme. 

Filip.  Tak? 

Holoubek.  S|Saniiá  zpěvačka  bude 
míti   dlouhou  chvíli. 

Filip.  Ať  si  tedy   něco  zazpívá. 

Holoubek.  Jak,  mOJ  nejmi  lostivěj- 
ái,  tedy  jste  úmysl  svOj  zjinačil?  a  hod- 
láte drahou  kořist  z  ruky  pustit,  po  níž- 
to Jste  předce  dva  měsíce  toužil?  Vaino- 
stin  dneinf  lísteček  s  brilantovými  ho- 
dinkami spůsobfl  divyl  Jeitě  v  poledne 
ráčil  jste  býti  nad  tím  celý  u  vytržení 
a  nyní  tak  chladný,  jako  led,  já  to  ne- 
mohu pochopit. 

Filip.  To  je   mi   vie  jedno. 

Holoubek.  Vždyť  Jste  mi  ale  ráčil 
nařídit,  abych  vás  o  půl  dvanácté  k  ve- 
čeři vyprovodil,  anebo  račte  něco  jiného 
na  mysli   míti? 

Filip.   Mám. 

Holoubek.  Snad  krásnou  hraběnku 
Studničkou?  Musil  bych  se  mýlit,  nenf-li 
to  ta  cikánka. 

Filip.  Nějaká  cikánka  chtěla  se 
mnou  několikrát  mluvit,  to  Jsem  spozoro- 
val;    ale   vždy   jí    někdo    mezi    to   přišel. 

Holoubek.  Anebo  hostinu  ve  svém 
paláci? 

Filip.  A  kdyby  to  bylo,  musel  bych 
vám  to  říci? 

Holoubek.  Rozumím  a  mlčím.  Ne- 
měl bych  ale  jíti  k  signoře  a  jí  oznámit, 
že    neráčíte   Osvícenosti    času    míti? 


Filip.  Nechaia-li  mne  dva  měsíce 
vzdychat,  může  také  jednou  sama  vzdy- 
chat. 

Holoubek.  Chcete  ji  tedy,  nejmilo- 
stivější   pane,   docela   zanechat? 

Filip.   Alespoň   nic   nezačnu. 

Holoubek.  Nuže,  tedy  mohu  vaif 
Osvícenosti  také  svěřit,  že  jste  beztoho 
oklamán. 

Filip.    Od    koho? 

Holoubek.  Od  spanilé  zpěvačky.. 
Musel  byste  se  o  její  lásku  s  jiným  roz- 
dělit. . 

Filip.   Tak? 

Holoubek.  Jen  těch  hodinek  Je  ml 
líto. 

Filip.   Mně  není. 

Holoubek.  Ta  osoba  zasloužila  by 
přísného   pokárání. 

Filip.  Odměna  bývá  málokdy  dle  zá- 
sluhy. 

Holoubek.  To  je  pravda,  Osvfceno- 
sti. Tak  jsem  na  příklad  nalezl  děvče  — 
o  mOJ  nejmilostivějií,  jak  živ  jsem  ne- 
viděl nic  tak  vábivého.  —  Jest  to  bohyné^ 
milosti    v    měšťanském   čepečku. 

Filip.    Tedy    městské    děvče? 

Holoubek.  Jediná  dcera  staré  mat-^ 
ky,  od  níž  se  ani  nehne.  Není  nikdy  ani 
k  spatření,  než  když  jde  s  matkou  do* 
kostela.  Také  jsem  vypátral,  že  se  j{ 
hezký,   mladý  zahradnický   tovaryš  dvoří. 

Filip.    Kýho   šlaka! 

Holoubek.  On  si  jí  ale  nemůže 
vzít,  protože  je  chuďas,  a  děvče  nemá  ta- 
ké  nic. 

Filip  (Btranou).  Všecko  se  srovnává. 

Holoubek.  Matka  je  vdova  po 
tkadlci. 

Filip.  Jak  se  jmenuje? 

Holoubek.  Červenková,  v  růžové 
ulici,  a  dcera  její  Terinka. 

Filip  (zlostně).  Pane,  posedl  vás 
ďábel? 

Holoubek.   Co   se   ráčí? 

Filip  (yec&me  ho  za  rukn).  Jestli  se 
opovážíte  tomu  děvčeti  klásti  osidla,  te- 
dy vám  hnáty  polámu,  jako  že  mne  zde 
před  sebou   vidíte. 

Holoubek  (v  úzkosti).  Ano,  ano, 
jen  mne  račte  pustit 

Filip.  Jestli  vás  někdy  postihnu,  že 
po  tom  děvčeti  vyh  lížete  —  ano,  dopad- 
nu-li  vás  jen  blízko  u  růžové  ulice,  tedy 
jste  syn  smrti.  Podle  toho  se  řiďte. 

Holoubek.  Osvícenosti,  já  se  ne- 
mohl nadíti,  že  to  skvostné  děvče  tak 
opravdově  milujete  —  jak  se  zdá. 
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F  i  f  i  p.    Ať    se    vám    zdá,    nebo    nezdá 

—  teď  znáte  moje  mínění  a  odstraňte  se. 
Holoubek    (se    poklc.ní,    odejde   na 

zad.  —  Bije  12  liodln). 

Filip.  Již  12  hodin,  teď  musím   pryč 

—  ubohá  Terinka  bude  čekat.   (Odchází.) 

2.    Polabský.    Předešlí. 

Polabský  (co  teimplář;  zaistoupí  Fi- 
lipovi cestu).  Sečkejte  okamžení,  mám 
s   vámi    slovíčko   mluvit. 

Filip.  Pusťte  mne,  teď  nemám  ča- 
su  k  maření. . 

Polabský.  Byi  bych  rád,  kdybych 
žádného  s  vámi  mařiti  nemusel.  Dosti 
dlouho  jsem  vás  hledal,  vy  mi  musíte 
zadostučiniti,  neboť  jste  mne  nemi- 
losrdné   urazil. 

Filip.   Nevédél  bych,  kdy  a  jak? 

Polabský.  Vy  mne  neznáte?  (Spa- 
tří   Holoubka.)    Pryč   odtud! 

Holoubek  (se  pokloní;  pro  sebe). 
Z  toho  bude  něco  opravdivého.  (Ode- 
jde.) 

Polabský  (sejme  larvu).  Teď  víte, 
kdo  jsem,  a  ostatní  vám  poví  vaše  své- 
domí. 

Filip  (btrajnou).  Já  toho  člověka 
jaktěživ   neviděl. 

Polabský.  Učiňte  mi  zadost,  vy  a 
a    Krásodolská   jste    mne   zradili.   — 

Filip.  O  tom  nevím  ani  slova.  (Stra- 
nou.)   To   je   hrabě    Polabský. 

Polabský.  Na  vaše  ponuknutí  do- 
ručila  Krásodolská  ono  promrzelé  psa- 
níčko   hraběnce    Isabele. 

Filip.   Samá   lež. 

Polabský.  Lež?  Chcete  zapírat? 
Dvornostova  z  Bleskorodu  mi  všecko  vy- 
jevila. 

Filip.  To  vám  jenom  něco  namluvila. 
(Stranou.)  Jen  kdybych  již  byl  pryč,  ta 
spropadená  hazuka  mne  ještě  do  neštěstí 
uvrhne.  — 

Polabský.  Zadostiučinění  musím 
dostati,   buď   půjdete   se   mnou    na   souboj 

—  anebo  ještě  tu  chvílí   ke  knížeti. 
Filip    (stranou).    To    by    ještě    schá- 
zelo.  (Nahlas.)    Ale   pane,  já   nemám   chuť 
ani   na  souboj,  ani  jí;  s  vámi   ku   knížeJ. 
(Hledí    mu   uklouznout.) 

Polabský  (choi)í  ho  za  ruku). 
Csvícenostl,  ráčíte  býti  hrozně  úzkostli- 
vý. —  To   dělá  zlé   svědomí. 

Filip  (se  /mu  vytrhne).  Pane,  co 
chcete? 

Polabský.  S  vámi  ke  knížeti,  aby 
věděl,  jak  se  tu  s  hostmi   zachází. 


Filip  (dodává  si  simělosti).  Tedy 
pojďte  —  já  jsem  hotov . —  na  štěstí  mám 
u  sebe  psaníčko,  v  němžto  pekařské  dív- 
ce   slibujete   — 

Polabský.  Frašky,  to  náleží  k  žer- 
tům, jaké  si  s  hloupými  městskými  děv- 
čaty tropíme.  Jen  ho  knížeti  okažte,  však 
já  se  ospravedlním  —  ačkoliv  by  hodno- 
sti vaší  více  příslušelo,  abychme  celou 
tu  věc  bambitkami  vyrovnali.  Nejlíp  tedy 
bude,  když  se  mnou  za  bránu  do  hájku 
pojedete. 

Filip*  I  co  vám  napadá!  (C^ce  ode- 
jít.) 

Polabský  (zadrží  ho).  Nejste-ll  ta 
největší  baba  v  celé  zemi  —  tedy  půjde- 
te  se   mnou,  princi! 

Filip.    Eh,    já    nejsem    žádný    princ! 

Polabský.  Vy  to  jste,  každý  vás 
tady  poznal.  Já  vás  poznávám  podle  klo- 
bouku,    mne    neoklamete. 

Filip,  (sejme  larvu).  No,  tedy,  jsem 
princ  nebo  nejsem? 

Polabský.  Nebesa,  zcela  neznámá 
tvář! 

Holoubek  a  Milota  (vejdou  a 
spatří  Filipa). 

Filip   (uteíe). 

Milota.   To    není    princ! 

Holoubek.  Po  mtiě  je  veta! 

P  o  I  a  b  s  k  ýr  Podvod,  podvod!  Chyť- 
te  ho,   zadržte   ho! 

(Proměiiovací    opona    se   ishme.) 


PROMĚNA. 
Noc.  —   Ulice  jako  v   předešlém  jednání. 
3.    Terinka.    Pak    Jan    a  Vojtěch. 

Terinka  (vyjde  z  dom<u).  Teď  je 
teta  pryč  —  to  pochází  z  toho  žvatlání. 
Co  řekne  jen  matka,  až  přijdu  bez  ní 
domu?  —  a  Filip  tu  také  ještě  není,  mu- 
sím se  ho  předce  optat,  proč  tak  pohor- 
šivé věci  pod  okny  zpíval,  já  jsem  také 
dívka,  a  tedy  také  tím  uražena.  Já  ne- 
jsem žádné  zboží!  —  (Povyk  za  scénou.) 
—  Co  pak  je  to  za  povyk?  —  Tu  přichá- 
zejí   lidé.    (Ustoupí    ke    kostelu.) 

Jan,  Vojtěch  a  lid  (přijdou  s  le- 
vé strany). 

Jan.    Sem    někam    musel    utéct. 

Vojtěch.  Ten  chlap  je  čarodějník, 
na  schodech  nám  zmizeh,  že  po  něm  ani 
památky    nezbylo. 
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Jan.  Jen  za  ním  —  však  mi  ho  do- 
stáném.   (Všickui  odejdou    v   právo.) 

T  e  r  i  n  k  a.  Koho  pak  to  asi  chytajf, 
ten   dozajista   něco   dokázal.  ^- 

I 

4.    F  i  I  i  p.    P  ř  e  d  e  š  I  á. 

Filip  (vyjde  9  Jeve  £'tii»ainy,  mese* 
plášť  pod  páždí  a  klobouík  v  ruce).  Já 
véru  nevím.  Jak  Jsem  se  z  toho  domu  do- 
stal —  nejdřív  Jsem  si  zmátl  cestu  k  vel- 
kým schodOm,  potom  Jsem  přiběhl  po 
rozličných  osvětlených  chodbách  k  ouz- 
kým  stupničkům,  ty  mne  přivedly  k  ma- 
lé brance  —  a  tak  Jsem  vyklouzl  —  jak 
vidím,  zadní   Částí   stavení. 

T  e  r  i  n  k  a.  Ach,  Filipe,  milý  Filipe, 
buď  Bohu  chvála,  že  Jsi  opět  zde.  Již  tu 
stojím  skoro  čtvrt  hodiny  a  mrznu  — 
ale  samou  radostí  ani  na  zimu  nemyslím. 
Filip.  A  já,  milá  Terinko,  děkuju 
pánu  Bohu,  že  Jsem  zase  u  tebe!  Vezmi 
si  ďas  všecky  ty  pletky  panského  světa 
—  nu,  však  Já  ti  to  povím  až  po  druhé 
co  se  mi  dnes  všecko  přihodilo.  Teď  mi 
Jen  honem  řekni,  má  dušinko.  Jak  se  ti 
vede?  —  Máš-li  pak  mne  Ještě  aspoň 
trochu  ráda  nebo  ne? 

T  c  r  i  n  k  a.  Vždyť  Jsi  teď  veliký  pán 
a  toť  se  musím  tedy  já  zeptat,  jestli  ty 
mne   Ještě   rád    máš? 

Filip,  i  Šlaka,  odkud  pak  jsi  se  do- 
věděla, že  Jsem   byl  velkým  pánem. 

T  e  r  i  n  k  a.  Ty  Jsi  mi  to  sám  řekl,  — 
jen  abys  nezpyšnil,  proto  žes  tak  tuze 
bohatý;  Já  jsem  chudá  a  teď  pro  tebe 
arci   sprostá. 

Filip.  Ale,  Terinko,  co  pak  to  klá- 
bosíš? Já  byl  jen  na  několik  hodin  a  to 
z  pouhého  žertu  kavalírem,  ale  už  se  to 
víckrát  nestane.  —  Teď  jsem  zas  po- 
nocný,  tak  chudý  jako  dřív.  Mám  tu  arci 
Ještě  pět  tisíc  zlatých  od  nějakého  ma- 
meluka,  ty   ale   nepatřejí   mně. 

T  e  r  i  n  k  a.  Ty  mluvíš  podivně,  Filipe! 
(Dá  mu  sáček.)  Tu,  vezmi  si  tvé  peníze 
zas   nazpět. 

Filip.  Co  pak  mám  s  těmi  penězi  dě- 
lat?  Kde  pak  Jsi  je  vzala,  Terinko? 

T  e  r  i  n  k  a.  No,  vždyť  jsi  je  vyhrál 
v    loterii. 

Ředitel  (přijde  s  levé  strany,  chví- 
li  naslouchá,    pak    zas    v    právo   odejde). 

Filip.  Co?  Já  že  jsem  vyhrál?  A  jak 
pak  by  to  bylo  možné,  vždyť  prý  moje 
numera  nevyšla.  —  A  mnoho-li  pak  je 
toho? 

T  e  r  i  n  k  a.  Ale,  Filípku,  co  pak  jsi 
pil   dnes   před   novým   rokem   o   skleničku 


39t 
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víc?    To    musíš    ty 

nepočítala,  Jen  Jsem  se  po  očku  na  ně 
podívala,  a  myslila  Jsem  si,  že  to  není 
div,  žes  byl  tak  rozpustilý;  ale  Jakého 
divu,  Já  bych  ti  sama  okolo  krku  padla  a 
zaplakala    bych    radosti. 

Filip.  No,  chceš-li  padnout,  j^  si 
z  toho  nic  nedělám,  ale  zde  panuje  ne- 
dorozumění. —  Kdo  pak  ti  dal  ty  pení- 
ze? Kdo  ti  řekl,  že  Je  to  výhra  z  ioterije? 
Vždyť   mám  cedulku  Ještě  doma. 

T  e  r  I  n  k  a.  Filipe,  netrop  šašky!  Tys 
mi  to  před  pOi  hodinou  sám  řekl,  tys 
mi  Je  sám  dal. 

Filip.  Ale,  Terinko,  vždyť  jsem  tě 
od  rána  neviděl. 

T  e  r  i  n  k  a.  Jenom  v  11  hodin,  na  tom- 
to místě.  —  Ale  copak  to  neseš  pod 
páždí?  A  proč  chodíš  bez  klobouku?  •— 
I  pro  pána  Boha,  to  Jsou  ženské  šaty! 
Filipe,   kdes  je  vzal.    Kdes   byl? 

F  i  I  i  p.    Před    hodinou    dozajista    ne    u 
tebe.  Odpověz  mi,  kdes  vzala  ty  peníze? 
T  e  r  i  n  k  a.   Odpověz   mi   dříve   ty,  od- 
kud  máš   ty   ženské   šaty?   —   Kdes   byl? 
Filip.   Mluv!    —  Pověz   pravdu? 
Te  řinka      (plačtivě).      Já      mluvím 
pravdu,   ale   ty   mne    podvádíš.   — 

Filip.  Já  tě  nepodvádím,  ale  ty  si 
děláš  ze  mne  blázna.  Já  nemohl  být  před 
hodinou  u  tebe,  proto  že  Jsem  byl  na 
maškarním  bále. 

Terinka.   Na   maškarním   bále? 
Filip.  A  v  tom  uzlíčku  nejsou  žádné 
ženské    šaty,    nýbrž    hedbávné    domino    a 
larva,   a    tuhle    klobouk    s    peřím. 

Terinka.  Klobouk  s  peřím?  —  Ach, 
dej  ho  na  hlavu,  ten  ti  musí  hezky  slu- 
šet. —  Ale  proč  pak  Jsi  byl  na  bále?  Bál 
je  nebezpečná  voda,  v  níž  se  věrnost  rá- 
da utopí. 

Filip.    Moje  ne,  Já   umím  plovat. 
Terinka.    Kdo    ví,   —  tancoval   jsi? 
Filip.   Netancoval. 
Terinka.    Chvála    Bohu,    mluvil    jsi 
tam,    vyrážel   jsi   se   hodně   se   ženskými? 
Filip.   To   arci,  ale   — 
Terinka    (plačtivě).    Vidíš?   —    ach, 
já   nešťastná! 

Filip.  Byly  to  ale  samé  vznešeně 
d^ámy,  které  mne  za  někoho  Jiného 
držely. 

Terinka.   Za    koho   pak? 
F  I  I  i  p.  Za  tento  —  vidíš,  to  je  vlastně 
tajemství.  Asi   v  10  hodin   přišel  sem* ně- 
jaký  vzácný   pán,   a  chtěl   mermomocí   za 
mne   ponocovat. 

Terinka.     Vzácný    pán     ponocovat? 
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Filip.  I  nedal  mi  polcoje,  až  Jaem  mu 
pláSť   půjčí  i,  a  on   mi  dal  svou   maikaru. 

T  e  r  i  n  k  a.  A  pak  Jal   iei   na  bál. 

Filip.  Hned  za  nfm  přiiel  Jiný  pán, 
a  ten  mne  držel  za  toho  druhého  a  vtáhl 
mne  mermonnocí  na  bál. 

T  e  r  i  n  k  a.  Ale  Jdi,  to  nemůže  být 

Filip.  To  hned  uvidfi,  neboť  ten  Ji- 
ttý  pán  alf  bil,  že  sem  před  půl  nocí  při- 
jde a  6VČ  iaty  vymění.  Teď  se  ale  při- 
znej ty,  Jak  Jsi  přliia  k  penězům? 

T  e  r  i  n  k  a  ('v  nesnázi).  I  ano,  to  hned 
uslyiíi. 

Filip.  No,  proč  se  zajikái? 

T  e  r  i  n  k  a.  Já  —  se  nezajikám  —  Já 
Jsem  ti  Již  řekla,  že  Jsem  tu  v  11  hodin 
byla,  chtěla  Jsem  s  tebou  mluvit. 

Filip.  To  Jsem  slyiel. 

T  e  r  i  n  k  a.  Sotva  Jsem  byla  dole,  tue 
přiiel  také  ty. 

F  i  i  i  p.   Ne  ^  Já— -  nepřiiel. 

T  e  r  i  n  k  a.  Ale  vždyť  Jsi  mi  dal  sáček 
s  penězi,  a  —  a  — 

Filip.  No,  dál,  dái,  co  znamená  to 
a  —  a  — 

T  e  r  i  n  k  a.  I  co  pak  Je  to  platné  — 
říct  to  musím  —  a  pak  Jsi  mne  vzal  okolo 
krku,  a  dal  Jsi  mi  hubičku. 

Filip.  Hubičku,  hubičkul  Terinko, 
to  není  možné  —  abys  byla  cizénui  člo- 
věku hubičku  dala. 

T  e  r  i  n  k  a.  Tobě  Jsem  Ji  dala! 

Filip.  Ale  vždyť  Já  o  tom  nic  ne-vím. 
Já  byl  v  bále. 

T  e  r  i  n  k  a.  Proč  pak  Jsi  chodil  na 
bál? 

Filip.  Hubičku,  tomu  proklatému  tu- 
láku. Já  Jsem  ten  nejneiťastnějií  člověk 
na  světě. 

T  e  r  i  n  k  a.  Tak  pak  se  Jen  upokoj! 

Filip.  Ne,  Já  se  nechci  upokojit  a  od 
tebe  je  to  hanebné. 

Teri  nka.  Ale,  Filípku! 

Filip.  Hanebné  Je  to  —  dát  hubičku 
—  kterou  Já  nedostanu. 

T  e  r  i  n  k  a.  Tys  Ji  tedy  skutečně  ne- 
dostal? 

F  i  i  i  p.  Co  pak  bych  se  tak  zlobil,  kdy- 
bych Ji  byl  dostal?  —  Ne,  to  Je  do  nebe 
volající  —  hubičku,  cizčmu  člověku,  — 
hubičku! 

T  e  r  i  n  k  a.  Tys  to  tedy  opravdu  ne- 
byl? 

Filip.  Ne,  ne! 

T  e  r  i  n  k  a.  No,  tedy  začínám  věřit,  že 
to  byl  ten  cizý  pán  v  tvém  plášti. 

Filip.  ArcJ,  že  on  to  byl  —  a  tak  mne 
o  tvou  hubičku  okradl  —  Jenom  proto  mí 


dal  svou  maikaru,  Jen  proto  chtěl  být  "po- 
nocným  —  o  Já  blázeft!  Aie  ať  mi  Ještě 
Jednou  přijde!  Terinko,  to  ti  povídám, 
měj  se  před  vzácnými  pány  na  pozoru  a 
nevěř  Jejich  lichotivým  slovům  a  dobro- 
diním. (Qkáže  Jí  na  sáček.) 

Terinka.  Atyse  měj  na  pozoru  před 
maškarními  bály  a  před  vzácnými  pa- 
ničkami. 

5.  Julia  n.   Předešlí.   Pak   ředitel. 

J  u  I  i  a  n  (přibébme  s  pravé  strany, 
odhodí  pláSť,  píku  a  klobooik).  Chvála  Bo- 
hu, tu  Je.  —  Honem  můj  plášť  a  ktobouk. 

Ředitel    (yyjde  a  zftataine  v  zadu). 

Filip  (pomáihá  Jultamavi  ee  oblékat). 
Nejmilostivější  pane,  tu  Jsou  vaše  věci. 
Na  tomto  světě  nebudeme  Již  Jeden  dru- 
hého osobu  hrát.  —  Já  bych  přišel 
zkrátka. 

J  u  I  i  a  n.  Jen  honem.  Jen  honem!  (Za- 
kryje se  larvou).  Já  ti  slíbil  zpropitného, 
příteli,  nemám  ale  svůj  sáček  u  sebe. 

Filip  (mu  ho  podá).  Ten  mám  Já,  vy 
Jste  ho  dal  mé  nevěstě,  ale  podruhé  si 
Osvícenosti  takové  dary  zapovím. 

J  u  I  i  a  n.  Nech  si  to,  příteli,  nech  a 
hleď,  abysi  odtud  přišel,  není  zde  Jisto. 
(Chce  odejít.  ) 

Filip.  Milostivý  pane,  my  máme  spo- 
lu Ještě  něco  k  vyjednání.  — 

J  u  i  i  a  n.  Uteč,  uteč«  příteli,  oni  tě 
pronásledujou. 

Filip.  Nevěděl  bych  proč,  ale  tuhle 
váš  sáček. 

J  u  I  i  a  n.   Nech  si  ho  a  prchni! 

Filip.  Potom  tu  mám  směnku  na 
5000  zlatých   od   Dvornosty   z   BleskorodO. 

J  u  I  i  a  n  .  Co  pak  Jsi  měl  s  Dvornostou 
co  dělat?  Ty  ponocný? 

Filip.  Je  prý  to  dluh  ze  hry  —  a  dal 
mi  ho  proto,  že  zítra  se  svou  manželkou 
do  Polska  odjede. 

Julian.  Zbláznil  Jsi  se,  aneb  Jsi  vše- 
věda? 

Filip.  Také  Jsem  smířil  hraběnku 
Hájenskou    s    komorníkem    Milotou. 

Julian.  Kdo  z  nás  Je  pomatený? 

Filip.  Ještě  něco.  Zpěvačka  Rolina 
vás  šálí.  Já  Jí  dal  říct,  že  nepřijdete 
k  večeři. 

Julian.   Co    pak   ty   víš   o    Rolínóvé? 

Filip.  Ještě  něco:  hrabě  Polabský  Je 
proti  vám  náramně  popuzen,  stran  Jisté- 
ho psaníčka. 

Julian.  Člověče,  ty  nejsi  žádný  po- 
nocný,  kdo   pak  Jsi? 
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Filip.  Zahradník  Filip  Novotný,  ayn 
ponocného   Blažeje   Novotnýho. 

6.  Desátník  a  dra  vojáci  z  pravé  atra- 
<ay.  Předešlí  a  ředitel  vzadu. 

Desátník.  Aha,  toho  pravé  hle- 
dáme! 

T  e  r  i  n  l<  a.  Ach,  pane  na  nebi! 

Filip.  Neboj  se! 

J  u  i  1  a  n  (k  Filipovi).  Je  to  hloupý 
kousek.  Já  to  povídal,  abysi  vzal  nohy 
na  ramena.  Neboj  se  ale,  nic  se  ti  ne- 
stane. 

Desátník.  To  se  okáže.  Prozatím 
půjde  s  námi. 

Filip.  Kam   pak?  Já  Jsem  ve  službč. 

Desátník.  Arci  —  ale  Jak? 

Filip.  Jsem  ponocný. 

Desátník.  VSak  my  Jsme  Již  sty- 
ieli  —  a  pravé  proto  pOJde  s  námi. 

J  u  I  i  a  n.  Co  pak  ten  ubohý  ponocný 
dokázat? 

Desátník.  Co  dokázal?  Celé  mésto 
polekal  a  pobouřil  —  půl  kopy  ponocných 
Je  u  vezení,  a  když  Jsme  si  to  viecko 
při  lucerné  prohlídli,  shledali  Jsme,  že  Je 
on  samojediný  toho  příčina.  Jeité  na- 
posledy dovádél  tam  na  velkém  rynku  a 
zpíval  — 

Filip.  Ale  vždyť  to  není  moje  čtvrt. 

Desátník.  Mlčel,  ani  muk;  Jeho 
čtvrt  to  arci  není,  ale  hanebné  písničky 
tam  zpívat,  to  umí. 

Filip.  Já  zpívám  Jen  to,  oo  vilcknl 
ponocní  zpívají  —  a  Jeité  Jednou:  na 
velkém  rynku  Jsem  nebyl.  Tam  ponocuje 
starý  Hnilička. 

Desátník.  Mlčet,  to  víme;  proto 
Jsme  byli  také  v  Jeho  příbytku  a  odvedli 
Jsme  ho.  Ponévadž  ale  svédkami  dokázat, 
že  od  11  až  do  12  za  kamny  ležel,  tedy 
Jsme  ho  zase  propustili.  Mimo  to  dosvéd- 
čilo  množství  lidu,  že  ponocný  ze  zámecké 
čtvrti  po  celém  mésté  béhal  a  necudné 
písničky  zpíval,  tu  Jsme  se  tedy  sebrali 
a  Šťastné  ptáčka  lapli,  —  o,  my  máme 
nos. 

J  u  I  i  a  n.  I  pusťte  ho,  lidičky,  on  Je 
vskutku  nevinný.  (Potají  k  Filipovi.)  &trč 
Jim  néco. 

Desátník.  Co  to  za  septy?  Ani 
mukl  Také  ta  maikara  Je  mi  podezřelá 
—  I  ta  musí  s  námi. 

Filip.  To  ne,  vy  hledáte  ponocného, 
ten  Jsem  Já. 

Desátník.  Mičet,  chce  nás  poučo- 
vat? Viecko  půjde  s  námi. 

Filip.  Také  toto  dévče? 


Desátník.  Stran  té  osoby  nemám 
žádný  rozkaz,  ale  Jméno  a  stav  musíme 
přece  védét. 

Filip.   Dcera  vdovy  Červenkovy. 

Desátník.  To  ubožátko  se  třese 
jako  osy  kal  No,  no,  Jen  tiie  panenko, 
viak  mi  Ji  neukousneme. 

J  u  i  i  a  n  (chce  uklouznout,  vojáci  jej 
zdnží). 

První   voják.   Ani  z  místa! 

Druhý    voják.    Stůj! 

Desátník.  Duha,  pán  má  zlé  své- 
domí,  musí  s  námi,  honem!   — 

J  u  i  i  a  n.  Ale  kam  pak? 

Desátník.  Rovnou  cestou  do  iat- 
lavy. 

7.  Blažej  a  Veronika   (vyjdou  z  do- 
mu). Předeilí. 

Blažej.  Co  pak  je  to  za  povyk? 

T  e  r  i  n  k  a.  Ach,  dobře,  že  přicházíte. 
(Mďuví  6  nimi.) 

J  u  I  i  a  n.  Dejte  si  říct,  lidičky!  Já 
Jsem  ode  dvora.  Neopovažujte  se  mne  nu- 
tit, abych  — 

Desátník.  Mlčet,  ani  muk!  Je-li 
pán,  co  praví,  tedy  se  to  zítra  okáže; 
teď  ale  konáme  svou  povinnost,  a  nedá- 
me se  od  lecjakého  ponócníka  zastraiit. 
Vy  půjdete  s  námi. 

Filip.  Méjte  pak  ale  rozum,  vždyť 
Je  to  znamenitá  osobnost  — 

Desátník.  Láry  fáry!  Mají  zname- 
nité osobnosti  také  s  ponocníky  co  délat 
a  ieptat?  —  Co? 

Filip.  Budete  toho  litovat! 

Desátník.  Mlčet,  ani  muk!  —  A  teď 
mari! 

Filip.  Nu,  tedy  vezte  neiťastní,  že 
Je  to  — 

J  u  i  i  a  n.  Mlč,  ani  muk!  Nikdo  se  ne- 
doví kdo  jsem  —  déj  se  jak  déjl  Nikdo! 
rozumíi?  —  Nikdo! 

Ředitel    (předstoupí).   Jenom  já! 

Desátník.  Jeho  excelenci,  pan  ko- 
mandant! 

Ředitel.  Co  tu  déláte? 

Desátník.  Chtéli  jsme  ponocného 
této  čtvrté  do  vezení  odvést,  proto  že  tro- 
pil po  celém  mésté  ielmovstvf,  tu  se  k 
tomu  připletla  tuhle  ta  maikara  a  vydává 
so.za  pána  ode  dvora.  To  Je  ale  patrná 
lež,  chtéli  Jsme  tedy  — 

Ředitel.  Dobře,  dobře,  on  není  ode 
dvora,  to  máte  pravdu,  on  jest  tak  ne- 
bezpečná osoba,  že  ho  sám  zatknu.  U- 
stupte!  —  (Vojáci  jdou  na  zad.)  Princi, 
já  slyiel   o   vaienn   podivném   chování   na 
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bále  a  Jeitě  více  o  rozpustilostech  Jistého 
ponocnéhOy  že  jsem  se  odhodlal  pčéky  do- 
mO  jít,  abych  snad  nějakého  světla  v  té 
věci  nabyl.  Náhoda  mi  byla  příznivá,  vše 
jsem  zaslech  a  doufám,  že  to  byl  váS  po- 
slední nepředložený  kousek.  Protož  vám 
ho  tenkráte  JeStě  prominu.  Nyní  dejte 
ponocnému  zpropitného,  on  jednal  ve  vaší 
maikaře  moudřejí,  než  vy  v  jeho. 

Julian  (sejme  aarvu;  k  Filipovi). 
Slyi,  Filipe,  tys  chytrý  chlapík.  Cokoliv 
jsi  na  bále  ujednal,  všecko  platí,  jako 
bych  to  byl  sám  učinit.  Za  to  se  ale  mu- 
síš k  mým  písničkám  přiznat  ^-  a  nyní, 
můj  laskavý  ujce,  určete,  co  se  s  tím 
rozpustilým   ponocným  stane. 

Veronika.  1 

Blažej.  i  Uchovej  Bože! 

T  e  r  I  n  k  a.      ) 

Ředitel.  Z    pokuty   přijde   o   službu. 

Filip.  Co  pak  tedy  ze  mne  bude? 

Julian.  Nestarej  se,  já  té  udělám 
mým  zámeckým  zahradníkem.  Peníze,  kte- 
ré jsem  dal  tvé  nevěstě,  podrž  co  její  vě- 
no —  a  směnku  od  Dvornosty  vyměním  ti 
zítra  pěti  tisíci. 

Filip.  Není  možná! 

Ředitel  (k  vojákům).  Nyní  pojďte 
a  vezměte  mladého  ponocného  s  sebou, 
nakládejte  s  ním  ale  dobře  a  zvdořile. 

Desátník.  Dobře  a  zdvořile. 

Julian.  Jdi,  milý  synu,  a  nech  se 
zavřít.  Trest  nebude  tak  těžký,  o  to  se 
postarám.  Potom  přijdeš  ke  mně  a  budeš 
mi  věrně  sloužit. 


Ředitel.  Měj  se  ale  na  pozoru,  aby 
tvůj  nový  pán  tvou  mladou  hezkou  že- 
nušku tuze  často  neviděl,  sice  — 

Julian.  Ano,  sice  padnu  do  pokušeni, 
chtít  zase  z  loterie  vyhrát  (Odejde  6  ře- 
ditelem.) 

Filip.  Však  my  se  postaráme,  aby  to 
byla  první  a  poslední  hubička,  kterou  mi 
smlsal,  a  posléz  není  ten  mladý  pán  tak 
zlý  Jak  se  zdá. 

Desátník.  No,  ale  teď  se  hněte,  pa- 
ne ponocnýl  Do  rána  tu  zůstat  nemůže- 
me, to  pochopíte,  pane  ponocný  —  tak 
hloupý  nejste  —  a  já  mám  plné  ruce, 
vlastně  plnou  hubu  práce.  (K  obecen- 
stvu.) Nejdříve  přejeme  vespolek  šťastný 
nový  rok,  a  potom  —  ale  tak  pak  (na  Fi- 
lipa) mi  nekoukejte  do  huby,  Člověk  se 
celý  poniate.  (K  vojákům.)  Odveďte  ho! 
(Odvádějí  Filipa.) 

Filip.  I^ěj  se  dobře,  Terinko,  zítra 
se  zas  uhlídáme!  Šťastný  nový  rok, 
otče!    Dobrou   noc,   matko! 

Blažej  a  Veronika.  Bůh  tě  o- 
patruj,  milé  dítě!  Dej  na  sebe  hezky 
pozor! 

T  e  r  i  n  k  a.  Vyspi  se  dobře,  Filípku, 
a  pamatuj  na  mntl  (Posýlá  mu  hu- 
bičky.) 

Blažej,  Veronika  a  Terinka 
(odejdou). 

Desátník.  Chtěl  jsem  ještě  dále 
vinšovat,  a  ty  šlaky  mne  spletly  koncept! 
No,  vždyť  máme  nos!    (Odejde.) 

(Opona  f? padne.) 
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PANTOFEL  A  KORD. 

Veselohra   ve   čtyřech   jednáních.  (Dle   Schrodera). 
Psáno  r.  1842.  —  Poprvé  hráno  v  Stogrově  divadle  due  2.  října  1842.  —  ^Divadelní  ochotníkc  z  r.  1872. 


OSOBY. 


Polenský,  soudní   rada. 
Alžběta,  jeho  druhá  maiižetlka. 
Ludvíka,  její  dcera  z  pryního  manželství. 
Karolina,   radova  dcera  z   prvního 

manželfrtví. 
Vilmarský,  poručík. 
Peretgrífi    Brand,   lodní  kapřtán. 
Vilčm  Brand,  jeho  synovec  a  kmotr 

radův. 


Jan   Troupovský,  bývalý   pasti kář,   nyní 

maditeil   statku. 
Karbaník,  pod  jménem  barona. 
Jan,  služebník   Polen.sk ého. 
Pavel,   plavec. 
Martin,    syn    vesnického    krčm&ře. 

Někollik   plavců. 

Děg   se   koná  na  statku  rady   Polanského, 

nedaleko   břehu    mořského. 


JEDNÁNÍ  PRVNÍ. 

Krčma  vesnická.   U   prostřed   a  po  strané  , 

dvéře.   V    předu   po   pravé  stranč  stůl,   na  ' 

němž   talíře,    lahvice    a    sklenice.  ' 

1.  Martin.    Na  to  Pavel. 

Martin  (přiběhne  do  svétnice  a  pad- 
ne přes  košte,  u  prostřed  jizby  mezi  pro- 
středními dveřmi  a  stolem  ležící,  rychle 
povstane  a  hodí  koštětem  do  kouta.  Ná- 
doby se  stolu  přenáší  na  druhý  stolek, 
utře  stůl  a  židle  zástěrou,  a  běží  zase  tě- 
ma ďveřmi  ven,  jimiž  přichází  Pavel.  Mar- 
tin vrazí  do  něho  a  potácí  se  až  na  zem, 
čehož  ale  silný  Pavel  si  nevšímá,  odklá- 
dajíc balíky  na  stíll,  an  zatím  Martin  na 
zemi  nepohnutě  sebět  zůstane  a  na  Pav- 
la hJedí). 

Pavel.  Nu,  co  pak  tu  ten  otevřhuba 
dřepí  Jako  přímrzlý,  a  troubí  na  mne? 

Martin.  Kdo  pak  Je  toho  vinen,  že 
tu  sedím? 


2.    KapitáJi     Brand. 
(prostředkem). 


Později     Vilém 
Předešlí. 


Brand  (s  úsměvem  na  Martina).  U 
všech  všudy,  jsou  tady  židle  tak  vzácné, 
že  se  musíš  na  zem  usadit? 

Martin.  O  ne.  Já  Jsem  se  dostal  k 
tomu  sedadlu  zcela  nevinně. 

Brand.  Tak  pak  přece  vstaň,  kdo  pak 
Jsi? 

Martin.  Martin,  hospodský  Je  můj 
tatík,  a  Já  Jsem  Jeho  syn. 

Brand.  A  kde  pak  Je  ten  šťastný  ta- 
tík  tak   roztomilého    hovádka? 

Ma  rt  i  n.  Jel  do  městečka  na  trh  kou- 
pit  vola. 

Brand.  Tak  potřebuje  Ješté  jednoho? 

Pavel  (přináší  vřci  pocestné  a  kla- 
de je  na  stůl). 

Martin  (pro  sebe).  Odkuď  pak  ví, 
že   už  Jednoho    má? 

Brand.  Nemohli  bychme  dostat  pokoj 
k  převléknutí^  aneb  Jen  nějakou  komůrku? 
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Martin.  I  ano,  Jestli  Jen  pftnové  půl 
hodiny  počkají. 

B  r  a  nd.  A  proč  to? 

Vilém  (vflítoupí,  klobouk  a  rukavice). 

Martin.  Světnici,  co  my  zůstáváme, 
tu  otec  zavřel,  proto  ie  tam  Je  syrup  a  Já 
mlsám;  a  v  komoře  Je  nějaký  mladý  pan 
poručík,  a  ten  se  teď  převléká. 

Brand.  Také  teprve  přliel? 

Martin.  Inu  arci;  on  sem  každý  mě- 
síc několikkrát  sklouzne,  protože  pálí  za 
slečnou  ze  zámku. 

Vilém  (jej  dhytí  za  rameno,  a  natře- 
se ním).  Za  kterou  slečnou,  ty  darebáku? 

Martin.  No,  no,  pomalu  s  tou  flin- 
tou I 

3.    Vllmarský    (z    vedlejSlIho   poikoje). 
Předešlí. 

V  I  i  m  a  r  s  k  ý.  Co  Je  to  zde  za  povyk? 

Vilém  (obvili  na  nebo  radostně  po- 
blíží). Vojtě&el  Je-li  možná,  Jsi  to,  nebo 
nejsi? 

Vllmarský  (roztaženýma  mkama) . 
Jsem  to,  Jsem! 

Vilém  (na  jebo  prsou).  Ba  arci,  že 
to  Jsi.  Při  prvním  promluvení  Jsem  tě  po- 
znal. UJče,  to  Je  múj  Vojtěch,  přítel  mé 
mladosti,  který  se  tak  častokráte  se  mnou 
o   SVŮJ   poslední   krejcar   rozdělil. 

Vllmarský.  Který  ale  není  tako- 
vým chudákem.  Jako  tehdáž,  neboť  zdě- 
dit hezkou  hrstku  —  a  — 

Vilém.  Také  mně  se  šťastně  dařilo, 
i  Já  nemám  co  litovati,  že  Jsem  vyzvání 
ujce  svého  před  pěti  lety  uposlechl,  a  k 
němu  do  Ameriky  se  přeplavil.  Ale  teď 
ml  Jen  řekni,  Jak  to  vypadá  u  mého  pana 
kmotra?   (TiSe  «polu  mlMví.) 

Brand.  Počkej,  Viléme,  musíme  tu 
dříve  povětří  vyčistit.  Mně  se  rovná  k 
smrti,  když  nějaký  otevřhuba  poslouchá, 
o  čem  Jeho  oslovské  uši  vědět  nemusejí. 
(Pokojné.)  Nelíbí  se  na  půl  hodiny  za 
dvéře? 

Martin.  O  prosím,  třeba  na  celou! 
(Odeďde.) 

Pavel  (odnáší  balíky  do  vedlejší 
svétaiice). 

Vilém.  UJče,  ujče!  dle  toho,  co  od 
svého  přítele  slyším,  budete  míti  málo  ra- 
dosti   při   shledání   svého   starého   přítele. 

Brand.  Mně  se  zdá,  že  se  tobě  ta- 
ké lépe  nedaří. 

Vllmarský.  Jemu?  Ne  lépe! 

Brand.  Jemu  leží  na  srdci  nějaká 
dívčina,  které  se  vy  nyní  dvoříte. 


Vilém.  Ale  uJče,  kdo  pak  si  bude 
toho  všímat,  co  takoyá  hospodská  kazajka 
povídá. 

Brand.  Ty  Jsi  se  ale  toho  přece  prvé 
všímal. 

Vilém.  No,  to  se  Ještě  všechno  uká- 
že, kdo  ví,  Jestli  Vojtěch  opravdu  — 

Brand.  K  čemu  ty  okolky?  Já  pla- 
vu nejraději  plným  větrem  a  s  rovným 
veslem.  (K  pomCíkocvi.)  Ono  mu  vězí  od 
dětinství  něco  v  kotrbě.  Vilém  totiž  a 
dcera  Polenského,  hrávali  si  na  muže  a 
ženu,  a  on  si  umínil,  že  po  návratu  ze 
hry  pravdu  udělá. 

Vllmarský.  A  proč  Jsi  o  tom  ni- 
kdy   ani    slova    neřekl? 

Vilém.  To  bylo  mé  tajemství,  má  za- 
milovaná myšlenka  —  při  tom  ale  ten- 
krát přání  mého  ujce  — 

Vllmarský  (starostlivé).  Milý  Vi- 
léme! 

Vilém.  A  co  pak  by  mně,  Jak  Jsi 
prvé  pravil,  při  spatření  mého  starého 
přítele,  radost  zkazilo?  Ta  malá  okolnost, 
že  se  dle  toho,  co  mi  nyní  Vojtěch  o 
něm  povídá,  za  těch  dvacet  let  docela 
Jiným  stai,  nežli  byl  ten,  o  kterém  Jste 
ml    tak   často   vypravoval. 

Brand.  Jak  tomu  mám  rozumět?  Po- 
divínem byl  vždycky,  liboval  si  v  mali- 
chernostech, a  mohl  bych  říci.  Že  byl  dí- 
tě, ale  také  tak  dobrý.  Jako  dítě.  Byl 
Živ  Jen  pro  své  hračky,  ále  lepšího  Člo- 
věka   není    na    zemi. 

Vllmarský.  To  Je  dosavád;  ale  při 
tom  otrok  manželky  své. 

Brand    (s  x>odlvením).    Manželky? 

Vllmarský.  A  sice  tak,  že  se  stal 
konečně  hračkou  Jejích  vrtochO,  a  že 
Je  pouhý  stín  manžela. 

Brand.  S  dovolením!  Já  Jsem  dosa- 
vád ve  tmách  a  myslím,  že  musíme  oba- 
polně  svítící  věž  hledat,  abychom  se  ke 
břehu  dostali.  Poslouchejte,  přítelínku, 
pořád  vypravujete  o  manželce,  a  můj  pří- 
tel Polenský  žádnou  nemá.  Není-li  prav- 
da,  Viléme  ? 

V  i  1  m  a  r  s  k  ý.  Neměl  žádnou,  když 
Vilém  před  pěti  léty  Evropu  opustil;  ale 
před  třemi  lety  vzal  si  vdovu  po  sousedo- 
vi, aby  mnohým  rozepřím  o  hranice  ušel; 
a  s  tím  přenesl  mrzutosti  z  hranic  své- 
ho statku,  dovnitř  domu  svého. 

Br  a  n  d.  Ať  tedy  toho  draka  na  řetěz 
uváže. 

Vllmarský.  Musel  si  od  knížete 
titul  soudního  rady  vyprositi,  aby  mohl 
uniformu  a  nějaký  řád  nositi,  a  — 
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Brand.  Viléme,  my  odplavejn.  Ten 
zrádce  mi  slíbil  v  psaní,  hned  po  smrti 
svč  ienyt  io  se  více  neožení,  a  Jestli  svou 
Karolinu  prodám,  bych  ostatní  dny  svého 
života  u  ného  ztrávil. 

V  i  I  m  a  r  s  ic  ý.  Svou  paní  Jste  prodal? 

Brand.  Pani?  co  vás  to  napadal  Ka- 
rolina se  Jmenovala  má  velká  loď.  (S  po- 
Imutím.)  Nazval  Jsem  Ji  po  své  matce, 
protože  to  byla  Jediná  žensicá  na  svété, 
kterou  Jsem  miloval.  Chlapče,  my  se  vrá- 
tíme na  moře,  nechci  na  zem  ani  patřit, 
nežli  v  dome  bydlet,  kde  hlavním  veslem 
ženská  vládne.  Víi-ll  co,  pan  poručík  ti 
lapil  tvou  Karolinu,  Já  teď  s  tebou  sdělím 
svou. 

V  i  I  m  a  r  s  k  ý.  Než  bych  Já  své  &tč8tí 
na  neitčstí  přítele  založil,  který  Jednou  — 
(Přitáhi&e  Jej  k  «obě.)  Vždyť  to  dobře 
víi,  za  mne  svúj  život  nasadil,  nechci  na 
Karolinu   radéj  ani  pohlednout. 

Vilém.  To  by  byio  ukrutné,  a  pro 
nás  viech ny  bez  prospěchu.  Co  pak  mi 
dívka  pomOže,  když  mne  nemiluje!  Ne, 
ne,  to  se  musí  viechno  Ji^iak  navléknout. 
Ujec  nesmí  dříve  odjeti,  dokud  svého  pří- 
tele aspoň  nespatří,  a  Já  nebudu  svým 
příchodem  Štěstí  svého  přítele  rušiti.  My 
viichni  pOJdeme  na  zámek. 

Brand.  Jesl^ll  to  učiním^  tedy  Jen 
proto,  abych  mu  —  svému  příteli  notné  ká- 
zání učinil,  nežli  odplavu. 

Viiém.  A  přesvědčení,  že  Karolina 
tebe  miluje,  zahojí  v  mém  srdci  ránu, 
která  mne  často  tichým  toužením  po  ní 
bolívala. 

Brand.  Dětinství!  iaiky!  —  Miluje- 
li  Jiného,  tedy  Ji  s  pánem  bohem  nech, 
proto  se   neutopíš. 

Vilém.  Leda  bych  bláznil.  Ale  ta 
dívčí    nestálost   dělá    mně    přece   vrtochy. 

Brand.  l\Aarnost. 

Vilém  (s  úsměvem).  Skoro  bych  ta- 
ké řekl.  Já  si  to  Jíž  v  myšlenkách  tak 
krásně   vyobrazil. 

Brand.  Stavěl   Jsi   zámky   v   povětří. 

Vilém.  V  duchu  Jsem  Již  viděl,  Jak 
na  mé  srdce  padne,  slyšel,  Jak  mou  stá- 
lost chválí  — 

Brand   (pokaSlává) . 

Viiém.  Proč  kašlete? 

Brand.  Nastuzení,  pouhé  nastuzení; 
snad  mně  uvázlo  kus  tvé  slasti  v  krku. 

V  i  I  m  a  r  s  k  ý.  Bratře,  mně  se  poma- 
lu ulehčuje,  zdá  se  mi,  že  Jsi  veškeré  ště- 


stí života  na  vyplnění  Žádostí  své  nezalo- 
žil. 

V  i  I  é  m.  Co  tě  to  napadá.  Já  byl  tuhle 
u  svého  ujce  v  dobré  škole.  My  oba  má- 
me dívky  rádi,  nedáme  se  ale  od  nich  za 
nos  vodit  Není-ll  pravda? 

Brand  (s  radostí  na  nebo  pohlíží). 
Mořský  lev. 

Vilém.  Tedy  vzhůru,  k  tvé  neb  mé 
dívce.  Ty  Jsi  Již  vyšňořen,  my  se  musíme 
také  vyseknout. 

Brand.  A  přijdeme  v  zápětí  za  vámi. 

Vilém.  Ale  na  tvou  čest,  že  nepro- 
zradíš své  zápětníky. 

Vilmarský.  Na  mou  čest! 

Vilém.  Můžeš  se  Jen  o  dvou  cizin- 
cích zmínit,  kteří  se  v  tomto  nádherném 
hostinci   k  návštěvě  na  zámek  připravují. 

V  i  i  m  a  r.  Spěchám;  Jsem  vesel  a  do- 
bré mysle,  protože  Jsi  ty  také. 

Vilém.  Pakli  JI  ale  ulovím,  tedy  žád- 
ný  hněv.   (Podává  mu  ruku.) 

Vilmarský    (s    úsměvem).    Žádný! 

Viiém.  Ty   máš  zpropadenou  Jistotu. 

Vilmarský  (stiskne  mu  ruku) .  To 
věřím! 

Brand.  Tedy  učiňte   konec! 

Vilém  (mrzutě  se  odtrbue).  A  ty  — 
táhni,  —  ty  —  (na  prsa  jej  přlvinje)  ne- 
náviděný soku! 

V  i  i  m  a  r.  A  ty  přijď  brzy,  ze  všech 
soků  lásky  nejhodnější!  (Odejde  pn>Btfed- 
kem.) 

Brand.  No,  vždyť  Jsem  Já  tu  také. 
Letí,  Jako  by  mu  hlavu  zapálil,  a  nedá 
poctivému  chlapu  ani  s  bohem. 

Viiém.  On  vám  nedal  s  bohem,  ale 
přeje  vám  to  Jistě. 

Brand.  To  Je  arci  lepší. 

Vilém.  A  nyní  rychle  do  šatů.  (TáAi- 
ne  jej  do  komory.) 

Brand.  A  pak  honem  ke  své  milence, 
není-ii  pravda? 

Vilém.    K   mé? 

Brand.  Musíš  důstojníka  vypíchnout. 

Vilém.  Ale  přece  se  rád  podívám, 
Je-il  od  mého  odchodu  hezčí,  anebo  oškli- 
vější. 

Brand.  To  třebas  také.  Jen  dlouho 
nepřehlížej.  Mně  se  zdá,  že  Jak  zde  věci 
stojí,  u  svého  přítele  dlouho  nevydržím 
(Odcházejí.) 

(Opona  spadme.) 
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Pokoj    8   dveřmi    v   domě    soudního    rady. 

1.    Ludvíka    a    Vilmarský    (přichá- 
zejí  prostředlkem) .   Na  to    Karolina   z 
pravé    strany).- 


pak     Jen     počkejte, 
(Otevfe  dvéře  a  vo- 


Lu  d  v  í  k  a.  Tak 
však  my  ji  najdeme, 
lá.)   Již  Je  tady. 

Karolina  ( jednodiišeji  oděná  než 
Lrudvikia).  VoJtěSe,  můj  drahý  Vojtéše! 
Již  jsem   myslela,    že  nepřijdete. 

Ludvíka.  Protože  Jste  ani  minutu 
do  pokoje  nevkročil. 

V  i  I  marský  (mrzutě).  I  zdržel  Jsem 
se  drobet.  Našel  Jsem  v  hostinci  nčkollk 
cizincfl,  jeden  Je  můj  starý  známý. 

Karolina.  Nu,  takové  shledání  jiné 
obveseluje,  ale  vás  néjak  rozmrzeio. 

Vilmarský.  Já  se  sám  rozmrzel  a 
sice  na  cesté,  kdež  jsem  mél  pochvíli 
ledacos  si  rozmysliti,  co  Jsem  od  svého 
známého   se   dozvédél. 

Ludvíka.   A   co  to   bylo? 

Vilmarský.  Navrátiv  se  po  dlou- 
hém čase  z  dalekých  cest,  shledal,  že  mu 
byla  milenka   nevérná. 

Ludvíka.  Ať  si  vezme  jinou  —  ku 
příkladu   mne. 

Karolina.  Ludviko,  co  pak  to  mlu- 
víš? 

Ludvíka.  Pravdu.  Matínka  by  nás 
obé  ráda  pozbyla,  a  Já  si  vezmu  třeba  o- 
bludu,  jen   abych  se  z  domu  dostala. 

Karolina.  A  co  pak  se  stane  se 
mnou   a   s   mým   otcem? 

Ludvika.  Ty  musíš  napřed  z  domu 
a  vezmeš  tatínka  sebou;  dokaváde  nebu- 
dete vy  dva  na  suchu,  nehnu  se  z  místa. 

K  a  r  o  li  n  a.  Ty  jsi  náš  andél  strážce. 

Ludvíka.  Povinnost,  má  drahá,  pou- 
há povinnost.  Matka  nékdy  Je  v  bludách 
a  na  omylu,  zhořčuje  vám  život,  mné  te- 
dy přísluší,  bych  vám  jej  zase  oslazova- 
la.  Matka  mí  ješté  bude  jednou  za  to  po- 
vd€6ná,  že  jsem  rány  zacelila,  které  ona 
zasadila. 

Karolina.  Dozví-íi  se  ale,  že  si  zde 
pan  poručtk  nechce  tebe  vzíti.  Jak  se  ona 
domýšlí,  nýbrž  mné,  tedy  jemu,  to  se. roz- 
umí k  nám  přicházet  zapoví,  a  tobé  se 
pak   zle   povede. 

Ludvíka.  Kdyby  Jen  nékdo  přišel, 
aby  si  mne  vzal;  jestli  se  nás  obou  na- 
jednou sprostí,  tedy  jí  to  bude  jednostej- 
né, ať  si  nás  vezme  ten  neto  onen. 


Karolina.  Já  doufám  pevné,  že  se 
pro  tebe  ženich  brzy  najde,  nebo  dívka 
Jako  ty,  potřebuje  Jen  ruku  vystrčit  — 

Ludvíka.  A  hned  jí  visí  deset  na 
každém  prste;  viď?  Možná,  možná,  to 
jsou  ale  ženichové  Jen  pouze  k  véšenf. 
Jen  abych  si  takového  nemusela  vzít. 
(SmiKtmé.)  Nebo  denné  se  přesvédčuji,  že 
by  mné  matka  velmi  ráda  s  krku  zbyla.  — 
Ticho!  (Běží  k  prostředním  dvořím  a  po- 
sloucJiá.)  Matka  se  vadí  s  kočím!  (Karo- 
linkíu  postrčí  ke  stolu  v  právo.)  Ty  si 
sedni  zde  ku  práci.  (Poru*číka  táhne  ke 
stolu  v  levo.)  Vy,  pane,  rychle  ke  mné. 
(Opét   poslouchá.) 

Vilmarský    (běží   ke   Karolince   a  po- 
hrává si   s  ní). 

Ludvíka.  Nedejte  se  vytrhovat  Má- 
ti nka  se  vadí  se  sloužícím.  (Béžl  k  stx>lu 
v  levo.)  Terf  přichází!  (Volá  tiée  poručí- 
ka.) 

V  i  I  marský    (to   učiní). 

Ludvíka.  Terf  jen  hone^m,  dvořte 
se  mné,  a  přec  Jak  náleží.  (Hledí  hodnou 
chvíli  na  prostřední  dvéře,  pak  vyskočí 
a  poslouchá.)  Terf  se  vadí  s  komornou, 
ha,  ta  dostála.  —  Terf  přišel  řad  na  pan- 
skou. (Pootevře  dvéře.)  Ubohá  Markéta, 
vzdychajíc  odchází.  Oh!  ješté  to  také  na 
toho  došlo! 

Karolína.   Na   koho? 

Ludvíka.  Na  správce.  (Poslouchá.) 
Ten  přišel  na  plnou!  Matinka  povídá,  ra- 
da prý  není  rada,  ale  radová  prý  je  rada. 
(S  komickým  dftrazeip  1  Ha,  šílenec!  opo- 
važuje se  odmlouvat,  vždyť  se  připraví  o 
hlavu.  Bohové!  u  přítomnosti  matky  dal 
na  hlavu.  Pádí  pryč,  a  nechal  matinku 
státi.  Ona  sem  přichází.  Nu,  tohle  bude 
pěkná  bouřka.  (Běží  a  sedne  v  levo.)  Na 
své  místo,  pane  poručíku. 

Vilmarský  (ponarlí  se  rychle  k 
ní.) 

Ludvíka.  Dvořte  se  ml,  ale  přece 
hodně! 

Karolínka.  Ty  žertuješ  a  nám  hro- 
zí  strašlivý   výstup. 

Ludvíka.  Budem  i  to  nejhorší  trpě- 
livě snášet,  nezapomínajíce,  odkurf  to 
přichází. 

Káro  lina.  Odevzdávám  osud  svOJ 
do  rukou  tvých. 

2.    Radová.    Předešlí. 

Radová.  Dobře  slyšíte,  Jak  se  tam 
unavuji,  a  žádný  mné  nejdete  na  pomoc 
Kde   je    otec? 


Digitized  by 


Google 


J,  K.  Tyl:  Pantořel  a  kord. 

Ludvíka  (u'kazuje  s  okna  v  levo). 
Dole,  v  zahradě. 

Radová.  Co  má  v  zahradě  co  dělat? 

Karolina  (nesméle).  Male '  okřánf, 
milá   matlnko! 

Radová.   Ptala  jsem   se   tebe? 

Ludvíka  (hledí  z  okna).  Papínek 
chytá. 

Radová.    Nic    nemá   co    chytat. 

Ludvíka  (chlácholivě) .  Vždyť  ne- 
chytá  lelky,  nýbrž  motýly  do  sbírky. 

Karolina.    Tak    nevinně   obveselení. 

Radová.  Co  nevinně?  SluSí  něco  ne- 
ví nněho  soudnímu  radovi? 

V  i  I  m  a  r  s  k  ý.  Nevinně  radosti  sluií 
všem  lidem. 

Radová.  VaSe  ponaučení  si  zapoví- 
dám; to  není  spflsob  mně  se  zalíbiti.  -(J<le 
k  oknu  a  volá.)  Rado,  pojif  nahoru,  mám 
ti  co  řícil  —  Vidíte,  Jak  poslouchá.  To  je 
způsob   paním  se  zalíbiti. 

Karolina  (vřele  jí  ruku  políbí).  Te- 
dy pí^ce  tatínka  milujete? 

Radová  (vytrhne  ji  ruku).  To  si 
myslím,  já  jej  miluji  nesmírně,  jako  teplá 
kamna  v -letě. 
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3.  Rada  P  o  I  e  n  8  k  ý  (vejde  prostředkem. 
Má  krátký  žiipan.  noční  čepičku  a  pan- 
tofle, síť  ina  motýly  v  ruce  a  poii-zdro  na 
zelené    stiužce    na    zádecíh).     PředeSIf. 

Rada.  Co  poroučíš,  nr<llá  paní? 

I  u  d  v  í  k  a    (oliťe   mu   vzít   síť   a   pou- 

Z.>Oi) 

Rada.  Nech  toho,  milá  Ludvíčko!  To 
je  má  zbraň,  toto  jest  ručnice  a  toto 
schránka  na  prach  a  kule. 

Radová.  Odejmi  mu  oboje.  On  se 
musí  oblékat;   dostaneme  hosti. 

Rada.  I  to  mne  těší,  nic  není  nact 
milou   společnost. 

Radová  (brubě).  A  nic  nad  nemilou. 

Rada.   Jak  to   myslíš,  andílku? 

Radová.   Eh,  dej  mi   pokoj! 

Rada.  Ty  jsi  zase  nevrla.  Já  jsem  k 
vůlí  tobě  nechal  uletět  krásného  motýla, 
Jehož  již  dávno  pro  svou  sbírku  hledám, 
á  ty  si  tě  oběti  ani  nevšímáš.  (Vesele,) 
Kdo  pak  nás  navštíví?  Je  někdo  mezi  ni- 
mi, jenž  trochu  dovádí?  Já  jsem  tak 
rád  veselí 

Vilmarský  (podá  um  židli).  Nera- 
čte  si  trochu  odpočinout,  pane  rado? 

Rada.  I  ba  právě!  Teď  teprv  pozo- 
ruji, že  jsem  umdlen.  Já  jsem  se  ale  také 
honit.    Děkuji,    pane    poručíku,    vy    ráčíte 


být  vždy  samá  ochota,  ta  mne  tím  více 
těší,  protože  —  (Chce  se  posadit,  v  tom 
se  ale  1  radová  usadí,  což  ho  zaiuzí.  bned 
se  v§ak  zpamatuje.)  Protože,  nu,  vždyf 
jsem  já  tak  zle  nemyslel; 

Radová.  Jdi  do  svého  pokoje  a  ob- 
lekni se,  aby  jsi  byl  přece  k  člověku  po- 
doben. 

Rada.  Aspoň  k  člověku?  Milá  Alžbě- 
to! k  člověku,  to  znamená  mnoho;,  amné 
se  zdá,  že  nejsem  k  tomu  jen  podoben,  ale 
že  také  člověk  jsem,  a  na  tom  si  něco  za- 
kládám. ("S  malou  předíhftzkou.)  Aspoň  k 
člověku,  kdož  pak  za  našich  časů  tak 
mluvil  — 

Radová.  Prosím  tě,  mlč  se  svými 
hloupými    prúpovídkaml! 

Rada  (lichotné).  Dobře,  milá  Alžběto, 
teď  vím,  že  to  vystát  nemůžeš  a  vědomky 
to  již  nikdy  neučiním.  (Hiadí  jí  ruku.)  Jen 
se  zase  udobři!  pohledni  na  mne  přívě- 
tivě, a  já  ti  k  vůli  vše  udělám,  je.n  když 
se   na   mne   mračiti   nebudeš. 

Karolina  (pro  sebe).  Srdce  mé 
krvácí!  * 

Vilmarský  (pro  sebe).  Já  to  ne- 
vydržím! 

Ludvíka  (pro  sebe).  Mně  hoří  tváře 
studem.  (Vzdychne.)  Ah,  za  koho  se  sty- 
dím? 

Radová  (mrzutě  ruku  odtrhne). 
Vždyť  je  dobře.  Jen  dělej,  abysi  se  oblekl; 
dnes  můžeš  s  námi  obědvati. 

Rada  (radostna).  Opravdu?  Vidíš,  to 
jsi'  hodná,  však  jsem  také  věru  již  dávno 
s  vámi  nejedl,  vždy  tak  samoten  nahoře 
ve   svém    pokojíku. 

Radová.  To  ti  svědčí.  Dnes  odpo- 
ledne dám  svatební  smlouvu  pana  Trou- 
povskěho  vyhotoviti  a  potřebuji .  tě  ku 
podpisu,  pak  '  můžeš  jít  zase  nahoru,  do 
Společnosti  se  beztoho  nehodíš,  a  tvé  sla- 
bé  zdraví   vyžaduje   samotu. 

Rada.  Ale,  milý  bože,  já  jsem  rád 
vesel  a  hody  jsou  mě  nejmilejší;  protož 
myslím  — 

Radová.    Ty    nemyslíš    nic! 

Rada.  Nu,  třeba  nic,  mně  je  vše  jed- 
no. O  dnešek  je  postaráno,  budu  míti  spo- 
lečnost, mohu  dolů  ke  stolu,  což  mám  ví- 
ce žádati? 

Radová.   Musíš  ale  uniformu   obléci. 

Rada.  Ach,  můj  bože,  můj  domácí 
kabát  byl  by  mně  milejší.  Když  ale  jinak 
nechceš  —  je  také  dobře.  Smí  některá  z 
děvčat  nahoru,  aby  mně   pomohly? 

Ludvíka  a  Karolina  (běží  ra- 
dostně k  nému). 
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Rada.  Ony  to  učiní  tak  rády«  a  Jan 
vždy   hubuje,  když  mné   má   posloužiti. 

Radová.  Ty  si  pořád  na  někoho  stě- 
žuješ. 

Rada.  Já? 

Radová.  Jdi  do  sváho  pokoje,  a  ne- 
zapomeň také  na  pentličku,  abya  přec  ně- 
jak vypadal.  Podivám  se,  má-ii  některý 
sloužící  kdy,  aby  ti  pomohl,  a  pošlu  ti  ho 
nahoru.  Karolina  má  oo  dělat  a  Ludvíka 
se  nesmí  tak  tuze  o  tebe  starat,  neboť  po- 
zoruji, že  ti  daremné  vrtochy  dělá. 

Rada.  i  nestarej  se,  žádné  vrtochy  I 
Radost,  samou  radost  mi  dělá  naše  Lud- 
vfčka  —  právě  jako  moje  Karolínka.  O, 
Já  nejsem  také  člověk,  který  by  si  darem- 
né starosti  připouštěl.  Ne,  ne,  mé  heslo 
jest  veselost  a  bezstarostná  mysl.  (Ode- 
jde v  levx).) 

Radová.  Odpusftei  pane  poručíku, 
že  vás  ten  starý  tak  dlouho  obtěžoval. 

V  i  1  m  a  r  s  k  ý.  Mne?  ani  dost  málo. 
Je  pouhá  dobrosrdečnost.  A  jeho  bezděč- 
né prOpovfdky  prozrazují  někdy  takového 
ducha,  a  dopadají  tak  dobře,  že  skutečně 
nepochopuji,  jak  s  ním  tak  jako  s  děckem 
nakládat   mflžete. 

Radová.  Tak?  (Hněvivě  pohlédne  na 
dÍTiky.)  Již  pozoruji,  že  vám  tyto  dámy 
něco  namluvily. 

Ludvíkaa  Karolína  (kývají  naň, 
aiby  mOlčel). 

.  V  II  m  a  r  8  k  ý.  Pranic,  paní  radová. 
Jak  sama  vědět  ráčíte,  nemluví  slečna  Ka- 
rolina docela  nic,  neb  velmi  málo  —  (Iro- 
nický se  usmívaje  k  Dudvlce.)  A  my  má- 
me plné  ruce  díla  se  záležitostnM  našich 
srdcí. 

Karolina  («  úsmévem  pro  sebe) . 
Falešní  kul 

Radová.  Ty  se  hni  do  kuchyně.  Ať 
se  v  zahradním  sále  prostírá;  až  bude 
všecko  pohotově,  pak  můžeš  také  k  obědu 
přijít. 

Karolina  (úžasně).  Já?  Zapomněla 
jste,    že    máme    hosti? 

Radová.  Jen  ty  se  starej  o  svou  pa- 
měť a   ne   o   mou,   dělej,   co  ti   poroučím! 

K  a  r  o  I  i  n  a.  Jak  poroučíte!  (Pokloní 
se  a  odejde  prostředkem.) 

V  i  I  m  a  r  s  k  ý  (pro  sebe).  Již  to  ne- 
jsem v  stavu  vydržet. 

Radová.  Co  pravíte? 

Ludvíka.  Obdivuje  vás,  matinko, 
toliko  vás  obdivuje.  Pořádek  se  vojí- 
novi obzvláště  líbí. 

Radová.  A  je  v  domě,  kde  starý  po- 
divín a  dvě  všetečná  děvčata  domácí  paní 


život  strpčují,  mnohem  více  potřebný,  než 
v   kasárnách. 

Vilmarský.  Aty  malinké  zvláštno- 
sti pana  manžela  nejsou  tak  obtížné. 

Radová  (krátce).  Tomu  vy  neroz- 
umíte. 

Vilmarský.  A  slečna  Karo4ina  a 
Ludvíka  Jsou  samá  skromnost 

Radová.  Jen  že  se  tato  (na  Ludví- 
ku) při  vší  své  skromnosti  časem  osmělí, 
své  matce  moudré  naučení  dávati. 

Ludvíka.  Jen  prositi  se  někdy  opo- 
važuji,  matinko,  když  se  obávám,  že  by- 
ste mohla  křivdu  činit 

Radová  (úětépa^ně) .  I-I  ráje  si  na 
jemnou  zastavatelkyni  svého  otčima  a  té 
husy,  Jeho  dcerušky. 

Vilmarský  (sotwt  se  zdrže).  Paní 
radová!  (Zarazí  se  a  nucené.)  Mně  se  zdá, 
že  svému  panu  manželi  I  vaěnostiným 
dcerám  křivdu  činíte. 

Radova.  Pěkně  děkuji.  Já  mám, 
chvála  bohu,  jen  Jednu  dceru. 

Vilmarský.    Přece   bych    myslel   — 

Radová.  A  jestli  také  vám  všechno 
myšlení  neodvykne,  není  ani  ona  mou  dce- 
rou. Podejte  mi  ruku,  ta  roa^rávka  mne 
unavila.  Půjdeme  do  zahrady,  kde  se  roz- 
ličné noviny  dozvíte.  Já  si  brzy  v  domě 
pokoj  udělám.  —  Nu? 

Vilmarský  (chiiaKlné).  Ráčíta  porou- 
četi?   (^Nehýbá  se.) 

Radová  (s  očekáváním  na  něho  chví- 
li hledí).   iVláte  mně  ruku  podati. 

Vilmarský.  8  radostí!  (Učiní  tak 
a   pln    mrzutosti   vede  ji   ku   dvéřím.) 

Ludvíka   (běží  napřed  a  otvírá). 

Radová  (vzkřikne).  Ach!  Vždyť  mi 
rozmačkáte  rámě. 

Vilmarský.  To  jest  vřelý  dOkaz 
mého  obdivování. 

Radová.  Máte  po<iÍvný  spOsob  své  ob- 
divování projeviti.   (Odejdjou.) 

Ludvíka  (sama) .  Sotva  že  svou  zlost 
nad  tyranstvím  matky  ukryji.  Ach,  jak  se 
mně  asi  povede,  až  se  dozví,  že  se  nechce 
poručík  s  důchody  jenerála  se  mnou, 
nýbrž  s  její   nevlastní  dcerou   zasnoubiti. 

4.  Polenský  (vstoupl  levou  stranou  v 
uniformě,  spatně  mu  přiléhající,  6  noční 
čepičkou,  v  jedné  botě  a  v  jednom  pan- 
tofli, modrou  stužku  kolem  krku  a  na 
ní  kříž). 
Ludvíka. 

Rada.  I  tuť  je  posavad  má  Ludvíčka. 
Matinka  jistě   na   mne  zapomněla,   musel 
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jsem  sé  tedy  sám  oblékat.  Na  Jana  Jsem 
volaí  z  okna,  ten  ale  zůstal  sedčt  na  drně, 
a  volal,  že  musí  dříve  vykouřit. 

Ludvíka  (velmi  laskavě).  Já  to  víro 
dobře,  tatínku.  Jan  Je  oiklivec,  a  kdyby 
to  věděla  matka,  já  bych  Ji  prosila,  by  jej 
na  místě  vyhnala. 

Rada.  Myslíš?  Nu,  tedy  Jí  to  nesmíme 
povédít.  Řekni  mu  Jen,  aby  mi  přinesl 
druhou  botu. 

Ludvíka  (pozoruje,  že  mu  bota 
schází).  MHý  tatínku!  Vy  Jste  tuze  dobrý 
a  necháte  si  mnoho  líbit. 

Rada.  Ne,  ne,  milá  LudvíČko!  Tuze 
dobrý  nemflže  žádný  člověk  být,  ale  že 
si  časem  mnoho  líbit  nechám,  to  může  být, 
nebo  se  mně  to  samotnému  tak  někdy 
zdá.  Ale  ty  mně  ani  neuvěříš.  Jak  velice 
každou  hádku  nenávidím.  A  kdybych  I  vě- 
děl, že  mám  pravdu,  přece  raději  povo- 
lím, Jen  abych  se  hádat  nemusel. 

Ludvíka.  O  Já  vás  pro  toto  zapření 
sebe  samého  často  obdivuji,  zvláště,  když 
se  někdo  opováží  žerty  s  vámi  tropiti.  To 
by  Jste  ale  přece  neměl  trpěti. 

Rada.  A  proč  ne,  dceruško?  Vidíš, 
když  takhle  ten  baron,  anebo  Jiný  z  ho- 
stů tvé  matky  myslí,  že  mne  má  za  blázna, 
děje  se  často,  že  Je  sám  největší  blázínek. 
Všecky  mě  mají  za  hloupého  a  blbého, 
a  Já  jsem  jen  slabý  a  pokoje  mllovný. 

Ludvíka.  Jen  kdyby  ti  lidé  vaší  do- 
brotu nezneužívali.  Já  si  kolikrát  myslím, 
že   sňatek    s    matinkou    litujete. 

Rada  (s  pohnutím).  Jak  pak  bych 
mohl?  Nezískal  Jsem  tímto  sňatkem  do- 
brou  dcerušku? 

Ludvíka  (padne  mu  k  -nohoum  a  lí- 
bá mu  ruku).  Můj  dobrý  otče! 

Rada  (zdvihne  ji  a  tifltene  k  srdci). 
LudvíČko,  drahé  dítě,  co  činíš? 

Ludvíka.  Ráda  bych  všem  odpuštění 
vyprosila,  Ježto  vás  sužují  a  trápí. 

Rada.  Mně  žádný  nesužuje.  Vždyť 
jsem  spokojen  a  dobré  mysli.  Nejsem-liž, 
mimo  tebe,  v  celém  domě  nejveselejší? 
Obzvláštně  když  matinka  se  společností 
odejde  a  my,  Já,  ty  a  Karla  celý  dům  o- 
panujem.  —  Slyš,  teď  přijel  vůz.  (Hledí 
oknem.)  Bohatý  pan  Troupovský,  náš 
soused,  Jenž  si  má  vzít  mou  Karolinku, 
v  novém  kočáře.  Prosím  tě,  LudvíČko,  po- 
šli mi  Jana  s  tou  botou. 

Ludvíka.  Já  Ji  sama  přinesu,  a  po- 
mohu  vám  obout. 

Rada.  Opovaž  sel  (S  pohnutím.)  Dtv- 
Ka  Jako  ty,   pomáhat  při   obouvání! 

III. 
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Ludvika.  A  proč  ne,  po  Karolíně 
mám  nejprvnější  to  právo,  vám  sloužiti. 
Však  my  se  o  to  často  hašteříme. 

Rada.  Vidíš  tedy.  Jak  pak  bych  se 
měl  zlobit,  že  mně  ten  surový  Jan  sloužit 
nechce,  když  to  takoví  dva  andělé  činí. 


Jan    (vstoupí).    Předešlí. 

Rada     (velmi     pokojné).    Ale,     Jene, 
vždyť  pak  ml  druhou  botu  neneseš. 
Ludvíka   (středem  otlběhne). 
Jan    (hrubé).    Máte    přijít    dolů. 
Rada.  A  kam? 
Jan.    Nu,    do   zahrady. 
Rada.  Ale,  milý  Jene,  zahrada  je  ve- 
liká. 

Jan.  Nu,  tam,  kde  paní  radová  se  svý- 
ma panáčkama  sedí. 

Rada  (přísně  se  naň  xwdlvá.  a  pak 
mírné).  Jene,  když  Jsem  tě  ponejprv  spa- 
třil,  byl  jsi  chudý  sirotek.  Já  tě  dal  ke 
krejčímu  do  učení,  tys  ale  nechtěl  ničemu 
se  učiti  a  utekl  Jsi.  Na  to  jsem  tě  zase  při- 
jal  do  domu,  nechal  Jsem  tě  učit  psát  a 
číst,  dával  jsem  ti  chleba,  a  konečně  Jsem 
ti  najal  malé  sice  ale  výnosné  hospodář- 
ství. Tys  mně  nejen  nezaplatil  nájem, 
ale  Ještě  jsi   mne  okradl. 

Jan.  Kdo  mi  to  může  dokázat? 
Rada.  Na  světě  se  děje  mnoho  špatné- 
ho a  nemůžem  to  dokázat,  ale  proto  se 
to  přece  děje.  Jiný  pán  by  tě  nechal  za- 
vřít, já  Jsem  ti  ale  odpustil,  a  přijal  jsem 
tě  do  služby. 

J  a  n.  Já  jsem  ve  službě  u  paní  radové. 
Rada.   O   tom   se  nebudem   spolu   há- 
dat. Ale  to   není   hezké,  že   nepřijdeš  ani 
když  tě  zavolám,  a  takovým  spůsobem  se 
mnou    rozprávíš. 

Ludvíka  (přijde  spěšně  se  strany 
s  'botou,  postíuví  ji  radovi  vedle  nohy,  na 
níž  má  pantofel.  běží  rychle  pro  židli, 
vtáhne  ho  na  ni,  políbí  mu  ruku  a  chce 
mu  svléknout  pantofel).  Tuhle,  papínku! 
Rada  (pohnutý,  pozdvihne  ji  jedniau 
rukou  a  botu  druhou).  A  ty  Jí  sama  při- 
nášíš? 

Jan  (surové  pro  sebe).  Teď  pláče  ra- 
dostí nad  botou. 

Rada  (rozevře  ruce  proti  Lud vidce, 
obejme  ji  tak,  že  bota,  na  níž  zapomnél, 
na    zádech    jí    visí). 

Jan    (sepne  ruce  a  sméje  «e) . 
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6.  BrandaViiém  (jenž  již  dříve  za 
Ludvíčkou  TStouplll,  a  co  svědkové  vzadu 
státi  zi^^tali).  P  ř  e  d  e  i  M. 


Rád    bych    mluvií    s    panem 


B  r  a  n  d. 
radou. 

Jan.  Tamhle  visí! 

Rada  (i^ustí  rychle  Ludvlóku,  zůsta- 
ne ale,  drže  jí  v  jedné  a  boitu  v  druihé 
ruce,  s  podivením  na  Brandia  hledě  státd). 

Srand.  Tak  dobře^  jako  že  má  kotvíce 
drží  —  to  Je  on!  V  jedné  ruce  drží  hezkou 
dívku  a  v  druhé  botu. 

Rada  (poznisnáhlu  jej  poz-nává).  Ten 
hlas!  Ano,  tys  to,  můj  dobrý  příteli,  můj 
Peregrine!  (Pustí  Ludvíku  a  botu  a  o- 
bej-me  ihx>.)    Bratře! 

Vilém  a  Ludvíka  (hleidí  na  sebe 
se  zalíbením). 

Jan  (pro  sebe).  To  musím  povědít. 
(Odejde.) 

Brand.  Můj  dobrý,  Jemný,  poctivý 
Fabiáne!  Sestárnul  Jsi  —  ale  jsi  k  po- 
znání. 

Rada.  Ty  Jsi  se  málo  změnil,  skoro 
ani    šedivého   vlásku. 

Brand.  Protože  si  z  ničeho  nic  ner 
dělám.  Ale  safraporte,  tyť  máš  uniformu? 

Rada.  Arci!  to  vymohla  má  paní  u 
knížete,  on  ml  dal  titul  soudního  rady  a 
dovolil  mi  nosit  uniformu  —  poněvadž 
dokonce  muže  s  uniformou  míti  chtěla, 
taky  mi  zjednala  křížek,  Jen  abych  ně- 
jaký řád  měl. 

Brand.  A  jak  se  zdá,  vstoupil  si  ještě 
do  Jiného  řádu,  neboť  žádný  v  celém  do- 
mě nás  nechtěl  k  tobě  dovést,  dokavad  se 
u  paní  radové  neohlásíme.  My  Jsme  vSak 
na  tu  luzu  nedbali,  a  veslovali  za  rozkoi- 
nou  dívefikou  s  botou. 

Rada.  To  vás  tedy  dobrý  anděl  ke 
mně  provázel.  —  A  to  Je  snad  — 

Brand.  Můj  synovec,  tvůj  kmotříček. 

Rada.  Vilém? 

Vilém.  Jenžto  se  vždy  s  vaší  náklon- 
nosti  těšíval. 

Brand  (k  Ludvíčce).  A  co  Je  to  za 
Švarnou  fregatku? 

Rada.   To   Je   má   milá   dceruška. 

Vilém.    Není   možná? 

Rada.  Jak? 

Vilém.   Není   možná? 

Brand.  Ale  já  tě  mohu  ubezpečit, 
že  mOJ  Vilém  tvou  dceru  také  zná,  a 
sice  tak  dobře,  že  měl  velké  chutě  živo- 
tem s  ní  plouti,  až  se  dnes  dozvěděl,  že 
se   dala   na  vojnu. 

Rada   (vyvalí  o5i).   Mezi  vojáky? 


Paintofel  a  koírd.  • 

Brand.  Daišf  vysvětlení  bude  násle- 
dovati. Prozatím  nech  tu  hezounkou  se 
postarati,  abychom  něco  k  snědku  do- 
stali. 

Rada  (s  dlouhou  tváří).  Co  pak  chceS 
u  mne  Jíst? 

Brand.  A  kde  pak  Jinde!  A  pít  k  to- 
mu, co  se  do  mne  vejde. 

Rada    (na  VHéma).   A  ten  také? 
'Brand.    Nu,   to    se    rozumí.    My    dva 
jsme  Již  dávno   nic  z   čerstvé  zásoby  do 
úst    nedostali,   a    budeme   teď   u    vás    ne- 
čistě řádit. 

Rada.  Řádit?  —  Ludvfčko,  běž  ho- 
nem k  matlnce,  a  —  (Mluíví  tiše  k  ní.) 

Brand  (k  Vdlémovi).  Jistě  Jí  povídá, 
co  rád  Jím,  někoho  překvapit,  to  mu  bylo 
odjakživa   nejmilejší. 

Vilém  (tajně).  Ujce,  Je-ll  tohle  Karo- 
lina,  tedy  se   nechám  — 

Brand.  Larifary!  Snad  nebudeš  chtít 
otci   dceru   upřít. 

Rada  (tiše).  Řekni  Jen  raatince,  že 
za  to  nemohu,  že  Jsem  Je  nepozval,  že  to 
sami  učinili.  (Strká  ji  ze  dveří.)  Můžeš 
říci,  že  má  beztoho  hosti  a  kde  se  jich 
tolik  nají,  budou  se  moci  také  dva  na- 
sytit. 

Ludvíčka.    Již    běžím!      (Odběhiue.) 

Vilém.  Pane  kmotře,  prosím  vás  Je- 
ště Jednou,  Je  tahle  dívka  vaše  dcera? 

Rada.  S*  hrdým  a  radostným  srdcem 
mohu  říci  ano. 
•Vilém.  Není   možná! 

Brand.  Tedy  za  ní  běž,  a  .dělej,  af 
se  od  ní  pravdy  dozvíš,  já  nemohu  tako- 
vé dlouhaté  vyzvídání  vystát.  (VystrCÍ 
jej   ven.) 

Rada.  Pořád  Ještě  tak  divoký.  Jak  to 
vypadne?  (Ve  veíkém  roapaJcu.)  Tedy  mi 
chceš  opravdu  to  potěšení  udělat  a  u 
mne  Jíst? 

Brand.  Jestli  mně  odsud  nic  neza- 
zené, zůstanu  zde   několik   měsíců. 

Rada    (uileknut).    Několik    měsíců? 

Brand.  Obzvláště,  podařf-li  se  mému 
Vilémovi,   že   poručíka    vypíchne. 

Rada.   Poručíka? 

Brand.  Inu  arci!  Což  Již  nevíš,  co 
Jsme  Jednou  stran  Viléma  a  Karoliny  u- 
jednali,  tu  dnes  u  plné  láhve  dobrého 
vína  zase  obnovíme  a  dotvrdíme. 

Rada.   U   plné   láhve? 

Brand.  Snad  by  jsi  nás  nechtěl 
pražnou    odbýt. 

Rada.  Milý  bratře,  abych  se  ti  vy- 
znal, častování  nepatří  více  do  mého  o- 
boru. 
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B  r  a  n  d.  Tak? 

Rada.  To  obstarává  výhradně  má 
paní. 

B  r  a  n  d.    Dokonale    v    pořádku. 

Rada  (v  nesnází).  Jen  že  musf  býti 
každý  —  vlastné  —  od  ní  — 

Srand.    Co    pak 

Rada    (malomyslně).    Pozváni 

B  r  a  n  d.  Nu,  to  se  najde,  jenom  nás 
představ. 

Rada.  Právě  Jsem  k  nf   poslal  dceru. 

B  rand.  A  vzkázal  Jsi  pro  ní. 

Rada.  I  ne,  uchovej,  dal  Jsem  se  Jí 
ptáti  — 

B  r  a  n  d.   Máme-li   k   nf  přijít? 

Rada.    Dal   Jsem   Jí   prosit  — 

B  r  a  n  d.  06  pak? 

Rada  (Tždy  rozpačitěji).  Můj  bože! 
Já  to  sám  nevím.  Prosím  tě,  nezpovídej 
mne  Jako  bídného  hříšníka. 

B  r  a  n  d.  Slyš,  Fabiáne,  mně  se  zdá, 
že  nfm  Jsi.  Tak  se  vítá  přítel  mladosti? 
Čfm  déle  se  u  tebe  zdržuji,  tím  více  mizí 
radost  nad  shledáním,  kterou  Jsi  ná  po- 
čátku tak  srdečně  projevil.  Jsi  pořád  na 
rozpacích,  nemáš  slov,  pot  ti  stojí  na 
čele,  a  — 

Rada.  Milý  bratře.  Já  se  raduji  srdeč- 
né, že  sem  tě  spatřil.  —  Kdybys  byl  Jen 
dříve  něco  psal  —  kdybys  mně  byl  uvě- 
domil, abych  mohl  svou  paní  připravit, 
se  Jí  pozeptat  — 

Brand.   Zdali   se   radovati   smíš? 

Rada.  I   ne  —  Jestli  —  Jestli   -r- 

Brand.  Snad  ne  dokonce,  smíě-li 
nám  dát  oběd?  —  Smíš-li  nás  vzít  do 
domu? 

Rada    (úzkostně).  Ach   ano! 

B  ran  d.  Ach,  teď  vím  tedy  odkud  vítr 
věje!  Tys  pod  pantoflem!  Proto  ti  také 
nechce   bota    přiléhat. 

Rada.  MOJ  bože!  Já  bych  vás  oba 
tak  rád  pozval  — 

Brand.  Ale  nesmíš,  viď! 

Rada  (^(kavě).  MQže  být!  Jen  se 
nehněvej,  přínese-ii  dceruška  odmrštění. 
Měl  Jsi  vlastně  přece  dříve  k  mé  paní  Jít. 

Brand.  Já  nevěděl,  že  Je  tvá  paní 
tvýnri  pánem  a  o  tvém  ženění  zvěděl  Jsem 
teprva  zde.  Vždyť  Jsi  nám  o  tom  Jak  živ 
ani  písmenky  nepsal.  Padl  Jsi  asi  hod- 
nému draku  do   pazourů. 

Rada.  Drakovi?  Do  pazourů?  Bratře, 
zdvořilejší  člověk  se  z  tebe  neudělal? 

B  r  a  n  d.  A  z  tebe  ne  chytřejší.  Již  tvé 
nebožce  byl  Jsi  příliš  podaný.  Abys  mohl 
svým  zamilovaným  hříčkám  v  pokoji  a 
pohodlnosti    hověti,    dal    jsi    Již    tenkráte 


K.  Tyl;  Pantořel  a  kord. 

velení  z   rukou; 


403 


z  rukou;  ale  nebožka  byla  příliš 
rozšafná,  než  aby  byla  tvou  slabost  nad- 
užívala. 

Rada.  A  moje  nynější  není  také  — 
není  také   ! 

Brand.  Nu,  co  není? 

Rada.  Není  —  žádný  drak! 

Brand.  Je-li   možná? 

Rada.  Je  tak  vážná,  tak  dobrá  a  dá 
si  nesmírně  na  mé  vážnosti  záležeti,  ne- 
radil bych  žádnému,  aby  mí  slušnou  úctu 
neproukázai. 

Jan.    Předešlí. 

Jan  (neatoudně).  Máte  přijít  k  paní 
radové. 

Rada.  Což  Jí  Ludvíka  nenašla?  Milý 
Jene,  neřekla  paní,  smím-li  také  tuto 
svého  přítele  sebou  vzít? 

Jan.  Nestarejte  se  o  Jiné  a  pojďte 
raděj.  Nu,  vy  dostanete  z  plného. 

Brand.  Co? 

Rada.  Hned,  Jene,  hned,  musím  Jen 
dřív  botu .(Zdvihne  ji.) 

Jan.  Jděte  Jen  o  Jedné.  Tak  bude  mít 
společnost    aspoň    hned    něco    k    smíchu. 

Rada.  Arci,  jakmile  se  okáži,  hned 
se  všechno  rozveselí. 

Jan.  To  se  ví.  Páni  budou  hned  rádi, 
když  přijdete,  protože  si  musejí  vždy  z 
někoho  blázna  dělat. 

Brand.      Bratře,    mám    toho 
oknem  vyhodit? 

Rada.  Pro  pána  boha! 

Brand.  Neboj  se,  neudělám 
okradl  bych  šibenici.  (Vytrhne 
botu.)  Takového  chlapa  poženu 
botou    přes   hory  a  doly.   (Jde   na 

Jan    (rychle  prchne). 

Brand  (běží  tol  nim  až  i^ed  dvéře 
a  hodí  po  něm  botou.  Jan  křičí  vemku). 

Rada.  Bratře,  pro  všecko  na  světě! 
(Chvěje  se.)  Jan  je  pravá  ruka  mé  paní! 

Brand.   A   k  tomu  hodný  darebák. 

Rada.  Ach,  co  tomu  asi  —  (klečme 
na  židli)   má  paní  řekne. 

Brand.  Příteli,  bratře,  je  to  ona 
úcta,  co  ti  náleží  a  na  níž  si  tvá  paní 
tolik  záležeti  dá?  Fabiáne!  kam  Jsi  to 
vrazil   na  písek? 

Rada.  i  ty  si  všechno  hůře  předsta- 
vuješ, než  se  to  vskutku  nachází,  to  je 
tak  Janův  spůsob,  on  to  tak  zle  nemyslí. 
A  třeba  by,  já  si  z  toho  nic  nedělám, 
takový  člověk  mne  nemůže  urazit.  Mou- 
dřejší vždy  povolí,  a  já  se  měl  při  své 
povolnosti  jak  náleží  dobře. 

26* 


chlapa 


to  ■— 
radovi 
starou 
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8.   Radová.    Jan. 


Radová  (venku).  Jen  se  upokoj,  mi- 
lý Jene,  vSak  já  ti  zaopatřím  zadostl- 
učinéní. 

Rada  (třese  se).  Tu  to  máme,  již 
přichází!    Ach,  jak  se  mi   asi   povede! 

Brand.  Ty  se  třeseš?  Ty  jsi  zbledl 
před   zlou   ženou? 

Rada.  Kdo  pak  ti  ale  řekl,  že  je  zlá? 
Vždyť  je  tichá  jako  beránek,  Jen  ji  ne- 
smí   nikdo    rozhněvat. 

Jan   (vyrazí  dvéře). 

Radová  (rozCileině).  Muži,  rado,  ne- 
stvůro! Co  to  tu  přechováváš  za  zbůj- 
níky!   Jak   se  můžeš  — 

Jan    (na  Branda).   Ne,  tenhle  to   byl! 

Radová.  Jak  se  můžete  opovážit  v 
mém   domč  včrnčho  služebníka  — 

Brand.  Tedy  vy  jste  to?  —  ta  paní 
radová?  Nu,  tedy  dovolte,  bych  se  vám 
představil.  Já  jsem  školní  přítel  vašeho 
manžela,  kterýž  sice  od  jakživa  jeho  sla- 
bosti haníval,  ale  Jeho  cenu  vždy  uzná- 
val. (Pohnuté.)  Přišel  Jsem  daleko  přes 
moře,  abych  ho  zase  spatřil,  abych  svého 
synovce,  dle  někdejší  úmluvy,  s  jeho  dce- 
rou spojil,  a  abych  večer  svého  života  po 
jeho    boku    strávil. 

Radová.  Stravte  si  kde  chcete,  ale 
můj  manžel  nemůže  večerní  povětří  snést. 

Rada.  Děkuji  za  tu  starost. 

Brand.   Co  tím   chcete   říci,   paničko? 

Rada.    Bojí   se,  že    bych    se   nastudil. 

Radová  (k  radovi).  Já  tím  chci  říci, 
abys  mne  této,  po  lodním  tuku  zapáchají- 
cí návštěvy  zbavil. 

Rada.  Ale,  můj  andělí,  jak  pak  mohu 
po  dvacetiletém  nevidění  starému  příteli 
dvéře  okázat? 

Radová.  Protože  urážkou  mého  věr- 
ného služebníka  I  mne  urazil,  a  v  mé 
osobě  i  tebe,  a  vůbec  protože  tě  má  za 
blázna!  — 

Rada.   Mne? 

Radová.  Arci,  což  pak  jsi  neslyšel, 
že  prvé_p  tvé  ceně  mluvil? 

Brand.    1    milion    tisíc    láteř    hromů! 

Rada  (chlácholí  jej).  Ona  Uk  zle  ne- 
myslí, ona  se  jen  chybně  vyjádřila. 

Radová.  A  teď  pojď  ke  stolu,  hosté 
již  cekají!  (K  Brandovi.)  Pozvaní  totiž, 
nezvaní    — 

Brand.  Bývají  ze  dvéří  vyhození, 
chcete  snad   říci? 

Radová.  Jestli  proti  tomu  nic  ne- 
máte — 

Brand    (dvorné).    Ani    toho    nejmen- 
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Předešlí.  šího!    Já   bych   to  také  tak   udělal.   Kdyby 

vám  napadlo  ,  mne  někdy  navštívit.  (Ja- 
drné.) Já  Jsem  tu  ale  zvaným  hostem. 
(Pohnuté.)  Když  jsem  před  dvacíti  lety 
po  moři  odjížděl,  stál  —  (vezme  Poleii- 
ského  za  ruku)  —  tento  muž  na  břehu, 
plakal,  lomil  rukama  a  volal  za  mnou:  Re- 
regríne,  drž  slovo,  vyplň  slib  svůj,  že  po- 
slední dny  života  svého  pod  mT>u  střechou 
strávíš. 

Rada.  Ach,  můj  bože,  arci,  já  se  pa- 
matuji. 

Radová.   Hned   mu   řekni,  že   lže! 

Rada.   Mé  dítě,  to   nemohu. 

Radová.  Že  nemůžeš?  Když  já  po- 
roučím, proč  ne? 

Rada.  Protože  jse;m  to  opravdu   řekl. 

Radová  (k  Brandovi).  On  to  neřekl, 
nemá  vůbec  co  říkati,  a  já  vám  povídám, 
sypte  se  z  mého  domu.  Co  se  týče  toho 
pošetilého,  již  v  kolébce  navrhnutého  spo- 
jení, to  vám  povídám,  on  a  Jeho  dcera 
nemají  co  by  za  nehet  padlo. 

Rada.  Opravdu?  Alžběto?  Již  nemám 
nic? 

Brand.  A  ty  tomu   věříš? 

Rada.  Já  se  nestarám  o  peněžité  zá- 
ležitosti. 

B  r  a  n  d.  A  nevíš,  jak  tě  tvá  drahá  man- 
želská  polovice  na  mizinu  uvede,  a  pak 
Jako  tvého  dobrého  přítele  z  domu  vy- 
hodí! 

Rada.  Je,n  se  nehněvej,  můj  bože, 
mně   puká  srdce! 

Radová  (itáhne  jej  za  rulku>.  Ty 
půjdeš  do  svého  pokoje.  A  jestli  vy  ne- 
půjdete, tedy  půjdu  já,  a  donutím  vás 
k  tomu  svou  čeládkou. 

Brand.  Bratře!  tvého  starého  přítele 
chce  dát  z  domu  vyhodit! 

Rada.  To  má  Bětuška  neudělá.  — 
vždyť  míváš  jindy  domácí  přátele  ráda. 

Jan    (pro  sebe).   Co   se  jí   klanějí. 

Radová.  Ale  žádného  takového,  co 
tě  dráždí,  škádlí,  zavádí  a  pokoje  ti  ne- 
přeje. 

Rada.  Mně  škádlí,  zavádí?  Co  mám  o 
tom  soudit? 

Brand.  Ne,  teď  Již  to  nevydržím! 
Ještě  neví  co  o  tom  soudit!  (Křičí  mu  do 
ucha.)  Že  jsi  starý,  slabý  tulipán  —  to 
máš  soudit 

Rada    (klesne   na  židli). 

Brand.  A  ona  že  je  domácí  drak,  kte- 
réhož tvá  dobrosrdečná  nevšímavost  svým 
Jměním    a    statkem    vykrmila. 

Radová    (chce   omdlévati). 
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Jan  (vede  ji  k  sedadlu,  vytáhne  po- 
meranč a  dává  ji  přiváněti). 

Brand  (k  radové).  Ale  chraňte  se 
mně,  paničko!  Já  otevřu  mému  zaslepené- 
mu příteli  oči,  a  vás  nechám,  Jestli  se 
nepolepšíte,  imými  plavci  tak  dlouho  po- 
tápět, až  bude  ze  lží  mého  přítele  prav- 
áa,  až  totiž  skrotnete  jako  beránek.  — 
Pamatujte  si  to!  —  Povídám  já  to,  starý 
Peregrin  Brand.  (K  Polenskémii.)  A  ty  za- 
tím snášej,  plesnivý  strašpytlí!  (Od- 
kvapí.) 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ    TŘETÍ. 

Zahrada.  —  V  předu  v  první  kulise  ioubí 
8   lavicemi. 

1.  Ludvíka  (přichází  v  právo  ze  zadu). 

Vilém    (za  ní  spěchá,  v  předu  ji  ďoho- 

níc,  zastaví  se). 

Vilém.  Vy  mi  Již  nepřehnete.  Do 
mých  plachet  věje  dobrý  vítr.  Dnes  před 
polednem  jste  ml  sice  upláchla.  Já  však 
čekal  před  besídkou,  kde  Jste  obědvati  rá- 
čila, tak  dlouho  v  houští  zakotven  a  čekal 
na  vás,  až  Jste  přece  přišla. 

Ludvika.  Sluší  se  to  ale,  zcela  ne- 
známé děvče  nadskakovat  a  je  zadržovat? 

Vilém.  Nouze  láme  železo.  Já  se  na- 
cházím v  zoufaní  i  vém  stavu  a  tu  nemyslí- 
vá  člověk  na  nic.  Tedy  —  kdo  ráčíte  být. 

Ludvíka'  (s  podivením).  Kdo  že 
jsem?  Vždyť  to  víte,  dcera  rady  Polenské- 
ho. 

Vilém.  Já  vás  arci  viděl,  an  jste  mu 
s  dětinskou  laskavostí  sloužila,  ale  ne- 
račte  mi  to  za  zlé  míti,  že  by  Jste  byla 
Jeho  dcera  není  přece  pravda. 

Ludvíka.  Což  pak  Jste  to  neslyšel 
z  vlastních  jeho   úst? 

Vilém.  Vy  byste  byla? 

Ludvíka.   Ano  Jsem ! 

Vilém.  Pana  rady  dcera,  ta  samá,  o 
níž   se.    poručík    Viimarský    uchází? 

Ludvíka  (s  úsměvem).  To  vám  řek- 
ne  každý   v   celém   domě. 

V  1 1  é  m.  Ta  nevěrnice,  která  mně  slí- 
bila, že  na  mne  nikdy  nezapomene? 

Ludvíka.  Jak  pak  mOžem  na  něco 
zapomenouti,  na  co  Jsme  nikdy  nemyslili. 

Vilém.  O  bývaly  časové,  kdežto  dnem 
a  nocí  nic  Jiného  nedělala,  než  na  mne 
myslila. 


Ludvíka.  Nemuselo  to  býti  přece 
nic   opravdivého. 

Vilém.   U   koho? 

Ludvíka.    U   té,  o   níž  mluvíte. 

Vilém.  Já  mluvím  o  dceři  radové, 
za   kterou   se   nyní   vydáváte. 

Ludvíka.  Já  nenávidím  nic  více,  ja- 
ko  nepravdu. 

Vilém.  A  přece  jste  tvrdila,  že  Jste 
dc&ra  rady  Polenského,  nebo  abyste  ní 
vskutku   byla,   není   možná. 

Ludvíka.  Co   že   není  možná? 

Vilém  (netrpélivě).  Můj  bože,  vy 
mne  máte  za  blázna,  jakoby  nic  jen  se 
usmíváte  a  svými  dvojsmyslnými  výpo- 
věďmi  ještě  více  mne  matete. 

Ludvíka.  Muž  rozumný  se  nedá  tak 
le^hce   zmást. 

Vilém.  Odkud  pak  víte,  že  Jsem  roz- 
umný? 

Ludvíka.  Já  to  sice  nty/ím,  ale  z 
pouhé   zdvořilosti    si    to    myslím. 

Vilém.  Myšlenky  často  šálívají.  Mno- 
hdy jsou  to  jen  světýlka,  jenž  cestujícího 
z  pravé  cesty  svádějí.  (Pro  sebe.)  To  ví 
cfábel.  Čím  dál  se  na  tu  dívku  koukám, 
tím   víc  se   mi    líbí. 

Ludvíka.  Ráčí  pan  Brand  Ještě  něco 
porouče;ti? 

Vilém.  Vy  se  na  mne  tak  potutelně 
díváte  —  zajisté   tro|5íte   se    mnou   žerty. 

Ludvíka.  Jak  pak  bych  se  směla 
opovážit. 

Vilém.  Proč  mne  tedy  stále  od  mé- 
ho cíle   odvádíte? 

Ludvíka.    Od    radovy   dcery? 

V  i  í  é  m.    Od    vás? 

Ludvíka.  Což  pak  Jsem  Já  váš  cíl? 

Vilém  (přenáihleně).  Já  neznám  krá- 
snějšího cíle (Opravuje  se.)  To  Jest 

—  kdybych  nebyl  —  kdybych  Již  —  ach, 
vždyť  Jsem   celý   pomaten. 

Ludvíka.  To  je  pravda!   (Směje  se.) 

Vilém.  Nechtěla  by  Jste  být  tak  do- 
brá, mne  z  té  zmatenice  trochu  vyplést? 
Nechtěla  by  Jste  mne  osvítiti,  co  přede 
mnou   v   nočních   temnotách   leží? 

Ludvíka.  Vždyť  Je  odpoledne  a  slun- 
ce  svítí. 

Vilém.  Odpoledne  Je  snad  u  vás,  ne- 
bo Jste  celé  dvě  hodiny  u  stolu  seděla;  ale 
Já  jsem  lačný,  nebo  jsem  po  celý  ten  čas 
v  houští  na  vás  číhal  a  sluneční  jasnosti 
můžete    mi    toliko    vy    poskytnouti. 

Ludvíka.  Jak   pak   bych  to  udělala? 

Vilém.  Když  ml  bez  okolků  na  nr.é 
otázky  odpovíte. 

Ludvíka.  Budete  se  Ještě  vyptávat? 
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Vilém.    Jak   Jste   k    tomu    přiila,   že 
jste  dcera   pana   rady? 
.  Ludvíka.  Tím  spQsobem,  že  si   pan 
.  rada  nrwu  matku  za  manželku  vzal. 

V  i  I  č  m  (uhodí  se  v  čelo) . 
Ludvíka.   Co   to  znamená? 
Vilém   (učiní  totéž).  Tohle! 
Ludvíka.  Ano! 

Vilém.   To   znamená    hlupáka. 

Ludvíka.   Ohol 

Vilém.  Nevedlo  se  mi  Jako  s  hádan- 
kou, Jejíž  uhodnutí  lehké  jest?  Jako  Špa- 
něiům    8    Kolumbovým    vejcetem? 

Ludvíka.  IMOže  být. 

Vilém.  Vy  Jste  tedy  nevlastní  dcera 
pana    rady? 

Ludvíka.  Ne,  ne,  Jeho  pravá  dcera, 
Jest-li  mné  k  tomu  láska,  poslušnost  a 
nejvřelejší  vdéčnost  néjakého  práva  dáti 
může. 

Vilém.  A   Karolina? 

Ludvíka.  Je  také  má  pravá  sestra, 
pakli  se  svého  srdce  táži. 

Vilém.    A    Vilmarský? 

L  u  d  v  í  k]a.  Je   poručík. 

Vilém.  Co  Je  mi  do  vojenské  hod- 
nosti! 

Luďvlka.  A  co   pak  Jste  vy? 

Vilém.  Plavec,  Jemuž  vy  na  moři 
svítící  véží  býti  máte. 

Ludvíka.  IVIá.to  býti  poklona? 

V  i  I  ém  .  Nikoli,  ale  podobenství  je  to, 
nebof  Jen  tím  svétlem,  co  vy  mné  poskyt- 
nete, s  Jistotou  dále  plouti   možno. 

L  u  d  v  i  k  a.  Vy  milujete  řeč  v  obrazích? 

Vilém.  Ne,  ne,  ale  prozřetelnost,  pro- 
tož mné  povezte  néco  o  mém  ujci. 

Ludvíka.  Což  nevíte,  co  se  na  zám- 
ku přihodilo? 

Vilém.  Nevím,  vždyť  Jsem  béžel  za 
vámi,   ale   nenalezl   jsem    vás. 

Ludvíka.  A  Já  byla  tak  neiťastná 
a  nenašla  Jsem  matku^  nemohla  Jsem  tedy 
návštévu  vašeho  ujce  dostatečné  omluvit, 
matinka  jej  nalezla  u  otce,  a  nedoroz- 
uméním  (v  rozipaku)  to  přišlo  k  nepříjem- 
nému výstupu,  a  váš  ujec  odešel  rozhné- 
ván  ze  zámku. 

V  i  1  ém.  O  tom  posledním  vím,  nebo 
Jsem  Jej  vidéi  divoce  skrz  zahradu  k  ves- 
nici béžet,  a  když  jsem  chtél  s  ním  mlu- 
vit, zašeptal  mi:  „Ty  zůstaneš  zde,  vyho- 
díš  závaží,  budeš  zkoumati  hloubku,  a  do- 
kud se  nevrátím,  nedáš  se  žádnému  vi- 
dět." — 

Ludvíka.   Já  Jsem   tedy   nikdo? 


2.   Brand.   Předešlí. 

B  r  a  n  d    (rychle   vstoupí). 

Ludvika    (jej    spatří    a   uteče) . 

Brand.    Aby    té    severovýchodní    vítr 
s   korábu   smetl!    To  jsi   na  zvědách?   Co 
Já  zatím  Jako   kočka   na   myš  pasu,   stojí  '' 
on  tady  a   štěbetá  s  dívkou. 

Vilém.  Kdo  pak  mne  může  o  viech 
zdejších  okolnostech  lépe  poučiti^  Jako 
slečna? 

Brand.  Jsi  tedy  s  ní  na  suchu?  Vy- 
píchl jsi   poručíka? 

Vilém.  IViaj  bože,  vždyť  Ještě  nevím, 
odkud  ho  mám  vypíchnout 

Brand.  Již  dvě  hodiny  prohlížíš  bo- 
jiště a  Ještě  nic  nevíš.  Tedy  slyš,  JA  ti 
povím,  jak  to  všechno  stojí.  Paní  radová 
je  satanáš,  a  k  tomu  ještě  marný  zamilo- 
vaný satanáš^  jenž  by  mému  dobrému 
příteli  a  Jeho  dceři  ze  života  peklo  udělat, 
kdyby  neměl  dceru,  která  svým  rozumem 
a  dobrým  srdcem  zase  všechno  vyrovnati 
se  snaží.  Já  našel  ve  vsi  starého  Tomáše, 
bývalého  sluhu  mého  přítele.  K  tomu  obé 
děvčata  často  docházejí  a  Jej  tajné  pod- 
porují. Ten  je  ml  mnohým  povinnován, 
a  u  toho  se  uložíme  v  záseky,  a  rozmy- 
slíme, 00  počít.  Od  toho  Jsem  se  dozvěděl, 
že  je  ti  Karolina  nevěrná  a  že  ne  ona, 
nýbrž  Ludvíka,  dcera  paní  radové,  pro 
poručíka  ustanovená  jest 

Vilém.  Tedy  mi  všude  ten  poručík 
do   zelí    leze? 

Brand.  Nu,  snad  nebudeš  obě  dívky 
za  kořist  považovat?  (Pozoruje  chvíli  za- 
myšleného Viléma,  pak  Jej  vezme  za  ru- 
ku.) Co  pak  je  ti?  Pojď,  jen  pojďl  Vždycky 
říkám,  že  je  mnoho  bláznů  na  světě,  ale 
největší  blázni  Jsou  přece  zamilovaní. 
(Odejdou.) 

3.  J  a  n  (z  druhé  kulisy  v  právo). 

Ať  nemám  kusá  rozumu,  ti  mořští  med- 
vědi slídí  Ještě  v  zahradě;  to  musím  ozná- 
mit (Obrátí  se,  náhle  ale  se  zastaví.) 
Ah,  tamhle  Jde  již  částka  dnešní  společ- 
nosti přes  čínský  most.  Musí  se  arci  po 
kafíčku  projít  —  pěkně  v  páru,  Jako  hrd- 
ličky —  první  párek  paní  radová  s  udě- 
laným panem  baronem.  Kdo  by  to  v  tom 
chlapu  hledal,  že  Je  to  lipský  karbaník, 
a  že  tu  se  mnou  s  falešnými  karty  hraje? 
Před  Čtyřmi  nedělmí  zlomil  dle  úmluvy 
nedaleko  zámku  svflj  vyhraný  kočár  a 
u  host  i  I  se  tady,  potom  se  začal  paní  ra- 
dové Jak  náleží  dvořit,   řádně  Ji  opálil,  a 
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se  mnou  se  rozdélil.  Teď  ale,  kdežto  jsme 
poslední  chytrý  kousek  s  tou  bláznivou 
rodmou  vyvést  měli,  zmát  si  úlohu,  do- 
stává laskominky.  na  slečnu  Karolinu  a- 
nefoo  apfie  na  Její  domnělé  véno  a  mné 
by  snad  nechal  na  holičkách?  —  Kdybych 
nebyl  chytřejií  než  on!  -^  V  druhém  pár- 
ku Je  paitikář  Troupovský,  z  něhož  vý- 
hra z  velké  loterie  najednou  vzácného 
pána  učinila.  Tomu  by  radová  svou  ne- 
vlastní dceru  ráda  na  krk  zavěsila,  protož 
to  také  tak  navlékla,  že  se  s  ní  vést  mu- 
sei. —  Třetí  páreček,  pak  poručík  s  Lud- 
víčkou,  u  těch  to  vypadá.  Jako  by  bylo 
vSe  v  pořádku,  Já  si  ale  myslím,  ,  že  pa- 
nu poručíku  slečna  Karolínka  Jeitě  posud 
v  srdci  sedí.  —  Badá  sám  se  vleče  celý 
smutný  pozadu*  nejbyl  vflbec  dnes  tak 
vesel  Jako  Jindy;  přec  ho  to  hněte,  že 
musel  Jeho  přítel  s  hladovou  odtáhnouti 
Hóia,  slečny  utíkají,  a  opouštějí  své  ry- 
tíře! (Uštěpačně.)  Hloupé  kachny  1  vedou 
svého  papfnka,  hrdinu  v  pantoflích.  No, 
no.  Jestli  to  ale  stará  sbouchnutá  ikatule 
uvidí,  to  bude  t«n  Její  Jazejček  zle  řáditi 
A  takové  IQze  má  chlapík  Jako  Já  posluho- 
vat? I  tot  bych  musei  být  blázeni  —  Já 
dobře  hospodařil,  nenechal  Jsem  v  domě, 
kdež  se  Jindy  se  viím  plýtvalo,  nic  ležet, 
co  se  schovat  dalo,  a  tak  Jsem  si  hezký 
krejcar  zahospodařil.  Budu-ll  tedy  JeStě 
moci  obligace,  které  starý  tak  starostlivě 
v  psacím  stolku  uzavírá,  dříve  lapnout, 
nežli  Je  Jeho  drahá  choť  vyslídí,  tedy  s 
mým  soudruhem,  panem  baronem,  pěkně 
upláchnu,  zarazíme  někde  hezký  karban, 
a  budem  bláznům  kOži  stahovat.  (Vkiočí 
do  loubí  v  lenro.) 


4.   Radová.   Baron.   Později   Jan. 

Radová  (se  vede  s  baroineaii  z  le^é 
stmny,  zaimllovuně).  Je  pravda,  pane  ba- 
rone, stejně  smýiiející  duše  se  brzy  do- 
rozumějí. (Jde  k  lottbl  v  pntvo.) 

Baron.  Při  tom  tedy  zQstane.  Já  kou- 
pím ten  stateček.  Jenž  s  vaším  panstvím 
hraničí. 

Radová.  To  se   rozumí ! 

Baron.  A  nežli  prodám  své  statky 
v  Holandsku,  zapůjčíte  mi,  Jak  Jste  slí- 
biti ráčila,  sumu,  která  se  ml  Ještě  nedo- 
stává. 

Radová.  Co  slíbím,  to  také  splním. 
(Ukáže  mu  papír,  aJe  nedá  mu  ho.)  Zde 
Je  směnka,  obnášející  onu  sumu. 

Baron.    O   Já   se    denně   přesvědčuji. 


že  vám  žádná  krásná  cnost  neschází.  Jste 
také  muž  od  slova. 

Radová.    Muž? 

Baron.  Spůsob  mluvení.  (Chce  smén- 
ku  vzít.) 

Radová  (utrhne).  Budete  mě  ale 
vždy  milovat? 

Baron.  Největší  úctu  budu  pro  vás 
vždy  chovat. 

Radová.  'Úctu?  to  by  bylo  mnoho. 
Já  slabé  stvořeni,  Ježto  — 

Baron.  Ráčíte  sama  nad  sebou  tuze 
přísná  býti. 

Radová.   Já   se   spokojím    láskou. 

Baron.  Láska  Je  základ  všech  mých 
činů. 

Radová    Jistotně? 

Baron.  Jistotně!  —  Jen  láska  —  (Pro 
seihe.)   K  Její  dceři  a  penězům. 

Radová.  Zůstanete  mi  ale  vždy  věr- 
ným? (Nahne  se  fc  němu,  aby  jí  políbil.) 

Baron    (chce  ji  obejmout).   Moje  — 

Jan  (posnenálila  přišel  ai  k  loubí, 
vykřikne).   Paní   radová! 

Radová    a    Baron    (ee   leknou). 

Jan.  Ti  mořští  loupežníci  zase  přišli. 
Mám  na  ně  psi  poštvat? 

Radová.  Neohrabaný  člověče!  Tak 
mne  uleknout,  pryč  ml  z  oči! 

Jan  (jde  dlouhými  kroky  do  zadu, 
pdtmfěšiljou  radostí).  Těm  Jsem  přišel  ne- 
vhod. 

Radová  (padá  do  mdlob).  Ach,  mně 
Je  tak  velmi  zle! 

Baron  (dává  jí  přivánéti  k  lahvičce 
a  vede  jí  k  sedadlu  do  loubí). 

5.     Troupovský     s     Vllmarským 

(se  vedou  s  pravé  strany,  posadí  se  tak 

že  nevidí  radovou  s  baronem). 

Předešlí. 

Troupovský  (podnapilý,  trochu  o- 
spaUe).  Já  se  vám  musím  přiznat,  pane 
poručíku,  že  mi  na  té  dívce  tak  mnoho 
nezáleží,  ale  poněvadž  Jsem  v  loni  z  lo- 
terie vyhrál,  tedy  myslím,  že  tu  dívku 
také  vyhraju. 

V  i  I  m  a  r  s  k  ý.  Vidíte,  milý  pane  Trou- 
povský! Možnost  z  loterie  vyhrát,  může- 
me si  za  několik  zlatých  koupit;  chceme-li 
ale  srdce  šlechetné  a  vzdělané  dívky  do- 
být, musíme  sami  osvícení  být,  a  šlechet- 
ně   smýšlet 

Troupovský.  A  nesmýšlím  Já  šle- 
chetně? Ošidil  Jsem  někoho?  Nebo  okradl 
Jsem  někoho?  A  že  Jsem  ŠlHera  a  G^the 
Jen  místami  a  to  zvláště  k  vůli  vazbě  četl, 
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nenf  také  tak  velké  nefitéstí.  V  knihovné, 
kterou  Jsem  zároveň  se  zámkem  koupil, 
maji  ti  pánové  takové  množství  svazků, 
že  nenf  človék  vstavu,  aby  Je  pi^četl; 
teď  ale  vyšly  vSecky  Jejich  spisy  v  Jed- 
nom svazku,  ty  si  koupím  a  budu  brzy 
hotov. 

Baron  (prolbudil  radovou,  zastrčil 
lahvičku  do  pouzdra,  dfvá,  se  na  směnku 
v  ruoe  radové,  hledí  jí  papír  z  niky  vy- 
táhnouti, ona  to  pozoruje  a  oba  drží  papír). 

Radová.    Kde   Jsem? 

Baron.    V   mém    objetí! 

Radová.   Vždyť  to   není   pravda. 

Troupovský  (pokra&uje).  Já  mám 
ale  písemné  přislíbení  rodičů,  že  si  mne 
Karolina  vzíti  musí,  a  Jestli  se  to  nestane, 
budu  žádat  umluvenou  sumu  za  krok  zpá- 
teční — 

V  I  I  m  a  r  s  k  ý.  Budou  z  toho  pletky. 
Nebo  podpis  pana  rady  paní  radová  Jen 
vyloudila. 

Baron    (k    radové).    Přísahám    vám! 

V  i  i  m  a  rsk  ý.    Smlouva    nic   <népfatí. 
Radová.  Tu  JI   máte.   (Dá  mu  směn- 
ku,   jH    baron   radostné   aohová.) 

Troupovský.  Kdybych  byl  vSechno 
védčl  — 

Vlimarský.  A  což,  Jestli  dívka  ne- 
chce? 

Troupovský  (ospale) .  Té  ukážu 
SVŮJ  zámek,  své  stříbro,  mou  péknou  vá- 
zanou bibliotéku  a  pak  si  dá  říct.  (Usne.) 

Vlimarský.  Na  onou  véru,  samou 
láskou   usnul. 

Baron.  Dejte  se  uprositi  a  oblažte 
mne  rukou  své  dceiry. 

Radová.  Pane,  Já  se  probuzuji  — 
Jako  ze  sna. 

Baron.  Neřekl  Jsem,  že  se  chci  upou- 
tati na  vždy  u  vás?  ) 

Vlimarský.  Teď  uklouznu. 

Radová.  Ale  ne  rukou  mé  dcery! 
Mné   Jste    přísahal    lásku. 

Vlimarský  (spozorovav  je,  vstoupí 
do   houští). 

Baron.  Jako  své  budoucí  tchyni,  to 
se   rozumí. 

Radová  (rozjařená.  vystoupí  z  lou- 
bí).  Pane,  vy  Jste  mne  oiidíi.  Od  té  chví- 
le  co  sménku  v  rukou  máte,  mluvíte  zce- 
la Jinak,   než  dříve. 

Baron.  Lidská  slabost^  nic  Jiného.  S 
přijmutím  sménky  zménily  se  také  city 
moje;  ostatné  vím  dobře,  že  chcete  tu 
dívku  Jen  z  očí  zbýt,  a  Já  Jsem  hotov  — 
Jestli  se  ml  ta  sménka  pořádné  vyplatí 
a  vy  mi  svou   mateřskou  vážností   pomů- 


žete s  Karolínkou  ujeti,  Jí  za  manželku 
pojmout  a  se  postarat,  aby  vám  co  živa 
na  oči  nepřiila. 

Radová  (popuzena,  v  boji  b  lepšími 
city).  Pane,  pozoruj ř,  že  Jsem  sama  pří- 
činou tohoto  strašlivého  zavrhnutí,  ale  tak 
zlá  nejsem,  bych  tomu  svolila.  Já  dívku 
nemiluji,  ale  do  vaiich  rukou  Ji  dáti  Jen 
proto,  abych  se  Jí  sprostila,  to  by  byla 
ukrutnost,  a  té   nejsem  schopna. 

Vlimarský  (přlbébne,  políbí  rado- 
vé ruku  a  odejde  do  aadu  v  levo). 

Radová  (vykřikne,  běží  do  levého 
loubí,  najde  tam  Troupov^ého  a  lekne  se). 

Troupovský    (vBtane  po  výkřiku). 

Radová  (voflá).  Pane  Troupovský! 
Tento  pán  chce  s  vaší  nevéstou  ujeti. 

Troupovský.  To  ať  si  nechá  zajít. 

6.  Rada  (v  tomtéž  oděvu,  bez  mocní  če- 
pičky, v  pantoflích,  vede  ses  Ludvikou 
a    Karolínou)*    Předeélí. 

Rada.  Ale  díté,  pro  viecko  na  svét^, 
co  tak  křičíte? 

Radová    (vrávorá). 

Karolina  a  Ludvíka.  Malinka 
omdiévá.   (Běží  k  ní.) 

Rada.  Tomu  Je  zvyklá.  To  Jí  neikodí. 

Baron  (nezdvořile) .  Vaše  paní  chtéla 
Si  hrát  r>a  svédomitou,  a  to  Jí  dalo  tolik 
práce,  že  teď  ruce  i  nohy  krčí  Jako  želva; 
ale  Já  Jí  nanesu  na  hlavu  žhavého  uhlí, 
až  Je  zase  natáhne.  (Odejde  v  levo  na  zad). 

Troupovský.  Vždyť  se  ale  dává  žel- 
vám uhlí  na  hřbet,  a  ne  na  hlavu,  nebo 
kdykoliv  Jsem  želvovou  paštiku  —  (Za- 
drží si  rukou  tista.) 

Rada  (se  m>ezi  tfm  k  radové  piři- 
blí%í).  Nebohá  Bétunko,  co  pak  Je  ti? 

Radová  (-zhurta  se  vzchopí).  Ležím 
v  mdlobách,  či  to  nevidíš? 

Rada.  Milé  díté,  mdlým  a  slabým 
mezi   námi   dvéma  Jsem   bezpochyby  Já. 

Radová.  Pane  Troupovský,  Jste  že< 
nich  Karoliny,  musíte  si  tedy  zadostuči- 
néní  zaopatřit,  musíte  Jej  vyzvat  na  sou- 
boj   a  8  ním   se  bít. 

Rada    (uleknut).    Se    mnou? 

Radová.  Co  té   napadá,  s  baronem ! 

Troupovský.  I  to  by  se  mně 
chtélo,  moudřejší  povolí,  praví  Qdthe  ve 
Vilému   Tellu. 

Radová.  On  se  dotekl   mé  cti ! 

Troupovský.  Kdo  pak  se  bude  rvát 
pro  takovou  maličkost! 

Radová.  Tedy  to  musí  poručík  udě- 
lat. 
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Troupovský.   T«n   již    utekl. 

Radová  (chopí  muie  zia  ramenoO. 
Tedy    musíš   ty! 

Rada.  Bétuěko,  co  pak  myslíš!  Tak- 
hle před  čtyřiceti  lety,  když  jsem  býval 
na  vysokých  ikolách  — 

Radová  (bez  sebe).  Arci,  všecko  jsi 
uměl   před   čtyřiceti    lety. 

Rada.  Já  Umím  také  teď  leidacos,  co 
jsem  před  čtyřiceti  lety  ještě  neuměl. 
(S  bolestí.)  Ku  příkladu  věrnému  staré- 
mu  příteli  odepříti  místo  u  stolu,  přístřeší 
ve  svém  dámě.  Safraporte,  ten  by  tu  měl 
být!   Ten  by  klestit  cestu. 

Radová.  Děvčata,  dejte  je  oba  za- 
volat. 

Ludvíka  a  Karolina  (radostně 
užasnou) . 

Rada.  Bětunko,  nejmilejší  Bětunko, 
co  že  povídáš? 

Radová.  Ať  přijde   kapitán   i  s  jeho 
synovcem,    ať   mí   zjednají    zadoetučiněnt, 
a   pak   mohou   ode   mne  žádati   co   chtějí. 
.    Děvčata   (oďbéhniou  v  levo). 

Troupovský.  A  já  odtáhnu  naposle- 
dy s  prázdnou. 

Radová.  Dost  možná.  Neboť  jak  zle 
v  tom  žena  jest,  která  ve  svém  manželi 
žádného  ochrance  nemá',  to  cítím  v  tomto 
akamžení  nejvíce. 

Troupovský.  Račte  dovoliti,  pani 
radová,  já  nechci  ženu,  která  potřebuje 
ochraince.  Nejlepší  ieny  jsou  ty,  o  kterých 
se  nic  nemluví,  a  ty  není  potřeba  hájit  — 
praví  G5the  ve  Vilému  Tellu.  (Odejde  v 
levo  do  zadu.) 

Rada  (dívá  se  za  ním).  Ne,  v  tom  mu- 
ži  nehledal   bych  tolik  rozumu. 

Radová  (zamyšlená).  Ne,  ne,  to  ne- 
jde, já  se  přenáhlila.  Velkofnyslnosti  Bran- 
dovi  nechci  býti  povinnována.  Ale  teď  to 
mámí  Mého  muže  vytřesu  z  jeho  zaječí 
kůže  —  on  se  musí  za  mne  pomstit. 
(Jemné.)    Fabiáne! 

Rada.    Co    poroučíš,    mflj    ziatoušku? 

Radová.    Ty   mne   již    nemiluješ! 

Rada.  Jak  mflžeš  něco  takového  říci? 
-  Vždyť  jsem  pořád  vesel  a  spokojen  — 
jen  dnes  jsem  tak  drobet  smutný  —  pro- 
tože •*-  mužem  být  —  čtyřicet  let  dobývat 
a  šetřit,  a  příteli  kus  chleba  nepodat,  jej 
pod  střechu  nesmět  přijmout  —  to  je  kru- 
té —  (Polohlasně  pro  sebe.)  Však  já  vím, 
kde  to  vězí,  ale  teď  již  to  nemohu  zji- 
načít. 

Radová  (přetvá^fieně).  Vidíš,  že  mě 
již  nemiluješ,  a  já  jsem  toho  sama  vinna 
—  se  svými  chybami. 


Rada.  Nu,  milé  dítě,  poněvadž  to  sa- 
ma pravíš,  tedy  ti   nebudu   odmlouvat. 

Radová  (se  zapomene).  Tak?!  (U- 
mfíml  se.)  Veliké  starosti  mé  lásky  staly 
se  ti  obtížné. 

Rada.  Oh,  to  by  ještě   ušlo. 

Radová.  Ty  jsi  muž  pevné  vůle,  a 
nenávidíš    každé    obmezování. 

Rada.  Milé  dítě,  ty  o  mně  velmi  la- 
skavě soudíš.  Co  je  krásného  a  dobrého, 
to  miluji  vřele,  ale  s  ohnivostí  to  vypadá 
jen  tak-tak,  a  zmužilost  mám  jen  tenkrát, 
když  nenalézám  odpor. 

Radová.  Ah,  ty  se  ještě  sém  neznáš, 
kdybys  jen  chtěl  urážku  pomstít. 

Rada.  Kdybych  chtěl?  To  je  pravda, 
ale  tebe  žádný  neurazil. 

Radová.  Že  ne?  Nebyl  jsi  svědkem? 

Rada.  Nesmíme  se  pro  všechno  hned 
horšit.  Co  takový  člověk  řekne,  toho  si 
nesmí  žena  v  tvých   letech   všímat. 

Radová.  V  mých  letech?  Co  s  tím 
myslíš? 

Rada.  Nu,  tvé  stáří! 

Radová.  Ne,  to  je  hanebné!  Mé  stá- 
ří ml  předhazovat!   —  Satanáš  Je  starý! 

Rada.  Právě  naopak,  satanáš  Je  prá- 
vě    mladý. 

Radová.  Ale  já  to  nevydržím,  já  se 
otrávím. 

Rada.  Dítě,  dítě!  to  udělám  raději 
sám. 

Radová.   Dozajista? 

Rada.  Zajisté  —  ne,  také  v  souboji 
rozhodne  často  náhoda,  ale  -^ 

Radová.  Důvěřuj  tedy  v  náhodu. 
Běž  a  přines  kord  — 

Rada.  Tys  ho  zahodila  mezi  staré  že- 
lezo, poněvadž  se  mi  stále  mezi  nohy  pleti. 

Radová  (porou^čf).  Ty  ho  přineseš, 
potom  přijdeš  ke  mně  do  pokoje,  já  ti  budu 
dvoje  vyzvání  diktovat.  Jedno  baronovi 
a  druhé  tomu  hloupému  panu  Troupovské. 
mu.  Takové  vyzvání  nestrčí  ti  páni  Jistě  za 
klobouk.  Buď  statečný,  buď  udatný,  nejso 
mi  nechoď  více  ani  na  oči.  (Odejde  rychle 
v  levo.)  " 

Rada  (dívá  se  aa  ní,  6  podivením). 
Statečným  mám  být?  To  jsem  —  udat 
ným?  To  Jsem  býval  tak-tak.  Ale  to  je 
již  hezky  dlouho  a  také  to  dlouho  netrva- 
lo, neb  kdy  kol  i  věk  jsem  se  na  vysokých 
školách  za  nějakou  urážku  pomstít  chtěl, 
vždycky  jsem  toho  Ještě  více  kordem,  než 
dříve  Jazykem  dostal.  Kuráže,  jak  říkáme, 
Jsem  vlastně  nikdy  neměl,  ale  jen  k  vúll 
cti  dělával  Jsem  ty  hlouposti.  —  Najednou, 
po  tak  dlouhém  čase  mám  Jít  na  soubdj. 
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Jeť  arci   pravda,  muž  má  vždy  kus  zmu- 


žilosti pohotově  mftí,  a  kdybych  Ji  nebyl 
tak  docela  ztratil,  nebyl  by  Jan  mé  boty 
do  rybníka  hodil,  moje  paní  by  fnůj  kord 
nebyla  mezi  staré  železo  strčila,  a  mého 
Peregrina  a  toho  sličného  chlapíka  — 
(Zlostně.)  Ale  co  pak  to  musítn  trpéti? 
(Urpoitně.)  Já  ji  ukáži  —  (Klidně.)  Ne,  ne, 
vlastně  jí  nic  nechci  ukázat.  —  Jen  trochu 
ji  polekám,  budu  dělat,  jakoby  mne  kord 
udatnosti  nadchnul.  A  kdo  ví?  —  Naděje, 
že  bych  vyhnané  přátele  opět  se  slávou 
pod  svou  střechu  uvedl,  mohla  by  mne 
k  udatnosti  rozpálit.  Na  mou  věru,  čím 
dále  to  rozvažuji,  tím  zřetelněji  vidím 
viecko  přede  mnou.  Žádná  rána  kordem 
nemohla  by  mně  tak  bolet,  jako  zneuctění 
a  uražení  mých  přátel.  Vzhůru  tedy,  ke 
zbraní!   (Odejde.) 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNI  ČTVRTÉ. 

Zahrada. 

1.  K  a  r  o  I  I  n  a.  Na  to  Ludvíka. 

Karolina  (u  velkém  pohnirtí,  při- 
ohá/zí  z  pravé  strany).  Nebesa!  V  Jaké  ne- 
snáze tu  náhle  vSecko  upadlo?  —  Vilmar- 
ský  zmizel,  matka  a  otec  se  zavřeli,  při 
každém  šustnutí  se  bojím  zhlédnouti  Vi- 
léma a  slyieti  jeho  výčitky.  Ale  vždyť  pak 
jeem  byla  tehdáž  pouhé  děcko,  a  zasnou- 
bila se  spíSe  ve  hře,  než  opravdu.  I  my- 
slela Jsem,  že  v  Americe  mne  již  dávno 
zapoměl,  říkalo  se  ml,  že  muži  v  takovém 
případu  pamět  velmi  krátkou  mívají!  Ach 
proč  jsem  musela  Jenom  Já  tak  stálého 
napadnout. 

Ludvíka  (přiběhne,  radostně).  No- 
viny, noviny!  Náhodou  Jsem  našla  naše 
mořské  hrdiny  u  starého  Tomáše,  poslala 
ujce  do  hospody,  kam  prý  běžei  Viimarský, 
a  synovce  jsem  si  nechala  pro  sebe. 

Karolina.  Jestli  pak  jsi  toho  ne- 
šťastného potěšila? 

Ludvíka.  Mně  se  zdá,  že  dost.  — 
Bůh  milý  ví,  co  Tomáš  těm  pán&m  o  mně, 
o  mém  chování,  o  tobě  a  o  tatínkovi  na- 
mluvil! O  mé  vlídností,  dobročinnosti,  ve- 
selosti  a   mnohých  jiných   věcech. 

Karolina.  O  tobě  se  nemOže  dosti 
dobrého  namluvit.  .  I 


Ludvíka.  Slovem,  já  je  našla  již  oba 
ke  mně  ták  nakloněné,  že  jsme  bylí  za  pět 
minut  Jako  staří  kamarádi. 

Karolina.   Jak   pak   vypadá   Vilém? 
Ludvíka.  Hm,  ošklivý  není. 
Karolina.  Ošklivý?  Vždyť  býval  jin- 
dy velmi   hezký. 

Ludvíka.  Hm,  ano  —  je  nesmírně 
stálý. 

K  a  r  o  I  i  n  a.  To  je  hrůza!  Jak  se  před 
ním  budu  muset  zastydět;  jak  jeho  po- 
hled jen  snesu? 

Ludvíka.  Opravdu  jsi  mu  přísahala 
věčnou  věrnost? 

Karolina.  Věrnost?  Koíikrát!  Byla- 
II  to  ale  věčná  věrnost,  nemohu  si  již  spo- 
menout. 

Ludvíka.   On   povídá,  že  je  Vilmar- 
ský  jeho  přítel  —  snad  také  něco  z  přátel- 
ství   udělá,    a   Já    snad    potom,    rovněž    z 
přátelství  —  také  něco  udělám. 
Karolíno.    Co   to    znamená? 
Ludvíka.  To  jest.  Ty  za   nic  nesto- 
jíš,  on  za  nic  nestojí,  a  já  ne  za  nmoho. 
Karolina.    Ale   nech   žertů  1 
Ludvíka.  Slovem,  ty  jsi  zrušila  svou 
přísahu,  on  má  chuť  to  samé  učinit.  <Tira- 
gi-(komicky.)   A  já  mám  chuť  za  tebe  se 
na  něm  pomstit. 

Karolina.  A  co  hodláš  učinit?  Jak 
se  pomstíš? 

Ludvíka.  Já  si   ho  vezmu  za  muže. 
Karolina   (žárlivě).  Oh,  to  nepůjde 
tak  lehko. 

Ludvíka  (vesele  a  povýšeným  hla- 
sem ji  do  ucha).  On  se  mi  ale  nevýslovné 
líbí. 

Karolina.    Na   tom    není   dost. 
L  u  d  v  í  k  a.  A  já  se  mu  též  tak  líbím. 
Karolina    (žárlivě).   Odkud    pak   to 
víš? 

Ludvíka.  To   našinec  pozná. 
Karolina,    i    ten   oškllvec! 
Ludvíka.   Chceš  se   pomstít? 
Karolina.   Chci,    ano,   chci ! 
Ludvíka  (hrozí).  Ale  vzít  si  ho  ne- 
smíš. 

Karolina.  Vždyť  nemohu  míti  dva. 
Ludvíka.  Jdi  tedy,  jako  by  Jsi  šla 
do  sálu  —  přikraď  se  z  druhé  strany  a 
poslyš,  jak  bude  ptáček  zpívati,  neboť  po- 
letoval za  mnou  od  stromu  ke  stromu,  a 
myslel,  že  to  nevidím.  Nejdřív  ti  okáži, 
jak  je  věrný,  pak  ho  vezmeš  ty  do  prádla. 
Jak?  —  to  se  najde,  jen  děiej  a  odejdi. 
Karolina  (s  poídlvením).  Nebesa  vě- 
dí, odkud  ty  všecky  šprýmy  a  kousky  be- 
reš. (V  právo  odejde.) 
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Ludvíka.  Všechno  přirozené!  (Běží 
do  zadu  a  dívá  se  do  vzdálíO  Jeité  nejde? 
Ach,  tamhle  Je!  Za  růžovým  keřem.  (Jde 
ku  předu,  pohaiutě.)  Toť  podivné,  mně 
srdce  tluče,  až  to  slyšet  Je!  Co  to  asi 
znamená?  —  Co  pak  by  to  mohlo  zna- 
menat?  Jsem   tuze   zašněrována. 
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Vilém.  Předešlé. 

Vilém  (v  rozpacích).  V  patách  Jsem 
spěchal  za  vámi. 

Ludvíka.  Zdá  se  ml  to! 

V  I  I  é  m.  Vy  Jste  pravila,  že  Jste  všech- 
ny  věci   k  našemu  prospěchu  obrátila. 

Ludvíka.  Arci,  a  sice  tak,  že  Jsem 
Já  i  sestra  Karolina  od  matky  poručení 
dostala,  vás  i  s  vaším  panem  ujcem  dáti 
přivést,  abyste  Jí  zadostučlnéní  zaopatřili. 

Vilém.  Tedy  Jste  opravdu  nevlastní 
dcera  pana  rady? 

Ludvíka.    K    službám! 

Vilém.  Při  tom  —  Jak  Jse^n  dílem 
sám  viděl  a  všude  stvrzovat  slyšel,  Jeho 
strážný   duch? 

L  u  d  v  í  k  a.  To  nel  Až  na  ducha  Jsem 
to  chvála  bohu  Ještě  nepřivedla. 

Vilém.  Byra  by  to  také  vě&ná  škoda, 
kdyby  ta  krá«ná  postava  neviditelnou  byla. 

Ludvíka.    Děkuji    poslušně. 

Karolina  (se  objeví,  pro  ee»be) .  Ten 
nevděčník! 

V4lém.  Víte-ií  pak  ale,  že  Jste  mi 
při  svém  prvnějším  uklouznutí  odpověď 
dlužná  zůstala? 

Ludvíka.  Komu  pak  to  ale  napad- 
ne, dívce  při  druhém  spatření  otázku  tak' 
vážnou  předkládati. 

Vilém.  Tomu  —  kterýž  vaši  krásnou 
duši  vždy  v  nejskvělejším  světle  rozví- 
jeti se  viděl,  kterýž  z  toho  vaší  velikou 
cenu  poznal,  a  kterýž  oheň  citů  svých 
dle  měřítka  obyčejných  ceremonií  měřiti 
a  vážiti  nemůže,  totiž  Já  — 

Karolina  (žá-rllvé,  pro  sebe) .  Ten 
zrádce! 

Ludvíka.  A  co  se  libí  tomu  Jistému 
zvěděti? 

Vilém.  Jestli  byste  také  vy  v  stavu 
byla,  muži  nevěrnou  se  státi.  Jemuž  Jste 
věčné    věrnost    přísahala. 

Ludvíka.  A  učifilla  to  Karolina? 

Vilém.   Učinila! 

Ludvíka.  Je  tajná  hříšnice. 

Vilém.  A  tínf>  mne  učinila  snad  na 
věky  nešťastného. 

Karolina    (pro   sebe.)    Snad! 

Vilém.  Jestli  vy  tu  ránu  nezahojíte, 
kterouž  mi   ona   nemilosrdně  zasadila? 


Ludvika.  Co  pak  Jsem  Já  ranhojič? 

Vilém.  Jen  vy  můžete  rozervanému 
srdci.  Ježto  vás  velebí,  útěchy  a  ulehčení 
poskytnouti. 

Karolina.    Co    slyším  ? 
Ludvíka.  Ale  co  pak  s  rozervaným 
srdcem  dělat,  milý  pane  Brande?  Já  Jsem 
prosté  venkovské  děvče,  a  nerozumím  va- 
ší   řeči    v    obrazech. 

Vilém.   Arci,  v  obrazech. 

Ludvíka.  Arci?  Rozervané  srdce  to 
Je  obraz,  neboť  ve  skutečnosti  rozervané 
srdce  Je  mrtvé  srdce,  a  nemůže  si  stěžo- 
vati, aniž  může  v  prsou  tepati. 

Vilém  (láskou  přenuod&eoi) .  Nu,  pak 
Je  mé  srdce  také  Ještě  celé,  nebo  sotva 
Jsem  vás  ponejprv  zhlédnul,  tlouklo  se 
vší  silou  a  prsa  má  byla  úzká.  Jestli  Jej 
chcete  přijmouti,  neobdržíte  porouchané, 
nýbrž  celé  srdce;  neboť  láska  ke  Karolíně 
byla  zajisté  Jen  klam. 

Karolina.   Ten    zrádce! 

Ludvíka.  Milý  pane  Brande,  vy  vě- 
zíte v  hrozném  omylu,  a  to  všechno  si  Jen 
tak  myslíte,  protože  se  domníváte,  že  Je 
Karolina  nevěrná. 

Vilém.  A  což  není   nevěrnou? 

Ludvíka.   Co   Já   vím  —  není! 

Vilém.  Vy  ráčíte  žertovati,  neboť  ví- 
te,  že  na  mne  k  vůli  poručíku  Vilmarské- 
mu  zapoměla. 

Ludvíka.  Prosíni  za  odpuštění,  po- 
ručík Vllmarský  Je  — 

Vilém.  MŮJ  přítel,  a  Já  sám  chci  do- 
kázati, že  k  vůli  přátelství  ledajakou  oběť 
podstoupiti   mohu,  ale  — 

Ludvíka.  Ještě  Jednou,  vy  Jste  v 
hrozném  omylu,  a  máte  svému  příteli  ne- 
smírně mnoho  co  děkovat. 

Vilém  (Tezme  Ji  za  ruku).  Myslíte, 
že  Jsem  dostal  skrze  něho  Svobodu,  kte- 
rouž bych  teď  rád  vám  na  věky  obětoval? 

L  u  d  v  í  k  a.  Pořád  na  omylu.  Má  mat- 
ka uzavřela,  že  svou  nevlastní  dceru  pře- 
de mnou  neprovdá. 

Vilém.   A   poručík? 

Ludvík.  Jest  můj  ženich! 

Karolína     Teď    dostal,   dobře   tak! 

Ludvíka.  A  Karolinu  slíbila  teprve 
potom  bohatému  panu  Troupovskému,  když 
—  když  se  poručík  pro  mne  rozhodnul. 
Troupovský  se  dnes  ale  s  matkou  roz- 
dvojil, dává  právě  zapřáhat,  a  vám  teď 
u  Karoliny  nic  nepřekáží.  O  vy  se  podi- 
víte, Jak  vám  ta  vémá  duše  do  náručí 
padne,  a  vaší  stálost  stejnou  věrností  od- 
platí. :   !'S 

Karolina   (hrozí  a  odejde) . 
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Vilém,  Já  Jsem  jako  vyjevený.  Tedy 
mf  všude  ten  zpropadený  poručík  cestu 
zastupuje?  Ale  vždyť  to  není  možné,  on 
ml  povídal  —  ach,  již  ani  nevím,  kde  mi 
hlava  stojí! 

..Karolina  (piMch&zí  volajíc) .  Vilé- 
me, Viléme,  vy  zde  a  ne,poapícháte  do  mé- 
ho   náručí!     (Chce   jej    obejmouti.) 

Vilém    (stojí   nepoluiaitě) . 

3.  Vilmarský  s  Brandem  vystoupí 
z  levé  strany  a  nad  domnélou  věmosící 
Karollniiwu  cse  horší.  Brand  jej  chláoholí 
a   tlaCÍ   na   právo    do    zadu.    Předešlí. 

Karolina.  Tak  chladné  přijímáte 
svou  vérnou  Karolínu?  Což  mne  již  nemi- 
lujete? Ale  jak  bych  mohla  o  tom  pochy- 
bovati, což  nepřicházíte  přes  iíré  moře, 
aby  jste  splnil  svou  přísahu?  Což  jsme 
oba  všelikému  pokušení  neodolali?  Kdo 
se  může  s  vámi  v  stálosti  a  vérnosti,  po- 
rovnat? 

Ludvíka    (se   diví). 

Brand  (vede  rozhorlemého  Vilmftr- 
skéhio    stranou). 

Karolina.  Vilmarský,  Vilmarský, 
poslyšte!    (Běží  za  ním.) 

Vilém  (ce.lý  pomaí^oiý).  Teď  zas  bě- 
ží za  tím! 

Ludvíka.  Aby  mu  pověděla,  že  va- 
šemu sňatku  již  nic  překážeti  nebude. 

Vilém.    Našemu    sňatku? 

Ludvíka.  Mému  s  Vilmarským  a 
vašemu  s  Karolínou. 

V  i  I  é  m.  O  vy  nebeské  věčnosti,  to  má 
člověk  z  toho,  když  se  tak  Časně  zamilu- 
je. 

Ludvíka.  Jak?  vy  toho  litujete, 
že  — 

Vilém.  Ano,  litují,  že  jsem  kdy  na 
dívku  pohlednul,  nežli  jsem  vás  kdy  po- 
znal, a.  uteku  do  temnosti  lesQ  amerických, 
nebudu-li  se  moci  celý  život  v  lesku  a 
září  vašich  očí  sluniti. 

Ludvíka.   Co  pak   to   znamená? 

Vilém.  Já  ztratil   rozum. 

Ludvíka  (podá  mu  nikai).  Pojeřte, 
já  vám  ho  pomohu  hledat. 

Vilém.  Což  pak  bych  nenašel  po 
vaší  ruce. 

Ludvíka  (se  sméje).  To  se  rozumí, 
nebe,  zem,  rozkoš  a  blaženost.  (Odejdou 
v   právo.) 

4.  Brand    a    Vilmarský    ( vMoupí) . 

Brand.  Žádná  pomoc,  musíte  činit 
co  povídám,  na  vaší  čest  nesmíte  to  loubf 
opustit,  až  pro  vás  přijdu. 


Vilmarský.  A  co  to  pomůže? 

Brand.  Především  se  ochladíte,  na- 
bydete  času  a  příležitostí  k  vysvětlení  — 
Tedy? 

Vilmarský.   Tedy   třeba   —   ale   — 

Brand.  Ticho,  tady  přichází  rada, 
můj  hrdina  pod  a  s  pantoflem,  a  hleďte, 
ten  se  vyšňořil. 

5.   Vilmarský    a    Brand    (v    loubí    v 

právo).   Polenský    ( přichází  v   levo  ze 

zadai,  má  tMrcfliý  klobouk,  na  straně  kord 

a  ješté  i>antofel). 

Rada  (bojácné).  Je  to  podivná  věc, 
když  se  člověk  rozpálí,  je  na  počátku  plný 
ohně,  jen  že  to  krátce  trvá;  mezi  tím,  co 
jsem  mezí  starým  železem  kord  hledal, 
zmizela   všechna   má   srdnatost. 

Brand  (vykročí  nepozorovaně  z  lou- 
bí). Fabiáne! 

Rada    (trhne  sebou).   Ha! 

Brand.  Prosím  tě,  pověz  ml,  jak  to 
vypadáš? 

R  a  d  a.   Já    nevím. 

Brand.  Proč  jsi  tak  strašlivě  ozbro- 
jen? 

Rada.   Jsem   opravdu   strašlivý? 

Brand  To  si  myslím,  s  tebou  by  tak 
snadno   žádný    nezačal!    — 

Rada.   Kýž  to   pán   bůh   dá! 

Brand.  Co  ale  vlastně  zamýšlíš? 

Rada.  Vlastně  nic  —  mimo  vše  dobré 
a  milé,  ale  moje  paní  chce  •—  abych  Šel 
na  souboj. 

Brand.   A   s   kým  ? 

Rada.    S   celým    světem. 

Brand.  Tedy  udělej  s  ní  začátek. 

Rada.  Tobě  se  to  řekne;  ale  kdybys 
byl  jejím  mužem,  jistě  bysl  jinak  mluvil. 

Brand.  Oh,  ona  by  tancovala,  jak 
bych   pískal. 

Rada.  I  toť  by  muselo  být  pískání, 
aby  strom  vyvrátilo. 

Brand.  Jen  kdybysi  hodinu  dělal,  co 
ti  povím,  tedy  bys  viděl,  že  by  tancovala, 
jak  medvěd  na  řetěze. 

Rada.  No  to  bych  se  rád  podívat. 

Brand.    Ale   jen    mi    pověz    — 

Rada.  Ale  můj  bože,  vždyť  jsem  ti 
povídal,  ve  jménu  mém  pozvala  několik 
tisíc  železolamu  na  souboj,  a  já  tu  mám 
teď  na  ty  satanáše  čekat. 

Brand.  Tedy  to  učiň  a  jak  náleží  jím 
zatop. 

Rada.  Ale  čím? 

Brand.  Svou  zmužilostí. 

Rada.  To  by  bylo  arci  dobré!  Ale 
kde  vzít  a   neukrást? 
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Brand.   Tedy   sám   sebe    neznái? 

Rada.   Jak  to   myslíš? 

Brand.  Vždyť  jsi  udatný  Jako  lev. 

Rada.  To  povídá  Jen  tvé  přátelství. 

Brand.  Já  tč  často  pozoroval  a  vždy 
Jsf^nn  shledal,  že  se  z  té  strany  Ješté  ne- 
znáš. 

Rada.  To  je   možné! 

Brand.  Jen  Jednou  toho  zkus  a  stav 
se  zmužilým,  a  hned  uhlídáš,  Jak  v  tobé 
doutnající  jiskra  v  živý   plamen  splápolá. 

Rada.  Kéž  by  to  pán  bOh  dal,  neboť 
se  mám  potýkat  s  baronem,  s  panem 
Troupovským,  potom  — 

Brand.  Ty  Utečou  Jako  zajíci.  Jen 
se  Jim   ukaž,  Jaký  Jsi. 

Rada.  A  Jaký  pak  Jsem  vlastné? 

Brand.  Udatný  Jako  lev. 

Rada.  A  to  bych  byl  nikdy  nepozo- 
roval ? 

Brand.  Protože  Jsi  se  nikdy  nezkusil. 
Jenom  Jednou  začni  a  uvidíš  své  divy. 
Oatatné  zůstanu  zde  v  loubí,  a  bude-li 
ti  hrozit  nebezpečí  —  nu  — '■  vždyť  mné 
znáš. 

Rada.  V  tobé  to  vězí,  to  vím;  a  zů- 
staneš-li  na  blízku,  tedy  se  o  to  pokusím. 

Brand.  Buď  zmužilý.  Spolehni  se  na 
mne,  a  Jisté  se  ti  ani  vlas  na  hlavé  ne- 
zkřiví.   (Jde  do  loubí  k  Vilimairskéimu.) 

Rada  Ostaví  se  zmužilým).  O,  když  to 
vím,  tedy  může  hrom  a  peklo  —  (hledí 
bázlivé  T  levo.)  Tuhle  Již  přicházejí  a 
sice  v  osobě  mé  paní. 

6.  Radová.  Předešlí. 

Radová  (z  levé  strany).  Jsi  již  na 
místě? 

Rada  (se  třese).  Jsem,  drahá  Alžbě- 
to, a  ať  přijde  kdo  přijde!  — 

Radová.    A   jeitě   v    pantoflích? 

Rada.  Mně  se  zdá,  že  mi  tvůj  milá- 
ček Jan  všechen  obuv  z  černé  kůže  u- 
kradl,  aby  nemusel   nic  čistit. 

Radová.  Vyzvání  Jsem  všecka  roz- 
trhala, protože  tvojí  protivníci  mojí  ruku 
znají.  Dala  jsem  Jim  jen  vzkázat,  aby 
sem  přišli,  a  tobé  účty  ze  svého  chování 
složili.  To  ti  povídám,  nenech  mi  žádfiého 
odejít,  pokuď  ti  baron  mou  směnku,  a 
Troupovský  svatební  smlouvu  s  Karolí- 
nou nevydá.  Za  to  si  může  vzít  zítra  mla- 
dého Branda  a  Ludvíka  VilmarsV^ého, 
abych  ty  holky  již  jednou  z  krku  měla. 

Vilmarský.  A  já  Ludvíku  na  krku. 

Rada  (radostně).  Dáš  Ji  tedy  Vilémo- 
vi? 

Radová,  i  ano,  jen  abych  ji  pozbyla. 


Ale  pod  tou  výminkou,  jestli  z  této  šar- 
vátky se  ctí  vyvázneš.  Ten  tvůj  mořský 
žralok 

Brand.  To  jsem  Já. 

Radová.  Může  potom  u  nás  třeba 
čtrnáct  dní  zůstávat  a  si  přihýbat. 

Rada  (s  radostí).  Že  ano!  Tedy  mne 
nech  jednati.  Ty  obdržíš  satisfakci,  že 
své  divy  uvidíš.  —  Ha! 

Radová.   Co  Jest? 

Rada  (se  s-trachem).  Tamhle  už  Je- 
den přichází. 

Radová.  Já  se  schovám  zde  do  lou- 
bí, a  nebudeš-li  udatným,  pak  budeme 
Spolu  počítat.  (Odejde  do  loubí  v  ilevo.) 

Rada.  Raději  se  satanášem.  (Hledí 
do  loubí,  sdali  tam  Brand,  tem.  mu  dodává 
zmužilosti,  rada  staví  se  iieohix)d&e(ným.) 

7.  Troupovský.   Předl  ešlí. 

Troupovský  (vyjde  z  levé  třetí 
fcuUsy).  Vy  Jste  mně  od  Jednal? 

Rada  (urputně).  Ano,  já  Jsem  si  vás 
objednal,  bych  od  vás  svatební  smlouvu 
požádal,  kterou  jsem  nevědomky  pode-* 
psal. 

Troupovský.  Nezapomeňte,  že  kdo 
ustoupí,  obapolně  určenou  sumu  ztratí. 

Rada  (zufivě).  Do  toho  mi  není  nic, 
o  tom  já   nic   nevím. 

Troupovský.  Ostatně  se  to  dá  zase 
v   tichosti    vyrovnat. 

Rada.  V  tichosti?  (Pro  sebe).  Mně  se 
zdá,  že  nemá  kuráž. 

Troupovský.    Milý    pane    rado    — 

Rada.  Milý?  _  Jak  pak  můie  být 
člověk  vaším  milým,  který  má  Jít  s  vámi 
na   kordy? 

Troupovský,  Ah,  nechtě  těch  hra- 
ček!   Bůh  mne  uchovej,  abych  — 

Rada.  Aby  vás  bůh  uchoval?  Pane. 
buďto  mně  vrátíte  svatební  smlouvu,  ane- 
bo se  budete  se  mnou  bít. 

Troupovský.  I  to  by  se  mně  chtě- 
lo! 

Rada  (zmužile).  To  by  se  vám  chtě- 
lo? Co  tím  chcete  říci?  Má  to  býti  úsmě- 
šek? 

Troupovský.  Ale  neračte  Jen  tak 
horlit. 

R^ada  (urputně).  P»ntf  vy  iiemáte 
kuráž. 

Troupovský.  Já  jsem  bohá^,  nač 
potřebuji    kuráž. 

Rada  (s  opovržením).  Že  nepotřebu- 
jete  kuráž?    (Hrozí.)    Ale  já  Jl^  potřebuji. 

Troupovský.    Nekruťte  tak   očima. 

Rada.  Kroutit  očima,  co  tím  myslíte? 
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Troupovský.  Já  tím  chtěl  říci,  že 
jsem  chvála  bohu  bohatý  muž,  a  že  by 
nás,  Jakožto  sousedy  neměl  zisk  rozdvojit. 
Vždyť  milujeme  oba  pokoj.  Zde  račte  vzít. 
(Podá/vá  mu  papír.) 

Rada.  Oho7  Já  ne!  (Ukáže  prstem 
py&ně  na  zem.) 

Troupovský  (hodí  papír  na  zem, 
pro  sebe).  Na  mou  duil,  ten  člověk  se 
zbláznil?  Dobře,  že  mám  tu  rodinu  s  krku. 
Vzácní  lide  nejsou  vůbec  tak  rozumtií,  Jak 
Jsem  Jindy  myslíval.  Mluví  o  Slllerovl, 
G^Stheovi  a  Jiných,  až  se  Jim  od  huby 
práií  a  přece  při  tom  ty  nejhloupější  kou- 
sky vyvádějí.   (Chce  odejít.) 

Rada.  Stůjte! 

Troupovský.  Co  pak  Jeitě  chcete? 

Rada.  Odtuď  se  neodchází  Jako  liika 
od  holubníka.  (Pozvedne  klobouk.)  Služba, 
pane    Troupovský! 

Tr o  u  p  o  v  s  kjý  (také  tak) .  Služba, 
pane  rado!    (V  levo  odejde.) 

Rada.  Tak,  tomu  Jsem  dal.  —  Zla- 
touiku,  pojď  sem! 

Radová.  Teď  bude  myslet,  kdo  ví  co 
dokázal.    (Vystoupí.) 

Rada.  Nu,  co  tomu  říkáš,  Já  Jsem  se 
držel,  co? 

Radová.  Tak,  tak! 

Rada.  Tak?  (Rozhorlen.)  Od  stvoře- 
ní světa  nebyl  žádný  muž  tak  udatný  Ja- 
ko Já.   (Zarazí  se,  uleknut.)  Ach ! 

Radová.   Co  Je   ti? 

Rada  (třesa  se  ukazuje  v  levo).  Tam- 
hle zas  Jeden   přichází. 

Radová.  Teď  si  dej  záležet,  a  ne- 
dělej mi  hanbu,  víi  dobře,  že  Jsem  v  lou- 
bí.    (Vbéhne  tam.) 

Rada.  Ano,  zlatouSku  —  a  to  nezapo- 
menu do  nejdelfií  smrti  —  ale  na  štěstí 
Je  v  druhem    loubí   má   pomoc. 

8.   Baron.   Předešlí. 

Baron  (z  levé  třetí  kulisy,  s  ironi- 
ckou poklonou).  Vy  Jste  mne  dal  zavolati, 
mnohovážený  pane  rado,  a  Já  poslouchám, 
abych  — 

Rada  (pro  sebe).  Poslouchá?  To  Je 
také  tlučhuba.  (Postaví  se  a  míří  koncem 
kordu  po  něm.)   A  tohle  Je  má  odpověď. 

Baron.  Co  to  znamená? 

Rada.  Musíte  Jít  se  mnou  — -  (křikne) 
na  kordy! 

Baron.  Což  nevidíte,  že  nemám  žád- 
ný kord? 

Rada.  To  Je  vŠe  Jedno!  Já  se  ničeho 
nebojím,  vydejte  mi   směnku  nebo  — 


Baron.  Ach,  to  Je  takové!  (Pro  se- 
be.) Ten  člověk  vypadá  Jako  emyslů  zba- 
vený, a  nedal  by  se  dvakrát  pobízet,  aby 
mnt  probodl. 

Rada.  On  se  rozmýšlí?  (Kord  v  le- 
vé ruce  proti  němu.) 

Baron.  Vždyť  .máte  kord  v  levé  ruce? 

Rada  (spumě).  Co  Je  vám  do  toho. 
Já  Jsem  levák. 

Baron  (pro  sebe).  Kdybych  Jen  vě- 
děl, ký  čert  všechny  dvéře  a  vrata  se« 
dláky  a  plavci  obsadil.  Nemohu  proklouz- 
nout —  tedy  —  (Hodí  směnku  na  zem.) 
Tu  Je  ten   hadr,  ale  vaše  paní  — 

Rada.  Ani  slova  o  mé  paní,  Jak  dale- 
ce vím,  Je  chvály  hodná,  Já  to  vím  nejlé- 
pe, a  kdo  JI  uráží  —  musí  —  (máohá  kor- 
dem) se  mnou  na  souboj. 

Radová    (pro  sebe).    Podívejme   sel 

Baron.  Služba,  pane  rado!  (Odejde 
v  levo.) 

Rada.  Neslužba,  pane  baron! 

9.   Jan.  Předešlí 

Jan.  Pane  rado,  kde  pak  Je  paní  ra- 
dová? I    1^ 

Rada  (pyěně  ukáže  ne  prsa  a  bére 
kord   do  pravé  ruky).   Tu  stojí! 

Jan  (obrajti  se  zády).  A  co,  hlouposti! 

Rada  (dá  mu  kordem  ránu). 

J  a  n  (s  podivením).  Ale,  pane  rado! 

Radová  (přiběhne).  Ale  Fabiáne! 

B  r  a  n  d  (vystoupí  s  xx)ručtkem  v  le- 
vo. obejme  radu).  Bratře,  příteli,  teď  Již 
nejsi    levákem. 

Rada.  Tiše,  nemať  mne!  (Pyš^né  itká- 
že  kordem  na  papíry,  k  radové).  Schovej 
to! 

Radová  (ukazuje  Jaoiovi,  aby  tak 
učinil).  Jene! 

Rada.  Zadrž,  Jan  ti  nebude  nic  více 
schovávat,  on  bude  teď  sám  schován,  neb 
Jsem  mu  JIŽ  dost  dlouho  Jeho  šejdířství 
snášel,   teď   mi    ale   přešla   trpělivost. 

Radová   (dhce  papíry  zvednouti). 

Rada.  Nech  toho!  (Zvedne  Je.)  Mně 
se  zdá,  že  budou  u  mne  v  nejlepších  ru- 
kou. 

10.   Jan    (se  odkra/de   na   levo  do  zadu). 
Vilém    (za  ním   z   pravé  strany).   Lud- 
víka  a   Karolina    (čekají  v   loubí  v 
právo).   Předešlí. 

Radová.  Ne,  tyto  samolibosti  ne- 
jsou Již  K.  vydržení.  To  se  neděje  přiroze- 
nou  cestou.    Pane  poručíku,   vás  teď  vy- 
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zývánif   abyste   se   mne   ujal,    má-ll    ruka 
Lud vlčina  u  vás  Jeité  nějaké  ceny. 

Rada   (se  dekne,  »EU3trčí  kord). 

Vilmarský  (p>ro  aebe).  Pravé  do- 
bře. (Nahlas.)  Paní  radová,  všechnu  úctu 
před  vaSftn  právem,  aie  Já  nemám  tolik 
zmužilosti,  abycli  proti  vaSemu  manželi 
8VŮJ  život  v  nebezpečí  dal. 

Rada  (taeí).  Obnažte  kord,  pane  — 
aneb  —  (Radostně  pro  ssebe.)  Také  nemá 
kuráž,  a  čfm  méně  kuráže  u  Jiných  nalé- 
zám, tím  více  Jí  sám  dostávám.  (Nahlas.) 
Bojíte  se  7 

Vilmarský.  Ano,  hrozné  se  bojím 
vašeho  kordu,  ale  Ještě  více  ctím  vaší 
osobu. 

Rada  (a»atťčí  kord) .  S  tímto  vyjá- 
dřenítm  Jsem  spokojen.  Se  mnou  si  něco 
začít,  to  bych  vám  neradil.  (Napolo  vy- 
táhne  kord.)  Vidíte  ho! 

Vilmarský.  Já  se  přiznávám^  že 
Jsem    přemožen. 

Rada.  Pouhým  pohledem? 

Vilmarský.   Pouhým   pohledem! 

Rada.  Roztomilý  človíček. 

Radová  (k  poručíkovi). A  Já  vám  po- 
roučím, abyste  se  od  dneška  vší  naděje 
na  ruku  tné  dcery  odřekl. 

Rada.  Z  toho  si  nic  nedělejte,  Já  vám 
dám  svou  dceru. 

Vilmarský.   Já   poslechnu. 

Karolina  (radostně  přistoirpí).  Jak 
poroučíte,  otče! 

Vilmarský.    Karolíno!    Pane    rado! 

Rada.  Nebojte  se,  milost  a  ušetření 
přemoženému. 

Radová.  Rado,  mlč!  —  Sice  — 

Rada  (vyrazí  Jí  vějíř  z  ruky).  Co,  ty 
mné  budeš  hrozit?  ISAyslíš,  že  se  tvého  vě- 
Jíře  bojím  —  Já,  Jenžto  s  vojenskými  dů- 
stojníky zápasil?  (Poroučí.)  Ty  budeš  dě- 
lat, co  Já  poroučím.  (Ke  Karolíně.)  A  ty  si 
vezmeš  poručíka. 

Brand  (tiše).  Ale,  bratře,  pomysli, 
vždyť  Jsi  dal  mému  synovci  své  slovo. 

Rada.  Ach  mOJ  bože,  arci,  na  to  Jsem 
ve  své  udatnosti  ani   nezpoměl. 

Ludvíka  (vyjde  z  loubí  a  postaví  se 
míMl  radu  a  Viléma). 

11.   Vilém.  T  r  o  u  p  o  v  s  k  ý.   Šest  plav- 
ců vede  Jana  a  barona.   Přede  šlí. 

Vilém.  Pane  rado,  Já  Jsem  se  opo- 
vážil se  svými  plavci  dva  lidé  zadržet, 
kteří  s  mnohými  vám  ukradenými  věcmi 
právě  odplavat  chtěli.  V   kapsách   vašeho 


sloužícího  se  našly  tyto  papíry.   (.Odevzdá 
je.) 

Rada.  I  podívejme  se,  pane  Jene,  obli- 
gace z  mého  psacího  stolKu!  Přece  zůstal 
Jednou  ptáček  na  vějičce  sedět 

Radová.  A  ty  se  opovažuješ  mít  ob- 
ligace? 

Rada.  A  ty  se  opovažuješ,  mne  ta- 
kovým spůsobem  se  ptát?  (Povytá)hne 
kord.)  Vidíš  Jej!  Ten  mi  zjednal  respekt 
u  Jiných  mužů,  nežli  Jsi  ty,  také  tebe  udrží 
na   uzdě. 

Radová.  Toť  Je  k  zoufání! 

Rada.  Tyto  papíry  obnášejí  (dává.  je 
Karolíně),  podíl  tvé  matky.  Já  Je  chránil 
více  nežli  své  Jmění.  A  Jaké  díky  Jsem 
za  ochránění  těchto  papírů  svému  příteli, 
milému  Vilémovi,  dlužen!  Pane  poručíku, 
vy  musíte  mou   Karolinu  zase  vydat! 

Vilmarský.   Nikdy  více! 

Rada.  Jak,  i  na  to  se  podíváme!  (Po- 
vytáfane  kord.)  Vidíte  ho! 

Ludvíka  (zadrží  mu  ruku).  Ale  pa- 
pínku,  co  pak  nemáte  Ještě  Jednu  dceru? 

Rada  (oibe(jme  jí).  Ano,  Ještě  Jednu  dce- 
ru! O  ty  dobrý  anděl  i,  Jak  mile  osiazovala 
Jsi  mně  a  mé  Karolíně  hodiny,  Jež  tvá  mat- 
ka  — 

Ludvíka  (položí  mu  ruku  na  ústa). 
Pst,  pst! 

Rada.  Milý  Viléme,  víš-li  co,  vezmi  si 
tuto,  chceš  ty  ho? 

Ludvíka.  8  radostí  —  on  ale  nebu- 
de chtít! 

Rada.  Nebude  chtít?  (Povytáhne 
kord.)  Vidíš  ho,  on  zkrotil  Již  celou  armá- 
du! 

Vilém  (radostně).  Jak?  vy  mne  chce- 
te nutit! 

Rada.  NehubuJ!  Já  nic  víc  nechci,  já 
to  Již  dělám  opravdu.  (Vede  k  němu  LřUd- 
víku.)  A  to  Je  také  vděčnost,  neb  Já  tě 
nutím   k  tvému  štěstí. 

Radová.  A  ty  si  myslíš,  že  Já  dám 
své  svolení! 

R  a  d  a.  A  to  si  myslím,  sice  (isahá  na 
kord)  vidíš  ho! 

Radová.  Já  se  zblázním! 

Ludvíka.   Milá  matlnko! 

Vilém.  Paní  radová! 

R  a  d  a.  A  vy,  pane  barone  z  tentono  — 
nevím  odkud,  vy  Jste  mne  dost  často  ublí- 
žil. To  vám  odpouštím.  Ale,  že  Jste  o  ctí 
mé  paní  hanebně  soudil,  to  zasluhuje  krev. 
(Tasí.)  Kdo  na  čest  paní  mé  sáhne,  mu- 
sí — 

Ludvíka  a  Karolína  (běží  k  ně- 
mu.)   Milý,  drahý,  nejmilejší  otče!   — 
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Radova  (přetniodena).  Milý  muii^  své- 
ho života  by  Jal  se  pro  mne  odvážil?  O  Jak 
Jsem  Já  tč  křivé  posuzovala!  Teď  uzná- 
vám, Jak  iťastná  žena  Jest,  kteráž  v  man- 
želi svého  zástupce  nalézá,  a  budu  té  bu- 
doucně  ráda  poslouchat. 

Rada  (i>ro  sebe).  To  bude  brzy  konec 
světa  I  (Nahlas.)  Teď  Jsem  se  za  tefoo  po- 
mstil, tvou  čest  zachránil  —  my  ate  Jsme 
rozvedeni. 

Radova  (lekue  se).  Jak?  teď  by  Jsi 
se  chtěl  ode  mne  odloučit,  kdy  mně  začf- 
náS  nějakou  čest  dělati? 

Rada.  Nu,  Jsi-lí  tak  pevně  o  tom  pře- 
svědčena, tedy  to  Ještě  nechám,  Jak  to 
nyní  Je.  (Rychle  napolo  kord  vyláJhme.) 
Ale  postuinost  sice  —  (Ta«sl.)  A  teď  budu 
nad  vámi,  vy  hřfSnfcí,  přísný  soud  držeti. 


Brand.  Mně  se  zdá,  milý  bratře,  že 
bude  na  tom  dosti,  když  pana  barona  z  Y 
nebo  z  Z  yyientil 

Rada  (zajstrčf  kord).  Také  dobře! 

Brand  (vystrčí  barona  v  levo).  Tedy  ho 
pusťte.  (Za  nim.)  Dobré  polepše^ií. 

Rada  (rychle).  Jana  ale  mi  Jeétě  za- 
držte. Ten  mi  musí  Ještě  boty  z  rybníka 
vytáhnout,  nežM  bude  z  domu  vyhozen; 
neboť  Je  svrchovaný  čas,  abych  se  panto- 
fli sprostil.  —  Jste  nyní  vSechny  spoko- 
jení? 

Všichni.    Jsme,    Jsme! 

Rada  (k  obeceni&tyu) .  A  vy  také?  (S 
hrozícím  hlasem.)  81  ce  —  (vytahaije  kord) 
vidíte  ho! 

(Opona  Sipadne.) 
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FAUST  DRUHÝ. 

Veselohra  v  5  jednáních,   (Na  cizí  motiv). 

Psáno  r.  1842.  -  »DivadeIni  ochotník*  z  r.  1809. 

OSOBY: 


Tichý,    bohatý   aoukronmllc. 

Karolínka,    i 

Amalle,  |  jeho   dcery. 

Tonička,       J 

Rada    Kannenický,  Amaláln   manžel. 

Doktor    Hájek,   TonlnNn   ženich. 

Svatební   boBté. 

Děj  se  koná  dílem  v  .Praze,  dílem   v  Biibeníi. 


Jan   Faust,  setník. 

^***i'x  .,    )    Jeho    sloužící. 
Frantléok,  | 

TJčltel  na  loutnu. 

Obuvník.  ' 

Čepčářka. 


JEDNÁNÍ  PRVNl. 

Tržiáté  v   Praze. 

Výstu  p   1. 

Rada  Kamenický.   Faust. 

Kamenický  ípotóká  Fausta).  Aj, 
hlehle!  Fauste!  Buď  ml  vítán!  Což  pak  té 
tak  náhle  vede  do  Prahy? 

Fauat.  Pouhá  zoufalost,  milý  brachu! 
MŮJ  méšec  má  souchotiny.  Jsem  ti  vskut- 
ku nyní  tak  chudý  Jako  poustevník  —  a 
půjčit  ml  nikdo  nechce.  Jediný  prostředek, 
abych  opét  peněz  získal,  jest  —  oženit  se. 

Kamenický.   Tak  zhola? 

Faust.  A  jak  jinak?  S  dobrým  roz- 
vážením to  jisté  nikdo  neudélá,  a  proto 
tu  první,   kterou   najdu,  tu  si   vezmu. 

Kamenický.  Ženěni  po  vojensku 
tedy?  Nu,  a  jsMi  pak  již  některé  na 
stopě? 

Faust  Tak   na  pólo 

Kamenický.   Kdo  jest? 

lil. 


Faust.  Děvče,  do  kterého  jsem  se 
zamiloval,  ač  jsem  je  nikdy  neviděl.  Proto 
také  nedbám,  je-li  panna  nebo  vdova, 
mladá  nebo  stará,  sličná  nebo  ohyzdná  — 
jen  když  má  hojnost  dukátů  a  to  je  hlavní 
věc.  Slovem  —  chci  býti  tvým  ivakreml 
No,  no  —  jen  žádné  námitky!  Vím  vSecko. 
Tvá  švakrová  je  prý  vtělený  ďábel  — 
pravá  maličkost  —  ale  těch  50.000,  jež  vě- 
nem dostane,  činí  ji  v  mých  očích  tím 
nejspanilejším    stvořením   na   světě. 

Kamenický.  Dej  si  jen  říci  —  má 
švakrová  je   lítá  dračice. 

Faust.  Ať  —  má  ale  50.000;  a  kdyby 
byla  Medusou,  já  si  ji   vezmu. 

Kamenický.  Považ  jen,  že  si  nebe- 
reš ženu  jen  pa  několik  neděl,  nýbrž  na 
celý  čas  svého  živobytí.  Budeš  toho  trpce 
želeti. 

Faust.  To  bude  mou  starostí.  Kdyby 
měla  na  tisíce  vrásků  v  obličeji,  nos  rudy 
jako  měď*  jazyk  jako  meč,  jednu  nohu 
kratší  —  kdyby  šilhala,  huhňala,  koktala, 
já  si  ji  přece  vezmu. 

Kamenický.    Nu,   ošklivá    není;    je 
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naopak  sličná,  vtipná,  bohatá  a  rozumná. 
Umí  tak6  zpívat  a  tancovat;  ale  povahu 
má  jako  nejlítější  saň  a  nahučí  ti  toho 
tolik  do  uší,  že  se  zbiázn.íš.  Než  —  toť 
Jsou  pro  tebe  samé  maličkostí. 

Faust.  A  velké  maličkostí!  Tomu 
Jsem  JIŽ  uvykl,  slyšev  víc  než  Jednou 
hřmčnf  dčl,  řinčení  zbraní,  vřeštění  trub, 
víření  bubnů  —  a  tu  bych  se  měl  zastra- 
šit ženským  hlomozem?  Styď  se,  příteli 
—  a  straš   Mikulášem   děti   a   ne  vojáky! 

Kamenický.  Ty  chceš  tedy  mermo- 
mocí? 

Faust.  Ovšem;  doveď  mne  jen  k  otci 
a  pak  k  děvčeti.  Oč  se  sázíme,  že  ještě 
dnes  bude  mou  ženou? 

Kamenický.  Toť  by  bylo  k  popu- 
kání! i]'4| 

Faust.  Tak  jako  že  se  Jan  Faust 
Jmenuji.  Jen  pojď  a  doveď  mne  k  ní. 

Kamenický.  Dříve  musíš  u  mé  A- 
malle  posnídat.  Je  bez  toho  ještě  časně; 
mohli  bychom  Karolínku  ještě  v  nedbal- 
kách zastihnout  a  pak  by  nás  hromobití 
Jistě   neminulo. 

Faust.  Nic  nedělá!  8  ďáblem  rád 
zápasím,  neboť  zaklínání  ďáblů  Je  řeme- 
slem našeho  rodu.  Což  mi  neříkají  Faust! 

Kamenický.  Ah  tak!  Hahaha!  Nu- 
že tedy   pojď!    (Oba  odejdou.) 


PROMĚNA. 

Pokoj  v  domě  pana  Tichého. 

Výstup  2. 

Karolínka.  Učitel  n&  loutnu. 

Karolínka  (\\M  ise  na  loutnu.;  pře- 
trhnuvši pak  etrunu  odhodí  vztekle  lout- 
nu). Jaký  to  ošklivý  nástroj!  Bídnějšímu 
šumaři  nemohl  mne  otec  svěřiti  nežli  Jste 
vy.  Přinesl  Jste  mi  loutnu,  která  drnčí 
Jako  dudy. 

Učitel.  Odpusťte,  slečinko  —  neměl 
Jsem  nikdy  v  rukou  dokonalejšího  ná- 
stroje, jehož  zvuky  by  tak  příjemně  zněly 
Jako  této  loutny. 

Karolínka.  Vám  snad  a  podobným 
škádlit  kočky  a  opice.  Pravím  vám,  že 
nechci  nástroje,  při  němž  by  mohli  med- 
vědi tancovat. 

Učitel  (vstane  klidné,  a  bére  Wo- 
boulk  a  hůl).  Slečinka  nemá  dnes  chuti  k 
cvičení,   přestaneme   tedy    raději. 
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Karolínka  (vytrhne  mu  híil  a  klo- 
bouk z  ru/ky  a  mirštl  jimi  o  zem).  Přesta. 
neme  —  přestaneme?  Jaká  to  drzost!  Ne- 
víte-ii,  že  přestaneme,  až  se  mně  zlíbí'  a 
nikoliv  vám?  Žač  pak  vám  otec  platí? 

Učitel  (zdvihnia  zattím  hůl  a  klo- 
bouk). Abych  vás  učil,  nikoliv  ale  abych 
vaše  rozmary  snášel! 

Karolínka  (vždy  rozpustlteji).  Roz- 
mary? A  to  se  mi  opovažujete  do  očí 
říci?  Což  ta  loutna  nedrnčela  tak,  že  by 
člověk   mohl   přijít  o   uši? 

Učitel.  Toho  nebyla  loutna  příčinou, 
t.ýbrž  vaše  nejapnost.  Jiného  byla  by  už 
jistě  při  vyučování  mrtvice  ranila,  anebo 
žluč  — 

Karolínka  (rychle  vpadne).  Žluč? 
—  Hahaha!  Vy  máte  také  žluč?  Víte-li 
pak,  že  takový  šumař  Jako  vy  žluče  ani 
míti  nemá.  Ale  Jen  když  to  vím,  teď  vám 
budu  vaši  žluč  teprv  pobuřovat,  abyste 
co   nejdřív   dostal   žloutenku. 

Učitel  (vždy  mírmě).  O  tom  nepo- 
chybuji —  ostatně  Je  žloutenka  právě  tak 
nakažlivá  Jako  neštovice  —  a  kdo  obcuje 
8  lidmi,  kteří  Ji  mají,  dostane  ji  dřív  než 
se   naděje. 

Karolínka.  Já  že  dostanu  žlou- 
tenku? 

Učitel.  Ano,  ne  ale  na  těle,  nýbrž 
na  duši. 

Karolínka.  Vaše  nestydatost  nezná 
vskutku  mezí.  Vy  jste  věru  ten  největší 
nezdvořllec,  kterého  Jsem  kdy  na  světě 
viděla.  (Zdvihne  loutnu  a  hodí  mu  ji  k 
nohoum.)  Tak,  nyní  se  mi  zlíbilo  přestat, 
nyní   můžete  jíti  I 

Učitel.  Slečinko,  slečinko!  Vy  jste 
zlým  duchem  posedlá  —  budu  se  vás 
chrániti.    Buďte   zdráva! 

Karolínka  (rozhorleně).  Nepůjde- 
te-li  hned,  tedy  vám  všecko  vház^  na 
hlavu!    (Chápe  se   stolu.) 

Učitel.  Jen  ještě  něco,  slečinko! 
(V^né.)  Šalomoun  praví:  Lip  Je  seděti 
na  makovici  vysoké  věže,  nežli  u  zlé 
ženské  —  a  on  má  dobře.  Služebník! 
(Odejde.) 

Karolínka  (dupne  si) .  Zbláznit 
bych  se  mohla! 

Výstup  3. 

Obuvník.  Předešlá. 

Karolínka  (zhlfdne  ho.  prudce).  Co 
chcete? 

Obuvník    (pro   sebe).   Aha!    Ta    má 
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zas  dnes  čerta  v  tele!  —  (Nahlas.)  Ráčila 
jste  žádat  oučet  —  tu  je!  (Podává  jí  ho.) 
Karolínka.  Sem  s  ním!  (Vytrhne 
mu  ho  a  čte.)  Jak?  Padesát  zlatých  za 
střevíce?  Zbláznil  jste  se?  50  zlatých!  Za 
ty  peníze  mohla  bych  50  vojáků  obuvem 
opatřiti. 

Obuvník.  Slečinka  ale  trhá  také  za 
50  vojáků! 

I  Karolínka.     Nebuďte    jen    hrubým, 

pane  mistře!  Tu  si  máte  svou  škrabaninu, 
a  udělejte  mi  nový  účet,  až  vystřízlivíte. 
Obu  nik.  Milostivá  slečinko!  Jsem 
tak  střízlivý  Jako  novorozeňátko  a  proto 
vás  ve  vší  střízlivosti  žádám,  abyste  za- 
platila. 

Karolínka.    Jak?    Budete-li   ve   své 

hrubosti    pokračovat,   tedy   vám    ten    účet 

I      zaplatím  způsobem,  že   naň   do  smrti   ne- 

I      zapomenete.    50    zlatých!    Nevédéla    bych 

I      zač! 

Obuvník.   Zač?  Tu   to   stojí:    Dvoje 
modré  atlasové,  dvoje  bílé  hedbávné,  dvo- 
,      je   růžové,  čtverý  telecí,  dvoje  safiánové, 
troje  karmasinové  — 

Karolínka  (vpadne).  To  je  karma- 
sinovA  lež!  Zkrátka  —  vy  nedostanete 
ani    haléře! 

Obuvník  (zhruba).  Na  to  se  podívá- 
me! Půjdu  k  milostpanu  otci  a  — 

Karolínka.  I  jdete,  jděte!  Myslí- 
te, že  se  otce  bojím?  Chvála  Bohu,  metle 
jsem  Již  odrostla! 

Obuvník.  Kdo  ví,  jestli  by  jeité  ne- 
ikodila!    (Odběhne.) 

Karolínka.  Jak?  Co?  I  vy  ohavo  — 
vy  hrubiáne!  (Roztrhá  účet,  smačiká  ho  v 
rulcou  a  hodí  ho  za  ním  ze  dveří.)  O  roz- 
um bych  mohla  přijíti!  Tak  to  chodí  u 
nás  celý  den  -~  samé  hrublánství,  samé 
vády!  Ale  Já  se  pomstím:  žádnému  ne- 
dám ani  chvíli  pokoje.  Povykovat  budu, 
křičet  budu,  až  viickni  zlostí  zajdou,  ane- 
I       bo  alespoň  se  zblázní! 

V  ý  s  t  u  p  4. 

I 

Tichý.  Předeiiá. 

Tichý.  Jen  mi  řekni,  Karolínko,  kdy 
jednou  své  nešťastné  rozmary  odložífi? 
Učitelové,  řemeslnící  a  čeleď  sbíhají  se 
•na  mne  a  žalují  na  tebe.  V  celém  městě 
mluví  se  o  tvém  vadivém  nesmyslném 
chování.  Styď  pak  se  Již  Jednou  a  skroť 
tu  svou  poietilou  náruživost  —  anebo  ne- 
říkej vfce,  že  Jsem   tvůj  otec. 

Karolínka.  Můj  otec?  Tím  Jste  býti 
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přestal.  Slysím.li  pak  z  vašich  úst  něco  ji- 
ného než  samé  kázání  a  při  tom  mne  ča- 
sto tak  peskujete,  Jako  bych  posud  na  vo- 
dítkách chodila.  A  za  to  vás  mám  otce-n 
jmenovat? 

Tichý.  Je  to  má  vina,  když  tě  cc:é 
měato  přetřepává?  když  tě  i  čeládka  po- 
mlouvá? Amálie  a  Tonička  dělají  mi  ra- 
dost, každý  má  je  rád.  Jenom  ty  mi  děláš 
hanbu  a  žádný  tě  nemůže  vystát. 

Karolínka.  Ach  ovšem,  mojj  rozto- 
milé sestřičky!  Vždyť  jsem  si  to  hned  my- 
slela, že  Je  zas  chválit  budete.  Ty  laskavé 
kachničky,  které  ani  krapet  žiuče  nemají, 
pantátovi  ruce  líbají,  tváře  mu  hladí,  pe- 
níze na  něm  vyllchotí,  aby  ubohé  Karolín- 
ce ničehož  nezbylo.  Toť  Jsou  ovšem  Jiná 
stvoření!  Proto  Jste  také  z  Jedné  učinil 
radní  paní  a  druhou  chcete  na  doktorku 
povýšit.  Ale  Já  —  Já!  —  Což  pak  Je  vám 
do  ubohé  Karolínky!  Ta  se  může  sama 
starat,  kam  se  poděje.  (Pláče  zlostí.)  Zblá- 
znit bych  se  mohla!  (Dupne  si  a  obrátí 
se  nejvýš  rozzlobena  k  otd.)  Bude-ll  to 
ještě  déle  trvat,  budu  třikrát  horší  nežli 
Jsem  —  to  vám  povídám,  otče!  Celý  dům 
obrátím  na  ruby,  celý  den  budu  se  vadit 
a  hašteřit,  že  se  budou  lidé  na  ulici  zasta- 
vovat  — 

Tichý.  Prosím  tě,  děvče,  zadrž  už  a 
nech  si  říci!  Máš-li  Jen  jiskry  lásky  k  otci 
v  sobě,  tedy  mne  tímto  nemravným  cho- 
váním neumořuJI  Odlož  už  Jednou  tu  na- 
kvašenost  a  — 

V  ý  s  t  u  p  5. 
Sluha.  Předešlí. 

Sluha.  Pan  rada  Kamenický;  nějaký 
cizí  pán  přišel  s  ním. 

Ti  c  h  ý.  Že  Jsou   mi  vítání! 

Sluha   (odejde) . 

Tichý.  Jdi  do  svého  pokoje! 

K  a  r  o  I  i  n  k  a.  Můj  Bože!  Vždyť  mi  ne- 
potřebujete poroučet  —  půjdu  sama,  když 
pan  švakr  přichází.  (Odejde  stranou.) 

T  i  c  h  ý.  Co  si  mám  Jen  počít  s  tou  ne- 
šťastnicí? Navykla  si  to  neustálé  vadění 
už  tak,  že  by  bez  něho  už  ani  obstát  ne- 
mohla. Ona  žije  v  samé  žluči  a  všemu  žluč 
pobouří,  co  se  k  ní  Jen  přiblíží.  Nešťastná 
povaha! 

Výstup  6. 

Kamenický.  Faust.  Tichý. 

Tichý.  Vítejte  mí,  milý  synu!  (K 
Faustovi.)  Ponížený  služebník. 

21  * 
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P  a  u  s  t.  Těším  se  z  té  cti,  že  vá«  osob 
nč  poznávám. 

Kamenický.  Můj  přítel,  otče!  Ve 
jménu  jeho  žádám  vás  proň  o  vaši  přízeň. 

F  a  u  8 1.  O  tu  sám  také  žádám,  pane 
Tichý!  Dávno  jíž  přál  jsem  si  seznámiti 
se  8  mužem,  jehož  si  velíce  vážím  —  a 
k  čemu  bych  to  déle  zapíral:  vaše  sličná 
dcera  je  ten  pravý  magnet,  který  mne  k 
vám  táhne,  a  seznámit  se  s  vaší  ctnostnou 
a  roztomilou  Karolínkou  je  ta  milost,  o 
kterouž  vás,    pane   Tichý,   snažně    žádám. 

Tichý.  Jste  mi  co  přítel  mého  milé- 
ho zetě  velmi  vítanými  slovutný  pane!  Co 
se  ale  mé  dcery  Karolínky  týče,  která,  jak 
svět  praví,  vskutku  ošklivá  nenf,  pokládal 
bych  si  to  věru  za  velikou  čest,  kdybych 
jí  a  tak  hodným  mužem  seznámil,  kdy- 
by— 

Faust.  Žádné  kdyby  —  milý  pane! 
Jsem  v  tom  ohledu  skrz  na  skrz  vojákem. 
Přicházím  sem  s  tím  úmyslem,  abych  vaši 
slečnu  dceru  poznal  a  s  ní  se  zasnoubil, 
a  Jsem  pevně  o  tom  přesvědčen,  že  Ji 
Jen  spatřit  potřebuju,  abych  k  ní  láskou 
od  paty  až  k  hlavě  zahořel. 

Tichý.  Pane  — 

F  a  u  s  t.  Jen  ještě  jedno  slovo  mi  do- 
volte, pane!  Jsem  zeman  a  setník,  Jak  vi- 
díte. Množstvím  hotových  peněz  nemohu 
se  vykázati;  stateček  na  Moravě  a  pak  dě- 
dictví po  strýcovi  v  Brně,  Jenž  ale  dříve 
Ještě  umříti  musí.  Jest  všecko,  co  svým 
nazvati  mohu. 

Kamenický.  Nebude-M  se  vám  zdáti 
má  přímluva  zbytečnou,  milý  otče,  tedy 
vás  mohu  ubezpečit,  že  ten  stateček  na 
Moravě  velmi  výnosný  Jest,  a  že  ten  strý- 
ček v  Brně,  od  něhož  můj  přítel  60000 
zlatých  očekává,  Již  osmdesát  let  čítá,  a 
následovně  v  krátkém  jíž  čase  zemříti 
musí. 

Faust.  Nedávno  zakoupil  Jsem  se  ta- 
ké v  Bubenči,  kde  větší  část  svého  života 
ztrávitl  hodlám,  jelikož  venkovské  živo- 
byt! miluji.  Přál  bych  si  tedy  od  srdce, 
aby  ml  vaše  dceruška  Karolínka  pomá- 
hala vésti  hospodářství. 

Tichý.  Pane  setníku!  Nevím  věru, 
jak  si  vaši  žádost  vyložiti.  Zdá  se,  jako 
byste  se  ml  posmíval. 

Faust.  Jak  se  můžete,  milý  pane,  ně- 
čeho takového  domýšleti?  Nežádám  oprav- 
du ničeho  dychtivěji,  nežli  státi  se  vaším 
zetěm.  Karolinčina  krása  a  vlídnost  učinily 
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mne  jejím  nejvroucnějším  ctitelem  a  uči- 
ní ze  mne  i  vroucně  milujícího  manžela, 
nebudete-lí  jen  vy  ničeho  proti  tomu  na- 
mítati. 

Tichý.  Vy  prokazujete  mně  |  mé  dceři 
velikou  čest.  Jak  Já  ale  svou  dceru  znám, 
tedy  není  ženou  pro  vás.  Ona  Je  tak  pro- 
tivné povahy,  že  jsem  ji  už  mnohokráte 
ani  za  svou  dceru  neuznával. 

Faust.  Není-ll  nic  jiného,  milý  pane, 
tedy  jsem  Již  vaším  zetěm  a  děkuji  srdeč- 
ně za  vaše  svolení. 

Tichý.  Obávám  se,  že  svůj  úmysl 
změníte,  až  Ji  poznáte.  Přijde  Ještě  na  to, 
milý  pane  —  neznám  však  posud  vašeho 
vzácného  Jména  — 

Faust.  Jan  Faust,  milý  pane  —  Jmé- 
no to  po  Praze  dosti  známé  — 

Tichý.  Jak  pane,  vy  Jste? 

Faust.  Ten  zaklínač  rfáblO?  Nikoliv! 
Jedině  Jeho  strýc  —  dle  Jména.  Nyní  věak 
vzhůru.  Mám-li  vaší  dceru  obdržet,  musí 
se  to  Ještě  dnes  státi.  Odtuď  půjdu  zrovna 
k  našemu  duchovnímu.  Nechtě  mne  Jenom 
Jednati,  milý  pane!  Tak  Jako  dobrá  kázeň 
dělá  dobré  vojáky,  udělá  I  z  Karolínky 
dobrou  ženu. 

Tichý.  Přeju  vám  tedy  štěstí  z  celého 
srdce.  Zkuste  u  nf  své  štěstí  1 

Faust.  Kde  Jí  naleznu? 

Tichý.  Tam  Jest  Její  pokoj. 

Faust.  Děkuji,  příteli!  A  nyní  pro- 
sím vás,  abyste  mne  opustili. 

Kamenický  (podá  mu  ruku).  Mno- 
ho štěstí  1 

Tichý.  Pak  se  ještě  uvidíme!  (Odejde 
B  Komenkkýim.) 

Faust  (sám).  Hahahal  Toť  bude 
pěkné  ženění!  Oh,  Jsem  Jist,  že  Ji  přece 
zkrotím,  a  kdyby  i  vtělený  ďábel  byla. 
Všecko  Jí  budu  činit  na  odpor.  Bude-li 
broukat,  budu  hvízdat,  bude-il  se  vztekat, 
budu  Jí  ruce  líbat,  bude-li  křičet,  nazvu 
Její  hlas  hláekem  andělským,  bude-ll  se 
mračit,  řtknut  jí,  že  se  Její  tvář  podobá 
nejjasnějšímu  blankytu  nebes;  ukáže-li 
mne  dvéře,  nehnu  se,  dá-li  mně  košíčkem, 
hezky  se  Jí  poděkuju,  vezmu  JI  pak  pod 
paží  a  chtěj  nechtěj  povedu  Ji  k  oitářl.  A 
nyní  vzhůru,  Fauste!  k  útoku  na  tuto  ne* 
dobytnou  pevnost!   (Jde  do  jejího  pokoje.) 

(Opona  spadne.) 
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jednání  druhé. 

Karolinčin  pokoj.  StOl,  na  něm  rozházeny 
Sáty  a  prádlo;   vodle  okna  zrcadlo. 

Výstup  1. 
Karolínka,  na  to  F  a  u  s  t. 

Karolínka  (sitojf  u  zrcadla  a  váže 
si  stužku  na  hlavu;  po  ohviU  ji  nevrle 
ztrhne  a  vyUodf  oknem).  Všecko  mne  zlo- 
bí,  ať  vezmiu  do  ruky  cokoliv!  (Jde  ku 
stolku  a  hředá  jinou:  nemohouc  ji  však 
Imed  naleznouti,  házf  vše  na  zem.) 

F  a  u  8 1.  NeJponfženéJSf  služebník,  krás- 
ná Karolínko!  Tak  vám  alespoň  říkají, 
slySel-li  Jsem  dobře. 

Karolínka  (ani  bg  neohlédnuvěfl 
přehazuje  šaity).  Jistě  vám  uši  zalehají,  že 
jste  dobře  neslyšel.  Tu  v  domě  říkají  mně 
Karolínko,  lidé  ale,  kUří  dbají  slušnosti. 
Jmenují  mne  slečno! 

Faust.  A  přec  vám  Jen  Karolínko  ří- 
kati musím,  anebo  Ještě  lépe  Karloušku, 
neboť  Karolínko  není  hezké  pro  tak  roz- 
tomilé poupátko  a  slovo  slečno  Je  velmi 
prožiuklé  pro  člověka,  který  vás  má  rád. 

Karolínka  (ryohJe  se  ohlédne,  nevě- 
douc, co  o  nř&m  mysliti  —  často  by  se 
ráda  do  něho  spustila,  nemů2e  ale  k 
Plovu).  •     T  •* 

Faust.  Bez  okolků  tedy  —  Karlouš- 
ku! a  jak  vás  celé  město  nazývá:  krásný, 
milý,  dobrý,  přívětivý,  roztomilý  Karlouš- 
ku! Ošemetní  lidé  zvou  vás  arci  zlou  a 
vadivou  Karolínkou,  to  Je  ale  holé  utrhá- 
ní, neboť  vy  Jste  ten  nejlaskavější  a  nej- 
sladší Karloušek  na  celém  šírém  světě. 
Slyšel  Jsem  v  Praze  Jíž  tolik  o  vaší  dobro- 
tivosti a  snášenliv3sti,  že  mi  nebylo  lze 
déle  ubrániti  se  mocnému  popudu  svého 
srdce,  abych  sám  se  pokusil  srdce  vaše 
sobě   nakloniti. 

Karolínka.  Víte-ii  co,  pane?  Co 
vás  sem  popouzelo,  ať  vás  opět  odtud  vy- 
pudí. Viděla  Jsem  na  vás  hned  na  první 
pohled,  že  máte  cos  popudlivého  na  sobě. 

Faust.  Jak  to,  můj  Karloušku?  (Ohce 
jí  políbit  ruku.) 

Karolínka  (vyhýbá  se  mu).  Mějte 
se  na  pozoru,  abyste  neulevil  něco  na  pa- 
mětnou!  (Hrozí  mu  políčkem.) 

Faust.  Jaký  jest  to  odstrašující  po- 
hled!  kdybyste  ce  Jen  viděla,  Jak  vás  ten 
skrčený  nosýček  hyzdí! 

Karolínka  (zlobivě).  Teď,  pane, 
dost  jíž  těch  hloupých  žertO!  Táhněte,  od- 
kud jste  přišel! 


Faust   (vloží  jí  ruku  na  ústa).  Tlšs 

—  ani  slovíčka  více!  Zde  zflstanets  státi! 
Jaké  to  roztomilé  děvčátko!  O  ten  bez- 
božný svět,  ti  zlolající  lidé!  Tu  klepají  a 
ihou,  že  prý  je  Karloušek  zlobivý  a  vadl- 
vý  —  a  ona  Je  přec  tak  přívětivá,  tak  plna 
lásky  a  milosti!  Mluvf  sice  málo,  ale  co 
mluví,  zní  jako  vání  májového  větérku. 
Škaredit  se  anel)o  kousat  se  do  rtŮ,  jak 
to  činívají  jiné  ženské,  o  tom  není  ani  po- 
myšlení. Naopak,  je  tak  néiná  jako  roz- 
kvétající růžička,  tak  skrovná  jako  jarní 
fialka  — 

Karolínka.  Prosím  vás,  kde  pak 
jste  nabral  tak  najednou  tolik  těch  vtip- 
ných  porovnání? 

Faust.  To  Jsou  jen  samé  maličkostí! 

—  Když  Jen  teprv  notně  začnu  —  to  po- 
chází prý  od  toho,  že  byla  má  nebožka 
matka  hrozně  ostrovtlpná. 

Karolínka.  Hm,  přec  měla  také  Je- 
den pošetilý  nápad. 

Faust  Jak  to? 

Karolínka.  Nu,  že  vás  porodila  — 
vy  ostrovtlpný  pane! 

Faust.  Mluvte  si  co  chcete,  můj  roz- 
mllý  Karloušku  —  ale  mou  ženou  musíte 
býti.  Váš  pan  otec  svolil  a  my  Jsme  Již 
srozuměni  Jak  strany  věna  tak  I  strany 
svatby.  Za  dvě  hodiny  jste  mou;  neboť 
beze  žertu  —  Já  Jsem  ten  jediný  člověk 
na  celém  okrsku  tohoto  světa,  který  se 
pro  Karlouška  hodí.  —  Slyším  vašeho  otce 

—  ruku  na  to,  tak  Jako  že  se  Faust  jme- 
nuji, tak  vás  Ještě  dnes  povedu  k  oltáři. 

Karolínka  (chce  fie  mu  vytrhnout, 
on  jl>  ale  nepustí).  Kliďte  se  ke  všem 
šípkům! 

Faust  (políbí  jí  ruku).  Srdečné  díky 
za  vaše  svolení! 

Výstup  2. 
Tichý.    Kamenický.    Předešlí 

Tichý.  Jak  se  dařilo,  pane  setníku? 
Jak  pak  stojíte  s  mou  dcerou? 

Faust  Výborně!  Nad  očekávání  do- 
bře.   Máme  vyhráno,   pane  Tichý,  slovem 

—  vítězství! 

Tichý.   Jak  Je   ti,   dceruško? 

Karolínka  (dosud  zamyšlená,  zne- 
náhla rozvazuje).  Dceruško?  Věru  zname- 
nám, že  Jsem  dceruškou.  Výborný  to  dů- 
kaz vaší  otcovské  lásky,  který  mi  dáváte. 
Chtít  mne  provdati  za  takového  zbrklého 
člověka,  za  blázna,  který  již  pomaten  při- 
šel na  svět,  který  mne  samou  zdvořilostí 
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nutí,  abych  si  ho  stůj  co  stůj  za  muže  vza- 
la, a  2a  čtvrt  hodiny  mi  více  iiuče  pobou- 
ří, než  bych  za  celý  svůj  život  snésti 
mohla. 

F  a  u  r  t.  Nyní  ať  mi  JeSté  někdo  řekne, 
že  má  nf  vesta  není  laskavá,  dobrá  a  pří- 
větivá. Zi  celý  6a«  svého  života  nenalezl 
Jsem  poeud  takový  vzor  snášenlivosti  a 
mírumilství. 

Karolínka  (neví,  co  o  tom  vSem 
souditi).  Fane,  vaše  řeči  jsou  tak  nemou- 
dré Jako  v/  sám. 

Faust.  Jen  tiše,  Karloušku!  —  Pane 
tcháne,  Já  mtm  Její  slovo.  Odpoledne  bude 
Karolínka   mou    ženou   beze'  vší   odmluvy. 

Karolínka.  Spíš  přeji  si,  abyste 
vaz  zlomil,  než  aby  se  to  stalo. 

K  a  m  e  n  I  r  k  ý.  Nu,  to  Jste  se  pěkné 
porovnali,  přejs-li  ti,  abys  vaz  zlomil! 

Faust.  Ře'<ni  mi  Jen,  Kamenický,  co 
Je  ti  po  tom.  Jak  jsme  my  se  porovnali? 
Já  se  s  ní  src čuměl,  aby  před  lidmi  po- 
řád Ještě  se  rjnou  se  vadila;  ale  takto 
by  tomu  nikdo  ani  neuvěřil,  jak  mne  rá- 
da má.  Měli  Jste  ji  vidět,  jak  mne  lí- 
bala, věčnou  lesku  a  věrnost  přísahala; 
mé  srdce  tonulo  v  nevýslovné  rozkoši. 
Dej  ml  svou  niku,  Karloušku!  Nyní  pů- 
jdu ku  knězi  a  za  dvě  hodiny  musí  nás 
oddati. 

Tichý.  Já  nevím,  co  tomu  mám  ří- 
kat! Nu,  poději e  si  ruce!  Já  vám  uděluji 
požehnání  —  vy  jste  svoji!  —  No,  Ka- 
rcllnko,  co  o  tom   smýšlíš? 

Karolínka  (po  chvíli).  Dobře  tedy 
—  Já  si  ho  vezmu,  abyste  nemuseli  říci, 
že  jste  mi  n^  uže  zaopatřili,  kterého  Jsem 
ze  dveří  vyhodila.  Jest  ovšem  nemoudrý 
Člověk  —  ah  který  pak  mužský  Je  mou- 
drý? Všickni  jsou  si  rovni! 

Faust.  Srdečně  děkuji,  milý  Karlou- 
šku!  Jdi  ny.ií  a  vyšperkuj  se  k  oddavkám, 
a  ty  příteli  Kamenický,  pozvi  svou  man- 
želku, Jejíl.o  bratra  a  koho  sám  chceš. 
Vy,  pane  tcháne,  obstaráte  oběd.  Nyní  měj 
se  dobře,  má  roztomilá  nevěsto,  za  dvě 
hodiny  Jsi  mou  ženuškou!  —  Mějte  se 
tu  vespolek  dobře!  —  Za  dvě  hodiny  mé 
tu  zase  m.ite!   (Rychle  odejde.) 

Karolínka.  Poroučím  se,  nemoudrý 
pane!    (O  Iběhne  stranou.) 

Kamenický.  To  jo  bláznovské  že- 
nění! Co  tomu  říkáte,  milý  otče?  Nemá-li 
pak  ďáb^a  v  těle? 

Tichý  (na  odchodu).  I  arci  že  má, 
hahaha!    íOlejdou.) 


F»ust  druhý. 


PROMĚNA. 
Pokoj  z  prvního  jednání. 
Výstup  3. 
Karolínka.    Amalie. 

Karolínka    (zloBtně   pfibéhne). 

Amalie    (přijde  za  ní).   Ale  sestro! 

Karolínka.  Ale  paní  sestro!  Já  se 
chci,  já  se  musím  vadit!  Já  nepotřebuju 
ani  tvého  domlouvání  ani  tvého  litování. 
Jaká  jsem,  taková  Jsem  —  a  tobě  k  vůli 
ani  o  vlas  se  nezměním.  Přišlo  to  se  mnou 
daleko,  ba  věru,  tak  daleko,  že  se  musím 
nechat  kárati  od  mladší  sestry.  Já  se  ale 
kárati  nenechám  a  kdyby  byl  tvůj  muž 
dvojnásobným    radním! 

Amalie.  Sestro,  tys  rozhorlená,  ty  se 
hněváš  a  Já  ti  to  nemám  za  zlé,  neboť 
uznávám,  že  máš  dobře.  Jenom  ale  považ, 
že  tím  hněvem  ničeho  nepořídíš,  že  Jím 
svému  zdraví  uškodíš.  Prosím  tě,  upokoj 
se,  z  opravdové  sesterské  lásky  té  pro- 
sím! 

Karolínka.  Z  sesterské  lásky?  Ja- 
kobys  mne  byla  kdy  milovala!  Co  živy 
Jste,  odvracovaly  Jste  svým  I  leh  ocením  a 
pochlebováním  otcovo  srdce  ode  mne  a 
ještě  nyní  byste  mne  rády  o  čest  připra- 
vily. To  by  vás  těšilo,  kdybych  tak  zůstala 
na  holičkách.  Můžešli  pak  svcu  radost 
utajitl,  že  mne  ten  pošetilý  člověk  svým 
ženěním  za  blázna  má?  Nuť  pak  se  trochu 
k  smíchu  a  vypusť  svůj  Jed  na  mne!  (Od- 
vrátí se  od   ní.) 

Amalie.  Tak  nezvedeně  opět  mluvíS! 
—  Tak   se    nemluví  se  sestrou! 

Karolínka.  Půjčka  za  odplátku.  Já 
vím,  co  vím.  O  já  vidím  všecko,  třeba  jste 
si  na  to  ani  nevzpomněly.  Tvůj  nr^už  ne- 
uvedl  sem  nadarmo  toho  blázna.  On  ho 
dobře  znal,  a  věděl,  co  se  stane.  Těš  se, 
sestřičko,  těš  se  —  ubohou  Karolínku  měli 
za  blázna  —  celé  město  bude  na  mne 
prstem  ukazovat  Ale  ať  se  mně  jen  tvůj 
n?už  ukáže  —  tomu  vyclnkám! 

V  ý  s  t  u  p  4. 
Tonička.  Předešlé. 

Tonička.  Otec  se  ptá,  jestli  se  již 
vrátil  tvůj  ženich,  Karolínko? 

Karolínka.  Pojď  také  ty  ještě  mně 
se  posmívat!  Vím  Já  něco  o  něm?  Což 
neslíbil,  že  přijde  hned?  Nu  tedy,  kde  pak 
je?  .'* 

Tonička.  Milá   Karolínko,  Jen  se   na 
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mne  nehorši!  Vždyť  dobře  víš,  že  Jsem 
ti  bývala  vždycky  po  vOli.  Co  pak  mám 
otci  říci? 

Karolínka.  Jdi  mi  s  očí  a  nemluv 
na  mne!  Známť  vás  obé  dobře. 

A  m  a  I  i  e.  Sestro,  ty  máš  vskutku  bez- 
božné  srdce,  že  o   nás  tak  smýšlíš. 

Tonička.  Nikdy  Jsem  té  nerozhné- 
vala. 

Karolínka.  Či  nemám  snad  důkazů? 
Chcete  mne  umořit,  usoužlt,  uzloblt,  aby 
mé  véno  50  tisíc,  vám  připadlo.  Ale  na- 
schvál vám  to  potéšení  neudélám,  vám 
navzdor  zůstanu   na   živu. 

Tonička.  O  můj   Bože! 

A  m  a  I  i  e.  Sestro,  nyní  té  nechám!  Li- 
tuji té  —  tys  nešťastná,  tys  nemocna. 
Nemůže  být  horší  nemoce,  nežli  míti  oči, 
jimiž  všecko  jinak  se  vidí. 

Karolínka.  Nestarej  se  o  mé  oči. 
Však  Já  vás  vidím.  Jak  Jste. 

A  m  a  i  i  e.  Upokoj  se  Jen,  Karolínko! 
Já  ti  to  za  zlé  nepokládám,  žes  tak  roz- 
zlobena. To  by  byl  špatný  kousek,  který 
by  ti  pan  setník  vyvedl,  kdyby  té  mél  za 
blázna. 

Karolínka.  Hezky,  sestřičko,  hezky 
se  umíš  přetvařovat  —  ty  pravdomluvná, 
ty  ~ 

A  m  a  I  i  e.   Ne,  déle  to  nevydržím! 

Tonička.  Tu  přichází  otec  s  panem 
radním. 

A  m  a  I  i  e.  Nesou  snad  zprávu  o  panu 
setníkovi. 

Výstup  5. 
Tichý.      Kamenický.      Předešlé. 

Tichý.  Ničeho  o  ném  nevím,  pane 
zeti!  Co  od  nás  odešel,  není  k  nalezení. 
Chtél  Jsem  mu  Ješté  říci,  aby  to  na  ze> 
třek  odložil  a  šel  Jsem  proto  za  ním  do 
hostince,  kde  bytem  bývá;  hospodský  ale 
řekl,  že  hned  Jak  přišel,  všecko  zaplatil, 
na  koné  vsedl  a  do  Bubenče  Jel.  On  má 
za  to,  že  se  dnes  už  sotva  navrátí.  Řeknete 
mi  Jen,  co  mám  o  tom  si  mysliti?  IHosti 
Jsem  dal  pozvat,  za  malou  chvíli  budou 
se  scházet,  nevím  ani,  co  činit.  To  Jest 
potupení  celého   našeho  přátelstva. 

Karolínka.  Které  na  mne  nejvíc 
padá.  Řekla  Jsem  to  hned,  že  Je  ten  človék 
blázen.  Udélal  si  z  nás  ze  všech  notný 
posméch  a  nyní  budou  lidé  na  mne  prstem 
ukazovat:  1-1  le,  hie!  Jemnost  slečna  —  tu 
vodil    zchytralý    ptáček    Faust    notné    za 


Fauat  druhý. 


4?8 
no,  ta  si   nyní 


ttos  —  chtél   si  Ji   vzíti 
počká! 

Kamenický.  To  není  možná,  aby 
nás  byl  oklamal.  Ač  Je  trochu  střelený, 
znám  Jej  přece  Jako  poctivého  muže.  — 
Ah,  tu  přichází  Jeho  sluha,  ten  nám  Jisté 
o  ném  poví. 

Výstup  6. 
IVIatéJ.    Předešlí. 

MatéJ.  Noviny,  páni,  neslýchané  no- 
viny! 

Kamenický.    Nuže? 

MatéJ.  MŮJ  Jemnostpán  se  už  valí. 

Karolínka.  Je  tu  už. 

MatéJ.  Není,  slečinko! 

Karolínka.  Neřekls,  šlbale,  v  tom 
okamžení,   že  Již   přišel? 

MatéJ.  Prosím  za  odpušténí,  milost- 
slečlnko,  Já  Jsem  neřekl,  že  přišel,  nýbrž 
že    přichází. 

Karolínka.   Blázne,  Jaký  tu   rozdíl! 

MatéJ.  Hoho!  to  véřím,  a  Jaký  roz- 
díl! Kdyby  byl  přišel,  musel  by  tu  už  být, 
že  tu  ale  Ješté  neníf  tedy  nepochybné 
přijde. 

Karolínka.  Ten  chlap  Je  takový 
blázen   Jako  Jeho  pán, 

MatéJ.  Dékuju  za  to  podobenství. 
Co  Já  Jsem,  to  vlastné  nevím;  že  ale  můj 
Jemnostpán  notný  blázen  Je,  to  Je  véc  Ji- 
stá. —  Co  myslíte,  Jak  že  přichází? 

Tichý.  Jako  každý  Jiný  človék. 

MatéJ.  Myslíte?  Není  tomu  tak  -« 
on  nejede  ani  nejde. 

Všlckn  I.  A  co  délá? 

MatéJ.   On   plave. 

Všlckni  (odvrátí'  se  od  mého).  Tys 
blázen! 

MatéJ.  To  si  myslím!  MŮJ  Jemnost- 
pán  vesluje  rukama  a  nohama,  protože 
£edí  na  koni,  který  nemůže  s  místa;  musí 
ho  tedy  pořád  kopat,  prát  a  mlátit.  Jen 
aby  se  o  ždlbiček  ku  předu  hnul.  O  to  Je 
znamenité  hovádko,  taková  třicetiletá 
stahána  klisna,  na  Jedno  oko  slepá,  v  tla- 
mé  nemá  Jednoho  zubu,  na  tři  nohy  kul- 
há a  na  čtvrtou  Je  chromá.  Asi  deset  let 
už  má  souchotiny,  závrať  a  zimnici  — 
slovem  vyhlíží  tak.  Jako  by  na  ní  při  mo- 
ru byla  smrt  Jezdila.  A  vyšňořená  Je  — 
to  Jste  Jakté  živi  nevidéll!  Uzdu  ze  špa- 
gátu  a  oh lávku  spletenou  z  dratví,  a  ča- 
braku,  že  Ji  pro  prach  a  díry  od  koné  ne- 
rozeznáte. A  což  Jezdec  sám!  Klobouk  má 
na  hlavé  tak  veliký  Jako  zámecká  véž,  a 
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kabát,  který  už  rok  před  stvořením  8včta 
někdo  zahodil.  Boty  jako  konve  a  po  boku 
mu  visí  kord,  který  nemá  ani  Jílce  ani 
bodce,  a  pro  rez  nemůže  se  z  pochvy  vy- 
táhnout —  zkrátka,  on  vyhlíží  tak,  Jako 
by  byl  z  blázince  utekl. 

Tichý.  Jsem  v  skutku  rád,  že  při- 
chází, ať  si  už  vyhlíží  Jak  koliv.  Kdy  pak 
tu  ale  už  bude? 

MatčJ.  Jakmile  bude  na  tom  místě 
stát,  bo  Já  stojím. 

Tichý.   Hlupáku! 

Karolínka.  Já  ho  ani  vidět  nechci 
a  přála  bych  si,  abych  ho  nikdy  nebyla 
spatřila.   (Odejdie  rychle  istranou.) 

Kamenický  (vezme  svou  parní  za 
mOoi).  Milý  otče,  uděláme  nejlíp,  kdyi 
mu  půjdeme   naproti. 

Tichý.  Výborný  nápad.  Ty,  Toni- 
čko, Jdi  pomáhat  Karolínce  při  oblěkání. 
(Odchází.) 

Tonička.  Srdečně  ráda.  (Jde  za 
Karolintoou.) 

Matěj  (sám,  založí  si  ruce).  Jestli 
pak  Jsem  to  dobře  nevyřídil?  To  si  my- 
slím! Já  Jsem  chlapík,  kterému  se  každé 
poselství  svěřiti  může.  Ale  hahaha! 
(Notně  ae  aměje.)  Až  můj  Jemnostpán 
Jen  sám  přijde  —  hahaha!  to  bude  k  po- 
pukání! Vidět  bych  ho  chtěl,  Jak  v  tom 
odění  po  Poříčí  klusá!  Chtěl  bych  se  na 
to  vsadit,  že  tam  v  hospodě  ani  človíčka 
při  sklenici  nezůstalo  a  všecko  za  ním 
běželo.  Hahaha!  —  Co  ale  teď?  Tu  mi 
nikdo  nic  nedá.  Půjdu  za  nevěstou,  ta  mi 
musí  dát  zpropitněho  za  poselství.  (Vy- 
táhne malou  kolíbltii  z  Ivia^isy.)  Tu  ko- 
líbku Jsem  koupil  u  paní  Marjánky  na 
kapucínském  plácku,  tu  Jí  dám  darem  — 
to  bude  radostí.  Nejmíň  desítku  dostanu 
od  ní  za  své  dobré  mínění.  Terf  Matěji, 
vzhůru!  Ať  tě  tvůj  pán  nepřekvapí! 
(Odejde.) 

(Opona  spadne.) 


jednAnI  třetí. 

Pokoj   z    předešlého    Jednání. 

Výstup  1. 

Tichý.   Kamenický    (vyjdou  se   smí- 

rhemj,  za  nimi  jde)   -Faust   (v  obnošených 

Šatech). 

Faust.  Tu  Jsem,   páni!    Služebník! 
Tichý.   Vítejte    nám,  pane  zeti!    My- 
sleli Jsme,  že   více   nepřijdete! 


Faust  druhý. 

Faust.  To  by  bylo  pěkné!  Což  bych 
neměl  pospíchati  vzít  si  Karolínku?  — 
Ale  u  čerta,  páni!  Vy  se  na  mne  díváte 
tak,  Jako  bych  byl  nějaké  strašidlo?  Kdy- 
bych  nevěděl,  že  mně  Faust  říkají,  mu- 
sel bych  si  myslet,  že  Jsem  nějaká  kome- 
ta   anebo    Jiný    znamenitý    zjev    nebeský. 

Kamenický.  Tomu  se  nesmíš  di- 
viti, neboť  vypadáš  v  tom  proklatě!  Co 
pak  Je  to  za  oblek?  Tvé  vlasy  J«ou  tak 
urovnány  Jako  ptačí  hnízdo,  tvůj  kabát 
Je  nékolik  set  let  starý.  A  kde  jsi  ten 
meč  nalezl?  Styď  se,  Je  tohle  svatební 
roucho?   Vypadáš  vskutku   Jako  strašidlo. 

Faust.  A  kdybych  vypadal  vskutku 
Jako  rarášek,  přece  se  nesvleknu.  Jak  tu 
Jsem,  tak  se  dám  oddat,  ani  prášku  ne- 
dám si  s  kabátu  setříti.  'Myslíš,  ty  blá- 
zinku,  že  si  Karolínka  bere  můj  kabát? 
Muže  chce  a  nikoliv  šaty! 

Tichý.  Ale  slušnost  toho  žádá, 
aby  — 

Faust.  A  co,  slušnost  sem,  slušnost 
tam!  Já  Jsem  Jaktě  živ  o  slušnost  mno- 
ho nedbal;  neboť  ti,  kteří  si  podobné 
slušnosti  hledí.  Jsou  Jen  ulízaní  panáčko- 
vé, kteří  dohromady  ani  za  šňupec  tabá- 
ku  nestojí. 

Tichý.  Bojím  se  Jen,  až  vás  má 
dcera  v  tomto  obleku   uvidí  — 

Faust.  Že  mne  nebude  chtít?  Dětin- 
stvíl  —  Kde  pak  ale  Je  má  roztomilá  na- 
stávající?  (Choe  za  nJ  do  jejího  pokoje.) 

Výstup  2. 
Matěj.    Předešlí. 

Matěj   (vyjde  jemu  rs-třle). 

Faust  A  hie!  tu  Je  Matěj!  Ale  u 
všech  čertů,  chlape,  kterak  to  vyhlížíš? 
Tyť  se  mračíš.  Jako  bys  měl  hryzení!  Co 
pak  Je  ti?  Jak  se  ti  daří? 

Matěj.  Mokře,  Jak  vidíte,  milost- 
pane!  Byl  Jsem  do  láku  naložen  a  teče 
teď  ze  mne  Jako  z  okapu. 

Faust.  A  kdo  ti  to  udělal? 

Matěj.  Slečna  nevěsta. 

Faust.  Hahaha!  To  mne  Jak  náleží 
těší!    Ale  Jak  pak  se  to  stalo? 

Matěj.  Jak  prý  se  to  u  ní  vždycky 
stává  —  nenadále  Jako  hromobití.  I  Jdu 
k  ní  do  pokoje,  přeju  Jí  štěstí  k  nastává- 
Jícímu  manželskému  stavu  a  povídám  Jí, 
Jak  mně  to  těší,  že  vám  sloužím  a  že  ta- 
ké Jí  budu  moci  sloužiti.  Tak?  řekla  ona, 
a  sáhla  na  stůl  pro  lahvicí  s  vínem.  Ho- 
ho,  myslím  si,  ta  Je  ráda,  že  má  ženlchai 
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to  mně  Jisté  dá  skleničku  vína.  —  Milost- 
slečno,  začnu  jf  domlouvat,  buďte  tak 
dobrotivá,  dávno  Jsem-  už  nemel  nic  tak 
dobrého  k  občerstvení.  —  Nic  k  občerst- 
veni? Tu  máA  tedy  celou  lahvici  a  puf! 
vylila  ml  celou  tu  láhev  na  hlavu,  Jako- 
by mne  chtéia  vybrodit 

Faust.  To  Je  veselý  kousek,  hahaha! 

Matěj.  Ješté  nejsem  u  konce,  Jem- 
nostpane!  Jdi,  řekla,  a  ukaž  se  svému 
pánu  a  oznam  mu,  že  mu  podobné  poslou- 
žím,  bude-li  se  mu   líbit. 

Faust.  Výborné,  výbornél  Čím  dál 
tím  víc  Jsem  do  ní  zamilován,  a  kdož  by 
nemiloval,  když  to  človéka  tak  říkaje  k 
tomu  za  vlasy  táhne!  Ó,  Jak  Jí  padnu 
kolem  krku,  Jak  Jí  k  svému  srdci  přivinu! 
Ona  Je  pravý  anděl! 

Matěj.  Ano,  s  růžkama!  Ta  vám  v 
pokoji  hospodařila  tak,  že  to  tam  Jinak 
nevyhlíží,  než  Jako  v  loupežnické  peieii. 
Stoly,  stolice,  zrcadla,  sklenice,  peřiny  a 
Čepce  sházela   na  Jednu  hromadu. 

Faust.  Překrásné,  výborné!  Já  do- 
stanu  v  ní  vzornou  paničku!  Ona  mi  bu- 
de Čas  co  nejpříjemněji  ukracovat,  tak  že 
ani  nezvím,  co  Je  to  dlouhá  chvíle.  Jen 
dobře  pozorujte,  pánové.  Jak  rozkošnou 
ženuiku  z  nf  teprv  učiním.  Ale  na  mou 
pravdu.  Já  tu  stojím  a  žvatlám  a  nespě- 
chám abych  Jí  obejmul.  VzhOru,  pánové, 
nenechávejme   kněze     déle     čekati.     (Od- 

Cl)á2Í.) 

Kamenický.  \  (rozmlouvajfce 
Tichý.  /    jdou  za  ním). 

Matěj.  («ám).  Pán  BOh  rač  nás  za- 
chovat! NáS  Jemnostpán  nám  pěkného 
ďasa  do  domu  přivede.  No,  to  bude  čisté 
hospodáNtví!  Lidé  budou  na  to  oči  otví- 
rat. Pánbůh  buď  milostiv  naiim  uifm  a 
žádám;  talíře  a  mísy  budou  nám  lítat  po 
hiavé.  Ať  se  tam  už  nyní  raděj  ňáký  ran- 
hojič  přistěhuje,  z  našeho  statečku  bude 
beztoho  za  krátko  nemocnice.  O  Jemine! 
(Sedne  si   a   dá   ee   do   plá^e.) 

Výstup  3. 

Hájek.   Předešlý. 

Hájek  (nevšimnuv  si  hned  Ma;těje). 
Tu  také  nikoho  nenalézám.  Co  mám  Jen 
soudit  o  té  pověsti,  která  nyní  po  celém 
městě  koluje?  Mám-li  pak  Jen  tomu  věřit, 
že  by  si  byla  Karolínka  usmyslila,  sklonit 
se  pod  Jho  stavu  manželského.  Jemuž  sta- 
věla se  vždy  tak  na  odpor?  —  Nu,  přišel  | 
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bot  otec  ustanovil,  dokud  se-  Karolínka 
nevdá,  že  také  Tonička  nesmí  myslet 
ú^  vdavky.  , 


Výstup  4. 

Tonička.  Předešlí. 

Tonička.  Ah,  pan   doktor! 
Hájek    (>deí    jt    rychle    vstříc).      Má 
ženuško! 

Tonička.  Ženuško?   Oho!    o  tom   až 
posud   ničeho  nevím. 

Hájek.    Po    celém    městě    slyším,   že 
se  bude  Karolínka  vdávat. 

Tonička.   Oh,   tak   ty   tedy    myslíš? 

Hájek.  Jest  tomu  tak? 

Tonička.  Je  a  ntn\,  Jak  si  to  právě 
chceme  vyložit. 

Hájek.   Mluv  pak,  co   o   tom  soudit? 

Tonička.   Mnoho  a  nic. 

Hájek.  Ty  se  Jen   tak   stavíš! 

Tonička.   Nikoliv. 

Hájek.    Miluješ   mne    ale    posavad? 

Tonička.  Ovšem. 

Hájek.  Přeješ  si  býti   mou? 

Tonička.  Toužím  po  tom  z  celého 
srdce. 

Hájek.  A  můžeš  mne  tak  zkoušet? 

Tonička.  A   proč  bych   neměla? 

Hájek.  Dokud  se  Karolínka  nevdá, 
nemúieé   býti   mou  chotí. 

Tonička.  Karolínka  stojí  už  se 
svým  ženichem  u  oltáře.  Neuteče-li  on 
nebo  ona,  budou  v  okamžení   svoji. 

Hájek.  Tak  kvapně  se  všecko  stalo? 

Tonička.  Tak  kvapně.  Zda  i  šťastné 
—  kdož  to  rozsoudí? 

Hájek.  Tropí-li  ale  pan  ženich  s  Ka- 
rolínkou šašky? 

Toníčka.  To  by  bylo  opravdu  o- 
šklivé. 

Hájek.  Pan  setník  natropil  prý  se 
už  dosti  čtveráctví.  Způsob,  Jakým  se  do 
Karolínky  ani  JI  neznaje,  zamiloval,  Jak 
se  o  ni  ucházel,  a  Jak  si  JI  chce  vzíti  — 
věru.  Je  víc  než  podivný.  Ten  člověk  — 
Jak  Jsem  o  něm  slyšel  —  Je  kam  vítr  tam 
plášť;  slovem,  je  větroplach. 

Matěj  (J^nž  vSe  poslouchal).  To  si 
vyprosím,  pane,  anebo  co  Jste.  Nevím 
sice,  co  Je  to  větroplach,  ale  podle  vaší 
řeči  nemusí  to  býti  nic  hezkého.  To  vám 
můžu  říci,  že  můj  pán  není  žádný  větro- 
plach —  on  Je  poctivý  muž.  Má  dobré 
srdce,  nebo  rozdá  co  má,  dělá  dluhy  na 
dluhy.  Jen   aby  Jiným  pomohl,  až  mu  sa 
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4S6  J-  K.  Tyl: 

H  íi  j  e  k.  Tu  to  máme,  jak  povídám  — 
vétropliichl  Délá  dluhy  na  dluhy  a  nemá, 
od  čeho  by  živ  byl. 

Matěj.  Ah  pane!  Nyní  už  má.  Právě 
se  žení  s  čertem  a  vy  víte,  že  čert  vždy- 
cky   peníze    přlnáií. 

Tonička.  Nemluv  tak  bezectně  o 
mé  sestře! 

Matěj.  Tak?  Jste  vy  slečna  sestra? 
(Pro  sebe.)  Pánbůh  mně  buď  milostiv,  to 
jsem  si  dal.  (Nahlas.)  Odpusťte,  já  mám 
proklatou  úctu  pro  váš  celý  rod.  (Straní 
se  ji.) 

Hájek.  Kam  pak,  kam  pak?  Zůstaňte 
tu  jen. 

Matěj.  Tu  zůstanu,  ale  dovolte  mi 
jen,  ať  se  na  dvacet  kroků  dál  postavím, 
je  ta  k  vůli  počestnosti. 

Tonička.  Aha,  vás  jistě  naučila  po- 
čestnosti   Karolínka. 

Matěj.  U  kozla!  to  bylo  čertovské 
uěení  —  celou  lahvici  vína  na  mne  vylila, 
že  Jsem  vyhlížel  jako  zmoklá  myi,  a  přec 
vás  mohu  ujistit,  že  jsem  při  tom  zůstal 
žíznivým. 

Tonička.  Tak?  —  Přijďte  si  později 
ke  mně,  dám  vám  něco  zpropitného,  mé 
sestře  ale  nemějte  to  za  zlé;  ona  nen\ 
tak  hněvivá  jak  se  zdá. 

Matěj  (políbf  jí  ruku).0  milostsie- 
činka  je  přerozkoSná!  Proč  pak  můj  pán 
nebere  si   raděj  vás? 

Hájek.  Za  to  aby  tě  kozei  vzal  — 
slečna  je  mou  nevěstou! 

Tonička.  Hahaha!  —  Ah,  tu  je  pan 
rada  Kamenický! 


Výstup  5. 
Kamenický    (amčje    se) . 


Př  e  d  e  š  I  í. 


Tonička.  Tak  vesel,  pane  ivagře? 
Co  pak  se  stalo?  Jest  již  po  oddavkách? 

Kamenický.  Právě  nyní.  (Směje 
se.) 

Hájek.  Milý  příteli!  Tys  opravdu  v 
dobrému  rozmaru,  právě  jako  by  ses  sám 
ženil. 

Kamenický.  Hahaha!  To  je  chla- 
pík —  to  je  chlapík!  Nech  se  mne  Jen 
vysmát,  milý  brachu,  prosím   tě! 

Hájek.  Od  srdce  rád,  jen  mi  řekni, 
je>li  už  po  všem? 

Kamenický.  Po  všem,  po  věem, 
milý  brachu!  Nebohá  Karolínko!  Ty  jsi 
se    něčeho   pěkného  dočkala! 

Hájek.  Co?  Je  snad  jeitě  nemou- 
dřejií  nežli  ona? 


FaiUíSt  druhý. 

Kamenický.  On   js   ďábel  sám. 
Matěj.  A  ona  Js  ďáblova  babička! 
Kamenický.  Ona  je  beránek,  holu- 
bice proti  němu.  Škoda,  žes  nebyl  při  tom 

—  to  ti  byly  divy!  to  bylo  k  popukání! 
^—  Sotva  ve  svém  bláznovském  obleku 
do  pokoje  vstoupil,  dalo  se  všecko  d> 
smíchu.    Hoho,   pravil,  vyť   Jste   tu   veselí 

—  také  se  umřm  smát!  a  tu  se  vám  dal 
do  takového  smíchu,  jako  by  se  byla 
celá  setnlna  vojáků  smála.  Dejte  mi  mou 
manželku,  pane  otče,  sice  v  tom  okamžení 
zaae  odejdu.  Pak  se  hnulo  všecko  k  ol- 
táři. Když  pak  kněz  nevěstinu  ruku  vlo- 
žil do  Jeho,  stisknul  on  ji  tak,  že  by  byla 
málem  omdlela.  A  po  oddavkách  dal  Ji 
takovou  hubičku,  až  se  to  kolkolem  roz- 
lehlo. 

Tonička.  A   Karolínka? 

K  a  m  e  n  i  c  ký.  Třásla  se  Jako  osyka. 
Ne,  takové  svatby  ještě  nebylo,  co  svět 
světem  stojí.  —  Tu  však  přicházejí! 

Výstupe. 

Faust.   Karolínka.  Tichý,  avaiteb- 
ní  hosté.     Předešlí. 

Faust  Děkuji  vám,  pánové  a  dámy, 
že  Jste  byli  svědky  mého  zasnoubení  s 
lásky  nejhodnějším  tvorem  celého  králov- 
ství. I  vám,  pane  tcháne,  srdečně  děkuji 
za  ten  dar,  kterýmž  Jste  mne  oblážil.  Co 
se  hostiny  týče,  kterouž  Jste  mně  ke  cti 
vystrojil  —  Jsem  vám  sice  za  vaši  lásku 
a  pozornost  velmi  vděčen,  ale  zůstat  při 
ní  nemohu  —  na  mou  čest!  Ani  já  ani  má 
žena. 

Tichý.  Jak?  Vy  byste  nás  chtěl  už 
opustit? 

Faust.  V  tomto  okamžení.  Nic  na 
světě  mne  zde  nezdrží.  Zrovna  do  kočáru 
a  do  Bubenče.  Ani  minutu  zde  nezůstanu. 

Karolínka.  Když  vás  ale  prosím  — 

Faust.  Je  také  dobře. 

Karolínka.    Tedy   zůstanete? 

Faust.  Kdo  pak  to  povídá?  Zdá  se 
mi  to  dobré,  že  mne  prosíš,  ale  proto  přec 
tu  nezůstanu.  Běž,  Matěji,  af  kočí  zapřa- 
há, já  přijdu  hned. 

Kamenický.  Měj  pak  rozum, 
Fauste  —  nech  si  říci  a  nekaž  nám  dneš- 
ní den! 

To  n  Íčka.  I  ^^  ^^^  ^^  neohlížíte? 

A  m  a  I  i  e.     ' 

Karolínka  (prosebné).  Mně  k  vůli! 

Faust.    Prach    a    broky!    k    čemu    to 
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škemrání?  Já  tu  z08tat  nechci  a  také  ne< 
zQstanu.  Mat6Ji!   Čiň,  co  jsem  rozkázal. 

Matěj.  Myslil  bych,  milostpane,  2e 
slečna  nevěsta  — 

F  a  u  s  t  (isptrčf  jím) .  Chlape!  Neod- 
mlouvejl 

Matěj  (dá  «e  doi  pláče).  OuveJ,  ou- 
vej! 

Kamenický.   Ale    Fauste! 

F  a  u  s  t.  Já  nesnesu  žádného  odmlou- 
vání, neboť  má  ruka  Je  v  této  případnosti 
proklaté  choulostivá  a  hned  je  vzhůru  při 
nejmenší  odmluvě  a  to  bez  ohledu  na 
csobu! 

Karolínka  (jenž  ae  dlouho  přemá- 
liala,  nyní  v  zlost  vypukne).  A  kdybyste 
se  na  hlavu  postavil,  pane  setníku,  ani 
s  místa  se  nehnu!  Dnes  ne,  zítra  ne,  po- 
zítří ne,  a  vůbec  dřív  ne,  až  se  mně  líbiti 
bude.  Víte,  kde  nechal  tesař  díru?  Vy 
můžete  jít,  kam  se  vám|  zlíbí,  ale  já  tu 
zůstanu!  Začínáte  býti  příliš  časně  hrubi- 
ánem, pane   setníku! 

F  a  u  s  t.  Jsem  tvým  mužem,  Karlouš- 
ku!  Prosím  tě,  nezlob  se,  andílku!  Ne- 
dělej mi  útraty  hned  na  počátku  našeho 
manželství,  abych  snad  nemusel  kupovat 
prášky   a    pilulky    k   rozhánění  tvé  žluče. 

Karolínka.  Co  je  mi  do  všeho.  Ne- 
dejte,  pánové,  ničeho  na  jeho  řeči  — 
pojďme  k  tanci!  Ty,  Matějíčku,  nepotře- 
buješ nikam  chodit;  můj  pan  manžel  bu- 
de již  tak  laskavým,  a  zůstane  zde. 

Faust.  Proklatý  chlape!  (Vytáhne 
bambitku  a  děm.  Jako  by  po  nSm  srtřelitl 
dhtě'1.) 

Kamenický    (chopí  ho   za  ruce.) 

Faust.  Tisíc  kulí  a  granátů!  Tako- 
vou neposlušnost  nemohu  vystát!  Pryč! 
rychle!  —  Vy,  pánové,  čiňte,  k  čemu  vás 
má  paní  vybídla,  tancujte,  smějte  se,  do- 
vádějte jak  dlouho  chcete!  Ale  Karolínka 
půjde  se  mnou.  Neškareďte  se,  pánové,  a 
nekažte  ml  mou  ženu  —  sice  —  u  všech 
všudy!  já  chci  býti  pánem  své  ženy!  — 
Dej  mi  svou  ruku,  můj  poklade  —  tak 
a  nyní  pojďme!  (DěM  Jí  vSe  přes  moc; 
ona  se  sice  brání,  posléz  ale  nechá  se 
pfec  od  něho  odvésti.) 

Ostatní  (n:i3zi  tím  odcházejí  do  po- 
koje). 

Kamenický.  Hahaha!  To  je  pro- 
klatý kousek! 

(Opojia  spadne). 
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Výstup   1. 
Matěj   (fiám) ,  na  to   F  r  a  n  t  í  k. 

Matěj.  Aby  kat  takovou  jízdu  spral, 
když  je  vrchnost  nemoudrá  a  koně  chro- 
mí. Tu  mám  pomáhat  pánu  z  paní  čerta 
vyhánět.  To  je  proklatý  kousek  práce,  a 
při  tom  jsem  já  ten  nejzmlácenější,  nej- 
roztlučeněnjší,  nejutahanější,  nejvypesko- 
vanější  osei  na  světě.  Mám  prý  zatopit 
a  já  jsem  sám  jako  živý  rampouch.  K  če- 
mu pak  ale  jsou  ti  ostatní  šíbalové?  — 
Hej!    Frantíku!    Vašíku!    Honzíku! 

Frantík.  No,  kdo  pak  to  tu  volá? 
Což  pak  už  náš  milostpán  a  ta  nová 
vrchnost  přichází? 

Matěj.  Arciť  že  už  přichází.  Ale 
teď  jen  běž  a  zatop!  Slyšíš?  Zatopit  máš, 
aby  milostpán  mohl  se  usušit.  Vyhlížíš 
Jako  zmoklá  myš.  Kde  pak  je  kuchař?  Je 
večeře  přichystána?  Stůl  přistrojen?  Dům 
vymeten?  Zem  umyta?  Pavučiny  smo- 
teny?  Okna  umyta?  Postele  ustlány? 
Lahvice   a  sklenice  vypláknuty? 

Frantík.    Všecko   je   už   připraveno. 

—  Co  pak  je  ale   nového? 

Matěj.  Naši  koně  Jsou  chromí,  ko- 
čár roztřískán,  náš  starý  a  jeho  nová 
paní  udělali  kotrmelec  a  padli  na  hro- 
madu. Štěstí  ještě,  že  se  ve  Vltavě  ne- 
utopili. 

Frantík.  U  čerta!  Jak  pak  se  to 
stalo? 

Matěj.    To  je    celá    historie. 

Frantík.  Tak  pak  povídej! 

Matěj.  Tedy  poslouchej  a  ani  nemu- 
kej!    (Ohopí  ho  za  ucho.)    Pojď  blíž! 

Frantík.    Co    děláš   trulante? 

Matěj   (podnazí  mu  nohy).  Sedni  si! 

Frantík  (spadne).  I  vem  tě  rarach, 
nemotoro!    (Chce  vstávajti). 

Matěj.    Zůstaň   sedět!     (Sedne   vedle 
ného  na  zemi.)    Při   vypravování   musí  se 
sedět.  —  Když  Jsme  z   Prahy   vyjeli,  dali 
jsme   se    ke   Štvanici   —   víš,    kde    jsi   se* 
onehdy   ochmelil   a   kde  ti   pak   vyprášili. 

—  Pán   měl   paní   na  klíně. 
Frantík.  A  kdo  jel? 

Matěj.  Blázne!  Oba  jeli.  Nebo  když 
oba  v  kočáře  seděli,  museli  oba  Jeti.  Ale 
vidíš,  hlupáku!  žes  mne  zmejlll,  nemáš 
slyšet,  jak  náš  pán  schválně  koně  z  bře- 
hu do  vody  vehnal,  jak  se  kočár  překo- 
til, paní  do  vody  spadla,  jak  se  koně  spla- 
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šili  a  s  kočárem  utíkali,  Jak  se  do  mne 
dal  a  mne  vymlel,  jak  si  Jemnoatpant  své 
hedbávné  Sáty  smáčela,  Jak  se  s  ní  pak 
přeplavit  dal,  mne  napřed  poslal  a  Jf  pak 
tak  mokrou  a  umáchanou  péSky  do  Bu- 
benče vedl. 

Frantík.  Na  ten  pád  Je  on  strai- 
nějif  nežli   ona? 

M  até  J.  1  arcit,  ty  to  sám  hnedle  zku- 
síi.  Ale  kde  pak  Jsou  ostatní  darebovč? 
Ať  se  mejou,  perou,  česají  —  vypraěovat 
se  nemusí,  to  udělá  už  pán  sám,  ale  ať 
se  obleknou  do  svátečních  šatů  a  když 
vrchnost  přijde,  ať  políbí  pánu  ruku,  pani 
ale  nohu.  A  potom  když  —  (lekne  se)  — 
Pánbůh   nám  buď  milostiv!    Už  Je  tu! 

Výstup   2. 

Faust.    Karolínka.    PředeiM 

Faust  (Jeáté  veniku).  U  vSech  kulí 
a  granátů!  Kde  vězí  ti  Sibalové?  Žádný 
z  nich  není  po  ruce,  aby  mou  Karolínku 
z  vody  vytáhl?  Matěji!  Frantíku!  Kde 
Jste,    lotři? 

Frantík   i  ^^^^  J^*"*' 

Faust.  Tady  Jste?  U  všech  živlů! 
Co  zde  máte  co  délat?  Ven,  ven,  k  řece 
jste  měli  přijít.  A  kde  Je  ten  blázen, 
kterého  jsem  napřed  poslal? 

Matěj.  Tady,  s  dovolením  vaší  mi- 
losti I    a  Ještě   takový   blázen   jako   dříve. 

Faust.  I  ty  nemotoro!  Neřekl  Jsem 
ti,  abys  nám   ostatním   naproti  přišel?  — 

—  Pospěšte  si,  ať  se  tu  zatopí  a  na  stůl 
přistrojí,  sice  některého  z  vás  zastřelím 
jako  uštvaného  vepře.  Celý  dům  Je  na 
ruby  —  ale  počkejte  Jen,  naučím  vás 
mravům,  a  kdo  mně  bude  odmlouvat,  to- 
mu nohy  a  ruce  přelámu.  (Sedne  si.) 
Pojď,  Karolínko!  sedni  si  ke  mně.  Podej 
sesli,  nemotoro!  (Matř^j  přiináěl  sesli  — 
v  tom  přináší  sluha  polívku.  Matěj  mu 
ji  vyrazí.)  Kdo  ti  poroučel  přinášet  poliv- 
ku,  pokavad  není  všecko  urovnáno?  — 
Kde  Je  můj  chrt?  —  Přiveďte  mi  mého 
sultána!  —  Kabát  mi  svléknout!  —  Můj 
župan!  (Sloužící  odejde  a  přinese  župan.) 
Pojď  ke  mně,  Karolínko!    Dej  mi   hubičku 

—  pojď  sedneme  si  ke  stolu. 
Karolínka   (sedne  ke  stolu). 
Faust.      Pojď,    Karolínko!      Já    budu 

krájet  a   předložím  ti  ty  nejlepší  kousky. 
(ZaCnje  krájet.)    Jaká   pak  je   to   pečené? 
M  a  t  ě  j.      Jemnostpane,   to    Je    kousek 
pečené,  jako  by  ji  z  vosku  ulil. 


Faust.  Tedy  si  Ji  sněz  sám!  (Hodí 
ji  po  němL)  Je  tak  vysušena  jak  tvůj 
mozek.  A  to  zadělávané?  Jaké  Je  to 
jídlo?  Kde  je  kuchař,  abych  mu  notně 
vypráskal?  Pryč  se  vším!  —  Neodmlou- 
vejte mi,  —  sice  do  vás  tisíc  láterl  — 

Karolínka.  Ale,  muži!  nebuď  jen 
takovým  podivínem!  To  Jídlo  zdá  se  být 
dobře  připraveno  —  Jen  kdybys  chtěl  být 
spokojeným. 

Faust.  6  ty  dobrá  dušinko!  Pozo- 
ruji, že  chceš  kuchaři  vejprask  uspořit. 
Já  ti  ale  pravím,  le  je  to  všecko  poka- 
ženo, spáleno,  vysušeno  a  přesoleno!  Ani 
kousek  není  k  Jídlu.  Věř  ml,  ženuško,  ifp 
je  se  postit  než  si  něčím  takovým  chuť 
pokazit.  Jdi  nyní  raděj  spát,  mé  rozkošné 
poupátko!  Zítra  při  snídaní  si  všecko 
vynahradíme.  Kamenický  přijde  beztoho 
k  nám.  Jdi,  jdi  —  tys  unavena  —  Jdi, 
vyspi  se!  Frantíku!  Posvěť  mé  paní;  Já 
přijdu  hned  za  tebou,  má  krásná  Karo- 
línko!   (Doprovodí  íi  ku  dveřím.) 

Karolínka  (zdráliá  se  sice„  ale 
predce  jde).  Můj  Bože!  Co  se  to  se  mnou 
děje? 

Frantík  (odejde  a  nJ,  maje  v  ruce 
svíci). 

Faust.    Nu,    Matěji,    co   tomu    říkáš? 

Matěj.  Já  Jsem  celý  pomatený!  Ten 
vztek  Ještě  dnes  ráno  —  a  teď  je  jako 
jehňátko!  Ale,  milostpane,  vy  s  ni  ráčíte 
nemilosrdně  nakládat 

Faust.  Nic  neškodí;  ona  byla  ďá- 
blem posedlá  a  tomu  se  nesmí  uzda  po- 
pustit Když  se  tedy  s  vámi  vadím,  nebo 
některému  dám  něco  na  pamětnou  —  není 
to  do  opravdy. 

M  a  tě  j.  O  to  je  hej!  milostpane!  Prvé 
jsem  jich  několik  dostal,  že  mne  to  po 
čertech   lechtalo. 

Faust.  Tu  máš  za  to  něco  na  aepro- 
pítnou  —  a  přijdeš-li  k  mé  paní,  tedy 
mně   popisuj  jako   litého  ďábla! 

Matěj.  O  to  se  neračte  starati.  Když 
na  to  dojde,  někomu  notného  bulíka  na 
nos  pověsit,  tu  Je  pan  Matěj  na  svém 
místě. 

Faust   Teď  jdi   spatl 

Matěj   (odejde). 

Faust  (sám).  Výborně!  Má  kázeň 
prospívá.  Ta  zlá  saně  bude  brzo  tak  krot- 
ká jako  hrdlička.  O  jídlo  Jsem  Ji  připravil 
—  spát  také  mnoho  nesmí,  a  tak  dříve 
neustanu,  dokud  z  ní  ďábla  nevyženu! 
(Odejde.) 
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PROMĚNA. 
(Jiný  pokoj.) 

Výstup  4. 
Karolínka.    MatčJ. 

MatčJ.  Na  mou  duii,  míiostpanf! 
Nesmíte  se  opovážit  —  pán  by  mne  na 
kusy  roztloukl.  Nemůžete  si  ani  pomyslit, 
kolik  ďábla  v  nčm  vězí! 

Karolínka.  Ale  pro  Boha!  Což 
pak  si  mne  vzal,  aby  mne  nechal  hisdem 
umříti?  Žebráci,  kteří  u  mého  otce  prosí, 
dostávají  svou  almužnu,  a  Já,  která  Jsem 
Jakživa  neprosila,  mám  snad  žebrat? 
Což  pak  mne  chce  krmit  svým  kle- 
ním? Pro  všecko  té  prosím,  Matéjíčku, 
nechceě-li,  abych  zde  hladem  umřela,  o- 
patř  mné  néco  k  Jídlu  —  ať  Je  to  cokoliv. 

MatéJ.  No,  milostpaní!  kdybyste 
mela  chuť  takhle  na  pečenou  teiecí  no- 
žičku — 

Karolínka.   Jen  sem   s   ní. 

M  a  t  ě  j.  Ne,   ne  —  to   nesmím  Udělat. 

Karolínka.  A  proč  ne? 

MatéJ.  Proto  že  mají  naáe  telata  pa- 
douci  nemoc  —  Ale  mám  tam  kus  hově- 
zího masa  s  křenem. 

Karolínka.  Ať  Je  to  cokoliv  — -  Jen 
honem  Jdil 

MatéJ,  Musím  vám  ale  říci,  že  křen 
dělá  horkost  —  to  byste  nemohla  spát  a 
Já  bych  to  musel  zodpovídat. 

Karolínka.  Nech  tam  tedy  křen  a 
přines  maso. 

M  a  t  é  J.  A  co  Je  to  potom  za  Jídlo,  ho- 
vězí maso  bez  křenu?  Já  vím  co  udělám 
—  Já  tam   nechám  maso  a  přinesu   křen. 

Karolínka  (zlostně).  Jdi  mi  k  šíp- 
ku, prokletý  šibalef  Myslíš,  že  se  nasy- 
tím, když  mi  pokrm  Jen  Jmenuješ?  (Běží 
naň).  Tu  máš  svou  mzdu!  —  O  kdybych 
vás  mohla  všecky  rozdrtit,  pak  byste  mne 
aspoň   více   nesoužiii! 

Výstup  5. 
Faust.    Předešlí. 

Faust.  Nu,  co  pak  to  znamená?  Tyť 
jsi  celá  bez  sebe,  Karolínko?  Kdo  pak  tě 
tak  rozlobll? 

Karolínka.  Tento  bezbožný  šibal. 
Žádala  Jsem  ho  o  spusto  pokrmu  —  neboť 
musím  se  vám  přiznat,  pane  manželi,  že 
hladem  nevím,  co  si  počíti  —  tu  mne  to 
chlapísko  slibuje  teiecí  nožičku,  pak  kus 
hovězího   masa  s  křenem,  a  když  mné  to 


měl  přinésti,  začal  tu  rozkládat,  že  křen 
děíá  horkost  a  teiecí  nožička  že  má  pa- 
doucí   nemoc. 

Faust.  Dobře  má,  když  by  ti  to  ško- 
dilo. Přemáhej  se  a  posti  se,  neboť  v  do- 
mě není  ničeho,  co  by  ti  neškodilo.  Já  tě 
mánri  srdečně  rád,  Karloušku,  věř  mi  — 
a  na  důkaz  své  lásky  koupil  Jsem  ti  látku 
na  šaty.  Kamenický  poslal  Již  ke  krejčí* 
mu,  zítra  máš  všecko  hotovo.  Tu  se  podí- 
vej, z  takového  kanafasu.  (TJikáže  jí  kou- 
sek.) 

Karolínka.  Fi,  hanba!  Jaký  to  o- 
šklívý  způsob!  Jen  mi  přijďte  s  takovými 
hadry!  Před  vámi  Je  hodím  do  ohně.  U 
které  pak   hadrářky  Jste   to   koupil? 

Faust.  Karolínko!  Nebuď  svéhlavá! 
Všlckni  lidé  chválí  ten  kanafaa  a  ty  krou- 
tíš nad  ním  hlavičkou?  O,  ty  se  Jen  tak 
stavíš,  však  Já  vím.  Že  ti  to  nejde  od 
srdce.  —  Matěji!  řekni  sám^  není-il  ten 
kanafas  překrásný. 

Matěj.  Ten  kanafas?  Milostpaní  má 
dobře,  že  Je  to  od  ňáké  hadrářky.  Leckte- 
rá  stará  židovka  styděla  by  se  za  takové 
šaty.  Ten  kanafas  má  svých  150  let  Můj 
nebožtík  pradědek  měl  as  takové  kalhoty. 

Faust.  150  let?  A  to  se  opovažuješ 
mně  tak  do  očí  říci,  ty  hastroši?  Pojď 
blíž!  (Dá  mu  dva  štiace.)  Tu  máš  za 
odmlouvání  a  teď  mluv  pravdu!  Je  ten 
kanafas  překrásný? 

Matěj.  Je,  je  hezčí  než  hedbáví  a 
aksamit. 

Faust.  Tu  to  slyšíš,.  Karloušku! 
Vždyť  Jsem  ti  to  hned  říkal.  Také  Jsem 
věděl,  že  jsi  žertovala.  Je-liž  pravda,  ten 
kanafas  se  ti   líbí. 

Karolínka  (nuoeně  u  akoro  s  plá- 
čem). Ach,  ano,  líbí  se  mně. 

Faust.  Nu,  to  mne  těší,  Že  se  ti 
líbí.  Ten  kanduš  bude  ti  Jak  náleží  slušet. 

Karolínka  (skoro  bez  aebe) .  Co, 
kanduš  Jste  mně  dal  dělat?  což  Jste  blá  — 

Faust  (zamračí  se,  a  yyitálinuv  z 
kapsy   bambiitíkUj   pohráívá  jí). 

Karolínka  (zarazivtšiii  se,  mnohem 
míméji).  Ach  ano,  bude  mně  velmi  do- 
bře slušet! 

Faust  (schová  bambitiku).  Má  pře- 
drahá ženuško!  To  mne  srdečně  těší.  Ny- 
ní ale  pojď  na  odpočinutí!  (Vezme  ji  za 
ruku  a  odvede  Jh) 

Matěj  (jenž  po  atrané  sitál  a  tváře 
ai  nadýmal,  aby  se  nemuisel  smáit,  vypuk- 
ne nyní  v  hlasitý  amích  a  odbéhne. 

(Opona    spadne. T 
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Výstup   1. 

Káro  M  n  ka    (sama). 

Ne,  déle  to  nevydržím!  Ten  oiklivý 
člověk!  Jeho  psi  mají  se  iíp  než  Já!  mo- 
hou spáti,  kdy  se  Jim  zlíbí  —  Já  ale  ani 
oka  nezamhouřila.  —  Co  se  to  Jen  se 
mnou  děje,  že  viecko  tak  trpělivé  sná- 
ším, že  se  nechám  trýznit  a  slova  neří- 
kám? Co  bych  ale  také  povykem  získala? 
Aby  snad  byl  Jeitě  vzteklejií?  Jsem  s 
r.ím  Již  Jednou  oddána  a  proti vování  ne- 
zpomúže  Již  ničeho,  pranlčeho.  —  8lyS, 
on  přichází!   ~  Jen  přívětivě! 

Výstup  2. 
Paust.  Cepčářka.   Předešlá. 

F  a  u  s  t.  Dobré  Jitro,  má  nejrozkošněj- 
ší!  JIŽ  Jsi  vstala?  Je  mi  líto,  žes  měla 
tak  nepokojnou  noc.  Ale  Já  těm  chlapům 
vymlel,  že  budou  příště  zajisté  Iíp  stláti. 
Zde  ti  přivádím  tu  paní  z  Prahy,  má  s 
sebou  rozličné  zboží;  vyber  si  co  se  ti 
líbiti  bude.  Odpůldne  pojedem  do  města, 
a  tu  by  mne  to  velice  těšilo,  kdybysl  se 
hodně  vyšperkovala.  Vyber  si,  Karloušku, 
co  chceš  —  vějíře,  šátky,  kloboučky  — - 
všecko  máš  míti,  to  nejkrásnější  —  ať  to 
Jíž  stojí  cokoliv.  Pojďte  Jen  bliž,  paničko, 
a  ukažte,  aby  si  má  paní  mohla  vybrati. 
Co  pak   máte   všecko? 

Čepčářka  (ětěbetavě) .  Co  se  ko- 
mu Ifbí:  pěkné  cizozemské  krajky,  pen- 
tle,  šátky,  podvazky,  náramky  —  tu  ale 
ten  klobouček,  který  Jste  ráčila  u  mne 
včera  zamluviti.   (Vytáhne  ho.) 

Karolínka  (iiadositině  po  n^m  šali- 
na). Ah,  ten  Je  pěkný! 

Paust.  To  Je  něco  krásného!  Zrovna 
Jako  opálka.  Řekněte  mi  Jen,  co  má  mo- 
je paní  s  ním  dělati?  Vždyť  Je  větší  než 
ošatka;  tím  bychom  Ji  celou  {přikryli! 
Jděte  ke  všem  všudy  se  svým  krámem, 
nemáte-ii    nic   lepšího. 

Čepčářka.  Milostpane,  tak  semnou 
nemluvte!  Já  chodím  do  vznešených  do- 
mů, každý  rád  ode  mně  koupí,  Já  pro- 
dám zboží  do  roka,  že  byste  to,  milost- 
pane, na  sto  vozů  nenaložill 

Paust.  Zkrátka,  Jděte  odkud  Jste  při 
šla!  (Po  straně.)  Já  vám  potom  zapla- 
tím, Jen  ml  ho  venku  odevzdejte!  (Na 
lilaa.)    Hýbejte  se  s  těmi  caparty! 


Fauftt  druhý. 

Karolínka.  To  Je  vskutku  k  nevy- 
držení! Ten  klobouček  Je  právě  Jak  má 
být  a  Jak  to  nejvznešenější  paničky  nyní 
nosí. 

Paust.  Právě  proto  nemáš  ty  to  tak 
míti.  Ať  si  nejvznešenější  paničky  dělají, 
co  ser  Jim  líbí,  ty  se  řiď  podle  mne.  Já 
Jsem  tvá  nejvznešenější  panička  a  ty 
se  musíš  šatit,  Jak  se  to  mně  líbí  —  ten 
klobouček  nemohu  vystát  Karolínko,  ne- 
dělej ml  zbytečné  mrzutostí  a  neber  tu 
střechu  na  sebe. 

Karolínka.  Mluvte  si  co  chcete, 
pane  manželi,  ten  klobouk  se  ml  líbí  a 
Já  •!  ho  nechám.  Nejsem  žádné  děcko 
víc,  aspoň  ne  vzhledem  na  to.  Jak  se  mám 
strojiti,  chci  mít  svou  vůli.  Dejte  sem  ten 
klobouk! 

Paust  (vytrhne  jí  ho).  Kdo  vám  to 
poroučí?  Pryč  s  tím  kloboukem  a  neopo- 
važujte se  nikomu  ani  za  troník  šperku 
dát,  sic  vás  naučím  svádět  mou  poslušnou 
ženi^  k  neposlušnosti.  (Sirainou.)  Jděte 
JIŽ! 

Čepčářka  (odejde). 

Výstup  3. 
Matěj.    Předešlí. 

Matěj  (má  néco  v  (ptochetoe  zaváza- 
ného). 

Paust.  Co  chceš,  Matěji? 

Matěj.  Mistr  Obruba  posýlá  šaty. 
(Rozváže  pla)chetku.) 

Karolínka  (žáidostávé  je  vezme) . 
Ah,  hezky,  jak  náleží  hezky,  dle  nejno- 
vějšího  kroje! 

Paust.  Není  možná,  Karloušku,  abys 
to  opravdu  myslila.  Jen  se  neostýchej  a 
řekni  to  bez  obalu,  že  se  ti  to  nelíbí!  Tak 
svévolným  nejsem,  abych  tě  nutil  k  noše- 
ní takových  hadrů.  Ty  šaty  vypadají  Jako 
ňáká  maškara  —  celou  by  tě  zohavily! 
A  co  pak  má  být  tohle? 

Matěj.  To  jsou    rukávy,   milostpane! 

Paust.  To  že  jsou  rukávy?  Vždyť 
do  nich  jen  kousek  ruky  vleze  —  se  všech 
stran  Je  ten  hábit  celý  sestříhaný!  Hrom 
a   peklo!    Co   pak   to    ten    krejčí    udělal?! 

Matěj.  Snad  jste  mu  to,  jemnost- 
pane,   tak  poručil! 

Paust.  Mlč,  hlupáku!  Táhni  mi  s  tím 
a  řekni  krejčímu,  že  celé  šaty  pokazil 
a  že  ani   krejcaru  za  práci   nedostane. 

Karolínka.  Řekněte  mi  Jen,  pane 
manželi,  co  vlastně  chcete  ze  mně  udělat? 
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—  Pravfm  vám,  ty  Šaty  jsou  zcela  dle 
mého   vkusu  a   Hbéjí  ae   ml. 

Faust.  Jdi,  MatéJI!  Ty  šaty  nejsou 
pro  mne. 

MatéJ.  Arciť,  že  nejsou  pro  vás,  mi- 
iostpane,  ale   pro  milostpaní. 

Faust.  Neodmlouvej  a  Jdi  I  (Po  stra- 
ně.) Řekni  mu,  ať  počká  v  óeledniku.  (Na- 
hiías.)  A  nepajde-li  po  dobrém,  tedy  naň 
poštvi   sultána. 

MatčJ.  Hahahal  Ten  mu  vytrhne 
Jisté  oba  iosy,  bude  mft  aapoA  hned  zas 
co  éít.  (Odejde.) 

V  ý  s  t  u  p  4. 
Kamenický.     Předešlí. 

Kamenický.  Dobré  Jitro,  laskavý 
manželi!  Hahahal  Opravdu,  Jene,  tvá  pa- 
ní Je  na  první  pohled  Již  k  politování, 
neboť  vyhlíží  vskutku  Jako  by  Již  třicet 
let  vdovou  byla. 

Faust  Má  ubohá  Karolínka  mela 
dnes  nepokojnou  noc,  brzo  viak  bude  za- 
se dobře.  (Po  stuaoiě.)  Ani  oka  nedal  Jsem 
{í  zamhouřit.  Ta  Již  na  dobro  zkrotía  — 
nu,  ty  uvidíš  pravé  divy!  (Nahlas.)  Do- 
bře,  bratře,  Žes  přiéel;  budem  snídat. 
HeJ,  Matěji,  snídaní!  Nermuť  se,  Karlou- 
žku!  Krvácí  mi  srdce,  když  té  takto  vi- 
dím  -n  Jen  vesele,  vesele,   mflj   andílku! 

MatéJ  (přinese  fiofidanl).  Tu  Jsem, 
milostpane,  a  nesu  kaffčko  chutné  Jako 
mandle. 

Faust.  A  to  má  být  pro  nás  tři?  ten 
náprstek?  Nechci  kávy,  —  Já  pozval  pana 
ěvakra    na    kapouna   —   kapouna    přines! 

Karolínka.  Považte  Jen,  že  Jsem 
ode  včíra  JeSté  ani  sousta  v  ústech  ne- 
mela —  ostatně,  snídejte  si  co  chcete, 
mné  ale  nechtě  kávu. 

Faust.  I  od  srdce  rád,  má  holubinkol 
Nech  mne  Jen  dříve  okusit.  —  No,  to  Je 
brynda!  —  Odnes  Ji,  Matěji,  a  přines  ka- 
pouna a  víno  —  honěnu  ale!  Pomysli  si 
!  Jen,  milý  Kamenický,  má  paní  ode  včíra 
ještě  ničeho  nejedla. 

Karolinka.OJá  neSťastná!  Co  se 
to  se  mnou  děje? 

Faust.  Proč  pak  nešťastná?  Neber 
si  Jen,  prosím  tě,  takové  věci  k  srdci  a 
utři  si  slze!  (PoUbí  j9.)  Bude  ti  zajisté 
chutnat,  dej  si  pozor! 

Matěj   (přinese  kapouna  a  ylino). 

Faust  (yede  ji  k  stolu).  Tučný  to 
kapounek  — -  Jako  váleček!  —  Buď  tak 
dobrá   a    rozkrájej   ho! 
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Karolínka    OkďájO. 
Kamenický    řsedn«    ci    « 

řitolll) . 

Faust  (bére  ii  (kousefld  po  koi»ku  s 
vidličiky  a  necháivá  si  chutnat).  Výborně! 
Jak  to  z  tvých  rukou  výtečně  chutná! 
(Po  straně.)  Kamenický  Jez,  ať  pranlče- 
ho  nezůstane!  (NahTas.)  Jen  se  podívej, 
Jak  překrásně  umí  krájet!  Tys  roztomilá 
ženuika,  Karlouěku,  musím  tě  za  to  po- 
líbit! 

Kamenický.  Museím  se  upřímně 
vyznat,  že  mi  žádná  snídaně  Jeětě  tak  vý- 
borně  nechutnala.  Jako  tato.    (Jt) 

Faust  (ji  spěšné  —  bére  kousek  po 
koufiiku  a  co  nemůže  snlet,  bítIíá  Mat^ 
jovl,  aby  to  Karolínka  neviděla).  Jez  pak 
také,    KarlouSku,  Jez! 

Karolínka  (všímiue  si,  že  není  ni- 
íeho  na  talíři).  Co  pak  mám  ale  Jíst? 
Tu  kobylku  snad?  Vyť  Jste  jedli  oba, 
pánové,  jako  vlci! 

Faust.  Na  mou  pravdu!  My  jsme 
snědli  kapouna  sami;  ale  ty  snad  nebudeS 
hlad  trpěti?  HeJ,  Matěji! 

Matěj.  Co  poroučíte? 

Faust.  Jdi  do  udírny  a  přines  paní 
kousek  špeku. 

Matěj.  Hned.    (Odejde.) 

Kamenický.  To  Je  pěkný  kousek, 
hahaha! 

Faust.  Ale  to  je  přece  saf ientský, 
pane  švakře!  Celého  kapouna  snědli  jsme 
sami!  Není  ale  divu;  Karolinika  nám  ho 
tak  roztomile  rozkrájela,!  že  až  se  srdce 
smálo.  Teď  Jen  skleničku  vína  na  to!  (Nar 
leje  si  a  vypije,  poik  podá  Kamenickému.) 
Pij,  bratře! 

Matěj  (vrá/tí  se  učerněn,  niesa  kus 
špeku,  kiterý  <na  talíř  položí).  Ceiý  Jsem 
se  v  tom  komíně  začernll!    (Utírá  se.) 

Faust.    Tu    máš,    Karolínko! 

Karolínka  (vezmie  taMf  sie  gpekean 
a   vyhodí  ho  okneon). 

Faust  (vetane»  sebere  tjřdíře,  nože  a 
vidličky  a  vyhodí  je  i  s  ubrusem  tlmž 
oknem). 

Karolínka.  Co  to  má  zaee  známe, 
nat? 

Faust.  Uklízím;  myslím,  že  chcek 
snad  snídat  na  dvoře?  Nemrač  se,  Karo- 
línko! Je  to  tvá  vlastní  vina.  —  Nyní 
však  dělej,   pojedeme  do   města! 

Matěj.    Mám   dát   zapřáhat? 

Faust.  Nic  zapřáhat  —  půjdem  pě- 
šky. 
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Kamenický.  Dnes  je  překrásné  ji- 
tro —  jsem  s  tím  spokojen.  Daleko-li  pak 
také  máme  do  Prahy? 

Faust.  Tedy  pojď,   můj  zlatouSku! 
Karolínka.    Snad    nepůjdu    v    tom 
nočním  odévu  pešky  do  Prahy? 

Faust.  Tak  a  ne  Jinak!  Kdybys  jen 
vWěla,  jak  krásné  v  tom  oděvu  vyhlížíš! 
K  čemu  také  to  šperkování.  Choďme  si 
jen  po  sprostu,  jen  když  máme  plné  kap- 
sy. Búde-M  se  kdos  nad  tím  zdržovat,  od- 
volej  se  na  mne  a  já  řeknu,  že  ty  jsi  má 
dobrá  ženuška.  Pojď  tedy  —  tys  ještě 
nesnídala.  Nyní  je  7  hodin,  v  pOI  osmé 
jsme  v  Praze,  tam  dle  svého  pohodlí  ještě 
jednou   posnídáme. 

Karolínka.  7  hodin?  Za  chvilku 
bude  již  11.  Do  Prahy  přijdem  k  obědu 
a  ne  k  snídaní. 

Faust.  U  všech  všudy,  Karolínko! 
Nezlob  mne!  Šest  hodin  je,  a  kdybys  se 
na  hlavu  postavila,  víc  být  nesmí! 

Kamenický  (ipro  sebe).  Hahaha! 
Konečně  bude  ještě  slunci  přikazovat! 
Faust  Měsíc  právě  nejpěkněji  svítí. 
Karolínka.  Pro  všecko  na  světě, 
pane  manželi,  jak  pak  to  vypadá  •  va- 
ším rozumem?  Měsíc  že  svítí  —  v  pole- 
dne?   Hahaha! 

Faust.   Co   se   směješ? 
Karolínka.  Tomu  měšci,  co  v  pole-' 
dne  svítí!    Hahaha!  Slunce  mít  za  měsíc! 
Hahaha! 

Faust.  Ženo,  ženo  —  nepopouzej 
mne  k  zlosti!  a  kdybych  měl  slunce  za 
kahánek,  musíš  přisvědčit,  sice  celý  dům 
na  ruby  obrátím.  Jak  já  to  chci,  tak  to 
musí  být.  Dlouho  měl  jsem  s  tebou  trpě- 
livost, ale  teď  ml  s  takovou  nepřicházej, 
sice  se  rozlítím  a  — 

Kamenický.  Paní  sestro!  Řekněte 
raději  ke  všemu  ano,  s  ním  ničeho  ne- 
pořídíte. 

Faust.  Od  rána  až  do  večera  nic 
než  odmlouvání!  Ale  já  naleznu  brzo  k 
té  sekyře  topůrko.  Za  nos  nedám  se  vo- 
dit, nedám  si  odmlouvat. 

Karolínka.  Jen  se  upokojte  —  vše- 
cko bude  tak  jak  si  to  přejete.  Slunce 
má  svítit,  měsíc  má  svítit,  tma  má  být 
—  jak  sám  chcete  —  Jen  se  upokojte  a 
buďte    mírnějlší! 

Faust  Ďábel  aby  byl  mírnějším, 
když  mne  dřív  k  zlosti  popouzíte! 

Karolínka.  Nu,  nu  —  měsíc  svítí 
a   bude  svítit    na   věky! 


Faust  druhý. 

1        Faust.   Na   mou  duší,  ženo,   mně   se 

zdá,    že    mne    máš    za    blázna!    Vždyť    je 

jasný  den  a    poledne. 

Kamenický  (pro  sebe).  To  je  spro- 

padený   chlap! 

Karolínka.  Teď  je  poledne^  jak 
chcete!  Řekněte  jen,  co  se  vám  líbí,  hned 
se  má  slunce  v  měsíc  a  měsíc  v  slunce 
proměnit  Ve  dne  má  být  tma  a  v  noci 
světlo,  jenom  odlotte  tu  neslýchanou 
prchlivost,  můj  milý  manželi,  do  amrtl 
nechci  více  odmlouvat! 

Faust   To   mluví   z    tebe  tvůj  dobrý 

duch! 

Kamenický    (po   straně  k    němu). 

Mnoho  štěstí,  bratře!   Ty  Ji    máš;  Jak  jsi 

ji   míti  chtěl. 


Výstup  5. 

Tichý.    Hájek.    Toníčka   a    Ama- 

I  I  e,  minclio  zná^mých  a  přlbuznýcli,  kteří 

byli   pH   svatbě.    Předešlí. 

Faust  (líbá  Tichému  ruku).  Vítejte 
mi,  moji  nejlaskavější  a  nejmilejší  pá- 
nové! Jak  šťastný  Jsem,  že  tak  rozkošné 
děvčátko  vidím  pod  svou  střechou!  — 
Podívej  se,  Karolínko!  Zdali  pak  Jsi  kdy 
větší  krásy  viděla?  Jdi  a  obejmi  ji! 
Kamenický.  Opět  nová  komedie! 
Karolínka  (jde  a  políbí  otce).  Ví- 
tejte   mi,    rozkošné    děvčátko! 

Tichý.  Pro  Pána  Boha!  Ona  Jej  a 
on  ji  zbláznil! 

Hájek  Ck  Toničce).  Neřekl  Jsem  to, 
že  z  toho  nic  dobrého  nevypadne?  Celá 
ta  věc  začala  bláznovsky  a  musí  se  ta. 
ké  bláznovsky  skončit 

Faust  (otKÍlvuje  KaroflQaiiku) .  Karo- 
línko? Co  pak  to  děláš?  Svého  starého 
ctihodného  otce  máš  za  rozkošné  děvčát- 
ko? Spíš  či  bdíš?  Což  neznáš  svého 
vlastního  otce? 

Karolínka.  Vskutku,  to  Je  můj 
otec!  —  Odpusťte  své  dceři,  milý  otče! 
nevím,  na  co  Jsem  myslila! 

Faust  Ano,  ano,  odpusťte,  milý  otče 
—  ona  Je  takto  dobrá  žena.  Učinila  mne 
nad  míru  šťastným.  Nuže,  Karloušku,  při- 
vítej pak  zde  hosty! 

K  a  ro  1 1  n  k  a  W^  ku  svým  sestráin ; 
líbá  je,  a  paik  vítá  přívětivě  ostjatnil  ho- 
sty).  Buďte  ml   srdečně   vrtáni   vespolek! 

Kamenický  Ok  Araalil).  Divy  na 
divy! 

Amalie.  Bude-ii   to  Jen  mít  stálosti! 


Digitized  by 


Google 


r 


J.  K.  Tyl:    Faufit  druhý. 


488 


Faust.  Těším  se  z  toho,  že  jste  na 
Karolínku  nezapomněli.  Dnes  tu  musíte 
zůstat  vilckní  u  mne  na  oběd.  Je-lli  prav- 
da,  milá  ženuško? 

Karolínka.  Chceš-ll,  od  srdce  ráda! 
Co  tobě  potěšení  činí,  k  tomu  mileráda 
svoluji.  —  Těšilo  by  nás,  kdybyste  vzali 
8  námi  za  vděk. 

Tichý.   My  tvě  pozvání  přijímáme. 

Karolínka.  Toť  musím  tedy  rychle 
do  kuchyně. 

Faust.  Nech  jen  —  v  kuchyni  se  již 
vaří  a  smaží  —  já  dal  již  všecko  připra. 
vit,  protože  jsem  tuto   návštěvu  očekával. 

Karolínka.  Co  budem  ale  až  do  jí- 
dla dělati? 

Kamenický.  Zahrajem  si  šest  a 
dvacet. 

Karolínka.  Kdybych me  jen  karty 
méll. 

Faust.  Tu  máš  klíč;  jděte  do  vedlej- 
šího pokoje,  tam  najdete  karty  ve  stole- 
čku —  zahrajte  si! 

Karolínka.  Děkuji,  milý  mužíčku! 
Nyní   mne  snad  více   nepotřebuješ? 

Faust.  NlKoMv,  má  rozmllál  Jdi  se 
svými  sestrami,  kam  se  ti  zlfbf! 

Karolínka.  Tedy  na  shledanou! 
(Odejd€  »  ATDiaMí  a  Tonlňkou.) 

Výstup  6. 

Předešlí  bez  Karolínky,  AmaUe 
a  Toničky. 

Kamenický.  Tys  vyvedl  mistrov- 
ský kousek! 

Ti  c  h  ý.  Na  mou  pravdu,  vy  jste  skro- 
tll  Iva.  Ale  pro  všecko  na  světě,  jak  se 
vám  to  podařilo? 

Faust.  Jak?  Že  jsem  s  ní  tak  zachá^ 
zel,  jako  by  byla  ona  se  mnou  zacházela; 
že  Jsem  ji  zlobil,  ve  dne  a  v  noci  nedal  j^ 
pokoje,  a  při  dost  malěm  odmlouvání  jí 
tolik  vrtochů  zpOsobil,  že  často  nevěděla, 
jsem-ll  já  anebo   ona  blázen! 

Tichý.  Bude-li  jen  to  vyhojení  trva- 
le. Dosaváde  tomu  nevěřím;  neboť  čím 
jednou  hrneček  navře.  tím  zapáchá,  až  se 
rozbije. 

Faust.  To  nechtě  mně  na  starosti! 
Jsem  spokojen  —  mám  moudrou  a  boha- 
tou ženu.  a  byt  by  ml  i  někdy  trochu  za- 
topila, Jest  mi  přece  stokrát  milejší,  nežil 
žena,  která  pro  každě  slovo  má  hned  slze 
po  ruce  anebo  ke  všemu  jako  baba  mlčí 
—  Karolínka  má  oheň  a  takovou  chci! 


Kamenický.  Jen  toho  nech,  však 
ona  ti  ještě  dost  vrtochO  způsobí! 

Faust.  Oč  se  vsadíš,  bratře  —  tvá 
žena  že  nedbá  tolik  o  tebe,  jako  již  dnes 
Karolina  o  mně! 

Kamenický.  Oho,  pane  bratře! 
Jsem  o  lásce  svě  ±eny  příliš  pí^svědčen, 
než  abych  jen  na  okamžik  pochyboval,  Že 
by  ml  v  čemkoli  byla  neposlušnou. 

Faust.  A  já  to  tvrdím,  že  tomu  tak 
není!  Má  žena  je  poslušnější  nežil  vaše 
slečna  nevěsta,  pane  doktore! 

Hájek.  Hoho!  Zas  něco  nověho!  Vy 
zapomínáte,  pane,  že  mne  Tonička  nade 
všecko  miluje! 

Faust.  Přijde  na  to.  Všecky  tři  jsou 
nyní  doie  v  pokoji,  snad  hrají  v  karty  — 
každý  z  nás  pošle  dolů  pro  svou  vyvole- 
nou. Čí  přijde,  vyhrá  50  dukátů  —  čí  ne- 
přijde, platí  je. 

Kamenický)  1   Crxxlajf  mu  niku). 

Hájek  í     Jsem  při  tom! 

Faust.   Vy  jste  svědkem,  pane  otče! 

Tichý.  Obávám  se,  že  prohrajete  100 
kusů  dukátů. 

Faust.  Uvidíme kdo  z  nás  za- 
počne? 

Hájek.  Já!  —  Tonička  se  nebude  ani 
okamžení   rozmýšlet 

Faust.  Matěji! 

Výstup  7. 
Matěj.    Předešlí. 

Hájek.  Buď  tak  laskav  a  řekni 
slečně  Toničce,  že  žádám,  aby  přišla  na 
chvilku  ke  mně  nahoru. 

Matěj  (rychle  odejde) . 

Hájek.  Hnedle  tu  bude! 

Faust.   O  tom  velice  pochybuji. 

Tichý.  Vy  prohrajete  sázku,  pane 
zeti! 

Faust.  Děj  se  vůle  boží! 

Hájek.  Tu  je   Matěj! 

Matěj.  Slečna  Tonička  poroučí  se 
vám,  že  nemůže  nyní  přijít,  proto  že  pro- 
hrává. 

Faust.  Hahaha! 

Hájek.  Kdož  Ji  to  může  mít  za  zlě, 
když  prohrává?  Ona  je  dobrá  hospodyně. 

Faust.  Áíe  vy  nejste  dobrý  hospo* 
ďář,  když  najednou  100  dukátů  prohrajete 
-^  a' ty,'  Kamenický? 

Kamenický.  Amalie  přijde  zajlstě. 
Jdi.  Matěji,  a  vyřiď  mě  paní,  že  ji  ž&dám, 
aby  ké  mně  přišla. 
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Matěj   (rychle  odejde). 

F  a  u  s  t.  Nu,  když  ji  žádáš  —  toť  arci 
přijde! 

Kamenický.  Já  se  svou  paní  nikdy 
nezacliázím  jinak   než  zdvořile. 

Tichý.  Budeme  se  dělit,  pane  rado! 
Amalie  přijde  dojista. 

Matěj  (priijde).  Chcete-li  prý  a  mi- 
lostpaní mluvit,  můžete  prý  dolů  přijít 
Právě  má  prý  30  v  kartě  a  dělá  dva  a 
padesátku! 

Kamenický    (dupne). 

Faust.  Výborně!  Tys  ji  žádal  a  ona 
nepřišla.  Dva  a  padesátka  je  jí  milejší  než 
ty!  _  Teď  jdi,  Matěji,  a  řekni  mé  paní, 
aby  ke  mně  bez  odkladu  přišla. 

Matěj  (odběhne). 

Hájek.  Nyní  uhlídáme.  — .  Ještě  pa- 
desát dukátů  sázím,  že   nepřijde  I 

Kamenický.  Já  zas  pravím,  že  ona 
je  přemluvila,  aby  k  nám  nechodily  a  sa- 
ma pak  také  nepřijde. 

Faust.   Hahaha!    Tu  ji   máte! 


Výstup  8. 
Karolínka.     Předešlí. 

Karolínka.  Co  poroučíš,  milý 
muži? 

Faust.   Kde  pak  jsou  tvé  sestry? 

Karolínka.  Zůstaly  dole  seděti  a 
hubují  na  mne,  že  jsem  tak  rychle  tvého 
rozkazu  uposlechla.  Nechala  jsem  je  však 
raději  hubovat,  než  abych  tebe  rozhně- 
vala. 

Faust.  Polib  mne,  tys  výborná  žena! 
Nyní  jdi    a    přiveď  své  eestry   nahoru. 

Káro  linka.   Hned!    (Odejde.) 

Kamenický.  Nu,  na  mou  pravdu, 
toť  je  pravé  kouzelnictví.  Tyť  jsi  pravý 
zaklínač  duchů. 

Hájek.  Zlého  nechci  nic  předpovídat, 
ale  dobře  se  to  neskončí. 

Faust.  Buďte  ubezpečen,  že  konec 
bude  takový,  jaký  byl  začátek.  Pánem  v 
domě  budu  já,  ona  nebude  nic  jiného  dě- 
lati, než  co  já  za  dobré  uznám  a  srdečná 
a  upřímná  láska  bude  odměnou  její  po- 
slušnosti. 

Tichý.  Děkuji  vám  srdečně,  milý  ze- 
ti,  vy  jste  učinil  mé  dítě  šťaetným.  Na 
důkaz  mé  radosti  zvýším  ještě  o  10  tisíc 
její   věno. 

Faust.  Náš  pan  otec  zaplatí  sázku. 
Vám    tedy,    přátelé,    odpouštím.    Nyní    ale 


FaAiat  druhý. 

máte  se  z  úplného  poslušenství  mé  ženy 
přesvědčiti. 

Faust.  Roztomilá  ženuško,  nech  se 
obejmout!  Ty  jsi  štěstí  mého  života  — 
ale  co  pak  to  máš  za  ošklivý  čepec  na  hla- 
vě, ten  ti  pranic  nesluší  —  odlož  ho! 

Karolina  (sejme  čepec  a  položf  ho 
na  stůl). 

Toníčka.  Můj  Bože!  Tak  daleko  do- 
šlo to  8  mou  sestrou? 

Amalie.  Styď  se,  Karolínko,  za  své 
otrocké   chování. 

Kamenický.  Tvé  chování,  Amalie, 
bylo  by  mne  dnes  málem  o  50  dukátů  při- 
pravilo. 

Amalie.  Víš-li  pak  mužíékur  že  to 
byio  velmi  neslušné,  chtít  mou  poslušnost 
zkoušet? 

Hájek.  Tvé  provinění  tobě,  Toničko, 
odpustím;  neboť  jednal  bych  velmi  zpo- 
zdile, kdybych  chtěl  svou   nevěstu  kárati. 

Toníčka.    Máte   skorém   pravdu. 

Faust.  Nyní,  milá  Karolínko,  pověz 
svým  sestrám  notně  do  pravdy  a  řekni 
jim,  co  jsou  svým  mužům  v  stavu  man- 
želském povinny. 

Amalie.  Pane  švakře,  vyprosila  bych 
si! 

Tonička.  Chcete  si  snad  posměch 
dělati? 

Amalie.  To  si    naprosto  zapovídám! 

Toníčka.  Karolinčína  naučení  ne- 
máme zapotřebí! 

Faust.  Nu,  co  jsem  poručil,  Karolín- 
ko? 

Amalie.      i  . ,  .  , 

Tonička.  J  Ne,  ne,  dokonce  ne! 

Faust.  A  já  povídám  dokonce  ano! 
Postav  se,   Karolínko! 

Matěj  (přinese  stolici  a  postaTÍ  ji 
před  KaroUaku). 

Všickni  Cse  tomu  diví).  Co  pak  to 
děláš,  Matěji? 

Matěj  (ukazuje  Karolínce  aby  na  ni 
vy8tou'pila).  Když  má  naše  milostpaní  ká- 
zaní držet,  musí  mít  také  kazatelnici. 

Faust.  Jdi   k   šípku! 

Matěj   (odnese  stolici). 

Karolínka  (postaví  se  mezi  vše- 
cky). Můj  manžel  mluví  pravdu,  bláznov- 
ství je  to  a  zpozdi  lost  největší,  když  svých 
mužů  neposioucháme,  any  jsme  jim  přec 
posiušenství  slíbily.  Nic  není  ošklivějšího 
než  žena,  která  se.  neustále  mračí  a  marně 
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slovy  plýtvá.  Váš  manžel  Je  vaším  pá- 
nem, vaší  hlavoui  vaiím  ochráncem,  va- 
ilm  zastupitelem,  který  se  o  vás  stará, 
o  vás  pečuje,  pro  vás  pracuje,  a  vy  by- 
ste chtěly  býti  takovými  nevděčnicemi, 
abyste  Jeho  starost  a  péči  tou  maličkostí, 
přívětivou  a  volnou  poslušností,  neodmě- 
nily?  Stydím  se  za  své  dřívější  nemoudře 
jednání  a  na  důkaz  toho,  že  Jsem  se  po- 
lepšila, podávám  svěmu  milovanému  mu- 
ži ruku  přísahajíc  mu  především  věčnou 
lásku  a  poslušnost,  kterou  mu  povinna 
jsem. 

V  š  i  c  k  n  i  (mimo  Amalii  a  Toničku 
tleskají  rukam<a). 

F  a  u  st.  Tys  výborná  žena!  Otče,  dejte 
Jí  poznovu  své  požehnání! 


Tichý.  Přijmi,  mé  milované  dítě,  to 
nejdražší,  co  ti  dáti  mohu,  své  požehnání, 
a  vám,  milý  zeti,  skládám  tuto  své  nejvře- 
lejší  díky. 

F  a  u  8 1.  A  nyní  ke  stolu,  dnes  nám 
bude   v^šem   chutnati. 

Karolínka  (k  hostům).  Líbí-ii  se, 
tedy  pojďme!    (V&ícTítií  odcházejí.) 

F  a  u  s  t.  Nuže,  pánové,  co  o  tom  sou- 
díte? 

Kamenický.  Že  neslujeě  nadarmo 
Paustem.  Tyť  Jsi   vskutku   Faust  druhý. 

Faust.  Ještě  víc,  milý  švakře  Je«té 
víc  —  neboť  jsem  ďábla  vskutku  vyhnal! 
(Saněje   se   s  ostatními   odchází.) 

(Opona  spadne.) 
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ENŠPIGL,  ANEB:  KAŽDOU  CHVÍLI  jlNÉ  ČTVERÁCTVÍ. 

Fmfiflqa  se  zpěvy  ve  4  jednáních.  Dle  Nes  troje. 
Psáno  r.  1857,  —  »Divad©lnl  ochotník*  x  r.  1869. 


OSOBY: 


Baron    Doubravský,    majitel    statku. 
Hynek,  jelho  !miy»livec. 
Straka,  představený. 
Dorotka,  Jeiio   doeruSka. 
Votruba,  miyn&ř. 
Lenka,   jelio  schovanjkia. 
Kordula,  jeho  sestra. 
Náciček,  její  syn&6ek. 


En&pigl,  dobrodruh. 
BaruSka,  sliiátoa  ve  m-lýně. 


První    \ 


sk>u4ící  na  zílraku. 


chawillk  ze  n\l:ýna. 


Druhý 

První 

Di-uhý 

Třetí 

Čtvrtý 

Slouží<ít   .mJynářStí.    sielakýlld  obojího  .pohlaví. 

Děj  na  staXflai  v  Doubravicích. 


JEDNÁNÍ     PRVNÍ. 

Krajina.    —    Před    mlýnem,    kterýž    Jest 
v  právo. 

1.  Hynek  (z  levé  strany). 

Všecko  běží  k  zámku,  mlynář  již  také 
odešel;  terf  bude  ta  nejkrásnější  příleži- 
tost  8  mou  drahou  Lenkou  porozprávét 
Pan  baron  mí  ovšem  slíbil,  Že  se  o  mé 
štěstí  všemožně  postará,  Jen  kdybych  vě- 1 
děl,  kterak  tu  proklatou  tvrdohlavost  sta^  | 
rého  Votruby  zahnat.  j 

2.  V  o  t  r  u  b  a  (taíktéž  z  levé  strany),      i 

Pořád  mí  přichází,  jako  bych  byl  klíč  | 
u  komory  zapomněl,  truhlice  6  penězi  Je  ' 
tam  otevřena,  bylo  by  to  hrozné,  kdyby 
se  mi  někdo  —  (zahlídne  Hynka)  —  i  ty  : 
milione!  Leze  mi  ten  kluk  Již  zase  za  tou  | 
holkou?  No  počkej,  však  Já  ti  tvou  chuť  j 
spražím!    (Chce    běžet  k   Hynkovi.)  | 


Hynek  (nepozorovatt  Votmibu  a  po- 
řád do  mlýna  hleděl).  Lenko,  drahá  Len- 
ko! nemohu  se  tě  zde  dočkat,  běžím  do 
tvého    náručí  1    (Odběhne  -do   mlýna.) 

V  o  t  r  u  b  a  (sám)  Přejí  ti,  abys  na 
každém  schodě  desetkráte  krk  zlámal,  ty 
svůdníku  nevinných  děvčat;  Já  té  naučínn 
lískovku  znát,  abys  si  dal  chuť  zajít,  po- 
ctivým mužOm  nevěsty  odvádět.  —  Co  jen 
udělat?  —  Půjdu  do  mlýna  a  svolám  vše- 
cku chasu  —  ale  ne,  to  by  dělalo  mnoho 
křiku  —  raděj  mu  vlastníma  rukama  krk 
zakroutím,  nohy  mu  přetřískám,  paK  ho 
zabiju,  a  konečně  vyhodím.  (Ohce  do  mlý- 
na, v  tom  vyjde) 

3.    Straka    (z    levé    strany,    chytí    jej    za 
šo«ty  a  do  mlýna  nepustí). 

Straka.  Na  slovíčko,  kmotře,  počkej 
jen   chvitčinku. 
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Votruba.  Nemůžu,  nemám  čas,  až 
podruhé!    (Chce  ae  mu  vytrhnout.) 

Straka.  MuaíS  mít  čae,  když  ouřad 
s  tebou  mluví.  —  To  víš,  já  mám  dceru  — 

Votruba   (mrzutý).  To  je  možné  — 

Straka  (drží  hio  pořád).  A  tvá  sestra 

Kordula  — 

Votruba.   Je   stará   figura   — 

Straka.  Má  syna,  a  má  dcera  Dorot- 
ka  — 

Votruba.  Je  kachna  — 

Straka.  A  tvůj  synovec   Náciček  — 

Votruba.  Je  mezek  — 

Straka.  Dobře  se  k  sobě  hodí  — 

V  o  t  r  u  b  a.  A  Já  tě  hodím  do  nádržky! 

Straka.  Neskákej  ml  do  řeči  a  po- 
čkej! 

Votruba.  Počkej  jen  sám,  a  přijď 
'podruhé. 

Straka.  Musí  to  být  a  punktum.  Já 

jsem  — 

Votruba.  Starý  pleskal  — 

Straka.  Napsal  sám  a  sám  krásnou 
řeč  a  obě  tyto  dítky  budou  ji  hubou  držet, 
a  v  rukách  kytky;  když  dítky  budou  mou 
řeč  odříkávat  — 

Votruba.  A  já  bych  přál,  aby  tobc 
již  poslední  hodinku  odříkávali!  Pusť  mne, 
já  mám  doma  zamilovaný  párek,  mám 
z  toho  starost,  div  že  se  mi  hlava  ncroz- 
skočí.  (Vytrhne  se  Stránkoví  a  odběhne  do 
mlýnai.) 

Straka  (sám).  Hchche!  tomu  nedá 
zase  žárlivost  pokoje,  hehehel  ten  starý 
blázen,  kdy  pak  přece  přijde  k  rozumu  a 
řádnému  náhledu.  Takový  starý  kostroun, 
a  nedá  si  jeétě  pokoje;  láska  mu  zavadila 
o  mozek,  hehehel  O  mne  také  láska  za- 
vadila,  ale  ne  k  holce,  nýbrž  k  plecháči. 
To  je  přece  láska  rozumnější,  v  tom  není 
jistě  tak  mnoho  klamu  a  Šalby,  jako  se  to 
při  lásce  k  holce  stává.  Holka  slibuje  ale 
nevyplní,  je  nevěrná;  plecháč  ale,  když  je 
plný,  slibuje,  neoSálí  a  nesklame  nikoho, 
a  vylévá  ze  sebe  tekutiny,  jakých  si  člo- 
věk jen  přeje.  A  láska  k  takovínríú  ple- 
cháčl  je  ta  pravá  láska,  jinou  ani  nechci 
znát.  (Odejde.) 


4.  Enipigl  (vyjde  z  levé  strany).   --  Vchod- 
ní  píseň. 

Kdo  zdarma  chce  dny  hezké  vést, 

ten  z  chytrá  to  musí  vyplést; 

•to  tolarů  činže  a  za  dřevo  dát, 

tof  snadno  pak  v  pokoji  u  kamen  spát. 


a  za  stravu,  za  šaty  vydat  peněz. 
I  blázen  jich  vyhází  jako  želez; 
však  bez  groše  lepší  je  zvyk, 
a  k  tomu  je  třeiba  kubík. 

Ano,  co  pak  máme  na  tom  bídném  světě, 
když  nemáme  peníze!  Tak  volá  každý, 
kdo  nemá  filipa,  to  je  každý  hned  jako 
zmoklá  slepice,  a  proč?  —  poněvadž  si  ne- 
ví rady,  není  kubík  jako  já!  To  já  jsem  již 
jiný  chlapík;  když  mám  kapsu  prázdnou, 
neztrácím  naději,  neboť  vím,  když  není 
dnes,  bude  zítra,  musíme  si  ale  umět  po- 
moct. Já  rejdím  pořád  po  světě,  mám  plné 
ruce  práce,  lehké  práce,  ale  výnosné.  Mé 
dílo  je  zamilovaným  pomáhat,  skrblíky  Ši- 
dit a  staré  panny  za  blázna  mít.  Toto  po- 
slední nejraděj  dělám,  poněvadž  je  to  nej- 
výnosnější. Kamkoli  přijdu,  mohu  všude 
své  řemeslo  provádět,  všude  najdu  lidi  ta- 
kové, jakých  potřebuju,  i  v  té  nejmenší 
vesnici;  neboť  kdyby  v  ní  žilo  jen  100  o- 
byvatelů,  tedy  jsou  mezi  nimi  3  lichváři, 
4  skrblíci,  8  karbaníků,  14  ožraiců  a  71  za< 
milovaných. 

(Hluk  ve  mlýně.) 

Votruba  (ve  mlýně),  i  ty  spropade- 
ný  hoiobrádku,  já  tě  naučím,  tajné  schůz- 
ky zde  mít! 

Enšpigl.  Co  to?  Tajné  schůzky,  hu- 
rá! Naše  pšenice  květe. 

Hynek  (re  mlýně).  Aie  pantáto, 
nechtě  si  vysvětlit,  já  jsem  vrchnosten- 
ský  myslivec. 

Votruba  (tamtéž).  Co  —  myslivec, 
nemyslivec,  můj  dům  není  žádná  mysliv- 
na,  a  je-li  tam  něco  k  zastřelení,  zastře- 
lím si  to  sám.  —  A  teď  půjdu  a  tu  lehko- 
myslnou holku  zavřu  někam  do  sklepa. 

Hynek.  To  bych  vám  neradil. 

Votruba.  Poradil  jen  sobě  sám,  jak 
by  se  odtud  se  zdravými  zády  dostal,  ne- 
boť začnou-li  mu  zamilované  pletky  ko- 
trbu mást,  tedy  si  vzpomněl  na  mou  Če- 
ládku. (Odejde  do  mlýna.) 

"Hynek   (zůstane  namyšleně  stát). 

Enšpigl  (předstoupil  a  ípoěne^  s  pa- 
thosem). Ubohý,  z  domu  vyhozený  mlá- 
denče — 

H  y  n  e  k.  Co  je  vám  do  toho? 

Enšpigl.  Do  toho  vyhození  nic,  to 
je  pravda. 

H  y  n  e  k.  Já  nevím,  mám-li  se  zlobit  — 

Enšpigl.  Ženit  se  máte,  a  mlynář  ať 
se  zlobí,  až  pukne  jako  žalud. 
I        H  y  n  e  k.  To  se  snadno  řekne. 
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Enipigl  (mluví  po  něm).  To  se 
snadno  řekne,  —  o  vy  zamilovaný  btázin. 
ku,  co  pak  vám  zvodnatčl  mozek?  —  to 
se  snadno  řekne,  a  Ještě  lehčej  provede. 
Prohledněte  si  kroniku  mého  života,  na- 
Jdete-ii  tam,  že  Jsem  nčco  takového  poka- 
zil, tak   mně  vynadejte  kulibr! 

Hynek.  Ale  kdo  pak  Jsi? 

EnšpigI.  Já?  -r  Enipigl. 

Hynek.  Jakže,  tys  ten  darebák,  tys 
ten  tulák,  ten  ničema  —  ten  — 

Enipigl.  Ano,  tys  ten,  tys  ten,  tys 
ten  —  Jak  vidím,  znáte  mé  podle  celé  mé 
tltuiatury. 

Hynek.  Nu,  a  Jak  pak  bys  to  navllkl, 
abys  mi  pomohl? 

Enipigl.  Jak  bych  to  navifki?  Já 
nepotřebuju  nic  navlíkat;  v  tom  mám 
prakci.  Má  práce  Je  zamilované  svádéti, 
a  staré  ženichy   podváděti. 

Hynek.  Mluv  iibale,  Je  ti  co  věřit? 
byl  bys  s  to  mně  pomoct? 

Enipigl.  Za   peníze   udělám  viecko. 

Hynek.  Zde  vezmi  prozatím  —  (vyn- 
dá  z   tobolky   papír)    tuto  pětku. 

Enipigl.  Tak,  ta  půjde  co  závdavek 
ad  kapsářům.  —  Řekněte  mi  tedy,  má  vás 
ta  panenka  opravdu  ráda? 

Hynek.  Prá^é  mně  Lenka  lásku  sli- 
bovala, když  nás  starý   mlynář  překvapil. 

Enipigl.  To  bylo  asi  nemilé  pře-^ 
kvapení,  to  Je  vidět  na  těchto  bílých  dů- 
kazech. (TT:kazuje  na  zaprádený  fkabát. 
vyndá  kartáč  a  čistí  ho.)  Vidíte,  když  se 
láska  mlynářství  učí,  musí  člověk  nosit 
kartáč  při  sobě;  víte,  ono  Je  to  dobré 
k  vůli  lidské  hubě. 

Hynek.  Nech  žertu  a  Jdi  k  cíli.  Do- 
pomůžei-lí  mně  k  Lence,  dobře  se  ti  odmě- 
ním, neboť  budu  ten  nejifastnějií  člověk 
na  světě.  (Odejde  na  levo.) 

Enipigl  (sám.  mluví  po  Hynkovi). 
Neboť  budu  ten  nejiťastnějií  člověk  na 
světě.  —  Tohle  Je  láska,  až  mu  hraje  ban- 
durská  v  hlavě.  —  Ale  nic  nedělá!  Tobě, 
mladíku,  pomůžu,  Jako  mnohým  Jiným 
Jsem  pomohl,  buď  ubezpečen;  a  tomu  sta- 
rému posadím  kapitální  rohy  na  hlavu,  že 
by  si  přál,  aby  se  mu  spíi  o  pekle  něco 
zdálo,  Jako  mně  nedávno. 

PROMĚNA. 

Světnice  ve   mlýně. 

5.    Nácek    —    (Vchodní  píseň.) 

K  vítání  na  průvod  se  rádo  chodí, 
své  dítky  tu  lid  na  okázku  vodí; 
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mně  koupila  maminka  svátečni  iat, 

v  těch  starých  Jsem  válel  a  praH  se  u  vrat. 

Teď  musí  se  Nácíček  na  pozoru  mít 

[A  nesmí  se  umazat 

sic  by  byl  bit.] 


Nái  pán  tu  moc   krásného  neuhlídá, 
nejdříve  Jdou  holky  4  pak  s  hochy  Já, 
a  kdyby  mé  viděl,  ach  Jak  bych  se  měl, 
on  vloni  při  zkouice  mé  taky  viděl, 
nic  Jsem  sic  neuměl,  on  přece  řek, 

[Že  ze  mě  vyroste 

dost  velký  mezek.  1 

Já  budu  zas  mezi  viemi  dětmi  ten  nejkrás- 
nějií  bubínek.  Maminka  povídala,  že  Již 
v  tom  viedním  iatě  tak  pěkně  vypadám. 
Jak  pak  teprv  v  tom  svátečním;  a  teprva 
až  budu  květinami  ozdoben,  to  budu  vypa- 
dat Jako  andělíček. 

Votpuba  (za  scénou).  No  počkej,  ty 
zatrolená,  lehkomyslná  holko  — 

Kordula.  Ale  bratře  — 

Lenka.  Ale  pantáto  — 

Nácek.  Hrr!  už  zas  rámus!  to  už  není 
k  vydržení,  tak  slavný  den.  Jako  dnes,  mu- 
sí být  zase  mrzutost.  —  Ta  myslivecká 
historie  nemá  konce;  až  Já  budu  vetkej, 
Já  to  spravím.  A  co  pak  má  ta  holka  na 
tom  myslivci,  Já  bych  ho  nechtěl.  Mlynář 
Je  přece  lepií,  to  si  může  udělat  člověk  ko- 
láče a  buchty,  kdy  se  mu  zlíbí.  (Za  scé- 
nou rKfKk  se  orpaíkuje.)  Mně  se  zdá,  že  ta 
domácí  bouře  až  sem  se  vztahuje. 

6.  Votruba.  Lenka.   Kordula.  Předeilý. 

V  o  t  r  u  b  a.  8em  pojď,  ty  nezvedená  — 

Lenka.  Ale  co  pak  Jsem  zas  udělala? 

Votruba.Atyse  Jeitě  ptái,  ty  hříi- 
né  stvoření?  zradilas  mne,  prodalas  mne, 
tvého  ujce,  tvého  poručníkal 

Nácek.   Ruční ka. 

Votruba.  A  teď  Je  tomu  konec! 
Jestli  mně  dobrovolně  ruku  nepodái,  tak 
tě  zavřu  na  14  dní  při  chlebě  a  na  14  dní 
při  vodě  do  sklepa. 

Nácek.  To  nejde,  chleba  a  vodu  Ji 
musíte  dát  najednou,  sice  by  lekla. 

Votruba.  Ať  třeba  lekne  Jako   ryba. 

Lenka  (pláče).  Já  neiťastné  stvoře, 
rí,  že  Jsem  tak  brzy  rodiče  ztratila. 

Votruba  (povioluje).  No  Lenčlnko, 
Jen  si  dej  říct  a  povol  — 

Lenka  (se  od  néj  odvrátí). 

Kordula.  Tys  tuze  měkký,  bratře. 

Votruba  (opět  zlostně).  Mái  pravdu, 
sestro  Kordulo,  nyní  nepovolím  a  kdybych 
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mči  srdce  měkké  Jako  rozhřáté  másio,  ne- 
povolfm,  a  nedám  Ji  žádnému  jinému  za 
ženu,  než  sám  sobe. 

Lenka.  A  Já  svou  ruku  a  své  srdce 
nezadám  žádnému  jinému,   než  Hynkovi. 

Nácek.  Ta  má  tvrdou  palici  I  Taková 
může  se  jen  v  Čechách  najít,  ani  v  Evropě 
dále,  ani  v  Americe,  ani  v  Asii,  ani  v 
Africe,  ani  — ani  v  paprice. 

Kordula.  Milý  bratře,  teď  to  koně- 
čnč  musíš  uznat,  že  to  s  tebou  žádný  tak 
dobře    nesmýšlí,  jako   múj    Náciček. 

V  o  t  r  u  b  a.  I  jdi  mi  k  šípku  s  tím  tru- 
lantem! 

Nácek.  Trulant,  já  trulant?  Chce  mě 
pan  strejček   s  tím    trulantem   špičkovat? 

Vo  trúba.   Drž   hubu! 

Nácek.  Když  my  dva  takhle  vedle 
sebe  stojíme,  to  je  tak,  jako  by  dva  pytle 
mouky  vedle  sebe  stály.  V  tom  jednom  Je 
zádi  na  a  v  druhém  vejražek;  zádi  na,  to  je 
ta  hrubá,  po  té  se  žádný  neptá,  ale  vejra- 
žek, ta  je  fepší,  lidé  se  o  ni  perou;  proto 
jdu  a  nechám  zádí  nu  i  otruby  stát,  — 
pojďte,  maminko.  (OdeJd«  s  Kordulou.) 

V  o  t  r  u  b  a  (chce  Jia  NáOtea) .  I  ty  me- 
zku —  to  ti  nedaruju,  jen  počkej.  —  A  ty, 
Lenoušku,  Jdi  zas  do  své  kohiflrky  a  vše- 
cko si  pěkné  rozvaž.  Vidíš,  já  s  tebou  tak 
pékně  zacházím  a  ty  mně  mou  poruče n- 
skou  péči  tak  špatně  splácíš.  (Ctice  ji  po- 
líbit.) 

7.   Enšpigl   ív  mlynářských  šatech). 
Předešlí. 

Enšpigl.  S  dovolením,  může  člověk 
vejít? 

Votruba  ('s.e  lekne).  Co  to?  (Zlost- 
ně.)   U    čerta,   samé   výtržnosti! 

Enšpigl.  Jestli  že  vytrhuju,  přijdu 
později. 

Votruba.   Jen    dál,   co   chcete? 

Enšpigl.  I  až  pozděj! 

Votruba.    No,   půjde   nebo   nepůjde? 

Enšpigl   (pfedstcu-pí.)  Tak,  tu  jsem. 

f  Votruba   (pro  sebte).  To  je  podivný 

člověk.  (Niahlias.)  Co  pak  je  zač?  co  chce? 

Enšpigl.  Kominík  nejsem,  to  může 
pan  otec  na  první  pohled  poznat;  a  po- 
něvadž Jsem  slyšel,  že  potřebuje  pan  otec 
práska,  a  Já  co  prášek  potřebuju  pana 
otce,  tedy  af  mě  co  práska  pan  otec  přijme 
do  díla  a  tak  nám  bude  oboum  spomoženo. 

Votruba.  Kde  má  vandrovní  knížku? 

Enšpigl.  Vandrovní  knížku?  —  Kde 
pak    mám   vandrovní    knížku?  —   Ah,   Již 


vím,  s  tou  se  mi  stal  pékný  špektakl.  Vče- 
ra, jak  víte,  byla  bouřka,  a  Já  b>!  v  ši- 
rém poli,  tu  začla  ta  bouřka  a  Já  Jsem 
si  sed  pod  jeden  ukrutánský  strom.  A  co 
byste  neřek,  tu  najednou  udeří  do  stromu 
hrom,  strom  hoří  a  já  nic  nevěděl,  nebo 
jsem  se  zrovna  koukal  do  vandrovní  kníž- 
ky; chtěl  jsem  spočítat,  u  kolika  mistrů 
Jsem  tenhle  měsíc  pracoval.  Najednou  slít- 
ne hořící  větev  dolů.  Já  zrovna  strčil  kníž- 
ku do  šosu,  šos  od  té  větve  chytne  a  kníž- 
ka shořela  s  sebou. 

Votruba.  To  Je  mi  líto,  ale  bez  vý- 
kazu   nemohu    přijmout  žádného, 

Enšpigl  (potají  tk  Lience).  Mně  sem 
posílá  pan  Hynek. 

Lenka.  Jak? 

Votruba.    Co    je    to   tam    za    septy? 

Enšpigl.  I  nic;  Já  jen  prosím  tu 
mladou  panímámu,  aby  se  u  pana  otce  při- 
mluvila. 

Votruba.  Hehehe!  panímámu!  Sly- 
šíš, Lenoušku,  jak  se  to  hezky  říká,  paní- 
mámu. Ne,  ne,  on  se  mýlí,  my  ještě  ne- 
jsme muž  a  Žehá. 

Enšpigl.  Že  ne,  to  je  škoda;  nebo 
Jak  vy  se  k  sobě  hodíte,  opravdu  Jako  ka- 
nárek a  dudek.  A  proč  Jste  se  Ještě  ne- 
vzali? 

Votruba.  Inu  já  bych  rád,  ale  ona 
nechce. 

Enšpigl.  Že  nechce?  —  no  tohle  Je 
pěkné.  Já  bych  chtěl  jen  proto  holkou  být, 
abych  si  mohl  takového  mlynáře  vzít. 
Jestli  že  se  panence  pan  mlynář  nelíbí, 
tedy  si  nechtě  zemlít  Jiného,  lepší  přec 
nebude;  odpusťte,  pane  otče,  že  tak  mlu- 
vím, ale  Já  to  nemohu  vystát,  když  je 
holka  tak  tvrdohlavá.  — 

8.  Kordula.  Předešlí. 

Kordu  I  a.  Bratře,  chceš-ll  mít  pozejtří 
svatbu  s  Lenkou,  musím  to  Ještě  dnes  vě- 
dět. Milostivá  vrchnost  tu  bude  co  nevi- 
dět, Náciček  šel  na  zvonici  se  podívat, 
jestli  se  už  blíží. 

Votruba.  \  dej  mi  pokoj!  (K  HnSpi- 
glovi.)  Nemáš  sice  žádné  vysvědčení,  zdáš 
se  ale  hodný  být,  14  dní  to  s  tebou  zku- 
sím; a  ty  Lenoušku.  (strfká.  ji  na  právo  do 
dveří)  jdi  holečku  Jen  do  své  komůrky.  — 
Tak  — 

Lenka  (odejde). 

Votruba     (odejde    prostředkem). 

Enšpigl  (sá<m).  Domácího  psa  Jsem 
již  vykousal,  terf  Ještě  domácího  draka.  — 
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Jak  na  mč  hledí,  Jako  pudiík  na  telecí 
kýtu. 

Kordula  (JiŽ  chvíli  naň  hleděla). 
MOJ  bratr  je  tuze  lehkomyslný,  že  bere  lidí 
do  práce  bez  vieho  vyevčdčení. 

E  n  i  p  i  g  I.  Ale  Já  Jsem  avé  včel  pře- 
evčdčen,  nebo  —  (zatni/Havaně  na  zlí  hle- 
dí)   nebo   byl   bych   snad  Již   prozrazen? 

Kordula    (se   leíkne).   Prozrazen? 

E  n  $  p  i  g  I.  Ano,  prozrazen.  (Vezme  ji 
za  rulniO  Nebo  věz,  tyto  iaty  Jsou  pouhá 
maikaráda,  abych  se  do  mlýna  dostal. 
(Postaví  se  pyšně.)  Já  Jsem  rytíř! 

Kordula.  Rytíř? 

E  n  S  p  I  g  I.  Ano,  rytfř  Košťál  z  Ko- 
Sťá>lovic,  pán  na  Zelníkové  a  Kapustovi- 
cích. 

Kordula.   A  z   daleka? 

E  n  i  p  i  g  I.  Až  —  odtamtud  —  dole, 
dole,  z  Trenčína.  —  Já  byl  daleko  v  Kon- 
itantlnopoii,  Neapoli,  Bramboropoll,  až  za 
Vokurkovem  nedaleko  Salatovic,  odtud 
nejméně  dvě  sté  milionů  mil  tam  dole,  a 
všude  Jsem  slyšel  o  krásné  schovance  mly- 
náře   Votruby    v    Doubravicích. 

Kordula.  On  se  mýlí,  Já  nejsem 
8ch3vanka,  Já  jsem  sestra  mlynáře,  Kor- 
dula. 

E  n  š  p  i  g  I.  Kordula,  Jaké  to  krásné, 
libozvučné,  nebeské  Jméno!  O,  že  nemám 
takovou  sestru  Kordulu!  Jak  bych  byl 
šťasten! 

K  o  r  d  u  I  a.  Ale  vždyť  mu  říkám,  že  se 
zmýlil. 

E  n  š  p  i  g  I.  Ve  jménu  ano,  ale  ne  v 
kráse.  IVIIadsí  může  ta  druhá  být,  to  Je 
pravda,  ale  což  je  mladost  proti  zralosti 
věku,  proti  těm  krásným  ústflm,  proti  tém 
tisícerým  nebeským  vráskOm  na  obličeji! 
Jak  krásně  se  ty  spanilé  tahy  v  těchto  spa- 
nilých tvářích  vyjímají!  O  Bože,  Bože, 
co  Já  Již  pro  mou  lásku  vytrpěl!  Zde  u 
tvých  nohcru  spanilá  panno  klečím  a  dříve 
nevstanu,  až  mé  vyslyšíš!    (Klelknie.) 

Kordula.  Prosím  vás,  vstaňte,  vstaň- 
te  —  (pro  seibe)  ach  Jak  Jsem  šťastna, 
takhle  ještě  žádný  se  mnou  nemluvil,  žá- 
dný přede  mnou  neklečel.  —  (nahlas)  jen 
orosím  vás  vstaňte,  kdyby  někdo  přišel 
a  nás  viděl  —  (pro  sebe)  já  jsem  celá 
zaražená! 

E  n  š  p  i  g  1  (pro  sebe).  Já  bych  ji  hned 
dorazil.  (Nahlas.)  Ne,  ne,  nevstanu,  mé 
rozvité  poupátko,  a  kdybych  měl  u  vašich 
nohou  zahynout. 


Enšpigl. 

9.    Nácek    (píibéhjie).    Předešli. 

Nácek.  Maminko,  maminko,  milost- 
pán  Jede!  (Lekne  se,  když  vidí  EnSpigla 
Ivleaed.)  I  Jemináčkfu,  náš  nový  prášek 
klečí  před  maminkou! 

K  o  r  d  u  i  a.  No,  co  si  tak  přiletěl,  jako 
by  někde  hořelo? 

Nácek.  Ale  co  pak  je  to,  mamince 
tváře  hořejí  jako  krOtě  nos. 

Enšpigl  (pomalu  vstaníe  a  vezme 
Kordulu  za  ruku).  Je  to  tvůj  synáček, 
ušlechtilá    panno? 

Kordula.  Já  jsem  vdova. 

Enšpigl.  A  Je  tomu  chlapci  více  než 
7  let? 

Kordula.    Nu,  tuze    mladý   Již   není. 

Enšpigl.  A  já  tě  doufal  co  pannu 
nalézti.  (Pustí  její  riikv.)  O  Kordulo. 
Kordulo,  proč  si  mi  tohle  učinila?  (Odp- 
jde  tragjilcky.) 

N  á  c'e  k.  Ten  člověk  Je  5  minut  v  do- 
mě a  už  musel  něco  udělat,  že  klečel  před 
maminkou.  Co  pak  vám  udělal,  maminko? 

Kordula.   Mezka,  Jako  ty  jsi. 

N  áce  k.  To  se  ví,  strejček  mi  to  také 
pořád  říká,  že  Jsem  mezek.  Co  pak  ne- 
jsem,  maminko,  váš  syn?  Kdybych  byl  me- 
zek, byl  bych  aspoň  potřebné  stvoření 
a  strejček  by  mě  měl  rád,  že  bych  byí 
užitečný.  (Za  scénou  se  volá:  Viv«at!) 
Milostpán  jede,  pojďte,  maminko,  slavnost 
počíná. 

(Veniku:    Vivat!!) 

Nácek  a   Kordula    (odbě^hno«) . 
> 

PROMĚNA. 

Ozdobená    náves. 

10.   Straka.   Votruba.    Nácek.   Do- 
rotka.  Lenka.   Kordula.  D  o  u  b  r  ") 
v  i  c  k  ý.    Lid    obo.tlho    ipoblaví. 

Všickni.    Siáva,    Vivat! 

Doubravský.     Děkuji      vám,     milí 
přátelé,   děkuji    za    toto    srdečné    uvítání: 
neboť  se  přesvědčuji  o  vaší  věrné  lásce  a> 
oddanosti    ke    mně    a    budte    ubezpečeni, 
že  vždy  vám   nakloněn  zůstanu. 

L  I  d.  Vivat,  vivat!  ať  žije  náš  milostivý 
pán! 

Doubravský.  A  nyní  Jděte  do  «ám. 
ku,  tant  je  vše  připraveno  k  vašemu  ve- 
selí. (Zhlfdne  Straíkii.)  Aj,  dobrý  den^  můj 
starý  příteli   Strako! 
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Straka  (se  nesméLe  kloní).  Nejpo- 
níženějif,  k  službám  nejpovolněji!  ^  (k 
Dorotce)   začni  — 

Dorotka  (nesměle  a  se  strachem). 
Hned  pantáto  — 

Straka.  No,  začnei-li,  nebo  nezač- 
neě  — 

Dorotka.  I  ano,  pantáto.  (Počne  s 
trémou  d^iklamovat  a  dělá  nemotorné  ge- 
sta.) Z  dalekých  krajin  přiiei  Jste,  pane, 
teď  zámek  vái  prázdný  nezůstane.  Dl3u- 
ho  Jsme  — 

Straka    (napovfdá).    Koukali   — 

Dorotka.    Koukali   — 

Straka.  Sem  a  tam  — 

Dorotka.  Sem  a  tam  — 

Straka.  Trochu  lepií  rukama  házej! 

Dorotka  («  pláčem).  Ale  tak  pak 
mě  pořád   neékubejte,  pantáto. 

Straka.  Budeš  odříkávat,   nešťastná. 

Dorotka.  Ano,  vidyť  mč  ceiou  zma- 
tete. 

Straka  (zlostně).  Jako  dřevo  Je  ta 
holka! 

Dorotka.   Jako   dřevo  Je    ta    holka! 

Straka.  Krk  ti  zakroutím,  až  přijdeš 
domů. 

Dorotka.  Krk  ti  zakroutím,  ai  při- 
JdciS  domů.  (Plaětlvě.)  Tak  pak  mč  pořád 
netahejte,  vždyť  mně  celé  šatíčky  zmač- 
káte! 

N  á  c  e  k.  Strejčku,  Já  tu  řeč  umím  od 
samého    poslouchání,    Já    to    odříkám. 

Straka.  O  ty  outočiště  v  potřebách, 
Jen  hezky  agiruj  rukama  a  dej  pozor! 

Nácek.  Z  dalekých  krajin  přišel  Jste, 
pane,  teď  zámek  váš  prázdný  nezůstane, 
dlouho  Jsme  koukali  sem  a  tavn,  žádný 
však  nevěděl  kudy  kam.  Vaše  dlouhá  ne- 
přítomnost způsobila  nám  velkou  žalost, 
víc  než  půl  léta  Je  tomu,  co  Jsme  vás  če- 
kali domu,  a  když  Jste  se  byl  nevrátil, 
byl  by  nás  zármutek  sklátil,  štěstí  a  štěstí 

—  a  —  a  —  atoje  spropadené  neštěstí 

—  (pl&če)   Já   nevím   kudy   dál! 
Straka.   O  pane  na   nebi,  že  necháš 

takové  tvory  na  tom  světě  Žít! 

Doubravský.    Dost,    Již    dost! 

Straka.  Račte  dovolit,  Náciček  má 
Ještě  zpívat,  by  se  to  první  číslo  napra- 
vilo. 

Nácek.   Teď   přijde   moje   árie! 

Doubravský.  Tu  pochoutku  si  ne- 
cháme  na  podruhé. 

Nácek.  Kdy  se  bude  líbit;  Jen  mě 
račte  zavolat,  až  vám  bude  dlouhá  chvíle. 

Doubravský.  Vás,  milý  Strako, 
očekávám  dnes  k  obědu. 
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Straka  (s  poklonou).  Já  bych  k  vašf 
milosti  bez  toho  přišel.  Ale  směl  bych 
vaši  milosti  prosit  o  dovolení,  abych  ne- 
chal Ještě  VI vat  provolat? 

Doubravský.    I    pro    mě! 

Straka.    Lidičky,    křičte   Vivatl 

Všickni.   Vivat! 

(Hudba  hraje  tntrady.) 
Doubravský  (odchází  mezi  <kf*ikem. 
všickni   za   ním). 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 

Pokoj  v  zámku. 

Doubravský    (sám). 

Doubravský  (sám).  Musím  se  v 
skutku  přiznat,  že  mě  to  přivítání  zname- 
nitě překvapilo  a  za  to  starému  Strakovi 
notně  budu  připíjet.  (Hledí  oknem.)  AJ, 
tam  právě  Jde  Hynek,  hlavu  skloněnou 
Jaksi  v  myšlénkách  pohroužen;  co  mu 
asi  schází?  —  Zdá  se,  že  přichází  sem 
—  nu  dobře  —  zeptám  se  ho,  snad  mi  bu- 
de možno  Jemu  pomocí. 

2.   Hynek   ívejde  prostředkem,  smutný). 
Předešlý. 

Doubravský.  Aj  Hynku,  co  zna- 
mená tvé  truchlení?  Svěř  se  mi,  Již  dávno 
Jsem  si  přál  za  tvé  věrné  služby  se  ti 
odměnit.  Prohrál  Jsi  snad  —  nu,  snad  ne- 
bude to  suma  tak  veliká.  Já  Ji   nahradím. 

Hynek.  Diky,  milostivý  pane,  mne 
stihá  neštěstí  takové,  Jaké  se  nedá  tak 
lehce  přemoci. 

Doubravský.  Nebo  Jsi  zamilován? 
S-libuJi  ti  místo  pelešného,  budeš  pak  po- 
třebovat iNiní  pelešnou  —  o  nevěstu  a  bo- 
haté věno  se  ti  postarám  —  nebo  Jsi  si 
Již  něco  vyhlídl? 

Hynek.  Což  Je  o  to?  ale  Její  poručník, 
bohatý  mlynář  Votruba,  si  JI  chce  sám 
vzíti. 

Doubravský.  Jakže,  ten  starý  mr- 
zutý plesnivec  nedá  si  Ještě  pokoje? 

H  yti  e  k.  Já  skládám  svou  veškerou  na- 
ději   v  Jistého   člověka   a   ten   — 

Doubravský.   A   kdo   Je   to? 

Hynek.   Jistý    Enšpigl. 

Doubravský.  Jakže,  ten  Je  zde ? 
Toho   člověka    přál   Jsem   si    dávno    vídet. 
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3.  E  n  é  p  í  g  i  (taktéž  prostředkem).  Pře- 
dešlí. 

E  n  ě  p  i  g  I.  Nejponíženěji!  služebník, 
miloetlvý  pane,  pak  se  pořád  máte,  co  dé- 
láte,  že  se  nedáte  tak  dlouho  vidět? 

Doubpavský.Ty    mě    znáš? 

EněpigI.  Jak  pak  ne,  vždyf  Je  to 
stará  známost;  víte,  bylo  to  v  Praze  ten- 
krát —  lnu,  víte  tenkrát.  Já  »tál  před  re- 
sourseim  drvoštěpO  vedle  pošty  na  Po- 
říčí, proto  že  mé  odtamtud  vyhodili;  Vaše 
milost  Jela  okolo  a  tuze  laskavé  se  na 
mé    podívala. 

Doubravský.  A  to  Je  ta  celá  zná- 
m<»st? 

E  n  š  p  I  g  I.  Ano,  a  můžete  být  na  to 
pyšný,  nebo  já  se  nerad  s  každým  špiním. 
—  Ale  Je  pravda  —  Já  mám  na  miloctpá- 
na  ještě  malé  požadování;  (prahJedává 
kapsy)  škoda,  že  nemám  mou  dlužní  kníž- 
ku 8  sebou. 

Doubravský.   Jak    to? 

Enšpigl.  Víte,  když  Vaše  milost 
tenkrát  okolo  mě  Jela,  tak  se  na  mé  u- 
smála,  tak,  jako  by  mné  chtéla  10  du- 
kátů darovat;  já  Jsem  si  myslel,  ten  má 
poctivou  tvář,  tomu  nr>ůžeé  počkat.  Tak 
Jsem  si  vás  zapsal  do  knížky.  Ale  tnilost- 
pán  Je  taková  šelmíčka,  že  se  nedá  ani 
vidět. 

Doubravský.  Tak,  tys  šíbal,  jak 
z  tvých  mnohých  kousků,  o  kterých  Jsem 
slyšel,  se  dá  předzvídat.  Ale  tvé  přání  má 
být  vyplněno,  zde  vezmi  (podává  mu  sá- 
ček). 

Enšpigl.  Ah,  dékuju  poníženě,  dě- 
kuju;  (pro  sebe)  ten  platí  dluhy,  ani  ho 
nepotřebuje    člověk    žalovat. 

Doubravský.  A  Jestliže  pomůžeš 
mému  Hynkovi  k  nevěstě,  dosta-neš  více, 
a  budeš-ii  chtít  na  mém  panství  se  usadit, 
já  tě  zaopatřím. 

Enšpigl.  Dékuju,  milostpane,  snad 
upotřebím  vašeho  nabídnutí.  Co  se  týče 
záležitosti  pana  Hynka,  to  se  nestarejte, 
v  tom  jsem  mistr. 

Doubravský.  Jen  ať  nic  nevyve^ 
deš  co  by  mohlo  Hynkovi  škodit.  Já  též 
ve  svém  mládí  mnoho  takových  kousků 
vyvedl. 

Enšpigl.  Proti  mým  to  není  nic. 

Doubravský.  Možná,  teď  mne  ta 
věc  dvojnásobně  zajímá,  Já  budu  též 
Jednat,  pak  uhlídáme,  čí  schopností  na- 
šeho Hynka  k  cíli  přivedou.  Zatím  s  Bo- 
hem!   (Odejde  ma  právo.) 

Enšpigl.    Poníženě    ruku    líbám! 


;    EDšpigl. 

Hynek.  Není-líž  to  nejlepší  pán  na 
celém  světě?  —  Teď  ale  mluv,  učinil  J«i 
již  něco  pro  mne? 

Enšpigl.  Prozatím  Jsem  sapočal, 
Jsem  teď  práškem  ve  mlýně  mlynář  a  je- 
ho sestra  Jsou  mi  nakloněni  a  tak  vám 
zajisté  příležitost  co  nejdříve  zjednám,  s 
pannou    Lenkou   se  sejít. 

Hynek.  Ale  Jak  pak?  Vždyť  se  nc^ 
smím  k  mlýnu  ani   přiblížit. 

E  n  š  p  i  g  I.  To  je  má  starost!  Já  bych 
musel    být   kaňhal,    kdybych  to    nedovedl. 

Hynek.  Jednej  Jak  se  ti  líbí,  Jen 
rychle,  to  ti  povídám,  bych  k  žádoucímu 
cíli  pHšel,  neboť  Jak  víš.  Já  bych  se  u- 
trápil,  kdybych  Lenku  zase  brzy  nespa- 
třil!   (Odejde  prostředkem). 

Enšpigl.  I  Jen  Jděte,  vy  zamilovaný 
blázínku.  Jakého  tu  obávání,,  on  zami- 
lovaný až  k  zbláznění,  ona  také  zamilova- 
ná, mlynář  tvrdohlavý  a  hloupý,  —  to 
bych  nesměl  se  nazývat  Enšpigiem.  Nej- 
dřív musím  starou  Kordulu  hodTiě  vyvést, 
pak  půjde  všecko;  nikdo  by  tomu  nevě- 
řil, že  Je  možno  tak  starého  draka.  Jako 
je  Kordula,  tak  za  blázna  držet,  to  nám 
podává  největší  důkazy,  že  Je  takřka  kaž- 
dý člověk  samollbec.  Je  rád,  když  se  mu 
lichotí.    (Odejde.) 

PROMĚNA. 

Světnice  ve   mlýně. 

4.    Lenka.    Nácek.    Baruška    (vchá- 
zejí prostředkem). 

Lenka.  Ale  Nácku,  což  pak  mě  všu- 
de pronásleduješ,  nemůžeš  mě  nechat  chví- 
li    na   pokoji? 

N  á  c  e  k.  Já  musím  dávat  na  tebe  pozor, 
maminka   mi    to   poroučela. 

Lenka.  Né,  t©  ti  neporoučela,  ty  mě 
ale  chceš  zlobit,  protože  jsi  kluk  zlomy- 
slný! 

Nácek.  Já  to  řeknu  mamince,  že  mi 
nadáváš.  —  A  aby  si  o  tom  věděla,  i  kdy- 
by mně  to  maminka  neporoučela,  tedy 
mě  naše  blízké  přátelství  k  tomu  nutí, 
pannu    Lenku  držet   na   uzdě. 

Baruška.  Arci,  proto  že  Je  to  přá- 
telství tak  blízké? 

Nácek.  To  se  ví.  schovanka  Její  mat- 
ky byla  kmotrou  mých  nevlastních  bra- 
tranců,  jejích  Švagrových   vnučka. 

Lenka.  Já  budu  pana  strejčka  prosit^ 
aby  ti  ze  samého  přátelství  notně  záda 
vymlel. 
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N  á  c  e  k.    Maminka    mé    nedá. 
Lenka.  Pojď  sem,  Ba  rusko,  mč  píchá 
tuhle  ipendlík. 

B  a  r  u  S  k  a  (byla  již  dMve  Lence  psa- 
ní   ukazovala).    Hned,    panno    Lenko. 

Nácek  (YSitoupí  mezi  ně).  O  ne  tak, 
viak  Já  vím,  co  pannu  Lenku  píchá.  Ba- 
ruftka  Jí  chce  bezpochyby  nějaké  peaníčko 
od  toho  zelenáče  podstrčit;  já  dnes  ráno 
viděl,  Jak  s  ním  za  mlýnem  rozmlouvala, 
o  mě  tak  lehce  neoáidfte,  jako  pana 
strejčka. 

B  a  r  u  i  k  a.  I  co  pak  vám  napadá,  pa- 
ne Nácičku.  I  jemináčku,  co  pak  jste  to 
dělal,  vždyť  máte  celý  kabátek  vzadu  za- 
prášený, kdyby  to  tak  maminka  viděla. 

Nácek  («e  lekne).  Já  ie  Jsem  zaprá- 
šený, a   kde  pak? 

Baruika.  Tuhle  na  zádech,  pojďte 
sem.  (Dělá  jako  1)y  ho  oprašovala,  za/tím 
mu  zastr^^í  za  límec  psaní).  Tak,  teď  je 
zas  čistý. 

Nácek.  Mně  se  zdá,  že  mě  máte  za 
blázna. 

Baruika.  I  co  vám  to  napadá,  ze- 
ptejte se   panny    Lenky. 

Nácek.  Podívej  se,  Lenko,  mám  něco 
na  zádech? 

Lenka.  Ováem  že  (poklepánrá  ho  a 
vezme  <psMuní  a  schová  je).  Tak  už  je  to 
pryč. 

Nácek.  Ale  Já  se  živou  mocí  nevím 
pamatovat,  kde  bych  se  byl  zamazal. 

Lenka.  A  teď  půjdu  trochu  do  své 
komůrky. 

Nácek  Já  půjdu  s  tebcii. 
Lenka.  Jak?  ani  tam   bych    před  te- 
bou neměla  pokoje? 

Nácek.  Já  musím  dávat  pozor  jak 
dýcháš.  Jak  očima  mžouráš,  maminka  a 
strejček  mi  to  poroučeli. 

Lenka.  Jen  si  zůstaň  zde,  rozumíšl 
(Odejde  v   právo.) 

Nácek  (chce  za  ní). 
B  a  r  u  š  k  a    (ho   zdrží).    Ale    |<am    pak 
chcete,  pane  Nácičku,  co  pak  se  mne  bo- 
jíte? 

Nácek.  Já?   A   proč   bych   se   bál? 
B  a  r  u  š  k  a.    Byl   čas,   že   jste   si    přál, 
se  nrwiou  být  o  samotě. 

Nácek.  Ale  tvá  neupřímnost  a  upej- 
pavost   mne    zas   odstrčila.   — 

Baruška.  A  mohla  Jsem  jinak,  já 
ubohá   děvečka? 

Nácek.  A  teď  můžeš,  ty  upejpavá 
děvečko? 

Baruška.  Vidíte,  pane  Nácičku,  já 
vás  měla  vždy  ráda,  a  teď  v  tom  novém 
šatě  se  mrteprv  líbíte. 


Nácek  (prohlíží  se).  Konečně  přece 
moje  vnady  nad  tvou  upejpavostí  zvítě- 
zily? 

Baruška.  Ach,  pane  Nácičku,  tady 
vám  to  nemohu  říct. 

Nácek.  Tak,  tedy  někde  Jinde? 

Baruška.  Tady  jsou  pořád  lidé  na 
blízku   a  Já  se   bojím. 

Nácek.  Víš-li  co,  v  kuchyni  pod  ko- 
mfnem,  kde  koště  stává,  tam  na  mě  po- 
čkej. 

Baruška.  Ale  přijďte  hezky  brzy  za 
mnou   (odejde  .prosstřeďkem). 

Nácek  (sám).  O  jemináčku,  na  mě 
čeká  láska.  To  je  divně,  každý  říká,  že 
je  láska  trápeníý  a  přec  se  každý  nechá 
od  ní  dobrovolně  trápit.  Co  pak  není  proti 
takovému  laskavému  trápení  žádný  recept, 
to  bych  rád  věděl;  on  mi  Jeden  z  mých 
známých,  ten  je  asi  o  14  dní  starší  než 
já,  říkal,  že  prý  zná  jeden  lék  proti  to- 
mu, a  ten  se  prý  jmenuje  „ženidlo".  Já 
se  musím  zeptat  maminky,  co  to  je  za 
lék,  ta  to  bude  jistě  znát.  A  teď  honem  za 
BaruŠkou,  ta  už  bude  na  mě  čekat.  (Ode- 
jde prostředkem). 

Lenka  (vyjde).  Můj  Hynek  mi  píše, 
že  se  sem  tajně  do  mlýna  dostane,  a  se 
mnou  se  poradí,  jak  bychom  mlynáře  pod- 
vedli. Jen  kdybych  mchia  dříve  s  práškem 
promluvit. 

5.  Kordula   vede   N  á  c  k  a  za  učivo,   za 

nimi    Baruška    prostf ed<kem. 

Kordula.  Jen  sem  pojď,  ty  nezve- 
děný  kluku. 

Nácek.  Já  za  to  nemůžu,  ona  mě  lá- 
kala. 

Kordula.  A  tebe,  ty  lehkovážná  oso. 
bo,  na   minutu  z  domu   vyženu. 

Baruška.  Co  pak  můžu  já  za  to, 
že    'mě    pořád    pronásleduje?    (Odejde.) 

Nácek.  To  není  pravda,  ofíst  mě  lá- 
kala. 

Lenka.  To  mohu  já  dokázat,  že  za 
BaruŠkou   pořád   leze.  — 

Kordula.  I  ty  jenom  mlč,  ty  jsi  taky 
taková.  —  A  ty  kluku.  Jestli  se  ještě  jed- 
řtou  opovážíš  —  (počne  ho  vyplácet). 

6.  Votruba.     Enšpigi.     Předešlí. 

V  o  t  r  u  b  a.  Co  pak  je  to  tady  za  po- 
vyk? 

Nácek.    Maminka    mě    chce    bacat. 

Votruba.  To  má  dobře. 

Kordula  (zaihlídla  Bn&pigla).  Jak 
na   mě  ten   rytíř   pořád  kouká. 
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V  o  t  r  u  b  a.  Ty  sestro  —  sestro  Kordu- 
lo, oož  pak  neslyiíi? 

Kordula.    I    slyifm,    co    r>al(    chceš? 

V  o  t  r  u  b  a.  Jdi  se  podívat  trochu  po 
hospodářství,  ňák  vSecko  zanedbáváš. 

Kordula.  Již  Jdu?  Ani  okamžení  ne- 
mohu s  mým  rytířem  být  o  sanK>té.  (Od- 
cháizl   a   posílá   En&piglovi    hubičky.) 

Votruba  (zahlldne  Ji).  POJdei-il,  ne- 
bo Jsi  se  zbláznila? 

Kordula.  No,  no,  vždyť  Již  Jdu!  (O- 
dejde  prostředkem.) 

N  á  c  e  k.  Já  nemohu  pochopit,  proč  asi 
maminka  pořád  očima  kroutí. 

Votruba.  Co  pak  se  to  Jen  na  zám- 
ku děje,  že  žádají  tolik  mouky  najednou. 

E  n  i  p  i  g  I.  No,  pane  otče,  dostanu  ko- 
nečné přece  něco  k  práci? 

Votruba  (podá  mu  .Ustinu).  Zde  máš 
a  podívej  se  do  mlejnice,^  Jest-li  Je  tam 
tolik  foroty. 

En&pígl  (yesme  list).  Dobře,  pane 
otče.   (Odejde  prostředkem.) 

Votruba  (k  Leirce) .  A  ty  Lenouiku, 
Jdi  zas  do  svč  komůrky. 

Lenka.  Jen  abych  byla  pořád  zavře- 
na (odejde  y  právo). 

Votruba.  Lenka  se  stydí  —  dobré 
znamení.  (K  Nádkovi.)  A  ty  Nácku,  co 
pak  J3i  dnes  délal? 

N  á  c  e  k.   Já  —   nic.    (Odchází.) 

Votruba.    A    kam    Jdeš? 

Nácek.    Jdu    si    trochu    odpočinout. 

Votruba.  Tady  zůstaneš  a  dáš  po- 
zor, aby  Lenka  nevyšla.  — 

Nácek.  Taky  dobře. 

7.   Dva   sloužící    ze   zámku    přiválejí    sud. 

V  o  t  r  u  b  a.  Co  je  to? 

První  slouží  c  T.  To  Je  sud  a  patří 
do  zámku.  Máte  ho  do  zejtřka  vejražkovou 
moukou   naplnit. 

Votruba.  Sem  přece  nepatří,  doneste 
ho  do   miejnice. 

První  sloužící.  To  nám  milostpán 
neporoučel,  já  Jsem  rád,  že  Je  zde,  ostatní 
jsem  vyřídil,  tedy  s  Bohem,  pane  otče. 
(Óba    sloužící   odejdou.) 

Votruba.  Spropadení  taškáři,  aby 
vás  kat  spral,  tcrf  musím  do  miejnice  pro 
lidi,  aby  ten  sud  odtud  odnesli    (odejde). 

•Nácek.  A  Já  abych  tu  stál  Jako  na 
ztracené  varté.  —  Co  pak  asi  Lenka  délá 
(kouká  sl3  klíčovou  dírkou). 

Hynek  (pozvedne  víko  a  vystrčí  «e 
sudu  hlavu).  Vše  Jest  ticho,  terf  budu  mo- 
ci  pohodlné   s  Lenkou   promluvit. 


Nácek  (se  obráití,  a  zahlfdae  Hynka). 
O  Jemináčku! 

Hynek.   (Proklaté!    (scbová  se).   . 

Nácek.  Jemináčku,  myslivec  Je  v  su- 
dé, pane  strsjčkul 

Hynek  (zase  vstane).  Budeš  mlčet, 
musíš  déiat  takový  povyk,  hloupý  kluku! 

Nácek  (křičí).  Já  nejsem  žádnej  kluk. 
Já  už  dostal  za  vyučenou!  Pane  strejčku, 
raubíři,  zlodéjové,  pomoc,  pomoc!  (Od- 
běhne.) 

8.    E  n  š  p  I  g  I.   Předešlí. 

E  n  š  p  i  g  I.   Co   pak   se  tu    déje? 

Hynek.  I  byl  Jsem  trochu  neprozře- 
telný a  ten  kluk  mé  vldél. 

E  n  š  p  i  g  1.  To  Jste  byl  notné  hloupý, 
teď  honem  se  nékam  skryjte. 

Hynek.    Ale    kam? 

E  n  š  p  I  g  1.  Sem  do  té  skříné,  honem! 
Již  Jdou. 

Hynek    (vleze  do  skříně). 

EnšpigI.    A    teď    buďte    moudřejší! 

9.    Nácek.    Předešlí. 

Nácek.  Strejček  tu  hned  bude,  on  šel 
Jen  pro  čeládku. 

E  n  š  p  i  g  i.   A   proč   pro  čeládku? 

Nácek.  Na  toho  myslivce,  co  v  sudé 
sedí. 

EnšpigI.   V    sudé?   To   ntni    možná. 

Nácek.  Vždyť  jsem  ho  tam  sám 
vidél. 

EnšpigI.  Na  toho  se  musím  podívat 
(vyzdvihne  víko).  Ale  vždyť  tu  není? 

Nácek.   Co   by   to   bylo? 

EnšpigI.  To  se  zajisté  panu  Nácič- 
kovi  néco  zdálo. 

Nácek.    Nic   nezdálo.  Já   ho   vidél. 

EnšpigI.  Ale  vždyť  by  se  sem  ne- 
vešel. 

Nácek.  Že  nevešel?  Vejdu  Já  se  tam, 
neřku-li  taková  ze.lená  kamizola  (skočí 
do  sudu). 

EnšpigI.  Sedí  se  tam.  dobře? 

Nácek.    O   tuze    dobře  Xaedne) . 

EnšpigI  (izayf e  víko) .  Tak,  teď  si 
tam  Jen  seď. 

Nácek.  Žádné  hlouposti,  Já  to  řeknu, 
Ote  vrte! 

10.  Votruba  a  chasníci. 

Votruba.    Kde   pak  Je  ton  zelenáš! 
EnšpigI.  Zde  pane  otče,  já  ho  držím 

(drží  víko). 
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Nácek.  Otevřtel  otevřtel 

V  o  t  r  u  b  a.  To  Je  prožiuklá  čeládka, 
teď  se  chopte  sudu,  a  odvalte  ho  zrovna 
k  milostpánovi  do  po>koje,  aby  védél,  co 
má  za  čeládku  v  domě  okolo  eebe. 

(Chaaa   vezme    soudek   a   vallí   ho.) 

Nácek    (křičí).   Otevřtel 

Votruba.   Jen   pryč   e   nffn! 

(Ouona  spadoie.) 


JEDNANÍ    TŘETÍ. 

Pokoj   v   zámku. 

1.    Doubravský.    Nácek    (v    sudé). 

Doubravský  (vychází  z  pravé  stra- 
ny). Jsem  včru  žádosti  v,  jak  daleko  En- 
ipigl  svou  chytrosti  záležitost  Hynkovu 
přivedl. 

Nácek.  Otevřtel  otevřtel  (vyrazí 
vfko). 

Doubravský.  Co  to  znamená,  kdo 
Je  v   sudé? 

Nácek.  Bodejž  vám  papoušek  nos 
vyklubal,  vy  darebáci!  —  I  J«m4náčku, 
náS  milostpaní 

Doubravský.  To  je  jisté  čtveráctví 
Enipigiovo.   Jak   pak   sem   přicházíi? 
Nácek.  Oni  mé  sem  přivalili  (vyleze). 
Doubravský.    Sloužící ! 
První    sloužící    (vyjde).    Poroučí- 
te  milosti? 

Doubravský.    Odval    ten    sud. 
SI  o  u  ž  í  c  í    (odT&lí    sud) . 
Nácek.    Milosrdenství!     (klekne). 
Doubravský.    Čeho   se    bojíš? 
Nácek.    Pardusu. 
Doubravský.    Proč    pak? 
Nácek.  Proto,  že  Vaše  milost  se  ška- 
ředí  I 

Doubravský.    Tys    bláhový. 
Nácek.    Když  se   vaše   milost   na   mé 
nehněvá   a   nejste  s   témi   darebáky   sroz- 
uměn, tedy  prosím   pomstu!    pomstu! 
Doubravský.    Ale  proč! 
Nácek.  Ve  mné  je  uraženo  ceié  člo- 
věčenstvo. 

Doubravský.    Jak    to? 
Nácek.   Ta   celá   věc  je   tak,   pak   ale 
pomstu,    pomstu!     Myslivec    Vaší    milosti 
byl   v  sudé,  já   ho  viděl. 

Doubravský    (se  4sm&je) . 
Nácek.  Volám  právě  strejčka,  v  tom 
přijde  Kašpar,  ten  náš  nový  prášek,  a  ten 
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mně  nechtěl  věřit,  že  by  se  do  sudu  člo- 
věk vešel;  já  tam  skočil,  shýbnul  jsem  se, 
on  zavřel  víko  a  nechal  mne  sem  dovalit. 

Doubravský    (se  -sméje). 

Nácek.  O  to  není  k  smíchu,  nechtě 
vy  se  odtud  do  mlýna  v  sudě  valit,  tak 
dostanete  závrať,  že  vám  smích  přejde  Ja- 
ko mné.  V  smrtelných  ouzkostech  volám 
na  Kašpara,  ten  ale  dělal,  jako  by  mě  ne- 
slyšel.  Pomstu,  pomstu! 

Doubravský.  Nedělej  povyk  pro 
takovou   maličkost. 

Nácek.  Maličkost,  pěkná  maličkost, 
až  mám  všecky  žebra  přerážená.  Já  se 
musím   pomstít! 

Doubravský.  Tys  mezek!  (Odejde.) 

Nácek  (saun).  To  se  ví,  mezek.  To 
není  z  jeho  hlavy.  Všicknt  se  umluvili, 
nebo  jak  vyjdu  na  ulici,  hned  každý  říká: 
Podívejme  se  na  toho  mezka!  —  Ale  to  je 
Jen  ze  záště,  proto  že  mám  bohatou  ma- 
minku. 

2.  Dorotka   (prostředkem) . 

Dorotka.  Prosím  milostpane  — 
(spatří  Nácka).  I  podřvejme  se,  pan  Ná- 
ciček! 

Nácek.  I  jemínáčku,  panna  Dorotkal 

Dorotka.  Jste  taky  pozván  u  tabule? 

Nácek.  To  se  ví,  beze  mě  by  to  ne- 
mohlo ani    být. 

Dorotka.  A  jak  jste  se  vyrážel. 

Nácek.  O  tuze,  až  to  v  zebrách  cí- 
tím. 

Dorotka.  Já  sem  Jdu  pro  pantátu, 
proto  že  se  stmfvá. 

Nácek.  Ten  tu  už  není.  MOžete  mné 
posvítit  s  vašima  krásnýma  očkama. 

Dorotka.  1  nechtě  mé,  já  mám  už 
oči  od  samého  pláče  jako  králík. 

Nácek.  A  proč  jste  plakala? 

Dorotka.  Když  se  mi  všecky'  holky 
vysmívaly,  že  jsem  špatné  odříkávala  teti 
proslov. 

Nácek.  Kdo  pak  by  to  mohl  říci,  vy 
jste  se  Jen  trochu  zapomněla,  a  pak  jste 
se  trochu  zakoktala.  Tomu  jsem  zvyklý, 
vždyť  jste  jednou  26  řádků  přeskočila. 

Dorotka.  Nic  mě  ntmCAt  tak  zlobit, 
jako  když  se  mi  někdo  posmívá. 

Nácek.  Z  toho  si  nic  nedělejte,  mé 
si  také  nabírali,  ale  já  si  myslel,  jen  si 
nabírejte,  však  vy  si  přece  nic  nevyberete. 

Dorotka.  Ale,  pane  Nácičku,  vám 
taky  holky  nadávaly. 

Nácek.  A  co  pak  řekly? 

Dorotka,  i  já  to  neřeknu. 

Nácek.  Jen  to  řekněte. 
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D  o  r  o  t  k  s(.  Ony  řekly,  že  Jtte  mezek. 
Nácek.  Viecky  to   řekly? 
Dorotka.  Viecky. 
Nácek.  To  Je  patrno,  že  se  umluvily. 

—  Víte  co,  já  si  vás  vezmu  za  ženu,  a 
tu  se  jisté  přestanou  smát,  ony  zůstanou 
holkama  a  zlosti  se  upláčou. 

Dorotka  (radostně).  Co  že,  pane  Ná- 

cičku,  že   si    mé   vezmete  za  ženu?  —   A 

budem  se  namlouvat? 

Nácek.  To  se  ví,   maminka  již  vloni 

povídala,  že  se  budu  moct  ženit,  až  budu 

vétií. 

Dorotka.  To  ty  holky  zlostí  puknou. 
Nácek.   Až  se   budem   vdávat  — 

Dorotka.   Ta    Llza   sežloutne  

Nácek.    Kytku   za   kloboukem  -^ 
Dorotka.    Káča    dostane    psotník. 
Nácek.  A  když  půjdem  na  procházku 

—  to  se  takhle  povedem   (vezme  ji). 
Dorotka.  A  na  každou   holku,  co  se 

mné  posmívala,  se  kouknu  a  řeknu,  o  Jé! 

Nácek  (nápodobí  pýchu).  To  máte 
pravdu,  jen  řeknete  každé  holce,  o  jé- 
o  jé!    to  bude  nejlepší   pomsta. 

Dorotka.  iNá  tom  ntni  taky  ješté 
dost,  to  se  musím'  umet  taky  na  ni  po- 
dívat, a  to  já  umím!  O  jé!  O  jé!  (Pyšně 
se  kroutí;  oba  odejdou.) 

PROMĚNA. 
Svétnice  ve  mlýne  s  almarou. 

3.  Votruba   (sám). 

V  o  t  r  u  b  a.  Kde  jen  asi  ten  kmotr  Stra- 
ka vézt,  musím  ho  vyhledat,  neb  on  mné 
nejlépe  poradí,  jak  bych  to  navlíkl,  aby 
si   mé   Lenka  vzala. 

4.  E  n  é  p  i  g  I  (s  uzlíkem  vejde  prostřed- 
kem). 

E  n  8  p  i  g  I.  I  hrome!  teď  jsem  vbéhi 
zas  tomu  do  pasti. 

Votruba.  Nu,  co  je,  co  pak  to  neseš? 

E  n  š  p  i  g  I.   E   nic. 

Votruba.  Tak  tedy  tajemství?  Přede 
mnou   tajnosti? 

E  n  š  p  i  g  I.  Nu,  když  musí  pak  otec 
všecko  védét,  tedy  ať  to  ví;  já  slyšel,  že 
bude  mít  pan  otec  zítra  zasnoubení  s  pan< 
nou  Lenkou,  a  tu  jsem  chtél  pana  otce 
s  maškarádou  překvapit,  aby  to  bylo  hod- 
né slavné. 

V  o  t  r  u  b  a.  Je  to  přece  jen  h-odný  chla- 
pík; ale  ten  uzel  dal  sem,  já  ho  zatím 
zavřu. 


En&pigl. 

E  n  š  p  i  g  I.  I  to  to,  ten  musím  mít  sám 
při  ruce.  Ale  za  to,  že  je  pan  otec  tak  ne- 
véřící,  nemel  byoh  mu  ani  říct,  co  ho 
ines  očekává. 

Votruba.  Co  pak? 

E  n  š  p  i  g  I.  Že  je  ale  pan  otec  tak  moc 
hodný,  tak  mu  to  poví«n.  Já  radím  panu 
otci,  aby  dnes  neposílal  pannu  Lenku  k 
panské  studnici  pro  vodu;  myslivec  navedl 
sloužící,  aby  ji  ukradli  a  na  zámek  od- 
nesli, že  se  tam  s  ní  dá  oddat. 

Votruba.  Jakže,  to  by  Ješté  schá- 
zelo!   ne,    nepustím   ji,   musí   jít    Kordula. 

E  n  š  p  i  g  I.  Před  tou  musíte  délat.  Jako 
byste  nic  nevédél. 

5.  Kordula.  Předešlí.  Pak  Hynek. 

Kordula.  Bratře,  jestli  chceš  s  kmo- 
trem Strakou  mluvit  —  ach  můj  rytíři! 
(šeptá)  co  pak  to  nesete? 

Enšpigi.  Rytířský  šat,  ten  obléknu, 
až  vás  za  svou  prohlásím. 

Kordula.  Ach,  ten  vám  musí  pěkné 
slušet. 

Enšpigi.  Až  hanba. 

Kordula    (ujStavLčně    naň    hledí). 

Votruba.  Před  ní  mám  délat  jako 
bych  nic  netušil  —  ty  sestro  Koixlula,  co 
pak   neslyšíš? 

Kordula.    I   ano,   co   chceš? 

Votruba.  Dnes  večer  půjdeš  sama 
pro  vodu. 

Kordula.  A   proč   nejde   Lenka? 

Votruba.  To  má  své  příčiny;  teď 
jdi  a  dohlédni  na  hospodářství.  —  Slyšíš, 
Kordulo? 

Kordula.  I  vždyť  již  jdu.  Ani  oka- 
mžení  nemám,  kde  bych  mohla  s  mým 
rytířem  o  samotě  promluvit.  (Posílá  EjU- 
špig'lovi   ihubíčky;    odejde.) 

Votruba.  A  já  se  pOjdu  o4ilédnout 
po   kmotru   Strakovi.    (Odejide.) 

Enšpigi.  Tak  konečné  jsou  pryč- 
Pane  Hynku,  pane  Hynku,  polezte  honem 
ven! 

Hynek  (vyjde  z  almary).  Že  p^ec 
jednou,   již  jsem   se   mohl   zadusit! 

Enšpigi.  Panno  Lenko,  panno  Len- 
ko,  Ote  vrte! 

Lenka  (za  acenou).  Vždyť  nemohu, 
strejček  mě  zavřel! 

Enšpigi.  A  tak!  vylezte  tedy  k  o- 
kénku   nade  dvéře! 

Lenka.  Tam   nedosáhnu! 

Enšpigi.  T9k  si   přistavte  stOl! 

Lenka.  Máte  dobře,  tak!  Už  jsem 
nahoře! 
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Hynek.  Lenko,  Lenko,  kéž  té  mohu 
obejmout! 

E  n  ip  i  g  I  (pHstayil  si  stůl).  Budete-li 
pak  mlčet!  (Hodí  po  ném  uzel.)  Panno 
Lenko,  zde  máte  mužské  iaty  a  honem  se 
převlecte!    Kde  pak  Je  uzel? 

Hynek.  Zde  Je!    (Lfbá  ho.) 

E  n  i  p  i  g  I.  1  dejte  si  pokoj,  musfte 
to  líbat?  (Hodí  uzel  do  okéaka.)  Nékdo 
jde,  —  honem,  —  všecko  do  pořádku  — 
a  vy  se  zas  skryjte! 

Hynek    (vleze    do    almary).     . 

E  n  i  p  i  g  I   (jde  do  pozadí) . 

6.   Votruba.   Straka    (opilý). 

V  o  t  r  u  b  a.  Jen  mi  řekni,  kmotře,  Jak 
můžeš  tak  pořád  pft? 
Straka    (zpívá). 

IPIvo,  pivo,,  pivo  červené!  J 
Kdo  té  bude  pivo  pft 
Až   já   budu   v   hrobe   hnít? 
Pivo,  pivo,  pivo  červené! 

[Ženo,   ženo,    ženo    bublavá!! 
Nač  pak  budeš  bub lávat 
Až  Já  budu  v  hrobe  spát? 
Ženo,   ženo,   ženo   bublavá! 

Votruba.  Takhle  zmotaného  jsem  té 
nikdy  nevidéi! 

Straka.  Kdo  ti  to  vyzvonil,  že  Jsem 
pil?  —  Jen  počkej,  až  si  sednu. 

Votruba.   No   tak   si   sedni! 

Straka   (sedne  si  a  zaáne   spát). 

Votruba.  Ale  prosím  té,  teď  nespi! 

Straka.  Vždyť  Já  ne«pím.  Já  Jen  tak 
očima    mžourám! 

Votruba.  Tak  poslouchej.  Myslivec 
mné  již  nesmí  do  domu. 

Straka.  Máš  dobře,  mné  také  ne. 
(Urae.) 

Votruba.  No  s  tím  dnes  néco  čisté- 
ho svedu!  Já  si  ho  sem  přivedu  pro  radu, 
a  on  neví,  má-li  hlavu  nebo  ne.  —  Ale 
Já  vím  co  udélám;  —  jed  se  jedem  za- 
zené! Víno.  pil,  víno  mu  dám.  —  Kam 
pdk  Jsem  dal  klíč  od  sklepa  —  (<pix>h1edává 
kapsy).  Ten  Je  od  Lenčiných  dveří.  (Po- 
loží klíč  na  stůl.)  Ten  je  od  špižírny,  a  ten 
je  od  sklepa.  Teď  půjdu  a  natočím  to  nej- 
lepší, že  ho  samou  vOnf  probudí.  (Odejde.) 

E  n  š  p  i  9  I  (jenž  byl  vde  pozoroval). 
Ten  je  od  Lenčiných  dveří,  dobrá,  — 
pane   Hynku,  pane   Hynku! 

Hynek  (vyleze).  Zde  jsem! 

E  n  š  p  i  g  I  (otevře  dvéře) .  A  vy,  pan- 
no  Lenko,  vylezte  ven! 


Lenka  (vyjde  převlečena  za  mysliv- 
ce.) 

E  n  š  p  i  g  1.  Tak,  teď  vezmete  klobouk 
pana  Hynka  na  hlavu,  panno  Lenko,  a  vy, 
pane  Hynku,  pomozte  mi  kmotra  Straku 
do   pokoje  odnést. 

(OďíDiesou  Straku  do  Lenina  pokoje,  za- 
^Tou  dvéře,  klíC  dají  na  stůl  a  Hynak  se 
zaobalf  do  plášté  Straky,  vezma  pafc  jeho 
klobouk    sedne    si    a    dělá   jakoby    spal.) 

EnšpigI.  Honem,  mlynář  přichází! 
(Vezme  Lenlcu.)  Aha,  dostali  Jsme  pana 
myslivce!  já  mu  dám,  panu  otci  chtít  ne- 
vestu  krást,  já  se  ho  musím  zastat! 
(Dělá  Ja/koby  Lenku  tlouk  a  ze  ďveřl 
strkal.) 

7.  Votruba   (se  džbánem).  Předešlí. 

EnšpigI  (chytí  Votrubu,  Lenka  u- 
teče).  Já  ti  dám,  ty  darebáku,  pana  otce 
podvádét! 

Votruba.  Co  pak  déláš,  vždyť  jsem 
to  já. 

EnšpigI.  Vy?  —  to  Já  nevěděl,  v  no- 
ci Je  darebák  Jako  darebák!  Právě  Jsem 
myslivce  vyplatil,  —  an  se  opovážH  až 
sem! 

Votruba.  Viděl  jsem.  Kašpare,  viděl; 
teď  mí  ale  pomoz  kmotra  zbudit. 

EnšpigI.  S  tím  dnes  nic  nepořídíte; 
bylo  by  lépe  odvést  Jej  domů. 

8.  Nácek.     Dorotka     (s     lucernou) . 

P  ř  e  d  e  š  li. 

Nácek.  Panna  Dorotka  hledá  pan- 
tátu! 

EnšpigI.  Hrome,  ti  mně  tu  scházeli! 

Nácek  (zhlídne  ESn&pigla).  I  ty  pra- 
milionský  darebáku  jsi  tady? 

EnšpigI.  Pane  otče,  on  mné  nadává; 
já  prosím,  aby  se  mě  pan  otec  zastal. 

V  o  t  r  u  b  a.  Co  ty  se  opovažuješ  mému 
nejyěrn6jšímu    služebníku    nadávat? 

Nácek.   Ale   on    mě   zavřel    do    sudu. 

EnšpigI.  Pane  otče,  ten  kluk  neví 
co   mluví! 

Nácek.  Já  ale  vím,  že  mě  zavřel  — 

Votruba.    Hubu   zavřeš,   mezku! 

Nácek.  Já  to  budu  žalovat  mamince! 

Dorotka.  Pane  mlynáři,  já  jdu  pro 
pantátu. 

Votruba.  Tady  sedí  a  spí,  vemte 
lucernu  a   Kašpar  s  Náckem  ho  povedou. 

Nácek.   Dorko,  dávej  pozor! 

Dorotka.   Nač  pak? 
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N  á  c  e  k.  Jak  se  vedou   opice,  abys  to 
védéla.  až  já  nějakou  domů  přinesu. 
(Vezmou  Hynka   a  odejdou.) 

Votruba  (sájn).  Tak  to  jsem  se  s 
ním  poradil! 

Straka  (v  henéímé  pokoji  bouchne 
a  hubuje.)  I  aby  do  tolio  tisíc  láteř  — 

Votruba.  Co  to?  V  Lenčiném  pokoji 
je   snad   zloděj?    (Vezme   klíč   a   otevře.) 

Straka  (vychází).  Kmotře,  tohle 
jsou  Spatně  žerty! 

Votruba.  Prosím  tě,  kmotře,  jak  jsi 
tam  přiiel? 

Straka.  Co  pak  já  vfm? 

Votruba.  A  kde  je  Lenka? 

Straka.  Co  pak  já  vím? 

Votruba.  Snad  se  jí  něco  stalo? 
(Od^9^e  do  pokoje.) 

Straka.  Co  pale  já  vím? 

Votruba  (přdbShne).  Lenka  je  pryč! 
Kaipare!  stárku!   pomoc!   pomoci 

9.  Nácek.  Dorotka.  Předeilí. 

N  á  c  e  k.  O  jemináčku,  tohle  je  rá- 
mus! 

Votruba.  Co  je,  co  se  stalo? 

Nácek.  Ach  to  je  hrozné!  Sotva  jsme 
byli  50  krokO,  tu  jsem  dostal  takovou 
facku  — 

Dorotka.  Já  takě.  Mělo  to  rohy, 
koňské  kopyta  a  lítalo  to  v  povětří! 

Nácek.  Strailivá,  ohyzdná  postava, 
rohy,  kopyta,  plamen  z  hlavy,  to  viecko 
vyskočilo  proti  nám! 

Votruba.  A  koho  jste  to  vlastně 
vedli? 

Nácek.  Pantátu  Straku! 

Dorotka.  I  ne,  pantáta  je  tady. 

Straka.  Čert  a  ne  pantáta! 

V  o  t  ru  b  a.  Dost,  již  dost!  nějaké  taS- 
kářství  je  v  tom.  Lenka  je  pryč,  musíme 
Ji  hiedat!    (Odtejdou.) 

PROMĚNA. 
Krajina  se  studánkou. 
10.    Dva    sloužící. 
1.    sloužící.    Sem    obyčejně    mlyná- 
řova    schovanka    přichází;    jak   se   okáže, 
tak  ji    lapneme;   jen    aby  jsme   to   dobře 
vyvedli,  odměna  od  milostpána  nás  nemi- 
ne. —    (Poslouchá.)    Aha,  slyším   někoho, 
honem    ra   své    stanovisko!    (Odejdou.) 

11.  Lenka   (v  mužském  oděvu). 
Není  mně  volno,   Hynek  pravil,  že  mě 
nenechá  dlouho  čekat.  Jen  aby  mé  nikdo 
neviděl.   (Pohova  se.) 


12.   Kordula.   Baruika     (d«sou 
džbámy.) 

Kordula.  Ach,  viude  vidím  svého 
vzneieného  rytíře  před  sebou.  Jen  kdy- 
bych mohla  s  ním  o  aamoté  promluvit. 
(Slouždd  vyjdou,  hodí  pf«8  ni  proBitéradlo 
a  oďneBou.) 

Baruika  (oe  lelcne) .  Pomoc  —  po- 
moc —  pomoci 

13.  Votruba.  Nácek.  Cfaft&mifcl.  P  ř  e- 
d  e  S  I  á. 

Votruba.  Co  se  zde  děje?  Máte 
Lenku? 

Baruika.  Ukradli  paní   Koixlulul 

Votruba.  O  tu  nemám  starost!  kdo 
ji  ukrad,  dá  ji  rád  zpátky. 

Nácek.  O  jemináčku,  mou  maminku 
ukradli!  (ZaJiltdne  Leaku  za  k!řbvtm.) 
Stůj,  tu  někdo  vězf! 

Votruba.  Snad  Lenka?  ryehle,  ry- 
chle! (Vlezme  ji.)  No,  počkej  ty  ptáčku, 
ty  mně  víckrát  neutačoil 

Lenka    (Mefime).   Milosrdenství! 

Votruba.  Žádné  milosrdenství!  To 
hledej  někde  jinde. 

(Opo(D3.  9paďne.) 


JEDNANÍ    ČTVRTÉ. 
Pokoj  v  zámku. 

1.  Doubravský  (s&m). 

To  je  mi  nemilé,  že  nepravou  osobu 
unesli;  ale  upokojuje  mne  zas,  že  jsem 
JI  mlynáři  zase  zpět  poslal,  jako  by  ji 
moji  lidé  byli  zachrániti. 

2.  Hynek.  Enipigt.  Předeilý. 

Doubravský.  Aj  'Hynku,  proč  věsíi 
zase  hlavu?  Jen  se  zmuž;  když  se  nepo. 
daří  jedno,  podaří  se  drUhé.  Já  ti  sám 
chtěl  pomoci,  jen  že  se  stala  chyba,  ne- 
boť unesli  starou.  Již  jsem  myslil,  že  mái 
ipatnou  Icrasochuť,  že  jsi  do  staré  zami- 
lován! 

E  n  i  p  i  g  I.  To  jsem  já  vinen,  milosti; 
já  se  dověděl,  co  zamýilíte,  a  narafičil 
jsem'  to  tak,  abyste   tu   pravou   nedostali. 

Doubravský.  Přec  jsi  nic  nedoká- 
zaf^  co  by  Hynkovi  bylo  proepěino. 

E  n  i  p  i  g  I.  O  přec  něco.  Jen  mně 
račte  několik  sioužicícli  zapůjčit.  Mlynář 
Votruba  zde  bude  co   nevidět,    aby  obža- 
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I  cval  pana  Hynka,  a  tu  se  může  lecos  při- 
hodit. 

Doubravský.  Mái  mít  viecko,  Jen 
hleď,  abychom  přiili  ke   konci. 

3.  Votruba.   Straka.   Lenka.   Pře- 
d  e  S  I  f. 

E  n  i  p  i  g  I.  Jen  sem,  pane  otče!  Já  Již 
pana  otce  oznámil. 

Doubravský.   Co  chcete,   mlynáři? 

Votruba.  Žalovat  chci  tuhle  na  pa- 

na  Hynečka,  čistého  myslivečka,  na  toho 

ákOdníka,  na  toho  svOdníka,  i  ty  milione, 

na  toho  odnáěeče  děvčat. 

Doubravský.     Můžete  to  dokázat? 

Votruba.  Tuhle  kmotr  Straka  doká- 
že viecko. 

Straka.  Jak  se  podobá  — 
Doubravský.  Mlynáři,  vy  Jste  po- 
šetilec  —    Hynku,   Je    to    pravda,   že   Jsi 
Lenku  odnesl? 

Hynek.  Zeptejte  se,  milosti,  Lenky 
samé. 

Doubravský.  Nuže,  Lenko? 

Lenka,  že  mé  pan  Hynek  odnesl,  Je 
lež.  Jak  vše,  co  pan  poručník  povfdá. 

Straka.  Jak  se  podobá  — 

Doubravský.  Tak  vidíte,  že  Je 
Hynek  nevinný. 

Votruba.  Nevinný?  I  ty  milione, 
ten  svůdnřk,  ten  lupič,  ten  šelma,  ten 
škůdník?!  :     , 

Doubravský.  Ticho,  Votrubol  Vy 
se  opovažujete  u  mé  přítomnosti  Hynkovi 
nadávat?! 

E  n  š  p  i  g  I.  Nic  nadávat,  bodejť,  snad 
byste  nechtěl,  aby  pan  otec  před  chasou 
veřejně  pana  Hynka  odprosii?  (Tajiné.) 
Řekněte  že  ano! 

Doubravský.  Ano,  mlynář  od- 
prosí  Hynka  veřejně  před  veškerou  svou 
chasou. 

E  n  š  p  i  g  i.   O,   to  je    ukrutné! 

Straka.  Jak  se  podobá  — 

Hynek.  Já  Jdu,  mlynáři  Votrubo! 
Za  hodinu  přijdu,  do  mlejnice,  tam  mně 
před  veškerou  chasou  odp rosíte. 

Straka.  Jak  se  podobá  — 

Votruba.   Já   bych  z  kůže   vyletěl! 

Straka.  Jak  se  podobá  — 

E  n  š  p  i  g  I.  Pojďte,  pane  otče,  musíme 
dělat  přípravy. 

Všickni   (oďejd^u). 

Doubravský  (6á,m)^  Tohle  bude 
kapitálnl  zadostučiněnl  pro  Hynka!  Mu- 
sím se  ale  sám  přesvědčit,  by  se  při  tom 
nějaké   neštěstí   nestalo.   (Odchází.) 

III. 


PROMĚNA. 
Ve  mlýně. 
4.  Kordula,  Nácek. 

N  á  c  e  k.  Dejte  mi  pokoj  s  vaším  usta- 
vičným vyptáváním. 

Kordula.  Zde  zůstaneě,  kluku,  a 
řekneš  mi  hned,  co  lidé  o  mém  unešenf 
vypravovali. 

Nácek.  Strejček  řek,  že  to  nic  ne- 
dělá, že  si  vás  žáánf  nepodrží. 

Kordula.  A  co   mlynářští? 

Nácek.  Ti  se  všichni  smáli. 

Kordula.  Všichni  Jistě  ne. 

Nácek.  Oni  říkali,  že  může  takovou 
starou  Jen  opilý  ukradnout 

Kordula.  A  co  říkal  prášek? 

Nácek.  I  dejte  mi  pokoj!    (Odchází.) 

Kordula.  Zde  zůstaň  a  povídej! 

Nácek.  Já  nechci!    (Odejde.) 

Kordula.  Zpropadený  kousek,  Jen 
kdybych  mohla  s  ním  promluvit,  s  ním, 
s  mým  blahem,  mým  životem!  —  (Bn- 
Spigl  se  blíží.)  Ah,  tu  přichází,  —  Ja4< 
Je  smutný! 

5.  EnšpigI.  Kordula. 

Kordula.   Můj   rytíři! 

EnšpigI  i&  pathosem).  Ha,  ty! 
Pryč  ode  mne,  licoměrná  ženo!  —  Jak 
Jsi  se  vyrážela  na  zámku?  —  Museli  to 
být  sladké  hodinky  v  náručí  toho  milence, 
není-li  pravda?  —  A  co  Já  zatím  pro  tebe 
zkusil!  (Pro  sebe.)  Napil  Jsem  se  kyse- 
lého piva  a  měl  Jsem  hryzení. 

Kordula.  Muži,  rytíři,  věř,  Já  Jsem 
nevinna! 

EnšpigI.  Nevinna?  Prodávej  s  touto 
tváří  nebesa,  a  žádný  ti  za  ně  ani  půl 
nového  nepodá. 

Kordula  (klekne).  Rytíři,  neopou- 
štěj mě! 

EnšpigI  (vezme  cíp  zástěry)-  Zpát. 
ky,  nebo  se  stanou  mordy!  Zpátky,  tady 
se  nespatříme  nikdy  více,  neb  tu  shasla 
naše  svíce!  Snad  se  Ještě  Jednou  sejdeme, 
Jestli  stejnou  bránou  půjdeme.  (Txta«ÍGlk7 
odelíde  do  mlýna.)  . 

Kordula.  Rytfři  —  Košťále!  —  bě- 
da  —  on  mě  Již  nechce,  —  běda!  (Odiejde 
za  nlim.) 

6.   E  n  $  p  i  g  i   a  dvía  sloužící 

EnšpigI.  Rozuměli  Jste  mně?  ~-  Jak 
vám  dám  umluvené  znamení,  tak  chytíte 
mlynáře  a  hodíte  ho  do  moučnice.  —  Teď 
•e  skryjte! 
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Sloužící.    Dobře!     (i&bryioti    fie    za  j 

pytla)  I 

7.  Votruba.   Straka.   Lenka.   Kor- 
dula.   Dorotka.    Předeilí. 

Votruba.  Tak  pojďte!   —  on  tu   bu- 
de co  nevidět.  —  Jak  přijde,  chopte  se  ho 
a  hoďte  ho  do  nádržky.  Tam  ho  necháte  ' 
tak  dlouho,  až  se  z  kostela  vrátíme  s  Len- 
kou  oddáni.  , 

Lenka.  Ne.  to  se  nikdy  nestane!        ' 
Votruba.  I  ty  milione!  ^ 

8.   Hynek.   Předeilí. 

Hynek.  Mlynáři  Votrubo,  Já  přichá- 
zím pro  zadostučlnénf  dle  vyřknutí  na- 
ieho  milostivého  pána. 

Votruba.  I  ty  milione!  Podívejme 
se  na  pana  Hynečkal  Myslíte,  že  budem 
tak  hloupí,  —  ne,  ne,  tenkrát  se  to  panu 
Hynečkovl  nepodařilo! 

Hynek.  Snad  nebudete  chtít  se  pro- 
tivit? 

Votruba.  Teď  se  chopte  a  hoďte 
ho  do  nádržky! 

Hynek  (tasí).  Kdo  se  mne  přiblíží, 
Je   syn   smrti! 

E  n  i  p  i  g  I.  I  to  bych  si  přál,  aby  pytle 
obživli! 

(Dva  aioužlcf  vylezou,     chytí  inlyiiáí|e   a 
oďneisou.) 

Votruba.  Pomoc,  pomoc! 

9.    Nácek    (přiběhne).     Předeilí. 

Nácek.  Míiostpán  Jde,  kde  pak  Je 
strejček,  Já  mu  musím   nčco  říct! 

E  n  i  p  i  g  I.  Musíte  mu  něco  říct?  — 
Tedy  ho  odneste  k  panu  mlynáři! 

Sloužící   (odnádejí  N&oka). 

Nácek.   Pomoc,  pomoc! 

Doubravský.  Co  se  zde  déje?  Co 
Je  to  za  povyk? 

Hynek.  Mlynář  mne  chtěl  místo  od- 
p rosení    do    nádržky    hodit. 

Doubravský.  Myslil  Jsem  si  něco 
podobného.   Kde   Je   mlynář? 

E  n  i  p  I  g  I.  Chcete,  milostpane,  za 
ním?  Já  nevím,  bude-li  tam  dost  místa 
pro  vás. 

Votruba  (pHbéhne  celý  zaonoučně- 
ný).   i  aby  do  toho  tisíc  mlllont! 

Doubravský.  Ticho,  mlynáři!  Za 
spáchané  násilí  půjdete  do  vězení  —  Ja- 
kožto vězeň  ztrácíte  práva  poručenského, 
a  Já,  Jakožto  vrchnost,  dovoluji  svému 
myslivci  Hynkovi,  aby  si   Lenku  vzal  a  u. 


En&pigl. 

dělují  mu  místo  potěšného  se  600  zl.   mi- 
mo příslušenství. 

Nácek  (pobílený).  Tu  stojí  třpytící 
se   nevinnost! 

Doubravský.   Ticho! 

Nácek.  Proč  pak?  barva  nevinnosti 
Je  bílá,  Já  Jsem  celý  bílý,  následovně  také 
nevinný. 

Doubravský.  Hynek  Je  šťasten  a 
vás  Votrubo  propouštím  zase  na  svobodu 
a   nebuďte  více   pošetilcem! 

Votruba.  O  Já  osel  oslovský! 

E  n  š  p  i  g  I  (kýchne).  Pozdrav  pánbůh, 
že  Je  to  pravda! 

Doubravský  (Ik  Eřnšiplg^ovl).  A' 
tebe  za  tvé  kousky  odplata    nemine. 

Votruba.  Jakže,  Kašpare,  tys  byl 
také  proti  mně? 

E  n  š  p  i  g  I.  S  námi  se  Již  dokašparo- 
válo.  Já  Jsem  EnšpIgl,  a  moje  řemeslo 
je,  takové  zamilované  blázny  za  nos 
vodit. 

Kordula.    A    žádný    rytíř?! 

EnšpIgl  (ike  Kordule) .  Bledneš 
Luizinko?  Košfalovské  panství  se  roz- 
padlo,  a  kapustu   snědli  zajíci. 

Kordula.  O  běda,  mé  to  udusil  (O- 
dejdle.) 

Nácek.  Maminku  to  udusí!  Milost. 
pane»  Já  Jsem  nezletilý  strejček  tohoto 
zletilého  zlosyna  a  mám  na  mllostpána 
synovskou   prosbu. 

Doubravský.  Jakou? 

Nácek.  Abych  si  směl  rychtářovu  Do- 
rotku za  ženu  vzít 

Doubravský.  Nemá-il  Její  otec  nic 
proti  tomu. 

N  á  c  e  k.  I  on  ví,  že  mám  bohatou  ma- 
minku. 

Straka.  Ani  toho  nejmenšího  milo- 
stivý pane! 

Nácek.  O  milostpane,  vy  Jste  můj 
druhý  otec!    (IJIhft  mu  ruku.) 

Doubravský.  A  teď,  když  Je  vše- 
cko v  tak  dobrém  pořádku,  pojďte  všickni 
na  zámek  a  vzpomenem  při  sklenici  do- 
brého vína  na  kousky.  Jaké  nám  EnŠpigl 
prováděl. 

Straka.  Směl  bych  ^e  opovážit^  mi- 
lostpane, Ještě  Jednou  nechat  Vivat  pro- 
volat? 

Doabravský.    I    pro   fňnel 

Všickni.  VIvat! 

(Opoova    »padnie.) 


Digitized  by 


Google 


'Wi^W\^£^W\^' 


>_í,*,.^0  Gyb&i^  GxÍJitíič)  (Líbíiiá^sí) 


':C>Z>'^'^Z>^'^^Z>'^'^^'^'^'^^'^Z>^^^^'^^^^^ 


DVA  LÍSTKY. 


Veselolira  v  jednom  jed«nání.  (Dle  Kotze/biue.) 
Psáno  roku  1842.  —  » Divadelní  bibliotéka*  z  roka  1869. 

QSOBY. 

Jirka,   mladý   rolnrk. 
Rozárka,  jeího  milá. 
Chňap,  Tesnlcký  lazebník. 

Déj  nainávsi. 


Výstup  1. 

Jirka.  Poději  C  h  ň  a  p. 

J  i  rik  a  (drže  psaní  v  ruce  a  pofiOoa- 
ikuje  si).  Hejchuchu,  to  je  radost!  ani  ne- 
vím, co  radostí  počít.  (Líbá  psaní.)  De- 
ku ju  vám  na8to>krát,  pane  kantore,  že  jste 
;mi  dal  tolJk  pohlavků,  až  jsem  se  naučil 
číst.  Nynčko  to  mám  černé  na  bílém,  že  mé 
má  Rozárka  ráda;  zde  to  stojí.  Její  vlastní 
rukou  psáno^  Pro  vétSí  radost  přečtu  si 
to  Ještě  Jednou.  (Čte.)  „Můj  milý  příteli !« 
—  Já  jsem  Jejf  milý  přítel!  acii,  to  je  slad- 
ké  Jako  med!  —  „Dávám  ti  vědět,  že  mi 
otec  nechává  na  vůli,  abych  si  vybrala 
koho  chci,  buďto  tebe,  nebo  naieho  la- 
zebníka ChAapa.  Komu  více  přeju,  to  už 
víft.  Nynčko  dělej  co  se  ti  líbí,  nnilý  pří- 
telil"  -—  Ano,  už  vím  co  udělám:  poběhnu 
k  Rozárčinu  otci  a  budu  ho  prosit,  aby 
hned  ustanovil,  kdy  bude  naie  svatba. 
(Chce  jít  a  opét  se  vrátíi)  Jeitě  něco  mi 
připadá.  Rozárka  má  hezký  statek,  já  Jen 
malý  domek;  byi  bych  radii,  kdybych  Já 
byl  tak  bohatý  Jako  ona  a  ona  tak  chudá 
Jako  Já.  Ale  snad  vyjdou  moje  numenra, 
a  pak  bude  vyhráno,  pak  mi  Rozárka  do- 
zajista neujde.  —  Kam  pak  jsem  dal  tu 
cedulku?    (Hledá  ji)    Aha,   tu  Je!    19,  27, 


48.  Hezká  numera  I  Stará  kováříka  poví- 
dala, že  vyjdou  dozajista.  —  Ah,  tu  při- 
chází můj  nepřítel!  Musím  Je  schovat,  aby 
je  neviděl. 

Ch  ňa  p  (vejda).  Serbus,  pane  Jiříčku! 
Dobrého  zdraví! 

Jirka.   Děkuju   pěkně,   pane  Chňape! 

C  h  ň  a  p.  Jak  se  máme,  co  děláme?  Jak 
přej? 

Jirka.  Třebas. 

C  h  A  a  p.  Třebas?  Já  se  ptám,  Jak  so^ 
máme? 

J  I  r  k  a.  Já  myslil,  že  jste  řekl,  že  Jdete 
na  frej;  proto  jsem  odpověděl:  Třebas. 

C  h  A  a  p  (vezme  ho  za  ruku).  Ale  řek- 
něte mi,  proč  se  pořád  ikaredítev  když  s 
vámi  mluvím?  což  Jsem  vám  ublížil? 

Jirka.   Mám   sv6   příčiny. 

C  h  A  a  p.  Já  je  mám  také  a  nejsem 
přece  takový  jako  vy. 

Jirka.    Není    jeden    jako    druhý. 

C  h  A  a  p.  Blázínku,  proto  že  chodfme 
spolu  za  Jednou  holkou,  nesmíte  se  hned 
zlobit;   proto  zůstaneme  přece  přátelé. 

Jirka,  i  dejte  mi  pokoj!  to  víte,  že 
vás  nemůžu  vystát. 

C  h  A  a  p.  Jiříčku,  mně  je  vás  líto.  Jste 
arci  hezký,  dobře  zrostlý  hoch;   ale  proto 
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Jsou  zde  ješté  Jiní  lidé,  řádnf  lidé,  a  neza- 
iezou  hned  za  kamna. 

Jirka.  Moje  osoba  nedovede  aroi  to- 
lik Jako  vaše  huba.  (Odeházf.) 

C  h  ň  a  p.  Počkejte,  pOJdu  s  vámi  až  ku 
škole.  Já  přinesl  panu  kantorovi  z  Prahy 
numera. 

Jirka   (obrajti  si),  A  Jaké  vyšly? 

C  h  A  a  p.  Vsadil  Jste  také? 

Jirka.    Jen   >mi    řeknete,   Jaké   vyšly? 

ChAap.  Hnedky  uslyšíte.  (Dá  břreJHe 
n^  nois,  vyndá  ceduli  a  •5té.)  27,  2Q,  48,  12, 
19  .  .  . 

Jirka.  Počkejte  (vyaidává  svou  ce- 
duíld)  —  Jaké  Jsou  ty  numera?  Je  mg^l 
nimi  také  19? 

C  h  A  a  p.   Je. 

Jirka.   27? 

C  h  A  a  p.   Je. 

Jirka.  48  také? 

C  h  A  a  p.  Také. 

Jirka.  A  neděláte  si  ze  mne  blázna, 
pane  Chlape? 

ChAap.  No,  neohcete-li  věřit,  tu  Je 
máte,  podívejte  se. 

Jirka,  i  na  mou  kuši !  tu  Jsou  všechny 
tři.  Hejchuchu!  pane  ChAape,  můj  zlatý 
pane  ChAape  —  Já  mám  terno!  (Padne 
mu  olooilo  krkai.) 

ChAap.   Terno? 

Jirka.  Terno!  Za  to  vám  koupím 
deset  břitev,  každá  bude  Jako  meč,  a  mí- 
su vám  koupíím,  Jako  škopek  velFkou. 

ChAap  (fitnanou).  Já  bych  se  vztek' I 

Jirka.  Teď  Jsem  nejšťastnější  člověk 
na  světě. 

ChAap  (straoiou).  Já  mu  tu  ceduli 
musím  vyfouknout. 

Jirka  (dává  ceduli  do  ikapsy).  Zacho- 
vej Pánbůh  zatím,  pane  ChAape!  Teď 
pOJdu  do  Prahy  a  dám  si  vyplatit  peníze 
—  potom  Je  donesu  své  Rozárce.  (Od- 
chází.) 

ChAap.  Ale  víte-ll  pak,  <kde  se  v 
Praze  vyplácí? 

Jirka.  Šlaku,  to   nevím. 

ChAap.  Já  vám  to  tedy  povím.  (Hle- 
dí mu  ceduli  vytá/hnicnit,  aJie  Jiťka  sebou 
neuistáile  vrtí.)  Víte,  kde  Je  staroměstské 
náměstí? 

J  i  rk  a.  To  vím. 

ChAap.  Tam  se  ptejte  na  kozí  plá- 
cek; na  kozím  plácku  uvidíte  kašnu, 
takhle  na  levo  —  tu  necháte  stát,  a  uvi- 
díte veliký  panský  dOm,  Je  žlutě  obarve- 
ný,   a  má   veliká  černá   vrata. 

Jirka.  Dobře,  dobře  —  veliký  černý 
dům,  je  pansky  obarvený  a  má  veliká  žlu- 
tá  vrata. 


ChAap.  Do  toho  domu  vejdete;  na 
pravé  ruce  uvidíte  schody,  u  těch  se  ptej- 
te, kde  bydlí  Jemnostpan  direktor  loterie, 
že  byste  s  ním  rád  rozprávěl;  oni  vás  k 
němu  uvedou  —  vy  tam  vytáhnete  svou 
cedulí  —  oni  vám  vysázejí  peníze,  a  bude 
po  starosti.   (Vytáhl  mu  zatím  ceduli.) 

Jirka.  Děkuju,  pane  ChAape!  Kozí 
náměstí,  staroměstský  plácek,  levá  kaš- 
na, panská  vrata,  černý  dftm  —  děkuju, 
pane  ChAape;  však  Já  to  najdu  a  dám  si 
terno  vyplatit  Zatím  s  Bohem!    (Odejde.) 

ChAap  (onne  si  iruce).  He,  he,  Jdi  Jen, 
Jdi  —  ale  dej  pozor,  aby  tě  Jinak  nevypla. 
tili.  Terno  —  takový  slamotrus!  Já  si  lá- 
mu hlavu  ve  ánt'  v  noci,  a  byl  bych  rád, 
kdybych  nějaké  ambo  chytil,  ale  nadar- 
mo; a  takový  hlupák  trefí  —  to  by  se  člo- 
věk zbláznil!  Ale  na  štěstí  vytáhli  Jame 
si  teď  terno  sami.  Musíme  se  podívat, 
u  kterého  kolektanta  Je  vsazeno.  (Otviirá 
ceduli.)  Co  —  co  Je  to?  I  bodejž  do  toho 
milion,  Já  se  omejlll,  místo  loternf  ce- 
dule štípnul  Jsem  Jinou.  Tu  to  máme!  ani 
tenkrát  nemůže  poctiv;^  člověk  vyhrát, 
když  ukradne  ceduli  tomu,  který  vyhrál. 
Co  Jsem  to  ale  dostal?  (Čte  mfumilaije.) 
„MOJ  milý  .  .  .  vědět,  že  mi  otec  .  .  .  buď- 
to tebe  nebo  našeho  lazebníka  .  .  ."  Ten 
kiuk  má  z  pekla  štěstí!  to  Je  psaníčko  od 
Rozárky.  Terno  a  bohaté  děvče  najednou! 
Počkej,  Jirko,  to  nepůjde,  to  ti  překazím! 
(Klepá  na  dftm  Rozáróin.)  Rozárko!  pan- 
no  Rozárko! 

Výstup  2. 

Rozárka.    ChAap. 

Rozárka  (v  domě).  Hned!  Kdo  pak 
Je  to?  (Vyjde,  mrzutě.)  Ah,  to  Jste  vy, 
pane  ChAape? 

ChAap.  K  službám,  panno  Rozárko! 
Já  Jsem  přišel  trochu  své  srdce  občerstvit. 

Rozárka.  Chcete-li  něco  pro  občerst- 
vení, Jděte  do  hospody  na  rosol  ku. 

ChAap.  Oh,  Jen  se  nepřetvařujte,  an- 
dílku! však  vy  dobře  víte,  co  mě  občerst- 
ví,  tak  Jako  Já  vím,  že  mě  má  vlašťovlč- 
ka  ráda.  < 

Rozárka.  Nevíte-li  nic  Jiného,  mů- 
žete Jít  o  dům  dál. 

ChAap.  Tak?  to  Je  tedy  poděkování 
za  mé  dobré  mínění?  Já  přišel  z  dobrého 
úmyslu,  abych  vám  pověděl  o  nějakém 
psán  íčku,  kteréž  ve  vsi   mezi   lidmi  — 

Rozárka.  Psaníčko  —  mezi  lidmi? 
Co  Je  mi   do  něho? 

ChAap.  Moje  není  také ale  patřilo 
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přej  Jirkovi,  a  lidé  8i  povídají,  že  přej  ho 
dostal  od  roztomilé  Rozárky.  Poněvadž  se 
ale  na  mne  jenom  Škaredíte,  tedy  zas  pů- 
jdu odkud  jsem  přišel  —  a  dám  psaníčko 
zase  tam,  kde  jsem  ho  dostal.   (CI106  jít.) 

R  o  z  á  r  k  a.  Počkejte  jeitč,  milý  pane 
ChAape  —  a  povězte  mi,  kdo  vám  to  psa- 
nf^o  dal?  A  kde  ho  máte  —  okažte! 

C  h  ň  a  p.  Hned,,  abyste  poznala  mou 
upřímnost.  Znáte  rychtářovic  Bčtuiku? 

R  o  z  á  r  k  a.  Znám  ji   —  a   proč? 

C  h  ň  a  p.  Jfrka  ji  má  rád  a  chodí  za 
ní. 

R  o  z  á  r  k  a.  Jirka?  To  není  pravda! 

Chňap.  Že  není?  No,  jen  počkejte! 
Aby  se  Bčtuice  hodné  zalíbil,  přiftel  k  ní 
plný  smíchu,  vyndal  tento  lístek  a  řekl: 
,,Pomy8Íete  si,  milá  Bétuiko,  ta  hloupá 
Rozárka  se  po  mné  blázní;  dnes  mi  po- 
slala tohle  psaníčko.''  Bétuika  se  da4a  do 
svníchu,  a  když  jsem  přišel  rychtáře  oho- 
lit, okázala  mi  to  psaníčko  —  že  přej  je 
v  ném  také  něco  o  mně  napsáno. 

Rozárka.  A  je  to  všecko  pravda? 

Chí^ap.   Svatá   pravda. 

Rozárka.   i  ten  ošklivý  nevérník! 

C  h  ň  a  p.  Takový  chlapík  nezasluhuje 
ani,  že  na  néj  slunce  svítí. 

Rozárka.  Kdo  by  si  to  byl  poimyslill 
takový  oulísník!   takový  podvodník  1 

C  h  ň  a  p.  Oh,  to  je  ďábelské  plemeno! 
On  se  také  po  vsí  tím  psán  íčkem  vy- 
chloubal a  přivedl  vás  do  lidských  úst. 
Proto  jsem  k  vám  přišel,  aby  se  tém 
klevetám    konec    udělal. 

Rozárka.  Oh,  děkuju  vám,  mOj  zla- 
tý pane  ChAape!  —  Ale  jak  ty  klevety 
přestanou? 

Chňap.  Poslechněte,  holoubku!  Za- 
sluhuje ten  chlapík  ještě,  abyste  na  něj 
dobrým  okem  koukla? 

Rozárka.  To  nezasluhuje. 

Chňap.  To  jsem  já  docela  jiný  člo- 
víček, viďte?  Já  mám  upřímné  srdce  — 
já  zasloužím,  abyste  na  mne  koukla,  .viď 
tc? 

Rozárka.  Jirkovi  to  neodpustím,  a 
kdyby  předemnou  klečel,  prosil  a  umíral. 

Chňap.  Dobře  tak,  panno  Rozárkol 
Ale  jak  pak  to  vypadá  s  námi?  He,  do- 
stanu odpověď?  Toho  nevděčníka  nechtě 
běžet  a  mne  si  podržte;  tak  bude  lidským 
řečem  hned  konec.  Já  řeknu,  že  byla  meji- 
ka  8  tím  psaníčkem  —  že  patřilo  mně  a 
ne  Jirkovi. 

Rozárka.    Ach,    milý    pane    Chňape, 


Dva   lístky. 


453 


já  nevím  kde  mi  hlava  stojí.  Víte-ll  co, 
přijďte  k  nám  až  bude  otec  doma,  pak  o 
tom  promluvíme.  O,  ten  hanebný  podvod- 
ník! 

Chňap.  O  však  já  se  na  ném  po- 
řnMím,  já  mu  to  nahradím,  jen  co  budete 
mou!  Já  tomu  ohUpíkovi  okážu,  00  to  je, 
poctivé  děvče  do  křiku  Y^Kv&dét.  -—  Ahá, 
tu  přichází,  bělejte,  srdéčko,  jako  byste 
o  ničem  .nevěděla. 

Rozárka.  Ani  okem  na  něj  nepo- 
hlédnu.   (ObráJtí  se.) 

Výstup  3. 
Jirka.  Předešlí. 

Jirka  (béhem  umavetn.).  Ah,  dobře 
že  vás  tady  ještě  nalézám,  pane  Chňape! 
Na  cestě  mi  napadlo,  že  se  musím  ještě 
u  kantora  zastavit  —  a  pak  bych  t»ké 
rád  8  Rozárkou  —  ah!  tu  stojí  —  jak 
jsem  se  leknul!  —  Rozárkol  —  co  pak 
jsem  chtěl?  (iPolohlasltě.)  Rozárko  — 
řekni    Chňapovi,   aby  odešel. 

Rozárka  (hlasitě).  Pan  Ctíňap  mi 
tady  nepřekáží. 

Chňap.  Na  mou  kuši!  kdybych  já 
byl  od  hezounké  Rozárky  psaníčko  dostal, 
jako  jistý  chlapíček,  byl  bych  si  ho  jinak 
vážil.  —  a  té  bílé  ručinky,  co  ten  lístek 
psala.   (Lřbá  jí  ruku.) 

Jirka  (odstrčí  ho).  Táhněte  a  nech- 
tě všeho  líbání,  nebo  vám  hubu  naimaiuju^ 
že  nebudete  ani  k  čertu  podoben.  —  Řek- 
la jsi  mu  jíž,  jak  to  s  námi  vypadá? 

Chňap  (směje  se) .  Ano,  ano  —  to 
už   víme. 

Jirka.  Smějte  se  jak  chcete.  Rozár- 
ka mi  psala,  a  já  vám  něco  řeknu. 

Chňap.  Tak?  Bude  to  snad  něco  no- 
vého, he   he? 

Jirka.  Vy  lezete  pořád  za  Rozár- 
kou — 

Chňap.  Může  být  —  he  he! 

Jirka.  Já  jsem  ale  její  vyvolený  mi- 
lovník, a  proto  bych  vás  prosil,  abyste 
nechal  zbytečných   myšlenek. 

Chňap.  Zbytečných  myšlenek  —  ne 
he!   Musí  to  být  hned  nebo  potom? 

Jirka.  Víte-li  co?  Jsme  tu  oba  pohro- 
madě, a  Rozárka  je  také  přítomna;  ať 
udělá  konec  našemu  procesu,  ať  řekne, 
kdo  se  jí  z  nás  dvou  líbí  a  kdo  ne.  Jste 
8  tím  spokojen,  pane  Chňape? 

Chňap.  Jsem,  jsem,  k  tomu  není  po- 
třeba dlouhého  rozmejšlení,  he  he!  Ať  si 
Rozárka  jednoho  z  nás  vyvolí  —  a  kdo 
bude  odmrštěn,  půjde  tiše  odkud  přišel. 
Chcete? 
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Jirka  (sméje  ee).  I  chci,  chci!  (Stla- 
nou.)  O  ty  mezku! 

Chftap  (stranou).  Ten  bude  koukat, 
he  hel  —  No,  panna  Rozárka  slyieia,  co 
jsme  teď  mezi  sebou  vyjednali?  Vyřkněte 
ortel,   a    bude   po    komedii. 

Jirka.  Ano,  Rozárko,  ud«iej  ml  to 
K  voit  a  vyřkni  *«>  ortel.  (Straaiou.)  Ten 
trulant  bude  otvírat  očil 

Rozárka  ('stramou) .  Já  bych  zlostí 
pukla! 

Chňap.  Nu,  panno  Rozárko,  mluvte 
^  kdo  Je  z  nás  ten  šťastný? 

Rozárka.    Když    to    chcete    mormo- 

mocf  mít  tedy  Je  to  ten,  kdo  má  odo 

mne  psanfčko. 

Jirka.  Ahá,  pane  Chňape! 

Chňap.   Ahá,    pane   Jirko! 

Jirka.   Teď   se  to   okáže. 

Chňap.  Teď  se  to  okáže!  (iStaihá  do 
kafpey.) 

Jirka.  O  jen  hledejte  —  viak  vy 
nic  nenajdete!  (Klepá  na  svod  kaipsu.) 
Tuhle  sedf  muzikanti!  —  A  teď  se,  pane 
Chňape,  pčkné  poroučim!  pro  vás  Je  tu 
kvinde,  hledejte  si  Jinde.  Tu,  má  roztomilá 
Rozárko,  tu  Je  tvůj   Ifstek.   (D&Tá.  JI  ho.) 

Rozárka.  IH)  že  Je  mt^  Ifstek? 
(Hodí  ho  na  zem.)  8  tím  si  jdi  někam  do 
loterie. 

Jirka.  Ah,  to  jsem  se  zmejlli!  Viak 
Jsem  ti  takě  jeStě  nic  neřeJcl  —  dnes 
mám  itěstí,  že  už  ani  nevítn  co  dělám. 
Kam  pak  jseim  to  psaníčko  zastrčil?  To 
Je  ml  milejií  nežli  ten  ioterní  lístek!  No 
—  snad  Jsem    ho   neztratit? 

Chňap.  To  by  byla  věěná  ákoda^  he, 
hel  To  Jsem  já  svOj  lépe  opatroval,  he, 
he!  Tu  Je,  Rozárko!   Není  to  vaie  písmo? 

Rozárka  (čte).  „MOJ  milý  příteli! 
Dávám   ti    vědět  — " 

Jirka.  To  Je  moje  psaníčko,  to  Je 
m&J  lístek;  někdo  ml  ho  musel  z  kapsy 
vytáhnout. 

Rozárka.  Z  kapsy  vytáhnout?  I  ty 
podvodníku,  ty  lháři  —  nic  ti  nevěřím! 
Jdi  si  k  rychtářovic  Bětuice  a  nechoď  mi 
více  na  OČI!  A  vy,  pane  Chňape,  schovejte 
si  mOj  lístek,  Jak  Jsem  řekla,  tak  se  eta- 
ne: kdo  ten  lístek  má,  ten  bude  mým 
mužem.   (Odejde). 

Výstup  4. 

Jirka.   Chňap. 

Jirka  (po  chvíli).  Pane  Chňape  — 
pro  Boha  vás  pros(m,  sáhněte  mi  na  puls. 


D-va  lístky. 

Chňap  (učiní  tak).  Jiříčku,  já  bych 
vám  radii,  abyste  šel  domO  a  položil  ae. 
Hned  za  vámi  přijdu  a  pustím  vám  třikrát 
po    sobě    žilou. 

Jirka.  Ani  nevím,  jestli  Jsem  dobře 
viděl  a  siySei. 

Chňap.  Já  to  nemohu  také  pochopit. 

J  i  rka.  Jakým  zp&sobem  Jsem  ale  při- 
šel o  své  psaníčko?  —  a  jak  Jste  Je  do- 
stal vy?  —  a  co  chce  Rozárka  s  rychtářo- 
vic BětuSkou?  —  a  co  to  znamená,  že 
máte  vy  být  Jejím  mužem? 

Chňap.  Arci,  arci  —  a  to  ne  žertem, 
nýbrž  opravdu. 

Jirka  (s  plačky).  Poslechněte  —  Já 
vám  radím,  abyste  se  odtud  klidil,  a  čím 
dřív  tím  lip  —  já  za  sebe  nestojím;  pře- 
kypí-li  mi  žluč,  tedy  vám  vydrbám  kQži 
tak,  že  na  ženidlo  více  nezpomenete.  Ah 
—  co  mi  právě  připadá?  naposledy  jste  vy 
ten  zloděj,  a  vytáhl  Jste  mí  to  psaníčko 
z  kapsy? 

Chňap.  Zas  mluvíte  něco  do  větru, 
jako  byste  měi  zmatené  kolečko.  Kdytiych 
byl  ápatný  člověk  a  chtěl  vám  něco  vzít, 
byl  bych  vám  vzal  raději  lístek  z  loterie 
a  ne  od  Rozárky,  neboť  spiSe  dostanu  ti- 
síc  holek   nežli   Jedno   terno, 

Jirka.  A  Já  bych  byl  radií,  kdyby 
si  ten  proklatý  zloděj  byl  ten  lístek  z  lo- 
terie vzal  nežil  Rozárčino  psaníčko.  Teď 
nebudu  mít  pokojné  chvíle  —  a  vím  že 
umřu  —  dřív   než   budete  mít  svatbu. 

Ch  ňap.  Mně  Je  vás  opravdu  líto;  já 
vás  měl  vždycky  rád,  a  rád  bych  vám 
něco  k  vůli  udělal.  Víte-li  co,  Jiříčku?  Ro- 
zárka  řekla,  že  si  ^ezme  Jen  toho  — 

Jirka.  Kdo  má  Její  psaníčko  —  to 
vím. 

Chňap.  To  psaníčko  mám  ale  já  v 
kapse.  Víte-li  co:  dejte  mi  lístek  z  loterie, 
a  Já  vám  dám  to  psaníčko. 

Jirka.  Cože  jakže?  vy  byste  chtěl 

opravdu  — 

Chňap.  Opravdu,  abych  vám  dokázal. 
že  vás  mám  raděí  nežil  svého  bratra. 

Jirka.  Tu  Je  moje  ceckile  —  honem, 
nežli  se  Jinak  rozmyslíte,  mQJ  zlatý  paiie 
Chňape!  (Oba  si  ryméDÍ  lístky.)  Hejchu- 
chu!  Nyní  tě  mám  zasc^  mé  drahé  psanfč- 
ko! nyní  tě  neztratím,  mOJ  poklade!  (Lí- 
bá Je.) 

Chňap.  Tedy   při   tom   zAstane? 

J  i  r  ka .  Zůstane,  m&J  roztomilý  pane 
Chňape!  Vy  doeUnete  tolary  a  Já  dostanu 
Rozárku.  Jděte,  jděte;  já  musfm  s  RozAr- 
kou  hned  promluvit. 

Chňap,  Arci,  arci,  to  je  v  pořádku; 
já    půjdu    a   vy    mluvte.    Mějte   se   dobře, 
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pane  Jiříčku!  buďte  zdráv!  (Podají  6i  ru- 
ce a  04)6 jmou  se.) 

Jirka.    Provázej   Pánbůh! 

C  h  A  a  p.  Mne  tčšf,  že  jsem  vám  mohl 
posloužit  —  neboť  vidíte,  já  mám  tak 
m^ké  srdce,  že  nemohu  vidět  žádného 
když  pláče,  to   raději   hned   pomohu. 

Jirka.  Ó  vy  jste  jak  fiáleží  hodný 
a  dobrý  člověk,  pane  Chňape!  Kdybych  se 
vám  mohl  něčím  odsloužit,  s  radostí  to 
udělám.  Jenom  už  Jděte;  já  si  musím 
Rozárku    vyvolat.   Provázej    Pánbůh! 

C  h  A  a  p.  S  Bohem!  (Stranou.)  Já  mu- 
sím někde  počfhat,  abych  viděl,  jak  to 
zde  vypadne.   (Skryje  se.) 

Výstup  5. 
Rozárka.  Předešlí. 

Jirka  (tluče  na  dům).  He  —  Rozárko- 

Rozářka  (u  okna).  Cožje?  ty  se 
ještě  opovažuješ  na  oči  ml  přicházet?  ty 
chceš  ještě  do  domu? 

Jirka.  I  ne,  má  nejmilejší  Rozárko, 
já  k  tobě  nepůjdu,  to  ani  nezasloužím; 
ale  prosím  tě,  abys  vyMa  trochu  ven,  já 
ti  něco  povím,  a  nebudu  tě  dlouho  zdržo- 
vat —  buď  tak  dobrá  — 

Rozárka.  Nic  nechci  slyšet,  nic  vi- 
dět —  dej  mi  pokoj!  (>ZaTře  oikiDio.) 

Chftap  (vylézá).  Tak,  teď  je  dobře 
—  teď  vím  jak  to  zde  dopadne,  he,  he!  Já 
půjdu,  vyzvednu  svě  terno,  a  když  budou 
tolary  v  kapse,  přijdu  zas  a  holku  dostanu 
ještě  takě.   (Odejde.) 

Jirka.  Teď  je  po  mně  veta!  když  mě 
nechce  Rozárka  vidět,  jak  Jí  mám  lístek 
okázat?  —  Musítn  to  ještě  jednou  zkusit, 
děj  se  co  děj,  zaklepám  přece.  (Klep&.) 
Rozárko  I 

Rozárka  (u  okna).  Dáš-li  pak  po- 
koj nebo  nedáš?  mám  na  tebe  poslat  pa« 
cholka  nebo  pro  rychtáře? 

Jirka.  Nehněvej  se,  Rozárko!  Já  už 
nechci  s  tebou  rozprávět,  aie  chci  ti  psa- 
níčko  tvoje  navrátit. 

Rozárka.  Cože?  moje  psaničko?  Jak 
se  dostalo  zas  do  tvých  rukou?  Počkej, 
Já  «l  ho  vezmu.  (Odejde  od  oSoui.) 

Jirka.  Teď  mi  spadl  kámen  se  srdce! 
a  muselo/by  to  být  zrovna  očarováno,  kdy- 
by mě  nechtěla  slyšet  mluvit. 

Rozárka  (vyjde).  To  ti  ale  po- 
vídám napřed,  ani  sk>va  o  tom,  co  Jsi  do- 
kázal; řekni  mi  Jen,  jak  Jsi  zas  mé  psa- 
ní&ko  dostal? 

J  i  r  k  a.  TtJ  Je  —  Já  ti  ho  dávám  na- 
zpátek, ačkoli  jsem  na  tom  lístku  všecko 
své   štěstí   zakládal. 


Rozárka.  Jen  sem  s  ním!  Proč  Jsi 
takový  falešník,  že  si  z  mého  psaníčka  po- 
směchy děláš  a  za   jinou   holkou   chodíš? 

Jirka.  Já?  Ale  co  pak  to  mluvíš, 
milá  Rozárko?  chceš  tahat  ze  mne  roz- 
umy? 

Rozárka.  Ó  Jen  se  neomejvej,  však 
já    vím    co    vím. 

Jirka.  Že  tě  mám   rád! 

Rozárka.    Že    jsi    nevěrník. 

Jirka.  Ale  proč  pak? 

Rozárka.  Že  chodíš  za  rychtářovíc 
Bětuškou. 

Jirka.  Ale   kdo  pak  tě  tak  obelhal? 

Rozárka.  Žádná  lež!  ChAap  mi  to 
dokázal   mým  psaníčkem. 

Jirka.  Že  chodím   k   rychtářovi? 

Rozárka.  Za  Bětuškou!  Mně  ses 
tam   posmíval   a  daťs  Jí   mé  psaníčko. 

Jirka.  I  ať  Jsem  nevím  jaký!  A  to  ti 
řekl  Chňap?  Počkej,  taškáři!  On  mi  do- 
zajista to  psaníčko  ukradl. 

Rozárka.  Co  že  povídáš? 

Jirka.  Jen  si  to  rozvaž,  Rozárko! 
Známe  se  už  tak  dávno,  a  vždycky  jsi  ml 
věřila;  Jak  bych  mohl  tak  najednou  být 
falešným?  Já  Jsem  chybil  Jenom  v  tom, 
že  Jsem  se  nechal  okrást,  a  to  mi  snad 
přece   odpustíš? 

Rozárka.  Pověz  mi  ale,  kde  Jsi  ten 
lístek  zase  dostal?  kdo  ti  ho  dal? 

Jirka.  Loterie. 

Rozárka.  Loterie?  Co  to  mluvíš? 
Před  malou  chvílí  měl  to  psaníčko  Chňap; 
dal  ti  Je  nazpátek? 

Jirka.   Já   si   ten    lístek   koupil. 

Rozárka.    Jak  pak?  zač   pak? 

Jirka.  Vidíš,  milá  Rozárko,  mně  se 
zdály  numera;  kovářka  povídala,  £e  vy- 
jdou, Já  na  ně  vsadil  tři  dvacetníky  a  u- 
dělal  terno. 

Rozárka.  Ty  jsi  vyhrál  terno?  I  Je- 
mlnáčku,  to  prej  Je  hrozně  mnoho  peněz? 

Jirka.  Arci  že  je  —  asi  deset  tisfc. 

Rozárka  (fipliná  ruce),  i^evet  tisíc? 
Ty  můj  Boíe,  co  budeš  s  těmi  penězi  dě- 
lat, Jiříčku? 

Jirka.  Na  neštěstí  Jsem  ty  peníze 
Ještě  nevyzveď;  Chňap  ví,  že  na  tvém 
psaníčku  moje  štěstí  záleží  —  a  dal  mí 
ho  za  mou  lotemí  cedulku. 

Rozárka.  Za  to  terno? 

Jirka,  ó,  za  tvé  psaníčko  bych  dat 
i  svůj  domek. 

Rozárka.  O  můj  zlatý  Jiříčku!  od- 
pusť mi  tedy  a  nehněvej  se  na  mne^  ie 
Jsem  něco  tak  špatného  o  tobě  věřila.  Do 
smrti  to  už  neudělám  —  a  budu  tě  mít 
ráda. 
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Jirka.  O  má  zlatá  Rozárko,  neříkej 
to  tuze  často,   nebo  se   radostí  zblázním! 

Rozárka.  To  neudčlái,  milý  příteli! 
toď  musíš  mít  rozum  pohromadě,  abysi 
ten  lístek  z  loterie  zase  dostal. 

Jirka.  I  ať  si  ho  ChAap  nechá. 

Rozárka.  Ne,  ne,  on  ho  musí  na' 
vrátit. 

Jirka.  Aie  on  bude  chtf(t  zato  tvé 
psaníčko,  a  to   by   byla   moje  smrt. 

Rozárka.  Ať  si  chce  —  nic  nedosta- 
ne. Tuhie  přichází!  Jiříčku  schovej  se,  a 
nevycházej    dříve,    až   té   zavolám. 

Jirka..  Jenom  ať  to  dlouho  netrvá, 
to  ti  povídám,  Rozárko!  dlouho  té  s  tím 
žel  mou   nenechám.   (Odejcle.) 

Rozárka.    Jen   Jdi    a    nestarej   se. 

Výstup    6. 
Chňap.    Rozárka.   Ku   konci    Jirka. 

Chňap  (vejde  s  lístkem  v  ruce). 
Na  néco  Jsem  zap&mnél,  zeptat  se  totiž 
hloupého  Jirky,  kde  ty  numera  vlastně 
sadil.  (Sípatfil  Rozá^rku  a  schová  líatek.) 
Ah,  tu  je  moje  nejmilejší  Rozárka!  Dobře 
že  vás  nalézám,  křepelinko!  chtěl  Jsem 
se  právě  k  vám   podívat. 

Rozárka.  To  Jsem  ráda,  že  vás  vi- 
dím. Víte  co  se  stalo. 

Chňap.  Nic  nevím;  co  se  stalo?  Ne- 
lekejte   mé. 

Rozárka.  Jenom  si  pomyslete,  milý 
pane  Chňape,  ten  opovážlivý  Jirka  byl 
tu   zase;    ale   Já   mu   pověděla. 

Chňap.  Dobře  tak,  moje  kolčavinko 
—  hehehel  Já  si  také  hned  pomyslil, .že 
zase  přileze.  A  žebral,  viďte? 

Rozárka.    Ó,    a    jak ! 

Chňap.  Ale  vy  Jste  ho  odbyla,  viďte, 
cukroušku?    ťala    Jste    ho    za    ucho? 

Rozárka.  Ó,  a  Jak! 

Chňap.  Dobře  tak,  ten  falešný  kluk 
nezasluhuje  nic  Jiného.  Ale  Jak  to  vypadá 
s    námi,    holubičko? 

Rozárka  (stranoiu).  Teď  ho  lapnu. 
(Nahlas.)  I  dobře  —  co  Jsem  slíbila,  to 
splním,  ale  —  musím  vás  ještě  trochu 
zkoušet. 

Chňap.  Rozárko,  zkoušejte  Jak  chce- 
te, Já  dostanu  po  každé  zkoušce  prémium, 
to  vím. 

Rozárka.  Od  té  chvíle,  co  mě  ošidil 
Jirka,  nebudu  věřit  žádnému  —  a  vás 
mám   už  také  v   podezření. 

Chňap.  Mne?  I  moje  nejsladší  —  a 
proč? 


J.  K.  Tyl:    Dva  lístky. 

Rozárka.  Že  dostáváte  psaníčka  od 
jiných. 

Chňap.  Jaktěživ  Jsem  ani  řádku  ne- 
dostal, na  mou  kuši!  až  posavad  si  mne 
žádná  holka   nevšimla. 

Rozárka.  Ne,  ne,  to  Jsou  daremné 
výmluvy.  Když  Jste  sem  přicházel,  držel 
Jste  v  ruce  nějaký  papír  a  potom  jste  ho 
rychle  schoval. 

Chňap.  He  he,  to  Jste  se  notně  pře- 
hiídla,   moje   kolčavičko! 

Rozárka.  Ne,  ne,  Já  mám  dobré  oči. 

Chňap.  Krásné  oči,  ale  tenkrát  Jste 
se  přece  mejliia,  he,  he!  To  nebylo  nic 
Jiného  nežli  cedulka  z  loterie.  Tu  se  po- 
dívejte,  holubičko! 

Rozárka  (veame  lístek).  I  na  mou 
věru,  to  Je  cedulka  z  loterie.  Vy  tedy  ta- 
ké sázíte?  A  snad  Jste  něco  vyhrál?  (Smě- 
je se.) 

Chňap.  Terno,  moje  hrdličko  —  a 
vás  k  tamu! 

Rozárka.  Tak?  tedy  to  jen  pevné 
držte,  aby  vám  to  neuklouzlo.  —  Jiříčku! 

Chňap.  Co  chcete  s  Jiříčkem? 

Jirka  (rycMe  vejde).  Co  chceš,  milá 
Rozárko?    Ukradl    ti    něco? 

Rozárka.  Mně  ne  —  ale  tobě  něco 
ukradl,  a  Já  to  vyfoukla  zas  Jemu. 

Chňap.    Panno    Rozárko! 

Rozárka.  Tu  je  tvoje  terno,  Jiříčku 

Chňap.  Ale  Rozárko  — 

J  i  r  k  a.  I  držte  hubu  —  a  táhněte,  nežli 
vám  ji  tak  nabančím,  že  vám  všechny 
vaše  baňky  nic  nepomůžou. 

Rozárka.  I  nech  ho!  On  si  dá  po 
druhé  pozor,  aby  nechytil  zas  takového 
kocoura  Jako  tady. 

Jirka.  A  víte-li  co,  pane  Chňape  — 
až  nebudete  mít  koho  byste  oholil:  ohlaste 
se   na  .mém   statku,   udělám   vás  slouhou. 

Rozárka.  I  to  bychme  tomu  dali! 
on  by  nám  stádo  vyhnal,  ale  více  nepři- 
hnal.  Ať  se  stará  sám  o  svou  chytrou  hla- 
vu —  my  budeme  mít  s  naším  srdcem 
co    dělat.    (Odběhne.) 

Jirka.  Přejeme  dobré  zažití!  (Odkva- 
pí  za  Rozárkou.) 

Chňap.  Já  bych  zlostí  puk'!  Teď 
nemám  ani  holku,  ani  terno!  Z  toho  si 
vezmu  dvojí  věc  ad  notám:  za  Jedno, 
že  není  dobře  strkat  prsty  mezi  zamilova- 
né, a  za  druhé,  že  tě  těžko  vyhrát,  když 
člověk  nesází.  Zapíšu  si  to  za  uši,  a  utřu 
si  hubu.  Zato  se  ale  také  Jaktěživ  na  hol- 
ku nckouknu  —  však  ony  budou  toho  li- 
tovat!    (Utíká.) 

(Opona  &padne.) 
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OSOBY: 


Zeman   Zápolský,   m<ajltel   statku. 

Sekáček,  ěíkovatel   1  _„,         ,  , 

^     ^     ,'.  -  u    pěšího    pluku. 

Poutecky,    profos      J        *^ 

Paní    Marjánka,   markytánka  1    u  téhož 

Vojtěch,  její  syn,  desátník      )    pluku. 

Vorlický,  hývaiý  u6itel  v  mésteJku. 

Kvasnička,   hospodský   tamtéž. 

Liduika,  jeho  dcera. 

Kilián,  synek  ze  statku. 

Děj  se  koná  v  malém  městečku  a  na    panském  zámku    v 

půldne   a   končí   se   druhý   den   ráno. 


myslivečtí  .mládenci 
ve  sluižbě  u  zemana. 


Zajíček, 
Jelínek, 

p  I     áň    }    ^^^'^^^^'^^^^  poddajní  a  honici. 

Štěpán,  sloužící  zemanův. 
Honza,   pacholek  ze  sta;tku. 


Vojáci.    Lid   obojího    pohlaví   z   městečka. 

^  Myslivci.   Honci.   Pacholci. 

Čechách ;     počíná 


ODDĚLENÍ    PRVNÍ. 

Náměstí.     V     právo     po     předu     hospoda 

Kvasničkova.      Před    domem    strom, 

u   něho  stOl   a  žídle. 

Výstup    1. 

Sekáček  a   Kvasnička   sedí  napro- 
ti 'sobé   u  stolu,  každý   pfi   žbánku  <piva. 

Sekáček.  Jak  vám  povídám  —  co 
máte  ve  špižírně  nebo  ve  sklepě,  to  při- 
pravte. Nemyslete,  že  jsem  objednal 
kvartýr  pro  obyčejnou  vojačku  —  ale  že 
přijel  host,  který  něco  vydá.  Stran  outrat 
—  to  se  rozumí  —  žádné  starosti.  Šiko- 
vatel  Sekáček  nehledí  na  několik  dva- 
cetníků, kde  se  jedná  o  pohodlí  naší  mar- 
kytánky. 

'  Kvasnička.  Nu,  co  se  mne  týče  — 
já  můžu  bejt  rád,  když  se  dá  pan  sikova- 


tel  vidět.  Bezpochyby  bude  vědět,  proč 
to  dělá  —  hehehe! 

Sekáček  (nevrle  se  uii-hne).  Jak 
to  myslíte? 

Kvasnička  (chlácholí  ho).  No,  no 
—  pokoj  v  Čechách!  Jať  nechci  pana  ši- 
kovateie  pohoršit.  Ale  voják  je  voják  — 
a  mladá  kůstka  jde  vždycky  pod  fousy. 
Že   ne? 

Sekáček.  O  vy  jste  mudrc,  že  by- 
ste mohl  špetku  svého  mozečku  v  této 
sklenici  utopit  —  hahaha!  Naše  marky- 
tánka není  žádná  kůstka  —  to  je  pevná, 
zralá  kost  —  ale  pro  silné,  zdravé  zuby 
právě   tak   nejlepší. 

Kvasnička.  Jen  že  se  o  tvrdé  ko- 
sti  snadno   zuby  vylámou! 

Sekáček.  Vždyť  má  člověk  pováže- 
ní a  nemusí  se  zakusovat  jako  slepý! 
Ostatně  znám  naši  Marjánku  už  skoro 
20   let,   a  vím  tedy,   do  čeho   se  pouštím. 
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KvasniČka.  Dvacet  let?  Ah,  to  je 
néco  jiného!  Ale  proč  pak  jste  ji  za  ten 
čas   neudělal    paní    áikovatelkou? 

Sekáček.  Co  se  mne  týče,  já  bych 
ji  byl  třeba  jenerálkou  udělal.  Ale  ona  — 
nechtěla. 

Kvasnička.  Že  nechtěla?  No  to  je 
divná  markytánka!  Obyčejně  se  nemOie 
osoba  ženská  dočkat,  až  ji  muž  pozve, 
aby  s  ním  skrze  celý  život  maifrovala. 
Nu,  ta  nnéla  bezpochyby  něco  jiného  za 
lubem. 

Sekáček.  Chraň  BOh!  o  tu  nesměl 
ani    mužský    knoflík    zavadit. 

Kvasnička.  No  —  k  tomu  je  hod- 
ný kus  víry  potřeba. 

Sekáček  (i>opu>zein).  Jakže?  Snad 
nebudete    pochybovat? 

Kvasnička.  I  uchovej!  Proč  by 
nemoh  Pán  BOh  někdy  také  bílou  vránu 
stvořit?  Tak  mOže  bejt  také  markytánka, 
o  kterou  se  dvacet  let  ani  kamaše  ne- 
otřela.  Jsem  žádostlv  ji   vidět! 

Sekáček.  Ba,  na  to  se  téite,  jako 
na  posvícení.  Nadarmo  ji  nejmenujem 
matkou  regimentu.  Když  se  ku  příkladu 
rekrutovi  stejská,  nebo  když  starý  chlap 
něco  hloupého  vyvede  —  slovem:  když  je 
vojákovi  nejhůře:  tu  si  zpomene  jenom 
na  markytánku  a  ta  jistě  pomOže  —  U  se 
přimluví  a  potéií,  dá  radu  a  také  neskrbl), 
zkrátka:  naie  markytánka  je  pravá  mat- 
ka   regimentu!     (Pije.) 

Kvasnička.  A  jakž  pak  to  vypadá 
nyčko  stran  budoucí  paní  iikovatelky? 
Rozmyslila  se? 

Sekáček,  i  nu,  abych  se  vám  u- 
přímně  vyznal  —  až  dosavad  mi  nedala 
žádnou  naději.  Ale  já  si  myslím  takhle  — 
vidíte  — 

(Z  dmi  alyfieti  bubrnování  Mlžícího  se  voj- 
ska,  nuisl  tedy  mít  pofád  taJu6néJi,   ale 

přece  tak,  aby  rozpráYini  nerugálo.) 
Ah,  naši  lidé  jsou  již  tady!  Teď  se  ne- 
smím zdržovat,  abych  «iašlm  pánOm  na 
zámek  okázal.  Vy  byste  mohl  jít  se  mnou, 
abych  vám  hned  naši  matku  odevzdal. 
Uděláte  mi  velký  vdék. 

Kvasnička.  I  proč  pak  ne!  vždyť 
bych  ji  už  sám  rád  viděl.  —  He!  ,Li- 
duško! 

Výstup  2. 

Liduška   z  domu.  Předešlí. 

Liduška.   Co   chcete,   pantáto? 
Kvasnička.  Ukliď  žbánky  ~  a  do- 


hlídni na  oheň,  aby  byl  oběd  pro  naše  ho- 
sti v  pořádku. 

Sekáček  (rozmaimě  k  ní  se  toče). 
Ale  dejte  pozor,  můj  cukroušku,  abyste 
si  prstíčky  nepopálila!  Na  mou  duši,  ra- 
ději celou  baterii  ohně  do  mého  srdce, 
nežli  jiskru  na  vaše  ručlnky  —  a  já  bych 
raději  suchý  komisárek  chroustal,  nežli 
abyste  si   — 

Kvasnička.  I  vida,  vida  pana  šl- 
kovatele  —  jak  se  umí  ještě  k  holkám 
zatáčet!  Ale  nemějte  starosti;  naše  děv- 
čata nejsou  tak  choulostivá.  (Potají,  roe- 
Diamě.)  Co  pak  by  tomu  řekla  paní  Mar- 
jánka,   kdyby   vás  viděla? 

Sekáček.  Ženské  nemusejí  všecko 
vědět  —  a  tohle  je  jenom  tak  malé  plenk- 
lování.  Hlavní  munice  lásky  tím  nic  ne- 
ztratí; ta  leží  tuhle  v  magacině  (saiklepe 
na  srdce)  dobře  schována.  (Odejde  s 
KyasafčikDU.) 

Liduška    (sama).  Jak  náleží   hodný 

—  ten  starý  fousáč!  Uvidím,  jak  budou 
ti  ostatní.  Už  bych  je  také  ráda  viděla  — 
teď  ale  musím  k  ohništi.  Kdybych  nrM>hia 
alespoň  po  zdálečí  —  nynčko  musejí  bejt 
už  v  městečku  —  počkejme!  snad  přece 
něco  uvidím!    (Vystoupne  fid  na  ftWll.) 

Výstup  3. 

Kilián    v   jelemictch,   vysokých   botách. 

krátké    !kaza;jce    a    čepici     s     chlupatým 

okolkcmi.   Předešlá. 

Kilián  (ze  zadu;  chikze  (klátlvá. 
řeč  rozTleklá).  I  hiele  ji!  co  pak  to  dělá? 

—  ahá,  už  chce  taky  to  dvojí  sukno  vi- 
dět. Já  se  zblázním!  (PfiikTade  se  za  ní 
a  ch3rtne  j4  oběma  riikiama  okok>  těla.) 
Dej  pozor,  aby  sis  krk  nevykroutila. 

Liduška.  Kdo  to?  —  Pusť  mě!  Co 
ti  to  napadá? 

Kilián.  Lekla  jsi  se?  Ahá!  vidíš? 
to  je  zlé  svědomí. 

Liduška.  Nevěděla  bych!  A  Jeatli 
jsem  se  lekla,  byla  toho  jen  tvá  nutno- 
tornost  příčina. 

K  I  I  ia  n.  O  já  nejsem  tak  nemotorný, 
jak  vypadám!   Nečíhala  Jsi  už  na  vojáky? 

Liduška  (podeipře  el  proitl  němu 
boky).  I  ty  nezdvořáku!  A  co  pak  je  ti 
do  toho? 

Kilián.  Mně  —  mně  je  do  toho! 

Liduška.  Proč  pak? 

Kilián.  Proto  —  proto  že  tě  mám 
rád. 

Liduška.    Nedělej   si   marnou   práci. 
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Kilián.  A  proto  musím  viecl(0  ve- 
det, co  délái. 

Liduška.  Holečku,  otec  říká,  kdo 
mnoho  ví,  že  prej  dostane  snadno  boleni 
hlavy. 

Kilián.  No  —  bolení  hlavy  ještč  ne- 
mám a  taky  se  ho  nebojím;  ale  u  srdce 
mé  to  píchá. 

L  i  d  u  i  k  a.  To  je  od  krve.  Snad  aby 
sis  dal   pustit  žilou. 

Kilián.  Maminka  to  taky  povídala, 
ale  tatínek  přál,  že  mč  přetáhne  ži- 
k>u,  jestli  přej  to  nepopustí.  Abych  prej 
po  tobě  tak  nehekal  —  že  je  holek  dost  — 
jiná  že   prej  se  voblízne  — 

Liduška.  Je-li  možná?  To  je  nK>udrý 
tatínek. 

Kilián.  Ale  já  vrtěl  hlavou  — 

L  i  d  u  i  k  a.   Jako   beran  —  ? 

Kilián.  Ani  jsem  necek  — 

Liduška.  To  bylo  to  nejchytřejší  — 

Kilián.  A  pomyslil  jsem  si  — 

Liduška.   Také   nékdy   myslíš? 

Kilián  (nemotorně  {se  oheólitá). 
Však  Já  vím,  co  vím  —  hehehel 

Liduška.  Co  pak  je  to? 

Kilián.  Že  bude  Liduška  přece  mou! 

Liduška.  Je-li  pak  možná?  Kdo  pak 
ti  to  řek? 

Kilián.  Kampak  by  se  to  dělo!  Je- 
dinej  syn  ze  statku  —  sto  korců  polí,  15 
krav,  150  ovcí,  3  páry  volO  a  (a  lU)06tí 
po  sobě  ikodkA^fe)  Já  k  tomu! 

Liduška.  Ale  já  ti  musím  říct,  že 
neumfm  (naň  pdhlížejlc)  s  voly  zacházet, 
a  že  bys  nejlíp  udělal,  aby  ses  ohlídnul, 
kde  by  se  která  oblízla. 

Kilián  (podo  fl  plačky).  Ale  co  pak 
ti  to  napadá?  Já  se  zblázním! 

Liduška.  Podle  libosti;  ale  jen  mi 
dej  pokoj.  Já  nemám  ani  chuti,  ani  času 
tvé  hloupé  řeči  poslouchat  —  a  dnes  do- 
konce ne! 

Kilián.  Ahál  teď  jsme  se  chytli! 
Dnes  dokonce  ne  —  protože  přijdou  vo- 
jáci — 

Liduška  ;( vyhrožujíc).  Tyl 

K  i  I  i  a  n.  Že  se  tu  budou  ještě  zejtra 
povalovat,  a  že  bude  večer  bezpochyby 
muzika. 

Liduška.   Ty!    ~   nezlob! 

Kilián  (ipiačtivě).  Proč  mě  tedy  ne- 
chceš? 

Liduška.  Protože  nfMJSÍ  hoch  Jako 
višAový  květ.  Jako  rOže  vypadat,  má-li 
se  děvčeti  zalíbit;  ty  Jsi  ale  kvetoucí 
bodlák  —  nanejvejš  tulipán! 


Kilián.  Oh,  taky  tulipán  je  boží 
dar. 

Liduška.  Já  nechci  žádného  boží- 
dárka. 

Kilián.  Taky  tulipán  je  hezký. 

Liduška.    Ale   mně   se   nelíbí. 

Kilián.  I  nu  arci  —  proti  gustu  žád- 
nej  dišputát. 

Liduška.  To  máš  pravdu  —  jen  si 
to  zapiš  za  uši  a  hezky  se  podie  toho  řiď. 
Moje  matka  byla  zkušená  žena  a  říká- 
vala vždycky:  Moudré  děvče  prej  se  neptá 
po  statku  a  po  polích,  ale  po  hlavě  a  po 
srdci  —  to  je  ten  nejjistější  mužský  ka- 
pitál. Ty  jsi  ale  s  tímto  kapitálem  na  mi- 
zině —  a  za  žebráka  bych  se  nerada  pro- 
vdala,  (odejde  se  íibánky  domů.) 

Kilián  (hledí  za  ní  s  otevřenou  hu- 
bou). Na  mizině?  —  za  žebráka?  Ta  hol- 
ka je  blázen  —  a  já  se  zblázním  za  ní.* 
Tak  mě  ještě  nikdá  nevyplatila  —  to 
jest:  několikrát  mi  to  už  tak  po  lopatě 
strčila;  ale  Já  to  pustil  vždycky  mimo 
sebe.  Proč  tně  ale  nynčko  tak  odbejvá? 
Snad  že  jsou  tu  vojáci?  O  proklatí  za- 
bijáci! Ale  Jen  přijďte!  Já  vám  povím, 
zač  je  toho  loket! 

(HiMc  se  blližf.) 

Spaste  duši,  už  jsou  tady!  Škoda,  že 
musím  právě  domO  —  já  bych  je  sice  při- 
vítal!   (Pkný  straiehai  pospíchá  pryč.) 

Výstup   4. 

Vojáci    a    venkovský    lid    obojího 

pohSaví. 

Vojáci  zpívají: 

Voják  je   pán! 

Na  poli,  v  městě, 

V   boji,  na  cestě  — 

Všude  mu  kvartýr  veselý  dán. 

Pánové,  paní, 

Všecko  se   klaní, 

Všude  Je  rád  i  za  hosta  zván. 

Voják  Je  pán! 

Voják  je   pán! 

Za  jasná,  v  bouři, 

Na  loži,  v  kouři, 

Všude  radostný  život  mu  přán! 

Hoši,  panenky, 

Nalejte   sklenky   — 

Všudet  voják  i  zpěvně  vítán! 

Voják  Je  pán! 

(Vojáci  odevzdávají  své  bytoval  výkaly 

a  odcháeedí  a  obyrcutely  porůznu  do  mé- 

stečka.  Nékoliflf  Jich  jde  do  hodpoidy.) 
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Výstup.  5. 

Marjánka  v  tmavamodréan.  spensTu  s 
límcem  a  Yejložikauma  -té  (barvy,  jakéž  pluk 
iw>sí,  fv  -černé  auikini,  pruhovamé  zftstéře  a 
v  ženské  čepici  s  portlčkou.  —  K  v  a  s- 
nicka. 

Marjánka  (přímým  kroíkem  skoro 
po  vojenidkiu).  Ne,  ne,  pane  hospodský! 
k  vůli  mné  si  nedělejte  žádných  starostí. 
—  Já  jsem  obyčejná  vojačka  a  nebudu 
dělat  žádné  pretenze.  Talíř  polívky,  kou- 
sek  masa  —  dost! 

Kvasnička.  Ale  paní  markytánka 
mi  nebude  přece  zabraňovat,  abych  uctil 
hosta,  jak  mi  to  svědomí  poroučí? 

Marjánka.  Nu,  na  svědomí  vám  ne- 
budu nic  uvalovat;  pro  mne  můžete  vol- 
ně dejchat.  —  Ale  řekněte  mi  především, 
nepatřilo  vaše  městečko  jednou  zemanovi 
Zápolskému? 

Kvasnička.  Patřilo  —  arciť,  a  pa- 
tří až  dosavad. 

Marjánka.  Tedy  je  váš  zeman  ještě 
na  živu? 

Kvasnička.  Ah,  ten  může  ještě 
dlouho  vydržet!  Pánů  se  tak  brzo  nic  ne- 
dotkne. Ale  —  dovolte,  že  se  ptám!  — 
což  pak  znáte  našeho  zemana?  Jak  sly- 
ším, přichází  váš  regiment  po  devatenáctí 
letech  z  Itálie  — 

Marjánka.  Prosím  vás,  co  pak  se 
voják  nedoví!  Jestli  se  nemejlím,  měli 
jsme  zdejšího  člověka  u  regimentu.  O- 
statně  na  tom  nic  nezáleží.  Ono  mi  to  jen 
tak  napadlo,  že  jsem  slyšela  městečko 
jmenovat. 

Kvasnička.  Ale  jak  pak,  nepůjdete 
dál?  Teď  bude  čas,  abychme  se  podívali 
na  oběd. 

Marjánka.  Odbyrfte  jen  ostatní; 
na  mne  je  dost  času.  Já  se  musím  ještě 
trochu  projít.  Na  těch  vozích  se  člověk 
celý  roztřese. 

Kvasnička.  Nu,  jak  se  vám  líbí. 
Ale  dlouho  nás  nenechte  čekat  —  aby  se 
nám  polívka  nepřipálila.  (Odejde.) 

Marjánka.   Ani  půl   hodiny. 

Výstup    6. 
Sekáček  ikvatpně.   Předešlá. 

Sekáček.  Nu,  jakž  je,  má  roztomi- 
lá přítelkyně?  vyhledal  jsem  vám  hezký 
domeček?  jste  spokojena?  —  co? 

Marjánka.  Z  venku  se  mi  líbí, 
přes   práh   jsem   ještě   nevešla. 


Paní  Marjánka,  matka  pluku. 

Sekáček.  Ale  co  pak  je  to?  S  hrů- 


zou  pozoruju,  že  nejste  při  svém  obyčej- 
ném humoru. 

Marjánka.    To    bych    nevěděla  1    — 
Sekáček.    Ne,   ne  —  dozajistal    Vy 
máte   něco   na   srdci,    Marjánko   —   mati- 
čko!   nesmím  to  vědět? 

Marjánka.  Bude  to  slabost  po  ce- 
stě, a  ta  zas  přejde. 

Sekáček.  To   bych   vám   také   radil, 
matičko!    Nebo   dnes   musíte   bejt  veselá. 
Marjánka.   Proč   pak? 

S  e  káč  e  k.  Protože  jsem  také  veselý. 
Na  celém  marši  se  mi  nikde  tak  nelíbilo, 
jako  právě  v  tomhle  hnízdečku.  Je  to  roz- 
tomilý kouteček!  Luka,  háje,  potok,  sady 
—  na  kopečku  panský  zámek,  zdejší  sou- 
sedé nebudou  také  žádní  lidojedi  —  na 
mou  duši,  Marjánko!  já  bych  si  tu  s  chu- 
tí vyhlíd  místečko,  kde  bych  mohl  jeden- 
krát své  staré  hnáty  složit. 

Marjánka.  Udělejte  to.  Vy  jste  si 
mohl   již   dávno   odpočinout. 

Sekáček.  To  jsem  mohl  —  já  učinil 
svou  povinnost,  a  nikdo  nebude  starého 
Sekačka  zdržovat.  Ale  —  ono  to  má  Ještě 
háček.  Vidíte,  milá  Marjánko  •—  vidíte  — 
(neví  jak  do  toho)  já  se  bojím,  že  by  se 
mi  tu  stejskale. 

Marjánka.  Proč  pak?  Několik  ho- 
din ztrávíte  v  krásném  vůkolí,  několik 
mezi  hodnými  sousedy  — 

Sekáček.  Tak?  A  když  bude  hrom 
bít,  nebo  když  budou  mít  sousedé  plny 
ruce  se  svou  trampotou:  tedy  se  budu 
moct  doma  o  samotě  okousat!  Ne,  ne! 
milá  matko  —  co  je  mimo  dŮm,  to  Jsou 
všecko  nejisté  radostí,  a  tím  se  poctivé- 
mu člověku  nepomůže,  když  se  mu  začne 
srdce  svírat  —  když  by  si  rád  posteskl  — 
když  by  se  rád  z  celého  srdce  potěšil.  — 
(Důivěině  se  Oc  mí  přitá^čeje.)  Matko!  — 
Marjánko! 

Marjánka.    Nu,   co    pak   chcete? 

Sekáček.  Nenechte  mě  koktat,  Jako 
hloupého  kluka  před  kantorem.  Což  pak 
ntT\\  možná,  abyste  mi  porozuměla? 

Marjánka.  Ale,  milý  příteli  — 

Sekáček.  Ne,  ne,  počkejte!  Nežli 
mi  odpovíte,  ještě  si  všecko  jednou  roz- 
važte. Jsem  starý  chlap,  to  je  pravda  — 
ale  mé  hnáty  snesou  ještě  víc,  nežil  těch 
nynějších  vysáklých  marcipánových  pa- 
náků  —  no,  toť  víte  sama  nejlíp,  že  Jsem 
nebyl,  co  se  známe,  nemocen.  Co  se  týče 
mého  srdce  —  to,  myslím,  T\tn\  také  vy- 
sušená houba;  své  právo  hájím,  cizí  ctím 
a   malou   veselost   nikdy   nezkazím.   Mimo 
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tO|  abych  už  všecko  pověděl  —  můžu  se 
každou  chvílí  několika  tisíci  prokázat  — 
Marjánka.  Dost  toho,  milý  příteli! 
aby  se  nezdálo,  že  Je  potřeba  takových 
prostředků,  abyste  mě  pohnul.  Vždyť  Jsem 
beztoho  vaií  dlužnicí,  a  vím  dobře,  co 
Jste  už  pro  mne  učinil. 

Sekáček.  Ale  milá  Marjánko  —  ! 
Marjánka.  Jako  by  to  dnes  bylo, 
vidím  se  Ještě,  Jak  Jsem  před  devatenácti 
lety  ve  vašich  rukou  procitla.  Na  vaši 
přímluvu  podržel  mě  pluk  u  sebe,  a  vaší 
pomocí  stala  Jsem  se  konečně  svou  vlast- 
ní paní. 

Sekáček.  Tiše  —  tiše  o  těch  sta- 
rých  kapitolách  — .  Já  bych  slyšel  raději 
něco  Jíněho. 

Marjánka  (pohledne  naň  a  řekne 
pak  —  ru'kiu  miu  podáirajíc  —  veKmi  sr- 
deáně).  Zůstaňte  mým  přítelem! 

Sekáček.  Marjánko!  (velmi  mékce) 
Matičko! 

Marjánka.  Povinnost  a  láska  k  mé. 
mu  synovi  mi  nedovoluje,  abych  vám  dala 
Jinou  odpověď. 

Sekáček  (jnTZUtě).  Co  pak  se  k  ně- 
mu nechovám,  Jako  by  byl  také  mOJ  syn? 
M  a  r  J  á  n  k  a.  .Ba  Ještě  upřfmnějí  nežli 
mnohý  otec  k  svému  vlastnímu  dítěti  — 
to  ví  BOh!  ale  Jsou  Jisté  věci,  které  mi 
nedovolujou,  abych  mu  druhého  otce  dala. 
Mimo  to  víte,  že  Je  Vojtěch  mé  Jediné 
bohatství,  má  Jediná  útěcha  —  že  bych 
bez  něho  na  světě  stála  Jako  osamělý 
str&m  na  daleké  poušti.  Kořeny  srdce  mé- 
ho  otočily  se  okolo  něho  tak  pevně,  že 
bych  musela  zahynout,  kdybych  se  od  ně- 
ho odtrhla.  Nechtě  mě  tedy  blízko  něho, 
dokud  vyšší  mocnosti  Jinak  neurčejí  — 
onf  Je  beztoho  bujné  hříbě  a  potřebuje 
bedlivého  opatrování;  vy  pak  zůstaňte 
mým  přítelem. 

Sekáček.  Nu,  pro  mne  (podává  jí 
rvňai)  —  velikou  naději  Jsem  si  beztoho 
nedělal;  ale  když  má  člověk  i  sebe  menší 
nadějlčku  tak  dočista  pochovat.  Je  to  pře- 
ce věc  mrzutá.  Na  mou  duši!  Teď  bych 
si  přál,  abychme  stáli  někde  v  poli  před 
bitvou;  snad  by  mi  nějaká  kulka  pomohla. 
(Kroutí  si  vousy  a  etírá  tajně  slzu.) 

Marjánka  (s  daalkavau  donvluvooi). 
Příteli!  Jaké  Jsou  to  řeči?  Kdybych  mohla 
stav  SVŮJ  proměnit,  byl  byste  dozajista 
vy  jediný,  jemuž  bych  ruku   podala. 

Sekáček.  To  Je  špatný  f lastr  na 
krvavou  ránu!  A  Já  si  to  tak  pěkně  my- 
slil!    Zejtra     máme     odpočinek    —    byli 


bychme  se  nékde  ohlldli  —  zde  by  se  to 
roztomile  zůstávalo  — 

Marjánka   (íkvapně).  Ne,  ne  —  zde 
Již  dokonce  nikdy! 

Sekáček.  Proč  pak? 
Marjánka  (se  lekne).  Já  se  prozra- 
dila před  časem!  —  Nuže  tedy  vězte,  pří- 
teli, ale  zachovejte  moje  slova  ještě  Jako 
tajemství.    Nežli    Jste    prvé    přišel,   chtěla 
jsem  —  hrob  otce  svého  navštívit. 
Sekáček.  Otce?  Tedy  Jste  — 
Marjánka.  Zde  rozená,  ale  jak  dou- 
fám,  už  docela  neznámá,  a  také  tak  zas 
odejdu. 

Sekáček.  Ale  tak  pak  mi  Jen  vy- 
světlete — 

Marjánka.  To  bych  nruisela  své  ta- 
jemství ouplně  prozradit,  a  to  nebude 
můj  přítel  chtít,  dokud  to  sama  za  po- 
třebu neuznám.  Do  té  doby  zachováme 
naši  smlouvu  —  Je-liž  pravda?  Přátelství 
na  život  a  na  smrt  —  to  stojí  také  za  ně- 
co. Nu,  dej  sem  ruku  tatínku  —  tak!  Ty 
zůstaneš  nejstarším  šikovatelem,  a  já 
matkou  regimentu.  Před  hořejším  ko- 
mendantem  platějí  ty  dvě  šarže  tolik,  Ja- 
ko bys  měl  kabát  se  zlatými  vejložky  a 
Já  celou  řadu  křížků  na  prsou.  My  vyko- 
nali své  povinnosti,  a  to  Je  ta  nejvyšší 
rozkoš  i  důstojenství  člověka.  Všecko  o- 
statní  je  pouhý  přívěsek.  —  Nu,  buď 
zdráv!  (Oďch&zí  do  tměstečOca.)  Buď 
zdráv! 

Se^cáček  (hQedí  chvíli  před  sebe). 
Tedy  Je  po  radosti!  Nu,  divit  se  tomu  ne- 
smím; z  naděje  člověk  Ještě  nikdá  ne- 
stloust  —  a  mne  zklamala  už  mnohá  — 
sic  bych  nenosil  Ještě  pořád  rákosku.  Nu 
mlč,  starý,  mlč!  —  zatneš  zuby  —  napiješ 
se  a  pomyslíš  si:  Vždyť  nejsi  ten  Jediný, 
jemuž  paní  Fortuna  zrak  vytřela!  Však 
on  ti  ten  hořejší  kvartýrmistr  přec  Ještě 
nějakou  komůrku  na  zimu  tvých  let  vy- 
káže.   (Jde   do  hospody.) 

V  ý  s  t  u  <p    7. 
Kilián  se  opě%  ze  izaďu  přlloudá. 


Už  Je  máme  na  krku  —  ty  žrouty  žen- 
ských srdcí!  Já  se  zblázním!  Do  našeho 
statku  Jich  padlo  asi  mandel;  já  myslil, 
že  to  strachem  před  nimi  všecko  zaleze 
—  a  zvláště  to  slabé  ženské  pokolení! 
Nato  bych  se  byl  o  hlavu  vsadil,  že  ani 
bradu  nevystrčí.  Ale  —  to  bych  se  byl 
hezky  napálil!  Naše  děvečky  byly  s  nimi 
nejdřív  alianc.  Já  nemůžu  tu  ženskou  za- 
slepenost ani    pochopit!    Co   maj'   ty   hol- 
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ky  na  těch  vojácích?  Mně  by  se  nemoh' 
žádný  líbit.  —  Terf  ale  nnusím  vyipeho- 
vat,  jak  to  u  Kvasníčků  vypadá!  Je-li 
tam  taky  nčco  na  kvartýru,  co  by  si 
mohlo  ze  ženského  srdce  kasárny  udělat! 
Já  se  zblázním  —  když  na  to  pomyslím! 
—  Ah!  tu  běží  taky  takový  dvoubarevný 
lupič  —  a  rovnou  cestou  sem!  —  Kuráž, 
Kiliáne,  kuráž!  Vždyť  je  jenom  jeden! 
Proč  pak  bys  mu  okazoval  paty?  Ten  té 
nespolkne! 

Výstup    8. 
Vojtěch.     Předešlý. 

Vojtěch  (kvapně  vystoujpí).  Kraja- 
ne, kde  je  tu  hospoda? 

Kilián.  Hospoda?  (stranou)  Co  jsem 
řek?  Už  jde  na  šmejdy!  Ale  počkej,  tobě 
posvítím!  —  Tedy  hospoda?  (Staví  se 
před  yo:K^c<ha,  aiby  tento  hospoďu  epatf  itl 
nemohl.) 

Vojtěch.  Si,  si  —  ano!  Což  je  to 
něco  tak  divného? 

Kilián.  U  nás  právej  div!  My  ne- 
máme  žádnou   hoapodu. 

Vojtěch.  Co  že? 

Kilián.  fAy  tu  napájíme  každý  pro 
sebe,  a  nepotřebujem  tedy  obecní  žlab. 
(Stranou.)  Tomu  pověsím  bultka  —  jen 
aby  mu  nos  neutrhM 

Vojtěch  (strainou).  Ten  chlap  Je 
buďto  blázen,  nebo  chce  žerty  vyvádět. 
Nu,  vedereme  !  Pět  minut  bláznov- 
ství mě  nezabije. 

Kilián  ((Stranou).  Ten  si  nabere  — 
ale  cedníkem! 

Vojtěch.  Tedy  zde  nechodíte  na 
pivo? 

Kilián.  Ohó!  jak  pak  bychme  necho- 
dili? 

Vojtěch.  Tak?  A  kam  pak? 

Kilián.  Kam?  —  a  musíte  to  vědět? 

Vojtěch    (zpuTtně).   Musím. 

Kilián.  Do  sklepa!  (Po  stramé  se  mu 
s/měj e  a  gkrálbe   mrkvičku.) 

Vojtěch.  Corpo  dl  Bacco!  ten 
chlap  je  trulant  a  má  mě  za  blázna.  Nu 
počkej!  —  Slyš,  příteli!  Víš,  co  je  tohle? 
(Ofeáže  na  avou  hůl.) 

Kilián  (<se  lekne  a  couvá).  Tohle? 
—  ta  je  liskovk?.! 

V  o  j  t  ě  c  h.  A  víš  také,  k  čemu  ji  Pán 
Bůh  stvořil? 

Kilián.   Ne  —  to  nevím! 

V  o  j  t  ě  c  h.  Já  ti  to  hned  ukážu,  nepo- 
víš-li  mi,  kde  je  hospoda. 


Kilián  (iptaj&tlvé) .  Ale  co  pak  chcete 
v  naší  hospodě?  To  mi  věřte,  Liduška  ani 
za  to  nestojí,  abyste  se  na  ni  podíval  — 
škoda  práce! 

Vojtěch.  Jaká   Liduška? 

Kilián.  A  mimo  to  J«me  už  jako 
svoji. 

Vojtěch.  Hahaha  —  perDiosan- 
t  o  !  ten  chlapík  je  žárlivý  a  nechce  mě 
proto  bezpochyby  do  hospody  pustit!  To 
je  veselý  kousek.  — -  Kdo  pak  je  1«i  Li- 
duška? 

Výstup    9. 

Liduška    vyjde    a    ssasleohaie    >Kiliana. 
P  ř  e  d  e  š  1  f. 

Kilián  (laž  k  sam^imiu  Vojtěchu  se 
dotíraje).  Oh,  ani  se  na  ni  neptejte!  Je 
hospodského  dcera  —  ale  maškara,  že 
by  ji  moh'  do  zelí  postavit,  aby  vrabce 
strašila.  Křivohubá,  plačtivoká,  pajdavá, 
hrbatá  — 

Vojtěch.  A  ty  si  ji  hodláš  přece 
vzít? 

Kilián.  Z  outrpnosti  —  jen  abych 
dobrý   skutek    udělal. 

Liduška  (udeří  ho  pozsidiu  do  ra- 
mena).   I   ty   outrpný   darebáku! 

K  i  i  I  a  n  (ee  lekne).  Teď  Jsem  tomu 
dal! 

Vojtěch.  Ha,  p  e  r  D  i  o  !  co  Je  to 
za  Madonnu? 

Kilián  (stoóí  nazad  meal  oiběma). 
Jak  na  ni  brejlí!  Jakoby  Ji  chtěl  polk- 
nout! 

Liduška  (fitranou).  Pro  Pána  Boha! 
to  Je  hoch  Jako  panenka!    (dkJLotpí  očd.) 

Kilián.  Ta  jde  už  taky  na  udici! 
Já  se  zblázním! 

Vojtěch  (•stramou).  Co  'pak  se  to  se 
mnou  děje?  Vždyť  Jsem  viděl  už  na  sta 
holek,  ale  nikdy  mi  nebylo  okolo  srdce 
tak  Jako  teď! 

Liduška  (taktéž).  Já  se  nemOžu 
ani  z  místa  hnout  —  a  mám  se  přec  po 
marky  tance   podívat! 

Kilián  (iplačky  pro  sebe).  Já  se 
zblázním! 

Vojtěch.  AJ,  co!  vždyť  Jsem  voják 
a  děvče  Je  pevnost,  o  kterou  se  může  člo- 
věk i  bez  jenerála  pokusit.  —  Dovolte, 
moje  spanilá!  jste  vy  ta  přepodivná  Li- 
duška?   (Vezme  JI  za  ruku.) 

Kilián  (t>ře(jde  na  stranu).  Už  ji 
má  v  klepetách! 

Lidaška.  Liduška  Jsem;  ale  proč 
přepodivná? 
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Vojtech.  Protože  mi  byl  donesen 
raport  o  vaií  nelidské  šerednosti  —  a  Já 
ve  vás  nalézám  kvetoucí  rOžové  pou pat- 
ko, papršlek  vycliázejicílio  slunce,  denni- 
ci  mélio  života  —  že  bych  tak  dlouho  na 
vás  hledél,  až  by  se  začal  Jenerálnf  mari 
k  velké  armádě  bubnovat. 

Liduika.  MOže  bejt,  že  Jste  řekl 
néco  tuze  hezkého  —  ale  Já  vám  dobře 
nerozuměla. 

Vojtěch.  A  také  mi  neporozumíte, 
když  mi  do  očí  kouknete? 

Kilián  (žene  se  me:^!  ně).  Nekoukej 
tam,   Lidko!    On  tě  uhrane! 

Vojtěch.  I  ty  kujóne!  půjdeš  svou 
cestou  ? 

Kilián.  Ale  pane  soldáte  ^ 

Vojtěch.  Utíkej,  maladetto! 
(zdvřhnie  liakoTikii)  nebo  ti  Jich  několik 
vlepím,    že   se    budeš   dvě    neděle   ošívat. 

Kilián  (amělosti  si  dodávaje).  I  na 
to  bych  se  podíval  — 

Vojtěch.  Tedy  se  podívej!  (Švihne 
ho.)   — 

Kilián.  OuveJI  mordýři!  Já  se  zbláz- 
n\m\  Ale  počkej,  rabiáte!  Však  Já  ti  upe- 
ču voplatek!    (Utíká.) 

Vojtěch.  Ten  chlap  by  zasluhoval, 
aby  ho  naplch'  človék  na  bodák  a  Jako 
netopejra  na  vrata  přibil  —  všem  na  vej- 
strahu,  Ježto  se  mezi  dvě  srdce  derou. 

L  i  d  u  š  k  a.  AJ,  co  pak  Jste  tak  ukrut- 
ný? Na  toho  blázna  byla  by  taková  po- 
kuta  tuze  veliká  —  toho  zaolaší  pouhé 
zkřfknuti. 

Vojtěch.  Tím  větší  pokutu  zaslu- 
huje! Proti  mně  nwhl  by  teď  celý  svět 
povstat,  aby  mě  zaplašil,  já  se  odtud  ne- 
hnu ani  na  krok. 

L  i  d  u  š  k  a.  Jenom  až  pozejtří  tan>bor 
na  buben  uhodí. 

Vojtěch.  Buben  odvede  jen  mé  tělo; 
duše  moje  zůstane  u  vás  na  věky  v  gar- 
nisoně. 

L  i  d  u  š  k  a.  Kolika  děvčatům  Jste  to 
už  řek? 

Vojtěch.  Ani  jednomu  —  na  mou 
čest! 

Liduška.  Já  bej  vám  časem  hrozně 
nevěřící  —  pravý  Tomáš. 

Vojtěch.    Koukněte  mi  do  očí. 

Liduška.  To    nedovedu. 

Vojtěch.    Jen    to   zkuste. 

Liduška.    U    nás  to   není  ve  zvyku. 

Vojtěch.  Tedy  to  začněte  vy,  a 
uhlídáte,  jak  to  budou  ti  ostatní  hned  po 
vás  dělat.  Či  se  mě  bojíte? 


Liduška.  No  —  to  bych  nevěděla; 
Já  nejsem  tak  bojácná. 

Vojtěch.  Nu,  tedy  jen  s  chuti! 

Liduška.  A  co  když  tam  uvidím 
něco  šelmovského? 

Vojtěch.    To  patří  k   lásce. 

Liduška.  Tak?  No  to  bych  se  měla 
přesvědčit!  —  Na  mou  věru!  Tuhle  to 
sedí  —  a  jaké  hrozitánské  šelmovství! 

Vojtěch.  A  vedle  něho  sedí  jehtě 
větší  láska  s  věrností!    (Obejme  ji.) 


Výstup    10, 

Kilián.    Honza  a   několflt   jiných   pa- 
cholků 6  vidlemi  a  hrábémi.  Předešlí. 

Kilián.   Vidíte    ho  tamhle? 

Honza.  Je  to  ten  v  kalhotách  nebo 
v  sukni? 

Kilián.  Ale  troubo!  co  pak  nosej' 
u  vás  vojáci  sukně?  —  Teď  se  přichy- 
stejte! (Jde  kfu  ipředn  a  odhájní  Vojtěcha.) 
Vša  od  sebe! 

Vojtěch.   Co  to? 

Kilián.  Nechtě  nám  holky  na  pokoji 
—  nebo  z  vás  naděláme  masti!  (Kývfi  na 
své  poonocnliky  —  ti  se  přilkrádajl.) 

Vojtěch.  Corpo  di  Bacco!  hi- 
storie začíná  bejt  veselá!  Celá  armáda 
proti  Jednomu!  Ale  podívejte  se,  Jak  ty 
plevy  rozfouknul  (oi)nažI  šavli  a  začne  ní 
šermovat.)  Kdo  se  ještě  na  krok  přiblíží, 
tomu  ulítne  nos! 

(Všecko  to  couvá.) 

Vidíte?  —  tak  všecko  poženu, 
Ať  se  co  chce  mezi  nás  tu  derej 
Moje    ruka   všecko    spere. 
Vás  pak  dobude  si  za  ženu! 
České  děvče  za  trochu  ran  stojí, 
Modřiny  nám  její  láska  zhojí!  — 
Adio,  pánové!   (odchátzi  a  LddtifSkoa.) 

Kilián  (se  obrátí  mi  ositatní  a  o- 
Sklíbne  se  po  nich).  Eh!  —  vy  Jste  tomu 
dali! 

V  š  i  c  k  n  i  zůstanou  v  sku<pení  blbě 
stát. 

Opona   začne   již    mezi    posledníma    slovy 
padat. 
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ODDĚLENÍ    DRUHÉ. 
Svčtnice  u  Kvasničky. 

Výstup    1. 
Marjánka.    Sekáček. 

Marjánka  (žVvě).  Nechme  děti  ven- 
ku, aťsi  hrají  a  kvítf  trhají,  kteréž  právě 
okolo  nich  roste.  Za  dvakrát  čtyryadvacet 
hodin  bude  bez  toho  po  radosti  —  a  blaze 
člověku,  kterýž  umí  okamžiku  použít,  že 
si  naplete  věnců,  kteréž  mu  pak  za  drahé 
zpomínky  sloužejí.  —  Já  jsem  ráda,  že 
mohu  8  vámi  o  samotě  mluvit.  Ale  — 
tohle  mračno  na  čele,  to  musíte  zahnat, 
milý  příteli,  to  nemůžu  teď  potřebovat. 

Sekáček.  iNu  viak  ono  se  rozpráií  — 
nelekejte  se.  Tot  víte,  že  neumím  tváře 
líčit,  aby  se  smály,  když  je  v  srdci  la- 
mento  —  nu,  nechme  toho!  Ale  což  pak 
je  vám?  Vyť  jste  celá  jiná.  — 

Marjánka.  Jsem,  jsem  —  příteli  I  a 
to  sice  od  té  chvíle,  co  jsem  ze  hřbitova 
přišla. 

Sekáček.  To  jsem  na  vás  pozoroval 
už  při  stole.  Oči  vám  jenom  hrály. 

Marjánka.  Ach,  což  neudělá  z  člo- 
věka naděje! 

Sekáček.  Co  pak  se  vám  přihodilo? 

Marjánka.  Musím  vám   něco  svěřit 

—  ale  doufám,  že  mi  to  ve  vašich  očích 
neuškodí. 

Sekáček.  Což  vás  neznám  jako  své 
vlastní  radosti  a  žalosti?  Moje  mínění  o 
vás  nemůže  se  zjinačit.  —  Čeho  se  to 
týká? 

Marjánka.  Mojí  minulo«ti.  Přede- 
vším  ale  musím  vám  povědít,  že  jsem 
otcův  hrob  nenašla.  Třesoucfma-se  noha- 
ma vešla  jsem  na  hřbitov,  a  oko  hledalo 
pahrbek  —  hledalo  kříž,  pod  nímžto  by 
drahé  kosti  ležely.  Ale  nikde  ani  pahrbek 

—  ani  kříž,  jenž  by  mé  toužení  byl  ukojil. 
Dychtivě  přelítnu  celý  hřbitov  —  a  kaž- 
dým krokem  zmáhá  se  ve  mně  sladké  tu- 
šení. Nemohuť  si  ani  myslit,  že  by  nebyli 
otci  mému  alespoň  dřevěný  křížek  posta- 
vili —  a  jakož  ml  z  jedné  strany  hlas 
šeptal:  Otec  tvůj  rozpadl  se  už  v  popel 
1  se  svým  náhrobkem!  —  mluvilo  cosi  ve 
mně  z  druhé  strany:  Tvůj  otec  je  dosa- 
váde  živ. 

Sekáček.   Tedy  jste   jisté   nevěděla, 
zdali  váš  otec  umřel? 
.     Marjánka.  Nevěděla;  —  já  ho  opu- 
stila bez  jeho  vědomí,  a  od  té  chvíle  ne- 
dostala  jsem    o    něm    Žádnou    zprávu.    Já 


si  to  uložila  za  pokání,  po  otci  nepátrat; 
takéť  to  na  počátku  při  našich  marších 
ani  možno  nebylo,  a  pozděj  mi  pravilo 
svědomí,  že  se  otec  již  —  utrápil. 

Sekáček.  Nu  -^  a  co  hodláte  nyní 
učinit? 

Marjánka  (velmi  živě).  Můžete  se 
ptát?  Jestli  mi  nebe  po  dlouhém  zkoušení 
číši  blahé  rozkoše  uschránilo,  myslíte,  že 
ji  nebudu  chtít  k  ústům  přiložit?  Obe- 
jmout  ještě  otce  svého  a  dostat  jeho  po- 
žehnání —  pak  zapomenu  na  minulé  stra- 
sti a  budu  utěšeně  hledět  na  dny  bu- 
doucí! 

Sekáček.  A  byla  jste  již  stran  té 
věci  na  zvědách? 

Marjánka.  Nebyla;  já  se  bojín> 
ptát,  abych  marnou  zvědavost  nezbudila, 
kdyby  otec  už  přece  na  živu  nebyl.  Proto 
Jsem  vás  chtěla  prosit,  milý  příteli,  aby- 
ste vyskoumal,  co  Tni  dá  útěchu  —  anebo 
co  ml   nově  vypuklý   květ  naděje  pokazí. 

Sekáček.  Nu  —  o  přeptávku  nebude 
tak  zle;   jen  že  o  vašem  otci  nic  nevím. 

Marjánka.  Dost  na  tom,  když  víte, 
že  byl  zdejší  učitel  a  že  se  Vorlický  jme- 
noval. 

Sekáček.  Vaše  nynější  jméno  je 
tedy  — 

Marjánka.  —  nepravé.  Já  odložila 
všecko,  co  by  mne  bylo  mohlo  prozradit. 

Sekáček.  Tedy  Vorlický  a  zdejší 
učitel!  —  podivná  věc,  milá  matko!  čím 
blíže  váa  poznávám  —  tím  pevněj  my- 
slím, že  není  možná,  abychme  se  my  dva 
jednou  rozešli.  (Velmi  přfitutaiě.)  Vidíš, 
matičko  —  tys  učitelova  dcera,  Já  učite- 
lův syn  —  toť  bychme  se  k  sobě  hodili, 
jako   by   nás  vybral! 

Marjánka.  Ale  tatínku!  —  co  pak 
už  nevíš,  co  jsme  si  nedávno  slíbili? 

&e  kaček.  Ah  tak!  No,  pardon!  o 
mně  se  ta  horká  zimnice  ještě  pořád  otí- 
rá; ale  ty  máš  hned  dobrou  medicínu  po 
ruce.  Chloust!  naleješ  mi  pokaždé  stude- 
né vody  na  hlavu. 

Marjánka  (roemamě).  To  je  teď 
vyhlášený  doktorský  prostředek,  tatínku! 
—  to  budeš  dlouho  živ.  Teď  ale  nezapo- 
meň na  mou  prosbu. 

Sekáček.  To  bude  čerstvá  pomoc. 
Vezmu  hospodského  na  paškál;  ten  bude 
dozajista  celou  zdejší  populaci  znát.  A- 
bychme  ale  obadva  Jeho  raport  hned  z 
první  ruky  dostali,  tedy  ho  sem  zavolám. 
Co  myslíš? 

Marjánka.  Dej  jenom  BŮh, abychme 
se  dověděli,  co  doufáme. 
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8  •  k  á  Č  e  k.  I  dovíme  se,  žádná  po- 
chybnost, milá  Marjánko!  —  a  pak  -^ 
(cKhréorně  se  domlouyaje)  jen  si  pomysli, 
matičko!  Jak  by  to  bylo  řiezky  —  ty 
najdeš  otce,  naft  Vojtčcli  dědečka  —  kdy- 
bych také  Já  tak  něco  naftel  —  co?  — 
abychme  to  tak  Jednou  ranou  odbyli. 

Marjánka.  Už  zase  v  horké  zimni- 
ci, milý   (dumané)    přfteti! 

Sekáček.  Ah  tak!  (narav<ná  'Se  a 
sahibuje  po  vojenisku)  Služebník,  paní 
markytánko!  Já  se  už  zase  ochladil!  (Jde 
rychle  .ven.) 

Marjánka  (sanua).  Poctivá  dufte! 
ráda  bych  se  do  rukou  tvých  na  přffttf 
plavbu  života  odevzdala;  vímť,  že  bych 
byla  bezpečná:  ale  nejde  to!  Najdu-li 
otce,  přiroste  k  mým  povinnostem  mateře 
ským  i  povinnost  lítostné  dcery,  abych 
vrchovatou  mírou  nahradila,  co  Jsem  tak 
dlouhá   léta   zanedbala. 

Výstup    2. 
Kvasnička.   Sekáček.   Předeftlá. 

Sekáček.  Nu  Jen  pojďte,  pojďte, 
příteli  —  kJHIt  můžete  až  potom. 

Kvasnička.  AJ,  aj  —  co  pak  to 
panu  ftikovateli  napadá?  Jáť  Jsem  už  na 
deset  roků   poctivý   vdovec. 

Sekáček.  Vdovcovskou  poctivost 
vám  také  živá  dufte  neupírá;  ale  konývka 
8  vodou  stojí  u  sklepu,  a  Já  vím,  co  to 
znamená.  DČkuJte  Pánu  Bohu,  že  vás  to- 
ho hříchu  zbavím,  a  odpovězte  mí  za  to 
na   několik  otázek. 

Kvasnička.  Co  pak  stojí  k  služ- 
bám? 

Sekáček.  Tu  mi  napadlo,  že  Jsem 
měl   u  kumf>anie  člověka,  který  — 

Kvasnička  ík  Marjáaice).  Ah,  to 
byl  bezpochyby  ten? 

Marjánka.   Ano  —   ano! 

Kvasnička.  Ne«měl  bych  vědět, 
Jak  mu   říkali? 

Sekáček.  Oh,  proč  pak  byste  ne- 
směl —  říkali  mu  —  tento!  eh!  (k  mar- 
kytámce)  Jak  pak  mu  říkali?  (potají) 
Honem,   ňáké  zdejftí  Jméno! 

Marjánka.  Mně  se  zdá,  že  —  Po- 
lenský? 

Sekáček.  Ano  —  ano   Polenský. 

Kvasnička.    Ne   snad    koželuhovic? 

Sekáček.   Arci   že  —   a   Jak! 

Kvasnička.  Podivná  věc,  že  ten 
člověk  Jaktěživ  nic  o  té  Itálií  nepovídá! 
Tot  stojt  za  to,  abychme  ho  dali  za- 
volat. 

III. 


Sekáček  (k  markytánče).  Tohle  by 
byla   hezká   konfrontace. 

Marjánka.  Toho  nebude  potřeba. 
Možná,   že   to    nebyl   koželuhovic  — 

Kvasnička.  Tedy  to  bude  kluk 
starého  Jircháře! 

Marjánka.    Bezpochyby. 

Kvasnička.  Ten  se  více  nevrátil. 
Já  ho  taky  neznal  —  Jsem  tu  teprva  na 
osmnáctý  rok,  ale  slýchal  Jsem  o  Jeho 
rozpustilých    kouskách. 

Sekáček.  To  Je  on!  —  ten  naft  byl 
také  liftkou  podftitý,  a  více  u  profousa 
nežli  v  kasárně.  Ostatně  na  tom  nic  ne- 
záleží —  mně  Jen  tak  napadlo,  že  nám 
o  zdejftífn  učiteli  povídával  — 

Kvasnička.  Bezpochyby  Jak  mu 
kůži    vydělával    —   hahaha! 

Sekáček.  Ano,  ano  —  hahaha!  Pro- 
sím vás.  Je  ten  vydělavač  kůží  Jefttě 
živ? 

Kvasnička.  Ah,  to  se  ptáte  bez- 
pochyby   na    bývalého    kantora? 

Marjánka  (<se  lekne).  Na  býva- 
lého? 

Sekáček  (k  ní).  Zvolna,  zvolna, 
matko! 

K  v  a  Si  n  i  č  k  a.  Totiž  na  starého 
Vorlického? 

Marjánka.  Ano  —  ano!  Je  posud  — 
živ? 

Kvasnička.    No   —   živ   Je,    ale   — 

Sekáček.  Co  ale?  Jen  vystřelte! 

Kvasnička.  S  tím  člověkem  se 
děly   divné  věci. 

Marjánka.    Nesmíme  Je   vědět? 

Kvasnička.  I  proč  ne?  Zde  vám 
o    nich    každé   dítě   poví. 

Marjánka.  Byl  prej  to  hodný,  po- 
ctivý  m-už? 

Kvasnička.  To  byl,  sic  by  si  ho 
teď  obec  nevftimla.  Měl  ale  dceru  — 
sedmnáctileté  děvče  — 

Sekáček.   Bezpochyby  také  hodnou? 

Kvasnička  (krčí  .i>ainie(na) .  No  — 
Já  Ji   neznal. 

Sekáček.  Jak?  Snad  nebude  chtít 
pomlouvat? 

Marjánka  (ti^ně  la  kvapně).  O 
nechtě  ho  mluviti!   To  Je  má  pokuta. 

Sekáček.  Co  Je  s  tou  holkou? 

Kvasnička.  Jak  povídám  —  Já 
Ji  neznal.  Ale  nvoje  nebožka  byla  u  Vor- 
lických  Jako  doma  —  a  ta  mě  ujiftťovala, 
že  to  bylo  hodné,  zachovalé  děvče,  uči- 
něná dobrota,  přitom  Jako  poupě,  a  ve- 
selá, že  bylo   radost  na  ni   kouknout. 
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Sekáček  (usmíirayě,  s  poOiledem 
na  markytánku).  No,  to  ei   nechám   Ubit 

Kvasnička.  Toho  času  mčl  ale 
zdejšf  zeman  syna  —  mladého  panáčka, 
jak   obyčejně   bejyají  — 

M  a  r  J  á  n  k  a.  To  nepatří  snad  k  včel 
—  nechtčlbyste  nám  jen  o  starém  učiteli 
povídat? 

Kvasnička.  Ah,  dovolte,  paní  mar- 
kytánko  —  bez  toho  vám  nemohu  vy- 
světlit, Jak  co  starého  Vorlického  potkalo. 

MarJ'ánka  (stihnou) .'  Terf  Seká-' 
ček   všecko  zvi. 

Sekáček  (jenž  se  fltal  velmi  po- 
zorný). Ovšem  — ovšeml  jen  povídejte, 
příteli  I  (k  Marlánce)  Moderáte  —  aby- 
ste  se   neprozradila. 

Kvasnička.  Mladý  zeman  shledal 
také,  že  je  učitelovic  IVIarjánka  jako 
poupátko  —  začal  se  k  ní  mít  a  ona  — 
toť  víte!  sedmnáctileté  holce  to  vždy- 
cky lichotí,  když  se  po  ní  hezký,  mladý 
člověk  blázní,  nadto  když  je  pán  od  sta- 
vu —  I  poslouchala  vám  tedy  řeči  jeho, 
také  jim  bezpochyby  věřila  —  a  tak  se 
konečně  mezi  nima  něco  přihodilo  —  nu 
(velmi  Šetrně  a  -čepiCkiu  pofioupávaje) 
Člověk  o  tom   nerad  mluví. 

(Mattá  fpřestávíka.) 

Sekáček  (ipřekv^^pen  pohledne  na 
markytáJikiu  —  a  řekne  pak  výmamně 
pro  sebe).  Ahá!  —  to  jsou  tedy  její  taj- 
nosti ! 

IVI  a  r  j  á  n  k  a  (tu  stojí  s  očlona  sklo- 
pený^ma) . 

Sekáček  (velmi  Jemně).  Nu  —  a 
co   se    přihodilo   dále? 

Kvasnička.  No  —  po  čase  musel 
Vorlický  všelijaké  řeči  přeslejchat  a 
holka  je  nemohla  zapřít.  Starý  přej  se 
dal  do  pláče  —  neboť  holka  byla  jeho 
celé  bohatství,  a  nyní  se  mu  zdálo,  že 
je  hotovým  žebrákem.  V  této  své  bolesti 
běžel  na  starého  zemana.  Ten  byl  afe 
Ještě  —  Jak  říkáme,  muž  dle  starého  zá- 
kona, přísný,  ba  skoro  divoký,  a  na  čest 
domu  svého  držel  více,  nežli  na  život. 
I  myslilť  na  počátku  zrovna,  že  se  uči- 
tel rozumem  pominul.  Potom  zuřil  a  za- 
klel se,  že  dá  holku  Jako  hanebnou  svOd- 
níci  psemi  vyštvat  —  a  konečně  začal 
mladého  vyslejchat.  Když  se  ale  nemohl 
panáček  očistit,  rozpálil  se  starý  tak  ná- 
ramně, že  popaď  se  stěny  ručnici  a  mla- 
dého  zastřelil. 

Sekáček  (s  pohledem  na  marky t&u- 
ku).   Spravedlivé   nebe! 


Kvasnička.  To  jest  —  abyste  mi 
dobře  rozuměli,  ono  se  v  prvním  oka- 
mžení myslilo,  že  ho  zastřelil,  proto 
že   zOstal   mladý   bez  sebe   ležet. 

Marjánka  (u  vefSkém  pohoMitl). 
Nu  —  a? 

Kvasnička.  Nešťastná  příhoda  sta- 
la  se  pod  večer,  a  k  pOlnoci  nabyl  raně- 
ný již  zase  smyslů.  Ručnice  byla  nabyta 
ptačími  broky  a  rána  mu  vjela  do  že- 
ber, do  ramena  a  —  dva,  tři  broky  po- 
rouchaly lebku.  — 

Marjánka  (poř&d  u  pnidkém  na- 
poniftí  poBloiuiohaJlc).  A  co  se  dělo  potom? 

Kvasnička.  Na  zámku  hleděli  arci 
příhodu  zatajit  —  ačkoli  o  tom  celé 
okolí  vědělo  —  a  když  se  mladý  konečně 
pozdravil,  odejel  odtud  a  zdržoval  se  v 
cizích  zemích.  Otec  přej  ho  neviděl  od 
nešťastné  chvíle  až  na  smrtelné  posteli. 
Tu   ho  teprva   k  sobě   předpustil. 

Marjánka.  Tedy  zemřel  starý  Zá- 
polský   — ? 

Kvasnička.    Ovšem. 

Marjánka.    A    mladý? 

Kvasnička.  To  jest:  bývalý  mla- 
dý —  ten  je  živ  a  zdráv. 

Marjánka.   Živ    a    zdráv?! 

K  v  a  s  n  i  čk  a.  Co  pak  se  tomu  tak 
divíte? 

Marjánka.  Nic,  nic!  (seonotam  pře- 
cházejíc). 

Sekáček.  Ale  prosím  vás,  kdo  pak 
by  se  nedivil!  Nejdřív  povídáte,  že  ho 
zastřelil  —  a  teď  je  najednou  živ.  Totě 
zpropadená  historie!  (pro  sebe)  Teď 
víme,  co  nám  překáží!  No,  utři  si  hubu, 
starý   Se4(áči! 

Marjánka.  A  co  —  co  dělá  nyní 
váš  zeman? 

Kvasnička.  I  což  by  dělal!  Jí  a 
pije  —  ale  všecko,  aby  ho  nikdo  neviděl. 
Stal  se  z  něho  pravý  nellda.  Po  smrti 
otcově  se  tady  usadil,  za  několik  let  se 
oženil  —  ale  zas  už  také  paní  i  s  dcerou 
pochoval.  V  stavu  manželském  neměl  jak- 
si velkého  požehnání.  Teď  se  zdržuje  zde 
na  zámku  —  ale  skoro  se  žádným  neob- 
cuje. Ostatně  má  se  domácí  lid  u  něho 
dobře,  a  nám   neklade  také  nic  do  cesty. 

Marjánka  (v  houřl  svých  cátů,  roz- 
tržitě  a  —  polohlaBité  před  sebe).   Živ! 

—  tedy  živ! 

Sekáček  (chtěje  honem  Jinou  řeč 
zavést).  Všecko  dobře  —  ale  jak  pak  to 
vypadlo  s  naším   učitelem?  Je-liž   pravda 

—  paní   markytánko? 
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Kvasnlčka.  Ten  ubohý  brzy  osi- 
řel. Holka  dostala  bezpochyby  atrach  a 
zmizela  tu  noc  po  nešťastné  příhodě  na 
zámku.  Za  nčkolik  dní  naiel  se  Její  ftátek 
na  břehu  blízké  řeky  —  i  myslilo  se 
tedy  vObec,  že  si  chtěla  ubohá  ze  zou- 
falství ve  hlubinách  ulehčit.  Alespoň  se 
až  podnes  ani  slova  o  ní  nepřeneslo. 

M  ar  j  á  n  k  a.  A  co  .pak  dělá  nyní  sta- 
rý  Vorlický? 

(V  tom  je  «lyéeti   zvenku  jammý  náípěv 
na  hocDSle  liráti.) 
K  v  as  n  Íčka.    To   Je    on! 
(Malá   přestá/vka.) 
Sekáček     (iMtaJÍ    (k     markytánce). 
Na  mou  duti,  to  Je  vaie  zamilovaná  písni- 
čka! 

(VdiciLnl  ipoflloucliají  s  oučastenstvlbii;  — 
nápěv  iieid<(^£>0fii5í,  ade  přejde  v  divoké 
t>éhy  a  proniikaYé  skřipmití.) 
Kvasnička.  Takhle  obchází  teď 
každý  den  po  městečku  i  po.  vOkolí  a 
hraje  na  housle.  Tohle  bejvá  Jeho  každo- 
denní písnička.  Jeho  nebožka  dcera  prej 
Jí   tak   ráda  zpívala. 

M  a  r  J  á  n  k  a.  A  což  nechodí  už  do 
školy? 

Kvasnička.  Ten?  Milý  Bože,  co 
pak  by  tam  dělal!  On  Je  teď  sám  pouhé 
dítě  a  potřebuje  ošetření.  Samou  lítostí 
se  vám  nějak  pomať  —  a  proto  se  mu- 
sela obec  o   něj   postarat. 

M  a  r  J  á  n  k  a.    Milosrdný    Bože! 
Sekáček    (ipro  sebe).  Tohle  Je   zlo- 
řečený  raport! 

'  M  a  r  J  á  n  k  a.  On  Je  tedy  v  bídě  a 
nouzi    postaven! 

Kvasnička.    Ah,   to    ntníl    On    má 
své  zaopatření  —  a  konečně,  co  pak  ta- 
kový     člověk      také      potřebuje?      Krom 
svých    houslí    nezná    už    božího   světa   — 
Marjánka.  Arci,  arci!  —  ale  —  ne- 
mohli bychme  ho  vidět,  pane  hospodský? 
Kvasnička.    I    proč    pak    ne?    On 
beJvá  u  mne  skoro  každý  den.  Počkejte, 
podívám   se   na  ulici.   Možná,  že  tam   ně- 
kde  dětem    pohádky   vypravuje. 
Marjánka.  Ten   ubohý! 
Kvasnička.  I  proč  pak?  to  mu  dělá 
radost   —   a   živá   duše    mu    při    tom    ne- 
ublíží.   (K    S€&á«kovl    potají.)    V    marky- 
tánce  bych   byl  Jaktěživ  tak  měké  srdce 
nehledal!    Ta   osoba  dělá,   Jakoby   to    byl 
Její  vlastní  otec. 

Sekáček.    I    toť   víte   —   ženská  — 

Kvasnička.  —  Je   outrpnější    nežli 

muž?  chcete  říct.  Inu  Jak  se  vydaří;  ale 
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mnohá  zanvkne  nuzákovi  dvéře  před  no- 
sem, a  když  se  Jí  rozstúně  mupslík,  dá 
se  do   pláče.  —    (Odejde.) 

(Malá   přestávka.) 

Marjánka    (semfotajm   přechází). 

Sekáček  (ji  pozoruje  s  YeHkým 
sooicÝteín  —  a  hledí  jakouei  Tááiaoiat  do 
řečí  a   ohováaií  &yébo    vložiti). 

Marjánka  (aa^taví  ee  před  ním  a 
ptá  se  poněikud  sklíčeně).  Co  si  o  mně 
pomyslíte,  příteli? 

Sekáček.  Já  —  paní   zemanko? 

Marjánka.  Jak?  Chcete  si  ze  mne 
při  mé  bolesti  Ještě  hořký  posměch  dě- 
lat? 

Sekáček.  Pardon  —  milostpaní! 
žádný  posměch.  Doufám,  že  Je  pan  zeman 
tak  poctivá  duše.  Jako  obyčejný  sikova- 
tel  —  a  že  bude  tedy  vědět,  co  má  dě- 
lat —  Jako  by  to  věděl  starý  Sekáček. 

Marjánka.    Snad    si    nemyslíte    — 

Sekáček.  Že  se  k  svému  právu 
přihlásíte?  Ano,  to  s|  myslím  —  to  Je 
vaše  povinnost.  Třebas  chtělo  srdce  že- 
ny ve  vás  mlčet  —  nesmí  to  srdce  matky 
učinit;  beztoho  vás  Jenom  tato  starost 
tak  dlouhá  léta  při  Jistých  nadějích 
zdržovala.   Či   že   ne? 

Marjánka.  Ano  —  dílem  máte 
pravdu  —  ačkoli  Jsem  se  nikdy  nenadálá, 
že  Vojtěchova  otce  naleznu.  Mělať  Jsem 
ho  za  mrtvého.  Jenom  Jakési  tenrMié  dou- 
fání, že  to  mfij  syn  jednou  tak  daleko 
přivede,  že  by  se  mohl  se  ctí  k  rodu  své- 
mu hlásit!  —  to  Jedině  mě  zdržovalo,  že 
Jsem  mu  Jiného  otce  nedala.  Odpustíte 
mi? 

Sekáček.  Oh,  prosím  —  vždyť  Já 
rozumím. 

Marjánka.  Ale  nyní,  kdyžto  se 
všecko  tak  neočekávaně  změnilo  —  ny- 
ní padám  do  nesnází,  a  nevím,  co  počít. 
Sekáček.  Svou  povinnost  —  kte- 
ráž vám  přikazuje,  abyste  pro  sebe  i  pro 
syna    svého    svaté    právo    hájila. 

Marjánka.  A  což  kdyby  Je  nechtěl 
Zápolský  uznat?  Měla  bych  Ještě  tu 
hanbu   na  sebe  uvalit? 

Sekáček.  I  toť  by  do  toho  musel 
hrom    — !     S    dovolením,    paní    zemanko 

—  to  Jsou  daremné  strašáky.  Váš  nej- 
milejší musí  radostí  do  stropu  vyskočit, 
když  takového  syna  dostane  —  sic  bych 
za   něj  ani  špetku  prachu  nedal.  Ostatně 

—  musíte  arci  podle  minulých  let  sama 
nejiíp    vědět,   Jak    vás    asi    přivítá. 

Marjánka.  Oh,  milý  příteli!  mezi 
tím    časem   staly  se   s   námi   veliké   pro- 
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mény.  Oviem  —  jako  blažené  sedmnácti- 
leté děvče  doufala  bych  nyní  to  nejlepftí; 
neboť  až  podnes  bych  na  to  umřela,  že 
bylo  srdce  jeho  šlechetné  —  ale  což  pak 
Jste  nesiyftel,  co  se  z  nčho  stak)7 

Sekáček.  Nu,  je-lí  v  skutku  tako- 
vý podivín,  jak  nám  ho  nái  hospodář  vy- 
maloval —  pardon,  že  se  opovažuju:  tedy 
bysi  mčl  itčstí  přát,  že  se  k  nčmu  srdce 
hlásí,   které  ho   může  vyhojit. 

Marjánka.  Ale  smf  se  on  k  tomu 
srdci  hlásit?  považte  —  já  sprostá  mar- 
kytánka  -^ 

Sekáček.  Co  markytánka?  Když  se 
srdce  k  srdci  hláaJ,  tu  nei>1edí|  Jaký 
kabát  oblíká  nebo  jakou  sukni  nosí. 
OsUtné  je  markytánka  tak  ctihodná  ja- 
ko paní  v  hedbávných  salupách  a  časem 
trochu  víc.  Kdo  by  o  tom  pochyboval, 
toho  napravím  rákoskou,  Že  dostane  hned 
jiné  myšlénky. 

Marjánka.  Ale,   milý   příteli   — 

Sekáček.  Veliká  čest  pro  mne,  že 
mé  paní  zemanka  ješté  svým  přítelem 
nazývá  —  ale  — 

Marjánka.  Sekáčku,  vy  mé  roz- 
hnéváte! 

S  e  k  á  č  e  k.  To  bych  se  raděj  vyf acko- 
val  —  ale  co  je  pravda,  to  je  pravda:  va- 
še čest  je  čest  celého  regimentu,  a  kdy- 
by měl.  pan  zeman  nějaké  pochybnosti, 
musí  s  námi  na  kordy.  S  plukovníkem 
začne,  a  nežli  přijde  na  posledního  tam- 
bora,  dostane  dozajista  kus  rozumu. 
Zkrátka,  paní  Marjánko  —  (plácne  se 
přes  ui^ta)  —  trulante!  —  Pardon,  mi- 
lostpaní, zejtra  časně  ráno  pOjdeme  na 
zámek  a  do  večera  je  všecko  v  pořádku. 
(Salutuje  a  jide.) 

(V   tom    znějí    venku    zas    housle    Vorli- 
<:fk6ho.) 

Marjánka.    Ha,   můj   otec! 

Sekáček  (se  Trací).  dlaku,  na  to- 
ho Jsme  zapomněli! 

Marjánka.  Ještě  se  nemohu  pro- 
zradit, aby  se  tajemství  neproneelo,  do- 
kud sama  se  Zápolským  nepojednám. 
Hleďte   ho   mít  zatím    na  starosti! 


Výstup    3. 

Vojtěch,  imk  Vorlický  (v  tma- 
vém «barakrojním  iSratau,  íetmýtcfti  krát- 
kých nohavicích,  v  Šedivých  punčochách 
a    střevících,    hlavu    Jako    mdéko    bílou. 


bradu    bílý>mi    vousy    zarostlou,   na   krku 
černý    šátcQc, 'v    ruce    houade).    Přede- 
šlí. 

Vojtěch  (prostrčí  iilaviu  dveřmi). 
Matinko!  Já  si  udělal  zase  roztomilou 
známost! 

Marjánka.  Vždyť  Jsi  mi  to  už  po- 
vídal; ale  já  tě  musím  Ještě  napome- 
nout — 

Vojtěch.  Ah,  ty  myslíš  s  i  g  n  o- 
relu  Lidušku?  Ne,  ne,  tenkrát  je  to 
něco  jiného  —  (otvíraje  do  kofon).  Hu, 
jen  pojďte,  pojcfte,  stařečku!  Zde  budou 
rádi  vaši  písničku  poslouchat.  (Vystoupí 
8  Yorllckým,  vede  ho  zvolna  Iku  předu  a 
meE&l  ttm  mihiví)  —  Podívej  se,  matinko! 
Právě  sedim  se  svou  nastávající  venku 
pod  stromem  —  já  ti  to  povídám  Jen 
tak  mimo,  abysi  věděly,  kde  jsem  své 
srdce  ztratil  —  tu  přijde  tenhle  staře- 
ček a  hraje  —  co  by  si  řekla?  Tvou  za- 
milovanou  písničku! 

■Marjánka  (Jeví  své  pohnutí  při- 
měřenou hirou).  Milosrdný  Bože,  tato  pro- 
měna! 

Vojtěch.  Já  si  myslil:  Toho  musí 
matinka  slyšet  —  tu  mi  to  povídá  i  hos- 
podský, a  proto  ti  ho  přivádím. 

Marjánka  (citem  a?^emo£enA  héží 
k  otci,  uchoípí  ruku  jeho  a  líbá  Ji). 

Sekáček  "(se  poněkud  lekne) . 

Vojtěch   (se  diví). 

Vorlický  (jí  hledí  chvilku  přívětivě 
do  tváří,  pak  řetme  jemně  dětinsky).  Do- 
brý večer,  chcete  se  učit  na  housle? 

Vojtěch  (k  Sekáčkovi).  Co  pak  to 
matce  napadá? 

Sekáček.  Mlč!  Bezpochyby  si  zpo- 
mněla  na  svého  otce  —  on  byl  také  Uk 
starý. 

Marjánka.  Jak  se  máte,  milý  — 
příteli? 

Vorlický.  Dobře!  Mám  hodnou  dce- 
rušku —  a  ta  mě  ošetřuje  Jako  své  pou- 
pátko.  Neznáte  Ji?  No  počkejte!  Ona  Jela 
včera  k  princezně  na  skleněný  kopec  a 
něco  mi   přiveze. 

Marjánka.  On  mě  nezná!  —  a  mi- 
lujete Ji? 

Vforlický.  Což  nejsem  Ještě  zliv? 
a  nemiluje  skřivan  teplé  povětří,  a  pstruh 
bystrou  vodu,  a  Jelen  zelenou  hustinu? 
Chcete-li,  Já  vám  kus  látky  prodám. 

M  a  r  J  á  n  k  a.  O  Bože!  —  A  nestcjská 
se  vám  po  vaši  dcerušce? 

Vorlický  (vrtí  hlavou  —  pak  s  ni 
popofjde  ku  předu).  Já  to  nesmím  říct  — 
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tam  ti  by  se  mi  vysmáli.  Svět  neví,  co  to 
je,  když  se  starému  srdci  stejaká.  Ale 
když  vyjde  první  livizdička,  tu  se  posadím 
na  zahradu,  kde  jsme  spolu  sedali,  a  zač- 
nu pčknč  tiie:  Povčz  mi,  hvézdičfco,  co 
déiá  mé  ditč?  Pozdravuj  mi  Je  a  řekni  mu, 
aby  se  brzo  vrátilo.  A  hvézdlčka  se  usmě- 
je (tajně  k  ní  a  radostně)  a  slibuje  mi, 
že  se  vrátí. 

M  a  r  J  á  n  l(  a.  Tedy  si  dčláte  nadéji.  Že 
svou  dceru  Jeité  uvidíte? 

Voriický.  Já  Ji  vidím  každý  den; 
ala  Ji4iým  se  neokazuje. 

Marjánka.  A  znáte  JI? 

Voriický.  Já  Ji  znám,  aie  ona  se 
nechce  ke  rwné  znát.  Já  Jí  hraju  ty  nej- 
péknéjftí  písničky;  ale  ona  nechce  se 
mnou  zpívat,  (prosebně  ruce  aplínaje)  O 
zpívej!  —  zpívej! 

Sekáček.  I  zazpívejte  mu  tedy  ně- 
co — 

Marjánka  (náhlou  my^&léníkou  iok- 
nlcená).  Ano,  ano,  zazplvifrml   (Zpívá: ) 

Matička  ztratila  děťátko. 
Rukama  lomí  — 

Voriický  (iined  při  prvnim  zvuku 
sebou  trhne).  Ha!  slyšíte  ji?  slyiíte  Ji? 
to  Je  ona!   Zejtra  přijede! 

Marjánka. 

Matička  ztratila  děťátko. 
Rukama   lomí   a   pláče. 
Kde  jsi,  ach,  uvadlo  poupátko? 
Kam  jsi,   ach   zalítlo  ptáče? 

Voriický  (pofilouchal  s  orukama  se- 
pnutýma). O  Jen  dále  —  dále  —  to  Je 
moje  ukolíbavka  —  já  hezky  usnu  —  (Ní- 
ží se  pfed  ní  na  kolena  —  pifeonožen  ci- 
tem počne  ale  klesati.) 

,M  a  r  já  n  k  a  Opoohytí  ho  v  mánrč). 
O  můj  drahý  — 

Sekáček.  Vždyť  omdlívá  — ! 

Marjánka.  O  nechtě  ho  —  nechtě 
ho!  To  je  slabost  neiťastného  stáří  a  sklí- 
čeného  srdce. 

Vojtěch.   Ubohý   stařeček! 

M  a  r  J  á  n  k  a.  O  cti  ho  —  cti  ho!  Tak 
vypadal  tvOj  děd! 

Vojtěch,  (vedle  něho  klekne  a  líbá 
mu   mku.) 

Opona  mezi  tím  padá. 


ODDĚLENÍ  TŘETÍ. 


Nejbližěí  okolí  před  zámkem,  do  něhož 
vchod  vzadu  viděti.  Svítání.  Když  se  vy- 
hrne opona,  Je  siyieti  hru  Vorlického,  a 
sice  tu  samou  píseň,  kterou  se  druhé  Jed- 
nání ukončilo  —  na  počátku  blíž  —  pafc  dál 
a   divoce.    Po   chvíli. 


Výstup  1. 


''•=■♦' 


f 


Jelínek.  Zajíček.    Koděra.  Pole- 
na č.  Více  myslivců  a  venkovského  lidu 
s  holemi. 

Jelínek.  Slyšeli  jste  ho?  Starý  ko- 
hout nám  prorokuje  itěstí! 

Zajíček.  Inu,  mllejií  Je  mi  přece, 
nežli  stará  baba. 

Koděra.  Mně  se  zdá,  že  přicházíme 
tuze  časně.  Na  zámku  to  ještě  vieeko  spí. 

Jelínek.  Věak  my  je  zbudíme.  My- 
sl i  vcovo  štěstí  květe  po  ránu,  a  kdo  ne- 
umí časně  vstávat,  ať  se  neučí  ani  na- 
bíjet. 

Polenáč.  Já  Jsem  Jen  žádostlv,  Jak 
bude  pří  tom  dnešním  honu  náš  baron 
vypadat. 

Zajíček.  Jak  by  vypadal!  Jako  člo- 
věk, když  má  plnou  hubu  šťovíku  —  to 
mOžeš   po   tmě  nahmatat. 

Koděra.  Ona  mu  bude  ta  celá  návště- 
va pánů  oficírů  Jako  sůl  v  očích. 

Jelínek.  A  co  Je  nám  konečně  do  to- 
ho? My  to  nezjlnačíme,  a  proto  bude  dnes 
přece  hon.  Raději  si  zazpíváme  —  ať  nás 
druzí  slyšejí  a   honem   se  chystají. 

Zboř. 

Vzhůru,  Jonáci, 
Do  pole  ven! 
Hvězda   umírá. 
Budí  se  den! 

Chopte  se  pušky, 

Měřte  a  palte, 

Jeleny,  kance 

V  trávu  povalte: 
Vzhůru,  Jonáci  —  honba  volá! 
Lovcova    rozkoš:    Hója,   hoiá! 

Pějte,    jonáci : 
Zdráv    budiž    lov! 
Zdrávy  palouky, 
Hájový    krov! 

Nech  duše  prahne 

V   blízku,  po  dálí; 

Na  ranní  rose 

Zajde,  co  pálí. 
Pějte,  jonáci  —  honba  volá! 
Honba  Je  rozkoš:  Hója,  holá! 
Všictinl  jdou  do  zámku.) 
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Výstup  2. 

V  o  i  t  ě  c  h  se  vede  sLIduškou 
viděti   Ki  I  lati  a. 

LIduika.  Nev  ne  -  dále  ani  kroku! 
Nyčko  mé  pusťtel  Já  musím  bejt  donia, 
nežli  mě  pantáta  pohřeší.  Ten  by  ml  dá- 

''^  V  ojtéch.  Ať  se  opovážil  on  si  to  musí 
za  čest  pokládat,  že  má  dceru,  která  se 
mně  zalfblla!  ^        . 

L  I  d  u  S  k  a.  Nevím,  nevím!  Otcové  přej 
nemívají  vždycky  radost,  když  ji  mají 
mladí  pánové.  A  mimo  to  -  P^'"^****^: 
jestli  mé  nékdo  ze  sousedů  vidél  —  ja 
ani   nevím,   kam  jsem   hlavu  dala. 

Vojtěch.  Jak?  Je  vám  toho  lito.  te 
jste  mě  vyprovodila? 

LIduěka.   No  —  to   ne  — 

Ale  netěší   vás  to? 
I   oož  —  ono   by    mne  to 


Ci   je   to  zapovézíno? 
To    just    není;    ale    — 


Vojtěch 
L  I  d  u  frk  a. 
těšilo;   ale  — 
Vojtěch. 
L  I  d  u  š  k  a. 
Vojtěch.  Co  tedy? 
Liduška    (stydlivě).   Ono   se   to    ne- 
sluší. .         , 
Kilián    (se  vza4u   okáže   —   paK   se 
ukryje  aa  ktovl  a  Číhá). 

Vojtěch.  Ach,  moje  zlatá;  ono  se  na 
evětě  tnnoho  nesluší  a  přec  se  to  děje  —  a 
je  to  něco  horšího,  nežli  když  hezounké 
děvče  za  pěkného  jitra  s  mladým  hochem 
kousek  cesty  jde,  pak  JI  celý  boží  «vět 
vidět  může.  A  kdybych  neměl  dělat,  co 
mě  těší  a  co  není  zapovézíno  —  jen  proto, 
že  se  to  před  očima  několika  copatých 
dušiček  nesluší:  toť  by  celý  žiyot  ani  za 
to   nestál,  aby  se  člověk  narodil. 

Liduška.  Ale  prosím  vás  —  vždyť 
je  život  mladého  vojáka  přece  něco  ji- 
ného,  nežli   život   mladého   děvčete! 

V  o  j  t  ě  c  h.  To  jo  pravda,  moje  moudrá 
hlavičko!  ale  vojákova  čest  je  taky  iechti- 
vá,  a  Jea  a«  se  někdo  opováží  a  škaredé 
oko  na  vás  udélá!  Corpo  dl  Bace  o! 
tomu  zatancuje  moje  lískovka  zatrápenou 
kalamajku  na  zádech! 

Liduška  (stranou).  Ne  —  to  je  di- 
voký" člověk!  —  ale  hodný  a  dobrý  Jako 
kttře.  ,  ,^ 

Vojtěch.  Ostatně  —  (lichotivě)  co 
pak  je  vám  terf  do  toho.  Jak  tu  na  vás 
iidé  koukají?  Nejsem  já  tu?  Nekoukám 
já  po  vás?  —  a  potom  pomyslete  —  vtdyt 
lete  vykonala  skutesk  křesťanské  lásky, 
že  jste  mě  vyprovodila.  Či  nehledali  jsme 
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nešťastného  starce,  který  nám  dnes  v  noci 

uklouz?  ^      _-,,    

Liduška.    Hledat   jsme    ho    měli    — 

to  je  pravda  — 

Vojtěch.  Že  jsme  ho  nenašli  —  za 

to  nemOžsm;  a  že  nás  j;**^* /*  •fT  *^ 
zámku  přivedla,  kamžto  Já  se  tetfk  ran- 
nímu  raportu  podívat  musím,  P^*f  ^  "**' 
páni  na  celý  den  odejdou  -  za  to  taky  ne- 

L  i  d  u  š  k  a.  Za  to  ale  mOžem,  že  tu  tak 
dlouho  pro  nic  za  nic  stojímew  Vy  jste 
mohl  bejt  už  dávno  v  zámku,  a  — 

Vojtěch  (laskavě).  Co  pak  jsem  vás 

už   omrzfcl? 

Liduška  (s  milostnou  výčitkou).  Ale 
taky  jste  mohl  bejt  už  nazpátek  —  a  zas 
u   nás! 

Vojtěch  (kvapně  ji  obejme).  8  Bo- 
hem, s  Bohem  -  mia  cara!  »  d««J 
ml«it  jsem  za.  u  vás!  (I^tí  do  zámku.) 
Liduška  (zhluboika  si  oddechne). 
Ale  to  je  střelený!  kdyby  ho  byl  tak  né- 
kdo viděl!  Nyčko  musím  honem  domů. 
(Chce  odejít.) 


Výstup   3. 
Kilián.   Předešlá. 

K  1 1  i  a  n  (se  byl  zatím  přikradl  a  vstou- 
pí teď  Lldušce  do  cesty).  Tak?  tedy  s  vo- 
jáky po  šírém  poli  běhat?  Hezké  chování! 
Já  se  zbláznítnl 

Liduška  (Btranou).  Pro  pána  krále, 
ten  budft  vyzvánět  —  já  ho  mushn  zastra- 
éit.  —  (Hlasitě.)   Co  ti  napadá? 

Kilián.  IVIně  jaktěživo  nic  nenapadlo 
—  ale  taky  tobě  nemělo  dnes  ráno  nic  na- 
padnout! 8  vojákem  chodit!  Styděla  bych 

Liduška.    Já    mu   okázala    cestu    do 

Kilián.  To  si  mohl  mne  vzít  —  ja 
znám   cesty'  líp.    nežli   ty. 

Liduška  (s  ousměchem).  On  to  snad 

"*Vilina.    Oh,    Jen    se    směj!    Však   Já 
vím,   jakou   cestu   jsi    mu    okazovala. 
Liduška.     Co    víš,     ty    hloupý    vše- 

Kilian.  Oh  jen  se  nedurdi!  Já  číhal 
celou   noc  u  vašeho  domu. 

Liduška.  Zbláznil  jsi  se? 

Kilián.  Ještě  ne  —  ale  ono  to  přijde. 

L  i  d  u  š  k  a.  Co  pak  jsi  tam  tedy  chtěl? 

Kilía«i.  Vidět  Jsem  chtěl,  nebudeš^ i 
8  panem  kaprálem  někde  ve  tmě  sUt  — 
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nebo  nenapadne-li  mu,  aby  o  půl  noci  na 
tvé  okýnko  zaťukal. 

L  i  d  u  i  k  a.  I^ty  bohaprázdný  špehounel 
A  co  Jsi  tedy  videi? 

Kilián.  Po  půl  noci  za6alo  se  okno 
otvírat  — 

Liduftka.   i   ty   lháři! 

K  i  i  i  a  n.  To  nebylo  u  tv6  komůrky  — 
to  bylo  v  eednici,   kde  vaie  voja&ka  apf 

—  a  z  okna  ee  škrábal  čtovék.  Já  zatínal 
už  péstč  a  otvírám   hubu. 

Liduška.    Nu   —  —   a   kdo  to   byl? 

Kilián.  Hanba  povídat!  Nái  blázni- 
vej  učitel.  Já  stál  Jako  eloup. 

L  i  d  u  i  k  a.  Co  Je  při  tom  tak  divného? 
On  byl  pod  večer  u  nás.  tam  mu  přiiio 
nanic  —  paní  markytanka  mela  s  ním 
outrpnoet  a  nechala  ho  u  sebe. 

Kilián.  Pěkná  historie!  TakoveJ 
scvrklej  koéfál!  Já  bych  mu  byl  e  chutí 
něco  řekl;  on  ale  peloval,  Jakoby  mu  hla- 
vu zapálil. 

L  i  d  u  i  k  a.  A  my  ho  teď  ráno  hledali 

—  chcei-li  co  vědět!  Proto  Jsem  vyila  tak 
časně  z  domu. 

Kilián.  I  Jdi  a  nemaluj!  Vy  Jaté  ho 
hledali  _  ale  ne!  Kdybyste  byli  přee  něj 
brkli,  nebyli  byste  ho  viděli  —  o,  však  Já 
dával   dobře   pozor! 

L  I  d  u  š  k  a.  A  Já  ti  povídám,  že  Jsi  byl 
slepý  Jako  krtek!  A  nebude«-li  hubu  držet, 
tedy  to  řeknu  desátníkovi,  a  ten  ti  zas  u- 
káže,  proč  Pán   Bůh  lískovku  stvořil. 

Kilián  (ae  oéfvá).  Buď  tak  dobrá! 
Já  se  zblázním. 

Liduška.  Proč  se  tedy  pleteš  do 
věcí,  po  kterých  ti  nic  ntní? 

Kilián  (žalostmě).  Ale  co  pak  nejsem 
tvůj  amant? 

Liduška.  Ty?  —  ani  mi  nepřipomí- 
nej, sic  mi  napadne,  že  máš  od  včerejška 
u  mne  vroubek  —  ty  amante  z  milosrden- 
ství! (Podeipře  si  boky.)  Kdo  Je  křivo- 
hubý? 

Kilián  (couvaje).  Já  myslil  tu  dru- 
hou — 

Liduška.  Kdo  Je  kolozubý?  kdo  Je 
hrbatý?  Já  řku!   Ty  a  nebo  Já? 

K  I  I  i  a  n.  Já  —  Já  ~  to  víš! 

Liduška.  Tedy  si  to  pamatuj!  A 
řekneš-ll  někomu  Jen  slova  —  tedy  se  těš! 
Lískovkou  ti  dám  odpověď  napsat  a  všech- 
ny hďky  z  celého  městečka  navedu,  aby 
ti  oči  vyškrábaly.  Jestli  se  na  kterou  po- 
díváš. Já  tě  naučím,  abysi  neliasil,  co  tě 
nepálí  —  ty  ~  strašidlol    (Odt>&hne.) 

Kilián.  Já  se  zblázním!  —  Ale  ne 
hned  —  dřív  se  pomstím  —  ano!  oh  však 


Já  něco  vyvedu!  Teď  poběhnu  na  zámek, 
a  počíhám  si  na  toho  kaprálka;  ano,  to 
udělám;  a  nehnu  se  mu  z  krku,  aby  ne- 
moh'  nic  bose  mne  udělat  —  a  kdyby  mě 
třeba  utlouk.  Nešť!  Jen  když  se  pomstím! 
(Běží  do  zSinka.) 

(Nyní  počne  zaa  na  blt&ku  lira  Vorlicbélio, 
ale  Jen  krátce,  pak) 

Výstup  4. 

V  o  r  I  Ic  k  ý  (přijde  po  hře  &  poBomě 
pos-louciiá).  Ahá,  už  vyzvánějí  —  teď  sy- 
pou kvítí  —  hehe!  moje  děťátko  Jede  — 
už  Je  tady!  Dobré  poledne  vespolek!  — 
kde  pak  Jsi  byla  tak  dlouho,  zlatá  děveč- 
ko? Mně  se  už  stejskale  —  a  sousedé  za- 
čali mluvit  —  (upadaje  do  myšlének) 
že  blázním.  Ale  Já  nevím,  co  to  bylo. 
Něco  se  mi  zdálo  —  něco  divného:  Jako 
bych  tě  byl  dlouho  hledal;  ale  —  — 
hahaha!  nyčko  Jsem  tě  nalezl!  Nyčko  ti 
vystavím  zlatou  chaloupku  —  a  tam  budem 
spolu  sedávat  a  zpívat;  ale  nepovídej  to 
žádnému.  Já  mám  velký  poklad  —  haha! 
dnes  ho  Ještě  doplním.  Poslouchej,  teď  při- 
chází můj  pomocník!  pojď,  pojď  —  Já  ti 
dám  sváteční  šaty,  aby  ses  mu  zalíbila! 
(Přikrčí   se   ke   křoví.) 

Výstup'5. 

Zápolský    v   oděvu    mysliveckém    s 
lareokým  nožem  po  boku,  Meidý,  zaoamu- 
Sllý,  pf ich&zí  ze  zámku.  Předešlý. 

Zápolský.  Proklaté  ubytování  —  i 
8  tím  pošetilým  způsobem  omrzelé  ho- 
stinnostl!  —  Jako  by  nemohl  pluk  Jinou 
krajrnou  táhnout  —  a  nebo  aspoň  mého 
zámku  ušetřit  To  přec  může  celý  svět  už 
vědět,  že  nechci  ani  živou  duši  okolo  sebe 
mít!  —  mně  Je  celý  svět  Jako  tmí  v 
srdci  —  a  dnes  mám  Ještě  laskavého  ho- 
stitele dělat. 

V  o  r  I  i  c  k  ý  (se  pomalu  přiblíží).  Do- 
brý večer,  pane  ženichu! 

Zápolský  (se  utrhne).  Co  to?  — 
Ah,  Jsi  ty  to,  starý? 

V  o  r  I  i  c  k  ý.  Slyšel  Jsi  už?  Dnes  bude 
muzika.  Svíčky  hořejf,  klekátko  Je  pro- 
střeno a  nevěsta  se  oblíká. 

Zápolský  (vyndá  ze  s&čku  penise). 
Tu  máš,  tu  máš  —  a  dej  mi  dnes  pokoj! 

V  o  r  1 1  c  k  ý.-  To  Je  málo  za  duši  — 
dej  víc! 

Zápolský  (bodí  mu  sáčeQc  do  ruky 
a  vrací  se  k  zámku). 

V  o  r  1 1  c  k  ý  (mu  nadbéhne).  Stůj,  fa- 
lešný kupče!    to  Je  proti   naší  smlouvě. 
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Z  á  p  o  I  8  k  ý.  Přijď  po  druhé! 

V  o  r  I  i  c  k  ý  {se  ho  chopí) .  Dej  sem 
víc  —  dej  sem  krev  ze  srdce  svého  — 
abych    mohl    bohatou    svatbu    vystrojiti 

Zápol  ský.  Zpátky  1  —  a  nepopouzej 
mé,  starý  -^  blázne!    (Jde  <1&1.) 

V  o  r  I  i  c  k  ý  (ho  chytne  «a  prsa).  Tys 
mi  strhnut  s  beder  knížecí  pláiť  a  vy- 
hodils  mé  nahého  na  tmatou  cestu  života. 
Navrať  mi   zlatý  kvét  stál"!  mého  _ 

Výstup  6. 
Vojtech  kvuipl  ze  zámkti.   P  ř  e  d  e  é  I  í. 

Zápol  ský  (odmrští  Vorllckého).  Ha 
nesmysl ný    trapiči ! 

Vorlický  (se  potáceje).  Pomoz,  dfté 
—   pomoz! 

Vojtech.  Maladetto!  Kdo  se  c 
považuje  8  tímto  ubohým  starcem  tak 
nakládat? 

Zápol  ský.  Živé  blesky!  co  pak  se 
dnes  vSichni   blázni  ze  řetézu   utrhli? 

Vorlický  (se  mezi  tím  sebere,  a 
začne  stranou  pokojně  <aáček  přehlli^et  a 
peníze    počítat). 

Vojtech.  Sám  takový,  pane!  a  pro 
sebe  sJ  vyprosím  učtu!  Jeité  Jednou  se 
vás  ptám,  Jak  se  můžete  opovážit  tohoto 
starce  — 

Z  á  p  o  I  s  k  ý.  Držel  bych  hubu,  panáč- 
ku!  ať  se  nedostane  do  Želez! 

Vojtech.  8  tebou  tam,  ničemo,  ne- 
znái-li  pro  své  chování  lepií  omluvu  a 
neumíi-ll  s  vojákem  zdvořiieji   rozprávét! 

Výstup  7. 

V    tom    ryběhne    Kilián    ze    eám^ku.    a 

zthlídne,  co  se  děje  napřed  mezi  Přede- 

é  1  ý  m  i. 

Zápolský.  Ha,  opovážlivý  kluku ! 
.(Sátone   po   lovecíkém   noži.) 

Vojtech.  Ruku  pryč  —  a  slovo  na- 
zpátek! 

Zápolský.  S  tebou  pryč  ( vytrhoie 
nůž  z  ipofivy)  —  u«lyiím-li  Jeité  slovo  — 

Vojtech  (vytrhne  šavli).  Tedy  slyš 
néco  Jiného!  (Vyrazí  mu  lovecký  nůž  a 
tne  ho  do  ruky.) 

Kilián.  Mordýři!  zlodéjové!  pomoz- 
te! (Kyne  do  zámku  a  přiběhne  se  zámec- 
kou Čeledí,  myslivci  a  honci.) 

Zápolský  (pustiv  zbraA  ohytne  se 
za  niku).   Ha,  zlořečený  kluku! 

Vojtech  (se  ohlíží  kvapně  po  Vorli- 
Gkém).   Kde  Jsi,   stařečku?   Počkej! 


Vorlický  (pořád  jen  se  svými  pené- 
zl  se  obíraje,  a  usměvavou  tváří  právě 
odchází). 

Kilián  (k  myslivcům,  na  Vojtěcha 
ukazuje).  Liipnéte  ho! 

Myslivci  (ho  pozadu  přeipaidnoa  a 
zibaví  zbraně;  jiní  přiskoičejí  k  Zápolské- 
mu). 

Kilián.  Držte  ho! 

Zápolský.  Ptyč  s  ním  na  zámek,  a 
do  vrátnice.  Desaterou  mírou  muaf  mi 
každou  krůpéj  krve  nahradit!  —  Ohlíd- 
néte  se  po  lékaři  —  béžte!  (Jde  od  dvou 
služebníků   >podiporováfli  do   zámiku.) 

Třetí    (běiží  napřed). 

Vojtech  (bolestně).  A  h  D  i  o  s a  n- 
to!   moje  ubohá  matka! 

Kodéra.  Na  to  mél  panáček  dříve 
pomyslit. 

Jelínek.  Po  ráně  Je  těžko  kulku  za- 
chytit. 

Vojtech.  Dobře  tak,  vy  Jeté  slavní 
mudrci!  Jenom  nedělejte  ze  sebe  honící 
psy  a  ze  mne  ufttvaného  zajíce.  Pusťte 
mne! 

Zajíček.  Pomalu  s  tou  flintou! 

Kilián.    Držte   ho! 

Vojtech.  Neélapejte  si  na  rozum! 
Či  myslíte,  že  nevím,  co  Jsem  zasloužil? 
Jsem  ale  muž  a  voják,  a  budu  také  dje 
toho  svou   pokutu   snáiet! 

Jelínek.  No,  ulevit  pánovi  mOžeme; 
viak  on  proto  neuklouzne.  (PuiStějí  ho  z 
rukou,  ve^amou  ho  mezi  sebe  a  vedou  do 
zámku.) 

Kilián  (mne  si  ruce).  Tohle  stojí  za 
groi!  Teď  může  pan  liskovák  chodit  na 
šmejdy,  kam  se  mu  líbí  —  hehehe!  teď 
mu  to  dovolím.  Však  ona  mu  přejde 
choutka.  —  Teď  se  Jeété  podívám,  začí- 
naj-li  už  délat  šibenici  —  a  pak  honem 
do  městečka  a  novinu  roznášet!  Liduška 
bude  koukat  až  Jí  to  tak  podám,  Jako 
lžíci  lebarbory.  Inu,  proč  si  nedala  říct! 
Já  Jsem  takto  člověk,  že  může  na  mně 
polena  štípat,  ale  když  mi  pukne  žluč:  to 
Jsem   právej  špalek!    (Jde  do  "zámlcu.) 

Výstup  8. 

Marjánka. 

Tu  jsem —  Ještě  nékoMk  okamžení  a 
uzel  praskne,  JehoŽ  nitky  Jsem  tak  dlouho 
skrývala.  —  Mám  tedy  své  dítě  ze  stínu 
Jeho  nynějšího  stavu  vyvést?  —  ze  stínu, 
v  němžto  Je  spokojeno  —  a  tlačit  se  s  ním 
k  záři,  kde .  snad  tohoto  nejdražšího  po- 
kladu |>ozbude?  Já  pro  svou  osobu  složila 
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již  dávno  všechny  nádéje  do  hrobu,  a 
nechci  žádné  kvéty  Jejf  vlče  péstovatl  Ale 
mám  je  i  dltéti  tvému  pokazit? 

Výstup  9. 
Kilián.    P  ř  e  d  e  i  I  á. 

Kilián.  Aha  počkej!  Tuhle  je  ta  vo- 
jačka! Ta  snad  jeété  nic  nevf  —  s  tou  za- 
čnu hned  manebr.  —  8  e  r  b  u  s,  paní  — 
tento  — 

M  a  r  j  á  n  k  a.  Co  dobrého? 

Kilián.  Neznáte  žádného  vojáčka  — 
má  dvé  oči,  mezi  nima  nos  a  po  strané 
tiskovku.  Včera  odpoledne  vézel  pořád  v 
hospodé. 

M  ar  Jánka.    Mladý   desátník?. 

Kilián.  Ano,  ano!   ten  samej. 

I^arjánka.  Co  s  ním? 

Kilián.  Že  se  vám  dává  pékné  po- 
roučet. 

Mar Jánka.   Kde  pak  je? 

Kilián.   Sed   si   do   chládku. 

IVIarJánka.   Jak   to?    > 

Kilián  (mne  a\  ruce).  Já  jsem  jen 
rád,  že  nám  letos  proutí  tak  .hesky  vy- 
rostlo. 

Mar  Jánka.  Jaké  jsou  to  řeči? 

Kilián.  Na  zámku  povídaj',  že  ho 
.vái  pan  obrit  jeété  dnes  do  uličky  poile. 

Marjánka.  Človéče!  o  kom  to  mlu- 
vfi? 

K  i  I  i  ati.  O  té  čamrdé,  co  je  tak  obiitá, 
že  vypadá  jako  malý  kaprál.  Vidíte  — 
tuhle  se  to  stalo!  Tuhle  stál  nái  pan  ze- 
man —  tu  ten  vái  knoflík  s  lískovkou  — 
tuhle  vytáh*  nái  pán  svOj  myslivecký  za- 
raz, tuhle  pan  desátník  svou  iavli  — 

Marjánka  (se  lekne).  Co  že  pra- 
víte? 

K  i  I  ia  n.  Tuhle  se  začali  sekat  —  a 
tuhle  ho  chňapli.  Teď  sedí  hezky  za  mří- 
žemi —  a  páni  officíři  dováděj,  protože 
jim  honbu  pokazil. 

Marjánka.  Spravedlivý  Bože!  co  se 
to  přihodilo?   (Běží  do  zájnku.) 

Kilián  (s  <potmé6ik>u  radostí).  Ahá! 
jednu  jsem  už  ťal,  a  ji«iejm  toho  dám 
jeité  víc.  Oh,  ať  si  jen  se  mnou  nékdo 
něco  začne!  —  tomu  vypálím  rybník,  Že 
ho  to  po  čertech  omrzí.  Tu  vojanskou 
Čamrdu  jsem  odbyl  —  nyčko  pOJdu  k  Li- 
duice  a  trochu  jí  zatopím.  Ta  se  bude 
asi  ikrábat!  Teď  zOstafie  na  holičkách, 
a  jeité  se  voblízne,  když  ji  budu  chtít! 
Oh,  já  mám  za  uiima,  hehehe!    (Odejde.) 


PROMĚNA. 
Pokoj   v  zámku. 

Výstup  10. 
Marjánka.   Štépán. 

Stepán.  Ale  já  vás  nennohu  k  panu 
zejnanovi  pustit. 

Marjánka  (odlhodlaně).  Já  vám  po> 
vídám,  že   s    ním   muším   mluvit. 

Štépán.  On  nechce  ani  živou  duii  vi- 
dět —  dal  také  viechny  pány  officíry  od- 
bejt;    neřku-li  tedy,  že  by  — 

Marjánka.  —  pouhou  markytánku 
předpustil?  Nestarejte  se  příteli!  Já  s  nfm 
budu  mluvit. 

Štépán.  Snad  nebudete  chtít  přes 
moc  — ? 

Marjánka.  Ano,  to  budu!  A  nebo  je 
—  (starostVivě)  pan  zeman  tak  těžce  po- 
ranéfi,  že  nemOže  čtvrt  hodiny  s  člověkem 
promluvit,  kterýž  mu  dOležitéjií  léky  při- 
náií,  nežli  snad   lékařové  celého  světa? 

Štépán.  To  není  — 

Marjánka.   Tedy   mé    opovězte, 

Štépán.  Nu  s  Pánem  Bohem!  já  se 
o  to  pokusím.  (Vejde  do  postranních  dve- 
ří.) 

Marjánka  (sama) .  Konečné  jsi  ta- 
dy, chvíle  rozhodná!  Co  asi  chovái  v  lůně 
svém?  O  pojď,  pojď  —  a  rozhrni  záclony 
své,  ať  už  vím,  co  mi  příití  hodina  při- 
nese. —  Nikdo  nepřichází!  (iNeipokojxké 
sem  tam  přechází.)    Měl  by  se  zpěčovat? 

Výstup   11. 

Štépán  otevte  dvéře.   Z  á  p  o  I  s  k  ý   ve- 
jde  nevrle,    ruku     nese     v    klKk^e.     P  ř  ^ 
d  e  i  I  á. 

Marjánka  (stranou).  Velký  Bože! 
To  je  on?  S  tím  se  stala  velká  proměna! 

Zápolský  (k  Stépáoiovi,  Jeoiž  sesli 
pf-ináií).  Je  to  —  (hodí  hlavou  po  marky- 
tance). 

Štépán   (pokyme). 

Zápolský.  Co  se  líbí?  Zkrátka.  Já 
nemám  času  ani  chuti.  (Sedne  a  skoro 
si  jí  ani  nevšfmá.) 

Marjánka.  Ráda  bych  s  panem  ze- 
manem čtvrt  hodiny  o  samotě  -^ 

Zápolský  (ipokyne  Štěpánovi  —  ten 
odejde). 

Marjánka.  Já  jsem  markytánka  plu- 
ku, kterýž  tu  od  včerejika  na  odpočinku 
leží. 

Zápolský.  Dále. 

Marjánka.  Osméluji   se  podotknout. 
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že  mám  obzvláétni  důvéru  u  celého  pluku 
—  a  protož  také  prosím,  aby  ml  pan  zeman 
laskavé   ucho   naklonil. 

Z  á  p  o  1 1  k  ý   (nevrle).  Co   chcete? 

Marjdnka  (stísnéná) .  Jak  tlyiím, 
mé  I  áneB  ráno  mladý  desátník  naieho 
pluku   neétéstl  s  panem   zemanem  — 

Zápoitký.  Mél,  mél! 

Marjánka.  Je  to  mladík  trochu 
ohnivý,  protože  byl  pod  sluncem  vlaským 
vychován,  až  potud  ale  zachovalý;  bojím 
se  tedy,  aby  dnešní  příhoda  mrzuté  ná- 
sledky   pro    néj    nemela. 

Zá  polský.   Zlé    bude    mít! 

Marjánka.  Já  chtéla  pravé  k  nému; 
véznfk  se  ale  vymlouval,  že  má  přísné  roz- 
kazy —  Já  se  tedy  odhodlala,  uchýlit  se 
k  panu  zemanu,  abych  se  dovédéla,  co  se 
vlastné    stalo. 

Z  á  p  o  1  s  k  ý.  To  se  dovíte  při  vyšetřo- 
vání. 

Marjánka  (určité).  Ne,  ne  —  tok 
dlouho  nesmím  ani  Já,  ani  vy  čekati  — 
f prosebně)  O  zjevte  ml,  pane  zemane! 
co  se  to  mezi  vámi  stalo? 

Z  á  p  o  I  s  k  ý.  Jakým   právem  se   na 
to  ptáte? 

Marjánka.  Právem  nejailnéjifho 
ouvazku!  Já  Jsem  —  neiťastného  mladíka 
vychovala. 

Zápol  Sk  ý.  Ah  tok!  Tedy  mateřská 
láska  — 

Marjánka.  Néco  takového  —  může- 
li  to  mou  otázku  ospravedlnit.  (Dotíravéji.) 
co  se  stalo,  milost  pane!  Vái  lid  mi  řekl, 
že  bylo  té  chvíle  blízko  vás  zdejšího  bý- 
valého učitele  vidét 

Z  á  p  o  I  s  k  ý.  To  bylo.  On  sám  podal 
k    celé    přfpadnosti    příčinu. 

Marjánka.   Ten    ubohý    starec? 

Z  á  p  o  i  s  k  ý.  Starec  Je  blázen  a  obté- 
žovai  mé  žebrotou.  Jakož  velmi  často  či- 
nívá. Já  mu  néco  poskytnul on  byl 

dotíravéjší.  Já  ho  odbejval,  on  se  dal  do 
krtku.  Tu  přibéhl  váš  vychovanec  —  začal 
se  ho  ujímat,  a  sice  tak  opovážlivým  zpO- 
Bobem,  Že  mé  konečné  obnaženou  šavlí 
poranil. 

Marjánka.  Svrchovaný  Bože!  a  to 
.k  vOlJ  nešťastnému  starci?  Pak  musíte 
tím  spíše  prominout! 

Z  á  polský.  Jak? 

Marjánka.  Všecko  se  vám  vysvétlí ! 
O  nemeškejte  a  pospéšte  k  plukovníkovi, 
aby   ho  propustil. 

Z  á  p  o  I  s  k^.  Pozbyla  Jste  rozumu? 

Marjánka  (prosebně).  Co  pak  Je 
tak  téžko  odpouštět? 


Z  á  p  o  I  s  k  ý.  Snad  bych  se  mél  dát 
pod  šírým  nebem  také  zavraždit,  a  zlosy- 
nu  se  Ješté  poděkovat? 

Marjánka.  Uvězněný  mladík  není 
žádný  zloeyn  —  a  vy  mu  —  m  u  l»!í  t  e 
odpustit. 

Z  á  polský.  Vy  Jste  žertovná  osoba! 

Marjánka.  Já  vás  o  to  prosím  — 
Jménem  osoby,  kterou  Jste  —  svou  blaže- 
ností nazýval. 

Z  á  p  o  I  8  k  ý  (zasmušile).  Co  víte  vy 
o  mé  blaženosti? 

Marjánka.  Jménem  —  Marie  Vor- 
lioké! 

Z  á  p  o  1  s  k  ý  (kvapně  se  vzohopí).  Jak? 
(Hledí  jí  upnutě  do  tváří.) 

Marjánka  (mu  hledí  přfmo  do  ótí 
—  po  malé  přestávce  —  bolestně  píPo  «e- 
be).  On  mě  nezná!  A  žádný  zvuk  srdce 
mu   nezvěstuje   mou   přítonwiost. 

Z  á  p  o  I  8  k  ý.  Co  víte  vy  o  Maríi? 

Marjánka.  Ona  byla  —  mou  přítel- 
kyní. 

Z  á  polský.    Jste   zdejší? 

Marjánka.  Nejsem.  Já  Ji  poznala 
u   našeho  pluku. 

Zápolský.  Jak  Je  to  možná?  Vždyť 
zahynula   ve   vlnách    naší   řeky. 

Marjánka.  To  není  pravda.  Po  ne- 
šťastné příhodě  mezi  vámi  a  panem  otcem, 
která  se  hned  jako  oheň  po  městečku 
rozlítla,  zděsila  se  Marie  tok,  Jako  by  Ji 
měla  podobná  nehoda  potkati.  V  zoufán- 
livé  zmatenosti  sebrala  kvapně  uzlík  svých 
věcí  a  pustila  se  před  samou  nocí  do  ší- 
rého pole.  Běželať  celou  noc.  Jako  by  Jí 
plamenné  metly  šlehaly;  ráno  se  octnula 
v  neznámé  krajině.  Sotva  Že  se  občerstvila 
ovocem,  chvátala  celý  den  dále,  nevešla 
ani  pod  lidskou  střechu,  necítlila  bolest 
krvácejících  nohou,  až  říkaje  ve  mdlobách 
vedle  cesty  sklesla.  Když  pHšIa  k  sobě, 
byla  obklopena  lidem  našeho  pluku.  Jenž 
byl  právě  na  pochodu  do  Vlach.  Outrpné 
vojsko  Jí  popřálo  místa  na  voze  ^—  a  stará 
markytánka,  moje  matka  Ji  přijata  k  so- 
bě. Od  té  chvíle  zOstola  mezi  námi,  a  na- 
lezla  Jisté    outočiště. 

Zápolský  (napnutě).  A  —  Je  nyní? 

Marjánka  (zpytavě  naň  pohlížejíc). 
Záleží  vám  na  tom?  ~  Žije  snad  Ještě 
památka  Její  v  srdci  vašem? 

Z  á  p  o  I  8  ký  (uchvácen  slac&ým  zpomé- 
Qím).  Oh,  Já  JI  posud  vidím  tu  hravou 
duši  panenskou  —  to  Jemné  kvítí,  Jímžto 
každý  větřík  libě  zahrávali  A  když  mi 
teď  nejtemnější  mračno  duši  zastírá: 
obrací   se   oko   dychtivě    po   Jejím    obrazu 
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a  iáll  te  tak  dlvn6,  že  Ji  vidf  k  tobé 
vcházeti  v  té  podobě,  Jakož  byla,  když  JI 
vidčlo    ponejprv. 

Marjdnka.  Ach  pane  —  od  té  chvf- 
le  aetřei  čas  leeklou  barvu  z  Jejího  obrazu  I 

Zápoitký.  Ne,  ne  —  to  neučinili 
toho  se  neemél  čas  dotknouti  I  Ona  ae 
mutf  až  posud  neporuftenč  lesknouti,  Jak 
žije  v  mysli  mé  —  a  duše  moje  zachvéla 
by  se  hrůzou,  kdybych  JI  mél  potkat  v  Ji- 
né podobě  —  toho  se  nechci  aml  dočkati 
—  (tradoomyslné)  bylat  by  to  zráda  nad 
mou  nejkrásněji!  útěchou  I 

Marjánka  (po  tuhém,  ale  tichém 
boji).  Nebojte  se  toho,  pane  zemanel  Ob- 
raz mysli  vaěf  se  nezkazí!  (Bystře  na 
néj  hledíc.)   Marie  odeila  na  věčnost! 

Zápoleký  (si  sastfe  n&ou  tváře). 
(Malá  přestá/^ka.) 

M  a  r  J  á  n  k  a.  Co  by  ade  byla  také  dě- 
lala —  kdežto  dle  zdání  svého  žádný  dc 
mov  neměla,  kde  byla  odtržena  od  srdce 
otcovského  a  od  toho  —  v  němžto  své  po- 
zemské   blaho    nalezla. 

Z  á  p  o  i  s  k  ý  (temně).  Odtržena  byla  od 
něho  —  ale  místo  po  ní  zůstalo  v  něm 
prázné  Je  puato  dosavad  -7-  a  památka 
Její  etojí  přede  mnou  Jako  věčně  zářící 
hvězda,  a  osvěcuje  dnO  mých  temnou  ob- 
lohu. 

Marjánka.  Z  záři  této  zpomínky  te- 
dy nakloňte  srdce  k  t  o  m  u,  co  po  ní  zů- 
stalo! 

Zá  polský.  A  —  co  Je  to? 

Marjánka.  Její  syn. 

Zá  polský.    Její   — 

Marjánka.  A  vái  syn  ode  mne 
vychovaný. 

Zá  p  o  I  s  k  ý.  Ne  snad  onen  — 

Marjánka.  Ano  —  mladý  desátník, 
Jenž  vás  dnes  poranil  

Zá  polský.  Veliký  Bože  •—  co  se  to 
se  mou  děje?  ten  ohnivý  mladík  můj  syn? 
Syn!  to  sladké  tajemství  života,  ten  ob- 
sah neskončených  blahostí  —  a  Já  bych 
mohl  říci,  že  Je  můj?  Můj?  o  Jaké  to 
hlasy  budějí  se  v  srdci  mém!  Do  kořán 
otvírá  se  brána  v  prsou  mých  a  rozkoi 
posud  nepocítěná  táhne  do  ní  s  hlasitým 
vejskoteml  O  ženo!  ženo!  ~  Jestli  Ižeě  — ! 
pomsti  se  Jlnák,  že  Jsem  dal  odchovance 
tvého  do  vazby  —  ale  nehraj  se  mnou 
tak  ukrutně! 

Marjánka.  Žádná  hra!  (Vymdá  to- 
boQni  a  E  ní  papíry.)  Znáte  tyto  listy? 

Z  á  p  o  I  s  k  ý.  Moje  dopisy  Marii  —  za 
onen  krátký  čas  naií  lásky  •— 

Marjánka.    Ty     byly    útěchou    Její 


na  outěku  a  v  daleké  cizině.  Tu  Je  také 
vái  prsten,  sladká  hra  Její  do  poslední 
hodiny  —  s   tuhle  od   ní   list  — 

Z  á  p  o  I  s  k  ý  (dychtivě  do  ného  hledí). 

Marjánka.  8  tím  se  měl  Jednou  syn 
vái  u  přátel  prokázat,  kdyby  ho  byly  o- 
koinosti  nutily.  Spolu  Jeho  křestný  list  — 

Zápolský.  O  dost  na  tom,  dost!  Jáť 
stál  až  posud  tak  chudý  na  veřejné  cestě 
života,  že  bych  i  menším  darem,  nežli  Je 
tento  veliký,  nad  míru  zbohatnut!  Nyní 
teprva  počne  se  Jaro  moje  zelenat  a  Jasné 
slunce  vyjde  nade  mnou!  O  Jakž  vám 
děkuju,  věrná  pěstounko  mého  pokladu! 
Teď  honem  k  plukovníkovi  pro  synovu 
svobodu  a  potom  do  proudu  blaj^enosti, 
kterou  Jsem  od  nebe  Již  neočekával.  Syn! 
ceíý  ráj  leží  v  tomto  slově  pro  člověka  o- 
puitěného  ^  a  Já  —  Já  budu  nyní  ve 
svém  ráji  plesati!  (Jde  do  svého  pokoje.) 
(Krátké  pomlčení.) 

Marjánka.  Tam  Jde  nyní  pravý  bo- 
háč —  a  zde  atojf  hotová  žebrácká  I  (Zů- 
stane 8  o^ma  k  nebi  pozdviženýma  státi, 
až 

opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ  ČTVRTĚ. 

Světnice  u  Kvasničky. 

Výstup   1. 

Sekáček    a    Kvasnička     při     vine 

Sekáček  (vínem  ponékud  rozčilený, 
oož  na  něm  po  celý  výsrtup  viděti;  je  to 
lehká  napilost).  Nekruf,  přítelíčku,  nosem 
a  věř,  co  ti  povídám. 

Kvasnička.  Ale  totě  věc  nemožná, 
aby  se  nái  zeman  Jeitě  Jednou  oženil. 

Sekáček.  Nic  není  na  světě  nemož- 
ného. Vidíi  _  ku  příkladu  ^  síra  neroste 
na  vinicích,  a  přece  Ji  mái  ve  vině. 

Kvasnička.  Ale  tof  Je  přec  něco 
docela  Jiného  — 

Sekáček.  Proč  pak?  Vái  zeman  si 
nenamlouval  a  má  přece  nevěstu.  Možná 
nemožnost  Jedna  Jako  druliá.  Jen  tomu 
věř!  Co  tu  sedíme,  Je  viecko  v  pořádku, 
a  vy  budete  mít  kapltáiní  zemanku. 

Kvasnička.  A  víte  to  tak  doza- 
jista? 

Sekáček.  Vždyt  piju  na  Její  zdraví! 
Či  myslíi,  brindálku.  že  bych  si  žaludek 
pro  nic  a  za  nic  tvým  slazeným  octem 
kazil? 
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Kvasnička.  Nu,  ocet  Je  xdravá  véc 
a  Já  doufám,  že  vám  pOJde  k  duhu.  Chce. 
te-ii,  uložím  ho  eoudeček,  abychme  ho 
méli,  až  te  mezi  vámi  a  paní  markytánkou 
néco  iuttne. 

Sekáček.  No,  do  té  doby  se  zatím 
hezky  uleží  —  to  je  pravda,  hahaha!  Ne, 
ne  —  milý  octáři!  ty  nebudei  na  mé  svat- 
bě nalejvat  —  leda  bys  mi  opatHI  nevěstu. 

Kvasnička.  Jak  to?  což  nebude  s 
paní  markytán1(ou  nic  — 7 

Sekáček.  I  vždyť  to  chci  právě  tvým 
vínem  viecko  utopit!  Requiescat 
i  n  páce ! 

Výstup   2. 
Liduika.   Předešlí. 

L  i  d  u  i  k  a  (vystrčí  hlavu  dveřmi,  Ja- 
koby   někoho   hledala). 

Kvasnička.  Co  chceS? 

Lid  US  k  a.   I   nic. 

K  v  a  s  m  i  č  k  a.  Co  tedy  vystrkuješ 
hlavu   Jako  sysel? 

Sekáček  (rozn^mě).  I  pojďte  dál, 
zlatý  sysličku,  pojďte!  Pravé  Jsme  o  ně- 
čem mluvili  —  (šťouchne  hxkteon  Kvas- 
ničkTQ)  brachu  octáří,  tohle  by  byla  ne- 
věsta —  co? 

Kvasnička.  I  dejte  si  svatý  pokoj! 
Snad  byste  nechtěl  mladé  poupě  do  sně- 
hu  strčit? 

Sekáček.  Oho,  příteli!  My  Jeitě  ne- 
jsme žádný  sníh!  A  kdyby!  Pod  sněhem 
roste   mladé  osení   nejlíp. 

Kvasnička  ((k  Oďudce).  Co  jsi 
ohtěia? 

Liduika.  Inu  —  Já  se  chtěla  tuhle 
pana  iikovatele  něco  zeptat. 

sekáček.  Mně?  a  snad  mezi  čtyrma 
očima?  (ik  hospodiskému)  Ahá,  čujeě  ně- 
co, tatíku?  (k  dívce)  A  co  pak  by  to  bylo, 
má  zlatá  kolčavinko? 

Liduika.  Ráda  bych  věděla  — 

Sekáček.  Co  pak,  sysličku? 

Liduika.  Jak  dlouho  vojanské  ra- 
porty  trvají? 

Sekáček.    Raporty? 

Kvasnička.  Co  ti  to  napadá? 

Liduika.  Protože  se  pan  desátník 
tak  dlouho  nevrací? 

Sekáček.  Desátník? 

Kvasnička  (ik  Sekáčkovi).  Ahá, 
čujete  něco,  pane  ii-kovatetl? 

Liduika.  Už  Je  tomu  dozajista  ně- 
kolik hodin,  co  iel  na  zámek  a  mně  přece 
slíbil,  že  přijde  za  deset  minut. 


Sekáček.  Tak?  tedy  ti  už  něco  sli- 
buje,  má  veverko? 

Kvasnička.  A  ty  si  necháváš  sli- 
bovat? 

Liduika.  Ale,  milý  Bože,  co  mám  dě- 
lat, když  ml  někdo  řekne:  Za  deset  minut 
se  navrátím? 

Kvasnička.  Mái  říct:  Jen  si  Um 
zůstaň! 

Sekáček.  Oho,  brindálkul  to  se  dá 
říct  civillstovi  — ^  ale  ne  vojáku.  A  mimo 
to  děkuj  Pánu  Bohu,  tatíkul  Jestli  tvé 
dítě  před  očima  naieho  mladého  desátní- 
ka milost  nalezlo. 

Kvasnička.  No,  to  by  se  mohia 
opovážit  — 

Liduika.    Ale,    pantáto   •— 

Sekáček.  I  nech  ho,  mOj  straka- 
pounku!  Každý  mluví.  Jak  tomu  rozumí 
—  a  kdyby  věděl,  co  Já  vím,  zpíval  by 
Jinou  písničku.  Přlpíme  si  fta  to! 

Výstup  3. 

Kilián    vrazí    do    dveří.    Předeilf. 

Kvasnička.  No,  no  —  co  pak  se 
to  děje?  Honí  tě  čert? 

Kilián.  Jeitě  ne  —  ale  měl  jsem 
strach,  abych  nepřiiel  pozdě.  Kovářovic 
holky  stály  právě  před  kovárnou  —  kmotr 
pekař  koukal  z  okna  —  u  kostela  Jsem 

potkal  tetu  kolářku  těm  Jsem  to  musel 

povídat. 

Kvasnička.   Co   pak? 

Kilián.  Tedy  to  jeitě  nevíte?  No, 
chvála  Bohu!  tedy  se  těšte!  Včera  tu  byt 
Jakýsi   kaprálek  — 

Sekáček  (posadil  se  mezi  tím  zas 
ke  stolu  —  a  teď  «e  na  Kiliána  obrátí). 
Co  že,  kluku?  Jak  to  mluvii  o  řádném 
desátníkovi? 

Kilián.  Já?  O  tom,  co  už  ntn\  na 
světě,   o   tom   ani    nemluvím. 

Liduika   (se  lekne).  Co  že  povídáš? 

Kilián.  Ahá,  začínáš  dostávat  husí 
kůží?  No,  Jen  si  chystej  ruce,  abysis  mo- 
hla vlasy  škubat! 

Sekáček.    Je   ten    kluk   blázen? 

Kilián.   ŽádneJ   blázien! 

L  I  d  u  š  k  a.   Jen   tak  trochu   trulant  — 

Kilián.  O,  však  ty  se  ještě  po  něm 
oblízneš  —  Jen  až  toho  druhého  voběsej? 

Kvasnička.  Ale  Kiliáne,  co  to  žva- 
tláš? Koho  že  obesej? 

Kil  lan.  Tu  jistou  lískovku  —  Jen 
se  zeptejte    LIdušky. 

Sekáček.  To  motovidlo  bylo  někde 
ve  vinopalně. 
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LIduftka.  Anebo  chce  snad,  abyste 
mu  okázal,  k  čemu  Pán  BOh  rákooku  stvo- 
řil. 

Kilián.  O  Jen  pošťuchuji  viak  oni 
ti  roupy  přejdou,  až  se  dovli,  že  Je  ve 
vrátnici  a  v  železách. 

Kvasnička.  Kdo  pak? 

Kilián.  Ten  hezký  mladý  panáček 
—  tem  roztomilý  desátnfček,  co  ee  Lidui- 
ce  tak   líbí. 

L  i  d  u  i  k  a.  Pro  živ6    rány! 

Sekáček  (vyskočí).  Co  že  povfdái, 
ty  slaměný  haetrofti?  (Chytne  ho  za  prsa). 
Kdo  že  Je  v  železách? 

Kilián  (křičí).  Pusťte  mne!  Já  za 
to  nemůžu!  Já  mu  to  nenapfskat,  aby  se 
vadil  a  do  lidí  sekal! 

LIduika.   Sekal? 

Sekáček.   Kdo  sekal?   Nái  Vojtech? 

Klllan.  MOJ  ntnU  Já  Jsem  rád,  že 
ho   chňapli. 

Sekáček  (třese  Kiliánem).  Chlape! 
n«nf-ll  to  pravda 

Klllan.  No,  tedy  se  Jděte  na  něj 
podívat! 

Sekáček.  Hrom,  ďáble  a  peklo!  Co 
by  to  byl  myslil?  Tisíc  milionO  granátO! 
To  by  bylo  neětěstU  Kam  dal  hlavu?  Já 
se  zbláznfm! 

Kil  lan.  Já  už  ne! 

Kvasnička.  Ale  Já  Jsem  pořád  Je- 
ité  Jako  u  viděni?  Co  pak  se  to  s  tím 
mladým  člověkem  stalo?  . 

Kilián.  Začal  se  kousat  s  naifm  mi- 
lostpánem  —  potom  vytáh  iavli  a  posekal 
ho.  Já  to  viděl. 

L  i  d  u  ě  k  a.  Pane  na  nebi  I  To  Je  ne- 
itěstf! 

Kvasnička.  Tedy  posekal  naáeho 
pána? 

Sekáček.  Zdejšího  zemana?  Haha- 
hal  Nu,  chvála  Bohu,  že  to  nebyl  Jiný! 
V  I  c  t  o  r  I  a!  S  tím  se  to  dá  Jeitě  vyrov- 
nat. Na  to  se  hned   nap  i  Jem. 

Výstup   4. 
Marjánka    rychle   vejde.    P  ř  e  d  e  i  1 1. 

Lduika  (béží  jí  naprati).  Slyiela 
Jste  již  paní  — 

Marjánka.  Všecko  vím  a  mOžu  vás 
ubezpečit,  že  celá  věc  dobře  vypadne. 

L I  d  u  š  k  a.    O   vy   nebeská   posličko! 

Marjánka.  Teď  bude  Vojtěch  snad 
Již  na  svobodě. 

Kilián.   A   nebude  vofoěšen? 

Marjánka  (k  Sekáčkonri).  Teď  byoh 


ale  ráda'  s  vámi,  příteli,  několik  slov  pro- 
mluvila — 

Sekáček.   Poroučejte   paní  — 

Kvasnička.  Honem,  holka,  do  ku- 
chyně! Já  musím  do  pivováru.  A  ty  ne- 
šťastný  proroku  — 

Liduška  (Lidudka  strtiá  Killaina 
ven).  Hýbej  ze  dveří  —  a  nikdy  se  tu 
více  neukazuj,  sic  se  na  tobě  vyplní  pří- 
sloví:  S  proroky  do  louže! 

Kilián  (u  samých  dyefí).  Já  se  zbláz- 
ním!    (VSldknl  tři  odejdou). 

Sekáček  (staví  se  po  Tojanaka,  ale 
následkem  vína  trochu  t&žce).  Nechtěla 
byste  mi,  paní  Mar  —  pardon!  —  ne- 
smím vědět,  co  se  vlastně  stalo?  Ten 
zlořeri^ený  kluk  mě  tak  poděsil. 

Marjánka  (sem  tam  prudce  pře- 
dháizí).  Všecko  se  vyrovná. 

Sekáček.  To  bych  sám  řek.  Otec  a 
a  syn  —  nenadále  shledání  —  radost  _ 
a  tak  dále. 

Marjánka.  Nechme  toho  zatím. 
Nyní  bych  s  vámi  ráda  o  něčem  Jiněm 
Jednala.  MOžete   mě  poslechnout? 

Sekáček.  Proč  bych  nemohl  ?  A 
myslíte,  že  tu  stojí  lahvice  po  víně?  Ne- 
mějte starosti.  Já  pit  Jenom  na  váš  nový 
stav  —  a  při  tom  Jsem  chtěl  něco  v  sobě 
utopit,  co  mi  Ještě  pořád  srdce  hryže. 

Marjánka  (zastaví  se  před  ním). 
Mohl  byste  z  přátelství  něco  pro  mne  uči- 
nit? 

Sekáček.   Všecko  •—  všecko! 

Marjánka.    Nebude   to  tuze   mnoho 

—  když  mi   svou   ruku   podáte. 
Sekáček   (se  lekne).  Jak  že?  —  ne 

snad  Jako  — ?  Ale  ne,  ne!  to  není  moŽná? 

Marjánka.  Myslíte,  že  by  to  bylo 
vaše   neštěstí? 

Sekáček.  I  toť  bych  musel  bejt  •— ! 
Ale  —  co  pak  vám  to  napadá? 

Marjánka  (tiše,  s  pevným  odihoKllá- 
ním).   Měmu   Vojtěchovi   umřela   matka. 

Sekáček.  Tisíc  kulí  —  Já  nevím, 
kde  mi  hlava  stojí! 

Marjánka.    Zápolský    mě     nepoznal 

—  ani  to  nejmenší  tušení  neozvalo  at,\ 
prsou  Jeho.  V  duši  Jeho  žije  sice  můj 
obraz  —  ale  z  let  minulých;  k  ženě  strast- 
mi života  otužená  se  nechce  hlásit.  Cítila 
Jsem,  Že  od  něho  ničeho  doufati  nemůžu; 
vydala  Jsem  se  tedy  za  přítelkyni 
Marie  Vorlickě  a  prohlásila  Ji  za  mrtvou, 
jakož  on  to  sám  až  posud  myslil. 

Sekáček.  Ale  dejte  pak  si  říct! 
Marjánka.    Ne,   ne   —   můj   oumysl 
Je  pevný  a  nic  ho  nezvrátí. 
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Sekáček.  A  vái  syn  — ? 

Marjánka.  Je  syn  mrtvé  Marie  a 
Zápolského.  Já  byla  Jeho  pčttounkou.  Vy 
to  mueíte  dotvčdčít. 

Sekáček.  To  nemOŽu.  To  Je  lež. 

Marjánka.  Tu  vám  promine  svčdo- 
mf  i  čest.  Onať  udčlá  nčkolik  šťastných 
lidí  a  žádnému  neuikodf. 

Sekáček.  Ale  vždyť  Jsou  tu  Jlnf  lU 
dé,  JInč   huby  —  přijde  to  na  důkazy  ^- 

Marjánka.  Těch  se  nebojfm.  Zápol- 
ský  JIŽ  véřf,  že  Marie  umřela,  že  Je  Voj. 
těch  Jeho  syn,  a  nebude  se  po  Jiných  dů- 
kazech  sháněti. 

Sekáček.   Ale   Vojtčch   sám   — 

Marjánka.  —  se  toho  na  začátku 
lerkne snad  bude  i  trochu  nařfkat  — 

Sekáček.  To  véřfml 

Marjánka.  Ale  konečné  utichne, 
mladá  mysl  uvázne  snadno  na  světském 
lesku,  a  Já  mysifm,  že  najde  v  srdci  Zá- 
polského  bohatou    náhradu. 

Sekáček.  Starého  čerta  najde  —  s 
dovolením!  To  se  Sereďné  mejlíte  —  a 
vy  sama  nebudete  v  stavu  ty  Jisté  koře- 
ny vytrhfiout,  které  vás  k  životu  pou- 
tají. Jen  si  pomyslete  —  Jak  pak  byste 
mohla  tak  —  tak  nepřirozeně  ty  nejdražší 
ouvazky  srdce  ženského  porušit,  a  mater- 
skou lásku  zapřít? 

Marjánka.  Pro  štěstí  syna  svého 
Jsem  v  stavu  všecko  vykonat  —  a  nebu- 
du se  na  bolest  vlastního  srdce  ptát. 
Zkrátka  nezrážejte  nrmě  z  toho,  co  nyní 
za  svou   povinnost  povážu Ju. 

Sekáček.  Vaše  povinnost  byla,  ne- 
chat falešného  studu,  směle  před  zemana 
předstoupit  a  říct:  Já  Jsem  ta  a  ta  I  To 
Jste  měla  udělat! 

Marjánka.  Ale  což  pak  Je  vám  to 
tak  obtížné,  abyste  nyčko  vyplnil,  co  Jste 
včera  sám  chtěl? 

Sekáček.  I  ďábla,  co  se  týče  mne 
—  to  by  byla  hračka;  —  ale  co  pak  se 
musíte   právě   nyčko  vdát? 

Marjánka.  Protože  nechci  docela 
samotnou   zůstat! 

Sekáček.  To  ntn\  pravda!  Sekáček 
není  tak  na  rozum  padlý  —  aby  vám  ne- 
rozuměl. Vy  si  chcete  všechnu  cestu  k 
zemanovi  zavřít  —  proto  mi  podáváte  ru- 
ku. 

Marjánka.  Tratím  proto  ve  vašich 
očích  cenu? 

Sekáček.   Ale   vy   divná   osobol 

Marjánka.  Tedy   mě   nechcete? 

Sekáček,  i  chci  —  chci!  Toť  bych 
musel  bejt  proti  sobě!  Mně  to  Jen  tak 
Ještě    trochu     mozkem     vrtá.     Rozumíte? 


Mně  Je  tak,  Jako  když  člověk  nový  kabát 
obifkne.  Ah  počkej  (atranou)  to  Je  kapi- 
tál ní   nápad!    (ouie  6i   nice). 

Marjánka.  Co  Je  vám ? 

sekáček,  i  —  s  radostí  bych  se  dal 
do  pláče  —  hahaha!  Prosím  váa,  tohie 
štěstí!  Tedy  Jsme  svoji?  Jak?  Nu  plácněm 
sil 

Marjánka    (mu   podá  ruku). 

Sekáček.  Tak!  —  a  teď  se  nech, 
matičko,  obejmout!  —  tak!  Ale  něco  mi 
musíš  hned  k  vůli  udělat! 

Marjánka.  iNu? 

Sekáček  (bere  šavli,  rá<koeku  a  če- 
pici ee  hřebíku).  Hned  musíš  se  mnou 
na  zámek  —  tam  odbudemev  že  nejsi  Voj- 
těchova matka  —  a  potom  k  plukovní- 
kovi o  dovolení  —  abych me  mohli  beJt 
odpoledne  veseli.  Bude  tu  muzika  —  a 
starý  Sekáček  by  si  rád  poakočll.  Nu  tak 
buď  Jen  veaela,  matičko!  Já  bych  vejskal 
rozkoší! 

Marjánka.  Mně  napadá  můj  otec  — 

Sekáček.  I  o  toho  se  neatarej,  že- 
nuško —  toho  budou  teď  na  rukou  nosit 
—  a  nebo  víš-ll  co?  my  se  tu  třeba  někde 
usadíme^  abychme  ho  měli  na  očích.  Co 
se  ti  zlíbí,  Marjánko  —  všecko  vyvedem; 
a  nad  náma  by  nemusel  náš  starý  ko- 
mandant  svou  milostivou  ruku  držet,  kdy- 
bychme  Jednou  Ještě  všickni  šťastni  ne> 
byli!  Pojď,  matičko,  pojď!  (Odvádí  ji.) 
Ty  budeš  šťastná  ^  Já  budu  šťastný  — 
všickni   budeme  šťastni.   (Odejdicm). 


PROMĚNA. 

Vrátnice. 

Výstup  5. 

Zápoiský.    Poutecký,    paik    Voj- 
těch. 

Zápoiský  (podává  Pouteckému  list). 
Od  pana  plukovníka. 

Poutecký  (otevře  a  čte) .  Buď  Bohu 
chvála!  (Jde  rychle  do  postranních  dve- 
ří a  nesa  pouta  vyvede  Vojtěcha.)  Přeju 
vám  štěstí.  Jste  na  svobodě  —  (k  Zápol- 
skému)  Líbí  se  snad  Ještě  něco? 

Zá  p  o  t  s  k  ý   (potřese  hlavou) . 

Poutecký    (salutuje  a  odejde). 

Vojtěch   (stranou).  Co  to  znamená? 

Zápoiský  (hledí  nafi  upnutě  —  i;>ak 
s    těsným    očekáváním).    Znáte    mě? 

Vojtěch.  Vždyť  tomu  není  tak  dáv- 
no, co  Jsme  se  viděli,   a    lidé,  co   mě  do 
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téchto  kazamat  vlekli,  povédčU  ml  Uké, 
že  Jsem  méi  af6ru  a  pánem  tohoto  zámfku. 
Zá  po  laky.  Jifiák  o  mné  nevíte  nic? 
Vojtech.  Co  bych  mohl  vědét7  Já 
byl  vychováván  ve  V  Mích.  Matka  mi  al- 
ce o  Čechách,  Jakož  o  av6  milé  vlasti,  po- 
vídávala;  (s  lehkou  iivcmií)  o  panu  zema- 
novi  nebyla   viak   nikdy  zmínka. 

Zápolský.   Znáte   vy   svou    matku? 
Vojtech.   Já?  —  podivná  otázka. 
Zápolský.  Svou  pravou  matku? 
Vojtěch.   Proč   pak   bych  Ji   neznal? 
Mné  alespoň  Jakživo   nenapadlo,  abych   o 
tom   pochyboval. 

Zápolský  (pro  sebe).  Snad  ho  chtě- 
la ušetřit.  —  Máte  JeSté  otce? 
Vojtěch.  Nemám. 
Zápolský.   Ale  znal  Jste   ho  přece? 
Vojtěch.   Neznal.   Byl   preJ  také  vo- 
jákem, ale  u  Jiného  pluku,  a  zemřel  dříve, 
nežli  Jsem  božího  světla  spatřil. 

Zápolský.  Mluvívala  matka  někdy 
o  ném? 

Vojtěch.  O  Jakž  by  nebyla  mluvila, 
když  Jsem  osiřelý  mezi  iťastnějiími  dět- 
mi toužebně  po  ném  se  vyptával? 

Zápolský.  A  nuitka  vaie  mluvila 
o  Jeho  smrti? 

Vojtěch.  Nejednou  —  a  vždy  s  veli- 
kou tichou  žalostí. 

Zápolský.  A  což  —  kdyby  se  byla 
mejiira? 

Vojtěch.  Jak  to? 

Zápolský.  Kdyby  nebyl  vái  otec 
mrtev? 

Vojtěch.  Co  že  pravíte? 
Zápolský.  Kdyby  nebyl  vojákem  — 
Vojtěch.   A?  —  co   dále? 
Zápolský.  Kdyby  byl  posud  živ! 
Vojtěch.   Per  Dio  santo!    co  to 
se   mnou    tropíte?   Chcete    mé   trestat   za 
mé  ranní  přenáhlení,  Že  zbuzujete  ve  mně 
naději,    která   se   nemůže   nikdy    vyplnit? 
Což  by  to  nebyla  matka  moje  věděla?  — 
a  nebo  by  to  byla  až  posud  smlčela? 

Zápolský.  Teprva  dnes  to  přlilo 
na  Jevo. 

Vojtěch.  A  kde  tedy  —  o  mluvte, 
pane  zemanel  —  kde  Je  živ?  Nevýslovné 
toužení  uchvacuje  prsa  moje  —  a  nikdy 
nevídaný,  Jen  bolestné  tuiený  ráj  o|vírá  se 
před  mýma  očimal  —  O  kde  ho  naleznu? 
Zápolský.  Což  se  v  tvém  srdci 
žádný  hlas  neozývá,  kterýž  by  tě  do  ráje 
tvého  uvedl? 

Vojtěch.  Ha,  madre  santissi- 
mal   Ne  snad  — 7 


Zápolský  (z  pldiého  srdce,  Třele). 
Ano,  Já  to  Jsem  —  Já  nešťastný,  Jenžto 
Jsem  tvou  matku  dávno  oplakal,  o  tobě 
ani  nevěděl  —  kterýž  nyní  chrám  své  lá- 
sky otvírá  a  tebe  k  radováfMcám  zve!  O 
pojď  —  pojď  k  mému  srdci,  synu  mOJ! 
Vojtěch  (blaženě).  Synu!  o  kdož 
by  mohl  tomuto  kouzelnému  slovu  vzdo- 
rovat? —  tu  mé  máš,  můj  otče!  (Uetl  do 
jeiho  náručí  —  obejmutí  —  pak  se  mu  zas 
vyvilme).  Otče!  otče!  —  o  nech  mé  to 
slovo  stokrát  opakovat!  Já  té  rozkoše  ni- 
kdy nezkusil  ^  otče,  otče!  (Opét  ho 
obejme.) 

Zápolský.  Drahé  dítě! 
Vojtěch.  A  Já  byl  dnes  tak  hříšné 
nesmyslný  —  tak  bohaprázdný,  že  Jsem 
ruky  své  pozdvihl  a  tebe  poranil!  O  nech 
mé  ve  prachu  tu  ránu  zuKbati  —  (kleká.) 
Zápolský.  K  srdci  mému  se  přiviň 
a  děkuj  divnému  řízení!  Bez  této  rány 
byli  bychme  se  na  dráze  života  třeba  mi- 
nuli. 

Vojtěch.  Ale  kde  pak  Je  matka? 
Proč  nepřišla  s  tebou,  aby  mou  rozkoš 
viděla? 

Zápolský    (šetrně).     Milý    synu   — 
sladkosti  tohoto  života  nejsou  bez  hořko- 
sti —  a  protož  ukápne  1  do  tvé  číše  krů- 
pěj pelyňku.  Tvá  matka  — 
Vojtěch.    Nu? 

Zápolský.    Ozbroj    se    mužností    — 
tvá  matka  je  dávno  mrtva. 
Vojtěch.  Co  že  pravíš? 
Zápolský.   Osoba,    kteráž  té   vycho- 
vala,  Je   tvoje   pěstoun ka  — 

Vojtěch  (prmdce).  Ne,  ne,  ne  — 
to  není  pravda!  A  kdyby  mi  z  končin  ce- 
lého světa  do   uší  znělo:    Ono  není  tvoje 

matka!  v  srdci  mi  to  bude  znít  stokrát 

hlasitěji:   Ona  Je  a  zůstane  mou  matkou! 
Zápolský.   Nu  —  považovat  Ji   mů- 
žeš za  matku  — 

Vojtěch  (a  rostoucím  ohoiěm).  Ne, 
ne  —  ona  Je  pravá,  Bohem  daná  matka 
moje,  a  nebo  Je  všecko  na  zemi  klam  a 
mam!  Pak  není  Jasný  den  a  tmavá  noc, 
slunce  nehřeje  a  zima  nemrazí  —  člověk 
nesmí  ničemu  věřiti  —  pak  nejste  vy  můj 
otec,  a  radost  moje  byla  falešná! 
Zápolský.  Synu!  zpamatuj  sel 
Vojtěch  (Tšechen  zanícený  a  prud- 
kým návalem  citů  uineSeoiý).  Či  myslíte, 
že  bych  k  vůli  novému  Jménu,  skvělému 
šatu  —  k  vůli  marným  rozkoším  tohoto 
světa  starou  lásku  své  matky  zaprodal? 
O,  to  znáte  velmi  špatné  srdce  vděčného 
dítěte!    Co   mi   poklad   matčiny   lásky   po- 
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skytne  —  to  vím,  a  ohnivým  pUmem  sto- 
ji to  psino  v  duii  mé;  co  ale  u  vás  nalez- 
nu, to  nevfím,  a  také  u2.  po  tom  nebažím. 
Nechtě  si  vábivé  dary  svého  bohatství  — 
Já  půjdu  k  matce  své  I    (BéžI  ke  dveřím). 

Výstup  6. 
Marjánka.   Sekáček.   Předešli. 

Vojtech.  Ha,  tu  Je!  O  pojď,  pojď, 
moje  drahá!  Podívej  se  na  tohoto  muže! 
on  se  vydává  za  mého  otce. 

Marjánka.    On    Je   také    tvOJ    otec. 

Vojtech.  Ale  Jakž  může  býti  mým 
otcem,  an  praví,  že  nejsi  moje  matka? 

Marjánka  (k  zemi  liledíc).To  ne- 
jsem. 

Vojtech.  Že  —  že  nejsi?  Opakuj  to 
slovo  Jeité  Jednou  —  ne  však  ne!  tvoje 
rty  se  třesou  —  Já  vím,  ie  Ižeá! 

Marjánka.  Já  Jsem  tvoje  —  pě- 
stoun ka. 

Vojtech  (sprá^ikiie  ruoe).  Péetoun- 
ka?  —  A  žádná  —  žádná  matka?  Tedy  ne- 
byla tvoje  ouzkost,  tvoje  no^ní  bdéni,  když 
jsem  ležeJ  nemocen;  tedy  nebyly  tvoje 
modlitby  o  mé  zachování  —  tvoje  starostí 
a  napomínky,  když  mladická  mysl  moje 
bloudila  —  tedy  nebyly  ani  tvoje  radosti 
nademnou  —  nic  —  nic  nebylo  znamením 
lásky  mateřské? 

Sekáček,  i  bylo  _  bylo,  milý  ho- 
chu! Jen  se  té  viry  nezpouitéj!  Láska  ma- 
teřská má  pevné  znamení  a  nedá  se  Jako 
barva  z  květiny  setřít,  nebo  z  osoby  na 
osobu  přenášet  Podívej  se  na  ni,  kteráž 
myslí,  že  tě  nemOže  jinak  iťastným  uči- 
nit, leda  když  tě  zapře  —  ona  je  matka 
tvá  —  a  cokoliv  i  Jazyk  Její  praví  —  srdce 
Jí  při  tom  krvácí  a  nemOže  tu  falešnou 
hru  vydržet. 

Marjánka.  Příteli,  co  děláte? 

S  e  k  á  č  e  k.  Váš  nepřítel  Jsem  od  dneš- 
ka, pak-lí  hned  nevyznáte,  že  Jste  Jeho 
matka! 

Vojtěch,  Oh  mia  madre!  (Letí 
k  ní.) 

Zá  polský.  Jak?  Co  to  znamená? 

Sekáček.  Abyste  oči  otevřel  a  do 
prsou  se  udeřil,  že  Jste  nepoznal  osobu, 
kteráž  k  vůli  synovu  štěstí  svého  nejsvě- 
tějšího  práva  se  odřekla.  Co  pak  Ještě 
Marii  VoHlckou  neznáte? 

Zápoiský.  Jak?  —  tato  markytán- 
ka  — ? 

Sekáček.  Co  markytánka,  pane  ze- 
mane? Je-ii  to  pochybnost  o  Její  hodností 


a  zachová lost i,  tedy  vám  přivedu  celý  re- 
giment za  svědka,  že  Jí  až  dosaváde  nikdo 
slušnou  úctu  neupřel  —  a  že  vy  sám  ne- 
jste. Jako  tato  markytánka,  Jienž  vedle 
své  ženeké  dOetoJností  I  památku  na  vás 
v  srdci  svém  uchovala. 

Zápoiský.  Proč  se  tedy  dnes  nepři- 
hlásila? 

Sekáček.  Proto  že  Ji  vaše  srdce  ne- 
poznalo —  a  že  nechtěla  o  své  právo  že- 
brat 

Zápoiský.  Ano  —  mé  srdce  bylo 
pokryto  kOrou  hořkého  utrpení  a  oko  mo> 
Je  seakaleno  mlhou  žalostí  —  ale  rouftky 
se  trhají  a  obrazy  minulostí  vznášejí  se 
okolo  duše  mé  ve  svitu  růžovém!  (Jde  k 
ní  zvolna)  Marie  —  chce|  býti  matkou 
syna  mého? 

Marjánka  (z  plného  «rdce).  Já  ní 
vždycky  byla  —  a  také  ní  zQstanu.  (Obe 
jme  Vojtěcha.) 

Zápoiský.  Nuže  tedy  zapomenem  na 
dny  minuté  a  s  novou  nadějí  budeme  na 
dny  budoucí  hleděti!  (PiHyline  Marjáaku 
a  Vojtěcha   k   srdci). 

Sekáček.  Victoři  a!  Nu,  navlik- 
nul  Jsem  to  tak  dobře,  matičko?  —  Par- 
don!  Pardon! 


Výstup?. 

Liduška.    Vorlický.    Kilián. 
Předešli. 

Liduška    (m€el   dveřmi).   Pusť    nás! 

Kilián  (též  tak).  A  Já  ti  povídám, 
abys  tam  nelezla.  Do  pasti  to  Jde  snadno 
—  ale  ven! 

Liduška.  Ty  Jdi  svou  cestou.  (Ve- 
jde.) 

Zápoiský.   Co  to   znamená? 

Liduška.  S  dovolením  —  tuhle  k 
nám  přiběhl  náš  starý  učitel,  a  ptá  se  po- 
řád po  té  princezně,  co  prej  včera  přijela. 
Mně  napadlo,  že  myslí  vás,  paní  Marján- 

ko!    a  poněvadž  Jsem   věděla,  že   jste 

šla  na  zámek,  tedy   ho  přivádím. 

Sekáček  (stratiou).  A  o  Vojtěchovi 
ani   slova  —  o  ty! 

Liduška  (vedouc  Vorlického  ku  pře- 
du). Už  Jsme  tady,  strejčku! 

Vorlický.  Prýt  ode  mne  —  pryč,  vy 
závistníci!  vy  mi  JI  skrýváte;  ale  Já  JI 
najdu.  Ona  se  ozve.  Kde  Jsi,  nK>Je  prin-' 
cezno? 
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Vojtech  (pfístoupí  zatím  k  Lidudce, 
Teflone  ji  stranou  a  yysyčtluje,  oo  se  tu 
bylo  ataJo). 

Liduftka  (ae  ovdem  diví.  —  Nedi 
se  ale  oba  chrájit  aby  zbytečnými  posun- 
ky  zřetel  dhr&ků  od  hlaimího  yýjevu  na 
sebe  neobraceli). 

Marjánka.  Co  chcete,  tnilý  pj^fteii? 

V  o  r  i  i  c  k  ý  (tiledí  na  ni).  Ano,  ano  — 

tys  to,  již  se  mi  vyJatAuJel  —  Poslouchej 

Já  ti  přinesl  tvé  poklady  (VytáJme 

z  ňader  velký  a  plný  s&čeik  z  hrubého 
•pláitna).  —  ta,  tu  mái!  Je  to  samá  zlatá 
krev;  on  myslil,  že  Ji  rozlejvám,  ale  Já 
Ji  schraňoval  na  svatbu.  Polovičku  si  nech 
a  dvé  třetiny  dej  —  mé  holce  —  aby  mi 
Ješt6  Jednou  zazpívala  —  Jako  včera. 

M  a  r  Já  n  k  a.  Mně  se  zdá,  že  nabývá 
paměti  1 

Vorlický.    Nu,   zpívej,  zpívej   —  Já 
budu  hráti    (Délá,  jakoby  natahoval  stru- 
ny, peik  i  ihraje,  jakofby  mél  housle  v  ruce 
—  všecko  ale  jen  krátce). 
Marjánka  začoie  zpívat: 
Matička   ztratila   dčťátko, 
Rukama   lomí  a  pláče. 
Kde  Jsi  ach,  uvadlo,  poupátko? 
Kam  Jsi  ach,  zalítlo,  ptáče? 
NežaluJ,  matičko,   neběduj! 
Poupě  i  ptáče  tu  zvadne, 
Zvadnul  i  outlý  synáček  tvOJ  — 
Lehnul  si   do  země  chladné; 
NežaluJ,   matičko,   neběduji 


Vorlický  (při  'prvních  zvucích  usta- 
ne ve  svých  posiuikáoh  a  posloucfliá  s  bla- 
2enýan  uaonívftním).  Dál  —  Jen  dál  —  o  Já 
té.  znám  I 

Marjánka  z|)ívá: 

Kdož  ml  ach,  povíte,  lidičky, 

Kde   dřímá  ta   moje  růže? 

Abych   nasbírala   kytičky, 

Zdobila  hluboké  lOže. 

NežaluJ,   matičko,   neběduj! 
Lístek  se  nezmaří  v  tnáji. 
Nezhynul  outlý  synáček  tvOJ, 
Poznovu   rozkvěte  v  ráji  — 
NežaluJ,   matičko,   neběduj! 

Vorlický  (horlivé  poslouchal,  tvář 
jeiio  jeví  povolný  převrat  mydlémek  i  citů; 
hletdl  na  ní  jako  u  blaženém  vyjevení  — 
počne  se  třásti,  prudce  oddychuje  a  pak 
vykřikne  z  hlubokostí  duSe).  Hal  Já  tě 
známi  Tys   Marie   mál 

Marjánka  ((klekne  před  infm  a  roz- 
píná ruce).  Otče  mOJI 

Vorlický  (sklání  se  k  ní).  O  dcero 
má! 

(Dohr&vfca  ptané  mezi  tXm  líbezně  doznívá. 
—  Zápolský  a  Sekálček  stojí  vedle  nich 
na  pravé  —  Vojtech  a  Liduéka  na  levé 
straně  —   vSicknl   v   přiměřené   sestavě). 

Opona  zvolna  padá. 
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080BY. 


PreskLent  z  Jordánu. 

Vil6m  naidni  z  Jordánu,  jeho  pHjatý  syn 

a  8e€. 
Julie,  manftelka  jeho. 

JuBticiar  8l«tintký. 
BJktmiatr  z  Ottrovic. 
Rada  Sokol. 
Barooi  Freeko. 

PoHieďQÍ  oařednlci 


Vlkovský,  tlajemnilg. 

DolOboar  Skalický. 

AJctoar  Skalický,  jebo  bjjl 

'Sv'oboda,  poli^Di  komisař. 

Marie  Lipineká. 

Pana  Čermáková,  mamAettoa  ouf(AdDíSio 

poBla. 
Konrád,    sloužící    mladého   Jordána. 
<Jan,  shHižM  prealdent&y. 
Chítaipec. 
Hoeté  a  Bloufticí. 


Děj  se  důOBÁ  y  hlavním  mdeté. 


JEDNANf   PRVNl. 

Příbytek  ouřadnlho  poela  Čermáka.  — 
Proetý  pokoj  e  dvéma  vchody  v  suidnt 
opon6.  —  Skrovný  nábytek.  Po  pravé  stra- 
ně forteplano,  na  němž  noty  a  knihy  leží. 
Dřevěné  hodkiy  na  etěně  ukazuji  pfll  ie- 
eté.  Na  okně  v  levo  etojí  hrnce  t  květi- 
nami a  vlet  klec.  —  Ztmlvá  ee. 

Výjev  první. 

Pani  Čermáková  ědje  ietíké  ipr&dlo. 

Marie  yydívá.  Obé  sedl  u  okna.  Posdéjl 

ch  llipeo. 

Pani  Čermáková  (<po  aé jaiké  pře- 
stávce vstane  a  šití  odloží).  Nu,  teď  toho 
nechtě,  panno  Márinkol  Zkazíte  si  oěl,  a 
vy  je  potřebujete  víc,  než  kdo  jiný  .  .  .  . 
Jak  toho  dne  jilf  ubejvá.  Jeitě  deset  ne- 
děl a  máme  tu  vánoce^  —  Nu  Již  pře- 
staAte  —  přestaAte  — 


Marie.  Jenom  ještě  na  této  rOžI 
trn  —  pak  přestanu.  (Piosvedne  na  rám- 
ci i)ap1k-.)    Nu  paničko  —  Jak  to  vypadá? 

Paní  Čermáková  (hledíc  na  to.) 
I  dobře,  jak  náleží  dobře  —  jen  kdyby 
to  víc  vynáielo.  Ale  to  si  mOžete  prsty 
rozplchat,  a  naposledy  z  toho  nic  nemáte. 
(Dftvémé.)  Kdybyste  mohla  raději  více 
lekcí  dostat  —  Ukhle  pOi  zlatého  za  ho- 
dinu. Vždyť  pak  chce  teď  viecko  Jen  to 
forteplano  umět  Je  to  k  smíchu  I  Co  za 
mých  časO  jen  u  velkých  pánů  bejvalo, 
začínají  teď  už  docela  ordlnálnl  lidé!  Tu 
vedle  —  ten  hokynář  —  má  sotva  kousek 
toho  božího  chleba,  ale  jeho  dceruěka,  U 
hloupá  kachna,  musí  už  také  na  forte- 
plano břinkat 

C  h  I  a  p  e  q     (číbrté    oblečený    vejdie). 
^ěkné    poroučení    panně    Llpinskél 
Marie  (vstane). 
Chlapec.  Abyste  přej  Francouzskou 
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Ickot   dnM    v   iMt   hodin    dávala.    Zejtra 
nemá  seetra  kdy. 

Marie  (se  ronnejfiU).Nev1m^  budu-li 
tfnee  —  mné  ee  idá  —  ii  — 

Pant  Čermáková  (do  řeči  pad- 
noiic).  Nu,  co  pak  máte  dnee  na  práci? 
Hic.  —  Vyřiďte  jen  pékné  poručeni,  mia- 
dý  panáčku  —  a  že  Je  dobře. 

Chlapec.  Zejtra  ee  nemOie  eeetra 
Francouzsky  učit  —  (dětineky  důleiitě) 
^  proto  že  ee  učíme  obadva  Uncovat. 
Adié!    (odt>^hne). 

Panf  Čermáková  (mrzutým  ^ 
potokámTým  Umetaa).  Nedělejte  Jenom 
vždy  tolik  okolkO,  panno  Wárinko!  Kdo 
ehce  být  od  lidí  živ  —  muel  —  (akoamer 
▼č,  tón  aménlic)  —  mohla  byste  ee  ovšem 
jinač  mít  —  kdybyirte  — 

Marie.  Pořád  jen  ty  samé  řeči,  pani 
Čermáková!  ČI  neznáte  moje  mlnéní  stran 
Vlkovského  —  i  stran  mé  celé  budoucno- 
sti? 

Panf  Čermáková.  Ah,  dětinství! 
2e  jste  snad  jedenkráte  nějakou  známost 
meta  —  ty  Pane  na  nebesích!  —  chtěla 
byste  si  proto  celé  své  ětěstf  pokazit?  Pan 
tajemník  je  človíček,  Jako  málo  kd^.  Můj 
starý  nemůže  se  ani  dost  napovídat,  Jak 
si  ho  všude  vážejf,  a  co  z  něho  Ještě  bu- 
de. Mimo  to  má  hezký  kapitál  a  Je  zdra- 
vý, dobře  urostlý  —  ó  ten  si  může  vy- 
bírat! Ano,  ano,  panno  Márlnko  —  to 
ml  věřte!  —  a  vy  Jste  ...  vy  jste  blá- 
zinek,  že  se  k  němu  Jinač  nemáte. 

Marie.  Milá  paní  Čermáková!  Bláz- 
novství před  lidmi  bývá  často  moudrost 
před  Bohem. 

Paní  Čermáková.  A  kdybyate  je- 
ště  ty  své  lekce  dávala  jak  se  patří!  — 
ale  to  —  Jakobystc  lidem  nějakou  milost 
prokazovala. 

Marie.  Nenl-liž  to  bolestné,  když  li- 
dé člověka,  kterýž  do  domu  chodí,  aby 
avůj  malý  duševní  poklad  s  dětmi  sdělo- 
val,  skoro  jen  za  pouhého  čeledína  po- 
važujft  Čaeto  chtěla  jsem  již  trochu  té 
hudby,  angllčlny  a  frančlny  docela  ne- 
chati, (TTtíct  «€  k  ráaacís.  aby  natk.  papír 
pH4>*cWa)  a  jen  šitím  ee.  obírati,  šití  arci 
toHk  nevynáší;  za  to  ale  vyhne  se  chu- 
^é,  na  tuto  výživu  odkázané  děvče  mno- 
hým důmínkám,  kteréž  o  něm  Jinak  v  ci- 
zích  domech  povstávají,  a  nepřichází  tak 
často  v  nepravé,  nemilé,  tSSké  posta- 
vení — 

Paní  Čermáková  dtrapn©  do  fe- 
a).  Nu  tedy  si  vezměte  pana  tajemníka'— 
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a  neodstrkujte  své  štěstí  tak  svévolně, 
Mné  je  už  toho  muže  líto!  Ví  Bůh,  on  by 
pro  vás  nešetřil  —  ani  toho  — 

Marie  (pohoršieiia).  Ale  Jak  pak  mů- 
žete jen  myslit,  milá  panf  Čermáková,  že 
je  oumyel  tohoto  muže  poctivý  a  opravdo- 
vý? Zkrátka,  milá  panf,  již  je  čas,  abych 
ee  bez  obalu  vyjádřila.  Prosím  vás,  af 
ta  Jeho  dotfravost  přeatane.  Buďto  se  od 
vás  vystěhuji  —  anebo  řekněte  panu 
Vlkovskému,  aby  k  nám  nechodil. 

Výjev  druhý. 
Vlkovský.  Předešlé. 

V  I  k  o  v  s  k  ý.  Šťastný,  dobrý  večer, 
iBOja  dámy  I 

Panf  Čermáková.  Ah,  pan  tajem, 
nikl  právě  jeme  o  vás  •—  (zarazí  aé)  ... 
Již  tak  časně  z  kanceláře? 

Vlkovský.  Což  není  toho  denního 
břemena  Ještě  doet?   CUoiaí  ae.)     8tečno! 

—  vsadí Ibych  se,  že  Jste  zas,  teprva  nyní 
od  práce  vstala?   (ofc&Se  na  ráfenec.) 

Paní  Čermáková.  Dejte  pak  sem 
klol>ouk,  pane  tajemníku!  —  Račte  se  po- 
sadit, pane  tajenmíkul 

Vlkovský.  Vždyť  sedím  celý  den. 
(Jde  k  šití  a  trochu  ie|  odíkryjec)  Brzy 
hotovo!  Milý  Bože,  jaká  to  pilnost!  — 
Dostala  jste  ty  poty,  slečinko? 

Marie.  Děkuji,  pane  tajemníku.  Já 
Je  poelala  nazpátek.  Taneční  kompozice 
nemiluji. 

Paní  Čermáková.  Arci,  pane  ta- 
jemníku, arci!    Raději  tak  něco  vyeokého 

—  něco  ....    z   overtury,    pane   tajem- 
níku! 

Vlkovský.  Vždycky  Uk  upejpavá, 
kdykoli  se  osmělím,  skrovnými  dárečky 
vaší  mlloeti  se  poroučeti.  Mantilku  jste 
poslala  toké  nazpátek? 

Paní  Čermáková.   Pomyslete  si! 

—  a  víte-li  pak,  proč? 
Vlkovský.  Nu? 
Paní     Čermáková     (usmiěje    se). 

Je  vám    to    divná    osobička!   —   Protože 
byla  na  ní  Jistá  cedulka  — 

Marie  (káravé).  Panf  Čermáková! 
...  Já  bych  nebyla  ten  kue  drahého  ša- 
tu  bectoho  vzala,,  pane  tajemnfku!  — 
byla  to  pouhá  náhoda,  že  ml  cedulka,  jenž 
byla  na  manUle  zůstalá,  (a  opovržením) 
a  na  nížto  cena  její  poznamenána .  etáta, 
celý  ten  dar  dvojnásobně  nemilým  iičlRiiá. 
(odejde  aa  pravoO 
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Vlkovtký  (za  ní  volaje).  Náhoda, 
slečno!  —  Že  pak  Jeem  nebyl  dellkátnéj- 
ftll  (straxkcm.)  To  Je  obzvláštní  kus  ko- 
kotky I   Outlocitná  kokotka  I 

Panf  Čornfiáková  (d&yěnié).  Mu- 
síte m|t  ztrponí,  pane  tajemníku !  Jednou 
ranou  se  žádný  strom  nezkácí.  A  mimo 
to  myslf,  pane  tajemníku  —  (fikoumavé) 
ie  není  vái  oumysl  opravdový? 
(Hodiny  bijí  tři  etvrté.) 

Marie   (se  vrátí  odéná  k  vyjití). 

V  1  k  o  v  s  k  ý.  Chcete  nás  opustit,  sle- 
činko? 

Marie  (dává  ĎermáAdové  klíč).  Prá- 
vě bilo  tři  čtvrté  na  iest,  milá  paní  Čer- 
máková, a  to  víte,  že  musím  dnes  Jeitč 
místo  zejtřka  hodinu  držeti. 

V  I  k  o  v  8  k  ý.  Dovolte,  abych  vás  vy. 
provodil,  slečinko!  Již  Je  pod  večer  1-^  a 
nebo  vezmu  raději  kočár  — 

Marie.  Děkuji,  pane  tajemníku!  Ce- 
stu, kteráž  na  mne  právě  čeká,  musím 
bohužel  tak  často  konati,  že  nemohu  za- 
bloudit; (popojde  s  paní  Čermákovou  na 
tetramu  —  s  důras&am).  Jak  Jsem  l^kla, 
milá  paničko!  nezapomeňte,  pod  Jakou 
výminkou  Ještě  déle  pospolu  zůstanem. 
Paláce  osud  málo  kdy  rozdává;  ale  cha- 
trčí, kde  chudoba  bydleti  —  tmavých  ko" 
můrek,  kde  neštěstí  přebývati  mOže  — 
těch  Je  dost!  (chladně  se  ukloní  před 
v^lkiavským  a  odejde). 

Výjev  třetí. 

Vikovský.    Panf    Čermáková. 

Vlkovský.  Pořád  vzdornější!  pořád 
urputnější!  Co  pak  Jste  nic  u  ní  nepoří- 
dila? 

Pani  Čermáková  (krčí  raniena- 
ma).  To  Je  divná  osoba.  Račte  si  po- 
myslit, co  mi  právě  za  propozici  udělala F 

Vlkovský.  Co  pak  ale  chce?  —  Já 
Činím,  co  mohu,  abych  přízeň  Její  získaf 
—  posílám  dar  za  darem,  ona  Je  ale  ne- 
přijímá —  přicházím  každý  den,  abych  Jf 
tvou  pozornost  ukázal  — 

Paní  Čermáková  (kvapně).  To 
Je  to  právě,  co  nechce,  pane  tajemníku  — 
anebo  prej  se  vystěhuje. 

Vlkovský.  Tak?  —  (pn>  elebe).  Mu- 
sím být  prozřetelnější,  (nahlas.)  I  nu, 
když  to  dobře  povážím,  milá  paní  Čer- 
máková ^  tedy  bych  také  proti  tomu  nic 
neměj,  kdyby  se  vystéhovafa.  Co  byste 
při  tom  ztratila,  to  bych  Jinou  stranou  — 
a   vida,  vida,   tu   mí  něco  napadáí  .  .  ,  . 


Víte  aíe  Jistě,  že  panna  Lipinská  žádné 
Jiné  známostí  nemá? 

Paní  Čermáková.  Itoť víte,  pmn» 
tajemníku.  Rodiče  Její  byli  Jednou  hezky 
mohoyití  a  dali  Jf  tedy,  dokud  mohli,  do- 
bré vychování.  Otec  byl  kupcem,  přiief 
ale  na  mizinu  a  zemřel  na  to  žalostí*  Ma- 
tka odešla  brzo  za  ním  —  a  tak  stojf  teď 
panna  Márinka  samotnar 

Vlkovský.  Nepovídala  Jisté  mi  ale 
Jednou  cosi  o  nějaké  bývalé  známosti? 

Paní  Čermáková.  8iyšel«  jeem  o 
tom.  Bylo  to  s  nějakým  študentem,  nebo 
doktorem  —  to  Jest,  nebyí  to  doktor.  Jako 
Jsou  obyčejní  doktoři  —  ale  Jiný  doktor, 
rozumíte,  pane  tajemníku? 

Vlkovský.   Snad   doktor  práv? 

Paní  Čermáková.  Ano,  ano,  něco 
takového.  A  pak  se  mi  zdá  —  račte  se 
podívat  —  (bere  knihu  8  tortepiana)  -r- 
dával  Jf  ten  doktor  takovéhle  knihy;  něco 
Je  tam  poznamenáno.  Tuším,  že  tam  také 
Jeho  Jméno  stojí.   (RozevŤ«  (kaFIun.) 

Vlkovský  (čte) :  „Samomluvy  cd 
Schleiermachera.  Své  drahé  Marii  k  po- 
vznesení ducha,  k  upevnění  víry  v  ne 
smrtelnost  podává  Její  věčně  věrný  W.** 
Mně  se  zdá,  že  to  písmo  znám.  (Přem^If 
a  po»  chvíli  knfhu  odložf.) 

Paní  Čermáková  (mezi  tím). 
Nu,  ta  věčnost  a  věrnost  nemusela  být 
tak  veliká  —  to  pozoruji!  Marie  se  tajné 
trápí,  a  Já  mám  s  nt  kříž,  Jen  aby  se  plá- 
če zdržela. 

Vlkovský.  Ale  což  pak  Jste  ne- 
mohla nic  Jiného  zvědět? 

Paní  Čermáková.  Ona  ekoro  nic 
nemluví.  Někdy  čítá  staré  psaní,  a  v  těch 
jsou  písmeny  od  slzí  Již  ceíé  smazané. 
V  noci  mívá  těžké  sny,  že  musím  často 
vstát  a  Ji  zbudit,  Jen  aby  svých  ouzkostí 
pozbyla.  Někdy  se  vám  zase  u  okna,  když 
jede  někdo  kolem,  tak  Fekne,  že  se  ceíá 
poděsfm.  Ještě  ondyno  —  právě  šeí 
aktuar  Skalický  okolo  — 

Vlkovský.  Skalický?  ^  Mflá  pani- 
čko,  Já  vám  řeknu,  co  mi  právě  napadle. 
Vy  přr  tom  nic  neztratíte.  Fřisfěhuje  oe 
k  vám  mladý  kancefista  . —  má  hezké 
příjmy  a  nahradí  vám  pannu  Lipinekou 
alespoň  z  Části;  co  se  nebude  dostávat  -^ 
to  sám  ďosadfm.  Zátfm  budii  hledět,  abych 
dostal  Marii  někam  do  domu,  kde  by  se 
mi  nemohla' vyhnouti.  Afe  Ještě  Jí  nesmíte 
o  tom  — 

Paní  Čermáková,  fpro  pána  Bo- 
ha, pane  tajemníku  —  ee  pak  vám  na- 
padtfr 
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VlkovMký  (BtraoKm).  Musím  to  na. 
strojrt,  aby  mOJ  pián  neprohlídlal  —  Panf 
Čermáková,  co  nejdříve  utlyilte  vfce. 
(Odchásll 

Panf  Čermáková.  Co  pak  chcete 
Již  od  náty  pane  tajemníku?  —  Ach,  pane 
tajemníku,  Jeitě  néco  —  nenf-li  pravda  — 
(zpytayé  a  e  bázlivým  úsméoíheni)  -  -  to 
bláhové  dévče  ae  boji,  že  to  t  ní  nemy- 
slíte — 

Vf  kovský.  Pošetilosti,  milá  paničko, 
poietiJostli  Vždyť  mé  znáte.  (Odchází.) 
Je  pravda!  Na  druhý  týden  Je  vái  svátek. 
No  Jaké  pak  iaty  byste  ráda?  8  kvétami 
nebo  bez  kvétú? 

Panf  Čermáková  (styniHvě  se  u- 
smirTá).  Ach  —  ach,  pane  tajemníku  —  Já 
stará  osoba  — 

Vlkovský.  Nu,  viak  Já  vaie  gusto 
uhodnu.  Zatím  —  dobrou  noci 

Paní  Čermáková  (plná.  ochoty). 
Šťastnou,  dobrou  noc,  pane  tajemníku! 
Račte  dáti  pozor  •<-  schody  Jsou  trochu 
příkré  — -  pane  tajemníku  I 

Vlkovský  (Jl  zdržuje).  Jen  zOstaň- 
te  —  zOstaftte!   <Odiejde.) 

Paní  Čermáková.  Račte  dovoliti, 
pane  tajemníku!  Vždyť  vás  musím  přece 
vyprovodit!   (Za  nfím) 


PROMĚNA. 

Skvostný  salon  v  dome  radního  Jor- 
dána. V  právo  a  v  levo  postranní  dvéře. 
Nazad  veliké  sklenéné  dvéře,  kterýmiž 
pékný,  veliký  lustr  viděti.  Chvilkami  pře- 
cházejí  za  dveřmi   skvostné  odění   hosté. 

Výjev  čtvrtý. 

Julie.  Doktor  Skalický    (s  pravé 
strany). 

Julie.  Není-ií  pravda,  milý  doktore 
—  teď  mi  sám  dosvědčíte,  že  mám  pravdu? 

Doktor.  Upřímně  lučeno.  Jemnost 
paní.  Já  ho  neviděl  nikdy  tak  veselého. 

Julie.  To  neupírám  —  i  bytoby  také 
hrozné,  kdyby  již  každému  do  očí  padalo, 
co  Já  asi  rok  na  něm  pozoruji.  Ne  ne! 
Myslím  toliko,  že  právě  když  nejživějěí- 
ho  podílu  v  žertech  společenské  zábavy 
brává  —  najednou  v  Jakousi  lhostejnost 
upadá  —  v  Jakousi  nepřftomtiost  ducha  — 
nebo  Jak  to  nazvati  ?  —  Lekne  se,  když 
Tiafi  promluvíme,  a  upne  pak  někdy  na 
mne  a  na  děti  tak  bolestný  pohled,  že 
bych  ouzkostí  «  litostí  hned  zahynula. 


Doktor.  Pravda,  pravda  —  zdá  se  mi 
ale  přece,  že  Jste  za  svého  pětiletého 
manželství  Vilémovu  bytost  Jeětě  dobře 
nepoznala  —  Jeho  důmyslného  ducha  — 
Jeho  měkké  srdce  — 

J  u  I  le.  O  to  nemějte  starosti,  milý 
doktore!  Již  Jak  Jsem  Viléma  poprvé  spa- 
třila, byla  Jsem  tak  zkuiená,  že  Jsem  sama 
sobě  říci  mohla:  To  Je  docela  Jiný  muž, 
než  Jaké  na  veřejných  cestách  viedního 
Života  potkáváme.  Nad  čím  Jiní  se  užá- 
sali,  to  právě  otevřelo  mi  svatyni  Jeho 
velikého  ducha.  Každý  ousměěek  mých 
známých  nad  malými  poklesky,  Jimiž  proti 
způsobům     pospolitého    života  proviAoval 

—  vieoko  Jsem  mohla  radostně  snáieti, 
neboť  Jsem  věděla,  že  mi  ho  viichnl  zá- 
viděli. Čím  déle  to  ale  trvalo,  tím  patr- 
něji  Jsem  poznávala,  že  se  v  citovém  ži- 
votě Jeho  Jistá  stránka  nalézá,  ku  kteréž 
ho  Já  následovati  nemohu.  Ráno  bývá 
Jako  těžkými  sny  roznfu*zen,  při  prvním 
pozdravení  jako  nepřítomen;  večer  na 
procházce  odlučuje  se  od  ostatních,  vyhle- 
dává osamělé  cesty,  a  často  Jsem  jej  na- 
lezla  že  stál,  ruku  maje  o  strom  ovinutou 
a  oči  na  věc  upnuté,  kterouž  ani  nepozo- 
roval. (Jemně  hlavu  na  doktora  cfeloníc). 
Ach,  on  mé  činí  posud  blaženou  veikerým 
nebem  lásky  své,  on  velebí  děti  naSe, 
(opět  se  vztýčí),  on  mě  má  za  důvěrníci 
všeho  podnikání,  svěřuje  ml  viechny  po- 
měry života  svého,  a  přece  —  přece  Je  mi 
často,  Jakoby  mezi  mou  a  Jeho  láskou 
propast  ležela  —  nevýslovně  veliká. 

Doktor.  AJ,  aj,  co  to  vy  mladé  pani- 
čky viecko  požadujete!  Snad  rozebírá  ně- 
Jaké  vědecké  otázky?  A  není-liž  i  Jeho 
ouřední  stav  dosti  obtížný?  Tu  bývají 
mrzutosti  v  kanceláři/  škádlení,   nenávist 

—  mimo  to  dostal  se  zase  do  svého  ro- 
dinného   města,    zpomfná    na    minulé  ča- 

•y — 

Julie  rkvapné) .  Myslíte  snad,  že  mu 
nějaká  vína  z  prvnějších  časů  na  svě- 
domí — 

Doktor  (s>e  usměje).  Ne,  ne.  Jem- 
nost paničko!  Na  svědomí  mu  nic  neleží, 
ani  vražda,  ani  dluhy  ...  a,  kdož  pak  by 
takovými  vrtochy  manžela  trápit,  kterýž 
musí  všechnu  svou  sílu  sebrati,  aby  úlo- 
hu života  svého  — 

Julie  (rychle).  Já  mu  Ještě  ani  siova 
neřekla.  Ale  vy  pane  doktore.  Jehož  veil- 
komyslnost  mu  ku  vzdělání  ducha  všeli- 
kých prostředků  poskytla.  Jenžto  Jste  po 
smrti  rodičů  Jeho  Jako  pravý  otec  o  něj 
pečoval  —  vy  byste  měl  mého  sklíčeného 
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srdce  te  ujmouti  a  v  jeho  duii  a  anad  I 
v  Jeho  tajemetvl  nahifdrtoutl. 

Doktor,  i  rád,  Jemnost  paničko,  rádi 
Dejte  Jen  pozor,  až  mu  poradím,  aby  se 
denně  více  pohybovat  a  každá  ráno  něko- 
lik sklenic  čerstvá  vody  pil;  pak  zmizejf 
hned  viecka  straiidia,  kteráž  viděti  se 
domníváte.  (Násad  slyáeti  šramot  a  kro- 
Icy)-  Ale  teď  se  budou  vaši  hosté  porou- 
čet. 

(Zadní  dvéře  ae  oteTrou.) 

Julie  (▼  právo  odeháaejSc).  Tedy  se 
na  vás  bezpečím  pane  doktore  I  A  neod- 
kiádejte  mi  to  —  leda  do  zejtřkal  (O- 
de,}de.) 

Doktor.  Spolehněte  se  na  mne. 
(Samolteia.)  Marné  vrtochyl  Já  mám  ie- 
dačo  proti  němu  na  srdci;  kdyby  ale  on 
tam  něco  měl,  dávno  bych  to  věděl.  (Po 
levé  odejde.) 


Výjev  pátý. 


Ze  zadniffao  pokoje  přicházející  pásni  chtějí 
íie  poroučeti,  a  pijí  óíňetiDi  jeStě  kávu.  Mi- 
mo to  Fresko,  Sokol,  z  Ostrov!  e, 
Slatinský,  Skalický  —  posdéji 
Vilém. 

Fresko  ( je4tě  y  zaduta  pokoji,  jehož 
práh  ipráyě  piřekročiti  ohce,  k  sluSebnlkiO- 
vi,  jenž  mu  kávu  preslenitu je) .  Děkuju 
pěkně!  (Vejde.)  Po  Jídle  nepíju  nikdy 
kafé.  I 

z  Ostrovic.  Nechcete  si  chuť  po- 
kazit, pane  barone  —  nenl-li  pravda? 

Fresko  (důvěrně  <k  ofitatnim).  Nu, 
to  se  ale  musí  říct  •—  byla  to  tabule 
comme  i  I  faut;  ústřice  na  Šampaňském, 
kapoun  s  delikátní  omáčkou  —  a  při  tom 
je  mi  tady,  Jako  bych  byl  doma  —  Jako 
doma. 

Sokol.  Člověk  se  tu  nepotřebuje  nic 
ostýchat 

Fresko.  Aha!  proto  Jste  se  také  ne- 
ostýchal a  slupnul  ml  nejlepil  kousek 
prslčka  —  (hrozte)   pane  rado! 

Sokol.  Nu,  podruhé  ml  to  oplatíte, 
(ohlfžl  se.)  Viecko  nové  a  oupravné!  Vů- 
bec, Je  tu  vidět,  že  mají  rodiče  co  dát. 

Slatinský.  Mnoh!)  stříbra  —  a  vle- 
čko tak  ryzí,  tak  pevné  —  lepSI  nežli  rod 
pana   radního. 

zOstrovlc.  Tolik  předků  nemá  arci, 
Jako  pánové  ze  Slatin. 

Sokol.  Vždyť  Je  z  krve  měěfanské; 
ale  proti  starému  ilechtictví  Jeho  tchána 
nemůže  nikdo  nic  namítat,  a  ten  Je  dal 
na  Bvého  zetě  přenést. 


Fresko.  I  kdo  pak  se  bude  o  to  há- 
dat! Jmenujte  mi  nejmladálho  radnfha, 
kterýž  při  500  zlatých  pa  stůl  trojf  mra- 
ženě  dáti  můžel  Je-li  člověk  někde  Jind« 
pozván  —  dostane  na  nejveji  trochu  čaje 
a  maátěné  rohlíčky. 

Sokol.  Já  Již  Jdu,  pane  barons!  pů- 
jdete se  mnout 

Ská  lický  (viesele  jneci  tx>  vikročí). 
Tak  časně  domů,  pane  rado? 

Sokol.  Vy  pane  větroplachu  nemáte 
ovšem  co  promeikat  (Dívá  se  aa  hodia- 
!ky.)  V  sedm  hodin  přijíždí  poita.  (O- 
^ejde.) 

Fresko.  Apropos,  pane  aktuare,  dé. 
kuji  za  podpis.  Ondyno  přiiel  ke  mnč 
člověk  —  Je  prej  vyučený  kuchař  -^  ale 
nemá  právě  iádné  místo.  Nu  Já  řku:  Po- 
starám  se  o  podpisy  a  on  přistroj!  tabuli 
na  zkouiku.  (Vsrtáhne  zápisku.)  Pět,  de- 
set, dvadcet  —  iest  a  dvadcet  kuveKQ 
Již  mám«  Slíbil  nám  omáčku  á  la  Roococe. 
Jsem  žádosti  v,  bude-li  ho  moci  člověk  re- 
komandovat.  Budeme  mlt  duiené  hovězí 
s  nadívanými  raky  a  s  omáčkou  z  mader^ 
ského  vína,  a  potom  žabí  stehýnka,  na 
dvojí  způsob  ^-  mísu  á  .la  B  o  s  c  o,  a  mlsu 
á  la  Catalani.  Ach  Jen  Jíst,  Jenom 
jíst  —  to  Je  má  Jediná  radost  —  ale  do- 
bře Jíst  —  tuze  dobře  —  raděj  trochu  víc. 
(Odejde.) 

Skalický.  Že  pak  ta  čeládka  JiZ 
přece  Jde,  abych  se  mohl  s  celou  duši  na 
prsa  svého  starého  přítele  uvrhnouti! 
Když  Jsme  spolu  na  vysokých  ěkolách 
netrpělivě  na  peníze  čekávali,  tenkrát 
Jsem  se  nenadal,  že  za  svého  mládí  Již 
takhle  skvostný  život  povede.  Konečně 
Jdou! 

Vilém  (byl  mezi  thn  vsadu  yyftel  a 
poroučel  se  yšem  odcházejfcím  s  dTomon 

Výjev   iestý. 
Vilém.   Skalický. 

Vilém  (přívatlvč  ale  mfraě  potřá- 
RUje  rulvou  jeho.)  Můj  milý,  dobrý  Ska. 
lický! 

Skalický.  Jako  ze  skály,  to  Js 
pravda;  tak  pevný  a  nevy vratný.  Ty  ml. 
neuvěřli,  Viléme,  jak  ifastný  Jsem,  že  tě 
zase  takto  nacházím.  Bohatý,  důstojen. 
stvím  nade  viechny  soky  povýien,  irecfi- 
ticem  učiněn,  okolo  sebe  spanilou  žfnku, 
kvetoucí  děti  —  ale  tys  toho  také  hoden;  ^ 
tys  býval  vždycky  první,  a  co  nevidět  bu- 
dei  představeným  naSeho  ouřadu* 
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Vilém.  Na  léta  mé  alužby  a  na  moje 
nynéjit  okolnosti  přivedl  jáem  to  arci 
doati  daleko.  Mé]  se  k  tomu  Uké;  ty  ne- 
gflstaneě  pozadu. 

Skalický.  P6t  let  aktuareml  Jft  si 
z  toho  nic  nedélám.  Co  mi  otec  dává,  po- 
stačuje na  za  pravení  mých  malých  věse- 
lOstek.  (Usměje  se.)  Ty  —  Viléme  — 
snad  se  neudélal  z  tebe  svatouiek? 

Vilém  (6  mfrnloii'  úsmi^Yem).  Já  si 
Jeité  vidy  s  nejvroucnčjif  radosti  na  Stu- 
dentská léta  zpomfnám. 

Skalický.  Jen  kdybys  Jich  byl  lépe 
užil!  Ale  to  jsi  včzel  pořád  mezi  kniha- 
mi —  a  Já  mezi  dévčaty. 

Vilém.  A  nepadl  Jsi  konečné  také  v 
okovy? 

Skalický.  I  chraň  Bůh!  Nékdy 
arci  zahifdne  človék  dívčí  hlavu,  kteráž 
mu  pak  dlouhý  čas  před  očima  tancuje; 
ale  tohle  namlouvání,  tohle  béhání  a  vzdy- 
chání —  já  nevím,  odkud  nékterý  mužský 
tolik  trpělivosti  bere,  že  hedbávnou  nitku 
první  své  lásky  na  sedm  let  zapřádá,  až  z 
toho  konečné  hodné  tlustá  iMra  zroste, 
na  kteréž  ,pak  stav  manželský  cdou  tu 
lásku  obésí.  Ne  -*  ne  — !  Já  se  bezpo- 
chyby také  jednou  zamlluju,  snad  se  to 
JIŽ  stalo;  kdyby  se  ale  Jednou  na  takový 
rOžový  pomér  trnová  koruna  solidnosti 
posadit  mela  —  pak  by  musel  otec  mlu- 
viti. —  To  mi  věř,  viecka  romantika  Již 
umírá,  a  jisté  je  více  párků,  kteří  se  mi- 
lují,  protože  jsou  již  jednou  svoji  —  nežli 
těch,  kteří  se  berou  proto,  že  se  milují. 
(Ohlédaje  se,  pottehu.)  Jak  pak,  tys  mél 
také  jednou  kousek  takové  romantické 
lásky? 

Vilém  (taktéž).  Neslyšel  jsi  nikdy 
nic  o  Marii? 

Skalický.  Nevím;  rodiče  její,  tuiím, 
zemřeli  — 

Vilém.  To  jsem  slyiel.  Zanechali  prý 
ale  hezkou  mohovitost? 

Skalický.  To  tyoh  nevěděl.  (Zpo^ 
mlnaje.)   Ne  —  ne,  pravé  naopak  — 

Vilém  (ouzkostně).  Ona  Je  tedy 
snad  v  nouzi,  Ježto  Já  hojností  oplývám? 
Prosím  té,  Skalický  —  nevíi  nic  jistéj- 
iího? 

Skalický.  Bylby  to  veselý  kousek, 
kdybyste  si  tak  Jednou  zase  do  rukou 
vběhli!  Ostatně  budiž  Bohu  chvála,  že  z 
té  historie  nic  nebylo. 


1 1  c  k  ý. 
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Za   to   mái  teď  krásnou 


nejkrásnější  léta  své  mladosti. 


Ska 
ženuiku. 

-Vilém.  Ona  prý  se  mohla  často  pro- 
vdáti. 

Skalický  (dobnymyBlnfg  se  zaamé- 
je),  i  podívejme  se,  Jak  tě  ta  věc  zajímal 

Vilém.  Jestliže  Jsem  i  dobře  učinil, 
zvoliv  Jiné  cesty  života  —  tedy  mám 
přece  tolik  vážnosti  sám  před  sebou,  že 
nejkráenějéí  léta  mladosti  své '  nezatra- 
cuju,  nýbrž  ten  svatý  význam  ctím,  kterýž 
ony  připomínky  pro  mne  vždy  míti  bu- 
dou. Kdo  ví,  coby  se  bylo  ze  mne  staío, 
kdyby  mne  nebyla  tehdáž  krásná,  mravná 
láska  jako  ruka  anděla  strážce  před  pro. 
pastí  chránila,  do  nížto  Jsem  později  (s 
vážným  rauaiyšleiiilm)  tuze  hluboko  upadl. 

Skalický.  I  dej  si  pokoji  do  pro- 
pasti? Jako  perla  do  propasti'  mořské! 
Já  bych  byl  rád,  kdybych  tam  ležel  Jako 

ty. 

Vilém.  Ach  příteli,  kdybys  védět, 
co  ve  mně  dřímá  — 

Skalický,  (pfistoupí  •staroBtliTě) . 
Viléme! 

Vilém  (rozDÍcfeáiěji).  Nikoli,  nedřímá 
—  sní  —  ne,  ne,  sny  to  také  nejsou!  Jako 
živoucí  pravda  stojí  to  přede  mnou,  a  Já 
se  musím  bez  myšlének,  sám  na  sebe  za-  , 
pomfnaje  nejblittímu  okamžení  v  náruč 
uvrhnouti,  abych   rozumu    nepozbyl. 

Skalický.  Viléme,  Já  byl  a  Jsem 
tvOJ  přítel  —  tuším  také,  že  víš,  jak  tě 
milovati  mohu.  Nemáš  mi  co  svěřiti? 

Vilém  (hloubaje  se  v  (myšle^nlE&ch) . 
Ne,  ne  Hermane!  Toť  víš  ^  Já  býval  od 
Jakživa  snílek  a  jsem  to  posavad. 

Skalický.  Na  mne  se,  bratře,  spo- 
lehni!  Dnes  Je  už  pozdě  —  bude  se  ti 
stejskat  po  tvých  domácích;  ale  (důvěr- 
ně) zejtra  ti  povím  ledacos  o  našem  ou- 
řadě.  Toť  víš,  já  jsem  bez  ctižádosti,  a  kdo 
nehledí  pořád  jenom  na  sebe,  zahlídne  le^ 
dačo  vedle  sebe,  čeho  si  Jiný  nevšimne.. 
Přede  vším  se  varuj  toho  pokryce,  tajem- 
níka Vikovského.  On  byl  Již  ve  školách 
pro  své  tajné  donášení  v  pověsti.  Nyní 
zůstává  zde  nad  vámi  —  měj  se  tedy  na 
pozoru.  Zatím  dobrou  noc,  bratříčku! 
(Směšně  důvěrně.)  Slyšíš,  tvoje  víno  Je 
výborné!  SafrapoKe,  hned  Je  vidět,  že  máš 
pana  tchána  v  krajinách,  kde  se  dobré  vi- 
no rodí.  (Obejme  ho).  S  Bohem,  bratříčku! 


Vi4ém    (zaonyiUega.).-   Já     Jí  obětoval    (Srdečné.)    VUf,  my.  zAstaneme  ^voJU na 


věky?  (Oííelde.) 
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Výjev  sedmý. 


Vilém,  pak  Hynek,  Karel<aJulie. 

V  i  \é  m  (zarayfilesi  pocaadí  se,  U&ym 
na  lenoch  skloní  a  tihibako  yzdycline). 
éasné  —  tuze  časnč  začal  Jestřáb  ctižá- 
dosti srdce  moje  užírati  a  zaslepil  mé,  že 
Jsem  nepoznal  obéti,  které  Jsem  svým  pla- 
menným idealQm  přináiei.  —  Ted  si  tro- 
péj{  lesklé  bludičky  dosaženého  bohatství 
ze  mne  ousméchy  ^-  stupeA  mého  dQsto- 
Jenstvf  boří  se  mi  pod  nohama,  a  hrOza 
padá  na  mne  z  připomfnek,  Ježto  z  divé 
pohybného,  ale  nevýslovné  krásného  času 
v  mou  pustou  duii  zaznívají.  Zapomenou- 
ti —  6  Jen  zapomenouti!  (Vzchopt  tíe.) 
Jindy  jsem  to  mohl  -—  ale  nyní  —  Lethy 
proud  bych  V3rpll  —  s  nemohu.  Každý 
strom,  jejž  na  déjišti  mládí  svého  zase 
pozdravu ju,  ieptá  s  ouzkostllvou  dOvér- 
noští  o  minulých  žalostech  a  zašlých  bla- 
hostech. Zde  — *  onde  —  viude  Jsem  druh. 
dy  stával  a  snil  o  vécech,  kteréž  tenkráte 
mou  celou  duii  naplňovaly,  a  nyní  z  hro- 
bových sutin  minulosti  Jako  upomínavá 
straildla  na  mne  kývají.  (Zftstane  chTÍli 
«tá>t,  Y  ou^skosti  si  rulcfama  odl'  zastřev, 
paík  nahne  ucho  y  pra;vo.)  8lyi  —  to  Jsou 
moje  détí!  (Jleinné.)  Moje  drahé  déti! 
Moje  dobrá  žena!  Ach!  Jak  Jemné  padají 
hlasy  Jejich  do  ouzkosti  prsou  mých!  Bo- 
že,  k  tobé  volám!  Ty  zpokojíé  dufti  mou! 

Julie   (přijde  8  dětmi). 

Hynek    I  "''**^"'^"-    —  Tatínku! 

Vilém  (v  bl^ém  stsuácení  děti  po- 
cvediDie  a  líbá).  Moje  déti!  —  MOJ  Hynku 
—  mOj  drahý  Karle! 

Julie  (laskavé).  ChtéJÍ  dát  tatínkovi 
dobrou  noc. 

Vilém.  O  má  Julie!  Vái  jsem,  vái! 
Vy  Jste  hvězdy  v  temnostech  mého  živo- 
ta, andělově  míru  a   lásky. 

Julie    (se  užásá).   Viléme,  co  Je   ti? 

Vilém  (b^  sebe).  Neptej  se  —  ne- 
ptej; viecko  se  vyjasní.  Kdož  by  mluvil 
o  zápasu,  v  náručí  maje  vítězství!  (O- 
Uejjne  Julii.) 


JEDNÁNÍ  DRUHÉ. 

Oupravný  pokoj  VilémAv.  Troje  dvéře.  Po 
pravé  straně  psací  stAl  s  knihami  a  pí- 
sen^iffiostml,  které  Jsou  trochu  přeházené. 
Nad  stolem  visí  Jia  kulise  vyiívaný  věnec 
v  rámci. 


Výjev   první. 
Vlkovský.  Julie. 

V  I  k  o  v  s  k  ý.  Jak  Jsem  řekl.  Jemnost 
paní  I  ta  mladinká  dáma  byla  mi  s  veli- 
kou chválou  poručena.  Je  dcera  po  zámož- 
ném kupci.  V  domě,  kde  Jsem  Ji  nalezl, 
ujišťovali  mě,  že  Je  osoba  k  vychováni 
dítek  Jako  stvořená. 

Julie.  U  nás  bude  Jako  v  domě  ot- 
covském. A,  Je-li  v  skutku  tak  lásky  hod- 
ná, jak  pravíte  — 

Vlkovský.   Povídám,  co   slyiím. 

J  ú  I  i  e.  Budu  JI  považovati,  za  sestru. 
Mně  scházela  beztoho  až  posaváde  by- 
tost ženská,  ježto  by  mi  starosti  a  péče 
o  naši  nemalou  domácnost  trochu  snášeti 
pomohla.  A  bude-li  hodná  mé  dOvéry  — 
toť  víte  sám,  že  nás  často  případy  potka- 
jí, kde  člověk  okolo  eebe  rád  osobu  mívá, 
které  se  může  avéřiti. 

Vlkovský.  O  já  se  Již  těším,  jak 
vaším  roztomilým  ditkám^  —  těm  pravým 
andílkům  —  vědomostí   své  sdíleti   bude. 

Julie.  Vědomostí  té  mladé  dámy  bu- 
du  si  vážiti;  ale  mnohem  více  bude  mi 
záležeti  na  Její  ušlechtilé  duši  a  mravné 
vzdělaností.  Děkuji  vám  Ještě  Jednou,  mi- 
lý pane  tajemníku,  a  dejte  se  u  nás  ča- 
stěji  vidět.  Bydlíme  tak  blízko  u  sebe,  a 
Jak  doslýchám,  netrávíte  večery  doma. 
Přicházejte  mezi  nás. 

Vlkovský.  8  vaším  dovolením, 
jemnost  paní,  srdečně  rád  (líbá  jf  raScu); 
neboť  není  domu,  kde  bych  byl  až  posud 
tak  příjemné  hodiny  ztrávil.  Jako  ve  va- 
šem.  (Odejde.) 

Výjev   druhý. 

Julie,    paJr   Vilém. 

Julie.  Doufám,  že  i  na  Viléma  pří- 
tomnost tak  vzdělané  Ženské  blahodéjné 
působiti  bude.  (Pohledne  na  stůl.)  Jak  Je 
tu  všecko  přeházeno!  Jindy  to  jeho  způ- 
sob nebývat.  Jindy  Jsem  nesměla  ničeho 
se  dotknouti.  Teď  by  to  ani  nepoznal, 
kdybych  mu  to  trochu  srovnala.  — .  Ze 
své  malé  ouřední  cesty  navrátil  se  opět 
mrzutý  —  ach,  jen  kdyby  doktor  něco  po- 
řídil! (Pohledne*  na  rámec.)  To  pěkné 
vyšívání  také  pořád  bledne!  On  mi  ne- 
zatajil, že  Je  to  dar  od  někdejší  milenky. 
Já  se  tomu  smála,  neboť  která  paní  (a  bo- 
lestn;ým  úsméYem)  může  se  chlubiti,  že 
byla  první  láskou  svého  manžela!  Nyní 
(na  obraz  hledíc)  ty  růže  a  plamenné  ka- 
rafiáty Již  také  vybledly  ^  a  kdož  ví,  kdy 
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v  Jeho  paméti  také  Já  —  také  moje  láska 
li  vad  ne  1 

Vilém   (přijde). 

Julie.  Milý  Viléme,  pravé  Jaem  řekla 
panu  Vlkovskému  s  Jistotou  — 

Vilém    (mírné,  ale  rostržiltě).   Co7 

Julie.  Aby  nám  pro  naie  déti  —  Jak 
>i  sám   přivolil  —  péstounku  — 

Vilém.  Ah  takl  V  podobných  zále- 
žitostech mái  ouplnou  vOli»  milá  Julie, 
to  vti. 

Julie.  Doktor  Skalický  dal  zkázati, 
ie  by  s  tebou  rád  nékolik  slov  promluvil. 
ZOstaneě  doma? 

Vilém.  ZAstanu. 

Julie.  Milý  Viléme  —  Já  musim  né- 
kolik návfttév  učinit  —  kdyby  mela  zatfm 
ta  mladá  osoba  přijft,  neili  se  navratfm, 
buď  k  nf  přfvétivl 

Vilém  (a  uaméyesn.  ale  jen  ledaby- 
le). Co  pak  nejsem  k  ženským  dosti  ;£dvo. 
řiiý? 

Julie.  Tys  n^OJ  laskavý,  mOJ  milý  VI- 
lém!  —  Psal  Jsi  Již  rodičům?  Neodklá- 
dej  to  tuze.  dlouho,  sice  tu  bude  otec  dřiv, 
než  mu  dáft  zprávu,  že  Jeme  na  mleté.  Nu, 
zabavuj  se  zatím  s  naftfm  dobrým  dokto- 
rem a  s  budouci  péstounkou  nailch  détl. 
Ona  Je  mnohem  učenéjéf,  nežli  tvá  Julie, 
která  pro  samou  domácí  starost  viechny 
ty  krásné  knihy  ani  do  ruky  vzft  nemOže, 
které  JI  schvaluješ.  Ale  Jen  počkej,  VI- 
leme  I  teď  nastanou  dlouhé  večery  —  to 
budeme  sedat  hezky  pospolu;  co  bude 
těžkého,  budei  mi  vykládat,  budeš  mi  krá- 
sy básnfkO  vysvětlovat  a  uvedeš  mé  v  o- 
kres  hlubokých  myšlének  svých.  Viď  — 
pak  bude  všecko  dobře  —  mAJ  milý,  dra- 
hý, dobrý  Viléme!   (Polfbf  Jej  a  odejde.) 

Výjev    třetí. 

Vilém,  na  to  Konrád  a  doktor 
Skalický. 

Vilém  (aamoten).  Ubohá  duše  —  ty 
neznáš,  moje  muka.  Nyní  zas  to  psanf  ro- 
dičům í  Toto  věčné  slibováni  lásky  a  vděč- 
nosti lidem,  kteřf  Jsou  plni  obtížných « před- 
sudků I  Dosti  zle,  že  Jsem  se  od  nich  ne  i 
chal  udělati  tlm,  co  Jsem  -^  Já,  kterýžto 
Jsem  dosti  sfiy  měl,  sám  tvArcem  Štěstí 
svého  býti!  —  Pět  rokA  vleku  se  pod  bře- 
menem  svého  .  .  .  štěstí,  a  bojím  se,  a- 
bych  neklesl  —  před  časem  podrcenl 

Konrád  (mezi  drefmi).  Milost  pane, 
právě  přijel  pan  doktor  Skalický. 

Vilém    (potušen).    Vždy   vítán! 

Konrád  (odejde). 


Doktor   (rejde).     Dobré    Jitro,   milý 
Jordáne!   —  dnes   nic  v   kanceláři? 
Vilém.  Já  byl  nékolik  dní  přee  pole 

—  a  dnee  není,  tušín\  sezení? 
Doktor.  V  outerý?  —  i  ba  Je! 
Vilém.  Vida,  Je  pravda!    což  ale  na 

tom.  Já  k  tomu  nejeem,  abych  se  dfiel 
odměřeného  pořádku. 

D  o  k  t  o  r.  AJ,  aj,  Vilémel  (Odloží  kk>. 
bouk  a  hůl,  sahá.  po  flleati.)  Podívejme  ee 

—  Já  tomu  nechtěl  věřit!  Jsi  tedy  opravdu 
hypochondrista!  Pojtf,  promluvíme  spolu 
moudré  slovíčko. 

Vilém  (bere  si  ecBlii  s  bcriestným  ú- 
stméohem).  Jsem  u  vás  obžalován? 

Doktor.  To  nejsi,  Vilémel  Nikoli  *- 
Já  to  sám  pozoroval.  Ondyno  u  stolu  ne- 
mohl  Jsem  ee  dost  nadivit.  Tvoje  nepřf- 
tomnoet  ducha  -*  to  neuatálé  hledění  na 
Jedno  mleto,  *-  jen  ml  řekni,  co  pak  Je  ti? 

Vilém  (nwDioendji).  Je  to  na  mně 
vidět?  Jsem  Jinak,  nežli  Jsem  býval? 

Doktor.  Mně  Je  toliko  tvé  paní  líto. 
Ona  z  tebe  ani  oka  nezpustila.  —  Máš  ně- 
jakou domácí  starost? 
■Vilém.  Nemámi 

Doktor,  Mrzutoet?  — »  Viléme,  neza- 
aluhujl  tvou  dAvěru?  Jindy  Jel  přede  mnou 
nic  netajíval. 

Vilém.  MAJ  drahý  příteli!  vy  mé 
posuzujete  Ještě  dle  mé  bývalé  bytosti. 
Ale  od  těch  časA,  co  Jsem  vedl  život  v  ci- 
zině, co  Jsem  změnil  oumysl  svAJ  a  ze  sta- 
vu  učeného  do  veřejné  služby  přestoupil 

—  od  těch  časů,  co  k  vAll  pohodlnostem 
života  pořád  Ještě  od  svého  tchána  závi- 
dím —  změnilo  se  mnoho,  mnoho  v  duši 
mé. 

Dok  or.  K  vAli  těmto  věcem?  To 
nemohu  věřit.  Což  pak  to  nejsou  případy, 
které  žádného  člověka  vítanějl  potkati  ne. 
mohly?  Ne  —  ne  —  tebe  hněte  něco  Ji- 
ného. 

Vilém    (zamyslí  ae). 

Doktor.  Něco  tě  trápí  —  co  Je  to, 
Viléme?  Mluv,  setřes  ty  okovy  ze  srdce 
svého  —  Viléme,   buď  upřímný! 

V  i  I  é.m  (YStaoie  a.  vášni t&  'přecbázf). 
Ano,  musim  ty  okovy  setřásti  —  musím 
ten  nevýslovný  nepokoj,  kterýž  mě  trápí, 
před  sebou  viděti;  myšlénku.  Jenž  ve  mně 
dřímá,  vysloviti,  n  příčinu  své  zoufalostl 
alespoň  ve  slova  vtěliti. 

Doktor  (vstávaje).  UčIA  to,  Viléme! 
často  bývá  přiznánf-se  k  nemoci  Již  počá- 
tek Jejího  zléčenf. 

Vilém  (bo  obejme).  Před  otcem  své- 
ho Jediného  přítele,  před  mužem  tak  outlé- 
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ho,  mékého  srdce  nemusfm  se  báti,  že 
se  mé  vyznání  zle  vyloží.  Ano,  vám  se 
svéHm  —  vy  méjtež  mé  tajemství!  (Vá$- 
íJlTé  nětooltki  íkro&a  udělá,  pak  se  poaadí.) 
Doktor.  Jsem  iádostiv,  co  mi  povíš. 
VUém  .(PQ-Jualé  .pfcatótvxíei).  Milý- 
doktore  I  Já  mél  ve  miadých  letech  pHte* 
le,  Jehož  duievní  vyvinutí  docela  mému 
«e  podobalo.  Sotva  mu  bylo  19  tet,  udélal 
si  známost  s  mladou  dívkou  z  dobrého  do. 
mu,  kteréž-  bylo  asi  15  iet<  Nebyla  velmi 
krásná,  ale  plná  zvláitních  pQvabQ,  kte- 
réž  jejím  zrakům,  kypícím  rtům,  vlni- 
cí m-se  kadeřím,  jejímu  neskončené  slad- 
kému úsmévu  néco  neodolatelného  posky- 
tovaly. Kvapné  se  k  této  dívce  s  vyzná- 
ním lásky  přiblížiti  —  bylby  považoval  za 
zneucténí.  On  se  spokojil:  tím,  že  jí  vér- 
nou,  skoro  bych  řekl:  rytířskou  službou 
srdce  své  pozvolna  odki^val.  Teprva  po 
nékolika  letech,  když  skoro  denné  a  s  po- 
volením  rodlčO  s  ní  pobýval,  přišlo  k  vy- 
znání.  Mdj  přítel  stal  se  takořka  modlou 
své  dív1<y  —  ba  on  byl  ní  skutečné,  jelit 
kož  se  jí  veškerý  svét,  příroda  a  dějepis 
člověčenstva  teprva  láskou  jeho  otevřel. 
On  Jí  byl  všecko  všude.  Kdyby  jej  byla 
ztratila,  bylaby  ve  tvorstvu  zahynula  — 
nebyfaby  ani  životu,  ani  svétu  poroz- 
uměla. 

Doktor.  Zpomínka  na  lásku  tvého 
přítele  té  pohnula! 

Vilém.  A  ona  jej  ztratila!  (Přestáv- 
ka.) MAj  přítel  byl  nepokojná  hlava.  Tisíc 
protivných  živlů  kvasilo  se  v  duši  jeho. 
Popuzen  plamennou  ctižádostí  požadoval 
od  života  věci  nejpodivnější,  a  chtěje  ne- 
pokoj  svého  ducha  udusiti,  vydal  se  bez 
oučele  do  světa.  Z  opravdivosti  sklouzla 
nyní  láska  na  papír,  a  papír  je  kletba 
našeho  století.  Přišel  konečně  na  Rýh  — 
a  tam  jsem  ho  poznal.  Některá  podnikání 
jeho  měla  tehdáž  skvělé  následky.  Všecko 
mu  pochíébovalo  a  hořelo  žádostí,  jej  do 
svého  dpmju  uvésti.  Tu  seznal  mladou, 
milostnou  dámu,  kteráž  byla  tak  nepro- 
zřetelná, že  mu  horoucí  náklonnost,  zje- 
vila Její  rod,  stav  rodičů  jejich,  a  více 
nežli  vše  toto,  její  opravdivá  láska  vil. 
chotila  se  v  slabou  duši  Jeho  tak  lahod- 
nými a  lákavými  barvami,  že  n^i  svou 
první  lásku  —  zapomněl,  a  proudem  buj- 
ného života  unesen,  ruku  svou  k  novému 
sAatku    podal. 

Doktor.    Totě    jsem   žádostiví 

Vilém  (rozAlcenéli).  Několik  let  zdál 
se  mflj  pWtct-ve  s^ýeh-wevýeh-ekelweslesh 
býti  velmi  šťastným;  zahmovallť  jej  hod- 
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nostmi,  choť  jeho,  lásky  plné  stvořeny 
Jej  velebila,  děti  okrašlovaly  Jeho  zdánli- 
vě šťastnou  domácnost  —  ale  potají  za. 
čal  mu  hlodavý  červ  Již  na  svědomí  brýz- 
ti.  Stav  jeho  jeť  arci  skvě^,  ale  on  sám 
přece  není  nic  Jintho,  než  jeho  otrokem. 
Zpomínka,  kterouž  chtěl  v  sobě  umrtvftí^ 
probuzuje  se  v  duši  jeho  s  takovou  živo- 
stí, (u.  vytržení)  s  takovou  živostí  —  mí- 
nulost  vystupuje  mu  s  tak  strašlivou  bar- 
vltostf  před  OČI  — 

Doktor  (pro  aebe).  Co  ho  to  pře- 
padá? 

Vilém.  Veškeré  utrpení  jeho  vrhlo 
se  mu  na  svědomf  —  na  Jeho  nevěrnost! 
Myšlénky  na  opuštěnou,  nyní  snad  v  nou- 
zi postavenou  dívku  děsí  ho  na  všech  ce^ 
stách,  a  obraz  Její  vtisknul  se  v  duši  Jeho 
tak  milostně,  že  se  nezahazuje  temným 
stínem  výčitek,  nýbrž  m41ou,  sladkou  pří- 
větivost oněch  časů,  kdyžto  U  Jejích  no- 
hou sedal,  hlayu  o  ní  opírat  a  vzhůru  v 
nebeské  modro  zraků  jejich  pohlížel. 

Doktor  (BtraiDloii).  Já  se  děsfmS 

Vilém  (ve  snáv&n  zapamenutll).  Tu 
jí  z  nich  kanuly  veliké,  těžké  slzy  —  Jako 
ouzkostným  tušením  zůstávaly' chvilku  na 
dlouhých,  černých  řasách  viseti,  a  řfnuly 
se  pak,  an  se  zdálo  že  se  usmívá,  po  ií- 
cích  na  moje  rty,  kteréž  Je  žíznivě  vsá- 
valy. 

Do  k  t  o  r  (se  d«iví) .  Tvoje? 

Vilém  (se  zpaimatuje  a  zmáh&  se). 
Můj  přítel  je  velmi  nešťastný.  Často  Jej 
vídám,  ubohého  snílka,  Jak  se  okolo  mne 
plíží,  jak  se  trápí.  On  nemůže  spáti  — 
(ohnivě)  anebo  může  —  ale  neměl  by  tak 
spáti  —  ne  tak  sníti!  Sotva  že  oči  zavře, 
trestá  ho  zlé  svědomí  tím,  že  jej  první 
láska  Jako  čarodějnice  snem  obestírá,  kte- 
rýž jest  provinění  proti  Jeho  manželce.  Tu 
se  vidí  v  maiém  pokojíčku  své  Maric  — 
tu  stojí  posud  růžový-  keř  na  okně,  tu 
nám  skáče  malý,  žlutý  ptáček  po  ráme- 
nach  —  tu  visí  obrázky,  kteréž  ona  kre- 
slila a  já  sám  do  rámce  zaděíaí  —  tu  sí 
hraju  prstaml  v  Jejích  plných,  hustých  ka- 
deřích, tu  vidím  — 

Doktor  (vstane).  Ty,  Viiéme? 

Vilém  (vzchopí  ee  silně,  skoro  hez 
fiiebe).  Ano  —  Jál  Já  aám!  Zatrať  mě  svě- 
te —  zatrať!  Jako  v  síti  uváznui  jsem  v 
těchto  zpomínkách!  Já  Je  nemohu  za- 
žehnati —  ty  strašfivé  duchy  minulosti  f 
Tuze  krásný,  tuze  biaíený  byí  zrazený^ 
-čae^  mladeetí  mé;  nemohu  ee  bMia  zpu- 
stit,   kterého  Jsem   jedenkráte   okuslií  — 
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jjl  _  jfi  to  Jsem  sám  I    (Vrtu>e  se  dokto- 
ro^  na  praa.  —  PtesrtáTKa,) 

Doktor.  Pro  živý  BOh,  Viléme!  Jak 
Jsi  mé  podésil!  ZpamatuJ  se!  —  Co  pak 
nemáš  tolik  síly,  abysl  takové  obludy  rox- 
nfceného  mozku  zapudil? 

Vilém  (beíz^nifině).  Nemám.  Tři  léta 
mučejf  mé  tyto  zpomfnky.  Čím  silnéji  se 
jím  opírám,  tím  živéji  se  okolo  mne  vzná- 
lejf. 

Doktor.  To  bych  byl  přece  neřekl, 
ie  tebou  tak  silné  obrazivost  vládnel  li- 
pni se  ňa  přítomnost  z  celé  duie  své  — 
pak  zapomeneš,  co  za  tebou  spočívá. 

V  i  I  é  m.  Já  se  o  to  často  pokoušel  — 
ale   nadarmo. 

Doktor.  Já  slyšel  arci  o  tvé  bývalé 

známosti.  Ale  coi   pak  Jsi    se  tak   pevné 

upoutal,  že  se  musíš  z  nevémostl  viniti? 

Vilém.     Ona    má    odemne     svatební 

prsten. 

Doktor.  Tak  daleko  Jste  byli?... 
Jak  pak  Jsi  tedy  mohl  na  ni  zapomenout? 
Vilém.  Zimní,  mrazivé  životénl  my- 
šlenkové bylo  se  na  mne  uvalilo  —  stude- 
ná, po  skvélosti  baživá  lehkovážnost  za. 
snéžila  Jaro  cftú  mých.  Nyní,  kdyžto  ži- 
vetu  Již  nevzdoruji,  rozpouští  se  ovšem 
kúra  ledová,  a  přede  mnou  vykvétá  usmé- 
vavý  poklad  Jarních  poupat  iživota,  pro 
mne  nyní   na   veky  ztracených. 

D  o  k  t  o  r.  Ale  což  nemáš  teď  manžel, 
ku,   kteráž  té   miluje  a   kteráž  také  tvou 
.  lásku  zasluhuje? 

Vilém.  Matku  svých  dítek  nezarmou- 
tfm,  buďte  ubezpečen,  Skalický!  —  nikdy, 
nikdy  ženu  svou  nezarmoutfm!  (Měkce.) 
Ach,  Jakž  Je  mi  nevýslovné  volno,  že  Jsem 
konečné  prsa  našel,  do  nichžto  Jsem  srdce 
«vé  vysypati  mohl. 

Doktor.  Zbav  se  Jen  také  téch  my- 
stínek!  V  románech  čítáme  aroi  o  ne- 
skončené síle  první  lásky  »  ale  v  sku- 
tečném živote!  Takových  případů  máme 
na  tisíce.  Jenom  nedélej  ze  samoty  svou 
důvérnici.  Nyní  Jsi  odlehčil  srdci  svému, 
nyní  se  přibliž  opét  laskavé  a  mírné  k  své 
manželce! 

Vilém  (ti&e).  Říkala  vám  snad,  vby- 
ste  nríé  yyskoumal? 

Doktor.  Ona  si  Jen  stýskala,  že 
býváš  nékdy  mrzutý.  (Rosamamé.)  Nu, 
však  ona  mi  néjaká  výmluva  napadne! 
Buď  veselé  mysli.  Projdi  se,  Viléme. 
Vždyť  to  není  nic  Jiného,  nežli  od  krve. 
Co  Je  víc?  To  tam.  Je  to  tam*  8  Bohem, 
Viléme!    (Odcházeje,)   Mrtvé  nech   na  po- 


a  ffvět 

koJI,   ale  poskytni 
(Odejde.) 


živým,  co 


4»1 

Jim    náleží. 


Ráda 


Výjev  čtvrtý. 
Vilém,  pak  Konrád. 
Vilém  (samoten).  Ano,  pokusím  se 
o  to!  —  Mné  Je  lehčeji,  že  Jsem  se  mohl 
vymluviti.  Nevérné  Jsem  Jednal  —  ale  co 
Jsem  mél  činiti?  Já  chtél  duchu  naéeh<> 
století  do  náručí  se  vrhnouti,  a  vytrhnul 
se  z  loktů  čisté,  nevinné  lásky. 

Konrád  (vtenilni).  Hned,  hned  — ^  Jen 
vás  u  pana  rady  opovím! 

(Vejd«,  ouřeídnl  spisy  pod  ipaidl.) 
To   přišlo  z   kanceláře,   mllootpane!    Byla 
sesf.  —  Venku  Je  ta  panna. 

Vilém      (akta  prohledávaje,   mfniě). 

Jaká  panna? 

Konrád.    Nová    guvernantka. 
by  se  představila. 

Vilém.  Ah  t»k!  Nejsem  pravé  v  ta. 
kovem  rozmaru,  abych  —  (sedne  k  stoiu). 
Nu,  Jen  JI  sem  uveď. 

Konrád  (od<Aáz€de).  Rašte  vejít. 
(Ot)evř«e  Marii  dvéře  «  odejde.) 

Výjevpátý. 

Vilém  sedl  u  opisů  a  leocoí  v  nich  po* 
anamenává.  M  a  r  I  e  jde  zvolna  kn  předu; 
později   Konrád. 

Vilém  íneohlédaje  se).  Hned  budu 
k  službám,  slečno! 

Marie  (pro  selbe).  Bože,  Jaký  to  hlas! 

Vilém.  Jenom  néco  málo  — 

Marie  (w  veliké  ouzkoeti  vySívání 
nad  stolem  zaihlídnouc.  ipro  «ebe).  Kde  to 
Jsem?  Co  Je  to?  —  Tento  vénec,  dílo 
mých  rukou  — 

Vilém  (JaMo  prvé).  Že  prý  vedle  ob- 
zvláštní     schopnosti    v    Jazycích,     také   v 

hudbé  — 

Marie  (u  vysokém  roznícenl).  Spra- 
vedlivý Bože,  to  Je  Vilém!  (Obrátí  ee; 
aby  odeSla.) 

Vilém.  Tak.  —  (Rychle  vstane  a 
mluví  pW  tom  dvorně.)  Milá  slečno  — 
(pozná  Marii)  Marie! 

Marie  (upře-  naft  oCi^,  6  raioatl  a  ža- 
losti). 

Vilém  (Jafko  Máčen) .Takto  se  tedy 
ooét  nalézáme! 

Marie  (cfatíc  ufcrýtl  slae,  rychte  af 
tvář  šátkem  zakryje  a  chde  odejit). 

Vilém  («hopI  ae  ruky  Jejt).  Marie, 
zůstaíV!  -  (Dk>uho  a  e  celou  duší  na  si  hlie- 
dí).  Takto  se  opět  nalézáme! 
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Marie  (zmuží  se).  Pane  rado  —  Já 
nevěděla  —  že  ae  pozváni  stran  vychova- 
telství —  vašeho  domu  týkalo. 

Vilém  ijeété  na  nd  opojeoiý  zrak  npí< 
rA).  6  tyto  zvulcy!  tyt)  zvuky  alpských 
rohfl,  Jimiito  syn  horský,  v  oudolf  své  se 
vraceje,  pe  domovu  roztoužené  srdce 
ukájí! 

Marie  (chce  prchnouti),  při  těchto 
okolnostech   nesmím  — 

Vilém  (Jemné).  Zůstaň,  Maríel  Sa- 
mo  nei>e  tě  ke  mně  přivedlo. 

Marie.  Netrapte  mě  —  Já  musím  váé 
ciflm  opustit  —  nemohu  —  nesmím  — 

Vilém  Xodihodlané).  Nesmíš?  to  Je 
moje  starost  (Bloiizn^yé.)  Proč  bysi 
chtěla  odejít?  PoužI  tohoto  nadpozemské- 
ho  okamžení  —  (s  očima  8kk>penýma)  a 
zničiž  mě  svými  výčitkami. 

Marie  (míměji.)  Těch  odemne  ne- 
eěekávejtel  Co  Jste  vy  učinil  —  a  co  Já 
<pí^trpěia,  nemůže  se  nikdy  Jedno  k  dru- 
hému přirovnati. 

Vilém.  Maríe,  zůsUA  v  našem  domě, 
až  se  o  tvou  budoucnost  postarám! 
Marie  (ae  odArrátS).  Nikdy! 
V  i  I  ě  ni.  Ftodiče  tvoji  Jsoo  mrtvi  —  o 
naší  lásce  skoro  žádný  nevěděl,  i  příště 
bude  naším  tajemstvím.  Já  zůstanu  věr- 
ný své  manželce,  nikdy  Ji  nezarmoutím  a 
budu  šťastný,  Myi  mi  odpouští vé  pohled- 
nuti Sika  tvého  svědomí  ulehčí. 

Marie.  Zbavte  se  myšlénky,  jejížto 
vyvedení  by  nás  oba  nevýslovně  bídnými 
učinilo. 

Vilém.  Já  tě  zradil,  Já  zkazil  tvou 
budoucnost. 

M  a  r  i  e.  To  nemůžete  více  napraviti  — 
a  jakž  bych  Já  tedy  měla  —  nesmím  — 
Vilém.  Ty  Jsi  chudá,  stojíš  ve  světě 
opuštěná  —  a  to  mojí  vlnou.  Já  tvým  ro- 
dičům Jedenkráte  přísahou  slíbil,  že  tě 
neopustím,  a  přece  Jsem  tě  opustil  —  Já 
nevdéčnfk! 

Marie  (blouzniTě).  Vlna  se  odrazí 
od  břehu  a  zahyne  u  vysokém  moři.  Ne. 
smím  —  nemohu!    (Chce  ipryč,) 

Vilém  (odhodlaně  ji  zadrží).  Marie, 
pak-li  ti  dost  má4o  na- štěstí,  manželky,  mé 
záleží  —  chceš-li  mým  dětem  otce  zacho- 
vati —  Chceš-lí  mne  samého  zbaviti  ne- 
výslovných muk,  v  něžto  mě  zlí  duchové 
mého  provinění  uvrhují  -^  tedy  zůstaA! 
Marie.  Viléme!  ^  zpamatujte  sel 
—  opanujte  city  své! 

.Vilém.  Já  se  zpamatujl.  —  Toto  ná- 
hlé shledání  mne  přemohlo,  a  úlevy  na- 
leznu Jen  v  tom  vědomí,  že  moje  manžel- 


ka k  srdci  tvému  přilne,  že  bude  tvou 
přltelkou,  a  že  vespolně  jediný,  outlý  sva- 
zek duší  uzavřeme. 

Marie.  Jste  na  omylu  —  ona  by  se 
utrápila. 

Vilém.  Matce  mých  dítek  všecko  vy. 
jevím  —  ona  bude  tvou  přltelkou. 

Konrád  (vejde).  Milostpaní  se  na- 
vrátila  a  čeká  na  vás.  (Od€dda)   . 

Marie.  Velký  Bože!  nyní  —  v  této 
chvíli! 

Vilém.  Jdi  k  ní,  Marie!  Ona  je  do- 
brá a  šlechetná.  Budete  se  milovati  ^  já 
to  vím.  Neváhej,  Maríe!  Jdi,  mohla  by 
přijíti  a  zanícení  moje  poznati.  ^  Viď  že 
půjdeš,  Marie?  (S  Jemnou  fboleisiU  ma,  út 
jpohlíží.) 

Marie.  Půjdu  —  ale  nedoufejte,  že 
tsdy  zůstanu.  Já  Jsem  Již  uvykla,  pova- 
žovati vás  za  mrtvého  a  zpomínku  na  lá. 
sku  naši  pěstovati  jenom  ještě  co  kvítko 
na  hrobě.   (Zvolna;  v  právo  odchází.) 

Vilém  (za  nf  hlede). 

Hnulo  by  tě  přec  mé  hoře  — 
Žalu  mému  žila  bys? 


Ach,  i  toť  je  atěcha,  žé,  před  svým  tru- 
dem neprcháme  a  s  bolestí  svou  —  se 
svými  slzami  se  zasnubujemel  X^řestáv- 
ka,  —  cíQ  nAsloucdiá  bllliei  dveří.)  Tu  ae 
teď  křižují  oboje  dráhy,  po  nichž  osudu 
mého  koule  běží!  —  O  Jen  hledej  —  hie- 
dej  tón,  v  kterém  bysi  ráda  s  ní  mluvila. 
(Bolestné.)  Ach  Jak  studeně  ^  Jak  páno- 
vitě  s  ní  rozpráví!  Že  pak  i  ty  nejšlechet- 
nější duše  někdy  do  tónu  přijíti  nemohou, 
kterým  by  měly  při  neštěstí  Jiných  začí- 
ti! (Po3louchá.)  Nyní  má  i)  k  forteplanu 
sednouti  —  nyní! 

iSlydetd    néskoUk    velimd   Jemných   aikikord&. 

Ježto    posléze    v    bouřil vo-bodiestaum    hru 

přejdou.) 

Ubohá  duše!  co  musíš  asi  trpěti!  Ve  zvu- 
ky nástroje  vdechuje  bolesti  své.  Ha!  ona 
se  vrhá  geniovi  hudby  v  náruč,  aby  vy- 
bouřila  city  své!  Jak  divoce  —  Jak  divo- 
ce! O  Jen  bouři  —  Jen  bouři!  (Hudba  ná- 
hle usndikiD^ .  —  on  se  lekne  Jako  něčeho 
démonického.)  Struna  praskla!  —  ledový 
dech  smrti  provívá  oudy  mé!  (Náhle  se 
zmuživ,  kročf  ku  předu.)  Ona  zůstane!  Že 
zůstane?  —  Kam  zabluzuji?  Závrat  se 
mě  chytá  na  rozcestí;  tamto  moje  p  o- 
V  i  n  n  o  8 1  —  tady  přísaha.  (Přemítá^ 
Je.)  Toto  náhlé  shledání  —  rozpomenutí 
—  (odhodlané).  Před  svým  svědomím 
Jsem  bez  viny;  svěřím  se  manželce  —  ať 
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je  ona  soudcem  pocitO  mých.  Svět  mOže 
ml  jinou  cestu  k  vyváznutí  okázat;  kdo 
ale  srdce  v  prsou  má  —  ten  mně  bude 
rozumět,  jako  mně  Bůh  rozumf.  (Odejde.) 


JEDNÁNÍ    TŘETf. 

Pokoj  u  Jordána.     Troje  dvéře.     Po  levé 

straně  okno,  po  pravé  stQI  s  nářadím  ku 

kreslení.    Zvoneček    na    stole. 

Výjev  první. 
Vilém,  pak  mladý  Skalický. 

Vilém  (v  ozdobnémi  oďěvu,  Jezde- 
ekémt,  s  o>e<truhaini  a  blGIkem,  klobouk  na 
hlavě.  2()  dveří:)  Honem,  honem,  ať  jsou 
koně  osedláni!  (Vytá;hi]|e  Iféték  z  ikApsy, 
radostně.)  Co  pak  to  asi  bude?  —  Mimo- 
chodem strčila  mi  Marie  psaníčko  do  ru- 
ky. —  Já  si  nemohl  ještě  srdce  dodati, 
abych  se  byl  Julii  svěřit.  —  Marie  bude 
tedy  nejspíie  zase  hroziti,  že  odejde. 
Vždyť  jsem  to  musel  celý  týden,  co  je  v 
domě,  poslouchat.  (Čte.)  „Tento  stav  déle 
nevydržím.  Trápím  se  žalostí,  že  vail  lá- 
sky-^lnou,  uilechtilou  manželku  zrádně 
klamu;  krom  toho  nemám  pokoje  od  pro- 
tivného člověka,  tajemníka  Vlkovského, 
který  mne  již  déle  než  rok  pronásledu- 
je — <<  (fle  smíobesn).  Podívejme  se!  déle 
než  rok!  A  chtěje  si  honbu  usnadniti, 
přivedl  si  ubohou  pod  střechu.  Nu,  po- 
čkejte, pane  tajemníku,  viak  já  s  vámi 
promluvím! 

Skalický  (.též  po  jíadeoku  oděn, 
vejde).  Dobré  jitro,  bratře.  Vli-li  pak,  co 
ti  nesu  za  novinu? 

Vilém.  Nu? 

Skalický.  Teď  se  nám  to  pojede! 
Zá  čtyry  neděle  budefi  prý  prvním  radním. 

Vilém.  Konečně! 

Skalický.  Ale  člověče!  Co  pak  bysi 
chtěl  vftecko  o  útokem  dobýt? 

Vilém.  Jeitě  musím  výi  —  jeitě 
výi;  pak  teprva  budu  ve  avém  živlu. 

Skalický.  Ba,  již  v  něm  jsi  —  a 
já  jsem  rád,  že  tě  tak  veselého  a  života 
plného  nalézám* 

Vilém.  Věru,  za  těch  osm  dní  udě. 
lal   se  ze  mne  zcela  jiný  člověk. 

Skalický.  Mrzutý  a  truchlivý  jsi 
sem  přišel.  Teď  je  tě  vidět  v^  besedách, 
v  divadle,  na  koni  — 

V  i  i  é  n|.  Já  nemohl  nikdy  na  koně, 
když  nebyla  hlava  svobodna  a  srdce  beze 


vil  starosti.  Byl  jsem  duševně  nemocen 
—  tuze  nemocen.  Teď  jsem  ale  jako  no- 
vorozený a  přivinul  bych  celý  svět  k  srdci 
svému  tak  horoucně,  jako  (nilkou  mu  po- 
třásaje) tebe,  mOj  Hermane!  Teď  ale 
pojďme.  Koně  jsou  již  osedláni.  —  Víš 
někde  o  nějaké  krásotince? 

Skalický.  Jezdíval  jsem  ovšem  jed- 
nou  ulicí  •— 

Vilém    (v   úenvěvu).   Zamilován? 

Skalický.  Ach  to  ne!  Já  považuji 
stav  manželský  za  odvážlivý  skok,  kterýž 
se  nám  jen  tenkráte  povede,  když  ho  člo- 
věk beze  všech  příprav  učiní.  Pojď  jen! 
znám  několik  oken,  kde  celý  týden  o  tom 
mluvívají,  když  před  ním  mužský  na  Koni 
poklonu  udělá. 

Vilém  (odcházeje  vezmtd  jej  okol-o 
těla).  Ne  —  ne!  My  pojedeme  okolo  oken 
té  jisté  — 

S  k  a  I  i  c  k  ý.  Ah  jdi!  Ať  se  nezapýřím! 
(Vesl^le  odejdou.) 

Výjev   druhý. 

Doktor  Skalický  s  !klobouk€m  a  ho- 
lt Julie  z .  pravé  strany. 

D  o  k  t  o  r.  Ale  co  pak  chcete  ještě?  VI- 
lém  je  zdráv  a  vesel.  —  Na  mou  víru, 
jemnostpanf!  mně  se  zda,  teď  začnete  vy 
hlavu  věšet. 

Julie  (stí.snéná).  Ach  —  vždyť  mě 
činí  tato  veselost  manžela  mého  velmi 
šťastnou. 

Doktor.  Nu,  zvenku  to  ntní  na  vás 
vidět  Co  pak  je  vám,  jemnostpaničkot 

Julie.  Snad  to  bu^le  —  že  jsem  byía 
tak  dlouho  zvyklá,  Viléma  zasmušilého 
viděti;  nyní  je  najednou  vesel  a  pln  ži- 
vota —  snad  si  nemohu  tu  změnu  ještě 
navyknout. 

Skalický.  Něco  takového  to  bude» 
jinak  sice  —  nemějte  ml  za  zlé  — 

Julie.  Prosím  vás,  milý  pane  dokto- 
re, co  pak  vám  napadá?  Jsem  trochu 
mrzutá;  bude  to  snad  proto,  že  bylo  je- 
nom jediné  rozmluvy  s  vámi  potřebí  — 
jen  trochu  zjínačeného  zpQspbu  života  — 
a  z  mysli  Vilémovy  zmizel  temný  trud, 
kterýž  mne  tak  dlouhý  čas  nešťastnou  či- 
nil.  Ó  což  jsme  to  my  ženy  za  slabé,  nlp 
nemohoucí   stvoření! 

Doktor.  Všichni  lidé  -—  všichni,  dra* 
há  jemnost  paničko!  V  pravý  čas  pustit 
žílou,  vykoupat  se,  pravidelně  se  prochá- 
zet —  ani  byste  neřekía,  co  takové  pro- 
středky pomohou.  Celý  dějepis  člověčen- 
stva dosUl  by  jiné  podoby,  kdyby  si  iiilé 
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v6Uf  dléty  hlodéli.  (Jull0  ee  od  nebo 
odvrťLtl.)  Mné  ee  zdá,  že  pláčete?  Nebuďte 
divná,  mlloetp«nl6kol  Proč  pak?  (mxzur 
tě).  To  Je  na  evětě  docela  jiné  bídy  a  ji- 
ného nejtéttl,  a  nedá  ee  elxaml  eplách- 
ttouti. 

Julie.  Pravé  neitéetl  není  pranic 
proti  aUvu,  kde  pod  zelené  lesklou  xá- 
clonou  zdánlivého  blaha  pOda  ae  bořf  a 
city  náa  proto  déel,  ie  nevfme,  odkud  pH- 
cházejl  a  kam  jdou. 

D  o  k  t  o  r.  To  není  moje  flloeoflel  Kdy- 
byste Jeité  řekla:  Nékdy  bývá  itéstl  naše 
tak  nevýslovné  a  přcmáhavé,  že  nemOže- 
me  svou  blaženoet  jlnák  nežil  slzami  pro- 
jevit. Ostatně  blaze  tomu,  kdo  nemusí  no- 
ci ve  strasti  plném  bdénl  tráviti! 

Julie  (u  vá&Qémi  zamý&lenf).  To  mu- 
sí vloe  lidi,  nežli  si  myslíme. 

Doktor.  Nu,  vy  přece  ne!  Manžel 
vái  je  opět  s  celou  duší  přítomen,  když 
vás  do  náruči  pojme;  smích  mu  jde  k  du- 
hu, je  ve  společnosti  plný  života  —'a  pře- 
ce nejste  spokojena. 

Julie.  Právě  ta  jeho  nynější  veselost 
má  něco  do  sebe,  co  ml  větši  ouskost  pft- 
sobl,  nežli  jeho  bývalá  trudomyslnost  Od- 
kud  to  náhlé  novorození?  Proč  se  nestalo 
na  moje  prosby,  na  moje  přímluvy?  A  v 
celém  jeho  rozmaru  je  cosi  tak  napnutého 
—  křečovitého.  Mně  je  při  něm  teakno. 
Ve  všem  překračuje  meze,  kteréž  I  radost 
a  rozkoš  míti  musejí.  Někdy  se  až  podě- 
sím  tou  prudkostí,  když  děti  objímá  — 
nebo  rozpustilostí,  když  se  buď  ke  mně 
nebo  k  naší  pěstounce  —  Marii  — 

Doktor  (podá  jí  nilku,  hledě  Jí  do 
o^).8nad  nejste  žárlivá? 

Julie.  Prosím  vás,  milý  doktore!  — 
já  jsem  nešťastná. 

Doktor  (dá  0e  do  flmlchu).  Dejte  si 
něco  povědít,  jemnost  paní!  My  lékaři 
věříme  na  jakousi  nakažlivou,  tak  řeče- 
nou hříšnou  substanci,  kteráž  v  těle  se- 
motám  putuje  a  se  prochází.  Kdyby  se 
byla  tato  z  vašeho  manžela  do  vás  pře- 
stěhovala!  O  jen.  podržte  hlavu  vzhůru, 
paničko!  Měla  byste  to  udělat,  jako  on  — 
arci,  arci!  Musíte  na  koně  —  trochu  se 
projíždět  —  hned  zejtra!  Musíte  -^  (od- 
rliáseje)  to  vám  nepomůže  ani  —  ještě 
dnes  promluvím  i^  poježdným  á  se  štol- 
bou. To  vám  pomůže!   (Qdiejde.) 


Výjev  třetí. 
Julie,  na  to  Konrád  a  Vlkovský. 
JuMe.  Ddbřý  člověk,  ale  pojatý  všed- 
ními náhledy.  Každou  bolest  duše  připsal 


by  rád  krví.  Pak  by  arci  byla  snadná  po- 
moc    (eedue  ke  stolu  Iku  íkrasleiDl),  Ach, 

jen  kdybych  se  mohla  na  chvíli  zabaviti, 
abych  té  ouzkostl  pozbyla.  —  (Zamyslí 
se.)  Ondyno  mi  řekl,  abych  se  pokusila 
—  Marii  vykreslit  To  nebylo  pouhé  po- 
chlebování mým  nepatrným  schopnostem, 
tím  chtěl  něco  více  vyjádřit  —  více! 
Proč  asi  tak  na  to  dotírá,  abychom  jedna 
k  druhé  přilnuly  a  důvěru  k  sobě  nalezly? 
Konrád  (mesi  dyeřmi).  Pan  tajem- 
ník Vlkovský. 

Julie  (vBtane). 

Vlkovský.  Račte  zůsUti  —  račte 
zůstati,  jemnost  paní,  nedejte  se  vytrho- 
vati. 

Julie  (Ckáže  na  sesU).  Jestli  se  Hbí 
vedle  mne?  (fiedne.) 

Vlkovský  (přináSf  pro  ae4i)e  sesli>. 
Já  chtěl  jen  v  krátkosti  svou  ranní  po- 
klonu  —  i  vida  —  vida!  (na  kresleni  oká- 
f>e)  již  opět  o  závod  s  Rafaelem. 
Julie  Cse  ufloněje).  Hračky! 
Vlkovský.  Vida,  vida!  —  tof  bu- 
de obraz  panny  Liplnské.  — 

Julie.     Nacházíte  v  něm  podobnost? 
Vlkovský.  Oh,  jako  živý  —  jako  ži- 
vý!     Hodláte     snad   pana    manžela   pře- 
kvapit? 

Julie.  Mého  muže? 
Vlkovský      (potutéLně  se  usměje). 
Mně  to  jen  tak   napadlo.  Vlte-li  pak,  co 
ondyno  pan   manžel  ve  společností   řekl? 
Julie.  Co  pak?  (zpomlná.  si,  usmíva- 
jíc se.)  Jsem  věru  zvědavá. 

Vlkovský  (usmívá  se).  Od  nějaké- 
ho  času  má  pan  rada  hrozně  veselé  ná- 
pady. 

Julie.  Co  pak  řekl? 
Vlkovský   ( jakDby  se  něčemu  žer- 
tnvnémfii   smáa).   Že   prý   je   druhý   hrabě 
Olelchem,  že  má  také  dvě  paní. 

Julie  (£klopí  oči,  ale  JaAoožto  d&mA 
z  vellLého  evět&  se  zpajnatuje).  Aj  —  aj! 
Já  bych  řekla,  že  má  jedné  dost  (Po 
chvíli  vstane  váSnávě  a  )(ýa  k  oknu,  Jakoby 
ae  nfm  na  něco  iNodívaA  chtěQa). 

Vlkovský  (mjezi  tím).  A  již  pro  tu 
jedinou  má  jemu  svět  co  závidět  (Vstá- 
vaje, ixro  sebe.)  To  ji  dojalo.  Marie  musí 
z  domu.  Myslí,  že  je  jista,  ale  já  zkrotím 
její  názdory, 

Julie  (u  okna).  Nic  to  nebylo.  (Vneurí 
se.)  Myslila  jsem,  že  to  byl  někdo  známý. 
(Sedne  zase  a  vymaže  Ikii^leiotf  prudikými 
tahy.) 

Vlkovský.  Ah,  tof  zmaříte  .  .  .? 
(Opdt  se  posadí.)  Není  pan  manžel  doma? 
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Vyjel  tuifm.  Je  to  pamětihodné,  Jak  se  v 
tom  krátkém  čase  proměnil. 

Julie.  Zdá  se  vám  to  také? 

Vlkovský.  Celý  Jiný  ^  ani  k  po. 
znánf!  A  viecko  od  té  doby,  co  Jsem  měl 
čest  •  Jemnoatpanf  stran  panny  Llpinské 
Jednati  —  od  té  chvíle  celý  Jiný. 

Julie.  Ta  daleká  cesta  aem  byla  hó 
trochu  unavila. 

VLkovský.  Ba  právě  —  a  k  tomu 
se  Ještě  ledaco  přihodí  .  .  .  vité  co  ondy  no 
řekl? 

Julie.  To  Je  věru  ku  podivu,  Jak  ivé. 
domltě  si  viechny  řeči -Jeho  pamatujete! 
—  Co  pak  řekl? 

Vlk  o  veky.  Že  nebude  teď  žádné 
obrazy  kupovati,  Jeito  prý  se  mu  ny nf  do- 
ma n»  místě  mrtvých  tolik  živých  budi- 
del  Jeho  krasocitu  naskytuje.  (U8iníy& 
w.) 

Julie.  Nacházíte  v  tom  něco? 

Vlkovský.  Oh  —  nic,  nic.  Jemnost* 
paní,  leda  Že  si  člověk  tak  pěkné  prOpo- 
vídky  pana  manžela  rád  pamatuje.  Já  se 
mu  často  divím,  když  ho  na  zahradě  po- 
tkávám. Ústí  Již  opadává  —  ioubí  a  chod- 
by  začínají  řídnouti  —  on  tam  ale  bloud) 
tak  o  samotě  —  anebo  se  zabere  cro  roz- 
právky se  slečnou  Lipinskou  .  .  . 

Julie.  S  Marií? 

Vlkovský.  O,  to  Je  spanilá  známka 
srdce  ušlechti  lého.  Že  svou  lásku  k  dít* 
kám  I  v  obzvláštní  pozornoeti  k  Jejich 
pěstounce  projevuje.  Ona  Je  však  také 
plna  milosti  a  zasluhuje,  že  se  k  ní  cho- 
vá Jako  k  sestře. 

Julie  (u  Yelikém  pohnutí  se  rschapl). 
Dovolte,  pane  tajemníku,  malé  domácí 
zaměstnání  —  Jenom  na  chvilku  — *  (ja- 
koby chtěla  y  pnuvo  oáeúfk). 

Vlkovský  (dhfcěje  svou  sesli  odata- 
viti).  Prosím  za  odpuštění,  Jestli  Jsem  tuze 
dlouho  — 

Výjev  čtvrtý. 

Konrád,   palSc  Vilém    a   Skalický. 
Předešlí. 

Konrád  (přlběftine).  Neračte  se  lek- 
nout,  milostpaní  1 

Julie.  Pro  Boha,  co  se  přihodilo? 

Skalický  (iKonr&da  ven  strka- 
je). Nic,  nicl  Zpropadený  žvatlalel 

V  i  í  é  m.  Nestojí  to  za  řeč.  Spadl  Jsem 
s  koně. 

Julie.  Viléme! 

Skalický,    t   vždyf  Je   zdráv  a   bez 


ourazu.   KOA  se  podésil   i^  my  se  trochu 
lekli. 

Vilém  (senufien  posadt  se).  Upokoj 
ee,  milá  Juilel   Nic  se  mi  nestalo. 

V  i  k  o  v  s  k  ý.  Velice  lituji,  paee  ;rádol 
Budete  potřebovati  pokoje.  Poroučím  se 
uctivě.  (Odcb&zf.) 

Vilém.  Prosím,  pane  tajemníku  — 
měl  bych  s  vámi  něco  k  vyjednávání. 

-  Skalický.  To  nebudu  tedy  překážet 
Setři  se,  Viléme.  (Před  J  u  1 1  í  ae  pokloní.) 
Milostpaní  —  pane  tajemníku!  (pak  tro- 
nicky,)  V  sirotčí  kase  prej  straší. 

Vlkovský  (se  lekne).  Jak  to? 

S  k  a  I  i  ck  ý.  I  nu,  myslím  Jen,  že  máte 
dnes  prohlídku.  —  Poroučím  se  vespolek. 
(Odejde.) 

Výjev   pátý. 
Vilém,    Vlkovský,    Julie. 

Vlkovský  (eedne).  Jsem  žádoetiv, 
pane  rado  — 

Vilém  (ip4^qmáhá  STé  pod^nitl  a  je 
Tébni  c^rrlý).  Pane  tajemníku  —  doslý- 
chám, že  chytáte  slova,  které  náhodou 
nebo  v  žertu  někdy  prohodím  —  a  pak  že 
z  komárů  velbloudy  děláte. 

V  I  k  o  v  s  ič  ý  .(odpiraje,  na  Ju}iil  po- 
hledná). Pane  z  Jordánu  —  prosím  — 

Julie  (chce  se  vzdáilti). 

Vilém.  ^ůstaA,  milé  dítě,  zOstaAi 
Pane  Vlkovský!  vy  zacházíte  se  ctí  mého 
domu  trochu   nešetrně. 

Vlkovský   (v«t4Taje).     Pane   rado! 

Vilém.  Dáma,  kterou  Jste  nám  za 
pěstounku  poručil,  nezdá  se  míti  vOll,  aby 
vám  díky  svoje  tím  způsobem  projevila. 
Jak  byste  vy  žádal. 

Julie  (cbce  odejít). 

Vilém.  Milá  Julie,  zOstaňl  Týká  se 
to  více  tebe,  nežli  mne.  Prosím  tě! 

Julie   (sedne  k  avémn  kHeslenaí). 

Vlkovský  (TBitáraje).  Nemohli  byoh- 
me  nékdy  Jindy  — ? 

Vilém.  Pane  Vlkovský,  musím  snaž- 
ně prositi, '  abyste  se  trochu  zdržel.  — 
Bylo  mi  doneseno,  že  vychovávatelku 
mých  dítek  pronásledujete  — 

Jiille  (pro- sebe).  Jemu? 

Vlkovský.  Pronásied  .  .  .  Pane  z 
Jordánů  — 

Vilém  (popuzem^  pfem&há  ae).  Ta 
dáma  nemá  ale  chuti,  pane  Vlkovský  — 
rozumíte  mi?  pod  žádnou  výminkou  není 
nakloněna  — 

Vlkovský,  K  čemu? 

Vilém.  Vy  Jste  Jí,  abych  řekl,  nepřl- 
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Jemný,   skoro   protivný,  a   proto   vás   žAr 
dám  —  rozumíte,  pane  Vlkovský? 

V  I  k  o  v  s  k  ý  (pobordleai  vatane,  jaikioby 
chtél  svou  sesli  odstaviti).  Pane  rado! 

Vilém  (vyslcočí).  Ďábel  Je  vái  ra- 
da, pane! 

Julie  (odejde  aůHb&^ffůým  krokem 
do  vedlejšího  pokoje,  u  néhož  dvéře  ote- 
vfeny  xAstaiKMi.) 

V  i  I  é  m.  Jak  se  můžete  opovážit  dívku 
pronásledovati,  kteráž  Je  pro  vás  tak  ne* 
dosáhlá,  Jako  hřfinfkovi  ráj?  Pane,  Já 
vám  radím  —  roztáhněte  sftč  tam,  kde 
můžete  v  kalužlnách  loviti! 

Vlkovský.  Pane  z  Jordánu!  Jak  si 
můžete  takovéto  řeči  dovolovati? 

Vilém.  Z  toho  vám  nejsem  povinen 
oučty  skládati.  Dosti  na  tom,  že  vám 
viechno  další  ucházení-se  o  tu  dámu  za- 
povídám. 

Vlkovský.  Jakým  právem?  Ustano- 
vila si  vás  ta  pdinna  za  poručnfka? 

Vilém.  Já  —  Já  se  ustanovil  za  to 
sám! 

Vlkovský  (potměáUe).  Nu,  tedy  vás 
žádám  o  Její  ruku. 

Vilém.  Vy?  mne?  —  Pane,  co  tím 
chcete? 

Vlkovský.  Nezaplítejte  se,  pane  z 
Jordánu!  budete  si  muset  sám  odporo- 
vati. 

Vilém  (poiLějkud  se  zapomíoaje) .  Vy 
—  vy  mné  chcete  klásti  osidla?  Vy  chcete 
duál  nazývati  svou,  kterouž  sami  bohové 
za  tak  neobyčejnou  drželi,  že  Ji  ani  tomu 
nepopřáli  — >  pro  takovou  ženu  musí  býti 
člověk  narozen,  aby  měl  právo  odvésti  Ji 
od  oltáře  v  pozemskou  sprostou  skuteč- 
nost života!  Musel  by  s  ní  trpěti,  smáti 
se,  plakati  —  a  vy,  vy  byste  chtěl  okolo 
tohoto  mistrovskou  rukou  boží  zhotovené- 
ho obrazu  černý,  červivý  rámec  dáti,  a 
tak  Jej  do  svého  pokoje  pověsiti?  —  Pane! 
to  je  k  smíchu! 

V  I  k  o  v  s  k  ý.  O  Jen  se  smějte!  (Okáže 
na  vedlejší  pokoj,  amJž  t)o  Vilém  pozo- 
ruje.) Jinde  se  budou  slze  vylévat   ! 

Vilém  (nadáené).  Ženich  v  černém 
fraku,  s  vyžívanou  vestou,  kytku  za  ňa- 
dry, postaví  se  před  rannt  červánky,  za- 
čne po  nich  zamilovaným  okem  házeti  a 
klepaje  na  svadebnf  smlouvu  v  kapse  (s 
faořk^  humorem):  Krásná  zoře,  vezmeS 
si  mne?  Spanilá  Jitřenko!  pojď,  dostaneS 
se  pod  čepec!  —  Pane,  Já  nevím,  mám-li 
se  vám  smáti  —  anebo  smyslů  se  minouti. 

Vlkovský.  Rád  bych  se  Ještě  déle 
kvetoucím     rozmarem     vaiím   vyrážel   — 


Srdce  a  «vét. 

(3ia  JuUl  poukáže)  Jen  kdybych  se  nebá^ 
že  se  to  stane  ku  škodě  Jiných. 

Vilém.  Pryč!  z  mého  příbytku! 

V  I  ko  v  s  k  ý.  O  Já  Jdu  —  ale  co  se  týče 
vašich  urážek  —  Xbdclháseje)  budete  na 
mne  pamatovati!         ! 

Vilém  (se  ohlldne.)  Vy  mi  chcete 
hroziti? 

Vlkovský  (mezd  dveřmi).  Budete 
na  mne  pamatovati! 

Vilém  (za  iii^im^  au  zatím  opét  Jalle 
vystioupí).  Okrádejte  vdovy  a  sirotky  — 
okrádejte  člověčenstvo,  ale  nebi  nechtě, 
co  z  nebe  pochází.  (Zavře  za  ním  silné 
dvéře.) 

Výjev  šestý. 
Julie,    Vilém,   poeléz    Konrád. 

Julie  (klt^áž  byla  mezi  předešlou 
Bcénou  e  neiJhiIuhSf  bolestí  inianželovoou&a- 
BientítYt  «  Marií  po2X>roviala,  ihlaaem  tře- 
Boucímrse).  Viléme,  co  tě  znám,  nebyla 
bych  nikdy  myslila,  že  přijde  okamžení, 
kdežto  se  mezi  náma  země  v  tak  nesmír- 
nou propast  rozpoltí,  že  se  přes  ni  žádný 
most  více  překlenouti  nedá.  Tento  výjev 
nerozloučí  mě  sice  od  otce  mých  dítek: 
rozváže  ale  «vazek,  kterýž  mě  posud  k 
srdcí  milencovu  poutal. 

Vilém  (pio  ?i3be).  Já  se  prozradil! 
Terf  Ji  všecko  vyjevím.  Odbudu  to  na- 
jednou. 

Julie.  Malé  mráčky  na  obzoru  našeho 
manželství  —  ty  Jsem  arci  očekávala; 
tmavé  noci  ale  —  íjemně)  ztráty  tvé 
lásky  Jsem  se  nenadálá. 

Vilém  (néžně).  Julie! 

Julie  (opét  se  zmuží) .Q  nech  hlasu. 
Jehož  smfřenlivá  lahoda  pro  mne  zhynula! 
(člleji.)  Co  Jsem  viděla,  Jak  Jsi  plamenným 
Jazykem  rozkoš  majetnosti  maloval,  kte- 
rouž Já  —  já  tobě  nikdy  poskytnouti  ne- 
mohla —  (zničená)  —  Bože!  co  Jsem  to 
musela  slyšeti! 

Vilém  (m^írné  a  jeimmé).  Milá  Julie, 
každý  Jiný  muž  v  mém  nynějším  stavu 
hleděl  by  tě  potěšiti  —  podezření  tobě  vy- 
mluviti — 

Julie  (vpadnouc  mu  do  řeči).  A  ty 
mě  nechceš  ani   upokojiti? 

Vilém.  Vidíš,  milé  dítě!  Já  mám  tak 
skálopevnou  víru,  že  se  tento  výjev  smí- 
řenlivě  mezi  náma  skončí,  že  se  oaměluji, 
k  tvým  nynějším  starostem  Ještě  něco 
připojiti^  čím  by  snad  kvašení  u  Jiných 
pře  kypělo  —  tvoje  se  tím  afe  po  mírném 
rozvážení  přetrhne  a  zajde. 
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J  u  l.i  e    (bez  sebe).  JeSté  více? 
Vitém.  O  příhodu  více,  ale  o  starost 
anéné.  (PřinutS  jf,  aby  si  sedla  a  sledně  k 
nf  ztéena).  Julie,  vyšívaný  věnec  nad  mým 
paacfm  stolem  Je  —  od  Mane. 
Julie  (clice  y&tátji).  Od  Marie? 
Vilém  (zdržuje  |i).  Poslyi  mne!   Prá- 
vě Jsi  slyšela,  že  se  Marje  toliko  přičíně- 
wúm  onoho  člověka  k  nám  dostala.  Sotva 
mne  poznala  —  chtěla  se   vzdáiiti.   Já  Ji 
nutil,     aby     zOstala.     (Julie  chce   zase 
vstáti.)  Julie,  zkoušej  pozorně!   Nepřekva- 
puj se  —  Julie,  poslyš! 

Julie  (byla  se  vyvinula  a  jde  nyní 
třesoucl-se  na  druhou  stranu).  Jsem- 1  i 
pak  ještě  na  živě? 

Vilém  (jde  za,  ní).  Poslyš  mé  důvody! 
Marie  je  chudá,  stojí  osamotnělá  na  svě- 
tě, fnusila  výživu  po  cizích  domech  vyhle- 
dávati. 

Julie.  Mohis  jí  uděliti  z  naší  hojno- 
stí  —  mohis  ji  bez  mého  vědomí  druhou, 
třetí  rukou  podporovati. 

Vilém.  K  tomu  je  tuze  pyšná,  aby 
dary  přijímala,    nevědoucí  od   koho. 

J  u  I  i  e.  A  já  jsem  tuze  pyšná,  abych  se 
ve  svém  domě  o  vládu  s  jinou  sdělovala. 
Vilém.  O  vládu?  Hm!   Jáť  myslil,  že 
veškeré  své   péče    jen    mému    štěstí    obě- 
tuješ? 

Julie.  Mám  snad  k  vQlí  tvému  štěstí 
okolo  sebe  osobu  trpěti,  kteráž  veškerý 
plamen   vášně    tvé  znovu    roznítila? 

V  i  I  é  m.  Já  miluji  tebe,  Julie!  Já  bych 
se  bál,  že  nebudu  spasen,  kdybych  tobě 
—  své  choti  —  jakékoliv  právo  ztenčovati 
měl.  Ale  považ  jen  mírnou  myslí,  jaké 
city  ve  mně  bouřiti  musejí,  a  pak  uznáš, 
tt  jsem  bez  viny. 

Julie.  Nemysli,  že  jsem  tak  velike- 
myslná  —  ničeho  mi  nedůvěřuj,  nežli  sla- 
bost ženy.  Obrovsky  silnou  chci  býti  v 
této  slabosti  své  —  Já  c  h  c  i  býti  slabá! 
Vilém.  Julie  —  dětinské  vášně  po- 
hlaví svého  neměla  by  míti  bytost,  kteráž 
jednou,  an  Jsme  ve  Švejcařích  na  vysoké 
hoře  stáli  —  ř Julie  si  zastře  oči  rukou) 
a  ranní  červánky  z  hlubokých  propastí 
nočních  vystupovaly,  na  prsa  moje  kle- 
sla a  zvolala:  Viléme,  buďme  větší,  nežil 
Jsou  lidé  jiní! 

Julie  (slzíc).  Mne  roznítila  tehdáž 
mamá  dfimínka,  že  mě  miluješ. 

Vilém.  A  pravím  nyní,  že  Maríi  ještě 
miluji?  Jáf  se  nad  ní  hanebné  nevěrnosti 
dopustil.  Já  zkazil  veškerou  její  budouc- 
nost. Já  Ji  přivedl  v  tento  bídný  stav, 
kterýž  ji  donucuje,  že  se  musí  po  cizích 
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domech  za  duševní  služku  najímati.  Já 
zapudil   muže,    kteří   se    o   ni    ucházeli   — 

Julie  (divoce),  a  za  to  mám  nyní 
já  pykati? 

Vilém  (rozčilen).  Ještě  více!  Já  se 
kochal  v  květu  její  mladosti,  já  umrtvil  ži- 
votní žílu  duše  Její  nevděčně  Ji  opustiv, 
já  Ji  zbavil  víry  v  člověčenstvo  —  já  jsem 
vinen,  že  se  odnaučila  Jiné  milovati  —  já 
přísahal  — 

Julie.  Ustaň!  Nemysli,  že  se  tvé  vý- 
mluvnosti  podaří,  mě  oklamati,  co  je  tvo- 
je povinnost,  co  je  tvoje  právo.  —  V  onom 
okamžení,  když  Jsi  mně  ruku  podal,  za- 
vřela se  brána  vedoucí  nazpět  k  minulosti 
tvé.  Že  ji  násilně  zase  otvíráš,  je  zločin 
—  spáchaný  nade  mnou  a  nad  našemi 
dětmi. 

Vilém  (hledě  k  nebi.  mírně).  Já  si 
za  to  odpovím. 

Julie  (roznícená).  Já  ale  žádám  — 
nemohoucí  na  tobě  lásku  vynutit  —  abysi 
alespoň  cti  mé  ušetřil.  Marie  půjde  z 
domu. 

Vilém.  Juiie,  tvá  prudkost  — 
Julie.  Nemysli,  že  mě  pomateš,  chtěje 
snad  moje  city.  Jak  právě  z  pohnutí  srdce 
mého  tekou,  za  něco  všedního  vykládati! 
Já  to  cítím,  že  se  mi  ublížilo,  že  Jsem  od- 
strčena, zneuctěna,  a  Jmenuji  to  Jménem, 
kteréž  mi  zoufalství  nad  tvým  k  nebi  vp- 
lajícím  činem  do  úst  klade. 

Vilém  (odhodlaně).  Nech  si  říci! 
Julie  (divě).  Nic,  nic!  Mně  se  oškli- 
vějí  zásady,  dle  nichžto  si  k  svému  pro- 
spěchu jakýsi  nadpozemský  svět  utvořiti 
chceš.  Koleje  mravů  jsou  vyměřeny  od  ti- 
síců let,  a  ty  jím  nevykážeš  jinou  dráhu. 
Kdo,  Jako  ty,  cestám  pořádku  Božího  o- 
příti  s  osméluje,  musí  konečně  jakož  obět 
vlastního  provinění  klesnouti.  (Vilém  se 
zamyšlen  odvr&tř.)  Ty  bysi  rád  hvězdám 
cesty  předpisoval  a  nejsi  v  stavu  malou, 
skrovnou  stezku  nalézti,  po  nížto  Čest  a 
mravnost  putuje?  Vezmi  si  nazpět  přísahy, 
jimižto  jsi  mi  lásku  potvrzoval  —  vezmi 
je  nazpět,  abych  nemusela  viděti,  jak 
předemnou  stojíš  hanbou  zničený. 

Vilém  (jako  ze  sna,  probuzen,  aby  ji 
upokojil).  Marie! 

Julie  (u  největším  popuzení).  8pra. 
vedlivý  Bože!  (bolestně)  Marie!  Marie! 
Tak  neustále  obletuje  obraz  její  duši  je- 
ho, že  se  i  v  této  strašlivé  hodině  zapome- 
nouti a  mne  jejím  jménem  volati  může! 
(Plačíc  ruk^ama  si  tváře  zaatfe). 

Vilém   (rozhorlen).  Julie,  nepopouzej 
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mne.  Nepopouzej  mne,  Julie!  Musi  to  tak 
bytí,  já  chci   míti  pokoj! 

Julie  (DA  olco  mírnéjší).  Máš  jej  míti 
— -  budeš  pokoj  mfti  —  budeš!  (Jde  zprud- 
ika  Itoei  stolu  a  zvoní). 

Vilém  (odhodl-ané  se  ipřiblfží).  Co 
chceš?  Co  zamejšlíš? 

Julie  (jefité  se  třesoucími,  po  ssmužilo- 
Bti  pracujícím  hlasetta).  Já  8e  uteku  pod 
ochranu  svých  rodičO!  Pojedu  naproti 
otci  —  hned  — 

Konrád  (mezi  dveřmi). 

Julie.  Konráde  —  připrav  kočár  — 
b6ž  na  poštu  —  koné  —  pojedu  — 

Vilém  (odhodlaně  pfiistoupí  ke  Kon- 
rádovi a  velí,  aby  odešel  —  pak  jde  k  J  u- 
1  i  i  a  vypukne  s  vtelikou  lailou).  Ty  se  ml 
chceš  zpouzeti?  —  mně,  jejž  vnitřnf  ne- 
pokoj duše  již  bez  toho  dost  trýzní,  ješté 
se  zpouzeti  ?  —  Ty  mé  chceš  u  rodičů,  kte- 
ří mi  bez  toho  nepřejí,  o  čest  jména  mého 
připraviti?  Ani  přes  práh  tohoto  domu 
nekročfš!  Pod  touto  střechou  musí  se  uzel 
rozvinouti,  kterýž  na  veky  zadrhneš,  jestli 
k  mým  starostem  ješté  svou  vášeň  připo- 
jíš. Co  plamen  domácího  ohniska  osvěcuje, 
nebývá  pro  veřejné  světlo  denní  stvořeno, 
a  běda  tomu,  kdo  tajemství  manželské 
světu    vyzrazuje!     (Odejde.) 

Julie  (dva  "kroky  za  ním),  v  jeho  sio- 
věch  leží  pravda  —  to  cítím;  jsoutě  však 
pravdy  rozumu,  k  nimžto  srdce  někdy  se 
nevznese.  Staň  se  cokoliv!  Láska-  je  nejbo- 
hatší, když  všecko  rozsdala  a  žádných  da- 
rfl  více  dáti  nemOže;  ale  co  požaduje  — 
(divě  a  odhodlaně)  a  co  má  právo  poža- 
dovati —  o  to  se  nechce  s  jiným  děliti! 
Všecko  anebo  nic.    (Odejde.) 


jednAn!    Čtvrté. 

Velmi  ozdobný  pokoj  u  ministra  Jordána. 
Trojí  vchod. 

Výjev  první. 

Julie,    President,    pak    Jan, 

President.  Žebych  všechny  outlě 
svazky  srdcí  vašich  tak  potrhané  nalezl  -^ 
toho  jsem  se  nenadal.  Bratru  ministrovi 
netroufám  si  ani  o  tom  zprávu  dáti.  On  byl 
vždy  proti  tomu  sňatku,  a  měl  ck>bře,  po- 
vážím-li,  že  takovému  blouzni  lei  —  talc  vý- 
střednímu člověku  yco  věřiti  nebylo.  Ještě 
dobře,  že  nepřišlo  k  nejhoršímu,  a  že  jsi  oď 


něho  odešla.  Neodpovídáš?  Je  ti  snad  líto^ 
žes  to  učinila? 

Julie  (má  hlavu  o  stůl  opfe-nu).  Já 
to  jen  oplakávám,  ale  nelituji. 

President.  8  tím  čiověkem  nspofí- 
díme  nic,  leda  mužnou  odhodlanosti.  Vú- 
toec  tady  slyším  o  něm  věcí,  které  se  neda- 
jí omluviti.  Zanedbává  službu,  a  dovoluje 
si  nepořádek,  kterýž  mne  i  mého  bratra 
ministra  do   nesnází   přivádí. 

Julie.  To  povídají   o   ném  záviscníci* 

President.  Ne,  ne!  Představený  je- 
ho ouřadu  je  velmi  rozmrzen!  Co  jsou 
platný  veliké  schopnosti  a  nadání  ducha, 
když  se  neumíme  zákonů  držeti?  <Po- 
mlčení.)  Psala  jsi  mu?  —  Proč  neodpoví- 
dáš? — .  Psala  jsi   mu? 

Julie.    Nepsala. 

President.  Já  půjdu  terf  k  němu  a 
budu  s  ním  přísně  o  jeho  povinnostech 
mluviti. 

Julie  (vstávajíc).  Není  ale  moje  vina 
větší  nežli  jeho? 

President.  Každá  jiná  dáma  na 
tvém  místě  byla  by  tak  jednala. 

Julie.  To  nenf  tuze  veliká  čest,  jed- 
nati jako  každá  jiná. 

President.  Julie!  nechci  doufati,  že 
té  jeho  blouznivé  smejšlení  již  nakazilo? 
Tys  vychovaná  dle  zásad,  které  se  Jisté 
míry  ve  všech  okolnostech  držejí.  Co  je 
přes  míru,  vede  ku  zkáze. 

Julie.  Náruživost  mě  přemohla.  Za- 
iDlonřtfiělať  jsem,  že  je  Marie  tuze  šlechetná. 

Jan  (vejde).  Jakási  Marie  Lipinská 
mluvila  by  ráda  s  milostpaní. 

President.  Kdo  je  to? 

Julie.  Ona  je  to,  otče  —  kteráž  mé 
snad  bez  víny  o  veškerou  života  blaženost 
oloupila. 

President.  Řekni  jí,  že  má  dcera 
postonává  —  aby  se  písemně  — 

Julie.  Ne,  ne,  otče!  Nenáviděti  ji  ne- 
mohu. Ať  vejde! 

Jan  (od>ejde). 

President.  Darmo  se  rozhorlíš.  Ani 
bys  na  ni  pohlednouti  neměla. 

Julie.  Otče,  krev  ml  hoří  ve  všech 
žílách  —  ale  nemohu  jí  zarmoutit.  —  Necli 
nnne  s  ní  o  samotě. 

President.  Zpamatuj  se!  Já  půjdu 
zatím  k  tvému  manželu,  a  vezmv  tvé  dětf 
od  něho. 

Julie  (schová  své  líce  slzíc  na  prsa 
jeho). 

President.  Těší  mě,  že  byla  tvoje 
samostatnost  Ještě  •línější,  ne£  tvoje  lás- 
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ka.  —  Ta  osoba  přichází.  Chovej  se  k  ní 
«  opovržením,  Jak  to  zasluhuje.   (Odejde.) 

VjřJev   druhý. 
Julie,  pak  Marie. 

Julie  (6ama).  Slyiim  Ji  —  ale  Jeité 
hlasitěji  slyčfm  tlukot  srdce  svého.  Bože! 
tu  jest!    (Sedne). 

IM  a  r  i  e  (bez  kloboiiku  la  ixlášté,  ale 
v  šálu).  Paní  z  Jordánů  —  Již  dle  pozdní 
hodiny,  kterou  k  vainostem  přicházím, 
můžete  poznati,  Jak  důležitá  včc  mé  sem 
přivádí. 

Julie  (a?dyoři!te^,  bez  ehladnoati).  Jste 
mí   vítána! 

Marie.  Nacházím  se  v  nemalých  ne- 
snázích, Jak  bych  vaénostinu  pozornost 
k  Jistému   cíli   upnula. 

Julie.  Nechtě  okolků  —  a  sáhnete  do 
prostřed  myšlének,  Ježto  máte  o  mné,  o 
sobe,  o  —  nebi  a  zemi;  —  my  si  budeme 
rczumétl,  i    kdybychme   mlčely. 

Marie.  Nuže  tedy,  milostpaní!  —  Vi- 
dím, že  je  vaše  domácí  Stéstí  rozkotáno, 
mrakem  zastřeno  —  a  musím  říci,  že  jsem 
Já  —  Bůh  Je  můj  svědek!  —  beze  vší  vi- 
ny  dílem    toho   příčinou. 

Julie.  Nic  bychme  nezískaly,  kdy- 
bychom to  i  zamlčeti  chtěly. 

Marie  (ohniTéji).  Milostpaní,  kdy- 
bych vám  měla  noci  zobraziti,  které  Jsem 
od  té  doby  v  slzách  ztrávíla,  co  Jsem  pod 
vaši  střechu  kročila  —  kdybych  vám  měla 
bouři  své  zoufalosti  nad  bezděčnou  vinou 
popisovati,  kteráž  duši  mou  tížila,  ach  — 
mně  se  zdá,  že  musíte  rozervanému  «rdci 
mému  rozuměti  —  že  mě  nemůžete  zatra- 
covati. 

Julie.  Myslíte,  že  vám  budu  dělat  vý- 
čitky? 

Marie.  To  nemyslím  —  ví  Bůh!  také 
nesmíte!  Já  obětovala  sebe  samu,  i  váž- 
nost, kterou  Jsem  od  vás  zasluhovala.  Jen 
abych  šeré  světlo  zpomínek  uhasila,  kte- 
réž tak  děsivě  do  srdce  vašeho  manžela 
padaly.  Já  musela  v  domě  vašem  zůstati, 
aby  se  ozvěna  Jeho  vášně  mimo  stěny  po- 
kojů vašich  nerozšířila.  Jáť  myslila,  že 
mohu  na  něj  spolehnouti,  že  sebe  sám  pře- 
může, a  nikdy  jsem  se  nenadálá,  že  bych- 
me my  dvě  někdy  tak  proti  sobě  stály  — 
jako  nyní. 

Julie  (hlavu  o  stůl  ovímjflc  —  dlou- 
ho a  bolestjiě,  ale  bez  hofkiOfiti  J!  pozoru- 
je). Vás  tedy  první  květ  lásky  jeho  libo- 
dechem  ovíval? 

Marie.     O    zastřeme     časy    minulé! 


Před  očima  Jeho  třáslo  se  upsání,  kterým 
se  mi  byl  —  Jak  se  domnívat  •—  na  budouc- 
nost uvázal,  písmeny  tohoto  úpisu  ne- 
byly ale  květinové  poupata  nově  probuze- 
né lásky,  nýbrž  temná,  šklebivá  strašidla 
vinou  zkiíčeného  svědomí.  —  Já  zničuji, 
co  ho  strašilo,  a  vracím  úpis  roztržený  do 
Jeho  rukou. 

Julie.   Jak    to   myslíte? 

Marie.  Já  se  provdám. 

Julie  (vtstam^).  Vy  byste  chtěla  k  vůlí 
mné  se  obětovati?  Nikoli!  Raději  protruch- 
lím  krátké  dny  života  svého  jako  vdova 
ve  smutku  nad  ztracenou  Jeho  láskou, 
nežli  bych  násilí  učinila  vašemu  srdci, 
kteréž  k  němu  dříve  právo  mělo. 

Marie  (odhodl*aně).  Já  jednám  z 
vlastní  vůle  —  a  musím  vám  z  něčeho  se 
vyznati. 

Julie.  Tonu  mezi  nadějí  a  studem.  Co 
jiného  můžete  ml  říci,  nežli  že  své  city  u- 
tlačujete,    abyste    mně    život     zachovala? 

Marie.  Mluvím  k  srdci,  kteréž  mi- 
luje, a  cit  ženy  budiž  mým  tlumočníkem. 
Co  mi  Vilém  býval  —  to  — nech  vám  do- 
svědčí vaše  vlastní  štěstí,  nežli  Jsem  Je 
rušiti  počala,  jakož  i  ;;oufalost,  kteráž 
jej  dostihla,  kdyžto  myslil,' že  něco  proti 
mně  provinil.  Když  začaly  dopisy  Jeho 
chladnouti.  Jsouce  jenom  plny  krásných 
slov,  ale  prázdny  všeho  citu  —  když  po- 
zději toliko  všední  zprávy  o  zevnějších  po- 
měrech  života  obsahovaly  —  vždy  řidčeji 
přicházely  —  a  konečně  i  přestaly  — 
^ slzíc)  já  vám  nemohu  zoufání  popsati, 
kteréž  mě  tenkráte  nemocnou  na  lože  u- 
vrhlo,  a  před  smrtí  Jen  proto  uchránilo, 
abych  pak  doslechla,  že  pojal  manželku, 
a  že  je  pro  mne  na  věky  ztracen. 

Julie    (£«&  odyr&tďi). 

Marie.  Od  té  doby  uplynulo  pět  let. 
Smrt  otce  mého,  smrt  matky  mé  —  právě 
tyto  přírůstky  k  mému  neštěstí  —  učinily 
mne  posléz  tichou,  odhodlanou  a  silnou. 
Poznalať  jsem,  že  je  na  světě  škola  utrpe- 
ní, v  které  se  člověk  naučí  býti  nešťastným, 
svou  jedinou  a  první  lásku  zvykla  Jsem 
považovati  za  pěkný  sen,  kterýž  jen  jako 
zlatá  bajka,  líbezná  báchorka  ze  dnů  dě- 
tinství mého  ve  mně  zazníval. 

Julie.  A  nyní  chcete  jinému  se  za- 
snoubiti? —  To  nemůžete  —  to  neučiníte 
z  vlastní  vůie. 

Marie  (sejime  prstem).  Přijměte  zna- 
mení našeho  slibu  a  úmluvy.  On  nechtěl 
tento  prsten   nikdy   nazpět  vzíti. 

Julie  (vezme  pnsten).  Ještě  tak  lesk- 
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lý  —  a  tolik  slzí  ho  již  asi  porosilo, 
jej  na  prst.)  A  však  vy  mé  trápíte 
to  neučiníte  z   vlastni   vůle. 

Maric.  Z  vůle  —  nikoli  —  ale  přece 
ráda  —  z  celého  srdce,  z  celé  duše!  Co 
si  myslím,  to  Bůh  vidí!  —  Nebe  mi  dů- 
yférné  kyne,  a  o4<olo  mne  to  zní,  Jako  Se- 
ptavé  hlasy  andélské:  Učiň  tak,  učIA!  My 
se  z  toho   radujeme. 

Julie  (ji  obiejniie.)    Marie! 
Marie    (slavme,   a   'méaě    polhnutjá). 
Jáť  vědéla,  že  si  porozumíme. 

Julie  (vyvine  se  —  kvapné).  Nyní 
pospíším  k  otci!  Zůstaň  Marie  —počkej. 
Musím  mu  oznámiti,  Jaká  proména  osudu 
mého  mě  náhle  potkala  —  a  okáži  mu  an- 
děla, kterýž  ml  blaženost  mou  zvěstoval. 
(Odejde  v  ^priavo.) 

Julie  (jde  do  ved^tejšího  pokoje). 
Marie  (rozčdlená).  Zůstati  mám  a 
souzvučitl  s  blahostí,  která  se  Jim  nu  ra- 
dostně skvoucích  tvářích  zrcadliti  bude? 
Nikoli!  to  nemohu!  —  Na  hrobech  svých 
mohla  Jsem  ^  vztýčiti  —  místo  unriričího 
^vítí  rosmarinu  do  vlasů  plésti  —  ale  slze, 
které  Jsem  při  tom  vylila  —  ty  nemohu  za- 
krýti. —  Vyšší  mocnost  mě  obživuje  —  sí- 
la nebeská  mé  rozněcuje.  —  Jej  milovati 
byl  by  můj  život  —  Jeho  se  odřeknoutl, 
byla  má  smrt,  zachovati  ho  ale  —  štěstí 
mu  zahájiti  —  manželku  a  děti  navrátit, 
to  Je  rozkoš  nejvyšší.   (Odejde.) 


PROMĚNA. 
Pokoj   Vilémův. 

Výjev  třetí, 

Vilém  (sedí.  u  atolu,  v  rucie  list;  čte): 
„Ponejprv  spatřil  Jsem  Marii  u  okna  — 
malého  domku.  I  hleděl  Jsem,  aby  si  mne 
povšimla.  V  domech,  kde  hodiny  dávala, 
často  Jsem  v  pokojích  vedlejších  poslou- 
chal. Její  sladký  hlas,  Její  vzdělanost,  ten 
bolestný  a  přece  tak  nevýslovný  tah  okolo 
rtů  Jejích  — *'  On  má  dobře!  Proč  by  měla 
tato  květina  uvadnouti,  aby  jiného  šťast. 
ným  neučinila?  —  Hermane,  můj  Jediný, 
věrný  příteli,  tebe  vedl  proud  síly  magne- 
tické.  (čťe):  „—  dlouho  to  trvalo,  nežli 
se  rozhodla  — "  dlouho?  Trháš  sebou  Ještě 
Jednou  srdce  v  prsou  vyhaslých?  Ne,  ni- 
1<oli!  Buď  šťastný,  můj  milý  Hermane! 
A  ty,  Marie!  Co  Jsem  proti  tobě  provinil  — 
za  to  činím  hořké  pokání.  Buď  zdráva  a 
šťastnější  nežli  Já. 


a  svét. 

Výjev  čtvrtý. 
Vilém,  Konrád. 

Konrád  (rychle  a  to&zlivě).  Pane  ra- 
do —  pan  president! 

Vilém    (vsttan-e).   Můj  tchán! 

Konrád.  Zdá  se  býti  u  velkém  po- 
hnutí  —  sotva  že  se  na  děti  podíval.  Mám 
snad  — ? 

Vilém  iiirčitě).  Dej  mi  pozor  na  dě- 
ti!  Nech  nás  o  samotě!    (Posadí  ee.) 

Výjev    pátý. 

President  'kvaptó  vejde,  zůstane  chvf- 

li  u   prostreíd  pokojme  sitáit,  a  kidyž  se  V  i- 

I  é  m    zvolna   vzciiclpí,    popojde. 

President.  Je  to  vítání,  Jak  je  za- 
sluhuji? 

Vilém    (ho  vlStá  rukou). 

President   (silně).  Neznáte  mne? 

Vilém  (chladné,  ale  tiše).  Jste  pre- 
oident  z  Jordánů! 

President.  Jsem  pošetilec,  kterýž 
druhdy  toulavému  mladíku,  an  chudý  na 
dvéře  domu  mého  zatloukl,  a  o  mou  dce- 
ru požádati  se  osmělil  —  žádné  almužny 
neposkytl,  nýbrž  v  skutku  svou  dceru. 
Jmění  a  své  Jméno  dal;  —  Já  Jsem  onen 
pošetilec,  kterýž  dobrodiní  svá  nevděčné- 
mu prokázal. 

Vilém  (poklidné).  Já  měl  Jíž  dříve 
Jméno,   nežli   Jsem    dostal    vašnostino. 

President.  A  také  lásku,  dříve  než- 
il Jste  onu  mé  dcery  dosáhl.  Člověče,  řek- 
Ui^te  mi,  v  Jakém  světě  to  žijete,  že  mu- 
sím o  vás  věci  slyšeti,  které  Jsou  přestou- 
pení všech  mravů  a  dávných  obyčejů? 
A  co  máte  vůbec  Ještě  s  tím  co  dělati, 
co  dávno  minulo  a  za  vámi  leží? 

Vilém.  Myslíte  snad,  že  Jsem  neměl 
podlé  hnutí  vlastního  srdce  Jednati,  dokud 
Jsenu  Jméno   vaše    neměl? 

President.  K  čemu  Jsem  vám  dal 
bohatství?  Měl-ll  jste  bývalou  známost  na 
svědomí,  mohl  Jste  Jednati  Jako  poctivý 
muž,  a  vyrovnati  staré  právo  dobrodiním. 
Vilém  (mírně).  Penězy  nedá  se  ro- 
zervané srdce  vyhojitl  —  a  banknotami 
nesetřela  se  ještě  žádná  slza. 

President.  Nechtě  mudrckých  prŮ- 
povídek,  Ježto  se  hodí  do  kněh,  ale  ne  do 
života.  Co  hodláte  nyní  s  mou  dcerou  za- 
číti? 

Vilém.  Ona  opustila  mne  a  děti  své 
—  ona  ví,  že  nebylo  mezi  mnou  a  Marií 
nic  trestu  hodného,  že  Je  duše  této  dívky 
tuze   šlechetná',   a    moje    vlastní  '  láska    k 
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choti   mojf  tuze  veliká,  aby  molila  néjal^é 
podezření  míti  — 

President.  Vy  ale  nemáte  míti  žá- 
dnou minulost  —  ani  pro  mne  ani  pro 
mou  dceru.  To  požadují  záicony  stavu 
manželského  a  vaie  nynéjží  okolnosti. 

Vilém  (úsmévavě).  Žádnou  minu- 
lost?. 

President.  Nebudu  se  proti  tomu 
zpouzetl,  že  může  človék  při  shledání  své 
bývalé  milenky  radosti  a  leknutím  na  vše- 
cko zapomenouti,  ano  i  to  nacházím  při- 
rozené,  že  jste  překvapením  tolik  zmuži- 
losti nemel,  abyste  byl  to  dévče  z  dómu 
vzdáti  h  ale  Já  na  vás  vidím,  že  Jste  s  ve- 
škerým svým  stavem  naskrze  nespoko- 
jen, že  se  nikdy  více  fiezpa matujete,  a  že- 
<by  dcera  moje  po  boku  takového  snílka 
neiťastna  byla. 

Vilém  (mímé).  Bojí  se  toho  také 
dcera  vaie? 

President.  Já  se  toho  bojím,  Já 
znám  svét  a  lidi.  Vím  také,  Jaká  budouc- 
nost z  této  smutné  přítomnosti  povstane. 
Vy  zanedbáváte  svQJ  ouřad  —  děláte  mně 
a  mému  bratru  hanbu  — 

Vilém   (v^yjede).  Pane  presidente! 

Pres  ident.  Myslíte,  že  utajím,  co 
vám  říci  mám?  že  se  těchto  hrozivých 
tváří  bojím?  Já  věřím,  že  mou  dceru  mi- 
lujete; ale  tento  sAatek  nepřinese  žádné- 
ho požehnání,  nezachováte-li  výminky, 
které  jsem  vám  při  zasnoubení  předepsal. 

Vilém  í rozčilen  a  hrozivé).  Nedotý- 
kejte  se,  já  vás  zaklínám  —  této  rányl  — 
nedotýkejte  se!  —  Neopakujte  strašlivé 
slovo  —  že  nemám  žádnou  minulost  míti. 
Já  vás  o  to  prosím,  nechcete-li  mě  k  nej- 
horšímu popudit. 

President  (určitě).  Jak  to  myslíte? 

Vilém  (sotva  .se  zdržuje).  Pane  pre- 
eidente.  Já  vás  zaklínám!  Jsem  nemocný, 
nešťastný  člověk. 

President.  Vy  se  chcete  proti  mně 
vypínati?  Co  myslíte  tím  nejhorším? 

Vilém.  Mějte  outrpnost!    nechtě  měl 

President  Mluvte!  —  hořím  zvé- 
davostll 

Vilém.  Nuže  tedy  —  vy  mne  k  tomu 
nutíte!  Okolnosti,  neomluvný  kročej  mé 
ženy  mě  k  tomu  dohánějí  —  ona  mne  o- 
pustila,  ačkoliv  cítí,  ačkoliv  JI  srdce  pra- 
ví, že  jsem  nevinen.  Vy  Jste  mluvil  o  ne- 
jisté  budoucnosti,  a  myslíte,  že  povstane 
z  mého  postavení  na  světě.  Já  vám  ale 
pravím  —  to  Jest  otázka,  kterouž  Jen 
srdce  rozhodne!  Stojl-li  láska  na  skálo- 
pevném základě,  pak  na  ní  vystaví  život 


svou  budoucnost.  A  nyní  poslyšte.  Můj 
celý  budoucí  věk  leží  v  tomto  okamžení 
přede  mnou!  Žena  moje  ví,  že  Jí  miluji, 
ale  že  odemne  odešla,  odpustím  Ji  jenom 
teirkrát,  bude-li  mě  právě  v  této  minulo- 
sti milovati,  kterouž  byste  vy  rád  zahubil 
—  bude-li  mě  milovati  bez  dOstoJností,  pro> 
kteréž  jedině  před  vašima  očima  nějakou 
cenu  mám  —  bude-li  mě  milovati  Jakožta 
nově  zrozeného  Viléma  Vernova,  kterýžto 
jsem  byl  a  na  věky  zůstanu.  Vy  jste  chtěP 
to  nejhorší  -<-  vy  sám  jste  mne  k  tomu 
donutil!   (Chce  na  pra^o.) 

President   (stojí  zaraiien). 

Výjevšestý. 

Komisar   Svoboda  a  dvěma  ouředniky 
v  civiliDám  daté.  Předešlí. 

Svoboda.  Prosím,  odpusťte  —  Že 
bez  ohlášení  —  Pane  rado!  na  slovíčko! 
(míuví  důvčmě  ik  Vilémovi). 

Vilém.  Jen  mluvte  nahlas! 

President.  Co  to  znamená? 

Svoboda.  Pro  nějaké  malé  příhody 
v  kanceláři  pana  radního  — 

President.  Vyšetřování? 

Svoboda  (otálá  —  na  kynutí  Vilé- 
movo). Máme  Jen  písemnosti  pana  z  Jor- 
dánů s  sebou  vzít  —  nesměli  bychme  (na 
pravic)  do  těchto  pokojů?  — 

Pres  dent  ('potfajmiL  fc  Vilémo- 
vi). To  jsou  tedy  následky  mé  přízně, 
kterou  jsem  vám  daroval?  —  Dcera  moje 
nebude  se  teď  ani  k  vašemu  bývalému, 
ani  k  nynějšímu  Jménu  hlasití,  an  jste  Je 
zhanobil.  Já  od  vás  ruku  svou  odtrhnu,  a 
zůstavím  vás  vašemu   osudu.    (Odejde.) 

Vilém.     Díky,  díky!     Záclona  se  pro- 
trhla, kteráž  mí  vlastní  mou  sílu  skrýva- 
la. —  Štěstí  mohlo  mě  vysíliti  —  neštěstí, 
mě  otuží  —  a  bolest  bude  mým  vůdcem.. 
Okovy  pukají  a  svobodně,  Jako  vlny  moř-> 
ské  zdvihají   se  opět  prsa   má.   (Vida,  2e 
ouřednlci  Ještě  6ékía4U  rychle  a  zdvořile, 
jakoby  se  nebylo  nic  přihodilo.)   Ah,  mojf 
pánové  —  vy  ještě  čekáte?  Račte,  prosím, 
Jen  napřed!   Já  půjdu  za  vámi!    (V  praivo 
odeJtdou.) 


JEDNÁNÍ  PÁTÉ. 

Salon  u  ministra  Jordána.  Přípravy  k  vel- 
ké besedě.  Troje  dvéře  —  nebo  lépe  v  le- 
vo  sloupení,  jímžto  se  odcházeti   může. 
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Výjev  ppvní. 
President.   Vlkovský. 

V  I  k  o  v  s  k  ý.  Myslím"  toliko,  pane  pre- 
sident© —  kdyby  se  někdy  néjaká  příle- 
žitost v  ouřadé  nahodila  — 

President.  Buďte  jist,  pane  tajem- 
niku  —  chcete-li  do  naií  služby  přestou- 
piti, učiním,  co  bude  možného. 

Vlkovský.  Jen  k  vOll  mému  zdraví, 
pane  presidente!  Ach,  ta  vaSnostina  kra- 
jina je  tak  rozmanité  spanilá.  A  ti  upřím- 
ní, srdeční  lidé  —  ten  svobodný,  veselý 
zpClsob  života! 

r 
Výjev  druhý. 

Hosté  v  o»dévu  civilním  i  v  uniformách, 
vcházejí,  vespoledv  se  vftajlce,  mezi  nimi 
Sokol,  z  Ostrovic,  Slatinský, 
Fresko,  Skalický  aktuar  s  komlsa- 
re'm  Svobodou. 

S  k  a  1 1  c  k  ý.  Ah,  tu  ho  máme!  (důvér- 
nč;.)    Hledáme  vás,  pane  tajemníku! 

Vlkovský   («e  kikne).  'Mne? 

Svoboda  (po  stran-ě  k  Vlkovskému). 
Musíte  býti  při  dnešním  vyšetřování  v  zá- 
ležitostech pana  z  Jordánů,  pane  tajem- 
níku! 

Vlkovský.  Já? 

Skalický.  Ovšem,  drahý  pane  Vl- 
kovský.  Musíte  nám  dáti  klíč. 

Vlkovský  (pohordein).  Jak  to? 

Skalický.  Ty  milý  Bože!  co  paK  se 
lekáte?  Máte  nám  podati  klíč  k  nějakým 
pohádkám,  těžkostem  a  pletkám,  které  se 
u  vyšetřování  vyskytly. 

Vlkovský.  Ah  tak!  tedy  jakožto 
svědek! 

Svoboda  (stranou.  »an  tato  kupa  od 
ostatní  spol^nosti  se  oddáilila).  Pane  ta- 
jemníku, nemohu  se  meškati  — 

Vlkovský.  Jakožto  svědek  —  je- 
nom jako  svědek. 

Skalický.  Vaše  přítomnost  je  prý 
náramně  důležitá. 

Vlkovský.  Důležitá?  toť  se  rozumí 
—  jenom  že  —  (řk-  Svobodovi)  ale  k  čefnu 
to  spěchání? 

Svoboda  (dův&rně).  Je  mi  líto  — 
mám  ale  rozkaz,  abych  vás  doprovodil. 

Vlkovský.  Doprovo...  ha,  ha!  Tl 
je  komické   nedorozumění! 

Skalický.  Však  ona  to  komise  vy- 
světlí. 


Vlkovský.  To  se  rozumí  —  pouhé 
nedorozumění!  Pojďme  tedy  —  pane  ko- 
misare —  (nejistým  hlasem,  nutí  .se  do 
áSeirtu.)  Co  pak  dělají  vaše  hezounké  ďítky? 
Je  to  s  nimi  asi  radost!  Kdykoli  Jdu  ko- 
lem — 

Svoboda  (potají).  Pojďme,  pojďme, 
pane  tajemníku! 

Vlkovský.  I  to  víte!  Jaké  to  krás- 
né  sukno  na  vašem  kabátě!  pravé  holand- 
ské —  není-li  pravda?  pravé  holandské 
—  nu  pojďme  —  proč  bychme  nešli? 

Skalický  (po  straně).  Toť  je  pra- 
vý šibeniční  rozmar! 

V  I  k  o  v  8  k  ý.  A  jak  se  Ikié  Uk  podiv- 
ně scházejí!  Jestli  pak  ee  ještě  pamatu- 
jete? jak  jsme  jednou  spolu  —  na  dili- 
žanci  —  do  Vídně  —  seděli  jsme  vedle 
sebe  —  byla  to  roztomilá  cesta  —  (Ode- 
jdi? 8  <l\cmíisarem,  ostatmí  si  toho  nevší- 
mali.) 

z  Ostrovic  (ku  Skalickému). 
Nu,  jak  pak?   Můžeme  vám   gratulovat? 

Skalický.  I  třeba.  Jen  kdybych  to 
měl  již  s  krku.  Odjakživa  jsem  se  toho  že- 
nění více  strachoval,  nežli  když  jsem  ri- 
gorosa dělal. 

Fresko.  A  co  pak  bude  se  svatební 
hostinou,  pane  Skalický?  He?  Poslechně- 
te! Pan  otec  je  výborný  lékař  —  snad  se 
ale  nedrží  homeopatie? 

Skalický.  Nemějte  sUrostl,  milý 
barone!  J6  dám  tabuli  od  vás  pořádat. 

Fresko.  Pak  je  dobře!  Všecko  všu- 
dy na  světě,  jenom  žádnou  homeopatii! 
(Hosté  tratí  pe  do  zadu.) 

Výjevtřetí. 
Doktor.  —  Aktuar  Skalický. 

Doktor.  Hermane,  tvoje  žádosti  jsou 
vyplněny,  ale  že  náš  Vilém  posavad  v  těch 
trudných  okolnostech  vězí  —  to  mne  bolí. 
Nu  —  jdi  teď  k  své  roztomilé  nevěstě  — 
já  musím  s  Vilémovou  paní  promluvit  a 
vyzvědět,  jak  to  v  jejím  srdci  vypadá. 

Skalický.  Dřív  se  musím  na  ouřad 
podívat  —  jak  to  s  jeho  vyšetřováním  vy- 
padá. Co  jsem  pozoroval  ouzkost  Vlkov- 
ského  —  ničeho  se  již  nebojím.  Za  šťast- 
ného bych  se  pokládal,  kdybych  mohl  Vi- 
lémovi první  zprávu  o  jeho  propuštěn! 
přinésti. 

Doktor.  Tvoje  horlivá  starost  o  Vi- 
lémův osud  musí  Marti  pohnout  a  potěšit. 

Skalický.  Ona  mi  slíbila  věrnost  až 
do  hrobu.  Já  řku:  Afe  dříve  na  celý  diou- 
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hý  život  plný  jasného  slunce  a  lásky.  Dej- 
te pozor,  otče,  z  nás. bude  Ještě  nejSfast- 
néJŠí  párek!  —  Trochu  s  ní  pojedu  do 
cvéta  —  to  rozptýlí  její  myšlénky  —  a 
kde  dříve  láska  panovala,  tam  bude,  ař 
£0  navrátíme,  svaté  přátelství  bydleti. 
K  čemu  ale  to  žvatlání!  Škoda  času!  Měj- 
te se  dobře!   Musím  na  ouřad.  (Odejde.) 

Doktor  (samotea).  Ona  není  první, 
Jejíž  bolestné  rány  čas  léčivým  baisámem 
zacelil.  Kdoby  to  byl  řekl,  že  ji  ten  třeště- 
nec  tak  miluje!  První  láska  její  ho  sice 
trochu  zalekla  —  ale  vášeň  a  přátelství 
ho  přemohly.  Oba  Jsou  nyní  šťastni  tou 
myšlénkou,  že  je  osud  svedl,  aby  zachrá- 
nili přítele!  —  Aha  —  pan  president!  — 
ale  nějak  mrzutý.  —  Musím  ještě  počkati, 
nežli  se  k  Vilémově  paní  podivám.  (U- 
etonpí,) 


Výjev   čtvrtý. 
President   a  Jan,  ipak   Julie. 


dceři,  aby  na 
milostpaní  — 
Jenom    na 


President  Řekni  mé 
okamžení  ke  mně  přišiai 

Ja  n.   Mně  se  zdá,  že  je 
churavá.  — 

President    (roznícené) 
okamžení  —  slyšíš? 

Jan   (odejde  v  právo) . 
. .   Doktor.  To   bude  nějaká  bouřka  — 
musím  dáti    pozor.    (V-ejde  v  lievo  do   po- 
koje anebo  mezi  sloupenl.) 

Julie    (v  černém  oděvu).   Milý  otče! 

PresHlent.  K  čemu  černý  oděv? 
Nevíš-li,  že  je  dnes  u  bratra  společnost, 
a  že  jsem   mu  slíbil  — ? 

Julie.  Jak  jsi  mohl  mysliti,  milý 
otče,  že  bych  já  do  společnosti  — 

President.  Žádné  námitky!  K  vfili 
své  cti  musíme  před  lidskýma  očima  na 
člověka  zapomenouti,  kterýž  je  tebe  ne- 
hoden. 

Julie   (váné  se  Ik  n^rniiu  slzíc).  Otče! 

President.  Cítím  s  tebou,  co  trpíš, 
lépe  ale  učiníme,  když  si  kvapným  odhod- 
láním pomůžeme,  než  abychme  po  celý 
život  v  bídném  stavu  postonávali.  On  tt 
psal  —  není-li  pravda?  —  Neodpovídáš? 
—  Osmělil  se,  učiniti  tobě  tak  hanebné 
návrhy,  jako   mně?  Doufám,  že  jsi  mu  — 

Julie    (se  obráítl). 

President.  Julie,  co  Je  ti? 

Julie.  Otče!  já  nemohu  své  děti  o- 
f)  ústit. 

President.  Děti  jsou  naše.  Jak  pak 
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by    také   on   moje 
vezmeme  s  sebou. 

Julie  (6  ro«itxni€Ím  zanícenlim).  Což 
bysi  nemohl  snésti  myšlénku,  že  se  od- 
řekne  stavu  a  poměrů.  Ježto  mu  tolikerých 
muk  přinášejí,  a  že  opět  své  staré.  Jemu 
tak  drahé  Jméno  přijme? 

President  (bysitf))&).  Já  se  domní- 
val,  že  v  tobě  více  shledám,  nežli  posluš- 
nou dceru;  doufám,  že  nezapomeneš  na 
svůj  stav  —  na  své  vychování.  Mimo  to 
lpí  na  něm  pro  zavedené  vyšetřování 
skvrna,  kterou  se  moje  čistá  krev  nakaziti 
nesmí. 

Julie.  On  je  nevinen.  Znám  jeho  ne- 
přátely,  znám  jeho  čistou  vůli.  Cítím,  že 
jsem  Jeho  srdci  nerozuměla,  že  mě  milu- 
je —  a  že  mu  obět  přinésti  musím,  abych 
mu  okázala,  že  jsem  jeho  lásky  hodná. 
Tato  noc,  kterou  Jsem  vzdálena  od  něho 
a  od  svých  dětí  ztrávila,  byla  pro  mne  tak 
strašlivá,  že  nechci  ještě  jednu  přečkati. 
O  pusť  mne  k  němu,  otče!    Pusť  mne! 

President.  Jsou  to  tvé  mírné,  jasné 
náhledy?  Jest  to   řeč  mé  dcery? 

Julie.  To  je  řeč  mého  srdce.  Ježto 
na  nic  ve  světě  ohledu  nebere!  Otče,  do- 
vol, mi  s  ním  vytrvati,  a  odřeknutím  se 
Jména  mého  oběť  mu  přinésti,  kteráž  mou 
pravou  vnitřní  cenu   o   nic   nezmenší. 

President.  Julie!  své  rodiče  bysi 
opustila?  Nelekáš  se  muže,  kterýž  pro 
fivou  první  lásku  tebe  Jenom  na  okamžení 
z  mysli    vypustiti   mohl? 

Julie  (náiilým  nápadem-  povznese- 
na). Otče,  to  jsi  se  dotknul  struny  ne- 
pravé!  Marie  ho  mohla  jen  proto  Ještě 
Jednou  opoutati,  protože  jsme  ho  chtěli 
minulosti  Jeho  zbaviti.  Mohla-lí  ona  tak 
velikou  duševní  oběť  přinésti,  aby  mne, 
aby  Jeho  ke  mně  lásku,  aby  Jeho  budouc- 
nost zachovala:  nechci  já  menší  býti 
nežli  ona!  Já  |sem  Jeho  žena  —  a  poslech- 
nu hlasu  svého  srdce.  (Kvapně  v  právo 
odejde.) 

President.  Jen  se  nepřepočti!  Stůj 
co  stůj  —  já  musím  věc  ukončiti.  (Odp- 
jde  proetřetíkem.) 


Výjev    Ipátý. 

Vilém    v    lebkém    domácím 
k  t  o  r   ho    násilně    za    sebou 
Julie. 


šatu: 
táhne. 


Do- 

palc 


Doktor,  Sotva  Jsem  první  slova  její 
zaslechl.  Již  jsem  věděl,  že  je  a  zůstane 
tvoje   na   věky.   Tu   jsem    pro   tebe   puslal 
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—  dobře,  že  jsi  přišel.  Musíš  ji  vzít  pod 
ochranu  —  neboť  ona  se  uvoiuje  všeliký 
stav   života  s  tebou  snášeti. 

Vilém.  Kdybyste  se  ale  mejlll  —  kdy- 
bych  byl   ale  oklamán?  — 

Doktor.  Ne,  ne,  Vilémel  Ona  je  tvá, 
a    kdybys!    na   poušť  odešel. 

Julie  (se  Sálem,  celá  odéná  k  vyjití). 

Vilém    (6  Diad&jf).  Julie! 

Julie  (letí  k  němu).  Viléme!  na  tvých 
prsou  je  úleval 

Vilém.  Jak  ti  tluče  srdce,  Julie!  — 
Julie,   milovaná  ženo! 

Julie  (s  největ&ím  zamícenlrm.  roz- 
koší a  bolestí).  Já  nemohu   než  plakat. 

V  i  1  é  m.  Jsi  moje? 

Julie  (překonaná).  Jsem  a  zůstanu 
tvou  na  veky! 

Doktor  (pleaai>e).  Není-li  pravda, 
dftky?  —  človék  by  musel  teprva  nějakou 
řeč  vymysliti,  aby  takovou  bouři  vyslovil, 
co  se  mu  ze  srdce  na  jazyk  dere? 

Vilém.  Julie,  když  si  pomyslím,  co  v 
tčchto  posledních  časech  mou  vnitřnost 
pobouřilo  — 

Julie.  Nech  toho,  Viléme  —  nech  to- 
ho! Já  té  vykoupila  ztrátou  lásky  rodičd 
svých  —  já  půjdu  s  tebou,  kamkoli  mé 
povedeš! 

Vilém.  O  má  Julie!  Až  si  jedfiuu  v 
pozdních  letech  na  tento  čas  zpomeneme, 
jenžto  se  na  nás  jako  těžké  povětří  se- 
sypal: pak  se  nám  všecko  vyjasní  a  my 
poznáme,  že  nás  to,  co  nám  rozloučením 
hrozilo,  jen  pevněji  k  sobě  připoutalo. 


Výjev,   šestý. 


/ 


Zavlní  dvéře  se  otievpou.  President  se 
véemd  hmeiUfiLi. 

"'''"ml 

President  (ubhlídne  Viléma  b 
Julií,  zarazí  se  poDdku<dv  ale  pak  přívě- 
tivě se  přiblíží).  Zdá  se  —  že  již  víte  — 


Vil  é  m.  Ze  jsem  nevinen  —  a  že  mě 
komise  za  to  prohlásila. 

Julie.  Jak,  Viléme?  A  tys  mi  o  tom 
nic   neřekl? 

Vilém  (teakavě).  My  měli  dOležItějšf 
věci. 

President.  Ale  to  snad  ještě  neví* 
te,  že  je  tajemník  Vikovský  jediná  pří- 
čina  celého  zmatku?  (Vytáhne  mtek.) 
Psal  mné  to  právě  představený  vašeho  ou- 
řadu,  a  nejen,  že  v  něm  hanebného  utrha- 
če vaší  cti  shledali  —  také  v  jiných  pře- 
stupe tch  ho  zastihli,  tak  že  bude  muset 
na  pevnost. 

Doktor,   i  toť  je  pravý  drak! 

President  (poněftcud  rozpačité).  Mi- 
mo  to  jsem  požádán,  abych  vám  dal  zprá- 
vu, (hledí  na  papír)  že  prý  ode  dneška 
ouřad  jakožto  první  rada  navštěvovati 
můžete  —  budete-li  chtít  ještě  déle  zd« 
vytrvat.    (MaJá   přesťávika.) 

Vilém  (důvěrně).  Tvoje  vůle,  milá 
Julie,  rozhodni!  Pane  presidente,  já  tu 
důstojnost  přijímám!  a  vynasnažím  se,  a- 
bych  na  světské  další  dráze  jménu  mého 
tchána  čest  učinil. 

President    (vezmfa    jej    za    ruku). 
Milý  synu! 
(Oflrtiajtní  hosté   vstoupí  trochu  do  zadu.) 

Vilém.  Já  bych  se  byl  rád  ke  svému 
starému,  drahému  jménu  navrátil  —  tomu 
jedinému  dědictví  po  mých  rodičích,  ale 
(na  Julii)  ona  je  v  okolnostech  naroze- 
na,  kteréž  musím  ctít,  nechtěje  býti  u- 
krutný. 

Julie  (jakoby  odpírala).  Viléme! 

Vile  m.  Tím,  co  nás  potkalo,  milá  Ju- 
lie, nahifdia  jsi  hluboko  ve  příběhy  o- 
něch  srdcí,  kteréž  vám  lásku  přísahají, 
nahlídla  jsi  do  temné  říše,  kterouž  vám 
rádi  ukrýváme.  V  tisíci  duších  věku  na- 
šeho  dřímá  odpor  srdce  a  světa.^  Blaze 
tomu,  kdo  jej  tak  vyrovnati  může,  jako  Já 
—  tebou! 


(Opona  spadne.) 
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ŽIVOT  ZA  PŘÍTELE. 

Činohra   ve   tředh   dějstvích.   (Dle  Aubigniho.) 
Psáno  r.  1851.  —  >DivadeIni  ochotnik«  x  r.  1870. 


OSOBY: 


{sergeanti   ve   francouzském   plu- 
ku, který  Btojí  na  zdravotním, 
•kordonu  proU  Spanélům. 
Morazzi,  pobo&nik  v  tom  oamém  pluiku. 
Gustav,  mdadý  kad^t  od  námorstva. 
Žofie  DerviMova. 
Adolf,  její  synáčeik. 
Valentin,     vysloužilý  voj&k,     nyní  v  její 

službě. 
Paní   Bertrandová,  sestra  žalářníka    (klíč- 
níka)  vojenskýcih  vězení  v  Port-Vendru. 
Lauretta,  její  neť. 
Sans^Regret,  desátník. 


PoručSk. 
SeKka. 
Roln/ík. 
Starý  Bask. 
Jaques,  plavec. 
Jiný  plavec. 

Baslkové    a    obyvatelé  ostrova  de  Roses. 

Vojáci,  plavcové,  obyvatelé  z  Port-Veudru. 

Hra  fse  děje  v  1.  a  3.  jednání  v  Port-Ven- 
dru a  v  2.  jednání  na  ostrově  dle  Roseis  3- 
hoi-liny  vzdáleném. 


JEDNÁNÍ    PRVNÍ. 

Předsíň   vojenského   žaláře. 

1.    Robert.    Felix    (sedí    u    stolu,    na 
němž   lá(hev   a  dvě   sklenky). 

Robert  (uchopí  skJenici).  Na  tvé 
zdraví,  Felixe! 

Felix  (též  tak)    Též  na  tvé,  Robertel 

Robert.  Dobrý  to  přípitek  v  dobé, 
když  vojenský  soud   nad   námi    rozhoduje. 

Felix.  A  nám  ani  dost  málo  naděje 
nezbývá!  —  Vždyť  jsme  trestu  hodni,  a 
služba  na  zdravotním  kordonu  jest  právě 
tak   přísná,  jako  ve  válce. 

Robert.  Ten  .proklatý  ápanél  je  vi- 
nen naií  smrti.  (Slcoro  pro  »ebe.)  Kdyby 
nebylo  mé  Lauretky,  nic  bych  si  z  toho 
nedělal.  Ale   Bohu  díky,  že  je  se  svou  te- 1 


tou  Bertrandovou  na  cestě,  a  teprva  zítra 
se  vrátí. 

Felix  (též  tak).  Ach,  moje  ubohá 
manželka,  můj  syn!  —  tak  jim   na  blízku. 

—  umříti,  ani  Je  neviděti,  ani  Je  naposled 
neobejmouti! 

Robert.  Když  si  pomyslím,  že  Jsem 
se  skoro  se  všemi  národy  v  Evropě  potýkal. 

—  a  že   mě   nyní  soudruhové  —    to  mně 
bolí. 

F  e  I  i  X.  Já,  Jakožto  starií,  měl  Jsem 
Mával  tvého  dobrého  srdce  zmírniti,  tebe 
zdržeti,  a  následky  naieho  činu  lépe  si  roz- 
ložiti. 

Bertrandová  (za  scénou).  Ano 
milý  příteli,   naie   cesta  ila  výborně. 

Robert.  Ach!  Paní  Bertrandová  se 
Již  navrátila.  Také  to  trápení!  Jak  ukryjui 
své  neštěstí  před  Laurettou? 
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Výstup  2. 
2.  Bertrandová.  Předešlí. 


Bertrandová  (vstoupli).  Pan  Ro- 
bert zase  tady?  To  Jsem  si  mohla  myslit 
—  k  službám,  pane  Felixe! 

Felix.  Služebník,  paní. 

Robert  (živé).  Ach,  povězte  mi,  kde 
je  Lauretta? 

Bertrandová.  U  svého  ujce  s  pa- 
kostnicí. 

Robert  (ípi*o  sebe).  Bohu  díky!  Starý 
Bertrand  jí  nic  neprozradí. 

Bertrandová.  Milý  pane  Roberte, 
vy  jste  hodný,  správný  voják,  každý  chválí 
vaší  zmužilost  a  vaše  dobré  srdce,  i  já  vás 
mám  ráda,  ale  pro  Lauretku  se  nehodíte. 
Po  šest  měsíců,  co  tady  váš  pluk  na  kor- 
donu stojí,  neprošel  ještě  týden,  aby  vás 
byli  do  této  síně  nezavedli,  a  to  jen  proto, 
aby  jste  mohl  Lauretku  vidět  a  její  blá- 
hovou hlavičku  tak  pomást,  že  nechce  nyní 
žádného  jiného  než  Vás,  a  tím  méně  toho, 
kterého  jsem  ji  vyhledala.  —  Tomu  vše- 
mu musí  býti  konec,  pan  pobočník  Morazzi 
jest  do  Lauretky  zamilován,  vřeleji  než 
kdy  jindy,  a  poněvadž  jsem  mu  své  slovo 
dala,  tedy  — 

F  e  I  i  X.  Aj,  milá  paní,  to  jste  neudělala 
dobře!  Což  pak  máte  na  tom  svém  Mo- 
razzim?  Kdož  pak  je  to?  Cizinec,  jenžto, 
Bůh  ví  jak,  zůstal  ve  francouzské  službě, 
jenžto  se  vedral  do  našeho  pluku,  jehož 
udatnost  není  taková,  jaká  se  býti  zdá;  a 
tomu  chcete  dáti  svou  neť? 

Bertrandová.  Věru,  pane  Felixe, 
vy  malujete  krásně  obraz  svého  pana  ad- 
jutanta,  na  štěstí  ale  znám  důvody,  které 
vás  pohnuly,  namočiti  štětec  do  jedu  a  žlu- 
če.  Činíte  to  z  lásky  k  svému  příteli,  ale 
můj  záměr  tím  ani  o  stéblo  nezměníte. 
Vynasnažím  se,  aby  nám  nemohl  pan  Ro- 
bert žádné  překážky  dělati. 

Robert.  O,  paní  Bertrandová,  brzo 
nebudete  míti  potřebí,  aby  jste  se  překá- 
žek z  mé  strany  bála.  — 

Felix.  Ano,  milá  paní,  zítra  budeme 
oba  — 

Bertrandová.  Co? 

Felix    a    Robert.    Zastřeleni! 

Bertrandová  (uleíknuta) .  Všemo- 
houcí Bože!  co  to  má  býti?  Ach  abozí 
lidé,  co  pak  jste  zavinili? 

Felix.  Provinili  jsme  se  trestuhodným 
přenáhlením. 

Bertrandová.  Kontrabantcm,  ne- 
ní-ll  pravda? 


Život   za   přítele. 

Robert.  Co  vás  napadá?  Dva  poctiví 
seržanti! 

Bertrandová.  Nehněvejte  se,  milý 
pane  Roberte,  vždyť  jsem  to  tak  zle  ne- 
myslila. Ale  co  pak  se  vám  přihodilo? 

Felix.  Včera  byl  můj  přítel  v  přední 
řadě  na  stráží.  Bylo  6.  hodin,  když  jsem 
mu  donesl  heslo,  tu  jsme  si  pohovořili,  a 
vzdálili  se  asi  na  sto  kroků  od  stanoviště. 
Najednou  spatříme  Španěla  jedoucího  na 
mezku.  Když  nás  uzřel,  sestoupil  a  dával 
t^ám  znamením  na  srozuměnou,  že  by  rád 
přešel  linii  našeho  kordonu,  a  podával  nám 
hrst  dublonů.  —  Robert  mu  káže,  aby  se 
vrátil.  Místo  odpovědi  vysypal  ale  Španěl 
na  zem  všecko  své  zlato,  co  měl  v  opasku. 
—  Dvakrát  zvolal  na  něj  Robert,  aby  se 
vrátil,  a  když  nechtěl  Španěl  poslechnouti, 
zamířil  naň  Robert,  a  hrozil  mu  smrtí!  Tu 
teprva  rozmrzel  se  Španěl,  sebral  zlato, 
posadil  se  na  svého  mezka,  a  v  okamžení 
zmizel  mezi  skalami.  Nedlouho  na  to  za- 
slechli jsme  již  za  soumraku  jakési  bědo- 
vání. Obrátíme  se  v  tu  stranu  a  zpozoru- 
jeme z  dálí  ženštinu  k  nám  se  přibližující. 
Ach,  paní  Bertrandová,  to  byl  smutný  po- 
hled! 

Robert.  Při  ní  se  vlékly  dvě  dítky, 
asi  5  a  6  let  staré,  matčina  šatu  se  držíce, 
a  třetí,  ještě  mladší,  nesla  žena  na  rukou. 
Dal  jsem  znamení,  aby  se  zastavila.  Ona 
uposlechla  a  vypravovala  nám  žalostně,  že 
přichází  z  krajiny,  kde  morová  rána  ještě 
nezuří.  Nešťastná  matka  a  její  nevinně 
nešťastné  dítky  mne  tak  pohnuly,  že  jsem 
se  musel  odvrátit,  abych  tu  bídu  déle  ne- 
viděl, ale  pokynul  jsem,  že  nesmí  dále.  Při 
tomto  znamení  zkřikla  ubohá  zena,  vrhla 
se  nám  k  nohoum  s  oběma  dítkaml,  se- 
pnula před  námi  ruce,  a  prosila  o  smilo- 
vání! Ohlednu  se  na  Felixe  —  slzy  mu 
kanuly  přes  tváře. 

Felix.  O  milý  Roberte,  tys  nemohl 
pro  pláč  mluviti.  My  stáli  při  tom  výjevu 
jako  zkamenělí  —  jedním  citem  opojeni 
klesli  jsme  jeden  druhému  do  náručí! 

R  o  b  e  r  t.  Já  přiskočil  k  nešťastné  mat. 
ce,  pomohl  jí  vstáti,  převedl  ji  stranou 
okolo  svých  stráží  —  Felix  pak  dále  dru- 
hou řadou.     , 

Bertrandová.  A  Že  jste  na  oka- 
mžik uposlechli  hlasu  lidského  citu,  proto 
vás  chtějí  na  smrt  vydati?  Ne,  to  není 
možno!  —  Jak  pak  se  ale  — 

Robert.  Ten  přestupek  prozradil?  — 
O!  ten  ohava,  jehožto  penězr  jsme  opo- 
vrhli.  číhal  za  skalou,  a  byl  tajným  sved- 
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kem  všeho,  co  se  přihodilo.  Ze  msty  nás 
udal.  Dnes  Jsme  byU  zabaveni  a  před  soud 
pohnání.  Vyslechli  naše  hájení,  teď  se  o  to 
radf  —  (slyšeti  bubnováaií.)  a  rozsudeK 
jest  právě  pronesen. 

3.  Morazzi.  Sans-Regret  s  nékolKka 
vojáky.  Pře-deélí. 

Morazzi  (k  Robertovi  a  Felixovi) . 
Soud  vás  očekává.  (K  aans-Hegretovl.) 
Provoďte  ty  pány. 

Robert  (k  Bertrandové).  Milá  paní 
Bcrtrandová,  mčjte  se  mnou  slitování,  ne- 
nechtě  Lauretce  o  mém  stavu  ničeho  vč- 
déti.  Jejt  slze,  její  zoufalství  bych  nesnesl 
a  přece  bych  rád  co  řádný  voják  zemřel. 
íOba  oáchSaejí  se  stráží.) 

Bertrandová.  Ano,  ano,  milý  ubo- 
hý pane  Roberte.  (K  Morazzimu.)  Pane 
pobočníku,    neopovažuji   se   vás   ptáti  .  .  . 

Morazzi.  Jsou  odsouzeni. 

Bertrandová.   Odsouzeni ! 

Morazzi.  Je  mi  téch  hodných  mužů 
líto.  Jako  vám.  Jsou  to  dva  stateční  bojov- 
níci. Jichžto  ztrátu  celý  pluk  pocítí  —  vě- 
ru!  upřímně  Jich  lituji. 

Bertrandová.  Litujete  jich?  —  o- 
bou,  pane  pobočníku? 

Morazzi.  Obou.  Felix  požíval  všeo- 
becné vážnosti;  po  tři  léta,  co  je  u  pluku, 
nesmí  ho  nikdo  ani  z  toho  nejmenšího  vi- 
niti. Jeho  řeč,  jeho  chování,  jeho  mravy 
dokazují  výborné  vychování  a  schopnost 
k  nejvyšším  důstojnostem. 

Bertrandová.  A  Robert? 

Morazzi.  Nemohu  zapříti,  že  mi  vel- 
mi ublížil;  kdyby  nebylo  jeho  iásky,  byla 
by  Lauretta  dávno  k  mému  štěstí  svolila; 
ale  proto  přece  nemám  práva,  z  jeho  ne- 
štěstí se  radovati  —  a  kdybych  ho  mohl 
vysvoboditi,    rád    bych    to    učinil. 

Bertrandová.  Tak  mluvíte  pěkně, 
pane  adjutante?  to  ráda  slyším  —  a  přála 
bych  si,  aby  to  také  ti  lidé  slyšeli,  kteří 
nechtějí   věřit   — 

Morazzi.  Že  mohu  litovati  svého 
soka?  —  Ti  mně  činí  křivdu. 

4.   8ans-Regret   Předešlí. 

R  e  g  r  e  t.  Pane  pobočníku,  pan  presi- 
tient  soudu  vás  očekává. 

Morazzi.  Přijdu  hned.  (K  Bertraa- 
-dové.)  Snad  abych  vykonal  ortel.  —  Jakýž 
to  rozkaz  pro  mé.  (Odejde  s  desátníkem.) 

Bertrandová  (sama).  Ten  dobrý 
IMorazzi!   —  A  přece  chtějí  dokazovat,  že 


je  zlý,  mstivý,  a  Bůh  ví,  co  všecko.  Vida, 
i  ty  nejlepší  lidé  mohou  býti  pomluveni. 

5.  Lauretta.  PředeSlá. 

Lauretta  (Ješt?  za  scénou).  Tetin- 
ko, tetinko! 

Bertrandová.  Můj  Bože,  Lauretta; 

Lauretta.  Hledali  jsme  vás  —  naho- 
ře a  dole,  v  právo  a  v  levo.  Nemohla  sem 
to  sama  snésti  —  musela  Jsem  vám  to  říci 
—  jak  jsem  blažena!  Můj  milý,  rozkošný 
Robert!   Nevíte  Ještě  co  udělal? 

Bertrandová.  Vím,  an  mi  všecko 
řekl. 

Lauretta.  Když  Jsem  odcházela  na 
okamžik  od  ujce,  potkala  jsem  ho  s  Fe- 
lixem. Vedli  je  k  výslechu  před  pana  ka- 
pitána. Ale  divná  věc,  mnoho  vojáků  Šlo 
s  nimi  —  Jakoby  byli  něco  provinili,  a 
přece  vykonali  tak  šlechetný  skutek!  Ujec 
mi  právě  tu  příhodu  s  ubohou  ženou  a  je- 
jími nešťastnými  dítky  vypravovat  —  já 
hýla  tak  pohnuta,  a  myslím,  že  Jsem  měla 
ještě  několik  slzí  v  očích,  když  jsem  Ro- 
berta potkala;  tu  Jsem  se  nemohla  zdržet, 
běžela  Jsem  mu  vstříc  a  padla  mu  okolo 
krku  —  a  pak  —  pak  Jsem  také  pana  Fe- 
lixe obejmula. 

Bertrandová  (pro  sebe).  Ubohá 
dívko,  kdybys  věděla  — 

Lauretta.  Az  čeho  mám  ješté 
radost,  —  že  mi  strýc  povídal,  že  bude 
Robert  a  Felix  bezpochyby  odsouzen  — 
proto  že  rozkaz  nezachovali  — 

Bertrandová  (se  lekne).  Odsou- 
zen — 

Lauretta.  Ano,  ano,  —  zůstanou  zde 
Šest  měsíců  u  vězení. 

Bertrandová  (vzdychne).  Šest 
měsíců  u  vězení!  (stranou.)  Ubohá  Lau- 
retto! 

Lauretta.  Ano,  milá  tetinko,  neJ- 
méně  Šest  měsíců,  to  bude  —  (je  sJyšet 
bubnovájil.)  Co  je  to?  Bubnování?  Teď 
—  vždyť  je  stráž  Již  dávno  zavedena. 

Bertrandová  (pro  sebe).  Čte  se 
jim  rozsudek. 

Lauretta.  Drahá  tetinko,  to  se  mu- 
sím  podívat  — 

Bertrandová  (pro  sebe).  Teď  je 
povedou  od  soudu,  ona  Je  nesmí  spatřit! 
(Tiahlas.)  Ne,  ne,  Lauretto,  nech  toho,  já 
£e  sama  podívám.  Jdi  k  ujcovi,  mohl  by 
tě  pohřešovat.  (Odejde.) 

Lauretta  (sama).  Doufám,  že  mí 
moje  dobrá  teta  nebude  již  Morazziho  vnu- 
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covat.   Mám  prý   udělat   itčstí   a   státi   se 
par\í  dOstoJníkovou!  I  to  může  jen  počkat; 


vyskytne! i  se  příležitost,  může  se  také  na 
Robertovi  dočkat  On  Je  mladý,  a  obratný 
a  udělá  Ještě  itéstí. 

6.    Gustav.    Předeélá. 

Gustav  (ven&u).  Počkám  tedy,  až 
bude  po  soudu.  Musím  s  ním  mluvit. 
(Vstoupí  a  zhMóme  L  a  u  r  e  1 1  u.)  Aj;  tu 
rozkoSná  Lauretka. 

Lauretta.  Jste  vy  to,  pane  Gustave 7 
Koho  pak  hledáte? 

Gustav.   Pana  pobočníka   Morazziho. 

Lauretta.  Co  mu  chcete ? 

Gustav..  Aby  dal  rozkaz  pro  naše  od- 
dělení vojska,  co  leží  na  ostrově  de  Roses. 

Lauretta.  Poplujete  na  ostrov? 

Gustav.  Ano,  milá  Lauretko,  za  ho- 
dinu. 

Lauretta.  Povětrnost  není  arci  ta 
nejpohodlnější.  Na  Štěstí  ale  není  plavba 
dlouhá,  ani  nebezpečná. 

Gustav.  PQI  druhé  krátké  míle;  za 
hodinu  Jsem  tam.  Jedu  tam  dnes  ponejprv; 
ale  stane  se  to  teď  častěji,  neb  tam  po- 
plavem  každý  týden  Jednou. 

Lau  retta.  Bezpochyby  nové  naříze- 
ní proti  té  ukrutné  nakažlivé  nemoci,  co 
nám  teď  tak  hrozí. 

Gustav.  Tak  Jest,  panno  Lauretko. 
Žlutá  zimnice  se  tuze  zmáhá,  proto  Jsme 
stráže  na  ostrově  zmnožili,  poněvadž  ta- 
méjší  obyvatelé  ze  zisku  s  těmi  krajina- 
mi, kde  nakaženina  zuří,  obchod  vedou. 
Všecky  lodě  a  prámy  Jsme  odplavili,  a 
tím  Jsme  Jim  každé  spojení  s  pevnou  ze- 
mí překazili.  Abý  ale  vojsko,  Jakož  i  oby- 
vatelé hladem  neumřeli,  poručil  taměJŠÍ 
velitel,  aby  tam  každý  týden  loď  s  potra- 
vou   připloula.   A    první  komanduji   Já. 

Lauretta  (směje  se).  Komandujete? 
Ale  to  zní  vznešeně.  Pan  Gustav  tedy  bu- 
de komandantem? 

G  u  8  t  av  .  A  proč  ne,  panno  Lauretko? 
vždyť  Jsem  námořní  kadet  druhé  třídy,  a 
to  bych  myslil,  že  dle  mého  stavu  — 

Lauretta.  Ah,  prosím  nejuctivěji  za 
odpuštění,  pane  námořní  kadete  druhé 
třídy!  nechci  vám  upírati  vlohy  k  plavbé; 
ale  dovolíte  přece  nezkušené  prosté  dívce, 
když  se  domnívá,  že  Jste  Ještě  mladý,  tro- 
chu plachý  ku  komandování! 

Gustav.  Mladý!  —  Vždyť  Je  mi  Již 
osmnáct  tet.  Plachý!  To  může  být,  myslím 
ale.  že  jsem  Již. víc.  než  Jednou  dokázal  — 

Lauretta.  Že  Jste  mladý  svéhlavec 


—  i  ano  —  ku  příkladu  při  té  bezmyslné. 
sázce,  kde  by  jste  se  byl  málem  utopil. 

Gustav.  To  Je  pravda.  —  Kdyby  ne- 
bylo odvážlivosti  Felixe,  byl  bych  ten  tam. 
On  se  vrhl  do  vln  mořských,  když  Jsem  Již. 
sílu  ztrácel,  a  se  potápěl,  a  tak  mne  vy- 
rval  smrti  s  nebezpečenstvím  svého  ži- 
vota. Svou  krev,  své  naděje  na  všechnu, 
slávu  dal  bych  za  to,  kdybych  se  mohl 
odměnit. 

Lauretta.  Snad  víte,  že  Je  zde  v 
domě? 

Gustav.  Zde?  v  káznici?  —  Aha,  snad 
navštívil  některého  přítele. 

Lau  retta.  Ne,  ne,  bohužel  na  svůj 
oučet.  Přivedli  ho  Ještě  s  Jedním  seržan- 
tem,  s  mým  milým  Robertem. 

Gustav.  Robertem? 

L  a  u  r  e  t  ta.  Znáte  ho  také?  Ach  ten 
(Je  slyAeti  volati:  Lauretto!  Lauretto!> 
Teta  volá,  musím  Jít,  abych  se  něco  do- 
zvěděla. (Hledí  do  scény.)  A  na  štěstí 
právě  přichází  muž,  kterého  hledáte,  a  s- 
kterým  se  já  sejíti  nechci.  Šťastnou  plav- 
bu, moudrý  pane  komandante!   (Odběhne.) 

Gustav.  Jest  tak  veselá,  a  Její  mile- 
nec sdílí  osud  FelIxOv,  nemám  se  tedy  o 
něho   co  báti. 

7.    M  o  r  a  z  z  i.  Předešlý. 

Morazzi  (drží  papír  v  iruc(e;  pro 
Biehe.)  Zbytečná  milosrdnost!  Co  Jen  mo- 
hlo soud  k  takové  slabosti  pohnouti? 

Gustav.  Pane  pobočníku,  velitel  di- 
vise  mí  dal  rozkaz  na  velitele  ostrovu 
de  Roses;  chtěl  Jsem  se  poptati,  mám-li 
také  nějaké  rozkazy  od   vás  k  očekávání. 

M  o  r  a  z  z  i.  Pohovte  si  Jenom  na  oka- 
mžení  ve  vedlejším  pokoji,  hned  obstarám 
vaši  záležitost. 

Gustav.  K  službám,  dovolte  mi  Jenom 
Ještě  Jednu  otázku,  pane  pobočníku.  Řek- 
lo se  mi,  že  Je  seržant  Felix  u  vězení,  a 
mně  na  tom  záleží,  proč  asi  — 

Morazzi  íokazujle  aa  papír).  Tímto- 
jest  odsouzen. 

Gustav.  Odsouzen? 

Morazzi  Pan  velitel  dal  rychlý  a 
přísný   příklad. 

Gustav,  (tiahlídl  do  papífu).  Veliký 
Bože!  Čett-li  pak  Jsem  dobře  —  tedy  Jest: 
k  smrti  odsouzen! 

Morazzi.  Tak  Jest!  Jsou  oba  k  smrti: 
odsouzeni  —  ale  čtěte  dále. 

Gustav  (s  třesoucím  hlafiem).  „Po-' 
táhmo  na  dnešní  rozsudek  uzavřel  vo- 
jenský  soud  s   ohledem   na   příkladné  vy- 
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svčdčenl  a  minulé  chováni  obou  seržantů 
Felixe  i  Roberta,  a  že  Jen  lidským  citem 
zavedeni  pravidla  přestoupili,  aby  byl  oř- 
tel  na  cestě  milosti  Jenom  na  Jednom  z 
nich  vykonán.  Los  mezi  nimi  rozhodne, 
■a  osvobozený  bude  pa-k  i  z  káznice  i  z  plu- 
%u  propuitčn/*  O  nebesa!  náhoda  má  roz- 
hodnouti   mezi   občma   neSťastnfky? 

ly^orazzl.  Ne  Jinak,  a  Já  mám  na  to 
protokol    zavésti.   Oba   sem    hned   přijdou. 

Gustav.  Seržanta  Roberta  neznám, 
vdak  Jsem  o  nčm  všecko  dobré  slyšel,  ale 
—  pane  pobočníku,  Felix  mi  zachoval  ži- 
vot,  a  mné  nemůže  nikdo  za  zlé  mH,  když 
mu   přeju,  aby  byl  zachráněn. 

M  o  r  a  z  z  i.  Žádný  mu  toho  nemůže 
více  přáti  než  Já.  Beru  srdečného  podílu 
na  něm,  a  byl  bych  v  stavu  .  .  .  Jen  kdy- 
"bych  o  nějakém  prostředku  věděl  —  však 
přicházejí,  a  já  nevím,  Jest-li  by  vaše  pří- 
tomnost — 

Gustav.  Máte  pravdu,  pane  poboční- 
ku! ale  budu  zatím  k  nebi  o  pomoc  vo- 
latí, aby  Felixovi  štěstí  přálo.  (Odejde 
v  levo.) 

Morazzi  (hledí  zia  Jilm).  Kdybys  vě- 
děl, proč  mu  to  také  přeji! 

B.    Felix.    8  a  n  s-R  e  g  r  e  t.    Stráž.    Více 
vojáků  toho  samého  'pluku,  k1)eřl  je  pro- 
vází bez  zbRiiiiě.  Přeideéltf. 

Robert  (ik  vojákům).  Přátelé,  chra- 
bří, milí  soudruhové;  cítím  hluboce  tento 
důkaz  lásky  a  soucitností.  Pozdravujte 
všechny  ostatní,  a  řekněte  Jim,  že  ten, 
kteréhož  osud  trefí,  až  do  posledního  dech- 
nutí Jich  a  svého  pluku  hoden  Jest.  8  Bo- 
hem! (Tito  odcházejí  podávajíce  si  ruce.) 
Bratře  Felixe,  domnívali  Jsme  se,  Že  oba 
smrti  neujdem,  a  hle,  nyní  má  se  Jen  Je- 
den smrti  podrobit. 

Morazzi.  Pánové,  Jest  mi  nařízeno 
od  soudu,  abych  vyřknutí  Jeho  vykonal, 
•a  —  — 

Robert  Vy,  pane  pobočníku,  máte 
býti  svědkem?  Hrajeme  vysoko,  ale  uhlí- 
dáte, že  máte  se  řádnými  hráči  co  Jednati. 

Morazzi.  ZnÁm  vaši  studenou  krev 
i  vaši  zmužilost,  protož  přikročte  k  roz- 
hodnutí. (Na  pokynutí  Morazzlho  poastaví 
Sans-Regret  kofUk  z  dvéma  kostkami  na 
atHA  a  ustoupí  stranou.) 

Robert.  Několik  puntíků  více  nebo 
méně  na  těchto  kostkách  (béfe  kostky  do 
ruky)  rozhodne  nad  živobytím  a  smrtí 
dvou  hodných  vojáků. 


Felix.  Darmo  bych  ti  nabízel,  abys 
mne  nechal  kráčeti  touto  vážnou  cestou, 
ty  bys  to  nepřijal  ode  mne,  tak  Jako  Já 
od  tebe.  K  čemu  tedy  daremná  pře  veliko- 
myslnosti,  když  oba  své  srdce  známe? 
Rychle,  můj  drahý  Roberte,  ať  náhoda  roz- 
hodne. 

Robert  (podává  FeMxorl  kofllik).  Ty 
hoď  napřed.  Jak  se  to  patří.  Jsi  starší  ve 
službě. 

Felix.  Tedy  Já  začnu. 

Robert.  Šťastné  hození,  drahý  bra- 
tře! 

Felix.  Děkuji  ti  za  to  přání,  drahý 
bratře!  neboť  vím,  že  přichází  ze  srdce. 
(Hodí  kostky.) 

Morazzi  (upřeme  na  stůl  iiledí).  Dvě 
pětky  —  deset!  (radostně)  krásné  to  ho- 
zení. 

Robert  (vroucně).  Ano,  drahý  bra- 
tře, tys  hodil  výborně! 

Morazzi  Ok  Felixovi).  Jste  zachrá- 
něn! 

Robert.  Teď  Je  lehko  na  mně  vyhrát, 
není-ll  pravda,  pane  pobočníku?  Ale  po- 
díváme se  přece!  (veznLe  Ikiořllk  a  kostky, 
nechá  však  jednu  na  zem  padnout.)  AJ, 
copak  dělám!  mohlo  by  se  myslit,  že  se 
třesu,  a  to  není  pravda.  (Shýbá  se  pro 
kostlvu.) 

Lauretta  (venku).  Nechtě  mne  přec 
projít,  když  vám  pravím,  že  Jsem  neť  pro- 
fesa   Bertranda. 

Robert  (rychle  se  vzchopí).  Velký 
Bože!  Pro  všecko  na  světě,  nenechte  ji 
nic  znát. 

9.   Lauretta.  Předešlí. 

Lauretta  (béží  k  Robertu  a  Feli- 
xovi). Konečně  Jste  tu  opět?  Váš  výslech 
trval  hrozně  dlouho!  A  co  tu  děláte?  (Hle- 
dí .na  stftl.)  Aha,  zahráli  Jste  si  z  dlouhé 
chvíle. 

Robert.  Ano,  pro  vyražení! 

Lauretta  (ificazuje  sut  Morazziho). 
Hraje  tento  pán  také  s  vámi? 

Robert.  Ne,  pan  pobočník  sází  Jen 
proti  mně! 

Lauretta.  A  Já  budu  s  vámi  hrát 
na   polovic,   pane   Roberte. 

Robert.  Jak,  vy  by  Jste  chtěla  se 
mnou  — 

Lauretta.  štěstí  i  neštěstí  sdílet 
Ach,  když  prohrajete  vy,  prohra Ju  také  ze 
srdce  ráda. 

Robert  (pohnut).  Drahá  Laurettoí 
(Obejme  ji.)   Nemohu  vás  mftí  za  oučast. 
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rf\e\  této  hry,  neboť  hraju  nešťastné.   Hra 
je  skoro  u  konce,  a  jde  tu  jenom  o  jedno 


hození. 

Lauretta.  A  to  rozhodne?  i  to  mu- 
sím při  tom  zOstati;  hrajete  snad,  kdo 
víc? 

Robert.  Hrajeme,  kdo  víc  hodí. 

Lauretta.  A  kolik  jste  hodil  vy,  pa- 
ne Felixe? 

Felix.  Deset. 

Lauretta.  Ach  milý  pane  Roberte, 
to  máte  již  jako  prohráno!  to  vás  zane- 
chám, vašemu   neštéstí. 

Robert.  Ano,  Lauretto,  opusťte  ne- 
šťastníka. 

Lauretta.  Znáte  ale  přísloví:  Ne- 
štéstí ve  hře  —  (islklopí  oči,  jemněji)  štéstí 
v  lásce! 

M  o  r  a  z  z  i  (netrpělivě).  •  Pane  Ro- 
berte! 

Lauretta.  Ale  můj  milý,  teď  musíte 
dokončit  hru,  pan  pobočník  čeká,  aby  jste 
prokirál. 

Robert.  Znám  příčinu  netrpělivost 
pana  pobočníka,  protož  mu  tu  radost  udě- 
lám.  (Obopí  se  koflíku.) 

Lauretta  (velíme  mu  jej  z  ruíky). 
Neohte  mne  za  sebe  hodit,  přinesu  vám 
štéstí. 

Morazzi    (živě).  To  nejde! 

Lauretta.  Arci,  proto  že  vy  jste  vsa- 
dil. (Hodí  mir^iitě  kostky  na  stůl.)  Tu!  — 
(veeeJe.)  Oh,  poděkujte  se  panu  poboční- 
kovi, že  mne  nenechal  za  vás  hodit.  Jen 
se  podívejte,  hodila  jsem  tři,  —  to  by  jste 
si  byl  dal. 

Morazzi  (mrzutě  k  Robertovi).  Pa- 
ne, udělejte  tomu  konec! 

Robert.    Máte    pravdu!     (bodl). 

Lauretta    (radostně).  Jedenáct! 

Morazzi  (zbledne).  Jedenáct?  je.li 
možná? 

Lauretta.  Jen  se  sám  podívejte,  šest 
a  pět! 

Robert  (chopí  Felixe  za  ruku).  Ach, 
milý  bratře! 

Felix  (pokojně).  Co  pak,  milý  Ro- 
berte, já  prohrál,  a  tím  je  dohráno. 

Lauretta  (k  Robertovi).  Proto  že 
nejste  tak  ošklivý  hráč,  jako  pan  pobočník. 
Dáte   mu  dozajista   podruhé   náhradu. 

Felix.  To  jest  nemožné! 

Lauretta.  A  což  kdyby  pan  Robert 
chtěl? 

Felix.  Tedy   bych   to   nepřijal. 

Robert  Milá  Lauretko,  prosím  vás, 
opusťte   nás    na  okamžení. 


přítele. 

Lauretta  (&e  diví).  Já  mám  jít  pryč, 
pane  Roberte?  Vždyť  je  dobře  —  půjdu  — 
ale  nepřijdu  zas  tak  brzy.  Aj,  aj,  vaše 
hra  musela  být  velmi  zajímavá,  že  vás 
jediné  hozeni  tak  pohnulo. 

Robert  Drahá  Lauretto,  kdyby  jste 
věděla  — 

Lauretta.  Nechci  již  nic  vědět!  Po- 
držte si  svoje  tajemství.  Vjida  —  abych 
snad  ještě  prosila?  Co  je?  —  Co  to  máte? 
—  nic  nechci  vědět,  —  nic  —  (odcházejíc) 
Můj  Bože,  jsou.li  to  oškliví  hráči  I 

Morazzi.  SpíŠu  protokol,  vy  pak  svá 
jména,  podpíšete.  (Odehárzeje  a  na  Roberta 
hledě.)  Ten  protivný  Člověk  musí  míti  všu- 
de štěstí. 

10.  Felix.  Robert 

Robert    Milý    Felixe! 

Felix  (měkce  ale  pdkoíně).  Drahý 
Roberte!  Naše  okamžení  jsou  odpočítána. 
Prosím  tě  jen  o  jednu   vážnou  službu. 

Robert  Jsem  ke  všemu  připraven. 

Felix.  Příteli,  musím  fti  svěřiti  tajem- 
ství  —  mám  ženu  a  syna. 

Robert.  Jak?  ty  jsi  manželem  a  ot- 
cem?  Jmenovala  mne  přítelem,  a  toto  jsi 
mně  nesdělil? 

Felix.  Pět  let  jsem  již  od  manželky 
a  dítěte  odloučen.  Jenom  ještě  jednou  byí 
bych  si  přál,  tyto  drahél  osoby  uzříti,  je 
k  svému  horoucímu  srdci  přitisknouti,  pak 
bych  byl  pokojně  umřel;  a  však  musím 
tuto  slast  minouti,  ačkoli  je  mi  tak  na  blíz- 
ku, na  ostrově  de  Roses.  Dnes  tam  poptave 
loď,  prokaž  mi  svou  poslední  službu  přá- 
telskou, jeď  tam,  a  dones  mé  Žofil  —  mé- 
mu  Adolfovi  poslední  mé:  Zdráv  buď!  U- 
činíš  to,  milý  bratře?   . 

Robert  Vykonám  tuto  smutnou  po- 
vinnost. 

Felix.  Poslyš  ale  také  mé  celé  ne- 
štěstí,  které  jsem  ti  až  posud  nesvěřil, 
abych  tvé  outrpné  srdce  nezarmoutíl. 

Robert  O,  že  jsi  mlčel!  Snad  bych 
ti   byl   mohl  dříve  pomocí. 

Felix.  Nikoli!  —  Neslyšel  jsi  kdy  o 
kapitánu   Dervillovl? 

Robert  Co  prchnul  s  kasou? 

Felix  (bolestně).  Roberte,  i  ty  mne 
držíš  za  vinného?    (Podává,  mu  ruku.) 

Robert  (upře  zraAc  na  něho  a  podá 
mu  iruku).  Ne  —  jestli  tato  ruka  nešťast- 
nému  Dervillovl  náleží. 

Felix.  Ano,  jsem  Derville.  Byl  jsem 
přešťastný  člověk,  blažený  manžel  a  otec, 
měl   jsem   pěkné   postavení   ve   světě,   ai^ 
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mne  uchvátilo  neštěstí.  Přijal  jaem  totiž 
mladého  člověka  z  příbuzenstva  své  choti 
k  sobe,  a  tento  bídnik  dobyl  se  do  kasy, 
a  uprchl  s  dvakrátstotisíci  franky.  Rozvaž 
si  mé  zoufalství!  vidci  Jsem  propast,  do 
nižto  mne  toto  ukrutné  neitésti  vrhnouti 
mčio,  stál  Jsem  zničen,  a  viděl  se  Již  zha. 
noben,  k  bezectnému  trestu  odsouzen?  U- 
chopím  se  bambitky,  abych  životu  svému 
konec  učinil  —  ale  obraz  mé  chotí,  mého 
dítěte  upoutal  mne  opět  k  životu;  pro  ně 
Jsem  chtěl  déle  žíti.  Odhodil  Jsem  čestný 
kříž,  a  napsav  několik  řádků,  Jenžto  měly 
ženu  a  dítě  upokojiti,  prchnul  Jsem  do  šl- 
rého  světa,  a  odevzdal  se  náhodě. 

Robert.  Nešťastný  příteli ! 

Felix.  Po  dlouhém  blouzení  dostal 
Jsem  se  k  tvému  pluku  —  a  brzy  na  to, 
milý  Roberte,  uzavřeli  Jsme  mezi  sebou 
přátelství.  OdpuBť  mi,  že  Jsem  toto  před 
tebou  skrýval. 

Robert.  Přece  bys  byl  lehčeji  své  ne- 
štěstí snášel. 

Felix.  A  nyní,  milý  příteli!  Nyní 
mám  zemříti,  zeml^íti  tak  blízko  u  své 
manželky,  u  svého  dítěte,  nemohu  se  ani 
s  nimi  rozloučiti.  Tato  myšlénka  činí  mne 
malomyslným! 

11.  M  orazzi.  Přede&lí. 

M  o  r  a  z  z  i  (s  papírem  v  ruce).  Pánové 
—  podepište. 

Felix.  Má  se  státi,  pane  pobočníku. 

Robert  ípřeanýěleje).  Výborný  ná- 
pad, —  tak  to  půjde  —  (rychle  "k  Felixori, 
jeaiiž  chce  podpisovati)  Počkej  příteli!  Pa- 
ne  pobočníku,  račte  Jenom  několik  slov 
poslechnout.  Povíme  si  pravdu.  Jsem  váš 
sok,  Lauretta  mne  miluje,  vy  mne  nenávi- 
díte, přejete  si  mou  smrt,  to  všecko  čtu  v 
duši  vaší.  A  přece  vás  proaím  o  milost 

M  orazzi.  O  milost? 

Robert.  Ano,  tak  to  nazývám.  Po- 
slyšte: mU  přítel  si  přeje  co  nejvřeleji, 
aby  mohl  před  svou  smrtí  manželku  a  sy- 
ni^ spatřiti,  a  s  nimi  se  rozloučiti. 

M  o  r  a  z  z  i.  Co  mohu  Já?  — 

Robert  Dovolte  mu  na  ostrov  de  Ro- 
ses  «e  přeplaviti. 

M  orazzi.  Kam  to  myslíte?  A  kdo  by 
mně  za  to  ručil,  že  se  navrátí? 

Robert  Já! 

M  o  r  a  z  z  i.  Neznám  žádného  prostřed- 
ku. 

Robert  Nic  lehčího  než  to!  Na  pro- 
tokolu  nejsou  Ještě  raše  Jména  napeána; 


Život   za   přřtele. 

dovolte,   abych   směl 
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své  Jméno 
svého  přítele  Felixe  napsati. 

Felix.  Roberte!  Co  to  pravíš? 

Robert  (ouedbá  na  néj).  Pak  Jsem  Já 
k  smrti  ustanoven;  podržíte  mne  zde  u  vě- 
zení a  toliko  my  tři  víme  o  té  celé  věcí. 

Felix.  To  nemohu  připustit 

Robert  Abych  za  tebe  24  hodin  u 
vězení  pobyl,  a  abych  ti  poslední  útěchu 
života  podat?  Neboť  Jen  v  tom  pozůstává 
služba,  kterou  ti  prokazuji.  (Tiše  ik  Feli- 
xovi.) Setníku,  pomyslete,  zdali  by  Jste  to 
také  neučinil,  kdyby  Jste  byl  na  mém  mí- 
stě! Dozajista.  Nemaťte  mne,  a  přijměte 
od  bratra  Roberta,  co  vám  nabízí. 

Felix  (podá  mu  ruku),  šlechetný  pří. 
teli! 

Robert  Co  se  vás  dotýče,  pane  >po- 
bočníku,  vy  nemáte  žádnou  zodpovědnost 

M  o  r  a  z  z  i.  To  Jest  arci  pravda,  ale  vo- 
jenský soud  — 

Robert  Neřekne  nic.  A  kdyby  vás  i 
na  několik  dní  zavřeli,  co  z  toho?  Věřte 
mně,  že  může  člověk  málo  kdy  tak  malou 
obětí  tak  velký  vznešený  skutek  vykonati. 

M  o  r  a  z  z  I  (k  Robertm'd).  Což  ale  kdy- 
by nešťastná  náhoda,  nebo  Jiná  nenadálá 
překážka  Felixe  proti  Jeho  vlastní  vůlf 
zdržela,  co  potom? 

Robert    (vesele).   Pak  ztratíte  soka. 

M  o  r  a  z  z  i  (pro  sebe  rozmýšleje).  Pro- 
středek, Jejž  mi  nabízí  —  Gustav  děkuje 
Felixovi  SVŮJ  život  —  ten  učiní  slepě  vše, 
co  mu  řeknu  —  on  zemře  —  Lauretta  bude 
mou  — 

Robert  Jen  rychle,  pane  pobočníku! 
nechtě  přec  Jednou  své  srdce  mluviti  — 
buďte  Jen  Jednou  ve  svém  životě  velko- 
myslným ^  Jistě  vám  to  ponese  štěstí! 

M  o  r  a  z  z  I  (vede  Roberta  straiZMOu). 
Jestli  tedy  Felix  v  pravý  čae  nepřijde  — 

Robert  Klečím  Já  místo  něho  na  pí- 
sku — 

M  orazzi  (pro  s|eibe).  Já  ho  znám; 
ten  bláhovec  raději  zemře,  nežby  izradií 
svého  přítele.  (Nahlfus.)  8Uň  se  tedy!  Ro- 
berte,  vidíte  zajisté  nebezpečí,  do  Jakého 
se  vydávám;  ale  vám  nemohu  ničeho  ode- 
příti; pane  Felixe,  pomněte,  že  tady  zítra 
odpoledne  o  čtvrté  hodině  býti  musíte. 

Robert  (rpadne  mu  do  řeči) .  Neboj- 
te se  ničeho,  pane  pobočníku;  on  bude  Ji- 
stě slevo  držetL 

M  o  r  a  z  z  i.  Úcta,  kterou  Jste  ve  mně 
vzbudil,  pane  Felixe;  účastenství  s  vaším 
neštěstím,  Ježto  se  v  každém  srdci  ozývá, 
to  vše  mne  ustanovuje  — 
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Robert  (uchopí  ruku  Morazziho). 
Toto  hnutí  srdce  vašeho  mne  8  vámi  smi- 
řuje. 

F  e  i  i  X  (k  Robertu  a  MorawEÍmu). 
Buďte  ujiitén,  že  se  vaSí  důvěry  a  tvé 
velikomyslnosti  hodná  proukáži.  Přisahám 
na  svou  čest  a  přátelství,  že  mne  nic  na 
světě  nezdrží,  abych  se  před  určitou  hodi- 
nou vrátit. 

Robert  (k  Felixovi  po  tichu).  Pro 
toho  ať  platí  přísaha  —  ale  mezi  námi  nic 
více  o  tom;  rozumíš,  Felixe? 


12.  KS  u  s  t  a  v.    Před€išlí. 

) 

Gustav  (2de  abramy).  Pan  pobočník, 
zdá  se,  na  mne  zapomněl,  a  Já  bych  zašel 
netrpělivostí. 

Morazzi  (ho  zhlídne).  Ah,  jste  vy 
to?  Přicházíte  právě  vhod. 

Felix.  Milý  Gustave! 

Gustav  (velmi  inie(pokojně).  Milý  pa- 
ne Felixe!  (Hlodí  brzy  na  F]elixe,  brzy  na 
Roberta.) 

Morazzi  (ke  Gustavovi).  Pan  Felix 
poplave  s  vámi  na  ostrov  de  Roses. 

Gustav  (radostí  bez  sebe).  Je-li 
možná?  —  Vy  byste  tak  šťastný  —?  (k 
Robertovi.)  o  nemějte  mně  za  zlé,  bylo  to 
silnější  než  já  sám  —  on  mi  zachoval  ži- 
vot. 

Morazzi  (k  Feílixovi  a  Robertu). 
Teď  vyplňte  protokol  a  podepište  svá 
Jména,  pánové.  (Felix  a  Robert  jdou  k 
stolu,  přečtou  protokol  a  podepí&ou.) 

Gustav  (k  Morazzimu).  Búh  vysly- 
šel mou  prosbu;  ochránce  mého  života  u- 
šel  smrti. 

Morazzi  (stranou  ke  Gu6<tavovÍ). 
Mýlíte  se.  Právě  on  jest  to,  kterého  si  ná- 
hoda za  oběť  vyvolila.  Rád  bych  jej  za- 
chránil, a  k  tomu  Jest  toliko  jediný  pro- 
středek; ano,  jenom  na  vás  to  záleží! 

Gustav.  Na  mně?  o  mluvte  — 

Morazzi.  Nepochyboval  jsem  o  vaší 
vděčnosti  — 

Gustav.  Oh,  jak  vám  děkuji!  Vy  jste 
četl  v  mém  srdci. 

Morazzi.  Následujte  mne.  Povím 
vám,  co  budeme  míti  při  tom  na  práci,  a 
jestli  se  dorozumíme,  bude  váš  ochrance 
zachráněn. 

Robert  (k  Moraizzimiu).  Všecko  v 
nejlepším  pořádku. 

Morazzi  (hledí  do  ,paplni) .  Dobře, 
velmi  dobře.  Teď  zašlu  protokol  panu  pre- 
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nové;  chci  být  přítomen,  když  odplavete. 

Felix  (k  Robertovi).  Roberte!   Spolé- 
hej na  mé  přátelství! 


13. 


Lauretta,   (později)  Bertrando- 
vá.  Předešlí. 


Lauretta.  Jak?  Vy  odcházíte?  Ne. 
jste  Již  déle  uvězněni? 

Robert.  Upokojte  se,  milá  Lauretko 
já  zde  zůstanu. 

Lauretta  (<k  Bemtrain/dové,  jein2 
vstoupí).  Milá  tetinko,  chtěla  jste  vědět, 
jak  se  to  mezi  těmi  pány  rozhodne,  a  teď 
vidíte,  pan  Felix  odchází,  a  —  (plna  rado- 
sti) my  si  zde  podržíme  pana  Roberta. 

Bertrandová  (pohnuta) .  Tedy  on? 
(stranou)  Ten  nešťastný! 

Morazzi.  Pojďte,  pánové! 

Felix  (vezme  Robjerta  za  ruku).  Ro- 
berte! ať  se  cokoli  stane,  tvůj  přítel  Je  zde 
zítra  před  čtvrtou  hodinou. 

Robert.  Jsem  šťastný,  budiž  jen  také 
ty  šťastným. 

Morazzi  (u  předu  ka  Guetavovi). 
On  vám  zachránil  život;  navrátí-li  se,  Jest 
po  něm  veta!  (Gustav  projevuje  radost. 
—  aiM>ro  zároveň  s  dřívější  řečí 

oixma  spadne.) 


JEDNÁNÍ   DRUHÉ. 

Jeviště  představuje  nábřeží  ostrova.  V  za- 
du moře,  v  právo  stavení  s  pavillonem.  Do 
pavíllonu  vedou  z  domu  schody.  V  levo 
věž  spojená  s  onou  od  pevnosti.  Nedaleko 
domu  olivový  strom,  pod  ním  sedátko  z 
drnu. 

1.    Adolf.   Později  Valentin. 

Adolf  (sedí  na  kraji  -pavillonu  a  hle- 
dí na  moře;  paík  se  (najednou  otočí  a  vo- 
lá). Valentine,  Valentine,  milý  stařečku, 
pojď,  honem! 

Valentin  (z  domu).  Zde  Jsem,  A- 
doifku,  co  pak  se  děje? 

Adolf.  Podívej  se,  stařečku.  —  Vidíš 
tam  to  černé  místo  —  dole  tam  vzdálf  — 
to  Je  loď,  která  se  blíží. 

Valentin  (vyšel  na  pavillon).  Věru 
dítě!  Máš  pravdu.  Jíž  rozeznávám  plachty. 

Adolf  (radostf  efkáče).  Loď,  loď!  Ach, 
sidentovi   od  soudu.  Pojďte  za   mnou,  pá-    Již  Jsme  tak  dávno  žádnou   Ipď   nevklili. 
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Ach»  jen  kdyby  nám  nějakou  iprávu  o  na- 
šem -tatínkovi   přinesla. 

Valentin  (htedt  neustále  na  moře). 
Plave  sem.  —  Teď  okolo  dél  pevnosti.  (Je 
■ifklySet  rám!  z  děUa.)  Znamení,  že  se  dá 
znáti. 

Adolf  (také  talk).  Terf  vytáhli  prapor! 
Jaká  to   radost!    Je  francouzský! 

Valentin.  Není  žádné  pochybnosti. 
Jisté  Je  to  loď,  kterou  z  Port-Vedru  očeká- 
váme. 

Adolf.  O  béž  stařečku,  řekni  to  ma- 
tínce,  vždyť  víš.  Jak  ouzkostné  odtamtud 
nějakou  zprávu  očekává. 

Valentin.  Jíž  Jdu,  buď  ale  poslušný, 
Adolf  ku,  a  nelez  Jako  ondy  no  přes  skály, 
aby  neměla  matínka  o  tebe  smrtelné  stra- 
chy, a  aby  nebyl  starý  Valentin  notné  pe- 
skován. (Jde  do  domu.  —  Je  vidět  připlou- 
ti loď,  na  niž  Felix  a  Gusta  V  se  madiá- 
zlejl.) 

Adolf  (sám.,  hledí  řpořád  na  moře). 
MOJ  Bože!  Jak  mi  srdce  radostí  tluče  — 
nemohu  si  pomoci  —  a  co  Je  víc,  když 
budu  vyvaděn;  matinka  Je  dobrá,  vždyť 
nebude  tak  zle.  (Přeleze  přlee.  zábradlí  u 
pavUlonu  a  ztratí  se  me2ti  skalami.) 

2.  Selský  lid  se  všeoh  stran.  Vzadu  Felix. 

Gustav  a  plavci,  fl-íeří  vystupují  z  lodf.  nC- 

^terí  z  n-ioli  na  nf  zůstanou. 

Mladý  sedlák.  Jen  zčerstva  lidičky 
—  tamto  přistavila  francouzská  loď,  při- 
chází z  Port-Vendru. 

Sedlák.  Výborné,  výborné!  potrava 
a  nové  zprávy! 

V  š  f  c  k  n  I.  Bohu  chvála!  —  Dávno 
Jsme  Již  čekali!  konečně!  -^  (Běží  ik  lodi. 
m<luví  8  plavd,  a  přicházejí  zpátky  v  hluč- 
ném hovoru.) 

Felix  ívystjouipt.  spéchá  ku  předu). 
Záe  Jsem  konečné.  Bože,  Jak  mi  srdce 
tluče!  Po  pěti  letech  mám  Je  zase  spatřiti, 
kteréž  mlluju  —  ach,  a  naposledy.  Jak 
(snesu  radost  a  žal?  Nebesa,  sešlete  mi  síly 
a  Jim  svou  milost.  (Položí  se  o  i^álu, 
jako  by  se  modlil.) 

Gustav  (ještě  v  Izadu  Ik  pBavcům). 
Polovička  půjde  semnou  na  sucho,  ostatní 
zOstanou  na  lodi.  která  doleji  své  věci  sic 
ží  a  sem  se  vrátí.  (Přijde  s  plavci  a  oby- 
vateli! ku  Dředu.)  Přátelé,  mohu  si  vaší 
netrpělivost  představiti;  ale  nejsem  v  sta- 
vu, abych  vše  najednou  aade  složil;  rozkaz 
mne  poukazuje  na  břeh  u  Saintonu,  pročež 
si  neobtěžujte  tu  rn^lou  zacházku.  (Oby- 
lU. 
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vatíalé  se  rozejdcai 
ve.) 

Mladá  selka  (přistou.pí  Ic  Felixo- 
vi). Aha,  tu  stojí  Jeden  v  uniformě  pluku 
Tomášova.  (Jde  k  nému  a  Škube  ho  za 
ikabát.)  Ten  má  mnoho  co  přemejšlet  — 
hm,  he!  Pane  vojáku,  nemáte  pro  mne 
žádné  psaní? 

Felix  (se  probere  z  'myšlenek).  Pro 
tebe,   mé  dítě? 

Selka.   Ano,  ano,  od  Tomáše. 

Felix  (fc#e  diví). 

Selka.  Tak?  Což  neznáte  Tomáše? 
(Oni  kýval,  že  ne.)  Ne?  mého  milence,  co  Je 
ve  vojště. 

Felix  (srdečné).  Ne,  milé  dítě.  Já  ne- 
znám tvého  Tomáše. 

S  e  I  k  a.  To  je  ale  k  smíchu.  (Odcháizí.) 
To  Je  také  čistý  voják.  Když  nezná  Tomá- 
še, nezná  žádného. 


3.    Gustav.    Plavci.    Felix. 

Gustav.  Pane  Felixe,  teď  Jdu  do  pev- 
nosti,   chcete   mne   doprovodit? 

Felix.  Vždyť  víte,  pane  Gustave,  Jak 
málo  hodin  mohu  obětovati  své  rodině. 
Ona  bydlí  nedaleko  od  břehu,  protož  se 
hned  poptám. 

Gustav.  Drahý  příteli.  Jak  své  roz. 
kazy  a  tento  balíček  odevzdám,  hned  se 
vrátím  k  vám. 

Felix  (hledí  na  ná/pis  balíčku).  Jak? 
nemejlím-li  se,  patří  tento  balíček  paní 
Dervillové? 

Gustav.  Patří.  Znáte  Ji? 
Felix.  Bože,  vždyť  Jest  to  moje  man- 
želka. 

Gustav.  Vaše  manželka?  Tím  líp. 
Tento  balík  mi  odevzdal  pan  velitel,  abych 
ho  doručil  paní  Dervillové.  Poněvadž  ale 
vy  svou  rodinu  dřív«  spatříte  než-li  Já, 
tedy  budu  prosit  —  (podá  mu  balíček.) 

Felix.  Pečeť  ministerstva  války,  co 
pak  asi  obsahuje. 

Gustav.  Mějte  se  dobře,  milý  příteli, 
hned  se  zase  vrátím. 

Felix.  Dobře  víte,  milý  Gustave,  co 
Jste  ml  slíbil.  Mám  vaše  slovo,  že  naši  ce- 
stu zrychlíme,  a  Ještě  před  určitým  ča- 
sem se  vrátíme.  Co  nejvroucněji  vás  za  to 
žádám,  vykonejte  rychle,  co  vám  naříze- 
no — 

Gustav  (podá  mu  ruku).  Buďte  bez 
starosti  — !  (v  odchodu)  Pros  Jen,  drahý 
příteli,  pros;  to  činí  tvému  si*dci  čest, 
ale  do  PortVendru  Již  nepoplaveš.  (O- 
dejde.) 
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4.  Felix  (fiamoten,  drží  balííCek  v  ruce). 
I>ak  Adolf. 

Felix.  Dopis  od  ministerstva!  —  Oč 
se  asi  moje  manželka  ucházela!  Ha,  snad 
se  chtěla  o  mně  dovědět.  (Hledií  na  psaní 
a  poanačká.Tá  Je.)  Je  v  něm  mfioho  pa< 
píru.  Snad  moje  vysvědčení  o  bývalém 
chování  ve  službě.  O  Bože,  vysvědčení  po 
rozsudku,  Ježto  mně  ze  řady  šlechetných 
'  vy vrhuje. 

Adolf  (sešel  ae  fiAaal  a  Je  na  blízku 
břehu).  Nu  tu  Jsem  zase,  přece  mi  to  bylo 
peprné.  Na  štěstí  mne  matička  neviděla. 
(Obrátí  se  a  uvi<d>f  FeQixe.)  I  múj  Bože,  tu 
Je  někdo  a  ani   Jsem  ho  neviděl. 

Felix  (zahlídnte  Aido{l(la).  Bojíš  se 
mne,  hošíku? 

Adolf.  Já  a  bát?  proč  pak?  Vždyť 
Jsem  také  vojenské  dítě,  a  před  uniformou 
se  nebojím.  Můj  otec  měl  také  uniformu, 
a  mnohem  lapší  než  ty,  měl  zlaté  náramky. 
Matička   mi  to  často  vypravuje. 

Felix.  Tvá  matka?  Tys  tedy  svého 
otce   nikdy  neviděl?    • 

Adolf.  Přece,  byl  Jsem  ale  malý,  tuz© 
malinký.  My  se  zde  na  ostrově  Již  dávno 
zdržujeme,   ale   on    nás   nikdy    nenavštíví. 

Fe  I  i  x.  Že  nikdy?  a  jak  idiouho  Jste  Již 
zde? 

Adolf.  Mnoho,  mnoho  let,  a  Jsem 
s  matičkou  vždy  o  samotě.  Oh,  ta  Je  vel- 
mi smutná.  Podívej  se,  tu  Je  náš  pávi  I- 
Ion;  matinka  na  něm  každý  den  několik 
hodin  tráví,  a  hledí  pořád  do  moře,  neboť 
očekává  otce. 

Felix.  Ne,  déle  nemohu  pochybovati. 
To  Jest  můj  Adolf. 

Adolf.  Adolf?  odkud  víte  moje 
jméno' 

Felix  (zvedne  jej  a  celiije).  Adolfe, 
múJ  drahý  Adolfe!  (Pro  sebe.)  Ubohé  dí- 
tě, nalézáš  otce,  abys  ho  na  vždy  ztratilo! 

Adolf.  Proč  pláčeš?  a  máš  mě  rád? 
Můj  Bože,  snad  nejsi  můj  tatínek?  I  to 
by  bylo  výborné!  Ale  ne,  ty  nemáš  zlaté 
náramky. 

Felix.  Múj  synu,  mOJ  drahý  synul 
—  O  Roberte,  Jaké  díky  Jsem  ti  povino- 
ván, žes  mi  dopřát  rozkoš  tohoto  oka- 
mžení! 

Adolf.  Tedy  Jsi  Jistotně  můj  tatí- 
nek! O  teď  vím,  proč  mi  tak  srdce  tlouk, 
lo,  když  Jsem  zahifdl  loď.  —  Ale  matinka 
bude  mít  radost!  Tatínku,  teď  poběhnu 
honem  k  matince,  a  povím  Jí  to.  (Chce 
odběhnout.) 

Felix   (Jej  zdržuje).  Zůstaň,  mé  milé 


dítě,  náhlá  radost  mohla  by  tvé  matce  u- 
škodit.  Ještě  bude  slabá  při  tak  velkém 
utrpení. 

Adolf.  Je  arci  nemocná,  neustále  plá- 
če, a  Jenom  Já  Ji  chvílemi  potěším.  Asi 
před  dvěma  měsíci  dostala  veliké  psaní  u 
velkou  pečetí,  a  když  Je  otevřela,  výkřik- 
la,  padla  na  kolena  a  modlila  se.  Pak 
mne  obejmula  a  řekla:  Milý  Adolfe,  teď 
uvidíš  zase  otce  svého;  teď  nám  bude 
zase  náležet;  a  věru  mluvila  pravdu,  ne- 
boť jsem  u  tebe! 

F  e  I  Ix.  Ano,  Jsi  u  mne,  —  mám  dítě, 
mám  opět  manželku,  (pro  sebe)  abych  je 
na  vždy  ztratil! 

Adolf  (bledí  maň).  Ale  řekni  ml  ta- 
tínku, ty  si  chodíš  Jako  sprostý  voják,  a 
matinka  mi  řekla,  že  Jsi  důstojník. 

Felix.  Ano,  můj  synu.  Jsem  důstoj- 
ník, neštěstí  ale  — 

Adolf.  MŮJ  Bože,  ano  —  tvé  neštěstí, 
o  kterém  matinka  často  vypravuje. 

Valentin  (za  bc€(dou).  Nechtě  mne 
jen  milostpaní  Jednat,  půjdu  k  veliteli,  a 
doufám,  že  zde  bude  nějaké  psaní. 

Adolf.  Aha,  to  je  Valentin. 

Felix  řeihce  se  upamato-vat).  Valen, 
tin? 

Adolf.  Můj  dobrý  přítel,  můj  starou- 
šek!  Neznáš  ho?  Byl  vojákem  v  tvém 
pluku,  on  tě  má  rád,  a  nikdy  se  od  nás 
nevzdálil. 

5.   Valentin.  iPředeslí. 

Adolf  (mu  běží  vstříc).  Stařečku,  na 
vzdor  tvému  zákazu  jsem  přece  vylezl  na 
skálu,  a  hleď,  koho  Jsem  našel. 

Valentin.  Velký  Bože!  Můj  pane 
setníku!  (Volá.)  Milostpaní,  milostpaní, 
pan  setník  je  tady! 

Felix  We  k  němu  a  chopí  ho  za  ru- 
ku.) Ticho,  ticho,  příteli! 

6.  D  e  r  v  i  I  I  o  v  á.  Předešlí. 

Dervillová.  Co  voláš,  Valentine? 
(Uzří  manžedla.)  Všemohoucí  Bože!  Múj 
Derville! 

Felix.  Má  Žofle! 

Dervillová.  Vidím  tě  zas!  Nyní 
ráda  umru! 

Felix  (pro  sebe).  Ona  umříti! 

Dervillová.  Ty  ukrutníku  necháš 
mne  pět  dlouhých  let  v  zoufalství! 

Felix.  O   má   Žofle,   vždyť  víš  — 

Dervillová.  Jenom   naděje  na  toto 
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okamžení   mna   zachovala.    A  Bohu    díky, 
mám  tč  opět! 

Felix  (ouzJooetné).  Jaem  opět  tvOj! 

DervIMová   (v«lsel©).  Na  věky! 

Felix  (vroucné).  Na  v6ky! 

D  e  r  v  i  I  i  o  v  á  (uikáže  na  Valentina). 
Hlerf,  tento  poctivý  muž  neodeéel  ode 
mne,  těSii  mne,  a  — 

Felix.  Mnoho  díkO  jsem  ti  povinen, 
statný  Valerjtlne! 

Valentin.  BOh  uchovej,  pane  setní- 
ku —  to  nestojí  za  řeč.  Vysloužil  jsem  si 
svá  léta  ve  vojSté,  a  měl  jsem  vám  mno- 
ho co  děkovat;  já  vás  miloval  a  vážil  si 
vás,  pročež  jsem  se  zapřísáhl,  že  vaii 
paní  a  vaěe  děcko  nikdy  neopustím  a  ne- 
bo že  je  jednou  do  vašeho  náručí  uvedu. 
Bohu  chvála,  poslední  se  vyplnilo,  a  má 
práce  jest  u  konce. 

Felix  (význajsmé).  Jeité  není,  Va- 
lentine, jeěto  budu  přátelství  potřebovati, 
a  spoléhám  na  tebe. 

Valentin.  V  životě  a  v  smrti,  pane 
kapitáne. 

Adolf.  Ale  tatínku,  pověz  ml,  proč 
pak  si  ani  jednou  k  nám  nepřišel? 

Felix.  Jednalo  se  o  mou  čest. 

D  e  r  v  I  I  1  o  v  á  (<naň  hledí) .  Nyní  te- 
prv  pozoruji  —  a  tento  šat? 

Felix.  Pod  tím  jsem  ukryl  hanbu  a 
neštěstí. 

D  e  r  v  il  I  o  v  á.  Ty  si  se  tedy  neosmě- 
lil?  —  Adolfe! 

Adolf.  Co  matinko? 

D  e  r  v  i  1 1  o  v  á  (miiiví  6  ním  potichu). 
Rozumíš?  Běž  a  vrať  se  brzy. 

Adolf.  Dobře.  Pojď  stařečku  se 
mnou,  já  ti  ještě  něco  povím.  (Odbéhne 
lí  Valeotinem.) 


7.    Felix. 


D  e  r  v  I  I  I  o  v  á. 

(hledí  za  Adolfem) 
syna?  — 


A 
Jen  ma- 
zmužllosti,   Že 


De  rv  1 1  I  o  vá 
nemáš  radost  ze  svého 
teřská     láska   dodala    mně 
Jsem  snesla  tíži  života. 

Felix.  Drahá  Žofie,  ty  jsi  šlechetná 
žena!  slíbíé  ml  ale  projeviti  sílu  ducha, 
kdyby  nás  mělo  nové  neštěstí  potkati? 

D  e  r  v  i  II  o  v  á.  Ne,  nikdy  nás  nesmí 
více  potkati,  neboť  jsme  spojeni,  a  Šťastní 
dnové  budou  se  na  nás  usmívati. 

Felix.  Šťastní  dnové! 

D  e  r  v  i  I  I  o  v  á.  Smrt  ujce  mého  po- 
skytla nám  jmění,  kteréž  postačí  k  zapra- 
venf  nevyhnutelných  potřeb.  A  takto  bu- 
deš u  své  Žofie  a  svého  Adolfa,  povýšen 
všeobecnou  vážností  — 
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Felix,  Co  mluvíš  o  všeobecné  vážno- 
stl?  zapomněla  jsi  na  smutný  rozsudek?  — 

Der  v  lilová.  Veliký  Bože!  Ty  tedy 
ještě  nevíš?  co  tě  vede  sem? 

Fe  I  X  (8  citetai').  Přišel  Jsem,  abych  té 
ještě  Jednou  spatřil,  a  posledně  obejmul! 

D  e  r  v  i  1 1  o  v  á.  Posledně? 

Felix.  Musím  —  (el  vzpomene)  mu- 
sil  jsem  život  oželeti. 

D er  v  i  1 1  o  v  á  (radostně).  Oželeti  ži- 
vot, když  tě  očekává  štěstí? 

Felix.  Štěstí? 


8.    Adolf. 


Předieělfi. 
zde  je 


tvůj  řád. 


Adolf.  Zde  tatínku, 
Matinka  ti  ho  schovala. 

Felix  (bojí  ee  řádu  dotknouti).  Můj 
řád  —  smím  ještě  toto  čestné  znamení 
nositi? 

D  e  r  v  I  M  o  v  á.  Tys  je  neměl  nikdy 
odložiti  —  ale  nyní  Je  vezmi  bez  starosti. 
—  Tvoje  nevinnost  je  uznána.  (Zavésí  mu 
řád.) 

9.   Valentin    (přivádí  sedláky  a  selky, 
dívky  nesou  vénce).  Předešlí. 

V  a  I  e  nt  i  n.  Ano,  jak  vám  pravím, 
pojďte  jen,  a  uvidíte;  naše  dobrá  milá 
paní  Dervillová  nalezla  opět  svého  vzne- 
šeného manžela. 

Lid.  To  je  výborné! 

V  a  I  en  1 1  n.  Nemohl  jsem  se  zdržeti. 
Když  jsem  k  nim  u  lodě  přišel,  a  jim  vy- 
pravoval, nechtěli  my  to  ani  věřit,  a  tu 
jsem  je  musel  s  sebou  vzíti. 

Starý  Bask.  Ano,  ano,  milá  paní, 
ml  j/ás  máme  všicknl  rádi.  Co  zde  mezi 
námi  bydlíte,  není  tu  ani  Člověka,  Jenž  by 
se  důkazem  vaší  dobroty  honositi  nemohl, 
pročež  nám  dovolte,  abychom  srdečného 
podílu  brali  na  vašem  štěstí,  kdežto  se 
váš  milený  pan  manžel  opět  u  vás  nachá- 
zí, a  váš  dobrý  mladý  Adolf  jeho  pana 
otce  nalezit  pročež  vám  přejeme  mnoho 
štěstí. 

Všicknl.  Zdráva  budiž  naše  dobrá 
paní   Dervillová,  (a  její   manžel. 

Mladá  selka.  I  je-ll  možná,  toť  Je 
ten  pán,  co  jsem  se  ho  ptala  po  mém  To- 
mášovi. 

Felix  («e  uřmívaje).  Je  pravda,  a 
který  ti   neuměl  dát  odpověď. 

Selka.  Nedělá  nic,  mohu  si  myslit. 
že  jste  měl  jiné  věci  na  mysli.  Dostala 
jsem  přece  od  Tomáše  stužku.  (Ukazuje 
Ji.) 
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D  e  r  v  i  I  I  o  v  á.  Tak  jste  všichni  šťa- 
stni, pročež  zde  zůstaňte  lidičky,  strávíme 
tento  večer  vesele.  Byli  jste  oučastni  mé- 
ho bolu,  vezmétež  tedy  podílu  na  mé  ve 
selosti. 

Felix.  Můj  Bože!  Jak  to? 

Dervillová.  Když  jsem  tě  spatřila, 
domnívala  jsem  se,  že  Již  o  všem  víš. 
Byla  tedy  všechna  psaní,  která  jsem  po 
tobě  rozeslala,  marná?  Nu,  buďsl!  za  to 
požívám  nyní  nebeské  blaženosti,  že  jsem 
první,  co  ti  vypravuje,  že  skvrna  setřena, 
která  lpěla  na  tvé  cti. 

Felix.  Ještě  se  nemohu  z  obdivu  pro- 
brati. —  Žofíe!  Jak?  měl  bych  býti  uznán 
2a  nevinného? 

Adolf.  Ano,  tatínku!  Ten  ošklivý 
člověk,  co  tvou  kasu  okradl,  všecko  vy- 
znal. 

Felix.  Je-li  možná? 

Dervillová.  Svědomí  jej  pronásle- 
dovalo, psal  mi  přes  moře,  a  dal  ml  sumu 
doručiti,  která  se  nedostávala,  kterou  jsem 
I  s  dopisem   ministerstvu   války  zaslala. 

Felix.  Ministerstvu  války?  Veliký 
Bože!   snad  neobsahuje  toto  psaní  — ? 

Dervillová.  Psaní?  (otevře  balí- 
ček rychle).  Manželi,  milený  manželi!  to 
jest  dekret,  kterýž  potvrzuje  tvou  nevin- 
ncst. 

Felix.  A  já  sám  ti  ho  musel  doručiti! 
o  Božská  prozřetelnosti!  Obdivuji  cesty 
tvé! 

Dervillová.  Poslyš,  budu  čísti ! 
(čte)  Paní,  spěchám  vám  oznámiti,  že  jest 
rozsudek  nad  manželem  vaším  od  vojen- 
ského soudu  zrušen.  Jeho  královská  mi- 
lost ráčila  na  můj  přednos  o  této  nešťa- 
stné událostí,  aby  dal  vašemu  manželi 
důkaz  účastenství  na  jevo,  jej  za  plukov- 
nika  zvoliti.  Přiložený  najdete  dekret  c 
jeho  povýšení,  a  rozhodnutí  kasačního 
soudu.  Právě  dávám  rozkaz,  aby  se  toto 
všem  plukům  v  známost  uvedlo. 

Felix.  O  Bože.  Bože!  jak  ti  děkuji! 
Teď  mohu  aspoň  svému  synovi  neposkvr- 
něné jméno  zanechati!  (Obejme  choť  i  sy- 
na.)  O  má  Žofie,  můj  Adolfe! 

Dervillová.  Místa  máme  dosti,  při- 
pravím vám  večeři  v  zahradě,  budeme 
slaviti  den  lásky  a  Štěstí  ke  cti  mého 
drahého  manžela.  —  Je-li  ti  to  jinak  libo. 
milý  manželi? 

Felix.  Milá  Žofie.  ty  jsi  tak  dobrá  — 
(pro  sebe)   Bože,  pro  mné  slavnost! 

Adolf.  Tatínku,  nesmíc  to  mamince 
ani  těm  dobrým  lidem  odepřít. 


za    přítele. 

Dervillová.   Dovolíš  tedy? 

Felix.  Jak  pak  bych  mohl  tobě  a  jim 
tuto  radost  odepříti!  Ano,  dobří  lidé,  zů- 
staňte zde,  buďte  našimi  hosty,  a  přijměte 
vroucí  díky  za  to,  co  jste  mé  choti  a  mé- 
mu dobrému  dítěti  dobrého  proukázali,  a 
kdyby  měli  snad  budoucně  rady,  útěchy 
potřebí,   spoléhám   se    na    vaše   přátelství. 

Valentin.  Sláva  kapitánu  DerviU 
loví!  I 

Všickni.  Sláva  kapitánu  DerviMovi! 

Dervillová  (podá  e  úsměvem  d^*- 
kret  ValeTiitinovi).  Kapitán  Dervílle  i^a- 
víš?  —  tu  čti  — 

Valentin  (omhlídne  do  ného) .  Jak  f 
Plukovník?  —  no  to  je  přece  něco  mou- 
drého! —  tedy  jsem  první,  jenž  skládá 
úctu  panu  veliteli!   Sláva  našemu  veliteli! 

Všickni.   Sláva! 

Felix.  Děkuji  vám.  (pro  sebe.)  Jak 
mné  bolí  tyto  důkazy  náklonnosti  —  to 
přání!  Chtělo  by  snad  štěstí  mou  odhod- 
lanost přerušiti?  —  ne,  ne  —  mužnosti, 
duševní  sílo,  neopouštěj  mne! 

10.  Gustav.  Předešlí. 

Gustav  ípřikvapí).  Ach,  pane  Fe. 
lixe  —  pane  kapitáne   Dervílle! 

Valentin.  I  co  kapitáne?  Plukovní- 
ku se  říká,  plukovníku. 

Gustav.  Vím  všecko,  šlechetný  mu- 
ži! Zpráva,  kterou  jsem  panu  veliteli  této 
pevnosti  přinesl,  obnáší  bližší  okolnosti 
vašeho  osudu.  Třásl  jsem  se  při  zprávě 
o  neštěstí,  co  vás  potkalo,  a  jásal  jsem 
při    spravedlnosti,    kterou    vám    prokázali. 

Felix.  Bohu  díky,  milý  Gustave,  mo- 
je čest  je  opět  čistá  (táhne  jej  na  stranu, 
zticha)   a  zítra  musím  umříti. 

Gustav  (rychle).  To  izáleží  jenom 
na  vás,  jestli  — 

Felix  (upřonC'  naň  hledí).  Gustave, 
co  to  slyším! 

Gustav.  Odpusťte,  pane  plukovníku: 
(Pro  sob?.)  Jsem  přinucen,  jej  proti  jeho 
vůli  zachrániti. 

Felix  (představuje  ho  své  paní). 
Milá  Žofie,  zde  vidíš  pana  Gustava,  mla- 
dého námořního  kadeta,  plného  ochoty  a 
bujarostí  — 

Gustav.  Jenž  panu  veliteli  svůj  život 
děkuje,  a  dychtivostí  hoří,  aby  mu  mohl 
svou  vděčnost  prokázat. 

Dervillová.  Oh,  jsem  přesvědčena, 
že -si    můj    manžel    nehodného   nezavděčil. 

Gustav.  Jistě  ne,  paní,  neboť  bez 
něho  bylo  by  po   mně  veta;    (s   potahem) 
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suďte  sama,  co  bych  já  učinil,  kdyby  je- 
mu  nebezpečí  hrozilo.  Rád  bych  dal  svůj 
život  za  jeho. 

Adolf.  Tatínku,  terf  musíš  dát  dobře 
pozor  a  býti  vesel,  slavnost  hned  začne. 
Ti  lidé  by  rádi  tančili,  a  já  ~ 

Gustav.  Slavnost,  tanec?  —  výbor- 
né! Při  tom  musí  býti  takč  mojí  jonáci. 
Vzhůru  kamarádi,  pohovte  si,  přiveďte  o- 
statnf  hochy  z  lodě,  a  nechtě  jenom  staré- 
ho Jakuba  na  stráži.  Tancujte,  jásejte,  a 
buďte  s  témi  lidmi  veselí.  (Plavci  odej<J!ou 
k  lodi,  ryřinesou  vesla  a  přijdou  k  osttat- 
nfm  zpátky.)  , 

Felix  (iprobere  se  z  myšfenl?k).  Mé 
srdce  jest  zničené!  (Htedií  nia  paní  a  dítě.) 
Čím  déle  na  manželku  a  dítě  hledím,  tím 
více  mizí  moje  zmužilost.  —  Můj  milý 
Bože!  zítra,  zítra!  až  mi  žena  a  díté  ko- 
lena obejmou,  až  mé  budou  zapřísahat, 
a  bolem  hynouti,  —  jsem  jenom  človék  — 
jedno  slabé  okamžení  —  kdyby  chtéii  ná- 
silí použíti  —  mé  zdržeti  —  kdyby  mne 
Gustav  zradil?  Ne,  ne,  ani  svítání  dne  ne- 
budu očekávati  k  svému  odchodu.  —  Ro- 
berte, Roberte!  Felix  jest  opět  slávou  a 
štěstím  obsypán  —  ale  nemáš  se  čeho 
obávati. 

D  e  r  v  i  I  I  o  v  á  (jd?  k  němu).  Co  ti 
schází,  milý  manželi?  ty  se  od  nás  vzdalu- 
ješ, ty  se  třeseš? 

Felix.  To  netú  nic  jiného  než  náhlá 
radost  —  unaveni. 

D  e  r  v  i  I  I  o  v  á.  Ano,  potřebuješ  odpo- 
činutí vejdeme  do  domu,  do  onoho  jedno- 
duchého bytu,  kdežto  jsem  tolik  slzí  vyce- 
dila.  Oh,  nyní  bude  jen  hlahoiem  a  rado- 
stí naplněn.  (Ke  Gustavovi.)  Milý  pane 
Gustave,  nechtěl  by  jste  s  námi  poveče-, 
řeti?  — 

Gustav.  Děkuji  uctivě.  Musím  dáti 
ještě  rozkazy  svému  plavci  na  lodi,  pak 
se  hned  vrátím,  abych  svou  povinnost 
učinil. 

Dervillová.  Tedy   pojď,   můj    milý! 

Felix  (zticha  (ke  GvjSftavovi  v  odchá- 
2e.ní).  Očekávejte  mne  zde,  Gustave,  v  ně- 
kolika okamženích  jscm-tady.  (Odejde  s 
Žoflí  a  Adolfem.) 

Valentin  (k  lidu  a  plavcům).  Milé 
lidičky,  pojďte  se  mnou  do  zahrady,  tam 
je  pro  vás  večeře  připravena,  í  při pi jem 
si   na  zdraví   naší  vrchnosti.    (Odchá-zf.) 

Lid.  Ano  to  uděláme!  (Všiclmi  ode- 
jdou.) 
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11.  Gustav   (sám.) 


Gustav  (hliedí  za  Felixem).  Ubohý! 
jak  hrozná  musí  být  jeho  bolest,  an  vše- 
cko trápení,  co  jej  potkává,  v  srdci  uza- 
vírá! Měl  by  jej  osud  jen  všemi  pozem- 
skými statky  obsypati,  aby  tím  silněji  po- 
cítil cenu  života?  —  Nadarmo  bych  mu 
domlouval,  aby  zde  zůstal;  neboť  on  tomu 
nesvoií.  Násilím  musím  mu  návrat  do 
Port- Vend ru  překaziti.  U  Roberta  se  ne- 
mám čeho  obávati;  pobočník  Morazzi  dal 
mi  na  to  slovo.  Volná  jest  tedy  ruka  má, 
mohu  splatiti,  čím.  jsem  ochránci  svého  ži- 
vota povinován.  —  Mám  toliko  jediný  pro- 
středek, Felixe  zdržeti,  a  ten  jest  neklam- 
ný, jen  do  mé  ruky  vložen  —  arci  jest 
tento  prostředek  násilný,  a  pro  mně  snad 
i  záhubný,  —  protož  se  pokusím  ještě  jed- 
nou s  ním  promluviti,  dříve  nežli  se  pro- 
středku toho  uchopím  —  vím  ale  již  na- 
před, že  mne  nevyslyší,  proto  ale  budu  si 
ho  tím  více  vážiti  a  nesmím  déle  otáleti, 
i  kdyby  mi  to  největší  škodu  přineslo.  — 
Mám  na  něj  čekati;  —  co  mí  asi  chce 
říci?  to  mne  činí  nepokojným.  Mé  rozka- 
zy jsou  jíž  dány,  přece  ale  musím  na  kaž- 
dé okamžení  (volá  k  lodi)  Jakube,  Ja- 
kube! 

12.    Jakub    (z    lodě).    Předešlý. 

Jakub.  Volal  jste  mne^  pane  Gustave? 

Gustav.  Jest  všecko  složeno,  co  jsme 
přivezli? 

Jakub.  Ani  zrna  není  již  na  lodi,  co 
jsme  měli  složit. 

Gustav.  Jsi  připraven,  jak  jsem  ti 
rozkázal? 

Jakub.  Ano,  pane  veliteli,  všecko  jest 
v  nejlepším  pořádku. 

Gustav.  Není  žádný  více  na  lodí? 

Jakub.  Ani  živá  duše,  kromě  já  se 
svými  starými  hnáty.  Ostatní  hledí  tamto 
v  zahradě  své  síly  nahradit. 

Gustav.  Znái  svou   úlohu? 

Jakub.  Vždyť  jste  dost  jadrně  se 
mnou   mluvil. 

Gustav.  Ať  jsi  každé  okamžení  při- 
praven. Při  první  ráně  z  bambitky  budeš 
na  svém  místě  a  při  druhé  vykonáš  svou 
úlohu. 

J  a  k  u  b.  Má  se  státi. 

Gustav.  Zodpovědnost  vezmu  na 
sebe. 

Jakub.  O  to  se  nestarám.  Vy  dá- 
váte  rozkazy  a  já  poslouchám. 
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Gustav.  Dobře  tedy  —  někdo  přichá- 
zí, Jdi  na  své  mfato,  a  pří  druhé  ranč  — 

Jakub.  Vykonám  avou  úlohu,  budte 
bez  atarosti,  pane  Guatave,  starý  Jakub 
se  naučil  rozkazy  plniti.  (Odejde  na  loď.) 

Gustav.  Ať  pomůže  prosba,  nebo 
násilí.   (Ohce  do  domu.) 

13.  Fel  Ix.  Predeélý. 

Felix  (z  domu).  Jen  mocí  uklouznul 
Jsem  Její  laskavé  ochotě.  —  Gustave,  mu- 
síme pryč!  — 

Gustav.  A  hned? 

Felix.  Jeětě  v  tomto  okamžení. 

Gustav.  Kam  myslíte?  Tak  časně. 
Zítra  máme  dost  času. 

Felix.  Kdo  mne  může  za  zejtřek  ru- 
čiti? zlé  povětří  neb  Jiná  náhoda  mOže  ml 
návrat  překaziti.  Gustave,  použijem  to- 
hoto okamžení,  an  Jsem  samoten;  svole> 
me  lid,  ať  se  vydáme  na  cestu. 

Gustav.  To  nemohu. 

Felix.  A  proč  ne? 

Gustav.  Upokojte  se  Jen! 

Felix.  Vy  ml  to  odpíráte?  —  Tak 
držíte  svOJ  slib? 

Gustav.  Proč  pak  ale  tak  spěcháte? 

Felix.  Abych  svému  štěstí  uiel.  Pro 
Boha,  Gustave,  mohii  by  přijít,  mě  zdr^ 
žovat  —  pospěšme!  — 

Gustav  ('pievně).  Svého  ochrance 
nepovedu  smrti  do  rukou. 

Felix.  Jak?  Gustave!  Proto  Jsem  na- 
byl opět  své  cti,  abych  sám  sebe  hanbou 
poskvrnil?  Nevyslyšíte-li  mé  prosby,  budu 
přinucen  uvésti  vám  v  pamě^  dobrodiní. 
Ježto  Jsem  vám  proukázal.  —  Gustave, 
zachránil  Jsem  vám  život.  —  Ve  Jménu 
vděčnosti,  kterouž  Jste  mi  povinován,  pro- 
sím,  zalklí  nám  vás,  zachraňte  mi  více  než 
můj  život  —  zachraňte  mi  čest,  a  přiveďte 
mě  zpět! 

Gustav.  Přislíbil  Jsem,  že  vás  více 
do  Port-Vendru  nepřivedu. 

Felix.  Ohavný  člověče!  —  Tys  mne 
tedy  zradil!  —  Přísahala  Roberta  oběto- 
váti?  ^  chceš  mně  následovat?  ;(Qu»tav 
kyn«  hLavou  že  ne.)  Dobře  tedy,  půjdu  sám, 
vyhledám  tvé  plavce  —  arci  že  Jsem  těm- 
to život  nezachránil,  oni  však  budou  pře- 
ce velikomyslnějií  než  ty,  budou  se  mnou 
míti  útrpnost;  vyslyší  o  pomoc  volajícího, 
vyslyší.   (Kvapně   chde  odejít.) 

Gustav  (jej  zdržuje).  Pro  Boha,  ještě 
okamžení! 

F  e  1 1  X.  Nic  —  nic  déle. 
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Gustav.  Dobře  tedy,  ať  se  stane 
(Béžfi  ki  domu.)  Pomoc,  pomoc!  paní  Der- 
villová!  Adolfe!  Není  ani  okamžik  k  ztra 
cení. 


,1 


14.    Derviilová.  Adolf.  Valentin. 
Předeélí. 

Gustav  (k  nim).  Pojďte,  pani,  Adol- 
fe, Valentine,  spojte  své  prosby  s  mými, 
a  nepouštějte  ho  odtud! 

Derviilová.  Což  chce  Jíti  pryč? 
Veliký  Bože,  Jaké  to  nové  neštěstí! 

Adolf.  Tatínku,  neopouštěj  svého 
Adolfa. 

Valentin.  Můj  veliteli! 

Felix.  Svatá  povinnost  mne  volá  k 
pluku.  Brzy  mne  opět  uzříte. 

Gustav.  Neposlouchejte  ho!  Jestli 
odejde  —  veta  po  něm.  —  Na  druhém 
břehu  očekává  jej  smrt! 

Derviilová.  Smrt? 

Felix  (ke  Gustavovi).  Člověče,  chcei 
mne  učiniti  docela  nešťastným? 

Gustav.  Násilím  vás  musím  zachrá- 
nit. OK  Dervillové.)  Tedy  vězte,  dnes  ho 
odsoudil  vojenský  soud  k  smrtí,  a  zítra 
má  býti  zastřelen! 

Derviilová  (v  největ&ím  zoufai- 
.stvl).  Ne,  ne,  Derville,  ty  nesmíš  pryč,  do- 
kud budu  moci  dýchati. 

Adolf.  Ach  tatínku,  snad  neuděláš 
svého  Adolfa  sirotkem? 

Valentin  CtiaBÍ  šavli).  Kdybych  se 
měl  násilí  dopustit,  vy  nesmíte  odtud! 

Felix  ivAimé).  Valentine,  tvůj  dřf. 
vější  kapitán  ti  káže,  abys  odešel. 

Valentin.  Jak  poroučíte,  pane  kápi- 
tane.  (Jde  nakolik  kro^ů  zpátky,  zůatane 
ale  altá^,  skrývajfc  pláč.)  Nesmím  se  tedy 
s  mým  drahým  panem  velitelem  rozloučit? 

Felix  (měilude).  Zůstaň,  soudruhu! 
(<ku  své  panlí).  Žofie,  dodej  si  síly!  (K 
Adolfovi.)  Neplač  mé  dítě.  Jest  pravda, 
Jsem  odsouzen,  a  zítra  nemáte  vfce  man- 
žela ani  otce  —  zůstal  Jsem  ale  vždy  vás 
hoden.  —  Pravda,  že  bych  se  mohl  osudu. 
Jenž  mne  očekává  vymknouti,  ale  Žofie, 
posuď  sama.  Přítel,  soudruh  vstoupil  za- 
tím velkomyslně  na  místo  mé,  ručí  za 
mne  a  nevrátím-li  se,  zemře  místo  mne. 
(Gustav  chce  jej  z  řeči  vytrbnout.)  A 
nyní  Žofie,  šlechetná  ženo!  Mluv,  mám 
SVŮJ  život  ohavným  zločinem  vykoupiti? 
—  Žofie,  odpovídej! 

Derviilová  (aastřle  zraky  rukama). 
O  můj  drahý! 
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Adolf.  Ach  tatínku,  to  by  arci  ne- 
bylo hezké. 

Felix.  Dekuji  ti,  tya  mi  vychovala 
syna,  který  Jest  tebe  I  mnů  hoden.  (O- 
bejone  oba  a  hledí  "k  nebi.)  Tam,  tam  se 
opět  uvidíme. 

D  e  r  v  i  i  I  o  v  á  (kle  Qi!&tavoyl  s  pro- 
aebn^i  hla^sem).  Život  vám  zachránil. 

Gustav.  A  Já  zachráním  Jeho.  (Jde 
k  Peflixovl.)  veliteli,  proti  vaší  vůli  Jsem 
hotov,  vám  svou  vděčnost  prokázati.  Na 
tomto  ostrove  není  lodě  kromč  té,  na  které 
Jsme  přijeli,  a  Jen  ta  mOže  vás  na  druhý 
břeh  převézti.  Staň  se  tedy!  (Vystřelí  z 
bambiítky  do  povětří.  Je  vWéti  Jakuba,  íak 
s  hořícf  pochodní  z  lodé  vj'istoupí,  a  se 
na  bř&hu  ztratí.  V  samém  okamžení  8^ 
•sbihá  selský  lid  a  plavci  na  schodech,  ikte- 
ré  vledou  na  pavdllon.)  Učiním  navrácení 
vafte  nemožným.  (Vystřelí  druhou  bambit- 
"ku,  iMi  toto  znamenií  Jest  alySeti  boiích- 
nutí  v  lodii.  Oheň  vSudei  vyráží,  loď  dílem 
vy  teti  do  povétří,  dílem  ztetane  ve  vodě; 
v<elké  pohnutí  přítominýiA.) 

Felix.  Všemohoucí  Bože! 

Gustav.  Nyní  Jest  vám  nemožno  na- 
vrátit se  do  Port  Vendru,  a  Jste  zachrá- 
nénl 

Felix.  Roberte,  Roberte  I 

Gustav.  Nebojte  se  o  Jeho  život  — 
nejednal  Jsem  bez  vyiiího  rozkazu  —  po- 
bočník Morazzl  — 

Felix   (phi  leknutí).    Morazzl? 

G  u  s  t  a  v.  On  Jest  to,  kterýž  vás  smrti 
vytrhnul  —  Já  vyplnil  Jenom  Jeho  vůli  — 
když  se  zítra  nedostavíte,  všecko  vyjeví, 
a   Robert  — 

Felix  (a  hlasem  zouif aflbtvli) .  Robert 
Jest  ztracen.  —  Neifastníku,  což  Jsi  uči- 
nil? Morazzl  Jest  Robertův  sok,  Morazzl 
žízní  po  Jeho  krvi,  a  tys  Jej  vydal  v 
zkázu. 

Gustav.  Jak  by  to  bylo  možné? 

Felix  (v  neJvětStoi  zoufaJfitví).  Ro- 
berte, Roberte,  tys  uvěřil  svému  příteli,  ty 
v  něj  doufáš  —  očekáváš  Jej  —  ale  on 
nepřichází  —  a  místo  něho  kráčíš  k 
smrti.  O  Roberte,  Roberte,  můj  příteli  — 
tys  mOJ  ochrance,  a  Já  —  Jál  J*em  vra- 
hem  tvým.  (Upadaie  překooAn.  Jeho  paní 
a  Valentin  djržl  ho  v  hAítuěL  Adtolí  sie  vrh- 
ne ik  jehio  ndhou&L  Gustav  hledí  amutné 
na  to  postavení.  'Ptítomní  hledí  co  zkame- 
nělí.) 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ  TŘETÍ. 


Jeviště  představuje  prostranný  dvůr  v  pev- 
nosti Port-Vendru.  V  levo  žalář,  do  né- 
hožto  vchod  vidét.  V  právo  spojuje  zeď 
dvůr.  U  prostřed  stojí  arkáda,  kteráž  vede 
do  kaple,  od  níž  jenom  kus  včže  s  hodi- 
nami viděti.  V  zadu  moře.  Břeh  Jest  mez- 
ními kameny  posazen,  kter.é  Jsou  řetčzy 
spojeny. 

1,    Morazzl    přijde   ze    žaláře.   Za   ním 

!S  a  n  s-R  e  g  r  e.  t.   Po   nf<kolika  krocích    u- 

kazuj)3    posltednéjšímu    le\^u    stnanou    na 

(nádvicřl 

Morazzi.  Vidí>š  -^  Uk  —  hodně 
blízko  u  břehu  —  u  této  staré  zdi.  —  Vy- 
řiď kapitánu  od  první  setnlny,  aby  koman- 
doval Čtyry  muže  a  důstojníka. 

Sans-Regret.  K  službám,  pane  po- 
bočníku.   (Chce   odejít.) 

Morazzi  (volaje  jej  (zpět).  A  hnedle 
bych  zapomněl  —  přikaž  Jim,  aby.  Jak 
udeří  třetí  hodina,  zde  Již  byli  —  roz- 
umíš?  Jak  udeří  čtvrtá,  věc  se  vykoná. 

R  eg  ret.  Má  se  státi,  pane  poboční- 
ku.   (Odejde.) 

2.  Morazzi  (sám). 

Morazzi.  Jestli  se  Gustav  zachoval, 
Jak  Jsem  se  s  ním  umluvil,  nebudu  míti 
brzo  žádného  soka  u  milostné  Lauretky. 
A  Jistě  to  Gustav  vyvésti  neopominul. 
Pročež  mohu  býti  Jist,  Že  se  Felix  v  pravý 
Čas  nenavrátí,  a  nebude-ii  to  v  pravý,  ne- 
bude to  nikdy.  Jsem  také  na  každý  případ 
protokolem   kryt,  Jejž   oba   podepsali. 

3.   Bertrandová.   iE^ředeSlý. 

Bertrandová  (kvapné).  Hledala 
jsem  vás,  pane  pobočníku.  Co  pak  pomo- 
hla prosba,  která  byla  za  ubohého  Rober- 
ta předložena? 

Morazzi.  Důstojnictvo  celého  pluku 
v  průvodu  pana  plukovníka  šlo  k  Jenerá- 
tovi  a  prosili  ho,  aby  vykonání  rozsudku 
odložil;  on  Je  ale  ujišťoval,  že  od  své 
povinnosti  ani  na  vlas  upustiti  nemOže. 

Bertrandová.  Ach,  tedy  Jest  po 
nešťastném   Robertovi   veta! 

Morazzl.  Já  alespoň  neznám  žádné- 
ho prostředku. 

Bertrandová.  Pravé  přicházím  od 
něho  —  ale  pane  pobočníku,  tak  hodného 
vojáka  strčil  Jste  do  tak  špatné  dlryl 

Morazzi.  Je  k  smr^i  odsouzen,  musel 
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jsem  jej  tedy  dáti  dó  žaláře,  kterýž  je  pro  | 
lakové  zločince   ustanoven.  —  j 

Bertrandová.  Ach  kdyby  jste  ho 
jen  vidci,  jak  je  odhodlán?  I 

l^orazzl.  Neptal  se  vás,  jest.||  se 
Felix  Již  navrátil?  j 

Bertrandová.  Ne,  ani  slova  o 
tom.   Má  tedy  pan  Felix  zase  přijít?  | 

Morazzi.  Ano,  před  čtvrtou  hodinou.  ' 

Bertrandová.  O  tom  mi  Robert 
nic  neřekl.  —  Ach  pane  pobočníku,  osud 
toho  nešťastného  mladého  človéka  mi  Jde 
velmi  k  srdci.  Zlobím  se  sama  nad  sebou.  ' 
Dříve  Jsem  mu  vždycky  všecko  zlé  přála,  ' 
—  terf  —  teď  mám  mnoho  co  nahradit,  a 
ponévadž  vím  jen  o  jedné  véci,  která  na 
mné  záleží,  a  jemu  radost  i  ulehčeni  v  po- 
sledních okamženích  udělati  mOže^  tedy 
jsem  předešla  jeho   žádostem.  — 

Morazzi.  To  jste  dobře  učinila,  paní 
Bertrandová. 

Bertrandová.  Ach  jeho  zmužilost 
jest  veliká,  ale  co  se  stane  s  Laurettou? 
Ta  nepřečká  tu  ránu.  Nemějte  mi  za  zlé, 
pane  pobočníku,  ale  při  těch  okolnostech 
nemohu  svou  neť  k  sňatku  nutit,  k  němuž 
nemá  chuti.  Pročež  vám  dávám  vaše  slo- 
vo nazpět  a  žádám  vás,  aby  jste  v  té  věci 
na  mne  nespoléhal. 

Morazzi.  Milá  paní  Bertrandová,  ivše 
bude  zas  dobře,  a  já  nezoufám.  Terf  vás 
ale  musím  opustit,  plukovník  mne  oče- 
kává. Mějte  se  dobře,  milá  útrpná  paní 
Bertrandová.    (Odeijde.) 

4.    Bertrandová    (sama). 

Bertrandová.  Bohu  chvála,  že  jsem 
se  svého  slibu  sprostila,  protož  nebude 
smět  pan  pobočník  nic  namítati,  když  se 
dozví  —  Ale  ten  dobrý  Robert  se  ani  ne- 
osmělil  své  srdce  přede  mnou  otevříti,  čtia 
jsem  to  však  v  jeho  duši,  že  jeho  nejvře- 
lejší a  jediné  přání,  aby  mohl  ještě  před 
smrtí  manželem  mé  Lauretty  se  nazývati, 
a  to  jméno  pak  sebou  do  hrobu  vzíti.  Jeho 
přáni  má  se  vyplnit. 

5.    Předešlí.    Robert    (prová.z€n   od    de- 
sá:tníka.) 

Robert  Ok  deQ&taftkovi).  Děkuji  ti 
kamaráde!  Jak  ti  známo,  pustil  mne  na 
mé  slovo  předseda  soudu  vojenského  z  tě 
tmavé  žalářní  díry,  a  věru  zde  jsem  tužeji 
zajat,  nežli   tam  za   trojími   mřížemi. 

Bertrandová.  Jak?  vy  zde,  pane 
Roberte? 


Robert  Ach,  má  dobrá  paní  Ber- 
trandová! Právě  jsem  psal  plukovníkovi, 
a  doufám,  že  mně  povolí,  oč  jsem  prosil. 
Ještě  nemohu  zceia  své  štěstí  pochopiti. 
—  Manželem  mé  milé  Lauretky!  Ach  — 
vám  mám  za  to  co  děkovati,  vy  jste  ved- 
la svou  velkomyslnost  tak  daleko,  že  Jste 
mi  jí  sama  nabídla.  Věčný  Bůh  vás  za  to 
požehnej.  Že  jste  mi  dala  Lauretku,  vý- 
plni lai  jste  mé  nejvřelejší  přání.  Nechci 
však  nadužívati  tento  nával  vaší  anděl- 
ské dobroty,  a  optám  se  vás  ještě  Jednou 
upřímně.  Jestli  byste  toho  nelitovala,  co 
jste  pro  mne  učinila,  kdyby  se  štěstí  na 
mne  usmálo,  kdybych  snad  ještě  smrti  u- 
šel? 

Bertrandová.  Ach,  milý  Roberte, 
kdyby  to  bylo  možná  —  Ale  jak?  doufáte 
opravdu? 

Robert.  Mám  více  než  naději,  (s  po- 
hnuttlm)   mám  dané  slovo  přítele. 

Bertrandová  (pro  isebe) .  Ubohý, 
Jak  se  sám  klame!  Čeká  na  prosbu,  která 
byla  za  něj  přednesena. 

6.   L  a  u  r  e  1 1  a.  Předešli. 

I 
Lauretta.     O    tetinko,    milá,   dobrá, 

předrahá  tetinko!  Je  to  pravda,  co  mi 
ujec  řekl?  Svolujete,  abych  si  svého  milé- 
ho ubohého  Roberta  vzala? 

Bertrandová.  Ano,  dobrá  Lauret- 
to.  Jestli  pan  plukovník  povolí  —  tedy  — 

La  u  r  e  1 1  a.  O,  to  Jistě  učiní,  on  to 
učiní,  sama  k  němu  poběhnu,  a  budu  ho 
prosit;  mně  jistě  nic  neodepře.  Milý  do- 
brý Roberte!  Jsi-li  pak  také  Jako  Já  rád? 
Nebudu  již  o  tom  ošklivém  muži,  o  tom 
panu  Morazzim  slyšeti,  budu  tvá,  tvá  v 
živobytí  i  v  smrti.  Ach  milá  tetinko,  Já 
věděla  dobře,  že  budeš  spravedlivá,  a  ty 
můj  drahý  Roberte,  vidíš,  že  dobrý  sku- 
tek nezůstane  bez  odměny. 

Robert.  Tento  den  bylby  nejšťast. 
nějSí  mého  života,  kdyby  nešťastný  Fe- 
lix — 

Bertrandová.  On  nešťastný  — 

Lauretta.  Snad  proto,  že  mohl  svou 
manželku,  své  dítě  obejmout,  od  nichžto 
byl  tolik  let  vzdálen? 

Robert.  O  Lauretto!  Sotva  že  je  při- 
tisk  k  srdci,  musí  opět  —  neboť  já  ho  Je- 
ště dnes  očekávám. 

Lauretta.  To  si  nech  chuť  zajít, 
příteli nku,  neboť  se  mně  řeklo,  že  Gustav 
pravil,  že  se  nejméně  dva  dni  na  ostrově 
de  Roses  zdrží. 


Digitized  by 


Google 


J.    K.    Tyl:    Živ 

Robert.  To  není  možná,  drahá  Lau- 
retkol  (Vá^né.)  Než  odbije  čtvrtá  hodi- 
na, uvidíte  dozajista  Felixe. 

7.    M  o  r  a  z  z  I.   PřeďeSlí. 

M  o  r  a  z  z  i  (drže  psaní  v  ruce).  Pan 
piulcovnílc  ml  nařídil,  vám  toto  psaní  ode- 
vzdati. 

Robert  (vez.me  je).  Odpověď,  na 
niž  čekám.  Pane  pobočníku,  vypadla  do- 
bře? 

I^orazzi.  Nevím,  o  co  se  tu  Jedná. 
Napadl  Jsem  plukovníka  na  odchodu  do 
Belle-Garde,  dal  mi  psaní,  a  řekl  mi,  že 
mi  obsah  sdělíte;  takě  mne  žádal,  abych 
řízeníp  které  mně  v  něm  odevzdává,  o- 
chotně  převzal. 

Robert  (přečetl  ipoaní) .  Výborný 
muž,  vyslyšel  prosbu  mou,  a  s  Jakou  mír- 
ností, s  Jakým   výrazem  dobroty. 

Lauretta.  Až  přijde  z  Belle-Garde, 
půjdeme  oba   k   němu,   a  poděkujeme  se. 

Robert.  Ano,  drahá  Lauretto,  —  oba 
—  pan  plukovník  mi  píie,  že  to  Již  du- 
chovnímu oznámil,  a  Že  po  třetí  hodině  — 

Lauretta.  Po  třetí  hodině?  AJ  ty 
milý  Bože  —  a  můj  oblekl  —  To  nesmí- 
me ani  okamžiku  ztratit  —  rychle,  rychle 
tetičko! 

Morazzi    (se  diví).  Co  to  znamená? 

Lauretta  (uděláj  <mu  ixilklomi).  Že 
se  provdám,  můj  vážený  pane  pobočníku! 

Morazzi  (se  diví).  Že  se  —  provdá- 
te? —^  Nemožno!   —   Paní   Bertrandová! 

Bertrandová  (v  odchodu) .  Tak 
Jest,  pane  pobočníku,  tyto  oba  Jsou  za- 
snoubeni. 

Lauretta  (též  v  odcihodu).  A  oba 
se  poroučejí  vaší  vysoké  protekci.  —  Ro- 
berte! Já  se  Jen  drobet  přestrojím,  a  ty 
se  pro  mne  zastav  u  mého  ujce  —  a  pak, 
pak  —  oh,  pak  Jsem  nevýslovně  iťastna. 
(Odejde.) 

8.   Morazzi.   Robert 

Robert  (dá  mu  psaní).  Zde  čtěte, 
pane  pobočníku. 

Morazzi  (čte).  „Sergeantovi  Rober- 
tovi! Dávám  vám  povolení  k  sňatku,  o 
které  Jste  mě  Žádal.  Kdyby  mne  právě  služ- 
ba do  BeJle-Garde  nevolala,  byl  bych  vás 
do  chrámu  doprovodil.  Pro  tak  správného 
muže,  Jako  Jste  vy,  nemAžente  dosti  činiti, 
a  byl  bych  si  přál,  vám  důkaz  mé  úcty 
veřejně  projeviti.  Poněvadž  ale  této  radQp 
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8ti  dosáhnouti  nemohu,  požádal  Jsem  pa- 
na pobočníka,  aby  mne  zastoupil.''  (Živě.) 
Mám  se  státi  Laurettiným  družbou? 

Robert  Kdyby  byl  pan  plukovník  o 
vaií  lásce  k  Laurettě  věděl,  Jistě  by  vám 
byl  tak  bolestného  rozkazu  neudělil.  Pane 
pobočníku,  vy  Jste  mi  prokázal  velikou 
službu,  i  byl  bych  nevděčníkem,  kdybych 
vašeho  nynějšího  stavu  zneužíval.  Protož 
zůstaňte  doma  a  nepřevážejte  nás.  —  O- 
mluvím  vás  u  pana  velitele,  a  přejmu  vše- 
cko na  sebe. 

Morazzi.  Děkuji  vám.  MusTm  se 
arci  přemáhati,  ale  voják  musí  být  ku  ka- 
ždé oběti  připraven  —  vykonám  tedy  roz- 
kaz pana  plukovníka!  (Rána  z  děla.  Mo- 
razzi se  lletkne,  pro  sebe.)  Snad  to  není? 
(nah>la8).  Loď,  Jenž  vešla  do  přístavu. 

Robert  (lhostejné) .  Bude  to  ona. 
Jenž  má  přivésti  Felixe.  (Pro  sebe.)  Ten 
ubohý!  Již  Je  zde  tak  časně! 

Morazzi  (Sel  do  zadu,  aby  lépíe  vi- 
děl na  moře).  Ne,  to  Jest  portugalský  ko- 
ráb. —  Hleďte  na  Jeho  prapor! 

Robert  Tím  lip,  alespoň  se  Felix 
déle  u  své  rodiny  pozdrží.  Pane  poboční- 
ku, teď  se  zastavím  u  Lauretty;  kde  vás 
najdu?   (Ani   s  místa  se  ineiinul.) 

Morazzi  (olcaúsuje  na  místo,  kde  má 
býti  Robert  zastřelen).  Tam! 

Robert  Mned  Jsem  opět  zde.  (Po- 
zdraví ho  a  odejde.) 

9.   Morazzi  (sám). 

Morazzi.  Laurettin  manžel  —  on!  a 
mne  k  tomu  velitel  ustanovil,  abych  Jej 
—  ha,  oni  se  budou  pásti  na  mém  zoufal- 
ství! —  Potom^  ale,  až  uhodí  čtvrtá  hodi- 
na *—  potom  budu  Já  plesati!  (Hledí  na 
moře.)  Nic,  pranic  není  viděti.  Gustav 
držel  slovo  a  zpurný  Robert  umře! 

10.  Důstojník  (p  dvain&ctl  sranátnfky 
a  bubentkem.  GTianátnfci  Ise  postaví  v  za- 
du.)   Předešlí.  Sans-Regret 

Morazzi.  Přicházíte  v  pravý  čas, 
pane  důstojníku! 

Důstojník.  Však  proti  mé  vůli,  to 
vám  přísahám.  Kdybych  měl  s  těmito 
hodnými  muži  pevnost  dobývati,  velmi 
rád  bych  to  učinil,  ale  — 

Morazzi.  To  Jste  Již  dokázal. 

Důstojník.  Lituji  ubohého  Roberta, 
a  přál  bych  mu,  aby  se  nalezl  prostředek, 
Jenž  by  ho  zachránil. 
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Morazzi.  Pan  plukovník  prokázal 
mu  Jeité  tu  mlioat,  že  se  múit  před  vý- 
konem ortele  se  svou  milenkou  zasnou- 
biti. Očekávám  zde  oba,  abych  Je  do  ko- 
stela provodil.   Ach  tu   Jsou.     . 

11.    Robert.    Lauretta.     Bertran- 
d  o  v  á. 

NSkioOiLk  (přCtelkyň  Laurettin^h  anékolik 

Roberta  provázej<tcích  imeozb rojených   vo- 

Jáíků.  Pochod  přijde  z  levé  strany,  žalost 

Jest  na  v&ech  ividěti.  Jen  Lauretta 

je  plna  blaženosti. 

Důstojník  (k  vojálkům,  když  po- 
chod přicháiZl).  Pozor!  vzdejte  čest! 
(Staioe  se,  on  kloní  kord.)  Úctu  před  ne- 
itčstlm. 

Robert  (obrá^cen  tk  důfltojnfkovi). 
Pane   důstojníku,  Jak  Jste   iaskav  — 

Lauretta.  Jakže?  I  čestná  stráž? 
Ne,  takového  pána,  Jako  Je  pan  plukovník, 
není  včru  na  svčtč! 

M  o  r  a  z  z  i  (zticha  k  Robertovi) .  Je- 
été  zde  není  —  pochopujete  Jeho  vá- 
hání? —    Což  kdyby  se  stal   věrolomný? 

Robert.  Pane  pobočníku,  nehaAte 
mého  přítele!  A  kdyby  —  nemáte  zde 
mne? 

MOrazzi.  Pak  by  Jste  ale  byl  k  po- 
litování. 

Robert.  Ne  Já,  ale  ubohý  Felix.  — 
Já  Jdu  nyní  vstříc  nejblaženčjiímu  oka- 
mžení svého  života,  neboť  Lauretta  stane 
se  mou;  až  pak  se  vrátím,  zaujmu  opět 
místo,  kteréž  mné  vykázaly  čest  a  přátel- 
ství. I 

Morazzi.  Nemáme  času  k  maření, 
protož  pojďme. 

Robert  (Jde  >k  Bertraodové,  která 
jencftnt  mocí  slade  udrží).  Proč  jste  tak 
smutná,  drahá  paní?  Což  Jsem  neřekl,  že 
mám  více  než  naději? 

Morazzi  (podA  Lauretta  niiku). 
Pojďte,  krásná   Lauretto! 

Lauretta.  Jak?  pane  pobočníku, 
vy  by  Jste  chtěl  — 

Morazzi  (potichu  k  n/b).  Můžete  z 
toho  poznati,  jak  velice  trpím. 

Lauretta  (v  rozpaku  —  ohHádnie  se 
Icolemi,  )a  sdá  sei  ipoeDiaAi  iaSÍ  ina  všech  o- 
bUčejiích).  [Ale  Roberte,  pověz  mi,  čím  to 
Jest,  že  mne  nyní  ouzkost  pojímá?  O  po- 
spěime*  již  raději  do  kapie,  tam  u  oltáře 
stanu  se  tvou,  pak  se  nemám  již  ničeho 
co  bátí. 

Robert.  Upokoj  se,  drahá  Lauretto! 


(^  té  může  znepokojovati  7  Což  nejsi  u 
svého  milence,  svého  manžela,  u  pro- 
střed své  rodiny,  svých  přátel? 

Lau  retta  (u'kazuje  na  Morazsiho). 
Ale  on,  on! 

Robert.  On  té  ztrácí,  Jest  tedy  ne- 
šťastný! (V  tom  vlezme  Morazzi  Laui^ettu 
za  ruku,  ikterá  mu  JI  beisBdéky  nechá.  Ro- 
bert podá  ruku  Bertiundové.  Ostatní  se 
sestoupl  v  řad.  Na  vfiži  bijou  tfi  hodiny.) 

M  o  r  a  z  z  i  (^a&taví  sle  a  obrácen  k 
Robertovi).    Roberte,   třetí  hodina   odbila. 

Robert  (k  Mora^ilmu) .  Pro  iťastné- 
ho  není  žádných  hodin.  —  Pojďte,  přátelé, 
k  mému  itéstí!  —  (CeOá  řada  ee  pohybuje 
iku  kapli,  zvony  >zav2snifi,  pak,  ikdyž  ae 
průvod  v  kapli  ztrácí,  utichnou.  Napotom 
je  filyšeti  chrámovou  hudbu  na  varbaoiy^  Je 
Jojlžto  konci  začne  důstojnfk  mluviti.) 
K  boku  zbraA! 

12.  Důstojník.  iBans-Regret. 

Vojáci. 

Důstojník.  Ubohý  Roberte!  Nyní 
přistupuje  k  oltáři,  aby  se  spojil  s  dívkou 
svého  srdoe,  a  za  několik  okamžení  — 
(hledí  na  qeď,  3cde  má  býti  Robert  za- 
(Střelen)  přestane  Jeho  srdce  tlouci.  A 
Lauretta?  —  Bože,  Jak  neiťastné  bude 
to  ubohé  stvoření.  ((Položí  ruku  na  čelo 
a  oči,  pak  hledí  na  hodiny.)  Bože,  jak  ten 
Čas  vtíká;  zdá  se  mi,  že  jdou  hodiny 
dnes  rychleji,  než  kdy  Jindy^  Jenom  aby 
Již  mohly  nešťastnou  hodinu  Robertovi 
zvěstovat.  (Přeertlávka,  hledí  opět  nsr  ho- 
diny.) Hrozné  okamžení  se  blíží,  —  po- 
vinnost mi  rozkazuje,  musím  poslouchati. 
Nežli  přijde,  ať  Jsou  aspoň  přípravy,  pro 
něj  tak  hrozné,  dokončeny.  Staň  se!  Po- 
zor! (Vojáci  se  postaví  v  řad.)  Nabij! 
(Vojáci  DAbíJÍ,  Iku  konci  taveni  zvoneček 
na  věži,  znamení  to  k  poSehnáinl)  Nyní 
ho  kněz  požehnává.  Slast  života  a  přípra- 
va  k  smrti  v  jednom  okamžení. 

13.  Plavec    (od  břehu).  PfedeSlí. 

Důstojník  (k  plavci).  Koho  hle. 
dáte? 

Plavec    Pana    pol>očníka  jMorazziho. 

Důstojník.  Ten  jest  nyní  zaneprá- 
zdněn, netrpí-li  ale  věc  žádného  odkladu, 
tedy  — 

Plavec.  Přicházím  jen  die  jeho  roz- 
kazu povědít,  že  dala  stráž  u>  přístavu 
znamení,  a  že  se  žádná  loď  na  moři  ne- 
vynachází.    Prosím,    račte    mu   to   vyřídit. 
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Důstojník,  Vyřídím  to. 

Plavec.  Dekují  srdečné,  pane  dů- 
stojníku.   (Odeiďe.) 

Důstojník  (poslouchá.  Zvonění 
přestalo.)  Nestyiím  více  zvuky  zvonu. 
Obřad  Je  ukončen. 

14.   M  o  r  a  z  z  i.  Předešlí. 

M  o  raz  z  i  (pro  sebe).  Dokonáno  jest 
—  Lauretta  chotí  Robertovou  —  nemohl 
jsem  to  déle  vydržet.  Býti  svčdkem  itěstí 
svého  soka,  může-li  býti  vétiího  trápení! 
A  jak  ho  miluje  1  V  ném  pohřížena  ani 
nepozorovala  žalost,  která*  se  na  tvářích 
viech  přítomných  jevila.  Ach,  on  jest 
přece  iťastnéjií  než  já.  (Naihltts.)  Pane 
poručíku! 

Důstojník  (předstofuď)!).  Pane  po- 
bočníku I 

M  o  raz  z  i.  Oznámilo  se  vám,  že  se 
včc  .0  čtvrté  vykoná. 

Důstojník.   To   vím. 

Morazzi.  Jak  udeří  čtvrtá.  Kdyby 
snad  odsouzenec  chtél  něco  namítati,  ne- 
poslouchejte ho. 

Důstojník.  P^n^  pobOjSníku,  ně- 
mé jte  starosti.  Muž,  jako  je  Robert,  neu- 
vede ani  Ihavého  slova,  aby  si  nčkolik 
hodin  tohoto  života  vykoupil.  Ručím  za 
to,  že  se  bude  zde  také  tak  chovati,  jako 
před  nepřítelem. 

Morazzi.  Možná,  možná.  Méjte  se 
dobře,  pane  poručíku.  Lituji  vás  pro  bo- 
lestnou ípovlnnost,  kterouž  musíte  nyní 
vykonati,  ano  srdečné  vás  lituji.  (Odchází 
ke  loapli,  hledí  na  hodiny^  vytáhne  své 
hodiinicy  a  řídí  Je  po  věžních  ihodinách.) 

Důstojník.  Zapomél  jsem  mu  udá- 
ní plavcovo  vyřídit.  Kdožpak  ale  může  na 
všecko  mysliti.  Neškodí  viak  nic,  beztoho 
na  tom  nic  nezáleží. 

15.    Robert.    Lauretta    (a   kostela). 
Předjedll 

Robert  (veDmal  nepokojný).  Nech 
mne,i  nech   mne,   Lauretto! 

Lauretta  (běží  za  ním).  Roberte, 
proč  se  vzdaluješ?  Proč  se  vyhýl)áš  mé 
blaženosti? 

Robert.  Již  jsem  řekl,  že  mé  sem  po- 
vinnost  voiá,  a  já  té  prosil  —  abys  s  o- 
statními   v   chráme   zůstala. 

L  a  u  r  e  t  ta.  Ani  nevím,  co  to  má  býti. 
Všichni  slzí.  Když  jsem  chtéla  za  tebou, 
tu  mne  zdržovali,  a  ty  sám  zkřikl  jsi:  méj 
se  dobře  Lauretto,  méj  ^se  dobře  na  vékyl 
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Robert  (velmi  dojat).  Lauretto,  za- 
přisahám  té  naší  láskou  —  upokoj  se,  a 
jdi  k  své  teté  do  kaple.  Modli  se  za  mné 
za  ná%  oba. 

L  a  u  r  e  t  ta  (ee  ohlédme,  uzří  vojáiky. 
a  ucíhvácena  myštenkoii).  Velký  Bože,  — 
proč  jsou  zde  ješté  tito  vojáci? 

Robert.  Tito  vojáci?  to  nevím.  — 
Co  je  ti,  má  drahá? 

Lauretta  (uchopí  Roberta  á  táh<ne 
jej  pryč).  Pojrf  pryč,  —  pryč  odtud! 
(Hladí  na  zad  y  právo.)  Znám  toto  místo! 
(Okazuje  na  díry  od  kulek.)  Zde  bývají 
odsouzení  vojáci  zastřelení!  O  pryč, 
pryč! 

Robert  (pro  Bel>e).  Zmužilost  mé 
opouští!  O  Bože,  posilni  mé! 

La>u  retta  (ukazuje  na  vojláikiy ) . 
Hleď  jen,  oni  již  čekají  na  obéť,  —  o 
pOjď,  o  pojď  odtud! 

Robert    (v    zoulSalatví) .    Nemohu! 

Lauretta  (vykřikne) .  Všemohoucí 
Bože!  —  čekají  tedy  na  tebe? 

Robert  (sIMě).  Ano,  na  mé! 

Lauretta  (Jak  zkamanělá) .  Na  tebe? 
(Delší  přestávka.) 

Robert  Znáš   moje   provinční. 

Lauretta.  Vždyf  jste  byli   dva. 

Robert.  Jenom  jeden  mél  zemříti,  a 
los   rozhodl.  —  Štéstí    přálo    Felixovi   — 

Lauretta  (Jako  ze  ena  probu29ená, 
u  velkém  poíi-niitl).  Ne,  ne,  pamatuji  se 
—  byla  jsem  při  tom!  ne,  ne  —  Felixovi 
padlo   míň  —  přepadla  mu  smrt! 

Robert.  Jak  můžeš  jen  myslit  — 

Lauretta.  O  hrozné,  hrozné.  Tebe 
obétovati  —  ne,  ne,  to  se  nesmí  státi, 
pobéhnu    K  veliteli   —  (ahc|e  odběhnout.) 

Robert.   Ustaň,    Lauretto! 

L  a  u  r  e  t  ta.  Já  muaím,  nech  mne^ 
musím  pryč  — 

Robert.  Tak  pak  jen  poslyš. 

Lauretta.  Já  slyším  jen  ohlas  tvé 
smrti. 

Robert  (pajdne  ipřed  nf  na  kolena ,  a 
chce  Ji  zdržeti).  Lauretto,  zaklínám  té 
naší  láskou  -—  tvou  nadéjí  na  onen  svét, 
nezlehčuj    mého    přítele! 

Lauretta  (ae  vyvine).  Já  jsem  tvá 
žena,  teď  náležíš  mné!   (Odběhne.) 


16.    Robert.    D.  ů  stojní  k. 
gret.  Vojáci. 


8  a  n  s-R  e. 


Robert  Lauretto,  co  chceš  počíti? 
—  Ona  neslyší.  —  Kam  chce  Jiti?  ^ 
Kdo  jí     uvéří   v  tomto    stavu    poloviční 
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šílenosti?  --  O  Felixe,  Felixe,  Jaká  to 
muka  j8i  mnč  připravil!  —  A  viak  nikoli, 
nenařfkám  na  tebe.  — «  Ty  ses  nevrátil, 
pročež  nejsi  na  živu  —  odeiel  Jsi  do 
hrobu  přede  mnou.  Staniž  se,  také  Já 
chci  pokojné  svému  osudu  vstřfc  kráčeti. 
—  Ona  zde  není,  ubohá,  a  Já  cítím  opét 
stálost  přátelství,  kterouž  láska  zničiti 
hrozila.  —  Manželce  obétuji  poslední  o- 
ka mžení  života.  (Vytáhne  tobolku  a  pfáe.) 
Tyto  řádky  budou  mým  rozloučením,  a 
dosvédčí,  že  mfij  poslední  dech  toliko 
Jí  náležel.  (Když  napsal,  podá  tobolku 
důstojníkovi.)  Milý  pane  poručíku,  neráčil 
by  Jste  tuto  tobolku  mé  manželce  ode- 
vzdati  když  —   (Hodiny  bijou.) 

Důstojník.  Ano,  můj  milý  Roberte. 

Robert  V  nčkolika  okamženích 
Jsem  připraven.  (Jdie  k  vojákůjn,  pozdra- 
vuj<í  Je.)  Přátelé,  méjte  se  dobře,  dékuju 
vám  za  vaii  náklonnost  a  přízeň;  dosvčd- 
čte  dnes  oboje  —  naposledy;  miřte  dobře 
(k  San&-Regretovi.)  Ty  Jsi  zde  také,  Sans- 
Regrete.  —  Pane  poručíku,  dovolte  mi 
Jeěté  nčkolik  slov.  (Důlstojník  «{voluje  ky- 
nutím, hlavou;  Robert  vede  Sans-Regreta 
fitranon.)  Sans-Regrete,  při  poslední  strá- 
ži byl  Jsem  mrzutý,  tys  ml  zhurta  odpo- 
védél  a  já  tě  dal  na  24  hodin  zavřít;  hné- 
vái  se  na  mne? 

R  Cg  ret.  Ani  na  to  nemyslím. 

Robert.  Tu  mái  mou  dýmku  (vyndá 
ji  z  klobouku)   na  památku! 


Re  g  ret.  Velmi  rád. 

Robert.  Ale  za  to  —  ty  už  víš.  (U- 
kíazuje  kam  má  atřelit.)  Spoléhám  se 
na  tebe. 

R  e  g  r  e  t.  Stane  se,  o  to  se  nestarej. 

Robert  (k  dúistojníku).  Kde  máte  ten 
nešťastný  šátek  na  zavázáni  očí?  (Dů- 
stojník nkáie,  že  žádný  nemá.)  Šlechetný 
muži,  Jak  vám  za  to  děkuji,  an  myslíte, 
že  ho  Robert  nepotřebuje.  A  nyní,  ku 
předu!  (Jde  na  uaznačeé  mfsto  ke  zdi. 
IK>8taví  í  e  před  vojáky,  a  jeiho  zraky  pad- 
nou n<a  kapli.  Klekna  ,modlf  «e  vroucně.) 

Důstojník.  K  modlení  stav!  (Bu- 
beník dá  troje  znamení) 

Robert  (rychle  vstane,  —  pokojným 
blasejm).  Nyní  jsem  připraven.  —  Přátelé, 
pochovejte  mne  s  mým  řádem.  (K  Sans- 
RegťQtovi  na  řád  nad  srdcem  ukazuje.) 
Sans-Regrete,  sem  zasaď  své  oko.  (Ko- 
manduje)    pozor!     Hotov! 

Důstojník    (komianduje).     K   ohni! 


přítele. 

17.    Felix. 


PředeéU. 


Felix.  (V  tom  okamžení  vyvrlwie  vl- 
na Felixe  na  břeh.  On  sebéře  poslední 
sílu  a  volá.)    Roberte!    UstaAte!    Roberte* 

Robert  (hledí  v  tu  stranu,  zairatmene 
se.)    Felixe,  Felixe! 

Důstojník.  Bože!  —  Felix!  —  Tak 
by  to  bylo  pravda,  co  Lauretta  výpravo- 
vála  (Komanduje.)  K  boku  zbraň!  (ÍSans 
RegretuJ  Desátníku,  převezmete  stráž 
—  půjdu,  abych  to  ohlásil  veliteli.  (Rych- 
le odejde.) 

V  š  i  c  k  n  i  (béží  k  Felixovi,  zvednou 
ho  a  přinesou  do  předu.  Jest  ve  mdlobách, 
zdá  se  býti  mrtvým.) 

Robert    Felixe!    Můj   drahý    Felixe! 

Felix  (otevře  oči,  ohlíží  se,  pak 
uzří  Roberta.  Jeho  síly  se  vrátí,  v  tomto 
okamžení,  an  se  vztyčí,  vrhne  se  do  ná- 
ruCÍ  Robertova)  Roberte,  drahý,  vérný 
příteli!  (Badne  na  Icolena,  imodlí  se.)  O 
Bože!  Velký  milosrdný  Bože!  Jak  tí 
dekuji,  žes  mne  zachoval,  že  Jsem  přišel 
v  čas! 

Robert.  O  můj  příteli,  Já  nikdy  ne- 
pochyboval. 

Felix.  Ukrutná  zráda  mé  zdržela. 
Ohavný  Morazzí  přísahal  ti  smrt.  A  mné 
zbýval  Jenom  jediný  prostředek.  Vrhl 
Jsem  se  do  moře,  abych  až  k  druhému 
břehu  přeplaval,  a  Bůh.  mi  dopřál  síly! 
Ano,  přátelé,  obdivujte  v  tomto  šlechet- 
ném  muži  hrdinskou  sílu  přátelství.  Jakož- 
to nejkrásnější  příklad  vérnosti.  Robert 
zaujal  místo  mé,  a  Já  mám  býti  usmrcen. 

Robert.  Milý  bratře,  neučinil  Jsi 
více,    nežli   Já,   abys   mohl   slibu    dostáti? 

Felixi  Roberte!  došel  Jsem  opét  své 
cti,  objal  Jsem  ženu  a  díté,  mohl  Jsem 
přítele  zachovati  —  nyní  rád  umru. 

18.     Lauretta.      Důstojník.      B  e  r- 

trandová  a  sprovoditelé  ze   svatby    s 

jmými    obyvateli    z    Port-Vendru    vychází 

z   Kiaple.   Předešlí. 

Lauretta  (drží  papír  v  ruce,  šat  a 
vlasy  jsou  v  nepořádku,  bez  dechl!).  Ro- 
berte, jsi  zachránén,  vykonání  ortele*  nad 
tvým  přítelem  Jest  odloženo. 

Důstojník.  Ano,  vy  obrazové  šle- 
chetného přátelství!  Nezahynete,  ale  bu- 
dete žíti  pro  čest  vlasti  a  človéčenstva. 
Náš  jenerál  Je  o  všem  zpraven,  a  dal 
prŘvé  pobočníka    Morazzího   zatknouti. 
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Lauretta.  A  píše  prosbu  o  milost  ku  ' 
králi.  On  Jest  dobrotivý.  Dovf  se,  v  čem 
jste  pochybili,  a  milostivé  vám  odpustí. 
Velitel  a  důstojnici  Jsou  pyiní,  že  mají  ve 
svých  řadách-  takové  dva  muže.  Jako  Jste 
vy.  A  já  —  Roberte,  tím  že  Jsem  tak 
mnoho  trpéia,  Jsi  mi  Jeité  dražším.  O  Jak 
silná  musí  býti  láska  tvá,  an  tvoje 
přátelství  zkoušku  na  smrt  dodrželo. 

D  Q  s  t  o  J  n  í  k.  Vzdejte  čest! 
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Všickni  (volají).  Bůh  vás  žehneji 
Sláva  vérnému  přátelství! 

Felix  a  Robert  (si  padnou  do  ná- 
ruči). 

Lauretta  (obejme,  radostí  plačíc, 
Roberta) . 

Všickni  (vyjadřují  cit  a  účasten- 
ství). 

(Opona  spadne.) 
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DĚDIČNÁ  SMLOUVA. 

Drama  ve  dvou  odděleních.  (Dle  J.  Vogla.) 
Psáno  I  oku  1832.  ~  »DÍTadclni  ocbotnik<  z  roku  1872. 


ODDĚLENÍ    L 

VRAŽDA  O  PŮLNOCI. 

Předehra  v   1  jednání. 
OSOBY: 

Jetřich    ze    Síatině,  dědičný   pán    na    Té- '  Ctibor,   Těchobmzský  ha^aldnl. 

chobuizi.  I  Jan,  TěchobuíBský  lovec. 

Zdenek,  jeho  bratr.  • 

Sezlma    z   Božetlc,  zelmaký     sudí,     obou    Děj  v  Čechách  na  dédlčmém  hr-adai   páJiů 

přítel.  1  Těcho-buzskýdh  léíta  1520. 

Jednající  osoby  vesměs  v  černém  oděívu. 


Krátká  gotická  síň;  na  zad  troje  dvéře, 
mez!  nimiž  prostřední  mnohem  vyšší 
jsou  a  do  dvou  dílů  se  otvírají.  Na  nich 
jest  viděti  mnoho  čarodějných  a  dvanáct 
zvířecích  znamení.  Mimo  to  jsou  zde 
dvoje  postranní  dvéře,  pravé  z  hradu, 
levé  do  ostatních  komnat  vedoucí.  Na 
dvou  skvostných  stolech  hoří  voskové 
svíce,   podle  stolu   bohaté  židle. 

1.  Sezima  a  Jan  pMdházejí  z  levé  stra- 
ny. Jan  nese  sfvětlo. 

Jan.  Zde  ta  síň  jest,  pane  sudí  — 
Sezima.  Zcela  se  dobře  znám.  (Na 
pi>avé  dvéře  v  zadu  iiikíuzuje.)  Tamto  líhal 
starý  pán.  (Na  'lefvé  dvéře.)  Tamto  čí- 
tával, a  touto  divné  ozdobenou  branou 
šlo  se  úzkým  průchodem  do  hvězdářské 
věže. 


Jan.  Která  tedy  s  onou  šiji  rozbořena 
v  prachu  leží,  tak  že  na  dva  kročeje  ani 
z  dveří  vyjít  nelze;  jinak  padesáte  sáh^ 
v   černou    propast   slítnete. 

Sezima.  Pomtiím-li  jen  na  tu  hloub- 
ku, již  mne  závrať  pojímá.  Nepochybně 
každý   přístup  pevně  zamezen? 

Jan.  Ba  arci.  Brána  jest  uzavřena, 
Ctibor   má   od    ní   klíč. 

Sezima.  Jak  se  to  jen  ale  stalo, 
že  se  před  třiceti  lety  od  vladyky  vysta- 
vená, jak  se  k  víře  podobalo,  na  věčnost 
zde  upevněná  věž  teď  bez  třesení  země 
aneb  jiným   násilím   sama  sebou   zbořila? 

Jan.  Jak  se  to  zde  dělo,  věru,  kdy- 
bych snad  měl  život  dáti,  neuměl  bych 
povědít.  Že  se  to  však  mohlo  státi,  pa- 
trně teď  vidíme;  bohu  se  jen  divíme,  jak 
hněv  jeho  v  okamžení  co  tu  hříšno  roz- 
drtí. 
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Sezima    (b  hrůzou).    Mysifi  tedy  — 

J  a  n.  8  dovolením,  Já  Jsem  živ  v  tom 
domýšlení,  aby  človék  zdání  svoje  nepo- 
tápél  v  tajné  zdroje.  A  co  věčné  tmavou 
nocí  boží  moudrost  zastíní,  neodhrnuj 
vlastní  mocí,  pak  té  bázeA  nesvírá. 

Sezima.  Dobře  tak,  to  slyiím   rád. 

Jan.  Nebožtík  mél  Jiný  řád,  divné 
věci  tropíval  v  této  véil  noci  dnem,  v 
planetách  to  sháníval,  kde  zde  blaho  ná- 
lezném. Cokoli  vftak  před  se  bral,  spo- 
kojenost neokusil,  ten  plod  zlatý  nepo- 
znal. 

Sezima.   Ubohý! 

Jan.  Tak  bez  řečí  a  smíchu,  Jak  Jej 
v  rakvi  zříte,  byl  živ  po  vie  dlouhé  časy. 
Dobře  u  ného  bylo  žít,  a  přec  vstaly 
hrůzou  vlasy,  musel-li  kdo  k  nému  Jít. 
Ctibor  sám  Jen  smělost  mél,  proto  Jej  i 
také  pán  rád  vždy  vedle  sebe  míval,  ač 
mně  dříve  hnéviv  býval.  Že  byl  synu 
mladšímu  oddán  víc  než  staršímu,  a  že 
skoro  vlnou  Jeho  trvající  v  bratřích  zlost 
vzala  zniku  hlubokého. 

Sezima.  Hrubá  věru  necnost  Je,  když 
se  bratří  nenávidí.  Jak  mile  Jsem  tedy 
zvěděl,  že  Již  otec  v  pánu  spí,  k  vám  se 
dostavit  Jsem  hleděl,  zdali  se  ml  nezdaří, 
bratry  spojit  v  milování,  když  se  otec 
k  hrobu  sklání. 

Jan.  To  mi  věřte,  že  náš  pán,  dědic 
Jetřlch,  bratru  svému,  náhradu  tu  ne- 
dostán. 

Sezima.  Kde  pak  Zdenek  Ještě  vá- 
há? Blíží  se  Již  k  pohřbu  čas.  Tuším  půl- 
noc? (Jedetnáct  liodin  bije.) 

Jan  Ose  lekne  a  počine  ee  třást).  Prá' 
vě  bije  v  hradní  kapli  Jedenáct  — 

Sezima.  Proč  pak  bledneš  —  co  ti 
schází? 

Jan.  Nechtě  to  Jen,  pane,  být,  až 
přestane  zvonec  znít,  všecko  přejde.  — 
Bohu  chvála  —  Já  Jsem  zdráv,  pevný  Jak 
skála,  ale  toho  zvonu  zvuk  strašlivě  mtie 
upomfná  na  pád  věže,  a  ten  hluk,  co  se 
děl  tou  hodinou,  když  se  náhle  stala  rána, 
Jak  by  praskla  v  pekle  brána,  až  se  stě- 
ny roztřesou,  a  strach  hradem  roznesou. 
Co  to?  Proč  a  Jak  a  kde?  Tak  se  volá 
tam  a  zde.  Ctibor  vypáčí  hned  bránu, 
zkřikne:  „Pánbůh  pomoz  pánu,  snad  ho 
to  Um  zabilo."  Já  však  rychle  k  tožnicl  — 
a  co  spatřím  —  tichý,  zbledlý.  Jak  Jsme 
Jej  za  živa  zhledli,  seděl  raněn  mrtvicí. 
Proto  mne  to  popadá,  když  ta  chvíle  při- 
padá. 


Sezima.  Přepodivno  věru.  Ví  Již 
Jetřlch  o  příhodě? 

Jan.  Sotva  že  se  dostavil,  všecko  Jsem 
mu   vypravil. 

2.  Jetřlch.  Předešlí. 

Jetřlch  (od  Jeve  etrauny).  Kde  átf 
Ctibor?  Proč  Jen  on  stále  se  mi  vyhýbá 
novému  co  pánu  —  proč?  Přivítat  mne 
nespěchá,  co  by  Jako  hradní  měl  nejprv- 
nější   učinit. 

Jan.  Promiňte  to,  pane,  starci;  on 
se  rmoutí  náhlou  smrtí  otce  vašeho. 

Jetřlch.  Zda  možná?  Že  mOJ  otec  se- 
šel, není,  co  Jej  trápí  veliccu  Já  že  ale  žiji, 
a  že  Jsem  dědic,  vládce.  Jeho  pán  I  Zden- 
ka, Jeho  miláčka,  —  proto  zalézá  teď  liška 
bázní  před  lvem  zdrážděným,  vědouc,  že 
se  provinila.  Zavolej   ho! 

Jan.  Odpusťte  mu,  vzpomena,  že  u 
otce  čtyřicet  let  věrně  sloužil. 

Jetřlch.  Jako  tygr  vlku  slouží,  an 
dřív  sám  se  v  krvi  plouží.  Trestán  buď 
však  vrchovatě,  že  se  bídník  Jedovatě 
mezi  nás  a  otce  vdral.  Mžikem  af  se  ke 
mně  staví,  dnešek  úřadu  ho  zbaví.  Ty 
pak,  věrný  sluho  můj,  na  mé  tvrzi  hrad- 
ním sluj. 

Jan.  Bůh  mne  račlž  uchránit,  bych 
měl  službu  vyvolit,  kterou  Jiný  zastat 
může;  to  mi  nedá  požehnání,  a  Já  bych 
přec  s  radosti,  bohu  sloužlv  s  důvěrnosti, 
chování  své  počestné  bez  předhůzky  bo- 
lestné zachoval   až  do  skonání.   (Odejde.) 

3.  Jetřlch.     Sezima. 

Sezima.  Ukrofte  pak  krutý  hněv 
nad  mužem  Již  letitým  — 

Jetřlch.  Dřív  se  neutiší  krev,  až  co 
ml  8  ním  začít  zvím.  To  mě  věřte,  příteli, 
on  byl  vinen,  že  náš  otec  bratry  od  sebe 
rozloučil;  Zdenka  do  půlnočních  krajin, 
do  Švýcar  mne  vyloučil. 

Sezima.  Nemohu  však  pochopit.  Jak 
Jste  při  té  rozdílnosti  Jedním  dnem  z  té 
vzdálenosti    mohli   se    tu   dostavit? 

J  e  t  ř  i  c  h.  Toto  psaní  mého  otce,  ač 
mi  dílem  také  temné,  vám  snad  temnost 
vysvětlí.  (Vytáhne  ll«t  e.  podá  jej  Se- 
řimovi.)  Čtrnácte  dní  tomu  dnes,  co  Jsem 
ten  list  obdržel.  Bezpochyby  Zdeňkovi  ta- 
ké Jeden  poslán  byl. 

Sezima  (čte).  „O  půlnoci  mezi  prv- 
ním a  druhým  dnem  měsíce  října  léta 
páně    tisícího    pětistého    dvacátého    budu 
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pochován.  Tímto  psaním  zvu  té  ku  po- 
hřbu." ^  Mráz  mé  údy  projímá. 
Jetřich.  Čtete  Jenom  dál! 
S  e  z  i  m  a  (čte).  ,,Budeš-li  déle  po- 
vrhovati  rukou  bohaté  hrabénky  Kosto- 
mlatské,  kterou  jsem  ti  za  choť  zvolil; 
setrváš-li  ve  své  nesmyslné  lásce  k  chu- 
dé švýcarce  a  nezmaříš-li  sňatek  mezi  ní 
a  tebou  nehodný,  zastihne  té  kletba  Ha- 
nuše." 

J  e  t  ř  i  c  h  (vezme  list  (nazpět).  Véru, 
to  Jest  dobrotivý  otec,  který  nechá  synu 
vůli  mezi  nevérou  a  kletbou.  Hrabénku 
zde  pojmouti  —  tak  by  kletba  otcova  by- 
la chytře  odvrácena,  a  mou  novou  skvo8t- 
ností  slávou  slovem  zastoupena.  Nesměla 
by  ubohá  předstírat  mi  špatnosti  Jako  pá- 
nu mnohých  hradů.  Nesměla  by  ani  to- 
mu, co  Jí  o  Čest  připravil,  před  vším  svě- 
tem pohanil,  co  Jí  v  horách  ob  dům  k  do- 
mu nechal  chudou  plakati,  ba  i  se  svým 
vlastním   synem   o   kus  chleba   žebrati. 

*8ezima  (s  podivením).  Jc-li  možno 
—  syna  máte? 

J  e  t  ř  i  c  h  (inedfbaje  tna  ného,  vždy  o- 
hnJvěji).  Ne,  však  ty  Jsi  přetrpéla,  ctnost- 
ná, wérná  choti  má;  konec  vzala  bolest 
tvá!  V  panské  k  sňatku  přípravě  zapu- 
dím ti  bledost  s  tváří  při  nádherné  osla- 
vě. Až  Jen  milá  budeš  dlíti  v  loktech  mu- 
že věrného,  pak  Jest  kletba  zmařena,  o 
níž  pověře  se  zdá,  že  Jest  věčná  k  stra- 
chu, k  hrůze.  —  Kdo  mi  odmlouvá,  ten 
shání  se  Jen  po  mč  naději,  ten  mi  krade 
v  posmívání  víru  v  boží  smilování. 

Sezima.  Rád  vám  přeju  onu  víru 
na  nebeské  řízení;  kdo  by  nebyl  smyšlení, 
nechati  vás  s  Čákou  v  míru?  Jen  se  hod- 
ným ukazujte,  upřímně  se  k  bratru  mějte, 
povolným  se  prokažte,  a  oč  poprosí,  to 
dejte! 

J  e  t  ř  i  c  h  (zpiniďka).  Nikoli,  to  není 
nic;  všech  svých  dluhů  svévolných,  Je- 
denkrát stotisfc  chce,  abych  mu  dal  z 
peněz   mých   — 

Sezima.  Dí  se  ale,  že  váš  otec  velký 
poklad  zůstavil? 

Jetřich.  O  tom  nevím;  všecky 
schránky   nalezl   Jsem   vyprázdněné  — 

Sezima.  Mělo  by  se  aspoň  zkoumat, 
zdali  snad  tam  ve  věží  skrytý  poklad  ne- 
leží, o  ném±  Jenom  otec  věděl. 

Jetřich.  Kéž  to  pravda!  Ale  ach, 
kdo  by  se  proň  opovážil,  a  v  tu  propast 
stoupit   snažil,  aby   nepojal   ho   strach   -— 

Sezima.  Našla  by  se  pomoc. 

Jetřich.  Tedy  hned  bych  dílo  počít 
chtěl,  bych   tu   zpoustu  uviděl. 


Ctibor  chová   klíč  — - 
A  právě  přichází. 


4.    Ctibor.    Předešlí. 


(pfijde   z    levé   «trany).    Po 
pane,  ptal? 

Já    se    neptám    po   tobě! 
(se    zarazí).    Jan    mi    aspoň 


Ctibor 
mne  Jste  se, 

Jetřich. 

Ctibor 
povídal  — 

Jetřich.    Že    máš    zůstat    .při    sobě, 
zpomena,   cos   pánu  svému   povinnen. 

Ctibor.  AJ  věřte,  pane,  že  co  stráž- 
ce v  tomto  hradě  — 

Jetřich.  Mlč  a  zůstaň  při  své  radě, 
o  tvé  službě  později.  Teď  ty  dveře  otevři. 

Ctibor    (se  lekne).   Otevřít   mám? 

Jetřich.   Hni  se,  hni  — 

Ctibor.    Pane! 

Jetřich.  Cože? 

Ctibor.  Nechtě  toho,  před  tou  bra- 
nou pozor  mějte,  za  ní  číhá  smrt  a  pád; 
spíš  ten  průchod  zazdít  dejte,  nežli  aby- 
ste se  snad  — 

Jetřich  (úsiméšně).  Kdyby  to  šlo  o 
Zdenka,  nemohi  bys  víc  se  bát;  máš  snad 
strach,  že  v  propasti  mohu  poklad  na- 
lézti! Právě  proto,  že  se  bojíš,  touženi  mé 
Jenom  dvojíš,  nahlédnouti  v  hrůzy  ty. 
Otevři! 

Ctibor     (odhodlané).    Ne,   nikoli! 

Jetřich  (hnéviívě).  Kdo  se  ml  to 
protiví? 

Sezima.  Nechtě  to,  až  podruhé  — 

Jetřich  (na  nejvýš  rozzJobem).  O- 
trokul    Svou  službu   konej! 

Ctibor  (ma  kolena  padne) .  Vyslyšte 
mou  prosbu,  pane,  byste  bránu  zatarasil; 
neboť  jak  se  krok  z  ní  stane,  nad  propasti 
stojí  se  — 

Jetřich  (zteikQm  bez  sebe).  Do  níž 
bych  tě  s  chutí  srazil,  domácí  ty  starý 
pse!  (Příi  ítom  Ctiibora  do  prsou  kopne; 
tento  bolefstné  zikřiltnuv,  zkácí  se.) 

Sezima  (Jetřicha  zdržuje).  Jetřichu, 
co  činíte? 

Jetřich.  Sem  dej  klíče,  zhurta, 
zhurta! 

Ctibor  (odvrátiv  se.  klíče  m-u  podá). 

Jetřich.  Který  z  nich?  Nu  —  dáš 
mi  zprávu? 

Ctibor  (vzchopiv  se,  ukáže  na  velký 
k-líč,  pak  po6ne  zajAkuvým  a  třeeouiclm  se 
hlasem  mluviti,  v  \némž  tajný  vis&tedi  pro- 
zrazuje). Vy  jste  mne  zde  proti  právu, 
mne  —  mne^  Jako  psa  jste  kop,  pohaněl, 
div  nezabil;  Jdu  však,  bych  se  ponnodlil, 
dříve  než  vás  polkne  hrob.  (Chce  odejít.) 
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Sezlma  (k  JeitHchovi  tajné).  Pro- 
mluvte pak  lahodné! 

JetřJch  (bněv  a  přenáhlení  přemá- 
bá).  Hradní,  počkej! 

Ctibor.  Nechtě  mne  — 

J  e  t  ř  I  c  h.  Tady  zOataA,  pojď  sem  bliž. 

Ctibor  (se  Trací).  Pane  mOj,  co  po- 
roučíš? 

Jetřich.  Jestli  ti  čím  ublíženo,  má 
Je  na  tom  vinna  krev,  an  se  vzejme  co 
prudký  hněv,  kde  Jen  na  vzdor  pomy- 
ftfenf  ^ 

Ctibor.  Arci,  když  krev  rozdrážděna, 
beránku  hněv  vlčí  dá.  —  Ale  vás  měl  prá- 
vo vztek,  vždyf  Jste  pán,  Já   pacholek. 

Jetřich.  Kdo  mne  Ještě  ponouká, 
když  ho  poctí  milost  má,  ten  Je  srdce 
zkaženého.  (Pooplchá  k  prostředTitm  dnre- 
řím  a  ortevře  je.) 

Sezlma.   Nehleďte   tam   zvědavě! 

Ctibor  (pro  sebe).  Slítni  tam  Jen  po 
hlavél 

Jetřich  (2atim  otevřel  —  na  oWo^e 
Je  měsíc  v  ouplfrku,  iv  zadu  jest  -vldéti  vr- 
chole k»pců  jasně  osvícemých).  V  Jasné 
záři  vidím  hory,  luka,  háj  a  vesnici. 

Ctibor  (pro  sebe).  Zatemni  se  mě- 
síci!   Pohltí  ho  propast  černá! 

Jetřich  (ucho  v  hloubku  nakloniv). 
Slyš  tam  dole  skuhrání.  Jako  by  to  zná- 
mým hlasem  bylo  žalné  volání:  Kletbě 
mé  se  nepoamívej!  (Rozvine  otcův  liat.) 
Ne,  můj  otče,  věrný  syn  nemá  v  posmě- 
chu tvúj  čin.  (List  roztrbne.)  Tu  však 
nelze  kletbu  dáti,  protož  Jí  rač  nazpět 
bráti.  (Měsíc  se  zastře  mrakem,  vítr  za- 
číná sktičeti.)  Otče,  vezmi  kletbu  zpátky! 
(Při  tom  bodí  roetrbnuté  psaní  dolů.  Ja- 
ko du<^a  blas  zvolá  >to  z  biooibky:  Běda!! 
Mésíc  fle  «aitenml,  bouře  se  ozve.  Jetřicb 
potácí  ee  ku  předfu,  ďveře  fle  fsaimy  od 
sebe   zavrou,  náhle   v&e   -uiticbne.) 

J  e  t  ř  I  c  h.  Co  to  bylo?  Nezněl  hlas  Ja- 
ko „běda!''  z  hlubiny?  Nezbledly  též  ne- 
bes tváře,  neuhasla  Jasná  záře?  (Zmuží 
se.)  Blázne  vidíš  duchy  zas,  kde  Jen  pou- 
hý vítr  skučel,  když  tam  skalinami  fučel; 
aneb  snad  to  proto  zněio,  že  by  v  hloubi 
ležet  mělo  zlato  tajně  schované?  A  že 
nad  ní  otcův  duch  Jako  strážce  bloudívá? 
(Zhwta  >k  Ctiborovi.)  Mluv  však  slovo 
pravdivé,  co  se  o  pokladech  soudí,  které 
otec  zachoval? 

Ctibor  (uzeným  okem  pod  sebe 
hledí).  ,3ěda  ti!''  duch  zvolal,  an  tu  Ještě 
pro   hřích   bloudí  — 

Jetřich.  Proč  se  z  cesty  uhýbáš, 
kterou  z  mého  ptaní  znáš? 

111. 


Ctibor  (ina  žádaého  se  neiX)dívajo, 
hlasem  'teTraným  jako  sám  k  sobě).  Poklad 
největší  snad  leží  s  onou  věží  pochován. 
Jiný  nalezne  ^s  pán  v  otcovské  tu  ložnici 
u  postele  k  levici,  kde  se  na  zdi  malba 
ztáčí,  smáčknutím  se  otvírá,  uvnitř  ale 
v  truhlici  bohatství  se  uhlídá.  Dvakráte 
sto  tisíc  zlatých  Jest  tam  v  měšcích  posta- 
veno. £•  pečlivostí  shromážděno,  by  se  za- 
platily dluhy  synů  — 

Jetřich.  Tak?  A  kterého?  Já  Jsem 
smlouvou  dědičnou  pánem  Jmění  otcovské- 
ho. Proč  se  ale  mám  s  tebou  o  milánka 
hádati?  Chceš-lí  se  ho  zastati,  můžeš  ho 
vzít  z  hradu  s  sebou!  Pravdlvá-li  zpráva 
ta,  vděčnost  má  ti  vyhoví,  od  zejtřka 
však  vůle  má  tebe  z  hradu  vypoví  — 
(K  Sezimovii.)  Pojďte  se  mnou,  příteli. 
(Vezme  svíol  se  stolu  a  Jde  do  ložnice.) 

8  e  z  i  m  a  (tajným  spěchem  k  Ctibo- 
rovi). Nic  se  neboj,  mne  nech  Jednat. 
(Odejde.) 

5.    Ctibor    sám. 

Ctibor,  (dívá  se  .po  chvíli  č&a  ním, 
pak  (trpce  ee  směje).  Ha  ha  ha!  Zda-li 
možná?  Arci,  co  pak  s  prašivcem?!  Toho 
z  domu  vyženem.  Ať  i  schřadne  lítostí, 
na  tom  doet,  že  z  milosti  vzteklým  být 
ho  nehlásíme,  Cítrpně  ho  vyživíme,  a  že 
místo  rány  v  čelo  milosrdným  kopnutím 
z  brlohy  Jej  vystrčíme.  —  Panáčku,  Jen 
pozor  dej,  —  dříve,  než  se  pánem  staneš, 
s  pěstounem  se  porovnej.  (Chce  v  právo 
odejít.) 

6.  Zdenek.  Předešlý. 

Ctibor.  Buďte  vítán,  pane,  rcet^ 
pánem  být  neb  sloužit  chcete? 

Zdenek.  Co  to  ptaní  znamená  a  tvé 
rozpálené  líce? 

Ctibor.  V  očích  mých  Jest  řeči  má. 
Jiné  netřeba  tu  více.  Bratr  váš  mne  po- 
šlapal, z  hradu  }H\  rozkázal,  ba  i  —  ale 
nechtě  toho,  mně  Již  po  něm  nic  víc  není. 
Vy  se  teď  Jen  připravte  k  stejnému  snad 
pohanění  — 

Zdenek.    Pozbyla    rozumu  ? 

Ctibor.   IVložnotě! 

Zdenek.  Jak?   Můj   bratr? 

Ctibor.  Dychtí  po  té  Jistotě,  aby  sám 
zde  panoval,  a  kdo  by  se  zpěčoval?  Kšaft 
tu  není,  v  němž  by  snad  vám  byl  odká- 
zaný hrad;  když  pak  Jsem  mu  otce  přání 
o  pokladě  vyjevil,  tu  se  vztekem  rozpálil, 
nechtě  míti  o  vás  znání. 
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Zdenek.  MOže-lí  kdo  mezi  lidem  bra- 
tra takto  nenávidět? 

Ctibor.  Pomstu  za  m«tu,  zř  hněv 
vztek  tomu,  kdo  mne  nenávidí;  hanbu 
nepřetrpf  rek,  ani  při  ni  slzu  cedf.  Mějte 
tedy  zmužilost,  bolest  svou  si  představiti. 

Zdenek.  Mám  co  rytíř  ohne  dost, 
v  krvi  se  i  ochladiti.  Protož  meč  tu  roz- 
hodne na  vzdor  hněvu  bratrova,  kdo  z 
nás  mrtev  zůstane. 

Ctibor.  Ne  tak,  ujměte  se  mnt,  — 
cokoli  před  se  vezmu,  dejte  mi  al  do  sko- 
nání v  hradu  Jisté  přebývání,  a  co  vám 
by  patřilo,  dáti  se  však  nechtělo,  bez 
vráždění  dosáhnete,  s  ženou,  dítkem  uži- 
jete, —  Jen  mi   slibte   ochranu. 

Zdenek  (podá  anu  ruku).  Jist  buď, 
že  tě  zastanu,  rci  Jen  — 

Ctibor.  Ticho,  Již  Jsou  zds!  Co  vám 
k  spáse,  brzo  zvíte.  Jen  at  vy  pak  také 
Ctíte,  co  Jsem    pro   vás   učinil. 

7.  Jetřich.  Sezima.  Předešlí. 

<l  e  t  ř  i  c  h  (mě&ec  plný  penéz  y  ruce  k 
CtiboTOTi  paaptohA.)  Ctibore  —  (Bratra  u- 
vklév  zaotazí  ee.)  Jak,  Zdenek  zde?  (S  nu- 
cenou srdeičnostf.)  .Buď  ml  vítán  v  hradě! 

Sezima  (2ddnka  obejme).  Srdečně 
ml  vítán   buďte. 

Jetřich  (Je  OtibOTOvi).  Křivda  se 
mnou  tobě  stala,  dlužníkem  vftak  nechot 
být;  vezmi  to,  i  víc  máš  mít.  Jen  můj 
čin,  Jímž  Jsi  rozhněván,  nebuď  déle  Jme- 
nován. (Mezi  tíím  mu  méišec  do  ruky  vnu- 
til a  obrátí  se  nyoií  k  Saztmovi.) 

Ctibor  (oběma  rudutfma  zla/to  popa 
dá,  zle&^ně).  Krev,  ne  zlato! 

Jetřich    (se  obrátí).  Řekls   něco? 

Ctibor  (odhodlaně).  Inu,  pane,  aČ  se 
vám,  tuším,  Jenom  psem  být  zdám,  Jsem- 
tě  přece  vérný  pes.  Věrnost  ale  nezískáte, 
když  Jen  za  ní  zlato  dáte.  Musíte  psu  li- 
chotit, má-ii  se  k  vám  věrně  mít.  (Hla- 
eean  dál  a  dáie  «ž  'k  hrůzanéimi  výrazu  po- 
výšeným.) Pročež  také  Jako  pes  vaším 
darem  povrhám.  (K  proatředním  dveřím 
po&pfší,  spěšně  je  otevře  a  měšec  do  hlu- 
biny Trhine.)  Tu  Jej  vrhnu  do  propasti, 
sám  se  na  žebrotu  dám.  Ústa  moje  zpráh- 
něte,  údy  žalem  svadněte,  krev  se  roz- 
plyA  po  dolinách,  tělo  roztluč  na  skali- 
nách,  i  má  duše  přijdi  v  zmar,  přijmu-li 
kdy  od  vás  dar!  (Pravou  stranou  od- 
kvapf.) 

Jetřich  (vytuší  meř  a  za  Ctiborem 
.spěchá).   NIčemníku    proklatý! 


Zdenek  (s  oboi^aiženým  me&eon  mu 
do  cesty  vdtoapí).  Ustaň,  sic  tě  protsknu! 

Jetřich.  Zdenku,  ty  se  osměluješ 
—  hněvu  vstříc  se  postavuješ? 

Zdenek.    Já    ho   pod   ochranu    vzal! 

Sezima  {mezi  ně  <VBtouipí).  Bratři, 
kam  to  s  vámi  dojde?  Mám  snad  mfsto 
smíření  patřit,  kdo  zde  v  krvi  pojde? 

Zdenek.  Se  zlým  nechci  v  míru  býti, 
statně  musím  ohájitl.  Jemuž  Jsem  se  za- 
vázal. Raději  bych  život  dal,  než  byoh 
sluhu  opustil,  kterého  Jsi  zhanobil,  žs  co 
mně  tu   náleží,  zastal  proti   loupeži  — 

Jetřich  (Tztekle).  Loupeži?  Ha  — 
slovo  to,  bratro vrahem  řeknuto!  — -  Stav 
sel  — 

Sezima   (h<o  udržuje).  Jetřichul 

Zdenek  (s  mečem  napřaženým).  Jen 
pojď! 

Sezima.  Zdenku  —  bratře! 

Jetřich  (^  proatřed^u  ho  Ty^iáněje). 
Pryč  mi  z  cesty,  abych  zlostí  zaslepen  — 

Sezima  (•asase  mieosi  ně  se  yrfajie). 
Dychtíte-li  po  vraždě,  tedy  má  ať  teče 
krev!  Mne  svým  mečem  protekněte,  svého 
hosta  probodněte.  Jenom  uhaste  svQJ  hněv. 
(Pi^eiďtávaca;  bratři  stojí  «  odvrácenou 
tváři  a  €íkk>peiiým  mečdm.  Z  dálky  Jest 
alySeti  (smoniitné  yyzváJiění,  ikiterým  se 
vfiflckni  patrně  pohoiou.) 

Sezima.  Slyšte,  bratři,  z  hrobky 
zvony  smutným  zvukem  volají  k  pohřbu 
otce  vašeho!  Proč  se  bratři  hněvají?  MO- 
že  slavnost  taková  v  nenávisti  být  a  smí- 
chu? Kdo  chce  ale  bratrem  slouti,  pra- 
vým, ctnostným  býti  dítětem,  nesmí  více 
mečem  hnouti,  nvusí  se  spíš  nad  otcem 
spojit  s  bratrem  s  lítosti  k  obapolné  ža- 
losti. (Braitři  ai&  sebe  poMedm-au,  šletchet- 
ný  cit  TzodScine  y  JeMch  proou,  te  až  fabKě 
'meč  do  pochvy  zairazí  a  do  náručí  si 
padnou.) 

Sezima  (e  výrazem  nejvěitší  3«do- 
sti).  Díky  tobě,  mocný  pane,  skončena 
Jest  bratrO  zlost,  nechať  Jejich  společnost 
pohromy  zas   nedostane. 

Jetřich  (k  bratrovi).  Vezmi  pOlku 
mého  >mění,  s  chotí  u  mne  přebývej, 
bratrsky  se   ke   mně   měj. 

Zdenek.  Jazyk  múj  Jest  ohromený, 
.—  v  duši  pakli  neJze  číst,  před  tebou  Jsem 
zahanbený,  Jehož  smrt  Jsem  často  přál. 
aniž  Jsem  tě  dobře  znal. 

Sezima  (oba  dva  obe>me).  Nyní 
pojďme,  bychom  vzdali  tomu  poctu  po- 
slední, kterého  Jste  otcem  zvali.  Jeho 
tvář  se  vyjasní,  laskavě  duch  na  vás 
shlédne,  vám  své  požehnání  sešle,  an  Jste 
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bez  hněvu  a  zlosti  nad  rakvi  si  ruce  dali, 
přátelství  si  přísahali.  (S  oběma  v  levo 
odchází.) 

J  e  t  ř  i  c  h  (pohledná  na  piro9třednt 
dyeře   uatraSeoi  vizikřikme) . 

Sezlma  a  Zdenek  (s  hrůzou).  Co 
Jest  ti? 

J  e  t  ř  i  c  h  (tiše  aie  turólitě).  Jdete  Jen, 
popřejte  mi  okamžení  o  samotě  zůstati. 
Srdce  dojde  ulehčení,  nebude  víc  pukatl. 

Sezlma.  Doba  ku  pohřbu  se  blíží, 
půlnoc  mžikem  uhodí  — 

Zdenek.    Pověz,   bratře,   co    tě   tíží? 

J  e  t  ř  i  c  h.  To  se  pro  tě  nehodí.  Nech- 
tě tedy  věeho  ptaní.  Určitý  než  vyjde  čas, 
spatříme  se  v  hrobce  zas. 

Zdenek.  Modli  se,  bůh  vyslyi  tě. 
(Odejdou.) 


8.  J  e  t  ř  i  c  h  sám. 

J  e  t  ř  i  c  h.  Amen  nesmím  dříve  říci, 
dokud  duch  mi  nepřináší,  an  se  nad  pro- 
pastí vznáší,  odlevu,  a  kletbu  svou  neod- 
volá nade  mnou..  (Vezme  svícen  «e  8to4u 
a  ZTBky  (k  nebi  abrátí.)  Věčný  bože,  mi- 
lostivě  vzhledni  na  mne  nábožněho,  an 
se  k  tobě  lítostivě  vracím  bez  Címyslu 
zlého.  (Jde  k  ixroBtřednfm  diveřím,  oteívře 
Je,  Tftr  cmíu  ehaane  BvíčJkti,  taAc  že  celé 
dirvadlo  <a&  ke  dveřím  -se  aotmí.  OteFvŤeoiou 
branou  Jest  vidéti  měsíc,  aprva  Jeusný, 
až  posléz  Jaiko  Iktrrí  oe  eardí.  PH  tonu  jest 
slyfieti  Šumot  bouře  a  skulení  vlchípu. 
J  e  t  ř  i  c  h  poeťaví  svícen  na  zem.)  Divoce 
•e  bouře  vzteká  tmavým  borem  v  údolí, 
ty  však  slyšíš  také  brouka,  když  blesk 
hromem  zápolí.  Slyš  o  tedy,  slyš  i  mne, 
promift,  v  čem  Jsem  svévolně  se  proti  otci 


provinit;  kletbu,  níž  mne  obtížil,  sejmi  ze 
mne  a  z  mé  ženy.  Za  vinu  pak  synovou 
rač  mi  lásku  připočísti  bratru  proukáza- 
nou.  Slyš  mou  prosbu,  slyš  mé  lkáni,  uděl 
mí  své  smilování,  lítostného  hříšníka  ne- 
zatrať  co  vinníka!  (Nad  propastí  na  ko- 
lena padne,  tváří  k  ní  obrácen.  Ticho. 
Zivon  blJe  dvanáct.  Posledním  udeřením 
vystoupí  z  pravé  strany  Ctibor,  hořící 
kahanec  v  ruce  nesa.) 

9.  Ctibor.  Předešlý. 

Ctibor  (vystoupí,  pozorně  poslouchá 
a  kolem  se  oihlfží).  Zdálo  se  mi,  že  hc 
slyším,  an  sám  sebou  rozmlouvá.  Ha.  — 
kdo  to  klečí  nad  strašlivou  hlubinou?  On 
snad? 

Jetřich  (<se  modlí).  Bože,  posil  A  du- 
ši  mou,  ať   nezoufá! 

Ctibor.  On  Jest  to!  Za  vlasy  mně  to 
tam  táhne,  bych  ho  z  iprahu  do  propasti 
—  (l\Phne  sebou.)  Když  se  modlí?  (Od- 
hodlaně.) Blaze  jemu,  nepoletí  do  pekla. 
('Hřmoitné  lampu  na  stůl  poetavl.) 

J  e  t  ř  i  c  h  (ualyší  hřmot,  na  pólo  so 
ohlékine,  a  elkoro  s  leknutím  zvolá).  Cti- 
bore, mluv,  co  tu  děláš  o  půl  noční  ho- 
dinu? 

Ctibor  (se  rozJtrřkne,  vatekle  naň 
bdží).  Neptej  se  psa  prašivého,  z  cesty 
Jdi,  pryčl  Dolů  —  takl  (NedUi  se  Jetřich 
vzchopiiti  rmohl,  strčí  ním  do  propasti, 
do  níž  tento,  proniikavě  vzkřiknuv,  sllitne). 

Ctibor  (třesoucíma  se  nohama  ku 
předu  se  potácí).  Pro  bůh,  co  Jsem  uči- 
nil? (iHlas  z  Mnbtay,  volající  „béda") 
Běda,  vrahu,  běda,  běda!  (Popadna  iam- 
pu  oditevapl;  tbleak  a  hrom.) 
(Opona  spadne). 


ODDĚLENÍ    li. 

ZLÉ  SVĚDOMÍ. 

nrama  ve  4  jednáních. 


OSOBY: 


Lidmila,    ovdovělá    choť   Zdeňkova. 

Břeněk,   její   syn. 

Jitka,  jeJI  dcera. 

Sezima  z  Božetic,  zem.&ký  sudí. 

Anežka,  jeho  dcera. 

Ctibor,    hradní. 


Vít,  jeho  schovanec. 
Jan,  polesný. 

Déj    na    hradě    Těohobua&skéim   a    v    Jeho 
okolí  o  dvacet  let  později.  Véickni  v  odě- 
vu  hapvy  rozAidné;    Ctibor  v  &atu  z   prv- 
ního oddělení,  šedivý. 


['A* 
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Polní  krajina,  v  levo  na  zad  na  výšině 
hrad  Tčcliobuz&ký,  zvláitč  onen  díi,  o  je- 
hožto zboření  řeč  byia;  vidčti  jest  onu 
bránu,  jejížto  otvor  velikým  kamenem  za- 
zděn jest,  před  ním  jeité  kus  šije  visí, 
vétiÍTn  dílem  zároveň  s  věží  shořené.  &  o- 
bou  stran  podle  brány  nalézají  se  okna  z 
ložnice  a  z  knihovny.  Více  na  zad  vy- 
kukují za  kamenným  zábradlím  stromy 
hradní  zahrady.  V  předu  v  levo  dům  pe- 
lešného, v  právo  drnové  sedátko.  Slunce 
zapadá,  po  obloze  červánky,  ku  konci  to- 
hoto jednání  po  celé  dédiné  soumrak. 

1.  V  í  t  stojí  m.  sedážtiku  a  letoroetě  splé- 
tá; po  imalé  oh-vílce  harfu  přimefle  a  k  lou- 
bí  jí   postaví,   aa    své  dílo    pohlížeje    ra- 
dostně: 

Tobě  dávám,  lásko  svatá,  toto  loubí 
k  svěcení,  Jsoutč  husté  letorostě  věrnosti 
mé  znamení.  Když  své  hebké  údy  složí 
dívka  moje  v  měkký  mech,  ať  se  vrcho- 
lek vái  třese,  s  lupeny  se  chládek  snese, 
v  její  klín  váš  vonný  dechl  Ah,  tam 
kráčí,  tamto  jde!  Zpěvy  lesní,  co  jste 
pěli,  ač  jste  krásu  jako  zde  jinde  ještě  ne- 
viděli, v  plesu  písně  z  hrdla  lejte,  chva- 
lozpěvy hlučné  pějte;  kdy  se  myslíc  při- 
blíží, ať  se  váš  zpěv  nestíší.  Promluví-li, 
umlkněte,  zazpívá-li,  poslechněte,  nebo  vy 
neznáte  kouzelný  onen  zpěv,  když  se  roz- 
plamenní  krev,  o  lásce  pak  srdce  lká. 
píseň  její  nejlíp  zná.  (So^hová  se  za  loubí.) 

2.  Jitka  z  levé  strany.  Později  V  í  t. 

Jitka  (z  lenré  strany).  Víte!  Jak  on 
spěchá  dále,  zrakům  mým  se  vyhýbá? 
Počkej,  hlavo  svévolná.  Láska  přikouzlí 
tě  zpátky.  (Pofipídí  k  harfě.)  Jen  až  za- 
vzní  píseň  moje,  dostihne  tu  srdce  tvoje, 
ta  tě  jistě  přivolá!  (Poeadí  se  a  počne 
hráiti;  Vít  s  íov^í  trubkou  v  ruce  v  po- 
zadí se  akáiže,  radost  jeví  a  zase  zmizí; 
^přvá,:) 

Co   vede    lovce   k   hustině, 
kde  vlk  a  medvěd  líhá? 
Čím  zmuží  se,  že  v  pustině 
í    dravci    v    ránu    pobíhá? 

To    láska    poroučí, 

ta    síle    naučí. 
A   z  lásky   z  domova   i   táhne, 
Neb  láska  po  hrdinství  práhne. 
V  í  t    (přizvukuje  na  trubku  při   druhé 
a  třetí  sloce). 


Dědičná  smlouva. 


Jitka.   Co  vede   reka  do  boje 
a    v    kruté    potýkání, 
kde  zhouba  chvátá   do   boje, 
a  smrt  se  po  svých   shání. 
To    láska    poroučí    atd. 

(Troubeiní  Vítovo  se  jí  líbí  a  oh-nivě  zas*- 
ipočne:) 

Co    vábí    srdce    chudobné, 
že  k  slečně  s  láskou  spěchá? 
Co  ohnivě   ním   k  boji   hne, 
nechť    umře    nebo    dýchá? 
Jen    láska   sílu    dá, 
že   s   láskou   spolek   má, 
a   zmužilost   ho   štěstím   spojí, 
a   věrností   se   upokojí. 

(Po  fikoDčeném   zpěvu   padine  Jí   z   loubí 
věnec  na  hlavu,  •uletanuitía  vyskočí,  a  vě- 
nec s  hlaívy   sejmie). 

Co  to?  Jest  to  mámení  —  něco  na 
vlasech  mi  leží?  Z  květin  krásně  splete- 
ný,  růže   tu,  zde  zvonky  běží. 

Vít  (ipřiikvapí  a  ohnivě  počne).  Kdy- 
bych ze  všech  světa  dílů  korun  králov- 
ských měl  sílu  ze  zlata  se  lesknoucích, 
jakéž  Otava  k  nám  vodí,  drahokamenínn 
se  skvoucích,  co  se  v  cizích  horách  rodí, 
bych  měl  moc  k  té  koruně,  vám  Jen  bych 
jí,  slečno  dal!  Jitku  vidět  na  trOně,  cely 
svět  by  zaplesal!  Já  pak  před  ní  ozdobe- 
nou divem  dlel  bych  na  kolenou.  (Po- 
M^ne  před  ní.) 

Jitka  (evé  oalfbeoií  milostným  žer- 
tedn  zakrývadíc).  Nevědouc,  že  básníváte, 
právě  teď  bych  myslela,  dobrý  vtip  že 
k  bajce  máte,  an  si  jako  zpěvně  s  krá- 
lem, s  korunou  co  s  pouhým  málem, 
s  trůnem  jako  s  veršem  hráte.  (Od^me 
B  Ďsalder  pdjaku  -a  ipodá  mu  jí.)  Vezmi 
pásku,  —  za  odměnu  nikoli,  neb  tuto 
cenu  nevkládá  v  ní  mysl  má.  Proto  je- 
nom budiž  tvá,  že  se  věrně  k  lásce  znám, 
a  že,  jak  jsem  přísahala,  tomu  ruku  k 
sňatku  dám,  komu  jsem  již  srdce  dala, 
než  mne  k  oltáři  veď  sám.  (Skloní  se 
do  Jeho  inájničí.) 

V  í  t  (rychle  se  zvedne  a  děvu  obe- 
jme). Vás  buď  získám  tímto  darem,  aneb 
se  stane   mým  zmarem. 

3.    L  i  d  m  i  i  a.    Předešlí. 

L  i  d  m  i  i  a    (zarazí    se,    jalk    obejmutí 
milujících   spatří).    Jitko!    děvče! 
Jitka   (přeikvapena).   Matko  má! 
Vít    (také    dd    Jitky   odatoi*plv).    Ha! 
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L  i  d  m  i  I  a  (vmezl  oběma  •stojí).  Zda 
možná,  co  tu  zřít?  Sluha  amí  ti  v  loktech 
dirt! 

Jitka  (pevně  a  odhodílaně) .  Váš 
i  můj  to  ochrance,  jehož  zvolfm  za  man- 
žele. 

Lid  míla    (htněvivě).    Dcerol 

Vít.  Zlobí  vás  to,  vzácná  paní,  co  zde 
slečna  pevně  dí;  až  se  všecko  vypoví, 
nezanevřete  víc  na  ní.  Všzte  tedy,  před 
týhodnem,  když  se  plavba  po  jezeru  s  hrů- 
zcu,  želem  skončila,  když  mi  bůh  tu  mi- 
lost dai,  že  jsem  hloubkou  bez  ustání  za 
vámi  se  šťastné  hnal,  a  z  vln  vynes  s  na- 
máháním, tu  jsem  prosbu  plamennou 
z  nejvroucnější  duše  vyslal  k  mocněmu 
tam  nade  mnou,  aby  posilu  mi  seslal;  za- 
vázav se,  že  když  zvědu,  v  co  se  mužně 
odvážím,  slečnin  obraz  budu  ctít;  a  když 
přijde  blahý  čas,  že  si  pro  choť  přijdu 
zas,  bude  jméno  mé  co  vaše  ctěno,  já,  co 
syn  váš,  rytířem.  (Okááe  pásku.)  Vizte  pás- 
ku, za  odměnu  od  slečny  mi  podanou  na 
důkaz  své  věrné  lásky.  Ať  umru  raději, 
—  nežli  na  chvilku  ji  se  zbyl  —  aneb 
neivěrným  bych  byl.  I  kd/  musím  ze  svě- 
ta jít,  bude  láska  s  duši  žít.  (V  praTO 
odejde.) 

L  i  d  m  i  I  a.  Což  tu  země  okouzlena? 
ČI   lze   očekávat   divy? 

Jitka.  Není  v  Čechách  otevřena  ce- 
sta jistá,  když  jest  jinoch  po  slávě  a 
jmění  chtivý? 

L  i  d  m  i  I  a.  Zdali  pak  i  bratr  jemu,  v 
okolí  jsa   mocný   pán,   někdy  svolí  — 

Jitka.  Právě  k  němu  má  svou  pros- 
bou býti  slán,  by  mu  cestu  k  cti  a  siávě. 
po  níž  sám  se  čestně  bral,  bratrsky  teď 
okázal. 

L  i  d  m  i  I  a.  Alespoň  to  zanechme, 
abych  dobu  vyvolila,  a  mu  zprávu  tu  sdě- 
lila. 

J  i  t  k  a.  O  v  to  svolím  srdečně;  jest-ii 
vy  nám  chcete  přáti,  nebudem  se  bratra 
báti. 

4.      Jan.      Sezima.      Břeněk      vede 
Anežku.    Předešlí. 

Sezima.  Vzácná  paní,  milo-li  vám, 
zbohatneme  oba  dva,  vy  mou  dcerou  ne- 
věstou, já   pak   vašim   statným   synem. 

L  I  d  m  i  I  a.  Pro  radosti  mateřské  ne- 
ní srdce  nikdy  skromné.  (Anežku  obe- 
jme.)  Jako  dceru   vítám   vás! 

Anežka.    Máti    mál. 

Jitka  (obejme  Anežku).  Má  Anežko! 


Anežka.  Drahá,  milovaná  sestro, 
šťastnou  jsem   tu    mezi   vámi   — 

Břeněk.    Šťastni   jsme   i   tebou    my! 

Sezima.  Po  přečtení  kšaftu  hned 
zýtra  vás  tu  zasnoubím,  pak  i  svatbu  vy- 
strojíme. (K  Lidimile.)  Arci,  jestli  svo- 
lite   — 

L  i  d  m  i  I  a.  Co  si  jenom  zlíbíte,  k  to- 
mu svoiífn,  jenom  nechtě,  abych,  kšaft 
když  otevřete  zetnřeilého  manžela,  pří- 
tomna  být   nesměla. 

Sezima.  Té  bolesti  vyhnouti  se  ne- 
smíte, než  —  vzácná  paní,  račte,  jen,  co 
srdce  žádá,  lkejte,  plačte,  smutněte;  — 
i  já  rád  naň  vzpomínám,  a  když  zde  se 
ohlídám,  v  rozmanitém  položení  smutný 
příběh  v  mysli  mám.  (K  Jianovi,  na  hrad 
ukazuje.)  Jsou  to  nešťastné  ty  dveře? 

Jan.  Které  Ctibor  po  skutku  spěšně 
zazdít   poručil   — 

Břeněk  (ohaiivě).  To  ti,  Jene,  špat- 
ně sluší,  starce  věkem  sešlého  nařknouti, 
že  jeho  duši  tíží  vražda  pána  svého,  byť 
by  to  i  jedním  slovem. 

Jan  (do  řeiži  ínwi  vpadne).  Toho  rač 
mne  chránit  bůh,  žalostně  jen  zpomínám, 
že  ty  dvéře  nešťastné  dříve  zazdít  ne- 
nechal. 

Sezima.  Přece  ale  na  příhodě  celé 
leží  hrůzná  tma.  Ctibor  byl  jen  v  pode- 
zření. Před  tím  se  naň  obořil,  a  hned  od 
té  doby  byl  jiného  již  chování;  protož 
běžím  po  té  zprávě  do  světnice  k  hrad- 
nímu. Dveře  byly  otevřené,  stěny  lam- 
pou osvětlené.  V  loži  ale  hradní  spal,  — 
spal  tak  tvrdě,  jak  iby  více  ani  nechtěl 
probudit  se.  Zahanben  tu  před  ním  sto- 
jím, mysle:  Kdo  tak  může  spáti,  toho 
nelze  vrahem  zváti.  —  Pak  jsme  byly  to- 
ho zdání,  že  snad  Jetřich  z  nenadání 
z   dveří    padl   v   hlubinu. 

Břeněk.  2e  se  to  tak  jistě  stalo, 
i   můj  otec  věříval. 

Sezima.  Tenkriát  se  to  nepřiznal, 
obávalť  se  Ctibora,  nechtě  s  ním  víc  mlu- 
viti. Ač  byl  dědic  jediný,  opustil  přec 
tento  hrad,  kde  schudoběi  a  zbohat. 

L  i  d  m  i  i  a.  Věčnou  bolest  v  srdci 
maje,  lítostné  i  pomnění,  varoval  se  toho 
kraje  v  slibu,  který  učinil;  celý  život 
smuten   byl. 

3  e  z  i  m  a.  Zadrže>n  jsa  povinností, 
též  i  velkou  vzdáleností  jeho  hradu  od 
mého,  nemohl  jsem  navštíviti  přítele; 
a  pak  se  zdálo,  že  se  přede  mnou  sám 
chrání,  neb  se  na  mé  časté  psaní  odpově- 
di   nedostalo.      Když    mně    ale    před   svou 
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smrti  dědice  své  poručil,  a  mne  k  úplné- 
mu vyplnění  poslední  své  vůle  zvolil,  to 
mi  zřejmý  důkaz  dalo,  přátelství  ie  vy- 
trvalo. 

B  ř  e  n  é  k.  Dika  Jemu,  nebo  nyní 
Anežku  mi  přivádí,  a  mne  láskou  blaže- 
ného   v  dědictví   mé   uvádí. 

S  e  z  i  m  a  (důrazně).  Jsou-li  Tědiobu- 
zi  vaše,  aneb  — 

B  ř  e  n  ě  k  ('zaražen).  Zdá  se  vám 
snad,  že  — 

8  e  z  i  m  a  (Jej  upokojit  chce).  Zítra 
po    přečtení    kiaftu   o   tom   více! 

B  ř  e  n  ě  k.  Což  pak  nejsem  po  otci  syn 
jediný? 

S  e  z  i  m  a.   Jistotně! 

B  ř  e  n  ě  k.  A  nebyl  otec  dědičný  pán 
v   okolí? 

Sezima.  Byl  ním;  nechme  toho 
viak,  nechtěl  jsem  vás  polekat,  zmíniv 
se   jen   o   možnostech  — 

L  i  d  m  i  I  a.      Milý    pane,    mýlíte    se   — 

Břeněk  (ohnivě).  Nevěda,  že  jedi- 
ný, co  by  k  dědictví  měl  právo,  Alei  to- 
tiž, strýčkův  syn,  tenkrát  Již  I  s  matkou 
svou  ve  švýcarské  zenni  zemřel,  když 
zde  skonal  otec  Jetřich. 

Sezima  (hbdtě).  Jak  vám  přišla  ta 
zpráva? 

L  i  d  m  i  i  a.  Postem,  kterého  byl  man- 
žel  schválně   vyslal    do   Švýcar. 

Sezima.  Nebyl  Ctibor  oným  poslem? 

L  i  d  m  I  I  a.  Nebyl,  pane  sudí;  přítel 
věrný  vnéfio   manžela. 

Sezima.  Zdá  se  mi  však,  že  Jsem 
slyšel.  Jak  si  Ctibor  po  svém  pádu  na 
dalekou    cestu    vyšel? 

Jan  (s  rostoucí  srdečností).  Jestli 
pane  dovolíte,  to  ode  mne  snad  zvíte. 
Ctibor,  péčí  o  své  zdraví  maje,  an  se 
leknutím  byt  rozstonal,  jel  do  Polska  pro 
bratrova  synáčka,  který  časně  osiřel.  Ví- 
tek to  byl,  útlé  dítko,  jen  tři  léta  staré 
as.  To  přivezl  sebou  zas,  vychoval  je  k 
potěšení  svému,  tak  že  podoben  ani  k 
sprosťákovi  není,  na  koni  se  dobře  zná, 
a  co  nejlepšímu  střelci,  ba  i  výbornému 
pěvci  ráda  se  mu  chvála  dá;  a  že  dobře 
plavat  umí  —  pán  bůh  nám  tu  milost  dal, 
před    týhodnem    dokázal. 

Sezima.  Co  mi  Břeněk  o  jinochu 
povídal,  to  chvále  tvé,  statný  Jene,  pro- 
spívá. (K  Lidmile.)  To  jste  jeho  dlužnicí, 
paní   vzácná,  —   vy    i    slečna. 

•L  i  d  m  i  I  a.  Arci  že;  však  nevíme, 
jak  mu  to  kdy  splatíme. 

Sezima.    Kdo    pak    by   se   rozmýšlel? 


DédR*n&  smlouvu. 

Hrdinský  byl  onen  Čin,  a  mOJ  zeť,  váš 
statný  s.yn,  soudí-ll  tak  Jako  Já,  hrdinsky 
se  odmění,  a  na  den  svůj  svatební  ry- 
tířem  ho  udělá! 

Jitka  (nemohouc  se  udržeti,  slzc" 
ronfc  Sezim-u  za  ruku  uchopí,  k  ústům 
a  ňadrům  ji  přitiskne  a  do  m&ručí  Lid- 
mile  klesne). 

L  i  d  m  i  I  a.    Jitko! 

Jitka  (se  zpamatuje,  k  Sezimovi). 
Budiž  omluvena  moje  vděčnost  neskon- 
čená,   (-aaikvapl.) 

Sezima  (}aiko  by  tajemství  í)yt  po- 
zoroval). O  ty  milé,  vděčné  děvče!  Proč 
pak    ale   utíká? 

L  i  d  m  I  i  a  (jsouc  na  rozpacích  vše- 
mocně se  přemá/hft').  Nejspíš  aby  dříve 
v  hradě  byla  a  se  podívala,  zdali  se  tam 
pro  hostí  večeře  dle  hodnosti  a  dle  zá- 
sluh připravuje,  neb  se  noc  Již  ipřlbllžuje. 

Sezima.  Děkuju.  Vy  Břeňku,  Jděte 
s  matkou  napřed  Jen.  (Na  Janci  ukfidfce.) 
Já  si  zatím  zamluvím  honbu  na  zýtřeJŠi 
den!  (K  ostatním.)  Vy  pak  číše  naplňte, 
a  než  k  jídlu  zavoláte,  připíjet  mne  uhlídá- 
te.   (Břenék  odvede   Ludmilu  a   Anežku.) 

Sezima  (po  malé  pfest&vce).  Jene, 
jestli  pak  ti  známo,  co  mne  tady  zdržuje? 

Jan.    Nu  —  snad   lov  — 

Sezima  ( hibltě  a  přísné) .  Lov  po 
činech,  které  věčná  kletba  tíží,  ač  jen 
temnost  na  ní   leží. 

Jan.    Nerozumífn,    pane   sudí. 

Sezima.  Jak  zde  Jetřich  život  skon- 
i6il,  zhynul-lí  též  Jeho  syn,  zda,  co  mé- 
mu dítěti  má  se  dostat  k  oběti,  pravě 
Jest,  —  to  zvědět  musím,  nežli  pokoj 
duše   zkusím. 

Jan.  Ach,  tu  hrůzypinou  noc  neo8Vítí 
lidská  moc. 

Sezima.  Jediného  tu  jen  máš,  který 
může  světlo  dáti,  a  se  k  čisté  pravdě 
znáti,  —  a   to  Jestiť  hradní  váš. 

Jan.    Ctibor? 

Sezima.  On! 

Jan.  Ach,  drahý  pane!  Nechtě  star- 
ce sesláblého.  Hluboké  má  brázdy  v  tvá- 
ři, celý  na  smrt  ubiedlý.  Na  nohou  pak 
zetlelých  sotva  že  mu  lze  víc  státi,  a  když 
po  schodech  tu  jdou,  chraptivě  se  prsa 
dmou.  —  K  tomu  Ještě  černý  šat,  který 
na  sobě  měl  dobu,  když  jsme  nesli  pfina 
k  hrobu,  nesloživ  jej  dosavád.  Spatřfte>li 
takto  muže  Šedivého  klopýtati,  bolným 
hlasem  žalovati:  „Ach,  proč  mí  smrt  ne* 
pomůže!"  tu  vám  želem  srdce  pukd.  Bo- 
hu věc  tu  zanechejte;   věřte,  on   nám  vy- 
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sv6tlí,  co  iiechetnému  činu  prospěje,  on 
svou  pomstu  véčné  stihá,  k  hříinámu 
kdo  spolku  vbfhá,  a  —  to  s  hrOzou  poví- 
dám, zde   ho   nr>sta   Již  zastihla. 

Sezima.  Zastihla?  —  A  Jak  to? 
Jan.  Vezte!  O  půl  noci  při  měsíčku 
n>U8Í  v  hradě  chodit  duch.  Bude  to  snad 
rytíř  Jetřlch.  Já  sám  Jsem  ho  kolikrát 
od  hradního  z  ložnice  viděl  v  onu  síň  se 
brát.  Slyšel  Isem,  Jak  skučei  tak  straill- 
vě  a  hlasitě,  že  mi  hrOzou  vlasy  stály, 
údy  mrazem  drkotaly.  Druhý  den,  když 
na  to  z  rána  spatřila  se  ona  brána  — 
celá.  Jak  tu  zazděna,  byla  krvi  zbrocena. 
Sezima  (trychle).  Krví  pravíi  — 
na   zdi    krev? 

Jan.  Arci,  pane.  Dlouhě  pruhy,  jako 
z  prstů  odřených.  Jak  to  po  zdi  škrabalo. 
—  Mně  to  pokoj  nedalo,  až  Jsem  se  sem 
vystěhoval. 

Sezima    (strasiou  ni  Telikém  ipahiiii- 
tf,    zrsik€an    k    mebi    pozdvižemýDn).    Věč- 
ný!   Má  dle   vůle  tvě  z  krve   na  zdi   vy- 
litě přijít  vrah  snad  na  Jevo? 
Jan.    Pane! 

Sezima    (hibitě  >se  k   němu   abr&tí). 
Jene,  mluv,  vnáš  sílu,  sq  mnou  činu  hřfě- 
němu   hustou    rouiku   strhnouti? 
Jan.   Co   pak   chcete   počnouti? 
Sezima.  Toho  ducha  s  krví  hříšnou 
zažehnat    neb    pochytit. 

Jan.  Milý  pane,  tuto  smělost  rašte 
z   mysle  vypustit  — 

Sezima.  Nezoufej,  —  co  začínáme. 
Jistě  nebe  požehná.  Zkoumati,  kde  hříchů 
roj  s  potvorou  se  pouštět  v  boj,  po  prav- 
dě se  sháněti  pro  rytíře  spíš  se  hodí, 
nežli  půtka  pro  statek.  Protož  takě  Jako 
rek  čestný  boj  zde  nastoupím,  ty  pak 
panošem  mým  burf.  (Odcliáaí.) 
(OpodQa  apadne.) 


JEĎNÁNf    DRUHÉ. 

Krátká  gotická  síň  bez  prostředních  dve- 
ří,   po   levě   a  pravě   straně  Jsou   vchody. 
Napřed  v  levo  hoří  svíčky  Jako  v  prvním 
oddělení. 

1.    Ctibor   u    velřkém   rozčilení. 

Teď  to  vidím,  že  jsem  zrazen,  že  Jsem 
ztracen  —  slyš,  tu  Jde  —  Jde  snad,  by 
mnt  k  soudu  vleki,  do  mučírny  uvrhnul 
—  ne,  ne  —  všude  ticho  —  blázne,  ať 
i  Jelen   postřelený   krvácejíc   utíká,   přece 


lovci  nsuprchne!  (Virbme  seíbau  na  židli- 
cl.)  Co  zde  hledá  Sezima,  Jehož  se  tak 
lekám,  bojím  po  vůkolí  cele  země  Jako 
sebe  saměho.  Vždyť  mi  bylo.  Jak  by  zra- 
kem  chtěl  mi  prsa  rozpoltit  a  mě  s  klet- 
bou potýkání  a  svě  o  hříchu  m^m  zdání 
tz  každě  žíly  vykouzlit?  (Zvoilma  se  v^zotio- 
pf.)  Proto  tedy  dvacet  let  potajmu  mne 
trápívalo,  co  se  smrti  podobalo.  Proto 
Jsem  až  k  hrobu  zbled.  Jako  kat  se  z  tu- 
ha mučil,  ba  i  dítě  pěstoval,  ač  mne  otec 
z  hradu  hnal?  Proto  jsem  vše  trpěl,  činil, 
zapravit  chtě,  co  Jsem  zvinil.  A  teď  má 
mne  stihnout  maně  pomsta,  a  k  svě  věč- 
ně haně  mám  svou  lebku  šedivou,  na 
popravu  klásti  krvavou  —  Ha,  že  bych 
měl  —I?  Měl  bych?  Jedovatý  hade, 
chceš  snad,  abych  spáchal  nový  hřích, 
novou  vraždu?  Křič  si  ano!  Já  dím:  ne! 
a  tenkrát  zas  opáčí  to  s  nebe  hlas!  Bu- 
diž raděj,  zachraň  Bože!  v  popravišti  mo- 
je lože.  (Chce  odefjťt.) 


2.  V  í  t  z  prvních  dveří.  Předešlý. 

Vít  (se  zarazí).  Otče,  nepůjdeš  dnes 
spát?  Jedenáct  Již  dávno  bilo  — •  proč  se 
na  mne  díváš.  Jak  by  ptaní  pečlivého  syna 
byla  hrůzná,  hříšná  vlna?  (Dobromyslně.) 
Rci  mi,  co  tu  Ještě  děláš  o  půl  noční 
hodině? 

Ctibor   (vzkfiikne).   Ha! 

Vít  (se  lékne).  Co  Jest  ti  7 

Ctibor.  Tak  se  ptáš?  Mluv,  Jsi  v  spol- 
ku  ďábelském? 

Vít  (se  hrozí).  Nebesa,  jsi  bez 
smyslů? 

Ctibor  (hJajaeim  temnýto  nezvuC- 
nýán).  Ctibore,  mluv,  co  tu  děláš  o  půl- 
noční hodině  —  (iNáifaJe  se  jej  zmocní 
vztetk.)  Víš  Již  o  tě  novině?  Kdo  ti  ozná- 
mil  ta  slova,  nimiž  ty,  ty  Jedině  těžkou 
kletbu   budíš  znova? 

Vít  (iponěkud  s  tlzkositi).  Otče,  já  ti 
nerozumím;    strach   mne  jímá  — 

Ctibor   (rychle).  Oč? 

V  í  t.  Ach,  odpusť,  strach  mne  pojal  o 
tvou  hlavu  — 

Ctibor  (kvapně,  s  rostoucím  vzte- 
kem). Tedy  víš,  jak  smýšlejí?  Co  se  vů- 
bec o  mne  dí?  Že  se  starý  zločinec  před 
soudem  a  trestem  třese,  až  se  katův 
ostrý  meč  pomsty  nad  hlavou  mu  vznese. 
Rci  mi  všecko,  ať  to  zvím  —  sic  tě,  klu- 
ku uškrtím!  (Přiklopýtá  a2  k  némn,  chce 
se  ho  choiplt,  záhy  váak  klesne  jako 
zdipcený.) 
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Vít  (do  náiMLČÍ  jed  -uohjrtí).  Pro  bůh, 
on  Jest  bez  smyslů.  Co  s  ním  nyní  počít 
mám?  (UsaxJÍ  jej  na  židli.)  Otče,  otče, 
zpamatuj  se,  zbav  se  zdání  strašlivého. 
Do  světa  se  veselého  zase  navrať!  Styi 
mé  lkáni,  úpénlivé  naříkání  srdce  vděčně 
věrného,  strachem  na  smrt  hnutého!  (O- 
bejime  jeho  kolena.) 

Ctibor  (si  oddeohne).  Tys  to,  Vítku? 

Vít  (se  rychle  zchopí).  Chvála  Bohu, 
že  mé  oko  tvé  zas  zná.  (Vezme  ho  za 
ruikiu   a   políbí   jej.) 

Ctibor  (Vltofvii  ruku  na  srdce  polo- 
ží). Hle,  má  hlava  plápolá,  zde  —  a  zde  — 

Vít.  Tvé  srdce  to,   milý   otče! 

Ctibor.  Ach  já  stůňu,  těžce  stOňu  -> 

Vít.  Přinesu  ti  — 

Ctibor.  Nech  jen,  léky  neuhasí  v 
duii  bolest  ohnivou,  nic  tu  balsám  nepro- 
spěje. Jenom  mílou  rukou  tvou  poskvrna 
se  čistě  smeje. 

Vít.   Nepůjdei  Již   na   lože? 

Ctibor  (vBtane).  Ano,  slabost  to  Jen 
byla,  síla  se  zas  navrátila.  (Odch&zf.) 
Dobrou  noc  —  až  na  shledanou,  Již  bych 
spal  —  nu.  Jen  Jdi  stranou  — 

Vft.  Já  tě  k  loži  doprovodím  — 

Ctibor  (rychle).  Ne,  ne,  tím  se  zbu- 
dí lehko  podezření. 

V  í  t.  Podezření  — 

Ctibor.  Ne,  to  ne,  —  než  Jest  tu 
sudí,  s  ním  cizí  lid  a  proto  mním,  aby  Jim 
snad  nenaipadlo,  že  se  etavím  nemocným. 
Vždyť  Jsem  zdráv  a  plný  síly.  Až  se  Je- 
nom vyspíme,  rádi  se  zas  spatříme;  — 
oznam  Jenom  viem  tu  chvíli,  že  si  zpí- 
vám, že  si  přeju,  že  se  veselím  a  &měju 
—  hahaha!  a  proč  pak  ne?  Nemám  srdce 
zločinné,  co  se  veselo  Jen  staví,  neŽ  se 
tuhé  pasti  zbaví  —  Já  mám  k  smíchu 
plnou  moc,  hleď  —  hahaha!  —  dobrou 
noc!    (Třesa   se  v    právo  odejde.) 

Vft.  Nebohý,  tvé  žertování,  Jako  mráz 
mne  pojímá,  nebo  zbuzujei  ním  zdání,  že 
se  v  srdci  ukrývá,  co  tě  vinníkem  být 
praví,  ač  se  ústa  čistá  staví.  (Okem  k 
nebi  obráceoiým.)  Rač  mu  pokoj  uděliti, 
cokoliv  i  zavinil,  a  cos  pro  mne  stanovil, 
tím  rač  Jeho  potěšiti.  To  dej  starci  Še- 
divému, odplať  otci  pečlivému.  (Ch^ce  le- 
vou stranou  odejít.) 

3.   S  e  z  i  m  a    vystoupí.    Předešlý. 

S  e  z  í  m  a  (se  zarazí,  jak  Víta  spatří). 
Vít    (to  pozonije,  zastaví  se  nad  tÍT>i 
a  ustoupí). 

S  e  z  i  m  a  (pospíší  k  nému.  -/a  ruku  jej 


ucíliopí,  do  předu  ho  uvede  a  poauaniě  oslů. 
pohlíží). 

V  í  t    (nanejvýš   zmaite»Dý).    Pane! 

S  e  z  i  m  a.  Mlč!  (Pojme  ho  »a  obé 
ruce  jeětě  ostřeji  se  naft  podívá,  velké 
pohnutí  pocítí,  promluvit  nemůže  —  až 
posléz  sltzy  vylévaiti  počne,  a  s  bolestmým 
yzdecbniutími  na  židli  klesne.)  Ubohý  můj 
příteli! 

Vít.    Nevím,   pane,  Jak   to   mníte! 

£-ezima  (vroucně  ho  obejme).  Sem 
pojď,  hochu,  k  srdci  mému,  ať  tě  rychle 
políbím,  na  žalost  ať  zapomenu,  novou 
rozkoš  pocítím,  ty  Jsi  Aleš! 

Vít.   Vít   mé  Jméno! 

Sezima.  Měj  si  J-meno  to  neb  ono', 
na  tom  dost,  že  vím,  kdo  Jsi.  Oči,  čelo, 
ústa,  nos  —  ba  i  hlas  tvůj  mně  to  svědčí. 
Příroda  tě  znamenala,  bůh  tě  živ,  ty  ne- 
můžeš otce  svého  zapříti. 

Vít  (radostně).  Mého  otce?  Vy  Jste 
tedy   zemřelého  otce  znal? 

Sezima.    A    co    bratra    miloval. 

Vít.  Já  byl  Ještě  útlé  dítě,  když  mi 
zemřel,  na  cestě  Jsa  do  své  vlasti  vzdá- 
lené; brzo  šla  i  za  ním  matka.  Tak  Jea 
časně  osiřelý,  st^l  Jsem  v  světě  opuštěný, 
až  mne  ujec  k  sobě  vzat  a  co  syna  vy- 
choval. 

Sezima.  Ctibor? 

V  í  t.  Ano,  odplatit  ml  nelze  Jeho  věr- 
nou péči,  vím-ll  co  a  jsem-li  čím.  Jest-ii 
se  co  ze  mne  stane,  nejvyšší  i  blaho, 
pane,  Jest  ml  uděleno  ním! 

Sezima.    Jak,   i    blahost   nejvyšší? 

Vít.   Cit   mne   překvapil  Jen,   pane  — 

Sezima  (zpytuje).  Však  já  vím,  ty 
Jitku  mníš? 

Vít  (is«e  lekne).  Ha  —  i  o  tom  víte 
JIŽ  — 

Sezima.  Sezimovi  z  Božetic,  v  tom- 
to kraji  sudímu,  otce  svého  příteli,  upřím- 
ně se  se  vším  znej,  že  to  smlčí,  víru  měj, 
možna-ii   i   pomoc  chtěj. 

V  í  t.  Podívno,  že  nevím  sám,  co  mne 
stále  vábí  k  vám,  pročež  chci  se  k  tomu 
znáti,  co  mi  ujec  vyjevil.  Když  Jsem  se 
mu  se  vším  svěřil:  „Miluj  pevně,  věř  a 
doufej,  mám  tu  Jisté  upsání",  pravil,  ,4ád- 
ný  tobě  Jitku  za  choť  pojmout  nezbrání. 
Ale  od  těch  písemností,  které  s  tajnou 
pozorností  hluboce  Jsem  zakopal,  smrt, 
smrt  mne  Jenom  oddělí.  ZradíŠ-li  mne, 
tedy  běda,  —  nežli  bych  kdy  z  činu  svého 
udal  světu  vyznání,  spálím  spíš  to  upsá- 
ní, s  ním  i  základ  štěstí  tvého."  To  mí 
řekl!  —  Nyní  znáte  mé  I  Jeho  tajemství. 
Hle,  a  přece  se  nebojím.  Zrádu  Jsem  tím 
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neobmýilel  —  nikoli,  jen  zřejmý  důkaz, 
že  má  láska  k  slečně  Jitce  pouhý  sen  a 
marnost  není,  ač  nás  détf  stav  i  -rod. 
Buď  si  tedy  slavný  Její  plod,  hvězdu  vidím 
při  zatměni  mého  štěstí  svítati,  do  nebes 
mne  vítati;  a  když  ta  i  víru  zklame,  přece 
nebe  dobudu.  Vlastní  silou  zvítězím,  nebo 
v   hrob  se  položím! 

8  e  z  i  m  a  (Taďostné  ho  'i>ofilouchá  a 
nyní  horilivě  obejme).  Věř,  můj  drahý,  mi- 
luj, doufej,  pomni  však,  že  mlčet  máš, 
lásku  svou  tajně  v  duši  ukrývat.  —  Ne- 
dej, by  se  projevila,  než  se  temnost  vy- 
jasnila —  kterou  osud  protivný  nad  ště- 
stím tvým  rozprostřel.  Jsem-li  bohem  u- 
stanoven,  bych  Ji  roztrh,  zapudil  —  bu- 
de-li  mi  nápomocen,  by  mi  cestu  nařídil, 
po  které  se  k  světlu  kráčí,  budu  věčně 
velebit  to,  co  věčná  Jeho  milost  ráčí! 
(V  právo  rychle  odejde). 

V  í  t.  Úzce  a  vždy  úžeji  mhy  se  kolem 
ztahují,  a  z  té  teskné,  tmavé  noci  darmo 
oko  vyhlídá,  kde  mu  jasno  vysvítá! 


.4.    Jitka   fls    levé    strany.    V  í  t. 

Jitka.  Vítku,  skrejte,  ach,  skrejte 
se  — 

Vít.  Co  se  stalo?  Proč  se  skrýt? 
Jitka.    Břeněk  ^ 

V  í  t.  Bratr? 

Jitka.  Nechtě  ptaní!  Raději  mi  pásku 
vraťte,  tak  ho  zase  uchlácholím. 

Vít.  Pásku?  Život  raděj  dám,  ten  mi 
může  spíše  vzíti,  nežli  blahost  mého  žití, 
kterou  v  pásce  ukrývám.  Řekněte  mi  ale 
Jen  — 

Jitka  (dosud  polekaná).  Matka,  jsouc 
té  naděje,  že  se  doba  přiblížila  pohodlná, 
by  mu  svazek  našich  srdcí  vyjevila. 
(Z  Tenku  slydeti  hluk.)  Běda,  Již  se  zase 
blíží!  (V  í>Tavo  na  dvéře  uka^e.)  Tuto 
fva  útěk  se  dejte;  pakli  za  vámi  se  dá, 
sestra  se  mu  v  cestu  staví,  jí  ať  dříve 
světla  zbaví,   nežli   vás  Jen    uhlídá. 

V  í  t  (celou  mocí  Ji  obedane  a  v  levém 
paží  podrží).  Zde,  zde  Jest  místo  mé.  Ne- 
myslete, že  snad  prchnu,  kde  se  o  váš 
život  hrá.  Jako  Jsem  vás  z  proudné  vody 
vynesl,  tak  ipodám  nyní  na  ochranu  prsa 
má.  A  kdo  by  vám  vlasem  hnui,  ba  jen 
hnouti  pohrozil,  (obnaží  meč)  toho  meč 
by   probodnul,   byť   by  váš   to    bratr   byl! 

Břeněk  (venku  volá).  Pusťte  mne, 
kde   Jest  — 
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5.  Břeněk  levou  stranou.  Za  uím   L  i  d- 
mila  a  Anežka.   Předešlí. 


Vít  (Břeůkovl  se  vstříc  postaví).  Tu 
Jsem! 

Břeněk  (-překvapením  postoupí).  Ha! 

Anežka.  Ach ! 

L  i  d  m  i  i  a.    Ještě   zde! 

Vít.  Mně-li,  Víta,  hledáte,  tu  mne  státi 
vidíte! 

Břeněk.  V  pěsti  obnažený  meč  — 
mé  moci  se  staví  vstříc? 

V  í  t.  Celé  moci  pekelní,  když  se  proti 
andělu  pozdvihnouti  osmělí. 

Břeněk.  Že  Jsi  smělý  odvážlivec,,  s 
vděčnosti  se  přiznávám.  Dosavád  Jsem  ne- 
odplatil,  pohanění  tvé  jest  mi  vhod!  Rád 
bych  bohatě  ti  splatil.  (Obnaží  svůj  meč.) 
Ač  jen  sprostý  je  tvůj  rod,  dědičný  pán  v 
Slatině,  an  se  potud  jedině  s  urozeným 
na  boj  pouštěl,  onu  čest  ti  proukážs,  že  ti 
v  souboj  jíti  káže,  až  ty  padneš  nebo  Já. 

Jitka.    Bratře! 

L  I  d  m  I  I  a.  Chceš  se  vrahem  ochrance 
tvé   matky   stát? 

Břeněk.  Proč  bych  mu  měl  milost 
dát?  Což  snad  nemám  sluhu  svého,  di- 
vou vášní  šíleného,  an  chce  čest  mou 
zhanobit,  ba  se  zpouzí  myslí  mstivou  ru- 
kou po  krvi  mé  chtivou,  náležitě  po- 
trestat? 

Vít.  Myslíte  to  tak?  A  máte  žádost 
jenom  na  mou  krev?  Nedychtí  váš  slepý 
hněv,  aby  také  její  tekla?  O,  pak  hádku 
skončíme,  aniž  více  spatříme,  že  bych  se 
vám  protivil.  O  že  tím  I  na  kolenou  lásku 
k  slečně  neskrocenou,  zhaste  vy  též  po- 
mstě chuti,  vražte  meč  mi  v  prs  a  hruď, 
—  ne  však  váš,  jen  můj  se  hodí  k  haneb- 
nému pomstění,  ať  se  Jenom  sluhův  meč 
v  jeho  sprosté  krvi  zbrodí!  Vezměte  a 
zabte  mne,  jehož  srdce  upřímné  vaši  se- 
stru vyvolilo.  Má-li  sílu,  aby  jí  slavným 
skutkem  zasloužilo,  smrti  pro  ni  pod- 
stoupí. 

Břeněk  (s  patrným  pohnutím  od 
Víta  meč  vezme).  Ty  ml  svůj  meč  po- 
dáváš? 

Vít.  Tu  Jest! 

L  i  d  m  i  I  a.  Bys  jej  pokornému  velko- 
myslně zas  vrátil. 

Břeněk.  Nechtě  ml  Jen  vůli  —  (K 
Vítovi  oatrým  důrazem.)  Tímto  mečem 
učinila  mne  pánem  nad  svým  životem. 
Jsa  ním  tedy,  žádám  nyní,  a  to  s  vírou 
upřímnou  onu  pásku  sestřinou. 


Digitized  by 


Google 


538 


Vit  (rychle).  Věru,  to  jsou  věrná  slo- 
va —  pásku  Jakživ   nevrátím  I 

B  ř  e  n  é  k.  Nepřekvap  se,'  Víte.  Pomnli 
ie  ti  svobodu  a  život  dám  Jen  pod  tou 
výminkou. 

Vít.  Od  pásky  se  neoddélím,  na  srdcí 
mčm  odpočívá,  (Ti<a  Jitiku  uk&že)  Jako  ona 
v  srdci  dlí.  Ať  mne  váš  linčv  krut6  stíhá, 
nedaje  mi  pohovy,  ať  mne  sepne  v  okovy, 
v  mučíme  ať  se  mnou  líhá,  —  údy,  duií, 
téla,  krev,  —  vieho  s  chutí  pozbudu.  Co 
viak  láska  lásce  dala,  co  mi  Jitka  da- 
rovala, nedám  za  svou  svobodu. 

B  ř  e  n  é  k  (radostí  se  zapomena).  Toté 
mysl  hrdinská,  sluha  Jsi,  viak  šlechetný! 
(Meč  sviij  pozvedne.)  Nuže,  tedy  po- 
klekni! 

Vít    (před  inÉm   (klekne). 

B  ř  e  n  é  k.  Ruce  přes  kříž,  hlavu 
skloň!  (K  ostatním.)  Učiním,  co  možná 
proft.  (Pasuje  ho  rytířem.)  Jako  rytíř 
nyní  vstaň,  můj  meč  vezmi  místo  svého, 
a  Jak  vzejde  první  den,  pojedeš  v  boj  z 
hradu  ven.  V  kruté  pOtce  zvítězíš,  a  co 
slavný  český  rek  s  pochvalou  se  navrá- 
tíš, mne  co  bratra  pozdravíš.  (Obe- 
jme  ho.) 

Vít.   Pane! 

Jitka.   Dobrotivý   bratřel 

L  i  d  m  I  I  a.   Milé  dítě,  v  tobě  znám  — 

Anežka.  Já   své  duše    miláčka. 

B  ř  e  n  é  k  (vstoupí  mezi  Jitku  a  Víta). 
A  tak  budiž  sestra  má,  Jenž  se  po  milenci 
věrném  radostně  teď  ohlídá,  má-li  matka 
vůli   mou,  milovanou   nevěstou. 

L  I  d  m  i  I  a.  8   radostí   vám   požehnám! 

Jitka  (v  ná/ničí  Víta).  Víte! 

Vít.   Jitka  chotí   mou! 

B  ř  e  n  ě  k.  Nyní  rychle  k  dokončení, 
ať  se  Ještě  dnešní  noci  vyhotoví  pojištění 
rytířské  tvé  nové  moci.  Při  tom  dostaneš 
i  meč,  způsobilý  v  krutou  seč;  z  rána  na 
kůň  vystoupíš,  tichý  hrad  náš  ^opustíš, 
neb  se  déle  nepřísluší,  aby  ženich  s  námi 
byl,  nýbrž  aby  Jako  v  letu  cestu  k  slávě 
nastoupil,  a  tam  statně  dokázal,  že  Jsem 
služby  zbaveného  reka  Jako  z  rodu  svého 
věrně  sobě  uvázal!  (V  radostném  pohnutí 
váiekni  v  'levo  odejdou.) 
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6.  SezimaaJanot  levé  strany. 


PROMĚNA. 

Síň  z  prvního  oddělení.   Prostřední  dvéře 

Jsou   zazděny.   Stůl   a   židllca   zůstanou    z 

předešlé  soény  státi. 


Jan  (nese  svíčku).  Vzácný  pana,  tu 
Jsme  Již. 

Sezima  (se  ohlíží).  Ano,  tu  Jsme  v 
oné  síni  před  prahem  tím  krvavým.  Mráz 
mne  věru  proJ(má,  Jak  se  na  zdě  podí- 
vám. Jako  kámen  hrobový,  zapáchaje  u- 
mrlčinou,  vystupuje  z  propasti,  Jako  by 
nám  říci  chtěl:  za  mnou  pán  smrt  pře- 
trpěl. 

Jan.  Věřte,  pane,  to  Je  klam! 

5  e  z  i  m  a.  Co  zde  klam,  to  pomine, 
ale  zdání,  že  se  zločin  vraže^lně  tuto  stal. 
Jako  sen  mi  nezhyne.  Svěť  pak  sem  — 

Jan    Oposfvltí  mu  na  zazděné   dvéře) . 

Sezlma  (vykřikne).  Ha,  bůh  tě  živ, 
—  znamení  Jsou  patrná,  že  tu  krev  Jest 
prolita. 

J  a  n.  Co  Jsem  řekl  — 

S  e  z  i  m  a  (se  zmuží).  Kolik  Jest 
hodin? 

Jan.  .Brzo  půlnoc! 

Sezlma.  Tedy  duchu  vstříc  se  po- 
stavíme. Jestli  tio  dnes  uvidíme! 

Jan  (k  pravým  dveřím  pospíchaje). 
Slyšte!  — 

Sezlma    (Jde  za  -ním).   Co  Jest? 

Jan  (u  dveří  poslouchá).  Nic  ne- 
slyšíte? 

Sezlma  (taktéž  poslouchá).  Věru 
temné  skuhrání  šijí  se  sem  přihání.  (O- 
tevře  dvéře  a  dívá  se  ven.) 

Jan  (podívá  se  také  ven,  trhne  se- 
bou). Pane  bože,  rač  nás  chránit.  (Bije 
12  hodin.) 

6  e  z  i  m  a  (h-bitě  -zase  dveře  přivře,  Ja- 
na za  ruku  pojme,  hlasem  temným  pro- 
mluví). Ticho,  Jene,  nechť  to  kdo  chce, 
Jehož  teď  s  hrůzou  poznáme.  Jménem  na 
něj  nevolej,  v  tichosti  ať  kolem  Jde;  po- 
křik usmrtit  ho  může,  smrt  nám  však 
nic  nezpomůže.  (Oba  se  postaví  za  fltůi 
po  levé  straně.) 

7.   Ctibor.   Předešlí.    (Ctibor  z   pra- 
vé fltrany  b  abmaženou  hlavoví,  v  dlouhém 
šedivém    nočním    oděvu,    v    ruce    lampu 
nesa  do  dveří  vkročí.) 

Jan.  Pane  bože,  tetě  — 

Sezlma.  Ticho! 

Ctibor  (hhiiboce  «i  vzdychne,  dveře 
za  sebou  zavře  a  třesouc  se  ke  stolu 
kráčí). 

Jan  (každé  hnutí  jeho  sleduje) .  Zrov* 
na  k  nám  se  ubírá. 
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S  e  z  i  m  a.  Zdá  ee,  že  nás  ntvidí,  jak 
to  u  mWčných  lidí  bývá;  nyní  ale  pozor 
dejme,  a  co  po6ne,  zřetel  mějme. 

Ctibor  (k  stohi  se  přlWíží,  lampu 
poetaiví  a  k  aazděné  bráně  kráěí). 

Jan.  Jak  by  mne  chtči  probodnout, 
oči  na  mne  upíral. 

Sezima.  Přece  jest  jen  slepý,  hlu- 
chý, jako  v  spánku  smrtelném;  duie  je- 
nom ponouká  divnou  mocí  slabá  téio,  že 
je  samo  nevedoucí  jako  hříčka  poslouchá. 
Hle,  teď  stojí   u  dveří. 

Ctibor  (položí  ucho  na  zeď,  blanrou 
potřese  a  'v^ycfane;  napotom  počne.  Jak 
vysoko  mu  I^e,  obéma  íTuikaona  na  zeď 
&kraibatl). 

Sezima.  Boží  hnév  -—  tedy  vldíi 
snad,  odkud   krvavé  ty  pruhy! 

Jan.  Aj!  ba  arci;  strach  mne  při  tom 
každou    žílu    probíhá! 

Sezima  (Jako  na  Ctibora),  dkrab  a 
skuhrej,  starý  vrahu,  nám  tvé  hříiné  svě- 
domí skutek  černý  vyjeví,  zabitého  ne- 
zbudí. 

Ctibor  (se  na  kolena  spustí,  třesou- 
cí ruce  niad  hlavou  sepne,  a  hlasem  ne- 
zvučným  volá).   I^^ilost,  smilování! 

Sezima.  Smilování  bOh  ti  dá,  lidský 
cit  tě  odsuzuje,  a  krev  tebou  prolitá  po- 
mstu   právem    požaduje. 

Jan.   Pane,   chtěl   by   jste  — 

Sezima.  Co  musím,  a  co  spravedl- 
nost káže  — 

Jan.   Starce  již  tak   letitého! 

Sezima.  Zločin  nikdy  nesestárne, 
by  se  pro  mstu  nehodil;  než  ho  ale  ode- 
vzdáme právu,  bude  potřeba,  aby  svo- 
bodně se  vyznal,  k  vraždě  spáchané  se 
přiznal,  a  kam  po  neiťastném  otci  útlo- 
věký  syn  se  děl.  Proto  zticha  — 

Jan  (na  Ctibora  ukáže).  Hleďte, 
hleďte! 

Ctibor  (Jako  by  poslouchal,  položil 
kleče  ucho  zas  na  zem;  řtuto  Jako  by  něcx) 
vyrýti  chtéJ  &kra:bati  počal,  najednou  se 
vyděsí,  oči  maje  o  dveře  upřené,  Jako  by 
ho  ipronásleioval  duch,  s  hilaisitý.m  ekuče- 
nřm  k  stolu  přiklopýtá,  lamipu  popadne  a 
2  dvéří  v  právo  pospíchá.  Sezima  a  Jan 
za  ním). 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ  TŘETÍ. 


Hradní  zahrada;  přes  celé  divadlo  táhne 
se  vysoké  kamenné  zábradlí.  Za  nlfn  Jest 
viděti  díl  hradu  se  zazděnou  branou.  Po- 
ložení Její  Jest  takové,  že  ačkoli  se  od 
pravé  strany  k  levé  divákům  ztrácí,  před- 
ce  ale  do  prostřed  divadla  postavena  být 
musí,  by  viem  patrná  byla;  mezi  zábra- 
dlím a  o  4  asi  střevíce  výš  stojící  branou 
leží  propast,  v  předu  po  stranách  Jsou 
drnová  sedadla,  nad  nímlž  se  stinné  stro- 
moví sklání.  Den. 

1.  Vit.  Ctibor  (6pf,  po  lefvé  straně  na 
sedadle  leže). 

Vít  (v  i^ušném  odévu  rytířském  u 
velkém  pohawrtí  pravou  ^stranou  přijde, 
aniž  si  Ctibora  vSfmine).  Co  pak  se  to  se 
mnou  děje.  Jest  to  pravda.  Jsou  to  sny? 
Budoucnost  se  na  mne  směje.  Jako  v  raj- 
ské krajině.  Tělo  mé  pak  sílu  přeje,  že 
naučí,  mne  z  otčiny  abych  sobě  v  boji  jmé- 
no dobyl  slávou  ověnčeno.  Jen  to  mi  hněv 
působí,  že  tu  musím  prodlévati,  sudí  mi 
to  ale  dí.  Protož  volím  poslouchati,  zý^ 
tra  se  to  promění,  pak  se  mi  lze  přichy- 
stati do  boje  a  k  vítězství,  kde  se  prapor 
lásky  skví.  Jitka  bude  na  to  mou,  ze  všech 
nevěst  nejkrásnější;  co  Jest  trOn  i  s  ko- 
runou, 00  jest  kořist  nejvzácnější  proti 
dívce  nejmilejší!  Nazvu-lí  tu  perlu  svou, 
bude  to  na  rozkaz  zdejší;  v  Jejím  oku 
stkví  se  mi  nebe  již  tu  na  zemi.  (Chco 
dále  Jít,  spatří  Ctibora.)  Ha,  mOj  strýc 
zde  tvrdě  spí,  bledý,  ale  s  těžkým  dechem, 
Jako  by  měl  kruté  sny. 

Ctibor  (íve  »paní).  Pomoz  —  běda, 
pomoz   — 

Vít  (ho  apě&ně  probudí).  Zbuď  se, 
otče,  zbuď  se,  zažeň  ty  sny  strašlivé. 

Ctibor  («e  (Sda  se  probudí).  Ha,  kde 
Jsem? 

Vít  Cho  obejme).  V  mé  náručí,  — 
syna  svého   na   prsou. 

Ctibor  (Ještě  celý  podéSený  na  Víta 
se  nepodívá).  Tys  to,  Vítku?  tys  mne 
zbudil?  Děkuju,  tys  dobře  měl,  neb  ta  po- 
tvora mne  právě  se  smíchem  a  lichoce- 
ním  chtěla  tnout  své  pazoury  do  prsou 
a  potměšile  roztrhat  Je,  rozedrat!  (Ze- 
mdlen klesne  na  sedadlo.) 

V  í  t.  Jaká  potvora,  mOJ  otče?  Den  tě 
pcuze   vyděsil. 

Ctibor.  Ach  to  byl  sen  strašlivý: 
Zdálo  se  mi,  že  kdes  lesem  kráčím  myslí 
veselou.  Bylo  to  tak  k  večeru.  Ptáci  zpí- 
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valí  tam  pltsem,  dravá  zvdř  ai  laškovala, 
jako  plachá  ovce  hrála,  ba  i  hyena  své 
zuby  neiklebila  z  lité  huby.  Jeden  vlk 
jen  potvora  v  divém  vzteku  na  mne  bije, 
jako  hlasem  lidským  vyje.  Praělvče,  co 
ty  tu  chceš?  Kyjem  šelmu  udeřím,  až  se 
celý  zakrvácf,  tuhé  údy  k  zemi  zkácí, 
až   ho   zabitého    zřím   — 


Vít.  Milý  otče,  zdálo  se  ti  ale  také  o 
potvoře,  co  své  drápy  — 

Ctibor.  Slyš  jen  dále.  Lité  šelmy 
zbaven  jsa,  jdu  zas  na  to  z  veselá.  Ale 
krok  můj  nenadále  skučením  se  zastaví: 
Po  hlase  tom  k  rokli  páde  spatřím  po 
tom  dravci  mladé,  jak  tu  umořené  dlí! 
Pohnutý  jsa  útrpností,  že  jsem  ubohému 
v  zlosti  pravé  otce  zavraždil,  an  již  bez 
matky  snad  byl,  dám  se  nad  ním  do 
pláče. 

V  í  t.  Dobrý  otče  — 

Ctibor.  Vezmu  tedy  sirotka  hned  se- 
bou k  nám,  poskytnu  mu  jídlo,  pití,  v  lú- 
né  si   ho   vychov&m.   Ne  však  jako   lesní 
zvíře,    ne,    co    milostného    kloučka,    jako 
vlastní,  drahé  dítko  mlluju  a  chovám  ho. 
A  tak  zrost  jako  strom,  divný  sen  mi  ale 
v  tom  k  strachu  ve  smrtelné  hrůze  brzo 
vlka  před  zrak  staví,  tu  však  mrav,  i  šat 
i   chOze«   že  to  statný  rytíř   praví.   (Mezi 
tím  M  V9ta;l  fL  na  Víta  se  podíval.)  Béda, 
co  to  musím  zříti,  chce  snad  se  mnou  pe- 
klo   hrát    a    mne   zrádné    oslepiti?!    Tyto 
tváře,  tento  šat  nevidél  jsem  ve  snu  tak^, 
tyto  jedovaté  zraky?  (Ddnroce  se  ho  cho- 
pí,  s  rostoucí  pruďkostí,   která  se   až   ve 
vztek  pramení.)   Tys  mne  zradil,  chlapče, 
prodal;    a  žes   nevdéku   se   oddal,  jest   ti 
za   mzdu   povoleno   rytířské   teď  chování! 
Mlč,  mné  všecko  vyjeveno!   Neb  tvé  tajné 
plesání    patrné    mi    vysvétluje,    že    strýc 
oklamaným    sluje!    Řekls  jim,   kam   jsem 
co    schoval?    Okázaís    jim    tajnou    skrýš? 
O  já  blázen,  že  jsem  výš,  nežli  sluší,  dfi- 
věřoval.  Třes  se  ale,  třes  se,  kluku,  před 
vztekiostí   starcovou,   zemi    zbarvím    krví 
tvou,    sám    v    ní    skoupav    vetchou    ruku. 
Není-ll    můj    poklad    skryt,    musím    já   si 
pomstu    vzít.    (V   l€>vo   od^e.) 

V  í  t  (zmámcoiý  k  sobě  přichází).  Co 
to?  Spí  snad  stařec  ješté,  obklopen  js;^ 
téžkým  snem?  Nebo  provádéjí  hřjčku  se 
mnou  samým  divní  snové?  Jako  by  to 
hluboce  byla  z  hrobu  zpráva  smélá,  tak 
ml  slova  umrtvéla,  když  mne  stiskl  di- 
voce. 


Dédičná  smlouva. 

2.  S  e  z  i  m  a  z  pravé  sti^tany.  V  1 1. 

Vít  (pospíchá  anii  vstříc).  Pane,  vy 
jste  posel  z  nebes,  dobrým  bohem  ke  mné 
slán,  vytrhnout  mne  z  mrákoty;  —  vé- 
kem  sesláblému  starci  zdálo  se,  že  kdesi 
vlka  zlostnou  rukou  zavraždil  a  mladé  je- 
ho vychoval.  Probudiv  se,  za  potvoru, 
která  místo  vroucích  díků  v  snách  ho 
vztekle  roztrhala,  držel  imne,  mne  nevin- 
ného! Krvavou  mi  pomstou  hrozil,  pakli 
co  byl  zakopal,  na  svém  místé  nenalezne. 
A  tak  plný  prudké  zlosti  jako  zmaten  od- 
kvapil,  a  mne  v  bázni  zůstavil  neznámého 
s  nepravosti.  Rcete,  co  mám  začíti? 

S  e  z  i  m  a.  Nic,  můj  milý,  jdi  mu  z 
cesty,  co  on  schoval,  nalezne,  tím  i  každé 
podezření  jemu  z  mysle  vypadne.  (Uká- 
že na  zaizdénou  braunu.)  Znáš  tu  bránu 
nešťastnou  7 

V  í  t.  Jan  ml  jednou  vypravoval,  jak  se 
Téchobuzský  pán  —  Zdeňkův  totiž  strýc 
to  byl  —  z  bráfiy  té,  když  byla  ješté  ne- 
zazdéná,  vysmeiki  a  v  propasti  smrt  na- 
lezl! 

S  e  z  i  m  a.  Véru,  Jan  ti  pravdu  řekl. 
Jmenoval  ti  také  muže,  co  zde  skonal  ha- 
nebné? 

V  í  t.   Jetřich    jmenoval    se. 

S  e  z  I  m  a  (hibitě  s  důvěřlvoetí).  Je- 
třich byl  to  iibehý.  Jetřich  —  nezdá  se 
ti  jméno,  že  ti   na  ném  záleženo? 

Vít.  Jak  to  mníte,  rytíři? 

S  e  z  I  m  a.  Jdi  jen,  jdi  teď,  synu  můj. 
Nebe  o  té  pečuje!  ! Cokoliv  ti  daruje,  ra- 
dosti   a   štéstím   sluj!    (Jej   obejme.) 

Vít  (taktéž).  Ať  i  štéstí  pro  mne 
kvete,  vdéčnosti  se  nevyrovná,  která  pro 
vás  v  prsou  mých  z  pramenů  téch  nejčist- 
ších proudem  véčným  vytéká.  (Chce 
odejít.) 

Sezi  ma.    Víte! 

Vít.   Pane  — 

Sezíma.  Odpovéz  mi  —  kdyby  osud 
podivný  byl  poklad  pro  té  uchystal,  který 
jiný  užívá,  —  ne  snad  že  ho  zrádné  vzal, 
neb  se  v  pravdé  domnívá,  že  mu  k  nému 
právo  dáno,  nechal  bys  ho  při  omytu, 
nímž  mu  bylo  štéstí  přáno,  chtél  bys 
zmařit  blaho  jeho,  odřekna  se  práva 
svého! 

Vít.  Buďto  žert,  buď  pravda  čistá 
co  se  ptáte,  jedno  jest.  Proto  přece,  na 
mou  čest,  odpovéď  má  bude  jistá.  Sláva 
jest  a  láska  cíl,  k  némuž  jsem  si  namířil. 
Silou  slávu  vydobudu,  láskou  lásku  vy- 
získám.  Jitka  jest  ml  za  náhradu,  sta- 
tečnosti  sláva   dá.    (V    právo  ade(Jde.) 
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Sczlma.  Nyní  rychle  k  hradnímu,  v 
duši  Jeho  nahlédnouti,  až  se  přízná  k  zlo- 
činu, budu  moct  8i  oddechnouti.  Tak 
í  musí  písemnosti,  co  nás  zbaví  pochyb- 
nosti, do  rukou  mých  složiti.  Ha,  tu 
jde!    — 

4.    Ctibor.    S  e  z  i  m  a. 

Ctibor  (šáte^k  v  nice  drže,  mmá  si 
pot  i&tírá,  na  Sezimii  se  neipodívaje).  Tys 
nevinnen!  Místem  není  pohnuto,  protož 
odpusť  podezření,  nimi  se  vztek  můj  roz- 
plamení. 

S  e  z  i  m  a.  Hradní,  pozbyls  rozumu? 

Ctibor.  Vy  jste  to,  pane  sudí 

Sezi  ma.   Kdo   pak  Jiný? 

Ctibor  (zraik  s  i>odiye>nini  naň  upí- 
raje). Vy,  vy  Jste  to,  pane  sudí?  Odpusť- 
te, myslel  jsem,  že  Víta  naleznu! 

Sezi  m  a.    Víta? 

Ctibor.    Arci! 

S  e  z  i  m  a.   Právě   iel   ven! 

Ctibor.   Dovolte   ml   za   ním   jít! 

S  e  z  i  m  a.  Zůstaň,  brachu,  zůstaň,  rád 
bych  s  tebou  slovo  promluvil. 

Ctibor.   Toté    milost! 

Sezi  m  a.  Tento  Vít  se  zdá  být  Ji- 
noch bez  vady.  Na  vysokém  čele  sedí. 
z  piameného  oka  hledí  patrné  rod  ilech- 
tickýl 

Ctibor,   dlechtický? 

S  e  z  i  m  a.  Chůze,  mravy,  zrůst  a  tvá- 
ře, ba  i  hlasu  známý  zvuk,  co  tak  jemné 
k  srdci  mluví.  Nezpomínái  při  tom  všem 
na  muže,  jenž  osudu  a  pomstě  padl  za 
oběť?  Tak  ho  nebe  znamenalo,  že  se  mi 
JIŽ  často  zdálo,  Jako  by  v  tem  mámení 
dávalo  mi  znamení,  že  to  Jetřichův  syn 
A  lei.  Přec  se  vůbec  povídá,  že  tvým  sy- 
novcem být  má! 

Ctibor    (roapa^tě).    Arci    že   — 

Sezima.  Hie,  jako  strýci  mohl  bych 
ti  závidět,  slyiím  aie,  že  se  tvá  radost 
často  tratí vá? 

Ctibor.    Jak    to,    pane,    myslíte? 

Sezima.  Ctibore!  vím,  že  tvou  duii 
tajné  bolest  tlačí  vá,  a  hrůzou  Jsetn  se  na 
to  díval,  an  Jsi  jako  noční  duch  s  půl- 
noci, jsa  v  tichém  spolku  ve  snách,  a  přec 
bdící  zrakem  jako  hlídač  ostražitý  blou- 
dil  tady   po  hradě! 

Ctibor  (jako  u  vyjerení  naň  ch-vílÁ 
hledí,  (palc  se  nnití  k  smíchu).  Ha,  ha, 
vyť,  pane  sudí,  máte  hroznou  k  žertu 
chuť. 

Sezima.  Bůh  tě  živ,  tvé  trápení, 
pod  nimž  slábnou  prsa,  cítím  jako  bolest 


vlastní,  rád  bych  ti  dal  úlevu.  Hle  dnes, 
co  v  nočním  oděvu  Jako  duch  jsi  do  ne- 
iťastné  síně  vstoupil,  v  třesoucích  se  ru- 
kou nesa  světlošku,  zrak  jsi  na  ntne 
upíral,  ačkoli  jsi  mne,  kde  stojím,  nevi- 
děl a  nepoznal.  K  neftťastné  pak  bráně 
kráčfi,  počnei  na  zeď  ikrábati,  potom  aie 
hrůzným  hlasem  milost,  milost  volati! 
A  ta  slova  tak  mi  zněla,  že  se  duie  bázní 
chvěla.  Když  si  na  to  s  hrůzou,  strachem, 
jako  by  té  honil  duch,  z  oné  sfné  utíkal, 
chtěl  jsem  se  té  zmocniti,  ale  darmo;  ty 
jsi  zmizel,  a  než  Já  k  tvým  dveřím  při- 
šel,  byly  pevně  zavřené,  aniž  Jsem  co  více 
slyšel! 

Ctibor  (ma  mejvýš  pomaten,  slabositi 
div  na  kolena  ned^lesne  a  sotva  dechu  po- 
padaje, dí:)  Toté  hrůza!  (Ponékud  se 
vzchopí.)   Ale  ne,  ne,  to  býti  nemůže! 

Sezima  Cuchopí  jej  za  ruku  do  výš- 
ky ji  vyzdvihne).  Hle,  tvé  prsty  odřené  a 
nehty  zamodralé,  krví  zalité,  ty  svědčí, 
že  té  tiskne  vina  větší! 

Ctibor  (hbitě  ruku  odtrhne,  proni- 
kavě v^řfikne,  zdrcen  na  sedadlo  se 
skácí). 

Sezima  (po  ichvíld  k  néasm  přistoupí 
hluboce  pohnut).  Pojď  a  odlehči  své  duši 
pod  tou  tíží  přehroznou,  jakákoliv  tvoje 
vina,  doufej  v  milost  nebeskou!  Kdo  se 
lítostně  k  ní  sklání,  tomu  dá  své  smilo- 
vání. 

Ctibor  (jaiko  by  na  vzdoar  Jednotli- 
vá slova  po  chvilkách  ze  sebe  vypoaiště- 
je).  Já  Jsem  nic,  nic  nezavinil,  co  j«em  ve 
snách  učinil  a  co  mluvil,  není  zpráva 
platná  u  soudního  práva.  (Dá  se  do  tplá- 
če.)  Jsem  stařec  věkem  sešlý,  mějte  se 
mnou  útrpnost.  Nedělejte  mi  nic  zlého, 
abych    skonal    v    pokoji! 

Sezima.  Bych  tě  sprostí  I  všeho  zlé- 
ho, poslouchám  hlas  srdce  svého;  když 
se  ale  nepřiznáš,  tajnou  bolest  nevyznáš, 
raděj  mlčíš  tvrdohlavé,  (ostfe  na  sebe 
váhu  ik]ad«)  jinou  cestu  vyvolím,  a  tak 
bez  muk,  bez  trápeni  tajemství  tvé  jisté 
zvím. 

Ctibor  (uleJcnut  kvapně).  Jakou  ce- 
stu? — 

Sezima.  Všecko  jedno!  Zítra  vím 
Již,  co  té  trápí  a  co  skrýváš  v  srdci 
svém.  Byť  i  iuf>  I  vražda  byla,  co  se  u 
vnitř  země  skryla  —  nepokojné  svědomí, 
černým  skutkem  narozeno,  hříšnou  krvi 
napájeno,  každou  tajnost  vyjeví.  Ctibore, 
mou  radu  slyš:  jest-li  o  svém  hříchu  víš, 
co  se  stát  má,  staň  se  v  čas,  dřív  než  při- 
jde půlnoc  zas.   (V  právo  odejde.) 


Digitized  by 


Google 


642  J.  K.  Tyl: 

Ctibor  (zoufaní  i  vé  poslední  slova 
opakuje).  Co  se  stát  má,  staň  se  v  čas, 
dřív  než  přijde  půlnoc  zas.  Nezní-li  to, 
jak  by  řekl:  Hned  se  přiznej,  vrahu, 
hned.  Nech  se  vl6ci  na  popravu,  katftm 
více  neutečeš!  —  Ach  ba  arci,  marný 
útěk,  starý  jelene!  Tu  stojíi  nad  propa- 
sti bezednou,  po  zadu  se  krvechtivf  lov- 
ci na  téj)řiženou.  Buď  se  tedy  svrhnouti, 
neb  co  kořisť  padnouti!  —  Žádnou  po- 
moc, žádnou,  žádnou  vrah  tu  kotem  ne- 
vidí,  místo  slzí  krev  ať  teče,  nad  zločin- 
nou  ohavností  lidský  cit  se  zkamení. 
(Kleče.)  Ty  mne  tedy,  soudce,  slyi,  v  ne- 
besích co  včvodíS,  ty  mi  sešli  smilování, 
ať  se  msticl  hrom  tvůj  shání  nad  mou 
lebkou  šedivou,  ať  ji  smysle  pominou. 
Rozlij  kolem  z  hrobů  puch,  by  se  nebe 
zakalilo,  a  co  jiným  vonný  vzduch,  mne 
tu  hbitě  otrávilo!  Pošli  na  mne  štíra 
s  hadem,  nech  mne  vlkům  roztrhat,  ať  se 
země  otevře,  by  mne  mohla  pochovat. 
Rád  se  k  smrti  každé  znám,  strpím,  sne- 
su, požehnám.  Tvá  se  vůle,  pane,  staň, 
před  katem  mne  jenom  chraň!  (Na  zem 
eklestne.) 

(Opona  opadne.) 


DMičná  amloiiva. 


JEDNÁNÍ     ČTVRTÉ. 
Gotická   síň  Jaané   osvětlena. 

1.  SezImaA  Jan  z  pravé  strany. 

Sazi  m  a.  Nuže  tedy,  soudruhu  u  za- 
stání cti  a  právaf  co  se  dělo  na  hradě? 
Viděls   Víta?  Ctibora? 

Jan.   Oba,   pane. 

Sezima.  Hodí  se  Vít  k  svému  štěstí 
novému?  Viděl  tě  a  mluvil  s  tebou? 

Jan.  Nikoli,  neb  schválně  jsem  ae 
vyhnul;  v  zahradě  nedaleko  besídky, 
kde  má  na  vás  čekati,  viděl  jsem  ho  př> 
měsíčku  sem  tam  rychle  kráč?^'. 

Sezima.  Ať  se  jenom  neprozradí. 

Jan.  Pak  i  klečel  na  kolenou  —  s  du- 
ši k  nebi  obrácenou  zdál  se  zbožně  modli- 
ti. A  jak  tu  tak  tiše  klečí,  hlavu  maje 
sklopenou,  tu  se  za  ním,  pane  bože  —  až 
mnt  zašel  vid  a  sluch,  —  tu  se  v  nočním 
oděvu  krade  Ctibor  jako  duch  rovnou  ce- 
stou do  hradu  — 

Sezima.  Dokud  hřích  svůj  nevyzná, 
pokoj  v  srdci  nepozná. 

Jan.  Že  se  mi  pak  při  tom  zdálo,  jako 


pnmíin    kroCejl    Sezi- 
ik  němu  se  však  ne- 


by  se  sem  byl  dat,  hleděl  jsem  ho  pře- 
dejít. 

Sezima.  Dobře  tak,  jen  pověz  mi, 
zdali  jsi  též  rozeznal,  jestli  bděl  neb 
ve  snách  bloudil,  když  se  ze  zahrady 
bral? 

J  a  n.  Z  dálky  jsem  ho  jenom  viděl,  — 
slyšte   však,   tu    kráčí    zas  — 

2.  Ctibor.   Předešlí. 

Ctibor  (v  nočním  oděvu,  otevřený- 
ma očima  do  dveří  v&toupí,  Jde  až  do 
přediu.  íkde  sralkean  upřeným  státi  zů- 
EPtane). 

Sezima  (ee  po  přeat&vce  velmi 
zdlouba  přibHibuje). 

Ctibor     (pH 
movu   seibou   trhne, 
obráitf). 

Sezima  (zase  se  fk  nčtmu  bllžf,  až 
sebranou  (vedle  něho   státi  eů«taaie). 

Ctibor  (počne  se  třáBti,  Jak  &e  Se- 
zima přibiíižnje,  a  třeisení  ono  ee  imuoží, 
•člm  ibdíiže  přichází,  jak  ale  padle  něho  ^sto- 
Jf  klesne  na  ikiOlena,  ruce  třesoucí  na  prsa 
sepne  a  zvolá  hlasem  jedno^vučn^: ) 
Milost,  milost! 

Sezima.   Znáš   mne,    hradní? 

Ctibor.  Znám,  jste  sudí,  Sezima 
z  Božetic. 

Sezima.  Jeat  to  pravda,  že  jsi  Jetři- 
chOv  vrah? 

Ctibor.  Ano,  já  jsem  JetřichQv  vrah. 

Sezima.  Že  jsi  ho  do  propasti  sra- 
zil? 

Ctibor, 
pasti. 

Sezima. 
mřela? 

Ctibor. 

Sezima. 

Ctibor. 

Sezima. 

Ctibor. 

Sezima. 


Ano,   Já    ho    srazil    do    pro- 

A    že    manželka    jeho    ze- 

Zemřela. 

Syn  jest   ale  živ? 
Syn   J[08t   arci   živ! 
A  jnjenuje  se    Aleš? 
A  jmenuje  se  Aleš. 
Vít  tedy,  kterého  jsi  vycho- 
val, jest  JetřichOv  syn? 

Ctibor.  Vít  jest  JetřichOv  syn! 
Sezima.    Jak    se    ti    to    povedlo,    že 
jsi  ho  za  mrtvého  vydal? 

Ctibor.  Uplatil  jsem   posla. 
Sezima.    Proč    jsi    to    učinil? 
Ctibor.     Abych    zachoval    Zdeňkovi 
dědictví   a   sobě   život. 

Sezima.    Můžeš   to   všecko   dokázat? 

Ctibor.    Všecko! 

Sezima.   Přiznej   se   mi,  jak? 
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Ctibor  (vytáhne  z  ňacler  rozličné 
spisy  a  paóirií  je  rovně  v  ruoe).  Vezmi  to 
a   čti  I 

S  e  z  i  m  a.  Dej  to  sem.  (Vemite  mu  Je 
z  lehká  z  ruky  a  zdá  se,  jsAto  by  za  ii6 
n^M  vroucně  děkoval). 

Ctibor.  Raduj  se  Jen,  raduj,  nevin- 
nost zvítězila,   zločin   zahyne.  — 

8  e  z  1  m  a.  Že  Jsi  se  svobodné  přiznal, 
trestu    tobě    umenifm. 

Ctibor.  Také  bOh?  Cposlouohá,  jak 
by  někdo  vx>Jal).  «Hned,  hned  přijdu. 
(Vstane  a   odob&zí.) 

8  e  z  i  m  a.   Chceš  odejít? 

Ctibor   (jde).    IHanui  mne  volá. 

8  e  z  I  m  a.  A  kam  ? 

Ctibor  (se  obrátí,  ih]M*boce  Tzdycli- 
ne,  ruce  k  nébesftm  seiptne^  usměje  ee 
a  dí  s  ipoitěěenim:)  Do  hrobu!  (V  prá- 
vo odejde.) 

8ezima.  Bolestí  a  hrOzou  dělí  se  mi 
srdce  stísněné.  Brzo  se  Jen  hříchem  děsí, 
brzo  žalostí  se  hne. 

J  a  n.  A  co,  pane,  čeká  asi  na  zločince 
nešťastného? 

Sezima.  Než  mi  onen  soudce  kyne, 
a  než  Jeho  tělo  zhyne,  musí  dlíti  v  žaláři, 
kde  noc  černá  nepomine,  kde  naň  slunce 
nezáří.  Nyní   pojď!    (Odejdou.) 

PROMĚNA. 

Zahrada  Jako  v  předeilém  Jednání.  Mě- 
síc celý  krvavý  stoji  naproti  zazděné 
bráně  a  osvěcuje  Ji.  Černé  mračno  Ji 
zatemní.  Bouře  se  blíží,  v  divadle  tma  a 
ticho. 

3.  V  í  t.  PaAc  CtIboraJan. 

Vít  (fliieieí  v  sadu  u  a&bradlí,  k  brá- 
ně jsa  Oibr&ceoi;  po  dkralié  clwíll).  Otče, 
matko,  slze  moje  Jako  oběť  vezměte,  a 
Jak  tekou  z  čistá  zdroje,  na  nebi  Je  při- 
jmete. Blahodějné  požehnání  nad  svým 
vděčným  dítětem,  abych  byl  až  do  sko- 
nání věrným  ctnosti  ctitelem.  (Blýská- 
ní a  bouře.)  Také  lásku  požehnejte,  v 
čistých  srdcích  zrozenou,  ve  své  ochraně 
Ji  mějte,  pro  věčnosti  zplozenou.  Pože- 
hnání dejte  viem,  s  kterými  zde  v  spolku 
Jsem.  (Silný  bleak  a  rána.  Vít  se  y»;hopí, 
vítr  a  hlimtyt.)  Hučte  Jenom,  větrové, 
strašlivé  ať  hromobití,  u  všech  živlů  vzte- 
kání ať  se  v  boji  prohání.  Komu  srdce 
tiše   bije  a   kdo    bez  poskvrny   žije,  toho 


bouře  nejhroznější  třeba  v  spánek  uko- 
nejší. (12  hodin  bije.)  Kde  jen  sudí  as 
dlí,  půlnoc  právě  bije  zvon,  aniž  se  tu  vi- 
dět dává.  Tu  prý  mám  naň  čekati,  než 
učiní  slavný  krok,  by  můj  osud  osvětlil, 
a  co  Alše  představil.  (Hodimy  za  tím  od- 
bily; za  to  rána  co  nejsilnější  zahiřmí, 
bleak  roztřepí  zaizděnou  brámoi,  tak  ée 
^krze  otevřeme  dvéře  zaise  do  sině  viděti. 
Vít  iseboiu  trlme.)  Chraň  nás,  pane  na 
nebesích,  zapálilo  snad,  ach  ne  —  zeď  se 
Jenom  zbořila,  za  kterou  Jest  ona  síň, 
z  nižte  nešťastného  otce  strašlivá  smrt 
schvátila.  Otče  ubohýl  (Ohlédne  se  na 
bránu.)  Ha  bědal  Který  spoacdilec  se 
blíží  k  prahu,  pod  kterým  se  Jako  Jícen 
černá  propast  níží?  (Bletík  oavítí  bránu, 
že  je  CJWbora  viděti,  am  se  ve  snáfch  po 
slnl  ku  předu  blíží.)  O  můj  bože,  Ctibor 
tuto  po  síní  co  k  bráně  kráčí.  (Na/horu 
vodajeL)  Otče,  ustaňl  před  tebou  se  smrt 
a  černá  propast  šklebí.  (Ifi^ímání  nefpře- 
stává.)  Otče,  otče!  (Cfekoatí  sem  taim  bě- 
haje.) Nadarmo,  ach,  úzkost  má,  mé  kři- 
čení. Probůh  —  Jen  co  počít?  Nebe,  ze- 
mě, slyš  mé  prošeníl  Smilování,  iidé, 
mějte,  pomoc  otci,  pomoc  dejtel 
J  a  n   (z  pfpavé  strany).  Co  se  děje? 

V  í  t.  Tamto  hleď,  rychle  pospěš  k 
pomočil 

Jan.  Tiše  —  při  své  nemoci  kráčí  ji- 
stě — 

Vít  Obez  sebe).  Do  propasti,  kde  ho 
v  prvním  okamžení  strašlivá  smrt  za- 
chvátí! Hleď,  o  hleď!  (Věí  eillou  se  roz- 
kŤikne.)  Ctibore,  slyš,  vrať  se  zpátky! 
(Blesk  osvftí  dtábora,  an  již  nad  pax>pa- 
stí  stojí;  piřl  zvoJání  fivébo  jmiena,  jako 
by  se  ze  sna  iprobudil,  ruoe  nad  hlavu 
zdvihne,  vykřilkne  a  vrhne  se  dolů.) 

V  í  t  ((v<rá;vor&  do  piředu  a  klesne  na 
zem).    Věčná    nebes   dobroto! 

Jan  (potbnut  ruce  a  odl  k  ineíbil  po- 
advihna).  Tvůj,  o  pane,  soud  Jest  to! 

5.     Předešlí.     Sezima.       Břeněk. 
Lidmíl  a.  Anežka.  Jitka. 

Sezima    a    Břeněk.    Co    se    děje?. 

Lidmi  la  1 

Anežka    [Mluvte,  co  se  zde  stalo? 

Jitka         J 

Jan.  Bůh  dnes  pomstil  mocí  svou 
vraždu    tajně   spáchanou. 

Sezima  (se  ledcne).  Chtěj  nám  Je< 
nom  zprávu  dát,  Jak  se  to  vše  mohlo 
stát? 
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Jan  (ukáže  nahoru).  Ctibor  branou 
zbořenou  padl  v  propast  bezednou.  j 

Viichni     (s  hrůzou).  Co  že  pravfš? 

Jan  (k  Sezimovii).  Ve  snu  kráčel 
hradní,  jak  nám  známo  jest,  —  Vít,  ach, 
to  byl  boží  trest,  zavolal   naň  jménem  — 

Sezima.   A  on    padl? 

Jan.    Rukou    boží!    (Tetaině   hMmá.) 

Viichni.     Hrůza,    hrOza! 

Jitka   (ik  Janovi).  A  kde   je   Vít? 

Jan.  Aj,  ten  leží  bez  smyslů  zde  na 
zemi.  Soudí,  že  jest  vinen  sám  na 
smrti   — 

Jitka.  Drahý  bože  —  (V^ickni  pospí- ; 
šf  k  Vftovi  a  ohstoupí  ho;  Sezřuva  a  Bře- 
nék  mu   pomáhají.) 

Sřenék.    Bratřel 

L  i  d  m  i  I  a.    Synu! 

Anežka.  Přijďte   k  sobě! 

Sezima.   Hlavu   čistou   pozdvihni. 

V  í  t  (otevře  oči  a  is  podivením  se  vů- 


iěná  smlouva. 

•kol  dívá).  Co  se  stalo,  kde  pak  jsem? 

Sezima.  Ve  středu  té  milujících,  v 
náruči   tvých   přátel. 

Vít  (zpamatovaiv  se  vydéšen).  Pryč, 
pryč!  Na  mne  nesahejte  žádný  —  zbar- 
vené jsou  ruce  mé  a  krví  zbrocen  ftat. 
Spáchalté  jsem  vraždu  černou,  zabil  star- 
ce, duii  vérnou,  mnou  jest  otci  život 
vzat. 

Sezima.  Vrahemť  otce  Jetřicha,  a 
tys  jeho  pravý  syn. 

Vít.  Učiň  mne  jich  lásky  hodná,  do- 
brý  bože;  v  jejích  lůné  leží  sklad  mé 
blahosti.  Vy  pak  z  nebes  výsostí  prosbu 
mou  co  slyiíte,  rodičové,  jenž  jsem  ne- 
znal, k  vůli  svénfHi  dítéti,  dejte  všem, 
k  nimžto  se  sklání  srdce  jeho  k  oběti, 
dejte  véem  své  požehnání!  (Po  poaledQřm 
hf-Cmásní  se  oblaflca  <vyjaanlla,  mésíc  se 
jasně  stkví,  celý  obzor  nebes  poset  hvě- 
zdami.) 

(Opona  spadne.) 
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BANKROTÁŘ. 


Obraz    ze    života   měšfanslkého   ve  4  jednáních. 
Psáno  rokn  1847.  —  Poprvé  provozováno  dne  1.  ledna  1848.  —  »Divadelni  biWiotekat  z  řokn  1854. 


OSOBY. 


Zálecký,   bohatý    velkókupec. 
Emilie,   dcera  jeho. 
Barob  Radovealcý. 
Hájelc,   zámožný  tméSťan. 
August,   jleho   syn,  doQobor   lékiařstvf. 
Kartáček,   vyskražilý   voják,    nyní    vykle- 
pával áatlL 
Ydova  Beránková,  slepá,  jeho  sestra. 
Lizirvka,  dcera  její. 

Děj    se  koná  v 


Hrdlička,    Lizlnčin    SenicOi    . 
Vdova  Jahodová,  hokymě. 
Veronika  Vorifčkova,  kramářka. 

'-"P/"^^^'    ]   méSCané. 
Burian,       f 

Joeef,   sloužící  u  Záleského. 

Marínka,  panislká  Emiliina. 

Dorotka,   služka   VorlíCkové. 

Ud  obojího  pohlaví. 

hlavním  m^tě. 


PRVNÍ     JEDNÁNÍ. 
Jednoduchá    světnička.    Chatrný    nábytek. 

Výstup  1. 

Li  zinká    sedí   u   sitolku    a   Šije    košili; 
Beránková   na  druhé  straoié   a  pl<ete 
(puTuČochu;    Kartáček    vejde,  nesa   na- 
kolik párů  'bot  přes  rameno. 

Kartáček.   Dobrého  zdraví,  děti  I 
L  i  z  i  n  k  a.  )  Dobré  jitro,  strejčku  I 

Beránková.!    Dobré  jitro,  bratře! 
Kartáček.  I  ba  —  dobré!  —  aby  mu 
dali   přfitipek!    Špatné   jitro,  žluč    a   jed. 
Zase  tři  páry  —  jakoby  je  hodil  do  vody. 
(Shodí  boty.) 

Llzi  n  ka.  Co  pak? 
Kartáček.  Tu  máte  zas  ten  karabáč 
naiich  časů  —  tu  zpropadenou  fabrikaci! 
Už  mají  také  lak  na  boty  a  lidé  naieho  u- 
mění  budou  si  dlouhou  chvílí  prsty  okuso- 
vati. Moje  veselost  jde  žebrotou,  a  ne- 
děle je  přede  dveřmi. 
IIT 


L  i  z  i  n  k  a  (sepne  honiem  ruce  nia  zna- 
menív    aby   před    matkou   nestýaifcal) . 

Beránková.  A  my  tobě  na  krku! 
(Spustí  Tuoe  na  klín.)  Ach,  já  Jsem  jen 
přece  nešťastná  osoba  a  tvoje  zkáza!  My 
ti    ztenčujeme    všechnu     radost 

L  i  z  i  n  k  a.  I  co  pak  ti  napadá,  matin- 
ko!  To  já  znám  strejčka  Ifp.  Takové  po- 
stesknutí —  to  je  mu  právě  tak,  jako 
když  se  našinec  zasměje.  Po  tom  dobře 
zažívá. 

Kartáček.  To  máš  dobře,  šněro- 
vaný doktore  —  he,  hel  (Přistoupl  k  se- 
stře, vélml  laskavě:)  Baruško  —  neburf 
bláhová!  Tof  víš,  to  je  tak  mOj  hloupý 
zvyk,  že  si  musím  na  svět  zabasantit;  to 
mi  dělá,  jakobych  pil  něco  hořkého,  a 
pokaždé  spravím  si  žaludek.  Ale  do  srdce 
nepřijde  mi  ani  kapka;  tam  zOstáváš  je- 
nom   ty. 

L  i  z  i  n  k  a.  A  Já!  Či  Jste  mě  už  vypo- 
věděl  z  toho   příbytku? 

Kartáček.  I  ty  utrhačný  jazejčku! 
Chceš,  abych  tě  poslal  k  profousovi? 

85 
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L  i  z  i  n  k  a.  Proč  ne,  když  mí  uděláte 
pouta   ze    8v6    náruče. 

Kartáček.  Ahá!  —  ty  víi,  kde  by 
té  to  netlačilo.  Ale  co  pak  by  říkal  pan 
Johanes    —    he? 

L  i  z  i  n  k  a.  Ten  by  se  nechal  zavřít 
se  mnou. 

Kartáček.  I  ty  liško  —  podívejme 
se!  To  věřím,  takovou  iatlavu  nechat  bych 
si  také  líbit,  jak  Jsem  starý  chlap.  Nu  — 
a  Jakž  Je?  Byl  už  tady?  Přinesl  nějakou 
novinu? 

L  i  z  i  n  k  a.  Ještě  tu  nebyl.  Snad  sa- 
mou   radostí  zaspal. 

Beránková.  A  nebo  nechce  žalo- 
stí  ani   přijít. 

Kartáček.  Ah,  nebuď  pak  —  ty 
vidíš  všecko  Jen   z    černé   stránky. 

Beránková.  To  je  pravda.  Přede 
mnou  Je   všecko  černo  —  věčná  tma. 

Kartáček  ( pleskne  se  přesi  ú&ta) . 
Pleskale!  —  Nehněvej  se,  Baruško,  já  to 
tak    nemyslil. 

Beránková.  Nešťastný  se  nesmí  na 
své  dobrodince  hněvati. 

Kartáček.  Baruško  —  teď  se  budu 
hněvat  já  —  to  ti  povídám!  Ty  mě  tím 
slovem  Ještě  Jednou  dopálíš.   Dobrodince! 

Lizinka    (ho    chlácholí). 

Kartáček.  Eh,  vždyť  Je  pravda! 
Dej  mi  pokoj,  šotku!  Já  vás  mu«ím 
míti  u  sebe;  vy  nemáte  ode  mne  žádného 
dobrodiní,  když  to  chcete  už  tak  jmeno- 
vat, ale  já  je  mám  spíše  od  vás.  Vždyť 
bych  byl  na  tom  božím  světě  opuštěný  člo- 
věk, kdybych  neměl  vás.  A  přece  jsem 
vlastně  hrozný  lichvář  a  dávám  si  ten  mi- 
zerný kapítálek  své  lásky  dvojnásobně 
splácet.  Ale  nyní  bašta  —  a  dost  řečí! 

y  ý  s  t  u  p  2. 
Hrdlička.    Předešlí. 

Hrdlička.   Dobré  jitro  vespolek! 

Kartáček.  Ah,  my  o  vlku,  a  vlk 
za   kamny,   poněvadž  humna!  nemáme. 

Lizinka.  Strejčku,  to  mi  neděláte 
veliké  radosti,  když  tohoto  mládence 
vlkem  nazýváte.  Kam  pak  bych  se  potom 
Já    ubohá    Beránková    poděla? 

Kartáček.  Však  on  tě  nespolkne! 
—  Dobrého  zdraví,  pane  Hrdličko!  Nu, 
co   nám  ne«ete? 

Beránková.    Dostal    Jste    službu? 

Hrdlička.  Tu  bych  dostal. 

Lizinka.  Proč  tedy  koukáš,  Jako  by 
ti  potlouklo? 


BoDikrotář. 

Hrdlička.  Musím  mít  ale  200  zla- 
tých   kauce. 

Lizinka.   Dvě  stě? 

Beránková.  Ty   milý   Bože! 

H  r  d  I  i  č  k  a.  A  Já  je  nemám;  také  ne- 
vím,  kde  je  dostanu. 

Lizinka.  To  je  arci  škodná  nevě- 
domost  —  a  tím  škodnější,  poněvadž  já 
také  tak  zpívám. 

Kartáček.    To   Je    mizerné   duetto. 

Beránková.  Ale  což  pak  není  jinč 
pomoci?  Nemůžete  dostat  službu  bez  oe- 
něz? 

Kartáček.  O,  těch  dostane  dost, 
ale  taková  není  mu  nic  platná;  on  potfe. 
buje  službu  s  penězi,  a  tu  dostane  Jenom 
skrze  peníze.  Toť  víš,  milá  Baruško!  pe- 
nřze  jsou  hlavní  páky  lidského  života; 
Jak  do  něho  vejdeš  a  jak  z  něho  vykro- 
ěíš,  už  abysf  měla  peníze;  zadarmo  není 
ani  smrt,  a  peníze  straší  tak  dobře  v  ži- 
votě  chuďasa  jako  boháče. 

Lizinka.  Ne,  ne!  Já  se  nenechám 
teastrašiti,  a  neb^de-li  jinak,  %  Pánem 
fiohem,  službo  s  kaucí!  počkáme,  až  bu- 
de nějaká  bez.  (Podává  Hrdlióklori  ru- 
ku.) čekání  lásku  nezabije  —  viď? 

Kartáček.  Jen  abychme  tě  potom 
nevylili,   až   budeme    potřebovat  —  ocet! 

Lizinka.  Strejčku,  za  to  byste  za- 
sloužil,  aby  vás  Hrdlička  vyzval  na  kor- 
dy! 

Kartáček.  Chceš  abych  tě  udělal 
vdovou,  než  bude  svatba? 

Beránková.  Ale  bratře,  děvče,  co 
pak  vás  to  napadá?  Tu  Je  řeč  o  tak  vážné 
věci,  a  vy  Ji  — 

Kartáček.  My  ji  zaháníme  lehko- 
myslností —  he,  he!  Mlč,  staroušku!  Ono 
to  koštuje  Jedny  peníze,  a  chutná  lépe 
nežli  smutkový  svítek  se  slzavou  omH- 
čkou.  Ostatně  můžeme  také  obočí  stáh- 
nouti, vážně  zahučeti  a  krmiti  se  novou 
nadějí. 

Hrdlička.    Jen   kdyby   byla   naděje! 

Kartáček.  Jakže?  Což  pak  tě  obe- 
hrálo štěstí  tak  do  holá,  že  jsi  také  s  na- 
dějí na  mizině? 

Hrdlička.  Rodiče  chtějí,  abych  tu 
službu  přijal,  aby  prý  měli  také  nějakého 
ulehčení. 

Kartáček.  Moudrá  myšlénka;  ale 
jak  Ji  vyvésti? 

Hrdlička.  Vyvésti  by  se  dala,  ale 
s  mým  neštěstím.  Rodiče  vědí  o  vdov^ 
kteráž  má  několik  tisíc  •^ 

Kartáček.  Ah,  tudy  do  zelí! 
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Hrdlička.  A  stojí  na  tom,  abych  si 
jí  vzal. 

Li  zinká   (kviapné).  Abys  si  ji  — 
Hrdlička  íptoíkývá  hlavím). 
Lizínka.  A  ty? 

Hrdlička.  Ach,  neptej  se  mé,  ne- 
chcci-«  mi  naměřiti  jcitě  vpchovatéjéí 
míru  hořkosti.  Jáť  beztoho  už  nevím,  kde 
jest  té  mé  žluče  konec  a  kde  počátek. 
Těch  několik  set  připraví  mé  o  rozum. 

K  a  r  t  á  č  e  k.  I  to  by  za  to  stálo  —  he, 
hel  Taková  mizera  není  jeitě  člověk, 
aby  musel  k  vůli  hrsti  stříbrných  plíěkú 
svAJ  nejdražftí  poklad  porouchati,  tu  boží 
jiskru  v  sobě  utlačiti.  Třebas  to  člověka 
i  svíralo  a  bolelo,  když  nemůže  do  kapsy; 
však  ono  ho  to  nezamáčkne.  Potřebujeť 
se  jen  hodné  otřást,  a  zas  je  dobře. 

Hrdlička.  Máme  ale  přece  příklady, 
že  prázdná  kapsa  člověku  srdce  utrhla. 
Kartáček.  Pak  je  neměl  dost  pev- 
né  přidělané  —  pak  mu  neviselo  na  šňů- 
rách veselé  mysli  a  mladé  naděje.  Ale  vy 
dva  nebudete  bláznit,  sice  bych  se  hně- 
val. Ono  je  beztoho  už  pouhé  pomyšlení 
k  zlosti,  že  mají  takové  mrtvé  střepy 
štěstí  živých  lidí  kazit;  a  když  si  pomy- 
slím — 

L  i  z  i  n  k  a.  Ne,  ne,  milý  strejčku,  ne- 
myslete  nic!  Není-ll  vaše  hlava  jako  plná 
kapsa,  aby  z  ní  vypadlo  něco  cinkavého, 
marně  byste  myšlením  se  trmácel.  Mne 
chudoba  nezabije,  a  není-ll  Hrdlička  z 
vosku,  aby  se  ohnul,  jak  se  komu  líbí  — 
Hrdlička.  O  mne  se,  nestarej,  já  si 
nenechám  hlavu  nahučet;  jen  že  budeš 
muset  chodit  do  školy  k  trpělivosti. 

Kartáček   (byl  i^e  aamyislil  a  tlesk- 
ne teď  nikama.)   Děti,  mně  něco  napadá! 
L  i  z  i  n  k  a.  Jen  aby  z  toho  také   něco 
vypadlo! 

Kartáček.  I  vypadne,  jestli  Ito  šťast- 
ně dopadne.  Je  to  arci  trochu  lechtivé, 
ale  z  nouze  se  chytá  člověk  stropu.  —  Ty, 
Baruškol  ty  bys  mohla,  kdyby  ti  přitom 
nebylo,  jakoby  tě  bral  do  kleští  — 
Beránková.  Co  pak? 
Kartáček.  Na  jistém  místě  máš  jer 
ště  něco  k  požadování. 

Beránková.   Nevěděla   bych   — 
Kartáček.   Zapomněla   jsi    na   Zále- 
ského? 

Beránková.     Jak    bych    mohla    na 
toho  — 

Kartáček.    Ten    by    vám    mohl    po- 
mocí. 

Beránková.  Ten?  —  bratře! 


Kartáček.  Každý  člověk  má  někdy 
slabou  chvíli,  možná,  že  také  u  toho  ka- 
menáče  nějakou  najdeme.  On  vás  otaška- 
řil,  peníze  má,  kdyby  tě  viděl,  snad  by 
mu  kůra  okolo  srdce  pukla;  podle  práva 
máš  za  ním  něco  víc  nežli  mizerné  dvě 
sté;    pojď  k  němu,  Baruško! 

Beránková.  Nevíš,  kolikrát  jsem 
u  něho  byla,  dokud  Jsem  na  oestu  ještě 
viděla? 

Kartáček.  Zkus  to  jednou,  když  na 
ni  nevidíš;  já  půjdu  s  tebou. 

Beránková.  Ty? 
.  Kartáček.   Já,  jano,   a   budu   v   tom 
hůře  nežli  ty.  Ty  nebudeš  toho  vlka  v  lid- 
ské   podobě   alespoň    vidět;    ale   já    budu 
muset  na  ty  vyzáblé  tváře  hledět. 

L  i  z  i  n  k  a.  K  vůli  mně  si  tu  hořkost 
nedělejte  —  a  ty,  matinko,  se  marně  roz- 
pláčeš.  Taková  ohyzda  božího  obrazu, 
jako  jest  Záleský,  nestojí  za  slzu  pectj. 
vého  oka;  však  my  se  dovedeme  spoko- 
jit. Zůstaňte  doma  a  poručte  to  vŮlI  ne- 
beské. 

Kartáček.  Strčte  ruce  do  kapes, 
koukejte  oknem  a  čekejte,  až  vám  budou 
pečení  vrabci  do  huby  lítati  I  Ne,  ne,  ty 
moudrá  hlavičko!  Chce-li  člověk  štěstí 
lapnout,  a  třebas  to  bylo  jenom  za  cíp, 
musí  mu  ze  všech  koutů  nadbíhat.  Tako- 
vých miláčků  je  málo,  kterým  štěstí  sa- 
mo  nadskakuje,  a  my  k  nim-  až  posavad 
nepatříme.  Tedy  žádné  okolky!  Hrdlička 
nemá  kaucí,  ty  ho  máš  ráda,  mohli  byste 
sedět  v  medu,  kdyby  hnul  jistý  člověk 
plným  sáčkem  —  tedy  k  němu! 

Beránková.  Ano,  milé  dítě!  k  vůlí 
tobě  pokusím  se  o  to  ještě  jednou. 

L  i  z  i  n  k  a.  Bude  to  nadarmo,  matin- 
ko! 

Kartáček.  Ticho,  malý  advokáte! 
a  nemysli  si,  že  to  bude  cesta  křížová! 
(Veliml  jemně.)  Vždyť  jde  matka  k  vůli 
svému  dítěti!  —  Byla  by  tobě  cesta  tě- 
žká, kdybys  měla  k  vůli  matcei  někam  jít? 
Vidíš  to?  já  tomu  také  rozumím,  třebas 
neměl  žádnou  berušku,  jako  ty  jsi,  děvě- 
čko!  A  potom,  což  pak  nás  může  potkat? 
co  se  nám  může  stát?  nic,  leda  že  s  prázd- 
nýma rukama  zas  přijdeme;  proto  svět 
nespadne.  Jdi  tedy,  staroušku!  vezmi  na 
sebe  šátek,  abys  měla  kam  výslužku 
schovati.  S  Bohem,  Johanýsku!  Na  ve- 
čer uslyšíte,  jak  se  nám  koleda  podaří. 
(Provází  Hrdličku  «e  dveří.) 

L  i  z  i  n  k  a  (odvádí  nDatiku  do  poboč- 
iních  dvefí). 
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PROMĚNA. 
Skvostný   pokoj.  Bohaté  nářadí. 


Výstup    1. 

Z  á  I  e  8  k  ý     (s   liatem    v    ruce    ze  svého 
poTÓoje), 

Záleský.  Vida,  vida  pana  doktora, 
chytrého  pana  doktora!  Oviemf,  taková 
pacientka  by  neškodila;  ale  plat  za  těch 
několik  receptů  byl  by  trochu  drahý. 
Zvolna,  uděláme  počet  hezky  pozorně. 
Hlavní  věc:  Jak  to  vypadá  u  něho  v  knl. 
hách?  jak  to  zvoní  v  kase?  To  myslím,  že 
dobře.  Otcovský  dflm  je  vydlážděný  to- 
lary —  arci  jen  řemeslníkův  ....  ale 
moje  peníze  padly  by  do  rukou,  kde  by 
hnily  jako  pláňata;  na  spekulaci  nebylo  by 
pomyilení  —  a  však  s  druhé  strany 
moje  Emilie  a  já  pro  svou  osobu  měl 
bych  toho  bitého  stříbra  také  dost,  i  kdy- 
bych  je   na  dva   díly   rozdělil  .  .  . 

Výstup  2. 
Marinka.  Předešlý. 

M  a  r  I  n  k  a  (verjďe  proetSedOcem,  ne- 
souc pékný  hrnec  se  vzácnou  květtinou, 
a  jde  k  Emdlái.) 

Záleský.  Je-li  slečna  v  pokoji,  že 
chci  s  ní  mluvit. 

Marinka.  K  službám. 

Záleský.  Odkud  je  ta   květina? 

Marinka.  Pan  doktor  ji  poslal. 

Záleský.  Ah  tak!    Dobře,  dobře! 

Marinka  (odieijde). 

Záleský.  Pan  doktor!  Což  pak  yy- 
naší  medicína  tak  málo,  že  ee  chytá  za- 
hradnictví? Ovšem,  láska  prý  se  všemu 
přiučí;  poslechneme,  jestli  už  také  paci- 
entka  něco  pochytila. 

Výstup  3. 
Emilie.    Předešlý. 

Emilie.  Dobré  jitro,  tatínku!  (Po- 
ISbf  jej.)  Poroučel  jsi  něco?  Marinka  mi 
řekla  — 

Záleský.  Že  bych  se  rád  s  tebou 
potěšil  ^  ano,  milé  dítě. 

Emilie.  Zarmoutilo  tě  něco,  že  po- 
třebuješ potěšení?  Nelekej  mě,  tatínku! 

Z  á  I  e  s.k  ý.  Což  není  hodná  dcera  vždy 
otcovo  potěšení? 

Emilie.  Ah.  tak!  (Lichotině.)  A  my- 
slíš ty,  že  jsem  hodná? 

Záleský.     Aspoň     si   to    myslím,    a 


nerad  bych  se  oklamal;  já  nemám  Jiné 
radosti  na  světě;  tys  kořen  i  vrchol  mých 
nadějí,  mých  starostí. 

Emilie.  O,  to  by  bylo  tuze  mnoho, 
tatínku!  takové  kuře,  jako  Já,  nestálo  by 
ani  za  to,  aby  se  otcova  hlava  o  mne  tak 
starala.  Já  vezmu  za  vděk.  Jen  když  na 
mne  nezapomeneš. 

Záleský.  O  to  se  nestarej!  —  Jak 
ti  slouží  zdraví? 

Emilie  (usměje  se).  Mráz  kopři- 
vu ..  .  a  tak  dále,  neznáš  to  přísloví? 
Teď  je  zase  dobře:  ono  to  bylo  jen  tak 
malé  pokušení,  jestli  bych  se  lekla  smrti; 
když  to  nešlo,  táhla  paní  s  kosou  dál. 

Záleský.  Nežertuj  s  myšlénkami  na 
smrt,  já  neznám  na  světě  nic  vážnějšího. 
Ale  doktor  sem  ještě  dochází? 

Emilie  .(v  malé  iiiesná^zi).  Já  mu 
zapomněla  říci  ...  a  on  si  snad  mysfi, 
že  mi  ještě   něco  schází. 

Záleský.  Myslí  si?  —  a  ty? 

Emilie.  Nu,  Já  si  myslím,  že  nebude 
své  nynější  docházky  k  lékařským  návStě- 
vám  počítat. 

Záleský.  Ano,  to  si  myslím  také; 
zvláště  co  vím,  že  dělá  tvého  zahradníka. 

Emilie   (sklopí  oči). 

Záleský.  Já  dostal  dnes  od  něho 
psaní. 

Emilie  (živě).  Psaní?  Co  pak  píše? 
Chce   něco? 

Záleský.  Skoro.  Poslyš.  (Čte:) 
„Blahorodý  ...  a  tak  dále.  'Nikoli  pou- 
há povinnost  lékaře,  nýbrž  dobrý  anděl 
člověka  uvedl  mě  do  Vašnostina  domu  a 
pomáhal  mi  slečnu  dceru  léčiti,"  Tu  to 
máme!  Pak  si  nemají  doktoři  stýskati,  an 
se  jim  také  už  andělé  do  řemesla  míchají! 
—  ,»Ona  se  uzdravila,  ale  já  odnesl  ránu, 
kterouž  sám  a  sám  {es  celý  věk  života 
svého  nezhojím.  Chtěje  Vašnost  i  sebe 
trapného  stavu  zbaviti,  kdybyste  musel 
prosbu  mou  oslyšeti:  utíkám  se  k  Vašemu 
srdci  písemně  a  svěřuji  Vám,  že  Vašnosti- 
nu  dceru  miluji.  Požehnejte  lásku  naši  — 
a  tak  dále.'<  Ostatní  je  pro  milující  holá 
próza,   řeč   o   pozemských   statcích. 

Emilie  (netroufl  si  oči  pozved- 
nouti). 

Záleský  (po  krátkém  zamlčení). 
Musím  říci,  že  Jsem  ještě  nikdy  tak  |ca> 
jímavého  dopisu  nedostal.  Co  říkáš  ob- 
zvláště tomu  místu:  Požehnejte  naši  lá- 
sku? 

Emilie  O,  můj  tatínku!  (Vletí  mu 
do  náručí  a  lúcrývá  tvář   na  jeho  (prsou ) 
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Záleský.  Aí,  ai,  copak  Je  to?  (Nad- 
zved<ae  jf  (hlavu.)  Slze  v  očích  mé  veselé 
Emilie? 

Emilie.  O,  Já  se  v  nich  utopfm,  bu- 
det-ii  se  hněvati;  ale  Já  za  to  nemohu. 
Na  mne  to  přiilo  Jako  boží  blesk,  a  dufte 
moje  zplanula  nebeskou  rozkolí.  I  chtěla 
Jsem  už  několikráte  o  tom  s  tebou  mlu- 
viti; ale  kdykoli  Jsem  otvírala  ústa,  bylo 
mi  vždycky,  Jakoby  neviditelný  duch  na 
ně  pečeť  položil. 

Záleský.  IVlilé  dítě,  Já  ti  rád  vě. 
řím,  viecko  to  může  býti,  ale  Jaký  bude 
z  toho  následek? 

Emilie  (flepne  před  ním  rvuce) .  Po- 
žehnejte naši  lásku! 

Záleský.  Milé  dítě! 

Emilie.  Požehnejte  naii  lásku  1  Mat. 
ku  nemám,  abych  se  Jf  vrhla  na  prsa  a 
hledala  přímluvčího  před  hlavou  i  před 
srdcem  otcovským  —  a  protož  volám  k 
nim  sama:    Požehnejte   naSi   lásku! 

Záleský.  Takový  krok  Je  na  pová- 
žení. 

Emílie.  Já  už  povážila.  Doktor  Je 
mladý,  hezký,   bohatý  muž. 

Záleský.  Ale  Jen  lékař! 

Emilie.  Jen  lékař?  Ai,  toť  právě 
všeho  koruna!  Ani  zlato  celého  světa 
neosuii  tolik  slzí,  nerozdechne  tolik  rado- 
stí. Jako  lékařovo  umění.  O,  Jen  se  pa- 
matuj, tatínku!  Jaks  ty  sám  se  rozveselil, 
když  ti  Hájek  řekl,  že  Jsem  vyvázla  ze 
všeho  nebezpečenství  —  mně  se  zdá,  že 
se  ti  také  slze  v  očích  třpytily!  a  Já  bych 
neměla  lékaře  nade  všecko  stavěti?  To 
musím,  tatínku!  To  Je  ten  nejkrásnější 
stav,  a  ty  Jsi  tuze  dobrý,  pečlivý,  moudrý 
tatínek  (políbe  jej),  a  budeš  vědět,  co 
tvou  Emilií  Šťastnou  učiní.  (Odelkočl  zas 
do  svého  poikaje.) 

Záleský.  Tvou  Emilii!  —  ano,  tys 
můj  poklad,  nedotknutý,  neporušený;  kdy- 
bych tebe  neměl,  bylbych  samoten,  se 
svým  němým,  studeným  kovem,  a  s  tím 
hlasem  tuhle  pod  žebry,  Jehož  ty  neznáš 
a   netušíš. 

Výstup  4. 

Jozef.   Kartáček.   Beránková. 
Předešlý. 

Jozef  (mezi  dveŤml  zdržuje  Kart&Č- 
ka.) 

Kartáček.  Milý,  zlatý  přítelíčku,  to 
si  mluvte,  co  mluvte,  Já  se  namohu  nechat 
odbyti  Jako  člověk  Jednoduchý,  Já  Jdu  za 
dva,  alespoň  za  ně  koukám. 
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Záleský.  Co  to  znamená? 

Jozef  (pofitročf  do  pokoje).  Tuhle  ti 
lidé  chtějí  mermomocí  — 

Kartáček  («t  nUm  veházede).  Ne- 
podřekněte  se,  příteli!  Nic  mermomocí, 
pane  Záleský!   Přicházíme  pokorně. 

Záleský  (stranou).  Co  to?  Ký  duch 
přivádí  sem  tyto  podoby?  —  Co  tu  hle- 
dáte? 

Kartáček  (kyne  Jozefovi.  aby  o- 
de&el). 

Jozef  (njevéda  co  délat,  zavrtí  hla- 
vou a  odejde). 

Kartáček.  Pane  Záleský  —  tuhle 
přichází  osoba  —  snad  se  budete  pamato- 
vati —  Její  nebožtík  měl  ye  vašem  ob- 
chodu malý  kapltálek  — 

Záleský.  Ah,  pamatuji  se  —  paní 
Beránková.  Nenadal  Jsem  se.  Naše  věci 
Jsou  dávno  vyrovnány.  Jak  přicházím  k 
této  návštěvě? 

Kartáček  (k  sestře).  Nu,  tedy  to 
Jen  pověz,  pojtf! 

Beránková.  Račte  odpustit,  pane, 
Záleský,  že  se  opovažuje  sklíčená  mat- 
ka— 

Kartáček.  No,  no.  Jenom  ne  tak 
Jako  s  funusem! 

Beránková.  Ale  Jedná  se  o  štěstí 
mé  Jediné  dcery;  muž,  kterého  miluje, 
dostal  by  službu,  kdyby  měl  dvě  stě  zla- 
tých kauce  — 

Kartáček.  On  Je  ale  nemá  a  holka 
také  ne  .  .  .  tak  pak  Jen  mluv! 

Beránková.  A  proto  Jsem  se  Ppo- 
vážila  — 

Kartáček.  Já  Ji  musel  domlouvat 

Záleský.  Poslouchám,  ale  neroz- 
umím. 

Beránková.  Neštěstím,  které  před 
dvanácti  lety  váš  dům  potkalo,  přífla  Jsem 
o  tisíc  zlatých;  vy  Jste  si  od  té  doby  po- 
mohl — 

Záleský.   Ještě   nerozumím. 

Beránková.  Chtěla  Jsem  tedy  pro- 
síti,  abyste  pro  památku  mého  nebožtíka, 
kterýž  vám  tak  věřil  — 

Kartáček.  A  pro  ulehčení  svědo- 
mí  — 

Záleský.   Nu,  co  Je?  co  chcete? 

Beránková.  Abyste  nám  —  o  můj 
Bože!    (Zastře  sil  tváře  šátkem.) 

Kartáček.  Slovem:  abyste  Jí  z  to- 
ho Jistého  tisíce  Jen  dvě  stě  navrátil,  že 
budete  navždy  vyrovnáni. 

Záleský.  Ah  tak,  nyní  rozumím! 
Ale  Jest  ml  líto.  Za  Jedno  Jsem  dosaváde 
v  tom  stavu,  do  něhož  mě  před  dvanácti. 
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lety  nešťastná  spekulace  a  zlč  časy  u- 
vedly,  a  za  druhé:  co  tu  vidíte,  bylo 
jmění  mé  nebožky  paní,  a  náleží  teď  Je- 
jímu dítěti.   Já    nemám    nic   na   rozdání. 

Kartáček.  Jenom  dvě  stě!  To  mů- 
žete jednou  na  páru  koní  strhnout,  až  si 
budete  novou  ekvipáži  jednat. 

Z  á  I  e  s  k  ý.     Chcete     mi   předpisovati  7 

Kartáček.  Je  to  pro  .chudou  ženu, 
kteráž  vaiím  bankrotem  ovdověla,  znu- 
zovatěla,  kteráž  lítostí,  noční  prací  a  plá- 
čem oslepla. 

Z  á  I  e  s  k  ý.  Ano,  slyšel  jsem,  a  je  imi 
líto,  ale  pomoci  nemohu;  ostatně  nás  vy- 
rovnaly zákony. 

Kartáček.  Také  svědomí? 

Zá  lesky.   Člověče! 

Kartáček.  Je  to  pro  ženu,  kteráž 
na  celém  světě  žádného  nemá,  nežli  bra- 
tra žebráka;  je  to  pravá  hanba,  že  to 
musím  říci,  starého  vojáka,  kterýž  by  ji 
na  rukou  nosil,  ale  ze  svého  invalidu  dvě 
stě  ještě  neuložil. 

Záleský.  3  Bohem!  já.  nemám  času 
k  maření. 

Beránková.  O  pojď,  pojď,  bratře! 
Já  to  věděla  napřed. 

Kartáček.  Počkej  ještě,  Baruško! 
(Přistoupl  až  ík  samámu  ZáJíefikéinu.  velmi 
mírně.)  Záleský,  prosím  tě,  je  to  pro  mou 
sestru  a  její  dítě. 

Záleský.  Člověče,  co  se  to  opovažu- 
jete?   Mám   zavolat  služebnictvo? 

Kartáček   (^spnidíka) .   Na  mne? 

Beránková.    Bratře! 

Kartáček  (opět  se  mfímí).  Pane 
Záleský.  já  přišel  tiše,  pokorně,  ale  chce- 
te-ii,  aby  celý  dům  vaši  hanbu  slyšel,  tedy 
ho  jBVolejte;  já  mu  povím  pohádku,  že  mu 
uši  zalehnou. 

Z  á  Lesky.  Tak?  Toť  je  z  brusu  nový 
způsob   chodit  žebrotou! 

Kartáček.  Však  já  bych  si  také 
za  ten  nápad  mozek  vypálil.  Že  jsme  šli 
žebrotou!  To  jsem  mohl  po  tmě  vidět,  že 
spíše  kámen  obměkčíme,  nežli  srdce 
bank  rota řovo. 

Záleský.  Bídáku!  kdybych  neměl  ou- 
trpnost  s  tvou  starou  lebkou,  objednal 
bych  ti  místo  v  blázinci. 

Kartáček   (dá,  se  do  smtohu) . 

Záleský.  A  nebo  chcete  snad  se 
mnou  komedii  hrát?  Myslíte,  že  budu  dě- 
lat pošetilého  slabocha,  jako  jste  snad 
někde  na  divadle  viděli?  Nu,  jen  «edy 
začněte    (posadí  se),   už   poslouchám. 

Kartáček.  A  ty  se  opovažuješ  mě 
k    tomu    vyzývati,   jako    bys    mě    neznal? 


Ban^krotájr. 

(Pořáki  honlivěji.)  Nu  tedy  slyš,  fa  podive 
tam  kus  ledu,  kde  má  poctivý  človčk 
srdce!  —  Byl  'mladý  člověk  a  měl  přftele, 
a  ten  přítel  měl  děvče,  a  to  mu  ten  mla- 
dý člověk  iBvedl,  a  přítel  se  dal  Jako  blá- 
hovec  ze  zoufalství  na  vojnu;  mladý  člo- 
věk si  ale  zahvízdal,  opustil  sklannané 
děvčei,a  zašel  do  hlavního  města,  zahnfzdil 
se  v  domě  u  letité  vdovy,  a  ta  naita  na 
něm  zalíbení,  vzala  si  ho  za  muže,  a  on 
začal  vésti  obchod,  držel  veliký  dům,  měl 
úvěrek,  měl  v  rukou  cizí  peníze  a  vydělá- 
val nimi  peníze,  až  pak  najednou  řekl,  že 
nemůže  vyplácet*  Zatím  ale  povaloval  se 
na  hedbávných  lenoskách  a  jedl  na  stříbr- 
ných talířích  a  cinkal  plnými  sklenice- 
mi,  aby  neslyšel  nářek  a  proklínání  oši- 
zených vdov  a  sirotků. 

Záleský.  Dobře,  dobře!  Opatříme 
pánovi  místo  u  divadla.  (Náihle  se  Vxihapí, 
přísné.)  Zde  je  toho  ale  dost!  Pryč,  ne- 
smyslníku! f 

Kartáček.  Poslyš  jenom  ještě,  Jak 
se  ten   Člověk   jmenovaJ. 

Záleský.  Ani  slova  dále!  (Přikročí 
rychle   ke  sto»Fu  a  z^azvonl) 

Výstup  5. 
Emilie.    Předešlí. 

Emilie  (rozčilenia  vybělme),  otče 
—  ustaň!   Nesvolávej  lidi! 

Záleský  (stranou).  |  Ha,  mé  dítě! 
jestli  zaslechla  —  nedopouštěj!  Co  zde 
hledáš,    Emilie? 

Emilie.  Otče,  co  se  to  zde  vypra- 
vuje? 

Záleský  (podtajf  ku  Kartádkovi). 
Mějte  milosrdenství,  ona  Je  nevinna,  o 
ničem  neví,  dostanete,  co  žádáte. 

(V  tom  vejde  Jozef,  ale  Záleský  dá 
mu  znam/emí,  aby  zas  lodešel.) 

Emi  i  ie.  Co  chtějí  ti  lidé? 

Záleský.  Milé  dítě  >-  to  jsou  — 
(utírá  8i  pot). 

Kartáček.  Nedávejte  si  na  prácí, 
abyste   nás   nějak  vylíčil.   My  Jsme  — 

Záleský  (protsebnjé) .  Člověče! 

Kartáček.  My  j6me  nepřišli  kapat 
jedem  po  nevinném  kvítí!  (K  isestře 
potichu.)  Je  to  jeho  dítě,  zdá  se,  že  vy- 
rostlo bez  vědomí  o  hříších  otcových;  ne- 
vinnost mu  svítí  z  očí,  mám  ten  jasný 
pramen  zakaliti T 

Beránková.  Nemstěme  se  na  ne- 
vinných. 

Emilie.  Vysvětli  mi,  otče  — 
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Zá  lesky.  Milé  dftč!  ((Podtaji  Kar- 
táč&ovi,)    Přljeřte  zejtra  —  učiním  — 

Kartáček.  Ruku  bych  si  uťal, 
kteráž  by  tu  nyní  sáhla  po  almužně!  — 
Panenko,  nedělejte  si  marné  strašáky; 
my  jame  Jen  —  aproetí,  chudí  k^medi. 
anti,  kteří  zde  malou  podporu  hledali,  a 
kousek  komedie  zahráli,  Jakž  Ji  každý 
den  v  životě  lidském  najdete.:  Jestli  Jste 
všemu  nerozuměla,  dejte  ai  to  od  pana 
otce  vysvětliti;  on  tu  komedii  zná,  Jakoby 
ji  sám  byl  skládal.  (Veíznl^  secutru  za  ru- 
ku.) Pojtf,  moje  stará,  ubohá  keJ<klííH<o! 
zde  Jame  propadli;  musíme  hledat  diváky, 
kteří  mají  kus  vřelejšího  srdce.  (Oď 
chátzl.) 

Emilie.  Otče,  co  to  znamená? 

Z  á  I  e  s  k  ý  (pojme  ji  prudce  v  náruč.) 
Ptej  se  Jenom  po  mé  lásce,  ta  tě  svým 
bohatstvřm  tak  zasype,  že  na  celé  zemi 
děsivých  tváří   nepotkáš. 

(OpoTva  spadne.) 


Bankrotář. 
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DRUHÉ    JEDNAnL 
Čistý    pokoj    měšťanský. 

Výstup  1. 

Doktor     Hájek     přicháizí    ro296i;len    z 
ulice. 

Doktor.  Duše  moje  houpá  se  na  vl- 
nách rajské  rozkoše,  a  v  jarním  lesku 
leží  přede  mnou  celá  budoucnost.  O  moje 
drahá  dívko!  jediným  slovem  vykouzlila 
jsi  okolo  nrine  život  plný  bujných  květO 
z  nichžto  se  každý  na  mne  usmívá  a  pra- 
ví: Pojď  a  kochej  ae  iv  našem  libovon- 
ném   tůně! 


Výstup  2. 
Kartáček.  Předešlý. 

Kartáček   (otvíraje  dvéře).   Mé  po- 
nížené  služby,  pane  doktore! 
*       Doktor.     Ah,    náš    Kartáček!    Copak 
mi  neaete  v  tak  neobyčejnou  hodinu? 

Kartáček.  Tenkráte  jen  svou  mi- 
zernou osobu. 

Doktor.  Nu,  jen  tedy  s  ní  dále,  dále! 
Jste  nemocen? 

Kartáček.  I  ba,  nemocen,  malo- 
mocen,  ničeho  mocen.  Leží  ml  to  na  srdci, 
pane  doktore!   a  rád  bych   nějaký  recept. 

Doktor.  Tedy  mluvte. 

Kartáček.     Mám     tuty     dny     malý 


kříž  a  chodím.  Jako  bych  měl  prsa  v  že- 
lezích. Div  že  mi  neprasknou.  Jdu  právě 
z  božího  kostela,  a  myslím  si:  Koho  pak 
ti  přece  nebeský  otec  pošle,  aby  ti  uleh- 
čil? — '  Tu  letíte  okolo  mne  vy,  odpusťte, 
pane  doktore!  ale  vy  Jste  opravdu  letěl, 
tváře  vám  jen  hořely  a  oči  hrály  živou 
rozkoší.  Tu  mne  to  bodne  pod  žebry:  Ten 
ti  pomůže!  —  a  já  mašíroval  za  vámi. 

Doktor.  A  čeho  se  to  týká? 

Kartáček.  Co  myslíte,  pane  dok- 
tore? vy  jste  učený  pán,  musíte  tomu 
rozumět;  teď  je  mi  pět  a  padesát,  mohu 
se  Jeétě  deset  let  na  tom  božím  světě 
klepat? 

Doktor.  Proč  ne?  třeba  dvacet;  vy 
Jste  zdráv  a   vedete  život  pořádný. 

Kartáček.  Však  jsou  také  podle 
toho  časy,  že  si  nefnů±e  člověk  ani  z  ko- 
pejtka  vyhoditi  Nu,  naděl  otec  nebeský! 
Ale  —  dovolte,  pane  doktore!  není-lf 
pravda,  těch  deset  let  mi  dopřejete  vejdě- 
leček   za  to    moje   kartáčování? 

Doktor.  Nu,  nepřijde-li  nám  mezi  to 
něco  ^lého  —  ale  nač  ae  ptáte? 

Kartáček.  Vidíte,  pane  doktore,  já 
mám  sestru,  ta  má  holku  a  ta  má  ženi- 
cha, to  jest:  hoch  by  mohl  býti  ženichem, 
kdyby  měl  dvě  stě  zlatých  kauce  na  služ- 
bu, ale  kde  Je  vzít  a  tnekrást?  Já  klepal 
tu  a  tam;  ale  ona  musí  teď  nějaká  nemoc 
panovat,  př\  kteréž  lidem  uši  zaléhají; 
nikde  mě  neslyšeli;  teprva  teď  mi  něco 
připadlo,  co  by  —  snad  — 

Doktor.  A  co  je  to? 

Kartáček.  Vidíte,  pane  doktore, 
kdybyste  mě  těch  deset  let  ipodržel,  dq- 
stal  bych  za  to  summa  summarum  dvě 
stě  čtyřicet  zlatých.  Tu  /jsem  si  myslil, 
kdybyste  mi  —  dobrotivě  —  (Stranou.) 
i  hrom  do  toho!  já  to  nedostanu  z  krkuj 
Jaem  už  přestrašen. 

Doktor.  Ai,  ai,  toť  musí  být  něco 
hrozného,  že  to  starého  vojáka  tak  zara- 
zilo! 

Kartáček.  Holka  je  hodná,  pane 
doktore,  hezká;  hoch  má  také  dobrou  kon- 
duitu,  a  učinil  byste  milosrdný  skutek 
na  matce  i  na  mně  -—  < 

Doktor.  Ale  jak  pak?  posud  vám  ne- 
rozumím. 

Kartáček.  Kdyl^yate  mi  ten  mOj 
vejděleček,  to  jest:  Jen  dvě  stě  zlatých, 
napřed  vyplatil.  Já  nechám  za  vámi  vše- 
cko, co  ml  za  ta  léta  připadne,  nevyberu 
?.ní  haléře,  a  vy  budete  mít  Ještě  zaplať 
Pánbůh! 
Doktor    (hledí   naň   chvíli   s   velikým 


Digitized  by 


Google 


662.  J.  K.  Tyl: 

oučaateustvlm.)  A  stojí  .ti  mladí  lid6  za 
tc,  že  byste   pro  né  tolik  obětoval? 

Kartáček.  I  vždyť  je  to  sestřino 
kuřátko,  pane  doktore! 

Doktor.  A  myslíte,  že  budou  spolu 
šťastni? 

Kartáček.  Za  holku  nechal  bych  se 
krájet,  pane  doktore!  a  kdyby  se  to  pro 
starého  chlapa  sluSeio,  na  mou  duál! 
řekl  bych:  Ta  by  Sla  mné  samotnému  pod 
fousy!  Dévče  jako  veverka,  veselá,  pra- 
covitá, a  tuhle  (na  srdce)  Jako  dt>brá  ho- 
dina. A  hoch  Je  také  řádný. 

Doktor.  Nu  tedy  se  zejtra  nebo  pó- 
ze JtH  opét  přihlaste;  pravé  nemám  tolik 
pohromadě;  ale  Já  váim  ty  peníze  opa- 
třím. 

Kartáček  (u  raidiostiiéin  pohnutí) . 
Pane  doktore! 

Doktor.  Ale  to  vám  povídám:  Umřít 
mi    nesmíte! 

Kartáček.  Pane  doktore!  Vidíte,  ty 
moje  stará  kukadla  se  nestydí  a  mokvají, 
jako  ...  nu  (dá  se  do  radostného  smí- 
chu), naděl  otec  nebeský!  a  dej,  abyste 
jednou  do  hodné  brindy  padl,  a  Já  mohl 
pro  vás  do  ohně  skočit.  MflJ  život  máte 
v  zástave,  dokud  budou  kosti  pohromadě 
držet.  Udělejte  «l  ze  mne  stolíčku  pod 
nohy,  poduSku  pod  hlavu,  starý  Kartáček 
je  vái  na  věky.  (OdbShne.) 

Doktor.  Poctivá  duie.  Jakž  bych  ti 
mohl  dnes  něco  odepříti!  Dvě  stě  zlatých 
—  a  taková  radost!  Založeno  jimi  itěstí 
několika  lidí.  Bohužel,  bohatství  ani  neví. 
Jakých  rozkoši  by  mohlo  jen  svými  od- 
padky  natvořiti! 

Výstup   3. 
Starý    Hájek.   Předešlý. 

Hájek.  Ah,  dobrého  zdraví,  milý  dok- 
tore! 

Doktor.  Pozdrav  Bůh,  otče!  Byl  jste 
na  ranní  procházce? 

Hájek.  V  zahradě.  Je  to  dnes  útěše- 
ný  den,  a  pod  zeleným  stropem  požehna- 
ných stromů  otvírají  se  prsa  Jako  brány 
chrámu,   když   má  vejíti   Hospodin. 

Doktor.  Vy  Jste  dnes  ve  svátečním 
rozmaru. 

Hájek.  Jsem.  Sladkou  rozkoší  naplni- 
lo se  mé  srdce  pod  Jasnou  oblohou.  Ty 
však  hledíš  také.  Jako  bys  byl  u  radosti 
pozván  na  hody. 

Doktor.  To  jsem  také,   milý  otče! 


iBanikrotáf. 

a  rád  bych  abyste  přisedl  se  mnou  ke 
stolu. 

Hájek.  Jak  to? 

Doktor.  Vím  dobře  ,  ž(  si  přejete, 
abych   svobodný   stav   svůj  proměnil. 

Hájek.  Ano,  přeju  si  to,  a  však  ni. 
koli  jen  k  vQii  sobě,  nýbrž  k  vQli  tobé. 
Muž  vykonává  Jen  polovicí  občanské  své 
povinnosti,  když  zůstává  bez  úvazku  man- 
želského,  a  pak  bych  ve  tvém  domě  rád 
zase  omladnul. 

Doktor.  To  se  může  nyní  státi,  míiý 
otče!  Před  dvěma  měsíci  fiyl  Jsem  povo- 
lán k  nemocné  dívce  do  vzácného  domu. 
'Hned  při  prvním  kročeji  k  joži  Jejímu 
ozval  se  ve  mně  hlas:  To  bude  sladké  ví- 
tězství tvého  umění.  Jestli  se  uzdraví! 
a  ona  se  uzdravila;  ale  já  pak  nemohl  od 
nf.  se  odtrhnout,  a  nadarmo  Jsem  vyhle- 
dával hojivého  léku;  mimo  nadání  byl 
Jsem  k  dívce  upoután  už  milostnějšími  o- 
kovy  nežli  povinností  lékařskou,  a  anděl- 
ská duše  její  sklonila  se  k  mojí  v  nejvře- 
lejším úvazku.  Milujeme  se,  a  právě  mi 
zjevila,  že  její  otec  lásku- naši  požehná. 
Tetf  leží  moje  štěstí  v  rukou  vašich,  milý 
ctčel 

Hájek.  Aj,  aj,  zamilovaný  blázínkul 
Od  které  chvíle  neví  pan  doktor,  že  ště- 
stí každého  člověka  v  jeho  vlastních  prsou 
spočívá?  Ostane  Jsi  také  svým  pánem. 
—  A  kdo  jest  ta  dívka? 

Doktor.  Jest  Jediná  dcera  vážného, 
bohatého  domu. 

Hájek.  Pěkné  přídavky  u  nevěsty; 
ale  tof  nejsou  přece  Její  hlavní  onosti? 

Doktor.  Jest  to  dcera  velkokupce  Zá- 
leského. 

Hájek  (ofitf*e  na  něj  se  podívá). 
Koho? 

Doktor?    Záleského. 

Hájek.  Toho?  .  .  .  Tos  mohl  říci  neJ- 
dříve,  a  byl  bych  tě  zbavil  dalšího  vypra- 
vování. 

Doktor.    Proč? 

Hájek.  Jak  můžeš  myslit  na  spojení 
3  takovým  člověkem? 

Doktor.  Já  myslím  na  Jeho  dceru, 
a  ta  jest  vtělený  anděl. 

Hájek.  Dcera  ohavného  bankrotáře, 
nevíš  to? 

Doktor.  Já  na  to  zapomněl,  když 
jsem  se  kochal  v  pokladě  její  milosti,  a 
Jinak  zdá  se  mi  také  otec  Její  býti  dobrý 
muž. 

Hájek.  Mlč,  nezhanobuj  Osta  svoje 
chválou  člověka,  Jehož  Jméno  Jest  zapla- 
veno slzami   a  zaneseno  kletbou. 
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Doktor.  Takové  neštěstí  může  po- 
tkati   sebe   poctivějšího   člověka. 

Hájek.  To  může,  neboť  každé  štěstí 
stojí  na  kí^hkém  podstavku,  a  snadno 
se  převáží;  pak  Jest  to  ale  něco  Jiného, 
pak  nejezdí  takový  člověk  v  kočáře,  an 
se  okoic  něho  v  blátě  bídák  potácí,  hříš- 
nou Jeho  spekulací  znuzovatělý.  Skutečně 
a  bez  vlny  na  mizinu  přišlému  podám  ru- 
ku  ochotně,  pozdvihnu  Jej;  ale  od  vylíče- 
ného loupežníka  s  ošklivostí  se  obrátím. 

Doktor.  Ale  což  může  dcera  za  vinu 
otcovu?  To  Jsou  nelidské  soudy  starých 
časů. 

Hájek.  Nehaň,  nelaj  staré  časy,  Já  z 
nich  také  pocházím;  ale  hříchy  otců  bý- 
vají spláceny  v  devátém  koleně  —  na  to 
pamatuj. 

Doktor.  Nevinná  dívka  neměla  by 
tedy  rozkoš  tohoto  života  požívati,  že 
otec  Její  — 

Hájek.  Já  Jí  to  nebráním;  ale  ať  si 
vyhledá  Jiné  heslo  ku  své  rozkoši,  ne  sňa- 
tek se  synem  poctivého  měšťana. 

Doktor.  Otče,  až  Ji  poznáte  — 

Hájek.  Mlč,  nechtěj  mé  srdce  obe. 
Istiti,  mou  starou  hlavu  sladkým  štěbe- 
táním omámiti.  Dělej,  co  se  ti  líbí;  tys  od- 
rostl otcovskému  napomínání.  Jsi  pánem 
svým.  Já  si  chtěl  arci  v  lůně  tvé  domácno- 
sti na  svoje  stáří  tichý  stánek  vystavěti: 
ale  se  Záleským  nemohu  tam  bydlit  a 
donesu   tedy   naděje    své   do    hrobu. 

Doktor.  Otče,  Já  vím  také,  co  Je 
čest. 

Hájek.  To  Ještě  doufám. 

Doktor.  Ale  vaše  zdání  o  cti  Jest 
přehnaná    úzkosti  i  vost. 

Hájek.  Jak?  ty  mě  chceš  nyní  tomu 
přiučovat,  čemu  jsem  dlouhá  léta  věku 
svého  věnoval?  Čest  Je  zrcadlo,  Jehož 
lesknavou  plochu  i  sebe  menší  dechnutí 
tak  zakalí,  že  se  nikdy  více  očistit  ne- 
nechá. Stírej,  Jak  chceš,  a  kdybys  po- 
skvrnu i  setřel.  Jednou  tady  byla,  a  na  to 
místo  bude  svět  prstem  tak  dlouho  okazo- 
vat, dokud  se  Jeho  paměť  nerozpadne  v 
popel. 

Doktor.  Vy  tedy  myslíte,  abych  se 
dcery   Záleského  odřekl? 

Hájek.  Já  nevím,  co  ti  poroučí  tvoje 
čest 

Doktor.  Ta  ml  poroučí,  abych  splnil, 
co  láska  moje  slíbila. 

Hájek.  Pro  libůstku  srdce  chtěl  bys 
obětovat  čest? 

Doktor.  Ustaňte!  to  nesmějí  o  mně 
říci    ani    ústa   otcovská.    Ne   svou    láskou. 


aie  tím  bych  zakalil  Jasnolesk  Jména  své- 
ho, kdybych  k  vůli  zastárlému  předsudku, 
k  vůli  straší vému  přízraku  falešné  cti  od 
dívky  se  odtrhnul,  kteráž  nemá  ani  toho 
nejmenšího  tušení  o  poklesku  otce  svého 
a  Jarním  květem  nevinnosti  se  zastkvívá. 

Hájek.  Nu,  tedy  se  na  ni  upni  a  od- 
trhni  se  od  otce. 

Doktor.  Nebe  nedopouštěj!  Srdce 
|est  k  Vašemu  upoutáno  vazbou  lásky  ne- 
zkončené  a  zůstane  v  něm  ukotveno,  do- 
kud poslední  krůpěj  krve  Jeho  nezledova- 
tí;  ale  abych  k  vůli  pouhému  vrtochu  brá- 
ny svého  ráje  zavřel,  to  na  mně  nepoža- 
dujte! Což  Je  mi  do  otce  mé  dívky?  Což 
do  Jejího  jména.  Jejího  bohatství?  Štěstí 
Její  spočívá  v  Její  lásce,  a  v  tomto  pokladě 
kochal  bych  se,  i  kdybych  Ji  byl  poznal 
Jako  žebračku.  Ono  vás  to  Jen  překvapilo, 
milý  otče!  ale  vy  si  to  Jistě  rozložíte  a 
shledáte,  že  není  při  mé  lásce  žádné  pře- 
kážky, JeŠto  by  Jako  hromonosný  mrak 
outlé  pupence  blaha  mého  zničily.  (O- 
dejde.) 

Hájek  (zůstane  pohřížen  v  myšlén- 
kách). Hochu,  hochu,  tys  mi  pokazil  den. 
Jehož  počátek  řadu  radostných  hodin  sli- 
boval. Dejž  Jenom  nebe,  abysi  ze  svého 
omámení  brzy  procitnul!  Já  bych  to  ne- 
snesl, kdyby  měla  vazba  srdcí  našich  puk. 
nout.    (Zv^eoiitou   se  klepá.)    Jen   dále! 

V  ý  s  t  u  p  4. 
Záleský.  Předešlý. 

Z  á  I  e  s  k  ý  (mimo  obyčej  přlvěitivě). 
Služebník,   milý  pane   Hájku! 

Hájek.  Nápodobně.  S  kým  pak  mÁm 
to  potěšení? 

Záleský.  Vypadl  Jsem  vám  už  do- 
cela z  paměti?  Vida,  vida!  Před  lety  Jsme 
se  přece  častějl   při  obchodě  potkali. 

Hájek.  Ah,  Je  pravda!  Pan  Záleský, 
Jestli  mě  staré  oči   neklamou. 

Záleský.  Člověk  arci  stárne  — 

Hájek.  A  dozrává  k  odplatě.  Vy  jste 
trochu  sešel,  co  jsme  spolu   nemluvili. 

Záleský.  Za  to  vy  tu  ještě  stojíte, 
jako  zdravý,  silný  kmen. 

Hájek.  Snad  proto,  že  mě  žádný  červ 
nehryže.  Neposadíte  se  u  nás,  pane  Zá- 
leský?   (Oba   sednou.)   A  co   pak  se  líbí? 

Záleský.  Něco  milého,  pane  Hájku! 
Není  to  řízeni  obchodní,  přicházím  co  otec 
k  otci. 

Hájek.  Ahá! 

Záleský.  Váš  pan  syn,  náš  milý  do- 
ktor,  miluje  mou   Emilii  — 


Digitized  by 


Google 


554 


J.  K.  Tyl:   fianífcrotář- 


Hájek.  Právč  byla  o  tom  řeč. 

Záieský.  Byla?  Nu,  to  mč  téií.  A 
moje  Emilie  praví,  že  bude  8  ním  iťasťna. 
Já  mám  tu  jedinou,  /pana  doktora  znám, 
i  myslil  jsem  si  tedy:  Budeš  tém  dětem 
po  vůli,  pojednáč  s  panem  Hájkem  — 

Hájek.  Počkejte,  pane!  Jestli  vás  do 
mého  domu   nic  jiného   nepřivedlo  — 

Záieský.  Přicházím  jen  v  té  záleži- 
tosti. Myslím  si,  když  otcové  spolu  vy. 
jednávají,  přijdou   mladí  tím  spíše   k  cíli. 

Hájek.  V  té  záležitosti  mohl  Jste  si 
chůze  ušetřit.  Já  nechci   o  té  véci   slyšet. 

Záieský.  Jak? 

Hájek.  Ani  slyšet.  Syn  může  jednat, 
jak  se  mu  líbí;  v  tom  ohledu  Je  svým  pá- 
nem; ale  já  budu  pak  také  dle  své  hlavy 
jednat. 

Záieský.  Pane  Hájku,  víte,  že  bych 
se  mél  hněvat? 

Hájek,  To  můžete. 

Záieský.  Co  máte  proti  mé  dceři? 
Ona  jest  ozdobou  svého  pohlaví,  její  jmě- 
ní vyrovná  se  vašemu,  není-li  spíše  vět- 
ší  — 

Hájek.  O  tom  se  přede  mnou  nezmi- 
ňujte, abych  vám  nemusel  říci,  že  bych 
dceru  vaši  spíše  uvítal,  kdyby  byla  chu- 
dá.  Slovem,  abychom  si  dobře  rozuměli, 
pane  Záieský!  když  se  otcové  k  sobě  ne- 
hodí, bývá  manželství  dětí  jejich  bez 
požehnání. 

Záieský  (už  popuzen).  A  proč  by- 
chom se  k  sobě  nehodili?  Jak  to  myslíte? 

Hájek.  Ušetřte  mi  dalšího  výkladu. 

Záieský.  Co  máte  proti   mně? 

Hájek.  Nu,  chcete-ll  to  zevrubně  siy. 
šet,  já  to  říkám  nerad,  ale  vy  mi  nejste 
roven.  ^^ 

Záieský.  !že  nejsem  .  .  .  (Dá.  se  do 
smíchu  a  bere  kloboiiík.)  To  můžete  mít 
pravdu.  A  kdyby  to  nebylo  ve  vašem  pří- 
bytku, řekl  bych  vám  — 

Hájek.  Co? 

Záieský.    Že    jste   --   sprosták. 

Hájek.  Ano,  jsem;  sprostý  řemeslník 
jsem,  ale  mám  něco  při  sobě,  čemu  se 
nevyrovná  ani  urozenost,  ani  důstojenství, 
ani  všechno  učení,  ani  světa  hluk  a  lesk, 
ber  čeho  sebe  skvost  něj  i  krumplovaný 
zlatohlav  člověku  jen  jako  loupežníkův 
plášť  s  beder  visí  —  čest  mám,  pane! 
zachovanou,  neposkvrněnou  čest,  pa>ne  Zá- 
ieský! —  jsem  poctivý  člověk,  a  v  tom 
si   nejsme  rovni.   Rozumíte? 

Záieský  (chce  odpovídat,  zamlčí  ee 
ale,  odobázf.  opét  se  všade  zastaví),  po 
tomto  upřímném  odhalení  vašeho  srdce  u- 


pustii  by  zajisté  každý  jiný  na  mém  mi- 
ste ode  všeho  dalšího  vyjednávání;  ale 
já  vám  chci  okázat,  že  mám  také  něco  pi^i 
sobě,  ICO  se  vaší  cti  vyrovná,  a  v  tomto 
případu  ji  snad  i  převýší,  totiž  lásku  k 
svému  dítěti.  My  si  nejsme  rovni;  ale  což 
je  hašim  dětem  do  toho?  Ty  jsou  si  ve  své 
láece  rovny  a  mohou  býti  šťastny;  protož 
jím  .nechtějme  ztenčovat  právo,  kteréž 
jim  udělila  sama  příroda.  Pamatujte  na 
to,  poctivý  člověče!  až  jedenkráte  *stra- 
sídlo  neporušené  cti  na  ^chvíli  od  vás  u- 
stoupí,  a  pomyslete  pak  na  to,  abyste  By- 
nu  svému  vezdejšího  života  štěstí  nekazil. 
iOčídh&zí.) 

Hájek  (volá  za  xúm,  an  je  skoro  už 
u  dveří).   Pane    Záieský,  ještě   na    slovo! 

Záieský.  Nevylil  jste  ještě  všechnu 
žluč? 

Hájek.  Tnul  jsem  vás  snad  trochu 
přes  míru,  ale  krev  se  mi  pobouřila  my 
Šlénkou,  Že  má  skrze  vás  různice  do  mého 
domu  vejíti,  kdež  posud  kázeň  a  bázeň 
bydlela.  \ 

Záieský.  Já  povolal  ku  své  dceři 
jenom   lékaře,   nikoli    milovníka.  ^ 

Hájek.  Abyste  ale  neřekl,  že  miluje 
sprostý  řemeslník  syna  svého  méně  nežli 
popanštilý  kupec  dceru  svou,  tedy  poslyš- 
te! Když  mě  přesvědčíte,  že  skrze  vás 
moje  čest  netrpí  —  nem račte  se,  neškubej- 
te  sebou,  já  to  myslím  dobře. 

Záieský.   Co  chcete? 

Hájek.  Pojďte  se  mnou  mezi   lid. 

Záieský.  Ne  snad  aby  byl  mým 
soudcem?  Ten  stohlavý,  storuký  a  přece 
tak  slabý  ještér,  kterýž  zkrotne,  když  se 
mil   hrst  peněz  na  dračku   hodil? 

'.Hájek,  pane,  to  se  vám  jen  zdá,  a 
ve  své  zaslepenosti  lajete  soudci,  kterýž 
se  nenechá  oklamat,  třeba  jste  ho  i  na 
nějaký  čas  omámii.  Soud  lidu  je  mocnější 
nežli  zvuk  vašeho  stříbra,  a  já  se  ho  mu- 
sím  držet,  já  jsem  s  lidem  Živ. 

Záieský.  Co   má  tedy  býti? 

Hájek.  Pojd^e  se  mnou  mezi  lid  — 
já  sice  nevím,  nebudu-li  muset  někde  oči 
sklopit,  ale  jen  pojďte;  a  když  se  nikdo 
na  mne  nezaškaredí,  tedy  se  ^poddám,  po- 
žehnám lásku  syna  svého  a  v  žádném 
právu  ho  neztenčím. 

Záieský.  Já  bych  mohl  na  to  odpo- 
vědft,  že  není  váš  lid  lidem  mým,  I  mohl 
bych  vás  uvésti  do  společnosti,  kde  moje 
chvála  zaznívá;  ale  zajedno  fieuměl  byste 
v  tom  živlu  dýchat,  a  za  druhé  chci  vám 
dokázat,  co  bohatý  muž  u  vašeho  lidu 
platí. 
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Hájek.  Nu,  tedy  se  na  to  podíváme . . 
a  vlte-li  co?  dnes  máme  nejkrásnější  pří- 
ležitost. Je  božt  neděie,  a  na  veřejných 
místech  máte  hromady  iidu,  na  jehožto 
soudu  mi  záleží.  Pojďte!  Pod  šírým  ne- 
bem, v  lúnč  radostí,  kde  srdce  lidské  u- 
přímnostl  přetýká,  tam  vyrovnáme  Isvou 
rozepří. 

Z  á  I  e  s  k  ý  (do  sebe).  Emilie  —  mé  dí- 
tě! jen  k  van  tobě  kořím  se  této  hrubé 
vůli!   —  Budiž  tedy,  půjdeme. 

Hájek.  Tak!  alespoň  poznáte  něco 
nového,  člověka  v  přirozené  veselosti,  při 
kteréž  mu  břemeno  celého  týhodne  se 
srdce  podává,  a  těžké  lopocenl  celého  ži- 
vota z  hlavy  se  vykuřuje.  Jestli  je  tedy 
liÍM>,  pustíme  se  v  závod,  a  do  večera  se 
ukáže,  kdo  vyhraje  a  —  )kdo  prohraje. 
(Odejdou.) 


PROMĚNA. 

Kartáčkův    příbytek    z    prvního    jednání. 

Výstup  1. 
L  i  z  i  n  k  a    přiTá^dí    Beránkovou. 

L  i  z  i  n  k  a.  I  nestarej  se,  matinko! 
Vždyť  není  strejček  dnešní,  abysi  musela 
mít  strachy,   kdyř  se  hned    nevrací. 

Beránková.  Je  tu  jen  o  to,  aby  ze 
samé   horlivostí    nékam    nevešel   — 

L  i  z  i  n  k  a.  Odkud  by  ho  více  nepu- 
stili? To  by  byla  bvšem  rána.  Ale  toho 
se  nebojím.  Já  mu  řekla,  aby  už  nechal 
všeho  starání  a  běhání;  však  ono  nebude 
tak  zle,  dostane-ii  iHrdlička  trochu  starší 
nevěstu.  Aspoň  bude  potom  zeymne  mudrc. 

Výstup  2. 

Jahodová  v  klobouce  a  vůbec  nad  svůj 
stav    ř^yí/trojená^    P  !r  e  d  e  š  I  é. 

Jahodová  (voi>ázejíc  vůkol  se  ohlí- 
ží). Sitižebnice!  Jsem  zde  u  jistého  — 
Kartáčka,  co  vyklepává  šaty? 

L  i  z  i  n  k  a.  Zrovna  u  něho,  ačkoli  není 
právě  doma.  Co  se  líbí,  jemnostpaní,  nebo 
8  kým  mám  to  potěšení. 

Jahodová.  Ah,  to  jste  vy  tedy  do- 
zajista ta  osobtčka,  zsk  kterou  se  mladý 
Hrdlička  blázní? 

L  i  z  I  n  k  a.  Je-lí  k  tomu  právě  blázně- 
ní  potřebí  —  | 

Jahodová,  Hotového  bláznění,  ne. 
boť  ten  mladý  člověk  je  sám  proti  sobě, 
šlape   si   po    štěstí,   může   dostat  osobu   s 


hezkými  penězi,  s  hodnou  živností,  slušnou 
osobu;  já  bych  to  neměla  sice  říkat,  ale 
deset  jiných  by  se  oblízlo,  osobu,  která 
za  to  stojí,  aby  se  mužský  na  ni  podíval. 

L  i  z  i  n  k  a.  To  mě  těší. 

Jahcdová.  To  vás  těší? 

L  i  z  i  n  k  a.  A  jak!  Vždyť  z  toho  vidím 
Hrdličkovu  velikánskou  lásku,  když  na  to 
všecko  nedbá  a  přece  na  omne  myslí.  Já 
měla  už  strachy,  že  mi  ptáček  ulítne. 

Jahodová.  Však  on  také  ulítne. 

L  i  z  i  n  k  a.  Nevím.  Já  nemám  eice 
hezké  peníze,  ba  ani  nehezké,  také  nevím, 
jestli  by  se  jich  deset  oblízlo:  ale  to  vím, 
že  mě  má  Hrdlička  rád,  a  to  také  něco 
platí. 

Jahodová.  Ale  co  pak  je  mu  to 
plátno?  Rodiče  tomu  nechtějí  a  nedopustí, 
aby  si  uvázal  na  krk  osobu,  která  by  mu 
celé  štěstí  zkazila. 

L  i  z  i  n  k  a.  To  jsou  arci  moudří  rodí- 
če!  Bůh  jim  osvěť  skořepinu,  kde  Jiní 
lidé  mozek  mívají. 

Beránková  (podrtají).  Ale  dítě,  kdo 
pak  je  to? 

L  í  z  i  n  k  a.  I  to  Bůh  ví!  V  těch  šatech 
byla  bych  hledala  něco  chytřejšího. 

Beránková.  Milá  paní,  nebo  kdo 
jste,  ico  pak  vám  na  té  celé  věci  vlastně 
záleží? 

Jahodová.  Cože  mi  na  ní  —  o  tuze 
mnoho!  však  uslyšíte.  Jako  dobrá  osoba 
přišla  jsem  ipanně  povědít,  aby  tu  známost 
přetrhla,  aby  neměla  daremné  opletáni, 
aby  měla  povážení  a  nestavěla  se  jiným 
do  cesty. 

Li  zi  n  ka  (se  směje). 

Beranicová.  Ale  paní  —  jakým  prá- 
vem? 

Jahodová.  Tím  nejlepším,  vůlí  ro- 
dičů, z  dobrého  srdce,  starostí  o  toho  mla- 
dého <člověka;  a  vy,  jakožto  matka,  měla 
byste  také  slovíčko  do  toho  promluvit, 
mastné  slovíčko;  ale  arci,  teď  jsou  mat- 
ky, že  mají  radost,  jen  když  se  holky  pod 
čepec  dostanou;   jak  se  tam  dostanou  — 

Beránková.,  Ale   milá  .paní  — 

Lizinka.  I  nech,  matinko!  já  si  to 
odbudu  saTna,  s  tou  (paničkou  v  ktobottce 
9  šálu«  jaké  já  ani  o  božíhn  hodě  neno- 
sím.  Podle  všeho  ipcdá  se  ml,  že  je  panička 
(s  údcloňkesn)  ta  samá  panička  s  heakými 
penězi  a  tak  dále,  4<terou  si  má  Hrdlička 
vzít,  nebo  vlastně:  která  si  chce  Hrdličku 
vzít:  a  tuť  není  arci  divu,  že  vyjíždí  s  tak 
ostrou  zbraní  úó  pole;  hezký,  mladý  že- 
nich za  to  stojí,  je-lí  pravda?  Ale. Já  se 
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nedám  tak  snadno  ani  posekat,  ani  postří- 
let. Služebnice,  panf  Hrdličková  —  ale  ne! 

í 
i 

V  ý  8 1  u  p  3. 

Kartáček   6   uzlSkjeixu  v  ruce.    Hrdli- 
čka.  Předešlé. 

Kartáček  (už  mezi  tlvteřmi  zpíva- 
je). Laudate  Dominům  —  veselte  se,  ra- 
dujte se!  Dobrého  zdraví,  déti!  Ah,  máme 
hosti!   Ponížejiý  — 

Hrdlička.  Jak?  vy  Udy,  paní  Ja- 
hodová? ú; 

Jahodová.  Není  vám  to  vhod? 
Chce-li  človék  panáčka  vidét,  musí  ho  Jen 
tady  hledat 

Kartáček.  Jakže?  Pan  Johanes  tu 
paničku  zná? 

L  i  z  I  n  k  a.  Vždyť  je  to  —  (Tiše  s  nim 
rozpráví.) 

Jahodová.  U  mne  se  tedy  nedáte 
vidét? 

Hrdlička.  Ale  paní  Jahodová,  Jak 
vám  to  napadá? 

Kartáček.  Ba,  je  to  nápad,  Jako 
kdyby  chtčla  babylonská  véž  kotrmelce 
délat  Milá,  zlatá  paničko  —  ale  u  viech 
raráSKů!  —  my  bychme  se  méll  také  znát, 
inu  ovšem!  vždyť  beru  u  vás  brambory! 
(Kosfitantla.)  Paní  Ančerle,  hokyné  tam- 
hle z  dlouhé  třídy!  A  vy  tedy  pasete  na 
pana  Johanýska?  I  proč  ne,  he,  he!  jste 
hezká  osobička  a  radost  Je  na  vás  koukat, 
když  ty  brambory  měříte;  ale  tady  nebu- 
de z  toho  mračna  déšť.  Pan  Johanes  do- 
stane službu  i   bez  vašich  peněz. 

Hrdlička  (mluví  po  tichu  s  Lizln- 
kou  a  BenáiQllťovou.) 

Jahodová.  Snad  za  ty,  co  vy  vykar 
táčujete? 

Kartáček.  Ano,  za  ty,  he,  he!  proto 
Jsem  Kartáček.  Ale  nynčko  —  mám  z  to- 
ho  radost,  že  Jsme  se  i  z  téhle  strany  po- 
znali, afe  teď  bych  prosil  • —  (okáže  na 
dvéřie)   abyste  nezmeškala. 

Jahodová.  Pane  Johanes,  vyprovoď- 
te mé;   musím  vám  něco  říct. 

Kartáček.  I  jen  si  to  nechtě  za  lu- 
bem,  on  toho  má  nynčko  dost;  a  musíte-li 
mít  nějakého  kavalíra,  aby  vás  provedl, 
tu  Jsem;  udělám  si  tu  radost  a  vyvedu 
vás  až  za  dvéře. 

Jahodavá.  O  nenamáhejte  se,  však 
já  nebudu  déle  překážet  Bez  toho  vidím, 
že  Je   pan    Hrdlička    celý   slepý    němý   — 
Kartáček.  A  hluchý  k  tomu. 
Jahodová.  Ať  si   běží  tedy  do  zká- 
zy! 


K  a  r  t  á  č  e  k.  Už  je  u  ní. 
Jahodová.  A  nebo  ať  si  užívá  rado- 
sti —  mně  Je  to  všecko  jedno;    snad  se 
půjde  také  do  Hvězdy,  ha,  ha? 

Kartáček.  Oh,  a  Jak!  generálním 
maršem.  Tuhle  Je  už  r^^nviant  (okáže  u- 
zl%),  za  pět  grošů  okurek. 

Jahodová.  No,  tedy  přeju  pěkné 
vyražení,  ha,  ha!  za  málo  peněz  málo  mu- 
ziky; krátká  vlna  se  brzo  zkartáčuje.  Slu- 
žebnice! (S  ougitěpným  smíchem  rychle 
odejde.) 

Kartáček.  I  bodejž  do  tebe!  —  a  to 
nemá  člověk  na  svět  bručet,  když  vidf 
takový  trojníkový  krám  v  samém  hed- 
báví! Potom  se  naříká  na  zlé  časy. 

L  i  z  I  n  k  a.  My  nebudeme  na  ^é  naří- 
kat 

Kartáček.  Pověděl  vám  už  pan  Jo- 
hanes? 

Beránková.  Je  to  pravda,  milý 
bratře? 

Kartáček.  Učiněná  pravda;  zejtra 
nebo  pozejtří  máme  peníze. 

Beránková.   Ale  odkud  pak  Je  ^ 
K  a  r  t  á  č  e  k.  Na  to  se  neptej,  jen  když 
budou  cinkat.  Teď  ale  honem,  zapřahejte! 
pojedeme  za  bránu.  Dnes  musíme  vytřást 
všechny  trampoty. 

Beránková.  I  kam  pak  se  mnou  na 
takové  místo!  To  by  bylo  jenom  k  posmě- 
chu. 

Kartáček.  Jen,  ať  se  někdo  opovážil 
Co  ti  napadá?  Krásný  den  Je  boží  dar  pro 
každého,  koho  nemají  lidské  paragrafy 
pravé  V  klepetách.  Mlč,  my  ti  vybereme 
pěkné  místečko,  kde  se  ti  zaraduje  srdeč- 
ko, ha,  ha!  a  na  mne  musí  dnes  celý  svět 
veselou  larvu  vystrčit.  (K  Látzince.)  Teď 
ale  Jen  honem,  ty  pečlivá  Marto!  košfk  a 
mísu,  nože  a  vidličky,  flašku  na  ocet,  mí- 
sto pepře  vezmeš  s  sebou  svůj  Jazejček  — 
Lizínka.  A  vy  svůj!  Budeme  mít 
alespoň  čpičky  k  obědu.  (Běží  pro  košfk 
a  t  d.,  přinese  klobouk  a  šátek  pro  aebe 
i  pro  matku.) 

Kartáček.  A  pan  Johanes  strčí  na 
cestě  několik  cerbulátú  do  kapsy. 

Beránková.  Ale  bratře,  takové 
marné  útraty  — 

Kartáček.  Mlč,  dnes  Je  veliká  ta- 
bule pod  zelenou.  Kartáček  dává  traktaci! 
Honem,  nevěsto,  nějakou  tu  ošatku  na 
hlavu,  a  kde  pak  je  moje  iplachta,  kdyby 
nás  chtělo  nebe  postříkat?  (Běží  do  kouta 
pro  ileětník.) 

L  i  z  i  n  k  a.  Dnes  bude  mít  snad  na- 
hlídnutí  — 
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Kartáček.  Ano,  k  vůli  nám  se  bude 
déiat  Jiný  kalendář!  Honem  ženichu! 
chopte  se  koifku,  ten  nebolí.  Pojtf  sem, 
stará!  (vezme  seotiru  poá  inž!)  a  vy  dva 
herky  za  námi.  Vida  panu  Johanesovi  to 
•luií  Jako  rekrutovi   bubefí,  hehel 

L  i  z  1  n  k  a.   Však  on   se   vykřeSe! 

Kartáček.  A  zperfekti,  Jeli  pravda? 
Jen  až  ho  vezmei  do  kordy!  Teď  ale  po- 
zor! Hejsa  muzikanti  trubte,  páni  Jdoul 
(S  deátnlkieani  na  rametné  zpívaje  odchází) 

Hrdlička)     (se  veďou  a  poeikakujŤ 

L  i  z  i  n  k  a    I  za  ním.) 


PROMĚNA. 

Veřejná  zahrada  (čili  Hvězda  u  Prahy  se 
svým  rozmanitým  životem).  Hosté  rozlič- 
ného stavu.  Po  pravé  stranč  v  koutě  ně- 
kolik krámů. 


Výstup  1. 

Vorifčkova   u   jediiKo^o   krá^nkku,    D o- 
rotka  při  ní. 

Vorlíčkova.  Pojcfte,  mládenci, 
pojďte!  Máme  tu  prsteny  pro  nevěsty,  la- 
ciné dýmky,  obrázky  skoro  za  darmo.  (K 
Dorotee:)  Dnes  tu  civíme  nadarmo.  Po- 
činek  nebude  ani  za  to  stát,  kdyby  to  ne- 
bylo právě  na  cestě,  nebyla  bych  se  tady 
•ni  stavila.  Dej  trochu  pozor;  Já  se  podí- 
vám mezi  iíd.  Zdá  se  mi,  že  Jsem  prve  ně- 
koho zahlídia,  koho  bych  ráda  Ještě  Jed- 
nou potkala.  (Odejde.) 

Výstup  2. 
Lupínek.  Burian. 

Lupínek.  Já  nevím,  co  to  starému 
Hájkovi  napadá!  Co  má  s  tím  člověkem 
co  Jednat?  a  tak  veřejně. 

Burian.  Je  to  věru  Jenom  pro  liď 
skou  pomluvu. 

Lupínek.  Já  bych  s  ním  neiel  mezi 
lid,  a  kdybych  při  každém  kročeji  dukát 
naiel. 

Burian.  On  si  toho  tuiím  už  také 
poviimnul,  že  Jsme  se  mu  vyhnuli. 

Lupínek.  I  kdo  pak  by  se  s  ním  za- 
stavil! Jděme  raději  k  naiim  lidem,  abych- 
me  ha  Ještě  Jednou   nepotkali. 

Burian.  Tu  mail  My  o  vlku  a  vík  za 
humny.  (Obráití  se  ai  zacházejí  med  lid.) 


Výstup  3. 
Hájek.  Záleský. 

Hájek  (voda  za  nimi).  He,  pane  kmo- 
tře! dobrého  zdraví!  —  AJ:  aj,  co  ^ak  Je 
těm  pánům?  Jako  by  do  nich  střelil,  a 
Jsou  přece  dobří  známí!  Nu,  Jak  se  vám 
tu  líbí,  pane  Záleský? 

Z  á  I  e  8  k  ý.  Oh,  Je  tu  Jak  náleží  veselo, 
živo,  lldnato;  ale  často  bych  sem  necho- 
dil. 

Hájek.  To  věřím,  proto  že  tu  mnoho 
přívětivých  tváří  nevidíme,  leda  těch,  co 
nás  neznají.    (Přejdou.) 

V  ý  s  t  u  p  4. 

Kartáček   se  žb&nOoem  ze  zadu. 

Kartáček  (obUží  8e).Ať  Jsem  ko- 
sův  nebo  čí  '< —  tady  to  myslím  bylo,  a  ne- 
bo měl  Jsem  vidění.  Arci,  za  ta  léta.  kam 
pak  se  děla  podoba!  on  Je  to  nápad  roha- 
tý, na  něco  takového  myslit,  hehe!  (Kou- 
ká se  po  ^ráimeoíh.)  Také  Ji  tu  nevidím; 
ale  nedalo  mi  to  přece  pokoje,  až  Jsem  na- 
šim upláchnul,  abych  se  přesvědčil,  a  mně 
se  všecko  zdá»  hehel  že  ona  po  mně  také 
merčila.  Byl  by  to  mordiánský  .kousek, 
hehe!  (Pije.)  Dnes  prasknou  tři  dvacetní- 
ky, to  už  vím;  ale  vezmi  si  Je  rarášekl 
vždyť  Je  podle  toho  den.  Pod  tím  božím 
klenutím  teče  to,  hehe!  Jako  do  holinky. 
(Napi^  se  a  zpívá.)  „V  tom  berounském 
kraji"  —  Co  že?  Není  to  starý  Hájek?  Ať 
nemám  tři  léta  co  kartáčovat,  není-ll  ten 
vedle  něho,  ten  hubený  vydřiduch!  U 
všech  všudy.  Jak  přichází  ten  poctivý 
muž  do  těch  pazourů? 

Výstup  5. 

Hájek   a   Záleský    se   vracejí.    Pře- 
dešlý. 

Hájek.  Snad  abychom  si  někam  sed- 
li a  podívali  se,  co  tu  mají  ve  sklepě. 

Kartáček  (ho  pozdravuje).  Pánbůh 
rač  pozdraviti,  pantatínku! 

Hájek.  I  dobrého  zdraví.  Kartáčku! 
Také  tady? 

Záleský  (fltitEtnou).  Zase  to  setkání! 

Kartáček.  Také  tady,  také;  my 
sprostá  čeládka  musíme  také  Jednou  ten 
prach  setřást,  co  nám  celý  rok  na  zádech 
leží.  (.Kloní  se.)  Velice  potěšen,  že  nás 
také  pan  Hájek  poctil,  ačkoliv  také  oči 
vyvaluju,  že  se  právě  s  tímhle  pánem 
slezl. 
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Z  á  I  e  s  k  ý.  Co  se  opovažujete? 

Hájek.  Ai,  ai,  člověče,  nahlídl  jste 
už  tak  hluboko  do  žbánku,  že  urážíte  vzá- 
cnou osobu? 

Kartáček.  Vzácnou  a  vážnou  —  i 
ano,  ale  Jinde,  ne  u  nás,  drahý  pane 
Hájku. 

Z  á  t  e  s  k  ý.  Budei  mlčet,  nestydatý?  a 
nebo  chcei,  abych  té  dal   odvést? 

Kartáček.  Mne?  i  ty  kalibáne!  zač 
pak?  proč  pak?  I  pojď,  pojď!  Mne  odvést! 
Lidičky  poslechnete!  On  prý  mč  dá  od- 
vést —  tenhle   bankrotář! 

(Lid    se    nastaví    kolem.) 

Zá  lesky    (chce  odejU). 

Kartáček  (bo  chytne  za  kabát). 
Počkej,  kamaráde,  teď  stojíme  spolu  jako 
hosté  u  jednoho  stolu,  pod  jednou  střechou, 
teď  si  povíme  do  pravdy.  Tys  mi  pokazil 
živobytí,  já  se  klanél  před  tebou,  moje 
sestra  plakala,  prosila,  oslepla!  (PoVo  s 
pláčemai)  Lidičky,  moje  sestra  oslepla,  že 
ji  tento  hltoun  odřel!  —  a  ty  mé  zavřít? 

Hájek.  Ticho,  ticho.  Kartáčku! 
(Vstoupí  mezi  né.)    Pamatujte  se! 

Záleský    (rychle   odejde). 

L  i  d.  Šťastnou  cestu,  ha  ha  ha! 

Výstup  6. 
Vorlíčkova.  Předešlí. 

VfOrlíčkova  (mezi  tím  přijdje,  po- 
stav! Si6  stnmou  a  pozoruje  Kartáčka  s 
účastenstvím). 

Hájek.  Víte,  že  můžete  mít  opletáni? 

Kartáček.  Ať  si  mám,  ať  pojdu,  ať 
toho  má  ten  lupič  ječte  více  na  svédomí! 
Vy  tomu,  pane  Hájku!  nerozumíte,  co  to 
je,  když  se  chudý  človék  ozývá,  to  musí 
míti  ránu  až  do  kosti.  Ať  si  mé  zavrou, 
jestli  jsem  toho  zasloužil,  ale  já  mu  po- 
tom teprva  okážu  — 

Hájek.  Nu,  nu,  jen  se  upokojte,  vždyť 
nebude   tak  zle! 

Kartáček.    Bude    zle,   a   je    už  zle; 
když  se  Já  zlobím,  to  néco  znamená. 
(Lid  se  zas  pomalu   rozchází.) 

Hájek.  Nu,  tedy  tu  zlost  spláchnete; 
a  "kdybyste  chtél  píti  na  mé  zdraví,  udélal 
byste  mi  radost.  (StrM  mu  tolar  do 
ruky.) 

Kartáček.  A  —  a  —  pane   Hájku! 

Hájek.   Mné  k  vůli. 

Kartáček.  A  k  vůli  panu  dokto- 
rovi, až  do  smrti;  ano  má  se  státi,  he, 
he!    poctivé  spropitné  není   žádná  hanba. 

Hájek.  Tedy  se  veselte,  a  (vezme  ho 


Baník  rotáJ*. 

za  niku*)  zůstaňte  až  do  smrti  pronásledov- 
níkem  vií  nepravosti,  třeba  se  ukrývala 
sebe  lesknavéjSím  kabátem.  Zachovej  PAn 
Bůh,    milý    Kartáčku!   .(Odejde.) 

Kartáček.  To  je  muž!  Z  toho  mohl 
by  doktor  práiek  délat  a  dávat  ostatním 
užívat!  —  dá  mi  celý  tolar!  No,  |>očkejme, 
teď  bude  teprva  den!  Vivat  pan  Hájek! 

Vorlíčková  (k  nému  rychle  při- 
stoupí). A  Kartáček  vedle  néhof 

Kartáček  (vypoulí  oči,  hledí  po  ní 
a  po  krámu).  Chval  každý  duch  Hospodi- 
na, tu  je  zas!  Já  nevím,  panímámo,  a  jest^ 
li  se  ml  mozek  nezklochtal,  tedy  bych  vás 
mél  znát. 

Vorlíčkova.  To  véřím,  máte  do- 
bré oko,  ačkoli  je  tomu  víc  než  půl  kopy 
let,  co  jsme  se  nevidéll. 

Kartáček.  Arci,  arci;  vždyť  je  to 
ješté  také  její  hlas,  celá  ta  stará  muzika, 
při  kteréž  jedenkrát  mé  srdce  tancováva- 
lo!    Verunko!    paní   a  nebo?  — 

Vorlíčkova.  Panna,  ještě  panna  — 

Kartáček.  1  šlaku!  panna  —  a  — ? 
(Ohlídíiie  se  ipo  krámvv) 

Vorlíčkova.  Stará  kramářka!  tuhle 
jsou  moje  poklady.  Ale  jak  pak,  nedáte 
mi    ruku   na  přivítanou? 

Kartáček.  Tu  je  máte  obé  ^  i  se 
žbánem,  moje  zlatá;  tu  je  máš,  Verunko* 
Já  se  nemohu  ani  zpamatovat. 

Vorlíčkova.    A    nehněváte  se? 

Kartáček.  Měl  bych,  měl  bych  se 
hněvat  a  to  hodné;  ale  starému  kocouro- 
vi by  to  divně  slušelo,  a  pak  nás  ten  had 
oba   napálil,   není-li    pravda? 

Vorlíčkova.  Však  nebude  mít  za 
to   žádného   požehnání! 

Kartáček.  Za  to  je  nemá;  ale  čert 
kamarádovi  přece  pomáhá.  Neviděla  jste 
ho  tady? 

Vorlíčkova.    Záleského?    je    tady? 

Kartáček.  Byl  tady,  ale  já  ho  vzat 
na  paškál,  a  tu  odplaval.  Oh,  to  je  vám 
pán,  to  budete  koukat,  až  vám  povím  — 
na  kolena  padnete,  že  ho  nemáte  na  krku. 
Darmo  se  zlobit! 

Vorlíčkova.  Ale  ne  snad  na  mne? 

Kartáček.  I  kam  pak  bych  dal  roz- 
um! To  už  dávno  ve  mné  vyhaslo,  to  jest: 
žluč  a  mrzutost  je  ta  tam;  ale  takto,  he, 
he!  člověk  nemCí±e  nikdy  za  sebe  stát, 
když  má  takovéhle   pokušení. 

Vorlíčkova  (dá  se  do  scnlchu). 
Buďte  tak  dobrý  a  nabručte  mi  hlavu, 
abych  se  na  stará  kolena  ješté  zbláznila! 

Kartáček.  I,  však  ono  by  vás  to 
nezabilo,  a  mne  také  ne. 
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Vopiféková.   Tak? 

Kartáček.  Toť  víte:  Starý  voják  —- 

Vorličková.  Zralý  hříšník.  A  mohl 
by  vás  člověk  JeSté   koupit? 

Kartáček.  Za  pét  prstfl,  moje  tlatá! 
jako  poctivého  mládence.  Ale  nynčko  ta- 
dy neatújme,  já  tu  mám  své  lidi,  sestru 
Baruiku;  nemohla  byste  od  svého  krámu 
trochu  odskočit? 

Vorličková.  Nějakou  chvíli  dej  je. 
žte    pozor,    Dorotko!    potom    ale   skládej! 

Kartáček.  My  půjdeme  zatím  k  na- 
šim, je-ii  pravda? 

Vorličková.  I  půjdeme,  jestli  to 
spolu    jeité    dovedeme. 

Kartáček.  I  proč  pak  ,bychme  ne- 
dovedli! Co  dělá  člověk  rád,  to  dovede 
vždycky.  Jen  to  sprůbněme.  :(Nastrlkuje 
loket)   Vzácná  panno  Verunko! 

Vorličková  (směje  se).  Vážený  pa- 
ne ;Kartáčku! 

Kartáček.  Vy  jste  moje  hrdlička. 

Vorličková.  A  vy  můj  holoubek! 

Kartáček.  Chcete  si  mé  zavřít  do 
truhly? 

Vorličková.  Vy  byste  se  mi  tam 
zadusil. 

Kartáček.  Nu,  tedy  leťme!  (Odchá- 
zt  liopkeim  a  zpívá.)  Alou,  alou  do  Parizu! 

Vorličková.  Ale  člověče!  Kartá- 
čku! 

(Opona   padá.) 


TŘETÍ    JEDNÁNÍ, 
Světnice  u  Kartáčka. 

Výstup  1. 

Vorličková  seidíi  u  prostřed.  Berán- 
ková   a    Lizinka    u    práce. 

Vorličková.  Má  zlatá  ženo,  moje 
celá  historie  není  tuze  dlouhá,  leda  bych 
měla  o  těžkém  živobytí  povídat.  Já  to  ne- 
mohla  hanbou  doma  vydržet,  když  ml  ten 
darebák  straku  na  vrbě  okázal,  ačkoli 
jsem  to  zasloužila,  proto  že  jsem  byla  fi- 
fiena  a  štěbetáni  kupeckého  (šviháka  mě 
omámilo.  Když  jsem  tedy  viděla,  že  mám 
v  ruce  cvrčka  místo  iholuba,  svázala  jsem 
si  raneček  a  hejdy  do  světa.  Mladá,  silná 
jsem  byla,  díla  jsem  se  nebála,  i  řekla 
jsem  si:  Budeš  hledat  službu.  Ale  štěstí 
nebo  neštěstí,  kdož  to  může  říci?  —  svedlo 
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mě  hned  první  večer,  na  hosopodě  s  lidmi, 
co  šli  se  svým  zbožím  na  výroční  trh; 
byUi  mezi  nimi  také  žena,  Bůh  ji  dej  lehké 
odpočinutí!  už  je  dávno  na  pravdě,  ta 
hledala  právě  někoho  ku  své  ruce,  aby  se 
mohla  na  něj  spolehnout.  Já  řku,  že  bych 
to  zkusila,  neboť  se  mi  stará  líbila,  že 
měla  něco  při  sobě,  :co  vypadalo  po  matce. 
I  smluvily  jsme  se,  a  já  u  ní  zůstala. 

Beránková.    Napořád? 

Vorličková.   Bez  ustání. 

Lizinka.  A   nebyla  jste   vdaná? 

Vorličková.  To  bych  si  byla  po- 
padla. Z  počátku  neměla  jsem  ani  času  na 
to  myslit,  byly  plny  ruce  díla,  a  pak  jsem 
měla  mužských  až  po  krk,  už  skrze  toho 
jediného  darebu.  I  zůstala  jsem  tedy  se 
starou  jako  Její  vlastní  holka,  a  také  jsem 
po  ni  všecko  dědila.  Neni  toho  sice  mno- 
ho, ale  na  jednu  osobu  je  toho  dost.  Svo- 
bodné živobytí  se  ml  zalíbilo,  I  vydržela 
jsem  při   něm,   až  jsem   sestária. 


V  ý  s  t  u  p  2. 

Kartáček  vejde  s  hlavou  sklopenou  a 
po   svétni<:i    přechází.    Předešlé. 

Vorličková.  Ah,  náš  hospodář  už 
tady? 

Lizinka.  Ale  copak  to  dělá  za  bu- 
báky? 

Kartáček.  Nebyli  tady  ještě  stran 
arestu? 

Beránková.  Ale  tak  pak  nás  je- 
nom neděs. 

Kartáček.  E  co,  tenkrát  jsem  to 
zasloužil,  a  bývalý  kamarád  mi  to  neod- 
pustí. Teď  sem  ale  pojďte,  holky!  pojďte 
sem  a  vyfackujte  ml. 

Beránková.  Co  'pak  tě  to   napadá? 

Kartáček.  Ta  zlořečená  huba!  já  si 
ji  zašpejlím  aby  mi  Jakživo  nic  nevy- 
klouzlo.  Děti  ...  ne,  já  to  nemohu  ani 
říci! 

Lizinka.  AI,  ai,  pane  strejčku!  vyť 
děláte,   jako   by   vám    měli   zpívat    rekvie. 

Kartáček.  Ba,  nešťastná  beruško! 
Tobě  [budou   něco  takového   zpívat. 

Lizinka.  Mně?  A  to  bych  si  vypro- 
sila; já  necítím  na  sobě  ještě  nic  umrl- 
čího. 

Kartáček.  Však  ono  to  přijde.  Já 
sám  vystrojil  tvému  štěstí  funus;  já  jsem 
—  já  —  já  se  okousám! 
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VorMčkova.  Ale  tak  pak  se  ne- 
p  i  tvořte  Jako  dítě!   Co  se  vám  stalo? 

Kartáček.  No,  tedy  poslouchejte! 
Já  přijdu  k  mll6mu  doktorovi,  hned  na 
prahu  pozoru Ju,  že  mu  leží  něco  na  čele; 
ale  pomyslím  si:  bezpochyby  dčlá  nové 
pilulky  1  Ano,  dělal  pilulky,  a  Já  dostal 
první:  Milý  Kartáčku,  teď  se  divím,  že 
mí  neřekl:  huňáčM  teď  vám  nemohu  po- 
moci. Já  vám  zůstal,  Jako  když  do  mne 
nQž  vrazí,  že  prý  má  rád  dceru  Záleského, 
že  tomu  ale  starý  Hájek  nechce,  že  byl 
se  Záleským  mezí  lidmi  Jako  na  zkoušku, 
a  Já  že  Jsem  celou  věc  Jeátč  více  pokazil, 
že  nechce  teď  otec  o  Záleských  ani  slySet, 
a  Já  že  musím  tedy  čekat,  v  okamžení  že 
ml  nemůže  peníze  dát,  až  Jestli  prý  se  s 
otcem  porovná.  To  Je  ta  paštika  kterou 
Jsem  upekl,  a  Já  bych  si  vytloukl  zuby. 

Vorlíčkova.  Ah,  to  Je  hloupost! 

Beránková.  My  Jsme  už  Jako  pro 
samé  neštěstí  stvořeni;  sotva  se  naděje 
vyskytne,  hned  zas  také  zmizí. 

L  i  z  i  n  k  a.  A  co  z  toho?  Jen  se  proto 
neusužuj,  sice  budu  myslit,  že  bys  mé  už 
ráda  měla  z  krku.  a  to  by  mě  teprva  bo- 
lelo. 

Kartáček.  Já  řku  na  to  arci  dokto- 
roví,  aby  se  nezlobil,  že  Jsem  se  na  toho  vy- 
dřiducha  tak  rozčepejřil,  že  vám  ublížil, 
a  co  Jsi  ty  stará  všecko  vystála,  a  tu  byl 
zas  mým  dobrým  doktorem.  Vyskočil  a 
běhal  po  pokoji,  ale  konečně  vypadlo  z 
toho  přece  Jenom,  že  peněz  nemá,  že  neví 
sám,  Jak  to  bude  v  Jeho  budoucím  hospo- 
dářství vypadat,  Jestli  otce  neoblomí. 

Vorlíčkova.  A  vy  potřebujete  Jen 
dvé  stě  zlatých? 

Kartáček.  Pravá  žebrota,  Je-li 
pravda? 

Vorlíčkova.  Aby  vám  služba  zatím 
neulítla  postarám  se  vám  o  ně  sama. 

Beránková.  Vy? 

Kartáček.  Verunko,  vy  byste  moh- 
la a  chtěla?  Osobo  — 

Vorlíčkova.  I  nevídáno!  to  mě  ne- 
zabije. Promluvím  se  Záleským;  on  musí 
více  vyklopit. 

Kartáček.  Ah,  to  je  marné  těšení; 
a  teď  se  už  dopela  nepohne. 

Vorlíčkova.  Kdo  ví,  snad  s  nim 
Ještě  nikdo  tak  nepromluvil,  aby  se  mu 
bylo  svědomí  otřáslo;  já  mu  ale  povím  do 
duše;  má  u  mne  snad  více  na  vrubu,  než 
u  těch,  kteréž  o  pouhou  mamonu  oloupil. 
Mne  okradl  o  dobrého  muže  (podává  Kar- 
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ftáóknvi  ruíku),  o  radosti  domácího  života 
a  o  tichý  stánek  na  stará  kolena. 

Kartáček.  Ach,  má  zlatá  Verunko! 
kdo  ví,  Jestli  byste  nebyla  u  mne  bídu 
louskala  a  nouzí   přikusovala. 

Vorlíčkova.  Ach,  když  Jedí  dva  z 
jedné  mísy,  chutná  to  vždycky,  třebas  na 
né  bída  Šilhala.  No,  už  se  stalo  a  nedá  se 
zjinačit.  Ale  s  tím  kazisvětem  promluvím^ 
až  mu  praskne  mázdra  na  očích  a  kůra  na 
srdci,  není-li  už  celý  ďáblův. 

Kartáček.  Kdo  ví,  Jestli  se  k  němu 
dostanete. 

Vorlíčkova.  Já?  Na  to  bych  se  po- 
dívala! Vorlíčkova  chodí  mezi  poctivéjéí 
pány,  nežli  je  takový  ...  no,  však  uvidí- 
te! A  jestli  všecko  nic  nepomůže,  snad  se 
najde  pomoc  Ještě  jinde.  Vždyť  se  musím 
o  to  vaše  kuře  postarat,  měla  Jsem  být 
vlastně  jeho  tetou,  že  ne?  CC  Jsem  Jako 
mladé  kachně  zkazila,  musím  Jako  stará 
krůta  napravit. 

Kartáček.  Verunko,  na  mou  duši! 
vy  jste  přece  ještě  jenom  — 

Vorlíčkova.  Co  pak? 

Kartáček.  Ta  bývalá  Verunka,  to 
moje  sluníčko,  ta  nejlepší  ženská  na  svě- 
tě, až  tuhle  na  mou  Barušku. 

Vorlíčkova.  Pět!  kdyby  vás  ně- 
kdo slyšel  — 

Kartáček.  Ať  si!  a  Jestli  naší  hol. 
ce  pomůžete,  ať  Jsem  šlaků  v!  Já  — 

Vorlíčkova.  Co  pak,  starý  příteli? 

Kartáček.  Já  budu  v  stavu,  vzít 
vaši  krosnu  na  záda  a  tahat  se  vám  za  to, 
až  pustím  ducha. 

Vorlíčkova.  I  to  by  (za  to  stálo! 
Ne,  ne,  milý  Kartáčku!  Zůstaňte  vy  jen 
v  teplém  hnízdě,  které  Jste  si  upletl;  bý- 
valá Verunka  bude  ráda,  nalezne-li  v  ném 
na  chvíli  dost  malé  místečko,  jestli  k  né. 
mu  ještě  jednou  zabloudí.  Teď  ale  půjdu, 
dokud  je  věc  horká.  Já  neuměla  nikdy 
dlouho  rozvažovat;  jedna  dvě,  a  hned  do 
toho,  podej  se  nebo  praskni!  Pojď,  starý! 
a  okaž  mi,  kde  ta  pijavka  zůstává!  (Ve- 
zme ho  pod  paží.)  S  Bohem  zatím,  pani 
švagrová!  Lizlnko,  podívejte  se,  jak  nám 
to  sluší!    (Odchází  s  ním.) 

L  I  z  I  n  k  a.  Choďte  tak  jenom  ještě 
dvacet  let! 

Vorlíčkova  (užu  dveří) .  Vy  byste 
tomu  dala! 

Beránková  (vstala  a  volá  za  ni- 
má).  Provázej  Bůh,  abyste  se  šťastně  vrá- 
tili!   (Odejdie  s  dcerau.) 
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PROMĚNA. 


Pokoj  u  Záleského  z  prvního  Jednání. 
Výstup  1. 

Emílie  z  'pravé  strany,  jd^  k  levé,  od- 
kud Jozef  vychází. 

E  mi  I  i  e.  Nu,  jak  Je  otci?  Co  je  otci? 
'Mluv,  ty  to  víé  dozajista!  Povídej,  ncljo 
se  budu  hněvat. 

Jozef.  Neračte  mít  starosti,  nic  mu 
není;  néjaká  malá  mrzutost,  nebo  obyčej, 
né  bolení  hlavy. 

Emilie.  Ne,  ne,  to  je  něco  jiného; 
tak  Jsem  ho  jeSté  neviděla.  Jako  podéée- 
ný  vrátil,  se  domů,  zavřel  se  a  nenechal 
se  posud  žádnému  vidět  —  ani  mně. 

Jozef.  Tedy  to  budou  obchodní  sta- 
rosti, ěpekuiace;  kdyby  to  bylo  něco  jiné- 
ho, poslal  by  si  pro  pana  doktora. 

V  ý  s  t  u  p  2. 
Radoveský.   P  ř  e  d  e  š  1  i. 

Radoveský.  Bon  jour,  bon  jouri 
ah  to  Je  deliciezní  quid  pro  t|Uo:  hledám 
starého  pana  Pluta  a  nalézám  kvetoucí 
Afroditu,  jako  by  se  byla  právě  z  mořské 
pěny  vyloupla.  Comment?  Co  tomu  říkáte, 
ma  chěre?  Takovým  nápadem  neleskne 
se  ani  Paul  de  Kok.  Ale  kde  pak  máte 
starého  pána? 

Jozef.  Je  ve  svém  pokoji. 

Emilie.  Nebude  však  takového  roz- 
maru, aby  přijímal  návitěvy,  třebas  tak 
vzácné,  jako  pana  barona. 

Radoveský.  O,  vous  étes  char- 
maňte!  a  já  s  ním  musím  — 

Jozef  (krčí  rameaiy).  Račte  trochu 
později,  teď  to  nepOjde. 

Radoveský.  Aie  co  pak  je  to?  Mon 
Dieu,  snad  nebude  starý  pán  v  nějakém 
derangemeht  stran  té  včerejší  scény? 
(Podtají  k  Jo25efovi.)  Že  s  ním  musím 
mluvit,    potřebuji  dvě  stě  dukátů. 

Jozef  (odejde  v  Ttevo). 

Emilie.  O  jaké  scéně  to  mluvíte, 
pane  barone? 

Radoveský.  Comment?  Vy  to  ner 
víte?  Ah,  vždyť  prý  to  bylo  grandiosní, 
celé  město  o  tom  rozpráví.  Avec  pof^ 
mJssion!  (Sedne  si  ^hoidlliLě  na  pohov- 
ku.) 

Emilie.  O  čem  rozpráví  město 7 

Radoveský.  Papá  měl  kdesi  ren- 
contre  s  nějakým  sprostákem,  yerltable 
s^énu  z  francouzského  vaudevillu,  ha  ha 
ha! 

III. 


Emilie.    Mů|  otec? 

Radoveský.  Oúi.  Byl  to  ale  také 
nápad,  pustit  se  mezi  rozhýřenou  luzu  I 
En  verité,  grandiosní  nápad,  ha  ha  ha! 
Na  to  by  ani  božský  Dumas  nepřipadl. 

Jozef  (se  vrátí).  Aby  prý  s«  líbilo  za 
hodinu  poslat.  (Odejde.) 

Radoveský.   Bon,  pošleme  1 

Emilie.  Ale  pro  milý  Bůh!  co  se  to 
vlastně  přihodilo? 

Radoveský".  Prosím  vás,  ma  chěre, 
napadlo  tam  sprostému  člověku,  právě  en 
canaille  vyčítat  starému  pánu,  že  udělal 
bankrot. 

Emílie.  Můj  otec? 

Radoveský.  Teď  ne,  ma  chěre;  ne- 
radujte se,  to  je  stará  historie,  víte  — 
ah,  je  pravda,  vy  jste  >yla  tenkrát  ještě 
malá  sylfida. 

Emilie.  Tedy  —  před  lety? 

Radoveský.  Ouj,  a  byl  to  řádný 
bankrot;  pamatuji  se  Jako  dnes,  en  vert- 
té;  grandiosní  kousek,  a  všecko  v  pořád- 
ku, nikdo  nemohl  starému  pánu  do  živé- 
ho ha  ha  ha!  Tomu  se  musím  od  něho 
ještě  naučit. 

Emilie.  Můj  otec,  bankrot?  —  a  co 
Je  to  vlastně? 

Radoveský.  Co,  comment?  (V8tá^ 
vá.)  Co  že  to  je?  Ha  ha  ha,  to  je  grandios- 
ní   vtip,    en    vérité!     grandiosní. 

Emilie.  Co  je  to,  pane  barone?  Pra- 
vý význam  toho  slova  tajil  se  mi  vždycky 
s  jakousi  nesnází,  oh,  já  se  dobře  pamatu- 
jí, ale  od  několika  dní  slyším  [}e  jakožto 
žalobu;   co  je  to? 

Radoveský.  Ah,  to  je  kolosální, 
ha  ha  ha!  Slečna  Záleská  chce  vědět,  co 
je  bankrot,  ha  ha  ha! 

Emílie.  Prosím  o  to. 

Radoveský.  Že  ještě  prosítA?  En- 
fin  ma  chěre!   Víte,  co  Je  —  liška? 

Emilie.  Vím. 

Radoveský.  Když  vleze  liška  do 
želez,  a  myslivci  už  nad  ní  stojí  a  ruce 
natahují  a  na  kůži  se  těší,  a  liška  Jim 
přece  uklouzne  a  myslivci  se  v  pastí  je- 
ště uskřípnou,  to   je  bankrot. 

Emilie.  A  —  něco  podobného,  že  by 
byl  můj  otec  — ? 

Radoveský.  Oul,  ma  chěre!  Byla 
to  excelentní  operace  finanční,  k  popuká- 
ní. Ani  Eugen  Sue  nemůže  nic  pikantněj- 
šího  vymyslit.  To  bylo  křiku  a  běhání, 
naříkání,  pláče  cher  papá  mnul  si  ale 
ruce  a  počítal  stotisfce. 

Emilie.  Pane,  to  ntni  pravdal  to 
není  pravda! 
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Radoveský.  Parole  ď  honneur! 
mluvilo  te  o  velikých  summách,  kteréž 
mu  ta  ipekulace  vyneala. 

Emilie.  Pane,  vy  jrtel  ....  Jděte, 
nežli  zavolám   otce,   nežli   svolám   lidi  — 

Radoveský  (hledí  na  ni  s  podive- 
ním a  pak  se  dá  do  smlbhu.)  A,  a  to  je 
grandíoanf!  Toť  vypadá  skoro,  Jako  byste 
se  hněvala?  Mon  Dieu,  proč  pak?  Toť  Je 
historíe,  kterou  by  sto  Jiných  rádo  o  sobě 
povídalo;  parole  ď  honneur,  já  sám!  a 
proto  vám  nerozumím. 

Emilie.  Jděte  pane,  nežli  se  zapo- 
menu. Jako  vy  jste  učinil.  Štěstí  vaie,  že 
vás  tady  nikdo  neslyiel. 

Radoveský.  Ah,  toje  deliciésní 
nedorozumění,  ha  ha  ha!  Ne,  ne,  mOJ  an- 
děle, tu  je  všechno  rozhorleni  zbytečné; 
my  stojíme  už  dlouhá  léta  se  starým  pá- 
nem v  účtech,  a  víme,  co  víme.  Bankrot, 
r.ebankrot,  proto  Jste  vy  přece  koruna 
všech  naÁch  poupátek;  ani  Victor  Hugo 
nemohl  by  pro  novou  Esmeraldu  nic  pi- 
kantnějšlho  vyvolit,  parole  ď  honneur! 
nic  pikantnějšíhol  Au  revoir,  mon  ange! 
au  revoir!    (Odejde.) 

E  m  i  I  i  e.  Co  Je  to?  —  Onehdy  ti  dva 
staří  lidé,  dnes  tento  protivný  heJseK; 
kdo  mě  vyvede  z  toho  bludiště! 

V  ý  6 1  u  p  3. 

Doktor  Hájek.   Předešlá. 

Emilie.  O  pojď,  pojtf,  drahý  příteli! 
a  vyveď  mou  duši  z  vln  pochybnosti,  ne- 
má-li  žalosti  utonout.  Po  městě  prý  se 
povíd4  —  víš  o  tom,  co  mého  otce  včera 
potkalo? 

Doktor.  O,  Jakž  bych  nevěděl!  Vždyť 
Je  Itoho  moje  láska  vinna,  odpusť! 

Emilie.  Tvoje  láska? 

Doktor.  MŮJ  otec  — 

Emilie.  Netaj  mi  ničeho! 

Doktor.  Je  člověk  ze  starých  časů, 
a  nechtěl  fslyšet  o  spojení  •  domem  otce 
tvého  — 

Emilie.  Nechtěl?! 

Doktor.  Vyzval  ho  mezf  lid  — 

Emilie.  A  tam  jej  pohanili? 

Doktor.    K   mému   neštěstí. 

Emilie.  A  tvůj  otec?  —  Nepovídal 
jsi,  že  Je  poctivý,  šlechetný  muž? 

Doktor.  Pro  čest  by  obětoval  život 

Emilie.  A  Je  proti  mému  otci?  O 
běda  mně,  tedy  )e  to  všecko  pravda! 

Doktor.  Upokoj  se,  drahá  dívko! 

Emilie.    Ne,    ne,    můj    Auguste!    tak 


mě  neukájej;  ale  zbav  mě  dříve  trápil vé 
nejistoty.  Znáé  příběhy  našeho  domu? 

Doktor.  Znám. 

Emilie.  A  Je  to  pravda,  žcl  můj  otec 
.  .  .  .  počkej.  Ještě  nemluv!  nech  mě  Je- 
ště jednou  všechny  květy  minulostí  sesbí- 
rat, v  nichžto  se  mi  Jeho  láska  jevila,  v 
nichžto  se  mi  jeho  měkké  srdce  lesknulo! 
Já  se  pokochám  ještě  jednou  v  tom  nepo. 
kaleném,  spanilém  obraze!  —  O  můj  ne- 
šťastný otec! 

Doktor.  Zpamatuj  se,  Emilie  — 

Emilie.  Ne,  netěš  mě,  ať  nemyslím, 
že  je  vina  jeho  ještě  větší,  nežli  se  už  obá- 
vám. Tedy  Je  to  pravda?  Udělal  otec  .  .  . 
ne,  ne,  já  to  nemohu  věřit!  Zlý  člověk 
mluvil  tady  o  nářku  a  pláči,  o  viď,  že  ne- 
byl otec  příčinou  žalostných  slzí? 

Doktor.   Milá   Emilie  —  . 

Emilie.  Ty  se  vyhýbáš  odpovědi? 
Tedy  byl? 

Doktor.  Jáť  pozoroval  už  dávno,  že 
jsi  vychována  bez  vědomosti  o  té  nešťast- 
né  příhodě;  doma  se  ti  to  po  všecka  léta 
pečlivě  tajilo,  a  z  domu  si  takořka  ještě 
nevystoupila. 

Emilie.  O  kéž  bych  mohla  v  něm 
také  zahynout,  aby  svět  o  jmně  nezvěděl! 

Doktor.  Emilie! 

Emilie  (přivine  ee  Ic  iaěmu,  a  pak 
mu  podá  ruku).  Měj  se  dobře,  drahý  pří- 
teli! 

Doktor.  Co  ti  napadá? 

Emilie.  My  se  musíme  rozejít. 

Doktor.  Emilie! 

Emilie.  O,  nemysli  si,  že  tomu  mla- 
dý můj  rozum  nerozumí!  Prudkým  pa- 
prskem může  i  slabý  květ  rychle  dospěti. 

Doktor.  Ty  mě  nemiluješ  — 

E  m  i  I  i  e.  O  můj  Auguste! 

Doktor.  Jak  můžeš  tedy  ^iné  hlasy 
poslouchat,  nežli  co  ti  praví  srdce  tvé? 

Emilie.  Proto,  že  tě  miluji,  musím 
Je  poslechnout.  Uznávám  i  cítím,  proč  se 
tvůj  otec  pevnému  spojení  s  .domem  na- 
ším protiví,  a  já  nedopustím,  aby  se  nsi 
tvé  choti   nějaká  tokvrna  černala. 

Doktor.  Kdož  by  směl  o  tobě  pochy- 
bovat  — 

Emilie.  Nech  mě!  Já  nevím  proč, 
ale  tuhle  (ukáže  nc^  srdce)  to  stoji  na- 
jednou psáno  písmem  plamenným,  že  ne- 
můžeme býti  ípvojl,  dokud  nebudeš  moci 
po  boku  své  nevěsty  přede  tváří  světa  s 
pýchou   kročlt 

Dol^tor.  Ty  bys  mohla  blahý  úvazek 
srdcí  našich  sama  roztrhnout? 

Emilie.  AI,  kdož  pak  mluví  o   tom? 
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Moje  duše  zůstane  věčné  k  tvojí  upou- 
tána, I  bude  Jf  to  v  osannérosti  sladkou 
útěchou,  když  pozná,  že  se  i  tvoje  od  nt 
neodtrhuje.  Ale  teď,  teď  nnisťnn  myslit 
itnom  na  otce  a  na  naie  neštěstí.  Buď 
zdráv,  až  do  radostného  shledání!  (Ode- 
jde do  svéhoi  ípokoje.) 

Doktor.  Emilie!  O  ne&fastná  vina 
Otova,  kteráž  nyní  chrám  dceřiny  blaže- 
nosti boří!  Upokoj  ^e,  dívko  milostná! 
nebudu  se  dotýkat  tvého  citu  jemného, 
neboť  jej  musím  ctít;  ale  budu  na  tvou 
lásku  spoléhat.  Věrné  setrvání  zažene  mra- 
ky, ježto  se  rnad  ní  stahují,  a  rozkošně 
bude  nám  opět  slunce  blaha  záfít  (Ode- 
jdeš) 

Výstup  4. 

M  a  r  i  n  k  a  (vyjde  z  poífeoje,  ohlídii}8 
se,  jde  nazpět  a  f cjkne  mezi  dveřmi : )  Ani 
živá  duše! 

Na  to  vystoupí 

Emilie  (jde  *e  dveŤtmj  iia  tevo,  -atví- 
r&,  a  niajslouchá).  Jak?  zavříno?  Otče!  mi- 
lý otče!   tvoje  Emilie  prosí,  čeká  tady  — 

V  ý  s  t  u  p  5. 
Vorlíčkova.    Jozef.    Předešlá. 

VOrlíčkova.  A  já  vám,  pane  ko- 
morníku, nebo  co  jste,  povídám,  že  vně 
neodbudete. 

Emilie  ^(ise  lekme).  Nebesa,  co  to? 
Někdo  jde  k  otci  —  a  zase  sprostá  osoba? 
Co  Jest,  milý  Jozefc? 

Jozef.  ř  tuhle  ta  — 

Vorlíčkova.  t)80ba  se  nechce  ne- 
cliat  odbýt,  protože  má  s  pánem  tohoto 
domu   co  mluvit. 

Emilie.  8  mým  otcem? 

Vorlíčkova.  Ah,  jste  vy  dcera  do- 
máčí,  slečna  Záteská?  No,  těší  měl 

E  m !  li  e.  Jdi,  milý  Jozefe,  aby  sem  ni- 
kdo  nevešel.  —  Co  hledáte  u  mého  otce? 

Vorlíčkova.  Bývalého  Záieského, 
kupeckého   mládence   z  našeho  městečka. 

E  m  i  I  i  e.  Vy  jste  otce  tenkráte  znala? 

Vorlíčkova.  Já?  skoro.  Chcete  vě- 
dět jak?  Máte-li  milého,  tedy  mu  tuze  ne- 
věřte;  mohl  by  vám  kousek  vyvést,  jako 
mně  váš  otec  vyvedl. 

Emilie.  Vám,  můj  otec? 

Vorlíčkova.  Oh,  nekoukejte  na 
mne!  Já  byla  krev  a>  mléko  jako  Vy,  a  pan 
otec  švihák  v  modrém  fráčku,  ačkoli  měl 
na  něm  více  knoflíkO,  nežlf  dvacetníků  v 
kapse.  A  já  se  mu  líbila;  potom  ho  to  ale 


rozešlo,  nu,  on  býval  od  jakživa  dobrý  spe- 
kulant, jak  se  později  také  v  Praze  oká- 
zalo. Což  bylo  také  na  tom,  že  sprosté 
holce  slovo  nedržel. 

Emilie.  Milá  ženo  — 

Vorlíčkova.  Vy  tu  cnost  na  něm 
snad  ještě  ani  neznáte?  Není  ^ivu;  on 
Jich  má  tolik,   že  se  nenechají  spočítat. 

E  m  I  I  i  e.  To  fzní  skoro  jako  byste  chtě- 
la —  prosím,  mluvte  o  mém  otci  s  úctou. 

Vorlíčkova.  I   jakž  jinač!      . .      . . 

Emilie.  6i  trpěla  by  to  vaše  dcera, 
kdyby  se  o  vás  nehodně  mluvilo? 

Vorlčkova.  O  mně?  Moje  zlatá 
slečno,  o  mně  se  tak  mluviti  nemOže,  já 
jsem  poctivá  žena,  a  kdybych  měla  dce- 
ru, nevěšela  by  na  aebe  hedbávné  šaty, 
zlaté  náramky  a  tak  dále,  ale  strhala  by 
to  s  těla,  kdyby  slyšela,  že  někde  Mdé  bě- 
dují, kteréž  matka  —  bankrotem  ošidila. 

Emilie.  Spravedlivá  nebesa  —  o- 
sobo! 

Vorlíčkova.  Kde  máte  otce?  Já  se 
odtud  nehnu,  dokud   s  ním  nepromluvím. 

E  m  i  I  i  e.  On  je  —  churavý;  přijďte 
podruhé. 

Vorlíčkova.  Je-li  churavý,  tím  lépe 
pro  něho;  bude  mu  to  snad  užírat  svědo- 
mí, a  pak  byla  by  naděje,  že  se  všechen 
ještě  vyhojí. 

Emilie.  Co  to  máte,  lidé,  najodnou 
proti  mému  otci?  On  Je  vtělená  dobrota^ 
já  bych  dala  za  něj  život!  Ach,  ano,  milá 
ženo!  máte-li  proti  otci  mému  něco  na 
srdci,  svalte  to  na  mne;  jál  ráda  všecko 
vytrpím  a  nebudu  reptati. 

Vorlíčkova  (bUedt  na  ni  s  velikým 
účastQnetv1!m).  Jak?  —  Záteský  má  tako- 
vou dceru?  Na  mou  věru,  to  nejsou  oči 
falešné,  tam  nesedí  počtář  s  falešnými 
rejstříky;  a  on  může  mít  takovou  dceru? 
Nu,  pak  může  ještě  jednou  Ibankrot  udě^ 
lat,  a  bude  přece  dost  bohatý. 

Emilie.  O,  milá  panf,  vy  se  nezdáte 
býti  zlá;  a  nyní  na  mne  hledíte,  ach,  kdy- 
bych neznala  matlnku  z  obrazu,  neboť  ji- 
nak se  na  ni  nepamatuji,  myslila  bych,  že 
stojí  přede  mnou! 

Vorlíčkova.  O  milé  dítě,  kdyby  tu 
stála,  jako  mohla  státi,  pak  byste  vy  tu 
nestála  s  tou  bázní  v  mladém  srdci.  Ale 
ono  se  to  musí  zjinačit;  už  k  vOli  vám 
si  musí  otec  ulehčení  zjednat,  a  dceři  útě- 
chu. Kde  jest? 

E  m  i  1 1  e.  Co  mu  chcete? 

Vorlíčkova.  Radit  mu  chci,  aby 
svrhnul  břemeno,  pod  nímžtoi  se  nikdy  s 
lehkým  srdcem  nevztyčí! 
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Emilie.  Jak  to? 

Vorlíčkova.  Vy  tomu  arci  ncrozu- 
mite,  vás  tomu  neučili;  ale  věřte,  mamona 
není  štěstí  člověka.  Pohledněte  na  mne, 
Já  nemám  nic  Jiněho,  nežli  co  nuzně  životu 
2  klepet  vytluku,  a  Jsem  přece  pokojná  a 
směle  mohu  každěmu  pohlednout  do  oči! 
I  váš  otec  bude  to  moci  Ještě  učinit,  Jen 
kde  Je?  Skrývání  mu  není  bez  toho  nic 
plátno;  Já  s  ním  musím  mluvit,  a  kdyby- 
ste mě  dali  koňmi  vyvléci. 

Emilie.  Nuže,  tedy  zde  milá  paní  po- 
čkejte!  Otec  vyjde  snad  ze  svého  pokoje, 
a  nebo  pOJde  k  němu  náš  starý  Jozef;  Já 
mu  řeknu,  aby  vás  k  němu  uvedl.  Ale  po- 
tom  hezky  laskavě,  rozumíte,  milá  paní? 
Jako  se  starým  přítelem!  Ach,  Jen  kdy- 
bych vám  mohla  svůj  Jazyk  půjčit,  aby- 
ste pravou  strunu  srdce  Jeho  zasáhla,  a 
bolestný  zvuk  z  prsou  Jeho  nevyloudila. 
(Od-cháiaí'  proetředlfcemi) 

Vorlíčkova  (hledt  m  mí).  Utěš  se» 
ty  květe  lásky  dětinské!  tebe  se  nechci 
drsnatou  rukou  dotknout;  ale  musím  zíde 
čekat  na  soudní  hodinu.  (Positiavl  <&i  sesli 
blízko  u  dvefí  a  fledé,  ai  —  v  tom 

Opona  padá). 


ČTVRTÉ    JEDNÁNÍ. 
Pokoj    Záleského    s   pěkným    nábytkem. 

Výstu  p  1. 

Z  á  1  es  k  ý  (stoje  ii  dveří,  naslouoihá.). 
Ticho!  —  Kdo  to  asi  byl?  Také  Emilií n 
hlas  Jsem  zaslechl.  (Přechází).  K  takové- 
mu konci  to  tedy  se  mnou  doapělo,  že  se 
mám  přede  tváří  světa  ukrývat?  Ne,  tak 
to  nemůže  zůstati;  pod  tím  ^břemenem 
klesnula  by  moJe  síla.  A  však,  nejsem-li 
pošetilec?  Což  Je  to:  Křik  luzy?  Já  bych 
Jí  mohl  hrdě  čelo  okázat  a  hrdlo  zlatem 
zacpat  ....  mohl  bych?  —  nesálej  se 
dále,  zpupné  srdce!  Ty  to  cítíš,  cokoliv  i 
počítavý  rozum  šeptá,  cítíš  to.  Že  Je  hlas 
té  luzy  mocnější,  než  tvé  mrzké  zlato;  cí- 
tíš to,  (tenuně)  vždyť  »ám  z  té  luzy  pochá- 
zíš. Ale  co  se  stalo,  stalo  se,  ty  musíš 
přece  světu  na  oči  vstoupit;  mysli  na  to, 
a  mysli  na  své  dítě!  Ach  moje  Emilie, 
pro  tebe  Jsem  ....  svět  lby  se  mi  vysmál, 
kdybych  o  té  velikosti  své  lásky  k  tobě 
rozprávěl;  a  nebudu  muset  před  tebou  oči 
klopit?  Já  se  zachvěl  ve  hlubinách  duěe, 
když  Jsi  prvé  volala,   a  přece  Je  pramen 


útěchy  mé  Jenom   u   tebe!     Zachvěl   j««>.<.       , 
se,  a  Ještě  ^nevím.  Jestli  mou  vinu   znái! 

(Po  krátkém  od/hodlláait  jde  ke  -dřveffm    a 
otevře.) 

Výstup  2. 
Vorlíčkova.     Předešlý. 

Vorlíčkova.  Přec  tedy  konečné! 
Jáť  Jsem  už  myslila,  že  si  budu  muset  u 
dveří  ustlat. 

Z  á  I  e  8  k  ý.  Co  Jest?  Kdo  Jste?  Kdo  vás 
sem  pustil?  (Jde  (ku  zvooici.) 

Vorlíčkova.  Nechtě  zvonění;  vaáí 
lidé  vědí,  že  tu  Jsem.  A  snad  se  nebude 
pan  Záleský  sprosté  ženy  bát? 

Z  á  I  e  s  k  ý.  Co  chcete?  Já  nemám  ča- 
su, abych  s  každou  ^- 

Vorlíčkova.  Světoběžnicí,  a  tak 
dále.  Špatné  výmluvy,  když  se  hosté  od- 
bývají. Před  lety  Jste  Jinak  zpíval. 

Záleský.  Já? 

Vorlíčkova.  Podívej  pak  se  na 
mne,  člověče!  Což  není  pranic  na  mé  tvá- 
ři, co  by  tě  upamatovalo,  S^es  býval  mladý? 

Záleský.  Ženo! 

Vorlíčkova.  Tebe  arci  Uké  ieta 
sedraly,  'a  sedíš  přece  v  teplém  hnfzdé; 
jak  pak  měla  tedy  Veronika  svou  barvu 
podržet,  co  se  dřela  dnem  a  nocí  po 
světě?  > 

Záleský.  Vy  Jste  —  Veronika? 

V  o  r  I  í  č  k  o  v  a.  I  Jen  mi  tykej,  Já  Jsem 
tvoje  Veronika,  ano!  (Poonilčeiil.)  To  je 
chladné  uvítání  po  tolika  letech,  a  když 
Jsi  odcházel,  také  ses  mi  tuze  zdvořile 
neporoučel. 

Záleský.  Co  .vám  napadá  mluvit  o 
věcech.  Ježto  leží  v  hrobě  zapomenutí? 

Vorlíčkova.  To  neleží,  sice  bych 
se  k  tobě  nehlásila. 

Z  á  I  e  s  k  ý.  A  co  tu  hledáte? 

Vorlíčkova.  I  fuj,  styděl  bych  se! 
Já  Jsem  Jen  sprostá  kramářka,  a  nemám 
paláce,  abych  mohla  hosta  uctít;  když  ale 
potkám  krajana,  a  třeba  Jsem  ho  Jakživa 
neviděla,  podám  mu  ruku  a  řeknu:  Po- 
zdrav Bůh!  Ale  arci.  Já  se  mohu  každému 
směle  do  očí  podívat;  Já  nejsem  taková 
dlužnice. 

Záleský.     Ženo,  nebuďte  nestydatá! 

Vorlíčkova.  Jen  Jako  s  dlužníkem, 
kterýž  dlouhá  Ieta  neplatí. 

Záleský.  Co  můžete  vy  ode  mne  po- 
žadovat? 

Vorlíčkova.  Co?  Ai  Petře!  ty  mu< 
síi  míti  děravou  paměť  a  protrhané  iivé> 
domf,  že  nevíš,  co  Jsi  sliboval. 
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Z  á  I  e  8  k  ý.  Osobo,  tys  pomatena! 

Vorlíčkova.  Tak,  Jen  ml  tykej, 
třeba  si  nadávaU  ono  to  Jde  ííp  od  srdce. 
Tys  mi  zkazil  celý  život,  a  dái  mi  teď 
náhradu! 

Z  á  I  e  8  k  ý  (BtnaojQu).  Toť  se  zrovna 
s:lý  duch  proti  mně  pozdvihl,  že  mi  takové 
poSetilce  na  krk  posílá.  Zkrátka,  co  chcei? 

Vorlíčkova.  Měla  ibyoh  se  vlastnč 
mstít;  vyčítat  bych  ti  mela,  ptát  se:  Proč 
j«l  mé  opustil?  ale  ty  bys  našel  výmluvu, 
a  Já  si  už  také  svoje,  ma  svété  odbyla,  o 
tebe  nestojím  a  dotvrdfm  se  radéji  v  kře- 
sťanské povinnosti.  Odpustím  a  dám  ti 
dobrou  radu. 

Z  á  I  esky.  Ty,  mné? 

V  or  1 1  č  k  o  v  a.  Neškareď  se  a  poslyil 
Tys  boháčem,  ale  Jak  Jsi  nabyl  svého  bo- 
hatství? 

Z  á  lesky.  Ha.  ty  opovážlivá!  Ven, 
nežli  té  dám  — 

Vorlíčkova.  Vyhodit?  To  bys  mohl, 
kdybys  mél  lehčí  svédomí.  Ale  proto  Jsem 
pravé  tady,  Petře,  abych  ti  ulehčila.  Od- 
hoď, co  ti   nepatří,   navrať,  co  Jsi  odcizil. 

Z  á  I  e  8  k  ý.  Ven,  ven,  osobo!  nežli  se 
zapomenu,  jakos  ty  v&echnu  sluSnost  mi- 
mo sebe  pustila!  Jak  se  mOžeš  opovážit 
mné  do  tváří  ^- 

V  o  r  I  í  č  k  o  v  a.  Co?  žes  udélal  faleiný 
bankrot,  to  ví  celý  svét;  a  že  ti  dávám 
dobrou  radu,  to  není  také  opovážení. 

Zá  lesky.  Do  pekel  s  ní,  i  s  tvou  po- 
šetilostí, nerozumná,  dravá,  nenasytná 
táje.  To  bys  ty  plesala  a  se  Šklebila,  kdy- 
bych plnýma  rukama  zas  rozházel,  co  Jsem 
za  dlouhá  léta  po  krúpéji  snesl.  To  by  byl 
vítaný  kvas  lidskému  úsméchul  ha  ha  ha! 
Záleský  se  minul  s  rozumem!  křičela  by 
roznáSivá  ústa,  trhá  si  maso  z  téla  a 
pouStí  krev,  Jdeme,  najezme  se  také,  na- 
pijme se,  Je  to  pohodlná  historie!  .... 
pryč,  pryč,  nepřiprav  mé  o  chladné  pová- 
žení. 

Vorlíčkova.  Však  ono  by  i  po  ta- 
kové hostiné  JeSté  tplik  na  tobé  zůstalo, 
že  bys  pohodlné  až  ku  hrobu  se  do  v  lekl. 
MyslíS-ti  ale,  že  upokojené  svédomí  za 
takoyou  cenu  nestojí,  tedy  té  rady  nech; 
dala  Jsem  ti  Jí  beztoho  Jen  k  vůli  tvé  dceři. 

Z  á  i  e  s  k  ý,  Co  víš  o  mé  dceři? 

Vorlíčkova. ÍŽe  nedostane  skrze  tvé 
Jméno  poctivého  muže  — 

Záleský   (dá  se  bioiřoe  éo  ssaSohu). 

Vorlíčkova.  A  fce  JI  tvoje  hanba 
užere! 
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Záleský.  Mlč,  ty  článku  závistivé 
nuzoviny,  tp  Je  moje  starost,  a  okolo  své 
dcery  vystavím  tak  vysoké  hradby  ze  zla- 
ta, že  k  ní  váš  hladový  skřehot  nedolftne. 

Vorlíčkova.  Tak?  Nu  jak  mysiíS, 
chytrý  počtáři!  Umyj  tedy  skvrny  svoje 
jak  sám  myslié,  já  ti  už  nebudu  umývadlo 
podávat.  Jenom  Jedno  mi  udéiej,  vezmu 
to  za  úplnou  náhradu.  Dej  vdové  Beránko- 
vé, co  jt  patří. 

Záleský.  Nic  jí  nepatří!  Já  byl  už 
dosti  slabý,  že  jsem  Jí  chtél  býti  po  vůli, 
ale  mým  ochotenstvím  bylo  pohrdáno.  Ani 
mi  nepřipomínej,  nepopuzuj  mé!  Žádnému 
nic  nepatří,  zákony  nás  vyrovnaly.  A  ta 
slepá  žebrácká,  tať  Je  sestra  toho  — ? 

Vorlíčkova.  Ano,  toho  človéka,  je- 
muž Jsem  přála,  nežli  Jsi  mé  obelstil. 

Záleský.  To  ať  mi  řadéji  každý  ha- 
líř Jako  ohnivá  Jiskra  prsa  propálí! —  nic 
nedám,  nic  nejsem  povinen;  a  toho  člo- 
véka budu  nenávidét  — 

Vorlíčkova.  Ne  snad  Jako  hřích? 
O,  pak  by  se  mohl  radovat,  neboť  bys  Jej 
miloval.  Ale  ty  se  rozmýSlíS,  viď,  Petře,  a 
dáš  — 

Záleský.  Nic  nedám;  to  je  ťné  po- 
slední slovo. 

Vorlíčkova.  Tak?  Nu,  tedy  se  u- 
kryj,  hluchá  skalino!  za  hradby  svého 
zlata  a  hospodář  tam  se  svým  svédomím. 
Tep  rva  ode  dneSka  budu  nebi  na  kolenou 
dekovat,  že  té  ode  mne  zahnalo.  Ty  nejsi 
ani  hoden,  abys  cítil,  co  to  Jest:  poctivost! 
Já  jsem  proti  tobé  žebrácká,  ale  dám  svo- 
je poslední,  abych  dceři  té  ženy  pomohla, 
kteráž  vstoupí  Jedenkráte  před  váhu  véč- 
né  spravedlnosti,  tam  na  své  síe^é  oči  o- 
káže,  a  tebe  zatratí.  (Odejde:) 

Záleský  (etojt  <n)éJLoliik  dkkmžeoii  ja- 
ko strnulý,  pak  se  rozíbouřl).  Ne,  to*io  vt- 
tézství  jim  nedopřeji,  po  tolika  letech,  ni- 
koli! Svét  se  ml  nemá  ani  smát,  ani  mé 
litovat.  (Jde  rychle  ku  kase.)  A  od  jkebe 
mél  bych  se  odtrhnout,  ty  vSemohoucí  živ- 
le. Jenžto  jsi  částí  mé  bytosti?  Dokončím, 
jak  jsem  započal  a  obrním  prsa  proti  ná- 
béhům  nemohutných  ouSklebků.  Když  pad- 
ne chvíle  rozhodná,  vine  se  mi  lu^a  vždy 
přece  u  nohou.  —  A  jaké  odpovídání?  Byl 
to  m  ů  J  čin?  můj  výmysl?  Ať  za  to  od- 
povídá .  .  .  ona,  tam  nahoře  .  .  .  nebo 
dole.  Ona!  Já  byl  pouhý  nástroj  v  jjejích 
rukou.  Žena  byla  mým  hadem!  Já  Jsem 
číst,  a  Imohu  sméle  svétu  do  očí  pohled- 
nout!   (Chce  vem.) 
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Výstup  3. 

Emilie   yelmi   Jednodu&e   přeatrojefnA. 

Předeilý. 

Záleský.  O  mé  dralič  dítčl 

Emílie.  Milý  otče! 

(Obe^DKUití.) 

Zá  lesky.  O  pojď,  pojď!  Už  se  mi 
svírá  srdce  toužením.  Ale  co  to  znamená? 
Jaký  to  máš  od6v7 

Emilie  (sepne  ruce).  Otče,  milý  ot. 
če!  Uá  té  skoro  Jeité  nikdy  prosbou  ne- 
trápila; tys  byl  vidycky  tak  dobrotivý,  žes 
mi  učinil,  cos  mi  na  očích  uvidél;  ale  nyní 
prosím,  a  chcei-li,  na  kolenou  .  .  . 

Z  á  I  e  s  k  ý.  Živá  nebesa,  díté,  co  ti  na. 
padá? 

Emilie.  Ty  řikáS,  že  Jsem  tvoje  nej- 
vétií  bohatství.  Já  prostinké  dévče,  okaž 
to  Jednou,  tatínku!    nebudeš  toho   litovat. 

Záleský.  Co  chceé?  Ty  mé  lekái! 

Emilie.  Ne,  to  nechci,  tatínku!  Dou- 
fat  máS,  dúvéřovat,  rozehřát  má  se  tvé 
srdce,  Jsem  tvůj  poklad,  ano? 

Záleský.  Jsi,  Jsi,  mé  díté! 

Emilie.  O,  tedy  Je  dobře,  tedy  také 
snadné  ostatních  oželfi  a  pohřeiíi.  Já  ti  Je 
svou  láskou  nahradím. 

Záleský.  Promluv  JasnéJI ! 

Emilie  (ostýchavě) .  Tedy  mi  Jeité 
nerozumfi?  Já  vím  viecko. 

Záleský.  Co? 

E  m  I  1 1  e.  Že  Jsi  před  lety  ~  udélal  — 
o  múJ  Bože!   (Zakryje  si  oči.) 

Záleský  (ztime  a  sietrouCá  ei  na  ni 
pohiledínout).0  véčný  mstiteli!  co  Jsem  tak 
pečlivé  před  ní  ukrýval,  stojí  konečné 
Jako  soudce  přede  mnou  ! —  Ty  nevíi, 
milé  díté  I— 

E  m  I  1  i  e.  O  vím,  vím  — 

Záleský.  Obelhali  té,  oklamali  — 

E  m  M  i  e.  Ne,  ne.  Hájek  neklame;  otec 
Jeho  nechce  o  nás  slyšet,  a  prvé  ta  srdeč- 
ná žena  — 

Záleský.  Nic,  nic,  nevéř  Jim,  oni  ne- 
vedl —  ! 

Emilie  (.kvapné).  Tedy  to  není  prav- 
da? 

Záleský.  Co? 

E  m  i  I  i  e.  .  O  nebesa,  Jak  to  mám  ří- 
ci! .  .  .  jbs  Jest  naie  bohatetvf  slzami  utl- 
itčných  Iklí  skropeno. 
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Záleský.  Emilie! 

Emilie.  O  zahoď  Je,  tatínku,  zahoď, 
rychle  — 

Záleský.  Díté,  kdo  hodil  tento  Jed  do 
tvého  srdce? 

Emilie.  O,  žádný  Jed,  ale  blahé  se. 
měno,  Ježto  rychle  zrostlo,  rookvétlo  a  lí- 
bou vůní  jmou  celou  duii  naplnilo!  Ano, 
dobře  mela  ta  žena  poctivá;  Já  to  cftim. 
Jinak  se  nezbavíš  břemena,  Ježto  nás  )Dba 
tíží. 

Záleský.  Spravedlivá  nebesa,  Emi- 
lie! Já  se  počínám  o  tvůj  rozum  stracho- 
vat! Zbav  se  té  blouznivé,  té  strainé  my- 
šlénky; to  není  loutka,  není  kytka  do  vla- 
sů, o  čem  rozprávíš  — 

Emilie.  O  vždyť  Já  vím;  pro  takové 
hříčky  netloukla  bych  tak  na  bránu  srdoe 
tvého.  Tu  se  Jedná  o  naši  celou  budouc- 
nost; Já  si  to  dobře  rozpočtia;  ach, 
vždyť  Je  tomu  snadno  rozumét,  a  ty  to 
cítíš  také  dozajista,  a  u£  bysi  byl  mou 
prosbu  vyplnil,  jen  že  ti  starší  návyk  Je- 
šté  překáží. 

Záleský.  Ustaň,  to  Je  détin«tvf,  i 
bylo  by  to  vyznání  před  svétem  — 

E  m  i  I  i  e.  Ať  si  Je!  Já  se  ho  nebojím. 
Já  se  co  déčko  péstounce  také  přiznávala, 
a  pak  >mi  bylo  vždy  tak  volno! 

Záleský  (stranou).  O  ty  anděle  s 
mečem  plamenným.  Jehož  slova  nepozna- 
nou sílou  prsa  tnoje  Vozdírajf;  ale  Jakž 
bych  mohl?  —  Naposledy,  nech  toho;  mlu- 
víš sama  sobe  na  zkázu. 

Emilie.  O  ne,  ,ne,  o  mne  se  nestarej, 
já  si  mluvím  k  prospéchu;  Já  budu  moci 
pyšné  oči  pozdvihnout,  dostanu  «vého 
Augusta  a  oddám  se  péčí  o  tebe.  U6it  se 
budu,  starat  se  budu,  snášet  budu,  spoko- 
jím se;  takovýto  šat  bude  mne  více  téěit, 
nežli  hedbáví,  Jehož  nité  slzami  ...  o,  že 
není  matinka  na  živu!  ta  by  mi  teď  doza. 
Jista  prosit  pomohla! 

Záleský.  Mlč,  mlč,  o  té  nenniuv; 
(temně)  ta  by  závistivé  tu  yozkoš  zapu- 
dila, kteráž  se  mi  teď  násilné  do  prsou 
vlívá. 

Emilie.  Tatínku! 

Záleský.  O  mé  drahé  dfté,  k  vOli 
tobé  tiahronmidil  jsem  i>otiatstvf  — 

Emilie.  Ne,  Bůh  mé  uchovej,  Já  ne- 
chci z  ného  ani  pfrka;  (6epn«  ruce)  Já 
chci  Jen  Augusta  a  pak  tebe  mezi  nás. 

Záleský  (v  <t6žkém  z&pMu).  O  kds 
svalt  se  mne  tuto  tíži,  abych  mohl  volné 
oddychnout?! 
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Emilie.  Tatínltu,  vyslyš  mojl  prosbu, 
Já  to  cftim,  že  budeme  šťastni. 

Z  á  I  e  Sk  ý  (zfeflkne).  Ano,  ano  mč  dí- 
tě! budeme  šťastni,  dostaneš  svého  Augu- 
sta!  (Prudce  ji  obeiíinle.) 

E  m  i  I  i  e.  O  můj  dra*iý,  draliý  tatínku  I 
O  vždyť  jsem  já  to  věděla,  'já  jsem  tvé 
srdce  znala,  a  věřila  jsem  také  sama  u 
sebe,  že  jsi  nebyl  příčinou  .  .  .  kdo  v(,  co 
tč  přinutilo;  ale  teď  bude  zas  všecko  do- 
bře, teď  se  na  nás  nikdo  inezamračí,  o  ne! 
teď  bude  okolo  nás  jasno,  bude  veselo,  o- 
kolo  nás,  i  (cikazuje  na  srdqe)  tuhle  v  nás, 
nnilý  tatínku!    (Odběhne.) 

Z  á  1  e  6  k  ý  (máiviall^im.  oitů  překonéai, 
\ťhJie  setina  'kolena).  Bože,  Bože!  po  dlou- 
hém čase  volám  k  tobě  opět  z  celého 
srdce,  kajícné  volám,  vracím  se  a  děkuji 
tobě,  žes  mi  takové  dítě  daroval.  (Vstanle.) 
Ano,  teď  je  mi  volno,  teď  snesu,  cokoli  na 
mne  sešleš!  (Běží  'ku  (ka^eí  a  odtrhoLe  ví- 
4co.)  Pryč  s  tebou,  proklatá  mamono!  ty 
zlořečený  draku,  jenžto. jsi  tolik  let  moje 
srdce  užíral;  darmo  hledíš  na  mne  téma 
kouzelnýma  očima,  dceřin  hlas  Jest  kouzlo 
mocnější!  OSedne  rychle  ke  istolu  a  píšle, 
paik  zyxmí.) 

Výstup  4. 

Jozef.  Předešlý. 

Z  á  I  e  s  ký  (-dává  m<u  papír).  Tu  vezmi, 
a  doskoč  k  starému  IHájkovi,  že  ho  dávám 
prosit,  může.-li  mé  na  tento  list  navštívit, 
Jen  k  vůli  |těstí  našich  dětí  .  .  .  potom 
béž  do  novtnárny,  zejtra  to  musí  býti  vy- 
tištěno a  u  veřejnosti. 

Jozef  (hledí  s  podíhrenlĎm  na  Jeho  poz- 
iřllení).  K  starému  Hájkovi?  a  potom  — 
(NaUédnei  do  papíru,  čte  a  žlasaiie.)  „Kdo- 
koli má  za  nížepsaným  od  roku  '/1835ho  ně- 
co pohledávat,  neohlížeje  se  na  vyrovnání 
o  jeho  —  bankrotu  —  ať  se  přihlásí''  — 
(Mumlaje  dočítá,  paplk*  se  tmu  t  rulkou 
třiese;  paát  uchopí  Záleekélhio  za  {ruku,  lí- 
bá ji  a  odílcvapí.) 

Z  á  I  e  s  k  ý.  O  tluč,  tluč,  srdce  novoro- 
zené! staré  tvoje  hradby  jsou  ještě  tak 
pevné,  že  tvOj  bouřlivý,  dávno  říepocítěný 
ples  vydrží!  ^  O  mé  drahé  dítě!  kéž  bych 
se  mohl  alespoň  před  tebou  očistit!  ...  a 
vsak  to  nejde,  muselť  bych  památku  tvé 
matky  zohavit,  a  za  tu  cenu  nechci  se  před 
tebou  lesknout!  Miluj  zemřelou  —  živou- 
cího milovat  se  naučíš! 
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Výstup  5. 


Starý   Hájek.   Předešlý. 
Hájek   (mezi  dveřmi).  Jest  to  prav- 

da? 

Zá  lesky.  Přicházíte  ke  mně? 

Hájek.  Přes  práh  poctivě  jednajícího 
muže  neostýchá  se  poctivý  měšťan  vejíti. 

Z  á  I  e  s  k  ý.  A  budu  se  moci  šperkem 
tohoto  jména  konečně  zas  honosit?  Budu 
moci  mezi  vás  vstoupit? 

Hájek.  Nevíte,  že  jest  psáno,  jak  se 
pastýř  nad  ztracenou  ovcí  raduje?  Nevíte, 
kdo  jest  Hospodinu  milejší  nežli  devade- 
sát devět  spravedlivých?  A  měl  by  křehký 
člověk  ve  svém  soudě  býti  přísnější? 

Z  á  I  e  s  k  ý.  Šlechetný  muži!  před  vámi 
se  otvírá  srdce  neskonalou  důvěrou!  Na- 
hlédněte do  něho,  a  snad  poznáte,  že  je 
pro  ně  omluvy.  Já  se  nechal  ipři  onom  ne- 
šťastném podniknutí  od  manželky  svésti; 
mimo  vás  to  ode  mtie  ještě  nikdo  nesly- 
šel, ona  naplnila  mou  duši  chtivostí  po 
mamoně,  ona  mi  vyobrazovala  budoucnost 
svůdnými  barvami  tak  dlouho,  až  jsem 
klesl.  ; 

Hájek.  Dejte  sem  ruku!  Co  jste  pro- 
vinil, provinila  před  vámi  a  proviní  po  vás 
mnoho  jiných,  takový  jest  světský  běh; 
ale  co  svým  napravením  učiníte,  neučiní 
snad  nikdo ;e  nich,  ba  vím,  že  si  budou  ně- 
kteří z  toho  také  smích  tropit,  o  ty  však 
se  nestarejte!  tolik  vám  zůstane  přece,  a- 
byste  si  mohl  jednou  jako  poctivý  člověk 
dát  pohřeb  vystrojit,  nebudete-li  chtít  ni- 
čeho od  dětí  přijmout,  kterým  hned  tolik 
po  oddavkách  odevzdám,  že  budou  moci 
pro  otce  i  tchána  kus  pohodlí  připravit. 
Nu,  co  tomu  říkáte? 

Z  á  I  e  s  k  ý  (obejme  ho).  Šlechetný  mu- 
ži! zatím  přijměte  mé  díky  ...  vy  jste 
byl  první,  kterýž  mi  zrak  vyjasnil! 

Hájek.  Já  ne.  To  vám  spíše  chudý 
vykiepavač  kabátů  oči  vytřel. 

Z  á  I  e  s  k  ý.  A  po  něm  ona  poctivá  kra- 
mářka;  i  budu  na  ně  vděčně  pamatovat, 
a  doufám,  že  s  nimi  ještě  mnohou  utěše- 
nou chvíli  ztrávím;  ale  více  nežli  vy 
všickni  otřásla  mým  srdcem  — 

Výstupe. 

E  m  i  I  i  e»  pak  doktor   Hájek. 

Předešlí. 

Emilie  (mezi  dveřmi).  8mím,  ta- 
tínku? 

Z  á  I  e  s  k  ý     (pokračuje    ve   své    řeči) 
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Toto  mé  dftč!  To  bylo  mou  svítící  hvěz- 
dou, mým  strážným  andělem,  a  proklestilo 
mi  cestu  z  temnot  k  Jasnosti!  O,  pojď, 
pojď  mezi  dva  smířené  otce! 

Emilie.  Půjdu,  půjdu;  ale  já  tu  ne- 
jsem sama! 

Hájek.  Nu,  jen  tedy  vejděte  do  páru! 
Já  jí   poslal   hned  pro  doktora. 

Emilie  (vejde  s  doiliitlorem) .  Oh,  za 
to  vás  budu  míti  ráda,  jako  byste  mi  byl 
tu  nejlepší  medicínu  předepsal  a  život  na- 
vrátil. 

Z  á  I  e  8  k  ý.  Chce-lí  pan  doktor  nevěstu 
bez  velikých  statků  — 


Doktor.  Můj  druhý  otče! 

Z  á  I  e  s  k  ý.  Tedy  přijměte  z  mých  ru- 
kou anděla,  kterýž  bude  i  V  chudobném 
rouie,  bez  íesku  zlata,  cesty  naSe  osvě- 
covat. 

Hájek.  Aby  se  vám  ale  po  nich  měkce 
chodilo,  o  to  se  postará  otec  'Hájek. 

Z  á  I  e  s  k  ý.  Zakladatel  našeho  nového 
štěstí. 

Hájek.  Ah,  co  vám  napadá!  Já  budu 
rád,  když  se  o  mně  Jedenkráte  řekne:  Byl 
poctivý  člověk!  —  Krásnějšího  titulu  si 
nežádám. 

(Opona  padá.) 
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BRUNCVIK,  KMÍŽE  ČESKÉ. 

Či!B€iiď-a  ve  třech  jednáaifch  s  předehrou.    (Die  a&rodní  poTěsti.) 
PsáDo  r.  1842.  —  Ukázky  ve  »KTétech«  z  r.  184S.  —  »DÍTade]ni  ochotník*  z  r.  1871. 


oddělení  i. 
BRUNCVIKŮV  ODCHOD  Z  VLASTI. 

(Předelira  v  jednom  jednání.) 


OSOBY: 


Stoj  mír,  kníže   česle  é. 
Bruncvik,  jeho  syn. 

Neomena,    kněžaia    Neapoteká,    j^o    ne- 
věsta. 
Kleofat,  kníže   Sicdll«naíké. 
Meč,  jeího  důtvémfk. 


Lev,  BrimovikŮT  paveziník. 

Liduáe,  kixanice  na  hradě  knížečka. 

?Í'et  I  -«^^- 

Knížecí  hofité. 

Panoši  a  služky   Neomeniny. 


Lid  obojího  pohdttví.  Taneičiiíci. 
MÍ«to  děje  v  Čech&ch  "za  časů  starodávných. 


Zahrada    knížecí,    sem    tam    krásné    loubf  | 
a  křovíny.  Ranní  červánky.  i 

1.  K  I  e  o  f  a  t.  íN'a  to   N  e  e  m  e  n  a. 

Kleofat  (vyeitoupí).  Otevři  svou  rů- 
žovou bránu,  krásné  jitro!  ať  vejde  po- 
koj v  duii  mou.  Pojď  a  urychli  můj  ú- 
mysl.  Newním  déle  váhati  —  a  byťby  i 
hlas  rozumu  bouři  srdce  -mého  přeJcři- 
čovaL  Teď  bije  chvíle  rozhodná!  V  čaro- 
reeku  rdí  -se  před  tebou  růže  krátovskár 
smělé  sáhnutí  —  a  snad  je  tvá.  Ha,  tam- 
to se  béla  roucho  ženské,  to  je  onal  do- 
bře mi  popsala  uplacená  služka  místečko. 
(Odstoupí.) 

N  e  o  m  e  n  a  (v  rauflitni  odéivu,  mluví 
za  <se}>e).  Počkejte  na  mne  v  pravém  lou- 
bí,  hn«d  se    navrátím.  — ^  O   samotě   mu- 


sím jeité  jednou  pozdraviti  drahá  místa, 
kde  se  mi  zlatá  poupata  lásky  rozvila, 
ještě  jednou  probuditi  sladké  sny  svého 
srdce,  ježto  se  mi  dnes  co  nejkrásněji 
vyjeviti  mají. 

Kleofat  (f>f!ii8itou4?í).  To  ti  přeji  z 
nejhlubšího  srdce,  ačkoli  sám  při  tom 
blaženost  života  svého  ve  hrob  uloftfm. 

Ne  omen  a.  Ty  zde,  pane?  Touto  ho- 
dinou? Co  tu  hledáš? 

Kleofat.  Nebeský  lesk  oka  tvého. 
Na  okraji  černé  propasti  chvěje  se  noha 
má,  a  jen  tvOj  pohled  mOže  ji  před  zou- 
falým skokem  zastaviti.  O  kněžno,  obrať 
zraky  své   k   nešťastnému. 

N  e  o  m  e  n  a.    Pane,   já    ti    nerozumím. 

Kleofat.  Což  je  oka  mého  řeč  tak* 
nemluvná,  že  si  dle  ní  srdci  mámu  ještě 
neporozuměla,  byť  i  jazyk   byl   nemluvil? 
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Ach,  ovSem!  oko  českč  hoři  mocněji  a 
jasněji,  jazyk  český  zvučí  ffbeznějt,  těm 
jsi  porozuměla.  O  kněžno,  proč  jsi  opu- 
stila čarodechě  kraje  italskě?  Tam  by  jsi 
byfa  ve  slovech  mé  touhy  smysl  nalezla. 

N  e  o  m  e  n  a.  Pane,  znéjMi  slova  tvá 
vskutku  tak,  jak  se  mi  jen  zníti  zdají  — 

K  I  e  o  f  a  t.  O  vylož  je  jen  dle  nejsmě- 
lejší  mužské  žádostí. 

N  e  o  m  e  n  a.  Pak  ti  pravím,  že  jsem 
nevěsta,  a  dnes  — 

K  i  e  o  f  a  t.  Je  sňatek  tvůj  —  to  vím, 
a  proklínám  svou  pamět,  že  to  již  dávno 
z  hlubin  svých  nevymítila.  Mou  bys  měla 
býti  a  celá  země  oděla  by  se  k  tomu  ple- 
su rouchem  svátečním.  Zlatí  snové  moji 
měli   by  se   vyjeviti. 

N  e  o  m  e  n  a.  Dosti,  pane!  Jakým  prá- 
vem takto  ke  mně  mluviti  smíi? 

K  i  e  o  f  a  t.  Ptej  se  hynoucí  květiny, 
proč  umdlené  čelo  po  slunci  vypíná?  Jed- 
ním rodem,  jednou  vlastí  stojím  tobě  blí- 
že, nežli  cizinec,  a  měl  bych  se  spíše  ra- 
dovati v  záři  lásky  tvé,  nežli  tento,  jemuž 
takový  poklad  jako  ve  spaní  připadl. 

N  e  o  m  en  a.  Ustaň!  jenovn  žes  mi 
jedním  rodem,  jednou  vlastí  blízký,  pou- 
štím mimo  sebe  nehodné  řeči  tvé,  ale 
déle  je   poslouchati   nesmím.   (Odch&^í.) 

K  I  e  o  f  a  t.  Postůj,  kněžno!  rozhodná 
uhodila  hodina  a  )a«no  musí  zasvítati  na 
mé   příští  cesty. 

N  e  o  m  e  n  a.  Jakého  světla  se  můžeš 
ještě  nadíti,  ježto  by  již  dávno  cesty  tvé 
neosvěcovalo.  Ode  mne  neočekávej  ni- 
čeho. Ještě  jednou  ti  pravím,  že  jsem  ne- 
věsta a  — 

K  I  e  o  f  a  t  (pnidce).  Jen  tímto  slo- 
vem, tímto  šípem  jedovatým  nestřílej  po 
mé  duši,  aby  se  palčivě  raněná  nevymkJa 
z  okovů  mírnosti,  a  divou  šíleností  ceié 
okolí   nepoděsila. 

N  e  o  m  e  n  a.  Nuže,  tedy  pozbuď  roz- 
umu a  jako  pošetilec  rozhluč  okolí  svým 
divým  pokřikem.  Po  třetí  pravftn  tobě, 
že  jsem  nevěsta,  a  víš-li  co  toto  svaté 
slovo  znamená,  vznikla-li  někdy  ve  tvém 
srdci  sladká  touha,  aby  se  ti  celý  vý« 
znám  jeho  v  úplném  květu  vyjevil:  tedy 
ustup  a  lítou  vášeň  svou  udrž  na  uzdě. 
Pozorovalať  jsem  už  dávno,  co  tvé  oko 
jako  zapovězené  písmo  ke  nrmě  mluviti 
se  snažijo  — 

Kleotat.   O    mne  blaženého! 

Neom^na.  Ale,  myslelať  jsem*  že 
jeho  plamen  mou  panenskou  důstojností 
vyhasne.    Já    ti    nedala    příčiny,    aby    jsi 


ho  na  oltáři  srdce  svého  zapálil,  ty  Jej 
krmíš  násilné  marnou  žádostí  a  drzou 
nadějí  — 

K  I  e  o  f  a  t.  Nech  k  sobě  přistoupit^ 
Neomeno!  Můj  život  je  ztracen  bez 
tvého! 

N  e  o  m  e  n  a.  Nuže,  tedy  zahyň,  ne- 
hodný! 

K  1  e  o  f  a  t.    Kněžno! 

N  e  o  m  e  n  a.  Špatně  splácíš  důvéru, 
kterouž  tě  můj  otec  poctil,  vyslav  tě  se 
mnou  do  dalekých  končin  za  ochrance 
svého  dítět*.  — 

Kleofat.  Já  slíbil,  že  budu  nad 
tvým  blahem  ochrannou  ruku  držeti,  a 
vyplním  svůj  slib.  Ty  útlá  holubice,  vy- 
rostlá na  lučinách  rajských,  nemůžeš  bý. 
ti  blaženou  v  náručí  neuh taženého  dravce. 

N  e  o  m  e  n  a.  Střež  se,  by  tento  dra- 
vec svých  drápů  do  tebe  nezaťal,  já  bych 
ti   sotva   na  pomoc  přispěla. 

Kleofat.  To  vím!  Ty  se  paseš  na 
mých   bolestech! 

N  e  o  m  e  n  a.  To  nečiním!  Nechci  ale 
také,  aby  bezuzdá  tvoje  vášeň  byla  pra- 
menem cizích  bolestí.  8  tímto  odejdi,  a 
zahlaď  jméno  mé  ve  své  paměti.  Jest  to 
poslední  naše  rozmluva.  Skvělá  pověst  o 
věrnosti  žen  českých  táhne  končinami 
světa,  jako  hejno  sněhobílých  labutí  — 
já  o  ní  slýchala  v  dalekém  domově  s 
hrdou  nadějí.  Příští  hodina  učiní  ze  mne 
kněžnu  těchto  žen  —  a  já  budu  hledět, 
abych  toho  krásného  jména  po  vše  Časy 
hodná  zůstala.    (Odejde.) 

Kleofat.  Neomeno!  —  Proklatý  bu- 
diž každý  krok  tvůj,  Jedem  naplněný  kaž- 
dý větérek,  jenž  ústa  tvoje  celuje  —  ne, 
ne,  já  sám  budiž  proklatý,  ježto  se  rou- 
hám světici!  Zlořečený  stav!  —  Kde  se 
chytím  vesla,  jež  by  mne  z  toho  vlnobití 
vyneslo! 

2.   Meč.   Předešlý. 

Meč.  Nu,  jak  hvízdá  můj  milostivý 
ptáčník?  Sedl  zlatohlávek   na  vějičku? 

Kleofat.  Nemáš-li  dnes  \^éí  otáz- 
ku pro  mne,  tedy  si  jazyk  ukousni  a 
vyplivni  světu  na  posměch,  nebo  ti  ho 
vytrhnu. 

Meč.  Ach  to  je  smutná  písnička,  a 
pakli  si,  panoý  minulou  hodinu  něco  lepší- 
ho nezpíval,  tedy  se  nedivím,  že  ti  ptá- 
ček ulítnul.  Jak  povídám,  když  já  při  tom 
nejsem,  je   to    špatné   čihadlo. 

Kleofat.  Všechen  poklad  řečí  svých 
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jsem  rozplýtval  —  ale  nadarmo,  ona  od- 
vrátila ofcf  svých  — 

Meč.  Ale  stranou  po  nich  šilhala! 
Ty  mi  povíš,  Jak  to  ženské  délajf.  Vysoké 
i  nfzké,  v  lásce  mají  viechny  stejnou 
míru,  a  na  všechny  dá  se  stejnou  zbraní 
střílet;  ale  vytrvat  se  musí,  pane,  vytr- 
vat. Rozumíš?  Když  Jsem  byl  Ještě  doma 
čtyrpíďový  kluk,  chtěl  Jsem  vysoké  plo- 
ty přeskakovat.  Jednou,  dvakrát,  třikrát 
—  šestkrát  Jsem  se  rozběhl;  ale  přes  plot 
jsem  přece  nemohl. 

Kleofat.  A  co  z  toho  pro  mne? 

Meč.  Že  Jsem  běžel  po  sedmé  i  po 
desáté,  a  že  Jsem  se  přece  na  druhou 
stranu  přehoupnul,  ačkoli  plot  plotem  zů- 
stal. Tu  Je  arci  marné  rozbíhání,  měl  Jsi 
dříve  rady  poslechnout,  ale  pravda  zů- 
stane přece  pravdou. 

Kleofat.  Tys  blázen,  a  darmo  mne 
svou    pošetilostí    popouzíš. 

Meč.  Je  to  Ještě  možné,  abych  tč 
popudil?  Já  myslil,  že  Jsi  Již  všechnu 
žluč  vy  potil,  a  že  Jsi  živá  mrtvola.  Nu, 
tím)  lípl  tedy  se  popuď  —  a  myslí,  že 
není  Ještě  všecko  ztraceno. 

Kleofat.  Svět  Je  prázdný,  an  se 
mi  ona  z  něho  ztratila. 

Meč.  Že  se  ztratila?  Pati!  to  Je  vý- 
rok zamilovaného.  Za  dobré  slovo  ti  Ji, 
pane,  vynajdu  —  celou.  Jak  by  jsi  Ji  nej- 
radějl  měl.  Snad  bude  mít  svatební  šaty 
na  sobě. 

Kleofat.  Nesmyslníku,  proč  mi  na 
to  připomínáš! 

Meč.  Aby  Jsi  nemyslil,  že  je  svět 
prázdný.  Plný  Je,  přeplněný  lidských  váš- 
ní a  pošetilostí,  a  z  těch  upleteme  žebřík 
k  žádanému  cíli.  To  by  byl  špatný  kus 
lidského  důvtipu,  aby  nedovedl  dva  lidi 
rozvést  a  kdyby  Je  kováři  celého  světa 
zkovali. 

Kleofat.  Daremné  snažení,  Neome- 
nu  Již  neodtrhneme. 

Meč.  Tedy  odtrhneme  toho  českého 
medvěda. 

Kleofat.  Jak  by  to  bylo  možné? 

Meč.  Mezi  Jitrem  a  večerem  leží 
dlouhý  den,  a  tu  se  dá  snadno  z  člověčí- 
ho mozku  něco  chytrého  vyšťourat.  Spo- 
lehni se  na  mne,  pane.  K  oltáři  Ji  ten 
medvěd  povede,  ale  nic  dále!  A  kdybych 
měl  ďábla  o  radu  poprosit.  (Ve  vizdáJÍ  zní 
kudba.)  Nyní  pojď,  chystají  se  do  chrá- 
mu! Nevěstin  průvodce  nesmí  mezi  sva- 
tebnlky  scházeti. 

K  I  e  o  f  a  t.   Já   ale    nepůjdu.    Svatební 


tento  průvod  Je  můj  pohřební  —  a  Já  to 
nechci  tajiti. 

Meč.  Nu,  tedy  půjdeme  spolu  do  ra- 
dy. Je  to  s  vámi  kříž,  vy  zamilovaná  če- 
ládko! Chcete  mít  svou  hlavičku,  a  přece 
vás  musí  člověk  pořád  na  vodítkách  vo- 
dit! Pustí-ll  takového  třeštílka  Jen  na  dva 
kroky  —  bác,  tu  leží  a  rozbije  si  nosej- 
ček!  Ne,  ne,  pane  Kleofate,  samotného 
tě  nenechám  běhati!  Jednou  Jsem  tě  vzal 
do  díla,  a  imusel  bych  se  před  celým  svě- 
tem zastydět,  kdybych  z  tebe  alespoň 
strašidlo  na  ženicha  nevy kroužil.  Pojď, 
pojď,  pane,  do  rady!  (Odejde  s  ním.  Hud- 
ba utichá,  a  po  chvíli  se  ozve  jiná,  ta- 
neání.) 

3.  Liduše.  Bořit  a.  Čapek.  (Po- 
zději (naplní  \M  obojiho  >pohlaví  aaóaií  po-o- 
stoiT  jevišté,  a  bařví  ae  tamcem,  lm>u,  roz- 
právkou a  jídlem,  ježto  kaií^žecf  isluihové 
přin&šejí.  Celek  m-u-sí  pOBkyfljonrati  veselý 

obrsbz. 

Liduše.  Jen  vesele,  přátelé!  Dnes 
popusfte  radosti  veškerá  kole^čka!  Ta- 
kového dne  se   podruhé  nedočkáte. 

8  o  ř  i  t  a.  To  máš  pravdu,  kmotra! 
První  svatbu  nemůže  člověk  nežil  jed- 
nou slavit,  a  jelikož  myslím,  že  Je  pan 
Bruncvik  také  člověk  — 

Liduše.  Tedy  nebude  pravda  u  ta- 
kového dělat  výminku.  Velmi  moudře 
praveno!  To  si  myslil  bezpochyby  také 
kníže  otec,  a  chtěje  kolem  sebe  veselé 
tváře  shromáždit,  dovolil  vám,  aby  Jste 
dnešní  den  v  Jeho  knížecí  zahradě  ztrá- 
vili.  — 

B  o  ř  i  t  a.  Myslíš  tedy,  že  se  starý 
pán   mezi   nás  podívá? 

Liduše.  Za  tu  otázku  by  si  zasluho- 
val, abychfne  ti  samotnému  dvéře  před 
nosem  zavřeli!  Jestli  se  mezi  nás  po- 
dívá! 

Čapek.  Bude-li  pak  ale  při  tom  také 
něco  dó  hrdla? 

Liduše.    Něco    mokrého? 

Čapek.  Suchého  nebude  také  na  ško. 
du,  je  to  skrze  základ,  aby  si  člověk  ne- 
udělal potopu  v  břiše.  Ah,  tamhle  mi  už 
něco  padá  do  očí.  (Žene  'se  na  zad.) 

4.  Kleofat  a  Meč  (rozmlauvadtce  me- 

zi isebou,  vystoupí) .   Předešlí. 

4M  e  č.  To  nrvi<  věř,  pane,  tak  si  napne- 
me luk  nejlépe.  -Nadej  mi  slepých  krtků, 
jestli  ho  šíp  náš  nedostihne. 


Digitized  by 


Google 


672 


J.  K.  Tyl:   Bruncvik. 


K  I  e  o  f  a  t.  Já  se  na  to  odvážím,  kdež 
ale   zůstane   úcta   hostinného   práva? 

Meč.  Bláznovství!  Co  Je  to  hoetinné 
právo?  Modla,  které  se  každý  bojí,  které 
se  ale  přece  šňupka  dáti  může,  aniž  nnu 
ruka  upadne. 

Boř  i  ta  {k  Lidruši).  Musí  to  být  pře- 
ce  hodný  pán,  že  se  mezi  nás  vejít  ne- 
ostýchá. 

L  i  d  u  8  e.  Hodnost  Jeho  jsem  jeité 
neocenila.  Takto  sem  z  daleké  Neapole 
knížecí  nevéstu  doprovázel  —  a  vezmeé-lf 
to  za  důkaz  Jeho  hodnosti,  tedy  ho  ne- 
smíš  držet   za   špatného. 

5.   S  t  o  j  m  í  r   a  díra   panoši.   Předešlí. 

Lid  (j^adostmě  jej  vítá,  volaje).  Zdráv 
buď  kníže  Stojmír! 

Stoj  mír.  Dejž  to  věčný  bůh!  Ale 
nerušte  si  radost!  Veselte  se!  déti,  ve- 
selte! Radostná  tvář  lidu  Je  pravé  zdra- 
ví knížat.  Užívejte,  co  vám  z  nebes  po- 
žehnání uděliti  mohu  —  Jde  to  ze  srdce! 
(ZaUédme  Kleofata.)  Jak,  ty  zde,  pane! 
Je  ti  také  mílo  na   radost   lidu  se  dívat? 

Meč.  Mezi  věse  tým  i  Je  nejveselejší 
stánek  náš,  a  smích  na  tvářích  je  nám 
tak  rozkošný,  Jako  paprslek  jarního  slu- 
nečka. 

Stojmír.  To  ti  věřím,  hochu!  Vždyť 
pak  Jsi,  říkaje,  z  kolébky  žeiiských  roz- 
koší k  nám  přiklusai.  Ta  vaše  milá  země! 
když  na  ní  pomyslím,  otvírá  se  mé  ztuhlé 
srdce  dckořán,  a  radostné  upomínky  táh- 
nou do  něho  slavným  průvodem.  Já  Ji  po- 
znal! Byly  to  krásné  doby.  když  jsem  v 
ní  svůj  prápor  rozvinul. 

Meč.  Pověsti  vlašské  povídají  až  po- 
sud  o  rekovských  činech  knížete  českého. 

Stojmír.  To  věřím!  Byl  to  také 
kousek  díla  —  dvanácte  ozbrojenců  v  o- 
celi  upnutých  od  paty  až  po  zuby.  Jedno- 
ho po  druhém,  byli  to  statní  bijácí.  No, 
však  Jste  o  tom  slyšeli,  teď  o  tom  po- 
mlčíme, ať  mi  samou  radosti  starý  Ja- 
zyk Jako  neposlušné  děcko  neuteče.  Pojď- 
me do  síně!  Pojďme  k  svatební kům!  Při 
sám  bůh!  teď  mi  teprv  napadá,  že  Jsme 
tě  jíž  pohřešili. 

K  I  e  o  f  a  t.  Nech  mne,  pane,  o  samotě. 
Nemám  chutě  hledět  na  neštěstí  dcery 
knížecí,   mně   jednou    vlastí   příbuzné. 

Stojmír.  Na  neštěstí?  Ne,  ne.  Je-liž 
pak  to  moje  zdravé  ucho  —  dcery  kní- 
žecí? Toto  Je  přece  má  ruka,  mé  čelo 
—  toto  moje  zahrada  a  v  ní  veselost! 
Vždyť  slyším!    Na  neštěstí?  Jak  to  znělo? 


K  I  e  o  f  a  t.  Nejspanilejší  ratolest  do- 
mu knížecího  měla  se  jinam  vštípit,  nežli 
na  slabý  kmen  rodu  tvého. 

Stojmír.    Ha,   co  to? 

Kleofat    (chce   odejíti). 

Stojmír.  Stůj  —  a  nemetej  po  mné 
šípy  palčivými,  aby  se  o  tvrdou  bránu 
staré  mé  lebky  neodrazili  a  vlastního 
střelce  neporanill.  Co  máš,  panáčku,  proti 
mému  rodu?  Byltě  čas,  kdy  otec  té  nej- 
spanilejší ratolesti  velmi  snažně  o  pří- 
zeň Stojmírovu  stál  a  sám  by  mu  vlastní 
krev    byl    zasnoubil. 

Kleofat.  O  tobě,  pane,  tu  není 
řeč  — 

Stojmír.  To  bych  také  nerad  sly- 
šel —  bůh  můj  svědek!  Já  mohu  až  do- 
sud ku  slávě  Jména  českého  na  kolbiště 
vyjet,  a  ještě  jednou  dvanáct  praporců 
proti   hancům   pověsti   své   přelámat. 

Kleofat.  Znám  tvé  činy  pověstné. 
Čím  se  ale  může  syn  tvůj  honositi,  aby 
byl   Neomenu  zasloužil? 

Stojmír   Můj   syn? 

Kleofat.  Jen  záře  otcova  stkví  se 
na  jeho  jménu.  Zbav  ho  této  cize  oslavy 
a  státi  bude  ženich  Neomeny  ve  stínu  — 
jako   bojácný    pacholík. 

Stojmír  (ipnidce) .  Přestaňte  hodo- 
vati! Toho  se  nemá  o  knížeti  českém 
říci,  že  by  k  štěstí  svému  byl  Jinak  při- 
šel, nežli  vlastní  zásluhou!  Ať  se  kvas 
ukončí!  Je  po  svatbě  —  honem,  rozneste 
mé  rozkazy,  ať  vás  nežene  můj  Kněv! 

(Pano§l  odej'dou.  —  Hudba  umttcne,  a 
lid  se  staví  do  rozllčnýcíh  kup,  věci  v 
předu  ee  dějící  úzkostlivým  okem  ele- 
dfujíce.) 

Stojmír.  Slávou  osypati  musí  Jméno 
své,  a  vyvěžítl  pověst  rodu  svého  tak 
vysoko,  že  se  jí  ani  smělá  ruka  utrhač- 
ství,  ani  pěnivá  slina  pomluvy  více  ne- 
dotkne. 

Meč  (Mu  Kfleořatovi).  Naše  střela  tre- 
fila do  terče! 

Kleofat.  Nemysli,  pane,  že  jediný 
tak  soudím!  Řečí  takové  jdou  ode  rtA 
ke   rtům   mezi   hrdinskými   zástupy  — 

Stojmír.  Oni  musejí  umlknouti,  o- 
němitl  musejí  ústa,  která  se  k  hanbé 
rodu  mého  otevrou  —  anebo  roztrhnu 
toto  své  roucho  knížecí,  a  jako  nejhorší 
mezi  svým  lidem  budu  chodit  po  světě. 
Čistě  posud  se  stkvělo  jméno  mé>  pýoKa 
celého    národu    —    a    kdybych    měl    nyní 
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vlastni  krví  plýtvati,  abych  lesk  Jeho 
udržel,  proudem  povalí  se  z  ňader  mýoh, 
to  přísahám  památkou  otcOv  svých  —  a 
česká    přísaha   platí   něco   ve  svét6! 
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6.  Bruncvik  s  Neomenou  (oba 
T  di^héim  svatebním  pouohu.  —  Za  ni- 
mi paiiatvo  obojího  pohlaví,  —  Lev, 
hřmotného  těla,  jde  za  BrumcvikeaxL  a 
posadí  -se  etraoau  v  popředí  zroivna  na 
zem,  odkud  ipak  z  pána  swéhto  land  oka 
nespustí).  P  ř  e  d  e  i  I  f. 

Bruncvik.    Co   se   děje,    milý    otče? 

N  e  o  m  e  n  a.  Jaký  rozkaz  to  pocho- 
vává naie  veselí? 

S  t  o  J  m  í  r  (vkročí  mezi  ně).  Odstupte 
od  sebe!  —  Milujei  syna  mého,  dcero 
knížecí?  Vyznej  to  neostýchavč  přede 
tváří  svéta,  abych  me  slySeli,  Jakým  po- 
kladem   se    honosí. 

N  e  o  m  e  n  a.  Co  bych  se  ostýchala 
vyjeviti,  co  Je  itéstí  mé,  co  chlouba  má! 
Ano,  miluji  syna  tvého  a  v  srdci  Jeho  Je 
zakotvena  duie  má. 

8  t  o  J  m  í  r^  iNuže  tedy,  ať  se  učinf 
hodná  této  ceny  vysoké  —  té  lásky  tvé! 
Ať  si  posadí  hrdinskou  rukK>u  vítězný 
věnec  na  čelo,  a  potom  teprve  ať  se  ko- 
chá v  chladě  kvetoucího  stromu  tvé  mi- 
losti. 

Bruncvik.  Kde  příležitost,  abych 
'mohl   hrdinskou    ruku    osvědčiti? 

Stoj  mír.  Hrdinský  duch  ji  hiedá  i 
nalezne. 

Bruncvik.  A  proč  Jí  hledat  právě 
dnes?  Co  tě  popuzuje  k  řeči  takové? 

8 1  o  J  m  í  r.  Tvoje  čest  a  oslava.  Chy- 
stej se  k  odjezdu. 

N  e  o  m  e  n  a.   Co  pravíi,  otče? 

8  t  o  J  m  í  r.  Že  ti  chci  manžela  do  ná- 
ručí uvésti,  na  Jehož  Jméně  ani  mráček 
lpíti  nesmí.  Dnes  odjede,  aby  hrdinskými 
skutky    slavnou    pověst   vydobyl. 

Bruncvik.  Dnes?  v  tento  blažený 
den  života? 

8toJmfr.   V    tento  denl 

Lev  (pólo  pro  sebe).  Pane,  pojď! 

Bruncvik.  'Pane,  pro  bůh!  nemysli, 
že  mluvíě  s  děckem. 

8 1  o  J  m  f  r.  To  myslím,  dokud  se  budei 
bázlivé  zpouzeti. 

Bruncvik.  Bázlivě?  Tou  střelou 
mne  Jeitě  nikdo  raniti  se  neownélit. 

8 1  o  J  m  f  r.  Tedy  se  to  osměl u Je  otec 
tvOJ. 

Lev    (lilasitéji).    Pane,    pojď! 


Neomena  (k  Stoímírovi).  Pane,  vy- 
hlaď ten  podivný  nápad  z  paměti,  čhcei 
mne  o  dnu   svatebním   učiniti   vdovou? 

8 1  o  J  m  í  r.  Raději  vdovou  hrdiny, 
nežli  ženou  bázlivce  —  či   ne?  — 

Neomena.  Může  kdo  Bruncvika  báz- 
livcem   nazvati? 

8tojmír.  Posud  nemůže!  Ale  o  sta- 
tečnost rodu  mého  nesmí  se  ani  pochyb- 
nost otříti  —  a  Já  bych  musei  otcovskié 
srdce,  tu  plnou  schráni  nevyvážné  lásky 
proklínati,  že  synu  dříve  nekázalo  mužné 
dobrodružství  hledati,  nežli  si  lidská  ústa 
z  hrdinství  jeho  posměch  učinila.  On  po- 
jede. 

Lev.   Pane,  pojď! 

Neomena  Opřivine  se  k  .maaižeU). 
On  zůstane!  On  Je  můj.  Věčným  svaz- 
kem —  svatým  právem  můj,  a  nikdo  mi 
ho   ne  vy  vábí  z   objetí! 

8toj  m  í  r.  Ani   čest? 

Neomena.    Měj    milosrdenství! 

Stojmír.  Ustup  od  něho!  —  A  je-li 
tvoje  láska  větší  nežli  touha  po  cti  — 

Neomena.   Nedopověz! 

S  t  o  j  m  í  r.  Chceé  býti,  ženo,  choulosti- 
vá, kde  se  o  takovou  cenu  hraje?  Tvoje 
srdce  krvácí,  nezapírám  to,  ale  mocně 
musím  tok  jeho  zastavit.  Duch  slavného 
tvého  otce  hiedí  na  tebe,  a  hledí  na  mne, 
jemuž  tebe  z  lože  smrtelného  poslal,  aby 
starý  svazek  domů  naiích  nově  upevnil. 
8tará  hlava  moje  byla  tuze  rychlá,  tuze 
povolná;  ale  bohu  díky!  dosti  časně  vstou- 
pila přede  mne  čest  s  plamennou  korouhví. 
Bruncvik  pojede,  a  plesej  nevěsto  kníže- 
cí! navrátí  se  k  tobě  k  rozkoii,  otci  k 
radosti,  a  k  věčné  chloubě  svému  národu! 
(Odejde.) 

Lev   (se  rychle  vzchopí). 

Neomena  (obejme  Bruncvika).  O 
můj   manželi! 

Bruncvik  (vronarží  se).  8  bohem, 
ch>oti  mál 

Lev.   Tedy   pojedem? 

Neomena.  O  vy  kamenné  srdce, 
Ježto  nemáte  váhu  na  bolest  milující  ženy! 

Bruncvik.  Zotav  se,  choti  má! 
Kostky  padly  —  jinak  býti  nemůže.  Mu- 
sím tě  opustit,  neboť  hluboce  poznávám 
pravdu  slov  otcovských.  Pevně  musí  stá- 
ti pověst  nnoje,  abys  ty  —  a  Hd  můj  dů- 
věrně se  mohli  o  mne  opříti. 

Lev.  Tedy  pojedem?  Jedno  slovo,  pa- 
nel Lev  se  ptá,  pojedem? 

Bruncvik.  Chystej  vše  na  cestu. 

Lev.    Pojedem,    pojedem!     (Odibéhne.) 
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Neomena.  Oh,  kdo  mi  dá  náhradu 
za  žalost  dlouhého   rozloučení? 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Okanižik  radostného  shle- 
dání a  láska  má.  Zatím  uchovej  ženicha 
svého  v  paméti,  sladká  nevéstol  Padne 
hodina,  kde  ho  slávou  ověnčeného  zase 
k  praoum  přivineš!  Buď  zdráva,  choti  mál 

Neomena.  Stůj  —  stůj!  Já  té  ne- 
n>ohu  pustit,  manželi!  ČernČ  hledí  na 
mjie  celý  svět,  jak  pustý  velký  hrob,  an 
tebe    nevidím.    Zahynu    úzkosti! 

Bruncvik.  O  má  drahá  Neomenol 
Napni  sílu  ducha  svého,  ať  mOJ  také  ne- 
klesne.   Choti,    kněžno!    celý    národ    bude 


má^^ 


Bnincvitk. 

hledět  na  tvou  bolest  —  na  tvou  má 
myslnost,  chcei  ho  pevné  víry  ve  sv6Ho 
panovníka  zbaviti?  Z  ráje  svého  utíkaje, 
pouitím  se  na  pouiť  pro  slávu,  aby  Jste 
viechny  leskem  jejím  okřáli.  (Ze  Tzdálf 
fllySet  troubení.)  Slyiíš  jejich  voláni?  Pal. 
čivě  proniká  mne  tento  hlas  a  naplňuje 
srdce  moje  heslem:  „Pro  tebe  a  pro  mOJ 
lid!"  Buď  zdráva,  nevěsto!  K  novénmi 
sňatku  se  opět  shledáme.  (Odklápí.) 

Neomena.    Manželi!    (Klefsne  paním 
do  ináTiičí.)   Oh,  běda  mně! 

Meč.  Střela  naie  trefila  do  terčel 


OSkupenf. 


Opofina    spadne.) 


ODDĚLENÍ    II. 

BRUNCviKŮv  Příchod  do  vlasti. 

(Óinohna  ve  3  Jednáních.) 
OSOBY: 


Neomena,  nově  iprofhJášená  kněžna  čeaká. 

Bruncvik,   její  mnoižel. 

Sto  jmi  r,  jeho  otec. 

Kleofat,  kníže  SicUlancOcé. 

Meč,  jeho   důvěrník. 

Lev,  Bninovikův  soudruh  na  ceat&ch. 

Jeiek,       I 

Děpoit,     i  čedtí  pánonré. 

Materna  j 

Liduše,  krěimáfka. 


Bořita,  \      ^^^     ^ 
čapek,  I  ^^^^^^' 

TTwx  Z!    1  Jia  hradě  knížecím. 
KiiíěnfK,    I 

Stráž. 

Jeník,         I  u  1*  • 

Homolík,    )   P^^*^^^«*- 

Lopata '  1  ^^r°^^^*  Kl«ořatovi. 


Děj 


Lopata 

Bamoš  kněžny   Neomeny. 
Lid  obojiho  pohlaví.  Děti.  Oděnci. 

se    koná   o   sedm    let   později    nežli    v  oddělení  prvním. 


JEDNÁNÍ  první. 

Předsíň    na    hradě    knížecím.      Dvéře    na 

zad  a  po  stranách,  v  levo  stojí  dva  oděnci 

8  kopím  na  stráži. 

1.   Kleof  at.   Meč. 

Meč.  Pane,  pusť  viechny  starosti  mi- 
mo sebe.  Mysli,  že  jsou  to  mladé  korotve, 
a  nech  je  z  hnízda  vyskákati,  sotva  se 
vylíhnou. 

Kleofat.  V  tak  těžké  chvíli,  jako 
je  ta  příští,  rozveselují  tvoje  žerty  vel- 
mi ipatně.  Že  se  ničeho  nehrozím,  a  vy- 
trvati umím,  to  jsem  již,  tuiím,  dokázal. 
I  počítal  jsem  také  na  jistou  výhru;  an 
se  ale   rozhodné  okamžení   blíží,   loudí   se 


okolo  mne  bázeň  a  ěeptá:  k  jakému  to 
dojdeš  konci? 

Meč.  Na  trůn  a  ku  svatbě  —  to  mi 
věř!  Síť  naie  je  tuze  pevná  a  chytře  roz- 
tažená.  Lov  se   nemůže  pokazit. 

Kleofat.  Kdybych  se  byl  přece 
oklamal!  Kdybych  se  byl  celých  sednn  ro- 
ků marnou  nadějí  ukájel,  a  nynf  pod  ssu- 
tinami  zlatých  snů  svých  pohřbíti  se  mu- 
sel. 

Meč.  Pro  živé  moci,  pane!  kde  Je 
tvá  zmužilost?  Fi,  zarděl  byoh  se  sám 
před  sebou,  kdybych  ti  měl  pamět  svolá- 
vat, abysi  poznal,  co  jsi  již  všecko  a^ 
odvážil.  Teď  jenom  poeledního  kroku  po- 
třeby —  a  pyšně,  pevně  budei  státi  na 
výii,  po  které  jsi  tak  dávno  zamilovaný- 
ma očima  střílel. 
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K  I  e  o  f  a  t.  Jsou  naší  přátele  ke  vie- 
mu  povolni? 

Meč.  Jako  vosk!  A  kam  pak  se  také 
děje?  Ono  Jím  to  dělá  rozkoi,  že  jsme 
nimi  při  tom  zdejším  jednotvárném  ži- 
votu trochu  zatřásli.  Mrskají  sebou,  ja- 
ko lekající  kapříkové,  když  se  do  nového 
proudu  dostanou. 

Kleofat.    A    starý? 

Meč.  Ten,  hahaha!  Až  budem  míti  hez- 
ké české  žitní &té,  postavím  ho  do  něho, 
aby  vrabce  zahánél.  Toho  nechme  tíée 
doklepat,  žádný  si  ho  nevšímá.  Teď  ale, 
plav  tuhle  do  siné,  a  hleď  všem  stranám 
přívětivou  tvář  okázat.  Rychle  —  tamti le 
vidím  nový  roj  naších  najatých  včel.  Mu- 
síme na  ně  chytře  zazvonit.  (Prová,zí 
Kleafafta  ke  dveřím,  pak  se  obrátí  ku 
veháaejícíiDí.) 

2.    Ješek.    Materna.    Dépolt.    Meč. 

Je  šek.   Nu,  jak  se  daří   naší  věci? 

Meč.  Kdyby  se  ještě  lépe  dařilo,  měl 
bych  strachy.  Že  nás  potká  přísloví: 
Všeho  moc  dobrého  škodí.  Tak  se  ale 
vaří  kaše  s  pravou  mírou  sladkého  mléka, 
a   bude   se  brzo   na  stůl   nositi.  — > 

Ješek.  Jen  aby  nebyla  tuze  horká  I 

Meč.  Myslíte,  že  byste  si  mohli  jícen 
spálit? 

Ješek.  Vždyť  snad  dovedeme  foukat 
—  co? 

Meč.  i  jakž  byste  nedovedli,  pánové! 
A  mimo  to  není  na  světě  nic  tak  hor- 
kého, aby  jse  to- do  úst  vzíti  nemohlo  — 
vždyť  jsem  viděl  i  žhavé  železo  políkat. 
Slovem,  Bruncvikovu  vdovu  prohlásíme 
dnes  za  kněžnu  a  paní  —  dle  vašeho 
vlastního   úsudku. 

Ješek.  A   naše   další   naděje? 

Meč.  Kdo  bude  chtít  svatební  věne- 
ček, bude  se  muset  o  rozmaří  nu  posta- 
rat. To  bude  jen  na  obratnosti  pánů  zá- 
ležet, kdo  se  dříve  k  svému  štěstí  při- 
točí. 

Ješek.  A  co   počnem  se  starým? 

Meč.  Ten  se  může  v  tichém  koutku 
pro  synáčka  vyplakat  —  k  jinému  se  teď 
beztoho  nehodí. 

Ješek.  Dosti  dlouho  nás  lehtal  po 
týle.  Teď  zkusíme,  je-li  také  lehtlvý,  aneb 
dovede-li   hlavu   ohnouti. 

Meč.  Člověk  se  všemu  naučí,  zvláště 
má-li  dobré  učitelé,  jakož  není  o  vás  co 
pochybovati.  Pánům  nebude  ani  smělo- 
sti, aniž  péče  a  dobré  vůle  scházeti.  8  tě- 
mi třemi  vlastnostmi  naučí  ten  nejmizer- 
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nější     abecedář     medvědy    tancovat.     My 


snad  to  také  daleko  přívodem  —  co  my- 
slíte? Bude-li  se  líbiti,  třebas  hned  započ- 
nem.  (Provádí  je  v  ilevo  ke  dveřím. 
VSickni  se  flonéjí.)  Jsem  žádostiv  na  toho 
medvěda!  To  bude  pěkné  učení.  (Ode^ 
jdou.) 

3.    Stojmír    (o    msalé    berli). 

S  t  o  j  tn  í  r  (vejde  a  dloubo  ise  kjolem 
dívá).  Což  můj  knížecí  dům  vymřel,  a 
položili  moje  staré  tělo  do  rakve?  Je  to 
jasně  osvětlená  hrobka,  aneb  má  knížecí 
komnata?  Kde  jsou  moji  iidé?  Lidé^  kde 
je  můj  syn?  Zavolejte  mého  syna!  Brunc- 
vika!    ah,  tak!   —  ten   šel  spát!   —  spát 

—  a  mne  tady  nechal  s  láskou  o  samotě! 

—  ach,  a  ona  je  tak  veliká,  že  jí  moje 
stará  léta  déle  nesnesou!  Musím  hledat 
pomocí.  He,  příteli!  Jsi  ty  hrobník  nebo 
l<ostelník? 

Stráž.  Já  jsem  poctivý  zbrojnoš! 

Stojmír.  Bůh  tě  zachovej.  Ale  co 
zde  stojíš  na  zahálce? 

Stráž.  Já  tu  stojím  v  povinnosti, 
abych    nezvaných    hostů    nevpouštěi. 

Stojmír.  Nezvaných  hostů?  Rozum- 
né heslo.  Kdy  jsem  ti  je  dal,   můj  synu? 

Stráž.  Ty,  pane?  od  tebe  je   nemám. 

Stojmír.  Ne  ode  mne?  —  Znáš  mne 
darebo? 

Stráž.  Znám,  a  vím,  že  tě  přes  tento 
práh    nepustím. 

Stojmír.  Ha,  odbůjče!  Ty  hanebný 
tišeji  na  těle  mého  milosrdenství!  He, 
stráže,  přátelé! 

Stráž.  Daremný  povyk,  pane!  Tu 
písničku  zde  již  neznáme.  Chceš-lí  ale 
dobrou  radu,  tedy  hleď,  abysi  se  jiné 
přiučil. 

Stojmír  (uhodí  jej).  Tu  máš,  dare- 
bo,  za   svou    radu. 

Stráž.  Pane! 

Stojmír.  Já  tě  naučím  radu  dávat 
mistrovi    —   ty    školácká    skořepino! 

4.    Meč.    Předešlí. 

Meč.  Jaký  to  povyk? 

Stojmír.  Ha,  vítej  mi,  milý  příteli! 
Pojď,  budeš   mým  pavezníkem. 

Meč.  Děkuji,  pane,  zde  není  dost 
písku  na  turnaje  —  snadno  bych  se  mohl 
smeknout  a  kolena  narazit. 

Stojmír.  Kdo  postavil  tohoto  chla- 
pa   ke   dveřfm? 
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Meč.  Bezpochyby  ten,  kdo  nechce 
aby  mezi   ně  každý   nos   lezl. 

8  t  o  j  m  í  r.  A  kdo  zde  dává  rozkazy, 
aby   nimi   zotročila  vůle   má? 

Meč.  Bezpochyby  ten,  kdo  chce  mít 
Šedivé  JBlužebniky. 

S  t  o  J  m  í  r.  Ha,  co  je  to?  Vymknula  se 
příroda  z  véčné  koleje?  Má  chodit  stáří 
na  dětinských  vodítkách?  Kde  je  můj 
syn?  kde  nevěsta?  Kam  se  poděla  ucti- 
vost? 

Meč.  Tu  jsme  dali  na  výminek,  aby 
nám  zde  nepřekážela. 

S  t  o  j  m  í  r.  Kde  je  má  dcera?  Já  se  jí 
zeptám,  zná-lí  tyto  Šediny.  Umí-lí  čísti 
v    této    vráskovíté    tváři.     He,     Nesměno, 

slyé! 

i 

5.   Neomena    (ve  soufutkiu.  iPainí  ji  pro- 
válejí).  PředeSlí. 

S  t  o  j  m  í  r  Ckvapí  jí  vsitříc).  Dcero, 
pojď,  pojď,  a  zažeň  kouzelným  pohledem 
strašidla,  ježto  ml  ostrým  drápem  srdce 
trhají  a  starým  mozkem  mým  nakrmit 
se  chtějí! 

Neomena  (iK>řád  chladně).  Co  se 
děje,   pane? 

Stojmfr.  Ďábelství  se  kuje  tamhle 
za  prahem,  a  mně  se  zabraňuje  tam 
vkročiti! 

Neomena.  Bude  to  k  tvému  prospě- 
chu. Vyskytlo  by  se  ti  třebas  nemilé  di- 
vadlo. Lépe  tedy,  když  nevědomý  a  bez 
starosti  kráčíš  po  domě,  kdežto  jindy 
zněly  tvé  rozkazy. 

Stojmír.  Mluví  to  dcera  má?  Syna 
mého  manželka? 

Neomena.  Mlč  o  synu!  Této  rány 
se  nedotýkej,  čerstvá  z  ní  dosaváde  kypí 
krev. 

Stojmír.  Nech  ji  kypěti,  ať  se  spojí 
8  mou  v  jediný   vřelý   proud. 

Neomena.  Mezi  námi  stojí  sedm 
roků,  s  nesčíslnou  bolestí  ženského  srdce, 
rozervaného  tvým  rozmarem;  u  mne  te- 
dy nehledej,  co  by  ti  prospělo.  Já  jsem 
mrtva  pro  veškerý   svět. 

Stojmír.  A  to  mluví  ženské  srdce? 
To  mluví  srdce,  na  němžto  se  hřáti  mělo 
«rdce  mého   syna? 

Neomena.  Jak  ty  mluvíš  o  srdci? 
Kdybys  byl  více  dbal  na  srdce,  nežli  na 
tvou  starou  tvrdou  hlavu,  mohli  jsme  ny- 
ní oba  v  květu  blaženosti  státi. 

Stojmfr.  Mou  kletbu  na  takovou 
blaženost!  Blaženost  není  bez  lásky,  a 
Jáska  nenf  beze  cti.  Mou  kletbu  na  ní! 


Brune  vide. 

Neomena.  Neklej,  by  kletba  jiných 
tě  nedosti hla. 

Stojmír.  Kdož  může  srdce  klíti, 
kteréž  láskou  puklo!  Oh,  kněžno  —  ty 
mluvíš  jako  led!  Syn  můj  nebude  míti 
z  tebe   radost  až  se  vrátí! 

Neomena.  Vrátí?  Tvůj   syn? 

Meč.  Nezdržuj  se,  paní,  marných  ře- 
čí plýtváním,  v  síni  čekají  na  tebe  ra- 
dostní  hlasové. 

Stojmír.  A  já  se  těšil,  že  budeme 
vespolek  všickni  sedati,  že  vás  ovinu  ra- 
tolestmi   lásky    své. 

Neomena.  Žaluj  tedy  sám  na  sebe. 
že  jsi  vydal  syna  svého  na  smrt. 

Stojmír.  To  jsem  neučinil  —  ne; 
Bruncvik  neumře,  já  tomu  nevěřím,  je- 
ště po  tisících  letech  bude  žíti  v  ústech 
svého  národa. 

Neomena.  Víra  tvá  nic  nenapraví; 
ale  drž  se  jí,  an  tě  činí  šťastného.  Jiné 
dílo  tu  bez  toho  nemáš  po  ruce.  Správa 
země  požaduje  mysl  statečnou  —  na  to 
břímě  seslábla  tvoje  ramena.  Běh  tvOj 
je  dokonán.  Nech  světu  cos  mu  dal,  a  ne- 
.žádej,  co  ti  nemůže  poskytnouti.  (Ode- 
j<le.) 

Stojmír  (chjvíli  sa  ní  hledí).  Byla  to 
má  dcera?  Nevěř  tomu,  staré  srdce.  Kde 
je,   kde? 

Meč.  Já  tě  dám  dovést  do  tvé  komna- 
ty, snad  ji   tam   nalezneš. 

Stojmír.  Kde  je  můj  lid?  Mé  ko- 
monstvo  ? 

Meč.  Těm  zalehli  uši,  darmo  by  jsi 
volal. 

Stojmír.   Kde  je   Neomena? 

Meč.  Šia  se  podívat,  jak  jí  to  bude 
na  knížecím  trůně  slušeti.  — 

Stojmír.  Ha,  běda  jí,  zasedne-lt  vět- 
šího místa,  nežli  jí  patří  vedle  Bruncvika. 
Já  ho   přivedu. 

Meč.  Aj,  to  si  tedy  pospěš,  pane; 
abys  ho  ale  našel,  rozsviť  si  hodně  dlou- 
hou dračku.  Pak  si  dejte  dva  stejné  ka- 
báty udělat,  a  nebudete-li  chtít  nosit  roN 
nicky,  odejděte  spolu  na  poušť,  a  vyhra- 
bujte   kořínky.    (Odejde.) 

Stojmír  (vypukne  v  hořký  smích, 
a  zůstame  tak  dlouho  stá/ti.)  To  je  krásný 
sen!  Pryč  ohavy  závistné,  vy  mi  ho  ne- 
smřte  rušiti.  Myslíte,  že  jsem  nemohoucí 
slabec?  Oh,  však  já  si  najdu  společníka. 
Pojrf,  synu,  pojď,  stůj  při  mně  a  burf  mou 
pavezou. 

Hlasy  (za  scérnou).  Sláva  vdově 
Bruncvikově,   sláva! 

Stojmír.    Haha!     vidíš    jak    utfkajf! 
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Kde  Jsi  byl  tak  dlouho?  Mnč  se  stýskalo! 
Já  té  miluji  —  tak  nemiloval  jeitč  žádný 
smrtelník;  a  ty  se  mi  pořád  Ještě  ukrý- 
váš! 

Hlasy.  Sláva  naší  knéžně,  sláva! 

StoJmír.  Pusťte  ho!  A  kdyby  Jste 
ho  byíi  v  ledvinách  země  upoutali,  mč 
otcovské  oko  Jest  silnější  nežli  světská 
lest,  a  víra  Je  Jako  skvělý  stříbrný  sloup, 
kterýž  ani  moci  pekelné  nezvrátí.  Já  si  ho 
přivedu,  a  potom  —  třeste  se  —  potom 
bude  soud.   (Běží  yen.) 

(Za  scéntni  hlahol  trub  a  víf  eoí  bubnů.) 


PROMĚNA. 

Před     krčmou,     blízko     knížecího     hradu. 
Přede  dveřmi   strom,  stůl  a   lavice. 

6.  Bruncvik    (v    rouchu    poutnickém, 
šipoký  klobouk  na  hlavě,  rychle  z  "krámy 

vystoupí). 

Bruncvik.  Ne,  ne,  déle  nebudu  po- 
slouchati! Jako  sika  ví  hadové  otáčejí  se 
zlopovéstná  slova  okolo  ňader  mých,  a 
brodí  se,  tonou,  laškují  v  krvi  mé.  Místo 
radostného  uvítáni  plný  toul  palčivých 
šípů  do  srdce,  kdežto  unaven  po  dlou- 
hých a  těžkých  bojů  práh  domu  svého 
zase  pozdravuji!  —  Tamto  stojí!  Zbožně 
a  hostinsky  hledí  do  dálí  a  vlastní  syn 
Jeho  netroufá  si  v  bránu  Jeho  vkročiti! 
Otče,  Neomeno!  —  Vlasti  má!  Vy  troje 
zlaté  hvězdy,  Ježto  Jste  zářili  na  cestách 
mých!  Jaké  potkání  naše  na  luhách  vla- 
steneckých? Kdo  mi  odhalí  temnou  rouš- 
ku  příštích    dnů. 

7.  Liduše.   Lev   (za  ní,  sedne  na  zem 

vedle   lavice).    Předešlý. 

Liduše.  Nu,  Jakž  Je,  nábožný  pří- 
teli? Požiješ  pokrmu  pod  Šírým  nebem? 
Také  dobře,  na  čerstvém  povětří  se  chu- 
tě Jí   a   dobře   povídá. 

Bruncvik  (ziamyšlen).  Bruncvik  Je 
tedy  mrtev,  kramářko? 

Liduše.  Tak  se  alespoň  věří.  Přišliť 
lidé  z  dalekých  končin  s  tou  novinou 
—  a  Jeho  starý  otec,  pan  StoJmír  trhal  si 
vlasy  žalosti.  Od  té  chvíle  ho  nic  netě- 
šilo, a  duch  Jeho  bloudil  chvílemi  v  kra- 
jinách, kde  doufal  syna  svého  nalézti. 

Bruncvik.  Je  ale  stařec  posud  na 
živu? 

Liduše.  I  ty  věčná  dobroto!  Je-li 
to  být  na  živu,  kdežto  se  člověk  co  pou- 
lil. 


hý  stín  po  domě  potácí,  a  žádný  si  ho 
nevšímá,  tedy  Je  na  živu.  Já  se  nemohla 
na  to  déle  dívati,  odešla  Jse^D  z  kníže- 
cího hradu,  a  najmula  si  tuhle  krčmu. 
Zde  si  mohu  alespoň  svému  srdci  ulehčit. 

Bruncvik.  A  co  dělá  ovdovělá 
kněžna? 

Liduše.  Co  by  dělala?  Je  ženská,  a 
má   kus   rozumu. 

Bruncvik    Co   to    znamená? 

Liduše.  Že  má  srdce,  kterimu  se 
bezpochyby  lásky  chce  —  a  že  Ji  hlava 
radí:  Lépe  sestárnouti  po  boku  manžela, 
nežli   Jako   věrná   vdova. 

Bruncvik.  To  myslí  Neomena?  Ha, 
ďáble  škodlivý  —  to  že  myslí?  Dala  to- 
ho    důkazy? 

Liduše.  Nu,  pokuď  Jsem  byla  na  hra- 
dě —  myslím,  že  nedala.  Komnata  Její 
byla  pravá  poustevna.  Co  se  ale  kníže 
Kleofat  navrátil,  začalo  být  na  ihradě 
zase  živo  —  nu,  když  to  zmohl,  že  Ji  tolik 
naších  pánů  za  kněžnu  zvolilo,  tedy  snad 
také  dovede,  že  si  ho  Jediná  paní  za  kníže 
vyvolí.   Tak   se   aspoň   povídá. 

Bruncvik.  Povídá  se?  Hahaha!  O 
věrnosti  a  lásko!  vy  sladké  pohádky, 
Jimžto  se  mužné  srdce  v  bouři  světské 
tak  rádo  ukájí,  kdo  vás  vymyslil?  Kdo 
vás  ozdobil  tak  čarodějným  rouchem,  že 
vám  člověk  více  důvěřuje,  nežli  křehká 
síla  naše  snese.  Oh,  Neomeno,  Neomeno! 
Jestli  Jsi  mne  sklamala!  Je-li  pověst,  kte- 
ráž mne  Již  na  pomezí  mých  krajů  do 
tohoto  šatu  vehnala  —  Je-ii  pravdivá, 
tak  bych  skvělý  věnec  svých  činů  zou- 
fanlivě  strhnul,  a  k  tvé  lásce  do  hrobu 
Jej  položil.  —  Soudce  na  výsostech!  tak 
nedej  zahynouti  mé  sladké  naději. 
(Vrhine  sebou  na  sedadlo,  a  skloní  hJavu 
na  stůl.) 

Liduše.   Pane  —  tato  slova! 

Lev.    Mlč! 

Liduše.  Teď  se  mi  počíná  svítat  — 

Lev.   Nech   býti   tmu. 

L  i  d.    Ano,   to   Je   Jeho   hlas! 

Lev.    Neposlouchej    ho. 

Liduše.    i    tebe   poznávám. 

Lev.    Já   tě  ale    neznám. 

Liduše.    inu   arci,  ty  Jsi   — 

Lev.  Nic  nejsem  —  a  chceš-ll  něko- 
ho Jmenovati,  nejmenuj  zvíře,  co  by  tě 
mohlo   roztrhat. 

Liduše.  I  milé  nebe,  kam  pak  Jsem 
dala  hlavu,  že  Jsem  vás  hned  nepoznala! 

Lev.  Oči  ti  vytrhnu.  Jestli  nás  kdy 
poznáš.  To  Je  nábožný  poustevník,  a  Já 
Jsem  Jeho  sluha. 


'ó( 
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Lev.   Ženo! 

L  i  d  u  i  e.  Uchovej  bůh,  Jáť  nemyslím 
nic  zlého,  a  umím  Jazyk  za  zuby  držeti. 
Terf  mne  ale  pusf  —  vždyť  musím  do 
sklepa  a  do  kuchyně,  abych  tak  vzácné- 
ho  poutníka   uctila.   (Odbébue.) 

Lev    (fiedne  k  Bolboum   BnincvilNk). 

8.   Stojmlr   (s  ihouřeTii   děti  rozličného 
»tá,ří).    Předešlí. 

Stoj  mír  (pořád  }aiko  dítě).  Jen 
zvolna,  mojí  přátele!  Musíme  na  ně 
s  chytrou.  Pojrf  sem,  ty  rado,  promluví- 
me spolu,  Jak  se   rychle  chytají. 

Jeník.  To  nevím,  staroušku!  Ale 
chceš-ll,  povím  ti  Jak  se  na  sýkoru  líkně. 

Stoj  mír.  Hahal  také  dobré  řeme- 
slo! Ty  budeš  tedy  mým  ptáčníkem,  a  ty 
budeš    roznášet  almužnu. 

Lev    (trlme  Bnincvikein).    Panel 

Jeník.  Dáš  nám  také  ale  hodně  Jíst 
a  pít? 

S  t  o  J  m  I  r.  U  Jedné  mísí  budeme  se- 
dět vespolek  a  z  mého  pláště  vám  nastří- 
hám suknlce. 

Lev.    Pane,    podívej   sel 

B  r  u  n  c  v  i  k  («e  pix>budl  ze  svého 
žal^u). 

Stoj  mír.  Ty  můj  černohlávku  —  te- 
be udělám  hrobníkem. 

Havlík.  Já  bych  byl  raději  zahrad- 
níkem, dědečku. 

S  t  o  J  m  í  r.  To  mOžeS  být,  když  svítí 
slunečko,  a  večer  při  měsíčku  budeme 
spolu  hroby  kopat.  Na  Jeden  potřebuji 
mnoho  kvítí,  tam  položíme  našeho  sy- 
náčka. 

B  r  u  n  c  v  I  k.  Mocnosti  nebeské,  ten- 
to  hlas,  ta  podobal 

Lev.  Já  Jí  znám! 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Ne,  to  není  možnál  Mo- 
ci pekelné  omamujou  moje  smyslel  Jdi 
—  to  ntn\  lidská  postava  —  to  Je  stín 
z  temné  říše  poslaný  na  boží  světlo,  aby 
mne  poškádlil.  Jdi  a  dotkni  se  ho,  on  se 
ti   v  rukou   rozplyne! 

Lev  (Jde  k  Stxílmírorvii  a  líbá  mu 
rulku).  Jak  se  ti  vede  pane  mOJ? 

S  t  o  J  m  í  r.  Pozdrav  tě  ruka  páně. 
Jsi  dobrý  lékárník?  Já  potřebuji  něco 
pro  slabou   pamět. 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Běda  mne!  to  Je  hlas, 
kterýž  mladistvé  ucho  mé  slavnými  po- 
věstmi napájel  —  to  Je  tvář,  Jejíž  obraz 
nelze   z  duše  vytrhnouti.   Otče,  otče! 

S  t  o  j  m  í  r.  Co  Jest?  —  Jaký  to  zpěvl 


Bnincvik. 

Ha,  tys  to  duchu  z  říše  povětrné!  Tebe 
bych   měl   znát. 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Strašný  soudce  na  vý- 
sostech 1    Rozum  Jeho  stal  se  dítětem! 

Stoj  mír.  Já  tě  miloval,  milý  duchu 
—  tys  ale  dal  sobě  daleko  ode  mne  černý 
hrob   ustlati. 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Ne,  ne,  otče!  Já  to  Jsem 
sám,  tvůj   syn! 

S  t  o  J  m  í  r.    Ach,    můj    syn!     (Omdlf.) 

Lev  (zacfaytl  starce  a  Bpu&tiv  se  na 
koleno  drží  hlavu  jeho  na  druhéim.  Déti 
okoLo  ného.) 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Otče,  otče!  (Vrhne  se 
mu  tk  nohoum.)  Nech  v  Jediném  políbení 
celou  minulost  zahynouti.  Otevři  oči  — 
otevři  ústa  -r-  pověz,  kdo  tě  takto  s  obna- 
ženou hlavou  pod  šíré  nebe  vyhostil?  Kde 
Je  tvOJ  knížecí  šperk?  Kdo  se  provinil  na 
těchto  šedinách  tak  svatokrádežně? 

Lev.  Nech  ho,  pane,  spát  —  takto  j& 
mu  nejlépe.  Teď  Je  ve  svém  novém  knl- 
žetství! 

B  r  u  n  c  v  i  k  (se  vzchopí) .  To  Jest  — 
ale^  ze  starého  neměl  se  takto  vystěhovatL 
Pomsta  —  pomsta  tobě,  hlavo  zneuctěná. 
Ne  svou  bolest,  ne  sedmiletou  strast  a 
touhu,  ne  lásku  zpronevěřilou,  ne  ztrátu 
knížectví,  nic  nepoložím  na  váhu,  ale  že 
tebe,  starce,  takto  zhanobili,  všechna  prá- 
va ;eneuctili,  a  tak  daleko  tě  přivedli,  za 
to  mi  dají  strašlivou  pokutu.  Jako  lstivý 
had  vypátrám  Jejích  nejtajnější^  zámysly, 
a  Jako  hladový  tygr  nasytím  se  Jejich  zrád- 
nou krví! 

9.   L  i  d  u  š  e    (z  krčmy).   Předešli. 

Lid  uše.  Co  se  tu  děje? 

Lev.  Sem,  přispěj   pomocí! 

L  i  d  u  š  e.  Pane  na  výsostech,  to  Je  náš 
starý  pán! 

B  r  u  n  c  v  i  k.    Lve! 

Lev.  Panel 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Tobě  odevzdávám  posled- 
ní svOJ   poklad,   hlavu  otcovu! 

Lev.  Pane,  Já  Jsem  Lev! 

B  r  u  n  c  v  i  k.  šetři  Jí,  nedej  ani  vlásku 
skřiviti. 

Lev.  Pane,  Já  Jsem   Lev! 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Starej  se  o  něho,  Jako  o 
svátosti  svého  života,  ošetřuj  ubohého,  o. 
puštěného  a  zneuctěného  starce,  aby  se 
Jako  z  dlouhého  snu  probudil  a  na  život 
radostný  se  zasmál.  Já  mu  pOJdu  zatím  ce- 
stu  připravit.  (Pokl0tone,)  Velký  bože, 
po  tolika  letech  klečím  zase  poprvé  u  své 
kolébky,  na  posvátné  zemí  svého  domova 
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—  nadchni  mne  svou  sílou  k  pravému 
kročeji,  nemůieť  se  mi  krásnější  cíl  před 
očima  stkvíti,  nežli  Je  hlava  otcova!  Nech 
jenom  ať  naleznu  manželku,  Jak  si  Jí 
žádá  srdce  mé.  (Vzchoiyf  se.)  Potom  ať 
letí  spravedlivá  pomsta!  8  bohem,  starce 
velebný!  Na  popraží  trOnu  tvého  se  opét 
shledáme.    (Odkvapí.) 

(Oponia  spadne.) 


JEDNÁNÍ   DRUHÉ. 

Komnata   na  hradě    knížecím. 

1.    Kieofat.    Na   to    Neomena. 

K  I  eo  f  a  t.  Tiše  —  tiše  prsa  —  ne- 
buřte  se  před  koncem.  Jinak  nyní  nemohu. 
Dosti  dlouho  jsem  rozsíval,  nyní  se  ^usím 
v    bohatých   žněch    kochati. 

Neomena  (vyjde  se  etrainy).  Žádal 
jsi    se  mnou   rozprávět? 

Kieofat.  Dlouho  jsem  se  chystal  na 
tuto  hodinu  —  dej  bůh,  aby  byla  šťastná. 

Neomena.  Co  se  skrývá  za  tvou  dů- 
ležitou tváří,    mluv! 

Kieofat.  Kněžno,  pevně  stojí  nyní 
trOn  tvůj,  a  žádostivě  budou  se  po  tobě 
zraky  nejvzácnějších   mužů  točiti. 

Neomena.  Marně  snažení!  Já  se  mu- 
sfnn  ode  všech  odvrátit,  a  nepodám  ruky 
žádnému. 

Kieofat.  Kněžno,  toho  úmyslu  se 
spusť,  nevede  tě  k  cíli.  Stateční  jsou  mu- 
žové okolo  tebe  I  takoví,  co  ve  službách 
pro  tebe  veškerý  život  obětovali. 

Neomena.  Kdo  mi  sloužil  veškerým 
životem,  musel  již  odměnu  v  samé  službě 
nacházeti. 

Kieofat.  To  Jsem  nacházel  —  ale  — 

Neomena.  Ty,  pane?  Mluvíš  tedy  o 
sobě? 

Kieofat.  O  nezahaluj  se  mrakem 
hněvivosti,  ženo  milostná.  Věčné  břemeno 
své  tajné  lásky  nesl  jsem  v  sobě,  dokud 
byl  na  živé  zasnoubenec  tvůj. 

Neomena.   Nevzpomínej   na  to. 

Kieofat.  Nyní  teprva,  kdežto  mí  tu 
žádný  sok  v  cestě  nestojí  — 

Neomena.  I  nyní  jest  marné  snaže- 
ní tvé.  Já  slíbila  jen  jednou  věrnou  lásku, 
a  dostojím  slibu  svému  až  do  smrti. 

Kieofat.  A  myslíš,  paní,  že  tím  bu- 
dou  spokojeni,   kdož  tě   na   trůn  dosadili? 

Neomena.    Nejsi-liž    mezi    nimi    ty? 


Kieofat.  Ten  jsem!  A  věz  toliko 
mou    rukou   jsi  povstala. 

Neomena.  Já  zde  stojím  právem 
svým! 

K  I  e  o  f  a  t.  Já  je  mohu  otřásti  i  s  tvým 
trůnem  knížecím. 

Neomena.  Učiň  to,  strhni  mi  s  čela 
a  s  beder  ozdobu  knížecí  —  já  přece  kněž- 
nou zůstanu. 

Kieofat.  To  zůstaneš  a  nade  všech, 
ny  bohatá.  Krása  tvoje  —  mysl  tvá  je 
poklad  nehynoucí.  S  tím  budeš  Ipanovat 
i  bez  koruny  a  bez  pláště,  a  kořiti  bude 
se  ti  svět  i  v  chatrči. 

Neomena.  Ušetři  mne  tímto  zvukem 
lichotným. 

Kieofat.    Neomeno! 

Neomena.  Jaká  jsi  to  třtina,  že  jed- 
ním okamžením  hrozíš  a  druhým  sladce 
vrkáš.   Já  nenávidím   barvy  měnivé. 

Kieofat.  Nuže  tedy,  vezmu  jednu 
barvu  na  sebe  —  škaredého  mučení.  Ne. 
bodej  mne  tímto  "zrakem  plamenným  —  mé 
srdce  je  obrněno  dávnoletou  vášní!  Já  tě 
musím  po  boku  svém  viděti,  anebo  ^e  u- 
ložím  do  hrobu.  (Odeiíde.) 

Neomena  (samia).  Jdi,  šílence!  ho- 
ří to  arci  v  tobě  dávnoletou  vášní,  ale  pla- 
meny tvoje  nezahřívají,  nýbrž  obracejí  v 
popel.  Kořen  života  mého  okřívá  však 
věčnou  zpomínkoú;  a  tu  si  nedám  tvým 
pohledem  rušiti.  Sama  budu  po  celý  život 
státi  lidu  svého  matka,  jemuž  můj  Brunc- 
vhk  otcem  býti  sriboval. 

2.     Panoš.    Pozdéji     B  r  u  n  c  v  i  k. 
Předešlá. 

Pa  n  o  š.  Poutník  z  dalekých  krajin  pro- 
sí knížecí  tvou  milost,  abysi  ráčila  vysly- 
šeti  důležitou    zprávu. 

Neomena.    Poutník?    Nech    ho    vejíti, 
a  přines  plnou  číši   na  přivítanou. 

Panoš  (otevře  dvéře  a  vpustí  Brunc- 
vika,  pak  oďejde). 

B  r  u  n  c  v  i  k  (S€  uklomf  a  oko  Jeho 
dychtivé  spočívá  na  kněžně).  Ruka  páně 
s  tebou,   kněžno   milostná! 

Neomena.  Také  s  tebou,  nábožný 
poutníku.  Přistup  neohroženě,  a  pověz,  ja- 
kou  zprávu   mi   přinášíš. 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Odpusť  paní,  že  vstupuji 
hlavou  přikrytou.  Nábožný  slib  mi  nedo- 
voluje obnažiti  hlavu  kromě  místa  posvát- 
ného. 

Neomena.  Pouzí  práva  poutnického, 
a  oznam  co  tě  ke  mně  přivedlo. 

B  r  u  n  c  v  i  k.    Ležíť    mi   věc    tak    důle- 
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žitá  na  srdci,  že  nevím  kde  začíti,  abych 
jí  dobře  vypravil,  a  nebyl  ti  obtížen.  Mno- 
há  Iftta  ztrávll  jsem  v  cizině,  a  prošel  da- 
leké končiny.  Na  kvétpucfm  východu  po- 
znal jsem  muže,  jehož  jméno  slaveno  bylo 
po  zemi  a  po  moři,  od  lidnatých  mést  až 
k  mrtvým  pustinám.  Hřmotné  tlouklo 
srdce  mužné,  kam  povést  jeho  přilítla  — 
a  sladce  zahořela  ňadra  panenská,  kde  se 
lesk  postavy  jeho  objevil. 

Panoš    (přinese    číši). 

Neomena.  Zdál  se  býti  tvým  příte- 
lem,  že  té  spomínka  na  ného  tak  rozně- 
cuje.  Pij   na   jeho   zdraví,    muži    nábožný! 

B  r  u  n  c  v  i  k  (vezme  čfšl  od  panoše). 
Bůh  ho  žehnej  v  téžkém  počínání;  máť 
on  posily  jeho  zapotřebí.  (Pí je,  pak  dá 
číši  >pajiošavl,  kterýž  ji  na  s-tůl  postaví 
a  odejde.) 

N  e  o  m  e  n  a.  Ten  nešťastný! 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Pravé,  když  došel  -k 
chrámu,  v  jehož  svatyni  mu  mela  odplata 
kynouti,  počalo  se  jeho  neštěstí.  Pouštěje 
se  na  pouť  pro  svou  oslavu,  zůstavil  doma 
milovanou  choť,  a  po  sedmi  letech  se  do- 
mu navrátiv,  nalezl  ji  nevěrnou  —  co  ne- 
věstu jiného,  kterýž  chtěl  v  domě  jeho 
rozkazovati. 

N  eo  m  e  n  a.  Ubohý! 

B  r  u  n  c  v  i  k.  I  vstoupil  před  ní,  aby 
vyzpytovav  její  myšlenky  věděl  kam  své 
pomsty  míru  obrátit  a  v  kořenech  otřásla 
duší  jeho  zoufalost,  an  celý  svůj  obraz 
v  paměti  její  vybledlý  nalezl. 

N  eo  m  e  n  a.  Potrestal  jí  opovrhnutím? 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Měl  to  učinit?  (Stranou.) 
Všemohoucí,  nedej  £e  mým  smyslům  roz- 
ptýliti, abych  tu  ledovou  přetvářku  duše 
její   prohlédnout   mohl. 

Neomena.  A  jaká  je  prosba  tvoje, 
muži   nábožný? 

B  r  u  n  c  v  i  k.  Přítel  můj  podal  mi  tak 
spanilý  obraz  tvé  šlechetnosti,  že  se  k  ní 
utíkám,  abys  mi  dovolila,  při  dvoře  svém 
nějaký   čas   odpočinouti. 

Neomena.  To  učiň  podle  libostí. 
Ale  odkuď  vzal  tvůj  přítel   obraz  takový? 

B  r  u  n  c  v  i  k.    Ze    rtů    tvého    manžela! 

Neomena  (vj5kři(k<n<p).  Ze  rtů  mého 
manžela? 

Bruncvik.  8  nímžto  jsem  byl  na 
svých   cestách   přátelství   uzavřel. 

Neomena  (najednou  qelá  obživneš.) 
A  znal  jsi  také  mého  manžela?  Můžeš  mi 
o  něm  něco  zvěstovati? 

Bruncvik.  Mohu  tě  naučiti  pově- 
stem, ježto  šlí  o  jeho  rekovnosti  —  a  mo- 
hu zpívati  písně  o  jeho  přepodtvných  osu- 


Bruncviik. 


1 


dech.     Jako     bajky  o    dávnověkých   hrdU" 
nach,  ježto   vedli    boje   se  -strašnými    veli- 
kány, a  zvítězili   nad    litými  dravci,   nap^i 
nili   pověsti   o   Bruncviku   daleké   končin)(J 

Neomena.   O    mlč,    mič   o    nich,    něi 
můžeš-li  jinou  zprávou  ucho  moje  naplnili 
darmo  oživuji   ve  mně   bolestnou    zpomín- 
ku.  Již  dávno  přišli   ke  mně  zprávy  tako- 
vě,  avšak  přišla  také  jeho  smrt  i 

Bruncvik.       Tedy     mrtev      manžela 
tvůj?  ^ 

Neomena.  Mrtev! 

Bruncvik.    Máš   toho   jisté    důkazy? 

Neomena.  Časté  zprávy  z  krajin  da- 
lekých. 

Bruncvik.   Nemohli   býti    klamně? 

Neomena.  Jeho  mlčení.  | 

Bruncvik.  Nemohli  býti  překážky, 
co  jeho  zprávy  zdržovali? 

Neomena.   Jeho   meč. 

Bruncvik.  Ta  wérná  zbraň! 

Neomena.   Z   mrtvoly  jeho  sejmutá 

Bruncvik  (s  hořlvým  smíchem).  A 
ty  jsi  tomu  věřila. 

Neomena.  Celá  zem  shledala  to 
pravdivé. 

Bruncvik.  Celá  země  byla  žádosti- 
vá proměny  a  toužila  zbaviti  se  mrzutého 
vdovství.  Věříš  to   dosavád? 

Neomena.  Musím,  tak  alespoň  leží 
přede  mnou  celý  život  v  jistém  světle  — 
a  já  mohu  dle  toho  své  kroky  říditi. 

Bruncvik  (pro  sebe).  Odpočiň  v 
pokojí,  nešťastný  Bruncviku,  zde  pro  tebe 
již  nebije  žádné  srdce  žádoucí.  (Chopí  se 
říše.)  Neposkvrněná  zůstala  památka  tvé 
ho  manžela!  (Pije.  pak  stáhne  prsten  a 
pustí  jej   do  číše,) 

Neomena.  Amen!  Bůh  mu  dej  slav- 
né z  mrtvých  vstání!  Již  o  tom  ale  pře- 
staňme! Není  dobře  z  trudné  minulosti 
roušku  strhovati. 

Bruncvik.  Že  není?  (Stramou.)  O 
kdo  mi  tu  její  ledovou  tichost  vysvětlí. 
Vytiskuje  obraz  můj  mermomocí  z  paměti, 
aby  v  něm  jiný  pohodlného  místa  nalezl? 
(K  níO  Praví  se,  žes  opět  zaslíbená  že- 
nichu? 

Neomena.  Nepřekročuj  meze  zvě- 
davosti, tnuži  nábožný.  Jsou  věcí  v  srdci 
ženském,  ježto  nerady  přes  rty  kráčejí. 

Bruncvik.  O  rozumím  ti,  rozumím, 
ženo  věrná!  Ačkoliv  je  srdce  tvého  po- 
hlaví věčná  pohádka,  poslechni  jen  hlas 
ňader  svých,  najdeš-li  po  jeho  stopě  bla- 
ženost. Nelekej  se  ale  —  nebledni  a  ne- 
utíkej z  náručí  nové  lásky  své  —  nedej 
se    žádným    stínem    minulosti    děsiti,      po- 
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P  a  n  o  i   (vejde  pro  číši). 

Neomena.  Ha,  co  to?  Jaká  to  slo- 
'va?  A  ten  hořký,  žaluplný,  bodavý  zvuk 
;  —  Jaké  to  tušení  projímá  duší  mou? 

Panoš  (imjde  prsten  v  ClSi).  Pant,  v 
čfii  nalézám  prsten,  který  tam  prvé  ne- 
ležel. 

Neomena.  Prsten?  Ha,  divotvorná 
nebesa!  Tento  zlatý  kroužek  s  plamen- 
ným kamenem  —  on  to  jest!  Já  ho  znám! 
Touto  pravicí  nastrčila  Jsem  ho  na  prst 
svčmu  ženichu,  to  Je  poselství  od  Brun- 
cvíka!  On  přísahal,  že  mu  ani  v  posled- 
ním smrti  zápasu  z  ruky  nesejde,  a  nyní 
přece  tady?  A  prvé  ta  dvojsmyslná  slova 
poutníkova.  Zavolej  mi  Kleofata!  Béž  — 
přiveď  mi  poutníka! 

Panoš   (odejde). 

Neomena.  Pryč,  pryč,  svůdné  my- 
šlenky, že  by  to  mohlo  býti  znamení  Jeho 
života  —  přestaňte  svým  sladkým  šep- 
tem, pro  tolik  blahosti  nemá  duše  má 
bránu  dosti  širokou. 

3.  Kleofat.  Předešlá. 

K  I  e  o  f  a  1  Co  se  stalo,  že  se  komnata 
tvým  radostným  plesem  ozývá?  Takto 
jsem  Ješté  nevidél  zářiti  oko  tvé! 

Neomena.  O  Ješté  mne  Jinak  uvi- 
díš! I  Nový  život  mi  kyne  sladkou  nadéjí! 
Dej  mi  každého  cizince  na  hrad  přivésti. 
Lekni  se,  anebo  zaraduj  —  teď  nemohu 
city  své  líčiti  nebo  ukrývati  —  Je  tu  zprá- 
va o  Bruncvikoví. 

K  1  e  o  f  a  t.  Cože  pravíš? 

4.  Meč.  Předešlí. 

Meč.  Veselá  novina,  pane.  Příklop  uši, 
aby  ti  z  nich'  ani  písmenka  nevyklouzla. 
Pravé  byl  poutník  na  hrade. 

Neomena.  Byl,  byl! 

Kleofat.   Dále! 

Meč.  Když  odcházel  napsal  na  bránu: 
,, Vrátil   se,   kdo   před  sedmi    lety  odešel." 

Neomena.  Vrátil  se!  Hvézdy  nebe- 
ské! To  Je  Bruncvik  sám. 

Kleofat  (Ic  Meči).  Béda  nám! 

Meč.  Teď  začíná  historie  dostávat  u- 
zel,  a  k  rozmotání  bude  potřeba  veselé 
mysle. 

Neomena.  Pryč,  pryč,  nestůjte! 
Pusťte  se  za  ním,  přiveďte  ho  sem  se 
slávou!  Otče,  otče,  zpráva  o  tvém  synu! 
(Chce  veoi.) 
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Meč.  Toho  voláš,  paní,  nadarmo;  ten 
se  nám  z  hradu  vystehoval. 

Neomena.  Co  pravíš,  ten  slabý  sta- 
řec? 

Meč.  Bezpochyby  se  mu  nynéjší  hní- 
zdečko nelíbilo  —  bude  se  nékde  toulat 
po  Jiném. 

Kleofat.  A  bude  mezi  lidem  budit 
hořkost!  Pryč,  za  ním  —  přiveď  ml  ho 
nazpétl  Na  duši  ti  to  ukládám!  Vypátrej 
cizího   poutníka. 

Neomena.  Já  půjdu  sama!  Mé  oko 
jej  dostihne   nejdříve. 

Meč  (potají  Kleofato^).  Nepouštéjte 
skrvácenou   holubici. 

Kleofat.  Ty  zůstaneš  doma,  paní!  a 
v  tichosti  vyčekáš. 

Neomena.  A  to  ml  ty  chceš  veleti? 

—  Nyní  veleti?  an  duše  moje  po  .sedmi 
dlouhých  letech  blahostí  rozehřátá  z  té- 
sné  ohrady  tohoto  domu  vylétá? 

Kleofat.  Bedlivost  to  požaduje.  Stro- 
jí se  nám  podvod.  i 

Neomena.  Tedy  ho  bystrým  okem 
prohlednu  t —  a  Jasné  bude  celá  příhoda 
před  námi   ležeti. 

Meč.  Nesahej  té  véci  tuze  na  srst, 
paní,  bude  třeba  pichlavá  —  mohla  by 
ses  po  krvácet. 

Neomena.  Z  cesty,  muži  surový! 
Je  to  ucténí  práva  mého,  ucténí  mého  po- 
hlaví? Aneb  myslíte,  že  Je  milující  žena 
tak  slabé  proutí,  aby  se  každým  dechem 
mužské  svévole  ohnula?  Já  půjdu  —  a 
nikdo  mne  nezdržíl 

Kleofat.  Ty  zůstaneš,  a  kdybych  se 
mél  tvé  moci  zprotiviti. 

Neomena.  Protiviti?  Človéče  k  smí- 
chu,   jenžto    jsi     povstal     jménem     mým 

—  a  jménem  mým  zas  můžeš  klesnouti. 
Ne,  že  bysí  mohl  mne  zastrašiti  a  tím 
strachem  donutit,  ale  že  jsem  Jistá  šťast- 
ného výsledku  —  tedy  zůstanu.  Ale  ne- 
myslete, že  jste  proto  zvítézill,  vy  rekové 
zlého  svédomí!  Kráčí-ll  človék,  o  jehožto 
smrti  Jste  snad  nepravé  povésti  roztrou- 
sili  —  kráčíli  tu  zase  po  svém  knížectví, 
tedy  vám  nespomůže  ani  zámek,  ani 
mříž.  Před  ním  se  otevře  dokořán,  co  Jste 
chtéll  spoutati  —  a  vítézoslavné  povznese 
Bruncvik  nad  vámi  hrdinské  čelo  své! 
(Odejde.) 

Kleofat.  Přlsám  bůh,  toho  nedosáh- 
ne!   dokud  já  stojím  na  hrade. 

M  e  č.  A  dokud  nám  nezdřevénéjí  ja- 
zyky,  nebo  naupadnou  obé  ruce. 

Kleofat.  Pryč,  hleď,  abysi  poutníka 
se  dopídil!    Rozešli   všechen    lid,   ať  číhá, 
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kde  se  Jeho  tvář  ukáže!  DosUtl  Jej  mu- 
slm,  anebo  nebudu  nnoci  usnouti.  (Ode- 
jde s  Mečem.) 
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PROMĚNA. 

Před  krčmou,  Jako  v  Jednání  prvním. 

5.    Bořit  a.    Čapek.    Lid. 

Čapek.  Je  to  skutečné  Bruncvik? 
Vtělený  syn  naieho  Stojmfra? 

B  o  ř  i  t  a.  Ten  samý  co  se  pral  se  zlou 
sani  —  a  00  devíti  obrům  žebra  přelomil. 

Čapek.   Co   plaval   po  vařícím   moři? 

B  o  ř  1 1  a.  Ten  samý  —  co  byl  na  pu. 
ctých  ostrovech  a  zaklenou  princeznu  o- 
svobodil. 

Čapek.  No,  to  Jsem  žádostív  —  Jak 
teď  ta  cizá  holota  z  naší  vlasti  potáhne! 

6.     Stojmlr.      Lev.      Liduie.     Pře- 
dešlí. 

8  t  o  j  m  í  r.  Pusťte  mne,  pusťte!  ať  se 
šírému  nebi  do  očí  podívám  —  mél-ll 
Jsem  pěkný  sen  anebo  se  pravda  na  mne 
usmála. 

Lev.  Pravda,  pravda,  starý  pane!  syn 
tvůj  se  navrátí,  a  věrný  Lev  Jeho  s  ním. 

Stoj  mír.  MOJ  syn!  O  krásné  sladké 
Jméno!  Já  bych  se  byl  málem  zapomněl. 
O  má  hlava!  moje  pamět  —  to  Jsou  ten- 
ké   pavučiny,   hochu! 

Lev.  Však  oni  Ještě  něco  vydržejí,  ne- 
měj  strachy,  pane! 

Stojmír.  A  navrátil  se  udatný  můj 
syn?  Nese  věneo  na  čele? 

Lev.  Vždyť  Je  tvoje  krev  —  a  zdravá! 
Až  ti  začnu  vypravovat,  pane,  uzdraví  se 
duše  tvá  —  a  byť  bys  už  na  márách  le- 
žel. 

Li  duše.  Já  s  ním,  pane,  mluvila! 
Rozkoš  Je  do  tváří  Jeho  se  podívat,  a  řeči 
Jeho  znějí  Jako  nábožný  zpěv. 

Stojmír.  BOh  tě  potěš,  milá  hospo- 
dyně! Ty  strojíš  chutné  pokrmy  —  la- 
hodné pro  mou  starou  duši.  Proč  mne  ale 
zase  opustil? 

Lev.  Sel  se  podívat  do  hnízda,  kam 
se  mu  cizí  dravec  usadil.  Toho  terf  ale  vy. 
strašíme. 

Stojmír.  Ano,  ano,  to  uděláme.  Já 
vám  pomohu!  Vystrašíme  ho!  Nejsem 
slabý,  ani  bázlivý  -^  a  Jak  vidím,  máme 
zde  mnoho  pomocníků. 

Lev.  o  těch  Ještě  nevím,  dovedou-ll 
kus  práce   udělati;    ale  sáhneme   Jim    na 


klouby!    He,  přátelé,  víte  proč  Jste  se  tu 
sběhli? 

B  o  ř  i  t  a.  Začíná  se  mezi  lidem  iepta. 
ti,  že  prý  se   kníže   Bruncvik  navrátiL 

Lev.  AJ,  jste  vy  tak  žádostiví  knížete? 
Nemáte  pořád  Jednoho  pod  střechou? 
Neznáte  tuhle  hlavu? 

B  o  ř  i  t  a.  Jakž  bychme  Ji  neznalí. 
Vždyť  Je  to  náš  sUrý  pán. 

Lev.  Zdá  se  ale,  že  Jste  na  to  zapo- 
měli,  sice  by  tady  nestál  Jako  vyhnanec. 
Stojmír,  Je  to  onen  Stojmír  —  co  jméno 
české  oslavil,  co  srdce  česká  miloval,  co 
hrdla  česká  napájel  —  náš  drahý  pán  to 
Je  —  a  vy  Jste  se  mohli  pokojně  dívat 
Jak  se  pod  šírým  nebem  toulá? 

Čapek.  My  za  to  nemůžem,  to  musíš 
hádku  s  Jiným  počíti. 

Lev.  To  také  počnu,  ale  vy  musíte 
hlasu  svého  přidati.  Pohledněte  na  tu 
hlavu,  na  tu  leskle  stříbrnou;  a  nemyslete, 
že  Je  to  přítel,  otec,  pán  váš  —  myslete 
Jen,  že  Je  to  člověk  nahý,  pouhý  člověk. 
Jak  bohu  z  ruky  vyskočil  —  pomyslete. 
Jaká  křivda  se  mu  stala,  a  Jestli  vám  I 
potom  srdce  lítostí  se  nerozhřeje  — 
Jestli  potom  také  hlasu  svého  pro  něj  ne- 
pozdvihnete, tedy  nejste  lidé,  nejste  mojí 
krajané!    Hanba  vám! 

Lid  (hlučně  volá).  Zdráv  buď  kníže 
Stojmír! 

Lev.  Tak  vás  rád  poslouchám!  To  je 
zvuk,  že  při  něm  srdce  okřeje!  Není  li 
pravda,  pane,  líbí  se  ti? 

Stojmír.  Ty  jsi  dobrý  učitel,  všech- 
ny své  děti  k  tobě  do  školy  pošlu,  aby 
se  učili  zpívat. 

7.    Meč.    Klíčník   a   zbrojnoSl.    Pře- 
dešlí. 

Meč.  Ah,  tu  Jsme  dopadli  šedohlávka. 
Pane  Stojmíre,  co  tu  děláš  pod  šírým 
nebem  ? 

Stojmír.  Jsi  ty  můj  vůdce,  že  se  na 
mé  kroky  ptáš? 

M  e  č.  To  ne.  Jsem  ale  kus  rozumu  kní-    ! 
žete  Kleofata,  kterýž   by   rád  s  tebou   po- 
hovořil. 

Stojmír.  Blesk  do  něho,  já  ho  ne- 
znám. 

Lev.  A  má-M  s  panem  Stojmírem  co 
mluviti,  nechť  přikluše  sám.  Cesta  Je 
stejně  daleká. 

Meč*  Po  tvé  moudrosti  zde  není  po- 
ptávka. —  Pojď  domů,  pane! 

Lev.  On  Je  doma,  neboť  Je  mezi  svý- 
mi. 
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Meč.  Jsi  ty  Jeho  nádvomík? 

Lev.  To  ne,  ale  tvůj  nepřítel. 

Meč.  To  nruie  té&í,  tak  tlu8t6ho  ne- 
přítele jsem  Ještě  neměl. 

Lev.  Je  to  alespoň  zral6  nepřátelství, 
neboť  se  má  kde  rozložit. 

Meč.  Já  si  ho  příleiité  prohlednu. 
Teď  ale  nemáme  času  se  meškati. 

Lev.  My  té  nedržíme,  táhni  dál! 

Meč.  Pane,  pojď  se  mnou;  kněžna  Ne- 
omena  mne  posílá. 

Sto  Jmi  r.  Ať  přijde  sama  a  s  ohnu- 
tým kolenem  učiní  pokání  —  Já  Jí  pro- 
minu. Ode  dneška  ale  umlknul  vQle  Její 
zvuk  —  neboť  se  Bruncvik  navrátil. 

Meč.  Že  se  —  hahaha!  To  Je  veselá 
pohádka,  skoro  tak  pěkná,  Jako  o  čer- 
vené  karkulce  —  Jen  že  musím  dlouho  na 
konec  čekati.  Anebo  snad  umíš  mrtvě  z 
hrobu  vyvolávat? 

Lev.  Nenuť  se,  brachu,  do  žertu! 
vždyť  se  ti   leknutím   brada  třese. 

Lid  (fie  dá  do  simíchu). 

M  e  č.  Ty  se  osměluješ  — 

Lev.  Lepším  právem  nežli  ty.  Nejsi 
Jistého  pána  pomocník? 

M  e  č.  A  sice  takový,  že  ti  «ia  šibenici 
pomohu! 

Lev.  Brachu,  mne  by  žádný  provaz 
neudržel. 

Meč.  My  ti  dáme  železný  iobojek  — 
a  košík  na  hubu.   Jako  kousavému  psu. 

Stoj  mír.  Mlč,  odbůjče,  a  netup  mé- 
ho dělníka.  Můj  hněv  — 

L  e  v.  i  nezlob  se,  to  Je  tuze  drahé  kla- 
divo na  ten  vyšeptalý  ořech  —  Já  ho 
znám.  Jeho  tvář  mi  vázne  v  paměti  Ještě 
z  těch  časů,  nežli  Jsme  z  domu  odjeli  — 
ačkoliv  bych  Jí  byl.  rád  vymazal.  Na  to 
meČIsko  musí  člověk  Jinou  zbraň  na- 
brousit. 

Meč.  Škoda,  že  jsem  tě  dříve  neznal; 
potřebovali   Jsme   šaška   u  dvora. 

L  e  v.  I  proč  pak  ne,  Já  bych  se  hodil 
za  všelicos,  třeba  za  vrátného,  aby  se 
nezvaní  poběhlícl   přes  práh   nedrali. 

S  t  o  J  m  í  r.    Dobře  i—  dobře,  synu! 

Lev.  Aspoň  bych  byl  dával  dobře  po- 
zor,  aby  pán  žalostí  ze  svého  domu  ne- 
utíkal. 

Meč.  To  byl  Jeho  vlastní  rozmar,  že 
si  vyběhl  na  procházku,  protož  ho  teď 
zase  v  «lávě  domu  uvedeme.  Pojď,  pane 
—  pojď,  doma  po  tobě  toužejí. 

Lev.  Zpátky,  a  nikdo  se  nedotýkej  to- 


hoto těla  drahého.  Toho  má  v  rukou  Lev, 
a  nedá  si  ho  tak  snadno  vyrvati! 

Sto  Jmi  r.   Dobře,  dobře,  můj   učiteli! 
Meč.   Ha,   bídný   chmouře,   ty  se   pro- 
tivíš? 

Lev.  Tobě  a  tvým  pochopům.  Obrať 
kroky  svoje  a  nech  pána  mezi  Jeho  věrný- 
mi —  nebo  ti  zatnu  tyto  ruce  do  těla,  že 
z  něho  duše  vyletí 

S  t  o  J  m  í  r.  Dobře,  dobře,  můj  zpěvá- 
ku. 

Lid   (mepokojně).  Jen  do  něho! 
M  e  č.  K  vůli  starému  bláznu  chceš  si 
krvavou  kazajku  zjednat? 

Lev.  Ohlaď  si  Jazyk  uctivostí,  to  ti 
povídám,  nebo  ti  ho  vytrhnu  a  na  výstra- 
hu všem  daremným  rádcům  a  ošemetným 
sluhům  přibiju  ho  na  sloup  u  veřejné  ce- 
sty. 

Meč  (flfthn^,  po  meči).  Ha,  ty  široko- 
čelý  buvole!  Začneš  ty  trkati?  Myslíš,  že 
není  zbraně  na  tvé  rohy?  (K  svým  zbroj- 
fuqgům.)  Chopte  se  hol 

L  ev .  Zpátky  —  nechcete-ll  abych  na 
tuto  půdu  vaše  kosti  rozsil;  Jako  hloží  a 
chrásť  padnete  mým  krokem;  Jako  slabé 
proutí  zlomíte  se  pod  mou  rukou. 

Meč  (obnaží  zbraň).  Jedno  slovo  Je- 
ště, a  na  věky  zacpu  průchod  tvému  ště- 
kání] 

Lev.  Nech  to  pírko  v  kosince,  panáč- 
ku; tady  nebudeš  více  psávati.  (Skočí 
,po  něm,  popadne  ho  v  půM  těla,  vyadivllme 
a  Btifltene.) 

Meč   (straSně  vzkřiAme). 
L  e  v  (ho  puetí  k  zeami  a  šlápne  mai  na 
proa). 

(Prndtoé  pohnutí  mieai  zbrojn»Si.) 
Lev  (se  na  ně  rocíh»rleně  sápe).  Ne 
ocelí,  ne  mečem  v  počestném  zápasu,  tě- 
mato  rukama  Jako  slepé  psi  vás  podávím, 
iačnete-ll  Ještě  zuby  cenit  nebo  štěkati! 
Touto  pěstí  poženu  vás  k  vašemu  haneb- 
nému nájemníkovi,  abyste  mu  pověděli, 
co  Jsem  Jeho  náhončímu  učinil.  Ať  si  teď 
radí  sám,  a  vymýšlí  sám  osidla,  zařvete 
mu  ale  také  smrtelným  strachem  do  uší, 
že  Je  to  Bruncvikův  Lev  —  a  že  mu  Je 
všechny  potrhá.   Běžte! 

Lid   (se  hrne  na  oděnce). 

Oděnci    (se  dají  na  útěk). 

Lid   (volá).  Sláva  knížeti  Stojmíru! 

(Opona  spadne.) 
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JEDNÁNÍ  TŘETÍ. 


Komnata  na  hradč  knížecím. 
1.    Kleofat    (přijde).    Na   to   klíčník. 

K  I  eof  a  t  Pryč!  —  nestav  se  ml  před 
OČI,  ty  bledý,  okovpadiý  strachu!  Pryč, 
nechci  tě  vidět,  Jedohryzě  svědomí!  Já 
musím  na  Jiný  obraz  hleděti.  Rozhodnuto 
Jest.  On  —  nebo  Já  I  Jak  to  ale  vykonám? 
Mám  to  pouze  vraždou  pokJHít  arebo 
lesknavým  pláštíkem  výmluvy  pokrýti? 
Kde  Jen  váhá  Meč?  Dufte  moje  kotácí  se 
na  vlnách  —  kde  zůstává   nyní  rada  tvá? 

Klíčník  (vejde).  Pane,  právě  při- 
vádí  sbor  oděncQ  cizěho  poutníka. 

Kleofat.   Ha,  vítaný  posle! 

Klíčník.  Šťastně  ho  postihli* 

Kleofat.  A  neprotivil   se? 

Klíčník.  Zdá  se,  že  měl  beztoho  za- 
se na  hrad  zaměřfno,  neboť  se  ptal  po 
tobě  a  žádal   usilovně  s  tebou  nriluviti. 

Kleofat.  Odveďte  ho  do  kamenné 
síně  v  podzemí;  rychle  —  ať  nepadne  če- 
ledi do  očí.  Navrátil  se  s  vámi   Meč?     , 

Klíčník.  Meč,  mOJ  pane?  Zdá  se, 
že  Jsem  tě  právě  vítanou  novinou  potěSil. 
odpusť  tedy,  že  Jsem  horSí  naposled  pone- 
chal. Po  Meči  Je  veta! 

Kleofat.   Co  že  pravíi? 

Klíčník.  Leží  mrtev  na  veřejné  u- 
lici,  zardousený  od  člověka,  kterýž  prý 
před  lety  odejel  s  Bruncvikem,  nazývá  se 
Lev! 

Kleofat.  Ha,  zpráva  neiťastná! 
Pryč!  Uzavírejte  brány  a  střežte  prahy 
domu  tohoto,  aby  do  něho  nevklouzlo,  co 
naší  barvu  nezná,  a  naše  Jmeno  nenese. 
Pospěš!  každé  promeškání  může  přinést 
nebezpečí. 

Klíčník    (odedde). 

2.    N  e  o  m  e  n  a.    Předešlý.    Na   to 
klíčník. 

N  e  o  m  e  n  a.  Kleofate,  stála  Jsem  u 
okna,  a  toužebné  zraky  vysílala  do  dálky 
—  tu  přiváděl  od  tebe  najatý  zástup  ci- 
zěho poutníka  do  hradu. 

Kleofat.  Nevím  o  ničem! 

N  e  o  m  e  n  a.  Nevíš?  a  při  tom  stojíš 
zlomyslně  vzdorný  Jako  chlapec  postižený 
ve   lži.    Proč    mi    nedíš  pravdu?   Mluv! 

Kleofat.  Tedys  dobře  viděla.  Pout- 
nik  Je   na  hradě. 

N  e  o  m  e  n  a.  Nech  ho  tedy  rychle  před- 
stoupit, ať  vysvětlí,  Jak  mu  do  rukou 
přijel  prsten   Bruncvlkův! 

Kleofat.   Sám   s    ním   promluvím. 


N  e  o  m  e  n  a.  Sám?  Já  ti  nevěřím!  Co 
budeš  s  ním  mluvit?  A  co  mi  potom  zvě- 
stuješ? Tys  tuze  dlouho  se  lží  obcoval, 
abysis  mohl  nyní  pravdu  oblíbiti.  Také 
s  ním  nemáš  co  mluviti!  Mne  se  týká 
Jeho  poselství. 

Kleofat.  Já  mám  ale  vésti  starost 
o  tvé  bezpečí  a  nemohu  každému  podvod- 
níku  hru   s   tebou   povolit. 

N  e  o  m  e  n  a.  Kleofate,  věříš  na  věčnou 
odplatu? 

Kleofat.   Neomeno! 

N  e  o  m  e  n  a.  Věříš  na  onen  soud,  kdež 
to  se  budou  všechny  činy  lidské  vážiti? 
—  Věřlš-I:  naA,  touto  vírou  tě  zaklínám, 
neděs  mne  strachem  nastrojeným  —  co 
to  s  poutníkem  obmýšlíš? 

Kleofat  Nic  —  chci  Jenom  jistoty 
nabýti. 

N  e  o  m  e  n  a.  Nuže  tedy,  půjdu  s  tebou: 
Vyptávej  se  ho,  zpytuj  —  ale  já  musím 
zároveň  s  tebou  smysl  jeho  slov  vážiti. 

Kleofat.  Odejdi  pokojně  do  své  kom- 
naty. 

N  e  o  m  e  n  a.  Já  tě  nepustím!  Tvé  oko 
září  vlčím  hledem  —  mozek  tvůj  se  roz- 
hřívá   vražednickou    myšlenkou. 

Kleofat.   Neomenol 

N  e  o  m  e  n  a.  Neodmlouvej!  ty  Jsi  scho. 
pen  všeho.  V  Jasném  světle  leží  teď  pře- 
dem nou  všechny  tvoje  zámysly,  všechny 
tvoje  skutky;  a  sama  nad  sebou  bych  vy. 
rkla  kletbu,  že  jsem  příliš  velkou  žalostí 
poražená,  ode  všeho  světa  oči  odvracujíc 
hanebné  osnovy  tvoje  dřív  neprohifdia. 
Ošemetný  podvodník  jsi,  ale  setba  tvoje 
se  nezdaří  a  milostně  vypučí  zase  blaha 
mého  květ 

Klíčník  (vejde).  Pane,  jíž  je  uči- 
něno. Jak  Jsi  poručil. 

Kleofat   (odejde) . 

N  e  o  m  e  n  a.   Co  jest  učiněno? 

Klíčník.  Cizého  poutníka  uvedli 
jsme    do    podzemního    klenutí. 

Neomena.  O  mé  předzvídání!  Ry- 
chle, doprovoď  mne  na  to  místo. 

Klíčník.  Paní,  nevím  — 

Neomena.  NemáŠ-ll  svou  kněžnu 
poslechnouti? 

Klíčník.  Ach,  má  drahá  paní,  my 
bychme  pro  tebe  život  dali,  jen  kdyby 
vlády  pána  Kleofata  nebylo.  Staň  se  ale 
co  staň  —  Já  tě  dovedu  kam  žádáš,  měj 
malé  strpení,  až  službu  u  Kleofata  vy. 
konám. 

Neomena.  A  takž  tě  bůh  pošle  nej- 
lepšího anděla,  kterýž  by  tě  provázel  po 
celý   život.   Pojď,   můj   příteli,  a   pyšni   se 
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tímto  průvodem!  Snad  vede&  blaženou 
knížecí  nevěstu  —  snad  Ji  vedeé  k  no- 
vému,  krásně   skvělému    životu!    (Odejde 
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PROMĚNA. 
Před   knížecím    hradem.    Brána    s    baštou. 

3.  Lopata.  Motyka. 

Lopata.  Kmotře  Motyko,  ty  Jsi  první 
vejr,  kdykoli  s  tebou  vylezu,  vždycky  nám 
všecko    ptactvo    ulítne. 

Motyka.  Hahaha!  Co  pak  Jsme  si 
vyšli  ptáky  chytat?  Mně  se  zdá,  že  Jsme 
pásli    na   těch   sedm    let 

Lopata.  Pásli  —  ale  propásli  Jsme 
Je;  kde  zůstane  teď  mzda? 

Motyka.  Hehehe!  ta  Je  arci  flf  —  ta 
tam! 

Lopata.  A  Jíní  neuhlazeni  světoběž- 
níci Jí  slíznou.  Já  bych  si  zlostí  hlavu 
utrhl   Viiděl  Jsi,  Jak  ho  lapil? 

Motyka.  Neviděl,  mně  padl  právě  do 
oka  komár! 

Lopata.  Shrnulo  se  Jich  na  něho 
Jako  čmelíků  —  tuze  zdvořile  to  nebylo 
—  dva  vlašští  hoiomci  mu  podraziti  nohy, 
a  nežli  se  mohl  sebrati,  měl  ruce  svázané. 

Motyka.  A  tak  Je  tedy  po  díle! 

Lopata.  A  po  výdělku.  Kdybys  ne- 
byl Jako  motovidlo,  mohli  Jsme  teď  mft 
něco  na  zub. 

Motyka.  Přej  to  těm  hladovým  chr 
tům;    však  my  proto  přece  nezhladovlme. 

Lopata.  Ale  ta  Čest,  Motyko!  Ta 
čest! 

Motyka.  Hehehe!  co  Je  to  čest?  Je 
to  něco  k  snědku?  Nebo  si  můžu  z  toho 
nohavice   udělat? 

Lopata.  Ale  ten  výdělek  —  ten  slib 
pana   Kleofata. 

Motyka.  To  Je  něco  moudřejšího. 
To  může  člověk  přece  potěžkat.  Podívej 
se.  tamhle  se  Jich  valí,  Jako  vos;  snad 
něco  mezi  nimi  bude. 

Lopata.  Pojď  tedy  stranou  a  otevři 
oči  a  uši,  aby  nám  nic  neuklouzlo.  (Oba 
iisto<upí.) 

4.  S  t  o  J  m  í  r.  Lev  a  záfiitup  lidu  obojího 
pohlaví.    Předešlí. 

Lev.  Syn  tvůj  šel  domů,  to  ml  věř! 
S  t  o  J  m  í  r.      Tedy   tam    půjdem    taky! 
Pojďte,   přátelé!    Uděláme   si    dobrý  den! 


l-lola!  00  to  znamená?  Kdo  kázal  bránu 
hradu  mého  zavříti,  dokud  slunce  svítí? 
Šli  tam  všecky  spát?  He,  moje  pravá 
ruko  —  zatluč,  ať  otevrou. 

Lev.  Já  bych  raději  zařval,  až  by  se 
předemnou  hradby  sesypaly.  Já  mám  rád 
širokou  cestu. 

S  t  o  J  m  í  r.  Jdi  Jen,  Jdi  —  můj  dobrý 
zbrojnoši! 

Lev.  Poslyš,  tam  nahoře  —  kdo  Jsi 
na  stráži,  otevři  uši   a  vrata! 

Vrátný.  Kdo  to? 

Lev.  Jestli  Jsi  nedal  krtkům  oči  do 
zástavy,  tedy  se  podívej  a  otevři. 

Vrátný.  Já  nesmím  žádnému  ote- 
vřít! 

S  t  o  J  m  í  r.  Já  nejsem  žádný  —  tvrdo- 
hlavý hlídači.  Já  Jsem  někdo,  a  mohu  se 
tu  ptáti:  „Šelmo,  kdo  tě  naučil  tak  od- 
povídati?'' Blesk  do  tebe!  Otevři! 

Lev.  Za  těch  sedm  let,  co  Jsem  tvou 
čeleď  neviděl,  dostala  železné  Jazyky. 

Lopata  (jenž  byl  s  Miotytoou  ve  vzdá- 
lí po<zom5  -poBlooichal) .  Sedm  ;let7  Slyšel 
Jsi?  To  bude  ptáček   do   našeho   sklopce! 

Motyka.  Dej  pokoj,  to  Je  nějaký  lam- 
železo. 

Lev.  Vrátný,  odbůjný  ničemo!  Udělej 
nám  cestu,  nebo  si  Ji  prolomím. 

Vrátný.  Máš-li  tak  tvrdé  čelo!  Okus 
toho  —  vraz  ním   do  brány. 

S  t  o  J  m  í  r.  Aby  tě  ruka  páně  uchvá- 
tila, proklatý  pacholku!  Vraž  do  brány, 
má  pravá  ruko,  vraž  do  těch  prken  a 
udělej  z  nich  rakev  pro  toho  neposluchu! 

Lopata  (přiatoupí).  S  dovolením, 
starý  pane!  Je  tuhle  ten  člověk  tvůj  slu- 
žebník? y 

Stojmír.  Jsi  ty  hrdelní  soudce,  že 
se  vyptáváš?  Jdi  do  rady. 

Lopata.  Příteli,  nejsi  cizinec? 

Lev.  Já  Jsem  Lev. 

Motyka.  Hehehe!  to  Je  čtveráček! 
Ten    nás   nekousne. 

Lopata.  Ale  Jaký  Lev?  Nemluvil  Jsi 
o  sedmi    letech? 

Lev.  Tedy  jsem  sedmiletý  lev. 

Motyka.  Nech  ho,  ať  nevyšklebí  zu- 
by? 

Lopata.  Neodešel  Jsi  před  sedmí 
lety? 

Lev.  Odešel! 

Lopata  (ik  Motykovi).  Přichystej  se! 

Motyka.   Já  Jsem  hotov! 

Lopata.  A  opět  Jsi  se  vrátil? 
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Lev.  Vrátil! 

Lopata.  Přichystej  sel 

Motyka.  Já  Jsem  hotov. 

8 1  o  J  m  f  r.  Posvčf  mí,  rozumeil  Co 
chtéjl  ty  dva  křivé   oitěpy? 

Lopata.  S  dovolením,  pane  Lve  I  Ty 
musfi  8  námi  na  hrad. 

L  e  v.  i  rád!  My  bychme  tam  viichni 
rádi! 

Lopata.  To  nepůjde. 

Lev.  Proč? 

Lopata.  Protože  nenf  mezi  vámi 
vSecko  sedmileté! 

Stojmír.  Aby  do  tebe  živý  blesk! 
Z  mých  let  udéiám  celé  hejno  sedmiletých 
lvů.  a  poilu  ti  Je  na  hrdlo. 

Lev.  Tedy  pojďme! 

Lopata.  Dej  mi  ruku,  milý  Lve,  tak 
—  a  tomuhle  druhou. 

Motyka.  Jen  aby   nedrápal. 

Lopata.  A  teď  sebou  netrhej.  My  ti 
opatříme  dobrou  večeři! 

Lev.  A  tuhle  moji  přátelé,  mám  Je 
pozvat  ke  stolu? 

Lopata.  Až  nékdy  Jindy  —  dnes 
není  pro  nč  místa.  Hejsa,  vrátný!  Ve  Jmé- 
nu pana  Kleofata! 

Vrátný.  Co  Jest? 

Lopata.  Otevři,  vedeme  sedm  let 

Vrátný.  Ty  Již  přivedli. 

Lev.  Jak  to  povídá? 

Lopata.  To  byla  z  nich  Jenom  noční 
polovička;  ml  vedeme  denní. 

Motyka.    My  vedeme  lepil. 

Lopata,  Honem  —  pusť  nás  pro 
výdélek.  TobČ  z  toho  také   něco   ukápne. 

Stojmír.  Jsou  ti  lidé  krčmáři,  že 
zvou  ke  stolu? 

Vrátný  (otevřie). 

Lev.  Pozor  přátele!  (Provázen  od 
íbrojmošft  vejde  do  brány,  tam  Jim  vytrh- 
ne zbraň  odhodí  jí,  popadme  vrátného  a 
vymrdtí  ho  z  brány.)  Sem,  pane!  Cesta  Je 
čistá!    Práh  tvQJ  Je  prázdný. 

S  t  o  J  m  I  r.  Dobře,  mOJ  pavezníku!  Ty, 
dobře  meteš. 

Vrátný.  Zráda,  zráda! 

Lev.  Mlč!  Ať  nepocítíš  moje  pařáty! 
Zde  Je  dílo  tvoje  u  konce!  Chceš-li  ale 
nové  služby,  dáme  ti  ohaňku  do  ruky,  a 
postavíme  té  sem,  abysl  mouchy  zahánél. 
Za  mnou,  přátele!  Pojď,  pane  —  pOJdeme 
domu!  Teď  si  nám  žádný  v  cestu  nelehne. 
Bruncvikův  Lev  přichází,  a  pod  Jeho  no- 
hama se  třese  země!  (Vše  odchází  do 
bráTiy.) 


Bruncvik. 
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Na  hradě.  Vzadu  pavlán,  s  něhož  se  schá- 
zl  po  schodech  dolů. 

5.  K  i  e  o  f  a  t   Později  Bruncvik. 

K  I  e  o  f  a  t  (s  mečem  y  ruce,  vyřítí  se 
▼  divém  poboufeoií  ze  strany).  Ne,  to  ne. 
mohu  učinit  —  vraždou  nemohu  své  ruce 
zprzniti  —  cokoli  Jsem  podniknul  —  tuto 
nemohu!  O  Meči,  Meči!  Kde  Jsou  tvoje 
slova?  Proč  právě  nyní  umlknul?  Odeiel 
Jsi  napřed,  abys  mi  cestu  proklestil?  Ty 
báziivci  také  ode  mne  ustupují.  Pouhé 
Jméno  Bruncvikovo  je  naplňuje  strachem. 
Moje  říše  kloní  se  ku  konci!  O  Brun- 
cviku,   Brune  vlku,  kdyby  tebe  nebylo! 

Bruncvik.    Stýská    se    ti    po    mné? 

K  I  e  o  f  a  t.  Stýská.  (Stranou.)  Jako 
hladovému  vlku   po  beránku! 

Bruncvik.    Nevolal   Jsi    mne? 

K  I  e  o  f  a  t.  Tebe  tvůj  anděl  smrtí  po- 
sílá! 

Bruncvik.  Já  necítím  Ještě  křhlel 
Jeho  vanutí;  tebe  ale  pollvá  příchodem 
Jeho  bledý  strach. 

K  I  e  o  f  a  t  NepopuzuJ  ve  mne  dříma- 
jící zvíře  škádlivým  posměchem,  abysi 
hryzu  Jeho  nepoznal. 

Bruncvik.  Což  ho  Ještě  neznáme? 
Z  domova  jsi  mne  vypudit  —  do  rukou 
mořských  loupežníků  mne  vydal  —  mou 
smrt  jsi  rozhlásil  —  můj  lid  oklamal,  a 
k  úpadu  přinutil,  o  mou  ženu  Jsi  se  pokou- 
šel —  o  knížectví  Jsi  mne  připravil,  mne 
—  dědičného  pána  této  země,  poručil  Jsi 
hanebně  zajmouti  —  myšlenka  na  vraždu 
tebou  nyní  lomcuje  —  teprva  bych  měl 
tvOJ  hryz  poznati? 

Kleofat.  Umími  svá  slova!  Pama- 
tuj,' že  je  právo  na  mé  straně  silnější.  Já 
mohu  učinit,  že  na  věky  umlkneš. 

Bruncvik.  To  nemůžeš!  Z  tebe  síčí 
jen  poslední  vztek  hynoucího  Ještěra. 
Abysi  uštknul  —  k  tomu  jsi  Již  ztratil 
žihadlo. 

Kleofat  Bruncviku,  Já  bych  tě  mohl 
vrhnouti  do  vězení,  kam  jiskra  denního 
světla  nepadne. 

Bruncvik.  To  můžeš,  k  tomu  se 
hodí  srdce  bázlivcovo. 

Kleofat.  Já  bych  mohl  z  Neomeny 
lásku  vynutit! 

Bruncvik.  Vynutit?  pravíš,  vynutit, 
v  tom  smyslu,  když  nás  člověk  nenávidí? 
Ze  srdce  odvráceného,  zatvrzelého  lásku 
vynutit?  Kleofate,  nepříteli!  —  Toto  je- 
diné    chudé     slovíčko  „vynutit"     mi   do- 
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svédčuje,  a  já  nezapomenu,  Jakým  břeme- 
nem Jsi  dni  života   m6ho  obtížil. 

K  I  e  o  f  a  t.  Co  ti  z  toho  vyplyne? 

B  r  u  n  c  v  I  k.  Buď  ee  chytím  života  8 
novou  nadějí,  aneb  vykročím  z  něho  8 
blaho8tnou  vírou,  že  ml  zachovala  vér- 
no8t. 

Kleofat  Tu  ti  zachovala  —  lháti 
nebudu  v  táto  hodinč  —  ona  tě  posaváde 
miluje,  o  slovo  proklatá  — 

B  run  cvik.  Miiuje7  Milosrdný  soudce 
na  výsostech!  Já  hřfinč  reptal  proti  tvá- 
mu  řízení,  I  zoufal  Jsem  nad  tvou  milostí* 
a  tys  mi  zatím  chystal  nebe  vezdeJSÍ.  Ona 
mne  posud  miluje!  Nech  tnne  táto  slasti 
čarodějnou  číii  do  dna  vyprázdnit,  a  no- 
vou neskonalou  dOvěrou  se  k  tobě  Jako 
dítě  přivinu. 

K  I  CIO  fa  t.  Neplesej,  Jeátě  se  nekochal 
v  Jejím  objetí. 

B  r  u  n  c  v  i  k.  A  jak  mi  to  chcei  za- 
bránit? 

Kleofat.  Ty  nebo  Já  musíme  ustou- 
pit, pro  oba  zde  není  místa;  to  vědomí 
leží  hluboko  v  prsou  mých,  a  nedá  se  vy- 
kořeniti. Jediná  bodnutí  tohoto  ocele,  a 
stál  bych  u  cflel 

Bruncvik.  A  nemOžei-ll  k  tomuto 
bodnutí  ruku  pozdvihnouti,  čeho  smíš  pak 
očekávati  Jeitě?  Neomana  Je  má  choť! 

Kleofat  UstaA,  ustaA,  a  nerozdírej 
Aádra  moje  jedovatým  jazykem.  Neome- 
na  tvojí  chotí  —  Já  nesmím  na  ten  stra- 
šlivý obraz  zrakO  svých  pozvednouti,  aby 
se  ml  žíly  šílenstvím  nenapnuly. 

Bruncvik.  O  slabochu  I 

Kleofat.  Ne  —  tímto  zvukem  ne- 
dráždi mou  choulostlvost,  aby  Jako  litá  i 
saň  z  hnízda  svého  nevyletěla.  I  krví  se  I 
mohu  k  cíli  svému  pokropiti;  tu  Jsme  o' 
samotě  —  mrtvolu  tvou  lidské  oko  ne- 1 
spatří  —  Neomena  bude  svobodná  —  (T7 ; 
náranrném  pobouřemí  citft  pfdblIiSÍ  se  k ' 
Biiincvi-kovi  6   pozdviženým   meí^ein.)  t 

Bruncvik.  Ha,  bídný  vrahu! 

Kleofat  (ipromllkavě  vzkřikne,  pustí  i 
ii>eč.  a  tvAf  si  zabaU.) 

(iPřestávOca.) 

Bruncvik.  Ani  za  koruny  veškerého  I 
světa   nestál   bych    nyní     na  tvém   místě,  I 
Kleofate!  —  ani  za  lásku  ženy  Viejspanl- 
lejší   nechtěl   bych   být  tebou   —  nešfast- ' 
niku!  .    j 

Kleofat.  Běda  mně!  i 


Neomena  (za  scénou).  Kleofate! 
Bruncvikul 

Kleofat.  Ha,  volej,  volej,  pomsty 
andělí!  Duše  má  ti  rozumí.  Tu  jsem  — 
postavíš  mne  na  soud.  (Probodne  se  dý- 
kovO 

6,   Neomena.    Předešlí. 

Neomena  (spéchá  doHk  po  scho- 
dou).  Bruncvfku!    MOJ  manželi! 

Bruncvik  (běží  jí  naproti).  Drahá 
nevěsto! 

N  e  o  m  e  na  .  Jsi  ty  opravdu,  mOJ  hořce 
oplakaný  ženich?  Můj  sladký  hrdina?  Ach, 
Já  bych  se  rozplynula  v  pohledu  aby  každá 
částka  duše  mé  slast  hodiny  této  pojata! 
O  mAJ  Bruncviku! 

7.  Mesi  tflm  pMchází     Stojmír,     Lev, 

páni  a  lid  obojího  Ipohlaví  s  pochodnézni. 

Předešlí. 

L  i  d.  Sláva  Bruncvikovi !  slavnému 
knížeti! 

Neomena.  Poslyš  lidu  plesání  —  a 
tímto  hlaholem  ozve  se  celá  země! 

Bruncvik.    MOJ   drahý   otče! 

Stojmír.  Ach!  (hledí  naň  s  dětin> 
dcou  nuloBtí,  <meai  pláčem  a  smíchem.) 
Je  ta  statečná  postava  mOJ  syn?  Má  o- 
plakané  s  opět  nalezené  dítě?  O  mluvte, 
mluvte!   proČ  mne  k  srdci  svému  nevine? 

Bruncvik.  O  mOJ  otče! 

Stojmír  (kle»ne  mru  v  náruč) .  O  můj 
synu! 

Neomena.  Promiň,  otče,  ledovou 
mysl  dceři,  v  kterouž  Ji  poutala  žalost 
neskonalá.  Rozpuštění  jsou  opět  potokové 
duše  mé  a  s  vděčnou  radostí  vrhnu  se  v 
život,  pečujíc  o  tvou  rozkoš,  Jako  dcera 
vděčná. 

Stojmír.  Vidíš,  ty  nevěřící  ženo! 
Nepovídal  Jsem,  že  Je  Bruncvik  živ?  — 
Že  ti  ho  přivedu,  tu  si  ho  máš  —  buďte 
Sfastní  obadva!   (Vloží  Jich  ruce  do  sebe.) 

Lev  (byl!  ee  aaitíia  k  tělu  Kleofata 
pfibUži!!).  To  budou,  pane  mOJ,  neboť  zde 
někdo  odpočívá,  co  sil  koukol  mezi  květ- 
nici  —  a  nemá  chuti  se  více  probudit. 
Dobrou  noc!  Zamilovaný  hospodáři!  A 
teď,  sláva  tobě,  pane  mOJ! 

L  I  d.  Sláva  Bruncvikovi  —  sláva  kní- 
žeti našemu! 

(Opooa  spadne.) 
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PRECIOSA,  SPANILÉ  DĚVČE  CIKÁNSKÉ. 

Romantická     hra     se     zpévy     ve  4    jednáních.     (Dle    A.    Wolfa.) 
Psáno  r.  1831.  —  Poprvé  dáváno  dno  20.  listopadn  1331.  —  »I)ivadelní  ochotnikc  z.  r.  1871. 


cikáni. 


OSOBY: 

Don  FrancMko  de   Karkamo,  Šlechtic  M«-    Vůdce   cikánů. 

drldský.  ;  V  Jarda,    nuaitka    cikánů. 

Don  Alonzo,  jeho  syn.  .  Preciosa,  její  vnučka, 

Don  Fernando  de  Azevedo,  šlechtic  z  Va- 1  Vára, 

lencie.  \  Besta, 

Donna    Klára,    jeho   choC.  j  Fabío,  hospodský. 

Don  Antonio,  jejich  syn.  i  Annbrož,  rolník. 

Don  Contreras,  čtvrt ntk.  i  Jiný  rolník. 

Donna  Peironela,  jeho  nevésta.  |  Dva   sluhové. 

Don  Pedro,  hradní.  ;  Hosté,  vojůcJ,  slwhové,  lid,  cikáni. 

Děje  se  v  Madridě,  v  okolí  a  ve  Valencii. 


JEDNÁNÍ    PRVNÍ. 
Zahrada   dona    Franceska    v    Madride. 

1.    Francesko.    Fernando. 

Fernando.  Řízení,  Jak  povídám, 
skončeno  mám   celé  Již,  zítra  — 

Francesko.    Jeété    předržíš. 

Fernando.  Nikoli !  Hned  z  rána  dám 
na  cestu  se,  příteli.  Toté  času  prpmrháno! 
Dávno  mohlo  porovnáno  všecko  být,  by 
dívčí  zrak  nebyl  nás  tu  zmátl  tak,  že  kdo 
stojíi  a  kde  Jdei  o  cikánce  zaslechneš. 

Francesko.  Sám  Jsem  včru  žádo- 
stiv,  spatřiti  ten  ženský  div,  co  vše  krásou 
pojímá. 

Fernando.  Tak  že  moudrý  blázní- 
vá! 

Francesko.  An  Ji  pravé  Ješté  dnes 
v  městé  pobýt  dovoleno,  mám  tu  viecko 
připraveno,  by  se  na  nás  také  vznes  pa- 
prsek té  spanllosti.  Brzy  vkročí  do  zahra- 
dy,  mnoho  známých  čeká  tady,  až  kdy 
počne  s  umélostí  zpěv  a  hra;  —  mně  miio 


I  pak,  že   i  ty,  než  odjedeá,  uvidět  Ji  v  na- 
šem  spolku   příležitost  nalezneš. 

Fernando.    IVlně    se    nezatíbí    tuze; 
jsemtě  z  venku,  a  tam  dům  zavíráme   cí- 
I  kánOfn.  Kdož  by  také  přál  té  luze! 

Francesko.  Jaká  řeč  to  urážlivá! 
Počkej  Jen,  tu  Jde   můj  syn! 

I 

2.    Don    Alonzo.    Předešlí. 

Francesko.  Nu,  Alonzo,  Jestli  víš, 
mluv,  kde  Preciosa  dlí? 

Alonzo.  Z  panské  zahrady  Jde  Již,  k 
vám  hned  za  mnou  dostoupí.  Po  stromech 
a  v  kole  dlelo  diváků  tam  na  tisíce,  a 
kam  vůkol  oko  zřelo,  byla  hlučná  tlačeni- 
ce. Na  to  v  libém,  chladném  stfnu  počne 
struny  probírat,  hle!  a  Jak  by  na  kvě- 
tinu,  studni,  strom,  ba  celý  sad  byla  kou- 
zlo vyvodila,  taká  tichost  kolem  byla.  Až 
kdy  ze  rtu  růžového  vyplynul  pak  zpěvu 
zvuk,  ozval  se  též  chvály  hluk,  věnce  z 
květí  líbezného  lidé  na  ní  sypali,  ba  i  ple- 
sem zpívali. 

Fernando.    Totě    věru    k    popukáni. 
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Jak  tou  holkou  zatrolenou  hlavu  máte  po- 
matenou.  Jakého   tu   vychloubáni! 

Aíotizo.  Když  se  sama  přirozenost 
do  takové  výšky  vznese,  ztichne  žravá 
utrhačnost,  před  cnoatf  se  hana  třese. 

Francesko.  Slyi  pak  jen,  co  hoch 
tu  df. 

F  e  r  n  a  n  d  o.  Ba,  tak  mládež  bloudívá, 
ač  JI  stáří  učívá:  S  loupeži  cnost  nebydlí. 

A  I  o  n  z  o.  Loupež?  tam,  kde  ona  bývá? 
Preciosa  srdce  loupí,  a  kck)  na  blízku  ji 
vstoupí  v  prach  se  před  ní  pokloní.  Až 
jen  zpévy  uslyšíte  z  růžových  rtů  plynou- 
cí—až jen  obraz  uvidíte  září  hvézd  se 
lesknoucí:  pak  vám  krása,  hry  a  zpěv 
omladí  již  ztuhlou  krev.  Ach,  vždyť  samo 
nebe  zdá  se  z  oných  písní  rozkoš  bráti, 
a  kdy  tílko  k  tanci  má  se,  novým  blahem 
oplývati.    (Ve  yzáálí  zavzní    pochod   ciká- 

TIĎ.) 

3.    Sluha.    Předešlí. 

Sluha.    Cikáni   již,    mílostpane   — 

Francesko.   Jdou? 

S  I  u  h  a.  I  8  hudbou  jsou  již  tady.  Však 
i  množství  nepozvané  s  nimi  stoupá  do 
zahrady.    Sotva   se   mů  zabránilo. 

Francesko.  Když  by  je  to  potěšilo, 
rádi  je  tu  uhlídáme.  OSluba  odejde.)  My 
pak  hosty  přivítáme,  by  se  hry  již  za- 
čaly,  na  néž  dávno  čekaly.  (fOded^ie  s 
Fetnnandem.) 

4.  A  i  o  n  z  o  (sám). 

Alonzo.  Mám  té  tedy  ještě  zírat? 
Naposledy  ve  tvou  tváři,  lesknoucí  se  ne- 
bes září,  žádoucí  se  zraky  zpírat?  Jednou 
Ještě  blaho  ssáti,  než  mu  musím  výhost 
dáti?!  Osude!  tys  krutý  vládce!  Po  siávč 
mi  toužit  nedáš,  v  ní  jen  Štěstí  mého  hle- 
dáš, a   přec   nade    mnou  jsi   zrádce. 

5.  Francesko.  Fernando.  Contre- 

ras.      Petronela.      Alonzo.      Hosté. 

Lid.    Pak    ciikáni,    mezi    nimi    V  j  á  r  d  a    a 

Přeci  osa. 

Zboř:    Precioso,  budiž  zdráva, 
věnčená    buď    kvéti  nou ! 
Hlasně   tvá   se   ozvi    sláva, 
zde   i  'dále   krajinou! 
Dána  ti   buď   věčná   radost, 
v   rozkoších  zde  stále  bývej, 
z   ráje  tvá  Je   spáni lost! 
[Svět   o    kráse    písně   zpívej,] 
krásné    písně    tobě   zpívej! 
(Mezi  izpévem   vystoupl  Preciosa   s   Vjar- 
dou  a  cikány;   všicíkiii  ho9té  tleskají.) 


V  š  i  c  k  n  i.  Preciosa  zdráva  buď!  Buď 
zdráva   Preciosa! 

Preciosa  (pokročí  ku  předu  a  všem 
86   uklání). 

Fernando.  Krásné,  živ  tě  Bůh!  to 
dítě! 

Francesko.  Spanilé  to,  věru  děv- 
če! 

V  j  a  r  d  a  (stojí  vedle  Preciosy,  potu- 
telně se  kolem  ohlíží).  Jestli  pánům  libo 
bude  vnoučeti,  mé  Preciose,  otázku  teď 
předložiti:  postará  se  aby  v  rýmech  řád- 
nou  odpověď  jim  dala. 

Fernando.  Výborně!  i  toť  mi  milé! 
Nechtě  mně  ji  úkol  dáti!  Rozený  jsa  Va. 
lencian,  mám  i  právo  k  básnění.  Kdybych 
mlád  byl,  krásným  ústům  o  milostí  pět 
bych  velel,  muž  a  otec  musí  ale  na  do- 
mácnost mysl  mít.  Protož  nám  dej  jemný 
obraz  o  nejsladším  nebes  daru,  o  dětin- 
ské, zbožné  lásce  v  náručí  svých   rodičů. 

Preciosa  (truchlivě  se  nafí  podívá, 
pak  zralky  k  nebi  obrátí,  vzdychne  a  ru- 
kama ei  tvář  zakryje). 

Fernando.    Nu,   co    pláčeš? 

Alonzo  (horlivě).  Jaké  ptaní?  Má 
vás  dívka  osiřelá  bolestí  svou  obveselit? 
Na  sirotku  smíte  žádat,  o  blahu  by  obraz 
dala,  jaký   nikdy   nepoznala? 

Fernando.  Toť  jsem  vědět  nemohl, 
že  — 

Francesko.  Ticho,  hle!  teď  počne 
snad. 

Preciosa  (veizme  od  Vjardy  loutnu, 
rázem  struny  proběhne,  a  zamy&lena  k 
zemi  hledíc,  počne  pak  improvlsa<ri  melo- 
dramatickou). Libý  večer  zemi  kreje,  lid 
radostné  písně  pěje,  všude  zní  tu  ples 
a  smích,  rozkoš  maje  v  milování,  po  dě- 
tech se  otec  shání,  děcko  volá  po  prsích, 
v  místa  pak,  co  blaho  dlívá,  sirotek  se 
z  dálky  dívá,  po  ní  sbor  tam  netouží!  Hrů. 
za  —  strach  —  se  na  ní  proudí,  světem 
opuštěna  —  bloudí,  až  se  tajmo  usouží! 
(Potká  zrakem  Atonza.)  A  v  tom,  co  z 
ráje  slán,  ji  věrný  přítel  dán  —  a  duše 
slastí  práhne,  kde  on,  i  ji  to  táhne,  o  čem 
kdy  měla  zdání  a  nač  kdy  víru,  přání,  — 
oč  smutná  plakala,  to  v  něm  tu  shledala. 
Doufání  JI  všecko  vzato,  srdce  mamou 
láskou  Jato,  věčnost  její  trápení;  každý 
den  tu  před  nim  státi,  o  své  lásce  tajné 
lkáti,  a  pak  mít  se  k  loučetií,  jen  smích 
—  a  hněv  —  a  klení  dnem,  nocí  za  ní 
Jdou,  ni  dům,  ni  vlast  tu  není,  co  bývá 
ochranou.  Svět  nedá  smilování,  sám  svůj 
si  nesa  kříž;  co  zbude  dívce  k  přání,  než 
smrt  a  hrobu  tíž.  Ne  však!   odleva  ji  přá- 


Digitized  by 


Google 


590 


J.  K.  Tyl:  Preciosa. 


na,  otevře-lí  pro  ni  brána  tvá  se,  svaté 
uměnf.  Hrá-ll  atruna,  znMI  pfaeň,  uleví 
též  v  duií  tfseň,  aiza  v  smích  ae  pramení! 
Při  zpévu  ae  bolest  krátí,  v  ardce  zlatý 
mír  ae  vrátí,  bouře  v  praou  nebije;  z  pra- 
mene co  slzou  kalný,  slasti  proud  se  vi- 
ne valný,  strast  se  z  ného  napije.  (Kro- 
čí  naepél:,  a  VJardě  sesl&blá  v  náruč 
klesoie.) 

Francesko.  Což  Jsme,  bratře,  okou- 
zleni? 

Fernando.  Okouzleni?  Bez  sebe 
jsme!   Toté,  pane,  živý  div  I 

r  r  a  n  c  e  s  k  o.  AJ,  tys  brzo  jiné  hlavy. 

F  e  r  n  a  n  d  o.    I    ba,   řekni    bez   hlavy. 

Francesko.  Ať  se  to  Jen  donna  Klá- 
ra,  manželka  tvá  nedozví. 

Fernando.  Žena.  nesmí  o  tom  ve- 
det, dnes  tu  Jsem  co  mládenec.  Precioso, 
poslyi  pak!  (Preciosa  zatím  ae  vzchopí, 
a  €  vyjasněnou  tváfí  k  předu  zas  pokro- 
čí.) Jak  se  cnoet  a  krása  daří,  kde  se  čas 
Jen  hříchem  maří!  V  ehudobé  Jsouc  po- 
stavena, mái  se  oukladu  co  báti;  Jak  lze 
pozor  na  cnost  dáti,  zborem  zlým  Jsouc 
obklíčena? 

Preciosa.  Nékdy  také  v  pustém  ie- 
se  potěší  nás  Jemné  kvítko,  Jest-li  z  dobré 
matky  dítko,  ať  se  pak  I  samo  vznese, 
chudoba  mne  nesoužf,  za  bohatou  apíi 
se  mám,  a  kdo  se  zlým  po  mně  touží,  vtip- 
né se  mu  vyhýbám.  V  sebe  sám  ať  víru 
mívá,  po  dobré  kdo  cestě  chodí,  ochrán- 
cem pak  nebe  bývá,  k  žádanému  cíli  vodí. 

Fernando.  Živte  tě  Bůh  a  víra  má! 
Toté  anděl  vtělený.  Pojď  pak  blíže!  Mluv, 
zda  umíi  také  z  ruky  hádati? 

Preciosa,  i  to  věřím,  vzácný  pane! 
8  chutí  mi  Jen  ruky  dejte,  a  že  povím, 
co  v  ní  shledám,  pevnou  na  mně  víru 
mějte  1 

Fernando  (,podá  ji  ruku.)  Každá 
zpráva  ze  rtů  tvých  bude  ml  zde  lahodná! 
Nu! 

Preciosa.  Kde  silný  kmen  a  husté 
ratolesti,  co  sobě  cestu  ku  kořenu  klestí, 
tu  mír  a  spokojenost  přebývá,  a  žádná 
bouře  nimi  nehýbá.  Ta  třínožka  zde  s 
touto  Čtverrohou  vám  náhle  Jakýs  poklad 
vymohou;  a  ta,  co  větvemi  se  tuto  plouží, 
a  dole  zase  k  počátku  se  krouží,  znamená 
něco  dávno  ztraceného,  teď  aie  zase  brzo 
vráceného.  A  čárka  ta,  co  a  obou  stran 
tu  máte,  povídá,  že  mi  něco  darem  dáte. 
(Pokloní  se  a  ruku  mu  pustí.) 

Fernando.  Výborně!  an  temné  dosti 

F  r  a  n  c  e  8  k  o.    Má    to    ale    podivnost. 

Fernando     (sejm^    prsten   a   dá  ji 


ho).  Podrž  sobě  tento  prsten  na  památku, 
milé  dítě. 

Contreras  (atarý,  amédný  pán,  pře- 
pjaité  oblečen).  He!  pat!  babo!  teď  pojď 
sem! 

V  Jarda.  Co  by  ráčil   mlioetpáfi? 
Contreras.   Víš,    kdo   Jsem? 

V  J  a  r  d  a.  Ach   to  věru,   nevím. 
Contreras.  Don  Contreras  Jsem,  ty 

draku;    padesát   let   nejprvnějěím   čtvrtní, 
kem  zde  v  hlavním  městě. 

V  Jarda.  ZachraA  pán  Bůh! 

Contreras.  V  okamžení  bude  ko- 
nec oné  ihOty,  kde  ti  zákon  dovoluje  po- 
býti tu  se  svým  sborem.  Dám  ti  tedy  Je- 
ště milost.  Jakou  věčně  nezkusíš.  (Ukáže 
na  Petronelu.)  Hle,  to  donna  Petronela. 
mocná  paní  v  Žebrákové,  naše  pýcha,  o- 
zdoba,    má    nevěsta. 

VJarda.  Nu,   Bůh  vás  posllAI 

Contreras.  Ona  ti  chce  dovoliti 
něco  z  Její  velké  dlaně  hádati. 

VJarda.  I  totě  milosti  Muskn  ale 
připomenout,  že  kdy  pravdu  říci  mám, 
rva  dlaň  křížek  udělám.  Darujte  ml  na  to 
něco. 

Contreras.  Darovat?  Já?  čtvrtník 
tobě? 

VJarda.  Arciže;  a  zlato,  stříbro  rad- 
ši mám  než  samou  měď.  Tou  se  štěstí  ne- 
při vábí,  mé  ní  aspoA  velmi  trpí. 

Contreras.  Jak  se  Jí  to  z  huby 
práší!  Dejte,  paní  Petronelo,  něco  tomu 
satanáši! 

Petronela.  Hned!  (Hledá  v  kap- 
sách.) Ach,  tu  mi  napadá,  že  Jsem  vše- 
cky peníze  prve  chudým  dala;  vy  byste 
•nad  mohl  spíše  — 

Contreras.  S  radostí!  (Hledá  též.) 
Než,  tu  to  máme!  Vždyť  Jsem  i  Já  měšec 
svOJ  žebrákům  hned  z  rána  dal.  (Hrdé.) 
Vezmi  tedy  se  ctí  za  vděk. 

VJarda.  Ač  se  nad  tím  kapsa  rmou- 
tí, chci  přec  u  tak  vzácné  paní,  každý  dá- 
rek prominouti.  (Dívá  se  jí  do  ruky  a 
dřvmé  posuňky  při  tom  délá.)  Jedna  — 
dvě  —  a  šest  Je  devět  —  (vzkřikne)  Je- 
minku,  ach,  to  Je  dlaně! 

Contreras.  Nu,  co  vidíš,  stará  sa. 
ně? 

VJarda.  Chraň  vás  Bůh!  to  bude 
štěetí!   Obzvláště  pak  v  tomto  roce! 

Contreras.    Přijde    terno? 

Petronela.   Svatba? 

VJarda.   Ne,   ne! 

Contreras.  K  čemu  tedy  zpráva 
ta? 
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V  j  a  r  d  a.  Že  vám  přijdou  —  dvoj- 
čata! 

Petroneia  (tzkřiikine).  Nestydatá! 
(Klesne  ženichovi  v  náruč.) 

Contreras.  Sladká  naděje!  Nyní 
ale  Jdete  k  šipku,  dále  vás  tu  trpět  ne- 
smím! 

V  j  a  r  d  a.  Ryclile  tedy,  jeitč  k  zpěvu, 
bychom  za  dne  přlill  dál.  (Hudba,  clk&n- 
aký  tanec.) 

V  š  i  c  k  n  I.   Preciosa  budiž  zdráva! 
Preciosa    (pastavt   se_  do    prostřed 

divadla).  Již  konec  hry  a  nás  dél  nespa. 
tríte!  (Válckni  dávají  Ji  vénce/  kytky  a 
p.)  Mne  přízeň  svými  věnci  ovila,  a  byť 
Je  dívá  ruka  rozbila,  přec  zaplesám,  když 
na  mne  pomyslíte.  Loď  mou  vždy  boufi 
plouti  uvidíte,  neb  není  kraj,  kde  bych 
se  u4<ryla.  O,  kýi  by  se  Jen  v  chráme 
stavila,  co  vzpomenutím  pro  ni  vystavíte. 
(!9hyt>ne  se  pro  kytku,  kterou  ji  liodil 
Alonzo.)  Vy  kvítka,  obraz  tiché  žádosti, 
co  dnem  se  rdíce,  v  noci  umíráte,  ať  na 
mých  prsou  v  smrt  se  odevzdáte! 
Mne  žene  bouře  noční  temnosti,  a  srdce 
mé  tu  pozůstane  vděčně.  Buď  s  vámi 
bOh   a   Jeho   milost  věčně! 

Zboř:    Precioso,  budiž  zdráva,  a  t.  d. 
(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 

Tábor  cikánský.  Vjarda  stojí  před  vyso- 
kým kotlem,  pod  nimž  oheň  plápolá.  Roz- 
dává ostatním  potravu.  U  prostřed  pa- 
řez, na  něm  kámen  a  velké  kladivo.  — 
Jasná   noc. 

1.   Víidce   cikánů.   Vjarda.    Vára.    Be- 
sta.  Cik&ni. 

Zboř:    l-llas  náš  v  horách 

a  v   poušti   po  bórách,  horách 

se    rozléhá, 

kolem   se  ozývá. 

Tu  písně  a  trubky  lahodný  zvuk, 

prolítne  lesem  a  opáčí  hluk  — 

Trara,   trara,   trara! 

Kde  noc  a  den, 
kde  zem   a   nebe  Jen  a  den, 
tu    náš*  je   stán, 
svět   šírý    nám   vítán. 
.A  kamkoli  kráčíme  zní  zpěv  náš, 
v  horách,  po  doiách,  i   kde  pusto 

máš. 
Hoia,  holá,  holá! 


Vůdce  (vzchopil  se  a  nyní  kladlfvem 
na  kámen  Uid^ří,  zpév  utichne).  Vzhůru 
braši!  rychle  k  dílu!  Dávno  Jest  Jíž  po 
půl  noci,  a  my  časně  potáhnem. 

Vjarda.  Kam  pak  půjde  cesta,  mi- 
stře? 

Vůdce.  Slyšte,  hoši!  co  si  myslím: 
Španělsko  —  krom  Valencie,  kříž  a  kří- 
žem Jsme  Již  prošli:  bychom  tedy  od  tam- 
tuď  snad  se  po  moři  do  Vlach  dali,  neb 
se  v  Říši  podívali.  Co  se  tobě,  VJardo, 
zdá? 

Vjarda.  Inu,  arci  —  místa  nenif  kde 
Jsme  hru  svou  neprovedli,  a  lid  Je  si  všu- 
de roven;  pakli  té  dnes  přivítali,  zejtra 
na   tě   hůl   by  vzali. 

Vůdce.  K  čemu  tedy  rozmejšlení? 
Vzhůru,  do  Valencie! 

Cikáni.   Hejsa!    do  Valencie! 

Vůdce.  Jen  se  dříve  lopat  chopte, 
a  co  kolem  zakopáno,  ze  země  zas  vy- 
dobuďte.  Pak  si  hleďte  Preciosy,  Jak  se 
zbudí,  padne  stan  a  na  vozík  se  naloží. 

Vára.  To  se  může  státi  hned,  neboť 
prázdný  Její  stán;  co  Jsme  tu,  Je  truchli- 
vá,   v   samotě   Jen    bloudívá. 

Vjarda.  Jděte  Ji  Jen  tedy  z  cesty; 
nechtě  Ji,  vždyť  víte,  Jak  po  hvězdách 
jde  Její  zrak,  v  nichžto  kouzelné  čte  pí- 
sně. 

Vára.  Pro  flétnu  si  tedy  půjdu;  Jest- 
li počne  zpívati,  budu  z  dáli  pískati;  ví- 
me, že  to   ráda   má. 

Besta.  My  pak  trubky  připravíme, 
na  tvou  hru  ti  ocípovíme. 

Vůdce.  Jděte  Jen,  vy  druzí  též!  Jak 
se  rozdní  potáhneme,  Jasnáť  noc,  den 
bude  parný,  z  rána  tedy  vykročíme,  v  po- 
ledne si  odlehčíme!    (Rozejdou  &e.) 

2.   Preciosa   (aama;    s  loutnou). 

Romance:    Sám   kde  duch   si    sotva 

stesk  ne, 
spíš  mukám  se  odleví; 
v  září  Jak  se  lůna  leskne, 
[tvá  milá  se  tvář  Jeví.] 

Práce  má  i  vroucí  přání, 
zná  Jen  bol  a  blaha  díl; 
pouti  mých  a  mého  stání, 
[žádanýs   ty   věčný   cíl.] 

V  dáke,  ach,  co  tiché  hvězdy, 
krása  tvá  Jen  plápolá; 
v  dívce  láska  darmo  veždy, 
[v  ňadru  touha  darmo  hrá.] 
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3.    Vjarda.    Preciosa. 


V  Jarda.   Proč  pak   nespíš,  holoubku? 

Preciosa.  Jasná   noc  mne  vy  vábila. 

Vjarda.  Nu,  tak  si  tu  poklepneme. 
Přiznej  se  mi,  Jestli  pak  Jsis  v  méstč  při 
poslední  hře  všimla  toho  hezounkého  pá- 
na, Franceskova  syna? 

Preciosa.  Co  se  na  mne  smutným 
okem   stále   díval? 

Vjarda.  Ano,  toho!  Není-li  to  tuli- 
pánek,  mezi  muži  —  hošík  Jako  z  hedbá- 
ví a  marcipánu? 

Preciosa.   Bylté  spůsobný  to  pán. 

Vjarda.  Spůsobný?  ach,  Preciosko! 
Co  pak  myslíš,  beruško?  Mužiček  to  ze 
zlata,  celý  z  drahých  kamenO. 

preciosa.  Líbil  se  mi  arci  nejlíp 
ze  všech  pánů  v  Madridu;  Já  kde  byla, 
byl  i  on,  když  mné  Jiných  lichocení  trá- 
pilo až  k  omrzení,  stál  on  vzdálí,  hleděl 
na  mne,  slova  ani  nepromluvil,  očima  Jen 
kdy  se  s  mýma  potkaly,  mi  řekl  více, 
nežli  všech  ta  sladká  ústa,  co  mé  chvá- 
lou slavila. 

Vjarda  (důležitě).  I  tak  poslyš,  mi- 
lé díté:  Tento  rytíř,  když  Jsme  po  hře  z 
Madridu  se  brali  —  ke  mně  přiletí,  a 
takto  zvolá:  „Kdy  se  hnete  z  této  kraji- 
ny?" I  můj  zlatý  pane  —  Já  řku  —  jak 
Jste  mne  to  polekal!  „Mluv,  kdy  kraj  náš 
opustíte?"  Nu,  my  —  tuším  —  krátký 
Čas  tu  v  okolí  se  zdržíme.  ,.Smfm  se  na 
to  spolehnouti?"  Učiňte  to  vzácný  pa- 
ne!  „Dobře,  máš  mít  z  toho  zisk,  na  shle- 
danou  o  tom  více."  A  tak  zase  odkvapil. 

Preciosa.   Aniž,   řekl   co   by   chtěl? 

Vjarda.  Co  by  chtěl?  Nu,  co  si  my- 
slíš? 

Preciosa.    Nevím,   věru    — 

Vjarda.  On  se  blázní  za  tebou!  I 
nelekej  se!  Já  bych  za  to  hrdlo  dala, 
kdyby  se  tak  hezký  hošík  také  do  mne 
zamiloval. 

Preciosa.    Nu,   kdo   ví   — 

Vjarda.  Tak?  I  jdižiž,  Jdi!  Ano,  před 
lety  —  'to  za  mnou  také  rytíř  chodíval 
a  zaklínal  se  na  mou  krásu,  až  mu  vlasy 
vstávaly,  odpusť  mu  to  milý  bůh! 

4.    Vára.    Předešlé. 

Vára.  Vzhůru,  hoši!  dejte  pozor!  Ja- 
kýs rytíř  Jede  k  nám. 

Vjarda.  Dítě,  to  Jest  on.  Běž,  Váro, 
pomoz  mu  s  koně  honem!  (Vára  odběh- 
ne.) Preciosko,  koukni  se  Jak  sedí  krásně 
na  koni.  A  Jak  spěchá  —  Jako   vítr!    Brr 


—  Již   stojí   —  nyní   slízá,   Jsem   tě    věru 
žádostivá. 

5.  A  i  q  n  z  o.  Několik  cikánů.  Předešlí. 

A  I  o  n  z  o.  Nezbloudil  jsem.  Ha,  tuf 
ona!    Don  Alonzo  přijel  k  vám. 

Vjarda.  Vždyť  vás  Ještě  v  mysli 
mám,  buďte  nám  tu  mile  vítán,  milostivý 
panáčku! 

Alonzo.   Jsem-liž   vítán,   Preciose? 

Vjarda.   I  to  věřím,  srdečně! 

Alonzo.  A  přece  nemá  pro  mne  slo- 
va. Nech  mne  tedy  okamžení  s  Preciosou 
samotná. 

Vjarda.  Jakže?  Samotná?  to  nejde, 
pro  vše  na  světě  to  nejde.  Tys  mí  asi 
pěkný  ptáček!  Ne,  můj  krásný  panáčku, 
samoten  s  ní  nesmíš  být. 

Alonzo  (podá  jí  plný  měšec).  Nu, 
chvilku  mi  tu  Jen  popřej. 

Vjarda  ( měšec  potěžkávajlc) .  H  i- 
hihil  Tys  dobrá  duše,  Jaký  to  máš  zlatý 
spůsob,  s  pánem  bohem  tady  buď!  (K  ci- 
kánům.) Nu?  co  zevlujete,  lenoší?  Pojď- 
te se  mnou,  dílo  čeká.  (Odejde  s  cikány.) 

6.    Preciosa.   Alonzo. 

Alonzo.    Precioso! 

Preciosa.   Vzácný   pane  — 

Alonzo.  Mám  ti  tedy  slovem  říci, 
žes  mi  srdce  láskou  jala,  což  tos  dříve 
nepoznala,  že  mne  necháš  v  pochybnosti? 
Věrná  Jest  ti  milost  má,  nevýslovná  — 
živobytí  chtěl  bych  pro  ní  nasaditi.  Mluv. 
co  dí  as  duše  tvá? 

Preciosa.   Vzácný   pane  — 

Alonzo.  Ne  to  jméno!  Či  se  neemtm 
spolehnouti  v  píseň,  co  v  tvých  ústech 
zněla?  Nemám  slova  poslechnouti,  co  mi 
ráj  tu  otevřela?  Mluv! 

Preciosa.   A    kdybyste   i   měl? 

Alonzo.  Měl?  O  řekni  jen,  že  smím. 
život  se  ml  osvědčuje,  srdce  blahem  roz- 
něcuje z  upřímného  vyznání. 

Preciosa.    Cože    dítě,   vyznání? 

Alonzo.  Ach,  ba  arci,  jazyk  sice 
stydlivé  se  zapírá,  pohnutí  tvé  tím  však 
více  o  tvé  lásce  povídá.  Mou  Jsi,  já  tě 
neopustím,  chtěj  si  nebo  tomu  nechtěj, 
milost  moje  věčně  plála,  a  že  také  v  služ- 
bě stála,  důkazy  dám  patrné.  Nejlíp  se 
to  může  státi,  chceš-ii  na  mou  vůli  dbáti, 
aby  byla  pouta  sňatá,  aniž  nehodně  tu 
Jatá  se  mnou  tedy  pojď. 

Preciosa.  Ne,  ne!  Světu  ať  se  co 
chce  zdá,  život  můj  bůh  pořádá;   vy  pak. 
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pane,  mýlfte  se,  mysle  že  tu  kol  kolem 
nepravost  a  hffch  Jen  dlívá;  ač  nái  život 
téžký   bývá,   přece  cnost   mil  ujem. 

A  I  o  n  z  o.  V  tebe  skládám  důvěru, 
než  —  I 

Preciosa.  Také,  pane,  lidu  zboř, 
hrou  co  skoro  sama  živfm,  byť  i  prost 
a  nevzdělán  pi^ce  cti  a  pravdě  zdán,  řídí 
se  Jen  vůlí  mou,  an  Jsem  Jeho  královnou. 

A  I  o  n  z  o.  Co  viak  z  tebe,  dívko,  bu- 
de — 

Preciosa.  V  sebe  sám  ať  víru  mí- 
vá, po  dobré  kdo  cestě  chodí,  ochráncem 
pak   nebe  bývá,  k  žádanému  cíli   vodí. 

A  I  o  n  z  o  (po  krdťkém  rozmiýšlení). 
Nuže,  marná-lí  řeč  má,  tedy  mně  veď 
záře  tvá. 

Preciosa.  Jak,  vy  chcete  — 

A  I  o  n  z  o.  S  tebou  dlíti,  s  tebou  v 
zlém  i  dobrém  žíti,  až  mne  poznái  do- 
cela. 

Preciosa.    Zdali    možná? 

Alonzo.  Na  mou  čest! 

Preciosa.  Lze-li  vám  jen  víry  dáti? 

Alonzo.  Oku  nelze  takto  pláti,  se 
zrádou  kdy  v  spolku  Je. 

Preciosa.  A   váŠ   otec? 

Alonzo.  Myslí  zatím,  že  Jsem  táhl 
s  vojskem  v  boj. 

Preciosa.  VSecko  ale  konec  má,  co 
se  potom  s  vámi  hodí? 

A  i  o  n  z  o.  Ochranou  pak  net>e  bývá,  k 
žádanému  cíli  vodí. 

Preciosa  (radostí  přemožena).  Rač 
vám  tedy  nebe  štěstí  dáti  za  to  mužné 
smýšlení,  ráda  se  chci  k  tomu  znáti,  lá- 
ska tvá,  že  štěstí  mé!    (Padne  mu  do  ná- 

lUČÍ.) 

Alonzo.   Precioso,  ty  jsi   mou! 

P  r  e  c  i  o  sa. .  Ano,  hochu,  věčně  tvou! 
Není  to  však  pouhý  sen,  marná  radost, 
ftalba   Jen,    neklameš   mne? 

Alonzo.   Precioso! 

Preciosa  (sixIeSné  naň  hled!).  Ne! 
mne  podvod  neobkročí,  pravda  svítá  z 
těchto  očí!  Vždyť  pak  celé  lidské  přání 
na  tváři  je  lehko  k  znání. 

Alonzo.  Chtěj  mi  tedy  zprávu  dáti, 
v  tváři  mé  co  asi  čteš? 

Preciosa.  Tobě  Jest  se  blaze  ptáti. 
Kde  se  tak  pne  pyšné  čelo,  po  cti  se 
vždy  srdci  chtělo,  sílu  značí  hustý  vlas, 
černé  oko,  lásky  hlas,  tvé  se  skoro  tuze 
skví.  Malá  ústa,  krásné  řečí,  plná  brada 
stálost  svědčí,  v  ďůlku  tom  dlí  šelmov. 
Ství,  tuto  ale  věrnost  sedí,  ač  se  u  muž- 
ských též  stává,  že  se  těžko  uhlídá vá, 
proto  8  ni   nic  se  nedí.  Chceš-li  však  ten 

III. 


poklad  míti,  vůli  tvé  to  budiž  ponecháno, 
mně  pak  bude  blaho  přáno,  chceš-li  naň 
vždy  pozor  vzíti.   (Odejde.) 

Alonzo  (sám) .  Drahá,  sladká  kou- 
zelnice! Pro  té  nejsem  rytíř  více,  rád 
však  stavu  výhost  dám.  Nevídáno  svět- 
ské slávy,  s  ní  se  život  blaze  tráví,  v 
ní  Jen  ráj  tu  nalézám.  Kde  se  na  nás  krá- 
sa dívá,  kde  se  leskne  onosti  šat,  požehná- 
ní tam  též  bývá,  buď  to  les,  či  pyšný 
hrad.  Netřpytí  se  hvězda  v  noci?  Není 
spjata  s  tmím  růže?  Nemusí  se  perla 
moci  dobýt  ze  sprostého  lůze?  Tak  se  ona 
Jasně  stkví,  ač  se  vůkol  všecko  tmí;  za 
hvězdu  ji  proto  mívám,  perlu  v  ní  a  růži 
ctí  vám. 

7.    Vůdce.    Alonzo. 

Vůdce.  Preciosa  povídala,  vzácný 
pane  — 

Alonzo.  Pravdu  vám.  K  nepoznání, 
v  sprostém  šatu,  pajdu  s  vaším  zástu- 
pem;   škodu  vám  to   nepřinese. 

Vůdce.  Na  zisk,  pane,  málo  dbáme, 
k  vůli  Preciose  Jen  tu  buďte  vítáfi  srdeč- 
ně. Náš  zboř  rád  se  veselí,  světem  hravě 
projíždí,  kdo  co  žádá,  to  i  má,  an  se  leh. 
ko  spokojíme;    prápor  náš  je  střídmota. 

Alonzo.  A   tak  žije   Preciosa? 

Vůdce.  Ne  tak,  pane  rytíři !  Ozdobný 
Jest  pro  ni  stán,  pohodlně  udělán;  po  po- 
lích a  v  pustém  lese,  mezi  námi  se  vždy 
nese,  Ji  co  drahý  poklad  ctíme,  život  pro 
ní  nasadíme. 

Alonzo.  A  což  není  žádné  zdání,  čí 
by  asi  dítě  byla? 

Vůdce.  Žádné;  nám  co  děcko  malé 
byla,  pane,  přinesena,  zpráva  po  rodičích 
ale  nebyla  s  ni  zůstavena.  (Hudba;  po- 
chod cikánů.) 

Alonzo.  Co   pak  znamená  ta  hudba? 

8.  Vjarda.  Předešlí. 

V  Jarda.  Milosti,  ach.  Jestli  možná, 
co  mi  řekla  Preciosa?  Vždyť  se  radostí 
jen  směje,  rozkoš  se  jí  v  tváři  směje. 
Hoši,  holky,  ženy,  děti,  okolo  ní  poskaku- 
jí, celou  nám  Jí  hubičkují,  to  Je  křik  a  — 

Vůdce.  Ticho,  stará!  Mluv,  zda  vše. 
cko   připraveno? 

Vjarda.   Všecko. 

Vůdce.  Tedy  hned  se  vypravíme;  Již 
se  dní  a  u  Madridu  sotva  dél  se  zdržet 
smíme.    (Udefí   kladivem    na    kámen.) 

38 


Digitized  by 


Google 


594 


J.  K.  Tyl:  Preciosa. 


n 


9.     Preciosa.    Cikáni.     Předeilí. 

Vůdce.   Honem,   braH!    pOjdem  dáiel 

Preciosa.  Vy  dva,  Varo  a  ty  Besto, 
rytíře  mi  vedte  lesem  k  petoku,  kde  Je- 
ho kOAI>  (K  AkxnHM.)  Taik  vftm  nelze  s 
nftml  Jft,  až  se  sejdem  o  půlnoci,  v  šatu 
lovčfm  vás  chci  mít 

Alonzo.  Nuže  tedy!  Sami  bozi,  dle 
pověetf  dávnověkých,  ukrývali  děvám  k 
vOll  v  prostý  oděv  slávu  svou,  proč  bych 
já  to   neučinil? 

preciosa.  Zřídka  povést  viru  mlvá> 
Otéchy  mně  málo  dá;  nadějí  mou  Búh  Jen 
bývá,  srdce  tvé  a  láska  má. 

Zboř:    Budí  se  den! 

A  ním  veden  — 
po  vůkolí  rozplyne  lesk. 
A  krásný  čas! 

Vie  dýie  zas 

a   slunko   vysílá   blesk! 

A  zde  a  dál 

co  zboř  kdy  stál 
mu  svítila  hvězda  na  pouť! 
Precioso,  tvá 
to  tvář  milá 
za  níž  zboru  rádo  se  hnout. 

(Mezi  -apévem  sedne  Preciosa  na  o- 
iMbnÁ  nosítka,  a  cel^  sbor  táhne  pailc 
okok),  ubíraje  se  dále;  Preciosu  čtyři  ci- 
káni odnášejí.) 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNÍ   TŘETf. 

Romantická    krajina    ve    Valencii.     Vzadu 
vrch,  po  němž  se  do  hradu  kráčí.  V  pře- 
du krčma,    před    ní    pod    stromy    stůl    a 
lavice. 

1.   Venkovský     lid.     Fabio   a   Am- 
brož   (si     připíjejí).    Selská   sratiba    při 
stole.  Hudba  a  tanec. 

Fabio  (podnapilý).  HeJsa!  Ženich  s 
nevěstou  ať  se   věrné   milujou!    (Připiji.) 

Lid.  Ať  Jsou  zdrávi  na  sta  letí 

Ambrož.  Dejž  to  pán  bůh,  milý 
kmotře!  Děkuju  vám  místo  holky.  Zpo- 
meAme  Jen  při  kvasu  též  na  naieho  mi- 
lootpána,  výstroji Iť  nám  veselku,  a  holce 
mé  dal  ženicha;  zdráv  buď  za  to  milost, 
pán! 

Fa  bio.    Milostpán    buď   věčné   zdráv! 


2.  Pedro    (přichází  ^  bradu), 
d  e  i  I  í. 


Pře- 


Ambrož.  Kouknete  pak,  neimafcM 
se  to  tam  hradní  v  běhu  k  nám? 

Fabio.  Kýho  ělaka!  on  to  věru!  Nu, 
ten  má  dnes  běhavou. 

Ambrož.  A  co  bude  asi  řečí  o  veliké 
reterádé. 

Pedro.  Honeim  lidél  veselte  ve! 
Dnešek  samou  radost  nese  —  lumUnaci, 
hudbu,  ples  —  viecko  Jsem  Již  ebéhal 
dnes.  Traktaci  dá  milost  pán,  a  každý  Je 
darmo  zván. 

Ambrož.   Traktaci  ? 

Pedro.  A  chlast  a  tanec!   Juchuchu! 

Fabio    (k    PedroYl).    Pijte,    kmotře! 

Ambrož.  Na  outraty  panské  tedy  bu- 
deme  mít   luminaci. 

Pedro.  Viecko  bude  v  regracl.  Já 
Jsem  v  tom  Jen  celý  bledý.  Hrom  a  peklo! 
sám  a  sám  viecko  pořádám,  v  míru,  bit- 
vě stejný  rek. 

Fabio.    Nebuďte    pak  — 

Pedro.  Ani  cek!  Znal  Jsem  ee  co 
voják  brát,  aniž  teď  dám  sebou  hrát!  U 
veliké  réti  rády.  co  Jsem  ztratil  tento  hnát 
—  (ukáže  na  svou  dřevenou  nohu). 

Fabio.  Léta  dvacátého  —  kmotře, 
zavdejte  si! 

Pedro.  Dvacátého.  Což  Jsem  to  Jilf 
vypravoval? 

Fabio.   I   ba,  stokrát! 

Pedro.  Tisíc  ďáblů  —  af  si!  Čím  to 
víc,  tím  lip.  Byla  pravé  neděle  —  |ako 
dnes  to  pamatuji  —  an  Již  z  rána  jene> 
ral,  tuto  initrukci  nám  dal:  „To  vám, 
hoii,  nařizuju,  chraAte  noh,  tof  boží  dar, 
chytrostí  dnes  zvítězíme.  Neboť  vOdce 
tenkrát  ctíme,  nepřijde*li  vojsko  v  zmar. 
Protož  ať  se  ietříte,  dám-li  Já  se  v  utf. 
kání,  nechtě  vieho  potýkání,  za  mnou 
se  hned  pustíte."  Pane,  to  byl  moudrý 
pán!  Neboť  sotva  skončil  řeč,  dostali 
jsme  Jakoiis  křeč,  a  hned  na  outék  se 
dali.  Každý  z  nás  byl  při  kuráži.  Jak  nám 
vůdce  poradil;  Já  jen  zůstal  při  bagáži. 
Sám  a  sám  Ji  ubránil.  Jednou  nohou  utf. 
kám  a  druhou  se  potýkám;  v  tom  se  při- 
ženeme k  městu;  viecko,  co  Jen  vidf  eo- 
stu,  pádí  k  otevřené  bráně.  Já  co  rek,  JI 
život  chráně,  s  levičkou  se  proderu;  v 
tom  viak  spustí  závoru  —  roztmifte?  A* 
tak  tato  iťastné  uila  zohavení,  uskfíplo 
mi  tu  viak  za  to  božím  a  vrat  uzavření  -» 
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Ambrož.  Hleďte,  Um  Jde  miloet^ 
pán! 

Pedro.   Honem,  lidé!    křičte  vivat! 

Viickni.  Vivat,  don  Antonio! 

Antonio.  Děvčátka,  mé  dfky  vám! 
Vyvolte  si  hudbu,  plee;  dvojnásobné  prá- 
vo mám,  dvojíf  máme  slavnost  dnes.  Pět- 
advacet rokO  právě  tomu,  oo  te  matka  s 
otcem  přsd  oltářem  spojili,  Jako  dnes  se 
radujíce.  Řekl  vám  Jli  Pedro  snad?  Kde 
pak  vézf? 

Pedro.  Zde,  milosti!  Že  mně  uftla 
skoro  sfia,  brat  Jsem  u  vfna  si  rady;  od 
veliké  retirády  nebylo  tu  tolik  dfla. 

Antonio.  Učinil  Jsi,  co  Jsem  kázal? 

Pedro.  Všecko  pane,  na  mou  čest! 

Antonio.  Jak  se  tedy  sklon!  den,  v 
zahradě  nalézt  se  dejte,  a  tam  k  tanci, 
k  plesu  Jen  bez  překážky  hned  se  mějte. 
(Venlcii  liudba  cUcánů.)   Slyšte,  co  to? 

Pedro.   Muzika! 

4.  Rolník.  Předešli. 

Rolník.  Od  Madridu  horami  přichá- 
zí zboř  cikánů. 

Antonio.  Možná-li?  Snad  Preciosa? 
Kýž  to  ona!  Dnes  by  nám  tu  k  plesu  by. 
I  a  vítána. 

Ambrož.  Hleďte,  tamto  Jde! 

F  a  b  í  o.  I  věru.        , 

Antonio.  Totě  děva  spanilá! 

Pedro.  Hrome!  krásy  toho  řádu  ne- 
viděl Jsem  od  té  doby  co  Jsme  měli  retl- 
rádu. 

5.   Preciosa.  Alonzo   (v  lovčlm  odě- 
vu).    Vůdce.     VJarda.     Cinkáni.      Pře- 
dešlí. 

Antonio  (jde  Ji  vstříc).  Děvo,  Jsi 
ty  Preciosa,  Jižto  schopnostem  a  kráse 
ápaněié  se  obdivují? 

Preciosa.  Preciosa  Jest  mé  Jmsfio, 
ostatní  však  pouhý  žert. 

Antonio.  Ať  se  duch  tvOj  Jak  chce 
skrývá,  krása  tvá  se  Jasně  stkví. 

Preciosa.  Zdá  se,  že  vám  k  žertu 
bývá,  známo  Jest  mi  přísloví:  Krása  že 
a  mfiohá  cnost  ve  épanělích  hojně  žije, 
že  ní  ale  okrášlena  nejvíce  Jest  Valencie. 

Antonio.  Za  tak  milé  pozdravení 
ocipovětf  a  d(k  se  dá;  zatím  ústOm  k  po- 
silnění sladké  vínko  přát  se  má.  (Podá 
ji  naplněnou  Čldt.) 

VJarda    (hned    z   počáttku   se  úzkost- 


Pireciosa. 
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llvé  ohlížela,  tide  k  vAdci).  Koukni  se  pak 
starý,   koukni! 

VOdce.  Kam  pak? 

VJarda.  Jen  se  ohlédni,  co  pak  ss 
tu  více  neznáš?  Prky/é  tomu  šestnáct  Ist 
—  tamto  hrad  a  tuto  les  — 

VOdce.  Ďáble,  kde  Jsme  se  tu  octli  — 

Preciosa  (zatím  s  Antoniem  ros- 
mloavaila,  nyní  tajné  k  AíodooyI).  Proč 
pak  se  tak  škaredíte?  Na  vzdor  šatu  lov- 
čfho  se  tu  Ještě  prozradíte.  (Číši>  mu  po- 
d&vfiOic  ru>čnicl  odnímá.)  Vezměte,  a  piH- 
pijte  mi!  Lfbezno  tu,  a  ne  bol  no  Jako  v 
cize  krajině;  drahně  nebylo  mi  volno 
Jako  v  této  dědině.  (Postayf  ni6nl«l  ke 
stmmu  a  člšl  vr&tí.- 

Aionzo  (pro  sebe).  Proklaté  buď 
přestrojení,  pro   něž  práva  k  řeči   není. 

Antonio.  AJ,  tys  velmi  starostlivá 
o    Jonáka    škaredého. 

Preciosa.  To  můj  ženich,  miiý  pa- 
nel 

VOdce.  Račte,  pane,  dovoliti  —  nám 
se  nelze  dél  tu  zdržeti;  večer  hned  a  ce> 
sta    dlouhá. 

Antonio.  Kdo  pak  vás  tu  zdržuje? 
Vy  si  Jděte,  kam  se  libí.  Preciosa  zůsta- 
ne. 

Vůdce.    Preciosa    tady? 

Antonio.  Anol  Mníte,  že  Jen  v  mě- 
stě znají,  Jak  se  dívky  uct(t  mají?  V  kra- 
ji také  na  to  dbáme,  když  tu  sličného 
cos  máme.  (Ruku  kolem  Preciosy  ovine.) 

Preciosa.    Milostpane  — 

Antonio.    Upejpáš   se? 

Preciosa.    Nemyslete   si    nic   zlého. 

Antonio.  Před  ženichem  obáváš  te? 
Žehrá  s  tebou  holoubek? 

Alonzo  (nemoha  déle  zídiržetl  svou 
žárlivost).  Nikoli!  než  vaše  žerty,  pane, 
nejsou  ml   tu  vděk! 

Antonio.  Táhni  tedy! 

Alonzo  (vecme  Prectosu  za  mam). 
Precioso,  pojď! 

Antonio  (vstoupí  mezi  ně).  StůJI 
to  není  vůle  má!  Přijď  si  zítra  pro  ne- 
věstu, dneska  sám  však  nastup  cestu! 

Alonzo.    Stýská    se    vám    po    vádě? 

Antonio.  8  tebou  snad?  I  totě  k 
smíchu! 

Alonzo.  2e  Jste  k  smíchu  se  mi  zdál 

Antonio.  Chlape! 

Alonzo.   V   žilách   zlost  mi   hrá! 

Preciosa.   Slyšte! 

Antonio  (sáhne  po  meči).  Ani  slova 
více  I 

Alonzo.    Táhněte,   já    postojhn! 
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•Antonio.     Padouohu !      tč 
(Šermují.) 

Fabio,  Ambrož,  Pedro.  Chopte 
se   ho!    (Vyderou  Ataaaovl   meč.) 

Pedro.  Zbijte   ho! 

Preciosa.  Vč&ný  bože,  on  Je  ztra- 
cen! 

Antonio.    Svažte   ho! 

Pedro.  A  držte   ho! 

Preciosa.  Milost,  milost! 

Pedro.  Totě  zlosyn!  Od  veliké  réti- 
rady  neviděl  jsem  také  vády! 

Preciosa.  Tu  mne  patřte  na  kole- 
nou! 

A  I  o  n  z  o.  Vstaň!  tč  v  prachu  pokoře- 
nu ořed   ním   nelze  vidétí. 

Antonio.    Odvedle    ho! 

Preciosa.  Tak  slyšte  jen  — 

Anto^n.io.  Žádná  milos^':!  se  ziosy- 
nem  •  do   žaláře! 

Pedro.    Honem,   lidé! 

A  i  o  n  z  o.  S  bohem,  buď  tu.  Precioso! 

Preciosa.   O   můj   bože! 

Ostatní.  Pryč  s  ním!  pryč!  (Odve- 
dou   Alo-nza.) 

Preciosa  (chce  za  nim.  Vůdce  a 
Vjaida  ji  zdržují). 

Vůdce  (tise).  Zůstaň  jen,  a  drž  se 
nás! 

Antonio.  Ať  tu  luzu  zaženete!  Kdo- 
koli tu  dél  se  zdrží  v  okovech  mi  přive- 
dete. (K  Preciose.)  Tebe  jen,  že  spatřím 
zase,  rukojemství  pevné  mám;  přijdeě-ll 
k  nám  v  pravém  čase,  ženichovi  milost 
dám.    (Odejde  do  hrazdu.) 

6.  P  ř  e  d  e  i  I  í  be*z  Antonia  a  Alonze. 

Vůdce  (k  Vjardé).  Toho  šťastně  s 
krku  máme,  teď  jen  pilný  pozor  dáme, 
bychme   ji    též    neztratili. 

Vjarda.  Pojď,  holoubku,  pojď  a  ne- 
hleď   k   zemi   jako    bez   sebe. 

Pedro  (pá.noritě  vykročí).  Nyní  dé- 
le žádnou  vádu,  sice  vás  tu  zmelu  sám! 
Na  mou  čest  a  réti  radu  —  strašlivé  to 
přísahám. 

Vjarda.    Pojď    již,    pojď! 

Preciosa.  Já  s  vámi  jíti?  —  Na 
hrad   musím  já  se  míti! 

Vůdce.   Zadrž!    my  tě    nepustíme! 

Pedro.  My  však  ji  tu  podržíme.  Onať 
na  hrad  pozvána.  Jdi  jen  —  budeš  vítána. 

Vůdce  (na  cikány  pokyne).  Zmýlil 
se  pán,  když  to  kázal,  nás-ii  odtud  vyhnat 
chtěl,  též  i  jí  to  velet  měl;  k  ní  on  ne- 
má žádné   právo. 


í^*eciosa. 

Vjarda.  To  se  ví;  ať  ztosyna  éi  tady 
nechá  u  vězení,  do   nás  ale  nic  mu  není. 

Pedro  (odstupiuje) .  Tedy  Jděte  vše- 
cky k  čertu! 

Preciosa.   Běda  nruié! 

Vůdicea  Vjarda  (odvádí  Preci- 
osu).   Nerozdráždf    tento   Md! 

Preciosa.  Smilování! 

Cikáni.    Pryč   jen,    pryč.    (Odejdou.) 

7.    Pedro.    F  a  b  i  o.    Ambrož. 

Pedro  ('křičí  za  nimi).  Jestřábové, 
luňácl!  Zažeňte  je  do  lesa!  (S  čela  pot 
si  stírá.)    Hrom   bij  do  nich! 

Fa  bio.    Pijte,    kmotře! 

Pedro  (jediným  douškem  číši  vy- 
práizdní).  Totě  dneska   pracný  den! 

Ambrož.  Ten  chlap  měl  as  uděláno! 

F  a  b  i  o.   A    ba,   opici    měl   spíše. 

Ambrož.   Ne,   ne! 

F  a  b  i  o.   Ano,   pravím! 

P  e*d  r  o.  Tiše! 

Ambrož  (lekne  se).  Pán  bůh  s  ná- 
mi! 

Pedro.    Tulipáni! 

A  mb  rož.  Neklejte    tak! 

Pedro.   Látro   hromů! 

F  a  b  i  o  (podá  inu  číši) .  Zapijte  to, 
kmotře!   Pak  nám  raděj  povídejte,  proč  — 

Pedro  (vypije).  V  povídání  musím 
sedět  u  sklenice,  v  nížto  něco  k  přelévá- 
ní. Pojďme  tedy  do  světnice;  až  dostanu 
lumenaci,  udělám  vám  exšplikaci.  (Ode- 
jdou.) 

8.  Preciosa    (sama). 

Preciosa  (bledá  a  udýchaná).  Ne- 
viděna, šťastně  zboru  divému  jsem  u- 
klouzla.  Žádný  za  mnou  —  nuže  tedy! 
Osměl  se,  lásko  má!  Neseslabne  síla  tvá; 
prosbu,  slze,  všecko  zkusím,  okovu  Jej 
zbavit  musím!  Ale  jak?  Ach,  vždyť  mi 
nebe  vtip  a  sílu  udělilo,  častokrát  i  pro 
hru,  pro  zpěv  dobré  duše  naklonilo.  (Lout- 
ny se  uchopí.)  Ty,  pojď  tedy,  vérná  pří- 
telkyně, družko  v  želu,  v  radosti,  mocná 
jsi  ty  kouzeikyně,  čáka  vroucí  milosti! 
Pomoz  ty  mně  svými  zvuky  vyvést  hocha 
z  divé  ruky.  (Chce  na  hrad,  vůdce  zastou- 
pí jí  cestu.) 

9.  Vůdce.  Předešlá. 

Vůdce.    Ha,   tu    má.m   tě! 
Preciosa.    Z    cesty   jdi! 
Vůdce.    Precioso! 
Preciosa.    Ani    slova! 
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Preciosa.  Nikoli!  Byt  mi  metl  ii- 
vot  vzftl  tnusfm  dřfve  hocha  zříti.  (Chce 
odbéhnout.) 

Vůdce  (zadrží  ji-.)  Stůj,  a  nehni  se 
mi   z  mfsta! 

Preciosa.   Jaká    řeč   to7 
Vůdce.   Poslechni,  sic  té  moci  přiixu- 
tkn.   Čiň  co  čiň,   nic  plátno   nenf;    mái-li 
na   vzdor  pomyilenf,  v   nejhorší  se  odvá- 
žím. 

Preciosa.    Oh,    Aionzol 

Vůdce.  Zhlť  ho  peklo!  Co  byl  u  nás, 
6ertův  chlap,  itéstf  jako  by  se  vztekle. 
Dobře,  že  ^e  Udy  chAap,  sám  bych  ho 
byl   bez  toho  — 

preciosa  (s  hrůzou).  OukladnHcu! 
a  ty  mnfi,  že  se  vrátím  mezi  vás?  V  ne» 
návisti,  oikliv)osti  Jsou  m\  viaéei  hrubé 
cnostl,  v  néj  buď  nynf  spoléháno,  s  vámi 
nikdy  obcováno! 

Vůdce.  Opravdu-li?  Bláznivá!  Uči- 
nfi  cos  povinna;  aneb  —  bůh  mne  zatrať 
—  Jestli  svéhlavou  té  a2  tam  k  lesu  na 
ramenou  nedonesu. 

Preciosa.   Pomoc,  pomoc! 

Vůdce.   Ticho! 

Preciosa.  Milost! 

Vůdce.    Ani    slova! 

Preciosa  (v  ouzJcostech).  Pane  bo. 
žel  kdo  a  kde  mne  uchrání? 

Vůdce   (zuřlTé).  Se  nwtou  pojtfl 

Preciosa  (ohlf žf  se  a  opatří  ruč- 
nici Alonvovu).  Ha!  staA  se  tedy!  (Jde 
k  fitromu,  chopí  rojnici  a  namíří  naň.) 
Zpátky,  vrahu! 

Vůdce.   Hrom   a   peklo! 

Preciosa.  Ani  kroku!  8ic  ti  zrád- 
né  srdce  kulkou  přeženu! 

Vůdce  (dupne).  Ďáble!    (Chce  utéci.) 

Preciosa.  Stůj!  ha,  tak  to  buď! 
POJdei  se  mnou  do  hradu! 

Vůdce.  S  tebou  na  hrad?  Nikoli! 

preciosa.  Chcei-li,  Já  té  donutfm! 
(Míří.) 

vadce  (na  kcflenou).  NeobmýileJ 
zkázftj  «mo«j! 

Preciosa.  Nevdék  chci  Jen  potre- 
stati za  milence,  Jehož  Jali,  budu  prosit 
aby  vzali.  Jako  hodné  vyplacení,  mé  I  va- 
ie   celé  Jménf;    ty   Jim   budei   v  zástave. 

Vůdce  (jako  'bez  smyslů).  Precioso! 
slyi  mé! 

Preciosa.  Mlč!  Obojetnfk  Jsi  ty 
mstivý,  vééné  Jenom  zisku  chtivý,  tcd* 
viak  v  prachu  přede  mnou,  protož  mi  buď 
za    ochranu,    dokud    hocha    neckMtanu    — 
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vzhůru!    béž  —  Já  za  tebou!    (Žene  ho  s 
namířeinou  ručnici  před  se4>ou  do  hradu.) 

(Opona   spadne.) 


JEDNÁNÍ    ČTVRTÉ. 

Sál    na   hrade   dona    Fernanda.  —    Večer. 

1.    Ferfiando.    Antoni  oi    Klára. 

Fernando.  Jak,  zda  možno?  S  ci- 
kánem tys  veiel  v  hádku?  Preciosa  tady 
Jest? 

Klára.  V  mé  komnaté,  a  tam  slze 
prolévá.  Dnes,  kde  viecko  plesá,  Jenom 
oko  Její  zkaleno.  Nechtě  milost  právem 
býti,  navraťte  JI  ženicha. 


2.  Služebník.  Pak  V  Jarda. 
Předešlí. 

Služebník.  Před  branou  tu,  milost- 
panen stojí  zástupy  cikánů;  nejstarél  z 
nich  žena  se  sem  dere,  a  chce  s  vámi 
mluvit. 

Fernando.    Pusf    Ji    sem! 

Služebník.   Tu    Jest   již.    (Odejde.) 

V  Jarda  (yerKle).  Zachovej  vás  ruka 
páné,  vrchnosti    má   vespolek. 

Fernando.   Co  bys  ráda? 

V  J  a  r  d  a.  Preciosu,  moje  vAouée,  vzác- 
ný pane!  A  pak  zété,  vůdce  mého.  Pro 
bůh,  co  pak  ten  tu  zvinil,  že  Jest  také 
ve   vazbé? 

Fernando.  Šelma  Jesti  vůdce  váé^ 
an  chtél  trápit  Preciosu,  protož  Ji  tu  po- 
držím. 

VJarda.  Milosti,  ach,  vždyť  Jste  mou- 
drý, povážlivý  pán  —  to  nejde!  Zejtra 
na  ní  čeká  celá  Valencle,  slaví  se  tam 
svátek,  při  némž  býti  musí;  tedy  nás  tu 
nezdržujte. 

Fernando.  Chcei  mi  dávat  rozka. 
zy?  Vás  tu  nikdo  nezdržuje,  ty  Jsi  Jdl» 
Jen  ona  ne! 

VJarda.  Ach,  můj  bože  —  milost  pa- 
ní, mladý  pane  —  přimluvte  se!  (Klek- 
ne.) 

Antonio   Táhni,   babo! 

Klára  MéJ  pak  rozum;  to  ti  nepři, 
nese   ikodu. 

Fernando.  Ať  nic  více  neslyším, 
sic  té  vyhnat  poručím. 

VJarda  (pladtivě).  'Nu,  toť  hrůza, 
na  mou  víru!   S  přáteli  tak  zacházet. 

Fernando.    Co    že    pravíš? 
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V  j  a  r  d  a.    A    což    není    don 
přítel   vá«,   a  příbuzný? 

Fernando.  To  jeet 

V  J  a  r  d  a.  A  Jeho  eyn  Jeet  Preciosin 
ženich. 

Fernando.   Jak? 

Klára.  Zda   moino? 

Antonio,   Don  Alonzo? 

VJarda.  Od  Madridu  s  námi  iel. 
Bránili  jeme  tomu  oviem,  což  si  dá  věak 
láska  říci? 

Klára.    Neslýcháno! 

Fernando.  Lež  to  Jest! 

Antonio.  Kdo  by  mohl  tak  se  bláz^ 
nit? 

VJarda.  Bláznit?  tsdy  se  pOl  země 
blázní,  Jako  rytíř  ten.  Starý,  mladý  rád  se 
sklání,  kde  mé  vAoude  k  uhlMání.  Vám 
-—  nu  arci  —  vám  í  otci  .nevéeta  to  není 
milá. 

Fernando.  Nestydatá!  mám  té  po- 
moc — 

VJarda.  Jeckiu  Jen,  tu  Já  vám  povím, 
vyplaťte  nám  tisíc  zlatých,  vůdce  mého 
propusťte,  my  pak  z  rána  odejdeme  s 
Preciosou;  po  moři  se  dál  v  cizou  zemi 
puethne,  aniž  víc  se  vrátíme.  Don  Kar. 
kamo  bude  rád,  když  to  za  néj  vyjednáte. 
Nechcete-Ii,  uhlídáte,  že  si  Jinoch  život 
vezme,  než  by  hoMcu  opustil. 

Klára.  Jestli  možno? 

Fernando.  I  to  véřím,  tomu  bláz- 
nu se  to  rovná.  Teď  Jdi  dolQ,  starý  draku, 
počkej,  až  té  zavolám. 

VJarda.  Račte,  milosti!  Pomnete,  že 
nás  dle  práva  zdržovati  neemíte.  Zl^osyn 
budiž  u  véztni,  na  nás  vám  véak  právo 
není.  Tedy  tisíc  —  a  mOJ  vOdce  —  nu, 
vždyť   vy    mi    rozumíte!    Pusťte,    vyplaťte 

—  a  nás  tu  zejtra  více  nespatříte.  Jinak 
arci  třeba  synka  přítelova  usmrtíte,  aneb 

—  hyhy!  starou  VJardu  Jako  tetku  pozdra- 
víte.  Zatím   s   bohem!     (Odejde.) 

3.  Předešlí  bez  VJardy.  Pak  sluha 

Fernando,  Toť  Jsou  kusy!  A  vždyť 
se  mi  o  tom  zdálo.  Jak  Jsem  ho  Již  v 
Madride  o  cikánce  mluvit  slyžel. 

Klára.  Co  jen  tomu  otec  řekne,  an 
tu  chvíli  zde   být  musí? 

Fernando.  Starému  se  dobře  déje, 
proč  mu  ve  všem  vůli  přeje. 

Sluha  (verfde).  Don  Karkamo  z  Ma- 
dridu  vjíždí   pravé  do  hradu.  (Odejde.) 

Fernando.  Tu  ho  máme!  teď  si 
může  sám   to   s  drakem   vyjednat. 


PreciosA. 

Klára.  Já  pak  zatím 


hody    té    potéftim. 


Preciosu 

(Odejde.) 


4.   Francesko.  Předeilí. 

Francesko  (mezi  dveřmi).  Zdráv 
buď  ženich  s  nevéstoyl 

Fernando  (Jde  mu  vstříc).  Délcuji 
ti,  buď  mi   víUn. 

Francesko.  Jak  es  mái?  Nu,  sko- 
číme si.  Jako  na  první  hned  svatbě? 

re  mando.  Toť  se  ví.  Tu  je  mfij 
syn! 

Francesko.  Don  Antonio?  I  hletf. 
me,  toté  z  ného  ávamý  Junák  1  Když  Jsem 
tu  byl  poeledníkrát,  roztloukl  Jste  nosej- 
ček  si  Jeitě  jilcem   mého  meče. 

Fernando  (k  synovi).  Jdi,  a  řekni 
hradnímu  —  (^éoo  mu  áeptA). 

Antonio  (pokloní  se  FraoceBkovi  a 
odeide.) 

Francesko.  SUtného  mái  ayna, 
véru! 

Fernando.  Prostý  Jsa«  st  zpOeob 
městský  Jeité   nezná  —  arci  tvOj  — 

Francesko.  Ach,  to  Jestl  ďáblOv 
chlapík,  po  slávě  a  cti  Jen  hoH. 

Fernando.  TetT  ho  máš  snad  u  vo> 
ska? 

Francesko.  Toť  vti,  ten  se  ne<tí 
zdržet. 

Fernando.   Podívej   se! 

Francesko.  Těžko  věřit,  co  mi  dé. 
lá  za  starosti   ohněm  svým. 

Fernando.  Co   pak  ti   pfěe? 

Francesko.    Nic,    on    nepsal    Jeité. 

Fernando.  Až  snad  v  bitvě  zvítězí. 

Francesko.   Toť  nejali. 

Fernando.  Šťastnýs  Otec.  Měl  bych 
teď  viak  prosbu.  Jakýs  cikán  dal  se  se 
synem  mým  do  hádky,  ba  1  meč  naň  vy- 
tasil  — 

Francesko.    Kýho    ďábla! 

Fernando.  Nechtěl  bys  jej  za  mne 
vyslechnout   a  soudit? 

Franceskd.  Proč  pak  ne? 

Fernando.  Jen  přísný  buď! 

Francesko.  Na  kůl  s  ním  a  iíbe- 
nici. 

Fernando.  Zachraň  bOfh!  Jen  za- 
straiit  ho   musíi. 

Francesko.  Na  kOl  s  nim  —  mné 
k   vOli. 

Fernando.    Nu,  když  myslíi  — 

Francesko.   Dejte  ho   přivést 

Fernando.    Hned   zde    bude. 

Francesko.  Dobře,  Já  se  zatím  k 
soudu    posadím. 
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Fernaindo. 
kvap.    (Odejde.) 

Fra-ncesko. 
vtoetl 


Jen    ae^    bratře,    nepije- 
Hloupoeti,    chlap    muaf 


5.  P  e  d  r  o  (s  mečem,  dva  eedlici  se  zbra- 
ni).  A I  o  n  z  o    (v  poutecb).   P  ř  e  d  e  i  1  ý. 

Pedro.   StOJte! 

A  I  o  n  z  o.   Ha,   múj   otecl 

Franceako.   Blfie! 

Pedro    (DdMOLuUiá). 

Franceako.   Co  Jame   zač? 

Pedro.  Mne  Pedro  zvou;  patnáct  let 
byv  u  armády,  dvanáct  rokO  hradtifm 
jaem;    o  veliké  réti  rady,  co   mne  — 

Franceako.    Dobře,   vězného!  ' 

Pedro  (obřátf  se,  kulhá  na  předeSlé 
místo).  Pozor,  půjdem  —  v  právo  dáil 
(Sáan  v  pravos  sedlácl  y  leyo  krájčí.) 
Pravá,  levá  —  pravá,  levá  —  atOJte!  (^a- 
staYl  se  před  Franceskem,  obráití  se  a 
cbce  Alonzavi  ukázat,  celý  zmatený.) 
Hrom  bii  do  váa! 

Franceako  (se  směde).  On  zde  ve- 
de dobrý  cvik. 

Pedro.  Pardon,  vafte  mlloetl!  Hloupý 
to  lid  —  iUtyatil  (Oboří  se  sa  ně.)  Jdete 
k   čertu! 

Qedláci  (<idché)zejf).  Ději  to  pán 
bOh! 

Fran-ceako.   Blfie  a  véznétn! 

Pedro.  Hni  bí,  brachu! 

A  I  o  n  z  o  (strčí  ním  nazpét  a  před 
otce  496  postaví). 

Franceako.    Ha,  co  vldfm? 

Pedro.  Darebáka!  Miloatpane,  ni. 
Čenuifka! 

Franceako.   Ty  Jai   to?  . 

Pedro.  Ten  ieima?  arci. 

Franceako.    Co   zde   délái? 

Pedro.  Čeká   na  emrt. 

Franceako.    Budeé   mluvit? 

A  I  o  n  z  o.  Nejame  aamt. 

Franceako.   Odeiel ! 

Pedro.  To  nejde,  pane,  sic  se  vám 
tu  néco  etane! 

Alonzo.   Jdete  jen,  tof   otec   mOj! 

Pedro.  Coie?  co? 

Franceako.   To   syn    můj   jeat. 

Pedro.  Hrome,  teď  jaem  dostal  avét- 
lo. 

Franceako.   Proč  pak   nejde? 

Pedro.   Bez  vSÍ  vády  — 

Alonzo.    Mějte    to   viak   v    tajnosti! 

Pedro.   U    velké  retirady  — 

Franceako.   Jdete   k   čertu ! 

Pedro.  8   radostí!    (Odejde.) 


6.  Fernando  (ve  dvefíoh).  F  r  a  n  c  e  f- 
k  o.   Alonzo. 

Franceako.    Nu,   mOj    drahý? 

Alonzo  (padne  mu  k  noboum).  Od- 
puatte  mi!   Stalo  ae  to  viecko  z  lásky. 

Franceako.  Z  Jaké  láaky? 

Alonzo.   K  Preciose. 

Franceako.   K  cikánce? 

Fernando.  Jii  od  Madridu  v  tomto 
iaté  za  ni  Jde. 

Franceako.  Pane  boie  —  syn  mOJ 
—  cikán! 

Fernando.  Hrdinaké  to  jeho  kuay, 
o  nichi  aa  otci  zdá,  ba,  ten  apíie  uhlídá 
Jeho  rod  ie  hanbu  zkuaí. 

Alonzo.  Hanbu?  coi  Ji  aamo  nebe 
nezdobilo  apanlloati?  Ji  kdo  haní,  haní 
sebe  —  cizí  Jeou  mu  avaté  cnoati. 

Fernando.  Nei  víc  o  tom  promlu* 
víme,  ať  váa  v  Jiném  éaté  zříme;  tu  ae 
vedle  převlecte. 

Alonzo.  A  co  a  Precioaou? 

Fernando  (piřísné).  Jděte!  Ai,  Jak 
sluino  na  rytíře  přede  mnou  ae  poftavíte, 
odpověď  pak  ualyiíte.  (Zayře  2a  nlan  dvé- 
ře.) 

7.   Klára.   Předeifí. 

Klára.    Srdeóné   mi    vítán    buďte! 

Franceako.  Přijel  jaem  ai  pro  zár- 
mutek. 

Klára.  Boleat  vaií  znám  i  cítím, 
syna  viak  přec  vymlouvám,  ach,  to  není 
dívka  prostá,  pro  rod  nízký  nedojde  s 
ní  Šlechtic  hany,  ilechetnost  Jest  její  srd- 
ce, pevnou  sílou  ztrátu  svou  zde  oplaká- 
vá,  miláčka  ae   odříkává. 

Franceako.   To   Jest    mnoho. 

Fernando.   Ku   podivu. 

Klára.  Jeitě  dnea  se  odebere,  dříve 
ale  nái  tu  ples  chce  svým  zpěvem  osla- 
vit. 

Fernando.- Coi  to  moiná? 

Klára.  Tak  to  iádá. 

Fernando.  Nuie,  tedy  bůh  ji  rač 
avou  pro  budoucnoat  milost  dáti,  aby  mo- 
hla v  těiké  době  ilvotem  se  iťaatně  brá- 
ti. Naie  aíla  neatačuje,  čo  i  srdce  poiadu. 
je,  outrpnoat  jen  v  moci  máme,  Jděme, 
ať  Ji   uhlídáme.    (OdeJ>dou.) 

PROMĚNA. 

Skvostně  oavícená  zahrada.  Lid  tu  a  tam 
se  veselí  a  tancuje.  V  předu  rovnají  aiu- 
hové    sedadla.    Pedro    sem    tam    pokulhá- 
vaje, dává  rozkazy. 
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I.  Francesko.  Klára.  Fernando. 
Antonio.  P  e  d  r  o.  Hoaté,  .kteří  se  vbi- 
tími usadí.  Pak  piMjdou  cikáni,  napřed 
Preciosa,  loutnu  v  ruce  nesouc,  za  ní 
vůdce  aVJarda.  —  Všecko  Preciosu 
tleskajíc  pWvítA,  ona  pak,  majíc  posud 
oCi  sklopené,  nyní  je  po2Jvedne  a  přetova- 
peiia>   užasnuta  kolem   sebe   hledí. 

Preciosa  (improvisuje).  Bože,  jaké 
podfvánf,  se  tu  zrakOm  otvírá?  Což  pak 
mého  srdce  přánf,  v  pravdě  se  tu  usmí- 
vá? Září  naplněné  sady,  lid  a  skvostné 
stavení,  snú  mých  obraz  vidím  tady,  ach, 
a  přec  to  mámení. 

Klára.  Co  pak  jest  ti,  ubohá? 

Preciosa.  Proč  Jsem  se  kdy  naro- 
dila! 

V  Jarda  (k  vůdci).  Strach  tnne  tu 
již  pojttná. 

VOdce.  Slovem  by  nás  prozradila. 

Preciosa.  ZapomeA  viak  na  svou 
tíseň,  vzchop  se,  srdce  trápené,  zněte 
stnmy,  zazni  píseň,  přehluč  hlasy  zmo- 
řené. (Divoce  struny  iprobéhne,  podá  se 
bohi  a  pustí  loutnu.)  Ach,  vždyť  nelze  — 
nedá  se!  O  loučení  zpívat  chtělo,  zmužiti 
se  srdce  mělo  a  jen  hořem  puká  sel 

Klára.   Nešťastná! 

Preciosa.  O  běda  dívce  I  Veškerou 
má  bolest  čftl,  b«,  oo  hříčkou  mysle  bylo, 
musí  tccf  a  ní  v  zkázu  Jíti. 

Klára.   Co  pak   tě  tu   zarmoutilo? 

Preciosa.  Mysl  má  se  v  blahém 
hnutí  zdvihla  z  prachu  častěji,  a  co  blesk 
mne  na  poutí  nesla  k  zlaté  naději;  dra- 
hou vlast  Jsem -uviděla  v  čaro4crásnýcli 
obrazích,  co  fen  duěe  pl^át  si  směla,  zje. 
vlk)  se  ve  snách  mých.  Mezi  svými  Jsem 
tu  stála,  plna  citu  blahého;  nadá,  po 
čem  věčně  plála,  otce,  matku,  milého!     . 

Klára.  Co  mi  napadá  — 

Vjarda  a  vOdce  (poibí^l).  Již  čas! 

Vůdce.  Precioso!  pojď!  (Chopí  ji 
za  ruku;    cilkáni  udefí  na   bubínky.) 

Preciosa  (sebou  trhne).  Kdo  volá? 
Jdu,  již  jdu!  (Klekne  před  Klárou.)  Buď 
8  vámi  búh!    Duěe  má  zde  zOsUne! 

Vůdce.  Precioso!  (Cikáni  udeří  na 
bubínky.)    Do    Valencie! 

Preciosa.  Do  Vaiencie!  Ano,  tam, 
a  dál  a  dáie!  V  divém  moři  uhasím,  co  v 
prsou  hoří!  V  tichém  zdroji  pochovám  I 
slzu  svoji,  a  tak  nes  mne  vlastní  žal  dál 
a  dál!    Když  pak  mizí  drahý  břeh,  věrný 


Preciosa. 

vzdech  po  větrách  ti  posílám,  sama  hrob 
si  ustýlám,  lásku  yiak  smrt  nexryje. 
(Zoufale.)   Vzhůru,  do  Vaiencie! 

Klára.  Precioso,  zůstaň,  počkej!  (Za 
ruku  ji  chopí  a  zpět  vede.)  Neoslytte 
choť  svou,  drahý!  K  srdci  mi  Jde  osud 
dívky,  vidouc  Ji  tak  trápenou;  Jestli  vy 
též  dovolíts,  tedy  ji  tu  podržíte  Jako  dce- 
ru milenou. 

P  r  e  c  i  o  s.a.  O  můj  božs! 
Fernando.  Ano,  staA  se!  (>K  cUcá- 
ndm.)  Vy  pak,  před  nimiž  tu  dívka  po. 
moc  hledala,  ať  k  ní  právo  dokážete,  ji- 
nak  bez  nf  odejdete.  Patmoť,  že  nenf  z 
rodu  vaěeho. 

Vjarda.  Jen   považte  — 
Fernando.    Mlč   a    považ   sama,    že 
jsi  na  mém  statku,  a  že  moci  tě  lze  nirtíft 
k  vyznání,  Jak  vám  pflěla  do  ruky. 

Vůdce  (k  Vjairdé).  Nech  Ji  být.  Již 
ztracena! 

Vjarda.    Chcete-li    Jí    podržeti,    nebe 
odplať  skutek   váě.   Dovolte  Jen  přtpome- 
nout,  slíbeno  že  má  sbor  nái,  že  naft  ne. 
chce   zapomenout,   budeli   Ji    étčští    přáno. 
Fsrnando.  Slovo  mé  ti  také  dáno. 
Vjarda.  Zaplať  vám  to  věčné  nebe! 
Ach,    vždyť    samou     vděčností,     tajemství 
bych   vyzradila,   kde  se   holka    nafodila. 
Fernando.  Tak  — .  ty  víě! 
Vjarda.   Vzácná   společnost  je   svěd- 
kem. —  Právě  tomu  ěestnáct  let,  an  Jsme 
také   k   večeru  táhly   touto   krajinou.    IMÍ. 
vála  Jsem   časté  zdání,  žs  mám   néco  do- 
sUti,  čím   byoh   doěla   požehnání;    budu.li 
to  chovati.  Hle  —  tu  leží,  v  samém  kvítí, 
mohlo   as   tři    léta    míti,    děťátko,    a    libé 
spí.     Žádný     nebyl   v   okolí    nežli     chOva, 
ale   U    hochem    jsouc!    objatá .  v    blízkém 
háji  málo  dbala;  co  jsem  Já^  Ji  zatím  vza. 
la. 

Klára.  Pwnt  bože!   Mé  snad  díté? 
Fernando.  O   němž  vObec  povídali, 
že  Je  viny  pochovaly? 

Vjarda.  Šátky  jenom  hodila  jsem 
na  břeh  Jezera;  než  děcko  staroatlivé 
Jsem  vychovala  a  pak  Preciosou  zvala. 

Fernando.   Preciosou?   ona    tedy   

Vjarda.  Dcera  vaěe! 
Klára.  Ona  jest  to!   Léta,  tvář  i  srd- 
ce  hlasy   praví   nám,  že  ona   to!    (Vine  ji 
k  srdci.) 

Vjarda.  Na  důkaz,  že  dcera  vaše. 
znamínko  má  na  rameně;  Já  pak  chovám 
Jeétě  křížek,  který  měla  na  krku  a  ti^ 
němž  psáno:  Anna  Klára.  (Pod&  ho  Klá- 
fe.) 
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Fernando.  Kdož  pak  by  chtěl  po-  i 
chybovat,  já  se  rftd  k  své  dceři  znám.  i 
(Obejme  ji.) 

Preciosa.  Otče,  matko,  Jaká  roz- 
koi. 

Afi  ton  i  o.   Seatro! 

Preciosa.  Vy?  tys  bratr  múj? 

Antonio.  Bratr  tvOJ,  a<n  i!to«tné, 
co  provinil,  zas   napraví.    (Odejd^e.) 

Francesko.  Zde  AlonzQv  otec  sto. 
JH 

Preciosa    (klesne   mu  y  náruč). 

Francesko.   'Dcero    mál 

Fernando.  Ba  véru,  bratj^,  dfky 
•iuif  synu  tvému,  pro  Jehožto  vérnou  lá- 
sku k  dKétl  Jsem  pNiel  svému. 

Francesko.  Nevfi,  co  ti  Preciosa, 
v  zahradě  mé  hádala? 

Fernando.  2e,  co  dávno  ztraceno, 
zas  mi  bude  vráceno..  Prflpovéď  ta  vypl- 
néna,  znova  dnes  mí  narozena:  Anna 
Klára    Preciosa. 


Preciosa. 
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P  e  d  r  o.  Svatba,  kl^iny,  zasnoubeni  — 
Jednfm  dnem  vfc  nvoino  nenf,  vie  buď 
zdrávo! 


2.    Antonio   Tede    A  I  o  n  z  a. 
d  e  i  i  í. 


Pře- 


Antonio.   Podívej  sel 

Alonzo.  Zdali  možná?  (K  Pi^iose.) 
Ty,  mluv,  co  mi  k  doufání? 

Preciosa.  Bylof  v  Boha  spoléháno, 
thn  I  lásce  blaho  dáno. 

Fernando.  Požehnání  s  vámi  bud^i 
(Ruce  Jim  spojí.) 

P  e  d  r  o.  Ženich  s  nevěstou  ať  zdrávi 
Jsou! 

Preciosa  (postoupl  ku  předu).  Zda 
větěí  možno  užít  radování?!  Jen  Jedno 
Zinám,  co  mám  zde  vroucně  k  přání  — 
by  totiž  hra,  co  dnes  se  provodila,  též 
drshým  přízni vc&m  se  zalíbila. 

Zboř.  Precioso,  budiž  zdráva  a  t.  d. 
(d&ko  v  prvním  jednáJií). 

(Opona  spadne.) 


Digitized  by 


Google 


PRAŽSKÁ  DĚVEČKA  A  VENKOVSKÝ  TOVARYŠ, 

AMEBO:. 
PALIČOVA  DCERA. 

činohra    t    péti    jednáních. 
Ps.ino  r.  1846.  —  Popnre  dáTino  26.  prosince  1840.  —  Samostatné  Tydání  z  r.  1847. 

Blahprodéznu  Pánu,  Panu 

JOSEFOVI    Afc.    GABRIELOVI, 

doktoru  veškerých  práv, 
Masy  Seské  spaailoinTslnémo  pfiznivci  na  důkaz  nelíčené  úcty  a  upHmného  přátelství  obétujo 

spisovatel. 

O  8  O  B   Y: 


RttdíDlfl  Horina. 

Aktuar  Kvétný. 

Paodi  Kateřina  Šestáková,  záonožaá  pláte- 

2kice. 
Valenta,  bratr  Její,  venkoYBký  duaimř. 
Rozárka,  dcera  jeho,  v  Prase  ve  službě. 
Madlenka,  j  ^^. 

Kačenka,     I  ^^^*  ®^'^^- 
Vdova  Jedličková. 

Antonín,   j€jí   sy^n,    kiretJčovský  toraryš. 
SousteKl  Vondráček. 


Soused  Bláha. 

Martin  Touilmaký,  oalaidý  řeamik. 

Bétuika,  jeiho  seetivu 

Podleský,  yAmoftný  iDoftař. 

Pavel   Kolínský,  ofladftitk  %  Ameriky. 

Prokop,  mladý  Indián. 

Jablonský,  oufedník  hrdehuího  práva. 

^tarý  Melichar,  v^eoi&ovský  ihroboifk. 

Liduika,  sluflba  Seetákové. 

Pozorný,  dnihlédač  nad  véznémi. 

Dva  dráhové. 


Děj    se   koná    dfřem   ve    KvétoMbech,    městeěku   vemikovském,   dŤtem   v   Praze. 


JEDNÁNÍ  PRVNÍ. 

.Přes  cel6  Javiitč  zeď  venkovského  hřbito- 
va. Za  ní  sem  tam  některý  strom.  U  pro- 
střed otevřené  mřížované  dvéře,  jimiž  na 
hroby  viděti.  Nazad  v  levém  koutě  zadní 
část  kostela. 

Výstup   1. 

Ze  /hřbitova  zaznívá  jjemmý  čtverorpěv: 

Odpočívej  v  tichém  lůnu, 
Dokonána  tvoje  pouť; 


V  záři  u  věčného  trůnu 
Čeká  na  tě  Božf  soud. 

Milostivý  od  věčnosti 
Povolal  tě  nebes  Pán, 
Na  odplatu  tichých  cností 
Upravil   ti   blahý   stan. 

(Po  zjpěvu  se  ocsve  v  předu  po  pravé  stra- 
ně, aJje  trochu  z  dálky,  yeiselá  pIseA  národ- 
Df,  předjnášená  od  několika  (inužskýcli, 
itetefí  jchteo  dál  a  dále  zadiázejí,  tak  že  pr 
seň  pomalr<  zanliká.  ,' —  Melzd.  touto  ptaní 
se  trousí  lid  ze  hřbitova,  jakož  venku    po 
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nusném  poOuřbu  obyčej,  vde  i>omalu  }p,  váž- 
ně, na  levou  stranu.  Po  tpisDii  vyistoupi  ko- 
ne6iu6) 

V40  n  d  ráček  a   Bláha. 

Vondráček,  Ale  prosím  vás,  nebýt 
ani  na  funuse! 

Bláha.  Jakého  pak  divu?  Tomu  člo- 
věku Jsou  karty  miieJSf  nežil  kantorovy 
noty  8  umrlčí  písničkou.  Bezpochyby  sedí 
v  hospodě  a  zapomněl,  ie  má  doma  ženu 
na  prkně. 

Vondráček.  Já  bych  Jen  rád  věděl, 
co  by  z  toho  bylo  dnes  vypadlo,  kdyby  tu 
nebyla  ta  holka  z  Prahy. 

Bláha.  Bezpochyby  by  ležela  nebožka 
Ještě  v  komoře. 

Vondráček.  A  pak  Jsem  žádostlv, 
jak  se  bude  ten  člověk  nynčko  protlou- 
kat. Dluh  O  Je  tady  až  nad  hlavu  —  a  to 
víme  beztoho,  že  se  o  viechny  krky  Jen 
nobožka  starala. 

Bláha.  Bůh  Jí  dej  věčnou  slávu!  Byla 
to  řádná  žena,  a  bez .  ní  byl  by  Valenta  už 
dávno  někde  na  —  smětiěti.  (Oba  mezi 
tím  odcJiáz€^Jí  za  0£(tatatmi.) 

Výstup  2. 

Valenta     v  oitzkém   řrateu   a  kráitkých 
nazikiiyovýcfe  pamtaloinách,  6  houslemi  po<l 
paždf .  P  o  d  I  e  8  k  ý  poiEo  po  selstku  přistro- 
jen z  druhé  atrstny. 

V,a  I  e  n  t  a.  Nestarej  se,  bratře!  Já  řek. 
nu  Jen  dvě  slova,  a  viecko  pOJde,  Jakoby 
to  namazal. 

P  o  d  I  e  s  k  ý.  Jsou  u  tebe  tak  zvyklí 
podle  tvě  melodie  tancovat? 

Valenta.  To  věřím.  Já  Jen  zapískám 
a  vSecko  se  to  bude  točit.  A  dobře  Jsi  mi 
zpomněl,  že  Je  nebožky  funus;  to  zde 
holku  třeba  Jeitě  zastihnem  a  hned  s  ní 
promluvíme. 

Pod  lesky.  Tady? 

Valenta.  Nu,  není  to  dost  hezkě  mí- 
sto? Její  srdce  bude  bezpochyby  hodně  na 
méko,  a  tu  se  nechá  sem  tam  zakroutit. 

P  o  d  I  e  s  k  ý.  Pro  mne  si  to  navlekni 
Jak  chceS,  Jen  když  dostanu,  co  mám  do- 
stat. To  víš:  holku  nebo  chalupu.  Já  ne- 
jsem takto  hořký  host,  ale  tenkráte  t! 
hodím  na   krk  oprátko  —  hahaha! 

Valenta.  I  vždyť  Je  dobře,  věak  Já 
se  ti  nechci  vysmeknout  Nynčko  buď  ale 
tak  moudrý  a  Jdi  zatím  napřed.  Na  první 
pohled  nejsi  pro  mladé  děvče  tuze  velké 
vábidlo.  leda  by  měla  na  obou  očích  cink. 


Pod  lesky.  Myslíi?  —  Nu,  Jen  když 
vábím  Jatíky,  kteří  potřebujou  pořád  pe- 
níze —  hahaha!  Já  \iču  tedy  zatím  domů; 
viak  ty  se   ml    neztratfi.  HOdtedde.) 

Valenta  (ztostné  za  .ním.  ihlenlě). 
Kdybych  tě  mohi  —  a  bal  taková  duie 
ani  za  to  nestojí.  Ala  Já  vězím  v  Jeho  kle- 
petech —  a  nebude-ll  mít  holka  pováže- 
ní ..  .  proklatý  kus  života!  Nemohla  si 
ta  hubená  s  kosou  raději  i>ro  mne  přijít 
nežli  pro  nebožku?  Tak  by  bylo  po  viem. 

Výstup  3. 

R  b  z  á  r  k  a  vedouc  Kačenku  a  Mad- 
le n  k  u  piHcházf  smAitně  ze  hiffMtova,  je  o- 
d^Dá  jednoduše  po  městsku,  v  čeméan  če- 
pečlku.   Později   Antonín.   Předcity. 

I 

M  a  d  I  e  n  ka.  Ah,  podívej  se,  Rozárko! 
tuhle  stoji  tatínek. 

Rozárka  (pozyednouc  oči,  véetaié). 
Dobré  Jitro,  panUtoS 

Valenta.  Dobré  Jitro,  holkal  dobré 
Jitro!  No,  už  Jste  to  odbyli?  Já  se  zame- 
škal při  vejdělku  —  pak  by  mě  bylo  Uké 
tuze  srdce  bolelo.  Nu,  nekaboň  se,  holka, 
nekaboň!  Já  mám  pro  tebe  něco  iveselého. 

Antonín  (vyhllldaie  (Z(e  hřbitova,  im 
RozáíToe,  však  zase  usto<upl  —  ja  jemoin 
chvílemi  se  vzsadu  okáže). 

Rozá  řk  a.  Tady? 

Via  I  e  n  t  a.  Právě  tady.  Jestli  mě  mat- 
ka  usl/ftí,  řekne   ti,  abysi  poslechla. 

Rozárka.  Co  pak  Je  to? 

Valenta.  Tvoje  štěstí.  Ty  Jsi  chudá 
—  Já  nic  nemám,  a  tuhle  (na  děti)  Jsou 
Jeitě  dva   chřtány,   které  chtějí  také  Jíst. 

Rozárka.  Ty  snadno  uživíte,  Jen 
když  budete  chtít. 

Valenta.  Já?  — •  ano,  uživím  je^  to 
Jest:  nakrmím  Je  snad;,  éle  kdo  se  bude 
o  ně  starat,  když  nebudu  doma?  A  Jak  to 
vAI>ec  navlíknu,  abych  mohl  někde  do- 
ma být? 

Rozárka.  Jak  tomu  ;nám  rozumět? 

Valenta.  Zkrátka:  Nái  domek  Je  za- 
dlužený. Zlé  časy,  nemoce,  drahota  —  ani 
iindelák  na  něm  nent  mOJ;  ale  ty  bysi 
to  mohla  Jednou  ranou  zase  napravit. 

Rozárka.  Já? 

Valenta.  Ty.  Já  znám  Jistého  člově- 
ka, který  by  tě  dobře  zaopatřil  —  také  by 
se  o  tyhle  mřeňata  postaral,  a  )mne  by  ne- 
hrdlil pro  dluhy. 

Rozárka.  A  co  chce  ten  dobrý  Člo- 
věk? 

Valenta.  Nic  —  nežli  abysi  mu  ved- 
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la  hospodářstvf.  On  je  moiný  a  nebude  to 
poiadovat  zadarmo. 

Rozárka.   A  zná   mne? 

Valenta.  On  té  znal  už,  dokud  Jsi 
bývala  doma,  a  Již  tenkráte  sea  mu  líbila; 
nynčko  té  vidét  ^as,  a  mél  by  té  rád  u 
aebe. 

Rozárka.  Proč  ne;  myeifte-ii,  že  <by 
to  byla  dobrá  slu2ba  a  v  hodném:  mfaté, 
mohla  bych  aei  v  Praze  podékovat  U  ko- 
ho pak  Je  to?  ^ 

V|a  I  e  n  t  a  (nesnadné).  U  koňaře  Pod- 
leakého. 

Rozárka  (bJiodt  chvíU  hol  otce).  Není 
ten  človék  svobodný? 

Va  len  ta.  .  Co  na  tom?  Tím  líp  pro 
tebe! 

Rozárka.   Ten  hrubý  křikloun? 

Valenta.  To  jsi  slyieia  jenom  néco 
vyzvánét.  Ono  je  s  ním  snadno  vyjít.  Sko- 
řepina je  trochu  drsnatá,  ale  jádro  je  v  ní 
dobré  —  a  nota  bene  —  tolaraml  ipi- 
kované. 

Rozárka.  Ten  nemravný  tulák!  «— 
ten  — 

Valenta.  Ah,  pa,  pa!  Proč  by  neuží- 
val ilvota,  když  nemá  pro  koho  by  éetřil? 

Rozárka.  Co  udélal  již  nékolik  osob 
neiťastných  —? 

V  a  i  e  n  t  a.  To  je  lež!  On  se  s  každým 
vyrovnal,  a  já  bych  si  přál,  abych  byl  s 
ním  také  tak  v  pořádku.  To  mi  yéř,  hol- 
ka — 

Rozárka  (odbývajíc  4étii).  Jdete  je- 
ité  trochu  k  mamince!  jdete!  já  hned  pro 
vás  pfijdu.  (Ony  odejidou  ma  Mtiitoctr.) 
Otče  —  já  to  nemohla  studem  před  détmi 
poslouchat.   Povážil  jste,  co    mi    nabízíte? 

Valenta.  Tuze  dobře. 

Rozárka.  Co  mi  nabízíte  skoro  u 
hrobu  mé  matky,  kteráž  mi  tu  své  požeh- 
nání  nechala,  protože  mohu  až  posud  o 
sobe  říci,  že  jsem  živa  podle  božího  při- 
kázání? 

Valenta.  Nebuď  bláhová!  Tu  není 
řeč  o  žádném  (přikázání!  já  myslím  na 
tvůj  užitek  — 

Rozárka.  Když  mne  o  čest  připra- 
vujete? 

Vialenta.  Kdo  to  povídá?  O  čest! 
Kdož  ví,  co  se  nechá  pozdéjl  délat?  Pod. 
lesky  má  slabé  hodiny,  třeba  ho  přemlu- 
vil, aby  si  té  — 

Rozárka.  Mlčte,  mlčte,  otče!  já  trnu 
ouzkostt,     když    na   néco   takového   porny. 


a   venkovský 


tovaryfi. 
tak  zapomnéta,  musela 


šlím.   Kdybych  se 
bych  hanbou  zajít 

Valenta.  Pomalu,  pomalu!  Co  je  t» 
za  bláznovské  řeči?  Škoda  že  přicházfi  z 
velikého  mésta.  Já  Jsem  jenom  venkovský 
iumař,  ale  to  vím,  že  jsou  peníze  všecko 
na  svété.  Kdo  sedí  v  teplém  hnízdé,  snad- 
no se  jiným  vysméje. 

Rozárka.  Přijde  na  to,  jak  si  do  nč- 
ho  šedi. 

Valenta.  Ne,  na  to  nep^^ijde,  leda 
před  očima  biáznO.  Nad  tím  se  zdržujou 
jen  siaboii.  A  potom  pomysli!  Ten  chlap^ 
'—  to  jest:  Podleský  mé  drží  v  (pasti;  hroší, 
že  mi  dá  domek  prodat;  přitom  praskne 
snad  také  pole  -^ 

R  o  z  á  r  k  a.  To  je  mi  líto,  ale  já  —  já 
vám  nemohu  pomoct! 

Valenta.  Jak?  Je  to  řeč  hodné  dceryf 

Rozárka.  Dozajista. 

Valenta.   Otcovo   neitéstí   _ 

Rozárka.  8e  nedá  hanbou  dftéte  na- 
pravit: hodný  otec  byl  by  potom  ješté  nc^ 
éťastnéjií. 

Valenta.  Cože,  ty  mladá  strako?  Ty 
mé  budei  kárat,  místo  co  mái  jposlouchat? 

Rozárka.  Jen  ve  viem  dobrém,  pan- 
Uto! 

Valenta.  Déti  nevédí,  co  je  dobré  — 
co  jim  nese  užitek.  Ty  musíi  poslechnout. 

Rozárka.  Že  musím? 

V.alenta.  Chceš,  abych  té  donutil? 
(Jde  na  nd.) 

Rozárka  (mu  hledS  tiáe  do  očí). 

Valenta  (ee  poosastavt;  a  řekne  pak 
straoiou).  Zlořečené  oči!  zrovna  Jakoby 
nebožka  na  mne  koukala. 

Rozárka.  Milý  otčeT 

Valenta  (ee  trtrlme)  Jdi  —  jdi  mí 
s  očí!  Ty  jsi  falešná,   nevdéčná  duše. 

Rozárka.  To  nejsem,  pantáto!  Já 
jsem  chudé  dévče  a  nemám  nic  nežli  svou 
čest  —  to  své  poctivé  jméno;  ale  ,to  nedám 
za  vezdejší  užitek.  Délejte,  otče,  af  se  uži- 
víte; o  sestry  se  budu  starat  sama,  a  vy- 
padne-li  při  mé  chudob6  také  néco  pro 
vás:  vy  tím  nepohrdnete,  a  já  ae  a  váiwi 
třeba  o  poslední  sousto  rozdélím.  Ale  tu 
véc  ode  mne  nežádejte.  Já  bych  mohla  pro 
otce  snad  umřít;  ale  čest  mu  nemohu  obě- 
tovat; ta  je  dražší  nežil  život.  (Jde  na 
hřbitov.) 

Valenta  (zAstanie  chvíli  v  mydlen- 
kách,  pak  dupne  zloistxié  nohou.)  Zlořečené 
živobytí!    (Odejde,) 
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Antonín.   Rozárka  s   cběítinii  ze 
tova. 
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tak    moje    hloupá    otázka.    Ale    kdybyste 


hřbi- 


Rozárka.  Dékuju  vám,  pane  Jedlič- 
ko, it.  jste  si  těch  déti  zatím  povSimnui. 

Antonín  (srdečný,  ale  velmi  :|eniný 
a  ostýchavý) .Oh,  prosím  —  déti,  to  Jsou 
moje  potéiení,  a  zvláité  když  Jsou  vaie  — 
to  jest:  vaší  nebožky  panímámy  —  vaše 
sestry. 

Rozárka.  Ano,  vy  jste  býval  u  nás 
jako  doma.  Já  se  dobře  pamatuju. 

Antonín.  Že  ano?  Ach,  což  teprva 
já!  (Mnč  nevyilo  ani  to  nejmenší  z  paměti. 

Rozárka.  Vždyť  jsme  spolu  skoro 
celé  dni  hrávali. 

Antonín.  Ach  arci!  A  já  bych  hrál 
třeba  zase   hned. 

Rozárka.  K  tomu  bychme  byli  snad 
už  přece  trochu  velké! 

Antonín.  Proč  pak?  Teď  bychme  to- 
mu teprva  jak  náleží  dobře  rozuméli;  a 
(s  nesmělým  úsměvem)  kdybyste  chtéla  — 

Rozárka.  Co  pak?  Ne  snad  hrát? 

Antonín.  Také  —  ale  ještě  néco  ji- 
Dčho.  Já  to  mám  už  několik  dní  na  ja- 
zyku; ale  tuhle  ty  časy  se  to  nechtělo  šík- 
nout,  abych  s  tím   byl  vylez  — 

Rozárka.  Co  pak  je  to? 

Antonín.  Vidíte,  panno  Rozárko, 
když  jste.  přišla  ipřed  čtrnácti  dny  z  Pra. 
hy,  poněvadž  vám  panímáma  stonala —  a 
když  jsem  vás  po  třech  letech  zase  uvi- 
děl:  tu  mi  byio  ....  nemohla  byste  za- 
tím sestřičky  napřed   poslat? 

Rozárka.   Proč  pak? 

Antonín.  Ono  to  nechce  před  nima 
ven. 

Rozárka. 
něco   zlého? 

Antonín, 
věc    na   světě, 


Před  dětmi?  Co  pak  je  to 


I  uchovej  —  ta  nejlepší 
sice  bych  o  tom  nemluvil 
tady,  na  svěceném  místě;  ale.  já  to  nemů- 
žu z  huby  dostat,  když  mi  někdo  třetí  do 
ní  kouká  —  protoi  jsem  si  tady  na  vás 
počíhal;  a  poněvadž  jsme  tak  hezky  o  sa- 
motě, tedy  bych  to  rád  odbyl. 

Rozárka.  Tetě  jsem  žádostivá.  (K 
dětem.)  Jděte  zatím  napřed,  ale  hezky  ti- 
še;   já  vás  Ještě  dohoním. 

Kačenka.  Ale  neudělejte  nic  Rozár- 
ce,  pane  Toníčku!  (Obé  odejdou  na  levo.) 
( Malé    pomlčení. ) 

Rozárka,   No,  co  pak  tedy  chcete? 

Antonín.    Vy   jste    chudá    —    viďte? 

Rozárka.  Je   to  hanba? 

Antonín,  i  uchovej!  —  ona  je  to  Jan 


mohla  bejt  svou  vlastní  paní  —  ;iebylo  by 
vám  to  milejší,  nežli  sloužení? 

Rozárka.  To  si  InAžete  snadno  po- 
myslit. 

Antonín.  A....  máte  už  nějakého 
milovníka,  panno  Rozárko? 

Rozárka.  To  je  divná  otázka. 

Antonín.  Hloupá,  viďte?  ale  musí 
bejt.  U  vás  by  to  nebylo  také  divu.  Tedy 
máte?  —  jen  vystřelte,  ať  to  vím  jednou 
ranou. 

Rozárka.  Nemám. 

Antonín  (chytne  }i  za  ruku).  Ach, 
to  jste  hodná!  (Honem  ji  zas  pustí.)  Vi- 
díte, panno  Rozárko!  já  mám  svQj  domek, 
to  víte;  několik  korců  polí  Je  přitom  — 
za  čtyry  neděle  se  budu  dělat  mistrem . . . 
a  potom  bych  potřeboval  mistrovou.  Oni 
mi  arci  už  tu  onu  dohazovaii,  ale  člověk 
se  musí  také  srdce  ptát  a  potom  nechce 
zajíce  v  pytli   koupit. 

Rozárka.   To   máte   pravdu. 

Antonín  (pcřád  srdečnéji).  Ale  když 
jsem  po  třech  letech  zase  vás  uviděl  — 
ach,  panno  Rozárko!  tu  se  mi  zajiskřilo 
v  očích  a  v  srdci  to  tlouklo:  Tu  anebo  žá- 
dnou. O  nehněvejte  se,  panno  Rozárko! 
já  to  myslím  dozajista  dobře  —  zlý  také 
nejsem,  ano  lidé  povídají,  že.  by  mi  trochu 
krocaní  krve  neškodilo,  a  kdo  chce,  může 
se  mnou  vyjít.  Panno  Rozárko  —  co  my- 
slíte? Já  vás  mám  rád,  že  bych  se  hned 
za  vás  do  hrobu  položil  —  o  vaše  sestry 
se  postarám,  jakoby  byly  moje  —  a  pro 
pantátu  se  také  něco  najde,  aby  nemusel 
tak  ....  no,  yždyť  uvidíte.  —  Co  tedy 
myslíte? 

Rozárka  (po^lá  mu  ri?lku).  Vy  jste 
poctivý  člověk,  to  vím,  ale  teď  a  tady 
vám  nemohu  dát  odpověď.  Také  máte  je- 
ště   matku   — 

Antonín.  I  co  pak  ta!  Ta  bude  ráda, 
když   dostane    takovou    nevěstu.    No    tedy 

—  jak  vypadne  ta  odpověď? 
Rozárka    (po  lirátkém    rozmýšlení). 

Přijďte  si  zejtra  pro  ni!  (RycMe  odejde.) 
Antonín.  I  naděl  Pán  Bůh!  —  Teď 
jecm  pán!  teď  se  mi  nevyrovná  ani  náš 
pan  svndikus,  a  ten  pře.ce  myslí  že  je 
kczia  kus. 

Výstup   5. 

Bětuška.   Předešlý. 

Bětuška.   Tak?  tedy   opravdu?  tady 

—  v  šírém  poli,  pod  tím  Božím  sluncem  — 
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Antonín,  Co 
mIia  rozpálená  — 

Bétuika.  Jsem?  cejtíte  to?  Ano, 
jsem  rozpálená,  abyste  to  védél  —  a  to 
na  vás,  vy  ipatný  človéče! 

Antonín.  Pomalu  s  tou  flintou!  co 
je  to  za  řeč? 

Bétuika. 
flflena? 

Antonín. 

Bétuika. 
ste  mi   ne  rozume  I   a 
potkala!    Viak  já  si 


Neila    odtud    ta    pražská 


Koho  to  mysifte? 
O  jen  se  délejte,  jako  by- 
jako  bych  jf  nebyla 
to  hned  ráno  pomy- 
slila, že  sem  za  ní  pobéhnete  —  jen  že 
jsem  nemohla  dnee  od  práce. 

Antonín.  |  IMIuvíte-ir  o  Valentovic 
Rozárce,  tedy  si  vyprosím  trochu  manýry. 

Bétuika.  i  vy  darebný  —  vy  se  Jí 
tedy  Jeité  ujímáte  a  nestydíte  se  přede- 
mnou? 

Antonín.  Já? 

Bétuika.  Vy,  ano!  O  Já  to  pozoruju 
tdch  čtrnácte  dní  dobře,  jak  jste  po  ní 
koukali  Jak  Jste  se  po  ní  točil,  Jakobych 
nebyla  ani  na  svété. 

Antonín.  Vyr  co  pak  je  vám  do 
toho? 

Bétuika.  I  vy  bohaprázdný  —  a  to- 
hle se  mi  líbí!  Co  Je  mné  do  toho?  Mné 
je  do  toho,  abyste  védél,  vy  vrtkavý  moz- 
ku! —  či  nemá  z  nás  bejt  párek? 

Antonín.  Z  nás? 

Bétuika.  No  i —  budete  to  zapírat? 
nevíte  o  tom? 

Antonín.  To  bych  lhal,  protože  mi 
to  panímáma   nadhodila  i— • 

Bétuika.  Tak?  panímáma?  —  a  sám 
jste  na  to  nepomyslil? 

Antonín.    Ani    ml    nenapadlo. 

Bétuika.  I  vy  —  vy  —  proč  pak  Jste 
tedy  k  nám  chodil?  proč  pak  jste  celé  dni 
u   nás  sedal  a  civél? 

Antonín.  No  co  pak  nejsme  souse- 
dé? neznáme  se  už  mnoho  let? 

Bétuika.  Tak?  a  to  je  to  viecko? 
Nekoukal  jste  na  mne?  nebral  Jste  mé 
za  ruku? 

Antonín.  To  není  Jeité  žádné  na- 
mlouvání! 

Bétuika.  A  když  Jsem  povídala,  co 
dostanu  véna,  co  mám  peřin  a  co  prádla  a 
cejnu  —  nemel  jste  radost?  nesmál  Jste 
se? 

Antonín.  No,  co  pak  jsem  mél  pla- 
kat? 

Bétuika.  A  to  ntni  u  vás  jeité  vie- 
cko nic?  Nemyslí  celé  méstečko,  že  si  mé 


tovaryd. 
už  proto  jiní  lidé 


ode- 


vezmete?  nedostali 
mne  koiem? 

Antonín.  To  Já  nevím,  a  také  za  t» 
nemůžu.  Já  vás  mám  rád  Jako  starou  ka- 
marádku — 

Bétuika.  Jakou  starou? 

Antonín.  Tedy  Jako  mladou  kama- 
rádku; ale  abych  si  vás  vzal?  —  ani  po^ 
myilení. 

Bétuika.   O  Já   neifastnál 

Antonín.  I  proč  pak?  Já  nejsem  žá- 
dné itéstí;  takových  ženichů  dostanete  na 
mandele. 

Bétuika.  To  vím  —  a  to  mé  prífvé  dou 
palu  je,  že  Jsem  mohla  bejt  takový  blázen, 
a  na  takového  človéka  si  tak  myslit. 

Antonín.  Ano,  to  Jste  byla  hrozný 
blázen. 

Bétuika.  Ale  počkejte,  viak  vy  ne- 
máte Jeité  vyhráno.  Na  vás  poifu  bratra, 
ten  Vám  poví,  jak  se  vede  tele  na  Jatky. 
A  té  pražské  fiflené  vycinkám  sama. 

Antonín.  V^/!  délejte  néjaké  hlou- 
posti! 

Bétuika  (tA  duipnle).  Mfóte!  Ona 
si  myslí,  že  se  může  jenom  pražskou  ve 
dou  umejt  a  potom  sem  tu  svou  larvičku 
strčit,  .aby  se  to  viecko  po  ní  bláznilo. 
Ale  počkej,  já  ti  ji  nalíčím,  abysi  védéla, 
že  máme  hochy  venku  pro  sebe  — «  vftech 
deset  prstů  ti  na  ni  vytisknu  -*  a  vy  mi 
nechodí  už  na  oči,  to  vám  povídám,  leda 
byste  mél  za  kloboukem  rozmarlnu.  (Od- 
béhaite.)  I 

Antonín.  I  jdi  mi  .  .  .  .já  Jsem  celý 
pitomý!  Tuhle  dostat  za  ženu,  to  by  bylo 
pékné  nadélení,  jako  když  vleze  kuna  do 
holubníku-  Nedej  Bože!  to  bych  se  dal 
radéji  na  pouiť  a  okusoval  suché  kořínky. 
(Jde  za  ní.) 

(Malá  přestávlka  —  potom) 

Výstup  6. 

Kolínský   v  letních   pmhovaniýoh  3cal- 

hotádh,  červený  pás  okolo  těla,  Mrokf  Isto- 

boiik  na  hlavé.   Prokop  též   tak,  a  le- 

hoii<nilcý  vak  oa  zádeoh. 

Kolínský  (kvapivýím.  kroíkiam  vy- 
Istoi^pí,  u  profiitřed  ee  ipozastaví.  sm0kA« 
před  místem  piosváitmýim,  .paik  učfu!  zas 
několiik  kroků  v  právo  a  zabere  i&e  íako 
v  tvtéšeoié  podívání.) 

Prokop  (pHjde  lea  ním).  Ale  otčet 
tyť  utíkái,  jako  bychme  byli  v  naiich  le- 
sích na  honbé. 
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K  o  I  i  n  a  k  ý.  Mlč,  rrilč,  hochu  —  a  po- 
dívej ae,  tuhle  Je  ta  dlaA  zemé,  o  kterč 
Jaem  za  mořem  tak  dlouho  >nluyfval,  o  kte- 
ré ae  mi  zdávalo,  když  Jaem  ae  na  korábe 
v   plachtě  houpával. 

Prokop.  Ah,  to  Je  roztomile  oudolí! 
Tady  Jai  ae  tedy  narodil? 

K  o  1 1  n  8  k  ý.  VidIS  tamhle  tu  velikou 
planou  hruiku  —  a  pod  ní  ten  malý  do- 
mek? Tam  atávaia  moje  Icoifbka  —  tam 
zůatávall  moji  rodičova,  kteřf  teď  uži  bez- 
pochyby* dávno  pod  chladným  drnem  dří- 
mají. Počkej,  Já  navitfvím.  jjejich  hroby. 
(Jde  ku  Tciiodu.)  Tuhle,  zrovna  proti  vcho- 
du uatiali  mé  matce  —  ten  rok  nežli  Jaem 
z  domu  odeiel;  anad  leží  na  blízku  také 
někde  otec.  Ale  ) —  podívej  ae,  co  Je  to? 
Otvírají  ae  tady  o  ipolednách  hroby  anebo 
mě   mámí  zpomínka?  Vidíi  tamhle  něco? 

Prokop.  Vidím;  dvě  nohy,  ruce,  tělo 
v  kazajce,  na  něm  Šedivou  hlavu  a  na  ra- 
meně   lopatu.  To  Je  bezpochyby  hrobník. 

K  o  I  i  n  a  k  ý.  Myalíě,  hochu?  (Vinte  ho 
k  srdci.)  Myalíi? 

Prokop.  Nu,  na  tom  poli  nebude 
přece  nikdo  zem  na  brambory  zdělávat? 

K  o  i  i  n  8  k  ý.  Mlč,  mlč  —  on  přichází! 
Ano,  to  Je  celá  Jeho  tvář  —  arci  trochu 
aeftlá;  celá  Jeho  poatava  —  arci  trochu 
sehnutá  — 

Prokop.  Znái  ho? 

Kolínský.  Jestli  ho  znám?  Ať  ntr 
umřu  na  vodě  I   Tak  Jako  tebe,  Jako  sebe. 
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Melichar.  Tak?  ono   to   bývá   také 
naopak.  Ale  Já  Jaem  tomu  už  dk>uhá  léta 


V  ý  a  t  u  p  7. 

Melichar   stailec    asi    T&tíiletý 
hiIavoiL    .Předeělí. 


s    bíloii 


Melichar  (zahltdfDniv  cizí.  trodhu  se 
pozastaví  a  .ix>šoupne  Čepixsi).  Dobrého 
zdraví,  krajané!    (chae  jít  <dál.) 

Prokop.  Děkujeme,  pantáto!  Dnea  Je 
parno,  a  vy  Jste  už  byl  pilný,  Jak  vidíme! 

Melichar.  No,  zaplať!  Pán  Bůh!  U 
nás  nebývá  nikdy  na  popil. 

Prokop.  I  ba,  tady  Je  tak  hezky,  že 
by  tu   lidé  ani   umírat  neměli. 

Melichar.  Ach  milý  hoiíkul  nemá-li 
Člověk  něco  aám  v  aobě,  co  by  ho  na  té 
zemské  Slupce  drželo,  p  tu  pouhou  prsť 
není  co  stát,  a  kdyby  měla  sebe  onačejií 
kůru. 

Kolínský.  Ať  neumřu  na  voděl  toť 
zní  skoro,  Jakobyste  na  celém  světě  žá- 
dného neměl. 

Melichar.  Také  nemám. 

Kolínský.  No,  ve  vaiem  atáří  to 
není  arci  divu. 


zvyklý.  Jdeta  do  naěeho  měatečka? 

Prokop.  Ano„  a  držíme  to  za  dobré 
znamení,^  že  Jsme  vás  před   ním  potkali. 

Mallchar.  Tak? 

Prokop.  Oviem;  z  toho  ai  vykládá- 
me, že  tu  budeme  dlouho  živi, 

Melichar.  To  bych   nevěděl  — 

Prokop.  Či  nejste  hrobník? 

Melichar.  Jaem,  ale  právě  proto  '— ' 

Prokop.  Právě  proto;  ^  náa  doma 
vykládáme  ai  všecko  naopak,  tak  Jako 
any.  Růže  znamenají  aize,  avatba  amrt, 
pohřeb  svatbu,  tanec  bídu,  hrobník  dlou- 
hý život;  a  ten  si  přejeme  Již  proto,  ž& 
ho    chceme    užít   ve    vaií   pěkné   krajině. 

Melichar.  U  náa? 

Kolínský.   Nejinak. 

Melichar.  Znáte  naií   krajinu? 

K  o  I  i  n  a  k  ý.  My  o  ní  alyieli. 

Melichar.  )Tak?  —  a  přicházíte  zda- 
leka? 

Kolínský.  Jeitě  projde.  Byli  Jsme  za 
mořem. 

Melichar.  Za  mořem?!  —  ach,  to 
Je  asi  daleko?  •  » 

Prokop.  Pěěky  byate  tam  aspoň  nOr 
doiel.  I 

Melichar.  Vida,  vida  I  Vy  Jste  byli 
tedy  také  za  mořem? 

Prokop.  Já  Jsem  tam   rozený. 

Melichar.  Ty  můj  Božel  za  mořem? 
—  a  Já  ai  tak  často  prával,  kdybych  ae 
tam  mohl  podívat. 

Prokop.  Vy? 

Melichar.  Je  to  stará  historie,  pá- 
nové! Ale  ona  je  ta  země  za  mořem  aal 
hodně  veliká  —  vkfte?  Kdo  ví,  Jestli  bych 
ho  byl  nalezl.  Já  ai  to  dal  alce  před  lety 
od  naěeho  velebného  pána  vyložit;  ale  sta- 
rá hlava  to  dlouho  nepodrží  —  a  také  to 
Již  není  potřeba;  v&ak  my  se  přece  Jeitě 
Jednou  sejdeme. 

Kolínský.  Oho!  toť  zní  skoro,  Jako 
byste  měl  za  mořem  něco  milého. 

Melichar.  Ano,  měl  Jaem,  měl  —  Je- 
diného ayna. 

Kolínský.  Tak?  a  Již  ho  tam  ne- 
máte? 

Melichar.  Tak  ai  myslím;  sice  by 
dal  přece  o  aobě  vědět. 

Kolínský.  I  kdož  ví,  co  mu  překá* 
zelo.  Já  znal  také  člověka  z  této  krajiny  — 

Melichar.  Za  mořem? 

K  o  I  i  n  8  k  ý.  Jeatii  se  nemejlím,  ode- 
ěel  z  domova  skrze  člověka,  kterýž  — 
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Melichar   (dychtÍY'é).   Skrze  jistého 
Valentu,  nenMi  pravda?  To  byl  nyn  z  bo- 


hatého statku  a  mél  na  hocha  mého  s 
vrchu  Již  ve  ikole,  protoie  mu  ho  učitel 
vždycky  za  přiklad  uvádél.  Ten  samý  Va- 
lenta mél  také  sestru,  a  tu  si  mOJ  hoch 
oblíbil,  když  dorostl,  a  holka  hojméla  Uké 
ráda;  ale  bratr  byl  proti  tomu  a  itval  ro- 
diče, a  ti  nechtéli  pak  o  té  lásce  ani  sly- 
šet, ale  tejrali  holktJ,  a  hoch  mi  odeiel  ze 
samé  'lítosti  do  svéta.  Od  té  bhvíle  Jsem 
o  ném  neslyše;!  '—  nežli  Jednou,  to  psal 
K  jisté  Ameriky. 

Prokop  (stracou).  1  ať  mi  papouiek 
nos  ukiobne,  tu  historii  známi 

Kolínský.  Ano,  tento  samý  příbéh 
vypravoval  mi   také  přítel  za  mořem. 

Melichar.  Cože?  vám  to  vypravo- 
val? —  a  mné  nedal  nic  zkázat? 

Kolínský.  Bezpochyby  myslil,  Že 
vás  jeho  pozdravení  již  nezastihne. 

Melichar.  Ano,  jsou  to  hezká  léta 
—  néjakých  pétadvacet. 

Kolínský.  On  přišel  na  svých  ce;- 
stách  až  do  Hamburku,  tam  se  dostal  po- 
divnou  příhodou  na  koráb,  plavil  se  přes 
moře,  přišel  do  všech  dílů  svéta,  pak  zase 
na  moře,  že  nemel  dlouhý  čas  ani  odde- 
chu, a  konečné  myslil,  že  by  jeho  zprávy 
otce  již  ani  na  živé  nezastihly; 

•  Prokop  (stranou).  A  —  teď  čuju  pe- 
čeného králíka!    (Mne  si  radostí  ruce.) 

Melichar.  To  se  arci  mejlil.  Hospo- 
din navršil  počet  mých  let,  abych  se  poté- 
šil  za  dnů  posledních.  Nékdy  se  mi  arci 
zdálo,  že  mé  jenom  proto  tak  dlouho  cho- 
vá, abych  jsšté  jednou  svého  hocha  spatřil 

—  no,  jen  když  jsem  o  ném  alespoň  néco 
zaslechl. 

Kolínský.  A  —  co  pak   byste  říkal 

—  kdyby  se  jednou  zase  navrátil? 
Melichar  (inistí  iQpatu.,  kiterouž  me- 
zi  tfm  tjako   hůl   v   ruce  držeJ,  a  hledí  na 
ni^j  upnutě). 

Prokop  (stranou).  Toho  jsme  se  arci 
nenadálí! 

Melichar  í skoro  dětinsky).  Myslíte 
to  —  opravdu?  tak  jak  se  říká:   opravdu? 

Kolínský.  Jestli  pak  byste  ho  po- 
znal? 

Melichar.  Oh  —  hned!  oči  mi  už 
arci  trochu  přecházejí  —  ale  hocha  své- 
ho poznám,  vždyť  ho  vidím  ješté  před  se- 
bou. 

Kolínský.  Vidíte?  —  O,  s  tím  se 
stala  velká  proména! 

Melichar.  To  si  také  myslím,  on 
bude  z  něho  už  statečný  muž. 


a   venkovský   tovajyš. 
Prokop.  A  hodný  muž. 


M  e  1  i  c  h  a  r.  Ty  ho  znáš  Uké? 

Prokop.  Jako  scJ3e. 

Melichar.  O  že  Jste  mi  ho  nepři- 
vedli —  nebojte  ^e,  že  Jsem  slabý  starec 
—  (akoro  s  pláčem)  že  by  ml  radost  ubif. 
žila  — 

Kolínský.  Nuže  —  tedy  se;  mi  podř. 
vejte  do  očí! 

Melichar.  Co  že  —  co  —  ty? 

K  o  I  i  n  s  k  ý.  Neříkáva^  Jste,  že  je  vái 
ipavel  k  matce  podoben?  Nevidíte  z  ní  pra- 
nic na  mé  tváři? 

Melichar.    Milostivý    Spasiteli! 

Kolínský.  Ano,  starý  otče  —  já  to 
jsem! 

M  e  1  i  c  h  a  r.  O  můj  hochu!  (Piadn|e  mu 
do  náručí.) 

Prokop.  V.iktoria,  česká  zemé!  (Ho- 
dí ÍQpici  radostné  do  povětří.) 

Opona  rychle  spadne. 


JEDNÁNÍ   DRUHÉ. 

Sprostá  sednice  s  nuzným  nábytkem,  mezi 

ním  stará    lenoška  vedle  chatrného   stolu. 

v  právo  dvéře  do  komory,  v  levo  okno. 


Výstup  1. 

Rozárka    &    Madlenkou 
č  e  n  k  o  u. 


a   Ka• 


R  o  z  á  r  k  a.  Nynčko  jdete  s  Pánem 
Bohem  do  školy  a  pékné  se  chovejte.  Po 
škole  dostanete  chleba  s  máslem. 

Déti.   Ale   hodný   kus!    (Odbělinou.) 
Rozárka   (namyslí  se).  Tak   by  bylo 
arci  najednou  po  starosti.  Jedlička  je  do- 
brý, poctivý  člověk,  a  — 

Výstup   2. 

B  ě  t  u  š  k  a  vejde  rychle   s   Martinem. 
Předešlá. 

Rozárka.  1  vítám  té,  Bétuško!  to 
jsou  hosté  do  obydlí  smutku!  Jáť  Jsem 
už  myslila,  že  mé  ani  neznáš.  Co  jsem  do- 
ma, ješté  jsi  ú  mne  nebyla  -^  a  já  sama 
k  tobé  nemohla,  to  víš.  Mela  Jsi  tedy  o 
svou  známou  více  dbát 

Bétuška.  O,  však  oni  dbají  o  tebe 
jíní   lidé! 

Rozárka.    Tak?    O    tom   ani    nevím. 

Bétuška.  O  jen  se  nedělej!  (potají 
k  bratrovi).  Začni! 
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Martin.  Jak  pak? 

B  é  t  u  i  k  a.  Zhurta. 

Martin  (ae  proti  ní  razikročí,  zarazí 
se  jejím  pohledem).  Ano  —  tak  je,  — 
panno   Rozárkol 

R  o  z  á  r  k  a.  Co  pak  <:licete7 

Martin.  Nic 

Bétuška  (ho  dtouchae). 

Mart  i  n.  To  Jest  ^ 

BétuSka.  E,  co  l)udeme  délat  dlouhé 
otáčky?  Ano,  chceme  néco.  Nejdřív  s^  té 
chceme  zeptat,  jestli  se  to  tluif,  aby  ses 
tak  chovala?  (k  bratrovi)   Doloží 

Martin.  Ano,  jářku,  sluif  se  to?  fl  — 
hanba!  (<k  aedtře)  V,ldfi,  už  to  jde!  Mné 
Je  vždy  jenom  o  začátek.  Já  nejsem  v  sta- 
vu vepře  píchnout,  dokud  mu  nedá  nékdo 
palicí. 

R  o  z  á  r  k  a.  Já  jsem  celá  omámená!  Co 
pak  to  mluvíte  o  mém  chování? 

Bétuika.  Jestli  jsi  přišla  z  Prahy 
Jen  proto,  abysl  nám  liochy  pobláznila, 
tedy  jsi  tam  mohla  zůstat;  my  bychme 
byli  tvou   matku  i   bez  (teba  pochovali. 

Martin.  Boží  pravda,  já  bych  ji  byl 
třeba  sám  odnesl. 

Rozárka.  Já  vám,  lidé,  nerozumím. 
Co  chcete?  ' 

Bétuika.  Jenom  zapírej! 

Martin.  Však  vy  to  přece  nezapere- 
te!   Spina  zůstane  jen  Spinou. 

Rozárka.  Teď  si  vyprosím,  mluvte 
zřetelné  a  nezapomínejte,  že  jste  v  cizím 
stavení. 

Bétuika.  Nepobláznila  jsi  mladého 
Jedličku?  Nelákala  Jsi  ho,  až  ti  jako  slepý 
hejl   na  véjičky  pad?   (k  braítrovl)   Dolož! 

Martin.  Já  řku,  panno  — 

Rozárka.   Počkejte,  milý  — 

Martin  (honiem  ee  k  seertře  obrátí). 
Počkejme. 

Bétuika.  E  co  počkejme!  já  jsem 
osoba,  která  sa  může  o  své  právo  ihláslt; 
ale  od  tebe  je  to  špatné,  že  přijdeš  tschvál- 
né  z  Prahy,  abys  ml  ženicha  odloudila.  To 
Jsem  si  na  tobé  nezasloužila,  (k  bratrovi) 
Mluv!         ;  i 

Martin.  Ano,  panno  Rozárko,  to  jste 
nemela  délat.  Když  je  naše  Bétuška  tako. 
vý  blázen,  že  si  na  toho  človéka  myslí, 
proč  pak  jí  ho  nepřejete?  Nemáte  zde  ji- 
ných, říznéjiích  mladých  lidí  ^  he? 

R  o  z  á  r  k  a.  Dovolte  mi  — 

Martin.  Dovolme  jí. 

Rozárka.  Ona  je  to  hrozná  mejika, 
Sft  Jsem  ti  mladého  Jedličku  odloudila.  To 
nebýval  nikdy  můj  obyčej. 

III. 


Martin.  Boži  pravda.  Proto  jste  si 
také  nikdá  mé  osoby  nevšimla. 

Rozárka.  Co  jsem  doma,  sotva  jsme 
spolu  nékoiik  slov  mluvili;  teprva  dnes  mé 
zasUvil,  když  Jsem  šla  ze  hřbitova,  a  řekl 
mi  ^ 

Bétuška.  Nu?  ^  co? 

Martin.  Co? 

Rozárka.  Že  by  si  mé  vzal. 

Bétuška.  Vzal?  ( 

Rozárka.  Kdybych  totiž  chtéla, 

Bétuška.  A  tys  nechtéla  —  toť  se 
vil    (Nutí  se  do  smíchu.)    Hahaha! 

Martin  (po  ml).  Hahaha! 

Rozárka.  Já  mu  nedala  Ješté  žád- 
nou odpovéď. 

Bétuška.  Že  na? 

Martin.  Že   ne? 

Bétuška  Ck  bratrovi).  1  drž  hubu! 
(k  Roe&Vce)  Ty  ho  tedy  nechceš? 

Rozárka.  To  nemohu  tak  zhola 
říct. 

Bétuška.  Jak?  tedy  ho  chceš?  Oso. 
bo,  já  ti  radím  *—  já  povedu  stížnost,  jak 
bude  první  oh  láska.  A  pak  mám  také  Je- 
šté lidi,  kteří  se  (pfié  ujmou,  (ik  bratrovi) 
Vyjeď  na  ni! 

Martin.  No,  ti  Jaké  lidi  ^  ti  vám  u- 
délají  mordiánskou  mrzutost.  Já  Jsem 
takto  dobrý  chlap,  ale  když  Mčnu  sekat 
do  masa,  tedy  ^  toho  Iftajf  kusy. 

Rozárka.  Já  vím;  ale  nezapomínej- 
te, že  nestojíte  u  špalku. 

Martin.  I   ne;   to  Je  naše  Beta.  j 

Rozárka.  Kdybych  mela  Jedličku 
ráda,  tedy  by  mé  ani  vaše  sekání  neza- 
strašilo •— 

Martin.  I  Wždyf  bych  Já  ani  nedo- 
ložil. 

Rozárka.  —  leda  kdyby  byl  už  tobé 
připovédéi,  co  mné  sliboval.  Ale  to  není 
při  ném  ani  pomyšlení;  oo  ho  znám,  Je 
človék  poctivý,  a  Já  véru  nerozumím,  jak 
se  o  néj  tak  dereš. 

Bétuška.  Tak?  ty  tomu  nerozumíš? 
i  vždyť  je  dobře;  nech  si  ho  —  schovej 
si  ho  —  toho  poctivého.  Ale  to  ti  poví 
dám  —  rámus  udélám,  a  kdybyste  už  stáli 
u  oltáře,  tedy  řeknu  před  celým  svétem, 
že  je  Špatný  človék,  až  ti  zajde  laskomina, 
chtít  být  paní  mistrovou.  ZůsUA  u  dře- 
zu! Tu.  máš!  spolkni  to  a  neudav  ae. 
(K  bratrovi.)  Pojď,  tys  to  pékné  dorazil! 
(Rychlie  odejde.)  ; 

Martin.  Hehe  —  boží  pravda;  hubu 
má  ta  naše  Bétka  Jako  klapačku  a  jazyk 
Jako  zavírák.  (d6!&  po  ní)  Ratatatata, 
ratatatata!    Ale  Ukto  Je   z  gruntu  dobrá 
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holka,  a  já  vím,  sA  te  vyzlobí,  bude  na- 
Uhovat  Vnoldánky.  Nebojtf^  se  Jí,  panno 
Rozárko;  ale  kdybyste  toho  Jedličku  pra- 
vé nechtéla,  tedy  bych  védél  o  Jiném  il- 
kovném  ženichu,  hehe,  tuze  šikovném. 
Vy  potřebujete  néco  řádného  a  ten  Je  pro 
vás  Jako  dělaný.  (Odeijde.) 

R  o  z  á  r  k  a.  Co  Je  to?  kdyby  mi  to  vše- 
cko  posud  v  uších  neznělo,  řekla  bych,  že 
se  ml  to  zdálo.  Měl  by  Antonín  —  ne,  to 
nevěřím!  On  mluvil  tuze  upřímné  a  duše 
jeho   nezná   falše. 


Výstup  3. 
Jedličková.  Předešlá. 

Jedličková.  Pochválen  buď  Ježíš 
Kristus!  Dobré  odpoledne,  panno  Rozárko  I 

R  o  z  á  r  k  a.  I  pěkně  vítám,  paní  sou- 
sedko! Co  \pak  mi  nesete?  (J(to  Jí  pro 
židli.) 

Jedličková.  Sama  sebe,  milá  dě- 
večko, jsama  sebe^  Děkuju.  (Sedďie  4si.) 
Máte  chvilku  času? 

Rozárka.  Co  pak  byste  ráda? 
Jedličková.  Dnes  bych  vám  sice  ne. 
měla  na  krk  lézt,  protože  budete  mít  Ještě 
snad  těžké  myšlénky;  ale  odkládání  by 
mohlo  také  škodit  —  sedněte  si  také, 
panenko! 

Rozárka   (postaví  si  židli  k  nf). 

Jedličková.  Mluvil  s  vámi  dnes 
můj  hoch?  1 

Rozárka.  Mluvil. 

Jedličková.  A  to  Vám  ....  no, 
vidíte,  panno  Rozárko,  vy  Jste  hezká  hol- 
ka, hodná  Jste  bývala  od  Jakživa,  a  co 
Jsem  vás  tuty  dny  pozorovala,  tedy  vás 
to  pražské  povětří  Ještě  neofouklo;  Já 
vás  mám  Jak  náleží  ráda,  ale  s  mým  ho- 
chem —  to   nei)ude  nic. 

Rozárka.  Milá  paní  Jedličková  — 

Jedličková.  Dovolte,  děvečko!  Můj 
hoch  má  arci  domek  a  kousek  pole,  ale 
na  mistrovství  padne  také  hezkých  pár 
zlatých,  živobytí  Je  nynčko  těžké,  řeme- 
slo jde  špatně  —  a  l^roto  musí  nějakou 
pomoc  dostat.  Vy  Ji  nemáte. 

Rozárka  (s  očima  sklopenýma).  Já 
Jsem   na  to  nikdy  nezapomněla. 

Jedličková.  I  to  vím,  děvečko!  a 
chudoba  cti  netratí.  Aie  my  to  měly  už 
tak  hezky  navlíknuto,  že  si  vezme  hoch 
Touží mských  Bětušku;  ta  má  pěknou  po- 
moc. 

R  o  z  á  r  k  a.  A  má  JI  váš  Antonín  rád? 

Jedličková.  Ty  můj  Bože!    ten  se 


venkovský  tornjrji* 

snese  s  každým.  Holka  Je  arci  trochu 
prudká,  ale  ta  se  k  němu  |irávé  hodí.  Co 
Jednomu  schází,  to  druhý  dodá,  a  nežli 
Jste  přišla,  bylo  už  také  skoro  všecko  v 
pořádku;  on  tam  docházel,  byl  by  holce 
hezky  přivyknul  a  my  už  v  jduchu  počítali, 
kdy  budeme  vázat  věnečky.  Tu  Jste  přišla 
vy  —  a  najednou  bylo  všecko,  Jakoby  to 
uťal.  Hoch  Je  Jako  očarovaný,  myslí  a 
mluví  Jenom  o  vás  —.  o  tSétušce  aie  ne- 
chce  ani   slyšet. 

R  o  z  á  r  k  a.  Za  to  věru  nemohu. 

Jedličková.  Arci,  vy  za  to  nemů- 
žete. Pán  Bůh  vás  obdařil  krásou,  ale 
Jenom  ní   nehřešte  ^- 

Rozárka.   Milá   paní  — 

Jedličková.  To  Jest  —  dovolte,  mi- 
lá panno!  —  Jenom  Ji  neužívejte  ku  škodé 
Jiných.  Viidíte,  kdyby  vás  nebyl  hoch  vi- 
dei, bylí   bychme  nynčko  všicknl   šťastní 

Rozárka  (vstane).  O  nemyslete  si, 
paní  sousedko,  že  bych  chtěla  někomu 
štěstí  pokazit.  Váš  syn  mi  nabízel  z  vla- 
stní vAle,  nač  Jsem  Jaktěživa  nepomy 
slila. 

Jedličková  (také  vstaoie).  Vím, 
vím;  ale  vy  budete  moudrá  osoba  a  řek- 
nete mu,  že  ze  z  toho  nic  nebude.  Je-ii 
pravda? 

Rozárka.  O  nemějte  starosti !  co 
bych  to  musela  bejt  zai  osobu,  abych  si 
mohla  po  těchto  řečích  Ještě  na  to  myslit, 
že  byste  mě  přijala  za  dceru! 

Jedličková.  No  to  Jste  hodná,  ža 
mi  nechcete  štíra  do  hospodářství  nasa- 
dit. Není  přes  živobytí.  Jako  když  se  lidé 
hezky  snášejí.  Však  on  bude  mít  Pán 
Bůh  nahlídnutí  a  dá  vám  někde  něco  ji- 
ného.   Pozdrav   Pánbůh!    (Odejde.) 

Rozárka.  Z  té  naděje  není  tedy 
nic!  Nu,  děj  se  vůle  Boží  —  Jáť  se  toho 
skoro   bála.   Půjdu  zase  do  Prahy.  Aie  co 

počnu  s  dětmi?  S  otcem   nic  není; 

mám  Je  nechat  y  cizích:  rukou?  Matka 
mluvila  arci  poslední  chvíli  o  Pražské  te^ 
tě  , —  ale  Já  JI  ani  neznám  a  ona  k  nám 
se  také   nikdy   nehlásila. 

Výstup  4. 

Podleský.   Předešlá. 


P  o  d  I  e  s  k  ý. 

dobře.    Panenka 

také? 

Rozárka.  Ještě 
Podleský.    Nic 


Ah,   vida,   to    přicházím 
doma,    tatfk    bezpochyby 


není  — 
neškodí. 


My  to  od-  ! 
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butlem  i  bez  nčho.  Nu,  jakž  Je,  Rozárko? 
Mluvil  a  tebou  Utfk? 

Rozárka.   Mluvil. 

P  o  d  I  e  t  k  ý.  No,,  mái  chutí,  holka? 
<co7  Živobytí  budei  ^ít  u  mne  Jako  v  Ha- 
nšMkém  nebi,  mezi  tirobem  «k  marcipá- 
nem;  prac{  se  nepřetrhnei,  a  Já  té  budu 
nosit  na  rukou.  \ 

Rozárka.  Dovolte  pana  Podleský,  Já 
nemohu  tu  aluibu  přijmout;  Já  Jsem  Je- 
&té  v  Praze  nevypověděla  — 

P  o  d  I  e  s  k  ý.  Ah,  co  službul  Kdo  pak 
mluvf  o  službé?  Jáf  nechci,  abysi  se  taha- 
la. Já  té  rád  vidfm,  a  — 

R  o  z  á  r  k  a.  Já  nemohu,  pane  Pod  lesky, 
teď  včru  nemohu.  ( 

Pod  lesky.  Tak?  (IDá  se  hrubě  dio 
smíchu.)  Mné  ae  zdá,  ie  nechceé?  Nu  Jak 
se  ti  líbí.  Řekl  ti  tatfk,  co  z  toho  vy- 
padne? 

Rozárka.  Řekl,  ale  Já  si  myslím,  ie 
Jste  mu  Jen  vyhrožoval,  a  že  máte  tolik 
kreafanaké  lásky,  abyste  ho  docela  ne- 
zkazil. \ 

P  o  d  I  e  s  k  ý.  MéJ  ty  sama  kus  lásky. 
Já  ho  nezkazím;  on  se  zkazil  sám  a  ty  ho 
dotrhnei. 

Rozárka.  Mne  při  tom  uieti^e!  Já 
vím,  bo  mám  délat,  a  nedám  si  od;  žádného 
ceatu  vykazovat.  Buďte  milosrdný!  Po- 
myslete, že  Jsou  tu  Ješté  dvé  malé  déti  — 

P  o  d  I  e  s  k  ý.  I  .proč  ne ;  když  budeš 
moudrá  —  (bJlží  se  "k  Dd.) 

Rozárka   (ustupuje).    Nechtě  mé  I 

Pod  I  esky.  No,  no!  co  pak  Jsi  skle- 
néná? 

Rozárka.  Pro  vás,  ano!  Pro  vás  Je 
néco  na  mé  duši,  čeho  se  neietrná  ruka 
ani  dotknout  nesmí,  namá-ll  na  ní  íined 
véčná  poskvrna  zOstati. 

P  o  d  I  e  s  k  ý.  Oho,  ty  Pražská  prince*, 
no!  nebuď  jenom  nemoudrá  a  považ  roz- 
díl mezi  svou  nuzotou  a  pohodlným  živo- 
tem,  který  u   mne   povedeš. 

Rozárka.  Mlčte  ml  o  tom,  nemám-U 
za  vás  hanbou  shořet  —  a  nevypínejte  se 
fnamonem,  o>  némž  nechci  ani  říct.  Jak  Jste 
ho  vydobyl.  Myslíte-ii,  že  nemá  chudý 
človék  pranic  při  aobé,  čím  by  se  boha- 
tému vyrovnal,  to  se  hrozné  mejiíte.  Jeho 
svéďomí  a  čest  převyšuje  všechny  méš- 
ce  vašich  tolarů,  a  dává  mu  síly,  že  kaž- 
dým  hříšným   nabídnutínt  povrhne. 

P  o  d  I  e  s  k  ý.  Ah,  vida,  vida  —  panenka 
Je  zkažený  kazatel!  No,  imluv  Jen  také  ta- 
tikoví  do  duše,  aby  se  s  bohatým  človékem 
vyrovnal  —  hahahal  nebo  vnu  pomoz  moš- 
nu nosit. 


Rozárka.  Chcete-ii  být  tak  nelidský 

—  ano,  to  mohu  učinit.  Ale  to  Jsou  Jeho 
starosti,  a  Já  tu  nejsem,  abych  otci  roz- 
kazovala. Co  Jakožto  díté  podle  božího 
přikázání  udélati  musím,  to  udéiám;  ale 
dále  mé  nepohne  celý  svét  ani  o  krok,  a 
kdyby  mé  vábil  všemi  rozkošemi.  To  Je 
mínéní  chudé  dévečky  —  a  dle  toho  se 
držte. 

Výstup  5. 

Valenta,  na  němžto  vld&ti,  ža  pil. 
Předešlí. 

Rozárka.  Ah,  chvála  Bohu,  že  Jdete, 
pantáto!   Tuhle  Vás  nékdo  hledá  ^ 

Valenta.  Ah,  řež  poklony,  vyber  si 
veselou  tvář  —  to  Je  tvůj   nastávající  — 

Rozárka.  '  Nic  není,  otče!  Já  vám 
JIŽ  řekla,  co  o  té  véci  myslím,  a  také  se 
dle  toho  zachovám.  Kde  se  Jedná  o  čest, 
je  i  ten  nejchudší  človék  svým  vlastním 
pánem  a  mOže  se  proti  každé  nepoctivé 
Žádosti  vší  silou  bránit,  a  tak  učiním  ta- 
ké  Já!    (QcDeJde.) 

Valenta  (za  jň),  Hohó,  dévečkol  — 
nebuď  —  Rozárko! 

P  o  d  I  e  s  k  ý.  Jen  volej,  volej  —  hahál 
já  jsem  jenom  rád,  že  vidím,  jak  se  tady 
podle  tvé  melodie  tancuje.  Nu,  mnoho 
štésti! 

Valenta.  Ona  musí  — 

P  o  d  I  e  8  k  ý.  Nedéiej  si  práci.  Já  Jdu 
zejtra  na  ouřad;  dovolení  k  exekuci  mám 
v  kapse.  i 

Valenta.  Ale  kamaráde  —  ona  mu- 
sí! 

Pod  lesky.  1  bodejž  do  tebe!  Nedé- 
iej mi  hloupé  kejkle,  abych  oči  zamhou- 
řil. IHolka  má  hlavu  Jako  kamenáč;  ta  se 
nepodá. 

Valenta.  Ona  musí,  kamaráde  •— 
mčj  pak  rozum  —  dej  ml  hubičku!  — 
snad  nebudeš  bláznit 

Pod  I  esky.  Ano,  už  Jsem  bláznil,  že 
Jsem  ti  dávno  ten  déravý  krov  nad  hla- 
vou meprodal.  Ale  zejtra  přijdeme  a  ty 
se  budeš  stehovat.  Ješté  se  tu  Jednou 
vyspi  —  hahaha!    (Odejde.) 

Valenta.  Kamaráde!  ^  Jdi  mi  dO 
horoucí  ....  ne,  dnes  nebudu  klít,  dnes 
nesmím  —  dnes  Jsem  pochoval  nebožku  — 
(dá  se  do  pláče)  ta  ubohá!  jak  mé  prosila 
když  mela  duši  na  jazyku,  abych  pomy- 
slil, že  ml   tu   zanechává  ty   ékvrňata  — 

—  ach,  Já  —  Oklade  houBÍe  na  artM,  Jkteré 
mu  v^iBely  .posud  im  knofllTlCTi)  —  já  bych 


Digitized  by 


Google 


612 


J.  K.  Tyl: 


J{  byl  tak  rád  po  vůli,  ona  to  myslila 
vždycky  dobře  —  (s'edne  lna  lenošku)  ale 
ten  proklatý  červ  tuhle  pod  levými  žebry 
—  ten  mi  nedal  pokoje  —  Já  nemohl  přijft 
k  vyvedeni  —  oumytlu  —  ah!  to  je  — 
parno!    (Usne.) 

Výstup  6. 

Rozárka  &  détmi.  P  ř  e;  d  e  š  I  ý. 

Rozárka.  Ach,  otec  usnuli  —  tiSe! 
Jděte  Jen  zatím  do  komory  a  vyndejte  si 
z  truhly  prádlo  —  (détd  odejdou  pobočnf- 
ml  dyieřtma).  Otec  spf?  —  také  dobře.  O- 
známfm  mu  to  písemně.  (Otevře  pozorně 
šuplík  u  stolu,  vyndá  a  iiého  kus  starého 
notového  ipapDru,  skleméniý  kalamář  a  pí- 
&e.)  —  Příležitost  Je  dobrá  a  laciná  .  .  .  . 

V.ýstup  7. 

Antonín.   PředeSIÍ. 


Pan- 


Antonín  (vejde  jcelý  rozdílený) 
no  Rozárkol  Je  to  pravda? 

Rozárka  (mu  kyne;  aby  nezbudil 
otce). 

Antonín  (šeptem).  Je  to  pravda? 

Rozárka  (dopsala  a  obrací  se  k  ne- 
onu). Co  pak? 

Antonín.   Byla  tady  moje  matka? 

Rozárka.  Byla. 

Antonín.  A  vy  Jste  Jí  — 

Rozárka.  Ano,  pane  Jedličko!  Já 
Jsem  Jí  dala  odpověď. 

Antonín.  Ne^  to  není  možná!  Dneb 
ráno  Jste  byla  tak  —  tak  —  Já  si  dělal  tu 
nejkrásnější  naději. 

Rozárka.  Nemělo  to  být. 

Antonín.  Ale  proč  pak? 

Rozárka.  Vaše  matka  Je  proti  tomu 
—  a  bez  požehnání  rodičů  se  nedaří  chůze 
k  oltáři. 

Antonín.  <Ale  panno  Rozárko!  nechtě 
si  pak  říct  —  matka  Jen  tak  — 

Rozárka.  Ona  se  vyjádřila  pevně. 

Antonín.  Ona  tomu  nerozumí  —  toť 
víte,  taková  stará  osoba  —  ale  když  bude 
vidět,  že  bez  vás  nemůžu  bejt  — 

Rozárka.  Ne,  ne,  milý  Jedličko! 
Pusťte  tu  myšlénku  Již  mimo  sebe!  Já 
vám  sice  přeju  — 

Antonín.  Oh,  panno  Rozárko! 

Rozárka.  Vy  Jste  dobrá  duše  — 

Antonín.  Oh,  milá  panno  Rozárko! 

Rozárka.  Ale  na  mne  si   nemyslete. 

Antonín.  Rozárko! 


muta-    I 
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Rozárka.  Nemůže  to  být.  Odejdu 
ké  Ještě  dnes  do  Prahy! 

Antonín.  Já  půjdu  za  vámi. 

Rozárka.  To  si  udělejte,  Jak  chcete; 
ale  ono  vám  to  nepomůže. 

Antonín.  Já  to  bez  vás  nevydržím. 
Vy  Jste  moje  myšlénka,  když  ráno  oči  o- 
tevru  —  a  vy  Jste  moje  myšlénka,  když 
Je  večer  zavírám. 

Rozárka.  Však  vy  zas  odvyknete  — 

Antonín.  Není  možná,  Já  to  nevydr> 
žím.  Ach,  slitujte  se,  panno  Rozárko!  Tak 
vás  nemá  na  celém  světě  žádný  rád  — 
Jako  Já. 

Rozárka.  Já  vám  věřím,  ale  — 
(Krátké  pomlčeoií.) 

Antonín.  Tedy  —  ne? 

Rozárka.  Nechme  toho,  milý  Jed- 
ličko! 

Antonín.  Tedy  ne?  nu  dobře,  d6kuju 
za  odpověď;  ale  až  uslyšíte,  že  tady  mlá- 
denci s  hílými  fábory  někoho  na  svaté  po- 
le vyprovázeli,  tedy  si  pomyslete,  že  to  byl 
váš  ^  milý  Jedlička. 

Rozárka.  Však  ono  nebude  tak  zle. 

Antonín.  Bude  —  bude  dozajista;  Já 
se  znám;  Já  si  lehnu  a  za  čtrnáct  dnf  bude 
po  mně.  Ani  nedechnu. 

Rozárka.  Ale  Já  nevím,  Jak  můžete 
proti  vůli  své  panímámy  — 

Antonín.  Ach,  to  Je  pravé  neštěstí. 
že  musí  mít  každý  člověk  panímámu!  Ale 
Jak  pak,  kdyby  ona  chtěla  —  co?  pak  by- 
ste chtěla  také,  viďte?  O  ano,  ano! 

Rozárka.  Tiše!  (Okazuje,  fie  otec 
spí-) 

Antonín.  Už  ani  nemukám!  ale  po- 
béhnu  domů  a  nedám  pokoje  až  matku  pře- 
vrátím.   íOdbéhne.) 

Rozárka.  Mliý  člověče!  —  do  té  do- 
by budou  mezi  námi  hory  a  doly  ležeti. 
(Jde  do  ítaoimory.) 

Valenta  (ze  spaní) .  Pryč  —  nekou- 
kej na  mne  těma  očima  —  Já  mám  srdce 
na  zámek  — 

Rozárka  (majfc  velký  fiáitek  př«B 
sebe  a  nesouc  uzlík  svých  šatft  vsrátí  se 
s  !dét<ml,  kteréž  také  uzlíčky  v  ruce  drží). 

M  a  d  I  e  n  k  a.  Ale  kam  pak  to  půjde- 
me, Rozárko? 

Rozárka.  K  tetince  —  do  Prahy. 

Děti    (30  tiše  radují). 

Rozárka.  Ale  —  teď  se  tu  Ještě  Jed- 
nou ohlídněte,  abyste  si  pamatovali.  Jak 
to  vypadalo  —  kde  vám  panímáma  umřela. 
Takové  místo  a  takové  srdce  už  nenalez- 
nete; ale  musíte  si  na  obě  nábožné  zpo- 
mínat.  A   tuhle  —  polibte   tatínkovi    ruce 
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—  takč  na  něj  musíte  pamatovat,  aby  se 
vám  dobře  vedlo  na  ztjml.  (Dá  ikzllk  sestře, 
píistoupl  k  otci  a  políbí  ho  na  čelo.)  Od- 
pusť, muži  nešťastný  *—  my  té  opouštíme; 
ale  BOh  šatí  lilije  na  poli  —  on  nezavře 
svou  ruku  před  tebou,  když  se  k  nému  o- 
brátíš.  My  tč  necháváme  pod  pláštěm  je. 
ho  milosti  a  —  ((netmíiže  pro  bolest  dále) 
8  Bohem!  MčJ  se  dobře,  moje  kolébko,  ty 
svatyně  mých  dětinských  radostí  —  (vez- 
me sefstry  za  ruce)  Pojďte!  ruka  věčné  mi- 
losti připraví  cesty  naše  a  otevře  bránu 
do  srdce  lidského  milosrdenství!  (Ode- 
jdou.) 

Valenta  (ze  spamf).  Pavle  —  nech 
mi  tu  kapku  krve  —  Podleský  —  Já  ne- 
mám kde  spát  —  a  moj©  děti  —  nechtě 
mne  —  nechtě  —  pryč!  (sáihne  po  hou- 
slích, mrští  iimi  va^  snu  jako  po  nřkom  a 
protrhne  se  tím  ae  spamí)  Co  —  co  to?  — 
co  to  bylo?  Ah!  —  já  jsem  spal  —  a  zase 
byly     u     mne   moje  strašidla  a  pily  mou 

krev hahaha!    hloupé  sny!    (Počíníl 

tse  stmívati.  On  jde  k  oknu  a  rozbaluje 
si  prsa.  Oknem  padají  naň  veřemí  řerván- 
ky.)  To  Je  —  tím  parnem;  ono  leií  na  člo- 
věku jako  skála.  Ach!  slunce  zapadá  — 
moje  zapadlo  už  dávno  —  dávno;  okolo 
mne  je  noc  —  a  v  té  noci  přicházejí  — 
(otorátí  ee  od  oQcna  do  prostřed  sedníce  a 
kopne  d>o  roztlučených  houslí).  Co  to?  — 
atak —  hahaha!  jste  vy  to?  Ještě  jsem 
musel  také  vás  pochovat  moje  věrné  spo- 
lečnice? tak  —  teď  Jsem  hotov. 
(ČerráTiCvy  pominuly  a  z  venku  je  slyšeti 
Kolínského,  an  jdia  po  mésteí  kii 
zpívá : ) 
Z  jasné  výše  nad  oblaky 
H4edí  na  svět  Boží  zraky. 

Y.alenta.  Ha!  spím  ještě  —  nebo 
bdím?  Tuhle  píseň   zpívával  —   Kolínský 

—  od  té  chvíle  tu  nezněla! 

(Kolínský  zpívá  dále:) 
Nestrachuj  se,  duše  má, 
V  mocných  rukou  spása  tvá! 
V  a  I  e  n  ta  .  To  Je  Pavel  sám!  —  Co  tu 
chce  po  tolika  letech  — ?  Proč  opouští  da- 
leký hrob?  Já  ho  nehodil  do  vody  —  Já 
ne!     on     tam   spadl   sám  ....    Rozárko! 
děti!   pomozte!    zažeňte    —     (běží  do  ko- 
mory, hned  se  aJe  zas  vrátí)    Nikde  nic  I 

—  opuštěn  —  samoten  —  v  těchto  tmách! 
Ha,  tam  to  vystupuje:  to  Je  nebožka  —  a 
vedle  nf  bledý  Pavel  —  o  pryč!  pryč! 
mějte  milosrdenství!  Já  vám  nic  neudě- 
lali   (Bí^ží  ven.) 

Opona  ryohle  spadne. 


JEDNÁNf  TŘETÍ. 


Slušný  pokoj  u  vdovy  Šestákové.  V  právo 
napřed  stAl,  sem  tam  sesle.  )Po  pravé  stra- 
ně dvéře  do  krámu. 

Výstup   1. 

Liduška.    Rozárka.  sie  sestrami. 

L  i  d  u  š  k  a.  K  paní  Šestákové  byste 
ráda?  co  pak  to  má  být? 

Rozárka.  Mám  něco  důležitého  a 
nebudu  dlouho  obtěžovat. 

Liduška.  Tedy  poókejtel  (stranou) 
Vypadá  mi  trochu  skroušeně.  Bezpochyby 
nějaká  žebrota.   (Jde  do  ikr&auu.) 

Rozárka.  První  uvítání  nebylo  tuze 
laskavé,  a  co  jsem  o  tetě  zaslechla,  ne- 
dělá mi  velkou  naději;  ale  musím  to  pře- 
ce okusit 

Výstup  2. 

Šestáková  v  jednoduchých  šatech, 
íernou  hedbávnou  zástěru  a  sluSný  če- 
pec. Liduška  za  ní,  ale  odejde  hneij 
zase    prostředními    dveřmi    Předešlé. 

Šestáková.  Co  je?  co  chcete?  co 
Jsme  zač?  Jen  honem,  Já  nemám  kdy;  v 
krámě  plno  lidu.   (Šfiope.) 

Rozárka.   Odpusťte,  Jemnostpaní   — 

šestáková   (utrhne  se).  Ahl 

Rozárka.  My  přicházíme  z  Květollb. 

Šestáková.  Co  je  to?  Co  je  mi  do 
Květollb!  Já  tam  žádného  neznám,  ne- 
chci žádného  znát 

Rozárka.  Ach.  jemnostpaní  — 

Šestáková.  I  dejte  mi  svatý  po- 
koj s  tou  jemnost  —  nevíte  kdo  Jsem? 
Plátenice  Šestáková;  krám  bez  velikého 
zlatého  nápisu,  ale  s  dobrým  zbožím, 
(fiftnpe.)   Co  Jste  chtěla   říct? 

Rozárka.  Že  by  to  byla  pro  mne 
smutná  věc.  kdybyste  nechtěla  k  Květo- 
líb^žádného  znát 

šestáková.  Proč?  co  je  vám  do 
toho? 

Rozárka.  Já  Jsem  Vislentova. 

Šestáková.   Co  že? 

Rozárka.  A  to  jsou  moje  sestry. 

Šestáková.  Tak?  A  vy  se  opova- 
žujete? vy  osobo  se  opovažujete — ?  Já 
neznám  žádného  Valentu;  přes  dvacet 
let  se  to  Jméno  ke  mně  nehlásilo:  co  chce 
teď  najednou?  Pryč  s  ním,  ono  je  mi  Ja- 
ko sAI  v  očích! 
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R  o  z  á  r  k  a.  Mně  se  zdá  —  že  jste  ta- 
ké   rozená    Valentová? 

Šestáková.  Co  je  komu  do  toho7 
Já  jsem  tak  rozená  pro  sebe,  a  ne  pro  ji- 
ného. (Sliuipe.)  Valentová!  vida!  —  (jem- 
něji)  Co   pak  dělá   matka? 

Rozárka.   Tu  jsme  už   pochovali. 

Šestáková.  Prochátzkovic  Madlen- 
ku7  — 

Rozárka  (živé).  Pamatujete  se  na 
n\,  tetinko?  Ach,  ona  o  vás  často  mluvila 
a  sporní  na  la  na  ty  časy,  když  jste  spolu 
ješté  doma  bývaly. 

Šestáková.  Zpomfnala  si?  Tak?  Ale 
dvacet  roktf  nedala  ^  sobě  siySet,  Pěkné 
zpomf<nánf. 

Rozárka.  Ona  si  netroufala  —  pro- 
tože  jste  se  na   pantátu  hněvala. 

Šestáicová  (Tozncfikne  se).  Na  to. 
ho  —  ^ 

Rozárka.  Prosfm,  paní  tetinko!  on 
je  to  náS  otec. 

Šestáková  iTak?  a  proto  bych  ne. 
měla  říct,  že  je  —  (Snujme)  Víš,  co  ml 
udělal? 

Rozárka.    Vf m. 

Šestáková.  No?  a  za  to  bych  ho 
snad  měla  na  rukou  nosit?  Jak  se  máš, 
bratříčku?  Co  děláš,  bratříčku?  Ne,  ne! 
do  nejdelší  smrti  nechci  o  něm  slyšet  — 

aby  do   něho  —  no,  puntí^k    na  to! 

Jak  pak   se  matce  pořád   vedlo? 

Rozárka.  Oh  —  dobře!  ( 

Šestáková.  Dobře?  A  koukáš  při- 
tom.  jako  bys  jí  šila  košili  do  hrobu.  Je.|| 
pravda,  mužíček  asi  vydělával  —  z  groše 
na  trojní k.  Dělal  -muziku,  toulal  se  —  ano, 
ano,  to  boží  požehnání!  Od  té  chvílei,  co 
mně  ublížil,  šlo  to  s  ním  s  kopečku;  o  ro- 
dičích   nebudu   nic   zlého    mluvit. 

Rozárka.  Nazbyt  nebylo  u  nás  arci 
nikdy  —  ale  .— 

Šestáková.  Co  to  niluvíš?  Nazbyt! 
Kde  je  na  světě  co  nazbyt?  Hloupé  řeči. 
Má-ll  kdo  co  víc  než  Jiný,  nemá  to  nazbyt, 
nemá  to,  aby  rozhazoval,  ale  aby  ji- 
ným ....  Hlouposti!  řekni  jen'  zrovna, 
že  jste  neměli  do  sytá.  Ale  dobře  na  tvou 
matku;  já  té  ho\r*>  říkala:  Neber  si  hc, 
on   tě   umorduje!    (Šňupe.) 

Rozárka.   Paní  tetinko! 

Šestáková.   Co  dobrého? 

Rozárka  (stranou).  O  Bože!  dej  mi 
to  trpělivě  snést!  —  (hlasitě)  My  jsme 
chudí;  otec  má  špatné  vejdělky  a  brzo  bu- 
de snad  muset  I  domek  prodat  — 

Šestáková.  Tak? 


déti 
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Rozárka.  Aby  ^  teď  o    malé 
staral,  to  mu  bude  skoro  nemožno  — 

Šestáková.   Tak? 

Rozárka.  To  poznávala  také  matka 
na  smrtelné  posteli  — 

Šestáková.    Tak? 

Rozárka.  A  poněvadž  nemáme  v 
Květolibech  jiné  přátele,  zpomněla  si  zaae 
na  vás,  paní  tetinko  I 

Šestáková.    Tak? 

Rozárka.  Ona  měla  už  skoro  oči  v 
sloupu  —  tu  mě  vzala  Ještě  za  ruku:  Až 
se  vám  povede  nejhůře  —  Jděte  do  Prahy 
—  ona  byla  vždycky  hodná  a  my  Ise  mely 
rády  —  že  jste  děti  bratra,  kterého  nená- 
vidí —  za  to  nemůžete  —  pozdravte  Ji 
ódem  ne  —  poproste  ji  —  ona  váa  ne- 
opustí — 

Šestáková.  Tak?  —  tak?  —  (Sftu- 
pe,  abiy  ukryla  SYé  poitmutí.)  VfSŠe  matka 
byla  blázen.  (Sem  ta2n  přiejde  a  oačfl&e  tA 
Rozárku  pozoméjfl  iproMIžat)  No,  my  vy. 
padáme  Ještě  dobře  —  a  Je  tohle  teď  mó- 
da v  Květolibech? 

Rozárka.  Já  sloužím  už  tři  léU  v 
Praze. 

Šestáková.  Tak?  už  tři  léU7  Po- 
dívejme se  —  a  Já  o  tom  ani  slova!  I  o- 
všem,  co  pak  je  mi  do  |fcoho.  Pro  mne 
třeba  deset  let 

Rozárka.  Odpusťte,  paní  tetinko!  Já 
bych  se  byla  ráda  přihlásila  — 

Šestáková.  Děkuju»  nestojfme  o 
hosti;  Jako  by  se  stalo!  (Sfiupe.)  Nu  — 
a  proč  pak  Jsi  nepřišla?  Musela  Jsi  běhat? 
střevíce  trhat  —  co? 

Rozárka.  Já  se  ostýchala  — 

Šestáková.  Slyšela  Jsi  bezpochyby, 
že  Je  teta  skrblice,  že  bručí  )a  lidem  na 
prsty  kouká?  Rozhazovat  arci  neumím, 
protože  vím,  jak  Je  těžko  Vídenský  vydě- 
lat. Když  jsem  se  dostala  z  domu,  musela 
Jsem  se  hezky  biezl  lidmi  otáčet  a  pilně 
mužovi  pomáhat,  nežil  Jsem  mohla  vlast- 
ní  krám  otevřít  a  mládence  i  s  učedníkem 
do  něho  postavit.  Rozumíme?  (Sňu^e,) 
Proto  jsme  sem  ale  mohli  vždycky  pi^ijít; 
nebo  jste  mysleli,  že  musím  Já  přilézt  a 
pro  Boha  prosit,  abyste  se  ke  mně  hlásili? 
To  můžete  dlouho  čekat.  —  (Malá)  pfe- 
stávfíca.  w.^zi  Měrou  Se&tákovft  eem  tam 
předházt.)  No  —  a  jak  pak?  Umíš  kue 
práce  udělat? 

Rozárka.  Moje  paní  je  se  mnou  spo. 
kojená. 

Šestáková.  Tedy  vypověz. 

Rozárka.   Paní  tetinko! 
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Šestáková.  Vypověz;  řekni,  že  J»l 
naila  tetu.  Potom  to  můieá  u  ,mne  zkusit 

Rozárka.  Oh,  dékuju  vám,  panf  te- 
tinko! Q  sobe  nemám  takové  starosti, 
Já  se  uiivfm;  ale  o  sestry  byoh  prosila  — 

Šestáková.  Drž  hubul  Ty  vypovié 
a  přijdei  ^  ne,  lined  mi  ]Udy  zůsUnei; 
Já  se  s  tvou  panf  vyrovnám.  Vida,  ona  ml 
bude  předpisovat!  to  by  mi  Jeité  schá- 
zelo   (Bern  Ibun  ae  teči  a  (Dajeldnou 

se  na  děd  obrátí.)  No,  a  oo  pak  vy  tam 
pořád  stojíte?  Nemáte  nohy? 

Rozárka.  Jdáte,  polibte  ruku  panf 
tetince! 

Šestáková.  Nechta  toho,  nechtě! 
o  to  lízánf  vám  nestojím  —  (Híledí  na  oé.) 
Jak  pak  vám  řfkajf? 

M  a  d  I  e  n  ka.  Já  sa  Jmenuju  Madienka. 

Šestáková   (srdefraé).   Madienka? 

Kačenka.  A  Já  Kačenka.  , 

Šestáková.  Celá  Procházkovic  Ma- 
dienka! I  pojď  sam,  ty  mflj  červlčku,  a 
dej  ml  itfpanou!  (Vyzvtedne  Ji  k  aobě  a 
líbá  Ji.)  Tu  mái,  ty  ikvmé!  A  ty  sem  pojď 
také,  aby  ti  neukáplo!  Tys  také  moje  Ka- 
čenka! Ala  poslouchat  musfte,  aioe  by  se 
maminka  v   nebi    hnévala.  \ 

Děti.    My    budeme   poslouchat. 

Šestáková.  Že  budete?  No,  tak  tsr 
dy  pojďte!  podfváme  se,  jak  to  dovedeta, 
až  vám  naleju  iálek  dobrého  kaffčka 
Pojďte!  Vy  Jste  tatlny  —  a  (s  dobroerdeč- 
oS^  amíchetn)  tuhle  velkou  —  tu  tady  ne- 
cháme!  Ta  si  může  sama  |iomoct  —i  ta 
trefí  do  kuchyně  bez  nás.  Pojďte  moje 
kuřátka!   .(Odejde  43   děitODi  pro0třied]aem.) 

Rozárka.  Ty  dobrý  Bože,  co  sa  to 
se  mnou  dčje?  O  té  ženě  mluvf  lidé  ^-  ne, 
Já  to  nesmfm  ani  opakovat!  —  ona  Je  za- 
tfm   učiněná  dobrota. 

V  ý  s  t  u  p  3. 
Prokop.  Předeilá. 

Prokop  (trezl  dvei^i).  Zůstává  zde 
pani  Šestáková? 

Rozárka.  Jen  dál;  co  dobrého? 

Prokop.  Já  bych  s  nf  rád  mluvil. 

Rozárka.  Ona  nebude  daleko.  Já 
vám  jí  zavolám. 

Prokop.  Buďte  tak  dobrá.  Ale  po* 
čkejte  —  řekněte  ml:  je  {to  hezká  pani* 
čka? 

Rozárka.  Nu,  Jednou  to  byla  dozaji- 
sta; teď  je  už  trochu  — 

Prokop.  Ahá!  trochu  sešlá  —  co? 
No,  nic  nedělá.  Jen  sem  s  nf.  Že  se  jí  dá- 
vám poroučet 


Rozárka.  Vorřfdf m  to. 

Prokop.  Řekněte  Jen,  že  je  tady  ně- 
kdo z  jistých  Květollb,  to  hned  přiletí. 

Rozárka.  Z  Květollb?  To  bych  vás 
měla  tedy  znát. 

Prokop.  Vy? 

Rozárka.  Já  Jsem  také  odtamtud. 

Prokop.  Není  možná?  I  pěkně  tedy 
vítám,  krajane!   Jak  se  vede? 

Výstup  4. 

Šestáková.   Předeilí. 

Šestáková.  No,  co  pak  to  zname- 
ná? neřekla  jsem,  abysi  přiiia  ^  (zahltd- 
Bie  Prdkopa)  Co  je  to?  kdo  Je  to?  co  chca- 
me?  , ) 

Prokop  (stranou.) .  Ah,  ta  má  na- 
brouienol 

Šestáková.  Jdi  k  dětem,  a  podívej 
se,  kde  co  stojf. 

Rozárka.  Poroučejte,  tetinko!  (Ode- 
jde.) 

Prokop.  Ah,  to  Je  tetinka?  hezká  te- 
tinka!  Máte  Jich  Jeitě  víc? 

Šestáková.  PročT 

Prokop.  Kdyby  vám  snad  nějaká  vy- 
bejvala,  já  bych  si  na  ni  počkal. 

Šestáková.  Člověče,  nedělejte  ša- 
šky a  řekněte,  co  chcete.  (Sfltipe.) 

Prokop.  Že  se  vám  idává  pěkně  po- 
roučet. 

Šestáková.  Kdo?  co?  Jaké  jsou  to 
řeči? 

Prokop.  Ah  tak!  Já  vám  Ještě  ne. 
fekl,  že  přicházíme  z  Kvě  —  co  byste  řek- 
la: odkud?  Že  neuhodnete? 

Šestáková.  Hledáte-ll  blázny,  tedy 
se  ohlídněte  jinde.  Já  nemám  času  k  ta- 
kovým hloupostem. 

Prokop.  Víte,  kde  se  rodějí  opice? 

Šestáková  (ulkamje  na  dvéře).  Tu- 
hle —  tu!  tu  jsou  dvéře! 

Prokop.  I  ne,  ne;  to  bych  to  pěkně 
vyvedl.  Vždyť  jsem  tady  na  zvědách. 

Šestáková.  Na  Jakých  zvě  —  člově. 
čel   teď  toho  mám   dost!    Mluv  rozumně! 

Prokop.  No  tak  tedy!  Já  měl  sice 
poručeno,  abych  trochu  sem  tam  objížděl, 
nežli  vjedu  s  plnou  plachtou  do  přístavu, 
a  proto  jsem  také  dřív  zde  onde  ucho  na- 
strčil a  slyšel,  že  naše  panička  ráda  — 
brouká,  a  proto  bych  JI  byl  rád  dříve  svý- 
mi hloupostmi  rozesmál,  nežli  hlavní  věc 
přednesu  —  no,  no,  nechtě  tu  škaredou 
larvu,  Ještě  nechodéjí  maškary!  Já  hned 
spustím  jinou.    (Vysekne  'poOdwnu.)    Mno- 
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hovážená  paničko  —  neměla  Jste  Jeden- 
kráte nčco  milého? 

Šestáková.   I  ty  neatydatý  — 

Prokop.  Klukul  Jen  ven  a  tfm  hro- 
mem, však  on  mč  nezabije. 

Š  e  8 1  á  k  o  v  á.  Co  Je  ti  do  toho? 

Prokop.  Mnoho,  tuze  mnoho!  Ne- 
znáte Jistého    Kolínského? 

Šestá  ková.  Co  ie? 

Prokop.  Pavla  Kolínského? 

Šestáková.  Jak? 

Prokop.  Ahá,  vidfte,  Jak  koukáte  1  Ja- 
ko ryba  když  vidí  Červa.  O  Já  to  známi 
Abyste  v^ďéla  —  Já   Jsem   mladý  Indián. 

Šestáková.  Pro  mne  třeba  krocan, 
držte  Jenom  hubu.  Co  chcete  s  tou  řečf? 
00  to  znamená? 

Prokop.  Neříká  vám  srdce  nic?  MOJ 
otec  se  toho  nemohl  ani  idočkat,  až  vás  za- 
se uhlídá.  Sotva  Jsme  pobyli  den  u  staré- 
ho tatíka,  už  Jsme  táhli  ku  Praze. 

Šestáková.  Je-li  možná?  Ten  blá- 
zen  se  tedy  vrátil,  co  před  lety  utekl? 

Prokop  (poněOcud  poborŠeoD).  Ano, 
ten  blázen  Je  už  tady;  ale  Já  myslím,  že 
začal  teprva  bláznit,  když  se  vydal  na  ce- 
stu do  Prahy, 

Šestáková.  Ten  člověk  ani  za  to 
nestál,  ICO  Jsem  se  pro  něj  naplakala,  ne- 
boť  Jsem  to  myslila  upřímné.  (Sňupe.) 
No  —  a  on  Je  tvůj  otec?  —  He,  Liduáko! 

Prokop.  Ano,  můj  pravý  otec. 


v^ntoovftký  tovaaryfe. 


V  ý  s  t  u  p  5. 
Ltduška.   Předešlí. 

Šestáková.  Přines  f laiku  z  levého 
kouta  —  a  něco  na  zub.  (Liduška  odejťle.) 
Ty  Jsi  tedy  mladý  Kolínský? 

Prokop.  To  Jest:  Já  se  tak  Jmenuju, 
ale  nejsem  Jeho  krev. 

Šestáková.  Tak? 

L  I  d  u  i  k  a  ("přiDiefie  měOsolik  sucharů 
a  láhev  vína.  z  kteréž  do  dvoai  skleniček 
maleje.  Pak  zase  odejdei.) 

Prokop.  Já  Jsem  chudý  sirotek  a  po- 
cházím z  amerikánských  lesů;  rodiče  mi 
zahynuli  v  krvavé  různici,  a  kdyby  mě  ne- 
byl Pavel  zvedl,  bylbych  snad  hladem  po- 
šel; ale  on  udělal  ze  mne  člověka,  dal  mě 
pokřtít  a  vykázal  mi  ve  svém  srdci  to  nej- 
lepší místečko. 

Šestáková.  Tedy  sem  y)oJrf  a  vypl 
na  Jeho  zdraví  sklenici   českého  vína. 

Prokop.  Oh,  s  radostí!  Na  tu  Jsem 
se  Již  dávno  těšil.  Českou  řeč  a  české  pt- 


sně  h—  ty  rozkošně  zvuky  znám  Již  dávno, 
proto  že  mě  Jim  otec  naučil,  mysle  při 
tom,  že  Je  živ  v  daleké  otčině..  Ale  o  české 
víno  Jsem  Ještě  ani  nezavadil.  První  skle- 
nici tedy  na  vaše  zdraví  —  a  na  radostné 
shledání!  (Pije.) 

Šestáková.  A  aby  ti  huba  neza- 
mrzla!    (Pije.) 

P  r  o  k  o  p.  On  si  myslil  arci  —  hehe  — 

Šestáková.  No,  co  se  zubíš? 

Prokop.  On.  ^- 

Šestáková.  Budeš  mluvit? 

Prokop.  I  proč  ne?  a  kdyby  na  mne 
krokodil  zuby  šklebil,  Já  to  řeknu.  Ono  Je 
to  věru  k  smíchu.  Otec  mluvil  pořád  o  he- 
zkém děvčeti,  které  prý  v  Čechách  zane- 
chal; —  vy  Jste  mohla  mít  arci  Jedenkráte 
hezkou  barvu  —  ale  nynčko  už  trochu 
vyšla. 

Šestáková.  Ity  —  hahaha!  tys 
pravý  Indián!  Ale  mně  se  zdá,  že  bude  Pa- 
vel už  také  starý  košťál. 

Prokop.  Inu,  tuze  mladý  není  — 

Šestáková.  Tedy  drž  hubu,  mladý 
sysifku!  Rozumíš?  A  —  (šňupe)  kde  pak 
Jsi  ho  nechal?  Proč  nepřišel  hned  s  tebou? 

Prokop.  Co  pak  Jsem  vám  neřekl,  že 
Jsem  tady  na.  zvědách,  Jestli  ho  ráda  uvi- 
díte? 

Šestáková.  Ať  tam  zůstane,  že  ne- 
chci  o  něm  ani  slyšet.  Podf vejme  se! 
Jestli  ho  ráda  uvidím  I  On  byl  a  zůstane 
blázen.  Pí  (pije)  a  Jez  a  potom  pro  něj 
doskoč  —  že  must  u  mne  izůstávat  Však 
my  budeme  mít  ještě  koutek  pro  takové 
dvě  cizozemské  zvířata. 

Prokop.  I  to  nebudu  už  ani  pft  ani 
Jíst  —  ale  ano.  Ještě  Jednou:  Na  zdraví 
všech  českých  paniček!  (PJ^eL)  Tak!  — 
ale  teď  Je  mám  už  v  hlavě,  anebo  ml  šku- 
bá radost  všemi  žilami.  (Obejme  ji.)  Měj- 
te  se  zatím  dobře,  naše  zlatá  mumlalko  — 
za  půl  hodiny  Jsem  tu  s  vašim  mumiačem. 
(OdbéhiDié) 

Šestáková.    Ty    můj    nesvětěJSí    — 

co  pak  se  to  dnes  se  mnou  děje?  Ll- 

duško! 

Liduška  (vyjde). 

Šestáková.  Přichystej  nahoře  mo- 
drý pokoj,  dostaneme  hosti.  Potom  ukaž 
té  holce.  Jak  co  u  nás  chodí.  Zkusíme,  če- 
mu se  naučila. 

Liduška.  To  budeme  vědět  za  čtyry- 
advacet  hodin.   (Odejde.) 

Šestáková  (za  oí  volajíc).  A  neza- 
pomeň to  s  Její  paní  vyjednat  —  Jsem 
věru  žádostivá  —  (šfiupe)  Jak  ten  člo- 
věk — 
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máte  panímámo!  Ale  držte  ho!  Já  se  za- 
tfm  podívám,  jak  to  u  vás  Jinde  vypadá. 
(Zmizl.) 

Kolínský  a  Šestáková  (stojí 
naproti  aobé  nSkottk  oflunnžanl  mlčky.) 

Šestáková.  Vy  jste  tedy  —7 

Kolínský.  Vy  jste  tedy  — ? 

Šestáková.  Ty  jsi  se  hrozné  pro- 
měnil. 

Kolínský.  Ať  neumřu  na  vodě,  ty 
jsi  také  celá  jiná. 

Šestáková.  Tak?  Myslil  jsi,  že  Jsem 
se  schovala  na  ten  čas  do  bavlnky?  Práce 
člověka  drží,  ale  také  ho  utahá. 

Kolínský.  To  mái  pravdu.  (Podá  jí 
niku.)  Pozdrav  Bůh!  No,  Jak  pak  se  ti  po- 
řád vedlo,  Kačenko? 

Šestáková.  I  zaplať  otec  nebeský, 
dobře. 

Kolínský.  Tys  byla  vdaná? 

Šestáková.  No,  snad  Jsem  neměla 
na  tebe  čekat,  abych  nynčko  klasy  zbfra- 
la?  Ne,  ne,  hochu!  ^á  tě  měla  ráda,  ale 
když  jst  byl  ten  tam  a  rodiče  scházeli,  a 
múj  nebožtík  ^řiéel  a  požádal  o  mne  — 
tu  jsem  nemohla  říct:  Jdi  s  Pánem  Bo- 
hem! já  mám  hocha,  ale  někde  —  tam  kde 
vlci  běhají.  Ne,  ne,  holečku,  já  si  ho  vzala 
a  Jsem  nynčko  ráda;  sice  bych  tě  nemohla 
pod  vlastní  střechou  přivítat. 

Kolínský.  To  bylo  arci  prozřetel- 
ně  — 

Šestáková.  Bylo.  (Sftupe.)  —  A  — 
ty  jsi  zůstal  pořád,  jak  Jsi  ode&el? 

K  o  I  i  n  8  k  ý.  Muž  Je  z  pevnějšího  dře- 
va. 

Šestáková.  Také  habr  zpráchniví. 

KoJinský.  Já  si  myslil  pořád  Je- 
nom na  tebe,  Jako  — 

Šestáková  (se  8<in(che(m).  I  jdi,  Jdi! 

Kolínský.  A  těšil  Jsem  se,  až  se  Jed- 
nou vrátím  — 

Šestáková.  Že  najdeš  starou  pan- 
nu, která  by  na  tebe  čekala?  To  bych  si 
byla  dala.  Za  to  máš  zde  nynčko  upřím- 
nou přítelkyní.  (Podá  inu  ruku.)  Pojď 
a  pí! 

Kolínský  (stranou).  Ať  neumřu  na 
vodě!  z  té  se  udělala  divná  žena.  Já  po- 
slouchám a  otvírám  oči. 

Šestáková.  Na  šťastné  shledání! 
(pije). 

Kolínský.  Nebe  nám  je  požehnej! 
(pije). 
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Šestáková.  Ale  proč  pak  jsi  nepři- 
šel dříve,   Pavlíčku?         1 

Kolínský.  Moje  věcí  nebyly  ještě  v 
pořádku  — 

Šestáková.   Proč  jsi   tedy  nepsal? 

Kolínský.  A  komu?  otci?  já  myslil, 
že  už  dávno  hnije;  a  jinému  — 

Šestáková.  Tak?  jiný  zde  tedy  ne- 
byl? O  ty  jsi  čistý  muž!  (pije)  A  kdybych 
nebyla  dnes  tak  dobrého  humoru,  nesměl 
bys  mi  na  oči.  Celý  čas  mě  živá  duše  ne- 
zná, a  dnes  se  hlásejí  celé  Květoliby.  (Po- 
malu Je  Tia  ní  pozoroviati,  že  ji  víno  za- 
břívó.) 

Kol  i  nský.  Jak  to? 

Šestáková.  Pomysli  si,  také  bra- 
trovy  holky  ml  přišly  na  krk. 

Kolínský.  Ty  jsou  tady?  A  vědí 
už  — ? 

Šestáková.  Co? 

Kolínský.  O  neštěstí. 

Šestáková.  O  Jakém ? 

Kolínský.  Ten  den,  když  pochovaly 
matku,  vyhořel  Jim  také  domek. 

Šestáková.   I  ty  nejsvětějši  — 

Kolínský.  A  poněvadž  nebylo  o  nich 
pří  ohni  památky,  myslili  Jsme  zrovna,  že 
uhořely ,  anebo  že  snad  samy  —  ale  o  tom 
nechci  ani  mluvit.  Otec  nebude  teď  mít, 
kam  hlavu  položit. 

Šestáková.  Boží  trest;  nezasluhuje 
nic  jiného;  ale  nemluv  o  tom  před  nej- 
starší holkou,  ona  se  zdá  bejt  hodná  —  a 
k  vůlí  matce  jí  odpustím  chybu  otcovu. 
Beztoho  nemám  jiného  na  světě.  No,  nech- 
me  toho,  nechme  —  já  Jsem  veselá  —  a 
nebudu  schválně  do  šťovíku  kousat.  Pojď 
Pavle!  Podívej  se  na  mé  hospodářství  — 
arci     kdyby    to    bylo    před    třidceti     lety 

—  hehe!   —  to  by  se  ti  více  líbilo.    (Po- 
malu  odcházejí.) 

Kolínský.  Proč  pak?  Ty  jsi  ještě 
řádná,  hezká  žena  •— 

Šestáková.  I  jdi,  jdi,  balbouse,  a 
nedělej  ml  —  Já  mám  už  beztoho  něco  v 
hlavě  —  a  to  máte  vy  indiáni  na  duši  — 
dej    mi    pokoj! 

Kolínský.  Ne,  na  mou  víru,  já  za 
sebe   nestojím  - — 

Šestáková.  Ty!  (Jsou  už  skoro  u 
dveří.) 

Kolínský.  Ty   jsi   přece   moje   stará 

—  obejme  ji  a  políbí.) 
Šestáková.    I    podívej  se!    ještě  jsi 

to   nezapomněl!    (Oba  ze  dveří.) 
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PROMĚNA. 


V  kuchyni  u  Šestákové.  V  Jednom  koutě 
ohniště,  v  druhéfn  postel,  Jakž  obyčejně 
pro  čeJcrf  bývá,  totiž  se  svrškem,  kterýž 
ve  dne  za  stůl  slouží.  Nynf  stojf  svršek 
podle   zdi.        I 

Výstup  7. 

R  o  z  á  r  k  a  Qiese  čisté  povlaky. 

Kdož  by  si  to  byl  pomyslil,  že  to  vše- 
cko tak  vypadne?  Mně  Je  tak  volno,  Jako 
bych  byla  nově  zrozená,  a  dovedu-li  ko- 
nečně, že  teta  I  otci  >>dpustf,  pak  bude 
všecko  dobře.  (Cbystá.  se  k  ipovlékání 
peNn.) 

V,ýstup  8. 
Prokop.    Předešlá. 

Prokop  (jeSté  mezi  dveřmi).  Český 
bažante! 

Rozárka.  Koho  to   voláte? 

Prokop.  Vás,  moje  zlatá!  vždyť  Je- 
ště   ani    nevfm.  Jak   vám   řfkajf. 

Rozárka.  Kdo  mne  má  trochu  rád, 
říká  mi   Rozárko. 

Prokop.  I  moje  zlatá  Rozárčlnkol  Co 
pak  to  děláte?  Já  vám  pomOžu. 

Rozárka.  I  Jděte  svou  cestou  —  to- 
mu vy  nerozumíte. 

Prokop.  Proč  pak  ne?  Podívejte  se! 
(Veeme  jí  2  raky  svrchnicl,  hodí  ji  přee 
sebe  jako  plášť  a  béhá  kolem.) 

Rozárka.  Ale  vy  pokušiteli!  chcete 
ml  čerstvé  povlaky  ušpinit?  Že  na  vás 
něco  vezmu?  (Běet  do  kouta  pro  smieták.) 

tProkop.  To  neplatí!  To  není  stejná 
zbraň!  Já  nemám  tak  dlouhé  ruce. 

Rozárka.  Tedy  si  Je  nastavte  noha- 
ma a  utečte!   (Žene  se  za  nltn.) 

Prokop  (běží  kolem,  paik  hodí  cej- 
chu Ba  postel  a  uklouzne  ae  dveří). 

R  o  z  á  r  k  a.  To  se  zdá  být  veselý  kví- 
tek  a  dělá  už,  Jakoby  byl  doma.  Či  zůsta- 
ne snad  u  nás?  (Prohlíží  povlak.)  No, 
vždyť  Jsem  řekla!  cejcha  celá  zmačkaná 
—  přijde-li  se  teta  podívat  —  (Jde  ku  pře- 
du, a  trochu  ji  ^atahu^e  a  urovnává.)  Čí 
pak    ten   hošík   vlastně   Je? 

Prokop  (otevře  zticha  dvéře,  pohro- 
zí Rozárce  idovádivé  a  sklouzne  pod  svr- 
šek  postele,  která   stojí  zrovna  u  dveří). 

Rozárka.  Musím  se  ho  přece  ze- 
ptat  — 


Výstup  9. 
Valenta.  Předešlá. 

Valenta  (strčí  hlavu  mjeoi  dvéře). 
Jsi  samotná? 

Rozárka.  Pro  živého  — 

V.alenta  (rychle  vejdie).  Mlč!  nehu- 
lákej —  (íMuatrčt  Bavoru.)  Nepřijde  senn 
žádný? 

Rozárka.  Proč  zavíráte? 

Valenta.  Protože  nechci,  aby  mě  ta- 
dy kdo  napadl. 

Rozárka.  i  neostýchejte  se.  Teta  je 
dobrá  •— 

Valenta.  Nemluv  mi  o  ní,  ona  Je 
první  příčina  mého  neštěstí  —  a  po- 
slechni!  Mně  se  něco  přihodilo  —  něco 
mrzutého  — 

Rozárka.  Já  trmi! 

Valenta.  Již  tcrf  —  tiaha!  Ty  držíš 
na  čest,  Je-li   pravda? 

Rozárka.  Jaká  to  otázka? 

Valenta.  Protože  chci,  abysi  na  to 
pamatovala,  až  ti  mou  historii  vypovím. 
Když  Jsta  ml  utekly  — 

Rozárka.  Nehněvejte  se,  pantáto,  Já 
vám  chtěla  ulehčit  — 

Valenta,  Já  vím,  toho  večera  Jsenn 
potřeboval   ulehčení. 

Rozárka.  A  poněvadž  Jeli  právě  lidé 
skrze  Květoilby  do  Prahy  — 

V  a  I  a  n  t  a.  I  vždyť  Je  dobře,  Já  našel 
tvou  ceduli  v  noci  na  stole.  Ale  večer  mě 
to  vyhnalo  z  prázdného  domu  —  Já  běžel 
do  hospody  —  tam  byl  ten  zatrac  .  . 
ten  tvúJ  odmrštěný  ženich,  a  nabíral  mne, 
že  vypadám  Jako  stahány  kůň,  ale  zejtra 
prej  —.  zejtra  bude  u  tebe  veselo!  to  bu- 
deš mít  z  čeho  pít!  Já  bych  mu  byl  nOž 
do  chřtánu  vrazil  a  zaklel  Jsem  v  duchu: 
{Počkej,  však  Já  ti  tu  tvou  radost  přejer 
du.  A  Jako  zmatený  letěl  Jsem  demfl  a 
smál  Jsem  fie  svému  nápadu  —  a  když 
Jsem  si  v  tiché  sednici  rozsvítil  —  při- 
šlo ml  kousek  hubky  do  ruky  ^  Já  Ji  za- 
pálil —  a  (s  přidušeným  lilasem)  strčil 
do  postele. 

Rozárka.    Spravedlivý    Bože! 

Vtalenta.  Co  Je?  co  se  lekáš?  Tys 
to  neviděla.  Jak  se  za  púl  hodiny  na  to  v 
komoře  rozsvítilo  —  hahaha! 

Rozárka.   Otče,   otče! 

Valenta.  Já  stál  venku  za  stavením 
a  nemohl  se  pohnout  —  nohy  moje  byly 
z  olova;  díval  Jsem  se,  Jakto  vesele  oknem 
vyšlehlo;  ale  tu  mě  to  popadlo  u  srdce, 
a  Jakoby  se  byla  nebožka  v  okně  okázala 
a  prstem  hrozila  —  vjelo  mí  to  do  všech 


Digitized  by 


Google 


J.  K.   TyH:    Fražsk&  áéy^QLtL 

oudů  a  Já  běžel  do  polf  -^  béiel  —  a  za 
mnou   zvonili   k  tia&eníl 

Rozárka.  Neifattný  otče,  co  Jste 
to  myeilir 

Valenta.  Co  myslil?  Mne  uchvátila 
kre.v  a  ty  netei  polovičku  viny   mé. 

Rozárka.   Já7 

Valenta.  Proč  Jel  odcházela?  proč 
Jsi  mé  opustila,  ie  Jsem  zOttai  t  peklem 
samoten? 

Rozárka.  O   mOJ  Boiel 

Valenta.  Proto  nynčko  také  pomoz, 
nechceé-ll,  aby  to  propuklo.  Vždyť  Jel  řek- 
la, že  byel  mohla  pro  mne  umřjtl  Doma 
budou  mft  podezřeni  —  Já  tedy  pújdu  do 
evéta,  a  kdybych  i  ne&el,  nemám  teď  co 
hrýzt;    zjednej    mi    peníze. 

Rozárka.  Já? 

Valenta.  Nebo  ohceá,  abych  ae  udal? 
Chcei  mft,  aby  svět  věděl,  že  Jsi  paliče 
va  dcera?  I 

Rozárka.  O  věčné  slitování!  Peníze 
nemám  —  poslední  Jeem  vydala  na  cestě 

—  ale  tu  máte  zatím  mé  granáty  —  (sun- 
dává j)e  8  ki^u)   Jsou  po  nebožce   matce 

—  Já  se  nenadálá,  že  Je  dám  pro  takovou 
věc  od  sebe I 

Vtalenta.  Sem  s  nimi. 

Rozárka.  Zejtra  nebo  pozejtří  budu 
zde  mít  svoje  věci  —  snad  se  mezi  tím  Je- 
itě  něco  najde,  nebo  poprosím  tetu  — 
přijďte  zas,  ale  potom  se  ukryjte  —  ode- 
jděte, aby  se  -^ 

Valenta.  Dobře,  dobře,  to  bude  moje 
starost;  hleď  Jen,  abysl  něco  shrábla. 

Rozárka.  Teď  ale  Jděte,  aby  vás 
tu  nikdo  neviděl. 

Valenta.   Bojfě  se  o  poctivé  Jméno 

—  hahal  Neboj  se;  dokud  budeě  moudrá, 
ani  se  ti  malík  nezlomí.  Tedy  zejtra  nebo 
pozejtřl  —  ale  hodně  mnohol  —  rozumíě? 
Já  zanesu  potom  naSe  neštěstí  tak  dale- 
ko, že   ho   ani   ďábel    nenajde.    (Odejde.) 

Rozárka  (sitojl  cliyíli  mlftky  v  hroz- 
né boleeti  —  pak  Kvolá.).  Paličova  dcera! 

Prokop  (mezi  ttm  pOBomé  yylézá, 
chtěje  yy4c]ouznout.  ale  itabule  nad  nfm  se 
trochu  'poomeknie) . 

Rozárka  (šra.motein  9d>^^ena).  Co 
to?  —  (Ohlídne  se.)  Ha,  my  nebyli  samot- 
nil  (Běíl  k  Prolkopovl,  popadne  ho  za  ru- 
ku a  trhne  nfm  Mu  předu.)  Vy  Jste  sly- 
Sel  — 

Prokop   (hledó  Ac  semi).   Slyiel. 

Rozárka.   O  tedy  Je  po  viem   veta ! 

—  člověče,  já  vás  neznám,  ale  váš  pohled 
okazuje  tolik  dobroty  srdce  —  učiníte  nás 
'•e»ťastné? 
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Prokop.  Já? 

Rozárka.  Prozradíte  — ?  o  ne,  ne! 
vy  Jste  nic  neslyšeli  vy  to  pochováte  hlu- 
boko v  prsou  svých  a  hodíte  na  to  ká- 
men   zapomenutu    Pro    lásku    synovskou 

—  pro  pomyšlení  na  otce,  kterého  dozaji- 
sta milujete  —  pro  milosrdenství  Boží  — 
nep  rozřazujte! 

P  rokop.  Já  — 

Rozárka.  Vždyť  Jsme  všickni  už 
dost  potrestáni  vědomím,  že  se  u  nás  ne« 
dovolená  věc  zpáchala,  a  otec  Je  na  mi- 
zině —  o  smilujte  se!  Na  kolenou  vás 
prosím  — 

Prokop.  Co  děláte? 

Rozárka.  Ne  pro  sebe  —  Já  Jsem 
snad  něco  provinila,  že  musím  snášet  tuto 
pokutu,  a  také  to  břemeno  ponesu,  až 
pod  ním  zahynu;  ale  mám  dvě  malé  se- 
stry, nevinné  stvoření  —  ty  Ještě  nic  ne- 
zavinily —  o  slibte  tni,  že  nás  neprozra- 
díte! 

Prokop.    Neprozradím   — 

Rozárka  (se  nafi  křečovútě  upína- 
jíc). Slibte  mi  to,  při  všem,  co  Je  svaté 

—  čeho  si  vážíte  Jako  věčné  blaženosti 
duše  své  —  o  slibte,  slibte  ml  to! 

Prokop.  Bůh  mne  opustí.  Jestli  co 
řeknu! 

Rozárka  (-hQ  iprudoe  obeimle).  Bůh 
vás  potěš,  Jako  budu  Já  prosit,  aby  mě 
potěšil!    (Běží  VGOi  —  Y  tom) 

Výstup  10. 

Šestáková.  LIdušk a.  Jablonský 
a  d7a  ouřaidnt   sluhové.   Předešli. 


Šestáková.  Tuhle  Ji  máte,,  tu  da- 
remnici!  Ale  to  si  vyžádám,  aby  slavný 
ouřad  zvěděl,  že  Je  u  mne  teprva  od 
dneška. 

Jablonský.  To  se  doví  beztoho. 

Rozárka.  Co  Je  to? 

Jablonský.  Strojte  se,  půjdete  s 
námi. 

Rozárka.    S   vámi?! 

Šestáková.  A  ikam  pak  Ji  vlastně 
povedete? 

Jablonský.    Do    kriminálu. 

Rozárka  (fltraSHvě  Tíkřlkme.  zařne 
se  potácet).  Do  krimi  —  ná  — 

Posluhové  (ienž  k  nf  již  ipřletoii- 
píJi.   JI  teď  rychle  zachytnoi'.) . 

Šestáková  (s  hrozným  leknutím). 
I   ty    nejsvětějšíl 

Liduška    Uéž  ta4k).    Ta   hanba! 
(Vdeobecmé   eíkupenf.    při    němž 
Opona    rychíe  spadne.) 
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jednAní  čtvrté. 

Pokoj  u  Šestákové. 

Výstup   1. 

Šestáková.  Prokop  <sedě  smuítné  na 
stoličce.    Potom    A  n  t  o  n  í  fi. 

Šestáková     (aemtam    přecházejíc) . 
To  je  hanba! 


Já  nemůžu  hlavu  do  krámu 
strčit  —  a  celou  noc  Jsem  oka  nezamhou- 
řila. (Zvenku  a^  klepe.)  Fi!  jak  jsem 
se  lekla!  Co  to  zas  bude?  —  Jen  dál! 

Antonín  (vejde).  Pozdrav  Pán  Bůh! 
jste   vy  pani   Šestáková? 

Šestáková.   Služba.  Co  se  líbí? 

Antonín.  To  mám  radost,  že  vás  po- 
znávám! 

Šestáková.  Já  také  —  (Šňupe.) 
Kdo  — ? 

A  n  t  o  n  f  n.  Nepamatujete  se  na  žá- 
dného Jedličku  z  Kvétollb?  Já  jsem  jeho 
syn. 

Šestáková.    Z    Kvétollb? 

Antonín.  Ano,  že  přej  jste  spolu  hu- 
sy pásali. 

Šestáková.  Z  Kvétollb!  Co  pak  se 
ty  proklaté  Kvétollby  jenom  k  ímé  zlosti 
spikly?  Co  tu  chcete? 

Antonín.  No^  Jen  se  nezlobte;  já  při- 
cházím tak  vesele,  že  bych  se  dal  hned 
do  tancem  U  vás  je  Vatentovic  Rozárka? 

Šestáková    (se  utrhne).   Není! 

Antonín.  Že  ne?  I  ty  můj  Bože  — 
v  Její  bývalé  službé  mi  pfece  řekli  —  kde 
pak  ji  tedy  naleznu?  Prosím  vás,  Já  to 
musím   védét;    Já  Jí   nesu   péknou   novinu. 

Šestáková.  Tak?  pěknou  novinu? 
No,   tedy   béžtel    Jděte   do   kriminálu. 

Antonín.  Do  kri  —  co  to  povídáte? 
Takové  žerty  si  vyprosím.  Ona  Je  moje 
nevěsta. 

Šestáková.  Mnoho  štěstí;  ale  tady 
ji  nehledejte;  já  nechci  o  té  darebnicl  ani 
slyšet. 

Antonín.  Lidé,  vy  jste  blázni!  Ta- 
ková osoba  —  na  Její  nevinnost  mohl  by 
ten  nejpoctivější  jílovek  jako  na  Boží 
písmo  přísahat  —  a  v  kriminálu?  Proč 
pak? 

Prokop  (.poslou<íhá  ho  ste  aalíbemím 
a  teď  k  němu  přistoupí).  To  se  snad 
brzy  dovíme.  Ostatně  mě  těší,  že  semnou 
jednu  melodií  zpíváte.  Já  povídám  také, 
že  Je  nevinná. 

Antonín.  Není-lí  pravda?  A  tady 
chtějí  lidé  říkat  —  (pohlédne  stra-nou  po 
Spstákové.) 
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Šestáková.  Já  si  zapovím  každý 
vejklad! 

Antonín.  Ta  holka  je  nevinná.  Já 
dám  za  ni  svou  hlavu. 

Šestáková.  Máte-li  jich  pOI  man. 
dele   v   zásobě  — 

Antonín.  NešpičkuJte!  moje  hlava 
není  žádná  makovice.  OK  Prokopovi.)  Ale 
řekněte   mi,  co  pak  se  vlastně  stalo? 


Výstup  2. 
Kolínský.    Předešlí. 

Prokop.   Tuhle  máte  odpověď. 

Šestáková.   No,  co  dokázala? 

Kolínský.  Ať  neumřu  na  vodě  — 
já(  to  nemohu  Ještěs  pochopit,  a  kdybych 
to  neměl  z  jistého  pramene,  myslil  bych^ 
že  mě   obelhali. 

Antonín.  Víte,  pane,  něco  o  Rozár- 
ce?  Ona  je  moje  nevěsta  '—  a  tu  slyším 
věci,  že  by  se  mohl  člověku  mozek  pře- 
kotit. 

Kolínský.  Ba,  milý  přítelil  Na  po- 
dívanou  přej  by  to*  v  tom  děvčeti  nikdo 
nehledal:  ale  arci  —  člověk  mívá  zlé  oka- 
mžení, vášeň  ho  uchvátí  —  no,  my  to  ne- 
budeme rozbírat;  ale  slovem:  ta  holka  Je 
palička! 

V  š  i  c  k  n  i.  Co  že? 

Kolínský.  Tu  samou  hodinu,  než 
odešla  domů,  založila  oheň,  kterýž  potom 
v  noci  vypuknul  a  otcovský  domek  i  sou- 
sedovo stavení  v  popel  bbrátll. 

Prokop    (prudce).   To    není    pravda! 

Antonín.   To   není   pravda! 

Kolínský  (k  Prokopovi).  Co  pak  ty 
víš?  Ona  se  hned  vyznala. 

Prokop.  To  je  lež! 

Antonín.  To  je  lež! 

Šestáková  (šftupe).  Palička  r—  á 
přede  mnou  se  dělala  svatou,  že  bych  byla 
řekla  —  a  nasadí  mi  sem  Ještě  to  pleme- 
no —  ale  ty  háďata  musejí  mi  hned 
z  domu. 

Antonín.   Koho  to  myslíte? 

Šestáková.   Její   sestry. 

Antonín.  Ty  jsou  u  vás? 

Šestáková.  Brzy  tu  nebudou. 

Antonín.  No,  však  oni  se  lidé  o  ně 
Ještě  postarají;    ku   příkladu:    my! 

Prokop  (jenž  posud  s  Kolinský-m 
rozprávěl).  Ale  cc  pak  by  Ji  to  bylo  na- 
padlo? 

Kolínský.  Kdož  ví?  lidská  vášeň 
—  ona  praví,  že  se  chtěla  člověku  pomstit, 
kterýž  jejího  otce  pro  dluhy  tlačil. 


Digitized  by 


Google 


J.  K.   Tyl:   Prafoteá  dévečlca  a 

Prokop.  Lež  ^  samá  lež.  Ona  Je  ne* 
vinná! 

K  o  li  n  «  k  ý.  Ale  ty  zpropadený  mu- 
dřou  ne  I   když  to  sama  — 

Prokop.  Lež,  a  Já  to  dokážu. 

Kolínský.  Ty? 

Antonín.  Vy? 

Prokop.  Ano,  Já!  Počkej,  Rozárko! 
to  Jsme  spolu  nevyjednali.  Ale  viak  Já 
ttm  hned  zatočím. 

K  o  1 1  n  s  k  ý.  Co  ti  to  napadá? 

Prokop.  Něco  moudrého.  Ty  Jsi  byl 
u  slavného  ouřadu  —  Já  tam  s  pomocí 
Boži  také  trefím,  a  pánové  mé  poslech- 
nou. Věřte  si,  co  věl^e,  ale  Já  vám  poví- 
dám, že  Je  holka  nevinná.  Já  bych  mohl 
Jen  hubu  otevři^  ^  (plácíke  se  přes  ústa) 
ale  ne.  Já  nemohu,  a  kdybych  mohl,  tedy 
bych  to  neučinil  -*  z  trestu,  tatínku  1  že 
Jsi  byl  tak  nevěřící,  když  tvůj  Prokop  ně- 
co povídá.  Ale  vy  pojďte  semnou,  vy 
Věřící,  vám  budu  na  cestě  tak  dlouho  o 
Její  nevinnosti  povídat,  až  Jí  koupíte 
pentli    na  svatbu.    (Odejde  s  Am^tanlnem.) 

Kolínský.  Já  tomu  hochu  neroz- 
umím. 

Šestáková.  Já  nerozumím  Již  niče- 
mu,  leda  že  mi  ta  daremnice  Jenom  na  sa- 
mou ikodu  do  domu  přilezla.  Jejího  otce 
musel  nám  sám  ďábel  do  rodiny  strčit. 
A  kdyby  mi  přiěel  Jeitě  Jedenkráte  pod 
prsty  — 

Viýstup  3. 

Valenta.   PředeSlí. 

Valenta  (napilý  vrazi  do  dveří). 
Rozáro!  —  kde  pak  Jsi?  —  Já  nemám  ča- 
su —  (z^pozoruje  lidi)  Ah,  s  dovolením! 
(Chce  naspéitek.) 

Šestáková.  StOJme!  co  Jsme  zač? 
co  hledáme?  co  to  znamená?  (MeeA  tím 
«e  přiblížila  <až  li  samétmu,  nejednou  se 
posiaistaví  a  začne  couvat)  Ha!  —  co 
je  to? 

Valenta.  Co  pak?  neznái  mě,  Ka- 
čenko?  ^-  my  se  arci  už  dlouho  neviděli 
....  Jáť  jsem  přece  u  paní  Šestákové, 
rozené  Vialentové? 

Šestáková.   Ty  se    opovažujei  — ? 

Valenta.  Já  slyšel,  že  Jsi  otevřela 
své  srdce  —  a  žes  dala  mé  holce  — 

Šestáková.  Mlč,  banebný  otče  ne- 
zdárných dětí  —  a  hleď,  abysl  odešel! 

Valenta.  Proč  pak.  Kačenko?  Já 
Jsem  dnes  tak  veselé  mysli  —  po  dlouhém 
čase  zahnal  Jsem>  zase  bubáky,  co   se  mi 
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někdy  do  cesty  pletou  —  nekaz  mi  ten 
den  —  holka  mi  přála,  že  Jsi  hodná  teta  — 

Šestáková.  Pryč,  pryč!  a  nemu- 
síš-li    utéct  přede  mnou,  tedy  )Be  ohlídni! 

V»a  I  e  n  t  a  (se  obrátí  ^ku  KalioiBkému) . 
Má  služba!  —  těší  mě,  že  mám  —  (dívá 
se  (na  néj  a  slova  mu  vájsnou)  to  —  po  — 
tě  —  še  .  .  .  . 

(Pomlčeni) 

Kolínský,  ^náš   mé,   Valento? 

Valenta  (trhne  aabou  a  vykřikne ). 
Ha.  tys  tedy  ondyno  večír  u  nás  zpí- 
val   ?  (Chví^je  se  a  nemiňie  oči  pozve*!- 

nout.) 

Kolínský.  Zpíval. 

Valenta.  Mou  pohřební   píseň! 

Kolínský.  Tys  mi  Ji  také  Jednou 
odzpíval  a  nemyslil  jsi,  že  se  takto  sejde- 
me. 

Valenta.  Však  ty,  jsi  také  ještě  v  tO- 
ni  zlata  neumřel! 

Kolínský.  Myslíš  ty  v  této  chvíli 
na  bídnou  mamonu?  Já  nemluvím  o  zlatě 
ale  o  svědomí,  a  tu  Jsi  bídný  žebrák! 

Valenta  (se  (soufaJou  zpurziostí) .  O 
Jen  se  blýskej  —  vypínej  se,  ty  milosrd- 
ný sud  i  či,  a  vykřič,  co  Jsem  a  co  budu!  — 
tys  býval  od  jakživa  zrcadlo  všech  cností! 

—  ono  ti  to  sluší,  když  se  mi  posmíváš. 
Kolínský.  A  smíš  ty  ode  mne  milo- 
srdenství očekávati,  ty  vrahu  mého  štěstí 

—  mého  života? 
Šestáková.  Jak  to   myslíš? 
Kolínský.  O  Jen  se  ho  zeptej,  však 

on  ti  poví,  Jak  Jsme  se  v  jednom  velkém 
městě  trefili;  Jak  se  na  mne  llchotně  po- 
věsil, jakoby  litoval,  co  mi  byl  doma  uči- 
nil, až  jsem  mu  uvěřil  a  on  mě  na  hráz 
vyvedl  ^ —  pod  nížto  se  veliká  řeka  k  moři 
valila  — 

Vialenta.   Mlč,  mlč! 

Kolínský.  A  —  Jak  jsem  tam  najed- 
nou po  hlavě  do  vody  sletěl  —  a  on  vy- 
křikl: Jen  leť  a  nezastav  se! 

Šestáková.   Není  možná?! 

Valenta.  Ano,  učinil  Jsem  to,  ale 
duše  moje  byla  v  zoufalství  a  hněvu.  Ště- 
stí mě  bylo  opustilo  a  Já  musel  život  svě- 
tem protloukat  —  tu  Jsem  tě  napadl  v 
Hamburce  — 

Kolínský.  A  co  Jsi  doma  nevyvedl, 
chtěl  Jsi  v  icizině  dokonat  Ale  plavci  z 
blízkého  korábu  mě  vytáhli,  a  Já  šel  s  ni- 
mi do  světa.  Ty  jsi  ale  hrál  zatím  Jako 
nad   mým  hrobem   veselou  písničku. 

Valenta.  Tak  —  teď  Jsi  to  pověděl, 
teď  sis  ulevil;  ČI  povlečeš  mě  ještě  do 
želez  — ?  o  pojď,  pojď! 
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Kolínský.  Já  nejaem  tvOJ  biřic,  ala 
nebudu  také  s  tebou  na  šlechetného  sla- 
bocha hrát.  Vidím,  že  Jsi  ve  svých  hříších 
dozrál. 

Valenta.  Vidíš  to  ^  haha!  A  na  to 
se  neptáš,  co  Jsem  za  ta  léta  utipél?  Ano, 
utrpěli  Já  to  nezapírám;  svédomf  rozhry- 
žalo  duši  mou,  štčstí  mi  ukázalo  paty,  ži- 
vot můj  se  zmařil  —  a  když  na  to  vše- 
cko pomyslím  a  cítím,  že  Jsem  Ještě  živ, 
mohla  by  mi   lebka  prasknout! 

Kolínský.  A  tím  bysi  chtěl  napra- 
vit, co  Jsi  pokazil? 

Valenta.  Pokazil?  koho?  kde?  Se- 
stra  sedí  v  teplém  hnízdě  —  či  Jsem  po- 
kazil  snad  tebe? 

K  o  I  i  n  s  k  ý.  To  ne!   Bůh  mě  požehnal. 

Via  I  e  n  t  a.  Tedy  nemluv  —  mne  80h 
zatratil.  ' 

Kolínský.  Ano,  on  se  od  tebe  od- 
vrátil, an  té  nezdárnými  tiětml    potrestal. 

Valenta.  Cože? 

Kolínský.  Největší  pokuta  rodičů 
Je  zločin  vlastních  dětf. 

Valenta  (k  setEVtře).  Co  ten  člověk 
mluví?  Ty  Jsi  poznala  mé  dfté  —  ať  mě 
ďábel  Opustí,  Jako  že  mě  nebe  opustilo! 
—  moje  děti  Jsou  zdárné  —  ty  vychovala 
moje  nebožka  — 

Kolínský.  Tvoje  nejstarší  Je  zlosyn- 
ka  a  sedí  u  vězení. 

Valenta.  Mé  dítě?  Člověče  — 

Kolínský.  Na  udání  květolibského 
ouřadu  —  a  po  tobě  se  shánějí. 

Valenta.  Po  mně.  —  ano!  Ale  mé 
dítě?  —  Sestro  —  kde  Je  mé  dítě? 

Šestáková.  Neslyšel  Jsi?  Holka  se- 
dí a  Již  se  vyznala,  že  schválně  doma  za- 
ložila. 

Valenta.  Mé  dítě?  —  hahaha!  Moje 
dcera?  —  zapálila  —  a  vyznala  se  —  a 
oni  Jí  uvěřili?  OS  hrosmou  boaestl.)  To 
mi  neklaď  na  váhu  imých  hříchů,  Pane  na 
výsosti  —  to  Jsem  nechtěl  —  na  to  Jsem 
ani    v    nejčernější    chvíli    {nepomyslil! 

K  o  i  i  n  s  k  ý.    Co   to    znamená? 

Valenta.  Tvoje  přísnost  Je  veliká  a 
pokutuje  otcův  tiřích  I   na  dětech! 

Šestáková.  Jak? 

Via  len  ta.  A  ti  krátkozrací  červové 
zde  na  zemi  se  domýšlejí,  že  moje  nevinné 
dítě  —  ne.  ne!  Já  to  učinil!  Já  hodil  do 
vlastního    domu    'plamen    žeroucí! 

Kolínský  a  Šestáková.  Ty? 

Valenta.  Ano  —  Já!  a  ona  to  ví  — 
o  teď  se  mne  na  to  nevyptávejte;  Já  bych 
si  musel  srdce  vytrhnout  a  Jeho  krví  ka- 
ždou odpověď   napisovat;    pojď   raději   se- 
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mnou,  Pavle!  }3á  ti  ublížit  —  ale  tato  chů- 
ze Je  pokuta,  kterou  si  ukládám,  abych 
své  viny  aspoň  poněkud  napravil.  Já  Jdu 
své   dítě  osvobodit  — 

Kolínský  a  Šestáková.  Osvc 
bodit? 

Valenta.  A  zmůže-li  hřfšnfkova  slza 
něco  u  věčného  trůnu,  tedy  Jí  z  nejhlub- 
šího vězení  požehnání  Boží  vyprosím  — 
a  vy  mi  odpustíte  k  vůli  dítěti,  kteréž 
chtělo  na  sebe  iivallt,  co  otec  provinil. 
(Odciháxf   8    KolinskýimO 

Šestáková.  PodWná  historie!  (S6u- 
ipe  a  blahou  yrtfc  jdle  ^  >fcráJim.) 


Iladsií 


PROMĚNA. 

Čistý  pokoj. 

Výstup  4. 

H  o  r  I  n  a,   -starý   a    pof&d 
pám.    Prokop. 


Tlfdnt 


H  o  r  i  n  a.  A  to  má  býti  všecko  pravda? 
Víte,  mladý  člověče,  co  pravíte? 

Prokop.  Vím,  a  můžu-ll  podle  vašich 
zákonů  přisahat,  dám  na  to  spasení  své 
duše.  Jáť  arci  sUbil,  že  budu  mlčet  — 
a  možná,  žebych  měl  za  to  také  néeo 
slíznout;  ale  Já  si  myslil:  Jak  si  otec  u- 
stlal,  tak  bude  spát,  a  když  svou  střechu 
zapálit,  Je  to  Jeho  vlastní  škoda;  co  by  z 
toho  DoJít  mohlo,  to  mi  nenapadlo. 

H  o  r  i  n  a.  Ale  proč  by  se  byla  k  té 
věci    přiznala? 

Prokop.  To  Je  yiro  můj  rozum  tro- 
chu tvrdý  ořech,  ten  nerozloueknu.  Ale 
takto  bych  hádal,  že  to  udělala  Jen*  skrze 
otce,  aby  z  něho  podezření  zmizelo.  O- 
statné  to  Z  ní  vytáhnu. 

H  o  r  I  n  a.  Vy? 

Prokop.  To  jest,  když  dovolíte.  Mož 
ná,  že  by  před  vámi  zapírala,  co  Jsem  pro- 
zradil, a  já  bych  snad  nemohl  proti  ní 
svědčit;  proto  si  myslím,  Že  byste  %o  mohl 
odbejt  jiným  způsobem,  kdybyste  byl  to- 
tiž tak  laskavý  ^ 

H  o  r  I  n  a.  No,  co  pak,  amerikánaký 
advokáte? 

Prokop.  Dejte  JI  sem  přivést  a  sám 
zůstaňte  Vedle  v  pokoji  se  svým  panem 
písařem,  kde  všechno  uslyšíte,  eo  s  ní 
budu   rozprávět 

H  o  r  I  n  a.  A  to,  myslíte,  že  poatačf  k: 
dokázání    Její    nevinnosti? 
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Prokop.  Já  bych  myslil.  Nejde-li  to 
ale  podle  vailch  paragraffi,  pak  to  navifk. 
néte  Jlnáč. 

Hoři  na  (pino  sebe).  Zajímavý  pří- 
pad Je  to  dozajista  —  pravá  pohádka,  co 
vSechno  ičlovék  z  váinč  dokáže;  zkuAlti 
to  rriohu.  (Otevře  postnraíDaii  dvéře.)  Pane 
Kvilný,  dejte  přivést  naii  novou  Inkvi- 
zitku. 

Květný  (vyjde  k  (poboóních  dveří 
a  odejde  hlavním'  vcbodeon). 

H  o  r  i  n  a  (k  Prokopovi).  A  vy  se  tu 
chovejte  hezky  moudře,  ať  uděláte  čest  a- 
merikánským  procesům;  Já  přijdu  potom 
na   to   s   domácím   zákonem.    (Odejde   po 

Prokop.  Jak  náleží  hodný  páni  U 
toho  musí  bejt  radost  dát  se  vyslejchat. 
Ze  mne  vytáhl  alespoň  hned  na  první 
chvíli,  kdo  Jsem,  co  Je  mOJ  otec,  odkud 
přicházíme  a  tak  dále. 

K  v  é  t  n  ý  (se  vrad  a  jdie  zas  do  dru- 
hého poko}e).  I 

Prokop  (se  mu  Iklajil).  Také  hodný 
panáčekl  Sedí  tak  tlie  u  stolu  a  píše  Jako 
nová  maSina. 


R  o  z  á  V-  k  a. 


Viýstup  5. 
Pozorný. 


P  ř  e  d  e  i  I  ý. 

dvéře  a  ipustí  Ro- 


Pozorný   (ol-evře 
zárku  do  pokoje). 

R  o  z  á  r  k  a  (vejde  s  očima  sklopený- 
iLA,  bladá).  , 

Prokop    (po  chvíli).    Rozárko! 

Rozárka.  Ah!  —  co  to?  —  .(Běží  k 
Prokopovi.)  Vy  tady?  —  a  co  tu  děláte? 

Prokop.  Chci  se  vás  zeptat,  Jak  se 
máte? 

Rozárka.  Děkuju  vám.  A  nic  Jiného? 

Prokop.  A  potom  se  vás  chci  zeptat, 
co  Jste   to  myslila? 

Rozárka.  Co? 

Prokop.  Že  Jste  se  přiznala  k  véd, 
kterou   Jste  — 

Rozárka.  Vy  to  Již  víte?  (ohWžejíc 
se.)  O  mlčte  o  tom,  mlčte;  Já  nemohla 
Jinak  —  a  nechtě  Již  bý^  Jak  co  Je.  Řek- 
něte mi   raději,  nebyl  otec  u  tety? 

Prokop.  Já  ho  neviděl. 

Rozárka.  Kdyby  přišel  a  vy  Jste  ho 
zahlídnul  —  řekněte  mu,  aby  se  tady  ne- 
zdržoval, a  kdyby  stran  té  )|isté  věci  k  ně- 
čemu přišlo,  aby  Jen  říkal,  že  o  ničem 
neví  — . 

Prokop.  To  lest,  abych  ho  učil  lhát? 

Rozárka.   Milý  — 


Prokop.  Vždyť  Je  dobře.  Máte  Ještě 
něco   na   srdci? 

Rozárka.   Co    dělají   sestry? 

Prokop.  Těm  se  vede  Ještě  Jako  (hu- 
sám na  vodě. 

Rozárka.    Bohu    díky  1 

Prokop.  Jiného  nemáte  nic  na  srdci? 
Nynčko  dovolte,  abych  i  Já  svalil,  co  na 
mém  srdci  leží.  Vítězi  i  pak,  že  Jsme  tak 
spolu  nevyjednali?  Já  vám  Jenom  slíbil. — 

Rozárka.   O   mlčte,  mlčte! 

Prokop.  —  že  budu  stran  otce 
mlčet;  o  vás  nestojí  ale  v  našem  kontrak- 
te ani  slova. 

Rozárka.  Vy  Jste  slíbil,  při  všem, 
co  Je  svatého,  že  náa  neuděláte  nešťast- 
né — 

Prokop.  I  to  bych  přece  rád  věděl, 
kde  v  mém  mlčení  Jaké  štěstí  vězí!  Vy 
Jste  nevinná,  a  to  musí  na  Jevo. 

Rozárka.  Nevinná  ' —  ale  paličova 
dcera  1  —  a  víte,  co  to  znamená?  to  Je 
hroznější  nežli  moje  přiznání  1  Já  odtud 
nechci,  tady  Je  dobře,  tady  mě  nikdo  ne- 
vidí. Co  mám  také  venku  dělat?  aby  lidé 
prstem  na  mne  okazovali?  Já  Ještě  nevě. 
děla,  proč  mě  sem  vedou,  a  Již  vol  něj  mi 
bylo,  když  tu  za  mnou  dvéře  zamknuli, 
nežil  dříve  na  liMcI,  tak  že  Jsem  vzdychla: 
Nikdy  více  odtud!  To  mrtvé  ticho  bylo  mi 
lahodnější,  nežil  shon  veřejných  diváků 
a    Jejich    nelítostné    řeči. 

Prokop.  Ale  vy  nemůžete  být  přece 
trestána,    když   Jste    nic    nedokázala. 

Rozárka.  Bůh  sám  ví  fiejlépe,  proč 
toto  zkoušení  na  mne  posílá  —  a  Já  Ji- 
nak nemohu.  Mé  poctivé  Jméno  Je  to  tam, 
buď  Již  tak  nebo  tak;  nechť  Jsem  paličo. 
va  dcera  —  nebo  sama  Jjiaiička.  To  stojí 
Jako  živo  předemnou.  Pro  mne  Je  veta  po 
radostech  života  —  ale  mým  sestrám  to 
bude  méné  škodit,  když  se  bude  říkat,  že 
byla  —  sestra  —  v  poutech  —  nežil  — 
že  byl  —  otec  ....  však  on  mi  Pán  Bůh 
odtud  pomůže!  —  tam,  kde  všechna  han- 
ba přestává. 

Prokop.  Tak?  A  otec?  —  ten,  my- 
slíte, že  ujde  pokutě? 

Rozárka.  Alespoň  Jsem  Boha  o  to 
prosila. 

Prokop.  ;MoJe  zlatá!  Já  nejseni  sice 
ve  vašem  dílu  světa  tuze  dlouho;  ale  to 
už  vím,  že  se  tady  nemůže  člověk  schovat, 
aby  ho  lidské  oko  nevypátralo.  Ano,  kdy- 
by byl  jj,  nás,  v  těch  velikánských  pusti- 
nách a  lesích,  kam  od  stvoření  světa  lid- 
ská* noha  'nepáchla,  tam  by  snad  mohl  lec- 
kde sedět,  kde  by  ho  člověk  nenašel. 
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R  o  z  á  r  k  a.  Já  na  to  nemyBlím  a  také 
to  neočekávám.  Moje  udání  Je  pravdě 
podobno  a  die  něho  bude  bezpochyby  orte- 
lováno. Po  Jiném  vinnfku  nebude  se  potom 
pátrat 

P  r  o  k  o  p.  A  ooi  Já?  —  budu  mlčet? 

R  o  z  á  r  k  a.  Budate  i —  muaíte  —  a  Jak 
mi  chcete  co  dokázat?  ČI  není  to  zákonu 
Jedno,  kdo  se  dá  za  vlnu  potrestat? 

Prokop.  To  sotva. 

Rozárka.  A  pak  si  nemyslete,  2a 
ujde  otec  pokutě,  I  kdybych  ho  vieho  pode- 
zřeni zbavila!  Ach,  on  JI  vteča  Již  mnohá 
léta  v  sobě.  Je  vlastně  dobrý  muž,  ale 
vášeň  a  neSfastná  příhoda  z  mládí  zasmu- 
šila život  Jeho,  a  svědomí  Jeho  stalo  se 
mučírnou,  kdežto  hlodavý  červ  nemilosrd- 
ně kuřiva.  O  kdybyste  znal  Jeho  těžké 
sny,  Jeho  nepokoj  a  nočnf  bědování,  pak 
byste  věděl,  že  Je  už  dávno*  odsouzen,  a 
dopřál  byste  mu  té  milosti,  aby  svým  ntr 
dospělým  dětem  alespoň  zdání  poctivého 
jména  zachoval.  Zákony  smíří  za  něj 
dcera. 

Vvýstup  6. 

Horlna.    Předeill. 


H  o  r  i  n  a  {j&nž  byl  masi  minulou  řečí 
do  dveří  vstoupil).  To  nesmíříte,  milé 
děvče  1  Zákony  ismíří  Jen  sám  vinník. 

Rozárka.  Věčná  milosti  —  Já  se  za- 
pomněla —  srdce  mi  uteklo  s  Jazykem! 


Výstup   7. 

Pozorný.      Kolínský. 
P  ř  e  d  e  i  I  í. 


Valenta. 


Pozorný  íotvírajc  dvéře).  Pan  rada 
bude  v  tomto  ipokojl. 

Valenta.    Rozárko! 

Rozárka  (eebou  trhae).  Ha  —  bě- 
da mně!  Otče!  (Běží  k  němu  u  viníkem 
tpolmatll) 

Valenta.    Mé   drahé   dítě!     (Obejme 

ji.) 

Rozárka.  Co  zde  hledáte?  .(Vede  ho 
v^rudce  ku  předu.)  Pryč  odtud  —  vy  Jste 
nevinný  —  vy  o  híčem  nevíte  —  vinník 
se  Již  našel. 

Via  len  ta.  O  tnič,  mlč,  drahé  dítě!  Já 
bvch  se  měl  před  tebou  v  prachu  poko- 
řlt,  že  Jsi  za  mne  nehodného  — 

Rozárka.  Nic  jsem  za  vás  —  mlčte 
o  tom  —  Já  se  Již  vyznala  —  Já  založila 
oheň    —    (k    ostabntm  Be   obracejíc)    Já, 


venkovďký  tovary d. 

pánové!   —  abysta  o  tom  věděli  r—  otec 
je  nevinen  —  cokoli  mluví  ^- 

Kolínský  (jenž  byl  zatím  několik 
8loT  0  Horinou  praBoilJuvtLl  a  iha  Valentu 
.poukázal).  Zpamatujte  se,  panno!  Již  Je 
všecko  na  Jevu. 

Valenta  (k  Horinovl).  Milostpane. 
učiňte,  co  zákon  poroučí.  Já  Jsem  vinen! 

Rozárka.  Zadržte! 

Valenta.  Dcera  má  Ja  nevinna. 

Rozárka.  O  běda  mněl  (Zakryje  bí 
tvář  dl«uQěma.) 

V  a  I  e  n  t  a.  Ne,  ne  —  drahé  dítě!  Hoj. 
né  požehnání  tobě  — <  vyproiené  s  nebes 
od  kajícného  hříšníka,  kterýž  po  diou- 
hých  letech  zase  Jednou  radostné  slze  vy- 
lévá! Odpusť  mi,  dcero  —  co  Jsem  učinil, 
abych  mohl  s  lehčím  srdcem  vinu  svojí 
smířiti. 

Rozárka.  O  mOJ  otče!   (Klesme  mu 
na  prea.) 

Valenta.   Mé  drahé  dítě! 
Opoma  spadive. 


jednAní  pAté. 


IHřbitov   Jako    v    prvním    Jednání. 

Výstup   1. 

Rozárka.   Antonín. 

Antonín.  Tady  si  musíte  ale  odpoči- 
nout; už  Jste  celá  zemdlená.  Já  nevfm, 
co  vám  to  napadlo!  Po  silnici  Jsme  mohli 
pohodlně  až  k  našemu  domku  zajet;  tady 
musíme  přes  vrch  — 

Rozárka.  Tak  přijdeme  domů  za- 
dem, aniž  nás  kdo  uvidí. 

Antonín.  A  proč  by  nás  neměli  vi- 
dět? 

Rozárka.  O  tom  se  brzo  přesvědčíte, 
a  Já  trnu  Jíž  teď,  kdyžf  na  to  pomjfslfm. 
Nezapomínejte,  že  nechtěla  vlastní  teta  o 
mně  slyšet. 

Antonín.  I  co  Je  vám  do  tety  —  a 
do  celého  světa!  Když  budete  chtít,  budu 
Já  vaší  tetou  a  třeba  celým  světem.  O- 
statně  Jste  už  ani  s  tetou  nemluvila. 

Rozárka.  Já  nemohla.  Ona  se  cho. 
vála  ke  mně  tak  hrubě,  kdyi  mě  odvá- 
děli — 

Antonín.  A  Já  Jsem  udělal  potom 
tu  hloupost,  že  Jsem  vám  řekl,  že  nechce 
sni  sestry  podržet. 
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R  o  z  á  r  k  a.  To  Jste  udělal  dobře;  ale- 
spoň J8te  mé  zbavit  nového  zahanbení. 

Antonín.  I  což  —  Já  Jsem  byl  spo- 
kojen, že  Jste  k  ňí  ui  ani  nepáchla  a 
hned  se  mnou  ^  Prahy  odeila. 

Rozárka.  Mné  tam  bylo  hanbou, 
Jako  by  na  mne  domy  padaly.  I  dekovala 
Jsem  Bohu,  když  Jsme  byli  za  branou. 

Antonín.  No  —  a  teď  Jsme  tady,  u 
nás  —  brzo  u  mne.  Jen  pojtfte. 

Rozárka.  Jdete  zatím  napřed  a  řek. 
néte  matce,  že  JI  prosím,  aby  mé  přijala 
—  vždyť  musí  o  tom  vědět. 

Antonín,  i  ta  to  už  beztoho  ví,  pro- 
tože budou  sestry  s  vozem  doma  —  a  ty 
řeknou,  že  přicházíme.  Ostatně  si  nemy- 
slete, že  Je  moje  matka  lidojed. 

Rozárka.  Ať  mi  popřeje  místa  Je- 
nom  na  tak  dlouho,  až  se  trochu  zpama- 
tuju  — 

Antonín.  Ale,  Rozárko! 

Rozárka.  A  sama  si  něco  vyhlídnu. 

Antonín.  Rozárko,  že  se  budu  hně- 
vat! —  Co  pak  Jsem  vám  tak  protivný, 
že  — 

Rozárka.  Mlčme  teď  o  tom,  Toní- 
čku! Vy  Jste  můj  upřímný  přítel  —  to  vím, 
nfkdy  na  to  nezapomenu. 

Antonín.  To  Je  moudrá  myšlénka! 
Ano,  Já  Jsem  váš  upřímný  přítel.  To  mi 
věřte,  Já  se  takto  nerad  chlubím,  ale  ta- 
ková  upřímnost  nebyla  Ještě  na  světě  — 
a  poslušný  Jsem  také,  vidtte?  ^  J«  už 
Jdu!  Ale  za  čtvrt  hodinky  si  zase  pro 
vás  přijdu.  (Odejde.) 

Rozárka.  Dobrý  člověče! 

Výstup  2. 
Martin.  Předešlá. 

Martin.  I  na  mou  věchu!  tedy  Jsem 
se  přece  nemejlil! 

Rozárka.  Ah,  dobrého  zdraví,  pane 
Toužimský. 

Martin.  Serbus!  Já  Jdu  tuhle  ze 
vsi  —  z  tentono  —  tam  —  a  vidím  před 
sebou  pořád  někoho  do  kopce.  Já  řku,  to 
Je  Jako  ta  pail  ....  no,  Já  Jsem  Ještě 
nedořek,  panno  Rozárko!  —  ale  kdo  psk 
je  to  asi  s  tím  Jedličkou,  myslím  si  tak 
pořád  u  sebe  —  a  poněvadž  Jsem  nehnal 
telata,  tedy  Jsem  běžel  za  vámi. 

Rozárka.  Chcete  snad  něco  — 7 

M  a  rt  i  n.  Ne  —  to  bych  nevěděl.  Vi- 
díte, našinec  má  svou  reputaci  a  nemůže 
se  s  každým  špinit. 


Rozárka.  Pane  — 

Martin.  Nehněvejte  se!  Ony  Jsou  to 
vlastně  slova  naší  Běty.  Já  Jsem  ondyno 
doma  tak  něco  prohodil,  kdybyste  nechtě- 
la Jedličku,  že  bych  věděl  o  někom  Jiném 
a  Běta  ani  necekla;  ale  když  bylo  |>o  ohni 
a  potom  ae  rozneslo,  že  Jste  to  bezpochyby 
vy  sama  s  tatíkem  -^  no.  Já  Jsem  Ještě 
nedořek  —  ale  vy  Jste  tak  najednou  utek- 
la, že  to  muselo  každému  napadnout;  tu 
byla  Běta  hned  na  mne  venku  s  Jazykem: 
Vidíš,  to  bysi  teď  měl,  kdyby  ses  byl  s 
tou  osobou  zašpinil!  Mezi  náma  —  Běta 
má  mordiánskou  hubu. 

Rozárka.  Ono  Je  těžko  někomu  brá- 
nit, aby  to  neb  ono  nemyslil;   ale  mluvit 

—  a  člověku  do  očí  mluvit:  to  si  přece 
vyprosím. 

Martin.  Ovšem  —  ^  si  mOžete  vy- 
prosit —  na  všechen  pád.  Ale  u  nás  to 
bude.  Jako  byste  hrách  ha>  stěnu  házela. 
Naši  lidé  mají  na  celou  vaši  famiiii  už  Ja- 
kousi pikanterii,  že  Je  hrůza  povídat. 

Rozárka.  Já  zde  nebudu  u  žádného 
nic  pohledávat. 

Martin.  To  uděláte  nejlíp.  Arci,  oni 
Jsou  zde  Uké  vnoudřcjši  ^  Já  sám  vím  o 
Jednom  —  a  ten  by  si  z  toho  pranic  nedě- 
lal, že  Jste  paličova  —  no«  Já  Jsem  Ještě 
nedořek  —  ale  Jiní  se  budou  na  něj  sápat, 
aby  si  vás  nevšímal  ^ 

Rozárka.  Ať  toho  tedy  nechá. 

Martin.  Ale  vy  Jste  tak  *—  na  mou 
věchu!  co  byl  ten  oheň,  Jste  trochu  bledší 

—  ani  dost  málo  připálená  —  a  to  vám 
sluší;  to  mi  věřte,  kdyby  nebylo  lidských 
hub,  že  bych  byl  v  stavu  — 

Rozárka.  Děkuju,  a  nejvěai  vděk 
mi  uděláte,  když  půjdete  svou  cestou. 

Martin  (hsvíi  se  ma  nd«^  pak  stranou). 
Ono  Jí  muselo  kolečko  přeskočit!  ftkoda 
holky!  takto  Je  —  žeby  tnohia  běžet  pro 
vola,  kdybych  nebyl  někdy  doma.  (Ode- 
jde.) 

Rozárka.  Ten  člověk  mluví,  co  v 
městečku  slyší  _  o  že  jsi  ,mu8ela  přede 
mnou  odejít,  drahá  matko!  Nyní  teprva 
cítím,  co  to  Je  1>ýt  opuštěným  sirotkem! 
(Odejjde  ne  hřbitov^.) 

Výstup  3. 

Jedličková.  Antonín. 

Jedličková.  Nech  mě,  Já  s  ní  mu- 
sím promluvit,  nežli  mi  vejde  přes  práh. 
MůžOpII  chtít,  abych  se  Já  ze  svého  vystě- 
hovala —  s  Pánem  Bohem,  Já  proti  tomu 
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nic  nemám;  ale  pod  Jednou  střechou  ne- 
budu s  ní  zOstávat. 

Antonín.  Ale,  <panf mámo  — 

Jedličková.  Mlč,  tys  nerozumný,  a 
itt  Jiuem  ti  trocliu  povolila,  iined  nevf|, 
lede  Je  konec  lltanije.  Ytíi,  co  d6lái7 

A  n  to  JI  f  n.  Tuze  dobře;  chci  si  vzft  tu 
nejhodnější  holku  z  celáJ^o  městečka. 

Jedličková.   Nejhodnější  7 

Antonín,  ^no;  kdyby  dal  všechny 
ostatní  do  moždíře,  nevyti  uče  z  nich  ani 
polovic  tak  hezkých  věcí,  Jako  má  při  sobě 
Rozárka. 

Jedličková.    Antoninel 

Antonín,   panímámo! 

Jedličková.  A  ty  chceš  co  nevidět 
do  cechu? 

Antonín.  Chci. 

Jedličková.  A  myslíš,  blázne,  ze 
tě  přijmou,  když  se  dovědí,  koho  si  chceš 
brát? 

Antonín.  Co  pak  Je  cechu  do  toho? 
Ten  «e  nezeni,  a  Rozárka  mOže  být  Jednou 
tak  dobře  starší,  Jako  bude  nyni^o  panT 
mladší. 

Jedličková.  Já  ti  ale  povídám  — 
no,  s  tebou  se  nebudu  hádat,  ty  Jsi  celý 
pomatený,  ale  s  holkou  promluvím;  ona 
měla  vždycky  povážení  —  kde  pak  Je? 

Antonín.  Bezpochyby  vešla  na  hřbi- 
tov;  —  ah,   tuhle  |>řichází. 

Výstup  4. 

Rozárka.  Předešlí. 

Rozárka.  O  drahá  paní  sousedko! 
nemějte  mi  za  zlé,  že  se  opovažuju  n^ 
pozvání  pana  Antonína  — 

Jedličková.  I  proč  pak,  milá  dě- 
večko? Ono  mě  to  těší,  že  máte  ke  mně 
důvěru:  vy  Jste  byla  vždycky  hodná  hol- 
ka  — 

Antonín  (srtrafliou).  No,  tohle  Je  pře 
ce  řeč! 

Jedličková.  A  Já  bych  vás  vždycky 
ráda  u  sebe  viděla,  kdyby  se  nebylo  ne- 
dávno něco  přihodilo  — ^ 

Antonín   (potají).  Ale  panímámo! 

Rozárka.  Snad  mi  nebudete  přičí- 
tat — ? 

Jedličková.  I  uchovej,  nic  vám  ne- 
přičítám; vy  za  to  nemůžete,  a  co  «ia  vás 
Pán  Búh  seslal,  to  musíte  snášel;  ale  to 
nebudete  Jakožto  moudrá  osoba  žádat,  aby 
Jiní  lidé  k  vůli  vám  trpěli. 

Antonín.  Panímámo! 

Rozárka.  Trpěli? 


Jedličková.  Ci  myslíte,  že  nám  to 
bude  dělat  čest,  když:  se  a  vámi  spřáte- 
líme? 

Antonín*  Panímámo! 

Jedličková.  Vy  arci  za  to  nemůže- 
te, že  váš  otec  — 

Antonín.  O  nedejte  na  Její  alova! 
Ona  to  tak  zle  nemyslf  — 

Jedličková.  IVIlč,  však  ona  mi 
panna  rozumí;  Já  nemám  nic  proti  Jejf  o- 
sobč;  ale  co  Člověka  Jednou  potká,  to  se 
nenechá  změnit,  a  to  si  panna  Rozárka  sa- 
ma vypočte,  že  nepřijmu  nikoho  za  nevě- 
stu, po  kom  by  lidé  prstem  okazovali. 

Rozárka.  Ne,  toho  se,  milá  paní,  ne- 
obávejte! Já  bych  se  musela  teprva  v 
skutku  hanbit,  kdybych  se  chtěla  Jako 
mermomocí  někde  zdržovat  —  někam  se 
dotírat,  kde  po  mně  lidé  s  posměchem 
koukají  —  an  toho  nezasluhuju!  Ano,  pa- 
ní, nezasluhuju!  A  proto  vás  nebudu  obtě- 
žovat. 

Antonín.  Ale  Rozárko,  tak  pak  měj- 
te ^rozum,  kdyř  ho  nemá  panímáma!  Vy 
Jste  moje  a  Já  od  vás  neupustím,  kdyby  se 
na  mne  celý  svět  rozhněval. 

Jedličková.   Mlčíš? 

Antonín.  Ne,  tady  nemůžu  mlčet.  Já 
si  Rozárku  vyvolil  a  nespustím  se  Jí  — 
dokud  mi  ona  sama  všecku  naději  nevěz- 
me.  Nezůstane-li  u  nás,  protože  by  to 
mezi  nemoudrými  nevydržela,  tedy  půjdu 
za  ní. 

Jedličková.  Jakže?  ty  bysi  chtěl 
matku  opustit  k  vůli  takové  — 

Antonín.  Počkejte,  ať  vám  nevykypí 
něco  hloupého.  Či  myslíte,  že  >nusí  jen 
žena  k  vůlí  mužovi  rodiče  opustit?  I,  syn 
to  může  také! 

Jed  I  Íčko vá.  i  ty  — 

Výstup  5. 
Bětuška.     Martin.     Předešlí. 

B  ě  t  u  š  k  a.  No,  kde  pak  Je  ta  paličova 
—  ah,  .pckné  vítám  z  Prahy!  no,  přišli 
Jsme  se  podívat,  Jak  to  tady  vypadá? 

Antonín.  Panno  Toužímská!  Já  si 
vyprosím,  abyste  mluvila  způsobně.  Zde 
nejsou  žádné  štětiny. 

Bětuška.  Cože,  vy  křečku?  vy  ml 
budete  zakazovat  — ? 

Antonín.  Až  do  soudného  dne!  Ro- 
zárka Je  moje  nevěsta. 

Bětuška.  i  snězte  si  Ji! 

Antonín.  A  Já  nebudu  trpět,  co  se 
Její  cti  dotýká. 
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B^tuika.     Jejf     cti  —   hahaha!    (k 
bratrovi)  Směj  sel 
Martin.  Haiiaha! 

A  n  t  o  n  i  n.  Co  80  tmdjete?  —  tak  vám 
Jednu  — 

Bétuška.  Cože?  —  vy  ml  —  no?  u- 
liotftel  (Ic  brajtroyi)  Spraž  liol 

Martin.  Neeh  toho,  Tondo  I  Já  bych 
té  sice  muaeJ  plácnout,  že  by  té  ani  deset 
kreJčO  nesflastrkovalol 
(Meol  tím  sedlo  ee  víoe  000b,  mesi  nimi 
také  Vondráček.) 
Bétuška.  A  abyste  védéli  —  ta  oso- 
ba   neamf  do  méatečkal   Ani  živá  duše  JI  Antonín, 

nepřijme   pod  sti^chul<   (straiDou)    Počkej,    bat. 
Já  ti  zasolím!  Rozárka. 

Vondráček  (k  Roe&rce).  Ono  Je  to  Antonín, 

vůbec  od  vás  divné,  oeobo,  že  se  tady  Je- 
žte (Okazujete.  Čí  se  Jdete  na  mé  spáleni- 
ště podívat?  —  aby  do  vás  — 

Jedličková.  Tu  to  slyšíte!  A  Já 
bych  vám  byla  radou,  abyste  si  Jinde  mí- 
sto hledala. 

Rozárka.  Svrchovaný  Bože!  Je-ll 
pak  ^ožná,  aby  bylo  lidské  srdce  tak 
kamenné?  Já  se  bála  svétského  posmě- 
chu —  ale  takovou  zatvrzelost  Jsem  nc^ 
očekávala.  Tedy  zde  mění  ani  tolik  místa, 
kde  bych  své  zemdlené  tělo  složila? 

Antonín.      I    pojďte    Jen,    Rozárko! 
Pod  naší  střechou  Je  místa  dost. 
Martin.  Pod  našf  Uké. 
Bétuška    (ho  štouchne).   Budeš  mU 
četl 

Jedličková.  U  mne  není,  co  by  do 
oka  p«dk>. 

Bétuška.  U  nás  Jak  by  smet 
Vondráček.     Ještě    abychme    se   o 
plemeno  starali,   kdyží  nám   tatfk  střechy 
nad   hlavou  zapálí! 
Lid.  Pryč  odtud! 
Rozárka.  O  mOj  Bože! 
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B  ě  t  u  š  k  a.  Mnoho  štěetí  k  takové  ná- 
jemnici! 

Melichar.  Zastytfte  se,  že  tady,  na 
posvátných  hranicích  mezi  životem  a 
smrtí,  srdce  svoje  tak  nelidsky  zavíráte 
a  napovážíte^  ie  se  může  také  před  vámi 
to  veliké  srdce  zavříti,  od  něhož  všicknl 
milost  očekáváme.  Co  máte  proti  holce? 
Já  JI  znám  tak  dlouho  —  myslíte,  že  něco 
zlého  spáchala? 

Antonín.  Ani  toho  nejmenšího!  A 
kdybyste  věděli,  co  učinila  — 

Rozárka.  Antoníne! 

Ruce  byste  jí   museli   ulí- 


Já  vám  zapovídám  — 
Otec  Její  tady  zapálil    a 
ona  chtěla  Jeho  vinu  vzít  na  sebe. 

Melichar.  O  pojď  sem  tedy,  dítě! 
a  pohřešíš-ll  otce,  přitul  se  k  srdci  staré- 
ho hrobníka;  ten  ví,  co  Je  neštěstí  a  bo- 
lest; a  když  zamhouřím  oči,  však  on  se 
zase  někdo  najde,  kdo  ti  svou  náruč  o- 
tevře. 

Jedličková.  To  Je  všecko  hezky  — 
ale  ona  Je  přec  Jen  paličova  — 

Melichar.  A  to  Je  celé  její  provi- 
nění? —  a  proto  máte  právo  nemilosrdné 
s  ní  nakládat?  Jste  vy  proto  něco  lepšího? 
Myslíte,  že  naši  otcové  nehlásili,  třebas 
I  hříchy  Jejich  na  Jevo  nevyšly?  Myslíte 
to?  Anebo  můžete  posoudit,  který  hřích 
před  očima  věčného  soudce  více  váží?  — 
To  Já  se  raděj  přiznám,  že.  Jsem  hříšník 
a  budu  s  dítětem  hříšníkovým  obcovat, 
nežli  abych  Je  nevinné  zavHinul  a  tak  se 
opravdu  hřtchu  dopustil.  Pojď,  mé  dítě, 
pojď!    (Odchází   vedA   RoBKáiHoii   v   náručí, 

ostatn-f    ustupují  na    druhou    stranu.) 


Výstup  6. 


Melichar,      jenž 
vohodeím   u  hřbitova 

šl 


byl  již  dříve  mezi 
se  okázal.  Přede- 
í. 


Melichar.  Tedy  pojď  ke  mně,  dcero 
má!  Já,  ten  nejchudší  mezi  těmito,  kteří 
budou  Jedenkráte  vesměs  pomoci  u  mne 
hledati  —  já  tě  přijmu  pod  střechu,  poně- 
vadž věřím  ve  tvou  nevinnost,  a  kdybych 
I  nevěřil,  tedy  učiním  Jako  nejsprostější 
sluha  podle  slova  Páně  a  slituju  se  nad 
hříšníkem.  (Jde  ku  předu.)  Co  se  usmí- 
váte? 


Viýstup  7. 

Prokop.     Kolínský    a    Šestáko- 
vá.  Předešlí. 


Prokop  íje&té  vemrtou).  Ah.  tuhle 
Jsou  všickni  pohromadě!  Pojď,  otče!  (Vy- 
béhdiie  a  pfiatmupí  *hned  .kt  Ad  tóninoví  a 
Rozárce.) 

Melichar.  Ah,  múj  hochu!  již  na- 
zpátek? 

Kolínský.  Dobrěho  zdraví,  otčel 
My  byli  už  doma,  ale  nemohli  se  vás  do* 
čkat.  (K  Antonínovi.)  Ah,  jste  vy  zde 
JIŽ  také? 

Melichar.  Znáte  se?  No  tím  lip; 
tohle    bude   teď   naie   nájemnice,   protože 

40* 
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Jí  v  c«iém  m6sté  kimon  pod  hlavou   ne- 
přojou. 

K  o  I  i  n  8  k  ý.  Této  dívce?  (Veam«  Ji 
za  ruku.)  Ať  neumřu  na  voděl  Kdo  md 
co  proti   ní 7 

(Reptání  tneizi   ahramájžddn^rmd.) 
Ona  Je  nevinná,  a  oo  provinil  otec,  to  ae 
napraví.  Tuhle  přijela  Jaho  seetra  z  Pra- 
hy — 

Věicknl.  Ahl 

Jedličková.  Je-li  možná?  (Béží  k 
uJ.)  Valentovic  Kačenka?  I  ty  mOJ  neJ- 
eladéí  —  znáte-li  pak  jeitá  Suchánkovou, 
co  si  vzala  Jedličku? 

Šeatáková.  Jste  vy  to?  No  to  mé 
téáí! 

Kolínský.  Ona  a  já  zapravíme  iko- 
du,  co  se  stala  ohném,  a  cokoli  má  kdo 
k  požadování. 

Vondráček.  Ah,  to  Je  něco  Jiného! 
Já  nemám  také  nic  proti  Rozárce  —  ona 
byla  vždycky  hodná. 

Ostatní.  Tuze  hodná. 

Melichar.   To  rád  slyším. 

Bétuěka.  Ti   blázni!    (Odejde.) 

Martin.  Ta  má  pifkul  (Jde  za  dí; 
tuké  ostatní  lůú  se  (rozchází.) 

Jedličková.  Ať  si  Jedná  každý  dle 
svého  rozumu,  Já  Jsem  se  vším  spokojená 
a  žádnému  nic  nepředpísuju;  ale  při  tom 
zůstane:  palič  Je  palič  —  a  Jeho  dítd  zů- 
stane Jeho  dítětem^  Pozdrav  Pánbůh 
apolekl   (Odejdet) 

é  e  s  t  á  k  o  v  á.  I  totč  žena  Jako  Turek! 
Mluví  Jakoby  ohtéla  človčka  samou  lá- 
akou  sníst  —  ^  zatím  —  (Sftuime)  Já  se 
také  zlobila,  ale  když  se  ml  to  rozfeželo, 
dala  Jsem  zapřáhnout  —  a  tu  Jsem!  Tys 
hodné  dévče,  a  budei  mou  I  s  druhýma 
holkama. 

Antonín.  I  zapiať  Pánbůh!  No,  tak 
ae  přece  zaradujte,  Rozárko!  Teď  bude 
všecko  dobře. 

R  o  z  á  r  k  a, 
Již  nic. 

Antonín.  Ale  tak  pak  nebuďte  — 

Rozárka.  €1  se  domníváte,  fte  Již 
všecko  zlé  smejšlení  ze  srdcí  vašich  lidí 
zmizelo?  Že  mé  budou  milovat?  iUkrývat 
se  bude  Jejich  zášť  a  při  nejprvnéjší  pří- 
ležitosti zase  propukne.  Nemyslete  na  mne 
—  Já  zde  nemohu  být  více  šťastnou  a  mu- 
sím jít.  kde.  mč  živá  duše  nezná. 

Antonín.  Dobře;  tedy  si  taky  ranec 
svážu  a  půjdu  za  vámi. 


ve- 


Ne,  ne  —  dobře  tu  nebude 


venkovský   tovaryé. 

!        Rozárka.  Vy  dobrý  človéče!    p«my. 
alete  — 

Kolínský.  Ale  détl,  nebučíte  bláho- 
ví a  netrapta  ae  daremné.  **  Ty  byaf  ráda 
nékam,  kde  té  lidé  neznají?  Chtěla  bysi 
hodné  daleko? 

Prokop.  Pojď  k  nám! 

Kolínský  (bo  zaAdřikne).  POJdeé.li 
pak  — ?  Já  mám  kus  pěkné  zemé  — 

Prokop.  Oh,  a  Jaké! 

Kolínský.  Tam  byal  mohla  I  ae  se- 
strami hospodařit 

Prokop.  Celá   moje  ímyšlénka. 

Kolínský.  Máš  Um  pěkné  aady  — 
pole,  vody,  lesy  —  co  hrdlo  ráčí  a  bujnou 
ourodu.  Nu?  Já  ti  to  svěřím. 

Rozárka.  A  kde  Je  to? 

Kolínský.  Za  mořam. 

Antonín.  Ale  pro  imne  musf  tam 
bejt  také  místečko! 

Kolínský.  Třeba  I  pro  tvé  děti. 

Antonín.  Ach,  Rozárko,  Jen  tedy 
honem. 

Rozárka.  Navždy  z  domova?  —  a 
můj  otec? 

Kolínský.  Nemluv  o  tom  —  ten 
přijde  svým  časem  za  vém\;  teď  vás  po- 
vede  můj  Prokop,  a  přečkám-ll  zde  někoho 
(8  pohledem  na  0tce),  tedy  se  zas  všickni 
shledáme. 

Prokop.  Hejsa,  do  Ameriky!  To  bu- 
de živobytí!  <io  lesů,  do  polí,  na  ptáky, 
na  ryby  —  ve  dne  v  noci,  hejaa! 

Šeatáková.  I  ty  šlakovitý  Indiáne! 
—  ty  ml  idéláš  sikoro  laskominu,  abych  se 
také  do  té  Ameriky  podívala.  Co  myslíš. 
■Pavle? 

K  o  II  n  8  k  ý  (podá  ji  ruku).  Jak  se  ti 
zahbí! 

Melichar.  No,  tedy  ae  Jen  s  Pánem 
Bohem  chystejte!  Já  vám  nebudu  dlouho 
překážet. 

Kolínský.  Otče! 

Melichar.  Mlč,  hochu,  mlč!  Já  si 
své  JIŽ  jodbyi  —  vám  kyne  Ještě  život 
Nebojte  se  budoucích  dnů.  Víš,  hochu, 
Jak  Jsi  zpívával?   (Zpívá) 

Z  Jaané  výše  nad  oblaky 
Hledí  na  svět  Boží  zraky. 
(Ostatní  to  o;pak!ují.)   . 
Melichar. 

Nestrachuj  se,  duše  má, 
V   mocných  rukou  spása  tvá! 
(O&tatní   to   apaArujf    w  Tnevi  tími  ^potiétí 
se  povolně  opona.) 
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SPANILÁ  SAVOJANKA. 


Činohra  re  3  oddělenláh  s  předehrou.      (Dle  d*  Enneryu  a  Lemoina.) 
Psáao  r.  1846.  —  >DivadeIni  ochotnik<  z  r.  1869. 


Předehra. 

Materské  požehnání 

OSOBY: 
Hector   Achylles    Bonicard,   baroiL  [  Tereza, 

I  Petr, 


Loustatot,  'paichtýř   panského   dvorce. 


Ea,  ^ 
&»    í 


mladí  Savo^ané  z  údolí 
Chamourského. 


Marta,  Jeho  žena. 
Marie,  Jejich  dicera. 
Marcel,  vesnioký  sudí. 

SaToJané   obojího   pohlarsrí.  Sloužící  baironovy. 
Hra   se  déje   v    Savojsku    v    ťiďiolí    Chanvourském. 


Jakubi 

Laroque,    &prá/vec    na    statcích    baronovy 
sestry. 


Oddělení    I. 

Perla  Savojská. 

Ve  dvou  jednáních. 

OSOBY: 
Baronka  ze  Slvru.  ;  Marie,  Savojauka,  nazvaná  perla  Savojská. 

Artur,  její  sym,  pod  «jiménem  Filipa.  i  Slečna  z  Darlincourů. 

Ba>ron  Hektor  Achylles  Bonicard.  :  Lafleur,  baronův  9l>ou<žicí. 

Panna  Panádková,  Švadlena  a  obchx>dnice  i  Barončina  komorná. 

8  jnodním   zbožím.  :  Příbuzní  slečny  z  Darlincourů,  hosté  obo- 

Petr,  Sarvojan.  '  Jího  pohlaví  a  služebnictvo. 

Hra  déje  se  o  3  mésíce  pozděiji  v  Paříži. 


Oddčlení   II. 

Zrušen;^  slib  věrnosti. 

v  'jednom  jednání. 

OSOBY: 

Lo ústa  lot,  starý  Savojan. 
Jan, 


sJouáící  Artiurovi. 


Marie. 

Artur  ze  Srvru. 

Ofelie,  baletní  tanečnice.  Ludvik 

Petr. 

Hra  se  dřje  zas  o  3  měsíce  později    v  DPiaříži 
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Oddělení    lli. 

Navrácení  3  9    do   hor. 

v  jednom  jednámf. 


Baron  Artur  ze  Si  vru. 

Marie,  ^ 

Petr,      I  Savojané. 

Jakub,  I 

Ofeiie,  baletní  tanečnice. 

Loustalot,  chudý  Savojan. 

Marta,  jeho  žena. 


OSOBY: 


Marcel,  sudí. 
Offelihi  lokaj. 

Safvojané  obojQio  pohlayf  a  obyvatelé 
vesničtí. 

Hra  se  děje  asi  o  noiéslc  později   v  údolf 
Chamourokém. 


Předehra. 
MATEŘSKÉ    POŽEHNANÍ. 

V   nuznč  chýši   na   Alpách.  V  zadu  vidéti 
hornatou  'krajinu.   V   právo   dvéře   do   ko- 
mory. 

1.    Marta    (sedí  na   vofké  dřevěné  fiidli 
fi  lenochem  u  stolu  a  přede).  Petr  (při- 
jde fZ  věnčí). 

Petr.  I  kýho  ilaka!  Tak  časné  Již  u 
přesMce?  Totč  pilnosti 

Marta.  Ach,  mOJ  milý  Petře!  Co  Je 
délat,  když  to  musí  býti? 

Petr.  Inu  oviem  —  oo  musí  být,  to 
musí  být,  říkával  mOJ  dědek.  Ale  Já  si 
myslím,  že  se  nemusí  čloyék  proto  pře- 
trhnout. Při  každé  práci  Je  také  Jistá 
míra  zapotřebí. 

Marta.  I  co  míra!  Kdybych  si  mela 
práci  odměřovat,  to  bych  daleko  nedošla. 
Pokud  síla  stačí  Jen  pilně  do  toho.  Vždyť 
«iás  práce  živí. 

Petr.  No,  vždyť  Já  také  proti  tomu 
nic  nemám.  Pracujte  si,  až  vám  ruce  u- 
padnou;  Jen  když  vám  to  Pánbůh  po- 
žehná. Ale  vaie  Marie  — 

Marta.  Co? 

Petr.  Ta  by  si  měia  přece  trochu 
přát!  Ta  není  skoro  ani  k  naší  venkov- 
ské práci  stvořena.  Kdybyste  Jí  dali  pan- 
ské Sáty,  vypadala  by  Jako  rozená  sle- 
činka. 

Marta  (se  usmívajíc).  Tys  blázínek! 

Petr.  Proč   pak? 

Marta.  Takové  řeči  o  holce  před 
matkou!   Vždyť  bych  mohla  zpyftnět. 

Petr.  To  také  mOžete  —  na  mou  du- 


ii!  Beztoho  Je  naie  celé  oudolí  na  ni  pyi- 
né.  Ale  kde  pak  vězí? 

Marta.  Ona  Jeité  spí. 

Petr.  Jeitě  spí? 

Marta.  Mladá  krev  má  dobré  spaní, 
a  ona  toho  také  potřebuje,  proto  že  Je 
až  do  pouhé  noci  na  nohou  a  dost  se  na- 
tahá. Nechť  se  tedy  vyspí.  Za  to  si  př^i- 
sednu  Já  o  hodinku  dříve  k  přesllcí  — 
sem  tam  něco  pouklí  zim  —  a  tak  Je  viec. 
ko  v  pořádku. 

Petr.  No,  tohle  Je  přec  hodná  matin- 
ka  —  právě  Jako  moje  nebožAca.  Na  ten 
zpflsob  nepoSléte  Ji  z  domu  —  viďte? 

Marta.  Kam  pak  ? 

Petr.  Inu  tam  —  co  Jdou  dnes  ostatní 
—  do   Paříže. 

Marta.  Do  Paříže?  Mé  dítě  z  domu? 
Mou  Marii?  To  by  se  mi  chělo!  Ať  si  po- 
•ýlá  kdo  chce,  své  děti  z  domu,  Já  své 
nepustím.  Viak  oni  zkusí.  Jak  se  Jim  po- 
vede. 

Petr.  Dobře  tak  matko!  to  máte  mou- 
drý napadl  To  mi  věřte,  milá  kmotra.  Já 
Jsem  Jen  chudý  pasák,  ale  nežli  bych  iel 
do  Paříže,  raději  budu  tady  suché  kůrky 
chroustat,  a  kdybych  měl  v  Paříži  pečeni 
dostat.  Co  člověk  Jednou  má,  to  má,  a 
kdyby  neměl  třeba  nic,  Jen  když  to  má 
doma. 

2.  Loustalot.    Předeilí. 

Lo  u  s  t  a  I  o  t  (vedei  ji^ž  mezi  poslední 
řečí,  odložil  (klobouk  na  dldU).  Mnoho 
itěstí  k  tomu  bohatství;  Já  se  nebudu  s 
tebou  dělit. 

Petr.  I  dobré  Jitro,  pantáto!  Mně  se 
zdá,   vy   Jste   nás   poslouchal. 

Loustalot.  Jakoby  to  nebylo  Jedno, 
Jestli    pojdeš   tady   anebo   tam. 
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Marta.  Co   pak  je  ti,    muži? 

Loustalot.  Bfda  Je  všude  stejná  — 
a  v  Paříží  máš  aspoň  kus  naděje,  že  štč- 
stf  uděláš,  ale  tady?  Zde  se  dočkáš  jenom 
bfdy,  nouze  a  starosti. 

Petr.  To  Je  hořkě   kázání. 

Loustalot.  Naposledy  ti  prodají 
peřinu  pod  tělem,  Jako  náš  pan  šplrávéc  — 

Petr.  Ach,  to  Je  pěkný  ptáček!  To- 
ho znám!  Ten  vypadá  zrovna  jako  ihllj 
černý   kozel,   když   chce   trkat. 

Marta.  Prosím  tě,  staroušku!  Byl  Jél 
už  u  něho? 

Loustalot.  Byl.  Prosil  Jsem  ho  — 
žebral  jsem  —  co  poctivý  člověk  Jen  udě- 
lat může;  ale  on  nechtěl  o  ničem  slyšet. 
Spíše  by  se  naše  skály  pohnuly. 

Marta.  Snad  jsi  měl  Jít  na  zámek  — 
a    milostpaní   markýzku    poprosit   — 

Loustalot.  To  by  byla  daremná 
práce.  Je  zde  tuze  mnoho  Jiných,  kteří  se 
na  nás  tisknou,  a  ti  mají  peníze.  A  což 
Je  prosba  proti  penězOm?  Slovem:  sprá- 
vec  chce,  abych me  se  Ještě  dnes  vystě- 
hovali, a  co  ten  Jednou  řekne,  to  se  musí 
stát.  Člověk  by  mohl  o  rozum  přijít. 

Marta.  Ach  nenaříkej  —  nenaříkej! 
Tuhle  přichází  Marie!  Ona  to  nesnní  Je- 
ště  věděti! 

3.    Marie.  Předešlí. 

Marie  (z  pobočnfch  dveří).  Dobrě 
Jitro,  matinko!  Ach,  dobrě  Jitro,  milý 
otěe! 

Loustalot.  Dobré  Jitro,  milé  dítě! 
(Políbí  JI  4iia  čelo.) 

Petr.  Dobré  Jitro,  Márinko!  (Stra- 
nou.) Na  mou  duši,  dnes  Je  zas  o  mnoho 
hezčí  nežli  včera. 

Marie.  Tobě,  matinko,  neměla  bych 
dobré  Jitro   dávat! 

Marta.    Proč    pak? 

Marta.  iProtože  se  na  tebe  hněvám, 
a  že  tě  musím  —  vyhubovat!  Ano,  ano, 
moje  zlatá  matinko!  Co  pak  Je  to  za 
způsob,  nechat  mne  tak  dlouho  spát? 

Marta.   I   požehnej  ti  to   PánbOh! 

Marie.  To  udělá,  třeba  bych  tak 
dlouho  nespala  —  a  potom  snad  Ještě 
spíš,  poněvadž  bych   tebe  neokrádala. 

Marta.    Neokrá   — ? 

Marie.  Ano,  ano!  Mezi  tím,  co  Já 
pěkně  spím,  šukáš  ty  už  po  domě  a  od- 
býváš prácí  samojediná.  Ježto  by  si  mo- 
hla Ještě  dobře  odpočívat.  A  to  není  hez- 
ky od  tebe  —  to  nemáš  dělat!  Ať  mne 
podruhé  zbudíš,  to  ti  povídám!    (Líbá  ji.) 


Petr.  I  pro  pána!  to  je  dobrota!  Já 
bych  se  dal  s  chutí  do  pláče;  tak  mne  to 
popadlo  u  srdce. 

Loustalot  Marie  ihá  dobře!  Ty 
JI  celou  zkazíš;  uděláš  z  ní  zahálečku  — 
městskou  fiflenu,  Jako  by  z  ní  Jednou  vel- 
ká paní  býti  měla  —  nebo  Btth  ví  co! 

Marta.  Ale  Jdižlž,  starý!  a  nedělej 
se.  Jako  bys  Jí  nic  nepřál.  Však  Já  vím, 
co  dělám  a  pro  koho  to  dělám.  Marie  to 
také  nahlídne  a  zflstane  našf  hodnou  dce- 
rsiu. 

Marie.  Nemějte  starosti,  milý  otče! 
Vždyt  Já  vím,  kdo  n[ine  vychoval  a  komu 
náležím.  ČI   nevěříte  mi? 

Loustalot.  Věřím,  milé  dítě,  vě- 
řím! Vždyť  na  tebe  radost  svého  stáří 
zakládám. 

Petr  (9)yl  se  mezi  thn  na  aad  obrá- 
til). I  podívejte  se,  kdo  pák  to  tamhle 
Jde?  I  na  mou  kuši,  to  Je  itň  čsrrfý  kozel! 

Loustalot.    Kdo   že? 

Petr.   Náš  pan    aprávee. 

Loustalot.    Tak    brzo? 

Petr.  Jde  s  nějakým  vzácným  pá- 
nem, kterého  rřeziífám.  Ah,  teď  se  zatáče- 
jí  sem! 

Loustalot.  Bezpochyby,  aby  nám 
řekl,  že  se  musíme  stěhovat. 

Marta.  Pane  na  výsostech!  (Dá  se 
do  plá;če.) 

Loustalot.  Nu,  dějž  se  vftle  Páněl 
Já   Jsem   na   všecko   odhodlán! 

Marie.  Ale  drahá  matko!  Co  pak  se 
to  stalo?   Proč  naříkáš? 

Marta.  Oh,  však  ty  se  to  dozvíš, 
milé  dítě! 

Petr.  Vida,  teď  jsou  Již  tady  —  ten 
vzácný  pán   s  tím  kozlem  — 
(Laroqiie   se  v  zadu  objeví,  nahlídne  do 
chýše  a  dává  BoiNoardovd  zn-cumení,   aiby 
šel  dále.) 

Loustalot.  Ó  Jen  svolávej  pomoc- 
níky své  ukrutnosti,  duše  ledová! 

Petr.     Na    mou    kuší!    kdybych    uměl 
čarovat,  tedy  bych  teď  nechal  tomu  kozlu   ' 
bandaskou   po  zádech  tancovat,  až  by  ce- 
lý  zmodral. 

4.    Bonícard.   Laroque.   Předešlí. 

B  o  n  i  c  a  rd  (ještě  vzadu).  On  tedy 
myslí,  že  to  hezounké  stvoření,  které  jsme 
včera  potkali,  v  této  nuzácké  boudě  by- 
dlí? 

Laroque  (potaijí  k  něsmu).  Jak  jsme 
řekli,  milostpane!  Tito  dva  staří  Jsou  její 
rodiče.    (Ustoaípí  uctivé  na   zad.) 
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B  o  n  i  c  a  r  d  {pro  sebe).  Hektorel  teď 
ukai,  co  mflže  pantkč  chováni  a  vybrou- 
šený Jazyk  I  (Jde  ku  předu.)  Moji  zlatí  — 
tento,  hm,  hml  -^  milé  selské  plemeno  — 
bon  JourI  —  ano  —  tento  ^  povezte  mi, 
nemáte  vy  dceru,  kteráž  někdy  do  blízké- 
ho lesa  drvoitépflm  Jídlo  nosí? 

Loustalot.  Máme,  vzácný  pane!  — 
Pojď  sem,  Márinkol  Co  pak  Jsi  dokázala, 
že  se  — 

Marie  (se  lekne).  Já,  milý  otče?  — 
to  byoh  nevěděla  —  (stranou)  snad  za- 
hlldl  někde   mého   Filipa! 

,B  o  n  I  c  a  r  d.  Milý  rolníku!  neplíyměte 
to  ubohé  poupátko  —  buďte  laskavý!  Ne- 
boj se,  zlatouéku!  Já  tě  vezmu  pod  svou 
ochranu.    CBéře  ji   za  ruku). 

Marie  (vymikne  se  mu).  Já  se  ne- 
bojím, milostpane!  (Pohledne  naň  a  po- 
zná ho.)   Ahl 

Bonicard.  Nelekej  se,  holoubátko! 
Já  Jsem  bratr  naií  milostivé  vrchnosti, 
urozený  pan  Hektor  Achylies  Bonicard  *- 

Marta  (potají  k  maiži).  Poslouchej, 
starý!  bratr  naií  milostivé  vrchnosti  — 
(počne    s    ním   důležitě   mhivit). 

Bonicard.  A  nepřliel  Jsem,  aby  se 
tvé  hezounké  očinky  zakalily;  au  con- 
trair  —  právě  naopak;  Já  chci,  aby  hodné 
svítily. 

Marta  (polohlasitě  s  man^želem).} 
Já  ti  povídám,  že  to  pfljde. 

Loustalot.  Já  to  ale   nechci. 

Bonicard  (si  toho  vgímne).  Co'  pak 
to    máte,  milí   rolníci? 

Marta.  Ach,  milostpane  —  celá  ta 
věc  — 

Loustalot.    Nestojí   ani    za   řeč   — 

Marta.  Ba  stojí,  milostpane!  My 
Jsme  pachtýři  na  tomhle  malém  dvorci, 
a  račte  tsi'  Jen  pomyslit,  milostpane,  že 
Jsme  nemohli  poslední  čtvrtletní  nájem 
zaplatit  — 

Petr.  To  nestojí  vlastně  za  feč! 

Marta.  Tedy  nám  všecko  zabavili, 
a  když  prý  do  zejtřka  nezaplatíme,  tedy 
se  musíme  docela  vystěhovat  —  a  to  vie- 
cko  Jen  proto  — 

Loustalot.  Že  Jsi  nerozumná  oso- 
ba!   (Obrátí  se  nevrle.) 

Marta.  Ne,  ne!  ale  proto,  že  nám 
sedí  tuhle   pan   správec   na   zádech. 

Petr.  Arci,  pan  správec  sedí  nám  po- 
řád na  zádech;  už  to  není  k  vydržení! 

Bonicard  (dělá  se  (přísným).  Co  m| 
to  přichází  k  uším?  Já  řku,  pane  správce 
—  á  propos!  —  co  pak  se  opovažujeme  — 


L  a  r  o  q  u  e.  Ale  vždyť  Jste  mi  sAm, 
milostpane,  poručit  — 

Bonicard.  Mlčme  —  ticho!  —  Ani 
nemukejme!  —  Osle! 

Petr  (stranou).  Ah,  ten  ho  musí  do- 
bře znát! 

Bonicard.  Upokojte  se,  milí  vesni- 
čané —  a  poddané  plemeno  —  ani  vlásku 
se  vám  nezkřiví;  Já  sem  proto  schválně 
přicházím  —  en  vérlté  —  na  mou  čest! 

—  Milostpaní  sestra  vám  přeje  a  nebude 
trpět,  aby  vám  lecjakýs  osei  ubiižll  — 
zvfáitě  co  se  týká  vaií  hezounké  dce- 
ruiky.  A  když  teď  milostpaní  sestře  Jak 
náleží  viecko  vyložím  a  na  srdce  polo- 
žím — 

Petr  (pohnutě).  Ah,  to  Je  roztomilý 
pán! 

Bonicard.  Na  mou  čest!  Pak  se 
s  vámi  hned  Jinak  natoží.  He,  he!  Já 
Jsem  už  teď  v  tom  nejiepiím  rozmaru  a 
JeStě  se  nic  nestalo;  ale  za  viecko  vám 
stojím  —   parole   ďhonneur!    za   viecko! 

Marta.  Ó  náé  dobrotivý  příznivce! 

Loustalot.  Děkuji  vám  co  neJ- 
srdečnějl,  milostpane!  —  a  učiníte-li  pro 
nás  vskutku  něco,  tedy  uchráníte  několik 
poctivých    lidí. 

Bonicard.    Bon,    mOJ    milý    rolníku 

—  bon!  Ale  při  tom  si  pamatujte,  že  se 
to  viecko  Jenom  k  vQil  vaií  hezounké 
dceruice  děje  —  Jenom  k  vůli  tomu  ho- 
loubátku! Jářku,  pane  správce,  af  se  těm- 
to naiim  milým  poddaným  nic  nestane, 
to  mu  povídám;  sice  pOJde  k  iípku!  Roz- 
uměl? 

Petr.  Sice  pOJde  k  iípku!  (Mne  si 
ruce).  Šťastnou  cestu! 

L  a  r  o  q  u  e  (se  kloní).  Když  poroučí- 
te,  milostpane  ^ 

Bonicard.  Oui  —  oui  —  my  porou- 
číme —  my! 

Petr  (poskočí  radostí  a  zkHkne  zrov- 
na ved.]^  Bonicarda).  Vivat,  nái  milosti- 
vý pán! 

Bonicard  (sebou  trhne).  Mon  Dleu! 
Co  pak  Je  to  za  řvoucí  kreaturu? 

M  ar  t  a.  To  Je  Petr,  milostpane  — 
tady  z  vesnice;  on  pase  kozy  a  Je  takto 
dobrá  duie. 

Bonicard.  Ale  chřtán  má,  že  by 
mohli  člověku,  Jako  Jsme  my,  uii  prask- 
nout! 

Loustalot.  On  to  myslí  dobře! 

Bonicard.  No,  to  si  také  myslim! 
sice  bychme  —  polib  nám  ruku,  pasáku! 
(Nastrkuje  ruku.)  Bon!  A  vy,  milí  seliti 
lidéj  mějte  se  zatím   dobře!    nemějte  ani 
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té  nejmenií  starosti  —  slyftfi,  holoubku? 
ani  t6  nejmenif  starosti!  —  Tenkráte 
j«te  pod  ochranou  urozeného  pána  Hekto- 
ra  Achylla  z  Bonicardů  a  ten  vám  pojiifu- 
je  svou  nniiost  a  vieobecnou  spokojenost. 
A   Dieu!    (Odchází   s    Laxoquem.) 

Petr.  Vlvat,  náé  milostivý  páni  (Jde 
^sa  nim.) 

Marta.  I    (ho    vyprovázejí,    pro- 

Loustalot.  I  jenijlce  při  tom  svou 
vHléčnoat). 

Marie  (zůstane  sama).  Ó  že  nám 
nemůiei  ty  pomoci  mOj  drahý  Filipe! 
Ty  nejsi  ovftem  vzácný  pán,  ale  tvou  po- 
moc přijala  bych  mnohem  radéjl,  nežli 
tu  od  našeho  zemana,  kterýž  mne  ondy 
tak  polekal,  když  Jsem  ho  na  poli  potkala. 
Ale  co  naplatí  Ale  co  fiaplat?  Filip  Je 
chudý,  nemá  ničeho,  nežli  tu  svou  krůsnu 
8  kramářským  zbožím,  kterou  musf  v  po- 
tu tváři  z  mtsta  na  místo  vláčet  —  a  mi- 
mo to  mne  prosil,  abych  nikomu  neřekla, 
že  se  scházíme  —  ani  své  dobré  matince 

—  že  prý  se  musf  tady  na  néjaký  čas  po- 
tají zdržovat,  aby  se  neprozradil.  Já  bych 
se  mela  arci  matce  svéřit,  i  chtéla  Jsem 
to  také  Již  nékollkrát  udélat;  ale  tu  mi 
vždycky    napadne.   Jak    mne    Filip    prosil 

—  a  slovo  ml  na  Jazyku  uvázne.  Ach,  Já 
se  mu  oddala  celou  duSí  a  musím  mu  dO- 
véřovati.  —  Teď  bude  zas  dozajista  na 
mne  čekati  —  6  dozajista,  a  Já  jsem  Je- 
ěté  tady  I  O  pryč,  pryčl  alespoň  na  oka- 
mžení/ abych  ho  upokojila.  (Chce  od^ít, 
v  tom  "potká  ve  dveřícih  sudího.)  Páně 
na  nebi!  —  nái  sudí!  Teď  se  miisím 
zdržeti 

5.   Sudí.    Přede  ftlá. 

Sudí.  Kam  pak  tak  rychle,  milé 
dfté? 

Marie.  Já  Jsem   chtéla  —   (stranou) 

—  čeho  pak  se  lekám? 

Sudf.  Kam  Jsi  chtéla?  Nu?  Proč  pak 
se  ostýcháft?  Mám  ti  to  sám  povédít? 

Marie.   Ach,    milý   pane   sudí  — 

Sudí.  Já  Jsem  nejstarií  přítel  tvého 
otce  —  tebe  Jsem  držel  na  křtu  na  ru- 
kou, mám  tedy  právo  upřímné  s  tebou 
mluvit  a  otci  tvému  žalosti  ušetřit. 

Marie.  Žalosti? 

Sudí  (pfísně).  Nepotkala  Jsi  ho  ne- 
dávno u  lesa? 

Marie    (sklopí    oči).    To    Je    pravda. 

Sudí.  Neřekl  ti  při  tom,  že  jsi  hezká? 

Marie.  Ano  —  to  ml   řekl. 

Sudí.  A  dnes  přiiel  Již  k  vám  do 
domu. 


Marie.  O  tom   nevím   ani   slova. 

Sudí.  Ale  Já  o  tom  vím!  On  mluvil 
8  tvými  rodičemi  —  udélal  jim  nadéjl, 
že   tady   zůstanou. 

Marie.   Je^li    možná? 

Sudí.    Kontrakt  je   už   vyhotoven. 

Marie.  Ach,  to  Je  itéstí. 

Sudí.  Tak?  O  zaslepená  1  Řekni  ra- 
déjl, to  je  neitéstí!  Neboť  bratr  naií 
vrchnosti  Je  človék,  o  némž  nic  pékného 
neslyilm. 

Ma  r  I  e.  Ale  co  pak  je  mi  do  toho? 

Sudí.  Co?  On  to  s  tebou  špatné  my- 
slí? proto  slíbil  tvým  rodičům,  že  zase 
v  nájmu  zůstanou. 

Marie.   O  iiém  jste   tedy   rozprávél? 

Sudí.  O  koivr  :pak  jiném?  On  tady  byl 
—  a  bude-li  chtít  tvým  rodičům,  néco  do- 
brého proukázat,  tedy  to  učiní  Jen  proto, 
že  nalezne  u  tebe  náhrady. 

Marie.  Ml tosrdný  bože!  Co  to  my- 
slíte ^? 

Sudí.  Ten  bídný  kus  chleba,  který 
tvým  rodičůni  hodí,  máš  koupiti  za  svou 
čestl  - 

Marie.   Slitovníku    na   nebesích] 

Sudí.  A  ten  hanebník  rozstavél  okolo 
tebe  svá  tenata  tak  chytře,  že  mu  nemů- 
žeš uklouznout.  Všude  ti  hrozí  nebez. 
péčí! 

Marie.  Co  si  mám  tedy  počít?  O 
mluvte,   můj  druhý  ^tče I 

Sudí.  Ty  se  musíš  odtud  vzdálit! 

Marie.  Odtud?  Ale  kam? 

Sudí.  Čím  dái,  tím  líp!  To  víš  ^ 
od  nás  jde  každý  rok  houf  mladých  lidí 
do  Paříže,  kdežto  si  štéstí  nebo  néjakou 
živnost  Nedají.  Dnes  jdou  zase  nékteří 
z  naší  vesnice  pryč  —  jdi   tedy  s  nimi. 

Marie.  Do  Paříže?  —  Pryč  z  do- 
mova? 

Sudí.  Nelekej  se  toho;  vždyť  se  po 
čase  zase  navrátíš.  Zatím  bude  po  všem 
nebezpečí. 

M  a  r  i  e.  A  co  si  počne  zatím  mdje  u- 
bohá  matka? 

Sudí.  Ta  ae  upokojí,  když  nahlídne^ 
že  to  musí  být!  Jenom  jí  sama  loučení 
neztrpčujl  Pomysli  na  to,  mé  díté,  co  Jsem 
ti  povídal  a  poslechni  rady  starého  muže, 
kterýž  v  poctivosti  sešedivél  a  rád  by  ta- 
ké če«t  přítelova  domu  zachoval. 

Marie.   O   můj    Bože! 

6.     Marta.    Loustalot.    Předešlí. 

Marta.  Ah,  pékné  vítám,  pane  kmo- 
tře!  Povédéla  vám  už  Marie? 
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Sudí.  Povédéla,  mtuvfte-li  o  dalším 
rvaohtu  tohoto  dvoroé.  Já  vám  ale  pravím, 
abyíte  se  z  toho  tuze  neradovali. 

LouBtalot.   Proč?  Jak   to   myslíte? 

Sudí.  Vám  se  hrozilo  jen  proto,  ie  se 
budete  muset  stěhovat,  aby  se  vám  mohlo 
na  oko  dobrodiní  učinit  —  ale  za  ha- 
nebnou cenu. 

Loustalot.  Jak  by  se  mohl  kdo  o- 
povážit  o«e  mné  — 

Sudí.  O  vás  není  řeč  —  zde  se  jedná 
o  vaší   dceru. 

Loustalot.)   Co  že  pravíte? 

Marta.  )  Pane  na  nebesích! 

Sudí.  Ta  má  dáti  panu  zemanovi  ná- 
hradu, že  ee  vás  milostivá  ujat;  a  Jen 
proto  vás  také  utiskovali. 

Loustalot.  Ha,  blesk  do  toho!  že 
mi  tó  hned  nenapadlo!  a  přece  mi  byl  ten 
nadutý  chlap  hned  na  první  pohled  pro- 
tivný. Omámit  nás  tedy?  Oklamat?  — 
ano,  ano  —  to  by  Jim  vonéio  —  a  proto 
byl  také  ten  mlloetpán  k  holce  tak  laská, 
vý  —  aby  do  něho!  Ale  oviem  —  co  pak 
na  nás  také  záleží!  Myť  jeme  jen  bídná 
sprostá  žebrota  a  nemOžeme  o  nic  přijít 
nežli   o  čest  —  hahaha! 

7.  Petr  (-s  i)apírein  v  nice).  Předešlí. 

Petr  («koro  bez  dechu).  Tu  ho  máte! 
—  tu  Je  nový  kontrakt  zase  na  iett  let, 
a  jenom  přej  k  vOll  naší  Márinoe  —  a 
já  budu  hajným  —  a  to  také  Jen  k  vQti 
naší  IVIárince  — 

Loustalot  (vytrhne  mu  patplr).  Drž 
hubu,  hlupáku! 

Petr.  (Hlupáku?  (Stranou.)  No,  je-ll 
tohle  odplata  za  mé  přičinění,  tedy  se 
neuhodil  příliš  přes  kapsu.  Ale  já  toho 
hlupáka  zatím  spolknu. 

Loustalot  (ik  Mairté).  IMy  zde  ne- 
smíme  nic  přijmouti. 

Petr.  Co  že  povídáte? 

IVI  a  rta.  Považ  Jen  tu  bídu! 

Loustalot.  Raděj  v  potu  tváři  o 
denní  chleb  pracovat  a  u  cizích  lidí  se 
moaolit,  nežli  přijít  o  poslední  poklad,  kte- 
rýž  2sbývá  chudému.  Já  mám  Ještě  zdravé 
ruce,  abych  tebe  i  eebe  uživil,  a  co  se 
týče  Marie  — 

Marta  (s  úzkostí).  Nu,  co  je  s  Marií? 

Loustalot.  Ta  musí  z  domu! 

M  arta.   Mé  dítě  z  domu? 

Sudí.  To  jsem  od  vás  očekával. 

Loustalot  Můj  úmysl  Je  pevný, 
nezrušiteiný.  Raději  v  bídě  zahynout,  nežli 
v  hanbě  živu  být.   (Roztrhá  amlouvni.) 


'Spanilá  Siavojanika. 

Marta.  Co  děláš? 

Loustalot.  Svou  povinnost! 

Marta.  Kdo  se  nás  ujme? 

Loustalot.  Bůh,  když  budeme  o 
spasení  svého  dítěte  pečovat. 

Marta.  A  vy,  pane  sudí,  mlčíte? 
Chcete  také,  abych  své  dítě  z  domu  po- 
slala? Já  to  nepřečkám! 

Sudí.  Však  on  přijde  zase  den,  kde 
vám  nebesa  zase  Marii  navrátí;  a  do  tě 
chvíle  nezůstane  bez  ochrany.  Já  napsal 
tuhle  psaní  starému  příteli  do  Paříže  — 
Marie  mu  je  odevzdá,  a  on  jí  přispěje 
radou  i  pomocí. 

Marie  (padne  maJLce  okolo  kťku). 
Neplač,  matko,  neplač!  Já  zase  přijdu  — 
já  se  do.Hsta  navrátím! 

(Ve  vzdálí  Jespt  slyšeti  apěr  loučících  se 
Sar^ojanů,  již  se  pozvolna  bJlží  a  a  hor  se- 
stupují. N&slodní  řeči  mluví  se  tmesi  zp^ 
Tem.) 

Zboř  SavojanŮ. 

S  Bohem,  s  Bohem  buď,  kraji  náš. 
Ty  věčně  láeku  našf  máš! 
Pro  štěstí  z  donfiu  táhneme. 
Radostně  zase  přijdeme!   — 

Sudí.  Hodina  padla  —  náš  lid  přichá* 
zí.  Teď  se  musíte  rozloučit! 

Loustalot  (odhodlaně) .  Marie,  dej 
matce  s  Pánem  Bohem!  Já  ti  zatím  slo- 
žím věci  na  oestu.  (Od^de  do  komory.) 

Marta.  Muži  počkej!  Neoh  si  povo- 
dit! Ó  já  nešťastná  matka!  (Odejde  za 
ním.) 

Marie.  O  běda!  Mne  opouští  zmu- 
žilost! 

Sudí.  Pamatuj  na  má  slova,  milé 
dítě! 

Marie  (stranou).  A  co  řekne  mOj 
ubohý  Filip?! 

8.  J  a  k  u  b  s  ostatními!  Savojaňy,  park  T  e- 
reza.  Předešlí. 

&  u  d  í  (imjlttví  8  Marií  a  odevziá  jí 
lísauií) . 

Jakub.  Tak!  Tady  jsme  všickni  po* 
hromadě,  a  poněvadž  Jsme,  pane  sudí,  za- 
slechli, že  Jste  šel  k  strýci  Loústalovi,  te- 
dy sem   přicházíme  se  rozloučit. 

Sudí.    Bůh   vás  opatruj,  mité  děti! 

Tereza  (přiběhne  8  krajícem  thleba 
s  .máslem).  Tak!  Já  jsem  tady  taky  — 
aie  nepůjdu  do  světa.  Já  zůstanu  hezky 
doma  a  taky  se  tady  uživím.  Mimo  to  se 
budu  co  nevidět  vdávat,  poněvadž  to  lepe 
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chutni,  když  dva  z  jedné  míiy  jedí  —  a 
ty,  Márinko,  ty  budei  mou  družičkou. 
(Mezitím  pofftd  jí.) 

^etr.  Ale  Jak  pak  mftže  být  družič- 
kou, když  pOJde  do  Pařfže? 

Tereza.  Co  že?  Do  Pařfže? 

Marie  (plačíc).  Já  rmiefm,  milá  Te- 
rezo 1  a  povfm  ti  Ještě  proč. 

Tereza  (pdáče  ta2ké).  No,  tohle  bude 
pékná  svatba  bez  družičky! 

Marie  (k  Petrovi  a  Tereze).  Nenf-il 
pravda,  moji  milfí  vy  budete  mou  matku 
téilti? 

Petr  (smutně).  My  Ji  budem  téiiti. 

Tereza.  Já  nevezmu  soueta  do  hu- 
by, abych  se  •  ní  nerozdčllla. 

9.    LouBtalot.     Marta.    Předeilf. 

Loustaiot  (přiná&I  uizlík  řatů; 
Marta  se  oň  opírá).  Tak  pak  se  přece  tro- 
chu zmuž  a  zpamatujl  Vždyť  zůstanu  já 
u  tebe  —  a  já  také  něco  vydám.  (Dovede 
m  k  iidU,  na  níž  ona  srtdesne.) 

Marie  (lolekne  před  ní).  O  moje  dra- 
há matko  I 

Jakub.  Nynčko,  přátelé,  na  oestu! 
Rozlučte  se! 

(Savojané  ae  louči  se  sud  to  a  odcházejí; 

Jakoiib  a  někoUk  Jiných   čekají  na  Maarii 

u  dveří.) 

Loustaiot.  Marie!  (Dává  jí  zname- 
ní, aby  se  s  mailfkofi  rozloudila.) 

Marie.  M«Je  drahá  matko! 

Marta.  Oh,  počkej,  počkej  ješté  oka- 
mžení —  buďte  milosrdní!  vždyť  JI  snad 
vfce  nespatřím! 

Loustaiot  Opohnuté).  Obejmi  ji  — 
ale  Jenom  ji  už  nezdržuj.  Já  ji  kus  cesty 
vyprovodím ! 

Marie.  Dej  mi  své  požehnání  na 
cestu,  milá  matinko! 

Marta.  O  mé  zlaté  díté!  Moje  po- 
žehnání bude  té  na  vlech  cestách  pro- 
vázet —  jen  ať  tvé  srdce  pronikne  a 
nikdy  z  tvé  pamétl  nezmizí.  (UsedAvým 
lilaiseni,  ^oro  jen  mluvíc,  položí  ruce 
na  hlavu  Marií,  kteráž  před  ní  klečí.) 

(Hudba  doprovází  polozpěv  její.) 

Jdi  tedy  téžkou  toho  svéta  cestou 
a  boží  milost  budiž  vOdce  tvůj; 

a  potká-M  tč  trápení  a  žalost,  . 
dOvérné  oČi  k  nebi   pozdvihuj. 

(líalestí  pfemoiena  sktesne  na  žHli;    Ma- 
rie klečí  vedle  ní.) 


Nechť  vfra  tvoje  vždycky  pevné  stoji, 

a  v  práci  pomáhej  ti  modlení; 
nechť  tvoje  Cnost  se  pomyélením  zbrojí, 

že  v  slovech  matky  téží  spasení. 
Na  temných  cestách  žití  tvého 

dá  boží  milost  svétla  svého! 
(Skoro  ve  UMliobácii  (klesne  nazpět.) 
Loustaiot.    Teď   honem    pryč,    Ma- 
rie! —  pryč! 

Marie  (s  hroznou  boiestf).  Milostivý 
slitovníku  na  nebesích!  opatruj  mou  mat- 
ku. (Obejme  Ji  vádndvé,  poitbí  sudímu  ru- 
ku a  nechá  se  patk  od  otce  odvádét.) 

Tereza    I    ^^^  provázetjl  a  .plačky). 

Sudí  (obírá  se  •zatím  s  Martou). 

Marie  |    (ubírají  se  s  ostat- 

Loustalot   I   ntmii  na  hory). 
(McBi  tím  dozrává  jemná  híudba  matčina 
požehnání  a  trvá  aá  do  konce.) 

Marta  (nabývá  pozvolna  amyfflů) . 
Marie!  —  kde  je  mé  díté?  —  pryč!  veta 
po  ném!  (Ro^íná  po  ní  ruce,  pak  sa-se 
klesá  —  sudí  JI  poda)ÍTá.) 

(Mezi    tím  opona   padá.) 


Oddélenl   L 

PERLA     8AVOJ8KA. 

Jednání    první. 

Svétnlčka    na    krove.   V   zadu    vchod.    Po 

strané  dvéře  do   komory.  V   právo  nazad 

komín  a  nad  ním  zrcadlo;   dále  ku  předu 

okno,  vedle  ného  kolovrátek. 

1.  Tereza.  Marie.  (Tereza  v  ouhled- 
ném  oděvu  méstakém  a  pudrovaná.  Marie 
v  upravenějším  oděvu  savojsíkém.  Obě 
sedí  uprostřed  jeviště  u  atohi  a  večeřejí.) 

Marie.  Já  to  nemohu  po  tu  chvíti 
pochopit,  milá  Terezo!  Tebe  bych  se  ne- 
byla do  nejdelší  smrti  v  Paříži  nadálá. 
Já  myslila,  že  jsi   již  dávno   provdaná. 

Tereza  (pořád  plhiě  Jí).  O  já  jsem 
Ka«ím  už  tři  mésíce  v  Paříži,  a  bydlím 
nedaleko  od  tebe. 

Marie.  A  povez  pak  mi  přece  po- 
řádné, jak  se  to  Jen  stalo? 

Tereza.  O  moje  zlatá!  Človék  má 
příhody  a  nehody,  celou  řadu  všelijakých 
příběhů  —  cesty  sem  a  tam  —  oh!  kdy- 
bych ti  to  mela  všecko  povídat.  (Podává 
jí  talíř.)     Dej  mi  sem  ješté  trochu  omáč- 
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ky!  —  Nejprve  ti  ale  řeknu,  2e  Jsi  méia 
zatrápenč  dobrý  noB,  ie  Jsi  nešla  na  zá- 
niek.  Milostpán  myslel,  že  se  přijdei  po- 
děkovat, ale  tys  byla  dávno  přes  hory  a 
doly,  a  to  byk>  tvoje  itéstf! 

Marie.  Jak?  Je  barončln  bratr  v  skut- 
ku takovým  ^-  ? 

Tereza.  Ničenna,  dareba,  hanebný 
pokušitel  a  tak  dále!  Ale  Jelie  daremné 
oumysly  se  mu  nepovedly  —  ('zlostné) 
tomu  podvodníku!  Ty,  dej  mi  tohle  že- 
bírko,  to  Já  ráda.  —  Když  šel  ponejprv 
okolo  mne,  ani  si  mne  nevšimnul;  on  se 
mi  zdál  býti  sice  šeredný  Jako  pavián  — 
ale  přec  mne  to  mrzelo,  že  si  mne  ne- 
všimnul; po  druhé  —  trochu  toho  salátu! 

—  po  druhé  se  trochu  otočil,  a  řekl  svému 
lokajovi:  Uveď  tohle  venkovské  stvoření 
do  kuchyně,  a  dej  Ji  dobrou  snídaní  ^ 
„to  víš  —  Já  slyšet  o  snídaní  —  nu,  sní- 
daně, oběd,  svačina  a  večeře,  to  Jsou 
moje  slabé  stránky  —  —  Já  tedy  byla 
hned  při  ruce,'  a  když  Jsem  ho  potkala  po 
třetí,  to  se  mi  už  nezdál  být  tak  šeredný; 
pak  Jsem  si  myslila,  ty  Jeho  panské  způ- 
soby, to  bohaté  šatstvo,  prsteny,  zlaté  ře- 
tízky, stojí  také  za  něco  —  ty,  ještě  tuhle 
stehýnko,   to   se  zdá  být  pěkně   upečené 

—  a  tak  se  to  stalo,  že  Jsem  měla  hlavu 
plnou,  až  mne  to  celou  pomátlo.  Ale  Jed- 
nou —  Ještě  trochu  omáčky!  —  místo  co 
mne  měl  poslat  do  kuchyně,  posadil  mne 
ku   komorné  Jeho   paní  sestry  do   kočáru 

—  ach,  to  ti  byl  kočár,  Jako  samé  hed- 
báví, ne  Jako  naše  káry,  na  nichžto  se 
člověk  celý  roztřese,  a  sotva  Jsme  přijeli 
do.  Paříže,  složí  mne  ta  netvora  u  Jedné 
švadleny,  a  tam  Jsem  musela  zůstat  sedět, 
a  Ještě  Jiné  Jméno  si  dát  — 

Marie.  Jak?  Ty  se  Jmenuješ  teď 
Jinak? 

Tereza.  Ah  to  věřím!  Vždyť  mám 
svOJ  vlastní  sklad  ženského  zboží  —  nítě, 
krajky,  čepce,  co  se  komu  líbí  —  a  Jme- 
nuji se  terf  —  mamzel   Panáčková! 

Marie.  Panáčková?   hahaha! 

Tereza  (Tážně).  Mamzel  Panáčková, 
proto  že  se  můj  krám  už  dříve,  nežil  mi 
ho  můj  starý  Turek  koupil,  u  čínského 
panáčka  Jmenovat  —  Je  to  řádný  kr$m  a 
obstarává  ty  nejvzácnější  dámy. 

Marie.  A  co  dělá  nyní  ten  tvOJ  Tu- 
rek? — 

Tereza.  Tu  netvoru  není  teď  ani 
vidět  —  Jako  by  byl  do  vody  padl;  ale 
však  Já  ho  Ještě  dopadnu,  a  pak  běda  Je- 
mu!  Tak,  teď  Jsem  hotova  —  talíře  Jsou 


prázdny  —  naděl  pán  Bůh!  (Vstanou  od 
stolu.) 

(Venku  je  slyšet  Petra  jaJc  si  zpívá.) 

Tereza.  Co  pak  Je  to?  ten  hlas  bycH 
měla  znát?  Inu  arci,  on  to  Je. 

Marie.  Kdo? 

Tereza.  "Náš  Petr! 

Marie.  Petr  zde  v  Paříži? 

2.    Petr     (s  (kolovTátkem).   Předešlé* 

Petr  (vystrčí  hlavu  dvefzná).  Dobré- 
ho zdraví  vespolek! 

Marica  T  e  r  e  z  a  Cběží  mu  naproti^ 
a  v&ickni  tři  radostně  hopkují). 

Petr.  Pozdrav  tě  pán  Bůh,  Marie! 
Pozdrav  pán   Bůh  Terezo! 

Marie.  I  ty  milý  Petře!  Jsi  to  sku- 
tečně?  Kde   pak  •ts  tu  vzal? 

Petr  (skládá  kolovrátek  a  klobouk). 
Já  to  nemohl  doma  vydržet.  Co  Jste  vy  o- 
dešla,  vypadá  tam  všecko  smutně;  Já 
prodal  tedy  své  tři  kozy,  koupil  si  kolo- 
vrátek —  ale  Jaký  kolovrátek!  ten  hraje 
kousky!  nu  však  vy  brzo  uslyšíte!  —  a 
teď  s  nim  chodím  po  Paříži  a  dávám  na 
ulici  koncerty. 

Marie.  Ale  Jak  pak  Jsi  mně  v  tak 
velkém  městě  našel? 

Petr.  Inu,  z  počátku  mi  to  dalo  tro- 
chu práce,  dnes  Jsem  ale  od  našich  kra- 
janů zvěděl,  kde  bydlíte  a  pak  se  bylo 
snadno  doptat,  proto  že  vás  po  celé  čtvrti 
znají  —  a  perlou  Savojskou  nazývají  — 
ano,  ano,  perla  —  proto  že  Jste  tak  hodná 
a  —  hezounká,  že  umíte  tak  hezké  pís- 
ničky. Kdo  by  to  byl  ve  váa  hledali 

Marie.  Člověk  se  musí  do  všeho 
vpravit,  proto  Jsem  se  také  přičinila  a 
za  6  měsíců  si  právě  tolik  uhospodařlla, 
že  Jsem   si   mohla  tu  sednlčku   najnnouti. 

Petr.  A  že  svým  chudým  rodičům  le- 
dacos posíláte,  o  tom  neříkáte  nic? 

Marie.  Ach  Jdi,  to  nestojí  za  řeč.  Na 
počátku  mi  šlo  dost  krušně;  Já  se  spolé- 
hala nejvíce  na  starého  přítele  našeho  su- 
dího, ale  ten  byl  už  dávno  zemřel,  a  tak 
Jsem  zůstala  v  Paříži  celá  opuštěná.  Ale 
matka  mne  požehnala,  když  Jsem  z  do- 
mu odcházela,  a  vložila  mi  na  srdce,  a- 
bych  měla  Boha  před  očima.  Já  to  posud 
učinila  —  a  hle.  Bůh  mne  neopustil. 

Petr.  A  teď  se  živíte  samotná? 

Marie  (s  ú-smévem).  To  věřím; 
vždyť  Jsem  skoro  v  módě. 

Tereza.  Jako  Já!  —  Já  Jsem  v  sa- 
mých   nf>odách. 

Petr.  A  také  samotná  zůstáváte? 
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Marie.  Samotná. 

Petr.  A  žádný  vás  nenavitévuje? 

Marie.  Žádný. 

Petr.  No,  to  mně  téií. 

Tereza.  Mn6  by  se  to  nelíbilo. 

Petr.  Já  už  si  tak  ledaco  myslil  a 
trochu  se  mi  to  nelíbilo  — 

Marie   (se  leíkiie).  Co  pak? 

Petr.  Eh !   dole  na  schodech  Jsem  po- 
tkal nějakého  otevřhubu  v  líveraji  a  ten 
mluvil  cosi  o  perlách,  a  ptal  se  — 
(Z  yemku  je   alySet,  jaX   se   rukama 
krátě  2&tle0ká.) 

M  a  r  ie.  Ha,  to  Je  on! 

Petr.  Co  pak  Je  to? 

Tereza    (etranou).  Aiia!    Známe 
to  Je  tolik  Jako:  Jděte  domu! 

Marie    (stranou).  Co  si   mám   počft? 
(Tl6s!k&ní  se  opakuje.) 

•Petr.  Toť  vypadá  Jako  nějaké  zna- 
menf! 

Tereza.  No,  a  co  z  toho?  Ano,  Je 
to  znamení  —  týká  se  mé  osoby  a  zna- 
mená tolik,  Jako  abych  ila  do  krámu. 

Petr.  A  ty  mái  krám? 

Tereza.  A  ty  pOJdei  se  mnou,  Petře  I 

Petr.  Já? 

Tereza.  A  poneseš  mi  tyhle  škatule. 

Petr.  Ale  mOJ  kolovrátek? 

Tereza.  Ten  si  pověs  na  záda!  Však 
Je  máš  dost  široké!  Měj  se  dobře,  Marie! 
(Potají.)  Nu,  Jestli  pak  Jsem  to  nevy- 
vedla? —  no?  to  znamení  se  týká  mé  oso- 
by, viď?  O  ty  čtverácko!  —  No,  pojď, 
Petříku!  Zítra  se  uvidíme  u  snídaně.  Pak 
si  budeme  povídat.  —  (Strká  Psitra  ze 
dveří.)  Pojrf,  pojrf,  Petříčku!  8  Bohem, 
Márinko,  nezapomeň  na  tu  snídaní!  (Ode- 
jdou.) 

Marie  (fiarna).  Co  to  chtěla  říct?  U- 
hodlá  snad?  Ne,  ne!  To  n^ní  možná?  — 
A  kdyby?  Což  Je  mé  tajemství  něco  zlé- 
ho? Filip  Je  tak  upřímný  a  skromný,  Je 
mOJ  přítel,  učitel  —  a  Já  mu  mohu  směie 
věřit.  (Zatleáká  ruJcama.) 

3.  Artur.  Předešlá. 


Artur.  6  moje  drahá  Marie!  Již  Jsem 
nnyslel.  Že  tě  dnes  neuhlídám. 

Marie,  i  což  nevíte,  že  Jsem  v  ne- 
děli vždycky  doma?  Ve  všední  den  si 
musfm  arci  svého  živobytí  liledět,  ale 
sváteční  den  obětuji  pánu  Boiiu  a  — 

Artur.  Nu,  a  komu  Ještě? 

Marie.   Mé  drahé  matince. 

Artur.    A    na    mne   nezpomeneš? 


Sípanllá  Sa\t>janloa.  687 

Marie.  Ach,  vy  Jste  mOJ  přítel  —  vy 
mne  ubohou  vyučujete,  ale,  bohužel!  až 
posud  Jsem  udělala  velmi  malých  po- 
kroků! 

Artur.  Ach  nemíuv  mi  o  tom,  Marie! 
Vidíš,  Já  bych  ti  Uk  rád  povědět  — 

Marie.  'Bezpochyby,  co  budeme  dnes 
číst?  Co  pak  Je  to? 

Artur.  Tuhle  to  psaní. 

Marie,  i  co  pak  vám  napadá?  To  Já 
Ještě  nedovedu!  Ale  k  vůli  vám  se  o  to 
pokusím.  (Poata-vl  ávé  eeale  do  intwtř^ 
jervdfitě.)  Musíte  mi  pomáhat  —  nesmíte 
být  tuze  přísný!    ((Posadí  se.) 

Artur  («ediie).  O  Já  budu  tuze 
přísný! 

Marie.  Jen  se  nesmějte!  Nu,  tedy 
začnem! 

Artur  (Ji  drží  Ust). 

Marie  (čte,  akoro  slabitouje)  .Od  —  té 

—  chvíle  —  co  —  tě  znám  —  Je  to  tak 
dobře? 

A  rtu  r.  Jak  náleží,  dobře! 

Marie.  Co  —  Jsem  —  tě  —  potkal  — 
na  —  horách  —  není-li  pravda,  že  to 
půjde? 

Artur.   Dozajista! 

M  a  r  i  e.  8ná  —  ší  —  se  —  tvflj  — 
obraz  —  okolo  —  mne.  —  Co  pak  Je  vám? 
vy  se  třesete? 

Artur  (na  rozpacíoh).  Já  bych  věru 
nevěděl  — 

Marie.  Držte  to  psaní  pevněji!  O  — 
kolo  —  mne,  a  sto  —  Jí  —  všude  —  pře 

—  dem  —  noul  Ach,  to  Je  hezky.  Ale  ko- 
nuj  pak  Je  to  psaní? 

A  rt  u  r.  O  čti  jen  dál  —  Jen  dál! 

Marie.  Ano  —  ty  —  Jsi  —  to  —  dra- 
há —  Marie!  (Vyskočí  a  poatouchá.)  O 
Bože!   (Béží  ke  dveřím.) 

Artur.  Co  pak  Je  ti? 

Marie.  Ticho!  Někdo  Jde  po  scho- 
dech. 

Artur  (stranou).  Právě  teď! 

Marie.  To  bude  zajisté  Petr,  z  naší 
vesnice  —  Já  bych  nerada,  aby  vás  zde 
někdo  zastihl  —  Já  mu  Ještě  neřekla  — 
vejděte  zatím  tuhle  do  komůrky  — 

Artur  (odejde). 

Marie.  Jenom  na  okamžik,  milý  pří- 
teli! —  Já  ho  hned  odbydu.  (Otevře  hlav- 
ní vohod  a  V2ikfijkne  užasnutím.) 


4.  Baronka  se  slRTžebníkem.  potom  B  o* 
nicard.  Předešlá. 

Baronka.  Jsi  ty  to  děvče,  kteréž  po 
celé  Paříži  8avojskou  perlou  nazývají? 
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(vetoři  ostýchavě).  Jsem,  mi- 


Mari  e 
lostpanll 

Baronka  (fitran«o\i).  Žádná  pochyb- 
nost! ona  je  to! 

Marie.  Čtm  mohu  posloužit,  milosti- 
vé paní? 

Baronka  (hrdě).  To  hned  uslyší*! 
(PoSeptá  něco  sloužícímoi,  kterýž  odejde, 
a  (potom  s  Donicardem  se  vrárt:í.) 

Marie  (•stranou).  Jak  hrdě  si  počí- 
ná? Co  pak  tu  asi  hledá? 

Bonicard  (vchází  udýchianý).  Kdo 
začal  domy  se  schodami  stavět,  ten  by 
se  měl  na  galeje  poslat!  Parole  ď  hon- 
neur,  já  nemohu  dechu  popadat.  (Sltlesne 
na  židli  a  pozoruje  Marii.)  Jestli  se  ne. 
mýlím  —  (oitírá  sd  čelo). 

Marie    (šíranou).    Ha,   můj    nepMteil 
Baronka    (mlu-vTda  zatím   se  služeb- 
níkem   a   obrátí  se    zase    ku    předu).    Co 
je  ti? 

Bonicard.  Na  mou  čest,  ona  je  to! 
(Strnnou.)    A  jak  zatím  rozkvetla. 
Baronka.  Znáte  to  děvče? 
Bonicard    (stranou).    Hektore,    dej 
pozor!   —  Jestli  ji  znám?   Nu,  ano!    proč 
bych  ji  neznal!    Paní  sestra  jí  múie  také 
znát;  jestli  se  nemýlím  —  je  to  dcera  va- 
šeho pachtýře  v  Savojsku  —  mladá  Lou- 
stalotova  —  oviem,  oviem!  já  mám  želez- 
nou  paměť.   (Podá   mezátím  sestře  židM.) 
Baronka.   Je-li  možná?  A   proč  pak 
jsi  Sla  do  Paříže? 

Bonicard.  Ano,  ano,  proč  pak  jsi 
Sla  do  Paříže?  To  bychom  také  rádi  vě- 
děli. 

Marie.  My  horané  máme  viicknl 
stejnou  příčinu,  že  jdeme  z  domova  — 
totiž  z  chudoby. 

Baronka.  Ale  vždyť  jsem  chtěla 
tvým  rodičům  pronajetí  dvorce  zase  pře- 
nechati —  to  vás  mohlo  dobře  uživit,  tys 
musela  mít  jeitě  jinou   příčinu. 

Marie.  Ano,  měla  jsem,  milostpaní! 
Jistý  vzácný  pán  si  mne  oblíbil  —  (bJedí 
na  Boniioarda)  —  proto  jsem  musela  z 
domu,  abych  ušla  jeho  úkladům. 

Bonicard  (atranou).  Lhát  jeitě  ne- 
umí! Ale  to  se  jeitě  podá!  viak  my  si  ji 
jeitě  přistřihneme!   To  my  umíme! 

Baronka  (vstávajíc).  A  kdo  pak  byl 
ten   vzácný   pán? 

Bonicard  (stranou).  Teď  to  vy- 
pleskne! 

Marie.  Já  jsem  zapomněla,  jak  se 
jmenoval. 

Bonicard  (stranou).  I  vida  liiku! 
Již  umí  takě  lhát!   Bon,  bon!  viak  ono  to 


půjde!   (Mne  si  ruce  a  dává  jí  potají  zna- 
mení své  spokojenosti.) 

Baronka.  A  kdo  pak  se  o  tebe  stará 
—  zde  v  Paříži? 

Marie   (prostě).   Bůh! 
Baronka.  Tak? 
Marie.  A  moje  pilnosti 
Bonicard.  Milost  sestro  —  já  mám 
nápad  —  na  mou  čest  excelentní  napadl 
Jestli  se  nemýlím,  máte  dnes  u  sebe  spo- 
lečnost. 

Baronka  (důrazně,  při  tom  na  Ma- 
rii liledí).  Mám.  Budeme  držet  zasnoubeni 
slečny  z  Darlincouru  s  mým  synem  Ar- 
turem, baronem  ze  SI  vru.  (StMmou.)  Ani 
se  ji  to  netklo.  Ona  to  není, 

Bonicard.  Eh  bíen!  Jakž  pak  by 
tedy  bylo,  kdybyste  tuhle  perlu,  poněvadďL 
je  právě  en  vogue  a  v  módě  —  kdybyste 
ji  k  sobě  pozvala,  aby  nás  svým  zpěvem 
obveselila?  Comment?  Není-li  to  geniální 
myilěnka?  co? 

Baronka.  O  to  zajlatě!  (3traBOU.) 
Tak  zvím  pravdu  nejlěpe.  Nu  jakž  Je^ 
mile  dítě?  Chtěla  bysi  u  mne  zpívat? 

Marie.  Jestli  poroučíte,  přijdu  s  vel- 
kou radostí! 

Bonicard  (stranoxi.)  Jen  až  tam 
bude. 

Baronka.  Budu  tě  tedy  očekávat. 
(V  tom  okamd^ení  otevře  Artur  z  nedočka- 
vosti dvéře,  hned  sáe  Je  zavře,  když  spa- 
m  lidi.)  Co  to  bylo? 

Marie  (by  ji  ráéa  cestu  zastoupila). 

(Přestávka.) 
Baronka    (otevře    dvéře;    stranou). 
Nikdo  tady!   Já  se  přeslechla! 

Bonicard  (šel  také  za  ní;  apívá  si 
písničku  a  Mědí  také  do  dveří).  Ah,  její 
spací  komůrka! 

Marie  (stranou).  Nebesa,  to  bylo 
leknutí!  —  On  skoči:  dozajista  oknem  na 
střechu. 

Baronka.  Na  shledanou  tedy,  mlté 
dítě!  Za  hodinu  poilu  pro  tebe  kočár. 
(Odchází.)  Vaii  ruku,  pane  barone! 

Bonicard.  O  s  radostí,  paní  baron- 
ko! (U  dveří  se  obrátí.)  Miluj  a  burf  ml- 
čenlivá.  (Odejde.) 

(Počíná  se  stmívat.) 
Marie.  Spravedlivé  nebe!  já  se  ne- 
mohu jeitě  ani  zpamatovatl  Kdyby  ho 
byla  zastihla  —  co  bych  si  byla  počata? 
—  Teď  jen  kdybych  věděUr  kde  naleznu 
Petra;  on  musí  se  mnou  k  baronce,  sama 
tam  nepůjdu.  Ha,  co  to?  někdo  je  v  mé 
komoře.  (Bázlivě.)    Kdo  to? 


Digitized  by 


Google 


J.  K.  Tyl:    Spanilá  dannojankA. 


689 


5.  Artur.  Předeild. 

Artur.   Já  Jsem   to,   Marie! 

Marie.  Mocnosti  nebeské?  Tys  Jeété 
tady?  O  Jdi  už  domu  —  dobrou  noc! 

Artur.  O  Jenom  Jeftté  okamžení,  moje 
Marie  —  kterouž  tak  vroucně  mMuJi. 

Marie.  Filipe! 

Artur.  Ano  —  Já  té  milují  —  a  pří- 
sahám ti  —  že  bych  se  rád  vieho  bohat- 
ství a  zemské  slávy  odfekl,  kdybych  mohl 
s  tebou  žíti  v  chudobě. 

Marie  (radostí  se  třesouc).  O  nebe- 
sa! slyite  ho!  Ne,  ne!  Tento  hlas  mne 
nemůže  oklamat!  * 

Artur.  U  tvých  nohou  —  Marie  — 
na  měm  srdci  —  Cmíociiě  ji  obejme). 

Marie.  Filipe!  —  nech  mne  —  o  nech 
mne  — 

Artur  (nadšeně).  Když  Jsi  odeila  z 
domova,  krvácela  dufte  moje,  nežli  Jsem 
té  dohonil,  a  zase  nalezl;  v  této  chvíli 
nalézám  té  opět  —  nalézám  té  s  celým 
pokladem  lásky  —  a  mám  odejít?  O  múj 
živote! 

Marie.    Nech    mne,    odejdi ! 
(V  tom  je  slyšeti  pod  oknem  kolovrátek 
jak  hraje  >pfseň  matky  její  z  předehry.) 

Marie.  Ha,  milostivé  nebe!  Filipe, 
slyiíi  tuto  píseň?  To  Je  hlas  mé  matky, 
volající  ke  mne:  Marie,  pamatuj  na  moje 
slova! 

Artur.  Marie! 

Marie.  O  -pryč  nyní  odtud,  mOJ  Fi- 
lipe! pryč  odtud!  Jestli,  mne  miiuJeS  — 
pro  živého   Boha!    pryč!    pryč! 

Artur.  Marie!  Hleď,  Jak  té  miluji! 
Měj  se  dobře!    (Rychle  odejde.) 

Marie  (u  blahém  vytržení).  O  můj 
drahý,  milovaný  Filipe!  Nyní  dOvéřuJu 
slovům  tvým  —  budu  bez  starostí  svOJ  o- 
sud  očekávati.  Mateřské  požehnání  mne 
provází  a  ruka  Páně  bude  mne  na  vftech 
mých  cestách  vésti.  (Radostnou  vděčno- 
stí přemožena  sklesne  ma  kolena.)  Jemu  se 
zcela  oddávám.  (Otevřenýtm  oknem  vni- 
kají do  sedndtř&y  večerní  'červánky  —  dole 
zní  píseft  ještě  —  a 

mezi  tím  opona,  padá.) 


Jednání   druhé. 

Skvěle  osvětlený  sál.   U   prostřed   vchod; 

po    levé   straně   okno,    po   ipředu    poboční 

dvéře;     kolem    nákladné    sesle.    V    právo 

napřed  pohovka. 


1.   Baronka.  Bonlcard,  hned)  za  ni- 
mi  Artur. 

Bonlcard.  Parole  ďhonneur!  —  Já 
se  na  dneiek  těifm  Jako  dítě!  Ta  mladá 
Savojanka  bude  pravou  perlou  v  naftí 
společnosti  —  a  až  začne  zpívat  — 

Baronka.  Ale  což  pak  nevíte  nic  Ji- 
ného co  mluvit?  Toté  Jako  by  vám  ta 
Savojanka  byla  viem  hlavy  pomátla! 

Bonlcard.  Ah,  tu  přichází  náš  Ar- 
tur —  nái  roztomilý  sestřenec  —  Mon 
Dieu!    Jako  by  nám  s  oka  vypadl! 

Artur  (vejde  prostředními  dveřmi). 
Řeklo  se  mi,  že  chcete  se  mnou  mluvit, 
milostpaní! 

Baronka.  To  víi,  milý  synu!  — 
když  Jsem  ti  psala,  abysi  přijel  zase  do 
Paříže,  podotkla  Jsem  také,  že  Jsem  ti  vy- 
hledala  nevěstu. 

Artur.  Já  vaií  mateřskou  starost 
uznávám  —  ale  toto  zasnoubení  Je  —  mi 
věru  nemožné. 

Bonicard.    Nemožné?    není    možno! 

Baronka.  Z  Jaké  příčiny? 

Artur.  Jedná  se  o  itěstí  mého  života 
—  i  musím  se  přiznat,  že  Již  miluju. 

B  a  r  o  n  <k  a   (stranou).  Ha,  tedy  přec? 

Bonicard.  A  co  z  tolro?  Jednu  mi- 
lujte, a  druhou  si  vezměte. 

Baronka.  A  nesmím  vědět,  komu  sr 
své   srdce  zadal? 

Artur.  Oh,  viecko  se  dozvíte  — 

Baronka.  Mne  se  ale  zdá,  že  Již 
věecko  vfm!  Ty  víi  ale  také,  co  obmej^ 
ělím,  a  budei  se  dle  toho  řídit.  Rozumíi? 
Já  se  na  to  spoléhám.  —  Pojď,  uvítáme 
hosti!  —  Podej  mi  ruku.  (Odejde  s  ním.) 

Bo  n  i  c  a  r  d  (sanK>ten).  Viecko  se  ve- 
de podle  žádosti;  U  savojská  perlička 
tu  bude  co  nevidět  —  a  potom^  potom 
(samoU>bé  se  uj^mlvá)  o  ty  zpropadený 
potutelný  Hektore.  Viak  Já  ti  rozumím. 
Ty  Jsi  malý  rozpásti  tec  a  víi,  Jak  se  žen- 
ské srdce  dobývá!  O,  ty  Jsi  čertův  chlap! 

Komorná  (ze  scénou).  Ano,  milost- 
paní Je  doma. 

Bonicard^  Co  to?  Nebyl  to  ženský 
hlas?  Snad  Je  už  tady?  Ano,  moje  milu- 
jící srdce  ml  praví,  že  Je  to  ona!  (Jde 
ke  dveřím,  které  se  tu  chvíli  otevrou; 
Jeikne  se.) 

2.  Tereza.  PředeSlý. 

Tereza  (upustí  překvaipenlm  Škatu- 
le). AhaC  pěkné  vítám,  chytili  Jsme  ptáč- 
ka!  ZnÁé^  mne  Jeátě,  ty  nelidský  člověče? 
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B  o  n  í  c  a  r  d.    Ale    mÚJ    zlatý    panáčku 

—  prosím   té  — 

Tereza.  Já  nejsem  žádný  tvOJ  paná- 
ček —  Já  se  Jmenuje  Tereza  —  nékdy  se 
mí  říkalo  Terezko  nebo  Terinko. 

Bon  i  ca  rd.  Arci,  arci  —  ale  Jenom 
J^ádný  povyk,  žádný  skandáll 

Tereza.  Ahá,  milostpán  se  bezpo- 
chyby bojí  o  svou  čest  I  Ale  Já  mu  povím! 
Mnč  dovést  do.  Paříže?  Mne  tu  nechat  se- 
dét  —  v  rkrámé  mezi  krajkami  —  oh, 
véak  Já  budu  s  milostpaní  sestrou  mluviti 

Bon  i  ca  rd.  Ano,  anol  Já  Jsem 
ukrutník,   milá   Terezko! 

Tereza  (dmime  si).  Já  nejsem  žád- 
ná Terezka  —  Já  Jsem  modistka  Panáč- 
ková. 

B  o  n  i  c  a  r  d.  Ach   múJ  zlatý  panáčku! 

—  Já  ti  povídám  — 

Tereza.   Já   nejsem   pánův  tyl 

B  o  n  i  c  a  r  d.  Nu  tak  tedy  vyl  — 
Ale  Jen  poslyite  — 

Tereza.  Já  nechci  nic  slyéet;  vy 
jste  se  mi  už  toho  dost  napovídal;  a  co 
jste  z  toho  splnil?  nic!  Neslíbil  Jste  mi, 
že  tady  povedu  život  Jako  princezna? 

Bonlcard.  Já  myslil  Jako  divadelní 
princezna? 

Tereza.  To  Je  mi  vieeko  Jedno.  Jen 
když  Je  to  princezna.  A  Jestli  mí  to  ne- 
splníte, budu  na  vás  u  paní  baronky  za- 
lévat. 

;B  o  n  i  c  a  r  d.  I  splním,  splním  ^-  pa- 
role ďhonneurl  Divadelní  ředitel  Je  múJ 
přítel,  za  14  dní  Jel  u  baletu.  (Stranou.) 
A  pak  Ji  budu  mít  s  krku! 

T  er  e  z  a.  Ale  ať  mohu  ipodle  toho  ži- 
vot vést,  to  vám  povídám,  sice  — !  Rá- 
no v  8  hodin  se  probudím;  vezmu  zvo- 
neček —  cililiiink!  —  panská  bude  ve- 
det co  to  znamená,  a  přinese  tři  kotlety, 
ty  Já  pékné  schroupám,  a  Jeité  Jednou 
se  položím.  V  11  hodin  vstanu,  vezmu 
zase  zvoneček,  ciiilllink!  terf  přinese 
panská  dobrou  snídaní,  a  s  tou  vydržím 
až  bude  poledne.  Pak  ale  počne  pravé  ži- 
vobytí: polívka  s  magronkaml  a  parma- 
zánským  syrečkem,  hodný  kapoun,  né- 
Jakou  koroptvíóku,  dvojí,  trojí  salát,  na- 
dívané ftneky,  —  a  k  strávení  kousek 
dobrého  sýra  na  památku  bývalého  do- 
mova. 8  tím  pak  vydržím  až  bude  po  di- 
vadle, pak  vezmii  zase  zvoneček  — 

Bonicard.  Udélái  cililiiink!  a  pan- 
áka už  bude  >védét  co  to  znamená;  —  a 
tak  to  pfljde  den  Jak  den,  a  ty  budei 
všecko  co  hrdlo  ráčí  mít,  můj  cukrouiku. 


Tereza.  Ano,  ano  vftecko;  já  víc  ne- 
chci. 

Komorná  (z  pobočních  dveří).  Mi- 
lostpaní poručila,  abyste  na  ní  tuhle  v 
pokoji  počkala.  (Vezme  škatule  a  zas 
odejde.) 

Tereza.  'Hned,  hned,  já  už  letím. 
(•Potají  k  bajronovi).  Oržte  slovo,  sice 
budu  já  slovo  držet.  (Hlasitě.)  Prozatím 
ale  jsem  s  nejvétftí  úctou  a  oddaností 
urozeného  pána  nejponíženéjií  služebni- 
ce a  nastávající  tanečnice  u  velikého  ba- 
letu.   (PixwpérviiJIc   odběhne.) 

Bonicard.  Adiu,  adieu!  O  ty  čei^ 
tový  diblíku!  Ach  milý  Hektore,  ty  tro- 
píi  zase  poftetllé  kousky!  Mně  se  zdá! 
—  mné  se  zdá  —  ten  krásný  svět  té  při- 
vede Jeité  na  mizinu. 

3.  Hosté  obojího  pohlaví.  Slečna  z  D  a  r- 
lincourO.      Baronka.      Předeilí. 

Baronka  (pozdravuje  na  vSechny 
strany,  pak  pfedetavnje  slečnu).  Pane 
barone,  naie  nastávající  neť,  slečna  Au- 
relie  z  Darlincourůl  —  Drahá  slečno, 
můj  pan   bratr  Hektor  z  BonlcardŮ. 

A  u  r  e  I  i  e.  Já  si  to  kladu  za  velikou 
čest,  že  vás  poznávám,  pane  barone! 

Bonicard.  Oh  prosím!  (Stranou.) 
Jako  pro  nás  rozená.  (K  o»tajtním.)  Víte- 
li  pak  ale  již,  vysocevážení,  že  nám  pani 
baronka  dnes  roztomilé  překvapení  uchy- 
stala. 

4.  Marie.    Petr    (s  kolovrátkem),   pak 

Lafleur.   Předeilí. 

Bonicard.  Ah,  tu  ji  máte;  nu  jen 
dále,  dále  perlo  savojská! 

Hosté.  Savojská  perla?  Ah  to  Je 
hezké!  to  Je  roztomilé!  (Miuivf  mezi  se- 
bou.) 

Marie  (ještě  v  iwzadl).  O  Bože!  to 
je  to  zde  krásné! 

Petr.  Já  jsem  celý  omámenýS 

B  a  r  o  n  k  a.  Jen  blíže,  blíže,  milé  déti! 
(Poeadí  se  s  AiUreldi  na  ipohoYku,  ostat- 
ní íhosté  se  raseeednou  &  roaeatayf.) 

Petr  (děda  poklony).  I  my  jsme  už 
tady!  s  dovolením  paní  —  (k  Marii) 
Jak  pak  ji  mám  říkat? 

Marie.   Milostpaní   baronko! 

Petr.  My  jsme  už  tady,  milostpaní 
baronko! 

Bonicard  (k  M«u*il).  Proč'  pak  jsi 
přiila  s  tím   mladým   medvědem? 

Petr.   Cože   to   povídáte  o   medvědu? 
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Marie.  My  jsme  zvyklí  spolu  zpívat, 
miiostpane! 

Petr.  No  vždyť  to  víte,  starý  pane, 
ieitč  ze  Savojska.  Či  jste  nás  tann  nikdy 
neslyšel? 

Bonicard.  Oh  a  jak!  (Straďion.) 
Počkej  Filou!  Toho  starého  pána  ti  opla- 
tím! (Nahlas.)  Poslechni,  synáčku!  (Ky- 
ne  na  Laiflerirra,    a    mauví   6   >n]an    tajně.) 

Petr.  Co  pak  se  líbí,  starý  pane?  Tu, 
tu  mne  máte  celého!  (Postaví  se  k  ně- 
mu.) 

Bonicard.    Rozumíš? 

L  a  f  I  e  u  r.  Tuze  dobře   miiostpane! 

Bonicard  (k  Petrovi).  Terf  nebu- 
dete  jeitě  zpívat,  jdi  tedy  s  tímto  hodným 
rautem  zatím  do  kuchyné. 

Marie  (dává  Petrovi  zaamení,  aby 
to  neůinil). 

Petr.  1  co  pak  vám  napadá,  já  zde 
nemohu   Marii    nechat  samotnou! 

Bonicard.  t  vždyť  je  to  jen  proto, 
milý  Salvo  Jane,  aby  ses  trochu  občer 
stvil  a  posilnil. 

Petr.  Ah  to  je  néco  jiného!  Počkej, 
milá  Marie  —  já  se  jen  trochu  občer- 
stvím, a  hned  zas  přijdu.  (Odejde  s  T^a- 
fleurem.) 

Baronka.  Nu,  milé  dítě,  teď  by  jsi 
n6s  mohla  nčjakou  písní   potěšit. 

Marie.    Jestli    poroučíte! 

Bonicard.  Eh  bíen!  jen  ven  s  tím 
zlatým  hláskem! 

5.  Sloužřcí  za  ním  Artur. 

Sloužící  (ohlašuje).  Pan  baron  Ar- 
tur ze   Slvru.    (Odejde.) 

Artur  (vejde,  pozdravuje  na  všech- 
ny strany). 

Marie.  Nebesa,  co  to  vidím! 

Artur    (stranou).    Marie? 

Bonicard.  Nu  začni  —  začni  ho- 
loubku! 

Marie.  Ach  já  nevím,  já  nemohu  — 
Já   jsem   všechny   písně   zapoměla  — 

Baronka  (sJtranooi).  Ha,  ona  je  to 
p4^ec! 

Marie  (-stranou).  On  tady?  Filip? 
Ne,  ne  —  to  není  možná!   Já  se  mejlím! 

Baronka.   Nu  jestli   pak  začneš? 

Marie  (>chce  zpívat,  hledí  ale  pof ád 
na  Artura).  Tichým  večerem  —  (hlas  ji 
nestačí,  ona  se  dá  do  pláče  a  zapome- 
nouc se  béží  pak  k  Arturovi.)  On  je  to 
přec!    Můj   Filipe! 

Všickni.  Co  to? 

III. 


641 
Marie,   drahá 


on  je  to!    (Omdlí 
(komorné  ji  pomá- 


Artur    (z  ticha).    Moje 
Marie! 

Marie.  On  je  to! 
a  klesne  na  pohovku, 
hájí). 

Artur.  Pro  živý  BOh!    Marie! 

Baronka  (<potají  k  němoi).  Pane  ba- 
rone, nezapomeňte,  že  jste  v  domě  svě 
matky   a    před  svou    nevěstou. 

Sloužící  (vejde).  Tabole  je  při- 
chystaná. 

Baronka.  Nuže  tedy  pojďme!  Ba- 
rone, veďte  slečnu. 

Artur  (stramou).  V  tom  stavu  ji 
opustit  fiemohu  —  o  nebesa! 

Bonicard.  On  tedy  za  ní  pálí? 
-ai.  ai! 

Baronka  (k  braitrovi).  Pane  baro- 
ne, postarejte  se  o  to  děvče.  (T^ně.)  A 
hleďte  aby  svou  pošetilost  ucítila!  (Ode- 
jde.) 

Bonicard     (tajně).     Já    ji    zničím! 

Artur  (tajně).  Ujce!  ochraňte  ji. 
(OdcJiází.) 

Bonicard.  Nestarej  se,  ani  vlásek 
ji   nesejde! 

(Vsickni  hosté  odejdou.) 

Bonicard  (ke  komoTmýim,  které  se 
ješřtě  s  Marií  obírají).  Teď  ji  nechtě  — 
však   ona   se   zpamatuje! 

(Komomé  odejdou.) 
Jak  tu  krásně  leží  —  parole  ďhonneur! 
jakoby  ji  vymaloval!  Očka  má  sice  za- 
vřeny —  a  přece  to  v  nich  jen  ^hoří.  Já 
vím  —  hubička  ji  pomOže  lip  nežli  všech- 
ny kapky!  Slaďounká  hubička  —  ach  já 
Jsem  čertOv  doktor.    (Chce  ji   políbit.) 

6.  Tereza.  Předešlí. 

Tereza  (byla  se  mezi  tím  přikradla, 
a  zachytí  teď  jeho  polibení  rukou).  Aha! 
chytila  jsem   mlsáka! 

Bonicard.  Kýho  čerta!  můj  paná- 
ček! 

Tereza.   Ano,    panáku ! 

Marie  (se  vzpamatuje).  Kde  to 
jse-^n? 

Tereza.  U  svě  Terezi,  neměj  sta- 
rosti!   Já  tě   nenechám   v  pasti. 

Marie.   Kde  ses  tady  vzala? 

Tereza.  Já  tady  byla  s  prácí;  do- 
stala  potom  něco  k  občerstvení  —  a  tu 
slyším,  že  tady  leží  perla  Savojska  ve 
mdlobách! 

Marie.  O  pojď,  pojď!  doveď  mne 
domu! 
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B  o  n  i  c  a  r  d.  Ne,  ne!  to  nejde,  na  mou 
čest  to  nejde!  mé  roztomilč  poupátko! 
já  té  nesmím  pustit,  dokud  můj  sestře- 
nec  nepřijde,   aby   se   orhluvil. 

Marie.  To  se   mu   sotva   podaří! 

Tereza.  Ba,  to  by  musel  dříve  celé 
přátelstvo   omejvat. 

B  o  n  i  c  a  r  d  Zatím  vám  činí  pozvá- 
ní — 

Tereza.   K  čemu? 

B  o  n  i  c  a  r.d.  Jestli  by  nebylo  milo  — 
tady  malou  večeři  — 

Tereza.  Oh^  ibylo,  bylo  —  a  jak! 
Ale  hodnou  večeři!  Ty  jsi  jeité  celá  sla- 
bá, Marie!  tak  nemúiei  jít  domů  —  to 
nejde!    Dříve    budeme    večeřet! 

Bonicard.  Ale,  —  mon  Qieu!  toť 
se  netýká  vaif   osoby! 

Tereza.   Že    ne?    barone! 

B  o  ní  c  a  r  d.   To   jest  —   ponévadi   — 

Tereza.  To  se  netýká  mé  osoby, 
jak  se  váš  pan  sestřenec  omluví;  já  bu- 
du večeřet,  ať  se  omlouvá  a  čistí  —  já 
budu  večeřet  —  a  večeřet.  (Živé.)  Nu, 
kdy  pak  to  bude! 

Bonicard.  Jak  račte  poroučet! 
(Sťrainou.)  Ta  jen  když  mOže  večeřet. 
Ale  počkej  panáčku!  já  ti  nasolím,  že  bu- 
deš na   Hektora   pamatovat!    (Odejde.) 

Tereza.  Véř  mi,  Marie,  to  je  velmi 
moudré,  že  jsme  to  pozvání  přijali.  Při 
té  příležitosti  klepnu  toho  zamilovaného 
plesnivce  přes  prsty. 


7.   Petr   (Jeze  oknem  a   s.koeí   pádně   do 
sšbhi).    Předešlé. 

Marie  a  Tereza   (^lořikiiouc) .  Ach ! 

Petr.  I  ticho,  ticho!   To  Jsem  já. 

Marie.  Ty  jsi  to   Petře? 

Petr  (tatíenmé).  Já,  a  chci  vás  vy- 
svobodit. 

Marie.  Co  pak  se  déje? 

Petr.   My  jsme  v  loupežnické   peleší. 

Tereza.  No,  ty  jsis  musel  notné  při- 
hnout!  Já  to  znám! 

Petr.  Není  pravda!  Oni  mi  dávali 
arci  to  nejlepší  víno,  ale  mne  to  bylo 
podezřelé  —  a  když  jsem  chtěl  konečně 
pryč,  nechtěli  mnt  pustit;  to  mi  bylo  už 
docela  podezřelé.  Naposledy  mne  ale  za- 
vřeli, a  tu  jsem  viděl,  že  jsme  v  krás- 
ných rukou.  Já  poslouchal  u  dírky  v  zám- 
ku  a  slyšel  jak  povídali,  že  nás  opijou  a 
odnesou. 

Tereza.  Marie,  to  se  týká  tvé  oso- 
by! já  to  znám. 


Sa\' ©jamka. 

Petr.  Já  vyskočil  tedy  oknem,  potom 

vylezl    zas    nahoru    —    a    teď    jsem    tady. 

Tereza.  Ten  starý  plesnivec   by  nás 

rád  přelstil,  to  já  znám.  Já  vím  Jistě,  že 

nás   tady    zavřou. 

Petr.  Nebojte  se,  Já  mám  dobré  pě- 
stě. 

Tereza.  Což  je  do  těch!    Jeho   loka- 
jové imají   kordy.   Tu    musí   pomáhat   lest 
proti    lsti.    Petře,    ty    se   někam    schováš. 
Petr.    Ale    kam?    —    někdo    přichází. 
(Ukryje  se   za   Terezu   a   Marii.) 
(Dra  elcmžficí  ipřdnášejí  stůl  s  jídlem   pro 
4  oBoby,    pak   odet^ou.) 
Tereza    (tdSe).  Vlez  pod  stůl. 
Petr.    Pod    stůl?    Nu    pro    mne!    Ale 
uvidíte,     ono   to     nepůjde!      (Vleze     pod 
etůl.) 

Marie.    A    když    bych    měla    na    stůl 
zaklepat,    tedy   vylezeš. 
Petr.   Vylezu. 

Tereza.  Ty  Marie,  nesmíš  vzít  víno 
ani  do  úst;  když  ti  ten  starý  hastroš  na- 
leje,  dej  pokaždé  sklenici  Petrovi.  Teď 
ale  ticho  —  někdo  jde! 

8.   Bonicard.   Předešlí. 


Marie.    Já    se    třesu    po    celém    těle! 

Tereza.  'Neměj  starosti,  já  ho  ani 
z   očí    nepustím. 

Bonicard.  Nu,  moje  milostenky  — 
jestli  se  líbí  —  tady  je  prostříno. 

Tereza  (i>rohlíží  mlsy).  Ah,  co  pak 
to  všecko  máme?  Ah,  paštiku,  dvě  ko- 
roptve, sluky,  kartofle  s  burgundským  — 
ah,   všechnu  čest,   pane   barone! 

(Slouižlicí  pŤinášejí  šamf^ajiské.) 

Jak?  Také  šampaňské!  Oh,  to  já  znám,  to 
bude  perlit! 

(Sloužící  přistaví   4   židl«.) 

Bonicard  (rozmlouval  zatSm  b  Ma- 
rií). Nu,  jen  když  vám  zase  na  tom  lili- 
ovém poli  růže  rozkvetly!  Teď  bude  zas 
všecko  dobře,  můj  andílku! 

Marie.  Ale  kde  pak  je  Filip  —  chci 
říci  pan  baron  ze  Sivru. 

Bonicard.  Bezpochyby  jej  ještě  pa- 
ní baronka  zdržuje  —  ale  on  přijde  doza- 
jista; parole  ďhonneur!  múj  cukroušku 
—  zde  jest  pro  něho  místo  u  stolu! 

Tereza  ( vstauí)í  mezi  ně) .  Dost  toho 
žvatlání!  Korcptve  nám  vystydnou  a  šam- 
paňské  zteplí. 

Bonicard.  Oh,  tys  roztomilá  upomí- 
načka!    (Podá  Marii  ruku  a  vede  ji  prot* 
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jedí  vů'li  ke 
sednout.) 

Tereza.  Ne,  ne  —  tam  naproti  — 
já  zůstanu  v  prostředku!  (Strčí  ho  až  k 
sesli  naiprotá  Maoli,  pak  veaini  laskavě.) 
Abych  byla   hezky  u   vás,   můj   rozkoinýl 

;b  o  n  i  c  a  r  d.  O  ty  můj  papouftkul 
(Stnaoiou.)  Já  bych  zlostf  puk'.  Zamilova- 
ná schůzka  mezí  šesti  očima! 

Petr  (na-dizvedne  ulbruís).  Mezi  osmi 
očima,  starý  berane!    Zde  Jsou  také  dvě! 

Tereza.  Nač  pak  Jeétě  čekáme?  Po- 
zor! Natáhněte  kohoutek  a  spusťte!  Na- 
lejte  mi  pane  barone!    (Nastaví  sklenioi.) 

Bonicard  (nalévá).  Na  tvé  zdravf, 
malý  diblíku!    (Přiipfjf.) 

Marie  (poikaždé  dá  svou  aíklenjci  Pe- 
trovi, MerÝi  ji  Tyjpije). 

Tereza.  Nalejte  mi,  a  to  na  vaše 
zdraví,  pane  barone! 

Marie  (se  ohlíží).  Ale  kde  pak  Jen 
Filip  tak  dlouho  zůstává? 

Bonicard.  Aj,  aj  můj  andílku!  Co 
pak  je  ti  u  mne  chvíle  tak  dlouhá?  Jen 
ztrpenf  —  on  tu  bude  hned!  (iNalévá.) 
Mezi  tím  budeme  tu  pít  na  zdraví  našeho 
panáčka!  —  naši  nastávající  tanečnice  a 
aivadelní  princeznyft  Ať  jetzdráva!  hehehe! 
Tereza.  Ano,  ,ať  je  zdráva!  (Pije) 
To  se  perlí  —  co?  Jen  s  tím  dolů!   (Pije.) 

Bonicard     (stranou).      Jen    počkej, 
diblíku!   Však  on  ti  dá!  —  Nu  a  jakž  je, 
n^je  spanilá  holubinko?  nepřejeme  si  ta- 
ké?   na   zdraví   našeho   domova!     (Zipívá.) 
Co  Je  živo  na  horách 
Co  se  hýbe  dole  — 

Petr  (ipovímese  sklenici).  Co  se  hýbe 
dole! 

Tereza  Cpokyvuje  oapale  hlavonj). 
Ale  barone  —  co  pak  Je  to?  — -  Stěny  a 
strop  se  se  mnou  točí  —  podlaha  se  mnou 
tancuje  —  to  jsou  čáry! 

Bonicard  (stranou).  Aha!  panáček 
už  kývá  hlavou. 

Marie.  Terezo  —  ty  milý  Bože  — 
Terezo!  ona  spí!  (Vstane  polekaná.)  Mi- 
lostpane,  teď  Je  svrchovaný  čas,  abych 
odešla! 

Bonicard. 


co  pak  ti  andílku  napa- 
dá! teď  nemůžeš  —  tak  samotná  — 

Marie  (iklepá  na  stůí). Nedělejte  si  o 
mne  žádných  dalších  starostí;  Já  tu  mám 
někoho,  jenž  mne  doprovodí  a  také  ochrá- 
ní. Petře,  Petře!    (Klepá  silněji.) 

Bonicard  (stranou,  bázHvě).  Co  to 
znamená?  Je  tu   někdo  schovaný? 

Marie.    Ano,    pane    barone,    a    proto 
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(Klepá  silněji.)  Pe- 
tře, Petře!    (Odíhirne  iiibrus.) 

Petr   (Bpí  na  z&wA  a  chrápe). 

Bonicard  (ho  iprohllží  ékrze  éklíč- 
ko).  Hahaha!  teď  tomu  rozumím!  on  vypil 
to  víno  sám!  hahaha!  En  vérité  —  roz- 
tomilý kousek! 

Marie.   Petře,   Petře!    Terezo! 

Bonicard.  I  nech  je  —  ti  dobře  spí, 
a  nedělej  si  daremné  vrtochy,  já  ti  nedám 
ublížit!  (Bdlží  86  k  ní.)  Ty  jsi  teď  pod 
mou  ochranou,  a  já  tě  dovezu  ve  svém 
kočáře  domů,  andílku! 

Marie.  Ne,  ne  —  já  se  odtud  nehnu, 
až  ho  uvidím  —  až  s  ním  promluvím  — 

Artur  ((tlu^e  na  poboční  cbvéře).  Ma- 
rie, Marie! 

9.   Artur.   Předešlí. 

Artur  (vytrhne  dvéře).  Marie,  Marie! 

Marie  {héží  k  nénuu).  Filipe,  můj 
drahý  Filipe! 

Bonicard.  Oh,  oh!  queir  horreur! 
To  Je  rána,  to  Je  zpropadená  rána! 

(Oipona  Ty^chle  ispadne.) 


Oddělení    II. 

ZRUŠENÝ    SLIB   VĚRNOSTI. 

Pěkný  pokoj  s  ouKledným  nábytkem.  V 
právo  dvéře.  Uprostřed  pozadí  veliké  okno. 
Mezi  ním  a  dveřmi  Arturův  obraz.  V  po- 
předí stůl  8  všelikerými  ozdobami.  Velké 
zrcadlo  atd. 


1.    Artur. 


Ludvík    (se 
Šperk). 


schránkiou  na 


Artur.  Polož  to  jen  na  stůl  —  a 
odejdi! 

Ludvík   (odejde). 

Artur  (s&m).  Kde  vezmu  tolik  zmu- 
žilosti, abych  před  ní  vstoupil?  Co  jí  mám 
říci?  Ona  myslí,  že  Je  v  domě  u  mé  inatky. 
Oh,  co  mne  to  stálo  podvodného  namáhá- 
ní, nežli  tomu  uvěřila.  —  Co  s  ní  ale  nyní 
počnu?  Matčini  vyzvědači  přišli  mi  na 
stopu,  vypátrali  toto  tajné  outočlště,  a 
matka  mí  teď  hrozí,  jestli  Marii  neopu- 
stím, a  Aurelii  za  manželku  nezvolím  — 
že  vymůže  poručení,  aby  se  ubohá  dívka 
zatkla.  Nedopouštěj  nebe!  Marie  u  vězení 
^  a  pro  mne?  Ó  raději  být  mrtev,  nežli 
se  toho  dočkat!    (Zamyslí  se.) 
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2.  M  a  r  i  e  (v  bílých  &a/teoh).  Předešlý. 

Marie   (radoatně).  Múj  Arture! 

Artur  (se  zachvěje).  Marie! 

M  a  r  I  e.  O  kde  pak  Jsi  byl  tak  dlouho, 
že  Jsem  t6  neviděla?  Neeeš  ml  konečné 
naději?   Uvidím  tvou   matku  brzo? 

Artur.   Moje  matka  —  ta  — 

Marie.  Řekla  jí  přece  o  mč  pilnosti? 

—  víi,  že  se  po  ty  celé  tři  mčsfce  učím  a 
připravuju,  abych  včdčia,  Jak  se  ve  svété 
chovat  —  jen  abych  se  ji  zalíbila. 

Artur.  Ano,  milá  Marie!  Já  s  ní  o 
tom  mluvil. 

Marie.  Nu  —  a  ona?  co  pak  řekla? 

Artur  (podává  jí  schránku).  Posýlá 
ti  —  tenhle  šperk! 

Marie  (truchJivě).  Šperk  a  vždy  jen 
iperk!  Kdy  pak  ji  uvidím  —  a  kdy  svou 
matku?  tu  drahou  matku!  Tys  mi  to  slí- 
bil, Arture! 

Artur  (v  nesnázích).  Méj  ztrpení, 
milá  Marie  ' —  a  zmužilost.  Moje  matka 
žádá,  aby  viecko  až  do  naieho  zasnou- 
bení potají  zůstalo.  Nikdo  nesmí  védčt, 
že  tady  zůstáváš  —  jedná  se  o  naše  štěstí 

—  a  zvláště  dnes  se  neokazuj  —  ani  u 
okna. 

Marie.  Myslíš-li,  že  je  toho  potřeba, 
tedy  se  ukryju,  a  budu  jen  s  tvým  obra- 
zem se  obírat.  Ach,  vždyť  jsi  ty  jedině 
mé  celé  štěstí. 

Artur.   O  moje  drahá   Marie? 

Marie.  Terf  jenom  ještě  něco  — 

Artur.  A  co  je  to? 

Marie.  Na  tvůj  rozkaz  nesmějí  ke 
mně  ani  chudí  lidé  přicházet  —  a  to  mne 
bolí  —  zvláště  když  jsou  to  nuzní  kraja- 
né. Já  bych  jim  tak  ráda  něco  poskytla, 
když  sama  hojností  oplývám. 

Artur.  Ale  pomysli  jen  — 

Marie.  I  nestarej  se,  —  však  on  mne 
žádný  nepozná.  Kdo  pak  by  hledal  v  těch- 
to šatech  chudou   Savojanku. 

Artur.  Budiž  tedy.  Já  ti  nemohu  tu 
nevinnou  radost  pokazit. 

Marie.  O  děkuji  ti,  milý  Arture!  Ach, 
tys  tak  dobrý. 

Artur.  Teď  se  měj  zatím  dobře,  Ma- 
rie!   brzo  se  zase  uvidíme. 

Marie.  Jak,  ty  by  jsi  mne  již  zase 
opustil? 

Artur.  Já  musím,  drahá  dívko!  buď 
zatím  zdráva,  a  neokazuj  se  u  okna. 

Marie.  Ty  tomu  nechceš  —  tedy  se 
to  nestane. 

Artur  (obejme  ji  vášnivě  a  odejde). 

Marie  (sama).  O  můj  drahý  Arture! 


jak  tě  miluji  —  každého  dne  víc  a  více: 
Ale  Já  musím  tu  svou  lásku  tajně  ukrý- 
vat, sice  bych  nemohla  slovům  Jeho  vzdo- 
rovat. —  O  moje  drahá  matko!  Tvoje  po- 
žehnání ozývá  se  ještě  napořád  v  duši 
mé  a  dodává  ml  silu,  že  mohu  v  cnosti 
potrvat. 

(Venku  se  ztrhne  šramot.) 

3.  Tereza  (v  eileganftním  obfleku,  dra 
edoužící  jí  zastupují  ceetu).  Předešlá. 

Tereza  (odstrčí  lokaje).  Já  vás  nau- 
čím do  cesty  mi  chodit.  Když  se  Jnnenuje 
dáma  Ofelie  a  Je  baletní  tanečnice,  tedy 
se  před  ní  celý  svět  otvírá.   Rozumíte! 

Marie  (bétžl  k  ní).  Ach  Terezo! 

Tereza  (obejme  ji).  Milá  Marie! 

Marie.  O  jak  Jsem  ráda,  že  tě  zase 
vidím! 

Tereza.  A  pomysli  si,  ti  chlapi  mně 
nechtěli  k  tobě  pustit.  (Jde  na  ně.)  Nu, 
nač  ještě  čekáte?  Chcete  mít  přídavek? 
Táhněte,  paviáni! 

(Sdoužící  odeJKiou.) 

Tereza  Ty  máš  ještě  hrozně  neohla- 
zený  lid,  milá  —  apropos!  jak  pak  se  terf 
jmenuješ? 

Marie.  Jak  pak  jinač  než  Marie. 

Tereza.  Pořád  ještě  Marie?  Ty  můj 
Bože,  to  je  dlouhochvilné.  Já  se  jmenuju 
teď  Ofelie  —  ah,  to  zní  jinak! 

Marie.  Věru,  ty  ses  velmi  proměnila! 

Tereza.  A  přece  jsem  ještě  ta  stará 
Tereza  —  veselá  a  upřímná,  ačkoliv  mám 
dva  kuchaře  a  pět  kuchtíků. 

Marie.  Pak  jsi  ovšem  šťastna.  Ale 
řekni  mi,  měla  jsi  k  tanci  tak  velké  schop- 
nosti, že  jsi  najednou  tak  velké  štěstí 
udělala? 

Tereza.  Já  schopnosti?  6!  až  hrůza! 
A  kdybys  věděla  jaký  plat  beru  —  to  jsou 
ty  pravé  schopnosti.  A  jak  umím  rozprá- 
vět. To  není  človíčka,  abych  s  nim  ne- 
dovedla rozprávět.  Angličan,  Francouz, 
Polák,  italian.  Němec  —  všecko  jedno, 
a  co  nedovedu  jazykem,  to  dovedu  očima, 
při  tom  jenom  řeknu  Monsieur  vous-étes 
—  klepnu  ho  přes  prsty,  a  holeček  myslí, 
že  je  v  ráji.  K  tomu  mám  schopnosti  a 
jsem  vždycky  ze  všech  nejchytřejší.  Já 
dovedu  každému  něco  milého  povědít. 
Marie.  To  dovedeš;  já  tě  alespoň  vždy- 
cky  ráda  poslouchám. 

Tereza.  Není  možná!  Nu  já  ti  to  vě- 
řím. Ale  teď  pověz.  Jak  se  ti  po  celý  čas 
vedlo?  Mně  se  zdá,  že  dobře.  Tyt  máš 
příbytek  jako  ňáká  kněžna.  Jen  ať  se  pan 
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baron  k  vůli  tobé  na  mizinu  nedostane  — 
ačkoliv  by  to  bylo  v  pořádku. 

Marie.  Co  tu  vldíft,  nepochází  od  né- 
lio.  To  Jsou  dary  Jeho  veikomysinč  matky, 
kteráž  mne  brzo  svou  milou  dcerou  na- 
zývati bude. 

Tereza  (se  chechtá).  Že  bude? 
hahahal  Jeho  matka?  hahaha!  O,  to  Je 
roztomilý  nápad!  hahahal  toť  Je  k  popu- 
káni! Nebuď  Jen  tak  détinská,  Marie! 
Mně  mOieš  pravdu  řfci!  A  abys  védéla, 
že  jsem  k  tobé  upřímná,  tedy  ti  povím, 
Jak  Jsem  se  dozvěděla,  kde  zOstávái. 

Marie.  Bezpochyby  od  paní  baronky? 

Tereza.  Od  tč?  hahaha!  Tam  bych 
nabrala!  Ne,  ne!  člověk  má  Jinč  známosti 
—  má  přátele,  kteří  Jsou  iťastní,  když  na 
nč  trochu  očima  zamžhouráme  —  nebo 
když  Jim  ruku  stiskneme.  Jednomu  tako- 
vému Jsem  uložila,  aby  vyzpytoval,  kde 
zůstáváš  —  a  za  tři  dni  Jsem  měla  odpo- 
včcf.  Pak  Jsem  si  sedla  do  kočáru,  přijela, 
ila  nahoru  —  dala  tvým  iokaJOm  něco  na 
památku  —  a  tu  Jsem. 

Marie.   Ty   se   ale    mejlíi,   Terezo! 

Tereza.  Ofelie! 

Marie  (u  vedkém  pohnuitf).  Já  ti  pří- 
sahám,  že  Je  Artur  —  6  nebesa!  —  kdyby 
mne  byl  oklamal!  Tato  strašlivá  nejistota 
musí  zmizeti  —  Já  mu  budu  psát  —  a 
sice  hned. 

Tereza.  Ano,  piš  mu!  —  ty  to  umíš, 
Já  se  tomu  Ještě  nenaučila  —  já  mám  tuze 
mnoho  Jiné  práce.  PiŠ  mu.  Já  se  zatím 
ohlednu  po  tvém  příbytku.  Radost  ze 
šťastného  shledání,  tolik  řečí  a  smíchu  — 
až  Je  mi  od  žaludku  mdlo.  Já  se  podívám 
do  tvé  Jídelny,  a  dám  si  přinést  nějakou 
snídaní!  To  Je  mé  živobytí  —  a  bez  Jídla 
bych  umřela.  (Odejde.) 

Marie  (seiďne  ke  stolu).  Já  s  ním  mu- 
sím mluvit,  tu  chvíli  se  musí  přede  mnou 
ospravedlnit  —  anebo  odejdu  z  tohoto  do- 
mu beze  všeho  prodlení. 

4.  Jan.  Předešlá. 

Jan.   Milostslečno  — 

Marie.  Co  chceš? 

Jan.  Venku  stojí  muž  — 

Marie.  Chce  almužnu  —  tu  máš,  dej 
mu  — 

Jan.  Račte  dovolit  —  Je  to  Savojan, 
kterýž  by  rád  s  mladým  panem  baronem 
mluvil,  chce  se  zeptat  na  Jakési  mladé 
děvče,  kteréž  nemůže  nalézt. 

Marie.  To  bude  Petr!  O  honem,  pusť 
ho  sem! 


Jan  (odedde).) 

Marie.  Ten  hodný  Petr!  Co  se  mne 
asi  nahlodal.  A  teď  mi  ho  sem  posýtá 
nebe.  On   musí   Arturovi   mé   psaní  dodat 

—  a  bude-li  potřeba  —  pomOže  ml  z  to- 
hoto domu.  (Jáe  <mu  naprotá.) 

5.  Loustalot.  Předešlá. 

Loustaiot  (vejde  a  uctivé  se  u- 
kJoní). 

Marie    Ohlasem    za^^jeným).    Nebesa 

—  mOj  otec!   (SkleBne  na  sesli.) 
Loustalot.     Odpusťte    nešťastnému 

starci,  milostpaní  —  sloužící  paní  baronky 
měl  outrpnost  s  mými  slzami  a  poukázal 
mne  do  tohoto  pokoje.  Zde  prý  naleznu 
mladého  pana  barona.  O  nemějte  mi  to 
za  zlé,  milostpaní  —  že  vás  obtěžuju. 

Marie  (stranou).  Jak  Je  sklíčenýl 
O  Bože!    co  musel  asi   vytrpět. 

Loustalot.  Vy  ráčíte  být  bezpochy« 
by  Jeho  paní  manželka?  O  ztraťte  tedy 
za  mne  dobré  slovo,  milostpaní!  BÚh  vám 
dá  za  to  své  požehnání. 

Marie.  O  velmi  ráda,  co  pak  žádáte? 

Loustalot.  Jenom  aby  mi  pomohl 
mou  dceru  vyhledat.  On  Je  náš  pán  a  mi- 
lostivá vrchnost  —  já  tu  žádného   neznám 

—  Jsem  zcela  v  Paříži  samoteh  —  a  tuze 
chudý. 

Marie.  Chudý!  Oh  —  tu  máte,  tu 
máte,  múj  milý  —  (dá/vá  miu  měšec). 

Loustalot.  Děkuji  vám,  milostivá 
paní!  Já  Jsem  Jaktěživ  nežebral;  ale  teď 
se  nesmím  za  to  stydět.  Jsem  už  tuze 
dlouho  v  Paříži  a  hledám  svou  dceru. 
(Utírá  si  o6i.)  Moje  ubohá  Marie!  Tři  mě- 
síce nedala  o  sobě  žádnou  vědomost  — 
a  tuť  se  musím  k  cizím  dobrodincům  uté- 
ci. Jen  abych  se  mohl  tak  dlouho  zdržet, 
dokud  Ji  nenajdu.  Neboť  vidíte,  milostivá 
paní,  ono  se  ledaco  o  ní  roznáší,  {Hré) 
praví  se,  že  si  vzácného  bohatého  pána 
namlouvá. 

Marie    (ďt ranou).  O   nebesa! 

Loustalot.  Aie  to  není  pravda!  Ne, 
ne!  Já  znám  svou  Marii  —  a  protož  chci, 
aby  se  domů  navrátila,  a  zlým  jazykům 
okázala,  že  Je  posud  tak  hodné,  počestné 
děvče.  Jako  byla,  když  z  domu  odešla. 

Marie    (strajiou).   Spravedlivý    Bože! 

Loustalot.  Ona  nám  posýiá  ovšem 
peníze  —  aie  ty  si  zasloužila  dozajista 
poctivě,  a  Jen  proto,  aby  své  nemocné 
matce    nadlepšila. 

M.a  r  i  e    (stranou).    Nemocna t 
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L  o  u  8  t  a  I  o  t.  Proto  JI  také  miitfm 
nalézt  a  domfl  přivést,  aby  ubohou  matku 
potéftlla,  nebude-li  už  tuze  pozdě.  (S  plá- 
nem.) Anebo  aby  ee  alespoň  na  Jejím  hro- 
be ponrK>dlila. 

Marie  (se  zapomene).  Milostivé  nebe! 

Loustalot.  Pravé  Jsem  zase  od 
krajanů  doslechl,  že  Je  s  mou  ubohou  sta- 
rou hůře  —  a  že  bezpochyby  umře! 

Marie  (zkřlkne).  Umře!  moje  ubohá 
matka! 

Loustalot  (teprva  'nyní  bystřeji  na 
nd  ipolHedne).  Spravedlivý  soudce  nebes  — 
tento  hlas  —  tato  podoba  — 

Marie  (vírhne  se  mu  k  nohoum).  Ano, 
Já  to  Jsem,  drahý  otče.  Jsem  Marie,  vaie 
dcera,   kterouž   hledáte! 

Loustalot.    Marie?    v    tomto    dome 

—  v  těchto  šatech?  Marie?  (Pomlčení.) 
Ne,  to  není  pravda  —  vy  lžete!  vy  ne- 
jste moje  dcera! 

Marie.  Já  Jsem  beze  vií  viny  otče! 

—  tBůh   Je   můj  svědek! 
Loustalot.    To    není    pravda!     Moje 

dcera  nemůže  bydlet  v  žádném  paláci. 
Moje  dcera  nemůže  svému  starému  otci 
almužnu   podávat. 

Marie.  Otče!  — 

Loustalot.  Pryč  ode  mntl  Vafte 
dotknutí  Je  žhavý  plamen,  kterýž  mou  du- 
ii  zabíjí.  Pryč  ode  mne!  Já  nejsem  váě 
otec  —  Já  nemám  už  žádnou  dceru  —  dí- 
tě mé  Je  mrtvo!  o  můj  Bože!  Almužnu  — 
a  tento  život!  o  zachovej  mne  před  zou- 
falstvím, svrchovaný  Bože,  abych  Ji  ne- 
proklel.   (Odejde.) 

Marie  (^N<k<ne  a  klesne  k  zemd). 

6.   Tereza.   Předeftlá. 

Tereza.  Co  pak  Je  to  zde  za  povyk? 

Marie  (s  itěžkofltf  se  flbfrá).  Můj 
otec  tady  byl  — 

Tereza.  Tvůj  otec? 

Marie.  Myslí,  že  Jsem  trestuhodná 
V^  a  nechce  se  Již  ke  mně  hlásit. 

Tereza.  Upokoj  se,  vSak  on  si  dá 
říci 

Marie  (nedbaje  na  ni).  A  moje  mat- 
ka! Moje  ubohá  matka  se  trápí  —  umírá, 
o  Bože!  mne  přecházejí  smysly  —  moje 
hlava  —  moje  hlava!  OSedne  (k  afícHu  i>o- 
^mocí  Terezy). 

Tereza.  Dole  čeká  na  mne  kočár  — 
Já  za  tvým  otcem  pojedu  — 


7.  Petr.   PřcdešlJ 


Petr  (ješté  zatáčenou).  Panné 
ko!    milá   Márínko!    kde  pak  jste?  já 
sím   s  vámi    mluvit.    (iPřdbělme.) 

Tereza.  Ah,  dobře  že  Jsi  tady,  Pe- 
tře! To  Je  šťastná  příhoda.  Zůstaň  u  Ma- 
rie a  hleď  Ji  trochu  potěšit.  Já  tu  budu 
zase  co  nevidět.  (Odejde.) 

Petr.  Márinko,  vy  musíte  se  mnou, 
vy  musíte  odtud  pryč  — 

Marie  (obráitr  se  k  němu;  pevné). 
Nikdy!  Zde  mne  otec  nalezl,  zde  mne 
zavrhnul  —  zde  zůstanu,  dokud  mne  Ar- 
tur k  oltáři  neodvede.  Až  budu  Jeho  man- 
želkou, pak  mi   bude  také  zas  otec  věřit. 

Petr  (důrazně).  Ale  Jak  pak  —  kdy- 
by vás  byl  pan  baron  přece  oklamal? 

Marie.   Artur?  To  není  možná! 

Petr.  iPoslyšte  mne,  Márinko!  Dnes 
ráno  měla  být  svatba  —  ale  nebyla;  ne- 
vlm«  co  do  toho  přišlo.  Velcí  páni  mají 
při  tom  vždycky  více  okolků  než  my. 

Marie.    Dá4e! 

Petr.  Za  to  prý  se  bude  ta  svatba 
dnes  večer  odbývat. 

M  a  r  i  e.  A  co  z  toho? 

Petr.  Průvod  musí  touto  ulicí  —  tu- 
hle z  okna  mohla  byste  všecko  vidět  — 

Marie  (Ty skočí).  Z  toho  okna?  — 
ano,  pamatuju  se  —  dnes  byla  o  něm  řeč 
—  on  mne  prosil,  abych  z  něho  nehleděla. 
(Z  venku  slyšeti  zvony.)  Ha,  co  to  vy- 
zvánějí? 

Petr.  To  Je  svatba  slečny  z  Darlin- 
couru  s  baroneta  Arturem  — 

Marie.  Ne,  ne!  to  nemůže  být!  to 
Je  lež!  s  Arturem!  (iBě£f  k  oknu  a  otevte 
jej.)  Řada  vozů  a  tlačenice  lidu  —  samé 
kvítí  —  ha!  to  je  nevěsta!  —  oh  Jak  se 
vystrojila  —  a  mladý  člověk  Ji  vede  — 
teď  se  ohlíží  —  Arture!  Arture!  —  o  bé- 
da!  —  (Sklesne  po  hrozném  vyk-Mkntttl 
na  -zem.) 

Petr.  Pro  pána  krále  ^  Márinko! 
zpamatujte   se  —   (Obírá  ee  s  ní.) 

Marie  (zvoiua  vstame  a  hledí  u^přené 
fpřed  eebe).  Arture!  (Pohlíží  divý»m  o- 
kem  dkoJo  sebe,  aiž  zahlídne  obraz  Ar- 
turův.) Můj  Artur  mne  opustil  —  podí- 
vejte se  —  tu  je! 

Petr.  Co  to  povídá?  Pane  na  n<  rbl, 
ona  se  tu  celá  Ješté  pomate!  Ach  jen 
kdybych  ji  mohl  z  tohoto  domu  dot  at, 
pak  by  se  to  snad  všecko  podalo  —  t  >dy 
nevěřím  ani  živé  duši.  —  Márinko  —  po- 
slechněte!   pojďte    se    mnou. 
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Marie.  Vidíte  ho?  nyní  nrvne  povede 
k  •vé  matce.  Talc,  můj  drahý  Arture!  — 
oh,  to  je  vzácná  paní  —  Já  se  jí  bojím  — 

Petr.    Pojďte,    pojďte    Márinico! 

Marie.  Já  měla  takč  matku  — -  to  by- 
4a  dobrá  žena  — 

'Petr.  O  můj  dobrý  Bože!  ona  mne 
nestyftf  a  nezná  —  a  já  jsem  vidél  okolo 
domu  ty  dva  ielmy  starého  pana  barona 
obcházet,  co  mně  tenkráte  zavřeli  —  pro 
mHosrdenství  boží!  co  pak  mne  nic  ne- 
napadne, aby   mne  poslechla? 

Marie  (opakuje  bezděky  majtčiniu 
řeč   a   předehiry.) 

Na   temfiých    cestách   žití    tvého 
Dá  milost  boží  světla   svého. 

Petr.  Ha,  to  Jsou  slova  její  matky! 
To  jí  vnuknul  Bůh!    (Rychle  odejde.) 

Marie  (obrátí  se  ik  obr&zu).  Ty  zů- 
staneš u  mne  —  viď  můj  Arture?  na  vě- 
ky! (Venku  hraje  Petrův  kolovrátek 
matčinu  ipÍ8eft   z  předehry.) 

Marie  (radostně  'poslouchá,  poikiročí, 
když  se  ale  itóny  vzdailují,  jde  snwitné  za 
nimi.)  O  neodcházej  —  neopouštěj  mne! 
Počkej!  zůstaň  — 

(zvonění,  píseĎ  se  ix)řáidi  vzdaluje) 
Béda  tyto  zvuky  —  já  se  pamatuj u  —  to 
je  smrtný  zápas  mé  matky  —  moje  matka 
umírá  —  (k  obrazu)  Arture!  moje  matka 
umírá  —  moje  matka  na  m^ie  čeká! 
(Kvapí  poklesávajíc  ven;  'zraky  pořád  na 
obra2  upfrajtc,  a 

mezi  tÍTO  oi>ona  spadne). 


Odděl  ení   III. 

navrácení  se  do  hor. 

Oudolí  Chamourské.  Vzadu  pahorek,  po 
něm  cesta  od  levé  k  pravé  straně  a  pak 
zase  k  levé;  za  pahorkem  šírá  vyhlídka. 
Na  levo  v  popředí  chýše,  u  ní  stoly  a 
židle. 

1.  Jakub  a  jiní  iSav^o^ané  'na  pahorku. 
Loustalot  (sedí  zamyšlený  u  stolu). 
Potom  Sudí  —  opét  .9a vojane  s^stuipují 
e  hory ;  jiní  jmm  ípřicházejl  se  všech  stran 

naproti    a   vespolek   se  ipozdirařvují. 

I 
\ 
Savojané.    Pozdrav    ipán    Bůh!     Ví- 
táme  vás! 

Sudí.  Vítejte  nám  zase  v  domově, 
doufáme,  že  vám  Bůh  požehnal,  a  že  jste 
každý   něco   vydělal. 


Jakub.  I  to  věřím,  pane  sudí.  Já  si 
uložil  3(X)  franků,  a  mimo  to  mi  slíbil 
náš  mladý  pan  baron,  že  mne  přijme  za 
lokaje.  On  sem  ty  dny  přijede,  proto  že 
stará  paní  baronka  unnřela. 

Sudí.  Je-li  možná?  Nu  jen  když  Jste 
vy  všickni  pohromadě  a  zdrávi  —  až  na 
jednu,  kterouž  mezi  vámi  nevidím.  (K 
J^oufiitalotovi.)  Kdež  pak  Je  vaše  míla 
dcera  Marie?  proč  pak  také  nepřišla? 
Vždyť  Jste  to  své  nemocné  ženě  slíbil. 

Loustalot  (vstávaje,  >tirudně).  Ma- 
rie se  více  nevrátí. 

Sudí.  Co  že   pravíte? 

Loustalot.  Já  nechtěl  ubohé  matce 
všechnu  naději  vzít  —  ono  by  Ji  to  bylo 
do  hrobu  přivedlo.  Oh,  tu  přichází.  (Jde 
jí  naproti  a  podpírá  ji.) 

2.   Marta   (z  chýše).   Předešlí. 

Loustalot.      Proč    pak    jsi    vstala? 

Marta  (sila;bě).  Ach,  mně  bylo  dnes 
ráno  jak  náleží  hezky.  Já  si  v  noci  vypočí- 
tala, že  musejí  dnes  naši  lidé  přijít;  a. 
třebas  bych  JI  nemohla  ještě  obejmout, 
dám  si  o  ní  přece  povídat.  —  Viď,  milý 
Jakube,  Jakube,  tys  JI   vídal. 

Jakub.   Koho  to   myslíte? 

Marta.    Nu,    naši    Marii! 

Jakub.   Marií?   Nu  — 

Loustalot    (jhu   dá  znamLení) . 

Jakub.  Inu,  ovšem^  já  ji  vídal  často. 

Loustalot.  Vždyť  Jsem  ti  už  poví- 
dal, že  Marie  s  nimi  nezůstávala.  Ona  si 
najala  sedničku  pro  sebe. 

Sudí.  Dnes  je  trochu  ostré  povětří  — 
mohlo  by  vám  uškodit;  nechtěla  byste 
raději  v  sednici  zůstat? 

Loustalot.  Jdi,  Marto,  jdi  do  sedni- 
ce  —  já  ti   potom   všecko  povím. 

Marta.  ^Nu,  vždyť  já  už  Jdu.  Ale  jen 
se  hodně  vyptávej  —  prosím  tě,  starouš- 
ku! (Odejde  s  Doustakytem  a  Sudím  do 
Bedníce.) 

Jakub  (k  ostaitnSm).  I  podívejte  se, 
tamhOe  jde  nějaká  vzácná  dáma.  Kdo 
pak  je  to  asi?  iPočkejte!  Já  vám  okážu, 
jak  Jsem  v  Paříži  takové  pány  natahoval, 
když  se  nechali. 

3.  Tereza  (sestupuiie  meai  /tím  s  pahor- 

kiu    v    jfzdec(kédii  éatě.    Lokaó    za    ní    i)p> 

dál).  Předešlí. 

Jakub.  Pán  Bůh  rač  pozdravit,  paní 
baronko! 

Tereza.    Paní    baronko!    —   ach    fen 
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éavojan  je  důvtipný.  Tu   mái   hochu!    pij 
ina    mé  zdravf.    (Dá  mu  peníz.) 

Jakub,     i    tisíceré    díl(y!     Toť    bych 
liř:  přál,    aby  se  vám  tady  vedlo  jako  v  ráji, 

paní  hraběnko. 

Tereza.  Hraběnko?  toť  Je  roztomilý 
hoch!  Tu  máš  Ještč  něco!  udělej  si  dobrý 
den.   (Dá  moi  opét.) 

Jakub.  Zapiať  pán  BOh;  paní  kněž- 
no! 

Tereza.  Kněžno?  tu  máš,  tu  másl 
(Dá  mm  celý  sáček.)  Ale  terf  nemám  nic 
více  u  sebe. 

Jakub.  To  nic  nedělá!  Mně  došla 
také  títulatura  —  a  terf  Jsi  zas  naše  Te- 
rinka! 

(Oatatní  se  smějou.) 

Tereza.  Terinka!  Ach  to  Je  rozto- 
milý kousek!  Já  to  hned  řekla,  že  ten 
Savojan   má  důvtipu  za  deset  mudrcO. 

J  a  k  u  b.  Oh  a  Jak!  Proto  Jsem  ti  oká- 
zal, Jak  se  důvtipně  peníze  vylákají.  V  Pa- 
říži bylo  dost  takových  bláznO,  že  by  byli 
za  kus  titule  poslední  halíř  dali.  Pamatuj 
si  to!  —  Terf  ale  pojrfme!  vždyť  musíme 
dc  vsi  —  dnes  bude  celý  den  co  povídat. 
CVMckni    Sarojané   se  roeejdou.) 

Tereza.  Jděte,  Jděte!  Já  vám  ten 
drobet  mého  zlata  přeju!  vždyť  Jsem  zase 
'jednou  doma!  Doma!  Ach  Jak  mn^  to  slo- 
vo těší,  Jako  bych  seděla  u  nejlepší  ta- 
bule. Však  Já  toho  zde  také  užila  —  to 
bývali  krajíce  —  a  co  másla  na  nich  — 
a  co  syrečků,  až  se  ml  srdce  směje,  když 
si  na  to  zpomenu.  Však  to  dalo  také  prá- 
če, nežli  mne  z  Paříže  na  dovolenou  pu- 
stili. Já  ani  nevím,  jak  ten  balet  beze  mne 
obstojí.  Ale  já  mu  nemohla  pomoci;  když 
Marie  odešla  —  musela  jsem  také  z  Pa 
říze.  Jen  kdybych  Ji  zas  našla;  mně  by 
se  protivilo  celé  mé  živobytí  a  všechny 
jeho  lahůdky,  kdyby  ji  mělo  něco  zlého 
potkati.  Ne,  pane  Bože!  Já  bych  ztratili 
všechen  apetit,  a  co  pak  by  ze  mne  by. o! 
(Odejde  do  chýše,  pokynouc  lokajovi  aby 
šel  za  ní.) 

(Preaitávka.) 

4.  Petr,  potom  Marie.  (Petr  &e  objfjvf 
na  pahorku  a  sestoupí  ^olna  a  smutnO 
až  do  prostřed;  pak  se  ohlíží  Jde-li  Ma- 
rie za  ntm,  a  hraje  na  kolovrátek.  Marie 
v  oděvu  Savcnjskéin  ukáže  se  na  pahor- 
ku; má  sklopenou  hlavu,  jde  vellmd  zdlou- 
havě, a  jako  bezděky  za  pfaní.  Když  pM- 
jdou  aá  iku  předu,  přestane  Petr  hrát  a 
Marie  sklesne  omdle/lá  na  židli.) 


Petr.   O   ty    milý    Bože,  dekuji   ti*  Ž9 

jsem  ji  sem  přece  dovedl.  Takový  kits  ce- 
sty a  tímto  způsobem,  to  nenf  žádná  nui- 
ličkost.  Každý  den  Ji  to  táhlo  zase  do 
Paříže  nazpátek;  tu  jsem  musel  začit 
hrát,  a  ona  držela  mou  písničku  za  hlas 
matky  své.  To  jí  dodalo  vždy  nové  sfty 
a  zmužilostí.  Teď  jen  kdyby  bylo  nfiožná 
s  ní  promluvit!   —  Marie!  —  poslyft  — 

Marie.   Kdo  volá? 

Loustalot.  Ach,  milá  Terezo!  Jí 
nesmíme  brát  viecku  nadéji,  třebas  mné 
žádná  nezbývala.  —  Nebesa,  co  to  vidfm? 
iPetře  —  ty  jsi  tady? 

Tereza  (béžf  k  Marii).  Marie!  Ma- 
rie! Ona  je  to!  Ach,  Jaké  to  Štěstí!  (Chce 
jd  obejmout.) 

Marie   (Ji  jemaiě  odstrčí). 

Tereza.  Vždyť  jsem  to  Já,  tvoje  Te- 
reza, tvoje  přítel kynč  Tereza  —  coÍ  pak 
mnč  už  neznáš? 

Marie  (zůstane  beze  všeho  pohnutf). 

Loustalot.  Tento  divý  pohled  — 
tyto  bledé  tváře? 

Petr.  Ba,  milý  Bože  —  dobře  pozo- 
rujete —  ona   pozbyla   rozumu. 

Tereza.  Pane   na  nebi ! 

Loustalot.  To  je  trest  boží! 

Petr.  Nedélejte  jí  křivdu,  otče  —  ona 
je  nevinná.  Či  myslíte,  že  bych  byl  s  ní 
tolik  mil  po  horách  a  dolech  béžel,  kdy- 
bych nevédél  Jisté,  že  je  tak  zachovalá, 
jako  vždy  doma  bývala?  Ano,  ano,  otče, 
vy  jste  Jí  učinil  křivdu  —  a  mél  byste 
toho  litovat. 

Loustalot.  Je-li  možná?  Marie  — 
že  by  byla  —  o  vylož  —  vysvětli  mi  váe- 
cko,  Petře! 

Petr.  Ach,  co  pak  bych  teď  vykládat, 
k  tomu  není  kdy,  hleďte  raději,  aby  se 
zotavila,  starejte  se  o  ni  — 

Loustalot.  A  její  matka  —  volky 
Bože!    Jestli  ji   najde  v  tomto  stavu! 

Tereza.  Zůstaňte  u  ní  —  Já  se  podí- 
vám zatím  k  matce  a  řeknu  Jí,  že  se  Ma- 
rií tuze  stýskalo,  že  se  trochu  roznemohla 
a  tak  dále  *—  pan  sudí  je  také  u  ní,  a  on 
mi  pomůže;  to  by  bylo  zle,  aby  se  nám  c- 
běma  nepodařilo  Ji  utiftiti.  O  moje  i:bohá 
Marie!  Na  mou  věru,  raději  bych  celý 
měsíc  nesnídala.  Jen  aby  se  zas  pozdra- 
vila. (Odedde.) 

Loustalot.  Co  myslíš,  Petře,  snad 
abych  na  ni  promluvil? 

Petr.  Počkejte,  ještě  já  to  zkusím  — 
Marie! 

Marie    (lhostejně).   Kdo   volá?  * 

Petr.  Já  to  jsem  —  Petr  —  víte? 
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5.  Tereza.    Loustalot.    Předeilí. 

Marie.  Petr  —  vím,  vím  —  mám  zase 
jit  —  zase  na  cestu.  (Vstává,  ade  zexndle- 
«ii&  Qpét  ékleane.) 

Loustalot.  O  rtié  ubohé  dffč! 

Petr.  I  ne,  Márinko!  terf  nepůjdeme 
už  nikam.  Teď  Jsme  doma. 

Marie  (se  ohlíží).  Doma? 

Petr.  I  ovSem,  Jen  se  ofilídnčte!  zde 
jsem  doma  —  víte?  v  SavoJsl<u  —  lam 
na  horácli. 

Marie  (vstane  a  jde  do  zadu).  Na 
horách?  Oh,  arci,  tam  Je  blaze. 

Loustalot.  Bohu  dllcy,  zase  nadčje. 

Marie.  Na  horách?  —  a  naie  cha- < 
loupka  —  ach,  toť  musím  odejít  —  a  da-  \ 
ieko  —  až  do  Paříže.  I 

Loustalot.  O  nebesa!  j 

Marie.  Ano,  jen  rychle  pryč!  S  Bo- 
hem! (Jde  nékolik  krcků,  pafe  se  náhle 
zastaví.)  Ale  Jeitě  mi  něco  schází,  co  by 
mne  ochránilo,  abych  tomu  nevéř'la,  kdy- 
by mi  řekl:  Marie,  já  té  miluju!  —  abych 
jej  odbyla,  kdyby  přede  <mnou  klečel. 
(Hoidba  hraje  píseň  z  předehry.) 

Ano,  ano,  to  je  moje  matka!  (Iladost- 
ně.)  Ona  Je  to!  (Klekne  a  mluví  s  průvo- 
dem hiuriby.) 

Nech  víra  tvoje  vždycky  pevné  stojí: 
A  v  prácí  pomáhej  ti  modlení; 
Nech  tvoje  cnost  se  pomySlenim  zbrojí 
(rozmýšlí  se). 

Petr  a  Loustalot  (projevují  svou 
žalost  posuňikami). 

6.  Marta.  Tereza.  Sudí.  PředeSlí. 

Marta  (vstoupila  mezi  liudboa  do 
dveří,  aCkoli  ji  Sudí  a  Tereza  zdr/ují,  i/ti- 
krade  se  za  Mariii,  položí  jí  ruce  na  hja- 
vu  a  mil'U-vl  dáfle). 

Že  v  slovech  matky  leží  spasení, 
Na  temných   cestách  žití  tvěho 
Dá  milost  boží  svétla  svého! 

Marie  (zvukem  jejího  Masu  překva- 
pená, pozvolna  se  Tzchoípí,  ohce  mluvDt, 
nemůže,  hlasitě  aaštiká,  rozpíná  ruce  ixroti 
matce  a  zvolá  konečné),  Matko,  moje 
matko!  (Sklesne  jí  v  mjdlohách  -do  ná- 
ruče.) 

V  i  i  c  k  n  i.    Pozdraví   se,    pozdraví! 

Marta     («    velikou     radostí).     Drahé 


díté!     Marie!    ona    mne   poznala!    Oh,    vy 
nevíte,  co  může  hlas  matčin. 
(Všickni  ji  obklopí.) 

Petr.  Už  přichází  k  sobe!  teď  otvírá 
oči! 

Marie.  O  drahá  matko!  Ty  Jsi  živa 
—  živa!  (Rozpomíná  se.)  Tedy  to  vSecke 
byl  pouhý  sen? 

Sudí   (dá  všem  znamení). 

V  i  i  c  k  n  i.    Ano,    pouhý    sen ! 

Marie.  Ach,  můj  otče!  —  také  vy  Z 
(S  hirů-zou.)  Oh,  v  tom  snu  Jste  mluvil 
etraSlivé. 

Loustalot  (stranou).  Dekují  ti,  pa- 
ne na  nebesích! 

Marie.  A  ty  Petře,  Terezo,  vy  pane 
sudí!  —  tedy  jste  tu  všickni?  Ale  kde 
pak  je  Artur?  Ne,  ne!    Filip,   Filip? 

Viickni.  Filip? 

Marie.  Ano,  já  ho  najdu  také,  není-li 
pravda?  tam  na  horách! 

7.  Artur  (v  oděvu  ipanském  —  Sa vojane 
za  ním)..  Předešlí. 

Artur  (Ještě  za  scénou).  Marie,  dra- 
há Marie! 

Marie.  Tento  hlas!  pusťte  mne,  to  je 
on,  to  Je  on!    můj  Filip! 

Artur   (přikvapí). 

Marie  (m<u  běží  v  stříc,  a  oděv  jeho 
izpozo3>u«iíc  ustrne).  Artur!  (IRukamia  si 
zastře  tvář  a  k  matce  se  uchyHnje.) 

Artur.  Ano  Marie,  Artur  je  to  — 
ale  při  tom  pán  své  vúie,  kterýž  bude  od 
této  chvíle  Jen  pro  tebe  živ,  pro  tebe, 
moje  drahá  Marie!  Onen  protivný  sAatek 
Jsem  neuzavřel,  v  posledním  okamžení 
proniklo  tvé  bolestné  zkřiknutí  mou  duši 
—  a  já  nepřistoupil  k  oltáři.  Nyní  ale, 
Marie  —  kdežto  BOh  mou  matku  k  sobe 
povolal,  kdyžto  jsem  té  zase  nalezl,  nyní, 
Marie,  odpusť,  co  jsem  se  na  tobě  pro- 
vinil —  co  Jsi  pro  mne  utrpěla  —  a  budiž 
mou  chotí  před  Bohem  i  světem! 

Marie  (sklesne  mn  do  náraičí).  Tvoje 
na   věky! 

(Oba  ek lesnou  na  kalena,  Manta  jim  kla- 
de ruce  na  hllavy  a  při  huxiíbě  opakuje.) 

Na  temných  cestách  žití  tvého 
Dá  milost  boží  světla  svého. 

(Všeobecné  skupení.) 

(Opona    z  valná    padá.) 
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PRAŽSKÝ  FLAMENDR. 

Obraz   z^e  života  měšOaiiiského    vt-  čtyřech   jednátních. 
(Psáno  roku  1816.  —  Poprré  dáváno  dne  25.  listopadu  1846.) 


OSOBY: 


S>koraT    botraty    sláde»k. 

Ack}lf,  jeho  syn. 

Veronika,   stará   ho&podyné   u   Sýtoory. 

Apolen ka,   její   vntóka.  , 

ielí nek,   sladovnicTcý   mistr. 

Podhajský,   zametal   ulic. 

Filip,  jeho  syn,  tmhlálT&ký  učedník. 

Lískovec,   dohledaC  na  oíbecní  p-ráci. 


hegekové   a   Adolfovi    přátelé. 


Jahoda,   truhiářslcý  fabrikant. 

Zel  nicky,   ) 

Vožický, 

Havrdová,   nádennice. 

^'P;*^'       I  její  déti. 

Václav,   mládek   u   sládka. 
Míestský    lid. 


Děj    v   Praze. 


JEDNÁNÍ     PRVNÍ. 

Malá  světnička  s  nepatrnýnri  nábytkenn. 
V  právo  stará  lenoška.  V  levo  stolek  a 
iidle,  na  stolku  ohořelá  svíčka  ve  sprostém 
svícnu  a  plechová  lampička.  Na  kulise 
dřevěné    hodiny. 

Výstup  1. 

Veronika  sedíc  v  lenošce  dřímá.  A  p  o- 
I  e  n  k  a   šije.  —  Hodiny   bijou  tři. 

Veronika'  (procitne).  Hned,  hned, 
již  jdu! 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Jen  zůstaňte,  babičko! 

Veronika.    Což    nezvonil? 

A  p  o  I  e  n  k  a.   To    bily   hodiny. 

Veronika.    Kolik    pak    již    máme? 

A  p  o  I  c  n  k  a.    Tri. 

Veronika.  A  ještě  nejde?  Snad  jsem 
ho    propásla. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Vždyť  jsem  já  tu.  a 
Ještě   jsem   oka    nezamhouřila. 


Veronika,  To  se  mladým  očím  jcq 
tak  někdy  zdá,  a  přece  bývají  pevné  sl^ 
periy.   Nynější  svět  nic  nevydrží. 

A  p  o  I  e  n  k  a.    Já    jsem    své    věci    jist 
Jen  se  podívejte,  co  jsem  za  ten  čas  uštl4 

Veronika.  Ah,  vy  jste  nyní  z  do- 
cela jiných   kostí!    Jdi   už,  jdi,   lehni   si. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Teď  by  to  za  to  již  ne- 
utálo. 

Veronika.  Co  si  ale  pomyslí  pan 
Adolf?  To  bude  vypadati,  jako  bychom  na 
něho  čekaly. 

Apolenka.    A    což    nečekáme? 

Veronika.  Já!  —  Ale  ty?  to  by  vy- 
padalo jako  stíhání,  a  toho  nás  Bůh  ucho- 
vej!   My  jsme  jen    služebné   osoby. 

Apolenka.  Však  on  si  mne  pan 
Adolf  beztoho  nevšimne. 

Veronika.    Nemá   také   proč. 
(Veniku  je  slyšeti   silné  trhnutí  domovním 
zvoncem.) 

Apolenka   (rychle  vstává).   Tu  jest! 

Veronika,  (také  vstávft).  Honem, 
posvěť   mi   na   předsíň!    (Béží    ven.í 
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A  p  o  í  e  n  k  a  (jí  &vítí,  ale  zastaví  Be 
mezi  dveřmi).  Jen  dejte  pos^Tf  babičkol 
Já  tady  počkám  se  svétlem.  Dej  Bože,  aby 
to  dnes  bez  mrzutosti  odeilo!  Starý  pftn 
mél  zas  na  čele  hrozné  mračno,  a  my  tu 
beztoho  ji2  ani  nevfme,  Jak  den  Jasný  vy- 
padá.  Viak  Je  takč  pravda,  trochu  mfrné- 
Ji  mohl   by  Adolf  nabírati,  aby  nepřebral. 

Výstup  2. 


Adolf    elegantně    obJeCen,    ale    jsou    na 

něm  patrné  známky  prohýřené  noci;  ohů- 

ze  jeho  Je  nejistá.  Veronika  ho  ve|de. 

A  p  o  1  e  n  k  a. 
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ChceS,  abych  se  rozhořčil,  ie  nemám  živé 
duie  na  svM^,  která  by  ml  přála? 

Veronika.  AJ,  aj,  což  pak  vái  hodný 
pan  otec? 

Adolf.  Ten  — r  Hahaha!  arci,  ten  Je 
hodný,  ten.  mi  přeje,  ten  by  rád  viděl, 
abych  vedl  život  Jako  poustevník.  Nemluv 
mi  o  tom,  a  doveď  mé  do  pokoje. 

Veronika.  Dnes  ne,  nelady  pane! 
Byla  by  z  toho  mrzutost.  Pan  otec  se  hně- 
val, že  Jste  večer  zas  tak  pozdě  nepřichá- 
zel, a  řekl,  že  si  ma  vás  počká.  Zůstaňte 
Jen  tedy  u  mne;  sem  on  nepřijde,  a  do 
rána  se  hněv  Jeho  vykouří. 


Adolf.  Ale  u  všech  viudy,  kam  pak 
mě  to  vlečei,  stará  Megero?  Proč  utekl 
ten  dareba,  co  mi  otvíral? 

Veronika.  Jen  pojďte,  pojďte,  mladý 
l>anel   Zde  si  hezky  odpočiňte. 

Adolf.  Ale  Já  chci  do  svého  pokoje, 
tam  si  odpočinu  nejlíp. 

Veronika.  Dnes  to  Již  nepůjde,  mla- 
dý panel  Musíte  vzíti  za  vděk  s  mou  ne- 
patrnou  světničkou. 

Adolf.  Ale,  ty  stará  sůvo,  co  ti  to 
vlezlo  do  kotrby?  Jeitě  kdybys  byla  o  pa- 
desátku  lehčí. 

Veronika.   Pst,   pst,   mladý   pane! 

Adolf.  Anebo  chcei  se,  čarodějnice, 
mladou  krví  omejvat? 

Veronika.   Pane   Adolfe! 

Adolf.  Anebo  —  (Všdmne  »i  te.prv 
Apolemiky.)  Ah  —  hahaha!  nyní  rozumím! 
Na  stará  kolena  chytl  las  se  dobrého  ře- 
meslal  Tuť  mái  také  něco  mladého  v  su- 
kýnce. (Bltžf  se  k  Apolenoe.) 

Veronika  (vstoupí  mu  dlo  cesty) . 
Ale,  mladý  pane,  což  pak  nez»iáte  mou 
Apolenku? 

Adolf.  Tvou  — ?  Na  mou  věru,  z  toho 
pupenečku  se  udělala  roztomilá  růžička, 
co  Jsem  Ji  neviděl.  Kde  pak  jsi  vězelo,  pou- 
pat ko? 

A  p  o  I  en  k  a.  Já  nevytáhla  ani  paty  z 
domu,  ale  vy  se  nyní  tak  málo  doma  zdržu- 
jete.    , 

Adolf.  Že  ani  nevím,  Jaká  hvězda  by 
tady  svítit  mohla  —  viď?  A  Jak  se  máš, 
moje  hvězdičko? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Děkuju,  pane  Adolfe! 
Jeětě  tc  ujde.  Teď  ale  poslechněte  babič- 
ku;   ona  myslí  dobře. 

Veronika.  Aspoň  se  tuh  ie  posaďte. 
(Okáže  na  lenošku.)  Je  to  kus  nábytku 
po  nebožce   panímámě. 

Adolf.     Mlč!     na    to    mi   'nezpomínej. 


Výstup  3. 
Sýkora.    Předeilí. 

venkn).   Počkej  e 


lu- 


Sýkďa    (jedtě 
černou  na  dvoře. 

Veronika.  I  ty  milé  nebe!  toť  Je 
pán! 

Sýkora  (ivejde).  Co  to  znamená,  Ve- 
rimko?  od  kterého  času  dáváte  synovi 
mému  noclehy? 

Veronika.  Teprva  dnes  jsem  se  o- 
povážlla,  pantatfnku  — 

Sýkora.  Chcete  Jeho  noční  toulání 
Jeitě  podporovat? 

Veronika.  Já?  I  ty  umučení!  Já 
chci  Jen,  aby  mezi  otcem  a  synem  nová 
hořkost  nevypukla;  to  Je  zlé  semeno,  a 
Já  bych  nerada,  aby  se  v  tomto  domě  po- 
řád plemenilo. 

Sýkora.  Tedy  zadržte  ruku,  kteráž 
Je  rozsívá!  (K  Adolfovi.)  To  Je  tedy  ná- 
sledek mého  včerejšího  mluvení? 

Veronika  (k  Apolenoe).  Jdi  si  leh- 
nout, Jdi,  má  děvečko! 

A  p  o  I  e  n  k  a  (si  rosasvítí  lampičku  a 
odejde  tiše  do  pobočních  dveiří). 

Adolf  (držel  se  mctzitfm  lenoáky,  ny- 
nf  se  posadí).  Já  napadl  večer  několik 
známých,  kteří  vědí,  že  Je  zítra  můj  svá- 
tek, a  ti  mě  nechtěli  pustit. 

Sýkora.  Tvůj  svátek?  A  ten  má  býti 
výmluvou  tvého  nepořádku?  —  ten  den, 
který  se  nejkrásněji  v  tiché  domácnosti, 
u  stolu  otcovského  slaví,  ten  má  býti  zá- 
stěrou tvého  hýření?  Zapovídal  Jsem  ti 
kdy  sluiné  vyražení? 

Adolf.  Snad  abych  chodil  po  šenkov- 
ně  od  nádenníka  k  drvoStěpovi  a  iňupec 
tabáku  Jim  nabízel? 

Sýkora.  Kdo  tě  živi,  toho  cti,  a  óa- 
sto  vězí  v  nádennické  kazajce  poctivější 
luka,  nežli  Jest  ta,  která  Jen  šampaňským 
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lahvím    hlavy    uráží.    Mimo    to    mái    n^ét 
dcmácnost,  všecko  pohodlí  — 

Adolf.  A  k  vyražení  můžeme  8i  spolu 
zahráti  zmrzlíka. 

Sýkora.  Aspoň  by  to  byla  hra  po- 
ctivější, nežil  jest  tvoje  nynčjší,  kteráž  tč 
přivedla  tak  daleko,  že  té  lidé  před  otcem 
skrývají. 

Adolf.  Já  se  o  to  neprosil.  Tohle  ká- 
zání mohl  jsem  snésti  také  ve  svém  po- 
koji. 

Sýkora.   Ha,  ty   nestydatý! 

Veronika  (chlácholíc  ho).  Panta- 
tínku! 

Sýkora  (zpamatu;^  se  a  sem  tam 
přechází). 

Veronika.  Teď  není  s  mladým  pá- 
nem dobře  mluvit;  nechtě  ho,  až  se  pro- 
spí. 

Sýkora.  Co  chceš  ty  se  svou  mou- 
drostí? Až  se  prospí?  Prospal  já  jsem  se? 
Hledí  on  na  moje  spaní?  Nemusím  jako 
noční  duch  bloudit,  chci-li  s  vlastním 
synem  promluvit?  Kdyby  se  byla  nebož- 
ka  matka  toho  dočkala! 

Adolf  (se  vzchopí).  Kdyby!  —  ano, 
pak  bychom  dozajista  takto  proti  scbé 
nestáli!  Ale  od  vás  není  to  moudré,  že  mi 
na  ni  zpomínáte;  pak  vidím  ještě  patr- 
něji  rozdíl  mého  tehdejšího  a  nynějšího 
života.  Matka  mě  —  milovala.  (Skleene 
zase  na  lenoškoi.) 

Sýkora.  A  já  tě  nemiluju?...  Pane 
vševědoucí,  odpusť  mu  ten  hřích!  Žena 
jest  žena,  ta  poslouchá,  jen  co  srdce  ra- 
dí —  láska  jest  její  království;  ale  muž 
má  na  světě  něco  většího,  má  svou  čest, 
má  své  občanské  jméno;  to  je  dražší  než- 
li všechny  rozkoše,  k  nimžto  srdce  při- 
volí. A  proto  tě  prosím,  nezaháněj  spaní 
z  mých  starých  očí,  nezhanobuj  zacho- 
valé jméno  otce  svého,  pro  památku  mat- 
ky tvé  tě  prosím  —  tvůj  otec  tě  prosí  — 
(veame  jej  za  rulcu)  již  dávno  nedržel 
jsem  tě  takto  za  ruku  —  (pozná,  že 
uflinul)   —  ha,   ničemníku! 

Adolf  (procitne  a  vstává).  Co  jest? 
Já   všecko  zaplatím! 

Sýkora  (chopí  ho  za  prsa) .  Svou 
krví  to  zaplať,  ale  z  mého  domu  nepřijde 
tvou  rukou  ani  halíře!  (Pustí  ho.)  Já 
mám  své  staré  srdce  na  jazyku,  a  ty  jsi 
pří  tom  Kkichý,  slepý,  jako  mně  nsL  px>- 
směch?  Jdi  si  tedy,  jdi!  Míra  mé  dobroty 
překypěla;  od  této  chvíle  <budu  jen  přís- 
né váhy  užívati.  Jdi  a  spi  až  do  polepše- 
ní. (Volá  ze  dveří.)  Václave!  posviť  mla- 
dému do  pokoje! 


Adolf    (chce   něco   namítat). 

Veronika  (jej  chláchoU) .  Jděte, 
jděte,  mladý  pane!  Vyspání  jest  dobrá 
věc,  a  boží  den  zas  všecko  vyrovná.  Pro- 
vázej Pánbůh!  (Vede  ho  k  oHefwf&aýnL 
dveřím.  Na  předsHni  okáže  se  Váctev 
6  lucernou  a  odvádí  Adolfa.) 

Sýkora    (prudce   přechá-zí). 
(Mezi  límbijou  hodiny  čtyry.) 

Veronika  (po  malé  přestávce). 
Pantatinku! 

Sýkora.  Co  Jest?  co  chcete?  Vaše 
vina,  ^e  jsem  tady  —  proč  jste  ho  nene- 
chala Jit,  kam  patří  ^ 

Veronika.  Pusťte  tu  žluč  mimo  se- 
be. Pan  Adolf  je  mladá  krev,  ta  musí  vy- 
bouřit. 

Sýkora.  Bouřit  může,  ano;  nesmí 
ale  při  tom  jako  divá  po  hlavě  skákat  a 
o  hanbu  se  otírat. 

Veronika.  Tomu  nerozumím;  já 
Jsem  sprostá  osoba,  a  myslím  si  jen,  že 
musíme  vespolek  své  křehkosti  snášet, 
chceme-li   míti  — 

Sýkora.  Křehkosti  ?  Jest  nedbalé, 
hejřívé,  popanštilé  živobytí  měšťanského 
synka  pouhou  křehkostí?  U  všech  všu- 
dy, stará  osobo!  co  vám  to  napadá,  chtft 
toho  kluka  omývati? 

Veronika,  i  ty  milé  nebe,  což  jsem 
nenosila  jeho  matku  na  rukou  a  nebyl  on 
její  miláčkem? 

Sýkora.  Byl,  byl,  bohužel!  (Těžce.) 
On  jí    padne   také   na   duši. 

Veronika  (sepne  rucci).  Mé  nebož- 
ce? Pantatinku,  co  o  ní  mluvíte? 

Sýkora.  I  vždyť  je  pravda!  Nebož- 
ka myslila,  že  by  její  dítě  nenrK>hlo  být 
šťastné,  kdyby  vyrostlo  tak  prostě  Jaks 
Jeho  otec.  Celá  naše  domácnost  musMa 
míti  tu  proklatou  novomódní  barvu  —  a 
já  byl  slabý  muž,  já  se  nemohl  ženě  opH- 
ti,  protože  mi  celá  v  srdci  ležela  —  ach, 
vždyť  byla  anděl  i  s  tou  svou  slabosti!  — 
a  takž  rostl  hoch  jako  proutí  na  panské 
louce,  a  co  jsem  já  za  den  na  něm  urov- 
nal, to  ona  za  hodinu  zbořila. 

Veronika."  Ona  byla  milující  mat- 
ka, pantatinku,  a  vy  nevíte,  co  to  zna- 
mená. 

Sýkora.  Že  nevíVn?  —  A  víte  vy,  es 
milující  otec  znamená?  Vy  ženy  máte  na 
lásku  jen  míru  opičí,  a  jestli  se  otec  se 
synem  pořád  nemazli,  hned  jste  hotovy 
s  ortelem,  že  ho  nemiluje.  Ale  jeho  denní 
starosti,  jeho  probdělé  noci,  aby  bylo  ze 
syna  něco  řádného,  aby  byl  živ  sobě  a  ro- 
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dičOm  ke  ctí  a  radosti,  o  t6eh  nevíte. 
fCiti  nerozum fte, 

Veronika.  Ó  prosím,'  pantatínku! 
Matka  má  také  své  starosti;  ale  nemluví 
o  nich,  když  je  nemůže  díté  pochopit  — 
když  je  ospalé,  že  se  nemůže  na  nohou 
udržeti. 

Sýkora.  Já  s  ním  mluvil  již  mnoho- 
krát, i  když  byl  střízlivý. 

Veronika.  Mluvte  s  ním  jeSté  jed- 
nou, pantatínku;  láska  nepočítá  slova,  ja- 
ko lakomec  své  poklady,  udělejte  jednou 
néco  k  vůli  staré  Verunce.  Jáť  jsem  již 
jako  pára  nad  hrncem,  dlouho-li  mohu  je- 
átč  dělati?  Bůh  mě  k  sobě  povolá,  a  se- 
jdu-ll  se  tam  nahoře  s  nebožkou,  tedy 
bych  jí  ráda  řekla,  že  je  tady  všecko  v 
pořádku  —  jak   se   kdy  na   to  těšila. 

Sýkora  (poihomt  v  anyšléiikách).  Tě- 
žila se  —  já  se  také  těšíval;  ale  ten  tam 
nad  námi,  zdá  se,  ustanovil  jinač.  Nu,  děj 
se  vůle  Jeho!  té  se  nemůžeme  protivit. 
(Podá  Veronice  rukoi.)  Ano,  promluvím 
a  ním  ještě  jednou,  až  vystřízliví.  Zítra 
Jest  Jeho  svátek  —  přistoupím  k  němu  a 
podám  mu  celé  srdce  vázaného.  I  já  si 
myslím,  že  se  jedenkráte  s  nebožkou  se- 
jdu, a  tuť  bych  jí  rád  přinesl  zprávu,  že 
Jsem  jejího  Adolfa  tady  šťastného  zane- 
chat. (Velmi  mékce.)  Ty  ale  nesmíš  jí 
říkati,  že  jsem  ho  nemiloval,  slyšíš,  stará 
osobo?  To  bys  dávala  křivé  svědectví,  ne- 
boť ví  Bůh!  on  mi  vrostl  do  srdce  jako 
nejdražší  pozůstalost  po  mé  nebožce,  a 
bez  něho  jsem  chudý  člověk  uprostřed 
svého  bohatství.   (Odajde.) 

Výstup  4. 
Apolenka.  Veronika. 

A  p  o  I  e  n  k  a  (Tyíkauikne  a  paflc  radost- 
aé  přib&Ime).  Ach,  vy  hodná  babičko!  to 
je  dobře,  že  jste  pána  zas  obrátila. 

Veronika.  Co  je  to  ?  proč  jsi  si  ne- 
lehla? 

Apolenka.  Ach,  jak  pak  jsem 
mohla,  když  měl  starý  pán  na  mladého 
takovou  zlost  —  já  se  celá  třásla. 

Veronika.  Co  je  ti  do  toho?  Snad 
Jsi   poslouchala? 

Apolenka.  To  ne  —  schválně  jsem 
neposlouchala,  ale  ono  je  v  komoře  bez- 
toho každé  slovo  slyšeti.  A  tu  bych  vám 
byla  hned  okolo  krku  padla,  když  jste 
pánovi  tak  pěkně  domlouvala,  aby  se 
udobřil. 

Veronika.  Ale  co  ty  se  o  to  staráš? 


Apolenka.  Nu,  já  si  myslím,  že  se 
musí  každý  domácí  radovati,  když  je  pod 
střechou  svornost,  a  zvláště  s  tak  dobrým 
mladým   člověkem,  jako  je   pan   Adolf. 

Veronika.  Co  ty  víš  o  jeho  do- 
brotě? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  6  já  to  vím  ještě  z  těch 
časů,  když  jsme  spolu  hrávali;  to  bylo 
ještě  za  nebožky  paní,  a  my  byli  oba 
děti,  já  asi  o  tři,  čtyry  léta  mladší  — 
ach,  babičko!  to  byly  krásné  časy!  Po- 
zději to  arci  přestalo,  on  musil  do  školy, 
Jednomu  učitelovi  z  ruky,  druhému  do  ru- 
ky, a  mne  jste  postavili  k  ohništi;  ale 
když  jsem  viděla  první  jiskry  doutnati, 
bylo  mi  dlouhý  čas,  jako  by  se  na  mne 
Adolfovy  oči  dívaly,  a  když  vesele  oheň 
praskal,  bylo  mi  zase,  jako  by  Adolf  se 
mnou  dováděl. 

Veronika.  Apolenko,  co  to  slyším? 
Jsou  to  myšlénky  pro  chudobnou  dě- 
večku? 

Apolenka.  Nehněvejte  se,  babičko! 
Posud  o  nich  ani  živá  duše  neví,  a  před 
vámi  jsem  je  vyzradila,  protože  myslím, 
že  mám  býti  k  vám  upřímná.  Ach,  vždyť 
nemám  jiného  člověka  na  světě,  s  kte- 
rým   bych    mohla    upřímné   promluvit. 

Veronika.  No,  vždyť  je  dobře!  Ale 
ty  bláhové  myšlénky  mi  vypuď  z  hlavy, 
děvečko!  ty  tě  k  ničemu  nevedou,  a  mne 
by  jen   zarmoutily  —  slyšíš? 

Apolenka  (vezme  ji  srdečné  za  ru- 
ku). Nestarejte  se,  babičko!  nestarejte! 
Já  si  dám  všechnu  práci;  také  je  to  již 
dávno,  co  jsem  ty  myšlénky  mívala;  vy 
se  nebudete  rmoutit,  ale  jedno  musíte  mi 
ještě  dovolit. 

Veronika.   Co   pak  je   to? 

Apolenka.  Zítra  —  nebo  vlastně 
již  dnes  je  Adolfův  svátek  —  já  mu  u- 
pletla  sáček  na  peníze  — 

Veronika.  Tak?  O  tom  ani   nevím. 

Apolenka.  Já  vás  chtěla  překvapit 

Apolenka.  To  je  daremné  maření 
Času;  mladý  pán  může  si  takových  věcí 
snadno  koupit,  a  tys  mohla  zatím  něco 
užitečnějšího  pracovat. 

Apolenka.   Aie^  babičko   — 

Veronika.  Ale  když  tu  ten  sáček 
jednou  jest,  tedy  mu  jej  dám. 

Apolenka.  I  ne,  ne,  babičko!  to 
nejde.  Toť  by  vypadalo,  jako  bych  byla 
vzácná  osoba,  která  může  své  lidi  posý- 
lat  —  a  to  nechci.  (Lichotivě.)  Já  jsem 
jen  vaše  chudá  děvečka,  a  Jako  taková 
přistoupím  sama  k  mladému  pánovi.  Mně 
jest   jen   o  to,  že  tu   bude  dnes  radostný 
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den,   a  že   bych 
stala.    Viďte,  že 

Veronika, 
mysli    na    práci. 

máme.  Jíž    pět    liodin!    Cbasa    bude 
vat   —   já    musím   dohlídnouti. 

Apolenka.  Ó  Já  budu  pracovat  — 
(shasS  svíCku  a  vezme  svícen)  že  rado- 
stí omládnete,  milá  babičko!  V  kuchyni, 
v  domě.  u  šití,  u  prádla  —  po  vám  na 
očích  uvidím.  Ach,  vždyť  nemám  žádné- 
ho jiného,  komu  bych  mohla  nějakou  ra- 
dost udělat,  nežli  vás,  moje  drahá  babič- 
ko!   (Béží  do  komoary.)  '  | 

Vte  r  o  n  i  k  a  (hledí  za  foS  starostlivě). 
Radost?  —  jenom  nedej  Bůh,  abys  mi  tu 
poslední  zkazila.  Dala  bych  té  nerada  od 
sebe,  vždyť  Jsi  Jako  mladý  oud  mého  sta- 
rého těla;  ale  k  vůli  dítěti  mé  nebožky 
musím  si  srdce  z  prsou  vytrhnout.  Jak 
se  Pánubohu  líbí  —  Já  Jsem  Jen  sprostá 
osoba.    (.Iiie  ven.) 
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PROMĚNA. 

Náměstí,    po    němž    rozmanité   osoby 
cházejí  — ^  Je  z  rána. 


pře- 


výš t  u  p   5. 

Podhajský  invfmé  oblečen,  ale  nikíjai 
otrhané,  asi  pětaj^adesátník,  zametá  uli- 
ci, ale  drží  se  jeto.  podle  kulisy.  Jiný  aa- 
metaíř  nedaleko  od  něho.  S  protédSÍ  stra- 
ny vystoupí  Filip,  bez  .kiabátu,  s  tru- 
blářs^ou  zástěrou,  nese  asi  že(řdilSkoivý 
hrnek,  při  tom  zpívA.  Ku  Ikonci  Lísko- 
vec. 

Filip,  (jde  svou  cestou  A-^sele  a  za- 
hlídnuv  Podhajského  zastaví  seO.  Tříáky 
a  drtiny!  co  pak  Je  to?  Nevyspal  Jsem 
se  ještě  a  snad  se  mi  néco  zdá?  To  by 
byl  ošklivý  sen!  )(Tahá  ise  ^a  nos.)  Ale. 
tohle  Je  precer  můj  nos  a  tohle  hrneček 
s  mou  snfdaní?  (Odíhodlá  se  a  béŽÍ  na- 
zad.)   Tatínku! 

Ah,    dobré    Jitro,    Fili- 


Jitro,    tatínku! 
Jak    přicházíte 


Podhajský. 
pe! 

Filip.  Dobré 
pak  se  to  déje? 
práce? 

Podhajský. 
stydím? 

Filip.  To   pravé  ne. 

Podhajský.  Moje  vina 
jsem  jiné  práce  nedostal.  Či 
chodit    žebrat? 


Ale   co 
do   této 


Myslíš,     že    se    za    ni 


to   není,  že 
mám   snad 


Filip.   Žebrat? 

Podhajský.    Anebo   hladem    pojit? 

Filip.  Hladem!  Tu  máte,  tu  máte  — 
(Dává  mu  hrnedék.)  Já  chtěl  právě  k 
vám  domů  —  tuhle  mi  přilila  kuchařka 
trochu  polívky!  člověk  Jí  snese  zas  tro- 
chu  dobrých   tříšték. 

Podhajský  (vezme  bmeiček  se 
lžící  a  chutě  Jí).  Děkuju  ti.  Ale  snad  jsi 
sám    nehladověl? 

Filip.  I  to  to!  Já  Jsem  Jako  myš, 
Já   se  všude  přiživím. 

Lískovec  (vystouipí).  Hle,  co  Je 
to?    lelky    chytat? 

Filip.  I  ne,  tady  se  chytá  něco  lepší- 
ho!    (Okazuje  na   jídlo;) 

Lískovec.  Teď  není  k  tomu  čas! 
Vy  lidé  nemyslíte,  na  nic  jjiného,  než  aby- 
ste měli  pořád  plné  břicho.  Do  práce,  do 
práce! 

Filip.  Dejte  sem  to  péro,  tatínku 
(vezme  mu  koště)  —  a  snídejte  v  bázni 
boží  dál.  Já  to  zde  zatím  za  Ivás  opráším. 
(K  dohledači.)  S  tou  výměnou  mOžete 
být  spokojen,  Jemnostpane!  Já  mám 
zdravé  ruce!  Podívejte  se,  Jak  to  Jde. 
(Pilině  mete.) 

Lískovec  (domlouvá  ještě  'Podhaj- 
ňkémui). 

Výstup  6. 

Jahoda,    silný    muž   v    módním   obleku 
s   holí  se  zlatým  knoflíkem.  Předešlí. 

Jahoda.  Kýho  ďábla!  co  to  zname- 
ná? můj  učedník  mete  ulici?  He,  holá! 
(Lupne   ho    pozadu    prep   izáxla.) 

Filip.  Ah!  Jaká  to  hloupost!  (Obrá- 
tí se  a  inapřáhne  koště.)  Ha,  třísky  a  dr- 
tiny —  můj  mistr! 

Jahoda.   Co   tu   děláš,   darebáku? 

F  I  I  i  p.  Já  —  prosím  —  ||á  pomáhám 
tuhle  tatínkovi,  aby  se  mohl  zatím  na- 
snídat. 

Jahoda.  I  ty  nestydatý  ničemo! 
Ulice   mést,  člověk  z   mé  fabriky? 

Filip.  I  vždyť  Je  to  místo  tatínka 
—  a  ve  fabrice   dělám   horší  práci. 

Podhajský.  Odpusťte,  Vzácný  pa- 
ne Jahodo!  Já  tu  Jedl  zatím  trochu  po- 
lívky — 

Jahoda  (ustoupí  híndé.  jaktíby  se  ho 
utítil).  Co  Je  to?  Kdo  se  to  opovažuje  se 
mnou  tady  — 

Filip.  To  Je  můj  otec,  Jemnostpane, 
vždyť  tio   znáte. 

Jahoda.    Já?   —   Takového    — 

Podhajský    (vážné).   Co  takového? 
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Filip.  Pan  mistr  to  spolknul,  a  to 
bylo  to  nejmoudřejšS. 

Jahoda.  Co   že,  kluku? 

Filip.  S  dovolením,  Jemnostpane! 
můj  otec  není  žádný  takový,  aby  se 
na  vičj  s  ošklivosti  hledélo.  Že  vykonává 
obecní  práci,  za  to  se  nebude  přece  sty- 
Idét?  Vždyť  mu  ji  dává  sama  slavná  obec, 
a  k,  té  náležíte,  tuším,  také  vy?  Že  ne- 
chcete otce   mého  znát,  tím  ho   neubude. 

Jahoda.  Budeš  mlčet,  kluku?  Tak 
tč   — !    (Rozpřáhne  66  aua  ^éjJ) 

Filip.  Pomalu  s  tou  mírou!  Já  jsem 
ones  svou  porci  již  dostal  a  na  veřejné 
ulici  nepřijímám  takové  peníze.  Já  ml- 
čím, dokud  se  to  mé  vlastní  kůže  týká 
—  to  mOžete  sám  nejlépe  říci,  protože  se 
již  celých  šest  let  u  vás  tahám,  a  ještě 
za  vyučenou  dostat  nemohu,  ačkoliv  jste 
mému  otci  ^-  tuhle  tomu  —  slíbil,  že  mě 
za  čtyry  léta  pustíte  a  já  se  teď  s  ho- 
blíkem   i    mnohého   mistra    nebojím.    

(Mteai  tfim  nastaví  ise  Toaláčnýoh  (dlváJcíl.) 

Jahoda.  Jen  přijď  domů,  já  ti  dám 
za  vyučenou,  že  té  všichni  čerti  nepozna- 
jí! 

Filip.  Já  se  vás  již  {nebudu  o  to  pro- 
sit! Naše  milá  Praha  jest  i  bez  vaší  fa- 
briky pro  pilného  človéka  dost  veliká,  a 
když  budu  chtít  od  rána  do  večera  tá- 
hnout, jako  táhnu  u  vás,  tedy  Juživím 
sebe  i  otce,  a  kdybych  mél  sirky  prodá- 
vat! 

Jahoda.    I    ty   zlořečený   taškáři ! 

Podhajský.   Filipe! 

Lískovec,  (k  Pícdíaaijsltoémw) .  Jdě- 
te po  své  práci!    Jaký  je  to  pořádek? 

Filip.  Nechtě  mé,  tatínku!  Já  ne- 
trpím, aby  se  někdo  po  vás  ošklíbal. 
Chudoba  je  těžká  věc,  ale  kdo  jí  ubližu- 
je, kdo  jí   hanobí,  je  desetkrát  špatnější. 

Hlasy  (meai  diváky).  Dobře  tak! 
má    pravdu! 

Jahoda.  Nu,  počkej,  ty  otrhaná  če- 
ládko!   (Zlostí  uteče.) 

Někteří.    Šťastnou    cestu,    hahaha! 

Jiní.  Že  se  nestydí! 
(liid   se    rozcMzí.    Mezi    dslváky   je   taJcé 
Sýkora,  kterýf.  stoje  opodál,  celou  pří- 
hodu   s    velkým    účastemstvím    pozoruje.) 

Filip  (patíJne^  vroucaLé  otcil  okolo  kr- 
ku). Pojďte  tatínku!  Teď  zůstaneme 
zas  u  /sebe.  Nehněvejte  se  a  nestarejte 
se,  však  ono  bude  dobře  i  bez  této  zá- 
stěry (okáie  na  svou)  —  ve  které  jsem 
nemohl  za  šest  let  k  ničemu  přijíti.  Ono 
bude  dobře,    i   kdybychom   měli   spolu    na 


železníci  kopat  anebo  ulice  zametat!  Ra- 
ději od  slavné  obce  (půl  zlatého  nežli  to- 
lar z  takové  fabríky!  Pojďte!  —  Pánbůh 
nás  neopustí.  On  řekl:  cti  otce  i  matku 
svou,  a  slíbil,  že  se  nám  dobře  povede.  Já 
ho  poslechnu  a  doufám,  že  se  jeho  slova 
vyplní!    (Obejme  otce.) 

(Opona.  *s.pad(nie.<) 


JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 
Čistý  pokoj  u  Sýkory. 

Výstup  1. 

Sýkora.  Jelínek.  Prviní  je  v  domá- 
cím obleku,  jakž  obyčejné  ku  práci  do^ 
blíží;  diuibý  je  svátečně  uťstrojen,  dle 
•kroje  istaršího,  má  kráJtlké  spodky,  boty 
němeiciké  atdi  Je  jpřišedUvělý,  jwavé  do- 
brotis^koj  a  rád   se  usmívá. 

Sýkora.  Ah,  nemluv  mi  o  budouc- 
nosti! Jsem  připraven  již  na  to  nej- 
horší. 

Jelínek.  No,  člověk  nesmí  nikdy 
zoufati  —   boží  přikázání. 

Sýkora.  To  vím  i  bez  tvého  výkla- 
du! Ale  jak  se  má  člověk  bránit,  když  ho 
k  tomu  jiní  za  vlasy  táhnou? 

Jelínek.  No,  tak  zle  není  s  pan- 
tatínkeml 

Sýkora.  Ba  je,  starý  člověče!  Den 
Jako  den  samá  hořkost.  Nu,  jdi  sám,  jdi 
—  a  přednášej  svou  rgratulaci,  vždyť  jsi 
tady  již  po  třetí.  Mladý  pán  leží  ještě  v 
peřinách,  a  nebude  ani  vidět,  že  jsi  k 
tomu  se  vystrojil. 

Jelínek.  To  je  tak  zvyk  ještě  z  časů 
nebožky  paní,  ta  na  to  držela.  Pan  Adolf 
nebude  se  hněvat,  přijdu-li  konečně  i  v 
domácí  'kazajce. 

Sýkora.  Jen  bude.|i  s  ním  Jaká  řeč! 
Kdo  ví,  kdy  vyleze  z  postele,  a  já  nechci 
dnes  do  toho  hromem   uhodit. 

J  el  í  n  e  k.  Nebude  také  potřeba;  a 
další  starost  o  jeho  vstávání  —  he,  he! 
mohl  byste,  pantatinku,  snad  někomu  ji- 
nému  přenechat. 

Sýkora.   Jak  to? 

J  el  í  n  e  k.  Byl  by  to  snad  vůbec  dobrý 
prostředek. 

Sýkora.  Co  pak? 

Jelínek.  Ožeňte  ho  —  he,  he! 

Sýkora.  Oženit?  Která  pak  by  ho 
chtěla? 

Jelínek.    Oho,    tak    nezpívejte! 
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Sýkora.  Leda  která  by  8  nf m  do 
zkaženého    sladu    patřila. 

J  e  I  {  n  e  k.  Ale  což  kdyby  ae  naMa  ně- 
jaká,   kteráž    by    byla    dobrý    slad    a  — 
chmel  k  tomu,  he,  be! 
..   Sýkora.   Leda  by  bláznila. 

Jelínek.  No,  při  vybírání  mužských 
mívají  ženské  časem  divné  gusto.  Někdy 
by  člověk  myslil,  že  jsou  celé  slepé  — 
ale  ony   přece  dobí^  vyberou. 

Sýkora.  Ne,  ne,  to  není  nic!  Ne- 
jsem já  tím  klukem  dost  potrestán?  V|í 
Bůh  milý,  proč  jsem  to  zasioužií!  Já  ntr 
budu  jím  ještě  Jiné  trestat  Dokud  se  ne- 
obrátí na  jinou  cestu,  nesmí  na  ženu  po- 
myslit. 

Jelínek.  Ale  toť  ho  může  právě  o- 
brátiti  Láska  prý  zmůže  mnoho  —  he. 
hel  povídá  se;   také  to  stojí  v  kronikách. 

Sýkora.  To  by  se  musii  ale  sám  za- 
milovat, musí  I  by  sám  ženu  si  vyhlíd- 
nout; to  však  nyní  od  něho  neočekávám, 
a  kdyby  to  ihned  učinil,  bojím  se,  že  by 
to  nebylo  nic  kloudného.  (IVmékiKl  vá- 
havě.) Já  bych  —  já  bych  věděl  jiný  pro- 
středek, bude-ii  moje  dnešní  rozmluva 
zase  nadarmo. 

Jelínek.  Ah,  toť  jsem  věru  žádo- 
stiví Že  pak  jste  ho  pantatínku,  již  ne- 
použil? 

Sýkora.    Znám    ho    teprva    ode  dne- 
ška.  (Sem  tam  přecházt,  paik  se  tpřed.  Je- 
línkem  zastaví.)    Víš,  co  jsem   ti    povídal 
o  synovi   toho  nuzáka,  co   metl   ulice? 
..  Jelínek.  Nu? 

Sýkora.  Proč  se  ten  asi  vydařil? 
..   Jelínek.   Kdož  to   ví?   Řekl  bych,  že 
měl  dobré  vychování  — 

Sýkora.  Také,  také;  ale  hlavní  věc 
to  <není.  Já  ti  povím  jinače:  protože  vy- 
rostl  v  chudobě. 

Jelínek.  Ah,  to  nevěřím!  Toť  by 
musii    každý    flamendr   hodné    syny    míti. 

Sýkora.  Nu,  vždycky  se  děti  arci 
nedaří,  ale  mně  se  nyní  pořád  zdá,  že  by 
musila  chudoba  Adolfovi  pomoci.  Kdyby 
byl  sám  na  sebe,  jenom  na  své  ruce  od- 
kázán, musii  by  se  alespoA  starat,  něco 
začíti  — 

Jelínek.   Jen  jestli   by  něco  dovedl! 

Sýkora.  Tolik  dovede  přece,  jako 
kdybych  ho  dal   zavřít. 

Jelínek.  Uchovej!  To  snad  ne- 
myslíte? 

Sýkora.  To  jsem  myslil  již  koli- 
krát. Já  si  nevěděl  pomoci,  až  se  mi  dnes 
ráno  vyskytla. 


Jelínek.  No,  chcete-li  již  tak  prud- 
kou medicínu,  to  bych  vám  poradil  dobrý 
domácí  prostředek. 

Sýkora.  Nu? 

Jelínek.    Já 
éil!     To    mi   věřte, 
je  dobrý   pomahač 

Sýkora.     Ne, 
není 
drvě 


bych  mu  notně  vyprá- 
pantatínku!  'březovec 
a  metla  vyhání .... 
ne,  milý  Jelínku!  to 
podle  mé  noty;  to  se  mohlo  snad 
stát,  ale  teď  nemohu  dělat  biřice. 
Mně  by  se  třásly  ruce,  kdybych  měl  na 
svou  vlastní  krev ...  ne,  ne,  to  bych  si  jen 
vlastní  hanbu  vytloukl.  To  se  musí  jinak 
poddati!  Ach,  kdybys  byl  dnes  ráno  toho 
chlapce  viděl  a  slyšel,  jak  mluvil  —  člo- 
věče! já  bych  ho  byl  s  chutí  k  srdci  při- 
tisknul. Za  to  jsem  si  hc  vzal  potom  stra- 
nou a  řekl  mu,  aby  ke.  mně  přišel. 

Jelínek.  Sem? 

Sýkora.   Nu,  co  se  tomu  divíš? 

Jelínek.  I  nic,  pantatínku!  Co  pak 
s  ním  chcete? 

S  ý  k  o  ra.  To  nevím,  ale  myslím,  ie 
mi  to  udělá  radost,  když  budu  s  takovým 
dítětem  rozprávět  Jdi,  starý,  Jdi,  a  od- 
budeš-li  svou  gratulaci,  dej  dole  pozor, 
kdyby  hoch  přišel. 

Jelínek.  Nu,  jak  se  pantatínkovi  lí- 
bí —  ale  já  bych  takovému  klukovi  tuze 
nevěřil.  Ta  čeládka  drží  pospolu  jako 
klíšť,  a  Člověk  by.  myslil,  že  najde  mezi 
ní  beránka;  ale  nežli  se  naděje,  tu  máš! 
—  obrátí  srst  a  již  je  z  toho  ježek. 

Sýkora.  Ty  máš  dnes  chuť  do  ká- 
zání. 

Jelínek.  To  dělá  ten  svátečni  ka- 
bát.  pantatínku,  he,  he!  Ale  já  ho  také 
hned  svlíknu,  a  v  kazajce  dostanu  snad 
jiné  myšlénky.  Zachovej  iPánbůh,  panta- 
tínku!   (Odekáizí.) 

Sýkora.    Provázej    Pánbůh ! 

Jelínek  (otvíraje  dvéře).  He,  co  je 
to?  Co  tu  hledáme?  co  tu  civíme? 

Filip  (v^enku).  Hledám  pana  staré- 
ho Sýkoru. 

Jelínek.  Tak?  No,  tedy  dál!  —  Mně 
se  zdá,  pantatínku,  že  ho  zde  již  máte. 
(Vpustí  Filipa  a  chvilku  fil  ho  prohlíží.) 
No,  futrál  ještě  projde  ^  he,  he!  Není-li 
v  něm  jenom  samé  mláto!    (Odejde.) 

Výstup  2. 

Filip.  Sýkora. 

Filip  (stoje  u  dveří).  Dej  Pánbůh 
dobrého    zdraví! 

Sýkora.  Nu,  jsi  tady?  Doptal  jsi  se** 
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Filip.  Ah,  prosím,  tomu  já  rozumím, 
a  k  panu  starému  Sýl<brovi  mi  každý  po- 
věděl. 

Sýkora.  Nu,  pojď  dál,  pojď  dál!  — 
Jak   pak  ti   říkají? 

Filip.   Filip   Podhajský,  jemnostpane! 

Sýkora.  Jsi  zdejií? 

Filip.  Rozený  !zde  nejsem;  ale  otec 
mě  sem  přivedl,  když  jsem  byl  jeátě  ma- 
lé  dítě. 

Sýkora.  A  co  byl  tenkráte  tvůj 
otec? 

^  F  i  I  i  p.  To  vlastně  nevím.  On  sám  o 
tom  hrozně  nerad  rozpráví,  a  nemá  také 
8  kým;  iale  zdá  se  mi,  it,  býval  někde  u 
panského  úřadu. 

Sýkora.  A  co  dělal,  když  přišel  do 
Prahy?  čím  se  ^ivil?   (iPosaídl  se.) 

Filip.  No,  nejdříve  ledaco  pro  lidi  o- 
pisoval,  také  dával  hodiny;  ale  pomalu 
stárnul,  opisování  a  hodiny  přišly  mlad- 
ším do  rukou,  a  tak  —  tak  to  začalo  bler 
dé  vypadat.  Ach,  on  musil  Často  hlad 
trpět,  a  já  nemohl  pomoci,  neboť  Jsem 
byl  v  učeni  a  nemohl  si  mnoho  od  úst  u- 
tr hnout,  a  nežli  by  bí  byl  někomu  postě- 
žoval, 'byl  by  raději  —  nu,  vždyť  chodil 
po  práci  a  ne  po  žebrotě.  Ale  starému 
Člověku  je  těžko  práci  dostat  —  on  hle- 
dal, nabízel  se  k  tomu,  onomu,  za  nic  se 
nestyděl;  ale  ono  to  přece  nešlo,  zrovna 
jakoby  to  bylo  učarováno,  a  tyhle  dni  to 
přišlo  konečně  tak  daleko,  že  se  musIl  — 
obecní  práce  chytit.  Já  o  tom  ani'  nevě- 
děl. 

Sýkora.  A  je  vás  doma  víc? 

Filip.  To  ne.  Co  já  vím,  byli  jsme 
vždycky  my  dva  samotni.  Na  matku  ani 
se  nepamatuju,  znám  jenom  otce. 

Sýkora.  A  miluješ  ho,  viď?  —  máš 
ho  rád? 

Filip.  Já?  Pane,  to  je  divná  otázka. 
Což  nemáte  vy  žádného  syna,  že  se  takto 
ptáte?  Což  bych  měl  já  ubohý  na  světě 
milovat,  kdyby  to  nebyl  otec?  Ptejte  se 
mne,  proudí-li  mi  v  žilách  ještě  krev,  u- 
mím-li  Ještě  myslit,  vím-ll,  co  jsem  a  proč 
jsem  na  světě,  kdo  je  tiade  mnou  v  těch 
nekonečných  výšinách  a  vedle  mne  v  da- 
lekém prostranství,  a  když  nebudu  moci 
na  to  odpovědít,  pak  nebudu  již  také  otce 
milovat  —  ne,  ne!  pak*  budu  mrtev,  ale 
otce   budu   ještě   milovat. 

Sýkora  (hluboce  dojat  ywhapí  se). 
Jak  pozoruju,  vedl  tě  otec  ke  všemu  do- 
forémti,   ale  poslušnost  ti   jaksi   nevštípil; 
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ku  svému  mistrovi  jsi  alespoň  tuze  dobře 
se  nezachoval. 

Filip.  Jemnostpane  —  (V  nesnázi 
kroutí  Čepici.) 

Sýkora.   Nu,   co  je? 

Filip.  Já  byl  čiperný  dvanáctiletý 
kluk,  ia  otec  múj  se  postaral,  že  jsem  u- 
měl  něco  více,  nežli  abych  byl  jako  pa- 
poušek věci  odříkával,  kterým  bych  ne- 
byl snad  rozuměl  —  no,  já  uměl,  co  tak 
hoch  mého  věku  potřebuje,  a  měl  jsem 
chuť  do  studií;  ale  o  tom  nechtěl  otec  ani 
slyšet,  a  kdykoli  jsem  o  tom  'začal,  po- 
každé se  zarmoutil.  „Já  tě  nebudu  zdržo- 
vat," říkával,  „máš-ií  chuť  při  studiích 
bídně  se  protloukat;  ale  já  bych  si  přál, 
abys  byl  hodným  řemeslníkem."  Co  jsem 
tedy  měl  dělat?  Já  se  poddal,  a  otec  mi 
vyhledal  místo  u  pana  Jahody,  protože 
myslil,  že  se  tam  něčemu  řádnému  na- 
učím a  že  nebude  bohatý  fabrikant  na 
každý  den  tak  hladově  hledět,  neboť  jsem 
nemohl  za  učení  platit.  Ale  tam  jsem  pře- 
stál svAj  očistec,  a  kdyby  nebylo  otce  bý- 
valo, byl  bych  již  dávno  z  fabriky  uplách- 
nul.  JTýrání  až  do  kostí  —  nebylo  věru  di- 
vu, že  mí  dnes  žluč  přeběhla,  a  zvláště 
když  to  bylo  k  vůli  otci.  Nabroušeno  měl 
jsem  již  dávno,  a  dnes  to  prasklo. 

Sýkora.  Ale  co  pak  hodláš  teď  po- 
číti? 

Filip.  To  vlastně  ještě  nevím,  ale 
k  hoblíku  se  již  doprošovat  nebudu.  Já 
jsem  beztoho  pod  těmi  fošnami  celý  za- 
krněl, a  rád  bych  teď  něco  dělal,  při  Čem 
bych  se  mohl  proběhat.  ÍJen  co  své  věci 
od  mistra  dostanu!  Otec  mi  již  pro  ně 
šel. 

Sýkora.  A  co  potom  7 

Filip.  Mám  zánovní  kabát,  ten  pro- 
dám, koupím  si  nějaké  drobotiny  a  začnu 
malý  obchod.  Budu  to  roznášet  a  sem  tam 
přece  něco  odbudu. 

Sýkora.  Ah,  k  (čemu  by  to  vedlo? 
To  je  daremné  zabíjení  času,  takové  bě- 
hání. 

Filip.  Proč  pak?  Já  si  myslím,  každý 
^ačne,  jak  může;  ^nohý  začal  kudly  roz- 
nášet, a  když  umřel,  zůstaly  po  něm  dvě 
fabriky;  jiný  mami  jako  kluk  formanům 
boty,  a  zanechal  po  Isobé  největší  hospo- 
du. Já  se  přičiním.  Nohy  jsou  zdravé,  hu- 
ba také  něco  utluče  —  a  kdoi  ví.  nenaho- 
dí-lt  se  mezi  tím  něco  jiného.  Já  se  chy- 
tím všeJio,  jen  ikdyž  budu  moci  otce  uži- 
vit. 

Sýkora.     Nu,    tedy    něco    začni    — 
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ifynůkyk  tobolku;  ale  abys  nemusí  I  ka- 
bát prodávat  —  tu  máš  zatím  nějakou 
maličkost  a  zjednej  si,  co  myslíš.  Uvidí- 
me, co  svedeš. 

Filip  (na  rozpacích).  Ach,  jemnost- 
pane  — 

Sýkora.  A  otce  pozdravuj,  aby  — 
nu,  ber!    ber!    Či   tím   poiirdáš? 

Filip.  Acii  ne —  to  ne!  Ale  —  (ostý- 
chavé a  sfiooro  plačtivě)  —  vlrfte,  já  neže- 
bral? 

Sýkora.  I  ty  mladý  hrdopýšku!  Ty 
bys  tedy  nežebral?...  snad  ani  pro  otce? 

Filip.  Pro  otce?  —  acii  ano,  pro  otce 
bych  žebral;  ale  tak  dalece  mne  Bůh  ne- 
opustí. 

Sýkora.  To  doufám  také,  milý  ho- 
chu! dokud  se  ho  sám  nespustíš.  Tohle 
jest  ale  moje  dobrá  vůle,  a  tou  snad  pře- 
ce nepohrdneš? 

Filip  (vezme  rychle  bantoovku).  Ó 
ne,  ne! 

Sýkora.  Nyní  se  zastav  dole,  po- 
ptej se  na  mistra  a  pověz  mu,  kde  bydlí- 
te. Potom  pozdrav  otce,  aby  se  potěšil, 
že  se  snad  něco  také  pro  něj  najde. 

Filip.  6  Bůh  vám  to  rač  stokrát  o- 
platit!  Já  nemám  ani  slova  k  poděkováni, 
a  raOJ  dluh  u  vaší  dobroty  jest  tak  veli- 
ký, že  tu  musím  srdce  v  zástavě  nechat. 
Jednejte  6  ním,  jakoby  již  bylo  propadlé 
—  ono  Jest  vaše  a  nehne  se  od  vás  v  ra- 
dosti a  žalosti.   (Odíběhne.) 

Sýkora  (samoten).  Není-liž  to  věč- 
né řízení,  že  Jsem  dnes  k  vůli  vlastnímu 
dítěti  oka  nezamhouřil  a  potom  si  vyšel, 
aby  staré  údy  okřály?  Či  byl  bych  i  jinak 
tohoto  cizího  mladíka  nalezl,  s  nímžto  se 
nyní  mysl  i  srdce  obírá? 

Výstup  3. 

A  p  o  I  e  n  k  a   vrazí   do   dveří    a   rychle  je 
za  eebou  zavře.   Sýkora. 


Aj,   aj,   co   pak  je   to,   Apo- 
Ach,    pantatínku   —   já 
pak?  Toť  jest,  jakoby 


Sýkora, 
lenko? 

A  p  a  I  e  n  k  a. 
se  tak  ulekla  — 

Sýkora,  čeho 
tě  někdo  honil. 

A  po  len  kal  Já  ^chtěla  k  mladému 
pánovi,  protože  Je  dnes  Jeho  svátek  — 
a  já  si   vymyslila   malou   gratulací  — 

S  ý  k  o  r  a«  Tak?  —  Milé  dítě,  ten  ještě 
spi. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  I  ne;  já  slyšela,  že  Jest 
u  něho  již  hezky  živo,  ale  nevěděla  jsem. 


že  má  hosti;  otevru  tedy  dvéře  a  chci  ve- 
jíti; v  tom  ale  přiskočí  ke  mně  —  řekla 
bych  hezký  panáček,  jen  kdyby  nebyl  po- 
dle té  nové  módy  celý  zarostlý  — •  a  ten 
chtěl  — 

Sýkora.  Co  chtěl? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Chtěl  mě  vzít  okolo  tě- 
la; ale  já  vám  dostala  takovou  ošklivost, 
jakoby  na  mne  nohatý  pavouk  padal,  vy- 
skočila jsem  ze  dveří  a  běžela  po  ichodbě, 
až  jsem   vrazila   tady   k  vám. 

Sýkora.  Tak,  tak!  r—  Tedy  má 
Adolf  hosti? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Bezpochyby  jsou  to  gra- 
tulanti. 

Sýkora.  Nebo  spekulanti.  No,  podí- 
váme se  jim  na  zuby. 

Apolenka  (sepne  irce).  Ale  pan- 
tatínku!  —  bez  hněvu. 

Sýkora.  I  ty  malá  káratelke!  čo 
pak  ty  víš  ť»  mém  hněvu? 

Apolenka.  Že  je  zlý  —  a  bolí. 

Sýkora.   Tebe   snad   ne? 

Apolenka.  Ach  také  —  když  jde 
na  pana  Adolfa. 

Sýkora,  i  podívejme  se!  tyť  se  to- 
ho   kluka    ujímáš  '/ako    pravá   orodovnlce. 

Apolenka    (pokývá   hlavou) . 

Sýkora.  Tak?  V,?da,  o  tom  jsem  ani 
nevěděl.  Jáť  myslil,  že  si  (ho  ani  nevšímáš 
—  tak  jako  dlouhý  čas  o  jeho  tatíka  ne- 
dbáš. 

A  p  o  I  e  n  k  a^  Ach,  pantatínku,  nedě- 
lejte mi  křivdu.  Já  si  vás  všímám  tuze 
dobře;  ale  mámt  také  mnoho  práce  po 
domácku,  a  babička   netrpí,  abych  — 

Sýkora.  Ahá,  stará  ^ě  hlídá!  Dobře 
dělá,  ty  bys  se  nyhla  snadno  ztratit.  Tyt 
jsi  celá   roztomilá!    (Štípne  íi   í.o  tváře.) 

Apolenka.    Ale  pantatínku  1 

Sýkora  (prohlíží  ji  se  zaJíhemím).  A 
jak  jsi  vyrostla!  Na  mou  věru,  co  tě  bá- 
ba od  nás  vzala,  udělalo  se  z  tebe  řádné 
děvče. 

Apolenka.  Že  také  před  vámi 
uteku? 

Sýkora.  Ty!  Ať  neužívám  svého 
domácího  práva! 

Apolenka.    Jakého    pak? 

Sýkora.  Že  ti   budu   poroučet. 

Apolenka.  6  poroučejte! 

Sýkora.  Ano  —  abys  věděla,  o<k 
dneška  budeš  o  mne  více  dbát  —  budei 
se  mnou  u  stolu  jídat  — 

Apolenka.  Ó  budu,  budu!  (Velmi 
živé.)  Ty  nejlepší  kousky  budu  vám  před- 
kládat;  to  se  samo  sebou  rozumí,  že  bi 
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tíu  o  nich  vědět,  protoi«  je  sama  přistro- 
jím —  a  na  oči  budu  vám  koukat,  Ipa  tvá- 
ře, a  když  se  okáže  na  nich  mračno  — 
iusty!  hned  budu  po  ruce.  a  nedám  poko- 
je, až  je  zaženu, 

Sýkora.  Že  ano? 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Ó  na  to  jsem  již  dávno 
myši  i  ta!  Já  bych  vám  byla  z  celého  srd- 
ce ráda  ty  strašáky  |;zahánéla,  abyste  se 
zasmál,  jako  jste  dčlával,  když  jste  mé 
ješté  na  kolenou  houpával  —  víte,  pan- 
tatínku?  —  ale  vždyť  jsem  k  vám  nesmě- 
la tak  hezky  na  blízko,  jak  bych  si  byla 
přála;   babička  nechtěla  a  Já  se  bála. 

Sýkora  (s  komickým  rozharlením) . 
Tu  starou  dám  z  domu,  nežli  ml  té  celou 
zkazí.  Já  starý  bláhovec!  kde  jsem  to  měl 
oči,  že  jsem  ten  poklad  v  domě  neviděl! 
Pojď  sem,  milé  dítě!  (Pttvíme  pi  Ikr  srdci.) 
Dnes  mám  Šťastný  den!  Teď  jenom  je- 
ště jednoho  takto  u  srdce,  a  pak  buds 
míra  mého  štéstf  plna. 

Apolenka  (s  vroucím  i^ohledem). 
To  myslíte,  pantatínku,  pana  Adolfa  — 
viďte? 

Sýko  ra.  Ano,  milé  dítě!  a  to  si  také 
hnod  odbudu.  Vždyť  jsem  to  slíbil  tvé 
bábě,  že  s  ním  dnes  ještě  promluvím,  a 
nevleze-li  ml  tuto  chvíli  celé  srdce  na  ja- 
zyk -^  pakli  toho  člověka  nyní  neoblo- 
mím — 

Apolenka.  Oblomíte,  pantatínku, 
oblomíte!  Ó  jen  pojďte,  pojďte!  já  na  vás 
počkám,  budu  se  těilt. 

Sýkora.  Dejž  Bůh,  aby  se  splnila 
naděje,  kteráž  v  tomto  okamžení  moje 
otcovská  prsa  prochvfvá!  Já  na  ni  sta- 
vím zlaté  hrady  svého  stáří,  a  chci  v  le- 
sku jejich  zmládnouti.  Pojď,  milé  dítě, 
pojď!    (Odejdo  9  ní.) 

PROMĚNA. 

Pokoj   Adolfův  8   pěkným   nábytkem.  Vza- 
du  sbírka    rozličných     dýmek,    na   stolku 
skřínka  ina    tabák,    schránka    na    cigára, 
hořící  svíčka  atd. 

V  ý  s  t  u  p  4.  • 

Adolf  v  úhledném  módním  žu parnu,  s 
ře.pi6koai  na  hlavé.  Zelnícký.  Voži- 
cký. Později   Veronika    a   Váolav. 

Zeinický.  Ale  nebuď  bláhový!  což 
nerozumíš  žertu? 

Adolf.  Žertuj  si  kde  a  •  kým  chceš, 
ale  to  děvče  mi  nech  na  pokoji,  kdyby 
!B.em  ještě  jednou  veé4a. 


Zelnícký.     Nu,    já 
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tvá  — 

Adolf.  Nic  nt,n\  f—  to  si  vyprosím. 
Já  jsem  rád,  že  jsi  mě  jedenkráte  navští- 
vil, ale  zůstaň  jenom  u  dýmek.  Sklenice 
přijdou  co  nevidět.  —  Pane  barone,  ne- 
libí se?  Jsou  zde  také  havanská  cigára. 

(Veronika  přiuiáSÍ  iDta  talíři  pěknou 
t>áíbovku ;  l>rzo  po  ní  vejde  Václav,  toe- 
sa  dvě  láhve  vína  a  na  táK2íi  'skleoSulČky.) 

Veronika.  Pánbůh  rač  pozdravit, 
mladý  pane!  Já  vám  přeju  šťastný  a  ve. 
sely  svátek  — 

Adolf  (rád  by  se  jí  před  hoartmi  zba- 
vil.)   I  vždyť  já  vím,  milá  Veroniko! 

Veronika.  3ožské   požehnání  — 

Adolf.   Děkuju,  děkuju! 

Vteronika.  A  po  smrti  nebeské  krá- 
lovství. 

Adolf.  Vždyť  je  dobře. 

Veronika.  A  tuhle  tu'  maličkost 
přijměte  — 

Adolf.  Proč  pak  se  trmácíte  sama? 
nemohla  jste  poslat  Apoienku? 

Veronika.  Odpusťte  —  a  vezměte 
zavděk  se  starou  osobu  —  ta  holka  bu- 
de již  někde  v  práci.  Přeju  pěkné  vyra- 
žení!   (Odejde.) 

Vožický.  Ha,  ha!  ta  nám  přeje  vy- 
ražení a  kouká  při  tom,  jako  by  sf  dávala 
poslední  zub  trhat. 

Adolf.  Ta  osoba  je  starý  nábytek  po 
nebožce  matce  —  my  ji  trpíme  z  kře- 
sťanské   lásky. 

Z  e  I  ni  c  k  ý.  Rokoko  je,  to  máš  prav- 
du; kdyby  byla  v  miniatuře,  hodila  by  se 
na  stolek  mezi  komické  figury. 

Vožický.  Ha,  ha,  hal  Um  by  stála 
fannosněl 

Vtáclav  (postavil  láihv©  a  aíklenieky 
na  stůl  a  stoji  v  posaidií). 

Adolf  (kyne  hlavou,  aby  šel  ven). 

Zeinický  (hlede  iza  klukem  skrze 
skýlko).  A  ten  žokej  je  originální! 

Adolf.  Můj  lokaj  včera  se  rozstonal; 
tohle  je  pomahač  v  našem  chemiokém  la- 
boratorium.   Ale   pijte,   pánové,   pijte! 

Zeinický.  Na  tvé  zdraví,  Adolfe r 
Allons,  Vfožický!   Vivat  Adolfus! 

Vožický.   Vivat!    (Pije.) 

Adolf.   Děkuju. 

Vožický  (víno  lpoo4iutTiá.vá).  Ah,  a 
la   bonheur!    Z  vlastního  sklepa? 

Adolf.  K  službám.  A  Jestli  chutná  — 

Viožický.  Merci!  Ale  Jak  pak  — 
nebudeme  míti  také  potěšení  viděti  pana 
otce?  Musí  to  býti  roztomilý  mužiček^ 
když  mé  —  >. 
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Adolf.  Prosím,  pánové,  pijte!  Můj 
otec  není  doma;  touto  hodinou  Jezdívá 
k    hraběti    Křičenskčmu    —  ! 

Vožický.  Aj! 

Z  e  i  n  i  c  k  ý.  I  podívejme  se!  to  jsem 
jeátč    nevěděl  — 

Adolf.  Pane  barone,  na  vaše  zdraví! 

Vožický.   Děkuju.    (Pije.) 

Výstup   5. 
Sýkora.    Předešlí. 

Sýkora  (ještě  mezi  dvíeřmi).  Ah, 
dobrého  zdraví  vespolek!  Tuť  je  veselo. 
Nu,  proč  ne,  vždyť  je  tady  svátek!  (Jde 
ku  předu.) 

Z  &  I  n  i  c  k  ý.  Co  pak  je  tohle  za  pa- 
trona? 

Adolf.  To  jest  —  (potají)  —  otcOv 
faktor,  kterýž  v  chemickém  laboratorium 
dohlíží.  (Přiítočí  se  k  otal,  ^eptmo.)  Ale 
pro  živý  bůh!   co  vám   to  napadá? 

Sýkora.  Co  pak? 

Adolf  (j»ako  prve).  Jak  živ  sem  ne- 
přicházíte, a  dnes  v  tomto  obleku  • —  prá- 
vě když  mám  takové  hosti  —  to  je;  baron 
Vožický  —  co  si  o  vás  pomyslí?  —  jak 
se  vymluvím? 

Sýkora  (v  hrozném  ustrnutí).  Adol- 
fe! 

Adolf  (pořátd  potají).  Vy  nevíte,  co 
nynější  svět  požaduje,  mnoho-li  na  ze- 
vnějšku záleží,   na  jisté  způsobnosti  1 — 

Sýkora.  Adolfe  —  ty  se  —  ty  se 
stydíš  za   svého  otce? 

Adolf.  Já?  —  6,  proč  pak?  Kdyby 
zde.  byl,  s  radosti  bych  jej  pánům  před- 
stavil; poněvadž  ale  bezpochyby  z  domu 
odešel  —  (Dává  otci  tajné  z-namiemí,  aby 
se  Vzdálil.) 

Sýkora  (stramoju).  Co  pak  <se  to 
se  mnou  děje?  Zdá  se  mi  to  jenom?  — 
je3t  to  pravda?  Já  sem  jdu  s  přeplněným 
srdcem,  se  zlatým  květem  nové  naděje 
—  a  zde  ta  zlořečená  zrada  —  ten  palči- 
vý mráz  na  můj  útlý  květ! 

Adolf  (vysvětloval  zatím  hošatům, 
pHtočí  <se  zas  k  otci).  Prosím  vás,  ptče;  — 

Sýkora  (hněvem  £K>tvta  dedhu  po- 
padaje). iMlč,  hanebníku!  —  Teď  bych 
měl  vzíti  ^ůl  a  nepustit  ji  z  ruky,  až  bys 
-mi  zůstal  pod  nohama;  ale  na  tvé  kůži 
není  místa  na  ránu,  která  by  něco  po- 
mohla! (PocsdvihttDe  hlasu.)  Pryč  ted/  — 
pryč  ode  mněl  Tvůj  otce  odešel  z  domu. 
Jak  pravíš  —  a  ty  ho  v  něm  také  nikdy 
více  nespatříš!  Tento  dům  jest  od  této 
chvíle  můj  —  a  ty  jsi  v  něm  dnes  večer 


naposled.  Kniha  tvých  radostí  jest  v  něm 
skončena  —  další  její  iisty  musíš  hleda- 
ti rozmetané  po  všech  končinách!  (Ode- 
jde.) 

H  o  s  t  é.   Co   je    to  ?  y 

Adolf  (nutí  se  leknutí  své  rozmar- 
ně zakryti).  Vieselý  nápad  —  hahaha!  — 
žertík  —  jnáš  ipan  faktor  miluje  české 
divadlo,  a  co  tam  v  neděli  vidí.  to  mi  po- 
tom doma  hrává.  Na  jeho  zdraví!  Pijte, 
pánové  f  hahaha!  —  Vivat! 
Hosté.  Vivat! 

(Mezi  tím  déjie  se: O 


PROMĚNA. 

Malá,  nuzná  světnice  při  zemi.  Z  jedné 
strany  dřevěná  truhla  v  popředí  a  dvě 
židle;  na  jedné  hliněná  mísa  a  džbánek. 
Po  druhé  straně  starý  stůl  a  tři  židle. 
Hloub  dvéře  do  kuchyně. 

Výstup  6. 

Filip  prostředkem.  Podhajský 
z    kuehyně. 

Filip.  Pozdrav  Pánbůh,  tatínku!  Tu 
jsem  zase  s  tělem  i  duší. 

Podhajský.  Pojď,  pojď!  Musfš  do 
fabriky.  Mně  nechtějí  tvé  věci  vydati; 
abys  prý  si  pro  ně  přišel  sám. 

Filip.  Až  zejtra  —  dnes  nebudu  se 
zlobit.  Ostatně  ať  si  těch  nějakých  klo- 
cŮ  třeba  nechají;  já  dostanu  pro  první 
okamžení    něco    laciného   v  židech! 

Podhajský.    Ale   zač   pak? 

Filip  (vyndá  bankovku  a  dx*í  ji  do 
výš&y).  Za  tohle! 

Podhajský.   Hochu,  co  je  to? 

Filip.  Kus  papíru,  jaký  jsem  Ještě 
jaktěživ  neměl.    Dvacítka! 

Podhajský.    Kdes  ji    vzal? 

Filip.  I  —  já  fi  dostal  —  u  p»na 
starého,  co  mě  objednal.  Ach,  to  je  vám 
duše! 

Podhajský.  Co  by  to  cizímu  člo- 
věku   napadlo?  Tys   mu  snad  bědoval  — ? 

Filip.  I  co  vám  napadá?  On  se  mne 
jenom  ptal,  jllk  se  máme,  a  tu  jsem  nnu 
tak  strčil,  co.  právě  neškodilo. 

Podhajský.  Ale  takovou  sumu  ! 
toť  aby  dal  kníže! 

Filip.    Však    to   je    také    kníže    mezí 
měšťany!    A  při   tom  žádná  pánovi tost,   a 
v  ceJém  domě,  na  koho  se  člověk  podfvá. 
všecko   tak   srdečně   naštemováno,  Jakoby  - 
měli    samé   veselé  kousky  zpívati.   Tu    «e 
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mí  rozevřelo  srdce  a  já  okázal,  co  v  nčm 
vézí. 

Podhajský.  Mohl  by  vskutku  ně- 
kdo 8  nešťastnou  chudinou  tolik  outrpno- 
stt  mít?  (Venku  se  t^deipá.)  Jen  dál!  Kdo 
pak  u  nás  ještě  klepá? 

Y,ýstup  7. 

Sýkora.    Předešlí.    .. 

Sýkora.  Zůstává  zde  — ?  Ah,  tuť 
jsi^  mCij   hochu  I 

Filip.  Tatínku,  tatínku!  To  je  pan 
starý! 

Podhajský.  Je-li  nrtožná.  Náš  váže- 
ný dobrodince  —  hoch  mi  právě  vypra- 
vuje — 

Sýkora.  Nechtě  toho,  milý  muži!  Co 
činí  pravá  ruka,  nemá  levá  —  a  tak  dále, 
jak  stoj!  psáno.  —  Podej  mi  nějakou  ži- 
dli,  Filipe! 

Podhajský.  Ach,  odpusťte,  že 
jsem  — 

Filip  (přineáe  žkMí,  mísu  a  džbáin 
na  zi€.m  postaviv).  Tu  máte  naši  nejlepší, 
ale  nevím,  jak  si  odpočinete.  Polštář  ne- 
ní ještě   hotový. 

Podhajský.  Můžeme  vám,  ctěný 
pane,   něčím  posloužit? 

Sýkora  (hledf  -naň  chvíli).  Vy  jste 
chudý   —   nešťastný   člověk?  ; 

Podhajský  (položí  ruku  má  Filipo- 
vu, hlavu).  To  jest  mé  celé  bohatství. 

Sýkora.  Proto  jste  šťastný  a  boha- 
tý  otec. 

Podhajský.   To    me    drží    na    světě. 
Sý  k  o  r  a.  Podejte  mi   ruku  —  vy  jste 
řádný    muž,     já     vám     důvěřuju,     a     přál 
bych   si,  abyste   něco  pro   mne   učinil. 
Filip.  Ach  tatínku! 
Sýkora.    Přicházím    ve    jménu    jisté- 
ho otce  —  a  prosím  za  něj  jako  za  sebe. 
Podhajský.      Nezahanbujte      mněl 
Poroučejte  se  mnou! 

Sýkora.  Ten  jistý  otec  má  syna; 
on  sáfn  jest  —  to  mohu  říci  před  bohem! 
spravedlivá  duše,  i  požehnán  jest  na 
statcích;  ale  syn  jeho  jest  nezvedený, 
ztracený  syn^  jak  písmo  praví  —  a  takž 
jest  ubohý  otec  v  lůně  vší  pozemské  hoj- 
nosti hroznou  ranou  poražen.  Co  se  na- 
prosil, co  nakáral,  co  nastaral  —  vše  na- 
darmo, a  káznici  nemůže  ze  svého  domu 
udělati.  I  usmyslil  si  tedy  ve  své  žalosti 
a  spravedlivém  hněvu,  že  se  chopí  jiné- 
ho prostředku.  i 
Podhajský.  A  ten  jest? 
Sýkora.    Chudoba. 


Podhajský    (ustrne).   Chudoba?    .. 
Sýkora.    Ano;    vyvrhnu    jej   z   domu 
svého  jako  žebráka;   ať  si  — 
Filip.  Vy,  drahý   pane? 
Sýkora    (pozastaví   se  troichu).   Ano 
—  já!    (Zamlčí  se  v  hluODbké  bolesti.) 

Filip  (stranou).  Ah,  proto  se  ptal, 
zdali  otce  svého  mlluju!  6  ubohý! 

Sýkora.  Já  jsem  ten  nešťastný  o- 
tec,  kterýž  se  musí  nepřirozeného  pro- 
středku uchopit.  j 

Podhajský.  Ale  povážil  jste  ta4<é, 
drahý  pane,  čeho  se  odvažujete?  Budete 
s  to  srdci  svému  jodolati  a  soudu,  světské- 
mu se  ubrániti? 

Sýkora.  Musím  —  třeba  se  toho  i 
strachoval. 

Podhajský.  A  myslíte,  že  chudoba 
eyna  vašeho  napraví? 

Sýkora.  To  myslím  od  té  chvíle,  co 
Jsem  poznal  syna  vašeho. 

Podhajský.  6  pane!  to  je  něco 
jiného  —  obcovati  s  chudobou  od  outlého 
věku  a  hozenu  býti  v  náruč  její  za  let 
dospělejších.  Víte,  co  chudoba  6bnášf? 
Vy  jste  Ji  v  její  nahé  hrůze  ještě  neviděl, 
a  nemáte  míru  na  její  boje  se  životem, 
na  její  modlení  a  kletbu,  na  její  ^rozné 
břemeno!  S  chudobou  nejsou  žádné  žer- 
ty, drahý  pane!  —  to  jest  věčně  hladový 
dravec,  kterýž  z  nedostatku  pokrmu  i 
vlastní  tělo  požírá  a  vlastní  krvi  se  na- 
pájí. 

Sýkora.  Proto  se  k  vám  utíkám.  Jáť 
nechci  syna  do  cizího  ž»ivlu  vyhnati  jako 
plavce  do  pustého  moře  bez  vesla;  ale 
odevzdám  jej  do  vašich  rukou,  a  vy  s 
ním  budete  nakládati,  Jakoby  byl  váš... 
Podhajský.  Já,  pane? 
Sýkora.  Vy,  milý  muži!  —  nesmíte 
mi  to  odepříti!  Nemějte  starosti,  že  bych 
vás  chtěl  marným  břemenem  obtěžovati; 
já  vám  poskytnu  každou  podporu  — 
vždyť  nechci,  aby  syn  můj  zahynul,  ale 
jen  aby  prošel  novou  školu  života  ai  na- 
praven do  otcovského  domu  se  navrátil. 
Jak  to  dovedete,  zanechám  vůli  vašíl  do- 
cela. 

Podhajský.  Pane,  to  jest  úkol  pří- 
liš veliký  — 

Filip  (prosebné).  I  jen  to  zkuste, 
tatínku!  O  krk  tu  neběží,  a  když  bude 
nejhůře  —  však  on  pan  starý  pomůže. 

Sýkora.  A  na  tvém  dítěti  to  spla- 
tí. I 

Filip.   Pusťte   se  do  toho,  tatínku ! 
Podhajský.    Nuže,   já    se  o   to  po- 
kusím,   ačkoli    tuto    chvíli    nevím,   co   učl- 
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ním;  ale  Bůh  posílá  paprsek  moudrost^ 
své  'i   chudému   a   snad   mč  osvítí. 

Sýkora  (vetame  a  srdečně  mu  ru- 
kou potfese).  Děkuji  vám,  milý  příteli! 
Tímto  slovem  rozoral  jste  na  mých  prsou 
skalinu,  a  jíž  počíná  ve  zúrodnělé  pOdé 
semeno    blahé    naděje   pučetí. 

Podhajský.  Musím  ale  míti  při 
tom  vůli   úplnou. 

Sýkora.  Od  této  chvíle  jste  pánejD 
syna  mého  —  ty   mu  budii  Jsratrem. 

Filip.  O  mne  nemějte  starosti!  já 
budu  při   ném  jako  stín. 

Sýkora.  Tedy  je  všecko  v  pořádku 
—  stůjte  mi  jen  věrně  v  slibu  svém.  Bo- 
hatství hledá  pomoc  u  chudoby  —  a  se 
vší  silou  nic  nesvede,  když  mu  chudoba 
své  ruky  odepře.  6  kéž  by  mě  tu  nrwhii 
viickni  viděti,  kteří  sedíce  na  hromadách 
své  mamony  na  chudobu  hrdě  shlížejí! 
Sypký  písek  jest  půda  pod  jejich  noha- 
ma, a  nežil  se  nadějou,  musí  je  chudé 
ruce  zachytnouti,  aby  neklesli.  Bratr  a 
bratr,  dětí  jediného  otce,  musí  býti  naše 
heslo  —  a  potom  bude  zářit  slunce,  dnů 
blažených.  —  No,  uchovej  vás  bůh  —  až 
do  radostnějšího  shledání!    (Odchází.) 

Podhajský.) 

Plllp,  /    (jej   vyprovázejí). 

Provázej   pánbůh!    Šťastnou    cestu! 
(Mezitím    opona    spadne.) 


JEDNÁNÍ  pTŘETf. 

Tatáž  dekorace  jako  k  posfedu  jednání 
druhého,  Jenomi  po  straně  Podhajského 
leží  v  zadu  slamník.  Na  stole  stojí   nůše. 

Výstup   1. 

Podhajský  sedí  na  (fcnihle,  maje  hla- 
vu o  dlhaň  opfenlou  v  ihluboikých  myšleai^ 
káx>h.  Vzadu  na  slamirlllcu  Ježí  Adolf  v 
chatrném  oblekíu.  Filip  stojí  n^d  ním 
s  rukama  založenýma.  —  Havrdová 
vyjde  z  kuchyně. 

Havrdová.  No,  co  pak  je  to?  dlou- 
ho-li  pak  bude  ten  flamendr  se  převalo- 
vat? 

Podhajský.  Přejte  mu  to,  paní  Na- 
nynko!  On  dospává  svůj  nejkrásnější  sen, 
a    na   probuzení    má   dosti    času. 

Havrdová.  Nu^  chcete-li  sám  uklí- 
zet,  proč  fie!    Já   se   nemohu  zdržovat. 

Filip.  Jen  jděte  po  svém  řízení;  já 
to  sám   spořádám. 


Havrdová  ( bere  miiái  na  záda*.  Já 
nevím,  co  vám  to  napadlo,  vzít  k  sobě 
takového  flamendra  —  a  to  právě,  když 
byl   po  chlastu  jako   zabitý. 

Filip.  No,  no  —  vždyť  vám  řekl 
tatínek,   že    dostanete    přídavek     ;   s    :'    i  . 

Havrdová.  No,  to  si  také  myslím. 
Ale  ať  to  nezůstane  jenom  přf  řeči.  Do- 
brého zdraví!^  (Odchází.) 

Filip.  Šťastné  pořízení!  provázej 
pánbůh,  paní  Nanynko!  (Obrátí  se  zase 
k  Adolfovi.)  Ah!  —  tatínku,  on  již  se  bu- 
dí. 

Podhajský  (rychle  vstane).  Dej 
mu.   Bože,  jen   první    okamžení    přečkati! 

Adolf  (posadď  se  na  slamník^  ohlíží 
se,  pa^k  vyskočí,  hledí  ve  hiroajiém  zdéée- 
ní  okolo  sebe  a  béží  iku  předu).  Kde  to 
jsem?  Co  to  znamená?  Hraje  se.  mnou 
peklo? 

Podhajský  (blíží  se  k  němu).  Zpa- 
matuj  se,  Adolfe  —  vždyť  jsi   u  nás. 

Adolf  (couvaje).  Kdo  jsi  čJověče? 
Co  tu  se  mnou  děláš?  Jak  přicházím  do 
této  brlohy?  Pryč  odtud  —  zde  mi  padá 
hrůza   na   prsa!    (Běží   IvU   dveřím.) 

Filip  (mu  nadskočí.  Pomalu,  bratře 
—  pomalu! 

Adolf.  Bratře?  —  Lidé,  jste  poražení 
slepotou,  anebo  sám  ještě  spím  a  ve  spaní 
mě  škádlí  potvorný  sen? 

Podhajský.  Což  pak  nr>é  opravdu 
ještě  neznáš? 

Adolf.  Tebe  —  jak  bych  přišel  k  té 
skořepině  bídy? 

Podhajský.  Vždyť  jsi   doma. 

Adolf.  Doma?  věčné  mocnosti  — 
jsem  již  v  blázínci,  anebo  mě  tam  chcete 
dostati? 

Podhajský.  S  bolestí  pozoruju,  že 
jsi  ještě  nemocen.  To  trvá  již  dlouhý  čas. 

Adolf.  Nebo  je  to  hloupě  vymyšlený 
žert?  Tisíc  rfáblů  —  již  mi  začíná  být 
protivný!  Kdo  vám  dal  k  němu  právo? 
..  Podhorský.  Žádný  žert,  jen  se 
zpamatuj!  Vždyť  si  u  nás  od  jakživa,  jen 
že  tě  pořád  ta  nešťastná  myšlénka  proná- 
sleduje. 

Adolf  (sprásikne  ruce).  Ha,  strašli- 
vý mstiteli  —  ti  lidé  jsou  blázni,  a  mne 
k  nim  zavřeli.  —  (Divě  «e  směje.)  Haha- 
ha  — ^zavřeli! To  jest  kousek  otcovské  sta- 
rosti —  ano,  teď  se  pamatuju,  on  mi  vče- 
ra vyhrožoval  —  hahaha!  To  je  více  nežli 
zdravý  rozum  snese!  Od  otce  zavřen  v 
blázinci! 

Podhajský.  Filipe,  okaž  mu.  že 
jsou   naše  dvéře  otevřeny.    (Filip   tsOc  iiči- 
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mí  a  vyjde  ven.)  Má-ii  chuť,  může  vyjít 
na  ulici  a  na  lidi  se  podSvat. 

Adolf,  Ach,  ano,  ano!  pryč  odtud  — 
neboť  vaše  tváře  jsou  půlnoční  strašidla. 
(Běží  ke  dveřím.) 

Podhajský.  Ale  podívej  se  dříve 
na  sebe. 

Adolf.  Ha,  pekelný  ouklade!  já  ne- 
mohu mezi  lid  —  jsem  svoboden  a  nemo- 
hu. Jako  zakletý  musím  tady  zoufati,  a- 
nebo  se  kojit  Sílenou  myšlénkou,  že  Je 
všechno  vůkol  mne  Jen  pouhý  sen. 

Podhajský.  Ne,  ne  —  to  je  živá 
pravda;  ale  co  jsi  posud  tropil,  co  jsi  my- 
slil a  vyváděl,  to  byl  pouhý  sen,  a  teprva 
nyní  probuzuješ  se  k  životu.  Tobě  se  po- 
sud zdálo,  že  jsi  dítě  bohatého  člově- 
ka — 

Adolf.  To  je  pravda! 

P  o  d  h  a  j  8  k  ý.  A  tu  Jsi  bujně  skákal, 
myslil  si,  že  můžeš  s  otcovským  jměním 
prameny  světských  rozkoší  vyprázdnit, 
byl  Jsi  marnotratný,  pro  otce  neměl  Jsi 
kusá  cti  — 

Adolf.  Mlč!  Kdo  tě  učinil  sudičem 
mých  Činů? 

Podhajský.  Já  nesoudím,  já  vy- 
pravuju  toliko  tvůj  sen.  Či  to  nebyl  sen? 
Mohl  Jsi  v  pravdě  takové  věci  provádět? 
Mohl  jsi  štěp  synovské  lásky  opravdu  tak 
zanedbati,  že  ho  slezl  Jedovatý  hmyz,  a 
cn  pak  ožrán  u  veřejný  prach  se  pova- 
lil? Ne,  ne;,  to  Jsi  činil  jenom  ve*  spaní. 
Nyní  teprva  Jsi  procitnul  a  Jsi  živ,  a  hle- 
díš beze  všeho  zemského  obalu  životu  do 
tváří.  Jenom  Jak  jsi  Stvořiteli  z  ruky  vy- 
skočil; nyní  teprve  poznáš  úplný  význam 
života. 

Adolf  (temné).  Ušetří  svých  slov! 
Či  myslíš,  bláhový  šprýmisto,  že  Jste  mě 
tímto   zakuklením    všech   smyslů   zbavili? 

Podhajský.  Nu,  chceš-li  mermo- 
mocí, tedy  tomu  dejme^  že  jsi  nežil  ve 
snách  —  víš  také,  co  Jsi  potom  zasloužil? 

Adolf  (hořce).  Chceš  ty  to  rozhod, 
nouti? 

Podhorský.  Již  Je  rozhodnuto.  Po- 
dívej se  na  sebe  a  ohlédni  se  kolem,  všu- 
de stojí  zřetelná  odpověď. 

Adolf.  Kdo  jsi,  potměšilý  ďáble,  že 
Jsi  k  této  frašce  přivolil? 

Podhorský.  To  poznáš  později,  až 
budeme  déle  pospolu. 

Adolf.  Pospolu?  6,  Ještě  neplesej, 
bfdný  pomahačl  při  této  dětinské  smy- 
šlence!  Otec    mě    chce    tímto    nuzáctvím 


zastrašit  —  tomu  již  rozumím;  ale  Já  mu 
ten  žert  brzo  přetrhnu.  Ještě  Je  právo  na 
světě. 

Podhajský.  Jak?  ty  mluvíš  o  ]prá- 
vu?  —  ty,  ztracený  syn,  proti  svému  otci? 
Tobě  nezbývá  nic  Jiného,  než  útěk  pod 
plášť  Jeho  milosti,  až  se  budeš  moci  o- 
čistěn   k   němu   přiblížit. 

Adolf.  Na  to  se  podívám! 

Podhajský.  Podívej  se!  Jdi,  po- 
stav  se  na  veřejné  místo,  pozdvihni  hla- 
su a  rozkřič,  co  tě  potkalo;  žaluj  a  volej 
o  právo.  Všecko  se  od  tebe  obrátí,  co  slu- 
je, spravedlností.  Sem  tam  vyskočí  snad 
slza  útrpnosti,  ale  moudré  povážení  Ji 
ihned  na  tváři  zas  usuší.  Ty  Jsi  propadl 
soudu    světskému. 

Adolf.  S  tebou  nebudu  se  hádat, 
tys  Jen  ohlas  mistra  svého;  ale  se  u- 
chýlím  k  svým  přátelům,  však  ony  se 
kostky  obrátí. 

Podhajský.  A  byl  bys  opravdu  tak 
zpozdilý,  abys  myslil  že  máš  přátele,  kte- 
ří by  ti  pomohli?  Tvoji  přátelé  Jsou  opl- 
zlé mušky,  které  obletují,  jdokud  svíce 
štěstí  plápolá!  Jdi  raději  na  poušť,  nedo- 
vedeš-li  života  Jinak  se  chytit  nežil  s  po- 
mocí přátelskou.  Žebiiák  nemá  žádných 
přátel,  a  otec  tvých  snů  tebe  zavrhnul  — 
tys  nahým  bídákem. 

Adolf.  Ne,  ne,  to  není  možná  —  pak 
by  se  položila  všechna  lidskost  do  hrobu, 
a  celý  svět  byl  by  Jen  velikou,  pustou 
kostnicí.  Snad  Jsem  chybil,  přiznávám  se; 
ale  chyba  moje  byla  ulabost  mladých  let, 
za  tu  nemohu  býti  k  věčnému  zahubeni 
odsouzen  —  ne,  ne!  to  by  šlo  přes  právo 
a  meze  lidského  uznání!  Proti  takové  po- 
kutě budu  se   bránit 

Podhajský.  Bránit? 

Adolf.  Půjdu  k  otci. 

Podhajský.  V  tom  ti  nebudu  překá- 
žet. 

Adolf.  Okážu  se  mu,  aby  mi  pohle- 
děl ve  tvář  i  do  srdce.  Nebudu  mb  štftlt 
pohledu  světa,  I  přijmu  Jeho  úsměch  za 
trest  a  spravedlivé  pokání;  ale  otec  musi 
mě  vyslechnout  —  musí,  a  byť  se  i  Jeho 
srdce  ode  mne  odvracelo.  Já  budu  k  němu 
mluvit,  až  se  ke  mně  obrátí.  Ve  tvém  jmé- 
nu, zvěčnělá  matko,  budu  k  němu  mluvit, 
až  na  tu  nejjemnější  strunu  srdce  Jeho 
uhodím.  6  vzhlédni  na  mne  a  polož  horou- 
cí střely  na  Jazyk  můj,  aby  pronikly  prsa 
Jeho  v  neJzakrytéJSfch  hlubinách.  (Bélí 
▼en.) 
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Filip 
dveřmi). 

Podhajský  (vzal  ssatlm  6epi<?i  se 
hřeftylku).  Honem  za  nimi  On  jde  k  otci 
—  já  přijdu  za  vámi.   (Odejde). 


PROMĚNA. 

Pokoj  u  starého  Sýkory. 

V.ýstup   2- 

Později    V  e  r  o  n  i- 


??-T^ 


Sýkora.    Jelínek, 
ka 


J  e  I  ř  n  e  k.  Ani  sebou  nehnul;  poslední 
láhev  toho  silného,  ta  ho  dotrhla.  Beztoho 
pí  i  také  jako  z  deSperace.  Potom  ležel  ja- 
ko zabitý;  ale  když  jsem  se  na  néj  jak 
náleží  podíval  —  tu   mi  přešly  oči. 

Sýkora  (velmi  stísoién  a  aasmušďlý). 
Vždyť  Je  dobře!  Terf  se  vyptej,  co  asi  jeho 
nové  dluhy  obnáéejí;  ať  se  všecko  zapravf. 

Jelínek.  Poroučejte,  pantatínku !  — 
Ale  bude  to  dlouho  trvat? 

Sýkora.  Co? 

Jelínek  (velmi  idloboioerdečniěi).  Ta 
maékara.  Vidíte,  pantatínku,  já  si  netrou- 
fám mezi   lid. 

Sýkora.  Tys  blázen;  to  zanech  mé 
starosti. 

Jelínek.  No.  já  to  jen  proto  —  že  jste 
noohl  snad  přece  raděj  ten  domácí  pro- 
středek — 

Sýkora.  Jdl^  jdi  —  a  nepokoušej. 

Jelínek  (pokrčí  .itamenoma  a  tiše 
odJajde). 

Sýkora  (samoten).  Toho  jsem  |se  bál, 
že  se  mi  budou  jako  pijavice  vééet  na  srd- 
ce a  ránu  pří  tom  rozdírat.  Oni  nevědí, 
co  při  tom  trpím  I  ' 

Veronika  (vejAe  u  'vtelikém  rkDizÓile- 
ní.)  Pantatínku  —  co  se  to  děje? 

Sý  k  o  ra.  Co  pak? 

Veronika.  Kde  je  mladý  pán  ? 

Sýkora.  Kde  by  byl!  Bude  mezi  svý- 
mi. 

Veronika.  Můžete  mi  to  říci  na 
svoje  svědomí? 

Sýkora.  Cože?  Jsi  ty  mOj  zpovědník? 

Veronika.  S  dovolením,  pantatínku 
—  já  jsem  jen  služebná  osoba;  ale  co  se 
týče  syna  mé  nebožky,  to  musím  ústa  bez 
obalu  otevřít.  —  Kde  je  mladý  pán? 

Sýkora.  Jsem  já  jeho  hlídač? 

Veronika.     Ah,  ne  tak,  pantatínku! 


—  bože  rač  odpustit,  co  mi  to  v  úzkosti  na- 
padá! —  Ale  abyste  nevěděl,  kde  Je  syn? 

Sýkora.  Ptal  se  on  kdy  na  \mne?  sta- 
ral on  se  někdy,  jak  a  kde  se  zdržuju? 

Veronika.  Mluvil  jste  s  ním  včera^ 
jak  jste  mi  přislíbil? 

Sýkora.  Mlč,  stará  osobo,  a  to  mlu- 
vení mi  ani  nepřipomínej!  Bez  něho  byl 
by  kluk  snad  ještě  pod  mou  střechou. 

V,eronika.  Že  by  byl?  tedy  zde  již 
není?  —  a  vy  jste  ho  N  srdce  svého  zapu- 
dil? 

Sýkora  (temné-).  Míra  viny  jeho  by- 
la převršena. 

Veronika.  6  imůj  drahý  pantatínku, 
to  Je  zle  jednáno!  A  jak  chcete  vy  obstáti 
před  Pánem,  kterýž  shovívá,  když  vy  ne- 
shovíváte? 

Sýkora.  Jak?  ty  se  opovažuješ  ~ 
Veronika.  6  ano,  když  Je  to  pro  dí- 
tě mé  nebožky.  Vy  jste  hodný,  dobrý  pán; 
ale  člověk  je  křehký  a  hřeší  denně  sedm- 
krát, jak  praví  svaté  evangelium  —  ach, 
vždyť  to  víte   ííp   nežli   já  sprostá  osoba. 
Jak  jste  mohl  nad  vlastní  krví  tak  se  za- 
pomenout? To  Je  neotcovsky  jednáno. 
Sýkora.  Budeš  mlčet? 
Veronika.  Ne,  při  takových  věcech 
nemohu  mlčet.  Já  jsem  částka  domu  toho- 
to —  já  tady  «estárla  — *  já  tu  bývala,  kdyt 
tu  boží  požehnání  bydlelo  —  ale  terf? 
Sýkora.  Jen  mě  Ještě  dopaluj! 
V)  e  r  o  n  i  k  a.  Nu,  vždyť  Je  dobře,  já  ut 
mlčím,  a  seberu  své  staré  kosti,  abych  je 
z  tohoto  domu  odnesla. 
Sýkora.  Veroniko! 
Veronika.  Ano,  milý  pane  starý  — 
(Pláče.)    Jako   Jste  se  vy    nad   synem    za- 
tvrdil a  od  něho  odvrátil,  t»k  se  nyní  každý 
dobrý  člověk  také  od  vás  odvrátí  a  tatvrdf 
nad  skutkem  nepřirozeným. 

Sýkoro.  Veroniko  —  jděte,  osobo,  po 
své  práci.  Jděte  —  já  nic  neslyšel. 

V  e  r  o  n  i  k  a.  To  Je  právě  chyba,  a  pro- 
to jje  také  srdce  vaše  zavřeno.  Co  se  týče 
práce  mé  —  ó  však  Já  vím,  co  mi  přísluší! 
Mé  dílo  je  teď  vyhledat  si  koutek,  kde'^ych 
starou  hlavu  složila,  a  kde  by  ještě  tolik 
místa  zbylo,  abych  v  něm  i  dítě  mé  ne- 
božky paní  po  mateřsku  ukryla.  To  Je  tedT 
mé  dílo,  pane  starý,  abyste  se  od  chu- 
dobné staré  ítny  naučil,  jak  se  děti  mi- 
lují  --  to  je  mé  dílo,  a  Bůh  mě  k  němu 
posilní.    (Odeíde.) 

Sýkora  (hledí  za  ní.)  Jdi,  Jdi,  poctí- 
vá  duše,  a  poslechni  svého  vnuknutí.  Já  t£ 
pouštím  s  těžkým  srdcem  od  sebe;  ale  bfth 


Tak  volal  Kain,  když  se  ho  ptal  Hospodin  ^  dá,  že  se  ještě  radostně  sejdeme 
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V,ý8tup  3. 
Adolf.  Sýkora. 

Adolf  (viuzí  kvapn^ě  do  dveří  a  za- 
btavl  se  u  nich  zaražen). 

Sýkora  (zarazí  se  též  a  odvráití  tváří 
svých). 

Adolf    (bojácní?).    Otče   — 

Sýkora.  Co  je?  Kdo  jste?  Já  vás  ne- 
znám. 

Adolf.  Ó  vylejte  —  vylejte  proudy 
hnévu  svého,  ať  mě  zalejou  až  po  temeno: 
já  to  snesu  pokorně  —  ale  pak  mě  také  vy- 
slyšte! Já  jsem  přiběhl  ja4<o  řadami  pla- 
menných prutů  < —  každé  oko  mimojdoucí 
zabodlo  se  mí  do  prsou  jako  břitký  nůž  — 
každá  krůpěj  mé  krve  klokotá  se  v  divém 
víření  a  volá:  Otče,  zruite  svůj  úmysl! 

Sýkora.  S  kým  to  mluvíte?  Já  zde 
otce  vašeho   nevidím. 

Adolf.  Ano,  tak  jsem  vyřknul  sám  nad 
sebou  —  zničte  mě  vlastním  hříchem  mým 

—  já  zasluhují  tento  trest.  Já  se  odtrhnul 
sám  od  srdce  vašeho,  a  měl  bych  se  nyní 
jako  zavátý  lupen  se  stromu  vaší  milosti  z 
končin  do  končin  zmítati  —  já  se  přizná- 
vám a  chci  učiniti  pokání;  ale  přijměte  mě 
zase  pod  střechu  otcovského  domu. 

Sýkora.  Dokud  zde  nebude  váš  otec 
bydleti,  není  zde  také  pro  vás  místo. 

Adolf.  Trestejte  mě  —  trestejte,  ale 
nevyvrhujte  na  mrchoviště  života,  kde 
straší  bída  špinavá  a  kde  mě  krvelačný 
hlad  svýma  vpadlýma  očima  o  rozum  při- 
praví! Pro  památku  matky  mé,  otče  — 
prosím  vás  — 

Sýkora  (sebou  trhane  a  kyne  ipruďce, 
aby   odešel ) . 

Adolf.  Otče.  tak  jsem  ještě  neprosil 

—  a  chcete-ll  naučím  se  prosit,  že  vám 
každé  slovo  jako  žhavá  jiskra  na  duší 
kápne  —  (s  rostouoí  úzkostí)  —  otče,  tak 
mě   nesmíte  trestati? 

Sýkora   (pří<sné).    Že  nesmím? 

Adolf  (v  zoufalém  odvááenif).  To  je 
více,  nežil  vražda!  —  to  je  neotcovsky 
vymyšlená  muka,  zdlouhavé  zabíjení  du- 
še mé  i  těla  mého!  Co  bych  mohl  v  chu- 
době začíti? 

Sýkora.  Tak?  Ptávala  ty  se  někdy, 
co  mám  já  při  tvém  bývalém  živobytí  po- 
číti? Tys  mě  vraždil  také  —  pomalu  a 
zúmyslně  vraždil  jsi  čest  mou  i  tělo  mé. 
A  jako'8  ty  se  mne  před  svými  přátely 
odřekl,  tak  se  odříkám  tebe  já  před  svě- 
tem. Jdi  — '  tnevracej  se  přes  práh  domu 
tohoto,  dokud  nebudeš  moci  v  rouchu  no- 


vého  života   vejíti;    dřív    tu    nebude   otec 
tvůj  bydleti. 

Adolf  (paJiiie  před  ním  na  kolena). 
Smilování,  otče!  Nechtě  mě  tady  —  já 
budu  nejhorší  službu  konati  ) —  nechtě  mě 
v  podobě  nejchudšího  dělníka  odpuštění 
vašeho  zasloužiti,  a  já  vás  budu  žehnati! 
Pro  jméno  matky  mé  vás  — 

Sýkora.  Mlč!  —  to  jméno  jest  na 
tvých  ústech  hřích. 

Adolf  (ruce  spínaje).  Otče! 

Sýkora.  Jdi  svou  cestou,  člověče  — 
já  tě  neznám. 

Adolf  (vyskočí).  Otče,?  nenapínejte 
nit  mého  rozumu  přes  míru,  aby  nepra- 
skla! Já  bych  pak  mohl  do  šírého  světa 
vyběhnouti  a  jméno  vaše  tímto  činem  na 
pranýř  postaviti. 

Sýkora.  Pryč  —  pryČ,  tvrdošíjný 
nezdárníku! 

Adolf  (jako  Ibez  sebe).  Já  bych  se 
mohl  v  šíleném  vzteku  na  vás  vrhnout  a 
násilím  za  násilí  oplatit  — 

S  ý  k  o  r  a.  A  sáhnout  na  otce,  kterýž  o 
tvé  spasení  pečoval!  Ha,  ničemný  padou- 
chu! Tu  jsem  tedy!  (Přikročí  až  k  němu.) 
Vztáhni  svou  zlořečenou  ruku  a  ukonči  vě- 
nec  svých   hanebností     vraždou    na     otci! 

Adolf  (naapět  se  potáceje).  Ne,  ne, 
ne  —  já  nejsem  vrah!  Ruce  mé  jsou  čisté 
—  ale  míra  mého  neštěstí  jest  tak  veliká, 
že  pod  ní  malomocně  klesám  —  že  musím 
klesnouti!  Olověnou  tíží  zavěšuje  se  na 
mne  krutý  osud  a  strhuje  mě  v  propast, 
z  kteréž  není  vykoupení.  (í?oJestně  si  tvá- 
ře  zaíkryje.) 

Sýkora  (u  velikém  zápasi\  obrátí  se 
od  .ného  k  pozadí.  V  tom  Filip  tiše  dvé- 
ře oítevře  a  (iá.vá  zaiamení,  že  Aďolfa  hledá, 
pak  opět  zmizí.  Sýkora  spoosoiruje  to  potě- 
šen). 

Adolf  (po  malém  zamlčení).  Což  mo- 
hu od  života  očekávat,  an  se  mne  vlastní 
otec  odříká?  Jak  mohu  s  ním  zápasit,  an 
mne  vlastní  otec  opouští?  (Pláčem  pře 
možeoi.)  6  žes  musila  přede  mnou  odejít, 
matko  zvěčnělá!  Ty  bys  byla  klíč  k  je- 
ho srdci  snad  nalezla  —  já  to  nemohu  — 
mně  nezbývá  nic  jiného  než  hledati  cestu 
za  tebou!   (Běží  ven.) 

Sýkora.  Ó  vezmi  jej  pod  svou  ochra- 
nu, Pane  všemohoucí!  Kdybych  jej  měl 
ztratit!  —  Ale  ne,  ne!  vždyť  Jsem  mu 
dal  moudré  povážení  a  srdečnou  foch otu  za 
hlídače  —  ty  mi  ho  dozajista  z  temného 
bludiště   vyvedou! 
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Výstup   4. 

Apolenka.   Sýkora. 

A  p  o  I  e  n  k  a  (ikvapně).  Pantatínku! 
Sýkora   (átranioa).  Nyní  přichází  ta- 
ké ta  mne  nrtučit! 

Apolenka.  Je  to  pravda?  Babička 
skládá  věci  a  pláče,  a  povídá,  že  prý  Jste 
ale  ne,  ne!  já  tomu  nechci  věřit!  V,irfte, 
že  to  není  pravda? 
Sýkora.  Co  pak? 
Apolenka.  Stranu  pana  Adolfa.  Já 
viděla  arci  včera,  že  jste  vyběhl  od  něho 
celý  rozpálený,  tak  že  jsem  si  ani  netrou- 
fala to  mračno  zahánět  —  a  dnes  Jsem 
mladého  pána  ještě  neviděla  —  ale  on 
může  býti  ve  společnosti  .  .  .  není-li  prav- 
da,   pantatínku? 

Sýkora  (aatfese  hlavou). 
A  p  o  I  i  n  a.  Že  ne?  —  Tedy  je  to  prav- 
da, že  jste  Adolfa ne,  ne!  já  to  ne- 
mohu ani  vyslovit!  Tlm  slovem  pokazila 
bych  si  krásný  obraz,  -který  jsem  si  v  duši 
o  dobrém  otci  utvořila. 

Sýkora.  Tedy  to  slovo  z  úst  tne  vy- 
pouštěj! 

Apolenkai  Ó  jak  byste  mohl  na  dí- 
tě své  tak  zanevříti?  Toť  by  bylo  více, 
nežli  může  otec  na  váhu  spravedlnosti  po- 
ložit! to  by  byla  pokuta,  že  ani  nevíte, 
co  vyznamenává.  Pak  by  byl  Adolf  bez 
matky  i  bez  otce  —  a  víte,  co  to  je,  státi 
tak  na  světě?  Já  to  vím  —  já  .neznala  ani 
matku  ani  otce  —  já  mohu  Adolfův  stav 
posoudit. 

Sýkora.  Jdi,  milé  dítě,  jdi,  a  nestarej 
se  o  věci,  do  kterých  ti  nic  není. 

Apolenka.  Ódo  těch  je  mi  tuze 
mnoho.  Vy  mne  jmenujete  milým  dítětem 
a  dovolil  jste  ml,  abych  dávala  pozor  na 
váš  hněv  —  a  terf  bych  neměla  se  ptáti: 
kde  je  Adolf,  tatínku? 

Sýkora.  Pryč  je,  pryč! 
A  p  o  le  n  k  a.  A  kdy  se  navrátí? 
Sýkora.  Až  bude  čas. 
Apolenka.   A   kdy  to   bude? 
Sýkora.  To  nevím. 
Apolenka.   Otec   neví,   kdy   syn   do- 
mů zavitá?  Ó   kam  jste  ho  poslal? 

Sýkora.  Kam  i  tebe  pošlu,  nedáš-li 
pokoje!  Starej  ty  se  o  kuchyň,  o  svou 
zástěrku,  a  nepleť  se  do  cesty,  kterou  si 
vyhledává  péče  otcovská.  Můj  syn  je  — 
můj  syn  vězí  tuhle  —  (bije  aia  své  srdce) 
— -  vyrvi  si  ho.  můžeš-li!    (Odejde  stranou.) 


Pra.ž6ký  flamenár. 

Apolenka.  Pantatínku  —  poslech- 
něte! —  Ten  tam  je,  a  já  nevím,  kam  se 
v  úzkostí  srdce  svého  obrátit. 


Výstup  5. 
Jelínek.   Apolenka. 

tady    pán,    aby 


do- 


sta- 


Jelínek.     Nerní 
hlídnui  k  sypání? 

Apolenka  (straa(ou).  Ah,    to  je 
rcho  pravá  ruka!   —  Pane   mistře! 
Jelínek.  Co   dobrého,   panenko? 
Apolenka.  Já  vás  mám   ráda,  pane 
mistře,  to  víte! 

Jelínek.  Ne,  ještě  to  nevím,  ale 
myslím  si  to. 

Apolenka.  Tak?  A  kdo  pak  vám 
stroji  každé  ráno  tak  dobrou  polívku? 

Jelínek.  Ach,  milá  zlatá  duše  — 
dnes  mi  nechutnala. 

Apolenka.  To  ráda  věřím.  Ale  Já 
vám  povím,  jak  by  vám  zas  chutnala. 
Povězte  mi,  kde  je  mladý  pán;  vy  to  víte, 
není-li  pravda? 

Jelínek.  Já?  —  no,  to  jest  — 
Apolenka.     To  jest:    vy   to   víte,   a 
nemůžete   lhát,  viďte?   Povězte   mi   to! 
Jelínek.   Tobě,  děvečko?   A   proč? 
Apolenka.    Inu   —  já   bych   to   ráda 
věděla. 

Jelínek.   Co  pak  ti   to  pomůže? 
Apolenka.      Ó    tuze     mnoho;     budu 
mít  aspoň  pokoj. 

Jelínek.  Tak?  —  a  terf  ho   nemáš? 
Apolenka.  Ani  co  by  za  nehet  pad- 
lo. Dokud  pana  Adolfa  zas  neuvidím,  bu- 
du dělat  všecko  bez  hlavy. 

Jelínek.  Aj.  aj,  panenko!  Co  pak  je 
na  tom  hochu  tak  obzvláštního  vidět? 

Apolenka.  6  mnoho,  přemnoho! 
Nešťastného  člověka  je  na  něm  vidět, 
ode  všech  opuštěného,  a  toho  nemůže 
bližní  jen  tak  ledabyle  minouti.  Mužské 
oko  to  na  něm  arci  snad  nevidí     —     ale 

já- 

Jelínek.  Ty,  děvečko? 

Apolenka.  Já  bych  jej  ráda  potě- 
šila, aby  si   nevzal  nic  do  hlavy. 

Jelínek.  Ty  ? 

Apolenka.  Nu    proč  pak  ne?  Což  ne- 
ní synem  té  nejlepší   paní,  která  mně,  i 
bohého  sirotka  na  rukou  nosila!    6  jděte 
jděte!    já  se  již  hněvám,    že    musím    tal- 
•diouho  prosit.  Honem,  kde  je? 

Jelínek  (strajiou  radostné).  I  vida 
vida!  tohle  se  hodí.  jako  by  to  vyhifď! 
Holka   je  po   ném   celá    zapálena;     hodná 
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hezká  je  —  a  pán  by  na  chudobu  nehle- 
dél  —  vida,  vida,  he,  hel 

Apolenka.  Vy  se  smějete?  Já  trnu 
úzkosti,  a  vy  se  smějete!  6  jen  abyste 
védél  —  my  Adolfa  neopustíme  —  ba- 
bička a  já  ho  neopustíme  — 

J  el  í  n  e  k.  I  vždyť  je  dobře!  já  ti  už 
rozumím.  Ty  ho  máš  ráda,  viď? 

Apolenka.   Pane  mistře  — 

Jelínek.  No,  nechce-li  to  ven  —  já 
tč  nebudu  brát  na  skřipec,  a  jest-li  mla- 
dému přeješ,  tedy  tě  sám  k  němu  dovedu. 

Apolenka.  Je-li  možná?  Ó  vy  hod- 
ný pane.  mistře! 

Jel  n  e  k.  Ale  musíš  být  k  němu  hod- 
ně vlídná,  aby  poznal,  že  ho  má  ještě 
někdo  rád  na  tomto  světě  —  aby  se  ob- 
měkčil — 

Apolenka.  Ó  nestarejte  se!  já  si 
vyberu  tu  nejveselejší  tvář  a  vymyslím 
si  ta  nejsrdečnější  .slova,  jen  aby  se  ve 
svém  neštěstí  vyjasnil.  Co  je  opuštěn, 
zdá  se  mi,  že  mohu  s  ním  mluvit  jako  s 
bratrem.  Já  mu  řeknu,  aby  se  netrápil,  že 
jsou  ještě  lidé  na  světě,  kteří  by  za  něj 
duši  dali  —  kteří  mu  pomohou  kamenitou 
cestu  života  urovnat  a  kteří  —  ach,  což 
vím  nyní.  co  mu  řeknu,  až  jej  uvidím! 
Ale  to  (vím  dozajista,  že  budu  mluvit  ze. 
srdce,  a  snad  také  do  srdce.  Pojďte,  pane 
mistře,  pojďte!    (Odvede  ho.) 


PROMĚNA. 

Podle  břehu  Vltavy.  Napřed  po  pravé 
straně  skalisko,  s  pozadí  křoviny  a  stro- 
moví, za  nimiž  po  levé  straně  pražské  vě- 
že viděti,  lesknoucí  se  večerními  červán- 
ky. Později  nastává  soumrak. 

V  ý  s  t  u  p  «. 
Adolf.    Filip.     Potom    Podhajský. 

Adolf  (kvapně  vyistoiupí) .  Co  chceš, 
mladý  člověče?  Co  se  mí  věsíš  na  paty 
jďko  stín?  Já  chci  býti  samoten. 

Filip.  Samota  je  nemilá  a  přivádí 
na  divné  myšlénky.  Tys  běžel,  že  ti  otec 
ani  [stačit  nemohl;  ale  on  nás  přece  do- 
honí.  Ah;  tu  ho   máme! 

Podhajský  (potají).  Jdi  trochu 
stranou,  ale  zOstaň  na  blízku. 

Filip  (pokyme  hlavou.  Že  roaumí,  a 
odejde) . 

Podhajský  (se  bUží  ík  AdolfoW.) 
Co  hledáš  na  břehu  naší  tiché  řeky?  Tvé 
místo  je  teď  uprostřed  městského  hluku; 


tam  kyne  život  z  pilné  ruky;     tady    roste 
pro  tebe  shnilotina. 

Adolf  (stojí  tu  s  ruaiama  založený- 
ma).  Nech   mě;   tady  kyne  odpočinuti. 

Podhajský.  Ty  hledáš  již  odpoči- 
nutí? 

Adolf.  Dlouhé  —  dlouhé  odpočinuti! 
(Vrhne  se  zoufale  na  skalisko.) 

Podhajský.  Pracoval  jsi  již  tak 
dlouho,  že.'s  umdlen? 

Adolf.  Mne  uštval  osud,  a  já  ne- 
mohu se  mu  vymknouti. 

Podhajský.  K  tomu  štvaní  vyzval 
jsi  ho  sám;  nesmíš  tedy  na  něj  naříkat. 
Ale  ještě  můžeš  mu  uskočit,  ještě  Jsi  nic 
neztratil. 

Adolf.  Chceš  se  mi  člověče  posmí- 
vat? Což  mohu  ještě  ztratit? 

Podhajský.  A  já  se  tě  ptám,  co 
jsi  již  ztratil?  Což  pak  byla  celá  tvoje 
minulost?  Ty  jsi  plýtval  bohatstvím;  ale 
ono  bylo  ve  tvých  rukou  zbraní,  kterou 
jsi  se  poranil.  Pravou  cenu  bohatství  jsi 
ještě  nepoznal.  Kdybys  byl  býval  churavé 
bídě  slzy  utíral,  kdybys  byl  nouzí  hladové 
tělo  krmil,  sedrané  údy  pokrýval  a  díky  z 
jektajících  úst  chudoby  zaslýchal:  pak 
bys  mohl  říci,  že's  byl  bohatý  a  že  jsi 
všecko  ztratil,  an  tě  zapudili  od  pramene, 
u  něhož  jsi  jako  dobrodinec  člověčenstva 
stál.  Pak  bys  mohl  bědova't;  neboť  to  je 
ta  pravá  kletba  chudoby,  že  má  ruce  svá- 
zány, fte  nemúle  sobě  rovným  pomoci. 
Co  jsi  tedy  ztratil?  Čemu  jsi  ani  neroz- 
uměl —  a  toho  nemOžeě  také  želeti. 

Adolf.  Ty  můžeš  takto  mluvit,  pro- 
tože Jsi  Jiného  života  nepoznal. 

Podhajský.  Co  víš  ty  o  mém  živo- 
tě? —  co  o  životě  vůbec?  Nyní  teprva  po- 
číná tvůj  život  —  nyní  teprva  budeš  síly 
svoje   zkoušet  a   o  svém   štěstí   pracovat. 

Adolf.  Já  nemám  sily  do  života,  o 
ném±  rozprávíš  —  nemám  také.  pro  koho 
bych  se  životem  zápasil — sám  sobě  za  to 
nestojíím.  Pro  nrvne  Je  život  Jen  pouhá  mu- 
čírna,  a  vykročení  z  něho  přinese  mi  ú- 
levu. 

Podhajský.  Tys  nemocen,  mladý 
člověče!  Podívej  se  na  mne;  já'  jsem 
starší  (ei  nehledám  Ještě  cestu  z  té  mu- 
Čírny. 

Adolf.  Tys  narozen  v  živlu,  v  němž- 
to  já  se  zalknu. 

Podhajský  (sedmé  k  němu) .  Po- 
slechni, co  ti  povím.  Ještě  jsem  nemluvil 
o  tom  se  žádným  člověkem  —  ani  se 
svým  vlastním  dítětem.  —  Já  nejsem  v 
chudobě   narozen.     Na    mře  usmívalo    se 
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šťastné  mládí  venkovského  života,  a  Y 
lehkém  zápasu  dosáhl  jsem  dobrého  mí- 
sta u  vrchnostenského  úfadu.  Nebylo  to 
mnoho,  ale  mírná,  nebaživá  mysl  mohla 
dobře  obstát.  Já  byl  spokojen.  Jenom  to 
mé  časem  bolestné  tísnilo,  že  jsem  stál 
v  mužných  letech  samoten  na  svété.  Ro- 
diče a  příbuzní  byli  mí  již  odešli.  Tu  jsem 
pojal  mladou  manželku.  Ach,  to  byly 
nejkrásnéjSí  dny  mého  života!  Já  (jřenesl 
celý  svůj  svét  do  srdce  jejího.  Ale  za  tři 
léta  na  to  dostal  se.  do  našeho  místa 
mladší  úředník  ~  méstský,  hladký  hej- 
sek  —  a  ten  mí  sehnal  hromové  mraky 
na  jasnou  oblohu  štéstí  mého;  ten  sladce 
štébetal,  a  moje  žena  jej  poslouchala. 
Já  mél  patrné  důkazy  její   nevěry,  a   mu- 

sil  jsem  ji   z  domu    svého (Vyskočí 

bolestnou  vzíp-omlnkou  uch\TáceiL)  Víš, 
mladý  člověče,  co  tenkrát  v  mém  srdci 
zuřilo?  Já  stál  na  ssutinách  svého  štěstí, 
a  byl  bych  rád  břemeno  života  se  sebe 
shodil;  ale  jediné  pohlédnutí  na  mé  dvou- 
leté dítě  jzvrátilo  ten  úmysl.  Já  opustil 
službu  i  místo,  a  utekl  se  do  hluku  hlav- 
ního města,  kde  mě  žádný  neznal  a  kde 
jsem  chtěl  života  s  jiné  strany  se  cho- 
pit. Ale  s  nevěrnou  ženou  obrátilo  se  ode 
mne  i  nevěrné  štěstí,  a  já  musí  I  často  se 
vším  nedostatkem  tak  kruté  boje  vésti, 
že  bych  byl  již  rád  —  z  té  mučírny  cestu 
nalezl.  Ale  tuť  bylo  zase  mé  dítě,  a  to 
mě  přivedlo  nazpět  k  Tomu,  jenžto  řídí 
všechny  kroky  naše!  —  to  mi  zatarasilo 
cestu  hříšného  zoufání. 

Adolf  (sedě,  y  tííhém  bojii  hledí 
mlčky  př»ed  sebe). 

Podhajský  (i>o-  nějaké  p^řestávce 
velmi  jemné).  Přirovnej  tecT  sebe  ke 
mně!  Já  byl  jíž  pH  letech  a  neměl  přá- 
tel, aniž  jsem  věděl,  jak  je  získat.  Tys 
ale  mladý,  a  nechceš-li  na  sebe  žádnou 
cenu  klásti  —  jako  že  klásti  máš,  abys 
mohl  jedenkráte  Pánu  za  svou  hřivnu 
odpověděti:  tedy  máš  otce  —  tu  svatou 
hlavu  otcovskou,  pro  kterou  se  požehná- 
ní nebes  na  děti  3pouští.  A  jakož  byl  já 
živ  pro  své  dítě,  musíš  ty  živ  býti  pro 
otce. 

Adolf  (?.e  rychle  v^ohopí).  Ó  kdy- 
bych Jměl  takového  otce,  jako  ty  máš  dí- 
tě —  pak  bych  Si  vrhnul  ještě  nadějně 
clo  víru  tohoto  života. 

Podhajský.  Kdybys  měl  —  o  mlá- 
deži!  jak  jsi  rychlá  se  svým  úsudkem! 
Který  syn   může   říci,  že  ví,  jak  jej  otec 


miluje?  a  kdy  se  může  dítě  s  otcem  v 
lásce    měřiti? 

Adolf.  A  kterak  mám  ono  požehná- 
ní nebes  přivolati?  Nejsem-liž  holé  ptáče, 
vyvržené  z  hnízda,  abych  lítal  bez  peru- 
tí opeřených? 

Podhajský.  Podej  mi  ruku  —  a 
důvěřuj!  Cesty  lidské  bývají  podivně 
zkřlžovány,  a  často  vyskytne  se  nám  po- 
moc na  místě,  kde  ji  nejméně  očekává- 
me. .Podívej  se  —  tamhle  vysvitla  již 
první  hvězda,  to  rukojemství  oka  bo- 
žího. Nech  ji  býti  hvězdou  věřících  pout- 
níků a  pojď  za  ní  k  tichému  domovu. 
(Odváiií  jej.) 

PROMĚNA. 
Světnice  u  Podhajského. 

VýstUp   7. 

Havrdová  se  svíčCíioiu  z  kuchyně.    F  i- 
1 1  p  nese  dříví  od  )hokyně.  Bopíději   Pod- 
hajský a  Adolf. 

Filip.  Šťastný  dobrý  večer,  paní  Na- 
nynko!  Přistavila  jste  náš  hrnek  s  bram- 
bory? 

Havrdová^  Nu,  podívejte  se,  ne- 
stoji-li   tam  jako   na  parádě. 

Filip.  A  kde  pak  tu  dostaneme  kou- 
sek dobrého  másla,  paní  Nanynko?  Dnes 
musíme  dát  brambory  na  sklouzačku, 
protože  budeme  mít  hosta.  Otec  s  nfm 
přijde  co   nevidět. 

Havrdová.  Dejte  sem  peníze  a  — 
(z  kuchyně  je  blyšeti  dětský  .feřlk)  — 
budete-li  pak  hubu  držet?  Jestli  na  vás 
přijdu!  —  Dohlídněte  mí  trochu  na  tu 
drobotlnu,  aby  mi  nevlezly  (do  ohne.  Já 
vám  to  máslo  přinesu  —  ale  musím  jeété 
vedle  k  sousedce  skrze  numera.  (Ot<^ 
Jde.) 

Filip.  Šťastná  lotristka!  Teď  by 
mohla  Sídla  padat  a  děti  by  jí  mohly  u- 
hcí^t:    ona  nevidí  nic  nežli   numera. 

Podhajský  ( vstotupí  s  Adolfem) . 
Ah,   jsi    již   doma? 

Filip.  Já  mám  mladší  nohy  nežli  vy 
a  pak,  vždyť  musím  strojit  večeři.  (Jde 
•dJo  (kuchyně.) 

Adolf  (posadí  se  mezitím  zamyšlen 
na  truhlu). 

Podhajský.  Nic  se  nestarej!  Snad 
máš  dobrou,  čitelnou  rukju?  < —  nu  vidíš, 
na  začátek  bude  to  dobrá  věc:  já  ti  opa- 
třím opisováni,  že  ani   nestačíš. 
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Adolf.  Tak?  —  a  sobe  jsi  nemohl  — 
P  o  d  h  a  i  8  k  ý.     To    je     něco     Jiného, 
mně  ee  Jíž  třesou   ruce. 


Výstup  8. 

Jelínek.   Apolenka. 
8  k  ý.  Adolf. 


P  o  d  h  a  J- 


Jelínek.  Dobrý  večer  vespolek! 

Podhajský.    Dobrý    večer. 

Apolenka  (má.  š&tePc  přes  sebe). 
Ah,  tu  Jel  —  Pane  Adolfe! 

Adolf.  Co  to?  Ha  —  tys  to,  Aplnko? 
Co  tu  — 

Apolenka.  Nelekejte  se  mne,  pane 
Adolfe!  —  Já  přicházím  v  dobrém  úmy- 
slu. 

Adolf.  Do  tohoto   místa! 

Apolenka.  Ó  Já  děkuju  Pánubohu, 
ie  nás  takto  svedl;  Jinak  nebyla  bych 
«nad  Jeité  vaieho  hlasu  zaslechla,  kte- 
rým jste  mě  jindy  volával  —  dokud  Jsme 
spolu   hrávali.  V^te  ještě? 

A  d  o  I  f.  A  co  tu  hledái? 

Apolenka.  Což  pak  bych  hledala! 
Vás  hledám  —  vás;  abych  viděla,  že  se 
vám  nic  nestalo,  že  jste  živ  a  zdráv  —  a 
vesel  —  nu  vesele  sice  nevypadáte,  ale 
to   se   podá;    však  já    vás   rozveselím. 

A  d  o  I  f.  O  milé  děvče,  na  mých  tvářích 
bude  terf  veselost  vzácným  hostem^  a 
cesta  do  srdce  jest  jí  zatarasena. 

Apolenka.  O  však  my  Ji   vyklidíme 

—  urovnáme.  Babička  vás  pěkně  pozdra- 
vuje, abyste  byl  dobré  mysli  —  a  já  vás 
prosím  také,  abyste  hlavu  nevěšel  —  a 
že  se  musíte  k  ní  přestěhovat.  U  ní  ne- 
zahynete,  to  se  nebojte  a  já  také  něco 
dovedu.  6  ,to  bude  živobytí! 

Adolf.  Děkuju  vám;  ale  já  nesmím 
domO. 

Apolenka.  To  nic  nedělá!  vždyť 
my  tam  také   nebydlíme. 

Adolf.  Co  ie? 

Apolenka.    Praha   Je   veliká, 
si    najdeme   někde  hníadečko. 

Adolf.  Já  ti   nerozumím. 

Apolenka.  To  nic  neškodí.  Teď  Je- 
nom hezky  poslouchejte,  co  vám  bude- 
me poroučet  —  totiž  Já  á  babička.  Jft  (— 
víte?  Já  Jsem  chtěla  Již  tenkráte  někdy 
poroučet,  když  Jsem  byla  jještě  takováhle 

—  (cikBaiuíe  détaldcxu  výštou)  a  vy  Jste 
byl   JIŽ  poloviční  študent 

Adolf.  Ale  co  pak  se   to  děje? 

Podhajský  (rai54>ráirěl  Batim  s  Je- 
línkem). To  se  děje,  abys  poznal,  že  nejsi 
tak  opuštěn,  Jak  Jsi  ještě'  před  fchvílí   se 


a   my 


strachoval.  Tuhle  se  •  ti  zjevuje  anděl 
strážce  v  podobě  roztomilého  děvčete  — 
a  za  ním  přijde  mateřská  láska  s  pocti- 
vou stařenou. 

Apolenka.  Ano  milý  Adolfe!  babi- 
č-ka  bude  sei  o  vás  starat  jako  matinka, 
a  žalost  nesmí  nám  ani  na  práh  vstou- 
piti. 

Adolf.  Ne,  ne  —  to  nejde!  Já  bych 
se  musil  z  hlubokosti  duše  zastyděti,  tře- 
bas I  srdce  plesalo,  že.  se  mi  náhle  tolik 
útěchy   nabízí.  / 

Apolenka.  Zastydět!  Pane  Adolfe, 
to  bolí.  Jáť  jsem  arci  Jen  cizí  osoba,  ale 
jestli  vám  kdo  přeje,  tedy  se  mohu  smě- 
le vedle  něho  postavit,  a  babička  nosila 
vaši  matku  na  rukou  —  to  víte,  a  nebož- 
ka na  ni  držela;  od  té  můžete  tedy  něco 
přijmouti.  Ostatně  Je  to  naše  povinnost, 
postarat  se  o  syna  toho  domu,  v  němžto 
jsme  užily  obě  tolik  dobrého. 

Adolf.  Já  bych  vás  měl   obtěžovat? 

Apolenka.  Obtěžovat?  I  co  pak 
vám  napadá?  Však  ona  vám  nebudou  pe- 
čená kuřátka  u  nás  do  úst  lítat,  ty  vám 
nemohu  sifbít,  ale  ono  jich  nebude  také 
potřebí.  To  mi  věřte,  Adolfe,  miska  čisté- 
ho prostého  Jídla,  když  odbude  člověk 
svou  práci,  ta  chutná  lip  nežli  pamlsky, 
kterými  si   musí  boháč  žaludek   dráždit. 

Výstup  9. 

Filip.    Předešlí.    Pazdéji    H  a  v  r  d  c- 
vá. 

Filip  (s  híTniicem  brambor&).  Tuhle 
Jsou   koroptvičky  v  mundúru! 

Apolenka.  Brambery?  I  vida,  to  se 
hodí.  Já  jsem  také  ještě  nevečeřela. 

Filip  (Tyvuluje  na  ni  loči).  Třísky  a 
drtiny!  Bude  tahle  panenka  s  námi  veče- 
řet? 

Podhajský.  Přljme-ll  u  chudých 
lidí  za  vděk  — 

Apolenka.  Is  radostí!  Jen  sem 
s  tím! 

Filip.  Tedy  dělejte  kuchařku  ^  (po- 
staví bmec  HA  truhlu)  —  abyste  se  mi 
třeba  nevysmála.  Tuhle  máte  mísu.  Ale 
ubrus  Je  v  prádle  —  noie  Jsou  u  šlejflře 
a  talíře  dali  jsme  sklížit 

Podhajský.  A   kanape  jsme  spálili. 

"Havrdová    (v^dKře  s   má«Ierai). 

Filip.  Ah,  dobře,  že  Jse  tady,  paní 
Nanynko!  Terf  se  namastíme.  (Vezmu 
máslo  od  ní,  pak  l>3£í  dk>  kuchyné.  pf4ne 
se  na  malém  talffku  sfrl  a  dá  to  na 
tnihhi.) 
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Havrdová  (jde  za  ním  do  kuchy- 
úié). 

A  p  o  I  e  n  k  a  (vysype  zatím  brambo- 
ry DB  mÍÉíu  klekne  si  vedJe  truhly  a  vy- 
táhne z  kaj)8y  zavíráček).  No^  líbí-li  se  — 
já  vám  nějaké  oioupám;  uvidíte,  Že  budou 
jaká  kaStany. 

Jelínek  (potají  k  Podiliajďkému'). 
Ta  mu  jisté  pomůže.  Holka  je  hodná  a 
stará  se  jako  pravá  Marta.  Myslím,  že  se 
nemohl   do   lepSfch  ,rukou   dostat. 

Podhajský.    Bude   pán   spokojen? 

Jelínek.  O  to  se  nestarejte. 

Ytýstup   10. 

Pepík    a    Terinka    vyběhnou    z    ku- 

cjhyíié ;     Havrdová   aaJ    nJml    s    miaou, 

bi'íiraborů.  P  ř  e  d  e  i  i  í. 

Děti.  Brambory!  brambory!  (Snáše- 
jí židle  a  hojiem  na  aiě  sedlají.) 

Havrdová.  No,  no,  toť  je  jako  byste 
čtrnáct   dní    nejedly. 

Pepík.  Teď  si  dáme  berdo!  (Hrae 
•se  rukou  do  jnísy.) 

Havrdová  (pláxine  ho  přes  prsty). 
No,  co  pak  je  to?  Tak  se  chodí  k  jídlu? 

Děti  (kleknou.,  sejpníou  iruoe  a  modlí 
se).    Pane  Bože,  rač  nám  požehnat! 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Ah  vida,  samou  radostí 
jsem  zapomněla  na  to  nejhlavnější.  (Ve- 
zme Adolfa  za  ruku  a  řcfivue  velmi  srdeč- 
ně.) U  nás  budete  se  musit  modlit,  Adolfe 
—  víte,  jako  jsme  dělávali,  když  jsme  by- 
li děti.  Bez  modlení  se  nic  nedaří.  (Se- 
pne ruce.) 

Adolf  (hledí  k  zemi  s  hlavou  svěše- 
Tiiou,   8   rukama  sepnutýma.) 

Ostatní  (stojí  s  přiměřeným  ú- 
častenstvím  v  tichém  skupení.) 

(Mezi   tím  o»pona  voU-ně   padá.) 


jednAní  čtvrté. 

Příbytek   staré   Veroniky.   Malý    čistý   po- 
kojíček.  Po  pravé  straně  stolek   a   se.sle, 
po  levé  stůl  větii.  Vzadu  stará  skříň  a  ta- 
líři  a   sklenicemi. 

Viý  s  t  up  1. 

A  p  o  I  e  n  k  a   sedí   v  ipravo   a   šije   teniké 
prádJKX  Adolfy  levo  pilně  píSe ;  je  .pro- 
stě,  ale  fci8tě»  ošacen. 

A  p  o  I  e  n  k  a  (podívá  se  na  Adolfa^  za- 
líaSle,  pak  vstane,  jde  po  prstech  li  aěmu 


a  ťukQie  jej  do  ramena).  Ne  tak  mnoho 
těch  čárek  a  puntíků,  Adolfe!  Zkazíte  si 
oči  a  zkřivíte^  si  prsty.  Já  vím,  jak  mé  bo- 
lí, když  mám  půl  hodiny  psát.  Odpočiň- 
te si. 

Adolf  (pořád  velmi  jemné).  Já  mu- 
sím býti  dnes  hotov, 

A  p  o  I  e  n  k  a.  I  dnešek  bude  ještě  do- 
sti dlouhý,  to  můžete  ještě  celou  knihu 
opsat.  Položte  to  péro  —  (bere  mu  je  z 
Tuky)  —  budeme  trochu  rozprávět,  sice 
mi  zas  celý  zakysáte  —  ([prliaese  si  židli 
a  sedne  ísl  k  němu)  — ^  a  to  nemohu  tecT 
potřebovat.  Má-li  jíti  práce  od  ruky, 
musím  okolo  sebe  mít  veselé  tváře. 

Adolf.  Kdož  by  mohl  zůstat  zasmu- 
šilý při  tvém  rozmaru?  Tenť  padá  do 
temnosti  života  mého  jako  aluneční  pa- 
prsek. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Naposledy  svítím  jako 
svatojanská  muška? 

Adolf.  Těch  několik  měsíců  mi  u- 
teklo,  aniž  vím,  kam  uběhly. 

Apolenka.  A  což  mně!  To  byste 
ani  nevěřil.  Měkdy  zrovna  myslím,  že  se 
ani  nemodlím;  tak  se  mi  dni  pletou  a  utí- 
kají. 

Adolf  (bere  ji  za  ruku).  Jen  kdy- 
bych ti   mohl  jednou  všecko  nahradit! 

Apolenka  (vstane).  Ale  jděte!  — 
že  se   budu   hněvat! 

Adolf  (za  ni  se  bera).  Jem  tobě  mám 
co  děkovat,  že  se  ze  mne  jiný  člověk  ^dě- 
lal. Tys  mi  hodila  zlaté  lano,  když  divoká 
bouře  okolo  mne  zuřila;  já  se  ho  chytil 
—  a  šťastně  vyplout. 

Apolenka.  O  tom   ne^im  ani  slova. 

Adolf.  A  víš,  co  je  teď  moje  nej- 
vroucnější žádost? 

Apolenka.  6  to  si  mohu  pomyslit! 
Týká  se  to  pana  otce,  viďte? 

Adolf.  Ne;  pomyšlení  na  toho  muže 
ukrývá  se  posud  jako  plachá  laň  v  husti- 
ně mých  snů  a  netroufá  si  ještě  na 
světlo. 

Apolenka.  Co  je  ^o  tedy?  Mluvte, 
snad  vám  budeme  moci  posloužit.  Já  bu- 
du babičku   prosit  — 

Adolf.  Ta  mi  nepomůže;  to  musí 
přijít  od  tebe. 

Apolenka.  Ode  mne?  —  a  jak  to? 

Adolf.  Apinko!  budeš  mi  —  kdybych 
se  polepšil,  že  by  mohla  poctivá  duše  se 
mnou   obcovat  — 

A^  členka.    Pane   Adolfe! 

Adolf.  6  já  vím  dobře,  co  mám  Ještě 
napravit!    Ale  když  se  ml   to  poštěstí  — 
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zůstaneš  mí  s  tou  milostí  nakloněna,  kte- 
ráž nyní  blaženost  mou  v  sobě  zavírá? 

A  p  o  I  e  n  k  a.   Proč   bych    nezůstala? 

Adolf.  Tak  nakloněna,  jako  musí  bý- 
ti dvě  srdce,  když  chtějí  ve  sladkém  ou- 
vazku  věčně  spolu  obcovati? 

A  p  o  i  e  n  k  a  (radostné  se  lekiae).  Ó 
můj  Bože! 

Adolf.  Až  posud  nemám  sice,  co 
bych  ti  se  svým  srdcem  podal;  ale  až  bu- 
du nrK>cí  jedenkráte  říci:  Apolenko,  chceš 
býti  mou?  —  co  mi  odpovíš? 

A  p  o  I  e  n  k  a  (šťkajíc).  To  mi  utrhne 
srdce! 

Adolf.  Apolenko,  hvězdo  mého  živo- 
ta!  Go  je  ti?  Ublížil  jsem  ti? 

A  p  o  I  e  n  k  a  (potřásá  hilavou).  Ó  ne, 
ne  —  jak  bys  mi  ublížil!  —  tyt  otvíráš 
pi^ede  mnou  bránu  zlatých  lučin,  do  kte- 
rých si  prosté  děvče,  ani  nahlédnouti  ne- 
troufalo, kteréž  ani  neví,  jak  to  blaho 
snese,  aby  ji  neusmrtilo!  Ó  můj  Adolfe! 
(Padíutí  mu  ik  srdci) 

Adolf.  Moje  drahá  dívko! 

Apolenka.  Ó  tys  mi  vězel  odjakži- 
va v  srdci  —  hluboko  a  pevně;  ale  já  ne- 
směla tvůj  obraz  na  vrch  pustit  a  oči  po 
něm  otočit,  jako  r\yn\  dělám,  můj  Adolfe! 

Výstup  2. 
Veronika.    Předešlí. 

Veronika.    Co   je    to?    děti !    d^če! 

Apolenka  (b&ží  Jk  ní).  Ó  milá  ba- 
bičko!   já   jsem   tak   šťastna! 

Veroni  ka.  Ca  jsem  viděla,  není 
tvoje  štěstí,  a  nemůžeš-ll  se  ho  varovat, 
musíš  z  domu.  Já  to  chtěla  již  dávno  uči- 
nit. 

Adolf.  Matko,  co  vám  to  napadá? 
Musí-li   někdo  z  domu,  tedy  půjdu  já. 

V»eronlka.  Ty?  Mé  dítě  —  k  vůli 
cizí...  nu,  vždyť  je  dobře.  Holka  půjde 
a  ty  Izůstaneš. 

Adolf.  Já  nezůstanu;  Apolenka  ne- 
zasluhuje,  abyste  se  hněvala;  já  jí  sám 
právě  vyznal,  že  ji  míluju  a  ^e  bude  je- 
denkráte mou« 

Veronika.  Ne,  to  nejde!  Syn  tako- 
vého domu  — 

Adolf.   Zavržený. 

Veronika.  Ó  však  on  pan  otec  při- 
jde brzo  k   poznání. 

Adolf.  Nechme  toho,  matko!  Já  na 
to  již  skoro  nemyslím,  á  kdyby  mě  I  zase 
přijal,  tedy  bude  také  mou  lásku  chválit. 

Veronika,  ^o  nebude  —  to  nemů- 
že;   já    té    holce    nerada    k    srdci    sáhnu. 


ale  k  vůli  synovi  mé  nebožky  nemohu 
cizí  osobu   šetřit. 

Apolenka.  Cizí!  —  ach,  ano  —  teď 
to   cítím. 

Veronika.    Děvče! 

Apolenka.  Ale  pro  živé  trányf  co 
pak    to    máte,    babičko? 

Vieronika.  Mlč!  Já  jsem  tě  před 
tím  varovala,  ale  tys  měla  své  zvláštní 
myšlénky;  nyní  budeš  toho  pykat.  Pojrf, 
milý  synu  —  já  ti  povím,  co  tobě  i  tomu 
děvčeti    překáží.   KOdcihází.) 

Adolf.  Upokoj  se.  drahá  dívko!  Pev- 
ná moje  vůle  zaplaší  tento  mráček  na 
obloze   naší   lásky.    (Jde  za,  Veronikou.) 

Apolenka.  Nebeské  hvězdy  co  je 
to?  proč  se  dere  babička  tak  najednou 
do  ráje  mého  života?  co  může  Adolfovi 
o  mně  říci?  Sotva  se  květina  blaha  mé- 
ho  rozvila,  jíž  má  zase  uvadnouti? 

Vystup  3. 

Podhajský.     Filip.     Jelínek. 
Apolenka. 

Jelínek.  Dobrého  zdraví,  panno  A< 
polenko! 

Apolenka.  Vítám  vás,  pane  mi- 
stře! To  jsou  hosté!  Vždyť  jsem  myslila, 
že  jste  již  na   nás  zapomněli. 

Filip.  Za  to  přicházíme  všickni  tří 
najednou.  Jestli  pak  mě  ještě  znáte,  co? 
Jen  se  podívejte,  jak  jsem  se  vystrouhai! 
o  třískách  a  drtinách  již  ani  památky! 
Ale  to  dělá  všecko,  že  byl  našinec  při 
truhlářství;    proto   rozumí   polituře. 

Podhajský.  I  jdižlž,  věčný  mluv- 
ko! Nevidíš,  že  panně  Apolence  něco 
schází? 

Jelínek.  Ano,  ano,  pozoruju.  Co  pak 
Je   to?  Snad   domácí   starosti. 

Apolenka.  ť  ne;  mne  bolí  jen  tro- 
chu hlava. 

Filip.  Jiného  nic? 

Apolenka.    Nevěděla   bych. 

Filip.  Je  tu  jen  o  to,  že  bych  vám 
dobrého  doktora  dohodil  —  a  na  Wízku. 
Kde  pak  je? 

Apolen  k  a.    Koho  to   myslíte? 

Filip.  A  vy  to  nevíte?  Ňo,  to  bych 
se  poděkoval,  kdybych  byl  vaším  milov- 
níkem. 

Podhajský.  Ale    Filipe! 

Jelínek.  I  nechtě  drůbež,  ta  ráda 
dovádí  —  he,  he!  a  při  tom  se  nepokou- 
sá.  Ale  kde  pak  máte  mladého  pána, 
děvečko? 

Apolenka.  Odešeí   právě  teď  s   ba- 
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bíčkou  v&n.  Bezpochyby  ho  vedla  do  za- 
hrádky, protože  8  ním  chtěla  něco  mluvit 
—   aby   to  žádný   neslyiei. 

Jelínek.  Tak,  tak.  No,  to  musíme 
trochu   počkat. 

A  p  o  I  e  n  k  a.  Jestli  chcete,  já  pro  něj 
doskočfm.  Posaďte  se  zatím,  abyste  nám 
spaní  nevynesli.  Babička  také  bude  mít 
radost.   (Odejde.) 

Jelínek.  Slyšel  jste?  že  prý  jsme 
na  ně  zapomněli. 

Podhajský.  lnu,  to  si  arci  nepo- 
myslí, že  my  o  každém  jejich  kroku  ví- 
me —  a  že  se  pán  o  to  stará,  aby  měli 
pořád  jistý   výdělek. 

Jelínek.  Za  to  je  ale  také  sám  v 
tajné  rozkoii  živ,  a  svět  to  nemůže  po- 
chopit; on  si  myslí,  že  by  >mél  skrze  syna 
jako  zkažený  ocet  vypadat. 

Podhajský.  Všecko  dobře;  ale  to- 
ho dneSního  zkoušeni  mohl  skoro  nechat 
a  věřit,  že  se  hoch  polepšil.  Což  kdyby 
při  té  zkoušce  mladého  zas  něco  lidské- 
ho napadlo? 

Jelínek.  Myslíte?  Nu,  pak  by  nebyl 
ještě   polepšen. 

Filip.  8  dovolením  —  já  jsem  jen 
mladý  kos,  ale  myslífn  si,  že  tohle  je  vše- 
cko zbytečné  chození  s  kostelem  okolo 
křížku.  Adolf  zkusil  již  dost  horkou  '- 
zeň  hned  Uia  začátku  —  terf  se  má  také 
jeátě  co  brodit  a  brodí  se  udatně;  my-* 
šlím  tedy,   že  si  zkoušku  již  odbyl. 


Výstup  4. 


Adolf.    Veronika 

•kteréž    domlouvá. 


8    Apolenkou, 
Předešlí. 


Adolf  (radostné  jxazčilen,  jilž  meei 
dvefml).  Ó  nctruchll,  Apolenko,  ty  dosta- 
neš tisícerou  náhradu.  6  vítejte  nám, 
přátelé!  Toť  jest  jaké  nebes  poselství! 
Dobrého  zdraví,  mistře!  Jak  se  vede, 
bratře? 

Filip.  Mně,  kapitáině!  Já  js#m  teď 
nejmladší  sladovnický  učedník  a  s  úpl- 
ným titulem  zapalevač  ped  kotlem.  Ty 
nevěříš?  Jen  se  zeptej  tuhle  pana  mistra 
—  ten  s4  mne  nemůže  dost  vynachválit, 
a  to  vím  doMJi«iU,  ^%  se  nebudu  šest  let 
učit. 

Vie  r  o  n  i  k  a  (mlímla  aatím  s  Jelín- 
kem, kterýž  jí  vysT&tluje,  kidio  je  Podhaj- 
ský). 

A  d  e  I  f.  Ty  jsi  šťastný  člevěk  s  tou 
svou  veselostí! 

Filip.  Ne,  ty  také  nevypadáš,  jako- 
hys  žalmy  zpíval. 


Adolf.  V  tuto  chvílí  jest  mé  srdce 
přeplněno  divnou  rozkoší  —  a  ty  z  ní 
také  svůj   podíl   dostaneš. 

Filip.   Já? 

Adolf.   A  vy  také,   můj   druhý   otóe! 

Podhajský.   O  čem  je  to  řeč! 

Adolf.  Dřív  ale  musíte  matou  po- 
hádku  poslechnout. 

Filip.  Ale  ne  snad  o  červené  Kar- 
kulce? 

Adolf.  Ne,  ta  bude  snad  trochu 
kratší,  tak  že  jí  můžete  i  stoje  poslech- 
nout. S  dovolením,  notičko!  tecT  pfijde 
tvoje  tajemství  na  jevo. 

Veronika.  Ale  tady  —  přede  vie- 
mi   — 

Adolf.  To  jsou  právě  ti  jediní,  kte- 
ří to  musejí  vědět.  Tedy  poslechněte: 
Byla  jistá  poctivá  žena,  ta  bydlela  v  Pra- 
ze a  jmenovala  se  — 

Veronika.  iAle,  dítě  — ! 

Adolf.  Tedy  se  nejmenovala.  Asi 
před  sedmnácti  lety  seznala  mladou  cizí 
ženu,  která  přicházela  na  stravu  do  do- 
mu, kdež  ona  poctivá  bydlela.  Byla  to  ti- 
chá, trpělivá  osoba,  ale  chudá  a  nešťast- 
ná. O  své  minulosti  mluvila  nerada,  a  po- 
ctívá žena  nezvěděla  od  ní  nic  jiného, 
nežli  že  odešla  od  muže,  kterýž  byl  někde 
úředníkem.  Asi  půl  léta  na  to,  když  byla 
svého  muže  opustila,  požehnalo  ji  nebe 
holčičkou;  ona  sama  ale,  již  dříve  utrá- 
pena, se  těžce  roznemohla,  a  když  mela 
duši  již  na  jazyku,  prosila  starou  pocti- 
vou ženu,  aby  se  jejího  sirotka  ujala.  I 
chtěla  jí  při  tom  ještě  něco  svěřiti,  ale 
slovo  jí  umřelo  na  ústech.  Dítě  bylo  po- 
křtěno na  jméno  matčino,  a  když  se  za- 
pravily  pohřební  útraty,  nezbylo  po  ne- 
božce nic  jiného  nežli  několik  nepatrných 
věcí  a  kapesní  tobolka  —  svědek  časů 
šťastnějších.  Stará  poctivá  žena  vycho- 
vala to  osiřelé  poupě  jako  vlastní  matka, 
a  teď  je  z  něho  kvetoucí  růže.  Chcete-li 
je  znáti  —  tuhle  stojí  ta  poctivá  zahrad- 
nice a  tuhle  to  osiřsíé  poupě,  Apolenka 
Dubinská. 

Podhajský.  Milostivé  nebe  —  Du- 
binská. 

Adolf.  A  tohle  jí  zbyle  pe  matce. 
(Dá  mu  9k!ix>VTioii  ťoboMcu.)         ' 

Podhajský.  Spravedlivý  na  vý- 
sostech —  ta  tobolka  patřila  mé  man- 
želce. —  6  já  ji  znám  —  byl  ts  dar  mé 
lásky  —  a  tuhle  mou  rukou  psáno  — 
také  lístek  nebožky.  Na  ten  způsob  byla 
by  Apolenka  — 
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Adolf.  Vaie  dcera. 

Podhajský.   Moje  dcera! 

Filip.   Moje  sestra! 

A  p  o  1  ft  n  k  a.  Co  se  to  se  mnou  déje? 

Podhajský.  Moje  dcera?  —  Já 
bych  mohl  tuto  růži,  ikteráž  bez  mých  pé- 
ti  na  cizf  půdé  vykvetla,  teď  svojf  na- 
zývat? Ó  dejž  to  Bůh!  —  a  chce-li  mé  za 
otce  uznat  — 

Apolenka.  Ó  můj  tatínku!  (BěžT 
k  němu  a  objímá  jjej.) 

Veronika.  I  ty  mOJ  nejsladší  — 
nejBou-li  tohle   cesty   boží! 

Filip.  Sestro!  nezapomeň  —  já  jsem 
tady  také. 

Apolenka.    Milý    bratře! 

Filip.  Proto  mé  to  bodlo,  když  jsem 
té  zahlídl  ponejprv,  že  bych  byl  málem 
hrnec  upustil. 

Apolenka.  Ó  milý  Adolfe!  teď  bu- 
de viecko  dobře  —  teď  vím^  komu  nále- 
žím, kdo  se  mne  ujme  —  ach,  odpusťte 
mi,  babičko! 

Adolf.  Teď  nebude  tvoje  vzdorováni, 
matičko,  nic  plritné!  Já  zadám  apelaci 
jinde. 

Jelínek.  No,  toť  jsme  přiSli  v  pože- 
hnanou chvíli  do  domu!  Škoda,  že  máme 
sami    néco    nepožehnaného   za   4ubem. 

Veronika.   Vy,   pane   mistře? 

Filip  (stranou).  Aha,  teď  začne  o- 
tcovská  komedie! 

Jelínek  (k  Adolfovi).  Víte,  Jak  se 
vede  panu   otci? 

Adolf.    Nu? 

Jelínek.  Řekl  bych:  hubené,  kdyby 
podle  toho  vypadal  —  řeknu  tedy:   bledé. 

Adolf.   Jak   to   myslíte? 

Veronika.  Co  pak  se  přihodilo?  My 
se  ten  čas  o  dům  nestarali  — 

Jelínek.  Za  jedno  nahrnuly  se  mno- 
holeté dluhy  — 

Veronika.    Dluhy? 

Jelínek.  Pak  se  hlásí  bratr  o  podíl, 
o  némžto  se  myslilo,  že  je  dávno  mrtev; 
živnost  také   vázne  — 

Veronika.  Co  jsem  řekla,  že  se  bo- 
ží  požehnání    vystehuje? 

Jelínek.  Slovem,  pán  nebude  mo- 
ci  pivovar  snad  ani   udržet  — 

Veronika.  Na  svoje  stará  "kolena! 
Já  neiťastná  osoba,  čeho  Jsem  se  to  do- 
čkala!   (Venku  se  klepá.) 

Apolenka.    Jen    dál! 

ni. 
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Výstup    5. 

Sýkora.    Předešlí. 

Sýkora.    Dobrého    zdraví    vespolek! 

te- 
po- 


vé r  o  n  i  k  a.   I   ty  mé  umučení 
té   Jako    na    zavolání!    Pán    Bůh    rač 
zdravit,   pantatinku! 

Apolenka  (líbá  mu  ruku).  Pékné 
vítám,  pantatfnku! 

Sýkora  (s  potěšením  na  ni  hledě). 
Pozdrav  té  bůl\,  má  milá  dévečko!  Ale 
tuť  je  celá  společnost!  —  No,  přijdu  po- 
druhé. Já  chtél  tuhle  s  tím  mladým  pá- 
nem nékolik  slov  o  samoté  — 

V  e  ro  n  i  k  a.  Ah,  to  můžete  hned,  pan- 
tatinku! To  Je  véc  bohumilá,  ta  se  nesmí 
odkládat.  Tuhle  Jsou  samí  přátelé  —  ti 
se  podívají  se  mnou  zatím  do  zahrádky. 
(Odchází.) 

Apolenka.  Ona  je  arci  Jen  čtyry 
kroky    dlouhá   — 

Filip.  Ale  když  berani  netrkají, 
vejde  se  jich  hodné  mnoho  do  jednoho 
ovčince. 

(Všickni   odejdou,   vyjímaje  Sýkoru   a   A- 
dolfa.) 

Adolf  (stojí  v  popi^edí  stranou,  ne- 
věda, jak  se  k  otci  chovat). 

Sýkora.   Synu! 

Adolf.  Ó  můj  drahý  —  spravedlivý 
otče! 

Sýkora.   My  se  dlouho   nevidéli. 

Adolf.  Dlouho. 

Sýkora.  Já  byl  trochu  tvrdý  — 

Adolf.  Ó,  nemluvte  o  tom  —  to  bo- 
lelo! 

Sýkora.  A  nyní  k  tobé  přicházím  — 

Adolf.  O  kýž  se  vyplní,  co  si  posud 
vyslovit  netroufám. 

Sýkora.   Abys  —  abys   mi   odpustil. 

Adolf  (blíží  se  k  němu).  Ó  můj  do- 
brý otče!  Já  vás  musím  jeité  na  kolenou 
prosit  — 

Sýkora.  Ne,  ne  —  ty  ne,  milý  synu! 
Od  téch  časů  mnoho  se  zménilo.  Řekl  ti 
mistr,  jak  to  se  mnou  vypadá? 

Adolf.  Což  mají  starosti  o  pozemský 
mamon  s  naSím  srdcem  — 

Sýkora,  ó  ty  starosti  Jsou  základ 
vSeho  čtéstí.  Kdo  nemůže  -pozemský  sta- 
tek udržet,  kloní  se  celý  k  úpadu.  I  se 
mnou  se  to  kloní;  ale  bylo  by  ješté  po- 
moci   — a    sice    skrze    tebe. 

Adolf.  Skrze  mne?  Ó  mluvte;  toť 
bude  počátek  Jara  v  mém  živote,  když 
budu  moci  vinu  svou  setřít  a  do  lásky 
vaší  se  zakoupit! 

48 


Digitized  by 


Google 


674 


J.  K.  Tyl:   Pražský  flamendr. 


Sýkora.   Já    mám   pro   tebe   bohatou  | 
nevéstu  —  také  hezkou  —  a  když  dosta-  j 
neme  její   věno   do   domu,   bude   nám   po- 
moženo, a  ty  budeš  pro  budoucnost  hoto- 
vým pánem. 

Adolf.  A  jiné   pomoci   není? 

Sýkora.   O  jiné   nevím. 

Adolf.  6,  pak  jsme  oba  k  politování. 
Krev  bych  za  to  dal,  kdybych  si  mohl 
jméno  zdárného  syna  vydobyti,  ale  tuto 
vaSi   vQli    nemohu   vyplnit. 

Sýkora.  Co  pravii? 

Adolf.  Mé  srdce  —  moje  ruka  jest 
již  zadána. 

Sýkora.   Bez  mého  védomí? 

Adolf.  Mohl  jsem  se  nadít,  že  byste  > 
se  o  to  staral?  —  A  já  se  zaslíbil  dívce, 
kteréž    dekuji,    že   jsem    z    kalu    vybředl. 

Sýkora.  A  já  —  moje  prosba  — 
moje    nesnáze    neplatí    u   tebe    nic? 

Adolf.  Ó  platí,  platí!  Ale  vyť  jste 
mi  sám  o  cti  mluvíval;  a  jakž  bych  ji  teď 
zachoval  —  jaká  by  to  byla  cesta  navrá- 
cení, kdybych  nyní  dané  slovo  poruftil? 
Chtěl  byste  míti  takového  syna? 

Sýkora.  To  tedy  jest  vůle  tvoje, 
kterou  se  chceš  do  mé  lásky  zakoupit? 
Z  pomsty  chceš  mé  vidět  v  chudobě? 

Adolf.  Bůh  je  svědek,  té  hříšné  my- 
šlénky zhrozil  bych  se  v  duše  hlubinách, 
a  není-li  jiné  pomoci,  tedy  budu  za  vás 
dnem  i  nocí  pracovat,  jen  abych  blahé 
šepotání  žehnajících  rtO  vašich  zaslechl. 
Odtrhněte  srdce  svoje  od  zemského  ma- 
monu; já  poznal  nyní  jeho  lichou  cenu  a 
vím,  že  v  něm  všechno  štěstí   nespočívá. 

Sýkora.  Pošetilá  výmluva!  Pouhá 
hračka  chtivého  srdce  je  ti  milejší  nežli 
prosba  starého  otce?  k  vOli  dívce  chceš 
opustit  — 

Adolf.  Ne,  ne  —  já  se  na  vás  upnu 
železnými  kruhy,  ale  nezruším  proto  po- 
vinnost, kterou  jsem  se  dívce  zavázal  — 
a  to  ku  dceři  muže  toho,  v  jehož  ruku 
jste  můj  osud  položil. 

Sýkora.  Jak   to? 

Adolf.  Apolenka  je  dcera  Podhaj- 
ského. 

Sýkora.  Milostivé  nebe!  což  pak  jsi 
všechnu  rozkoš  starého  srdce  na  jednu 
chvíli  uschránilo?  Pojď  sem,  hochu  — 
pojď!  —  a  přitul  se  k  mému  srdci  —  a 
odpusť  otci  zkoušení.  Ty  jsi  dobré  zlato 
a   vydržel   jsi    v   ohni. 


Adolf.  Co  jest  to,  otče? 

Sýkora.  Mam  a  klam  —  smyšlenka 
bojácného  otce;  ale  za  to  obejme  tě  bla- 
ženější  jistota. 

Výstup    6. 

Podhajský.     Filip.    Jelínek.     Ve- 
ronika.   Apolenka.    Předešlí. 

Sýkora.  Pojďte,  pojďte,  přátelé!  a 
dosvědčte  mu,  že  jsem  s  ním  jen  hrál! 
Nic  není  z  toho  všeho  pravda,  co  prve 
Jelínek  povídal  —  ha,  ha,  ha! 

Adolf.  Jak? 

Jelínek.  Ano,  já  jsem  lhal;  ale  po- 
til jsem  při  tom  krev. 

Sýkora.  Nic  —  leda  to,  že  jsem  mu 
odevzdal  pivovar,  nežli  se  Filip  vyučí,  a 
tomu  jej  potom  pronajmeme.  Tobě  jsem 
koupil  na  venku  statek,  a  dovolíš-M  pQjdu 
tam  8  tebou. 

Adolf.  O  můj  drahý  otče!  —  Ale 
samotni    tam    nepůjdeme. 

Sýkora.  I  to  víš;  samotným  muž- 
ským by  se  stýskalo.  Ty  si  vezmeš  mla- 
dou a  já  starou.  Co  myslíš,  Apolenko, 
budeš  moci  s  ním  obstát? 

Apolenka    (padne  mu  okolo  krku). 

Sýkora.  To  je  tuším  ano?  Nu,  s  Pá- 
nembohem  —  nemá-li  tuhle  ta  osoba  nic 
proti   tomu. 

Podhajský.  Otcovo  štěstí  spočívá 
na   štěstí   dítěte.   Blih   vás   požehnej! 

Sýkora  (k  Veronice).  No,  a  co  pak 
ty,   stará   dezerterko? 

Veronika.  Ach,  toť  víte,  pantatín- 
ku!  —  já  nemohu  syna  mé  nebožky  o- 
pustit. 

Sýkora.  No,  tedy  zůstaneme  u  sebe, 
až  nám  oči  zatlačí.  Prozatím  je  ale  ještě 
nezavřeme,  a  budeme  se  vespolek  rado- 
vat, že  se  to  všecko  takto  vyrovnalo.  Je- 
ště jednou  nechtěl  bych  takové  léčení 
milovaného  dítěte  podniknout  a  také  je 
žádnému  neradím;  neboť  vždycky  nejsou 
takovíto  pomahači  po  ruce.  (Okáže  na 
Podhajského   a   Apolenku.) 

Filip.  A  zvláště  tahle!  To  je  pravé 
j  extráto  luminato  —  jako  říkávala  paní 
Nanynka! 


(Opona  spadne.) 
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CHUDÝ  KEJKLÍŘ. 

Charakt«Tní    obrnou    v©    třodh:    jednáních. 


Psáno  r    1847.   —  Poprre  dáváno  dne  2.  února  1848.  —  Pod  změnénýmXnázvem  >Ghudý  komediant*  dáváno 
poprvé  v  Bndéjovidch  dne  22.  dabna  1856  (za  nemoci  Tylovy). 

OSOBY: 


Kosmas  Vejvoda,  bohatý   sládek. 

Ředina,    podstarší    jeho. 

Zikmund    Herzog,  tcestující   kejldíf. 

Ef rozina,  jeho  dcera,  tanečnice. 

Vendelín,  jeho  .paňáca. 

Kryšpín    Vejvoda,   ohikPý   švec. 

Háta,  jeho  žena. 

Starý  Vejvoda,  schudlý  měšťan. 

Paní   Ptáčkova,  hospokiiyTiě  u   Kosmasa. 


Konopá.ek,.     ^ 
Pénkava,      j 

Blažková,  hoisypodská  ve  vsi  u  Pmhjr. 
PrincipálI  cestujících   kejklířů. 
Jeho  bajazao. 
Tereza,   mladá   kejiklířka. 
Hvozda  v  pivovaře. 

Sladovnická  chasa.  Drátenícd.  Cha£a  ven- 
kovská. 


Lid   abojÉho  pohlaví. 
Déj  v  hospodJě  vemkoveíké.  potom  v  Praze. 


jednAní  první. 

Svétnice  v  hospodě   venkovské. 


Zikmund 


Viýstu  p  1. 

a    E  f  r  o  z  i  n  a. 
spodská. 


Později    ho- 


CZikmand  sedí  s  hlavou  svěšenou  na 
nízké  židli;  Efrozina,  která  jest  němá, 
stoji  vedle  něho,  chvíli  na  něj  hledí,  pak 
mu  pozdvihne  hlavu,  sepme  ruce  a  dělá 
^namemí.  aby  nebyl  smuten;  hudba  vždíy 
při  poQuftkách  Efrozininých  hraje,  značíc 
její  city.) 

Zikmund.  Mé  růžové  poupé!  rád 
bych  ta  strašidla  z  mozku  i  ze  srdca  vy- 
pudil. Jen  kdyby  se  mí  nebyla  do  viech 
krůpějí    krve   zahnízdila.    (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  na.  Cpnoisí,  aby  se  rozveselil, 
ona  že  se  přičiní,  by  jej  potěšila). 


Zikmund.  Věřím  ti,  věřím;  ty  bys 
ráda  ty  mraky  z  duše  mé  zahnala,  tvářila 
se  ve«ele,  třebas  měla  srdce  v  mučírně. 
(Vzchopí  se.)  Ale  teď  se  namáhati,  navlí- 
kati  na  sebe  tu  kukli  světského  bláznov- 
ství k  vůli  soustu  chleba,  který  se  někdy 
psovi  ze  žertu  hodí;  necitelnému  diváku 
strojiti  kratochvíli,  když  to  v  prsou  klo- 
kotá. Jako  by  mělo  srdce  prasknouti  — 
zlořečené   živobytí!    (Hudba.) 

Efrozina  (jej  chlácholí,  potom 
hrozí,  že  bude  také  smutná). 

Zikmund.  Ach,  ty  zlatá  kotvice  mé 
útěchy,  ty  mě  neudržíš,  a  Já  neudržím 
tebe;  mám  zlomené  perutě.  Kdyby  nebyl 
alespoň   Vendelín   odešel!    (Hudba.) 

Efrozina  (koneíjSÍ  ho,  aby  se  ne- 
staral, Vendelín  že  zas  přijde). 

Zikmund.  Máš  to  tak  Jisté,  2e  zas 
přijde?    (Hudba.) 

Efrozina    ( svědčí,   že  ano  a  že  bu- 
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doM   .si>oI)u    pa&    pilné    své   kousky    pax>vár 
dět). 

Zikmund.  PČkná  radost,  když  ti 
nezbývá  nic  Jiného,  než  abys  vedle  mat) 
čina   hrobu    kotrmelce  dělala.    (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (zpomfnkou  na  matku  se 
sarmKmtí,  ustoupí,  za^cryje  si  dlajiéma  tvá, 
ře,  pak  pohlédne  vz.hůru,  Jakoby  mebožlku 
o  pomoc  Tzývala,  zmuží  se  a  Jdie  zas  k 
otci,  aby  n«mél  staixjsti,  ona  že  bude 
tanOit.) 

Zikmund.      A    mela    bys    tolik    síly? 
(Hudba.) 

Efrozina  (prudíce  Jed  obejme,  pak 
jakoby  ohtěla  říci:  ^,pro  tebe  véecko!  po- 
tíívej  se!"  a  počne  taiičlt;  v  tom  vejde 
hospodisOká) . 

Hospodská.  Tak,  tak,  jen  hezky  do 
kola,  jen  pořád  jako  holub  na  báni,  to 
si    budu    moci    aspoň   takč   brzo    poskočit. 

Zikmund.  Vy,   paní   hospodská? 

Hospodská.  Ano,  pane  komedian- 
te! Což  mi  nerozumíte?  Už  toho  mám 
až  po  krk,  to  vám  povídám;  če^o  se 
mám  držet?  Kde  co  bylo,  zanesl  Jste, 
prodal  jste,  jakoby  to  vítr  smeť,  a  já 
r<^.ám  u  vás  hezkou  řadu  na  vrubu.  (Hud- 
ba.) 

Efrozina  (Ji  chlácholí,  aby  se  ne- 
hiiévala.    Že   jí    zaplatí). 

Hospodská.  I  dejte  mí  pokoj  s  tě- 
mi faxí!  za  to  nedostanu  ani  žejdlík 
octa!  Plaťte  hotovými,  aby  to  cinkalo, 
pak    budeme    přáteli. 

Zikmund  (vistoupí  mezi  ně).  Milá 
paní   hospodská,   buďte   tak   dobrá  — 

Hospodská.  Nic  dobrá,  já  nejsem 
dobrá,  nechci  býti  dobrá,  konečné  musela 
bych   ze   samé   dobroty   s   mošno|u   chodit. 

Zikmund.  K  vůli  nám  ji  nebudete 
nosit,  a  když  vám  konečné  za  vaše  ky^ 
sele   pivo,  za  plesnivý  chléb  — > 

Hospodská.  I  vy  opovážlivý  člo- 
véče! 

Zikmund.  A  za  vaší  nectnou  hubu 
dobré  peníze  dám,  tedy  můžete  držet 
jazyk  za  zuby. 

Hospodská.  Tak?  tedy  je  eem  dej- 
te, ty  dobré  peníze,  sem  s  nimi!  Odkuds 
pak?  A  za  mou  hubu?  Kdybych  nemela 
tak  křesťanskou  lásku,  byla  by  vaSe 
nebožka  pod  ifrým  nebem  'dodělala.  Dej- 
te je  tedy  sem,  ty  dobré  peníze!  Ano, 
kdyby  vám  chtěly  s  nebe  priet!  Pročl 
neděláte   komedii? 

Zikmund.  Protože  mám  tuhle  něco 
pod  žebry,  co  mi  žíly  stáhlo  —  když  moje 
nebožka    ležela. 


Hospodská.  Hlouposti!  já  tu  mám 
také  něco  a  přece  jsem  se  otáčela,  když 
ležel  můj  nebožtík  na  prkně.  Ale  vy  jen 
se  povalovat,  a  já  abych  se  tahala!  Chy^ 
ba  lávky!  tak  jsme  si  neřeklí,  já  vás 
nebudu  déle  krmit.  Dělejte  komedii,  to 
vám  povídám;  vybírejte  peníze,  dejte  fni 
je  a  potom  s  Pánembohem!  Rozuměli 
jste?  Já  mluvím  hezky  zřetelně.  (Ode- 
jde.) 

Zikmund.  I  ty  jedovatá  krabice! 
(Huďba.) 

Efrozina  (Jej  {wiržuje,  aby  se  ne- 
horšil). 

Vendelín    (venku   aplvá). 
Mně    kyne    blahá    pohoda 
a    život    plný   žertu! 

E  f  r  o  z  i  na  (sebou  trtMie  a  poelo^i- 
íchá). 

Zikmund.   Toť  je   V^endetín! 

Vendelín    (zpív4  u   samých  dveff). 
Uteč  mi  těžká  nehoda 
a  truchlivost  jdi   k  čertu! 

Výstup  2. 
Vendelín,    Předešlí. 

Vendelín.  Viktoria,  pane  patrone! 
dobrého  zdraví,  naie  kvetoucí  olivo!  Tu 
mě  zase  máte! 

Zikmund.  A  měli  bychom  zvolat: 
Zůstaň   pří    nás,    neboť   se  připozdívá. 

Vendelín.  Jak  to?  stalo  se  něco? 
Ano,  již  to  merčím!  vždyť  jste  si  na- 
strojil tváře,  jako  byste  slavil  popeleční 
středu.    Kde  je   naie  paní? 

Zikmund.  Včera  jsme  ji  položili 
do  studené  postele. 

Vendelín.  Do  studené  postele  — 
mou  druhou  matku?  Tedy  přece?  (Hud- 
ba.) 

Efrozina  (si  zakrývá,  bolestí  tvá- 
ře). 

Vendelín.    Ne,    to    není    možná! 

Zikmund.  Jdi  a  zeptej  se  hrobníka, 
pro  koho  kopal   nejnovějií  hrob. 

Vendelín.  A  já  nebyl  při  tom!  Já 
odešel,  když  nemohla  z  lůžka  vstát!  Já 
ji  neviděl  na  věky  oči  zavírat!  já  —  ode 
dneška  neměl  bych  se  ani  vystát!  Nu, 
tedy  spi  v  pokoji,  milá,  dobrá  matičko! 
(Ulďnd,  si  oči.)  My  se  musíme  otřást  a 
bolest  shodit,  ta  nic  nepomůže!  Teď  zO- 
stanem  hezky  pohromadě;  já  nemám 
jinde  ani  živou  duši,  na  kterou  bych  kou- 
sek srdce  zavěsil.  Paní  teta  se  na  mne 
ošklíbala  jako  stará  kočka  na  mladého 
psíka    a    dala   mi   desítník    na   cestu.    No, 
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také  bon!  aspoň  nebudu  mít  co  oplácet. 
Teď  Jsem  vái!    (Uu.(lba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (jeví  raidiostaé  pohmutf, 
a  jakíoby  cihtěla  otci  říoi:  „Vidíš,  co  jsem 
ti  povídala!") 

Zikmund.  Já  věru  myslil,  že  jsi  hle- 
dal  příležitost,  jak  bys   nám   upláchl. 

Viendelín.  Leda  bych  byl  vrtohla- 
vý  beran!  Détal  jsem  si  hloupě  myšlénky, 
že  tetu  pohnu,  aby  se  s  něčím  vytasila, 
proto  Jsem  k  ní  běžel;  chtěl  jsem  vám\ 
pomocí,  nějakou  díru  zastrčit  —  nu,  nech- 
me.  toho;  teď  budu  dělat  kotrmelce,  že 
se  budou  diváci  za  břicha  popadat,  a 
grosáky  budou  muset  jen  lítat,  zvláště 
bude-li    naše   holubička   tančit.    (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (dotvrzuje,  že  bude  taia- 
íit  a  hned  že  se  vystrojí,  potom  že  buidie 
kolem  peníze  vybírat,  dekovat,  a  že  při- 
aes  otci  ipddifiu  zástěru,  aby  lae  radoval; 
pak  ho  obejme,  podá  Vendelínovi  ruku  a 
Oidbéhne).  * 

Vendelín.  Ať  je  ze  mne  dřevěný 
panák,  jestli  ta  laňka  celý  svět  neroz- 
veselí!  No,  tedy  naštemujte  Viějakou  ji- 
nou  fiducl,  pane  patrone!  Když  vás  ví- 
dím  jako  zmoklého  kohouta,  klesr\e  mi 
také  hned  hřebínek. 

Zikmund.  Co  mi  nebožka  lehla, 
jsem  jako  zmrzačený  na  těle  i  na  duši^ 
Také  přichází  na  mne  strach  o  holku,  a 
tu  mí  dnes  v  noci  napadlo  — 

Vendelín.  Jsou-li  to  tři  numera, 
prodám  na  ně  poslední  kosili. 

Zikmund.  Jsem  tady  s  holýma  ru- 
kama; jest  arci  možná,  žé  se  zase  vykří- 
sám,  také  nejsem  přestárlý;  kdyby  mne 
ale. něco  lidského  potkalo,  co  bude  z 
holky? 

Vendelín.  Ah,  to  Jsou  daremné 
strašáky.    Já    bych    věděl    sám   pomoc   — 

Zikmund.  Ne  snad,  aby  se  vlekla 
pořád  s  kejklířskými  provazy?  Teď  je 
toho  právě  dost.  Poslyš,  co  ml  vlezlo  do 
mozku:  Já  jsem  z  Prahy,  to  již  vfš;  my 
byli  doma  tři  bratři,  já  nejmladší;  nej. 
starší  byl  otcův  miláček  a  nemohl  mne 
vystát,  proč?  To  nevím;  škádlil  mě,  sočil 
na  mne,  a  skrze  něho  nezůstalo  na  mém 
těle  místa  bez  modřin.  Jednou  měla  mít 
hůl  zase  posvíceni,  ale  tu  to  ve  mněř 
prasklo!  vzal  jsem  nohy  na  ramena  a 
pryč  z  domu!  Bylo  mi  asi  des&t  let.  Jako 
slepý  běžel  jsem  do  světa,  ale  neběžel 
jsem  daleko:  právě  v  těchto  místech 
padl  Jsem  již  do  rukou  společnosti,  která 
hledala  obratného  kluka.  Principál  třel 
mí  o  hubu  med,  a  já  byl  rád,  že  jsem  na- 


šel přívětivé  tváře;  laskavé  slovo  mě  o- 
mámilo,  i  zůstal  jsem  u  něho.  Od  té  chví- 
le nebyl  js&m  v  domě  otcovském. 

Vendelín.  A  co  teď  zamýšlíte? 

Zikmund.    Podívám    se    do    Prahy. 

V|  e  n  d  e  I  í  n.    Ku  přátelům? 

Zikmund.  Ano,  chci  zatlouci  na 
dvéře  u  bratrů,  oteo  bezpochyby  jíž  dáv- 
no hnije. 

Vendelín.  Dej  Bůh  svého  požehná- 
ni,  ale  já   přátelům    nevěřím. 

Zikmund.  Snad  se  nezapomene 
vlastní  krev,  když  k  ní  vejde  člověk  v 
těžké  škole  zkoušený  a  rány  srdce  své- 
ho odhalí.  Tu  důvěru  mi  neber,  Vendelí- 
ne! Já  jí  až  posud  arci  také  mnoho  ne- 
choval, ale  teď  se  jí  chytám  jako  tonou- 
cí zlomeného  vesla.  Je  to  jen  k  vůli  mé- 
mu dítěti;  kdyby  nebylo  toho,  zalezl  bych 
někam  na  poušť,  a  nikdo  by  o  mně  ne- 
zvěděl; ale  k  vůli  dítěti  musím  se  chy- 
tat života,  kde  se  mi  jenom  prst  nastrčí. 
Když  bude  mezi  lidmi  nejhůř,  pak  zponne- 
ne  snad  ten  hořejší  na  bídného  kejklíře. 
(Odejde.) 

Vendelín  Jdi,  Jdi!  já  nebudu  pa- 
vučinu tvé  naděje  trhat;  ale  chtěl  bych 
se  vsadit  o  poslední  knoflík,  že  málo  po- 
řídíš. Nejsem  vyhlášený  mudrc,  ale  tak 
daleko  strčil  jsem  nos  Již  přece  do  svě- 
ta, že  vím,  co  vím.  Skoro  každý  miluje 
jen  sebe,  ale  o  Jiného  nedbá. 

Píseň. 

Nuzák  prosí:   „Pětkou,  pane, 
se  mi  velká  pomoc  stane!" 
Ten   však  stáhne  nos  i   řasy, 
vymlouvá  se  na  zlé  časy; 
za  hodinu  koupí  na  to 
nový  kočár,  samé  zlato, 
deset  psů   a   potah   koní, 
s  pištěli  pak  loví,  honí. 
A  takž  vidět  nastokrát, 
lže   má  svět  jen  sebe  rád.] 

Manžel  sedí  v  kanceláři, 
louská   cifry   v   potu  tváři, 
a  pak  v  nuzném  fráčku  letí, 
aby  byl  Jen   u  svých  dětí. 
Paní  zatím  zve  si  hosti, 
nebo   sedí   v   společnosti, 
kde  se  dobrá  káva  vaří, 
nr»anžck>Ya  gáže  zmaří. 
A  takž  vidět  nastokrát, 
[že  má  svět  Jen  sebe  rád.] 

Študenta  si  krmí  mnohá 
deset    roků,    přeubohá! 
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všude  za   néj  slovo  ztratí, 
doktorát  i  posléz  platí! 
on   pak  ale   vypočítá, 
že.  už  holka  poodkvitá, 
vybere  si   honem   mladší, 
jen   když  nemá   kapsu  kratší. 
A  takž  vidět  nastokrát, 
lže   má  svět  jen  sebe  rád.] 

Drahé    maso,    málo   chleba, 
ani  zemčat,  jak  Je  třeba, 
děti    mrznou,   pláčou    hlady, 
manželka   si    neví   rady. 
Pán  se  zatím  v  krčmě  baví, 
na  karty  své  štěstí  staví, 
a  když  najdeš  v  kapse  díru, 
vyhledá  si  v  židech  víru. 
A  takž  vidět  nastokrát, 
[že   má  svět  jen  sebe   rád.  I 

Mnohý   volá:    blaho   vlastí, 
to  je  pramen  vší  mé  slastí, 
k   zvelebení   naší   řeči, 
dal  bych  oběť  sebe  větší; 
sotva  však  kus  chleba  shledá, 
za  celou  řeč  vindry  nedá. 
Již  má  strachy  pouhým  dechem 
projeviti,  že  je  Čechem. 
Víte,    odkud    tento    pád? 
[Mnohý  má  jen  sebe  rád.j 
(CXK^j<le.) 


PROMĚNA. 

Na    dvoře    pivovaru    u    Kosmasa;    sudy 

a  sem  tam  sladovnické  nářadí;    na   zad 

vrata,    jimiž    viděti    na    ulici. 

Výstup  3. 

H  v  o  z  d  a  a  chasa  sladovnická  na  sudech, 

iiětolik  dráteníků.   Později    Ředina. 

Hneíi  na  to    Kosmas. 

D  r  á  t  e  n  í  c  i  (dopíjí  z  korbele) .  Za- 
plať   Pánbůh   nastokrát! 

Hvozd  a.  Teď  ale  ukažte,  co  umíte; 
honem  nějakou  od  podlahy,  nežli  přijde 
starý   kocour! 

Tanec  dráteníků. 

H  v  o  z  d  a     (po    tanci) .      Dobrá,    hoši, 
dobrá!    (K  -cthase.)   V,y  terf  ale  honem  pod 
lísky;    podstarší  jde  strašit! 
(Chasa    se    rozchází    po   díle   a    dráteníci 
odcházejí.) 

Ředina  (ze  hvozdu).  No,  je  po  díle? 
(Bruče.)    Líná   plž!    jenom    spát! 


Kosmas  (jehož  rychlá  ohůze,  mlu- 
vení a  v&e  pohybovali!  jakousi  úzkostli- 
vost  .pix>jeviije,  <potká  odJohAzejí<íí  drátění 
ky).  Co  je  to?  Ředino,  kolikrát  mám  ří- 
kat, aby  se.  mi  ta  čeládka  zde  nepovalo- 
vala? 

Ředina.  Já  to  chase  již  řekl. 

Kosmas.  Ještě  jednou:  kdo  mi  bu- 
de takové  tuláky  předržovat,  půjde  o  dům 
dál. 

Ředina.  Hm!  ty  špinavé  košile  do- 
bře táhnou,  a  mnoho  se  jim  nedá! 

Kosmas.  Nedá!  ale  přece  něco  do- 
stanou, a  nikdo  to  n«dá  ze  evého,  vždy 
to  jde  jen  z  mého;  však  já  jim  povím! 
(Jde  do  mvo\aru.) 

Ředina.  Hm!  zase  rozvrzaný;  snad 
nemohl  ohnout  chmelaře. 

Výstup   4. 

Zikmund.    Ředina.   Potom 
Kosmas. 

Zikmund  (ohlížeje  &e).  Dovolte, 
pane!   jsem  zde  u  sládka  Vejvody? 

Ředina.   Nu? 

Zikmund.    U    Kosmasa   Vejvody? 

Ředina.  Co  dobrého? 

Zikmund.    Rád    bych    s   ním    mluvil. 

Ředina.  Tak? 

Zikmund.   Je  to  důležité. 

Ředina.   Tedy    mluvte. 

Zikmund.   Kde  ho  'najdu? 

Ředina  (hodí  hlavou  za  Kosmasem 
a  otdejde.) 

Zikmund.'  Podivný  patron!  Pn^nl 
setkání  mnoho  neslibuje;  nu.  Bohu  poru- 
čeno, bratr  bude  snad  vlídnější.  Vždyť 
byl  šťastnější  než  já  a  sedí  v  teplém,  do- 
bře upleteném  hnízdě. 

Kosmas  (se  ^rátí).  Co  jest?  co  má- 
te? obilí?  chmel? 

Zikmund.  Rád  bych  s  vámi  několik 
slov  mezi  čtyrma  očima  — 

Kosmas  (bystře  «nia  něj  pohledne). 
Mezi  čtyrma  točima  —  vždyť  nejste  wiezi 
šesti;  ty  sudy  neslyší. 

Zikmund.  Mám  něco  s  vaším  srd- 
cem vyjednávat. 

Kosmas.  Jak  to?  Srdce  nic  nekupu- 
je, nic  neprodává. 

Zikmund.  Nesu  vám  pozdravení  od 
člověka,  kterého  jste  dlouhá  léta  neviděl. 

Kosmas.  Co  to?  kdo  je  to? 

Zikmund.  Váš   bratr  Zikmund. 

Kosmas.  Cože?  kdože? 

Zikmund.  Bratr  Zikmund;  snad  se 
pamatujete? 
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Kosmas.  Ten?  hahaha!  Ten  je  tedy 
Ječtd  na  zemi?  Jáť  myslil,  ^e  ho  již  dávno 
nékde  —  vyvěsili,  aby  provětral. 

Zikmund.   Cože    pravíte? 

Kosmas.  Nechme  toho;  vy  jste  bez- 
pocíiyby  jeho  přítel?  A  co  je?  co  chce  ode 
mne?  proč  si  na  mne  vzpomněl?  Má  svůj 
grunt?  Má  svou  střechu? 

Zikmund.  Jemu  štěstí  tak  nepřálo, 
jako  vám. 

Kosmas.  Nepřálo?       i 

Zikmund.  Je  po  těžkém  boji  se  ži- 
votem tak  schvácen,  Že  vás  prosí  za  po- 
silu. 

Kosmas.  Mne?  Utekl  Jste  z  blá- 
zince? 

Zikmund.  Ne  pro  ^be,  ale  pro  Jer 
dinč  dítě,  pro   nešťastnou   dceru   prosí. 

K  o  8  m  a  8.  Co  je  mí  do  toho? 

Zikmund.  Jste  prý  vdovec,  bez  dě- 
tí;  jste  bohat.  Jak  Vidím. 

Kosmas.  Pryč!  tu  cestu  jste  si  mohl 
uspořit. 

Zikmund.  Bratře!   já  jsem  to  sám! 
Kosmas.  Ty? 

Zikmund.  Já  sám  přicházím  s  pros- 
bou! 

Kosmas.  Ty?  ty  žes  ;ňkmund?  Tebe 
bych  nebyl  poznal. 

Zikmund.  6  učiň,  abych  také  já  te- 
be nepoznal;  ukaž  se  mi,  jak  Jsem  tě  ni- 
kdy neviděl,.  Jak  tě  za  to  bratr  prosí,  vy- 
puzený  bratr  z  otcovského  domu,  vypuze- 
ný,  po  tolika  letech  se  vracející  — 

Kosmas.  Snad  abys  mně  povídal 
pohádky? 

Zikmund.  Bratře,  já  se  odřekl  sy- 
novského  práva,  tys  měl  tím  v  otcovském 
domě  užitek  —  daruj  ml  krůpěj  z  Jezera 
svého  bohatství. 

Kosmas.  Pryč!  já  neshromažďoval 
na  jaře  svého  života,  abych  to  proplýtval 
v  zimě  s  tuláky. 

Zikmund.  8  tuláky?  Ano  —  (s  hoř- 
kým smíchem)  já  jsem  tulák,  bídný,  svě- 
tem štvaný  tulák!  Ale  kdo  mě  tím  uči- 
nil? Ty,  tys  mě  vypudil  ze  svatyně  domo- 
va, tys  mne  okradl  o  požehnání  otcovské. 

Kosmas.  To   můžeš  ještě   dostat. 

Zikmund.  Nerouhej  'se,  takovou 
krádež  nemůžeš  navrátit. 

Kosmas.  O  tvůj  podíl  otcovského 
požehnání  jsem  se  nedral,  a  posud  se 
můžeš  o  něj  hlásit. 

Zikmund.  Jak?  což  je  lotec  Ještě  na 
živu?  6  tedy  mne  rychle  k  němu  doveď! 
snad  on  se  nade  mnou  ustrne  a  přimluví 
se  u  svého  miláčka. 


Kosmas.  Mlč  a  jjdi  svou  cestou!  Tys 
opadlá,  zahozená  větev  domu  našeho,  a 
já  nemám  chuti,  k  vůli  tobě  v  prachu  se 
přebírat.  (Jd©  rychle  do  domu.) 

Zikmund  (za  nfm).  Bratře,  ještě 
slovo ! 

ViýstupS. 

Ředina.    Zikmund.    IPicyzdéji    starý 
Vi  e  j  v  o  d  a. 

Ředina  (zvolna  pfichá^í  a  zahlDdnuv 
Zikmunda  zastaví  se). 

Zikmund  (se  vrací).  Nadarmo;  Je- 
ho srdce  je  kus -ledu!  Manuto  zkusit  ještě 
u  Kryšpína  nebo  u  otce?  (Všimne  si  Ře- 
diny.)  Pane,  jste  vy  tady  z  domu? 

Ředina.  Co  je? 
.    Zikmund.   Domácí  pán  má  otce? 

Ředina.  No? 

Zikmund.   Totiž   posud-  na   živu? 

Ředina,  Proč? 

Zikmund.   Rád  bych  s  ním  mluvil. 

Ředina.    Mluvil? 

Zikmund.  Buďte  tak  laskav,  kde 
ho  najdu? 

Ředina.  Vy? 

Zikmund.  Či   není  tady  v  domě? 

Ředina.  Ten? 

Zikmund.    Ano,    starý    VeJvoda. 

Ředina.  S  tím  nevaříme. 

Zikmund.  Kde  ho  tedy  naleznu? 

Ředina.   Hm!    leckde. 

Zikmund.  Jak  to?  vede  ještě  živ- 
nost? 

Ředina.   Živnost? 

Zikmund.  Jakou? 

Ředina.  Žebrá. 

Zikmund.  Co  —  co  pravíte?  Kla- 
mou mě  smyslové?  Nevidím,  či  neslyším? 
Pane,  jak  že  to  znělo? 

Ředina.  Co? 

Zikmund.  Žebrá? 

Ředina.  Jeho  vina;  pán  ho  chtěl  dá- 
ti do  chudobince. 

Zikmund.  Chtěl!  hahaha!  A  starý 
otec  — ? 

Ř  e  d  í  n  a.  Že  ne,  že  nechce  takové  do- 
brodiní. 

Zikmund.  To  věřím  —  od  miláčka 
vykázaný  koutek,  aby  tiše  ležel  a  nece- 
kal, Hahaha!  Ó  lásko  synovská!  jak  jsi 
na  tom  světě  zakrněla!  jak  jsi  se  zpotvo- 
řila!  A  já  se  chtěl  divit,  že  ml  bratr  ani 
drobku  se  svého  stolu  dopřáti  nechce!  Vy 
tedy   nevíte,   kde  toho   žebráka  maleznu? 

Starý  Vejvoda  (vešel  mezitím  do 
vrat  a  píořne  teď  nn  housle  hiát). 
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Ředina  (ohlídne  se).  Ten  vám  to 
poví.  (Odejde.) 

Zikmund.  Ten?  Mné  trne  jazyk 
před  novou  otázkou,  a  srdce  mé  Jest  roz- 
štípeno žalostí! 

Ve  j  voda  (přijde  m^záiíím  ku  předu 
a  zpívá). 

Stroj   si  hody,  zpupný  svéte, 
v  rozkoii  se  bujnd  top, 
jásej,  pokud  jaro  kvete, 
nádlierou  si  tělo  zdob. 
Však  je  šperk  tvQj  pouhá   larva, 
vnitř  té   hlodá  žravý  hryz,   . 
na  tvé  kráse  zhyne  barva, 
I  z   tv^ji   slávy    pojde    hmyz.] 

Opusť  otce,  zrádný  synu, 
zapři   matku,  dcero  zlá, 
ple8e.m  tajte  hřích  i  vinu, 
ať  kol  vás  jen  rozkoš  hrá. 
Konec  bude  plesu  všemu, 
duše  hrůzou  zpitomi, 
až  jen  k  loži  smrtelnému 
[vstoupí  bledé  svědomí.] 

Zikmund  (ustoupil  mezitím  áo  ?ia- 
du,  opakuje  pix>  sebe  mezá  huidbo«u).  Až 
jen  k  loži  smrtelnému  vstoupí  bledé  své- 
diofnW  \— .  Ne,  ne,  pak  jí  neuklouzne,  té 
véčné  pomstě  I  * 

Vejvoda    (zpívá,). 

Jednou  budem  v  stejném  šate 
u  nebeské  brány  stát, 
choďme  tady  v  hadrách,  v  zlaté, 
tam  nebudou  na  to  dbát; 
tam  nalezne  první  místo, 
koho  blaží  vlastní  soud; 
kdo  tu  neměl  srdce  čisto, 
[sedne   v  tmavý,    pustý    kout.l 

ÍOdcháJSÍ.) 

Zikmund.  Na  slovíčko,  milý  muži! 
Právě  mi  tu  někdo  i^ekl,  že  byste  mně 
mohl  pověděti,  kde  najdu  starého  otce 
sládka  Vejvody. 

Vejvoda.  To  mohu;  co  se  líbí? 

Zikmund.  Je  to  pravda,  že  < — 

Viejvoda.  Co? 

Zikmund.  Ono  ml  to  nejde  z  hrdla! 
Jak  se  mu  vede? 

Vejvoda.   Dobře. 

Zikmund.  Dobře? 

Vejvoda.  BQh  mu  přeje  zdraví,  že 
může  odpykati,  co  provinil. 

Zikmund.  Provinil? 

Vejvoda.     Že  slepotou   poražen   jen 


Jednoho  syna  miloval,  že  pro  fiěj  statek 
a  zdraví  obětoval,  až  sám  zchřadl,  znuzo- 
vatěl  a  zbídačil.  Ten  jeden  mu  potom  aie 
za  odměnu  každé  sousto  chleba  vyčítal, 
každé  místo  pod  střechou  ztrpčoval,  až 
starý  Vejvoda  oči  otevřel,  do  prsou  se  u- 
deřil,  odešel  a  k  lidskému  milosrdenství 
se  uchýlil. 

Zikmund.  A  na  to  dívají  se  dva  sy- 
nové? 

Vejvoda.  Jeden  by  arci  rád  pomohl, 
ale  nemá,  oč  by  se  rozdělil,  leda  o  srdce; 
a  druhý  —  nu,  právě  tak  musilo  se  díti 
podle  věčné  spravedlnosti.  Starý  to  za- 
sloužil, i  snáší  to  co  pokutu,  ale  přichází 
přece  ještě  jako  bláhovec  do  jeho  domu, 
ne  k  vůli  sobě,  nýbrž  aby  se  probudilo 
svědomí  synovo. 

Zikmund.  Jak? 

Vejvoda.  Je  tu  skoro  každodenně 
jako  varovný  duch  se,  svými  houslemi  a 
s  nějakou  písničkou. 

Zikmund.  Cože  pravíte? 

Vejvoda.  Nu  —  já  jsem  to  sám! 

Z  i  km  u  n  d.  Vy?  milostivá  nebesa,  vy? 
Ó  moje  drahá,  svatá  hlavo!  tebe  mohla 
ta  ohava  všech  synů  do  bouře  Živlů  vy- 
hnati! on  mohl  hlasy  nejsvětějšf  povin- 
nosti v  srdci  svém  tak  udusit,  že  tě  Jako 
tonoucího  do  pustého  moře  života  vyvrh- 
nul? 6  já  bych  tu  skvrnu  člověčenstva  — 

Vejvoda.  Co  vás  napadá? 

Zikmund.  Ó  můj  ubohý  otče!  (Pad- 
ne mu  k  noíhoum.) 

Vejvoda.  Co  —  co  to  pravíte,  člo- 
věče? 

Zikmund.  Ztracený  syn-  volá  k  srdci 
vašemu  a  vztahuje  ruce  a  prosí:  odpusťte 
zbloudilci! 

Vejvoda.  Ty  —  ty  žc's  můj  Zi- 
kmund? dávno  oželený,  oplakaný!  ó  mé 
dítě,  mé  dítě!  Vstaň,  vstaň,  a  nech  mě 
pokleknouti  a  odprositi  —  já  tě  zkazil! 

Zikmund.  Ne,  ne,  otče!  neodhaluj- 
te  záclonu  s  ran  zastaralých,  vykrváce- 
ných! Toto  jediné  okamžení  přeplnilo  du- 
ši mou  tak  velice,  že  tam  již  není  místa 
pro  obrazy  minulosti.  Teď  budu  myslit  je- 
nom na  něho,  na  toho  prznitele  nejsvětěj- 
ších  úvazků. 

Viejvoda.  Ne,  ne,  synu!  toho  člově- 
ka nech,  ten  patří  již  na  Jiný  soud.  (2^í- 
vá;.) 

Tam    nalezne  první   místo, 
koho  blaží  vlastní  soud; 
kdo  tu  neměl  srdce  čisto, 
sedne  v  tmavý,  pustý  kout. 
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Zikmund   (Icleksie).  6  můj  )Dtče! 
Vejvoda   (vloSí  mu  piraHc^  21A  hla- 
.vu.j    BOh  tf  požehnej,  synu  nalezený! 
(Opona  £a>adii<e.) 


jednAnI  druhé. 

Jednoduchá   svétnice   a  obuvnickým   nářa- 
dím; 

Výstup  1. 

KrySpín.    Háta.    Poízději    starý    Vej- 
voda a  Zikmund. 

K  r  y  i  p  f  n  (pracuiře  «  verpóaiku  a  zpí- 
vá). 

Vorstavím    si    skrovnou    chaloupku, 
všecko  čisté  jako   na   sloupku  — 
^Uhtodí  íkladivem.)    Bác    ho!     podívej     se, 
paní    Háto!    (Ukazuje   pontofel.)    Zas   je- 
den, jak   by  ho  vymaloval.  ' 

Háta  (lemuj-e  11  stolu  paiatořle.)  Nu, 
jen  abych  ho  už  odbyla. 

Kryépín.  I  odbudeé!  Staňky  mají 
velký  chlHán  a  snesou  mnoho  takové  dpo- 
botiny.  Anebo  dej  si  pozor,  bude-li  zejtra 
néjaká  kopulace;  takový  dárek  ženichovi, 
to  koupi  každá   neyésta. 

Háta.  Škoda  že  jsem  to  nevédéla, 
když  jsme  méli  my  kopulaci. 

KrySpín  (pracuje  dál).  Arci,  arci, 
já  bych  ti  byl  sám  néjaký  prezent  udé- 
lal,  to  víS! 

Háta.   No,   no,  jen  se  nechlub! 

KrySpín  (zpívá).  Co  jpak  ti  naši 
dělají,  dělají,  že  se.  mi  ženit  —  ale  poslyš, 
paní   Háto,  dnes  je  pondělek. 

Háta.   Co  z  toho? 

KrySpín.   Měl   by   být  modrý! 

Háta.   Nebo  vlastně   mokrý. 

Kry  špín  (vyskočí).  6  ty  rozkošný 
vyznavači  starodávných  mravů!  (Jide  k 
ní.)  Pojrf  sem,  ať  vidíš,  že  jsem  se  včera 
holil!    (Políbí  ii.)    Ještě  ani   chloupek! 

Háta-  A  co  má  být?  Nadarmo  se  ne- 
dotíráš;    znám  ptáčka  po  zpěvu. 

KrySpín.    Nemáš  bia   mázíček? 

Háta  (krčí  ramemoma  a  klepá  na 
Icapsáiř).   Jakoby  vyplákl. 

KrySpín.    Alespoň    na   holbičku. 

Háta.  Vfš-li  co?  jdi  k  panu  bratro- 
vi,  tam   dostaneš  vědro. 

KrySpín.  I  aby  do  tebe  —  jdi,  paní 
Háto,  jdi,  nekaz  mi  den!  Přines  mi  skle- 
nici vody,  ta  mi  půjde  lépe  k  duhu  nežli 
malvaz   u  tamtoho  — 


V,  e  j  v  o  d  a  (®e  Zikmunxtem  vstoupl) . 
Dobrého   zdraví,   děti! 

KrySpín.  I  pozdrav  ruka  Páně, 
pantáto!  Že  pak  se  dáte  vidět! 

Vejvoda.  Z  toho  si  nic  nedělej,  ho- 
chu! mám  svoje  cesty  a  nerad  svým  mi- 
lým překážím;  proto  na  vás  nezapomí- 
nám, a  že  to  chci  dokázati,  tuhle  vám  ně- 
koho vedu.  Máte-li  pro  mne  ve  svém  srd- 
ci nějaký  kouteček,  tedy  to  místečko  ho- 
nem vykliďte,  aby  se  mohl  tento  Čtověk 
tam  přestěhovat. 

KrySpín.  No,  má-li  vaši  rekoman- 
daci,  ať  se  přestěhuje;  u  mne  má  místa 
dost;  najde-li  Je  ale  také  u  nié  staré,  to 
nevím;  jindy  bývá  v  jejím  srdci  reziden- 
ce Jenom  pro  mne. 

Háta.  I  však  on  se  pro  toho  pána 
nějaký  koutek  vynajde,  když  se  pantáta 
přimluví. 

KrySpín.    I    vida,   vida,   paní    Háto! 

Háta.  Posaďte  se  u  nás,  posaďte  se, 
pantáto! 

Zikmund.  A  vy  se  ani  neptáte, 
kdo  Jsem? 

KrySpín.  Aj,  což:  vás  nepřívádí  o- 
tec?  Chcete-li  vzít  u  nás  za  vděk  — 

Vejvoda.  Tak,  tak,  ^ilý  synu!  Na- 
hraď, co  otec  provinil,  nešetři  svou  lásku. 

KrySpín. -Jak  to? 

Vejvoda.  Nezdá  se  ti  nic,  koho 
jsem  ti  přivedl?  Posvěť  si  na  paměť,  za- 
běhni do  dětinských  let  a  zpomeň  si  na 
ztraceného  bratra. 

KrySpín.   Na  Zikmunda? 

Zikmund.  Ano,  ano!  A  když  jsi  ne- 
zapomněl jméno,  budeš  míti  snad  ještě 
někde,  koutek  ve  své  paměti  a  v  srdci, 
kde  ti  bratrův  obraz  obživne. 

KrySpín.    i   ty  umučená   hodino!    co 
to  najednou?  snad  nejsi  — 
. .  Zikmund.     Ano,     jsem     tvůj     bratr 
Zikmund. 

KrySpín.  Vy  —  ty  že  jsi  —  ? 

Háta    (spíná   ruce).    Pan    Svakr? 

KrySpín.  Ten  malý  ničema  — 
ouha,  hubo!  Nehněvej  se,  to  mám  ještě 
od  Kosmasa!  Nu,  pozdrav  tě  ruka  Pánél 
tys  nechal  hezky  dlouho  na  sebe  čekat, 
bezpochyby  seděl  jsi  v  medu,  topil  se  v 
rozkoši  < —  mi,  mluv,  co  děláš?  jak  se 
máš? 

Zikmund.  V  této  chvíli  dobře;  ško- 
da jen,  že  ntní  moje  srdce  zlatá  hrouda, 
abych  se  o  ni  s  vámi   rozdělil. 

Vejvoda.  I  teď  nedi  daremného 
přání,  ^ochu,  a  řekni  zrovna,  jak  se  máš, 
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že 


ei 


jak   se   ti    vede:    zle  se    mu   vede,   děti,   a 
přJáel    si    k    nejstaršímu    o    pomoc. 

Kryipín.  O  pomoc?  to  si  mohl  ta- 
ké  raději  nohy  zpřerážet!  Ale  co  tropíš? 
sedni  si  a  povídej.  (PHtotSf  se  k  demě.) 
Jal<  pak,  stará,  nemáš  tu  někde  tak  něco 
na  zub? 

Háta    (Určí   ramenoma) .     To   víš, 
potlouklo. 

K  r  y  š  p  í  n.    No,  tedy   něco  sežeň! 
Háta    (odchází). 

Zikmund.    Ne,    ne,    k    vůli    mně 
nedělejte   starosti. 

H  á  t  a<  I    co   dáme,  to   dáme   rádi ! 

Zikmund.    To    ml    již   otec    řekl. 

KrySpín.    Ah,   ten    ví   o   tom    rnálo. 

Háta.  ^ejn   od   nás;  nič   nepřijme. 

Vejvoda.  Však  on  ví  proč.  Ale  teď 
není  řeč  o  mně,  nýbrž  o  Zikmundovi;  on 
má   dcerušku  r— 

Kry  špín.  Máš  dceru?  6  ty  šťastný, 
bohatý  člověče!  Já  měl  také  holčičku, 
byla  jako  růže,  jako  iholoubátko,  ale  Pán- 
bůh  potřeboval  snad  andělíčka  a  vzal 
nám   ji. 

Háta    (si  \iUrá  oči). 

Kry  špín.  No  ticho,  «tará!  piano! 
nezalejvej!  vždyť  ona  je  nahoře  dobře 
schována  —  už  je  po  vŠem.  (K  Zákmun- 
(lovi.)    A    kde   máš  tu   holčičku? 

Zikmund.  Teprva  tyto  dni  pocho- 
val jsem  její  matku. 

V.ejvoda.  A  teď  neví  kam  s  dítě- 
tem,   protože    musí    do   šírého   světa   — 

K  r  y  š  p  í  n.   Do   světa  t 

Vejvoda.  Za   svou   živnosti. 

K  r  y  š  p  í  n.   Jakou    vedeš? 

Vejvoda.    Musí    dělat    komedií. 

K  ry  šp  í  n.    í     Komedii? 

Háta.  /      Ty   můj   spasiteli! 

Z'i  k  m  um  d.  Ano,,  vidíé  před  sebou 
chudého  kejklíře  —  to  jest  boží  požehná- 
ní za  jeho   útěk   z   domu  {otcovského. 

K  r  y  š  p  i  n.  Ah  co,  o  tom  se  tady  ne- 
mluví. (Rád  by  věc  v  žert  obrátil.)  Ale 
komedii  dělat,  ha,  ha!  to  bych  tě  rád 
viděl.    Děláš    něco    na    provaze? 

Háta.  Ty  můj   spasiteli!    Kryšpíne! 

Kry  špín.  Nu  co?  komediant  nebo 
řemeslník,  oba  jsou  v  ruce  boŽí  a  stejní 
před  jeho  očima.  Ono  mne  to  jenom  na 
první  okamžik  trochu  bodlo;-  ale  proto 
ne,patř\m  k  těm  vybíráčkům,  kteří  jenom 
r.a  slupinu  hledí,  já  dbám  na  jádro,  a 
to  může  býti  dobré  i  v  nejstrakatější  ka- 
zajce. Nu,  a  kde  máš  svou  holku?  přiveď 
nám    ji! 


Zikmund.    Vám? 

K  r  y  é  p  í  n.  Nu?  myslíš,  brachu,  že 
tomu  moje  stará  nerozumí?  Oho,  ta  umi 
s  dětmi  zatáčet,  jako  by  je  měla  na  krá- 
mě;  u  ní  se  tvá  holka  neztratí. 

Zikmund.  Děkuji  vám;  tato  chví- 
le vyrovnává  poněkud,  co  mi  kdy  oeud 
zkřivil;  ale  abych  vás  obtěžoval,  břeme- 
na vám   přikládal  — 

Kry  špín.  I  ;iemluv  a  nehněvej  mou 
dobrotu!  Nazbyt  Inemáme  arci-  nic,  na 
mne  si  fortuna  ještě  nezpomněla,  ale  to- 
lik je  na  míse  u  nás  přece,  aby  na  ní  tvé 
dítě  něco  našlo,  není-ll  zvyklé  samému 
perníku    a   cukrovinkám. 

Zikmund,  ó  mlč  již,  mlč  a  nerozdí- 
rej  mi  srdce  svou  laskavostí,  jak  to  uči- 
nil druhý  svou  tvrdostí 4  Ano,  přivedu 
vám  své  dítě,  abyste  poznali,  že  dovede 
chudý  kejklíř  vděčnou  dceru  vychovati; 
přivedu  vám  ji,  třebas  nenašla  nic  nežli 
vaši  lásku  a  dědovo  požehnání.  (Od- 
kvajpí.) 

Vejvoda.  Počkej^  hochu^  neutíkej 
zase!  —  Tu  to  máme,  už  mi  zase  utekl; 
ale  tenkrát  ho  jistě  naleznu  a  neopustím. 
Jeho  dítě  budu  chovat,  hlídat  jako  zřítel- 
nici oka  svého,  hejčkati  na  'rukou,  aby 
mi  ještě  v  srdci  oživlo  pro  syna  teprva 
nalezeného,  /čím  jsem  hříšně  plýtval  ve 
slepé  lásce  k  nevděčníku.  Dítětem  chci 
býti  s,  dítětem  a  v  obejmutí  jeho  zapo- 
menouti na  smutnou  minulost  a  nevší- 
mati si  chladného  světa  kolem  sebe,  kte- 
rýž mě  nechává  okolo  svých  dveří  chodit 
jako  .starého   žebráka.    (Odejide.) 

Kry  špín.  No,  jen  počkej,  tatíku, 
však  já  ti  to  tvé  koledování  přece  ještě 
překazím,  a  kdybych  tě  měl  na  knoflík 
u  srdce  svého  přivázat  Ale  ty.  stará, 
nyní  honem  hleď,  abys  nějaký  párek  od- 
byla, ať  máme  pár  igrošů  doma,  aŽ  zase 
přijdou  —  nota  bene.  nebude-lí  proti  to- 
mu  navštívení   domácí    královna. 

Háta.  Měla  bych  proti  tomu  být, 
protože  o  mně  tak  smýšlíš,  ty  bláznivá 
hlavo!  Neznáš  mé?  anebo  jsi  již  viděl, 
že  jsem  takový  kakabus,  \abych  ná  hod- 
ného člověka  zuby  vycenila? 

K  r  y  šp  í  n.  I  vždyť  já  vím,  ty  jsi  mo- 
je dobrá,  stará  komandantka  s  panto- 
flem; tu  máš  dva  párky,  jjdi,  běž,  Já  se 
také  někam  podívám.  Kde  je  má  čepi- 
ce? mám  stát  za  dvě  podrážky,  «mad  ně- 
co kápne  —  alou!  alou!  (Strká,  ji  ke 
(I věřím  a  odejde  s  lií.) 
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pohlaví  stoji  v  kupách  jako  po  tanci.  Nč- 

kolík   šviháků. 


Konopásek    a    Pčnkava.    Potom 

Vendelín     a    Efrozina.     Pozdní 

Zikmund. 
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Konopásek 
guro?    (Hudba.) 
Zikmund 
Efrozina 
se  k  němu). 
Zikmund. 
Vendelín 


Konopásek.  Takový  posvícení  je 
pravč  gaudium!  Jen  se  podívejte!  holky 
jako  lusk  a  Hpa.  Ťo  si  musíme  také 
skočit. 

.  P  č  n  k  a  v  a.    Skočíme,    ale    jen    ať    si 
nčco  neslízneme. 

Vendelín  /(co  pa&ájca,  přistrojen 
rejde  a  iklopýbne;  méktieřf  se  (dají  do 
smldhAi;  on  jde  nazpét  a  prohlíží  podla- 
hu).  He,  paní  patronko!  paní  hospodskál' 

Hospodská.  Co  je?  co  zas  povy- 
ku jeté? 

Viendelín.    Přineste    pedávky! 

Hospodská.  Nač  pak?  na  váš  mo- 
zek? 

Vendelín.  Tuhle  na  ten  kočičí 
chlup,  já  se  mohl  přes  ně}  přerazit! 
(Smích.) 

8    dovolením,    mládenci    a    panny, 

já   sé   klaním    na   vše   strany, 

a   nčco   vám   přinášíme, 

že  vás  jisté  potěšíme. 
Tuhle  něco  uvidíte,  že  budete  hubu  otví- 
rat; je  to  veritábl  tanec  španělských 
cikánů,  když  se  jejich  kněžna  vdává. 
Prosím,  vzácné  panstvo,  jenom  trochu 
pczor  !     (Třilkrá^t    ni»lcama    tJleskne.) 

Efrozina  ( pf i jdje  Ic  pirodukei  usti-o- 
jeoa  a  provádí  taneic;  po  tanci  se  všech 
stran   potlesk.) 

Vendelín  (jde  vybírat) .  Uhoďte 
se,  mládenci,  přes  kapsu,  panenky,  zacin- 
kejte kapsáři,  nebeský  otec  vám  to  na- 
hradí  na  dětech. 

Konopásek  (přistouipí  k  Efroziné) . 
Nu!  což  ty  nepůjdeš  kolem?  tvoje  koleda 
vynesla  by  víc!  (Chic^  ji  obejmout.  Huid- 
ba.) 

E  f  r  o  z  i  na  (vyhne  ^  Konopáskovi 
a  ukáže  na  Vendelína,  aby  tomu  dal.) 

Konopásek.  I  což  je  nám  do  toho 
panáka!  ten  musí  dřív  po  stropě  skákat; 
my  skládáme  oběť  jenom  kráse.  (Chce  ji 
obeómout.   Hudba.) 

Efrozina  (ise  hřání) . 

V  e  n  d  e  lí  n  ((zahlídne  to  a  iskočí  me- 
zi ně).  Pomalu  s  tou  fůrou,  tu  je  zeď! 
dejte  pozor,  ať  nezlomíte  voj! 
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(vejdie). 
(běží   mu 


vstříc   fa    vine 


Co  je  ti,  mé  dítě? 
Oh,    nestojí    to    za 


řeč! 

tuhle  tomu  panáčkovi  zachtělo  se  naši 
holubičku  pohladit,  ale  ona  mysli,  že 
Jsou  to  pazourky  ostřížovy  a  že.  by  ji 
mohly    poškrábat. 

Zikmund.   Pane! 

Konopásek.  Co  je? 

Zikmund.  Je  vám  tak  těžko  outlé- 
ho  květu  šetřiti?  Třeba  vězel  iv  šatě  chu- 
dé kejklířky,  květ  zůstane  přece  květem; 
6i  má  člověk  myslit,  že  již  všechen  stud 
na  světě  pohynul   a  šetrnost  pominula? 

Konopiásek.  Oho,  přemoudrý  ko- 
mediante! já  nevěděl,  že  je  to  poupátko 
z  tak  cnostného  kořene,  hahaha! 

Zikmund.   Pane! 

Vjendelín.  Nechtěl  byste  žcvrnk- 
nout  nějakým  dvacetníkem?  to  bude  nej- 
lepší pečeť  na  celý  proces.  (Pokročfí  se 
Zlkmxmáem  >ku  |;>ředu.)  Pomalu,  patrona, 
pomalu,    ať   se    nedostáném    na    vyhazov! 

Zikmund.  Oh,  kdybyste  věděli,  co 
ve    mně    hoří!     (Hudba.) 

Efrozina   (prosí,  aby  se  nehoi-šil). 

Zikmund.  Has  ty  plameny,  has,  a 
ochvívej  mě  svou  perutí,  bíiá  holubice! 
Pro  tebe  jsem  dnes  něco  našel.   (Hudba.) 

Efrozina   (pro  mne?) 

Zikmund.    Tvého    děda!     (Hudba.) 

Efrozina  (k^ií ví  se  a  jeví  ra'dost) . 

Vendelín.   Vašeho  otce? 

Zikmund.  Ano,  ale  u  bratrů  byl 
jsem    nadarmo. 

Vendelín. 

Zikmund, 
druhý  nemůže. 


To   jsem   věděl. 
Jeden    pomoci    nechce    a 
třeba  se  chtěl   o   poslední 


krůpěj   krve  rozdělit. 

Vendelín.  I  nechtě  starosti!  za  to 
máte  nás  dva  u  sebe,  la  tak  se  na  světě 
neztratíme,  dokud  bude  na  něm  pár  očí, 
aby  se  ra  nás  dívaly. 

Zikmund.  Mlč,  mlč  mi  o  tom  dření 
a  poslyš:  ještě  jednou  půjdu  k  bohaté- 
mu bratrovi,  nutí  mě  to  k  prudkému  pro- 
středku; po  celé  cestě  věšela  se  ina  mne, 
ta  myšlenka  jako  žravá  pijavka.  já  se  jí 
nemohl  ubránit  —  as  mírností  člověk 
u  toho  ledového  srdce  beztoho  nic  nepro- 
razí. .  1 

Vendelín.    Cn   chcete    počít? 

Zikmund.    Mluviti    s   necitelným    bo- 
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háčem  a  zatvrzelým  nevdéčníkem.  Vjybe- 
ru  8i  k  tomu  noční  hodinu,  když  svédoml 
z  tuhé  dřímoty  snadněji  se  probouzí.  Ne- 
mějte o  mne  zatím  starosti;  navrátím  se, 
než  usnete. 

Vendelín.  Ah,  vždyť  nejsme  děti,  a 
já  dám  na  naii  hrdličku  pozor,'  Jakd  by- 
ste tady  sám  byl,  a  ona  si  u  mne  neza- 
steskne,  Je-li  /pravda?  (Hudiba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (srdečně  na  něj  pohléd- 
ne a  podá  mu  ruku,  potom  k  otci,  aby  jen 
šeJ,  ona  že  se  u  Vendelína  nebojí,  že  se 
budou    zatím    spolu    veselit). 

Vendelín.  Tu  to  máte,  pane  pa- 
trone! 

Hospodská  (se  přihrne).  No,  bu- 
de-li  pak?  myslíte,  že  Je  dnes  moje  ften- 
kovna  proto,  abyste  v  ní  radu  drželi? 
Vary  s  cesty!  A  potom,  jářku,  jak  to  bu- 
de  s   naší   věcí?   Víte,   co  jsme   si   řekli? 

Vendelín  (přitočí  se  k  ní).  My  že 
jsme  si  něco  řekli,  paní  patronko?  Na 
mou  věru,  já  mám  pamět  jako  cedník; 
co  do  ní  padne,  hrrrr!  už  Je  to  zase 
venku. 

H  o  s  p  o  d  s.k  á.  Vftak  já  také  do  va&i 
palice  nic  nelila,  vy  kanafasový  paňáco! 
Já  vařím  tuhle  s  principálem,  a  ten  ví, 
co  mám  na  srdcí;  jmenuje  se  to:  tititi, 
platiti,  rozumíme?  Kam  jste  dali  vybra- 
né  peníze? 

Hlas   mezi   hosty.   Pivo! 

Hospodská.  Hned,  hned!  —  Vy- 
klepte je  na  srážku! 

Zikmund.    Ale    mějte    jen    strpení! 

Vendelín  (potají).  Nechme  ji!  bu- 
de-lt  dopalovat,  srazíme  jí  hřbet. 

Hlas.    He,   šenkýřko! 

Hospodská.  No,  no,  snad  nehoří, 
a  roztrhnout  se  také  nemohu.  (Vrátí  se.) 
To  vám  povídám,  peníze  musím  dostat; 
já  jsem  chudá  žena,  a  kdybych  (vza- 
du se  řinká  sklenicemi)  no,  no,  to  je  ně- 
jakého rámusu!  to  bude  zas  žejdlík  do 
mázové  nádoby!  Kdo  se  to  tak  zpropadá? 
(Jde  mezi  lid.) 

Vendelín.  A  teď  pojďme,  drak  ule- 
těl; snad  se  nechá  je&tě  v  hořejfti  ho- 
spodě něco  utrhnout  (Odejde  s  Ef rozi- 
nou a  Zikmundem.) 

Hlasy.  Hej!  muzikanti,  hrajte,  co 
budeme    zahálet!     (Hudba    a    tanec.) 
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Pokoj    u    Kosmasa. 

Výstup  3. 

Kosmas.  Ptáčkova. 

Kosmas.  Nic  nepřidám,  nic,  da- 
remné řečí! 

Ptáčkova.  Nu  pro  mne,  já  nebudu 
zkrácena;  budu  vařit  oukrop,  a  na  hrách 
nedám  omastek.  Co  bude  ale  chasa  řfkat? 

Kosmas.  Co  nrAže  říkat?  ^est  u  mne 
na  krmníku  nebo  v  díle?  Slovem,  osobo, 
nezlobte  mě;  já  vám  dávám  peněz,  že  by- 
ste mohla  celé  kasárny  stravovat,  a  vy 
děláte  pořád  lamentaci. 

Ptáčkova.  Musím  ji  dělat;  proč  je 
všeho  sotva  štipec?  masa  jako  šafránu, 
mouky  jakoby  se  letos  ani  zrno  pšenice 
nebylo   urodilo,  drůbež  je   hubená 

Kosmas.  Hlouposti!  výmluvy!  Ale 
vy  byste  chtěla,  aby  vám  cpal  člověk  po- 
řád do  krku. 

Ptáčkova.  Mně?  ty  mučednická 
koruno!   já  jím  jako  střízlík. 

Kosmas.  Ano,  jako  střízlík,  co  se 
krmí  Šiškami.  Až  nebude  husího  sádla, 
dám  vás  podříznout. 

Ptáčkova.    Umučená   hodino! 

Kosmas.  Však  my  víme!  Teď  ml 
dejte  pokoj  a  lépe  hospodařte. 

Ptáčkova.  Lépe  hospoda  —  já?  lé- 
pe?  Ó  ty  sladká  hodinko!  mně  takovou 
potupu!  Toť  je  zrovna,  jako  bych  vám  ně- 
co zpronevěřila.   (Utírá  si  oči.) 

Kosmas.  Jděte  jděte,  já  mám  bez- 
toho plnou  hlavu. 

Ptáčkova  (odcházejíc,  pro  sebe). 
No,  no!  to  je  zas  bručidlo.  Člověk  nebu- 
de   smět    už    ani    ústa    otevřít.    (Odejde.) 

Kosmas.  Proklatá  čeládka!  Člověk 
jen  aby  se  pro  to  tahal,  co  jí  strčí  do 
chřtánu!  I  proč  ne,  svět  by  byl  chytrý, 
kdyby  nebylí  lidé  ještě  chytřejší.  Ale  že 
nejde  Ředina.  (Klepá  se  na  dvéře.)  Kdo 
to. zase?  Jen  dále!  i 

Výstup   4. 
KryŠpín.    Kosmas. 

Kry  špín.  To  jsem  já,  bratře!  ne- 
lekej   se    návštěvy.    Dobrý    večer! 

Kosmas.  Dobrý  —  co  je?  co  chceš? 
já   nemám   kdy. 

KryŠpín.  Nu,  nu,  jenom  nefoukej 
a  nehoukej!  vždyť  tu  nebývám  tak  často, 
aby  ses  musel  bát,  že  ti  zůstanu  sedět  na 
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krku.     Nepřicházím     k     vůli    sobe,    spíie 
k  vOll  tobč  a  k  vOli   někomu  tfetímu. 

Kosmas.  Co  je?  mluv!  dlouhé  orace 
nemohu    vystát. 

K  r  y  i  p  {  n.  Kosmase,  nebyl  u  tebe 
bratr  Zikmund? 

K  o  8  m  a  s.  Co  se  ptáš?  co  je  mi  do  to- 
ho pobéhlika? 

Kry  špín.  Inu,  myslím  si,  ie  je  ti 
do  ného  aspoň  tolik  jako  do  člověka,  jenž 
od  tvého  otce  pochází,  a  jemuž  se  zle 
vede. 

Kosmas.  BOh  ví,  koho  navštívit. 

K  r  y  š  p  í  n.  Bratře,  bratře,  to  je  velké 
slQvo!  Ano,  BOh  to  ví,  ale  jen  ty  na  to 
nezapomínej!  Bůh  je  však  také  pramen 
lásky,  a  člověk  podle  něho  stvořen; 
mohl  bys  také  trochu  lásky  do  srdce  své- 
ho pustit. 

Kosmas.  Starej  ty  se  o  své  srdce, 
v  mém  je  všeho  pravá  míra. 

Kry  špín.  Že  je?  Nu,  já  jen  tak  my- 
slím, že  bys  k  vůli  Zikmundovi  na  té 
míře  mohl  něco  přirazit.  Bratře,  pomoz 
mu;  já  bych  dal,  ale  z  prázdné  mošny 
je  těžko   krajíc  chleba  vyklepat. 

Kosmas.  K  vůli  ničemu  jinému  jsi 
nepřišel? 

Kryšpí n 

Kosmas, 
hem! 

K  r  y  š  p  í  n 
sfm? 

Kosmas.  Jdi,  jdi! 

K  r  y  š  p  í  n.  Kosmase,  pověz  mi  upřím- 
ně, učiníš   něco  pro  Zikmunda? 

Kosmas.  Nepopuzuj  mě  zbytečným 
vyzvídáním,  pošetilý  slabochu!  Jdi  svou 
cestou!  tak  dlouho  jsme  se  neviděli, 
I  dnes  mohl  jsi  mi  toho  potěšení  ušetřit. 

K  r  y  š  p  í  n.  Kosmase,  je  třeba,  abys 
pro  něj  něco  učinil. 

Kosmas.  Jakže? 

Kry  špín.  Zikmund  by  to  mohl  od 
tvého  svědomí  požadovat. 

Kosmas.  Chceš  mi  držet  kázání? 

Kry  špín.  Nebylo  by  nazbyt,  ale  to- 
mu já  se  neučil;  nepohne-li  tebou  prostá 
feč  bratrova,  nepohnou  tebou  také  vy- 
šperkovaná slova  kazatele.  (Srdečně.) 
Bratře,  udělej  něco  pro  Zikmunda,  abys 
měl  lehkou  poslední  hodinku. 

Kosmas.  Jak?  ty  se  opovažuješ  — 7 

Kry  Špín.  —  zde  mluviti,  nač  musí 
být  nuzák  i  boháč  každou  chvíli  připra- 
ven. Bratře,  ty  bys  měl  ledacos  napravit, 
nejen  co  jsi  provinil  na  otci  a  na  bratru. 


Na   tom   bude   zatím  dost. 
Tedy   jsme   hotovi.   8    Bo- 

UčiníS  tedy,  zač  tě  pro- 


ale  to  svoje  lichvaření  penězi  a  tím  božtm 
zrnem,  neboť  víme,  že  máš  plné  truhlice 
i  špejchary. 

Kosmas.  Jakže?  Chceš  být  méřite- 
lem  krokO   mých?  Pryč,  jdi  svou  cestou! 

K  r  y  š  p  í  n.  Až  dopovím!  Tvůj  celý  ži- 
vot potřebuje  opravení;  učiň  tedy  alespoň 
na  bratrovi,  co  ti  přísluší;  na  váze  spra- 
vedlnosti vydá  to  snad  tolik,  že  se  tvým 
ostatním   hříchům   ulehčí.  » 

Kosmas.  Pryč,  pryč!  Od  této  chvíle 
vymaž,  vyhlaď  ze  srdce  i  ze  hlavy,  co  by 
tě  snad  na  mne  připomínalo;  od  této  chví- 
le tě  neznám,  nikoho  neznám,  chci  být 
samoten. 

K  r  y  š  p  í  n.  To  jsi  již  dávno  projevil; 
ale  ať  toho  jednou  nelituješ. 

Kosmas.  Starej  se  jen  o  sebe,  bídný 
nuzáku ! 

K  r  y  š  p  í  n  (poněkud  popuzen).  Nuzá- 
ku? je  to  tvoje  nejostřejší  zbraň?  jinou 
dýku  neumíš  nabrousit?  jinou  střelu  ne- 
umíš vypustit?  Nuzáku!  to  slovo  od  bra- 
tra! Já  nepřišel  prosit  pro  sebe,  já  tebe 
nepotřebuju  a  mám  snad  více  nežli  ty, 
synu  otce  mého.  (Na  prsa.)  Tuhle  mám 
poklad,  který  převyšuje  všecko  tvoje  bo- 
hatství!  Ale  odpusť  a  pomoz  Zikmundovi. 

Kosmas.  Jako  prašivého  psa  dám 
toho  poběhlí ka  vybičovat,  jestliže  mi  sem 
ještě  nohou   páchne! 

Kryšpín.  I  ty  ohavníku!  ty  hříchem 
přetékající  nádobol  To  by  ti  musel  dří- 
ve jazyk  zdřevěnět,  nežli  bys  něco  tako- 
vého učinit  poručil.  Zahyň  sám  jako 
praši  —  ne,  ne!  se  zlým  přáním  nejsou 
žerty,  a  peklo  je  hned  po  ruce.  (Se  svou 
obyčejnou  dobrotou.)  Já  ti  nepřeju  nic 
zlého,  vyjednej  ito  se  svým  svědomím,  jak 
můžeš,  já  ti  odpouštím.  Mluvíme  spolu 
v  tom  životě  snad  naposled,  rozejděm  se 
tedy  v  pokoji  na  tomto  světě,  ať  podle 
milosti  Páné  pak  tím  déle  na  onom  spolu 
obcujem.  (Odejde.  Mezitím  se  pozvolna 
setmělo.) 

Kosmas.  Jdi  do  pekelné  výhně, 
ohavný  žebráku!  budu  rád,  když  se  do- 
cela ode  všech  odtrhnu.  (Jde  do  poboč- 
ních dveří.) 

Výstup  5. 

Po  chvíli  se  otevrou  dvéře  a  opatrně  ni- 
mi  vklouzne  Zikmund   u   velkém  roz- 
čilení. Potom  Kosmas  a  Ředina. 

Zikmund.  Šťastně  Jsem  proklouz- 
nul, nikdo  mě  nespozoroval ;   zde  se  ukry- 
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počkám  na  příhodnou  chvíti,  až 
budu  moci  bratr&m  zatřásti;  musím  ho 
obměkčit,  aby  nechal  z  hojnosti  své  malý 
pramínek  na  mé  cesty  přetýkati.  (Vstou- 
pí za  Španělskou  stěnu.) 

Kosmas   (se  svítilnou,  bez  kabátu). 
Kde  jen   Ředina  vězí?  nedočkavostí  jsem 
jako  na  ohnivých  vlnách. 
Ředina   ( vejtde!) . 

Kosmas.  Konečné!   konečně!   Jak  to 
stojí,  přišla  zpráva? 
Ředina.   I  což! 
Kosmas.  Je  tu  nebo  není? 
Ředina  Na  polovic. 
Kosmas.  Tedy  mluvte:  projely  moje 
lodi  s  obilím?  jsou  za  hranicemi? 
Ředina.  Vaše?  ještě  nevím. 
Kosmas.  Že  nevíte? 
Ředina.  Pos&l  přijde  po  půl  noci. 
Kosmas.  Ať  mí  to  hned  povíte!   By- 
Ip  by  to  do  nebe  volající,  kdyby  — 

Ředina.  —  vaše  obilí  zadrželi?  Arci, 
tady  bylo  žito  po  osmi,  tam   by   bylo  za 
dvacet  Čtyry;   a  což  pokuta? 
Kosmas.  Držte  hubu! 
Ředina.  Co  by  to  asi  dělalo? 
Kosmas.   Raději   bych  skočil 
Ředina.  Do  kotle?  Hm!  tedy  by  pla- 
til dědic. 

Kosmas.     Žádného    nemám,    nebudu 
mít,  po  mně  nic  nezbude. 
Ředina.   Hm!    možná! 
Kosmas.  A  co  dělá  váš  náklad? 
K  e  d  i  n  a.    Já    poslal    svou    trochu    na 
vozích. 

Kosmas.  Jidáši! 
Ředina.   Proč? 

Kosmas.    Nemohl    jste    mi    to    říci? 
Jděte  do  hvozdu! 

Ředina.  Jdu.  (Vrátí  se.)  A  když  při- 
jde posel? 

Kosmas.   Přiveďte   ho! 
Ředina.  I  se  zlou  novinou? 
Kosmas.  Jděte  do   horoucí 
Ředina.   Jdu!    (Odejde.) 
Kosmas.    Zlořečený    pořádek!     pro- 
klatá  spravedlnosti!    Zadržovat   mé   obilí, 
ukládat  pokuty!    (Sem  tam  přebíhá.)    Ne, 
ne,  na  to  nesmím  myslit,  Štěstí  mě  ještě 
neopustilo,   a  já   bych    neplatil  -*-  já   nic 
nemám!    (Sundá   se   stěny   malý   obrázek 
a  zmáčkne  hřebík;   tím  se  odšoupne  při- 
hrádka  a   objeví   se   malý   výklenek.)    Já 
nic    nedám!     (Mezitím    počuje   zdola  zpěv 
sladovnických  při  várce.) 

Každé  dílo  chválí  Pána, 
ontč  žehná  pilnému; 
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komu  jeho  pomoc  xlána, 
vede  prácí  k  dobrému. 

Kosmas  (vyndá  z  výklenku  skříni, 
postaví  ji  na  stůl  a  hltavě  ji  otevře). 
8  vámi  nemohu  se  rozloučit,  s  vámi  ne! 
(hrabe.se  v  penězích)  vy  částky  mé  duše, 
krůpěje  krve  mé,  k  vůli  vám  jsem  oběto- 
val svědomí  —  (Náhle  sebou  ipmidce  trh- 
ne.) Ha,  já  zapomněl  závist!  (Chce  ^  za- 
vříti   dvéře,    v    tom    vystoupí    Zikmund.) 

Zikmund  (jenž  byl  s  velikým  úča- 
fitenfitvím   poslouchal).  Počkej   okamžení! 

Kosmas.  Ha,  co  Je  to!  (PiOtácf  se 
nazpět  k  penězům.) 

Zikmund.  ZpamatuJ  se! 

Kosmas.    Pryč!     pryč,    ohavný 
pežníku! 

Zikmund.   Kosmase! 

Kosmas.    Pomoc!    pomoc! 

Zikmund    (s   rostoucí   úzkostí) 
še!    tiše! 

Kosmas.   Loupežníci! 

Zikmund  (uchvátí  jej  za  chřtán). 
Umlkni,   nesmyslný   krkavče! 

Kosmas  (za vyje,  skácí  se  a  strhne 
s  sebou  skříni,  tak  že  s§  peníze  kolem 
rozsypou). 

Zikmund  (ho  pustí  a  zděšen  u- 
skočí).  Bratře!  bratře!  Mstitelná  nebesa, 
on  je  mrtev!  Běda  mnél  Kam  se  vrhnu? 
(Pádí  ke  dveřím,  náhle  však  se  zarazí  a 
běží  k  oknu.  jež  prudce  otevře.)  Tady 
uklouznu!  Ty  milostivý  tam  nad  oblaky, 
ty  víš  —  to  jsem  nechtěl  —  opatruj  mne, 
opatruj  k  vůli  mému  dítěti!  (Vyskočí 
oknem.) 

Ředina  (otevře  dvéře  a  spatřiv  Ko- 
smasa  na  zemi  pozastaví  se  a  potom  při- 
kvapí  na  prstech,  s  i^basem  na  něj  hledí 
jakož  i  na  rozházené  peníze,  a  vida,  že  se 
Kosmas  nehýbá  a  nedýchá,  vrhne  se  dy- 
chtivě  na   peníze). 

(Mezitím  zní  zpěv  sladovnické  chasy  bez 
ustání,  až  opona  spadne.) 


^ 


JEDNÁNÍ    TŘETÍ. 

Čistý    pokoj. 

Výstup    1. 

KryŠpín.    Vendelín. 

K  r  y  š  p  í  n.  Tedy  vypadá  pořád  jako 
popeleční  středa?  Šlakovité  dílo!  kde  to 
jenom  vězí?  jak  se  tomu  dostat  na  tí- 
pek? 
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Vendelín.  To  nevím;  ono  to  má 
zpropadené   tlustou    mázdru. 

Kry  špín.  Jen  kdybychom  védčli* 
jak  to  začalo? 

Vendelín.  To  je  to!  ale  to  je  pra- 
vé zamotaný  uzel.  Něco  se  mu  stalo  hned 
toho  dne  večer,  když  šel  do  Prahy  na- 
vštíviti bratra;  když  se  navrátil,  bylo  již 
hezky  pozdč  na  noc,  i  poručil  mi  sebrat, 
kde  co  zbývalo,  a  nežli  ráno  slunce  vy- 
šlo, byli  jsme  již  hezky  přes  hory  a  do- 
ly. Upláchli  Jsme,  Jak  pe  říká.  Co  ho 
znám,  bylo  to  poprvé,  zrovna  jakoby  nám 
sedel  nékdo  na  patách,  a  od  té  chvíle  šlo 
to  8  námi  s  vrchu;  zakabonil  se,  štítil  se 
lidí,  zanedbával  výdéiek,  a  kdyby  nebylo 
našf  holubičky,  byl  by  musel  často  zu- 
by osoušet. 

K  r  y  š  p  í  n.  No,  však  my  už  víme,  že 
jste  také  svou  přehršli  k  tomu  přidával. 
Ostatné  jste  byli  sami  vinni,  že  jsme  se 
vás  dříve  nedopídili. 

Vendelín.  Protože  jste  nevédéli, 
pod  Jakou  larvou  nás  hledat;  principál 
se  jmenoval  už  dávno  Herzog  místo  Vej- 
voda. 

Kryšpfn.  My  vás  hledali  dosti  dlou- 
ho, neb  téhož  dne  ráno,  když  Jste  uplách- 
li, našil  nejstaršího  bratra  mrtvého,  ruka 
Páné  byla  se  ho  náhle  dotknula  —  ležel 
ve  svém  pokoji  mrtvicí  poražen.  Právo 
přisoudilo  pozůstalost  bratrům. 

Vendelín.  Ale  vy  jste  se  nechtěl 
ničeho  dotknouti,  dokud  se  bratr  nenajde, 
6  však  my  už  víme!  a  když  Jste  se  ho  ne- 
mohli novinami  dovolat,  vydal  se  starý 
otec  na  cestu  a  bloudil  po  krajích,  potlou- 
kal se  mezi  čeledí  komediantů,  až  nás 
dopadl. 

Kry  Špín.  My  ho  nemohli  zdržet,  ne- 
dal si  to  vzít. 

Vendelín.  Já  vím  také  proč;  chtél 
tím  něco  z  minulých  let  napravit.  Ale  má- 
lem byla  by  se  mu  celá  pouť  zkazila; 
principál  se  ho  na  začátku  skoro  sděsll, 
potom  nechtěl  o  dědictví  ani  slyšet. 

Kryšpln.  Není  divu;  vězí  na  něm 
mnohá  slza  vinou  nebožtíka,  a  my  bude- 
me mít  dosti  stírat. 

Vendelín.  Ale  k  vůli  Efrozlně  na- 
vrátil se  konečně  přece  do  Prahy. 

K  r  y  š  p  i  n.  Jen  aby  nkm  nyní  žádné 
bazamáty  nedělal.  V  Praze  je  blaze,  ří- 
ká se  —  když  Jsou  peníze,  dokládají  ně- 
kteří; my  je  máme,  můžeme  si  tedy  bla- 
ženost objednat.  Ale  pan  bratr  chce  naše 


staré  přísloví  jaksi  ve  lží  stíhat.  Aby  to 
šlak  8  nim  vydržel! 

Vendelín.  Naposled  je  v  Praze  na- 
kažlivá povětrnost,  neboť  abych  se  vám 
upřímně  vyznal,  mně  Je  zde  také,  jako 
bych  měl  srdce  sešněrováno  a  hnáty  pře- 
tlučeny. 

Kryšpln.  Tak  Je  ivám? 

Vendelín.  Pořád  se  mi  zdá,  že 
bych  měl  lítat  a  skákat,  ale  že  mám  na 
těle   hrozitánské  závaží. 

K  r  y  š  p  í  n.  I  vy  prožluklý  strakapou- 
ne!  Ale  počkejte,  však  já  vás  ofouknu. 
Dnes  musíte  Justament  oba  dva  veselé 
kabáty  obléci  už  k  vůli  mně,  protože  sla- 
vím svátek. 

Vendelín.  Jaký  pak? 

Kryšpln.  Fidlovačku  —  snad  zná- 
te naši  fidlovačku?  vždyť  bývá  každý  rok 
outočištém  některých  skokanů  na  prova- 
zcL  Dnes  se  tam  podíváme  vespolek  a  u- 
děláme  každé  žilce  bene.  Nic  mu  ale  neří- 
kejte, Já  ho  přepadnu  a  zatřesu  nim,  až  z 
něho  všechny  vrtochy  vylítají;  Ja  ho  na- 
učím míti  bratra  Kryšpína  ^  věšet  hla- 
vu jako  zmoklá  slepice.  (Odejde.) 

Vendelín.  Dobře,  tak  to  rád  sly- 
ším; Já  vám  ho  sem  pošlu,  vycinkejte  mu 
notně! 

Výstup  2. 

Zikmund   z   pobočnDoh  tďveří.    Vende- 
I  í  n.   Pozd(^ji    Ředina. 

Zikmund  (protrhne  se  z  myšlének). 
Kdo  to?  Ah,  tys  to  —  dobrého  zdraví, 
Vendelíne!   Jak  se  máš? 

Vendelín.  I  takto  by  to  Šlo,  o  to  je 
hej!  ale  Jinak  je  zle.  Nevím,  co  počít; 
všude  Je  mi  těsno,  a  když  si  zpomenu  na 
bývalou  veselost,  musím  zatnout  zuby,  a- 
abych   se   nedal   do   pláče. 

Zikmund.  Ba  máš  dobře!  byl  to 
pěkný  čas  milé  svobody,  když  byla  moje 
nebožka  na  živě;  i  ty  každodenní  obtíže 
byly  kořením  života.  Ale  ovšem,  se  mnou 
Je  konec.  Já  nesmím  na  to  myslit.  (Za- 
myslí se.)  Když  Jsem  tropil  poslední  čas 
kejkle,  kmitaly  se  mi  před  očima  bledé 
tváře  —  uškrceného  —  a  hrozily  sehnati 
mne  z  provazu.  (Klepá  se.)  Kdo  to  k 
nám  zabloudil?  Jen  dálel 

Ředina  (vejde).  Ponížená  služba, 
vzácný  pane! 

Zikmund.  Ah,  to  Jste  vy?  Co  mi  při> 
nášIte? 


Digitized  by 


Google 


688 


J.  K.  Tjrl:   Chudý  kejklíř. 


Ředina  (v  nesnázi).  Sám  sebe  — 
jak  se  říká  — 

Zikmund.    Jsem    povdéčcn   — 

Ředina    (cíhlížf   se   ix)  VeoidelíivuO . 

Zikmund.    Podívej    se    po    Efrozíné. 

Ředina.   Ano,   ano,   po    Efroriné! 

Vendelín.  Ta  je  s  dédečkem  v  za- 
hradě. (Odběhne.) 

Zikmund.   Teď   mluvte   bez   okolků. 

Ředina.  Já  vám  vedu  živnost  po 
neboitíku. 

Zikmund.  To  vím  a  jsem  presvéd- 
čen,  ie  je  vše  v  pořádku,  ačkoli  jsem 
v  domě  ještě  nebyl. 

Ředina.   Mám   několik  tisíc. 

Zikmund.    Slyším. 

Ředina.   Dvacet,  třicet  tisíc. 

Zikmund.  To  jste  mohl  již  dávno 
něco  na  vlastní  ruku  počít. 

Ředina.   Rád  bych. 

Zikmund.  Chcete  nám  snad  odejít? 

Ředina.  O  ne! 

Zikmund.  Co  tedy  chcete? 

Ředina  (stírá  si  pot).  Vzácný  pane, 
vy  máte  dcerušku. 

Zikmund.   Ano. 

Ředina.  Já  ji  viděl  —  oh,  vidím  ji 
každý  den!   jako  růže! 

Zikmund.  Co   dále? 

Ředina.   Dejte  mi  ji. 

Zikmund.   Vám? 

Ředina.    Prosím! 

Zikmund.  Mou  Efrozinu  za  manžel- 
ku? 

Ředina.    Bez   ní   žádný  život. 

Zikmund.  Pane,  mám  jen  to  jedině 
dítě  a  nerad  bych  s  její  rukou  obchod 
vedl. 

Ředina.  Jak  to? 

Zikmund.    Miluje    vás    moje   dcera? 

Ředina.  Nevím,  ale  musím  ji  dostat, 
sice  zahynu. 

Zikmund.  K  vůli  mě  dceři  zahy- 
nout? co  vám  napadá?  Ostatně  nebudu 
dceři    nic   předpisovat. 

Ředina.  Hm! 

Zikmund.  Mimo  to  považte,  jakěho 
s  ní  obcování,  jakěho  vyražení?  Když  jí 
bylo  deset  let,  spadla  mi  pří  produkci  s 
výšky  na  zem,  štěstí  že  na  písek,  a  od 
té  chvíle  pozbyla  řeči. 

Výstup   3. 
Efrozína.    Starý    Vcjvoda.    Pře- 
dešlí.   (Hudba.) 
Ef  rozina   (běží  k  otci  a  políbí  jej). 
Ředina    (ani  oka  s  ní  nespustí). 


Zikmund.  Nebe  tě  potěš,  hravé  ptá- 
če! právě  vhod!  Vidím  ale  něco  v  očích 
tvých,  co  jako  smutek  vypadá.   ( Hudba,  t 

Ef  rozina  .(skloní   hlavu). 

V  e  j  v  o  d  a.  Jen  jí  přečti  kapitolu,   mě 
nechce  poslechnout,  aby  se  zasmála. 
(Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (vezme  jej  za  ruku.  pak: 
otce,  a  jovl,  že  za  svůj  záamutek  memúie. 
ale  že  ee  přieiní  aby  byiai  veselá,  i  chlá- 
cboll  je,  aby  se  neistaraU). 

Ředina.  Oh,  ta  růže  kvetoucí! 

Zikmund.  Něco  ti  povím,  mile  dlté, 
co  tě  snad  rozveselí.  Proti  všejnu  nadání 
přihlásil  se  o  tebe  ženich.   (Huidba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (radostně  sebou  trhne  a 
ohlíží  se,  pak  jakoby  se  ptala:  o  mne? 
a  kde?  kdo?). 

Zikmund.  Záleží  na  tom,  zdali  bys 
ho  milovala.  (Hudba). 

Efrozína  (rychle  že  „ano"  vrouc- 
né  přisvědčí). 

Ředina.  Oh!   tak?   (Hudba.) 

Efrozína    (se   zarazí  a   sklopí  oči). 

Vejvoda.    Kdo   je    to? 

Zikmund.  Tuhle  náš  pan  Ředina. 
(Hudba.) 

Efrozína  (sebou  trhne  a  couvá,  že 
nechce,  pak  spíná  ruce,  aby  ji  nenutili). 

Ředina  .(vá&nlvé).   Panna   Ef  rozino! 

Zikmund.   Bude  všecko  nazbyt. 

Ředina.    Buďte  mým   andělem! 

Vejvoda.  Milý  pane  Ředino,  do  to- 
ho si  také  slovo  promluvím.  Toto  dítě 
stalo  se  rozkoší  mého  stáří,  a  já  slíbil 
před  Bohem,  že  budu  bedlivě  kroků  je- 
jích šetřiti.  To  poupě  se  pro  vás  nehodí. 

Ředina.  Hm!  Panno  Efro  —  WífJ 
se  k  ní.  Hudba.) 

Efrozína  (ustupuje,  jakoby  se  ho 
varovati  chtěla). 

Zikmund.  Jest  mi  líto,  milý  pane, 
ale  moje  dcera  je  paní  srdce  svého  i  ruky 
své! 

Ředina.  Tak,  tak!  Nu,  dobře,  dobře! 
ale  zavřete  jí,  aby  neupíjela  člověku 
krev,  aby  —  oh,  dobře,  dobře,  ale  bez  ní 
nebudu  živ!    (Utjká). 

Vejvoda.  Divý  člověk!  Mě  přepadla 
vždy  jakási  bázeň,  když  jsem  ho  potkával 
v  domě  nebožtíkově. 

Zikmund.  Přece  bych  nerad,  aby  se 
pohoršil;  zdá  se  býti  podivín,  ale  Jinak 
statný  muž,  a  jeho  správou  daří  se  dúm 
po  bratrovi.   (Těžce.)   Dojdu  k  němu. 

Vejvoda.  Tedy  přece  do  toho  do- 
mu? 
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Zikmund.  Ano;  byla  to  snad  přece 
pouhá  zpozdilost,  že  Jsenn  nechtél  přes 
práh  kročití,  kde  onen  boží  mettou  zchvá- 
cený dokonal. 

Ve  J  vod  a.  Nezpomínej  na  to,  synul 

Zikmund.  Ba  dobře  máte,  otče! 
snad  se  mi  jeité  podaří  všeliké  zpomnční 
z  kořene  vyvrátit.  Buď  veselá,  mé  zlaté 
díté!  tvůj  smutek  rozrýval  by  jeáté  hlou- 
běji srdce  mé!  Rozveselím  se,  vypadne-li 
tato  chůze,  jak  si  dávno  přeju.  (Temně 
před  sebe.)  Já  se  mél  k  chůzi  té  dávno 
odhodlat,  ale  bázeň  byla  větší  nežli  na- 
děje. (Zmuží  se.)  Nebe  té  opatruj,  zlaté 
dítě,  až  do  veselejšího  shledání.  (Ode- 
jde.) 

V  e  j  v  o  d  a.  Nu,  pozvedni  hlavu,  mo- 
je hrdličko!  vzhůru  s  ní!  není  tak  zle, 
aby   nebylo  zas  dobře!    (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (důvěrně  se  k  němu  tu- 
lí). 

Vejvoda.  Však  tě  nebude  nikdo  nu- 
tit, zlaté  ptáče,  abys  vlezlo  do  klece,  kde 
by3   umořilo  se.    (Hudba.) 

Ef  rozina  (radostně  mu  děkuje). 

Vejvoda.  A  když  přijde  jedenkráte 
čas,  že  ti  budeme  plést  věneček  —  (Hud- 
ba.) ' 

E  f  r  o  z  i  n  a.  (potřáisá  prudce  hlavou, 
že  to  nikdy  nebude). 

Vejvoda.  Cože,  panenko?  Myslíš,  že 
jsem  si  tě  proto  v  širém  světě  vyhledal, 
abych  tě  nechal  uvadnout,  abys  mužovo 
srdce  nepotěšila?   (Hudloa) 

Efrozlna   (prosí,  aby  o  tom  nemluvil). 

Vejvoda.  I  co,  starý  děd  může  s  te- 
bou o  tom  mluvit,  staří  lidé  jsou  prý  jako 
děti,  a  kromě  toho  má  ti  nahrazovat,  co 
otci  utrhnul.  Ale  ty  jsi  malá  čtverácká! 
(Hudba.) 

Ef  rozina  (ptá  se:  já?  a  proč?). 

Vejvoda.  Tys  prvé  nadarmo  se  tak 
nezaradovala,  když  byla  řeč  o  ženichu,  ty 
máš  něco  na  srdci,  panenko!    (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (tvťdl,  &e  me). 

Vejvoda.  Nu,  nu,  vždy  tě  neberu 
do  kleští.  Podrž  své  malé  tajemství,  však 
to  nebude  nic  zlého;  k  tomu  jsi  moje 
milá.  bohabojná  děvečka,  a  když  přijde 
čas,  zajisté  to  dědečkovi  povíš.  (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (svědčí,  že  poví.  a  pak  se 
k  němu  přivine). 

Vejvoda.  I  vždyť  já  vím!  Já  nestál 
na  světě  se  slepýma  očima  a  znám  lidi. 
Vy  paneaky  jste  proto  na  něm,  aby  tu 
chodila  vtělená  láska;    škoda  jen,  že  na 

III. 


to  někdy  samým   dováděním   zapomínáte. 
Víš,  co  povídá  stará  písnička? 

Píseň. 

Sotva    děvče    povyroste, 
už  jsou    u    ní   denní    hosté 
první    lásky    znamení: 
očkem    hází,    ústa   špoulí, 
pomaiu  se  k  hochu  toulí, 
[tone  v  sladkém  pýření.] 

Se  šestnácti   lety   stojí, 
jak   by  zvala  všechno   k  boji,^ 
že    to    krásou    pokoří; 
směle  počne  hru   si   tropit, 
starým,    mladým    notně    topit, 
I  až    je    láskou    umoří.] 

Když  má  ale  dvacet  roků, 
-nechá    panna    marných   skoků 
a   myslí   už   na   Čepec. 
A  když  přijde  pětka  k  tomu, 
je    už    ráda    paní    domu, 
[třebas  to  jen   byla   klec] 

Zraje-li    však    do    třicátky, 
pak  už  musí  s  láskou  zpátky, 
z  té   vyprahnul   sladký    med. 
Protož  radím:    mladý  světe, 
miluj,   dokud   život   květe, 
[sic  tě  dáme  na  ocet.] 

(Odejde.) 
E  f  r  o  z  i  n  a   (zůstane  v  tichém  zamy- 
šlení, jehož  obsah  vyjádří  píseň  národní: 
„Ach  není  tu,  není,  co  by  mne  těSilo"). 

Výstup   4. 
Vendelín   kvapně.    E  f  r  o  z  i  n  a. 

Vendelín.  Froni,  je  to  pravda,  hlá- 
sil  se  ženich?    (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  (že  nechce  o  tom  ani  sly- 
Set;  při  tom  melodie:  „Kdybys  měla,  má 
panenko,   sto  ovec"). 

Vendelín.  Já  myslil,  že  bude  po 
mně,  když  jsem  to  zaslechnul.    (Hudba.) 

Efrozlna    (sklopí   oči). 

Vendelín.  Je  to  arci  ode  mne  vel- 
ká hloupost,  že  se  chci  při  tom  já  chuděr 
ra  ozývat.   (Hudba.) 

Efrozlna  (chopí  ho  za  ruku;  me- 
lodie:   „Adámku   náš  — **). 

Vendelín.  Ach,  zlatá  Froni!  kde 
jsou  ty  časy,  kdy  jsme  spolu  dováděli! 
celý  svět  byl   náš!    (Hudba.) 

Efrozlna.  (..ach  arci!  tam  jsem  by- 
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veselá ;    tady 
zde  jest  jako 


la  šťastna,  tam  jsem  byla 
iiii?sím  chodit  ja'ko  dřevěná, 
v  žaláři  lúc  mě  netěší".) 

V  e  n  d  e.  I  i  n.  Na  mou  véru,  kdyby  to 
nebyl  hřích,  přál  bych  vám,  abyste  byla 
za9  chudá  a  zase  někde  se  mnou,  pod  tím 
iírým  nebem;  tam  bych  vás  nosil  na  ru- 
kou!  (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  („ach  ano,  já  bych  strha- 
la tyto  šaty,  běžela  bych  do  širého  světa 
a  tam  bychom  spolu   zas  tančili"). 

Vendelín.  Froni!  smím  si  to  vylo- 
žit, jak  srdce  žádá?  Znáte  mne,  víte,  že 
jsem  poctivý  chlap  —  smím,  Froni  — 
smím?    (Hudba.) 

E  f  r  oz  i  n  a  (vřele  na  něj  pohlédne  a 
podá  mu  ruku). 

Vendelín.  Ó  moje  zlatá  holubičko! 
(Přitulí  ji  k  srdci.)  Terf  je  Viktoria,  tcrf 
budu  tifte  čekat,  co  nám  nebeský  otec 
nadělí,  je-li   pravda?    (Hudba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a  („ano,  to  udělej,  já  to 
učiním  také;  do  jeho  rukou  se  odevzdá- 
vám, on  je  milostiv;  pak  se  dojista  dobfe 
povede"  —  ruku  v  ruce  s  ním  odběhne). 

PROMĚNA. 

Pokoj    v    Kosmasově   domč    ze   druhého 
ho   jednání. 


Zikmund. 


Výstup    5. 

Ptáčkova, 
dí  na. 


Ptáčkova.  Jen  se  račte  okamžení 
zdržet,  ohlidnu  se  po  něm.  Bezpochyby 
zas  někam  zalezl,  aby   ho  nikdo   neviděl. 

Zikmund.  Jak  to? 

Ptáčkova.  Je  to  s  ním  od  něja- 
kých časO  pravý  kříž;  někdy  myslím,  že 
blázní.  Byl  sice  od  jakživa  hrozný  podi- 
vín a  nelida,  ale  teď  se  lidí  skoro  bojí, 
při  tom  hěkdy  sám  k  sobě  mluví,  a  co 
nikdy  nedělával,  také  pije!  a  jak  pije! 
zrovna  jakoby  chtěl  v  sobě  něco  utopit. 
Dej  Pánbůh,  aby  v  tom  nic  nevězelo. 
(Odejde.) 

Zikmund.  Dech  se  mí  tají,  nohy  se 
mi  třesou.  Zde  mé  zničil  křik  umírajícího. 
Aviak  —  umřel  —  pod  mou  rukou?  Ne- 
vešel nikdo  po  mně?  Celou  duší  chytám 
se  té  myilénky  —  ale  bojím  se  také  prav- 
du stopovat.  To  jsem  viděl  jisté,  že  si 
ustlal  na  svém  pokladě,  a  přece  nebylo 
jeitě  zmínky,  že  by  ho  byli  tak  našli. 
Kam  se  ty  peníze  poděly?  Já  se  nesměl 
o    nich   zmínit,   abych    nevzbudil   podezře- 
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ní.  Obraz  tu  ještě  visí,  ještě  skoro  všecko 
tak,  jak  to  bylo  onoho  večera.  (Přistoupí 
k  oknu,  tak  že  ho  vycházející  Ředina 
pro   španělskou   stěnu   nevidí). 

Ředina  (vyběhne  z  pokoje).  Pryč, 
lo  Já  nebyl!  já  ne!  (Hrůzou  se  otřese.) 
Jdi,  mrtvý  ďáble,  já  mám  dost  živého  — 
Efrozino,  nehleď!  já  nechci,  tvé  očí  mi 
propálí  srdce,  ono  hoří  jjiž  beztoho. 
(Vyndá  ze  skříně  láhe\'  a  pije.)-  Tak,  to 
chladí  —  oh,  kdybych  to  mohl  všecko  u- 
hasit,  všecko! 

Zikmund  (pro  sebe).  Co  ten  človék 
tropí? 

Ředina.  Co  jsem  ti  učinil,  Efrozino? 
já  se  ženy  vždy  vystříhal. 

Zikmund    (pro   sebe).    Ubohý! 

Ředina.  Vystávej,  zlořečený,  a  za. 
vdej  si!  (Dupne.)  Ó  mé  čelo!  (Pije,  pak 
klesne  na  židli.)  Nešťastný  Kosmase! 
musel  jsi  tu  jiskru  do  mne  vdechnouti, 
že  jsem  po  tom  mamonu  lakotil!  Já  bý- 
val dobrý  člověk  —  (Pije  a  paHíi  vyskočí.) 
Já  tě  sem  nepoložil,  já  ne!  Proč  jsi  otví- 
ral ještě  oči,  když  jsem  to  zlaté  zrní  sbí- 
ral —  proč?  Já  se  nemohl  i^ržetia  popadl 
jsem  tě  za  c!T*tán.  (Dá  se  divoce  do  smí- 
chu: v  tom  pfistcupí  Zikmund  u  velkém 
pohnutí  ^ 

Zikmund.    Pane    na    výsostech,    co 
to   povídáte? 
Později     Ře-  Ředina     (lekne    se).     Ha,     kdo    to? 

(Chytí  se  pozadu  oběma  rukama  stolu  a 
vyděšeně  na  Zikmunda  hledí).  Co  tady? 
co  tady? 

Zikmund.  Člověče,  vy  jste  nalezl 
zemřelého    bratra    na    penězích? 

Ředina.   Ne,   ne,   nenalezl! 

Zikmund.  Proč  jste  neohlásil  taj- 
nou schránku  tamto  ve  stěně?  (Chce 
k   ní.) 

Ředina  (skočí  mu  do  cesty).  Smi- 
lování! 

Zikmund.   Co   se   dělo? 

Ředina.  Já  za  to  nemohu,  za  vlasy 
mě  to  vleklo  —  on  tu  ležel,  a  ďábel  ma- 
monu mé  lákal  —  já  chtěl  tu  světskou 
modlu  sebrat,  ale  on  otevřel  oči,  jakoby 
ji  hlídal,  a  já  po  něm  sáhl:  „Chceš  tu 
být  na  věky?"  —  a  on  mi  v  rukou  zmo- 
dral —  uškrcen  —  (zmožen  klesá  na  ko- 
lena a  dá  se  do  hořkého  pláče)  a  já  byl 
dobrý  člověk  — 

Zikmund  (poslouchal  s  ustrnutím, 
nyní  zajásá).  A  já  jsem  tedy  bez  té  vel- 
ké viny,  ruce  moje  jsou  čisté!   On  byl  te- 
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dy  živ,  když  Jsem  odtud  odcházel?  živ? 
Ó    můj    Bože!    6    můj    Bože! 

Ředina    (upře   na   něj    oči).    Co    je? 

Zikmund.    Vstávej,    hřfiníku! 

Ředina.  Pryč,  pryč  ode  mne.  (Vy- 
skočí.) Vidíte  jí!  Ef rozino,  neužírej  tuk 
duše  mé!  jestřáb  se  krmí  masem  mým 
—  6  nechtě  mě!  (Spínaje  ruce.)  Brzo 
bude  po  viem!  Pojď,  Efrozino,  raduj  se! 
já  ti  chtét  dáti  strýcovo  zlato,  tys  je  ne- 
chtěla —  vezmi  si  mou  krev!  (Mezi  tím 
odchází  do  pobočního   pokoje.) 

Zikmund  (rychle  za  ním  zavře). 
Ty  se  pokutě  nevymkneS,  my  tě  nepotře- 
bujeme  již   ortelovat. 


Výstup  6. 

Vendelín.      Kryžpín     vede 
pod   paží.   Zikmund. 


Hátu 


Vendelín  (otvírá  dveře).  Pozor, 
pane   patrone! 

K  r  y  i  p  í  n.  Fidlovačka  jede,  pane 
bratře;  namaluj  si  tváře  hezky  sváteč- 
ně! 

H  á  t  a.  Ano,  pane  ivakře!  dnes  musí- 
te   trochu    mezi    lidi. 

Ve  n  d  e  I  í  n.  Já  mám  také  nažtemo- 
váno! 

H  á  t  a.  Je  tam  pravý  jarní  den,  a 
můj   starý   nedá  pokoje! 

K  r  y  ft  p  í  n.  A  poněvadž  jsme  u  tebe 
zaslechli,  že  jsi  tady  — 

H  á  t  a.  —  pustili  jsme  se  hned  za 
vámi. 

Kry&pín.  Jen  aby  toho  užila;  to  je 
ti  nenasyta!  —  Ale  co  to  vidím?  tys  celý 
nějak  ozářen!  To  vypadá  skoro  jako  ra- 
dost. 

Zikmund.  Ano,  bratře,  raduju  se; 
prasklo  pouto,  které  ml  až  posud  prsa  sví- 
ralo a  iirokým  proudem  vylévá  se  z  ně- 
ho žravá  tíseň!  Já  ipřestál  těžké  učení, 
že  je  nebezpečno  s  myšlénkou  třeba  je- 
nom zahrávati,  která  se  hříchem  sousedí. 
Nu,  nechme  toho,  a  chcete-li  dnes  ku  své 
radosti   míti   soudruha,  tu   mě  máte. 

H  á  t  a.  Nu,  toť  je  jednou  — 

K  r  y  č  p  í  n.  —  moudré,  to  víš.  Ale  jak 
pak,  nebudeš  se  za  mne  stydět,  pane  bra- 
tře? Já  svou  kazajku  nesundám,  v  té  jest 
mí  nejvolněji,  a  mné  je  milejší,  když  vi- 
dím svého  tovaryše  v  pěkném  kabátě. 
Kdo  nechce  mistra  Kryšpína,  jak  jindy 
býval,   ať  nechá  tak. 

Zikmund.  I  nemluv,  ať  se  nezlo- 
bím!   Pojď,  ještě  jednu  trudnou  věc  uve- 


du do  pořádku,  a  potom  do  proudu  roz- 
koše. 

K  r  y  š  p  í  n.  To  je  moudré!  Tedy  hej- 
sa,  fidlovačka!  Já  nejsem  takto,  abych 
nepřál  novotám,  ale  na  staré  zvyky 
držím,  zvláště  když  je  při  tom  veselost. 
(Odcházejí.) 

Háta.   A   plný   džbánek! 

K  r  y  Š  p  í  n.  I  třeba  dva,  moje  domácí 
tyranko!    (Všickni   odejdou.) 

PROMĚNA. 

Louka   v   Nuslích  a   na   ní  slavnost  fidlo- 

vačky.     Lid    v    půl     kruhu    shromážděný 

okolo    kejklířů. 

Výstup  7. 

Ba  jazz  o.  Pozor,  slavné  audi^rium! 
nynf  přijdou  vyhlášení  Angličané  a  budou 
dělat  kousky,  až  se  bude  půda  bořit! 

Produkce  atletů. 

Ku    konci    přijdou    z    předu    Z  i  k  m  u  n  d, 
Efrozina,      Vendelín,      Kryšpín, 
Háta,    Vejvoda;    po    produkci    prin- 
cipál  kejklířů. 

Principál.    Bajazzo! 

Bajazzo.    Herr    Patron! 

Principál.  Co  přijde  nyní? 

Bajazzo.  Taliánská  kunštýřka,  a 
bude  tančit  po  nohou. 

Vendelín.  Bravo!  ten  chlapík  má 
vtipu    jako    komár    sádla. 

Bajazzo  (potají  k  principálu).  Jářku, 
holka   má   bolavý   palec   a   nechce   tančit. 

Principál.  Ať  mne  nedopaluje.  (Jde 
na   zad.) 

Bajazzo  (jako  svrchu).  Nu,  jak  my- 
slíte! (Nahlas.)  Adio,  Herr  Patron,  já 
jdu  na  fidlovačku!  (Zaběhne  mezi  lid, 
kde  své  kousky  provádí,  později  přijde 
zas  ku  předu;   hudba.) 

Principál  (přivede  tanečnici;  ta 
má  tančit  tanec  s  kastaněty,  začne,  na- 
jednou věak  zkřikne  a  nemůže  dál;  prin- 
cipál se  sápe  a  třese  ní). 

Efrozina  (jež  byla  vše  s  velkou 
dychtdvostí  pozorovala^  skočí  mezi  né, 
chilálcholí  kejklíře  a  tulí  dívku  k  sobe;  pak 
jeví  principálovi,  že  bude  místo  ní  tan- 
čit). 

Zikmund.    Dítě! 

Vendelín.  Nechtě  ji,  patrone!  — 
Jen  dále,  zlatá  holubičko,  zatřepej  svýma 
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křidčlkama,    honem! 
Začnete,    hned    bude 

Vejvoda.   Ale   děvečko! 

Zikmund.   Sečkejte,  otče,  já  jí   roz- 
umím.   (Hudba.) 


J.  K.  Tyl:    Ohudý  kejklíř. 
(Svlíká    si    kabát.)  j         Ef  rozina 
veselo!  '■  jeho). 


(Ukrývá    tvář    na    prsou 


E  f  r  o  z  i  n  a 
vádí  tanec.  Po 
skáni). 

E  f  r  o  z  i  n  a 
okolo  krku). 

Zikmund, 
ba.) 

E  f  r  o  z  i  n  a 


(vezme    kastaněty    a 
tanci  se  ozve  hlučné 


vy- 
tle- 


(béží  k  otci  'a  padne  mu 
Ditč,  zpamatuj  se!  (Hud- 
(ó 


jsem 
tebe, 


nech  mě,  teď 
šťastna;  já  nechci  nic  jiného  od 
ale  daruj  mi  svobodu'*). 

Zikmund.    Jak?    Ty    bys    chtěla    k 
bývalému    životu?    (Hudba.) 

Efrozina    („no,    jen    pryč    do    svě- 
ta"). 

H  á.t  a.  Ale  bláhová  tetičko,  co  vás  to 
napadá? 

K  r  y  S  p  í  n.    Však    ono    jí    to    zas    vy- 
padne! 

Zikmund, 
í  Hudba.) 

Efrozina 

Zikmund. 


A     šla    bys     beze    mne? 


(ne,  ne  I   ty  se  mnou"). 
Abych  šel  s  tebou,  kdež- 
to  mi    po   mnoha  těžkostech   pokojná   bu- 
doucnost  kyne?    (Hudba.) 

Efrozina    (se  zarmoutí) . 

Vejvoda.  Pomysli  si,  že  ti  naše 
láska    nejpěknější    stánek    vystavěla. 

Zikmund.  Tys  arci  bylina  v  širém 
poli  vyrostlá,  a  chceš-li  ještě  jednou  svo- 
bodného povětří  užiti,  nebudu  tě  zdržo- 
vat; ale  což  tu  není  pro  tebe  žádné  ra- 
ílosti?  (Hudba.) 


K  r  y  š  p  í  n.  Jak  pak,  Vendelínku,  ne- 
víte   o    ničem,    co    by    panenku    potěSilo? 

Vendelín.  I  což  je  o  to,  já  bych 
věděl,  co  by  snad  pomohlo,  ale  jak  mú±e 
bývalý  paňáca  — 

Zikmund.  Bývalému  kejklíři  nnOžc 
vždycky  pověděti,  co  by  jeho  dceři  pro- 
spělo. 

Vejvoda.  Ach  šlaku!  teď  vím,  dé- 
véčko,  proč  jsi  se  červenala,  když  byla 
řeč    o   ženichu. 

Kry  špín.  Nu  tedy  nedělejte  dlouhé 
okolky,  sice  nám  zkyše  pivo. 

Zikmund.  Jak  pak,  milé  dítě,  snesla 
bys  tady  život,  kdyby  ti  ho  Vendelín 
nésti    pomohl?    (Hudba.) 

Efrozina    (jeví   radost   a   díky). 

Vendelín.  Ach,  pane  patrone!  co 
mám  jen   počít,  abych   to  zasloužil? 

Zikmund.  To  si  vyjednejte  spolu! 
Jděte  spolu  do  světa  co  děti  chudého 
komedianta  anebo  zůstaňte  v  tiché  do- 
mácnosti zámožného  měšťana;  láska  má 
je  tak  nezištná,  že  vám  nebude  činit 
žádného    násilí. 

Vejvoda.    Doma   zůstaňte,    aby    mél 
I  dědeček   co  chovat. 

I  K  r  y  š  p  í  n.  Ale  jen  se  neperte,  dejte 
si  raději  někdy  zahrát  ,jako  já  to  nyní  se 
svou  starou  udělám.  Hejsasa!  fidlovačka 
jede,  hrajte,  páni   muzikanti! 

(Hudba,   všickni   provádějí   velkou   polku, 
až    opona    spadne.) 
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ŘEMESLNICKÁ  MERENDA. 

Obraz    ze    života    v    jednom    jednání. 
Psáno  roku  1849    —  Poprvé  provozováno  dne  28.  září  1849. 


OSQBY: 
Jesenský,     bohatý    stavitel      ve   hlav-  j  Stanislav       Martinský,       trulilář, 


ním   městě. 
Václav   Závora,    zedníci,    Čech. 
Barbora,   jeho   ma.n*želka. 
Cyril   Holeček,  zámečník.    Hanák. 
H  á  t  a,  jeho  inanželika. 
Dragutín    Kuljcvič,  tesař,    Horvát. 
T  e  r  i  n  k  a,  jeho  manželka. 


Povlak. 
i  Pavel    Simko,    z€íďnioký  tmaryš,   Slo- 
vák. 

Vdova    Kozlíková,   hostin&ká   na   zed- 
nické hospodě. 

Boženka,  její  (dcera. 

Řemeslníci  se   svými   ženami    a    dcerami. 

Haste  na  merendě. 


Zahrádka      před   hostincem,     vzadu   mříž. 
Stoly  a  židle.  V  právo  hospoda. 

VYSTUP  1. 

Jesenský   a    Kozlíková      vyjdou    z 
hospody. 

Kozlíková.  Račte  se  na  mne  spo- 
lehnout, jemnostpaňel  Jakmile  dnes  nebo 
zejtra  to  vary  i  přes  práh  kročí,  už  vám 
ho  poilu  s  cedulkou.  Dnes  mi  beztoho  ži- 
vá duše  neproklouzne,  proto  že  ani  patu 
z  domu  nevytáhnu. 

Jesenský.   Proč    pak? 

Kozlíková.  I,  naši  lidé  mají  tu 
dnes  ňákou  legraci  —  merendu  —  nebo 
Jak  to  tou   novou  češtinou   pokřtili. 

Jesenský.  Jak?  Je  tu  nčjaká  nová 
Čeština?  álaka,  o  tom  ani  nevím  a  Jsem 
také  kus  řádného  Čecha.  Jaká  je  ta  če- 
ština? 

Kozlíková.  Inu  ta,  co  nynčko  do 
knéh  strkají,  nebo  co  majf  na  divadle. 
Našinec  tomu   ani    nerozumí. 


Jesenský.  A  tak,  haha!  To  je  do- 
brá výmluva  pro  toho,  kdo  nechce  do  di- 
vadla Jít.  To  mi  véřte,  paničko,  ta  diva- 
delní čeština  je  stará  zachovalá  řeč  na- 
šich poctivých  praotců;  ale  nezdařilí  po- 
tomkové udělali  si  novou  haťmatilku,  a 
ta  má  na  sobe  tolik  příštipků,  že  pocti- 
vého Čecha  při  tom  uši  brní.  Ale  nechme 
toho;  řeknete  mi  raději,  jaká  to  je  me- 
renda?  Já  o  tom  ani  slova  nevím. 

Kozlíková.  Nu,  oni  snad  teprva  s 
pozváním  přijdou  —  nebo  si  myslí,  že 
byste  o  to  nestál. 

Jesenský.  To  by  se  velice  mýlili. 
Já  neznám  srdečnějšího  vyražení.  Jako 
když  jsem  mezi  svými   lidmi. 

Kozlíková.  O  vy  jste  také  zrcadlo 
všech  pánů,  vás  aby  dali  do  špiritusu  — 
ano,  ano,  jemnostpane,  na  ukázku  všem 
ostatním.  Terf  ale  račte  prominout;  mu- 
sím se  podívat  do  kuchyně.  Na  tu  holku 
se  nemohu  teď  spolehnout. 

Jesenský.  Tak?  a  proč? 

Kozlíková.   Vlezlo   jí   něco   do    hla- 
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vy;  darmo  bych  se  zlobila.  Ponížená  slu- 
žebnice! A  kdybyste  mi  dal  dnes  tu  čest 
—  budu  mít  bažanta,  mh!  jako  učiněné 
zlato!    Ponížená   služebnice!    (Odejde.) 

Jesenský.  Kdyby  nebylo  k  životu 
více  třeba  nežli  dobré  kuchynč,  mohla  by 
ta  žena  nejvyčáí  mužovy  žádosti  uspo- 
kajit. 


VÝSTUP   2. 


Pavel. 


Jesenský, 
ka. 


Pozdéji    Božen- 


Pavel  (8  rukoii  zsuvázanou).  Moja 
uctivá   služba,    pane    mistře! 

Jesenský.  Aj,  aj,  co  ty  zde  hledá&, 
Pavle? 

Pavel.  Vás,  pane  Jesenský!  Já 
bol  u  vás  doma,  ale  nénašol  jsom  vás; 
řekli  mi  tam,  že  Jste  iel  na  našu  hospo- 
du. 

Jesenský.    Co   chceft? 

Pavel.  Prácu,  mOj  drahý  pane  mi- 
stře, prácu.  Já  znám,  že  potřebujete  děl- 
níky, a  néchcu  teda  zahálet.  Nemám  po- 
koja;  mňa  šetko  bolí,  keď  tako  prechád- 
zám 

Jesenský.  Hleď  jenom  dříve,  aby 
tč  ruka  nebolela;  o  práci  se  nestarej,  ta 
přijde  potom  sama  od  sebe. 

Pavel.  Ale  ako  mám  snášeť  vaiu  do- 
brotivost, pantatínku,  že  mňa  tak  zadar- 
mo živíte  ako  lenocha.  Já  népřišol  u  vás 
k  úrazu,  abyste  sa  o  imAa  staral. 

Jesenský.  'Pavle,  Pavle,  chceš  mé 
rozhnévat?  Ano,  nepřišel  jsi  u  mne  k  ou- 
razu,  ale  odešel  Jsi  ode  mne  zdráv  a  sí- 
len do  boje  pro  svobodu  svého  národa.  A 
když  Jsi  se  vrátil  raněn,  měl  jsem  snad 
počítat  a  vyměřovat,  zdali  bys  mél  větší 
zásluhu,  kdybys  byl  při  mém  díle  spadl 
s  lešení?  Myslíš,  že  si  vážím  ve  svatém 
boji  raněného  vojáka  méně  nežli  při  po- 
kojné práci  porouchaného  dělníka?  Oba 
Jsou  pevné  sloupy  obecního  blaha,  a  pro- 
tož buď  oběma  stejná  odměna. 

Pavel.  Ach,  drahý  pane  mistře,  je  to 
šetko  pěkné;  ale  já  sa  preca  stydím,  že 
mám   lenošit  —  lebo  jsom  zdráv. 

Jesenský.  Zdráv  budeš,  až  mi  to 
doktor  oznámí. 

Pavel.   A   pak   ma  trápí   dlhá   chvila. 

Boženka   ( vstouipí) . 

Jesenský  (všimn-uv  si  Boženky). 
Tedy  si  ji  zatím  tuhle  ukrat,  a  jsi-li  stat- 
ný bojovník,  dobývej  štěstí  s  velikou  na- 
dějí a  láskou;  mně  se  všechno  zdá,  že 
nebude   naše   Boženka  tak  urputný   nepří- 


tel, aby  byla  proti  každé  kapitulaci.  (Ode- 
jde.) 

Boženka.  Co  to  panu  .  Jesenskénnu 
napadá?  Ten  je  dnes  v  roztomilém  roz- 
maru. 

Pavel  (objímá  ji).  O  moja  zlatá  Bo- 
ženko!  To  Je  hodný  pán;  on  to  myslí 
dobré 

Boženka.  Pomalu,  pomalu!  nezapo- 
mínej na  svou  ruku! 

Pavel.  Ach,  Já  néčuju  žádn^í  bolest, 
keď  móžu  ^do  tvojho  očka  nazérat. 

Boženka.  Nic,  nic;  dřív  musíš  mít 
atestaci  od  doktora,  pak  uvidíme,  co  se 
nechá  dělat. 

Pavel.  Zítra  něbudem  už  nosit  obva- 
zok  a  začnu  zase  robit.  Len  kebych  vě- 
děl, ako  bych  moc  vyrobil,  abych  tčba 
zaslúžll. 

Boženka.  Hleď  jenom,  abys  nějak 
mou  matku  na  svou  stranu  dostal,  já  si 
tě  vezmu   i   s  holýma  rukama. 

Pavel.   Ach    moja  zlatušká  dvšenko! 

Boženka.  Když  se  dva  lidé  upřímné 
milujou,  nebolí  je  nouze,  a  PánbQh  Jím 
pomalu   pomůže. 

Píseň. 

Když   budem   spolu   jednu    neděli. 
Pánbůh   nám  Jistě   mísu    nadělf, 
a  na  míse  vejslužku,  krajíček  chleba, 
pro  dva  lidí  není  více  potřeba. 

Když    budem    spolu    druhou    neděli. 

Pánbůh   nám  jistě  pekáč   nadělí, 

na  pekáčku  pár  koláčků, 

a    na    míse   vejslužku,    krajíček   chleba, 

pro  dva  lidi   není  více  potřeba. 

Když  budem  spolu  třetí  neděli, 

Pánbůh   nám  jistě  stolek  nadělí, 

při    stolečku    i    sesličku, 

na  pekáčku  pár  koláčků, 

a   na    míse   veislužku.   kra  i  íček    chleba, 

pro  dva  lidí   není  více  ootřeba. 

Když   budem    spolu    čtvrtou    neděli. 

Pánbůh   nám  jistě  postel   nadělí, 

na   posteli   povlak  celý, 

při   stolečku   i  sesličku, 

na  pekáčku  pár  koláčků, 

a    na    míse    vejslužku,   krajíček    chleba. 

pro  dva  lidi   není  více  potřeba. 

Když    budem    spolu    pátou    neděli. 
Pánbůh    nám   jistě   truhlu   nadělí, 
v   truhle   také   nové   šaty, 
na   posteli   povlak  celý, 
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při    stolečku    i    sesličku, 

na  pekáčku  pár  koláčků, 

a   na    míse   vejsluiku,    krajíček    chleba, 

pro  dva  lidi   není  více  potřeba. 

Když    budem    spolu    šestou    neděli, 

Pánbůh    nám  Jistě  kuchyň    nadělí, 

do   kuchyňky   plné   skřínky, 

v   truhle   také   nové   šaty, 

na   poeteli   povlak  celý, 

při    stolečku    i    sesličku, 

na  pekáčku  pár  koláčků, 

a   na    míse   vejslužku,    krajíček    chleba, 

pro  dva  lidi   není  více  potřeba. 

Když   budem   spolu   sedmou    neděli. 

Pánbůh  nám  jistě  domek  nadělí, 

při    domečku   pár  stromečků, 

do   kuchyňky   plné   skřínJcy, 

v   truhle   také   nové   šaty, 

na.   posteli   povlak  celý, 

při   stolečku    i   sesiičku, 

na  pekáčku  pár  koláčků, 

a    na    míse    vejsluiku,      krajíček    chleba; 

pro  dva  lidi   není  více  potřeba. 

(Obejmou   «e.) 

VÝSTUP  3. 

Závora  a  Kuljevič  ve  ivéedních  da- 
tech, jalk  jdou  od  práce,  vkročí  ku  konci 
zpěřvu    do    zahirady.      Předešlí. 

Kuljevič.  Živio,  slovenski  brate, 
itvio!  Jenom  pozor,  da  si  ruku  neprelo- 
miš. 

Závora.  Silentium,  bratře  Chorváte! 
My,  co  jsme  čtenáři,  máme  z  takového 
objímání  pravé  gaudium.  (PMstaupf  blí- 
že.) Ecce!  milujte  se  —  a  tak  dále.  Slo- 
vanský  národ  potřebuje  takového  pleme- 
ne. 

Pavel.    Dobrého   zdraví,   pánové! 

Kuljevič.  Dobar  dan,  hochu!  Ka- 
ko  ide?  dobro? 

Pavel.    Děkuju.    Včil   jde   dobré. 

Boženka.  Milí  pánové,  nemyslete  si 
nic   zlého,  že  jste  — 

Závora,  i  všecko  nejlepší,  holoubku! 
My,  co  jsme  čtenáři,  tomu  rozumíme.  Vy 
jste  mladí,  máte  se  rádi  —  proto  jste  na 
světě.  Dej  Bůh,  aby  šli  všickni  Slované  za 
vaším   příkladem. 

Kuljevič.  Ej  bogu,  česki  brate, 
oni  půjdó.  Kako  se  káže:  na  razvalinách 
oživi  novina,  tako  se  na  razvalinách  ro- 
du  slavenskoga  oživi    nový   strom. 

Závora.  Jen  aby  z  toho  byla  hodně 
košatá    lípa,   abychom    se   pod    ní    všickni 


bratrsky  srovnalí.  —  Zatím  ale  nezapo- 
meňme, proč  jsme  přišil.  Jak  pak,  pan- 
no Boženko?  Je  na  dnešek  všecko  uchy- 
stáno?  půjde  to    podle   šňůry,  co? 

Boženka.  S  naší  strany  všecko,  pa- 
ne  Závoro;    budete   míti    radost. 

Závora.  Tedy  bene,  pak  si  zazpívá- 
me také  laudamus.  Zatím  byste  nám  ale 
mohla  přinésti  něco  na  zub. 

Kuljevič.  A  nešto  u  staklo  —  eh, 
do  sklanyce.   Mene  pali  šunce. 

Boženka.  Hned  jsem  tady,  pánové.. 
(Odejde.) 

Pavel.  Co  to  zde  máte,  páni?  čo 
má   být  uchystáno? 

Závora.  Ahál  čuješ  pečinku,  Šuha- 
ječku?  Ano,  máme  tu  něco.  My,  co  jsme 
čtenáři,  jmenujem   to   merendu. 

Pavel.   Merendu? 

Kuljevič.  Evo,  brate,  merendu! 
Mluv,  dušo,  Ijubiš  ty  merendu? 

Pavel.  Prečo  bych  nělubil?  Ale  me- 
renda  tento  čas  — 

Závora.  Nekoukej  na  časy,  Slová- 
ku! ale  raduj  se,  dokud  hrom  nebije,  a 
vesel  se,  dokud  duše  na  jazyku  nesedí. 
Ty  jsi  také  pozván. 

Pavel.  Na  tu  merendu?  Já  —  ne- 
vím — 

Závora.  NevíŠ-li,  tedy  tě  zvu  nyn- 
čko;  ale  hod  na  sebe  „peknú  kabanicu", 
abys  vypadal  jako  Šuhaj  z  tatranského 
kraje. 

Pavel.  Ale  já  medzi  vás  — 

Kuljevič.  ZaŠto  ne  méďu  nas?  Ty 
jsi  zidar  —  zedník,  tedy  méďu  nama  — 
ajde  taky   na   merendu! 

Závora.  Počkej,  já  ti  to  vyložím.  Vi- 
díš, kdybys  byl  krejčí  nebo  švec  —  man- 
gari,  všecku  estimaci,  všecku  čest  —  ale 
juks  a  legraci  bys  musel  hledat  jinde.  My, 
co  jsme  čtenáři,  máme  latinské  přísloví: 
Sutár  ne  cultra  repidam  —  to  jest:  ne- 
skákej   přes    mezník,    aby   ses    nepj^etrh'! 

VÝSTUP  4. 

Boženka   přinááí  láhev   a  dvé  sklenky. 
Zia  ní   Kozlíková  s   taJířeon.   Pře- 
dešlí. 

Boženka.  Tuhle  nesu  flašku  zrovna 
od  ledu.  Dejte,  páni,  pozor,  aby  vám  hrdlo 
nezamrzlo. 

Kozlíková.  Služebnice,  pánové! 
pěkně  vítám! 

Závora.    Servus,    panímámo! 

Kuljevič.  Sluga,  m:ja  gospójo, 
sluga! 
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Kozlíková.  Pánové  prý  něco  po- 
roučeli  — 

Závora.  Jen  tak  nčco  na  zub. 

Kozlíková.  Mám  tu  uzený  jazyk  — 

Závora.  Už  ho  máte  uzený?  Škoda, 
že  se  toho  vái  neboHík  nedočkal.  (Sedá 
ke  stolu.) 

K  o  z  I  f  k  o  v  á.  To  Je  pravda,  pane  Zá- 
voro! Vy  máte  vždycky  nějakou  kudrlin- 
ku při  ruce.  (Dada  zathn  talíř  na  stůl  a 
všinme  ai  doery  a  Pavla.)  No?  co  je  to? 
Nemáš  co  délat?  Proč  tu  lelkujei?  Ne- 
hněvej  mou  dobrotu! 

Boženka.  Ale  ty  mOj  Božfnku,  vždyť 
se  musím  hostO  ptát,  jestli  něco  porou- 
čejí. 

Kozlíková.  Nemaluj!  však  Já  vím 
dobře,  co  tu  pan  dobrovolný  hrdina  po- 
roučí —  ale  to  není  u  mne  k  dostání';  tady 
nejsou  žádné  patálie  -^  a  Jestli  Jsme  za- 
bloudili, tuhle  vede  cesta. 

Boženka.  Ale  pantrnámo  — 

Kozlíková.  Ty  jdi   do  kuchyně! 

K  u  I  j  e  v  í  č.  Što  toho  junáka  pesku- 
jete? Hajde  sem,  Pavle!  tady  sedni;  tys 
náš  gost!   Razumíte,  gospójo?  Staklo  sem 

—  8klanycu! 

Boženka   (běží  do  domu). 
Kozlíková.  Co  že,   pánové?  Tenhle 
člověk  —  ten  poběhlík?  ten  darmochleb  — 
Pavel.  Paní.!    čo  to   pravíte? 
Závora.    Siientium,    hochu,    pomalu! 

—  počkej,  Já  jí  to  vyložím.  (Vstaaie,  vez- 
me Koaslfkovon  za  mhu  a  vede  ji  ku  pře- 
du; velmi  (zdvořWe.)  Paní  Kozlíková!  Vy 
ráčíte  tohoto  mladého  člověka  poběhlíkem, 
darmochlebem  biřmovat;  já  mám  to  vzác- 
né potěšení,  znáti  vás  už  nějakých  dvacet 
let;  ale  musel  bych  nestydatě  vaši  repu- 
taci špinit,  kdybych  řekl,  že  Jste  za  všech- 
na ta  léta  tolik  dokázala,  Jako  tenhle  mla- 
dý darmochleb,  když  se  vydal  se  slovan- 
skými dobrovolníky  do  pole,  aby  hájil 
svou  potlačovanou  vlast.  Krůpěj  krve  ta- 
kového muže  váží  víc,  než  kdyby  se  deset 
vykrmených  kachen  zapíchlo,  jako  ráčíte 
vy  být,  paničko. 

Kozlíková.  Já  —  kachna? 

Závora  (velmi  laátoavě  a  chlácholí- 
vé).  Nebo  husa,  všechno  Jedno,  panímá- 
mo! Nehádejme  se  o  gramatiku  a  zůsta- 
neme přáteli.   (Jde  ke  <stolu.) 

Kozlíková  (hledí  zlostně  po  Pa- 
vlovi). Počkej,  hrdino!  však  já  ti  zaso- 
lím!  — 

Boženka  (se  vrací).  Tu  Je  skle- 
nička! 


Šťouchne).    No,   ne, 

vždyť  mu- 

Slováku, 
(Nalévá 


Kozlíková    (ji 
jen  se  nepřetrhni! 

Boženka.  Ale  panímámo, 
sím  snad  hostům   posloužit! 

K  u  I  j  e  v  i  č.       AJde,      brate 
ízplo    popio,    braťa    na    veselje! 
mu.) 

Závora.  Pí,  a  potom  rejduj  domů; 
uhemuj  se  na  merendu,  ať  nepřijdeš  s 
křížkem   po   funuse. 

Pavel.  Němajte  starostí.  Já  mám 
pěkný  šat  a  dobré  sa  vystrojím.  VinŠujem 
stálého  zdraví!    (Pije.) 

Boženka.  Pavlíčku,  já  Jsem  také  po- 
zvána! 

Kozlíková  (ji  šťouohne).  Budei 
mlčet! 

Boženka.  Ale  co  mě  pořád  šťou- 
cháte? 

Závora.  Ano,  panímámo!  proč  to  Icu- 
řátko  pořád  šťoucháte?  Je  to  snad  zna- 
mení mateřské  lásky  a  otcovského  za- 
líbení? 

Kozlíková.  Ah,  nemíchejte  se  úo 
mého  domácího  pořádku  —  a  ty  jdi  k 
ohništi!  (Potají.)  Jestli  mi  toho  Slováka 
nenecháš,  uvidíš,  co  udělám. 

Boženka.  Co  pak?  Budete  se  trochu 
zlobit,  a  potom  bude  dobře!  Na  shleda- 
nou,  Pavlíčku!    (Odběhne.) 

Pavel.  S  Bohem,  Boženko!  Něchajte 
zlosti  mimo  seba,  panímámo!  Já  Jsom 
dobrý,  poctivý  hoch  a  budem  vás  milovat 
ako  svoju  mamičku. 

Kozlíková.  Ako  svolu  mamičku! 
Jen  kdybych  tu  řeč  neslyšela! 

Pavel.  &  Pánem  Bohem,  pánové! 
Pekne   děkuju   za   pozvané.    (Odejde.) 

Závora.  Ten  děkuje  za  pozvání  a 
nemerčí  Ještě  ani  dost  málo,  že  to  vlastně 
jenom  k  vůli  němu  strojíme  —  haha!  to 
bude   gaudium! 

Kul  je  vlč.  Bog  živio,  Já  se  na  to 
těšim  kako  na  veliký  svátek.  Što  iz  srdca 
ide,  k  srdcu  přijde. 

Kozlíková.  Kdyby  pánové  něco  po- 
roučeli, račte  Jen  zaklepat;  já  se  podí- 
vám k  ohništi.  (Odejde.) 

Závora.  Ta  ji  má  zas  nabroušenou! 

K  u  i  J  e  v  i  č.  Zloglasna  gospója,  ta 
májka,  a  našeho  miadoga  neljubi. 

Závora.  Ať  si  lubí  nebo  ne,  Pavel  je 
řádný  člověk  a  musí  děvče  dostat  Slyším 
také,  že  mu  chce  sám  Jesenský  do  proudu 
pomoci. 

KulJevič.  Ah?  Dobro,  vrio  dobro! 
To  Je  najbolji,  najdobrji  čověk.  ŽivH)!, 
mnogája   IJeta!    (Oba  pijjou.) 
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VÝSTUP   5. 

Marlinský.    Holeček    ve    všednich 
šatech.  P  ř  e  d  e  i  I  í. 

Marlinský  (přichází  zipívaje  nápěv 
písně:  „Jesče  Polska  nělzgiiiéla!").  Ah,' 
dobrého    zdraví,   ianovní    páni    kamarádi! 

Závora.  I  iiaku,  na  Poláka  jsnve  do- 
cela zapomněli!  Dobrého  zdraví!  Dobře 
že  jsi  přišel,  truhláři!  Musím  ti  něco  vy- 
ložit. 

Holeček.  Tož  já  mu  to  už  pověděl. 

Marlinský.  Jest  prý  tu  merenda? 
A   la  bonér! 

Závora.  Ale  my  dáváme  'tu  merendu 
k  dobrému  účelu,  na  památku  —  k  oslave- 
ní zásluh,  k  malému  vypomožení. 

Marlinský.  Slysalem  už  o  tom. 
Dobrodzej  Holeček  mi  to  teraz  povídal. 
Má  být  nějaká  kolekta.  Polák  jest  dla 
tego!  Tutaj  jsó  peňondze!  (Klepá  na 
kapsu.) 

Holeček.  To  je  všecko  pěkná  i  hru- 
bá múdrosť.'  Ale  kamarádi  tu  juž  sedéjó 
a  dobře  papaje.  Což  tu  není  také  něco  pro 
nás  kúsať? 

K  u  I  j  e  v  i  č.  Jest,  milý  pobratyme, 
jest!  Ajde,  sedni;  zaklepáme  na  krčma- 
ricu. 

Marlinský.  To  jste  měli  mne  po- 
žadač,  mne  objednač,  já.  bych  vám  byl 
zachystal  večeři  —  jakém  živ  pravda,  ka- 
pítalní  tabuli.  Já  znám  šukač  co  dobrého 
—  smažených  kurčátek,  štufatu,  malých 
paštečikův  — 

Holeček  Ose  isměje) .  Tož  jen  kdebe , 
bélo  kúsek  dobré  bochte!  na  mú  mllú  du- 
šu,  o  jiné  ti   nestojím. 

Závora.  Kdo  by  se  byl  nadál,  že  i  ta- 
kové kunšty  dovedeš  a  že  bys  se  snížil, 
abys  nám  večeři  objednal?  Tyť  jsi  jindy 
samá  pýcha!    • 

Marlinský.  Tak  jest!  tužúr  samá 
pýcha!  Polák  jest  pýcha,  a  može  byč  pyš- 
ný. Polák  jest  syn  slavnej  Polsky,  dítě 
velkégo  národu,  který  světem  otřásal. 

Závora.  No,  no  —  jenom  se  ve  svou 
pýchu  neza motej! 

Holeček.  A  řekni  zkrátka:  Me  sme 
me!  však  me  ti  porozumíme;  vždeť  ne- 
jsme dnešní.  (Sedá.)  Co  je  ale  tobě,  bra- 
tře Kuljevtči?  Tož  vypadáš,  jako  bes  měl 
jiť  na  funus. 

Kuljevič.  Ah,  kad  já  slyším  govo- 
rity  o  velkom  národu,  bole  meni  u  srca. 
Já  znádem  taky  velký  národ,  Bog  živio! 
junački    narod<    kojí    kralja    svoga    IjubK 


kóji  svoju  krv  za  rod  i  dom  vylévá  — 
Chorvat,  Siavonec,  brat  Srbín,  sami  ju- 
nácl!  Ale  tko  meni  poví,  kako  jim  bude? 
Popálená  města,  pogubljený  národ  -^  to 
víme,  to  čítáme;  ali  tko  meni  poví,  što 
bude  národ  za  ty  svake  boje  užívaty? 

Závora.  Pusť  bázeň  mimo  sebe, 
bratře  Chorváte!  a  drž  se  naší  devize: 
Důvěřujme,  ale  také  pracujme,  a  nebude- 
me zklamání. 

Marlinský.  Tak  jest,  tak  jest, 
hahaha!  To  je  ta  ovčí  slavjanská  politika, 
co  ještě  žádného -vlka  nezadávila! 

Z  á  vo  r  a.    Poláku! 

Holeček.  Pokoj  v  Čechách  i  na 
Moravě,  kamarádi!  Máš  dobře,  Závoro! 
Pracujme  -^  aíe  mysleme  si  něco  o  sobě. 
Vždeť  sme  me  národ  přeca  jen  kořen,  na 
kterom  se  všecko  zakládá.  Ale  ovšem, 
musí  to  byť  kořen  zdravý,  pevný,  zacho- 
valý, jako  ten  náš  slovanský.  (K  Marlin- 
akému,  kterýž  ee  byl  zatím  stranou  za- 
myslil.) No,  a  co  ty,  bratře  Poláku,  zalé- 
záš  do  kuta,  jako  bes  včíl  neměl  žádnu 
naděju? 

Marlinský.  Něchaj  mě,  kamaráde 
—   tomu    nerozumíš. 

Holeček  (ardečně).  Že  ne?  Aj  aj 
aj!  Me  tomu  všickni  rozumíme,  ale  ty 
nechceš  nám  rozumět.  Ty  zpomínáš  na 
dom,  na  otčinu,  na  svoje  dědiny  —  a  tu 
se  ti  srdce  kormoutí,  je-liž  pravda?  Ale 
já  ti  povídám,  pozvedni  oči  zhOru  a  bf  se 
do  prsu  jako  statečný  Člověk  —  pak  bude 
dobře,  to  uvidíš. 

Závora  (vstane  a  jde  k  Holečkovi). 
Bene,  bene  —  to  je  pravda,  Hanák  dlouho 
nerozváže,  ale  když  se  jednou  do  toho 
pustí,  tedy  to  umí  vyložit.  Dej  mi  hubič- 
ku!  My,  co  jsme  čtenáři,  se  známe! 

Holeček.  E  čož,  me  se  známe  vše- 
cky vespolek!  Tož  abychom  si  na  to  při- 
pili? —  He,  paní  hospodská!  —  Potom  si 
zazpíváme  ňáku  pěsničku. 

VÝSTUP  6. 

Boženka.    Předešlí. 

Boženka.  Líbí  se  něco,  pánové? 

Marlinský.  Vy  se  nám  líbíte,  spa- 
nilá  hvězdo!    Caluje    rončke! 

Holeček.  Doneste  nám  piva,  dyi- 
šenko! 

Marlinský.  Mně  tu  něchajče  svoju 
milošč  —  svoju   lásku! 

Boženka.  Té  byste  se  hrozně  málo 
nasytil.  (Odejde.) 


Digitized  by 


Google 


me    Ha 


698  J.  K.  Tyl 

Závora.  Podívejte  se  na  polského 
kavalíra!  tu  chvíli  ho  boleTo  srdce,  když 
si  zpomnél  na  domov,  a  v  okamienf  na 
to  dvoří  se  zástérce.*- 

M  a  r  i  i  n  8  k  ý.  Pozvol,  pane  —  tomu 
nerozumíš;  PoUk  je  tužúr  dvorný,  třeba 
srdce    pukalo! 

Boženka  (se  vrací,  neseme  láhev  a 
<lvě  fSklenice).  Tu  je  pivo  zrovna  od  Čepu! 
(I)ft  to  Hltá  stůl  a  odejde.) 

Holeček.  První  sklenicu  na  va&e 
zdraví,  duáenko!  —  Nalejte  si  kamarádi! 
Potom  sklenicu  do  ruky  a  s  ňú  do  kola. 
Budeme   zoívať. 

M  a  r  I  i  n  8  k  ý.  Tak  jest.  Bendzemy 
zpévač!  Polák  jest  dla  tego.  Ty  začni, 
Hanáku! 

Závora.  Ale  pozor,  aby  ti  mutace  ne- 
přeskočila! 

Holeček.    Ah!    vždcť   jsme 
naci   rození  zpěváci.    (Zpfvá.) 

Dejte    Polsku    pozdravení, 
sláva  mu   a  čest; 
ono  pro  sv6  omlazení 
neslo  krví  kře«t; 
a    když   hoři    jeho    plčmé 
pro   svobodu   svojí   zemč, 
tu   s   ním   stůj,   rode   můj, 
věrně  ho  miluj! 
Véickni. 

Kdo    chce    být   svoboden, 
je    lásky   tvé   hoden! 
Martinský    (zpívá). 

Zdráv  buď,  bratře,  na   Moravě, 

v   ráji   bohatém, 

zvedni   oči   k  nové  slávě 

v   chrámu   lesknatém; 

starý  trůn. tvůj  jasně  blýskal, 

hleď,  by  zase  lesku  získal; 

pak   s  ním   stůj,   rode  mOj, 

bratra   pomiluj! 

V  S  i  c  k  n  i. 

Kdo   chce   být   svoboden, 
je   lásky   tvé  hoden! 
Závora   (zpřvá). 

Srbům  ke  cti  zazpívejte, 

hrdinská  to  krev; 

věrné   družstvo  s  nimi   mějte 

orlice  i  lev. 

Kdo   vede   boj   pro   otčínu, 

toho    miluj.    Slávy    synu, 

při    tom   stůj,    rode    můj, 

to  je  bratr  tvůj! 

V  ši  ckn  i. 

Kdo    chce   být   svoboden, 
je    lásky   tvé   hoden! 


Řem^eslnická  merenda. 

K  u  I  j  e  v  i  č    (aplvá). 

Živio   Čechů    kmen    udatný, 

on  je  slávy  štít, 

v  skupitině   i    v   bliblí   statný, 

zná   nepřátel   bít. 

Pro  vlast  zvedat  .pervi   hlasy, 

než   zasvitly   jasné  časy; 

při    něm   stůj,  rode  můj, 
*  bratra  pomiluj! 
Vši  ckn  i. 

Kdo   chce  být   svoboden, 

je    lásky   tvé   hoden! 
K  u  I  j  e  v  i  č.   Živio   naia   sloboda! 
Váickni.   Živio!    VIvat! 
K  u  I  j  e  v  i  č.   Živio    veliká,   slavná    Au- 
stria! 

V  š  i  c  k  n  i.  Vívat!   Sláva! 

Závora.  Nynčko  ale  kamarádi  po- 
mysleme už  na  to,  co  máme  dnes  před  se- 
bou. Hlavní  věci  budou  sice  v  pořádku  — 
v  kuchyni  hoří,  muzika  přijde  —  umluv- 
me se  jenom  stranu  té  sbírky. 

M  a  r  1  i  n  8  k  ý.  Ah,  ta  kolekU?  Dobře. 
Tu  jsó  peňondze.  Za  koho  pak  jest? 

Závora.  Což  ti  to  Holeček  nevyložil? 
Pro   mladého   Šimka. 

M  a  r  1  i  n  s  k  ý.  Pro  —  koho? 

Holeček.  Pro  mladého  Šimka,  pro 
toho  poctivého  Slováka. 

Martinský.  Pro  toho*  s  teu  blezu- 
rou,  kterou  si  v  boji  proti  Uhrům  ulovil? 
Ah,  to  se  mi -podoba!  A  za  tego  mstm 
dávač  na  kolektu?  Hahaha!  A  to  se  ne- 
stydíte dělat  mi  takovú  propoziciu? 

V  i  i  c  k  n  i.  No?  co  ti  napadá? 
Martinský.  Čicho,  dobrodzeju  Chor- 

vate  —  a  ty  také,  Moravce!  ty  tomu  ne- 
rozumíi;  vy  jste  děti  v  politice  —  ale  tu- 
taj  —  ten  Čech  tomu  rozumí  a  nechce 
tomu   rozumět  —  ten  jest  — 

Z  á  v  o  r^.  No,  nabíjej,  nabíjej,  truhlá- 
říku!   ať   vystřelíi. 

M  a  r  I  i  n  8  k  ý. .  Ten  jest  reakcionář! 

Závora  (ae  rospálí) .  I  ty  prazlořeče- 
ný  křečku!    ty  —  ty  — 

K  u  I  j  e  v  i  č.  Složno,  brate,  složno!  Ne- 
srdy  se,   Potjaku!    Nezlob   se,  zidare! 

Holeček.  Vždeť  nebude  tak  zle,  ka- 
maráde! vždef  ničeho  neřekt,  co  be  tč 
zabito. 

Závora.  Neřekl?  Tomu  tvoje  hanác- 
ká nátura  nerozumí!  Nenadal  mi  reak...? 
Já  nemohu  to  slovo  ani  z  úst  dostati  AC 
mi  nadá  tupohlavých  beranů,  podiitých 
M&áků  —  my,  co  jsme  čtenáři,  víme  co 
o  tom  soudit;  ale  reakcíonářů?  fui!  Řád- 
ný Čech   není  žádný   reakcionář,  a  třebas 
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nebyl   vždycky   hr,   hr  do 
potomek!    Nyní  to  víS. 

K  u  I J  e  v  I  č.  Dobro,  dobro;  já  Čechu 
včřím,   že   je   za    slaven»ku    slobodu. 

Marlinský.  A  já  tomu  Slovákovi 
nedám  přece   ani  dudka! 

Holenek.  No,  no,  to  be  bélo  hezké! 

Martinský.    Nedám! 

K  u  I  j  e  v  I  č.   Ale    brate    Poljaku! 

Výstup  7. 

Jesenský.    Předešli. 

Marlinský.     Nedám! 

Závora  (s  velikou  zdvořilostí).  A 
proč  mu   pan   dobrodzej  nedá   ani    dudka? 

Marlinský.    Protože   jnechci ! 

Závora  (^vyputone).  Že  jsi  blázen, 
že   ti   zase   hlava   utíká! 

Holeček.  Ale,  ale,  kamarádi!  což 
nemažete   dať   trochy   pokoja? 

Závora.  Když  nedáš  kolektu,  nepů- 
jdeš také  na  merendu. 

Holeček.  No,  no,  no,  však  on 
přinde! 

Jesenský  (kterýž  Je  byl  posloii- 
chail,  teď  ipřistouipí).  Aj,  aj,  přátelé!  Hra- 
jete snad  na  slovanskou  svornost? 

Závora.  8  dovolením,  pane  Jesen- 
ský —  ale  s  tím  Polákem  nelze  vydržet! 

Marlinský  Pane  dobrodzeju,  Čech 
gada  takové  glupstva,  že  se  musím  do- 
pálit. 

Jesenský.  Co  se  udalo  tak  hrozné- 
ho, že  se  rozpalujete? 

Závora  I  měli  jsme  tak  nápad,  co 
jsme  čtenáři  —  nu,  však  my  také 
vzácného  pána  se  vší  reputací  pbzveme 
—  a  chceme  mladému  Šimkovi  malou  po- 
ctu udélat  a  néčím  mu  přispét,  že  se  tak 
statečné  v  poli  proti  Maďarům  držel.  Ale 
panu  Polákovi  se  to  nelíbí;  že  přej  — 

Jesenský.  8  bolestí  pozoruju,  že  se 
mysl  našeho  přítele  spíše  k  nepřátelům 
Slovanů,  nežli  k  samým  Slovanům  nachy- 
luje* 

Marlinský  To  né  pravda!  Já  jsem 
přítel  svobodnego  ludu  a  nemožu 
vystát  — 

Jesenský.  Zadržte,  aby  vám  něco 
>  nevyklouzlo,  co  byste  zodpovédéti  nemohl. 
Či  imyslíte  opravdu,  že  je  mezi  Slovany 
Polák  ten  jediný,  který  po  svobodé  tou- 
ží? Buďte  především  svorní,  sjednoceni; 
osviťte  ducha  a  otužte  srdce:  pak  budete 
svobodni. 

K  u  I  j  e  v  i  č.  Vrlo  dobro,  gospodiner 
Živila  sloga!    Kdyby  byla  sloga,   svornost 


nama,    ani    peklo    by 


699 
nás    nezadá- 


mezu 
vílo. 

Jesenský.  Bůh  žehnej  svornosti  a 
dej  slávu  silám  spojeným!  Protož  není-li 
vaše  krev  zapáchlá  tekutina  a  mysl  vaše 
holá  pustina,  žije-lí  ve  vašem  srdci  ještě 
kus  vřelého  zdravého  citu  —  tedy  si  po- 
dejte ruce,  přátelé!  Čechu,  Moravane,  Po- 
láku, Chorváte  —  spojte  paže  v  neroz- 
dvojný  vénec  s  kmeny  velkého  Rakouska, 
aby  se  k  vám  cizí  škůdce  nedotřel,  a 
v  tom  vénci  vystavte  chrám  svého  pozem- 
ského   blaženství.    (Podává   jim    nice.) 

V  š  i  c  k  n  i    (se   vespoJek   objímiají). 

Závora  (mezi  pláčem  a  smíchem). 
Pozdrav  vás  ruka  Páné,  drahý  pane  Je- 
senský, že  jste  nám  tak  osrdtm  zatřást! 
Na  mou  duši,  to  Šlo  do  živého!  Ano,  ho- 
ši, jenom  svorné!  Moravce,  Chorváte,  a 
ty,  polský  konipá»ku!  ručaj!  plácnem  si 
na  poctivé  přátelství!  Tak  —  a  nyní 
pojďme,  ať  se  přichystáme  na  merendu. 
Pane  Jesenský,  budeme  se  téšit.  Pojďme, 
a  cestou  si  zazpíváme,  aby  to  celý  svét 
slyšel,   že  jsme   přátelé  svorností. 

Všíckni    (zpívají). 

My    jsme    svorní    Slované, 

Češi,Srbi,    Polané, 

[svoji    zem 

milujem, 

jí  svůj  život   vénujem! 

Buďme   jako    bratrové, 

Némci,   Vlaši,    Uhrové, 

[jeden   pán 

nám  je  dán, 

ten    buď    vérnč    milován. 

(Odejdou.) 
Jesenský.  Řádní,  poctiví  lidé!  Ono 
to  v  nich  vře  jako  zlatý  písek  v  ryžovné, 
jenom  že  nemůže  zlato  ješté  formu  na- 
lézti, ve  které  by  na  dno  usedlo.  Z  tako- 
vého lidu  se  dá  vyvést  néco  velkého  — 
před  tím  leží  skvélá  budoucnost,  když  se 
mu  volné  cesty  otevrou,  když  se  jeho  si- 
lám   přirozený    průchod    učiní.     (Odejde.) 


Výstup  8. 


Kozlíková 


vyjde  •  z 
ženka. 


domu.    Pak    B  o- 


Kozlíková.  Pánové  jsou  dnes  ve- 
selí —  jak?  už  odešli?  a  žádný  nedohlíd- 
ne!   (Do  domu.)   Slyšíš? 

Boženka  (vyjde).  Chcete  néco,  pa- 
nímámo? 

Kozlíková.  Nemůžeš  dohlídnout? 
Mám   všecko  sama  délat? 
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B  c  ž  e  n  k  a.  Já  myslila,  že  nechcete, 
abych    sem   chcdila. 

Kozlíková.  Nehněvej  mou  dobro- 
tu! Viak  ty  víř  dobře,  kdy  sem  mái  cho- 
dit a  kdy  ne.  Dnes  je  pravé  čas  k  tako- 
vým výmluvám.  Dej  si  radš  jeSté  dvé  no- 
hy a   dvé   ruce    přidělat. 

Boženka.  I  8  rukama  já  vystačím; 
ale  takhle  čtyry  nohy  do  tance,  to  by 
dnes    neškodilo. 

Kozlíková.  Bože  mi  hříchy  odpusť! 
Osobo,  nehněvej  mou  dobrotu!  Ty  budeš 
tancovat    se    sklenicemi,    pamatuj    si    to! 

Boženka.  Ale  což  nevíte,  že  jsem 
také  na  merendu  pozvána?  a  sice  za  ta- 
nečnicí. Já  se  už  také   na   to  ťéším. 

Kozlíková.  Ať  se  těší,  kdo  si  to 
bláznovství  spískal,  ale  tobě  do  toho  nic 
není!  Já  bych  radš  ani  ten  výdělek  nevi- 
děla, jen  abych  se  tím  zlobit  nemusela. 

Boženka.  Dělejte  to  jako  já  a  ra- 
dujte se. 

Kozlíková  (po  ní).  Dělejte  to  jako 
já  —  dej  pozor,  aby  ti  nesklaplo! 

Boženka.  A  co  by  mně  mohlo  sklap- 
rout? 

Kozlíková.  Co?  Podívej  se  mí  do 
očí! 

Boženka.    Nu? 

Kozlíková.  Neraduješ  se,  že  sem 
také  ten  tvůj  chromý  zedníček  přijde? 

Boženka.  I  arci  že  přijde  a  bezpo- 
chyby  co   řádný   Slovák. 

Kozlíková.  Řekni  co  mrzák,  to  bu- 
deš mít  pravdu. 

Boženka.    Ale    panímámo! 

Kozlíková.  Není  to  snad  pravda? 
Může  pracovat?  Nemůže.  Může  se  uživit? 
Nemůže.  Ale  dobře  se  mu  děje;  kdo  mu 
poroučel  běžet  do  Uher?  kdo  mu  poroučel 
jít  mezi  dobrovolníky?  Nemoh'  sedět  do- 
ma, světoběžník?  nemoh'  — 

Boženka.  Počkejte,  panímámo!  Mla- 
dý Simko  se  vám  nelíbí,  to  vím,  poněvadž 
nemůže  dělat  muziku  dvacetníky;  ale 
proto  nezasluhuje,  abyste  ho  tupila,  aby- 
ste mu  na  cti  utrhala,  a  nejméně  už  pro- 
to, že  byl  v  boji  proti  nepříteli  národu 
svého  poraněn.  On  mohl  doma  sedět, 
i  ano,  kdyby  byl  jedním  z  těch  zakrnělcú, 
kterým  je  všecko  jedno,  vlekou-li  se  na 
vlastním  palouku  v  tuhém  spřežení, 
anebo  chodí-ll  rovně,  se  vztýčeným  te- 
menem —  jenom  když  mají  čím  břicho 
naplnit.  On  se  ale  postavil  dobrovolné 
mezi  zástupy,  kterým  Šla  svoboda  národu 
nad  tělesní  pohodlí,  a  kdo  v  takovém  boji 
krvácí,  toho  údy  měly  by  se  odít  do  zlata. 


Kozlíková.  Blázni  bylí,  kordy  nněli 
—  marné  kázání,  které  nic  nevynáší,  a 
pro  tebe  je  docela  zbytečné.  Ty  vypusť 
všecko  jiné  myšlení  z  hlavy  a  mysli  je- 
nom   na    Loukotu.   Jinému   tě   nedám, 

Boženka.  A  já  budu  radš  do  nejdel- 
ší smrtí  písek  vázat,  nežli  bych  si  vzala 
toho  člověka. 

Kozlíková.  Osobo!  Co  máš  proti 
němu? 

Boženka.  Já  nechci  takovou  neu- 
žilou duší,  takového  Nedočecha.  Já  bych 
se  musela  stydět,  kdybych  s  ním  nněla 
mezi   poctivé   lidi  jít. 

Kozlíková.  Zbláznila  jsi  se? 

Boženka.  Vždyť  je  pravda!  Já  jsem 
české  děvče  a  chci  mít  něco,  co  se  ke 
mně  hodí.  Ale  ten  pan  Loukota?  Aby  se 
jmenovai  Lakota!  Kdy  vydá  vídenského 
za  českou  knihu?  A  věru  on  by  si  měl 
koupit  ještě  slabikář,  aby  se  dotvrdil  v 
jazyku,  v  kterém  ho  matka  otčenáš  uči- 
la. A  kdy  jde  ten  Člověk  do  českého  di- 
vadla? To,  to!  Když  ho  pobízíte,  aby  se 
tam'  také  jednou  podíval,  říká:  „Bin  sich 
abunirt  in  taičes!'' 

Kozlíková.     No,    a    to   Je    neštěstí! 

Boženka.  Je  to  neštěstí!  Když  ne- 
budou zámožní  lidé  naše  národní  ústavy 
podporovat,  kdož  se  jich   má  ujímat? 

Kozlíková.  No,  no,  však  on  vl, 
proč  to  dělá,  má  z  toho  rozumy. 

Boženka.  Ale  já  si  ho  nevezmu, 
a  kdybyste  mě  krájela!  Kdyby  byl  Ně- 
mec, řádný,  rozený  Němec,  to  by  bylo 
něco  jiného;  látka  nehledí  vždy  na  ná- 
rodnost; ale  takž  vím,  čím  jsem  své  krvi 
povinna.    Slyšte,  co  praví  jedna   píše  A: 

Píseň: 

V  Čechách  jsem  já  narozena, 
vlast  má  slovanská   země, 
milá  mi  jest  a  vážena, 
drahé   mi  její   plémě, 
a   můj   milý  mi  souzený 
i  Slovan    musí   být   rozený.  ] 

Za  řeč  Čechů  se  nestydím, 
ta  bývala  jich  sláva, 
a  slabocha   nenávidím, 
kdy  Čechem  být  přestává; 
kdo  můj  chce  líbat  ruměnec, 
I  upřímný  budiž  vlastenec!  ] 


Já  se  Slovany  zrůstala, 

sestra  mezi  bratřím  i, 

a  věrna  jsem  jim  zůstala, 
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chci  žit  a   umřít  s  nimi; 
protož    i    můj    oblíbenec 
[Slovan  budiž  a  vlastenec!] 

(Odejde  áo  domu.) 
Kozlíková.  Ne,  to  by  Člověka  zrov- 
na  mrtvice  ranila!   To  jsdi   mateřské   ra- 
dosti!   Slováka  chce,  dráteníka,   plátenká- 
ře  —  Já  bych  se  zlostí  do  brady   kousla! 

VÝSTUP  9. 

Jesenský.    Kozlíková. 

Jesenský.  AJ,  aj,  naše  paní  matka 
sama  s  sebou  v  horlivé  rozprávce? 

Ko  z  I  f  k  o  v  á.  Ah,  služebnice,  poníže- 
ná služebnice,  jemnostpane!  Když  má 
clcvěk  plné  srdce,  snadno  z  úst  něco  vy- 
klouzne. Mám  toho  domácího  kříže,  že 
nevím,  kam  se  otočit,  aby  mne  neza- 
máčknul. 

Jesenský.  Nu,  nu,  snad  nebude  tak 
zle!  Živnost  vám  jde  —  a  ke  všemu  máte 
ještě   roztomilou  dcerušku  — 

Kozlíková.  I  ba,  ta  Je  právě  nej- 
těžší  dřevo   na  mém   kříži. 

Jesenský.  Ta?  Nu  tedy  bych  se  Jí 
sprostí la.  Však  se  někdo  najde,  kdo  si  Ji 
vezme  na  starost. 

Kozlíkova.  I  což  Je  o  to!  Už  se 
někdo  našel;  ale  holce  vlezlo  něco  jiného 
do   hlavy. 

Jesenský.  A  snad  také  do  srdce? 

Kozlíková.  Ba,  to  je  právě  moje 
n^rzutost. 

Jesenský.  Nesmí  člověk  vědět,  co 
jí  tam  vlezlo? 

Kozlíkova.  I  proč  ne?  alespoň, 
jemnostpane,  poznáte,  že  mám  příčinu  se 
zlobit.  Ten  váš  porouchaný  tovaryš,  ten 
Slavák  je  to. 

Jesenský.  Múj  Simko?  (Sítranooi.) 
Tedy  jsem  se  přece  nemýlil! 

Kozlíková.  To  se  dlvťte,  Je-li  prav- 
da? Já  se  také  divila.  Ale  holka  ^á  po 
otci  kus  toho  bláznovství  —  toho  —  toho 
vlastenectví,  jak  se  říká;  on  JI  brával 
mezi  ty  Čechy,  do  té  české  Besedy;  doma 
si  chtěl  také  něco  takového  zavést,  ale  já 
ho  hnala;  i  chodil  tedy  k  ňákému  V,oto- 
karovl,  a  moh'  se  radostí  potrhat,  když  se 
holka  té  češtiny  chápala.  Co  Jsem  se  na- 
mluvila: Nech  toho,  budeš  mít  mrzutost, 
páni  to  nemají  rádi!  Ale  to  jako  by  hrách 
na  stěnu  házel. 

Jesenský.  Ano,  ano,  to  jsem  po- 
zoroval. Vaše    Boženka   je  horlivá   Češka. 

Kozlíková.  Horlivý  blázen!  Já  jsem 
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také  Česka,  když  chcete,  ale  abych  měla 
k  vůlí  tomu  rozum  prodat,  i  to  to! 

Jesenský.   A   Boženka   to   dělá? 

Kozlíková.  A  jak  jlnáč?  V  tom 
svém  vlastenčení  fantazíruje  pořád  o  sa- 
mých   Slovácích   — 

Jesenský.    Snad    o   Slovanech? 

Kozlíková.  Ale  prosím  vás  —  Slo- 
vani,  Slováci,  Slezáci  —  je  to  anýz  jako 
kmín,  půjde  to  všecko  do  jednoho  žejdlí- 
ka.  A  že  se  jí  tu  takový  Slovák  vyskyť, 
už  myslí,  že  ho  musí  mít. 

Jesenský.  Vida,  vida!  To  si  mohla 
také  něco  doma  vybrat.  Vždyť  jsme  také 
Slované,  že    ne? 

Kozlíková.  My?  He  he,  jemnost- 
pán  je  v  dobrém  humoru!  Moji  rodičové 
nechodili  nikam  drátovat,  a  vaši  bezpo- 
chyby  také   ne. 

Jesenský.  To  je  arci  hlavní  důkaz 
proti    naší   slovanské   krvi. 

Kozlíková.  Ostatně  Jser^.  jí  už 
něco  vyhlídla  —  ale  ona  že  přej  ne. 

Jesenský.  Vidíte,  toť  bych  vám 
snad   mohl    pomoci   z   nesnází. 

Kozlíkova.  Jak  to,  prosím,  poní- 
ženě? 

Jesenský.  Vy  nepřejete  člověku, 
kterého  si   dcera  vybrala. 

Kozlíková.    Protože   je  chuděra. 

Jesenský.  A  dcera  nepřeje  člověku, 
kterého  jste  vy  jí  vyhlídla. 

Kozlíková.  Však  já  jí  pomohu. 

Jesenský.  Což  abych  jí  sám  něco 
vyhlídnul? 

Kozlíková.  Vy  byste  -^  oh,  prosím 
poníženě,  to  by  bylo  tuze  mnoho,  abyste 
sám  —  (Stnanou.)  Počkej,  co  je  to?  Na- 
posledy on  sám  vdovec  je,  živnost  má 
— ,  před  ním  se  musí  Loukota  schovat  — 
ta  holka  to  Štěstí   ani   nezasluhuje. 

Jesenský.   Nu,  co   myslíte? 

Kozlíková.  Oh,  to  Je  něco  docela 
jiného  — když  byste  vy  sám  — 

Jesenský.  Já  vám  za  toho  člověka 
stojím  a  ještě  dnes  vás  s  ním  seznámím. 

Kozlíkova.  He  he  —  já  ho  snad 
už  trochu  znám  —  či  že  ne? 

Jesenský.  Možná.  Ale  má  jednu 
chybu. 

Kozlíková.  Ty  můj  Bože,  ňákou 
chybičku  máme  každý,  a  ta  u  toho  pána 
—  nebude  tak  velká  — 

Jesenský.  On  také  trochu  vlastenčí. 

Kozlíková  (pořád  velmi  zdvořile) . 
I  ty  můj  Vykupiteli!  takový  pán!  To  je 
néco  jiného,  to  je  nevinné  potěšení,  ten 
může  vlastenčit,  ten  žádného  nepotřebuje 
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—  oh,  vždyť  já  umím  dělat  rozdíl,  já  si 
dovedu  také  zavlastenčit,  ale  musím  vč- 
dét  kdy  a  kde,  a  koho  mám  před  sebou. 
Račte  jen  tedy  poroučet,  já  jsem  vSechna 
podle  vaší  libosti;  tomu  jistému  pánu 
mcu  úctu  a  jemnostpánu  mé  ponížené 
služby.   (Odejde.) 

Jesenský.  To  je  pravda,  taková 
vlastenka  může  udělat  člověka  Šťastným, 
a  kdyby  se  jich  dalo  půl  kopy  do  posady, 
spasily  by  vlast  štěbetáním.  Jako  husy 
ťlím.  —  Nyní  však  musím  pro  Pavla  jed- 
nat, aby  mě  moji  lidé  nezahanbili.  (Jde  do 
dcMiřU.) 

(Hudba,  veselý   pochod.) 

VÝSTUP    10. 

Závora,    Kuljevič   a    Holeček    se 

žanaoni,    Martinský   a  Tíce  jiných   ře- 

m-eahilků  fs  dívkami    i    ženami    vesměs   v 

v  národních  odíěvech.    Pavel. 

Závora.  Salus,  paničky  a  pánové! 
Vítáme  vás  z  tak  dalekých  končin!  Nežli 
se  ale  začnem  veselit,  odbudem  si  hlavní 
věc,  a  uděláme  radost  svému  Frdci.  (K  Ho- 
leflkonri  a  Kuljevi-čovi.)  Chcete  vý  to  Šim- 
kovi    pověděti? 

Holeček.  E  jen  tru  to  vy  tož  ty! 
Kdež  ty  začneš,  to  to  utzí  do  kabata, 
skrze  košilu  až  do  hrudí. 

Kuljevič.  Tako,  tako,  jen  sam,  bra- 
te, govori. 

Závora.  Tedy  ^přistupte,  přátelé! 
Přistup  ty,  plily  Simku,  mladý  hrdino,  a 
poslyš,  co  k  tobě  slovanská  ústa  promlu- 
ví! —  Ty  jsi  táhl  dobrovolně  do  pole  — 
honor  andum  est,  jako  říká  latínář;  my, 
co  jsme  čtenáři,  máme  z  toho  velkou  ra- 
dost —  a  že  jsi  dostal  plezuru  —  to  nám 
dělá    potěšení   —   poněvadž   —  a    protože 

—  na  památku  —  abys  viděl,  že  si  umíme 
vážit  zásluhy,  slavíme  dnešní  merendu  — 
abys  viděl,  že  ti  přejeme  —  to  jest:  po- 
něvadž bychom  ti  rádi  okázali  —  a  vůbec 

—  abys  si  mohl  přilepšit  —  neměl  nám  za 
zlé,  hochu  —  ale  já  mám  tuhle  od  našich 
přátel  —  ňákou  maličkost  —  (vyndá  to- 
boIJíu)  tu  máš  —  nedělej  okolky  —  abys 
měl  na  kolíbku,  až  se  oženíš  —  a  teď  mi 
dej  hubičku! 

Holeček  (utírá  si  oči).  Míuviť  umě- 
j6  v  Čechách,  to  je  pravda. 

Kuljevič.   Vrlo   dobro! 

Pavel.  Ale  zlatí  pánové,  já  neznám, 
čo  to  se  mnu  robíte?  Ako  bych  já  toho 
zaslúžil  —  já  něborák! 


ftemeelnická  merenda. 

Závora.  Silentium,  co  se  stalo,  stalo 
se  rádo/ 

Pavel.  Oh,  já  pekne  děkuju,  dobři 
pánové  a  šlechetné  paničky,  já  mám  ve- 
likú  radosť,  ně  tako  k  volí  mňa  ako  k  v6li 
někomu,  co  sa  zaraduje  se  mnu.  Boženko! 
Boženko!    (Běží  do  domu.) 

Holeček.  Na  mú  milú  dušu,  to  Je 
radosť,  jako  be  mel  půlu  Hany.  A  já  mám 
z  toho  potěšení,  že  bech  si  hned  nějakú 
pěsničku   zazpívat. 

Závora.  I  dejme  se  do  toho! 
M  a  r  I  i  n  s  k  ý.      Tak    jest!    Bendziemy 
zpívač. 

Závora.  Vždyť  Jsme  Slované  pohro- 
madě. 

Kuljevič.  A  jaká  to  merenda,  gd& 
němá  pěsmi! 

Závora.   Tedy    si    naštemujme! 
Holeček    (zpívá). 

Ai,  což  na  světě  mi  schází 
v   krajů  Hany  bohatém? 
Děvče  rádo  okem  hází 
po   klobúčku   kulatém. 
Tcž  je  ten   klobúk  hezúčký, 
fintěn    kvítím,   pentlami, 
též  kabát  můj  zeleňučký 
[  se    žlutými    sponkami.  ] 

A  což  červené  ty  spodky, 
hezčích    nemá   generál; 
modrý  plášť  a  černé  botky, 
pás,  jak  by  ho  maloval. 
Nač  se  starat  o  své  pole? 
Starost  zbytečný  je  kříž; 
zaseju-li  oves  v  role, 
I  sklízím  žito   nebo   rýž.  ] 

A    mé   koně,   bujné   koně, 
proč   byste    včil   orali? 
Zde  dost  pastev,  honem  pro  ně, 
buďme,  jak  jsme  bývali. 
Tak  to  bylo  jako  živo, 
tak  vždy  bude,  já  jsu  jist; 
pastva,  koně,  děvče,  pivo  — 
I  to  hanácký  čtverolist.1 
Závora.      Dobře    máš,    Moravce,    že 
svou   Hanu  chválíš.  Však  je  to  také  kou- 
sek země,  zrovna  jako  by  byla  Pánu  Bohu 
z  ruky  vypadla,  když  tvořil  ráj.  A  ty  ha- 
nácké bochte,  veď? 

Holeček.   To    věřím! 
Závora.   Ale    nynčko    poslechni    také 
upřimne  slovíčko.   (Zpívá.)  , 

Moravo,   Moravo,    Moravičko   milá, 
co  z  tebe  pochází  chasa  ušlechtilá, 
chasa   ušlechtilá,  žádostivá  boje, 
I  a  jaké  to  vojsko  plodí  půda  tvoje.  I 
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Moravo,  Moravo,  Moravi6ko  drahá! 
proč  se  přidržuješ  úhlavního  vraha? 
Úhlavního  vraha,  Pán  Bůh  na  to  patří, 
lže  jame  my  Čechové  tvojí  vlastní 

bratří.] 

Moravo,  Moravo,  tvá  orlice  pestrá 
byla  naieho  Iva  vždy  upřímná  sestra; 
vždy  upřímná  sestra  budiž  Jeité  dále, 
I  máme  my  Jednoho  a  dobrého  krále! 

Viickní.    Sláva    mu!     Vivat!    Živio! 
Holeček      (padne     Zánrorovi      okolo 
krku). 

Martinský.      Teraz    také    Já    vám 
néco  zazpievám.  (Zpfi\'á.) 

O   gwfazdeczko,   cos   blyszczala, 

gdym   Ja    ujrzal   swiat, 
czemuž   to  tak   gwiazdko   malá 

tw6J  promyczek  zblaď? 
Czemuž  mnie  Juž  tak  nie  pionie 

Jak  w  dzlecínných   dniach, 
gdym   na   matki   ígral   lonie 

w    malowanych    snach. 

Predkos,   predkos,  žeglowala 

po  niebíeskim  tle; 
o  gwiazdeczko  moja   malá, 

wiodlas   ty   mnie   zle! 
Žartkcs   wbiegla   wsród   nlebiesów. 

Jam   tež  chyžo  žyl, 
i  z  rozkoszy  zlotých  klosów 
wczesnie  wieniec  zwil. 

Znikly   róže,  zwiedly  wience, 

požólk  žycia  maj, 
i   zápaly   i    rumience, 

cudný  zludzen   kraj. 
Wszystko    mílo    nad   okolem 

Iza  pomroku  cmi, 
ach!   bo  blada  nad  mym  czolem 
ma   gwiazdeczka   tkwi. 

O   gwiazdeczko,  dawne   žycie 

w  twym  promyku  wzniec, 
nie  w  pomroku,  na  blekicie 

jckszcze  dla  mnie  'swiec; 
niech   me  serce  Jeszcze  zezna 

dole  mlodych   lat, 
ni  mie  reka  tknie  želazna 

za  sloneczny  swiat. 

K  u  I  j  e  v  i  č.    Bog,   živio,    brate!    to  Je 
trudné!  To  Já  zazpívám  veselejiíl   (Zpívá.) 

Složnó,  složno,  bratjo  míla, 
po   Slavií   slavnoj, 
nek  nas  vodi   naia  vila 
k   zori   obečanoj. 


Korak,  korak  za  korakom, 
Slavjan   žumo   za   Slovjakom, 
na  bojiité  za   dom  milí, 
ajdmo,  ajdmo  proti  šili, 
na  bojiáté  za  dom  milí, 
ajdmo,    ajdmo    do    boja! 

Napřed,  napřed,  ajd  Slavjane, 

iz  duboke  tmine, 

danak   nama  bjell   svane, 

sva   opakost    mine; 

korak,  korak  za  etc. 

Závora.  Ano,  bratře,  do  bojel  ale 
ne  pořád  s  mečem  v  pécti,  s  ostrou  ocelí! 
Nejmocnéjší  zbraň  je  lidský  duch.  Tou 
zbraní  hleďme  dobýt  vftézstvi;  Jeité  má- 
me k  tomu  sílu,  Jeité  máme  srdce. 

V  i  i  c  k  n  i. 

HeJ    Slované,   jeité    naie 
statné   plémé   žije, 
jeité  naie  vérné  srdce 
pro  svůj  národ  bije; 
žije,  Žije  duch  slovanský, 
bude  žít  na  veky, 
I  hrom  a   peklo,  marné  vrahů 
proti    nám    jsou    vzteky.] 

Jazyka   dar  svéřil   nám   Bůh, 
Bůh    nái  hromovládný, 
nesmí  nám  ho  tedy  vyrvat 
na   tom    svété   žádný. 
Třebas  bylo  dravých   ikůdců, 
kolik  lidf  v  svété: 
i  Bůh  Je  8  námi;  kdo  proti  nám, 
toho   Perun   smete.] 

VÝSTUP   11. 

Jesenský.    Pavel.     Boženka.    Kozí 
liková.     Předeilí. 

Jesenský.  Ano,  přátelé!  Bůh  Je 
s  námi,  kdo  proti  nám?  Toho  hesla  se 
držme,  ono  nás  nezklame.  Odpusťte,  že 
mezi  vás  přicházím  Jeité  v  rouchu  ne- 
patřičném, viak  Já  to  brzo  napravím. 
Teď  bych  vám  Jen  rád  nový  slovanský 
páreček  uvedl,  a  sice  pannu  Boženku 
8  naiím  mladým  hrdinou.  Já  slíbil  naií 
hospodyni,  že  se  dceruice  o  ženicha  po- 
starám;  tuhle  ho  tedy   představuju. 

Kozlíková.  Ale  dovolte,  Jemnost- 
pane!   já  myslila  — 

Jesenský.  Mám  vaie  slovo!  Pavel 
Je  mladý,  zachovalý,  Boženka  ho  má  ráda, 
on  má  svou  živnost  — 

Kozlíková.    Nevédéla    bych    Jakou. 

Jesenský.      Když     mu     přenechám 
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hlavní  dovoz  všeho  staviva,  není  to  nic? 
A  aby  se  mohl  hned  na  začátku  hnout,  ne- 
sejde mi  také  na  nějakém  tisíci,  který 
mu  tuto  co  svatební  dárek  podávám.  (Dá 
mu  peníze.) 

Kozlíková.  Ah,  to  je  néco  Jiného! 

Pavel.  6  můj  dobrotivý  pane! 
-    Boženka.    Naděl    vám    to    BOh    8t3- 
tisíckrát! 

Jesenský.    Ticho,    ticho!     K    čemu 
by  mi  byl  Bůh  pozemského  statku  nadělil, ' 
kdybych  ho  neměl  s  jiným  sdělovat?  8  se-  - 
bou  ho  vzít  nemohu.  Teď  se  veselte!    Za 
chvíli  budu  zas  mezi  vámi.  (Odejde.)  i 


Kozlíková  (promluví  nékolik  í>Icíx 
s  mladým  párkem  a  odejde). 

V&ic  kni.   Sláva!    Vívat! 

Marlínský.  A  teraz  budeme  tanco- 
vač;  jakže? 

Boženka.  Ano,  to  je  dobrá  my&lén- 
ka!  V  tanci  a  zpěvu  jeví  se  radost  slo- 
vanská. 

Závora.  Bene,  zlatá  děvečko,  bene! 
A  abys  viděla,  že  tě  poctivý  Slovan  po- 
slechne —  (k  ženě)  pojď,  stará,  pOjdem 
do  kola!   dáme  dobrý  příklad. 

(Tance.) 
(Opona   spadne.) 
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ČESTMÍR. 


Dr^umatická   báiseň    ve    dvou    oddéleoiícb. 

Psáno  r.  1835.  —  Poprre  provozováno  na  král.  stavovském  divadle  Pražském  dne  8.  kvétoa  18S&.  —  Samostatné 

vydáni  z  r.  1»S8. 

BLAHOROZENÉnU  PÁNU,   PANU 

JANU    NEP.    ŠTÉPÁNKOVI. 

ber  ěeskýek  oa  král.  stavovském  divadle  v  Praze  řediteli,  pro  výtečné  záslnhy  velkou  zlaton  medailí  obdare- 
Bém«,  Ilovin  Pražských  toho  óasn  redaktora,  v  siretčim  dome  a  sv.  Jana  Křestitele  iakož  i  nad  Astavem  pro 
hlachenémé  a  to  ěkolce  na  Hrádka  dozorci,  národního  mnsenm  skatečnémn  člena,  pokladnice  masejni  k  vydá- 
váni kaih  éeskýcfa  spoluzakladateli,  společnosti  k  zvelebení  kostelní  hndby  vedoucíma  ouda,  čestnému  méáfanu 
pražskému  a  vibec  muži  po  vlasti  na  slovo  vzatému 
obětuje 
na  d&kaz  upřímné  úcty  své  a  zvláštní  šetrnosti  srdečné  oddaný 

Oddétení  iprvní. 

Sláva  a  láska. 

Předehravjed.nam   Jednání. 

OSOBY. 

Vojmír,  vladyka   z   knížootví  pnažského.     !  Sytek,  irolník. 

Óastava,  d<;era  jeho.  Radovan,  ná>rodní  spénre€. 

Čcetmlr,   íxastýr  (Hia  idédinádh  Vodmřro výchii     Rolníci    pastýřové   a   dívky    vemkavirité. 

Klen,  péstoonn  j«ho,  TOtknlk.  |  Čcicrf  Vojmírova. 


Veliká  lučina  —  kolem  husté  křoví.  Na 
zad  viděti  za  rozmanitým  stromovím 
VojmírOv  týn.  Rolníci  a  pastýřové  s  dív- 
kami obveselují  se  na  trávníku  národními 
tanci,  při  čemž  píáťaly,  trouby  a  harfy 
se  ozývají. 

Výstup  první. 

K  I  e  n  T  pf  edtu  imezi   miládeží. 

Klen.   ^opsa,    hoéi    — ^    hezky    do   kola! 
Tanec   to   je   proud,   Jenž   oplakuje 
z  příkrých  břehů  života,  čím  péče, 
bolest,  hněv  a  nehoda  Je  zaplaví. 

lil. 


5  y  t  e  k.  Aj,  nás  třeba  není  pobízeti 

k  skokům,  otče!  —  Pot  se  leje  z  čela, 
rozkoš   proudí  do  srdcí,  a  nohy 
dosaváde  stesk  si  nevedou. 
Klen.  Tak  se,   hochu  sluší!    —  Každým 

skokem 
padá   hrstka   po  hrstce   nám   z  ramen 
břemena,  co  darem   Zloboh   klade 
na    popraží    človéka. 

6  y  t  e  k.  fy  Jsi  Jisté  v  každém  kole 

stával, 
dokud  vékem  sněhu  nenapadlo 
na  hlavu! 
Klen.  To    Lada  ví!    Já  děcké 
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ékorné   v   tanci   rozemlel   a   svatbu 
smluvil  při  tanci,  i  kolem  hrobu 
tančil  jsem;  —  a  přijdu-li  tam  jednou 
v  Jasný  kraj,  a  Svétovid  se  zeptá: 
yyKlene,   co   bys   ráď  m6l   za  odměnu, 
že  jsi  zlapovéstným  nesloul  na  zemi?" 
Ajta  —  zvolám  —  přej  ml  tance, 

tanečku ! 
M  I  á  d  e  i.    Dobře  otče!  —  Tance,  tanečku! 

Výstup  druhý. 

Čestmír   y    Mulbolkých    mySlénlcách 
v  vzadu  se  vyskytne. 

K  I  e  n.  I  ký  šotek!  —  Nejde-liž  tam 

Čestmír? 
S  y  t  e  k.   8   hlavou   svéienou?    Ba,  tak  se 

dlouhý 
čas  už  ploužfvd;   i  dnes,  an  celá 
dědina  tvář  jasně  rozesmála, 
on  sám  jediný  svau  v  smutek  obléká. 
Jděm    a   cestu   do    kola    mu   okažme! 
Klen.  Nechtě,  ať  se  sám  doň  rozhoupal 
Nesmí    člověk    do    plesu   se    nutit; 
zošklívíť  si   snadno   dary   vnucené. 
Jděte  sami  k  tanci  —  s  Čestmírem  sí 
já  tu  po  otcovsku  hovor  zavedu; 
zdaří-li  se,  do  kola  jej  přivedu. 
(Se    Sytkem    a  ostatmí   mládeží  ůo  zadu 
Ea^e,    kdežto    se   'VMohni   <k    'tanečníkům 

připojí.) 
Čestmír  (s  ToOným  krokem  aá  ke  předu 
dostoupiv,  z  myšléneit  se  protrlmie). 
Blbý    obyčeji    —    —   zlostní    bohové, 
kam  jste  kroky  moje  zavedli,  bych 
pohlédnutím    na    ledové,    shnilé 
duše  —  v  prachu  svém  se  kochající  — 
novým   želem   zahořel,  že  já   jen 
sám    zde    kráčím,    touhu    nesa 

v   prsou!   — 
Ó    to   šťastné,   pochválené  plémě 
člověčí,  jež  v  dětském  skoku  blaho 
svoje  nalézá,  a  všecku  sílu 
obracuje  za  vřeskotem  píšťal! 
Pryč  —  pryč  odtud!   —  Tady  uchu 

tvému 
nestrojí  se  pokvasy,  a  dívčí 
smích  se  příčí   mužným  bolestem. 
(Odohází.) 
Klen  ("ze  zadu  se  vrací). 
Čestmíre,  múj  hochu! 
Čestmír   (zastaví  se  —  a  Klenovi  okolo 
krku  padne). 

Klene  —  otče 
můj! 
Klen.  Dej  hlavu  vzhůru!    Napni  týlo!   — 
Hochu,  pro   Peruna,  co  ta  mračna 
po  jinošské  tváři? 


Čestmír. 

Čestmír.  Mračna? 

Klen.  Mračna? 

Jasný    blesk!    —   a   kdybych   zazpfvat 

o   trudu,  jen    na   tebe   se   podívám. 
Styď  se,   hochu!   —  Slyšíš?  —  Mladá 

tvář  budr 
věčně  jasnou  oblohou,  a  vždycky 
na  ni    svítej    slunce    radosti! 
Podívej  se,  tam  jsou  také  hoši, 
nemají    co    pátá    částka   tvého 
stáda  pošlape,  a  přece  smích  jen 
na  tváři  jim  zkvítá! 

Čestmír.   Na    mém   čele  zraje   vážnost. 

Smích    i 
trud  je  bohů  dar  —  á  stejných   darů 
neodměří    ruka    bohův    člověkům! 
Věse  I  i  mť  se  já  svým  způsobem. 

Klen.  Jsi  však  pastýř,  a  ten  mi  ae 

tancem 
veselit  a  zpěvem. 

Čestmír.  Nechci  já   se 

veseliti  s  pastýři  a  z  mysli, 
z  duše   vyrvati   chci   vědomí,   že 
den   co   den   se  vleku  s  holí  pastýřskou. 

Klen.  Co  že  pravíš? 

Čestmír  Koni,  psu  —  té  blbé 

nerozumné   zvěři    laje   člověk, 
méně-li    se    nežli    jiná   službou 
zapotí  —  a  přec  ni  pes  ni  kůň    to 
nemá    poznání,    že    k    větší    službě 
stanoven!    A  člověk  maje  v   mozku 
bohů  světlo,  v  srdci  bohů  plamen, 
samochté   by   v  temnotách   se    plazil? 
Samochtě  by  hlas,  co  k  jasnostem  ho 
zůve,    na    hanebné  zaklel    mlčení? 
Pryč  mj  s  holí  pastýřskou  —  já 

nechci 
déle  podle  bravu  sedati,  a 
ucho  napájeti  brekem  beránků! 

Klen.    Aj,  ty   pýcho! 

Čestmír.  Takéť   pýcha   bohů 

dar,  a    v    mé-li   srdce   její   žhavý 
osten   vetknut,   nesmím    bodu   jeho 
zpěčovati  se,  an  sice  dvojí 

bolest  srdce  touhy  plné  roztrhá 

Jakož  orla,   sotva   opeřence, 
horkou    krví    k    oblakům    to    táhne; 
jakož  potok  z  hornatého  věnce 
k  řece  spěchá,  až  i  v  moře  sáhne: 
takž  i  mne  to,  duši  jarem  vroucí, 
z    lučin    známých   vede   v    cizí    kraje, 
kdežto  duch,  co  ve  snu,  v  září 

stkvoucí 
s    čarokrásným    obrazem    si    hraje. 
Zhyne    pastýř,    jiné    zk větou    tasy; 
žijíť  bozi  —  v  srdci  mém  jich  hlasy! 
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Výstup  třetí. 


Radovan   6    bsurfou.      8  y  t  e  k    s   mno- 
hýtni  běží  oníu  v  ústrety. 

Sytek.  Vítej,  Radovane!   —  Vítej  pčvče 
bohonrtilýl   —  Bez  tebeť  by  věru 
postonával  ples! 
Lid.  Aj,  vítej   nám! 

Radovan.    Požehnání   bohů   dobrých 

s  pěvcem 
přichází,  a  radost  okřidluje 
srdce  lidská  chvéním  zvučných  strun. 
Nebyiať  —  co  jasný  Neklaň,  v  úctě 
maje    otců    zvyky,    Přemyslovo 
roucho  vložil  sobč  na   bedra  —  tak 
jasná   blahost  po    dědinách,  jakou 
dnes  nám  dobrý  Vojmír  ustrojil,  chtě 
oslaviti  dcery  jaro  šestnácté. 
Bohové   mu  žehnejte!    — 

L  i  d.  Žehnejte   mul 

Radovan.   Ke  cti  pak   mu,  zdárnému 

to    synii 
otců   zdárných,  zazpíváno   budiž 
o    praotci,   o    statečném    Bivoji. 

(L  i  d  jej  oblklbpí,  on  zpÍT«ije  píseň  branlBt 
na  harfu  prorvází.) 
„Co  vproudilo  v  Bivoje  sílu, 
že  mužně  s  divou  šelmou  se  bil? 

Láska   a  boj! 
Pevně  lípa  v  bouři  stane, 
pyéné  libá  nebes  tváři; 
bojem  v  reku  síla  vzplane, 
k  jasné  vzplane  jména  záři. 

Co  rozžalo  v  Bivoji  touhu, 

že  vroucně  o  kněžny   přízeň   dbal? 

Láska  a   boj! 
Jarním    dechem    pnou    se    květy, 
vanot   větrů   s    květy   hraje;     ^ 
dechem    lásky   vstanou   světy, 
vstanou  krásné,  blahé  kraje. 

Co   věnčilo   Bivoje   slávou, 

ŽQ  po  věk  to  jméno  v  písních  zní? 

Láska  a  boj! 
Svitnou   hvězdy   v   temnou   stezku, 
dvojím  světlem  v  světa  pásky! 
Růže  zkvetou  z  jejích   lesku, 
věčné  věnce  z  boje  —  z  lásky. 

L  i  d  (/pln  xadoBtného  vděku  Radovana 
lobMopí  a  djo  zadu  jej  uvádí,   fcdež  on   po- 
sléze mezi  množstvím  zmizí). 

Čestmír    (an    byl    s    horliTostl    plsefi. 
poslouohíil) . 
Slyšels  otče?  Boj  a   láska!   To  ten 
plamen,   kterýž  mdlobu  zžírá  z  duše 
lidské;  to  ta  hvězda,  kteráž  muže 
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vede  k  oslavě!  Ó,  rozuměl  jsem 
tobě,  zpěvče  bohumilý  —  a  však 
béda!    že  jsem   rozuměl! 

Klen.  Co  pravíš  —  ? 
(srdečně) 

Synu,  nezmnožuj  mi 
vrá»ky  na  čele  a  v  srdci  hořkosti! 
Lásky  se  ti  chce?  —  i  hejsa!   obrať 
se  a  pohoď  okem  mezi  matek 
našich   mazánky,  a  z  nejkrásnějších 
poupátek  se  věnec  kolem  tebe  . .   « . 
otočí. 

Čestmír.       Ó   hlavo   moudrá,  ježto 
kvítí  sypeš  na  cestu,  ač  poutník 
zraků  neobrací  k  dítkám  stinných 
ouvalůl 

(Sobě  sám  —  T  blahém  anění.) 

Ji  jedinou  —  tu  krásnou  — 
na    výsluní    vzešlou    květinu    mi, 
bozi,  dejte  uschovati  v  ňadrech, 
aby  temná  dnů   mých  zjasnila  se 
pout  a  jistý  stkvél  se  před  očima  cíli 

Klen.  Co?  I  aby  Lei  a  Polel  na  tě 
zanevřeli!    —  Tedy  zahradníkem 
jsi  již  přede  —  a  jedné  jenom 

květiny? 
V  bohy  věřím!  —  to  je  za  dlouhý  čas 
první   slovo   moudré. 

Čestmír    (jaiko   prvé). 

8mí-llž  ale   pastýř   k  tobě   ruku 
vztáhnouti  —  to  holt  jenom  a  ne 
meči  zvyklou  bohatýrskému? 

Klen.  Proč  jsi  ale  dřív  už  neza vrkal? 
Máš  snad  strachy,  holoubku  můj, 

že  ti 
holka  nos  ukousne,  když  jí  řekneš: 
Mám  tě  rád;  a  nebo:   Pojď  sem,  dej 

mi 
hubičku?  —  Hahá!   To  já  je  lépe 

znám! 
Která  je  to?  Pověz!    Sám  k  ní  půjdu! 

Čestmír  (Klenovi  oruku  tiskna) . 
Ó,  proč  jsi  mne  pověstmi  a  zpěvem 
o  hrdinách  jen  a  slavných  činech 
napájel,    když    děcko    nerozumné, 
vševědivé,    po  zábavě  žíznilo! 
Proč  jsi  ve   prach   nezašlápnul    jiskru 
a  to  hádě  v  prsou  neumořil, 
dokud  v  plápol,  v  hada  nezrostly!? 
Šťastným  byl  bych  nyní;    blbým 

klukem 
zůstav,  nebloudil  bych  jako  ve  snách 
životem  a   spokojil  se  ve  tmách! 

Klen    (ruce  nad  (UÍm  eepne). 

Čestmíre!  —  Já  mluvím  o  holce  a 
na  hody  se  těším  — 
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Č  e  8 1  «n  í  r.  Ano,  téi  se, 

hlavo  stará  — 

Klen.  Ty  viak  žalozpévy 

počínáš! 

Čestmír.        Ó   Já  bych    veselé    pél 
p\9né  —  kdyby  o  nvné  také  zavznély! 
Žijeť  Sámo,  Bivoj,  Horymfr  —  a 
rekfl  jiných  jména  v  ústech  lidských 
znějí  — 

Tak  se  dej  mé  síle  rozvinouti, 
a  mflj  duch  se  plesem  zplamení; 
touha  ve  sktltek  se  promění  — 
v  slavný  skutek  —  cil  mé  zemské 

pouti! 
A  pak  směle  k  ní,  k  té  hvězdě  spasné 
aby  ze  tmy  vzešly  doby  Jasné, 
aby  ruka  po  pokladě  sáhla, 
po  němž  duše  mnohé  časy  práhla! 

Výstupčtvrtý. 
Vojunír.    Častava.    Čeleď. 

L  i  d.  Zdráv  buď  Vojmírl  Zdráva  Častava  I 

Čestmír.  Častava?  —  Ta  doba  po 

druhé  se 
nevrátí!  —  Dost  dlouho  v  srdci  dusím 
plápol;    nechť  se   nyní  vyhrne  a 
na  popel  mne  ztráví,  aneb 
oblahoslaví!    Ty,   Lado  sladká, 
přispěj   na  pomoc! 

(Spěchá  do  zadu,  kdežto  Častava  s  dív- 
kami  se  obírá.) 
Nebesa  tě,  dcero  Vojmírova, 
nejstkvěle^ším  obestřete  bleskem! 
V  prachu  Čestmír  před  tvou  fnilostí,  a 
na  ústech   mu  prosba.  Poslyš  jeho 
volání! 

Častava. 

Co   tvoje  prosba,   pastýři? 

Čestmír.  Dej,  bych  s  tebou,  paní,  slovo 

tajné 
promluviti    směl  —  své    blaho,   život 
na  něm  zakládám! 

Častava.  Okrájčf  ku  přeKfiu.) 

Jen  v  slovech  jasných 
pověz,  o  čem  posud  hovor  vedeš 
temný. 

Čestmír   (za  mí  v  zátpěití). 

Častá vo!    Teď    na   okamžik 
sestup  z  rodu  svého  výsosti,  a 
zapomeň,  že  slova   pastýřova 
bijí  v  ucho  tvé;  jen   muže  ve  nrmě 
patři  —  odhodlaného  i  mužné  dílo 
podstoupiti  —  odvážiti  se,  seč 
býti  může  síla  lidská! 

Častava.  Si\u 

miluji,  a  chválím  odvážlivost 
mužovu;   tof  jeho  cena  nejvyšší. 


destmlr. 

Čestmír.  A  čím  prudčeji  se  střela  jeho 
pne,  čím  výše  postavil  sf  cíl:  tfm 
prudčej  také  milosti  tvé  kořen 
vyráží?  —  Ó  řekni:  vyráží!  —  a 
blaho  v  žíláph  mých  se  rozproudí! 
Po  nejvyšším,  co  Jsem  poznal  v  bdjce 
kdy  a  v  životě,  se  roztoužil  mOj 
duch.  —  Já  tebe  mdlujil 

Č  a  s  t  a  v  al  Co  pravlft? 

Čestmír.  •* 

Nezatemňuj   líce  mrakem   hněvu  — 
bouře  je  to  zkázy  plodná.  Ježto 
zvrátit  hrozí  naděje  mé  chrám! 
Rozvážit   jsem   dobře,    nežli   ze    rtů 
slova  sklouzla  v  duši  tvou  co  šípy 
vbodnutá.  Již  ven  se  poženu,  v  ten 
život   mnohotvárný,  jména  svého 
dobyt  oslavu.  Jet  ve  mně  víra, 
že  se  činem   k   rekům   oslaveným 
vznesu,  Častava-li  podá  slova 
nadějného,  že  mi  láska  Její 
bude   slávy  odměnou!    —  Ó    pronniuv 
slovo  milosti! 

Častava.    Dnešku    zásluhám    to    při- 
počti, že 
jsem  tě  posud  tiše  vyslechla. 
Pomaten  Jsi  dnešním  veselím,  a 
medovínu  okusila.   Jdi,  obrať 
zraky   k  děvám    rolnickým  —  dnes 

vinu 
proměnil. 

(Odchází.) 

Čestmír.  Stůj,  Častavo! 

Častava.  Ty  v  slova 

Ještě  smělejší  se  pouštíš? 

Čestmír.  Pouštím  — 

neboť  doba  padla  nad  životem 
rozhodující! 

Sám  tu  stojím  v  světě  lidnatém  —  i 
nemohl  Jsem  před  ním  zotvfrati 
ňadra,  aby  zhlídnul  outrpně,  co 
psáno  v  srdce  hlubinách  —  Jáť  soM 
sám  byl  věčnou  pohádkou!  Tu  tebe, 
paní,   Praha  stkvostná  krajům  slaJa, 
tebe  spatřím  —  citů  roj 
náhle  zkončí  divý  boj. 
Světlost  duši   ve  tmách  kleslou  jala! 
K  tobě,  paní,  nesou  se  mé  síly, 
v  tobě  touha  má  se  spojuje; 
pomoz  mládci   k  žádanému  cíli, 
ať  jej  sláva  s  láskou  věncujel 
Nesmí  doba  marně  uplynouti, 
nelze  déle  ve  tmách  bloudit  ^  stůj,  ai 
byť  bys  nad  životem  ipronesla  mi 
soud! 

Častava.  To  snadno  se  ti  hodí!   Nspjai 
ty  Jsi  střelu  k  výši  závratné,  že 
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luk  86  V  rukou  přelomí  a  střelce 
raní  drzího! 
Čestmír.  Ach,  Častavoi 
Čaetava.  Smélý,  odvážlivý  pomatence  I 
Synu  z  pluhu!  —  Tak-ll  tebe,  sluhu, 
vycvičili  v  úctě  míti  pána 
svého  dceru?  Oslepniž,  an  držím 
okem    k   Jasnosti   se  deřei   sluneční  I 
Postarám  se,  abys  v  temnu  zOstal, 
v  nízkč  rodu  svého  brioze! 
(Rychlým  <k*roikegn  om  ^ad  se  obrali,  kde£- 
te'  zatím  Vojmír  e  čeledí  »vou  meai   rol* 
niky   se  tevll.) 
Otče! 
V  oj  m  Ir.  Co  bys  rádo,  zlaté  ditč7 
(Jde  jí  TEtříc;   rolníci  a  čeleď  ea  mtm,  a 

u  předa  se  púlkolem  atusataupí.) 
Častava.   V   černé   roucho  obléká  se 

dnešek; 
dceři  tvé  tu  hrozí  hana! 
Vojmír.  Častavo! 

6a  stava.   Ano,   tak    tu   pravé   také 

slovem 
hanobícím,  v  horkých  ve  snách,  iísta 
zvolala,  ta  nehodná!   —  Leč  to  tvé 
mírnosti,  té  slabé  mysli,  zralým 
ovocem  Jest,  že  se  v  nevážnostt 
dům  tvOJ  potácí,  a  na  mne,  dceru 
vlády  kovu,   ruce  z  prachu  sáhají. 
Vojmír.  Co  se  stalo?  Duše  tvoje  bouří! 
Č^astava.  Bouří  —  neboť  rtové  opáčiti 
mají  rodu  svého  pohanéní! 
Sluha  —  robo  z  lože  rolnického 
ke  mné   láskou  zahořelo;    —  Čestmír 
o  milost  mou   dbá! 
Vojmí  r.  Ten  pastýř!? 

Lid.  Blázen! 

Čestmír.   K  otci  Vojmíru  se  utíkám  a 
k    vládykovi,   aby    mezr  dceru 
svou  a  pastuchovu  slepou  vášeň 
mezník  vytknul,  k  nezvrácení  holí 
pastýřskou! 
Vojmír.  To   ať  se  stane  -^  hned! 

Láska  jesti  mostem  nad  prohlubní 
mezi   mcu  a  sprostou   kolébkou,  i 
s  Jistotou  se  po  něm  k  srdci  mému 
kráčí.  A  však  nesmím  lhostejné  se 
dívati,  an  z  dola  ruka  smélá, 
k  výší  mé  se  vypínajíc,  pána 
hrozí  strhnouti.  —  MOJ  poslyš  rozkaz, 
pastýři!    Než  k  večeru  si  slunce 
za  horami  ustele,  ať  noha 
tvá  již   na  dédlnách    nestojí,   kde 
káže   Vojmír!    V   cizinách   se  nauč 
milkovati   s  dcerou   rolnickou,  an 
domácí  se  tobé  nechutí!  — 
iObr&tí  se,  aby  odešel,  a  Castavu  za  m- 
ku  po*me.) 
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Klen.    Pane,   zastav!    —    Čestmíre,   ach, 

omluv  sel 
Vojmír.  Ostatní  si  hleďte  svého  veself. 
Klen.   Pane   —   vlády ko!    ach,   odvolej 

svOJ 
přísný  soud! 
Vojmír.       MOJ  soud  jest   pevný;    váha 

Jeho  spravedlivé   váží! 
Klen.  Synu,  rozvaž  ústa!  —  Hnév  tváj, 

pane, 
řeč  nui  zadrh',  sice  by  již  u  tvých 
nohou   klečel!    (Klekne  sám.) 

Odpusť  provinéni! 
Mladá,  nerozumná  krev  —  ta  snadné 
překypí;  já  sám  se  z  viny  znám,  že 
nedobře  Jsem  hocha  stražil  —  tresd 
mne  a  Jonákovi  promlA.  K  mnohým 
službám  půjčili  mne  tobé  bohové  — 
nech  Je  býti  odplaceny  Jedním, 
lehkým    skutkem:    Čestmíru    dej 

milost! 
Vojmír.   Vzchop  se,   starce! 
Klen.  Častavo,   ty   jádro 

našich    modliteb    —   zkroť    mysl 

hnévnou; 
vyřkni,   pant,   slovo    milosti!    Jeť 
dávný  čas  už  nemocen   mOj  Čestmír, 
v    divých    ve    snách    divé    zhlídá 

obrazy; 
oelá   dédina  to   dosvédčí   —  6 
hleď,  jak  všickni   kývají  a  prosí! 

Mne 
živu   nelze   býti    bez   hocha!    Dej 
smilování  lebce  šedesáti 
zašlých  zim,  a  nechtéj  také  vlasy 
šedé  vyhnat  v  cizí  déšť  a  vítr. 
Častava    (lhostejné).    PromlA,    otče! 

Pomyslíme,  že  tu 
člověk  bloudil  mezi  zbory  v  plesu 
tonoucími.  Jehož   mysl   drzou, 
jakž   nás  knéží   učí,  mocní   bozi 
trestávají    šílenstvím. 
S  dívkami  na  zad  se  Trací.) 
Čestmír  (kterýž  byl  bez  pohnutí,  y  tu- 
hém bolestném  boji  stál). 

ó  sypte  — 
sypte   šípy   plápolavé,   Lado 
mstitelná   i   krutý    Ládoni,  by 
s  čelem,  s  tváří   znamenanou   jinoch 
světem  bloudil  vyhnaný,  že  z  prachy 
povznésti  se  chtěla  duše  k  Jasnostem  I 
Vojmír.    K    hněvu   nevložili    bozi    srdce 
v  prsa  má,  i  vážím  sobě  prosby. 
Klene  můj.  kdy  z  mezí  slušných  ven 

se 
k    nemožnostem    nevine, 
objímej    se   tedy   Ještě   déle 
8  hochem  svým,  dej  ale  příště  pozor 
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na  Holuba  vrkavého;    nyní 
peroutka   mu  ostříhej,  a  hleď,  by 
znovu  nezabloudil  v  cizí  háj! 

(VSickni   do  zadu  se  vracejí,   kdež   nové 
tance   počnou.) 

K  i  e  n    (hbitě    se    vzchopí   a    radostné    k 
Čestmíru    se   přivine). 
Čestmíre,    mOj    hochu! 

Čestmír.  Dčkuji    ti, 

Klene  múj,  tys  k  novým  díkům  srdce 
moje  zpoutal  přímluvou. 

Klen.  Co,   k  díkOm! 

O    svč    blaho    mčl    jsem    péči    — 

K   dikům! 
To  tak  studeno  ti  kape  ze  rtů   . .    . . 
jako  rosa  na  podzim,  a  já  div 
blahem    nepláči,    že    spolu    opčt 
budem    zpívávat. 

i  e  s  t  m  í  r.  Ba  nebudem!  Ty 

zpívej,   jak    ti    dávnoletý    velí 
zvyk,   ta    mysl    čistá,   věčný    pramen, 
z    něhož    tokem    hojným    proudí 

veselost; 
já  svou   bolest  v   hloubí   duše,  v  krvi 
srdce   svého   u'topím   a   věčné 
budu    mlčeti! 

Klen.   Škádlí  tě  dnes   Černoboh?  —  Co 

jest  ti? 

Čestmír.  Co  mi  jest?  Ó,  tebe   bozi 

těžce 
strestali,  že  sluch  i  zrak  ti  slábne! 
Úcta  mi  jest  v  krajích  domácích,  a 
milost    nedostihlá    s    bídným 

šílencem  — 
ta  ml  jest!  —  Ó  bozi,  bozi!  Jak  zní 
slovo,  jímž  bych  krajům  o  své  touze 
věštil?   —    k    jakým    činům    chystati 

mám 
chtivé   páže,  aby  hrdý  ousměch 
nedal    v    odpověď? 

Klen.  Ty    budeš   pásti 

tiché   stádo  —   milovati    holku 
z    klidné   chýše,    to    tvůj    čin,    tvůj 

stav,  kde 
střecha  vysoká  se  na  hlavu  ti 
nezkácí,  a   pochvala  ti  zavzní 
ze    rtů    hodných    rolníků    a    veských 
děvčat.   Aby   šotek   do   toho! 
Proto-ll    jsem    na    rukou    tě    nose 
písně  zpíval  veselé,  bych  z  huby 
odrostlého   nyní   pláč  jen   poslouchal? 

Čestmír.  Tedy  také  tobě  skrýti  měl 

jsem 
vřelý  srdce  stesk?   I   ty  jsi   tužbě 
neporozuměl?  —  Tys  jediný,   co 
žely    moje   slyšíš;    dosavád   jsem 
v    duše    hloubi    před    světem    je 

skrýval   — 


tobě  hoře  jevím;    ty  jsi   hocha 
bez   rodičů,   bez   domova,   jako 
otec  pěstoval  —  mé  srdce  tvým  jest 
na  věky!   Tys  blažený  .mí  v  chyšl 
hodlal  život  ustlati,  leč  vůle 
bohů    Jinak    určila,    jinde 
vykázala  domov   můj.   Nech  jíti 
Čestmíra! 

Klen.    Jíti?   —   z   domova?    Kdes   posud 

milé 
činil   bohům  oběti?  —  6  nech  té 
strastné  myšlénky! 

Na   palouku   domov   tvůj,  jsi    k   tomu 
narozen,  a  musíť  rŮ7.ti  holí 
pastýřských,   tak   jako   železa   se 
rodí    k    mečům    vládickým;     i    protož 
moudře  kladou  bozi   lidské  plémě 
do  kolébek   rozličných,  a  jedněm 
cestou   vysokou,  těm   druhým    nízkou 
putovati    káží. 

Nevybíhej  z  vykázané  koleje,  at 
závrat   s   vyšin    nezvyklých    tě 

v    propast 
nevrhne,  kde  zahynutí  číhá 
na    oběť. 

Čestmír.   Tou   starostí   se    netrap! 
Pevně   postavím   se   u    výsosti, 
závratu   se   nehrozí  ni;    leč  dole 
Tlíti    hrozí   můj  se  du<řh. 

Klen.  A   mne  bys, 

hochu,   otce   svého,   starý  doubec 
dole  v  šírém  poli  zůstavil,  by 
neměl,    nač   by   kmeny    rozpnul 

sesláblé? 

Čestmír.    K    výší    tebe    povznesu,    a 

v   novém 
výsluní   tvůj    umrtvělý   život 
omladím. 

Klen.  Ó   mne  nech  v  stínu  státi, 
kde  se  dnů  mých  věnec  usrovnal. 
Tam   chci   státi,  dokud  smrti  dechem 
hlava  neklesne;   chci  ale  s  tebou 
státi,    mého    stáří    podporou. 

Č  e  s  t  m  í  r.   Ty  tu   pevně  postojíá   i   beze 

mne! 
Kolem   tehe   po^  sadech   ti   puČí 
plno   srdcí   soucitných;    leč  já   si 
teprv    musím   půdu   vyhledati, 
kdebych  kořen  budoucího  věku 
zaklonil,  by  sesílil;   neb  k  té  tvé 
staré   víře   o   stavu    a  Činech 
přisvědčiti    nemůž    duše    mladá, 
nemá-li  se  báti,  že  jsou  bozi. 
člověka  i  zvíře  postavili 
k  stupni   stejné  výsosti.  —  N<sch  jíti 
Čestmíra! 

Klen.   A   kam? 
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Čestmír.  Kde  boj  a  láska  I 

pokyne!    Jáť  do   hry    nesázím,    mnč  I 
viude    zkvete    Jistota    —    buď    věnec 
k    vítězství,    buď   do    rakve   —    vidy  ' 

výhra 
proti  oušklebkům,  těm  užírajícím, 
proti   lenivosti  smrduté,  jenž 
na  mne  tady  číhá  v  lučinách. 
Dej   mi,  otče,   požehnání   na   cestu! 
Klen.  Ach,  mOj  synu  —  Čestmíre! 
'Čestmír.  Požehnej  mé  otče  —  radostně 

se 
opět    spatříme! 
Klen  (s.  pláčem  ruce  mu  na  hlavu  »klá- 1 
(laje  k   nebesům   pohledá). 

Snad  tamto!   —  Perun 
tebe  provázej    a   moje   láska! 
(Mezi  tím  byli  již  vzadu  nové  tance  za- 1 
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ičali,    při    nichž    aile   hudba   jenom   Semoié 

zni.) 
Čestmír  (rychle  se  Tzcďiiapf). 

Nyní  ven  —  ven,  kde  se  čestně  slouží, 
kde  se  pro  slávu  a  lásku'  bojuje! 
Po   tom    plesu   duše    dávno   touží, 
v  něm  si  život  —  v  něm  si  blaho 

slibuje. 
Vy  pak,  nebesa  se  usmívejte, 
v  boji,  v  lásce  Jasných  dnů  mi  dejte! 
(Odbíhá.) 
Klen    (ruce  po  něm  rozpínaje). 

Čestmíre! 
Čestmír  (se  vrátí  a  k  srdci  Jej  přivine. 
Otče  mOJ! 
(Odkvapl.) 
Klen  (tváře  rukama  si  zakrývá.  —  Hud- 
ba se  žlvěji  a  hlučné  Ji  ozýrati  počne.) 


Oddělení    druhé. 

Praha  v  boji  se  Žatcem. 

Ve  čtveru  jednáních. 


OSOBY. 


Neklaň,  kníže   Pražské. 

Vlastislav,  kníže  krajů  Žateckých. 

Siavoi,  jeho  vychovanec. 

Vojmfr,    vladyka    z    knížectví    Pražského. 

Častava,   dcera  jeho. 

Čestmír. 

Kruvoj,  vládyka  v  knížectví  Koruřimském. 

Libéna,  dcera  jeho. 

Luděk,    pán    z    čeledi    Vlastislavovy. 


Bohuše,   véStkyně   ze    Šárky. 
Radovan,    zpěvec   národní. 
Stobor,  posel   Kruvojův. 
Klen,     ) 
Sytek,  i 

I  Lopotové  a  čeleď   Neklanová   i   Vlastisla- 
vova. 
Pražané.   Oděnci    Kruvo>ovi. 
Branný   lid   Pražský   a   Žatecký. 


rolníci. 


Děj  o  6  let  později. 


JEDNÁNÍ  PRViNi. 

Veliká  síň    na  hradě  Žateckém.       An   se 
opona    vyhrnuje,   siyietí    za   jeviitěm    ve- 
selý   hlahol    trub    a    bubnů. 

Výstup  první. 

Čestmír  u  okna   v  myšlénkách   pohří- 
žen.       Pánové    u    stolu   —    mezi    nimi 
Luděk  a  Siavoi.  Na  stole  číše. 

S  I  a  v  o  i.  Opět  stoji  v  myšlénkách,  a 

Jakby 
ve  skle  hledal  skryté,  převeliké 
tajemství,  ty  zraky  v  okno  upírá. 


Luděk    (kožený    maje    okolo    sebe  pas, 

a  na  něm  upevněný  řemen,  kdežto  svou 

číši   zavěšenou   nosí,   když   nepije. 

Snílek    jest    a    němý    promrzeiec! 

Když  k  nám  přišel  —  sprostý  pasák 

přijal 
službu    mezi    pacholky   — -    měl    slova 
jadrná;    a  čin   i   moudrá  rada 
byly  po  jruct,  an  skočmo  stoupal 
k  Vlaslavově   milosti;    než  teď?  —   I 
Aby    Černobejl    se    neuiklíbal!    — 
Čestmíre!! 
Siavoi.  Nech,    nevytrhuj    ducha 

jeho  an,  se  s  velkým  oumyslem  snad 
potýká. 
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Luděk.  On  ale  nemá  se  teď 

potýkat  — ^  to  učinil  Jíž  v  bítvé 
se  Sasíky.  Nyní  na  to  pijeme! 
Musí   také   píti!    —   Pane   Čmíre! 
(S    těžkou    poněkud    hlavou    se    vzchopí, 

>y  ruce  neea  číde.) 
Slavoě    (k    Čestmíru    přikiročiv.) 
Příteli,  můj  Čestmíre!  —  Kdes  opět 
myilénkami   vzdálen  od  přátel?   Dnes 
tobě  ke  cti  slaví  otec  hody; 
kolem    radost  nad  |>obytím,  Sasfl, 
Jichžto    hluky    lehly    mečem   tvým    co 
zralá   stébla    ostrou    kosou    ženců    — 
kolem  plesáni  a  živé  žerty: 
na  tvé  Jenom  tváři  poletuje 
smutek  mlhavý. 
Čestmír.     Nech  Jen,  mlha  splyne, 

Jasný  bude 
zářiti  zas  den. 
Luděk    (iSiž   k    němu   se   diostaiv.) 

To  bych  ti  také 
radil,  pane  Čmíre!   —  Vida  reka! 
Hlavu    věií    Jako    svadlá    tykev. 
Pálí  slunko?  ZalíveJ  —  tu  máš!  — 

Hle 
plná    bafíka    medoviny,    sladké 
Jako    dívčí    ústa.    Pij! 
(Vnutí   mu   nádobu    do   ruky.) 
Nu  pij  —  a 
Nedělej  mi  výtočky!    Jen  Jeitě  — 
tak!   Nu,  Já  si  na  tebe  smfm 

houknout  — 
Či  že  ne?  MúJ  vous  Je  delší,  nežli 
tvůj!  —  Buď  zdráv  a  vesel,  pane 

Čmíre! 
(Dopíjí.) 

(Venku  opět  zavzní  hlahol  trub  a  bubnA 

—  i  slyšeti,  an  se  volá:   Zdráv  buď  Vla- 

stífllaT!) 

Výstup    druhý. 

Vlastislav    a    družina   jeho.    Pře- 
d  e  i  I  í. 

Vlastislav    (již   mezi    vchodem) . 
Zotvlrejte   brány  srdci   svých;    a 
veselí  ať  stany  své  v  nich  rozbije. 
Zachovej  tě  Perun,  Čmíre  můj  —  ty 
statný   Sasobijče!    —  Plnou    číši! 
Vlastislav  Ji    na   zdar   svého   spásy 
vypije! 

8lavoě   (mu  číši  podá). 

Čestmír    (jiné  se  chopir). 
A  takž  ať  na  věky  tvé 
Jméno  veiebíno,  slavný  Vlaslave! 
Oba   pijf.) 


Luděk.  Tak  vás  vidět  oba  velikány   — 
rozkoší    mi   srdce   žebry    proráží. 

Vlastislav.   Blázne  vousatý!    Nic 

lepšího    ti 
neprorazí   žebry  železné? 
V   lité  bitvě  setkání   dvou   reků  — 
ten  ti  pohled  srdce  jako  nebes 
blesky  zapálí!   —  A  tak  Jsem  tebe 
spatřil,    Čestmíre,    an   zrádná    o    mne 
Morana  se  pokoušela  v  boji 
se   Sasem;    tys   ale  vrahy   kruté 
zaplašil,  a  život   můj   ti   věčným 
dlužníkem! 

Touto    chvílí,    kdežto    rekův    oči 
na  nás  hledí,  shromážděných  k  plesu 
chrabrým  skutkem  zaslouženému, 
slibuji   ti    učiniti,   oč  se 
koli   prosba  pokusí.  To   nerci   svět, 
žes  v  mé  službě  zmařil  mládí  svého 

květ; 
Vlaslav  mužný  čin  a  věrnost  líbí, 
vyplní  též,  odměnou  co  slíbí. 

Čestmír.    Ustaň    v    milosti    své, 

Vlaslave,   by 
oko  studem  k  zemi  klopiti  se 
nezvyklo,  že  ucho  nepostačí 
chválu  pojmouti,  jenž  tol>ě  splývá 
se  rtů!   —  Jaké  přání  vzniknouti   by 
mělo  v  duši  dychtivé,  Jehož  bych 
Jméno  Již  co  skutek  přízně  tvojí 
neznal?  —  Perun  páže   rekovné  ti 
zachovej  a  tebou  krajům  věčný 
štít!    , 

(Pije.) 

Vlastislav.    Burf   zdráv!    —    (PMpijí.) 
Dobrý  doušek! 

S  I  a  v  o  Š.  Kéžby  Jen    i    mraky 

spláknul  z  čela  Čestmíru. 

Vlastislav.  A  co   mu 

na  čelo  je  shání?  Vlastní  trud  —  či 
pohoršení  z  rukou  cizích?  —  V  obét 
smrti  padne,  kdo  mi  na  Čestmíra 
oko  vrhne  zášti  plné,  aneb  — 

Čestmír.    Nebuř    krev    si,    Vlastislave! 
Tajných  bohů  ruka  na  mně  spočívá. 
K  bránám  sídla  Jejich  vstupovati 
se    mi   vidělo,   an   sprostý   rolník 
poprvé  Jsem  táhnul  za  zvukem  tvých 
trub,  i  šťastně  k  poražení  vrahů 
cizích   meče  napínal.  A   rozkoš 
bohův  okusil  Jsem,  k  přízni  tvé  se 
povznesa;   leč  Jakbych  nyní  nohou 
nejistou  stál  nad  prohlubní,  svírá 
se   mi   srdce   tušením,   a   hlava 
závratem    se    točí. 

Vlastislav.  Nestrachuj  se! 

V    milosti    mé    stojíš    pevné.    Zloboh 
o   tebe   se    pokouší. 


/ 
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L  u  d  é  k.  Sem    8    plnou 

baňkou!   Žizní  se  mu  ou±í  dech,  a 
z  toho  závrat  povstává   I   tušení. 

Čestmír.    Smlm-li    hlasům    věřiti,    co 

mluví 
v  nejtajnější  srdce  mého  schránce: 
Vlm  Jak   dovršiti   štěstí   svého 
mfru;    aě  i  při   tom  pomyšlení 
strach  mnev  třese,  že  se  naplní  snad 
věštná  sleva  otcovská. 

Vlastislav.  Mluv,  a  Já-lí  na  vrch  míry 

přidat 
mohu^  plnou   hrstí   nasýpám, 
č  s  s  t  m  I  r.  Dvejf  byla  hvězda,  co  mě 

světlem 
čarodéiným  vedla  z  chyše  pastýřské: 
Jména  mého  oslava  a  láska! 

Vlastislav.    Měj   se   k   první   —  za 
druhou  se  neber I 

Čestmír.   Přede  mnou  se  obé  leskly, 

jako 
v    pevném    kruhu    byta   světla    jejich 
splynulá,  i  za  oběma  touha 
moje  letěla,  až  posléz  Jedna 
oblohu    mou    opanovala,   a 
druhá  mřela  v  mlhách  vzdálených. 
Slepý  pospíchal  jsem  za  slávou,  a 
octnuv   se   až   u   stkvělých    bran   její 
ivyeosii.  Již  opět  novou  touhou 
srdos  chovám  skliěené  a  poznávám, 

že 
musí   obě   hvězdy   na    mne   zářit, 
má-li  se  mé  štěstí  blaze  tvářit  — 
bez   lásky   mi   sláva   mrtvý   host. 

Vlastislav.    Klamné   domněnky   té 

budiž  prost! 
láska  Unyfnoéní  bludička  jest  — 
lehkáť    smyslů    hříčka    v    loktech 

dívčích 
pohova;    to  při   ní   nejlepší,  co 
krátký   podá,  kvapný   okamžik;    však 
zanášet  ae  i*nou  na  mysli,  to 
muži    na   škodu. 

Čestmír.  Tys  nemiloval. 

Vlastislav.    Ženu    nikdy!     Já    jsem 

slávu    zvolil 
za  ienUf  a  bej  a  vítězství  mi 
padly  za   věno: 
lidné    kraje    Zatec ké    mi    byly 
domaitfi/  rodinou:  co  otec  lidu 
denní   péči   tislcův   Jsem   objal, 
v   pravici    meč   drže   ochranný. 
K   rozkoši   jsem   děcko   cizí  jako 
syna   vychoval  —  pojď  sem,   mŮj 

Slavoši! 
A  když  na  mne  báze^.  padla,  žeby 
nepojala   mysl    mladá   výšku 
reka  zletilého,  v  jaké  mu  se 


Viasiav  zjevoval:   tu  Světovld  mi 
tebe  poslal,  Čmíre   můj,  a  obraz 
příhodnější   mému  Slavoši!    —  8uď 
mezi   náma   srdce   tvé,   a   ke   hře 
se  ženou  se   nezahotf! 

Čestmír.  i  budu 

mezi  váma,  dnes  i  v  příštím  věku  — 
touto  zaklínám   se   tobě   hodinou! 
Jiné  k  světu  povinnosti  pominou, 
k   tobě   nikdy,   knížecí   můj   reku! 
Tys  mé  slunce,  v  teplu  tvém  a  leaku 
Pozbyl  jfnoch  těžkých  touhy  stesků; 
v  službu  tvou  má  duše  navždy  dá  se, 
přízni  tvou  mé  blaho  uchystá  se. 

Vlastislav.  Slyš  tě  Perun!   Libá  slova 

linou 
se  ti  se  rtů  v  prsa  má,  i   budnť 
jako  poklad  vzácný  v  hlubinách  je 
skrývati,    a    medem    jejich    tužit 
mysl  v  krutém  s  protivenstvím 

zápasu !    — 
(Z   veDku   se   trouba    ozve.) 
Hosté? 

Luděk.   Zdá   se. 

S  I  a  v  o  š.  Nahifdnu. 

Vlastislav.  Ať  vejdou! 

Výstup  třetí. 
Stobor   se   dvěma   zbrojnoši. 

Sto  bor.   Oslaviž   tě   Perun,   Vlastislave! 
KruvoJ,  na  Kouři  msku  vládyka,  své 
služby  tobě  vzdává.   Morana  Jest 
uložila  kníže  Zlické  v  tmavý  klín  — 

Vlastislav.   Zemřel    kníže? 

Stobor.  Podlé   otců    spočívá. 

Ví  však  Kruvoj  vládylca,  žq  tobě, 
pane,    nejstaršl-to    Přemyslovské 
větvi,  právo  jest,  se  uvázati 
v  osiřelé  knížectví  — 

Vlastislav.  To    soudí 

Kruvoj    moudře! 

Stobor.    Kouřím   tedy  jménem 
Tvým   již   obsadit   — 

Vlastislav.       To   dobře   takl   —    Ha, 
krásně  nám  dnes  oko  tvoje  eviti, 
Světovide   věčný;    rozkoš   plnou 
branou  v  Zatec  přichází!    I  slyš  můj 
slib:   těch  nejtučnějších  beránků  ti 
dvě  stě  vložím  na  oběť! 
Čiše   do    ruky,   a   slova   do    úst 
veselál    I  vítaného  posla 
v  kolo  plerů  našich  vtáhněte! 
Zdrávo   budiž  právo   na  bohaté 
dědictví! 

(Pije.) 

V  š  i  c  k  n  i   (čfše  se  chápají). 

Zdráv   bu.tf  Vlaslav,   kníže    LučanA! 
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(Od  jednoho  z  družiny  knížecf  plnou  Číši 

iDbdrSer,    přiipíjí;     venku    hlahol    trub    a 

bubnů.) 

Nyní    ale    dovol,    bych    i    prosbu 

Kruvojovu   povčdél;    onť,   pane, 

o  pomoc  tě  vzývá  proti   Neklánu. 

Vlastislav.     Proti     Neklánu?     Ha    — 

(Dá  se  do  smíchu.) 

živo  jeité 
ono   knížátko,  ta  v   rouchu   mužském 
zakuklená    zženštilost?    —    A    proč 

jen 
proti    Neklánu?   Či   snad   i   on   si 
práva   na   Kouřimsko  zastává?   Nu, 
slyi    mé    Perun    —    daleko    ať    prsty 
nenatahuje!   To  vyřiď  svému 
vlády ce,  že  pomoc  dá,  i   vOli 
ochotnou   mu  splatí   Vlaslav  Žatecký. 
Vůle    bohů    v    ruku    silnou    klade 
vládu  nad  národem  jedněch  otců, 
v    ruku    mou;    a   jen    krev    příbuzná 

mi 
dosavad  to  kníže  Pražské  na  té 
skále  Vyšehradské  trpět  kázala. 
Dále   mi    však   nesmí   vůle   jeho 
sáhati    než    po    mezníky    polí 
Kouřimských    a    Luckých    lesů. 
8  t  o  b  o  r.  Praví 

se,   že   u   cizinců   za   Šumavou 
hledá   Neklaň   pomoci. 
Vlastislav    (člgí   o   zem   hodf).    Ha, 

zchvaf    ho 
třas!   —  Ten   bázlivec!   —  To  tedy 

blaho 
strojí    národu,   by   cizí    rukou 
sesfiiv,   i   cizím    podrobil   jej 
poplatkům?  Tu  tedy  spásu  chystá 
kraji  Slovanskému  —  cizopanské 
•kovy?  Jet  Perun  nademnou!  v  tu 
hanbu   Čechů  Vlaslav  nesvolí!    Ty 
Luděk u,  mi   sedneš  na  kůň,   k   Praze 
poletíš.  To  Vlaslav  Neklanoví 
vzkazuje,   by    marnou    nekojil   se 
na    Kouřimsko    myšlénkou,    a 

s   prosbou 
nezabíhat    k    chtivým    Němcům. 

Chce-li 
tiše    na   stolici    Přemyslově 
posedět,  než  bohů  samých   ruka 
ve  prach  skácř  slabého,  ať  babsky 
nezadává    knížecí    a    lidskou 
důstojnost;   já  po  ten  čas  ho  ztrpím. 
Čestmír.  Postůj,   Luděku!   —  Mne 

pošle    Vlaslav. 
Vlastislav.  Tebe,  Čestmíre?  Proč  tato 

žádost? 


Čestmír. 

Čestmír.   Jakby    v    Praze    rozpíynout 

se    mela 
kůra   ledová,  co   ducha   mého 
tíží,   k   Vyšehradu   mě  to  vábí, 
hlásně  ozývá  se  v  ňadrech  touha. 
U   Prahy   mi   žije  pěstoun  —  šestkrát 
jaro   zemi    u líbalo,   beze 
mne  co  po  pastvinách  zpíval;    nechať 
zlíbám   jeho    šediny,    a    léta 
poslední   mu   zlehčím  dary   vděčnými. 
U    Prahy    mi    živa    dívka,    jejíž 
milost  jsem  si  prával  za  odměnu 
oslavy  —  mné  neznámo,  čím  po  tu 
dobu  posejpali  bohové  jí 
cestu  života,  a  jak  jí   mysl 
uzrála;  tu  nech  mi  spatřiti,  a 
jedním   letem   knížecí  tvou   vůli 
vykonám,  i  snadže  srdci  ulevím. 

Vlastislav.  Vzdorovati   nemohu  tvč 

prosbě, 
jen  mi  s  hříčkou  nemať  povinnost. — 

Spěš 
ku    Praze! 

Čestmír.        Mé   díky! 

Luděk.  My  tu  zatím 

se  Slavošem   naostříme  šípy; 
zdá   mi    se,   že   Pražských   terčů 

dostáném. 

Vlastislav.    Nepošle   je    choulostivý 

Neklaň  — 
netěšte  se;    nerodí  se  v  Praze  boj. 
Ty  se,  posle,  navrať  k  vládykovl, 
oQBnam,  co  jsi  uslyšel.  A  ty,  můj 
Čmire,  v  paměti  měj  slova  moje! 
Nehleď  hry,  co  ducha  v  pouta   víže; 
krásnější  ti  mužných  činů  zdroje 
kynou:    Vlast    a    víra,    národ,    kníže! 
Z  těch  vyplývá  oslavení  jména 
ty  jsou   mužův  jmění,  šperk  a  cena! 

(Odejde     stranou,     S  I  a  v  o  š    za    ním    — 
ostatní    prostředkem.) 

Síň   na   tejně   Vojmírově. 

Výstup   čtvrtý. 
Vojmír  a  Častava  přicházejí. 

Část  a  v  a.    Pravda    tedy?    Čestmír    opět 

vftéz 
nad  Sasíky? 

Vojmír.  Tak  se  praví;    novým 

opět   věncem   vítězné  si   čelo 
zdobil  z  luhů  Pražských  syn  —  to  ale 
v  službě  cizí. 

Častava.  M ístem    neuvadnou 

květy   zásluhám,   a   Zatec  jako 
Praha  domovem  je  Českých  synů 
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vlídné  na  Častavu  vzhledají,  že 
milostí  svou  osloňují   Čestmíra! 

V  o  j  m  í  r.  Aj,  proč  tobě  z  toho  radost 

proudí 
se  tak  Jasným  potokem? 

Častava.   Ptá  se  Vojmír  Častavy  — 

proč    plesáš 
nad  svým  dílem  líduspasným?  Proč  ti 
bohův   rozkoš  vlní  žilami,   když 
na   hrdinu  Žateckého  zpomeneš? 
Já  jsem  — *j  á  ho  na  stol  posadila 
povésti,   kde  jako   kníže  vládne 
v  říši   rekovství;    a   nemela  by 
duše  má  se  pýchou  sladkou  pásti 
při   tom   zpomnéní? 

"Mojmír,  Jen   příliš,  dcero, 

duši   nepni  na  ten  vzdáleného 
muže  lesk,  a  okem   milostnýrh  se 
obrať  k  mužům  bližším,  o  tvou  milost 
prosícím. 

Častava.  Mohou  oni  pro  milost  mou 
.         .  k   výši 

Čestmíra  se  povznésti?  Jáť  jiné  míry 
neznám  nyní  na  hodnosti  mužův, 
pro  néžto  bych  srdce  dala  v  ouvazek. 
Může-liž    kdo   září    Čestmíra    se 
honosit?  —  A  já  jsem  slunce,  z  néhož 
záře  jeho  vyšla! 

Vojmír.  Díté,   díté! 

Blahostnéj'   by   řeči   tvoje  znély 
v  uchu  otcovském,  by  jako  píseň 
o   lásce,  by  jako  sladká  touha 
lkaly,  pro   niž  bozi  jemnou  ženu 
postavili   na  zemi.  Tys  ale 
jako  vyvržená  z  pokolení  — 
jako  ulomená  snítka  z  lípy 
sladce   páchnaucí,   a   práhnoucího 
poutníka  již  nepotéšíš  nikdy. 
6,   že   tebe    láska    nenapájí 
medem    svým,    bych   v   přežádoucím 
rodu    lůna   tvého   Jako   dítko 
Ješté  Jednou  hříčky  mladostí  své 
obnovil  a  sám  se  pacholetem  stal. 

éastava.    (v   zamyšlení). 

Starý,  nevidoucí   muži!    —  Tobé 
nebe   zraky    mlhou   zimních   jiter 
pokrylo,   žes   posud    lépe   srdce 
dívčí   nepoznal!    Že    nemiluji 
naříkáš?    6   jak    se   s    tebou    hádati! 
Jinoch   z   lože   nízkého   se   o    mou 
lásku  pokoušel;    i-  zhrozila  se 
pýcha  vládycká  a  obraz  jeho 
z  mysli  pustila  —  tři  slova  jeho 
pouze   „Já  té   miluji''  posud  jí 
v  uchu  zní.  Stal   hrdinou   se  jinoch; 
pýcha  vládycká  se  zardéla,  i 
ráda  pronikla  hy  roušku,  jižto 


léta  mezi   ni   a  reka  vetkaly; 
obraz  jeho  oživil  se  v  srdci 
mém,  a  „Já  té  miluji"  i  v  uchu 
mém  se  ozývá  —  i  rádo  z  úst  by 
zaletélo   k   nému! 
Vojmír.  Častavo !       , 

Častava    (z   okna   pohlédnouc 

vykřikne).    Ha! 
Vojmír    (k   ní   přistoupí). 

Co  jest?  —  Cizí  muži  jedou  k  týnu  — 
čeleď   mnohočetná.   Pána   vítá 
starý  Vykos  u  brány,  a  zdá  se 
příchozímu   povídati,   že   nás 
doma  nalezne.  Kdo  as  to  jest? 

Výstup  pátý. 
Čestmír   hbité   vkročí. 

Čestmír.   Požehnej  vám   Svétovid! 

Častava  (kvapně  se  obrátíc) . 

Ha    Čestmír! 

Vojmír.    Čestmír?! 

Čestmír.  Mnohozjevné    slovo    to  'ti 

Dobří  bozi   kladou  na  jazyk!    Jsem 
Čestmír,   dévo   —  jestli 
že  mé  oko,  na  půvabech   ženské 
krásy  dávno  nenasycené,  a 
v  srdci    hlasy  ješté   nevymřelé 
neklamou  —  ty  dcero  Vojmírova, 
Častavo!  —  A  žes  mé  poznala,  mi 
platí  svédectvim,  že  ani  jméno 
ani  obraz  můj  ti  zcela  z  mysli 
nezmizel!    Buď  zdráva!   Zdráv  buď, 

Vojmíre! 
(Ruku  mu  podává.) 

Vojmír.   Svétovid    mé   miluje,  že   okem 
zdravým  patřiti  mi  přeje  na  tvář 
reka,  jehož  jméno  chloubou  jesti 
kraje    Luckého. 

Čestmír.      A  proč  né  také  Pražského? 
Není-líž,  co  na  Lucku  se  leskne, 
stejným  právem   Prahy  ozdobou,  a 
co  kdy  v  kraji  Pražském  zasvítá,  i 
tfmže    právem    Žatce    okrasou? 
Vltava  i  Ohře  kraje  České 
probíhá,  a  srdce  České,  strom  ten 
bohatý,  svých  darů  v  lůno  všechnéch 
nasejpá.    Již    ruku    dej    mi    jakož 
krajanu! 

Vojmír.   To   dávám.    Vítán    buď,   a 
odpustiž,  co  před  lety  té  na  mém 
luhu  potkalo,  co  — 

Čestmír.  Léta   ale 

šťastnéjší  již  také  do   bezedná 
zapomnénf  vrhnout  kázala.  Aj 
vládyko!    Jáť    k    soudu    nepřicházím, 
kdežbych  jenom   na  své  Štéstí  musel 
klásti  žalobu;   teď  pouhý  pastýř 
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pod  střechu  tvou  nevešel  —  mne 

nyní 
pánem  zvou„  ba  zpévy  pochlebné  ml 
reka   přezdčlyl 

Častava  (až  posud  jako  u  Tytrženf  ani 
oka  s  něho  nespuBtivšO. 
A  pely  pravdu, 
byť  i  zvukem  čareplným  viecku 
chválu  v  jedmi  pÍ««A  byly  ahmuly. 
8  touto,  včrul  podobou  mi  v  duii 
stával  obraz  behatýra,  jakž   ho 
světům   na  památku   sily  svojf 
bozi  poslali!    Ty  zraky  —  živé 
blesky;  Čoto,  na  němž  psáno:  Já  jsem 
světa   pán! 

Čestmír.         Aj.  Častavo!   —  ty  snO 

mých 
duie  plamonná!   Rci  ostrunilas 
pravdou   ústa    krásnomluvná,  ježto 
v   slovech    nečekaných    odhaluji 
srdce  tajemství?  Můj  duch  se  k  tobě 
sklání  s  úžasem,  i  v  blahosti  se 
ztápí,  ze   rtů   modoplynných  slyie 
o   jménu   svém   chvalozpěv.   Ach, 

v   srdce 
mé  tu,  jako  v  bránu  otevřenou 
po  dlouhém  a  smutném  uzavření, 
vtáhl  průvod   rozkoší,  co   noha 
přes  práh  tento  kročila  —  as  novou 
tváří,  s  nevídaným  úsměchem   mi 
kyne  svět!  6,  zjev  mi  také,  sml-llž 
nyní   Čestmír   opětovat   slova 
o  své  milosti? 

Častava.  Ó,   nezahanbuj, 

netrap  slabou  dívku,  reku  můj! 

V  o  j  m  í  r.  Alebrž  ji  k  prsoum  přiviň  — 

bys  tu 
hanbu  ve  tváři  jí   neviděl,  tu 
planoucí!    —  Jáť  ovšem   stojím   jako 
v   blahém   vidění,   když   mdlému   oku 
zemskému  se  první   rdění   krajin 
věčných  odkrývá;    mněf  arci  zápal 
tváří   dívčích  jitrem   být  se   vidí 
krásnějšího  dne  —  a  stařec  plesá  — 

Častava.   Otče! 

Čestmír.  6,  nech  kmeta  věštcem   býti 
srdce  tvého!    V   sebe   tolik   víry 
ještě   nekladu,   bych   směte   o   tvou 
lásku  poprosil  —  to  vyznávám;   a 
ouzkost   nopovědomá   mi   prsa 
vfže,  jak  by  k  radosti  neb  žalu 
slzy  měly  vypuknouti  z  tajné 
hlubiny;    i   náhle   shrnula  se 
rouška  s  očí  touhou  zatemnělých, 
že  se   bojím   bystře  prohlédnouti 
v   nové  jasnosti,  bych   opět   neoslep! 

V  o  j  m  i  r.  IMiluješ  ty  dceru  mou? 


Čestmír.  Až   poaiMl 

netoužil  jsem  v  poutu  vřelejéfm,  n^± 
jakové   mě   váže  k   Častavě. 

V  o  j  m  í  r.  A  co  ty  mi,  dcero,  odpovii? 
Častava.  Má-llž  dcera  vlády  ková  j#ftté 

zřejměj    odhaliti    srdce    panenské? 

V  o  j  m  f  r.    Bohové   vás  tedy   žehnejte,    a 

jak   dva   libé   zvuky   při   zapění 
jedné  písně  splývají,  tak  duio 
vaše  spojte!  —  Bude  to  mým  přátinvi 
a  mou  denní   modlitbou;    neb  tanrt   «e 
štěstí   zemské   v   kv^tu   nejvonnéjftfm 
rozvine,   kde   bohů   požehnání 
odpočívá   na  dítkách. 
V    těchto   slzách    přijmětež    mé   dfky, 
domu  mého  strážeové!  —  A  nyni 
ven   —   af   kvasem   dnešek    oslavfme» 
a  jak  oyna  tobo  aEahoatfmo; 
af  i  celý  tojn  mé  blaho  sdělí, 
8  šťastným   pánem  svým   se   oveaeK. 

(Odejde.) 

Čestmír.  Radost  omladila  otce  tvého  — 
nemohuť  mu  oběf  hostinosti  * 

slovy  zdrahavými   kaziti,   a 
pl^i  početí  hned  ten  jasný  pramen 
veselosti  jeho  kaliti.  Ach, 
ve  mně  samém  připomínky  ze  dnO 
mladosti   mé  vznikají  a   okem 
libým  tak  se  na  mne  usmívají, 
že  mi  jinak  nelze,  nežli  s  celou 
duši  ohraz  Jejich   líbati. 
IMeŠkati  však  na  týně  v  tu  dobti 
nemohu;  mne  volá  k  Praze  povinnost. 

častava.  Jak  mne  lekáš,  reku  můj!  — 

Tak  brzo 
měla  bych,  jak  z  krásných  ranních 

snův,   se 
protrhnouti   z  krásnější  té  pravdy, 
že   se   dnů    mých   řada   příští    leskem 
ojasnila    milsstným?   Tak    rychle 
mne  chceš  opět  zůstaviti   v  temných 
touhy   pustinách?  j 

Čestmír.  Ts    nezůstavím  J 

nikdy!    Bozi  nedopustí,  doufám, 
na  mno  nehodu  bych  becnadějným 
okem  opět  dlouhá  léta  z  dálky 
hleděl  po  tobě  a  mořil  srdce 
hlasy,   mocně  ven   se  deroucí. 

Častava.  Nozpomínej  na  ta  dlouhá 

mitka, 
na  to  vzdálení  tvé,  kdež  i  moje 
srdce  brzo  panskou  pýchou  mfelo, 
brzo  dívčí  touhou  do  hrobu  se 
kladlol 

Stáiaf  nenávist  má  proti  tobě, 
hrdost   vládycké   to   dcery  proti 
synu 
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z  matky  sprosté  zrozenému  —  když 

vtek 
pověst  o  tvé  slávě  Hlásala,  již 
8  okem  zaroseným  památku   tvou 
odproslla  jsem,  a  v  blahém  snění 
vzdychla:  Já  jej  uěinila  hrdinou! 

Č  e  e  t  m  f  r.  Drahá  enělko! 

i  a  s  t  a  v  a.  Ano,  snila  jsem,  aČ  ne  tak 

blaze, 
jako  sen  se  vyjevili    Mé  srdce 
reku   vzdáno   bylo,   aniž   kvetla 
naděje,    že    pomiluje    Čestmír 
častavu. 

Čestmír.    To    bozi    spravedlivěj 
řídili,  i  příště  zařídil    IMyf 
na  věky  se  v  blahém  duiS  svazku 
jednou  cestou  spolu  povede m. 

éaatava.  Na  věky?  To  s  tebou  na 

věky?  Ach, 
kdož  mi  podá  blahosti  mé  míru? 
Srdce  jako  u  bouřlivém  víru 
k  nebesQm  I  k  propasti  se  zmítá, 
•  žádná  meze  víc  je   nebaví; 
jako  na  dar  celý  svět  mu  zkvftá, 
láska  je  i  k  bohům  postaví. 
Nyní   teprv  dnú   mých   jaro   svítí, 
k  xdobným  věncům  tys  mi  podal 

kvítí! 

Čestmír.  Ty  vSak  pěkné  kolem  nás  je 

ovineš! 

Č  a  s  t  a  v  a.  Celou  duši  tobě  na  úsluhu 
lásky   věnuji;    tys  jejím   bohem 
oživujícím!    —   Ach,    mluv   jen    také, 
po  němotě  dlouholeté  potěš 
dívku    slovem    biahomluvné    milosti! 

Čestmír.  Těmi  slovy,  jako   ústa   tvoje 
libě  páchnoucí,  již  o  své  lásce 
promluviti    neumím;    jeť  jazyk 
zvyklý  jenom   rozkaz  vojínovi 
dávati;   leč  jako  včela  z  vonných 
kvítků  ssaje  i  mé  ucho  medu 
z  řečí   tvých   a   duši    napájí. 

Č  a  s  t  a  v  a.  Aj,  to  věčně  tedy  žízně  bát  se 
nemusíš;   mé  lásky  oramen  žvavý 
nestačí   věk  vyvážit! 

Čestmír.  A  já  úst 

neutrhnu  od  něho,  než  kdy  mě 
starší  služba  zavolá!   —  I   teď  již 
musím  od  tebe. 

Častá  v  a.  Jíž  tedy  opravdu? 

Čestmír.   K   Vyšehradu  kvapné 

poselství  mne 
vede  od   Vlastava;    pobuď  ale 
bez  starosti,  brzo  bude  zkončeno. 

Č  a  a  t  a  v  a.  To  se  neboj,  reku  můj,  že 

o  tvou 
povinnost  se  dívčí  bázeA  bude 
vzpírati!    To  byl  jen   první  povzdech 


lásky  pečlivé,  jenž   ale   brzo 
před  tvou  vůlí  mlčet  dovede,  když 
v  povolání  služby  rekovské  tě 
z  náruči   mé  povinnosti  povedou. 
Slávě  tvojí  musí  láska  má  ae 
pokořit  —  a  živa  jsemť  já  s  tebou 
všude,  buď  jel   po   Pražských,  buď 

Luckých 
kráčel   krajinách;    dokud   mi   s   tebou 
nelze  jít,  jen  tělo  na  otcovském 
tejně  zůstane,  můj  duch  vždy  bude 
u  tebe! 

Čestmír.  Ó,  dívko   milostná! 

Častá  vaw  Láska  má  je  lípa  věkovitá, 
kořen  jejf  mé  je  doufání; 
žádná  bouř  jí  čelo  nesklání, 
jistá   pod   ní  schránka   z  víry   svítá! 
Jdi  můj  reku!  —  Krátké  rozloučení 
sladkou  v  srdci  touhu  rozplamení, 
a  když  vroucně  l»ohy  poprosíme, 
v  brzkém  objetí  se  políbíme. 
(Odejdou.) 


Veliká  sirt  na  Vyšehradě;  v  zadu  stoupení 
a    vyhlídka    po    náhradí. 

Výstup    šestý. 

Neklaň    s    mnohými    lopoty.     Po 

malé  chyHi  přijde  z  náhradí  Čestmír 

se   čtyřmi    oděnci. 

Čestmír.    Jménem    Vlaetielava 

Žateckého 
Pozdravuje  tebe  Čestmír,  Neklané! 

Neklaň.  Dávno  byla  žádost  moje,  reka 
poznati,  jímž  šťastnější, můj  strýc  se 
honosí.  Co  vzkazu js  mi  Vlaslav? 

Čestmír.  Prázden  stoji  —  jakž  i  tobě 

známo  — 
Zlický  stolec,  na  nového  pána 
čeká  Kouřím.  Vlaslav,  nejstarší  kmen 
domu  Přemyslova  spojí  tedy 
Zatec  s  Kouřlmem,  a  poněvadž  jej 
překvapila   pověst    nemilá   —   to 
o  tobě  se  rozlétající:  již 
oznamuje  tobě  vůli   svou,   bys 
nadarmo    si    pomoc   nenajímal 
za  Šumavou   u   Němců,  a   hanbu 
sobě  nastrojil   i   národu. 

Neklaň.  Vlaslav   mluví  smělá  slova; 

a  však 
přece    bych    snad    na   zvuk   jejich 

zapomněl, 
strýce  jenom  slyše  mluviti.  Než 
jaké  on   dá  svého  práva  důkazy? 
K  Praze  padá  Kouřím  podlé  starší 
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úmluvy,   a   Neklaň   bude   platnost 
její    hájiti. 

Čestmír.  Te    roznécuJeS 

válku,    Neklané! 

Neklaň.  Že   válku?   A   to 

mezi  krajany  —  snad  se  strýcem?  Aj, 
dovede-ll   Vlaslav   krví   Českou, 
s   dobrým    svčdomím    to   právo   svoje 
přede  světem  vypočítati,  Já 
rád  se  v  pole  dostavím. 

Čestmír.  Yo,  pane, 

chlouba  dí,  a   lip  jest  uietřiti 
krev    krajanů. 

Neklaň.  A  svaté  právo 

zadati!  —  To's,  reku,  povédít  mél 
Vlaslavu.    Či   z   vlastní    vOle   k    válce 
neradíš?    Snad    najednou    se    Čestmír 
krve  strachuje? 

Čestmír.  To  nikdy!    Jest-li 

na  tebe  strach  nepadá,  mé  ráme 
hotovo  vždy  k  boji  nalezneS. 

Neklaň.  Včřím;   proiors  poslán,  reku  . . 

Žatecký! 
roznesuť  i  v  povést  Pražanům,  že 
rámě  v  krajích  Pražských  vyrostlé  si 
meče  strojí   na  Jich   lebky. 

Čestmír.  Knfže! 

Neklaň.    Vejdeť   ovšem    radost   v   srdce 

Jich,  a 
když  se  ústa  tisícerá  ptáti 
budou:   Čí  to  vděčné  rámě  zhoubu 
chystá   na  dědiny  domácí?  —  pak 
musí  kníže  oněch  dědin  vesel 
říci:     Rámě    Čestmíra! 

Čestmír.  Křivdu  činíš,  pane,  slovem 

trpkým! 
Pravda,  že  Jsem   vzrostl   v  kraji 

Pražském, 
avšak   vzrostl   jen,   a   vadl   touhou, 
až  Jsem  služby  svoje   pánu  zadal 
Luckému,  kdež  tedy  věrné  musím 
plnit  rozkazy.  Tu  na  tvém  dvoře, 
při  té  škole,  plné  mravů  beráncích, 
nemohla   má   duše    nabýt    potravy. 

Neklaň.  Díky  tobě,  že  mne  z  bludu 

vedeš 
hrubého.  Jáť  tyto  tváře  kolem 
sebe  za   lví   míval,  za   udatné; 
nyní  vím,  že  jsou  jen  plaché  beránčí. 

Čestmír.    Moudří    lesí    vojínu    to    slovo 
prominou!    Jich    Jména    oslavuje 
pověst   skutky   jinými,    než   reky 
kolem    bojovného   Vlaslava;    a 
v   škole  jeho   s  dobrým    vědomím,  že 
mohu  síly  zkoušeti   jsem   myslil,  . . 
neboť  v  Jednom  domě,  v  jednom  stojí 
českém   národě  — 


káže,   m 


:  C€»tm!r. 

N  ek  I  a  n.  Jen  že  více  pánů  v  domě 
viď?  —  A  těžko  bylo  rozhodnouti 
koho  poslechnout?  Nech,  synu 

Pražský, 
těžké   omluvy  a   pobuď  rekem 
Luckým,  Jinák-li  ti  srdce  nekáže;    .  . 
marným  vytáčením   sebe  sám  jon 
v   hustší  Ještě  pletku  zatočíš. 

(Jednamu  z  lopotů.) 
Pospěš,  Ratiboře!  ^  Válkať  s  Lučany 

—  a. . 
ryčné  trouby,  k  zbrani  zvouce,  posla 
vyprovoďte   Luckého! 

(Lopota  ode()de.) 

Čestmír.  Mne  tresci 

Perun,  vím-lí,  čemu  diviti  se 
více;  zda  tvé  mírností  a  tiché 
jistotě  —  zda  Vlaslavovu   duchu 
plamennému,   po   jistotě  živě 
toužícímu. 


Výstup  sedmý. 


Klen   (posud  veniku  voIÁ). 
Kde  že?  —  Kde  Jest? 

(Pacholíkem  veden  ptiklopýtá.) 
Pusťte  mne^  ať  ruce  vztáhnu  na  to., 
drahé  tělo  —  blbé  oči  slouží 
nevérnél 

Čestmír.  Ha,  čí  ta  postava  —  ten  hlas? 

Klen.  Čestmíre! 

Čestmír.  O,  mocní   bozi!    Klene  — 

otče  můj! 

Klen.  Můj  synu  —  Čestmíre!  — 

Díky,    Světovide!    Lhavá    byla 
pověst  o  mém  synu  škaredá!   —  Onf 
nezapomněl  ještě   na   Klena. 

Čestmír.  O  můj  otče,  tebe  léta 

smutným 
rouchem   zahalila. 

Klen.  Smutný  to  byl 

věk  a  slabost  očí  slall  bozi 
na  šedivou   lebku;    ale  dobrý 
Neklaň  péčí  vede  o  slepé  svých 
krajů,  a  takž  trávím  nyní  život 
tichý,   nevidoucí,  opuštěný, 
sám  a  sám  —  leč 

nyní  pomlčme  o  bolestech;   mne  tu 
hnusný  povyk   poděsil  a  zbraně 
hluk  —  6  pověz,  co  tě  na  Vyšehrad 
přivedlo? 

Neklaň.  Bohům,  starce,  děkuj,  že  ti. 

zraky 
hustou  rouškou  pokryli,  že  studu 
plápol  v  tváři  Čestmírově  nyní 
nevidíš! 

Klen.  Jak?  Tedy  pravda?  —  Tedy 
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proto  jsem  si  déčko  vypěstoval, 
proto  bozi  ducha  rozjitřlli, 
proto  boj  a  láska  čáry  vedly  — 
abych,  stará  hlava,  pod  popelem 
mladých  snů  svých  smutný  našel 

hrob? 

Čestmír.   UstaA! 

Klen.  ..Bčda   tobč,   kdybych    ustal! 

Vyrván  ležel,  by  už  kořen  lásky 
mé  —  ta  viak  Je  život  mflj,  a  ty  Jsi 
napájen  mým  životem,  mou  láskou  — 
miluji  té  Jeété  —  iest  let  slabý 
stařec   plakal,  blázen  —  oči  hasly  — 
pod  zebrami  ale  vesele  si 
srdce    hrálo   — 

Čestmír.  Otče! 

Klen.  Hrálo   vftechnčm 

po  dédinách;    nebeť  nadéje  v  ném 
byla:   Živ  Je  Čestmír,  a   když  bude 
ftkoda  krajům  hroziti,  on  žravý 
hryz  Jí  vyláme!  —  6  bláznů  zlaté  sny! 

Čestmír.  NeproJímeJ  srdce! 

Klen.  Dej  mí  Perun, 

abych  projal!  —  Z  nohou  prach  ti 

líbám  — 
otec  synu  —  nechoď  k  Vlaslavovi! 

Čestmí.r.   Ustaň,  otče!    Duie  má  tvým 

slovem 
krvácí,  viak   přiilo   pozdé!    Jsem  Již 
Vlastislavu  povinen  — 

Klen    (rychle  «e  sbUralje). 

A  číms  mu 
povinen,  člm  tebe  starií  vazba 
na  dům  na  kraj,  na  lučiny  naše, 
na  otce  a  bratry,  na  to  kníže 
Pražské  neváže?  Či  musíš  proto 
statek  ustoupiti,  že  ti  rolník 
soused  rolí  orat  pomáhal?  —  Proč 
ale  sprostá  slova  srdci   slávou 
zatvrdlému?  —  Přileť  Jen,  ty  reku  — 
tyto  vetché  hnáty  nejdřív  podrť  — 
tyto  zraky,  pro  synáčka  pláčem 
vysílené,  chuté  vytrhej:    pak 
budou  o  činu  tvém  krásnou  píseň 
zpívati,  a  Jméno   Čestmír   bozi 
na    nebesa   vpíii    hvězdami! 

Čestmír.   Dosti,  dosti  střel  těch 

plamenných,  Jenž 
duši  zkrvácenou  v  noční  temno 
srážejí!  —  Kdo  podá  Jasnoty,  kdo 
nohu  svede  z  kraje  nad  bezednou 
propastí?  —  To  duše  ví.  Jak  sluší 
Jednati,  Jen  bojem   novějších  a 
starších   povinností    leží  Jako 
rozpolte  na  bez  moci   a  vůle. 
Vlasti,  Já  tě  miluji!   Tys  Jedněch, 
svorných  otců  šťastná  kolébka,  a 
synové  jen  hádku  vedou,  komu 
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větší  patří  částečka!   —  Ach,  kam  se 
uchýliti  —  kam? 

(Z  yenku  k>moz  a  kfilk.) 

Výstup   osmý. 
Sytek    a    zástup    rolníků. 
Pomoz,  Praho!   —  pomoz! 
(Přiběluiou.) 

Sytek.  Vzhůru,  kníže!  .0  pomoc  tě  luhy 
Vojmírovy  vzývají! 
Zničeny  Jsou   naše  chýše,  stáda 
odvedena! 

Klen.  Běda,  běda!    Doba 

záhuby  se  na  dědinu  valí. 
Slyšíš,   reku? 

Neklaň.  Kdo  se  opovážil? 

Vzchop  se,   rolníku,  a   pověz! 

Sytek.  Tichá 

půlnoc  byla,  v  míru  naše  ves,  až 
náhle  strašný  hluk  nás  vyděsí,  a 
rudou  září  zaslepen  Je  zrak.   Byl 
nářek  žen  a  dětf  pláč  a  mužů 
povyk   mezi   řvaním  dobytka   i 
mečů  řinkotem  —  týn   Vojmírův   stál 
v   plamenu! 

Čestmír.  Co   pravíš,    muži  ? 

Klen.  Běda! 

Neklaň.  Světovide,  co  se  dělo?  Kdo  to 
učinil  —  již  pověz! 

Sytek.  Zlický   KruvoJ, 

divý   loupežník  náe  pohubil,  a 
metlou   Žateckého  Vlaslava    se 
nazýval. 

Neklaň.  Ha,  zrádce   krvavý! 

Čestmír.  To  Je  lež  —  Je  omyl,  podvod! 

K   zrádě 
takové  a  loupeži  své  jméno 
Vlaslav    nezapůjčí    nikdy! 

Neklaň.   Ale   sluha   krvechtivý   pána 
po   krvi  Jen  práhnoucího  skutky 
své  dle  mysli  Jeho  pořádá!    I 
můžeť   růsti   pýcha   tvá,  žes   v   spolku 
s  takovými  reky!  —  Vzhůru,  vzhůru! 
Na   Kru  voje   pomsta   poletí! 

Čestmír.  Vlaslav  o  tom  neví! 

Sytek.  Jemu  ke  cti 

Vrazi   hlučnou   píseň   řvali,   když   nám 
vládyku  a  dceru  Jeho  vlekli 
v  zajetí. 


Čestmír. 


Ó  lháři,  lháři,  lháři 


Chceš  mne  novinami,  Zlobohem  ti 
vštípenými,  zbavit  rozumu?  —  Že 
Vojmír  s  dcerou  v  zajetí?  To  bozi 
nedopustí! 
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Sytek.  Ba,  Již  dopíMtili. 

Clice  prý   Kru  voj  svatbu  slavit  8 

dcerou 
Vojmfrovou. 
Klen.  Slyiíi,  Čestmíre? 

Sytek.  Dobří  bozi!  —  to  že  Čestmfr? 

(>f  pak 
pomsta    na   blízku!    Tvé  JménOp  pane, 
znělo  dívce  na  ústech,  když  ruce 
na  ni  sáhly,  z  dédin  otcovských  ji 
vlekouce  —  a  jako  boha  svého 
tebe  vzývala,  by   Kru  voj   svatbu 
strojit  nemohl. 
Čestmfr.  A  Perun  tomu 

zabrání!  Jeť  jeité  ruka  moje 
k  inmtstč  hotova  —  mé  oko  vzhledem 
sokolovým   vraha  dostihne! 
Zmizl  mračno,  jasné  oko  vzfrá, 
spadla  potita,  duch  se  volné  vzpírá! 
Domov  budiž  novýoh  činů  heslo, 
aby  ve  prach  cizí  chtění  kleslo! 
Srdce  káže,  hlava  se  mu  koří, 
jedním  bleskem  čest  i  láska  hoří. 
(Odeipne  meč  a  odéncům,  jemž  bo  pn>T&- 
zeli,  k  noháizn.  dej  bodf.) 
Pryč,    ty    zbrani!    svědku    těžkých 

bludO, 
s  tebou  služby,  s  tebou  viny  zbudu; 
nový  život  v  duši  mou  se  vlfvá, 
a  co  tvůrce  tebe,  pane,  vzývá! 
(Klekne  před   Neklané  m.) 
Neklaň.  K  srdci  mému,  k  srdci,  reku 

statný! 
Vědělf  jsem,  že  z  bludné  cesty  sejdei. 
Mým  si  vojvodou,  s  mým  mečem 

přijmiž 
lidu   ochranu   i   hojné  statky. 
(Svítí  tneč  mu  dá.) 
Věickni.   Sláva   Neklánu  —  buď   sláva 

Čestmíru! 
Čestmfr    (rvzchoipiv  se  —  meč  vltézo- 
flaavně  paviznese). 
Vítej,  dare  —  ty  můj  nový  vůdce 
pro  domov  a  právo  knížecí! 
Zaplaš  vzteky  jizlivého  škůdce, 
ochraA   lásku,  zbrani  blyštěcí! 
Zaplesejte   se   mnou!    —  Otče  — 

pane  — 
bratří  —  pro   vás  všechny   Čestmír 

planěl 
Vzhůru,    Praho!    Tvého    chráním 

práva, 
pod  mou  péčí  jest  tvůj  mír  —  tvá 

sláva! 
(Yfilctuii    T  •žWém    pdhiDitvtí    a  na   hlbiténn 
odchodu.) 


JEDNANÍ    DRUHÉ. 


Prostranná    předsíň    na    tvrzi    Kruvojově; 

vzadu   velikým,  sklenutým   průchodem   se 

přlcházf.  Ranní  temnosti. 

Výstup  první. 

Z  yeniku  alydeti  tMúé  osnruky  rohů,  tenmý 
poryk  a  břinkot  zbrani.   Po  mtSié  dirlli 
K  r  u  v  o  j  (ina  pólo  obleičesi,  diroce  se  flna. 
Tydéšený    —   sekeru   y    pratvUA    tem- 
ným Tchodem  se  vyřítí). 
Černobohu!    Jaký  povyk!    —  Tropí 
se  mnou  hrůza  divé  hry  —  anebo 
ve  snách  slepý,  hluchý  mnfm,  že  boje 
řváni   v   moje  uši   zaléhá? 
Ne  —  to  není  klamné  zdání!  —  To  je 
mečů  známý  břfnkot  — 
(okno  oíerrŤe) 

divý  hlahol 
k   outoku   se   ženoucích!    —   Ha, 

vzhůru  — 
vzhůru!    vzhůru!  Zlořečen,  kdo  nyní 
shnilému  se  spant  vzdává!    Vzhůru, 
zatřeste  se  stěny  —  a  to  mrtvé 
spaní    protrhněte  k  životu! 
(Žene  ©e  ven  —  v  t4wn'  ale) 

Výstup  druhý. 

Stobor    8    několika    oděnci. 

Stobor.    Zrada,    pane!    Hrad    je    přepa- 
den a 
pomsty   meč  nám  nad  hlavou! 
K  r  u  v  o  j.  A   trestu 

sekera  ti  na  temenu,  jest-li 
nepřestaneš    píseň    hrobovou!    —    Co 

jest? 
Stobor.   Hlukové  se  hrnou  jako  mraky 

po  skal  i  ně  na  hradby! 
Kru  voj.  Ven,  ven!  —  a 

nevracuj    se   žádný    hnát  z  těch 

hradeb  — 
Černobůh  mne  slyší!   —  dokud  tato 

(seíkerou  potf&saje) 
srážet  bude   lebky   nepřátel!    Již  ven! 
('9pécrhá  fze  sině  —  ostaitnf  za  nlxst.) 

Výstup    třetí. 

Častava  a  Vojmír  na  pólo  oděni. 

Č  a  s  t  a  v  a.   Ký  to  pokřik  vytrhnul  tě  mt 

•na, 
vyplašil  mne  z  ramií  dřímoty,  jenž 
ledva  nočním  pláčem   rozpálené 
víčka  stižila? 
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V  o  J  m  í  r.  StOj!  —  to  ryk  je  blízké  toitvy 

—  Jako 
outok  na  zdi,  Jenžto  skalným  pásem 
nás  tu  držf  u  vězení.  Bczi! 
Bozi!    Nekyňte  ml  střfbrostkvčlou 
letorostí    naděje,   bych   po    ní 
sáh  na,  o  trní  se  bolestného 
klamu  neranlll   SpěS  —  podívej  se, 
možno-li   Je   proniknouti    rouškou 
Jitra  vzbuzeného,  čí  to  smělost 
o  hradby  se  pokouší! 

Častava   (u  okna).  Je  všecko 

Ješté  pochováno  v  temnotách;   Jen 
v  divém  hemžení  se  staví   před  zrak 
divné  postavy.  6,  kéž  by  oči 
moje  Jak  dvě  slunce  zplamenaly, 
aby  spasnou   byly   nenadálým 
pomocníkOtn  pochodní  1   6,  kéž  by 
blesky  byly,  aby  krutých  vrahů 
oudy  požehly! 


Výstup  čtvrtý. 

L  i  b  ě  n  a   (poleSkáffia  přiběhne  fZ  jiné  artra- 
ny  —  v  .njočnřm  oděvu.) 
Otče!  otče!  ^  dobří  bozi  —  kde  Jest 
otec? 

Vo  j  m  í  r.        Kdo  tu  volá? 

1. 1  b  ě  n  a.  Liběna! 

Hrůza  dceru  z  lože  vyděsila, 
bázeň  o  vládyku  otce.  —  Ach,  kdes 
otče? I 

Č  a  s  t  a  v  a.- KruvoJ  vládyka?   Ha,  to  Je 
tedy  mládě  z  toho   hnízda  štírova? 

(Ke  předu  ji  nrleče,  todež  oTuiem  ramní  čer- 
vánky po  fltei  se  Toaplývají,  a  pomalu  se 
dníti  začíná.) 
Pojď  sem   blíže,  outlá  křepelinko, 
vyleť  ze  tmy,  ať  mi  ranní  záře 
na  tě  posvítí,  by  na  věky  se 
obraz  tvůj  mi  v  pamět  zaryl,  pomstu 
krve    Vojmírovy    stálou    krmíc 
potravou. 

Liběna.   Pusť,  6   pusť!    --  Tvá   slova 

děsí  Liběnu! 
Otče! 

Voj  mír.  Dcero! 

Častava.  Mlč  —  a  nech,  ať  pomsta 

oběť  zaslouženou    uchvátí! 
Z   prstů   mých   se  vlčí   drápy,  ze    rtů 
dračí  zuby  stanou,  abych   plným 
hrdlem,  oběma  se  rukama  v  tvé 
krvi  kochala! 

Liběna.  Ach,  pomoc,  pomoc! 

III. 


Výstup  pátý. 

Něíkolik  Fanéných  pachoilků  'vzadu  přes  je- 

yidtě  ee  pďtáx^f.   K  r  u  v  o  J  lustupuje  přeid 

ranasni  Čestmíra.  Lid  Pražsk*ý  za 

nimd. 

Čestmír.  Vzdej  se,  zrado! 

K  r  u  v  o  J.  Kdy  ibys  Morany  byl 

nejčernější   zárodek  —  tvé   ráně 
dále  neustoupím  1   —  BraA  sel 

Liběna.  Otčel 

Častava.   Čestmíre! 

(Na  tó  'zkřlkn.iitl  oběimta  inm-Žům  ra/mena 
skleonou  k  nsunám^  napřažená.  Liběna  k 
otci  —  Častava  k  Čestmíru  lell. 
Onen  y  ú^^asu  na  Čestmíra  —  těmto 
B  abdlTenťm  na  Liběnu  se  átvÁ.) 

Krátké  ipomilčení. 

Liběna    (na    prsou  (otconrýoh) . 

Ach,  Jaký  strach   vjel   v   pevný 
hrad  —  m-ně  hyne  duše  ouzkostí! 

častava   (na  eTdci  Čestmírově). 

Díky,  díky,   reku   můj  —  můj  Čest- 
míre! 
Častava   ti   vzdána   k  lásce  na   věky! 

K  r  u  v  o  J      (který  nebyl  s   Čestmíra   očí 
dbrátil  —  aaířnre).  To  Je  Čestmír? 

Čestmír    (jaiko  z   yldění   se   i>otrihna). 
Kdo  mne  volá? 

K  r  u  v  o  j.  Čestmír!  — 

Ha,  těch  žertů  smrtících,  Jenž  pravdu 
za  klam,  a  klam  za  pravdu  mi  staví 
na  OČI!  —  Tys  Čestmír, 
Jehož  chrabrou   službou   Vlastislav  se 
vychloubá? 

Čestmír.  Ten  Jsem,  anebo  lépe: 

býval  Jsem.  Má  služba  Neklánu  Je 
nyní  dána,  krajům  otcovským,  a 
potrestati  loupež  tvou  Je  první 
v  této  službě  čin. 

Kru  voj.  Ha,   nevděčníku! 

Taktos  tedy  vůli  dobroděje 
svého  ctil,  tak  bylo  pánu  tvému 
na  věrnosti  zakládati  hrady? 
Ha,  ha!   těš  €e  Neklané,  ty  pevnou 
nohou  na  svém  Vyšehradě  stojíš, 
podepřen  Jsa   na  zradu! 

Čestmír.    Chraň    se,   hnusný    utrhači, 

abych 
s  upřímností  stejnou  činy  tvoje 
v  obraz  nesestavěl;   oko  by  se 
8  ošklivostí  odvrátilo  od   něho! 
Sfníš  ty  slinou  hany  skutek  mužův 
káleti.  Jímž  procitlému  srdci 
práva  dobyl  starého?  Ty 
loupežníku,  Jenžto  v  klidné  kraje, 
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nocí  černou  zastřen,  po  kořisti 
s  krvavými  zuby  vbíháš  —  smíš  iy 
mluvit  o  navdčku,  an  té  Hlasy 
tisíceré   proklínají  krajanův,  že 
chtivé  drápy  své  Jim   v  týlo  zatínáš? 

('Na  Voimííra  a  Čatstavu  okáiže.) 
Témto    dvéma   ialobníkflm,    vrahu, 
do  tváře  se  podfvej,  a  potom 
kárej  spravedlivou   nxtul 

K  r  u  v  o  J.  Já    nechci 

vidét  ničeho,  než  tvoji   zkázul 

Čestmír.  Tedy  oslepniž,  a  v  boha- 

prázdné 
slepoté  se  připrav  na  soud  NeklanOv! 

K  r  u  v  o  J.  Kletbu  svou  —  a  mrtvé  télo 

tomu 
zrádcův  najímači  pošlu  na  soud 
.    hanebný;    dřív  ale  na  krvavou 

lebku  tobé  zaznamenám  vůli  svou! 
Stav  se,  vémý  sluho!  —  ješté  vládne 
Kruvoj    ramenem. 

(Zbrafi  poadvibne.) 

Čestmír.  Ha,  tedy  padni! 

Libé  na.   Zpátky,  zpátky!    Neníf  reků 

heslo: 
z  divé  chuti  vražda  —  zůstavení 
sirotka!  —  MŮJ  otec  krvácí  — 

Kruvoj.  To 

lež  Je,  décká  bázeň  ^  mohu  do  boje! 
Síla  muže  neopustí  —  nesmí 
opustit,  než  vraha  potrestám,  a 
zrádce  Žatackého  — 

L  i  b  é  n  a.  Neposlouchej, 

co  tu  otec  zuří,  bojem,  ranou, 
krví   rozlícený  —  pomatený  — 
neposlouchej!   —  Obraz  otce  svého, 
matky  slova  na  mysl  si   uveď, 
prosby  Jejich  za  mé  vem',  a  učiň 
milosrdenství! 

Kruvoj.  A  nečiň  Je! 

Kletba  padni  na  slova,  co  prosí 
o  milost  —  kletba  na  ruku,  co 
k   milosti   se  vztáhne!    —  Vrať  se 

miládé! 
Sem    pojrf!   —  Čemobohem   se  ti   do- 
kládám ^ 

(Zmuživ    se.   Libému    chopiti    se  •namáhá, 

vysílen  však  op6t  se  potácí,  až  i  dvěma 
zibrotrencům  do  náručí  padne.) 

L  i  b  é  n  a.  Otče,  otče!  —  Ach,  což  v  zou- 
falství mám 
zajíti  a  nikde  z  rukou   lidských 
pomoc  nekyne?  —  6,  tedy  ty  se, 
nebe,   ustrň,   a   ty,   Svétovide, 
vétným   bleskem   milosti   své  lidská 
srdce  zahřej,  aby   nadarmo   mých 
slzí   tok   se   neřinul! 


Čestmír.  6  šťastný, 

za    koho  se   láskydechá   ústa 
k  prosbám  otevrou  a  milostkvélá 
páže  Jak  dva  pruty  kouzedlné 
z  říše  nemožnosti  skutek  strhnou 
na  potřebnou  zemi! 

Čas  ta  v  a.  Čestmíre! 

Čestmír.   Upokoj  se  v  duchu,  díté 

medové! 
Volání  tvé  nebe  proniklo,  í 
slyší  Čestmír  žalost  vdéčné  dcery. 
Nejsouť   slova  tvoje  neuzralé 
símé  —  není  srdce  moje  hora 
kamenná,  by  pevným  kořenem  se 
ve  mné  neujaly,  blahostného 
nevydaly  ovoce!    I   s  otcem 
tebe  nejmilejší  starosti  a 
ochrané  své   poroučím. 

Č  a  s  t  a  v  a.  To,   reku, 

neporoučej!    Stojíť  tady   Vojmír 
vládyka    i    s   dcerou   spravedlivý 
žalobník,   a   nedopustí,  abys 
vinu   neuvedl  před  soud   NeklanQv. 

K  r  u  v  o  j.  Dobře  tak! 

(S  divokým  smíchem.) 

Tys  kané  krvochtivá  — 
tvoje  hnévy  jsou  mi  lahůdkami, 
tebe  miluji,  a  ty  bys  hodnou 
Kruvojovi   družkou  bývala  —  6 
proklatého  přání!   —  a  teď   na   soud! 
Meč  mi  do  ruky,  a  potom  na  soud  — 
Potom! 

Libé  na.     Otče! 

Častava.  6,   péň  ústa  vztekem 

jedovatým,    hnusný    lupiči,   tvé 
ryky  smrtelné  mne  ochvívají 
libým   vétrů  pod>?ečerních   vanotem. 

Čestmír.  Častavo!   —  aj,  udus   plamen 

z  prsou 
žžavé  kypící,  a  — 

Častava.  —   lichotivá 

slova  promluv  —  smířenlivá,  jako 
hlasy  holubice  nad   bezprávím 
smutné  vrkavé?  6,  hanba  duší. 
Ježto  z  bázné   nebo   lhostejnosti 
na   ztrpené  zapomíná   příkoří!    Čí 
má   snad   dcera    vraha   Kruvoje 
vétších  práv  tu  k  prosbám  za  otce, 

r.ei 
dcera   Vojmírova  k   žalování 
na  outisky  nad  otcem   i   nad  ní 
zpáchané? 

Čestmír.  I  náhradu,  i  právo 

zjednám  otci  opét  na  statcích  —  to 
nebesa   mi  dosvédčí,  že  proto 
v  službé   Pražské  meč  jsem  opásal, 

bych 
jej  i  tebe  z  kruté  vazby  vytrhnul. 
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Co  se  ale  škody  tvč  a  bázné  týče/ 
pomstu  SlechetnéJSf  učinfS>  an 
vítězí  —  to  peku  svému  —  jako 
na  odměnu  za  tu  rychlou  spásu 
dovolil,  by  vedle  vlastní  vOle 
s  Kru  vojem  a  dcerou  Jeho  Jednal. 
Častava.    K  Vy&ehradu  Jim  kaž  Jíti  — 

tam  ať 
Neklanové  vyřknutí  Jich  dalií 
cestu   vyměří  —   buď   k    smrti,   ne>bo 
ke    dnům    Jeitě    hřfSnéJifm.    Či    snad 

bys 
raději  to  sokolovo  mládě 
pod    střechu    si    nevěstinu    veď    a 
zapálil   Jí  ohně  svatební,  kde 
otec  Její   terné  spáleniště 
zanechal? 
Čestmír.   ČastavoJ 
V  oj  mír.  AJ,  dítě,  dítě!   —  Nehleď, 
synu,  na  to  dívčí   kypění;    Jáť 
rád  se   v   oumysi    tvOJ   bohatýrský 
podrobím  —  i  dcera  uctí  vOll  tvou. 
Čestmír.    Toho    bych    i    na    nebeských 

světlech 
sobě  vyprosil!   Mně  ne  co  hrdá  sosna, 
jako  sykot  hněvu,  větrův  hluky, 
břinkot  mečů,   nad  vítězem   zvuky  — 
mně  co   růže  v   prvním    uzardění, 
jako  zábřesk  Jitra,  hvězdy  lesk, 
Jako    touhy    plné   harfy    stesk, 
Jako    úsměch    dítkBv    květů    chVění 
žena   milená  se  Jevila, 
po  níž  mladá  duSe  dychtila. 
Takž  i  prsa  tvá,  to  doufám,  panno, 
nebesa   co   nástroj   libozvučný 
nastrojily  tak,  že  jak  se  ho  Jen 
prsty  Jemné  dotknou,  sladce  zazvučí. 

(L.  1  b  é n  u  blíže  přiváděje.) 
A  zdaž  tyto  ústa  —  zpěvci  nebes, 
tyto  zraky  —  Jasné  večernice, 
dosti  Jemným  na  srdce  tvé  nejsou 
dotknutím,    má   Častavo? 
Častava.  A   smí-ll 

pak  tvá  Častava  se  tázati,  co 
8  těmi  ústy  —  s  těmi  zraky  počneš? 
Čestmír.    Statkem    KruvoJ    Neklanovu 

soudu 
propadl,  a   škody  té  ho  žádný 
nezbaví;    leč  to  si   před  knížetem 
zodpovím,   že    zhoubci    život    daruji, 
abych   první   dílo   v   službě   nové 
nezasvětil    krví    domácí. 
Svázaného    pošlu    Kruvoje    hned 
k  Vlastislavu,  pod  jehožto  peruť 
dravec  po   loupeži   ukrýti   se  chtěl. 
KruvoJ.    Sesypte  se   hradu    stěny  skal- 
naté! 
Častava.   A   co   s   dcerou? 
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Čestmír.  6,  by  srdce  ženské 

tobě  slova  kladlo  na  jazyk  tak 
pečlivá,  co  dceru  dále  potká! 
Ale  oko  tvé  jak  ostražitý 
blesk  se  točí,  aby  v  početí  již 
blaženosti  Její  sfmé   požehlo; 
a  přede  dívku  žádná  částka  viny 
roditele  netíží;  —  či-liž  to 
těžko  uvážiti   Častavo? 
Častava.    Postavíš   ji   tedy    před    soud 

lásky   své? 
Čestmír.   Kruvojova  dcera  —   hoden 

toho 
štěstí  lupič  není,  Jakové  mu 
dívkou  bozi  poskytli  —  ta  otce 
k  Žatci  doprovodí,  doufám. 
Li  běna.  Na    věky! 

Častava.  Z  očí  tedy,  z  mysli   pustíš 

děvu? 
V  o  J  m  í  r.   Dcero,  jaký  s  tebou  hraje 

duch?  — 
Pojď,  ať   k  odjezdu   se   připravíme! 
Častava    (Čestmírovi   na  prsa   padne). 
Odpusť  —  odpusť   lásce,   reku   můj. 

Jenž 
Jako  plápol  víří  v  srdci  mém,  a 
šlehem   prudkým   všecko  setřít   hrozí, 
co  se  k  tobě  jako  s  pousmáním 
lásky  přiblíží! 

Z   tvého    srdce    vyproudill    bozi 
život  v  duši  mou,  a  hrdá,  ale 
mrtvá  sosna  v  pustinách   bych   stála, 
kdyby   vyschnul    milosti    tvé    pramen. 
Z    tvého    slibu.    Jako    z   Jména    tvého, 
svítá   slunce   blaha    pozemského; 
ale  ať  jen  věčně  na  mne  září, 
světla  nedá  jiné  —  cizí  tváři! 
A  jakž  jedno  v  Čechách  Jméno  tvoje, 
buď    i    Jedno   srdce    tvé   —  to    moje! 
(Odejde.) 
Voj  mír.  Vidíš,  tak  je  posud,  jak  ji  od 

let 
mladších  znáš,  ta  vroucí  krev  s  ní 

ještě 
zahrává;    leč  pro  toho  Ji   také 
na  smrt  vyleje,  kdo  Jednou   kořen 
života  jí   zalévati   začal. 
Ona   tebe   miluje   a   splatí 
věrností,  cos  Jí  a  otci,  statný 
ochránce   náš,   prokázal;   Jen   spolu 
přímo   cestou   života   se  dejte, 
bozi   vám  pak  požehnání  přejte! 
(Odchází  aa  ČasUvou.) 
KruvoJ    (Tšeohnia  silu  ebtraje). 
Ne,  to   nepřejte,  vy  bozi   černí, 
jenžto   pomsty   metlou  poháníte 
člověka  —  vy  ostrozubou  hrůzu, 

4r,* 
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bledou  bázeň,  strach  a  žel  a  hanbu 
vychrlete  na  tu  zrádnou  hlavu 
Čestmíra  —  ať  vzejde  zkáza,  kady 
noha   Jeho   kročí   k   spasení!    —   A 
Kruvojovl   meč  —  meč  mi   dejte 
do   ruky  —  jáť  musíVn   télo   v   krvi 
umýti,  než  do  hrobu  ty  hnáty 
položím,  jež  vyhrožují  s  hanbou 
spáliti!   —  a  po  vítězné  pomstě 
vzdám    pak    duSi    vaSim    službám 

krvavým. 
Siyi    mne,   Čartel    —   tvQj   Jsem,   za- 

hubíS-li 
Žateckého    zrádce!    — -   tvůj    jsem    — 

zahub! 

(Na  zbiTojence  podepřený  nren  se   potácí.) 

1- i  b  ě  n  a    Os  ostataíini  za  taím). 

Čestmír    (eamoten     —     po   malé   pře- 
stávce).    Chmurné   jitro,   jakých    dnů 

jsi  věstttel? 
Divná  řada  obrazů   mi   vstoupá 
před   oči    —   a   chtivá    ruka  jednak 
po  nich  sáhá,  Jednak  s  hrůzou  couvá. 
Jest  to  boje  plod  —  Je  dívčí  pohled, 
co  mi  v  ňadru  pění  krev?  —  Je  jiné 
kouzlo,  co  mě  k  dceři  Kruvojově 
vábí,   než  co   táhlo  k   Častavě?  —  A 
z  kterého   mi   posléz  vyvine  se 
dávnoleté   touhy   odměna?  — 
Strach  se  na  mne  sype!  Ctižádost  jen 
byla,  bojím  se,  ten  osten  bohů 
lákavých,    co    na   otcovských    loukách 
v  pastýři  tu   k  dceři  vládykově 
touhu   zrodila:   já    nemiloval 
Častavu     —  jen   slávy  se   mi    chtělo, 
milovánu  býti  dcerou  vládyky! 
Míjel   ale  pořádavý  čas,  a 
světla   napadalo   v    divou   citů 
směsici;   když  tpak  mi  dnes  tu  hvězdy 
zrakův    Liběniných 
zasvitaly:    skleslo    šedé    bělm:> 
z  očf   mých. 

Dlouhá   přede  mnou   se   rozprostírá 
pustina,   kdež  teprv  za   ní   v  sivě 
dálce  opět  nová  poletují 
světla   vábivá    —   ty   dívčí 
krásné  oči! 
Smřm-liž  kráčet  za   nima?  — 

6  Častávo!   — 
Strastiplodné   příští,  ty  mi   rýčem 
závistivým   dráhu   podkopáváš, 
abych    pod   břemenem    klamných    losů 
shrben  padnul  v  prohlubeň!   Už  ty  mě 
tedy,   Lado,   pod   ochranu   vezmi; 
tys  mi  v  srdci  za  dnů  mladosti  svým 
dechem  jiskru   lásky  zbudila  —  mé 
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duše  půl  ti  z  časů  oněch  vzdáno 


buď  i   láskou  blaho  tvé  jí  sláno! 
(iOdejde.) 


V  Žatci,  jako  v  jednání  prvním. 

Výstup     šestý. 

Vlastisiav.tz  ikomaijaty  ipastraiLni   — 

S  I  a  v  o  š  dveřmi   prostředJiími. 

Vlastislav.   Žádné   posud  zprávy? 

S  I  a  v  o  š.  Ani   Čestmír, 

Ani    průvod  jeho    nevrátil   se. 

Vlastislav.    Bohové    prý    mluvívají 

temným 
hlasem   v  srdcích    lidských,  zvěstujioe 
doby    radostné    i    žalostné    Mně 
v   prsou   hlasy    nelibostné   znějí. 

81a  voš.   Šálivé  to  tušení.   Jef  dáno 
v   Čestmírovy    ruce   poselství,    a 
jemu    bozi    zdaru    dopřejí. 

Výstup   sedmý. 
Luděk-  (rychile  přichází.) 

Napni    uši,   pane   Vlaslave,.  a 

duši  k  sluchu  na  stráž  posaď,  aby 

žádné  slovo  neukiouzlo!  —  Čestmír  — 
Vlastislav.  Nu,  co  míříš?  Jaká  hrůza 

ti  to 

sedí   na  jazyku? 
Luděk.  Ha,  ten  zrádce! 

Slovo  v  jícnu  vázn^,  že  má  skutek 

pojmenovat,    o   němžto   se  Žatci 

nezdálo,  co  Čechův  rod  v  něm   bydli. 

Kéž   bych   jazyk   vyplivnouti    mohl, 

co  kus  masa  zkaženého!   — 

Čestmír  — 

ten  se  ti  už  nenavrátí! 
Vlastislav.   Co   pravíš? 

81  a  voš.    Nedej    Perun! 
Luděk.  Čelerf  jeho  z  Prahy 

samotná  se  vrátila  s  tou  zprávou; 

právě  ml  ji  vyjektala. 
Vlastislav.  Ale  což  se 

stale?   Vypověz   —   a   trpělivost 

moji   nerozbíjej  článek   po   článku! 

Co  se  stalo? 
Luděk.  Aj,    to    chtivé    „co    se 

stalo!''  —  V  službě  u  Neklaná  zůstal. 
Vlastislav.   Jak    že? 
S  I  a  v  o  š.  To   ses  přeslechl! 

Luděk.  I  černý 

skřítku!    Komu   pravíš:    Přeslech' 

jsi  se  —  ? 

Nevím  co  je  ucho  a  co  hluchota? 
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Vlastislav.  V  sluibč  u  Neklaná?  — 

U  Neklaná! 
V  službé  u  Neklanal 

8  I  a  v  o  i.  Omyl    Jest   to. 

Klam  a  pravdu   Luděk  rozeznati 
neumf  —  to  z  něho  medovina 
páchne! 

Luděk.  AJ,  ty  holobradý  střízlivčel 
Pil  Jsem  —  to  Je  pravda;  zlost  Jsenrt 

zalil 
na  tu  zprávu;  dobře  vfm  však  Ještě, 
co  Je  prázdná  a  co  plná  ba  Akal 
Venku   stojí  zvěstovači;    ti   ti 
povf,  Jakže  Neklaň  Č«níru  medu 
podával,   jak   slepý    rolník   pěstoun 
staré   báchorky,    mu    rozkládal 
o  povinnostech  —  až  srdcs  reka 
v  báchorku  se  převrátilo  o  zradě. 

Vlastislav.    Kde    Je    čeleď? 

Luděk.  Venku   stojf.  Čije, 

že  tu  slunce  pod  chmurou,  a  moudře 
m>ne  sem   k  zažehnání   poslala. 

VI  a  s  t  i  8  I  a  v.  Ať  mi  sama  vydá 

svědectví!  —  Mně 
sbratřiti  se  nelze  s  vírou,  že  by 
Čestmír  —  Ne,  to  nedej  Perun,  aby 
skutek  nevěru  mou  zahanbil!   —  Což 
Neklaň   kdy   proň   učinil?   Což   dala 
Praha    pastýřovi,   co   by   Vlaslav 
a  to  Lucko  mírou  paterou   mu 
byly  nedaly?  Pryč,  pryč!   —  Ať 

přijdou 
poslové! 

Luděk.  Já  Je  pošlu  —  ale  — 
(Riaonenaima  lirče  odoházf.) 

Vlastislav.  Třas    ti    tvoje 

„ale"  udav  v  ústech!  —  Ne,  ne!   to 
Cernoboh  si  zahrál  s  Luděkem!   —  a 
ústy.   jeho    závistivě   škádlí 
Vlaslava,  že  věrnou   reka  svého 
oddaností  vychloubat  se  chtěl!  —  Což 
tobě,  Slavoši  ^  6  mluv,  a  hněv  mi 
z  ňader  vymluv!   —  co  se  tobě  o  té 
hnusné  zprávě  zdá? 

S I  a  v  o  š.  Že   lží   Je   černou, 

Jako  noc  Je  čemá  proti  denní 
světlosti! 

V  I  a  s  t  i  s  I  a  v.  To  Já   řku  také!    Čestmír 
můj  a  zrádce,  odpadlí k?   Nu  tedy 
bozi   nahý    podvod   rouchem   pravdy 
zastřete,  a  za  svatost  Jej  světOtn 
pošlete!  —  MOj  Čestmír,  mezi  nímž  a 
tebou    duše   moje   stála,   sosna 
nebetyčná    mezi    dvěma    skalama   — 
Čestmír  zrádcem!    Tedy   víru   ztratit 
musím    v    pravdomluvné    bohy! 

(Z  venku  slyšeli  zfvuík  trouby.) 


Čestmír.  72b 

Co  to? 
Slyšela?   Bozi   chtějí   Vlastislava 
zhanbiti  a  Čestmíra  mu,  reka 
statečného,  přivádějí.  Ven  —  ven! 

(Výstup    osmý. 

Luděk,  hned  na  to  KruvoJ,  Liběna 

Vlastislav.  Nu  mluv  —  náš   bohatýr 

se 

vrací? 
Luděk.  I   to   aby  pod   mezník  ho 

pohřebili,    anebo    nezkropený    popel 

Jeho  do   všech  větrO   roztrouší  M! 
S  I  a  v  o  š.   Dosavad   jsi   hněviv? 
Vlastislav.  Co    Jsi    zvěděl 

o  Čestmíru? 
Luděk.  Nic,   co   povídání 

hodno  —  byť  by  o  prázdné  to  baňce 

byla    pohádka. 
(KruvoJ  vejde  na  amrt  uib^ediý,  Mavu 
maje  zavázanou,  sua  dnna  paíchalky  se  pod- 
ipfrade,  tvedre    nShol    Liběna.) 

Tu  ale,  pane, 

podívání  máš,  a  z  toho  zvíš  i 

celou    pohádku. 
Vlastislav.  čí  Jest  ten  obraz 

utrpení? 
Luděk.  Tvého   sluhy  —   k   tomu 

nedávného,  ale   brzo   dobře 

za    své   služby    placeného. 
Vlastislav.  Nehraj 

se  mnou  o  žert!  —  Čí  ta  vysílená 

tvář? 
Kru  voj.  Ha,  ha,  ha!  Arci  vysílená! 

Bývala  však  síla  v  oudech  —  býval 

KruvoJ  zdráv! 
Vlastislav.   Tys    KruvoJ?    Divý   sokol 

z  lesů  kouřimských?  —  As  touto 

tváří? 

K  r  u  v  o  j.   Hejno   krahullkú  z  luhO 

Pražských 
sehnalo  se  na  sokola  ^-  hněvem, 
že  Jsem    práva  tvého   hájit  počínal. 

Vlastislav.  Z   Prahy   na  tě  zkáza 

připadla?  —  Ha, 
mně  se  v  mozku   blýskat  začíná! 

Luděk.  Je-li  blesk  ten  Jméno  „Čestmír" 

dobře 
zablesklo  se! 

K  r  u  v  o  j.  Ano,  Čestmír!  —  To  Jest 

jméno,  při  němž  duch  se  mroucí  vine 
z  chladných  loktO  Moraně  —  a  nový 
zápal    mrtvé    oudy    zbuzuje! 

Liběna.   Otče,  otče!    —  Ušetři    se! 

Vlastislav.  Tedy 

pověst   pravdivá,  že    Praha  sluhu 
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nového   8í    najala?  —  Je   Čestmír 
strojem    Neklanovým? 
Líbena.  v    službě   Pražské 

zplenil    otcův    týn    — 
^'avoě.  To    neckkpovéz, 

dívko  milostná! 
Vlastislav.  Ba  ne  —  an  sice 

rozhněvaných    bohů    blesky    pro    tu 
zradu   neslýchanou  dříve  by  ho 
zchvátily   —    než   pomsta    má    ho   do- 
sáhne!   — 
Do  rukou  všem  meč  a  v  srdce  hněv! 
Slyš   mě,  Perune,   ty  hromovládce 
mstitelný,  a   pošli    hněvu   mému, 
vlku   žeroucímu,   hojné   potravy! 
Dřív  se  veselost   nrul    nerozhostl 
v   ňadru   —  prázdná   zůstaň   srdce 

mého 
pustina   všech   radovánek,  dokud 
váha    moje    neodplatí   třikrát 
těžší  mírou  co  ml  Čestmír  učinil! 
Jakož  Jsem   ho   miloval,  teď  moje 
nenávist   ho   bude   stíhati   —   a 
dříve   se    mnou    zvrať   se   Lucký   stol, 

než 
Jej  kdy  v  míru,  v  boji  ušetřím. 
Kru  voj.  Slyš  ho,  Perune!  —  i  moje  tak 

zní 
modlitba!    —   Podej    mi    ruku,   Vla- 

slave, 
ať  se  na  tu  berlu  mnohomocnou 
noha   umíravá   podepře  — 
Vlastislav.     Žalost    duší    potřásá,   an 

tobě 
takto  ve  tvái'  dívám  se,  a  ruka 
na    mysli   tni    tane   vraždivál    I 
také   Vlastislava   ťala    drápem 
klikatým!  i 

Kru  voj.  Tys   šťasten,   Vlaslave!    Ty 

rámě   k    ránám    pozdvihneš  —   Já 

musím 
do  hrobu!   — 

(VěenMoižně  (se   viztýičlv.) 

Kdo   káže   Kruvoji,  že 
IVIusí    do    hrobu?    —    Já    nechci    — 

nesmím 
do   hrobu! 

(Strbíne  fii  páskoi  s  ih/Utvy.) 

Mne  síla  neopouští  — 
zdráv  jsem,   mocen  — 

(Klesá.) 

do   boje  —  ohp  proklatě! 
L  i  b  ě  n  a.    Dobří    bozi !    —   Otče,    uchovej 

se! 
Uchovej  se  dítěti! 
Kru  voj.  Slyš,  Vlaslave! 

Morana  mne  shání  —  slib  mi,  kníže! 


Čeatmír. 

V  službě  tvé  jsem  zašel  —  slib  mi 

ponwtu! 
Vlaslave,   slib   pomstu! 

Vlastislav      (b    dinré    bolesti   se    pro- 
trhala). Pomstu? 
Ha,  títn   dechem   větru   jizlivého 
netřeba   mi   jiskru   v  prsou  teprv 
rozdychovat  -r-  sama  sebou  znlká    — 
rozmáhá  se  —  ňader  klenutí   mi 
hrozí  spáliti!  —  Jen  pomstu,  pomstu! 
Nebes    rosa   blahokojná   kape 
z  toho  slova  v   prsa   raněnál   —  A 
pomstu    Vlastislav    ti 
slibuje!     Mne    zachvať    Morana,    když 
nenakrmím    Lucké   krkavce  a 
Jestřáby    tím    tmasem    zbitých    Pra- 
žanů! 

K  ru  vo  j.   Ha,  ha  —  dobře!    Při  té  pfsni 

lehčej 
se  to  loučí  —  se  životem  —  Libéno! 

Llběna.   Otče!    —    Kníže,   pomoc    po- 
skytni! 

Vlastislav.  Tu  jo   pomoc   marná! 

K  r  u  v  o  j.  Ano,  mamá! 

Cítím  to  —  dech   hrobu  of ukuje 
tváři    mou.    Slib,    Vlastislave   —    dítě 
moje  opatruj  —  mne  pomsti  —  Kru- 

voj  — 
Čestmír  —  Morana! 

(Kletsá  —  oděnici   zpoviodna   jej    ina   zeanl 

epouštějí,  aň  i  Jedulon  kcQenem  pobll€knoa, 

tak  že  se  mni  hlaTa  na  jich  druhé  9coleno 

sMooii.) 

Llběna    (sklesne  Tedlé  něho.) 
Bozi   pomozte  —  ach,  otče! 

(Ticho  —  přestávka.) 

Vlastislav.  Plač  —  jen 

plač,  ty   outlá   duSe  v  těle   kyprém, 
se  slzou  tvá  bolest  odplyne  —  tyf 
otce   opět  ve   mné   nalezneš,   i 
bratra  tobě  podám  Slavošem;    leč 
pláče  tady  duie   mužná  v  oudech 
skalnatých  —  a  jí  se  zahojení 
nezrodí!   —  Jak  Jsem   se  vychloubal! 

—  že 
poklad    vzácný    ve   hlubinách   duie 
chovám    —    Čestmírovu    oddanost? 
Ha,    ha!    Vzácný    poklad! 

&  I  av  o  š.    Zanech,    pane,    trudných    pHpo- 

mínek 
na  nevděčníka;   —  co  kolem  tebe 
posud    věrně    stojí,    také    tobě 
ztrátu   nahradí. 

Vlastislav.  To  dejtež,  bozi! 

Míra   přízně  mé  tak  velká  byla, 
že  by  hněvu  tolik  vyvrátilo 
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pokild  viehomíra  z  kořenel   A 
předce  musím  nenávidět  jej;   a 
Jakž  1    láska  s  hn6vem  duií  hýbá: 
•loučit  musím   citů   hlasný  boji 
Boj?!   —  Ha,  jak  se  jedním  slovem 

jasné 
staví  před  oči  mi  cesta  budoucí  I 
Ano   boj  —  a  všechny  jeho  strasti  I 

—  Ven, 
Ludéku!  —  MúJ  meč  —  kdo  z  jeho 

vejéky, 
v  řady  mé  se  postaví,  a  kané, 
sokoly  a  krahulíky  s  sebou 
vezme   na   Pražanův   hnáty!    — 

( L  u  d  é  k  spěchá  ven  —  JiSt  um  iprahu,  am 
bo  Vlastislav  saikfiikiie.) 

Zastav! 
S  vOlí  mou  I  k  Praze  poletíi,  ne 
ale    mírné  žádat   o    Kouřítneko 
Neklaná,   a   potom    v   jeho   sluibé 
zůstati  —  tam  budeš  hlásati: 
Zhouba  za  mnou  s  Vlastislavem  kráčí, 
tučné   hody   strojí    pomsta   zrádé! 
Praha   klesá,    Lucký  stol   se  vztáčí, 
8  ním  i   bujné  krajů  Zlických  ntládé; 
a  co  svét  se  jménem  Čechův  krásí, 
tuto  válku  slavná  povést  hlásí. 

(Odchází  v  komiiatu  pQBtinaianf.  Luděk 
nékolifc  'kroíkův  meai  tím  ee  přiblíživ,  ny- 
ní pirofiitřednfini  dreíani  v/bíhá.  SJ  a  v  o  š 
pospíší  k  L  i  b  é  n  é,  dosavad  podlé  otce 
Mlečící.) 


JEDNÁNÍ   TŘETÍ. 
Na  Vyšehrade  —  jako  v  jednání  prvním. 

Vjýstup   první. 

Ň  ek  I  a  n  na  knfóecím  stolci;  kolem  něho 
íofpotové,  mezi  nimiž  i  Vojmír  s  6a- 
stavou  a  Čestmír.  Ludék  s  dvě- 
ma zbrojnoši  Vlastislavovými  na  fpax)těj6t 
straně.  Na  zad  v  půl  (kole  shTomáá&děný 
lid  iPražanů. 

Ludék.  To  jest  Jádro  mého  poselství!  — 

teď 
čiň,  co  čiň  už,  Neklané  i —  však  dej  se 
na    prosby!    Jet  žravých    krahulíků 
v  rukou   Vlasiavových. 

Neklaň.  By    ti    jazyk 

zkamenéi  —  ty  nectný  posle  pána 
nestoudného!    Rychle   krokův   obrať 


k  jbitecku,  a  oznam  jeho  pýše: 
„Takto  mluví  Naklán,  Prahy  pán: 
z  hněvu  Vlaalavova  iierodí  se 
Praze  strach,  a  proti   meči  jeho 
dobrý  ocel  brousíme  i  ostré 
šípy  na  krahujce  kováme. 
Co  by  hlavy  sklonily  neustoupí 
Neklaň  z  otcovského  statku   Kouřim 
starým   právem   jeho  Jest,    i    nedá 
ztenčovati   prospéch    národu. 

Lid.  Zdráv  buď,  Neklaň!   Zkáza  nepřáte- 

lům! 

Čestmír.   Ustamiž  a   sk>vo   miiži   dovoi, 
kníže,  zběhlému!   Jeť  válka  divé 
zvíře,   tučných    rolí   v   slepém   vzteku 
přerývající;    leč  válka  mezi 
bratry   potvora  je   třikrát   horší, 
bohův  kletba  nejtěžší!  —  Nech  ať  se 
v  mim  porovná,  co  mezi  .Prahou 
křivého  a   mezi   Lučany,  já 
sám  se  o  to  v  Žatcl  pokusím  — 

Ča  stava.      Nedejte    mu   domluvit,    Pra- 
<  žané! 

Lid.   Neposlouchej   rady,    kníže! 

Neklaň.  '  Čestmíre! 

Mám-ii   véřít  sluchu? 

Luděk.  Ha,   ha,  uvěř! 

Naučilť  se  Čmírek  v  hejnu  Pražských 
zajícův   I   zaječímu   škvikotu. 

Čestmír.  Nenaučili  •—  Neopětuj  mi  to 
slovo    hnusné,   abych    nezapomněl, 
že  máš  další  vous  —  a  drzá  ústa 
tobě  nezacpal!   Je  Čestmír  jméno 
mé,  a  jako  čest  mi  vůdcem  byla 
do  bojů  se  Ženoucímu;   jesti 
před  bojem  mé  heslo  —  mír! 

Č  a  s  t  a  v  a.  \    To  bozi 

■edejtež,  kde  hanba  hrozí  národu! 
hoj  —  a  žádný  apolek  ani  s  bratry, 
jenžto  dětem  jedné  matky  koupel 
krvepinou  chystají! 
Mír  je  vražda  Pražské  oslavy  a 
spásy  naší  píseň  pohřební. 

Vojmír.  Upokoj  se,  dcero! 

Č  a  s  t  a  v  a.  Nechci   býti 

pokojná!  To  ženich   můj,  a  s  bázní 
častava  se   nezasnoubí! 

Čestm  ír.  S  bázní? 

Kdo  smí  Čestmíra  tu  pokárati 
z  bázně?   Moudré  povážení  zlých   a 
dobrých   následků   Je  statečnost. 

Neklaň.  Také   u  mna  dobře  povážíno. 
reku   náhle   mírumilovný  1 
Čl-li  mníš  ty  Neklaná  být  slabým 
soudcem  nad  blahostí  národu,  a 
matným  jeho  opatrovníkem?  Ať 
vydá  hiasy  národ  sám! 
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L  i  d.  Buď  válka! 

V  oj  mír.  Válka  buď!  —  to  apojený 

nái  hlaa. 

Neklaň.  Válka  buď!   —  a  tak  Jest 

uzavřfno 
myalí  Jednosvornou!    Béda,  kdoby 
zradu  obmejilel! 

Lid.  To  bdda!  b«dal 

Luděk.  Slyiíft,  Čestmíre?  —  Tu 

vyhrožujt 
zradě! 

Čestmír.  Zradě?  iPadá  výhrOžka  U 
na  mne?  Zpáchal  Já  kdy  zradu?  Na 

kom? 
V|  službě  u  Vlaslava  konal  Jsem,  co 
povinností  bylo  dlouhý,  Věrný 
čas,  I  bylyf  učilištěm  války 
Jeho,  kdežto  zkoušeti  se  měla 
mladá  peruť  moje.  nežby  v  prospěch 
ztužíla  se  vlastním  krajanům!   Ta 
doba  přišla  — 

zrak  mi  osvětlen,  i  ojasněna 
cesta  oudOm  ztuženým,  a  rámě, 
srdce  moje  od  té  doby  dáno  službě 
domácí.  A  nyní  — 
Kdož  ml   předhodí,  že  toužím  po 

zradě? 
Mluvil  Jsem,  Jak  znělo  v  Čestmírovi 
člověku  —  i  nestydím  se  citu 
Jemného  —  teď  mluvím  hlasem  reka: 
Válka  buď  a  válka!   Hlavu  blaze 
v  lůžko  nesložím  a  nezotavím 
oudC,  dokud  Jediný  se  bude 
na  vlast  brousit  meč!  A  takž  ml 
ve  tvář  budiž  od  každého  z  lidu 
plyváno,  buď  hanba  spolek  mOJ,  když 
volat   přestanu:    buď   zhoubcům 

zkáza  — 
Nepříteli  smrt! 

Lopotové    (na  meč   udeří). 

Buď  zhoubcům  zkáza  — 
Nepříteli  smrt! 

Lid    (čepiície  do   povětří  metaje). 

Buď  sláva   Neklánu! 

Neklaň    (vzchopí  se  —  Luděkovl). 
Ohlas  vůle  Jednosvorné,  v  srdci 
vzniklé  veškerého  lidu,  slyšel 
Jsi  —  8  tou  zprávou  zaleť 

k  Vlastislavu 
Chlubnému!   Jeť  Praha  odhodlána 
vzteku  Jeho  opříti  se  každý 
Čas  a  řečí  na  smrt  hrozivých  se 
nebojí  co  hrotů  Jistě  smrtících. 
V  smutek  obléká  se  duše  yérná, 
vidoucí,   an  yétve  Jedněch   matek. 
Jedněch   otců   kmeny,   rozhořčení, 
závistiví  na  sebe  se  tisknou. 


zúmyslnou  zkázu  strojíce;   leč 
Jak  i  bolestí  se  ňadra  plní, 
kdy  se  v  kraje  Ikrev  a  plamen  vlní, 
v  boj  a  k  smrti  musí  s  lidem  kníže, 
má-li  národ  prost  být  cizí  tíže! 

(8  lopoty  odejde  —  lid  Jinou  stranou  se 
roztrouší.) 

Luděk.  Čmírel 

6e  s  t  m  í  r.   Nezačínej   píseň   hlasem, 
Jenžby  nazpět  uvedl  mě  ke  dním, 
v  Jichžto  proudu  nikdy  kochati  se 
nebudem!   —  Co  žádáš  Ještě? 

Luděk.  Bratře! 

Proč  Jsi   nám  tak  učinil?  —  Toť 

moje  byla  —  Jako  tatík  Jsem  se 
na  ni  těšíval  —  když  znělo  vůbec: 
Vlastislav  Je  kořen  náš  —  a  Čestmír 
stromu  vrcholek!  —  Pojď  se  mnou 

do  Žatcel 

Čestmír  (kyne,  aby  odeSel). 

Luděk.  Dobrý  šotek  tě  tu  zdržuje,  a 
neradím  ti,  abys  rady  Jeho 
někdy  zamítal;   to  vím,  že  v  Lucku 
na  tě  číhá  Morana  —  a  Já  si 
baňku  dříve   medem   nenaplním, 
dokud  do  ní  krve  nenaberu 
z  tebe  Jako  z  bystřiny!  > —  Buď  zdráv! 
(Se  zbrojnioěi  odejde.) 
(Kirátké  pomlčení.) 

č  a  s  t  a  v  a.  Podivení  věru  Jímá  duši 
mou,  Žes,   reku,  tolikeré  vnadě 
odolal,  a  Vyšehradu  Jako 
chudičkému   žebráku   neřek': 
Stůj,  Jaks  léta   bez  Čestmíra   stál  — 

mne 
vede  Jinam  srdce   hlas! 

Čestmír.  Mne?  —  Jak  to? 

Nezaaal  Jsem  rámě,  srdce  svoje 
krajům  otcovským?  —  a  nesvěřil  ml 
Neklaň  lidu  svého  spasení? 
Proč  bych  Vyšehrad  měl  zůstavit?  — 

proč 
slibu  svého  vazby  trhati? 

Část  a  v  a.      Proč?    —   6    nevědomý    hr- 
dino!  A 
tímto   „proč"  —  tou   vetchou    zbraní, 

hodláš 
opříti  se   dívčí  ostrozrakosti  ? 
Silnější  té  pouta  vábí  k  Žatci 
nežli   Praha  Jest  i  Častava  —  a 
proto  byl   bys,  reku,  vojvodu  rád 
v  sobě  zapřel,  aby  slabý  člověk 
Jednati   smél   podle  chuti  smysíův. 

Čestmír.   O   čem   mluvíš?  —  Já   ti   ne- 
rozumím. 
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Čactava.  6,  to  velk6  taJematvU  —  A 

pro  vie, 
co  «e  boh Qm  líbí,  ať  ae  o  tom 
srdce  tvoje  nedoví!  —  Ha,  zrádce! 
U   mé  lásky,  u  té  vroucí,  slabé, 
shovívavé,   podékuj  se,  že  Jsem 
před  knížetem,  před  očima  Prahy 
neodkryla  hanbu  tvou,  a  vlastni 
bolest  v  duii  hloubl   ukryla.  Či 
myslíš,  že  bych  v  skutku  nevédéla, 
proč  Jsi  radil  mír  —  a  proč  I  v  Žatci 
rovnat!  se  chtél? 

Čestmír.  Tys  vievédoma, 

véru!   Dosti  hlasně  projevil  jsem 
zdání  své  a  úmysl. 

Častava.  O  Libéné  jsi  se  nezmínili  — 

Ha, 
jak  ti  jako  šíp  to  jméno  srdce 
projelo! 

Čestmír.  Kam  tápeš  ve  bludech? 

Častava.   Blud  byl  arci  —  téiký  blud 
byl,  když  Jsem 
po  dnech   dlouhých,  po   mnohém  snu, 

jasnou 
hvězdu   na  obloze  žádostí  svých 
v  tobě  spatřila,  a  předOvěrné 
za  ní  dnO  mých  cesty  řídila.  6, 
blud  byl  arci,  když  jsem  nezrušené, 
bez  bolesti,  bez  posměchu  —  na  vždy 
ve  tvém  srdci  chtěla  vládnouti; 
blud  byl  —  směj  se  nyní  slzám  dívčím, 
ježto  kanou  z  bludu. 

Čestmír.  Ty    se    sama 

soužíš  —  bez  příčiny. 

Častava.  Sama?  —  A  to 

„sama''  jako  vítr  mrazivý  ti 
věje  ze  rtúl  Jsi-ii  bez  viny,  proč 
oko  v  oko,  ústa  na  ústa  mí 
nedosvědčíš    pravdu?    —    6,    nech   — 

nenuť 
tváře  k  úsměchu!  Je  zrada  každé 
mužské  usmání,  a  íkdyby  slovo 
lichotivé  ze  rtů  mužských  jako 
símě  padlo  na  zemi,  již  celý 
svět  by  porostlý  byl  podvodem  a 
zradou. 

Čestmír.  Častá  vol     Tak  jsem  tě  ještě 
nepoznal. 

Častava.  Já  Čmíra  také  tak  ne  — 

jako  nyní  poznávám. 

Čestmír.  Mně  dívka, 

žena  milovná  posud  jako 
družka  mužova  se  jevila  —  co 
služka  jeho  bolestí  la  slastí  — 

Častava.  Služka?  —  Služka  Já  —  ta 

Voj  mírová 
dcera,  Bivojova  vnučka! 


Čeatmlr 


729 


Čestmír.   Služby   manželčiny 

zušlechťuje 
láska  mužova,  'a  Jako  na  dobré  své 
bohy  na  ně  spoléhá;  ty  ale 
vlády  chtivou,  hrdou  řeč,  rukou 
divě  rozpálenou  ztíráš,  rušíš 
nemilosrdně,  co  v  blahém  snění 
hravá  duše  přeochotně  v  obraz 
krásný,  plný  libých  úaměchů  si 
k  těše  setkala  —  a  jako  druhdy 
na  palouku  před  pastýřem  vidím 
tebe  nyní  před  vojvodou  bytost 
ženy  v  pýchu  zahalovati. 

jČ  a  a  t  a  v  a.  /Ano,  dívka  pyšná  Jsem,  a 

Zpřízněn 
mi  je  knížat  Pražských  dům  —  jich 

krev  je 
život  oudů  mých;  a  podám-li  se 
lásce  mužovy,  chci  samojedna 
jako  kněžna  v  srdci  [jeho  vládnouti. 
Znělyť  sliby  tvoje  také  jako 
slova  bohů,  srdci  důvěrnému 
blaho  jisté  ^djí^lujících  —  a 
nyní  zrádně  vrtkavý  se  k  dívce 
jiné  obracíš. 

Čestmír.  Važ  lépe  slova  svá ! 

Častava.  Můžeš  vyvrátit  mou  žalobu? 

Čestmír.  To 

nemohu  i  nechci!  Sebe  sám  bych 
musel  v  ošklivosti  míti,  kdybych 
zapíráním,  chytře  nastrojenou 
lží  snad  mysl  dívčí  opoutati  chtěl. 
Pravdu  povědělas!   Bohův  ruka 
dotknula  se  zraků   mých,  že  děvu 
spatřil  Jsem  — ine  krásnější  než  dcera 
Vpjmírova  jest;    leč  pohled,  slovo, 
jednání  a  smysl  její  tak  se  outlé, 
jemné,  lásky  plné  (zjevily,  že 
ona  jediná  ml  zdá  se  býti 
zdrojem,  po  němž  práhne  duše  má, 

když 
do  stínu  se  chýlí  z  veřejného 
vedra.  Ano  —  věz!  mé  srdce  novou 
milostí  se  kloní  k  Liběně,  a 
život  bez  nf  jest  mi  smutná  poušť! 

Častava.  Běda!    Běda  mně! 

Čestmír.  Násilně  jsi  strhla  srdce  mého 
záclonu  —  i  stojím  před  tebou,  jak 
Jsem,  a  kleji  přetvářku. 
Zděšena  He  prudkostí  tvou  duše 
má,  a  byťbych  i  hned  vedle  otcův 
obyčeje  dávnoietého  vás 
obě  zvolil  za  družky  své  pouti 
pozemské  — 

Častava.  Ustaň!  —  ani  slova  dále 

netrať 
o  sňatku  své  zrady  s  upřímností 
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moul   Hleď  ženu  Jinou  ukovati 

v  obyčej  ten  ukrutný  — 

dívku,  kteráž  nemiluje,  ani 

nemilovala; 

já  ti  pouhý  poémech  za  odpověď 

dám,  až  opět  začnei  o  lásce  a 

o  soudružstvf  na  té  pouti  pozemské. 

Čestmír.  Častavol  ty  hovor  divné 

zatáčfil 
Hleď  se,  bys  té  doby  nelitovala. 

Č  a  s  t  a  v  a.  Litovati?  Já  —  ta  Vojmírova 
dcera  litovati?  —  Vldíi,  láska 
moje  tak  Je  vroucí  —  tyto  tvál^ 
planoucí,  ta  slza  v  očích  o  mé 
lásce  kiosvédčf;  však  litovati 
nebudu,  co  z  lásky,  z  panenského 
hněvu,  z  bolesti  —  ne!  z  ošklivosti 
ústa  moje  řekla! 
Opadáváf  milosti    mé  květ  -^ 
cítím  to  —  a  hrobem  Je  mi  svět; 
k  lítosti  viak  Častá va  se  nesníží 
jakkoliv  jí  zrada  ubJfžíI 
Kráčej  dále  na  své  nové  dráze 
rozloučené  běží  naie  kroky! 
Láska  bude  myslit  na  ouskoky, 
až  ti  pomstou  splatí  v  plné  váze! 
(Od^dde.) 

Čestmír    (po    dlouhém,    Wubolkém  ze- 
mySlenlí).  Sem  až  tedy  —  k  této  chvUl 

—  k  tomu 
konci  přivedla  mě  ona  touha, 
od  outlého  věku  doutnající, 
s  každým  rokem  palčIvějSí?  >—  Jedna 
hvězda  z  dvou   mých   věrných 

průvodkyň  tu 
zhasla  —  zašla  v  moři  ledové  mé 
lhostejnosti!   A  však   nesmí,  nemOž 
druhá  sama  zářiti;  Jíf  živí 
jenom   úsvit   družky  sesterské,   a 
bez  nf  svalila  by  Ima  se  na  mne 
půlnoční!  —  6,  Liběno!  má  hvězdo 
nová,  jediná!    Tys  Jemnějším   se 
leskem  pousmála  v  tuto  noc,  a 
jakž  I  slabý  jenom  zásvit  ke  mně 
dálkou  proniká:  mne  předce  vábf. 
PO  jdu  za  tebou! 

Půjdu  za  tebou,  bych  dlouhá  léta 
marnou  touhou  neprohrál,  a  skok  Jen 
maje  na  rozhodnou  k  žádanému 
cílí,  neustoupil  jako  bázllvec. 

(Semotam  •přecházeje.) 
Zatec  není  daleko  —  mne  sprostý 
oděv  Zahalí  -^  zde  zatím  počnou 
k   válce  přípravy,  a  nežli   bude 
vůdce  potřebí,  již  oblažený 
do  Prahy  se  vrátí.  —  Oblažený? 
Ano!  --  jiné  věci  přáti  nesmím, 


Jiného  se  báti  nemohu  —  to 

na  svém  srdci,  na  své  víře,  na  své 

bytnosti  a  na  vší  odplatě  bych 

musel  zoufati!   —  Ne,  Jinak  nemohu! 

Klesne  pouto,  v  němž  má  touha  lkala, 

dokud  bludné  sny  Ji  svíraly; 

vůle  rekova  Je  pevná  skála, 

byť  i  světové  se  zpírálí! 

Klesnout  může  rek  tou  divou  mocí  — 

jen  se  k  světlu  vypni  z  tmavé  noci, 

meč  i  srdce  braň  si  svého  práva, 

v  slávě  plesej  láska,  v  lásce  sláva! 

(Ode(ftdi8.) 


Zahrada  podlé  týna  Vlastislavova  v  Žatci. 

Výstup  druhý. 

Líbena.  Slavoš. 

L  i  b  ě  n  a.  Což  pak  zbraní   musíte,  zlí 

muži, 
práva  proti  sobě  hájiti?  Což 
není  líbeznějších  léků  proti 
nešváru  dvou  knížat,  nežli  oheň 
v  tiché  chýši  rolníkův  a  proudy 
krve  v   květných   krajinách?  6  <Brdce 
kamenná! 

8  i  a  v  o  š.  Mým  letům  neslušné  je 

rozhodnouti  spory  knížecí  —  mně 
konati  Jest,  co  mi  velí  pán  a 
dobroděj.  Mé  rámě  nepostačí 
na  Čin  Jeho  váhu  idržeti,  mé 
srdce  pevnou  vírou  k  Jeho  vůli 
spoutáno  a  podlé  kroků  v  Jeho 
řídí  se  I  kročej  můj. 
Bázeň  z  duše  outlé  vypusť.  Málo 
dnův  Jen  uplyne,  a  s  vítězi  se 
vrátiv,  opět  K  srdci  tebe,  duše 
moje,  přivinu. 

L  i  b  ě  n  a.  Ach,  já  se  neptám 

po  vítězství^  po  tom  plesu  divých 
mužů;    i   když  otec  ohnivými 
slovy  o  rekovských  činech  mluvíval. 
Já  si  v  duchu  6  outiejšími  hrála 
obrazy,  Jakž  po  matce  mi  byly 
v  mysli  zůstaly  —  a  teď  bych  ^většf 
došla  rozkoše,  bych   loučiti   se 
s  vámi  neměla.  Mne  děsí  černí 
snové.  Vilaslava  jsem  v  krvi  zřela  — 
tobě  vtlskala  jsem  bílý  věnec 
na  čelo  — 

Slavoš.         AJ,    bohům   vřelé   díky! 
Toť  je  vítězství  a  našich  svateb 
znamení.  6,  neměj  o  mne  ani 
o  Vlaslava  trapných  starostí.  On 
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stojf  pod  ochranou  dobroddjných 
bohů,  a  jich   milost  také  mno  I 
tebo  ozáří. 

LI  bona.  6,  Já  se  kořfm 

bohům  véčným;  aie  oni  tváře 
mé  Již  v  mládí  Jako  z  hnévu 
porosí II  slzami,  že  nevím, 
Jestli  oko  zjasněné  kdy  k  slunci 
pozdvihnu. 

Slavoi.  AJ,  Líbeno!   Což  není 
láska  tvoje  dosti  vroucí,  by  Ji 
uschla  každá  slza  bolestná? 
Láska  Jet  lék  bohů  při  žalosti 
lidské.  —  Také  mně  se  Jitro  zorní 
mého  žiti    nesmálo;    byl  mladý 
den,  a  chmurou   povlečena   stála 
Ještě  obloha:  až  Vlaslav  se 
ujal  péčí  otcovskou  mne  sirotka. 
KrásnéJ  pletl  se  pak  dnů  mých  jvénec, 
až  doň  kvítko  nejkrásnčjif  •—  tebe 
Ubéno  má!  •—  Lada  připojila 
milostná! 

(Obejme  ji.) 

Libé  na.  Můj  Slavoill    Ach,  Jak  té 

miluji!  —  Jen  abych  touto  iáakou, 
rychle  zňatou,  bohy  nerozhněvala! 
Sotva  otec  pohroben  — 

8  I  a  v  o  S.  Tys  oči 

plné  slzí  přinesla  mu  k  sluiné 
obétll   A  tím  se  právě  bohů 
vůle  zjevuje,  že  tebe  k  mému 
srdci  poutají;  neb  když  v  tvé  modré, 
čisté  oko  hledím,  jest  mi,  Jakbych 
na  obloze  Jasné  viděl  psáno 
štěstí  své  I  tvé. 

L  i  b  ě  n  a.  Jsou-li  zraky  okna  v  nejtajnější 
schránku  srdce  lidského:   tuf  u  mne 
spatříš  věrné  lásky  outlý  květ. 

Hlas   Luděkůvza  scénou. 

Kýho  šotka,  Slavoši!  —  Kde  vězíš? 
Pojď,  a  nalívej  (b1!  >—  Vlaslav  čeká. 

S  I  a  v  o  S.  Což  mí  ani  dobu  krátkou  nelze 
odloučit  se  z  plesu  hřmotného?  Jich 
srdce  u  kvasu  je  veselo,  a 
k  blízkým  bojům  chuti  nabývá. 
Já  tu  před  odchodem  v  vzduchu  lásky, 
v  sladké  samotnosti  bstápěti  chci 
duši  —  a  Již  volá  závistivá, 
skoupá  povinnost.  Ty  zatím  prodlí 
v  stínu  hustých   větví;    brzo  vrátí 
se  má  vroucí  láska. 

(Odejde.) 

L  i  b  ě  n  a.  Moje   bude 

s  touhou  na  tvé  obejmutí  čekati! 


Výstup  třetí. 
Čestmír  v  oděva  rolntiíckém.  L  i  b  ě  n  a. 

Čestmír.  Nelekej  se  —  nenaplňuj  tichý 
večer  děsným  křikem,  Je-li  tobě 
dvojích  prsou  volný  dechot  milý  — 
tvých  a  mých! 

Líbena.  6,  spas  mě  Perun!    Čí  je 

tato  tváře? 

Čestmír.  Tvého  přítele! 

8  důvěrou  se  na  mne  dívej;  blaho 
tvé  Je  moje  přání,  úsměch  tvůj  má 
odměna.  6,  ,nastniň  srdce  svoje 
milostí,  by  prosba  má  v  něm  libě 
zavznělal 

Líbena.  Prchni,  muži   divý!    Ústa  tvoje 
ovšem  dobré  slibují;  leč  oko 
hoří  zkázychtivým   plamenem. 

Čestmír.  Plamenem;   —  díŠ  dobře. 

Láska  moje 
nejpřímější  cestu  hledá  k  průchodu. 

Libě  na  (chce  odejíti). 

Čestmír.   NeubíheJ!    Na   rozhodnou 

i  padla 

doba,  štěstí  nebo  zkázu  v  lůně 
nesoucí,  a  nikdy  se  Již  krokem 
nepřikulhá  zpátečním. 

L.  i  b  ě  n  a.  6  bozi, 

zbavte  dívku  zšíieného  muže! 
Pryč,  ať  nezavolám  o  pomoc! 

Čestmír.  Nevolej  —  a  pomni  na  dobu, 

I  Myt 

na  otcovském  týně  ondy  v  strachu 
u  nohou  ml  klečelas  — ) 

L  i  b  ě  n  a.  Spas,  Lado, 

ubohou!  Tys  — 

Čestmír.  Ne  vypouštěj  jméno  — 

hesiemf  je  tu  nepřátelským!   Ano, 
Jsemtě,  jehož  míníš  —  Jemuž  Jsi  se 
hvězda  stříbrostkvoucí  y  temné  noci 
zjevila,  že  vzešlo  jasno  v  duše 
pustinách.  Ni   lidu   hněv,  ni  meče 
nepřátelské  nezastaví  krok  imůj, 
an  mě  srdce  pudí  za  tebou! 

L  i  b  ě  n  a.  Prchni,  prchni!   V^laslav  na 

blízku  zde 
strojí  hody  válečné  — 

(Z  dálky  zavzní  hlahol  trub  a  bubnů,  ja- 
kož 1  veselé  "pokřllkováiiil) 

Čestmír.  To  vím,  a 

kdyby  vešken  svět  mi  odpor  činil, 
já  se  musil  k  milosti  tvé  na  pouť 
vydati. 

L  i  b  ě  n  a.        Své  zkáze  vběhis  do  rukou! 
Běda  tobě,  dostih ne-ll   tebe 
Vlastislavův  hněv! 
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Čestmír.  Z  tvé  nem  Hosti 

střílí  po  mně  zkáza  šípy  plamenné! 
Pro  tvou  milost  prsa  proti  střelám 
msty  a  zlostí  mužné  ozbrojím  —  leč 
bez  milosti  tvé  Je  život  mOJ  I 
bez  itftu.  6f  nakloň  srdce  mladé! 
Hrdý  vítéz  klečí  u  tvých  nohou  — 
prchni  semnou  —  v  'Praze  tobé 

krásný 
vstane  lásky  chrám. 

L  i  b  é  n  a.  '        Ty  o  lásce  mi 

mluvíi,  vrahu  otce  mého?  Tebe 
nenávidét  musí  osiřelá 
dcera,  Jakož  v   nenávisti  má,  co 
dobří  bozi  kletbou  trestali. 

Čestmír.  Vylij,   vylij   hnévu  svého 

proud  —  tys 
v  hnévu  krásnéJSf,  než  tebe  duch  múj 
v  milosti  si  zobrazil! 

Libé  na.  6,   nemluv! 

.  Nesmím  tebe  poslouchati. 

Čestmír  (vzídhopí  se).  NesmiS? 

A  Já  stavit  nesmím  citů  proud!  —  Mé 
oko  ztopeno  v  tvé  spanilosti  >— 
duše  moje  ponořena  v   plamenu! 
Jednak  v  proudu,  Jednak  ve  požáru 
v  lásce  tvé  Jsem  pochován!  Já  pro  té 
slávu,  dnO  svých  cenu  nejkrásnéjií, 
ve  hru  dám,  1  musím  vítéz  cíle 
svého  dospéti! 

L  i  b  é  n  a.  Ty  vystav  Jinde 

brány  svého  vítézství!    Jeť  válka    . 
před  ^ukou,  tvé  krvožízni  koupel 
vítaná  —  v  té  zaraz  pevné  sloupy 
chrámu  svého,  by  se  na  tvou  vlastní 
hlavu  nezřítll! 

Čestmír.  To  učinTm! 

Zpousta  padne  v  chýše,  zhouba  na 

role. 
Perun   svédek  mÚJ,  že  vášni  svojí 
krve  plné  hody  ustrojím!  Ty 
Jediná  Jen  můžeš  přiodfti 
krutost  rouchem  beránčím.  Jen  slovo 
ke  mné  prahnoucímu  —  krátké  slovo 
ze  rtů  medových  —        ^ 

L  i  b  é  n  a.  Tvé  snažení  Je 

marné!  Slova  medová  Již  láska 
dívčí  Jinde  vénovala,  díkem 
za  dar  upřímného  srdce.  Znáš-li 
Slavoše? 

Čestmír.  Ha,  Čarte!    —Slavoše? 

Výstup  čtvrtý. 

Slávo  š.  Předešlí. 

S  lavoš.  Kdo  tu  volá? 

L  i  b  é  n  a    (h^ii  mu   v   oustrety ) . 

6,  múJ  Slavoší! 


Čestmír. 

Ha,  Jen  pukej  —  pukej  obloho  mých 

zlatých  snů  a  pokladsm  svým  toho 

chlapce  zasýpej! 
S  I  a  v  o  š.  Pro  mocnost  Bésůl  — 

To  je  Čestmír!  7 
Čestmír.  Je  tu  Čestmír  —  as  ním 

tvoje  zkáza,  Jenžtos  ouiisné  !se 

k  cíli  Jeho  touhy  nejvroucnéjší 

před  ním  přikradl. 
Slavoš.  Ha,  prchni,  zrado! 

PodékuJ  se  bohům,  že  Jsou  v  Žatci 

lepší  srdce  zůstala,   než  sliby 

lomná  tvoje  nevéra  mu  odvedla! 
Čestmír.  Nuže,  tedy  dokaž  nvi,  že  také 

udatnéjších   milovníků  v  Žatci 

zůstalo!  Již  napni  VneČ,  anebo 

Libény  se  odříkej! 
Slavoš.  \      Co  pravíš? 

L  i  b  é  n  a.  On  tvé  dívce  mluvil  o  lásce,  a 

k  milosti  chtéi  srdce  Její  divým 

slovem  pohnouti. 
Slavoš.  Co   slyším? 

Čestmír.  Výrok 

smrti   své!    Pryč  od  Libény  odstup,.. 

aneb  k  IVIorané  se  schyi! 
Slavoš  (Lilběnu  v  hánič  pojme). 
V  to  darmo 

doufáš,  odbéhiíku!   A  že  mečem 

vládnouti  mé  Viaslav  naučil  —  to 

víš.  Ni  ránám  smrti  láska  moje 

neustoupí! 
Čestmír  (tasí  me6).Musí  ustoupiti! 
L  i  b  é  n  a '  (Slavoši  z  loktů  se  yymknouc). 

Pomoz,  pomoz,  Vlastislave! 
Slavoš   (vytasí  meč). 
Čestmír  "(třetí  rancňi  meč  mu  vyrazlT 

liiběnu  uehváti.) 
L  i  b  é  n  a.  Pomoz, 

Pane! 
Čestmír.  Nebuř  tichý  večer 


pro 


lásku  — 


Výstup  pátý. 

Vlastislav    kvasem    řezničený    —  za 
ním   Lu  d  é  k  a  množství  lopotů. 

Kdo    tu    volá    Vlastislava? 
Li  b  é  n  a.  Vrahové  zde! 
Slavoš.  Čestmír  tady,  pane  — 

zakuklený  šatem   rolnickým,  a 
k  lásce  roznécuje  Llbénu! 
Vlastislav.  Jak?  Ty  se  mnou  hříčky 

tropíš? 
Čestmír.  Netropí! 

Je  tu  Čestmír  —  zdráv  a  si  len, 

Jak  tu 
často  stával  s  Vlaslavem. 
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Vlastislav.  Ha,  černí 

Bozi  I 

Luděk.       Přineste    mi   baňlcul   Tady 
tokem  červená  íbo  zakouří. 

Vlastislav.  íDfky   tobé,   mocná 

M oráno!  tys 
na  válečné  kvasy  vftanéJSí 
nemohla   ml  poslat  pochoutku  I 

(Cestmllliioiri.) 
Psové  by  té  měli  tna  odměnu 
roztrhati  —  divé  ptactvo  v  šírém 
poli   na  tvých  zrádných  kostích  hrdlo 
naplniti  hladové:   leč  .milost 
prokáže  ti    Vilaslav   nezaslouženou, 
milost  —  Jako  reku  na  boji,  a 
vlastní  rukou  tebo  >—  meč  ml  dejte, 
meč! 
(Vytrhne  Luděkovi  meč  z  pošvy.) 

Č  e  s  t  m  f  r.        I  tu  se  blýská  meč  a  ruka 
mužná;    odhodlaná  smělost  vládne 
mečem  tím,  i  nedá  udatenství 
svého  pověst  przniti  —  a  byťby 
k  ochraně  se  tímto  itítem   měla 
ukrýti! 

(Libénu  k  prsoum  přivine.) 

L  i  b  ě  n  a.  Ach,  Slavoši    mOJ,  pomoz!  ' 

S  i  a  v  o  S.    Ustaň,  Vlastislave!    Zkáza 

jhrozí 
dívce  nevinné   tou  zdivočilou 
zoufaiostí  Čestmíra  —  a  blaha 
mého  chrám  Je  na  životě  Jejím 
založen! 

Vlastislav.   Zpátky,  mládě!   —  nekaž 

honbu  pánu 
svému,  horoucímu  po  krvi  Jak 
lesní  hladovec!  —  Již  napni  ocei; 
zrádný  hrdino!    TvúJ   učitel  tě 
zůve  k  bojí  poslednímu.  Pojď  —  a 
děvu   pusť! 

Čestmír.  I  ^  veškeré  blaho 

nebes.  Jakovým   nás  v  zapálení 
přeposvátném  těSívaJí  bohů 
sluhové  —  tu  děvu  nepustím.  MÚJ 
život  v  ní  Je  zakořeněn.  Živ  s  nf 
Aneb  mrtev  zůstanu!  ' ' 

Vlastislav    (idivé    se    zasměje) . 

To  pravíš 
moudře,    reku    choulostivý!    Dívčí 
prsa  nastraž,  kde  tvá  zrada-,  s  báznf 
y/érné  spolčena,  se  nemůž  opříti! 
Bláhovec  Já,  že  Jsetn  touto  rukou 
knížecí  ti   ustlati  chtěl  v  chladné 
lůno  Morany!   Jen  s  povrhele! 
spáti   musíš,  sluho  beze  cti! 

Čestmír  (sebou  trhne  a  pustí  Lil>ěnu, 
kteráž  na  to  k  Slavošovi  se  uchýlí.) 
Beze  cti?! 


V.iastislav.  Co  Ještě  mluvíš?  — 

Có  tu 
hledáš  v  týně  pána  Žateckého? 
Po  čem  slídí  krok  tvůj,  Jenžto  zradou 
na  svém  dobrodinci   nasycený 
z  učiliště  —  z  domu  nevděčně  se 
vyhostil  a  k  nové  službě  v  Praze 
uvázal?  —  Jsi  t9dy  vůlí  Neklaná? 
Z   Prahy's   prchnul.  Jakož  povinnosti 
k  Žatci,  starý  vděk  a  platné  sliby 
porušil  —  Jsi  zrádcem  tam  i  tady, 
sluho  beze  cti! 

Čestmír.   To   lžeš  a   lžeš  —  Jak 
že  mě  Pe^run  slyší  hromo vládce  — 
hrdý  Vlasiave,  a  Jenom  tobě 
tu  lež  odpouštím.  Já  tobě  sloužil, 
dokud   syna   starší   povinnosti 
k   otcovskému    kraji    nepřipoutaly, 
aniž  Neklánu  Jsem  sliby  zrušil, 
za   hlasem   své   lásky  odváživ  se 
na   Zatec.    Zde  ovšem   odkvetlo   mé 
doufání,  mé  touhy  hvězda  Jitřní 
zanikla,  i  stojím   nyní  v  rukou 
tvých  —  ač  bych  si  mohl  mečem 

věrným 
sám  hrob  vykopati  v  kupě 
četných   mrtvých  těl:   však  viděti  má 
Vlastislav,  žq  Jeho  žáka  i  smrt 
méně  důstojná  Již   nevyděsí, 
an  se  lásky  odříkat!  má  — 
toho  sloupu   dnů   svých  pozemských. 
Mohlť   bych   ti    nyní    zavolati 
v  pamět  knížecí,  co  nedávno   ml 
slíbil  před  těmito  lopoty,  že 
učiníš,  oč  tebe  požádám,  nechť 
osud  nás  dva.  Jak  chce,  postaví;  teď 
ale  Jazyk  neví  o  prosbách  —  a 
tuto  stojím  —  tu  Je  meč  můj  u  tvých 
nohou,  abys  poznal,  lumírám-ll 
se  ctí  —  nebo  beze  cti ! 

Luděk.   Chopte  se  he  — >  mečům   na 

pokvasy! 
(Pohnutí  řnezi  dmižllnou.') 

Vlastislav.    Zpátky!    —  Ani   o    krok 

blíže  k  tomu 
na  hrdosti  dmoucímu  se  pastevci! 

íPomřčení.    —    Po  nějalké    ehvfH    Čest- 
mírovi.) 

Mníš  ty   velkou   myslí  vyniknouti 
nad   Vlastislava?  —   Meč   opět 

zdvihni. 
Tobě   nezáleží   na   životě  —  mně 
nezáleží  na  tvém  úmrtí;   a 
skřítkové   mí    na   výstrahu   tváře 
byťby  domů   mého  opatrování 
plny  strachu  okazovali,  že  ; 
nepřítele,  záhubu   svou   propouštím: 
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Odejdi  a  vrať  se  k  novým  službám 
do  Prahy,  i  s  včtií  vémostf  se 
k  vykonání   povinností  připrav, 
abys  vědomí,  to  živé  v  prsou 
hádč   umořil,  že   tebou   Vilaslav 
opovrhuje. 

Marnéť  bylo  s  hvězdami  tvé  hráni, 
8   bludičkami   sfiďs   promařil; 
věnec  slávy  tvé  se  k  hrobu  sklání, 
a  ikvět  lásky  tvé  tte   nezdařil. 
Nás   tu   pohled  tvQj  Již  nezasmuéf; 
tuto  viz  —  to  dvé  Já  požehnám  — 
(Ruce  Libény  a  Slavoše  spojí.) 
Váieň  tvá  Jich   lásku   neporuší, 
bohům  o  to  hojné  Žertvy  dám. 
Ty  se  k  Praze  navrať,  k  službě  nové, 
Vlastislav  ti  odjít  dovolí; 
'  chraň  se  ale,  by  nás  příští  dnové 
s  braní  nepotkali  na  poli! 
Jednou   viny    mine    pánů    hněv, 
podruhé  Jej   uhasí  Jen   krev; 
a  kde  my  se  příště  u hledáme, 
tam   i   hrobům  Jistou   kořist   dáme! 

(Odejde  se  svými     —    Čestmír    Jinou 
stranou.) 


Na  Vyšehradě,  Jako  z  počátku  tohoto  Jed- 
nání. Večer. 

Viýstup     Šestý. 

Klen.    Sitek.    Pražané   obojllio    po- 

liJaví  —  někteří  s  pochodinémi.  V  o  J  m  í  r 

a  Lopotové,  m&d  niiml   Neklaň  fvy- 

j«dle  s  něifcterými   pány. 

Neklaň.     Jaká    hrůza    vběhla    mezi    lid 

můj, 
že   mu   za   večera  utichlého 
divá  bázeň  hlavy  mate,  a  slov 
moudrých,    rozvážlivých    promluviti 
nedá. 

Sitek.  Pane  —  Lučané  —  ach,  Jazyk 
trne   Ještě   ulekáním,  obraz 
maje  vylíčiti,  Jenžto  sluch   I 
zraky  vyděsil.  6,  poslyš,  pane! 
Vlastislav  Již  pálí  dědiny,  a 
výpar  krve  Jako  hrozný  posel 
před   ním   pospíchá. 

Lid.  Pomoz,  pane!    Zapuď  nepřítele! 

Neklaň.   Kde  Je  Čestmír?  Vzhůru, 

strojte  zbory! 
Předlouho  Již  prodléváno.  Kde  Je 
Čestmír? 


Čestmír, 

Výstup     sedmý. 
Č  a  s  t  a  v  a  rychle  vystoupí. 

Častava.   Kde  Je  Čestmír?  Ustup  lide! 
Snad  se  ve  tvém  stínu  chová  —  snad 

své 
řady  k  bitvě  urovnává  —  snad  si  — 
ha,  ha!   Statný  vojevoda!   Já  ti 
povím,  Praho  —  slyš  mě  knfže  i  ty 
lide,   Jenžtos  Jistou    hradbou    myslil 
ohnati  své  blaho,  Čestmíra  si 
zvoliv  za  vojvodu   —  Já  ti   povím, 
kde  tvůj  Čestmír  vězí!  Zajel  do 

Žatce. 

Neklaň.  Co  Jsi   řekla? 

V  o  J  m  í  r.  Dcero,  dcero! 

L  i  d.  Zkáza  zrádci ! 

Klen    (dera  se  ku  předu). 

Nevěřte  Jí,   Pražané!   ^  Tys  dcera 
pána   mého,  neklame-li  ucho. 
Jakož  oko   učinilo  —  prach   Jsem 
tobě  s  nohou  ilfbával,  vždy  tvého 
posluěen  Jsa   rozkazu:   teď  ale 
musím   hlasu   v  odpor  pozdvihnouti! 
na  omylu's,  paní  drahá  —  odvolej! 
Čestmír  nejel  do  Žatce. 

Častava.  Zatřáslo   mé  slovo  tak  tvým 

vetchým 
kořenem,  že  Jako  nad  ihrobem  se 
kácí  osněžená  lebka  tvá?   ..      .. 
Zoufal    by  si,   starce   slabý,   kdyby 
pravdou  zněla  ústa  má,  aČ  bys  Jen 
hrstku  smutných  dnů  co  těžké  břímě 
před  M oranou  zahoditi   mohl? 
6,  žes  oslepnul,  bys  viděl  moje 
plesání,  ač  dlouhá  řada  Jarních 
dnů  teď  pokažena  leží  předemnou. 

Neklaň.  Upokoj  se,  panno!   Těžká 

nemoc 
o   tebe  se    pokouší   a   smyslům 
hrozí  bolná  pohroma.   Měj,  otČe 
na  starostí  dceru   nemocnou! 

Častava.  Nemocnou?  Ba,  bozi  vědí.  že 

Jsem 
byla   nemocna!    6,    těžká   nemoc 
klíčila    mou    duši!    Nevýslovná, 
přetajemná  vazba  srdce  moje 
k   muži   poutala,  Jejž  dívka  věrná, 
Jakby  ozdobou  byl  pokolení 
svého,  denně  ve  snách  vídala,  nic 
na  daleké  zemí   světějšího 
neznajíc,  než  milovati  Jej,  a 
nestyoím   se   toho  vyznání  — 
žívbt  Jemu   obětovati. 
Zmizela  však  nemoc  má,  co  oko 
moje  duši  Jeho  proniknuvši, 
schránku    plnou   zrady,    křivých    siíbů^ 
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pokrytství  a   lsti   a   nevěry  v  ní 
shledalo.  Jíž  uzdravena  Jsem,  a 
vlastní  pravé   povinnosti   své  teď 
lépe  znám.   6,  posilňtež  mč,   bozi, 
v  lásce  k  národu  a  knížeti  —  a 
zrádce    Čestmíra,    jenž   Prahu 
tajné  opustiv,  jel   vyjednávat 
s  nepřítelem,   k  činu  hanebnému 
dávno  úzce  spojeným. 
L-  i  d-  Buď  zkáza 

Čestmíru! 

Výstup  tosmý. 

Čestmír  vystoupí. 

Kdo   volá   Čestmíra? 

L  I  d    (pobouřený). 

Zabte  zrádce  —  Černobohu   na  obět! 

Č  a  s  t  a  v  a.  Postůjte  a  mně  si  v  krvi  jeho 
ruce  zmýti  přejte!  Jako  vás  i 
mne  —  ba   hůře,   bolněj,   hanebněji 
oklamal.  Jsa  slibem   lásky  ke  mně 
upoután  a  uchystané  svatby. 
Na   mně   spáchal     zradu     největší    — 

mně 
tady  přede   všemi  sluší  pomsta. 

Čestmír.     AJ,   co    hnulo   myslí    Pražan 

tak,  že 
plaché  dívky  tvářnost   lítých   saní 
oblékají,  zvuky  zhladovělých 
vlčic  vydávajíce?  Jsem  zahnán 
mezi  zěílené? 

Neklaň.   Kdes    meškal,   Čestmíre? 
Stojí  zbory  v  pořádku? 

Čestmír.  Než  jitra 

růže   nejrannější   na  východě 
temném  zaplanou,  již  muže  k  ibojí 
povedu. 

Neklaň.   Však  sbory  Žatedté  Již 
pálí   naši   dědinu.   Kdes   meškal? 
Byl  jsi  v  Praze? 

Čestmír.  Nebyl. 

Klen.  Odvolej!   Ach, 

synu,  synu!    Nevěřte  mu   lidé 
dobří!    Podřekl  se  Čestmír!    Bylť  on 
v  Praze,  věda,  kde  ho  víže  slib.  6 
zpamatuj  se,  synu! 

Neklaň.  Byl  jsi  v  Praze? 

Č  a  s  t  av  a.   Nebyl!   iNečekejte   na   od- 
pověď, 
ústa  zrádců   nemohou  ji   dáti. 

Neklaň.    Kde  jsi  meškal? 

Čestmír.  K  čemu  otázka,  kde 

odpověď  Již   před   otázkou  známá? 
Nestojí-liž  tady  Častá va,  a 
nevedla-líž  na   mne  žalobu,  an 
samojedna  tuší,  kam  sem   na  čas 
krátký  z  Prahy  odešel?  Či  ze  rtů 


mých  to  chcete  slyšeti?  Nuž  tedy 
vězte:    Byl  jsem  v  Žatcí! 

Ca  stava.  Ha,   tu   slyšte 

vyznání  té  zlolající  zrady! 

Klen.  Žádná   zrada!    Nerozuměl   otázce! 
Seber  smysly,  synu  —  řekni,  že  ses 
neobrátil  tajně  k  Lučanům;  sic 
lásku  starou  z  těchto  ňader  všecku 
vyplením  co  koukol  pichlavý  a 
zklamaného   lidstva   kletbu   na   tě 
vrhnu  krvavou! 

Čestmír.  Jen    poslyšte!    Jáť 

zradu   nespáchal,   ač   nelze  ipravdu 
zapříti,  že  jsem   byl   na   Lucku! 

Klen.  Běda,  běda!    Pryč  mě  odvlékni, 

kdo 
miiosrdí    učinit   chceš    nešťastnému 
pěstounovi,  než  ho  jedovatý 
výpar  líté  šelmy  ztráví,  kterouž 
ondy  synem  zval  a  dědin  ozdobou. 
Viysiyš  prosby   moje,   Perune  —  a 
zatrať  duši  zradyplodnou  —  běda, 
běda!    6,  mé  srdce!    6,  můj  hrob! 
(Klopýtá  mieíBi  lid.) 

Čestmír.  Otče!    Klene! 

L  i  d    (křl<3e  la  po  zbrani  sahaje) . 

Zpátky,  zrádce!   Zahyň! 

Čestmír    (z   pošvy    meč   vytrlme). 
Ani  krokem,  pomatenci!   ke  mně 
nepřistupuj,  kdo  se  těší   na  zejtřek! 
Zšíleni   jste   křivou   zprávou   líté 
vzteklice,  a  slova  moudrá  jako 
v   rozbouřeném   větru   o  skaliny 
bijí  o  hlavu  a  srdce  vaše 
nadarmo!  ^Nuž,  tedy  Vniuvte!   Jakou 
Zradu  spáchal  jsem,  že  láska  k  dívce 
do  Žatce  mě  vedla,  nežli  bitva 
mezi    Lučany  a  Prahou  zkončena? 
Měl  se  Pražan  vůdce  všechněch  citů 
odřeknoutí,   kromě  tuhé  služby 
ve  zbrani?   Měl    Pražan  vůdce 

sprostým 
podrobencem   býti   vašich   rozmarů? 
Prosta  jest  má  duše  trestu   hodné 
viny,  leda  že  Jsem   tuto  divou 
žalobnici  k  nedostojné  pomstě 
rozeškádlíl,   nemoha  k  ní   láskou 
přilnouti,  jakž  po  ní  ve  snách   kdysi 
toužila.  A   kdož  mě  proto  zrádcem 
nazve,  rušitelem  povinností 
k  národu? 

Č  a  s  t  a  v  a.  Ó,  zaslepený,  jenžto 

právě  před  národejn  vinu  kladeš 
na  vinu  a  zkázu  sobě  chystáš 
přejistou. 

Mně  by  stud  co  břitký  ocel   prsa 
projel,   kdybych   zpomenouti    měla, 
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žea  mi  kdy  co  žvatlal  o  lásce!   To 

omlouvání   kratičký  Je  pláStík 

na  tvou  zradu,  a  byťs  ve  lži  o  8v6 

k  dívce  milosti   až  *po  ústa  se 

zatáčel,  ta   neukryta  vina 

tvoje  pod  chatrnou  tkaninou  přede 

nahé  oudy  okáže. 

Čestmír.  To  IžeS  —  a 

Jen  své  ženskosti,  ač  odrodilé, 
divé,  isurové,   se  poděkuj,  že 
ocel  tuto  ve  tvém  Ihavém  hrdle 
nezkoupáml  Své  zapři  pohlaví  a 
plnou  hubou  hnév  mOJ  ^  krve  tvé  se 
nasytí!   —  Tam  vzhůru  pohledni,  kde 
Jako  svědky  věčné  hvězdy  hoří; 
přede  zrakem  věčných  bohů  —  přede 
sluchem  těchto  mužů  táži  se  tě: 
víi-li,  že   Jsem  z  jiné  příčiny  Jel 
do  Žatce,  než  milostí  hnán  k  Liběně! 

Častava    (v    néxamném    boj-i   citů   lod- 
poraých).   Vím  že  z  líné   příčiny 

Jsi  zajel 
do  Žatce! 

Čestmír   (hrůzou  ucouvne) .  \ 

Ha,  tedy  ustup,   černých 
bohů   výplevku,  Jejž  —  aby  .věrné 
důle  škádlil  —  na  zem  poslali!  Ty 
nejsi  Častava,  to  dítě  vládycké! 
Takto   hněvy   bohův  zúmyslně 
budit,  nelze  panně  pozemské. 

Častava.   Metej  střelu  hany 

přenáhlené 

na  má  prsa  neostražená; 
tebeť  ona  raní   letem  zpátečním. 
Hanobení  ze   rtu  zlého  zní  co 
věci  dobré  pochvala.  Tvé  slovo 
nedostihne  ucha   lidského;    i 
otec  tvůj  tě  opouští  a  mužstvo 
kolem  od  tebe  se  odvrací. 

Čestmír     (g     i^stoucím     popuzením    k 
sbromáMěnému   lidu). 
Nuže,  tedy  k  vám  se  utíkám  —  vás 
k  poslechnutí  zvu  a  pronesení 
soudu  spravedlivého  — 

L  i  d.  Nic   nechcem 

slyšeti! 

V  o  j  m  í  r.   JIŽ   předlouho   co   zřejmé 

víny  svědkové  tu  dlíme. 
L  i  d.  Učiň 

spravedlnost,   Neklané! 

V  o  j  m  í  r.  A    vyluč 

poběhlíka  z  radův  lidu  Pražského! 
Čestmír.  Ne  —  mně  bozi  hledí  na 

hlubinu 
duše  —  tato  drzost,  prosta  všech něch 
vazeb  oddanosti,  déle   o  mne 
otírat  se  nesmí! 
UčíA  spravedlnost.  Neklané,  a 


vydej  důkaz  věhlasnosti   v  tomto 
zmatném  smyslův  kolotánf  lidu 
pobouřeného.  Již  o  to,  pane, 
žádám. 
Neklaň.        'Hlasy  lidu  bucfte  vládci 
svatými,  když  v  potřebách  Je  srdce 
vypouští,  a  moudré  kníže  dle  nich 
vyřknutí   své   pořádej.   Tys   vůli 
Pražan  Jednohlasnou  zaslechnul.  Jsi 
vinen,  žes  dle  slova  vlastního  jsi 
s  nepřítelem  tajně  obcoval  —  a 
vůle  má  se  s  lidem  Jednotí. 

Čestmír.  A  ten  tedy  nález  tvému 

vůdci. 
Neklané? 

Neklaň.         Již  nejmenuj   se  vůdcem! 
Udatenstvf  lidu  Jako  pevným, 
nepřekotným   sloupem  důvěrou  je 
k  vůdci  svému  opřeno,  a  bez  ni 
jen  co  slabý   rákos  na  větru   se 
houpá.  V  tebe  nelze  důvěřovati  — 
zbory  Pražan  nepovedeš  k  bitvě! 

Čestmír    (s    dřvokou    hoflkoatí    se    sa- 
flméje).   Dobře-,  dobře  —  moudrý 

soudce,  ha,  ha! 
Pouhé  zdání,  ženské  slovo,  siabý 
stfn  —  což  dále  potřeba,  bys  muže 
odmrštil  a   silné   pozbavll  se 
podpory!  Aj  tedy  sám  si  hádku 
s  luckým  strýcem  vyrovnej, 

a  s  mečem 
v  ruce  mezníky  své  opatruj.  Já 
při  takovém  řádu  po  vyřknutí 
spravedlivém  nedychtfm  a  z  viny 
očisťovati  se   nebudu.  Tím  j 
Jenom  Praze  nevinu  svou  vtisknu 
do  očf,  že  mezi  zbory  jako 
vojín  '^prostý  zbraA  svou  povznesu   a 
okáži.  Jak  zrádce  bojuje. 

Lid.  Zrádce  nesmí  s  námi   bojovati! 

V  o  j  m  f  r.   Ani   zadní   v   zborech    nesmí 

Čestmír 
prodlévati,  aby  podezření 
strachem  netížilo  naše  ramena! 

Čestmír.  To  Jsi  na  omylu,  vládyko,  a 
na  toho  se  podívám,  kdo  tento 
meč  ml  z  ruky  vymkne,  aneb  aby 
v  bitvu  nešel  zamezí.  Jef  Ještě 
Čestmír  Čestmírem,  a   nejmeniího 
z  národu  by  kníže  sám  I  moudří 
lopotové  z  řadů   bojechtivých 
vyháněti   nesměli,  kde  i  to 
rámě  nejmenší  dle  síly  k  zisku 
obecnímu  věrně  přispěje! 

Neklaň    (víc   a  více  poprouzoa) . 

To  by  nesměl  učiniti  s  nejmenším, 
ale  s  nejhorším  a  —  s  tebou!   Či-lí 
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obnaženým  mečem  práva  svého 
přede  mnou  chceš  zastávati?  Tolik 
úcty  k  pánu   svému  naučil   tě 
míti  Vlastislav?  —  Slyš  poslední  mé 
slovo:    Dráže  musím   lidu   svého 
přání  vážiti,  než  podezřelé 
sliby  zpronevěřMcQ.  Mé  zbory 
tebe  nechtí  mezi  sebou  trpéti; 
žádný  muž  se  k  tobč  svazkem  přízné 
nepoutá:  Jsi  tedy  všaké  práce, 
všeho  slibu  v  kraji   Pražském  prost. 
Vrať  se  k  Lučanům  a  ctnosti  Jedné 
dříve  tam  se  přiuč,  nežli  opét 
Jinde  rámě  zadáš  ke  službám  — >  to 
myslím:  věrnosti!   Již  Jdi,  a  kroků 
svých   dél   nestav   na  Vyšehradě;   Jsi 
z  něho  vyloučen  —  a 
kletba  s  jistou  smrtí  tebe  zachvátí, 
Jestli  se  kdy  krok  tvůj  k  Praze 

navrátí! 
(Odchází  —  lopotové  za  ním.) 

L  I  d.  Sláva  Neklánu  —  buď  kletba 

zrádci ! 
Čestmír.   Prokleta   buď  žíla,  Ježto 

meč   kdy 
k  boji   pozdvihnouti  pomohla! 
Prokleta  buď  krůpěj   krve,  Ježto 
žílu  sesílila  —  prokleta  buď 
každá  myšlénka.  Jenž  o  elávě  a 
lásce  hlavu,  krev  a  srdce  pronikla! 

(Šlápne  na  m-eič  a  -alomí  jej.) 
Déckou  hříčku  —  berlu   pro  pastýře 
z  tebe,  ošemetný  prute,  udělám. 
Vojmír   (se  na^Trátí).   Neslyšel   Jsi    vůli 

knížecí? 
Ustup  z  Vtyšehradu!    Přítomností 
tvou  se  kazí  povětří! 
Čestmír.  6  plesejte  ^^ 

plesejte  a  rykem  naplňte 
nebesa,  že   na  Čestmíru   kousek 
hrdinský  jste  vyvedli!    Ha,  ha,  ha! 

(Castavé.) 
Dobřes  předpověděla,  že  láska 
pomstu  vykrmí  —  tys  pravdoústá 
věštkyně    a    milujtcf    milenka!    — 
Pryč  —  pryč  ode  mne!   a  žádný 

na  mne 
nehleď  —  nechci  tomu;   oči  vaše 
plamenné  jsou  černých  běsů  zraky, 
mně  pak  isvítí  hvězdy  milostné  — 

(S  divokým  smíchem.) 
Sláva  má  a  láska! 

(Pádí  pryč.) 
Č  a  8 1  a  v  a    (jenž   tu   napořád    v   náram- 
ném boji    citův    hez    pohnutí   těla    stála, 
zkrtluie  nyní   jako  ve  smrtelné  úzkkístn. 
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Čestmíre!   — 
Běda  mněl  —  Já  zhynu! 
(Kvapila  za  ním,  pa4ne  )a;le   bottestí  př«- 

kouána  Vojmírovi  do  náručí.) 
Lid.  Zkáza  zrádcům  1 

Sláva  Neklanul 


JEDNÁNÍ   ČTVRTÉ. 

Malé,    skalami    obklopené    údolí.    V    zadu 
viděti  tmavou  Jeskyni.   Ranní  šero. 

Výstup   první. 

Čestmír    přijde.    iPak    B  o  h  u  š  e.' 

Čestmír.  Zahal iž  mé^  šedorouché  Jitro, 
zahalíž  mou  hanbu  i   mOJ  žal! 
Zhroziiby  se  Jasný  den   mé   hnusné 
tvářnosti  a-  vyvrhnul   mě  jako 
tvora  prznícího  z  řfše  přírody.  —  ó, 
slávo  —  lásko  má!   Viy  světla  bludná 
nade  hlavou  zemských   poutníkův! 
Za  vámi   Jsem  kráčel,  zraky  maje 
pozdviženy  k  výsostem,  a  noha 
sklouzla  v  propast  bezednou!  \Ó,   kde 

jste 
nyní  s  tváří  lichotivou,  abych 
vůdce  našel   z  těchto  temností! 

Hlas    Bohuši  n.   Čestmíre! 

Čestmír.  Ví  sova  o  mé  potulce? 

Bohuše    (vystoupí    ^    jeskyně). 
Čestmíre! 

Čestmír.   Ha   tamto   z   ranních    mrákot 
lidské  tělo  vyvstává! 

Bohuše.  Slyš,   Pražský 
vojevodo   u    vyhnanství! 

Č  c  s  t  mf  r.  Běda ! 

Pustiny  již  vědí  o  mé  nehodě. 
Kdo  tu  volá? 

Bohuše.  Služka    bohův,   jenž    tě 

ke  mně  přivedli.  Pojď  blíže! 

Čestmír.  Chceš  mě 

trestem  poděsití,  aneb  knihu 
budoucnosti   otevříti   přede  mnou? 
Ničeho  se  nelekám!    Co  zlí  neb 
dobří  bohové  Již  na  mou  hlavu 
seslali,  i  všechen  trest  i  hrůzu 
překonalo.  Na  všecko  jsem  odhodlání 

(Rychlým  krokem  za  Bohuši  do  jeskyně 
jde.) 

Výstup  druhý. 

Vojmír   se   třemi    lopoty    a    Sytek 
se  třemi  vojíny.  Mlčíce   po  obou  stra- 
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nach   nedaleko  je^jkyně  kleknou  a  potom 
•jedinohkuaně  zvoladt    ^ 

V  š  i  c  k  n  i.   Služebnice  bohOv  —  Bohuše! 

/    Slyš 
Bohuše!    Slyš  hlasy  naše! 

Yto  j  m  í  r.  Praha  k  tobé  volá  před  bitvou! 
Deset  kravic  tučných  skolil  Neklaň 
bohům  za  obět,  by  milostivě 
bdělí    nad   zbraní.    Dej   sluhům 

zbožnýnPk 

věštbu   pravdivou!  i 

Bohuše     (z    jesíkyně    opét    vystoupí  a 

^Tážným  krokem  u   prostřed   mužů  jde  až 

ku  pfetiu.  Hlas  óe^jt  je  plovýšený,  sBavný, 

—  oko  Ic  nebi  upnuto). 

Tak  mnou   vám  bozi 
zvěstují:   „je  žhoucí  den  —  je  krutý 
boj  —  je  krve  proud  —  je  píseň 

vítězná! 

V  oj  mír.   S   námi,   ženo   bohomilá? 
Bohuše.  Muže 

vidím   v   rouchu   knížecím  —  Je  před 

ním 
v  <krvi  tělo  knížecí  —  Je  rozkoš 
po  Praze! 

V  o  J  m  í  r.  6,  díky,  díky!   Vlaslav 

zhyne  rukou   Neklanovou? 
Bohuše.  Dva  Jsou 

reci  v  řadách   Pražských;    blízký  — 

vzdálený! 

Sytek.  Jenom  na  Čestmíra  nezpomínej! 
Zrádce  je  to  s  Luckem  ve  spolku. 

V  o  J  m  í  r.   Bozi    nedopustí,    aby  z   novu 

klamal  víru  národa. 

Bohuše    (hllasem    yyiňokfm).    Jsou    reci 
dva  v  tom  isoji  mezi  bratřimi,  a 
obou  Jměna  Jsou  dvě  Jasné  hvězdy. 

Sytek.  Jméno  Čestmírovo  Černé  Jest. 

V.  o  j  m  í  r.   Zakaleno   hnusným   nevděkem. 
Proklatá   buď  pověst  domácího 
zrádce!    Proklatý  buď  Čestmír! 

V  š  i  c  k  n  I.    Proklatý    buď    Čestmír! 
Bohuše.  Podivné  Jsou   bohů  mocných 

cesty, 
a  jich  vQIÍ  padne  k  Praze  vítězství. 
Muže  vidím  v  rouchu  knížecím  —  a 
nežli   den  se  potká  s  večerem.  Je 
s  mužem  na  bojišti  píseň  vítězná! 

V  š  i  c  k  n  i.    Díky,    díky    —   služko 

bohomilá! 
díky  potěšených   Pražanů! 

(Vážně  odcházejí,  Bohuše  dosavad  v  pře- 
du stojí.) 


Čestmír. 


Výstuptřetí. 


Čestmír  vyl)ěhne   z  jeskyně. 

Potvoru   ml   tedy,   S  věto  vide, 
utvořlž!   Dej  místo  těla  zradu, 
v  očích  nevěra  Jí  Šilhej,  v  srdci 
nevděk  líhni  se  a  shrbena  buď 
kletbou   národa,  bych  podobu  svou 
uviděl. 

Bohuše.         Jeť  v  moci  člověka  se 
podobati  bohům. 

*«8*«^«>.  O  tom  se   mi 

také  Jednou   snělo,   dokud  ještě 
snem  se  ukájelo  srdce  chlapcovo. 

Bohuše.  Snové  patří  zemi,  skutečnost 

jen 
bohové  z  nich  tvoří. 

Čestmír.  Tomu  věru 

věřím  rád,  neb  člověk  by  si  zlaté 
sny  své  vodil  na  Jevo.  6, 
mně  se  pěkně  o  slávě  a  lásce 
snívalo  —  ' 

(S  trpkým   úsméchem.) 

A    tak  Jsem  blázen   zvyknul 
na  ty  sny,  že  probudiv  se  nyní 
Jako    v  bludišti    vidím   na    světě, 
odkud  není  vyváznutí  kroku 
lidskému. 

AJta,  bozi.  Jenžto  ze  snů  ze  všech 
vytváříte  pravdu  Jistou,  kde  a 
kady  vede  cesta  z  toho  bludJště, 
abych   poznal  pravý  stav  a   konec 

8vOJ! 
Bohuše.    Nerouhej   se   Bohům,   ale    ptej 

se 
viny   své.  ( 

Čestmír.    Své   vlny?    Prokleta    buď 
tedy  vroucí  moje  krev  a   nebo 
ruka,  Jenž  mně  Žíly  horoucí  tou 
tekutinou   napnula,  že  věčnou 
touhou  jako  trapnou  iizni  duše 
moje  hořela.  , 

Bohuše.    Tys  nemiloval 

slunce;   v  pouhé  záři  sluneční  ses 
kochával.  Že  isiunce  za  mrak  zaniklo, 
bez  útěchy   bloudíš  v  temnostech. 

Čestmír.  Co 

věští   tato   slova    tajemná?    Mluv 
k   srdci    zbouřenému   pochopitelné. 

Bohuše.   V|   slávě   miloval   jsi   slávu  — 

v.  lásku 
pro  lásku  ses  potápěl.  Tys  při  své 
slávě  nepomyslil  na  oslavu 
národní,  a  pro  lásku  bys  vlasti 
blaženost  byl  hodil  do  hry.  Zisk  a 
rozkoš  tvého  srdce  byla  touha 
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tvoje    nikdy    neukojená. 

Mezi  kouř  a  dým  Jel  duši  zakotvil  — 

loď  se  utrhla  a  bouří  hnána 

tone  na  moři. 

éestmír.  Batone!   Propast 

na  mne  černý  jícen  iklebi  —  6,  kdož 
povf  plavci   nešťastnému,   kdy  as 
pevnou  zemi  dostoupí? 

Bohuše.  Až  bohům 

na  smfře^nf  články  spojíš  duše 
rozpadlé. 

Čestmír.  A  jak  je  spojím ! 

Bohuše.  Smrtí! 

Čestmír.  Smrtí?!  —  Smrtí?!   —  Smrtí 
v  letech  mých,  an  tep  rva  se  v  potok 
života  chci  vrhnouti?  An  žíly 
tep  rva  se  mužné  napnuly,  bych 
pevné  udržď,  co  proudem  v  náruč 
připlave? 

Bohuše.  Je  tobé  bázeň  před  smrtí? 

Čestmír.  Sméle  Jsem  Jí  do  očí  se  díval, 
dokud  sláva  k  boh&m  vábila,  a 
celé  kraje  na  mne  hledély;   však 
zahynouti    v    hanbé,    zaniknouti 
ve  tmách  —  složiti   to  rameno  i 
s  mečem  do  hrobu,  kde  nikdy  zbožný 
kročej  poutníkův  se  nestaví  —  6, 
nikoli  —  tof   osud   třikrát   horší, 
nežli    úmrtí! 

Bohuše.  Chceš  tedy  dále 

vleci  život  v   stavu   nynéjšfm   až 
k  zdálenému  hrobu? 
Čestmír.  Ne,  tak   ne!    Než 

bez  lásky  se  potýkat  «  v  hanbé 
zápasiti   s  véčným  toužením,  to 
radši  ukončiti  dnů  téch   smutných 
ach,  a  v  osamélých  tlíti  pustinách. 
Urovnejte,    bozi,    pokaženou 
dnů  mých  směsicí,  a  smrt  mi  pošlete! 

I 
Výstup     čtvrtý. 
Častava    v  oděru  mužakém. 

Č  a  s  t  a  v  a.  Oko  moje  po  nábožné  bohův 

služebnici   pílí  — 
Bohuše  (Jde  Jí  na  fcroík  iv  oiistmety). 
Vítej  Bohuši! 

V  dobrou   hodinu   Jsi    na  cestu   se 

dala,  Vojmírova  dcero. 
Čestmír.  Co  tže 

řeklas,    věštko    bohomilá.    Tento 

Jinoch  —  > 

Častava.   Jaký   hlas   to? 
Bohuše.  Setkání  dvou 

známých   zpěvů.  ' 


Čestmír.  "^^ST 

Častava    (zkrikujouc  u  velikém  pohnu- 
tí Čestmírovi  k  nolioum  se  vrhne  a 
kolena  mu  pbjímá), 

6,  můj  Čestmíre! 
Čestmír.   Ustaň!    Já   tě    neznám! 

Co  tu  hledáš, 
k  nové  pomstě  zakuklená  Lutíce? 
Není  ještě  soud  náš  vyrovnán  a 
duše   tvoje  zasycena  pádem 
mým  a  zkázou? 
Častava.    6,    nech    přelítostnou 
žalobnicí  svou  zde  klečíc  o  tvé 
odpuštění   žebrati   —  6,  nech   ať 
vinu  svou  zde  mořem  Žalných  slzí 
umyje  a  smířena  v  tvém  stínu 
postojí! 
Čestmír.  Co    počínáš?   Ty    hrdá 
s  prosbou  k  vyhnanci  se  chýlíš, 

ač  mu 
vlastní  rukou  věnec  pocty  z  čela 
ztrhalas? 
Častava  (vzchopí  se).  6,  Čestmíre! 

Ty  neznáá 
lá»ku  —  Jakož  Já  Ji   nepoznala  ' 
dřív  tu  divů  plnou  krotitelku 
hněvu  lidského!  —  I  zdálo  se  mi 
že  té   nenávidím  —  Jako  outlost 
hrubostí  se  děsí.  Jako  jemné 
lidumilenstvo  si  prolévání 
krve  oškliví:   tak  že  Jsi   dívce 
protiven    se    nezkušené    zdálo; 
honosí  lať  se  tou  myšlénkou,  že 
tebe  snadno  z  duše  v/mýtí.  Když 
ale  hanbou,  kletbou  ztížen  •— «  a  to 
na  mou  žalobu  Jsi  zoufanlivě 
prchal  z  V/yšehradu:   ach,  tu  teprv 
poznala  'jsem,  že  má  láska  hněvem 
Jenom  síly  dospěla,  a  že   mi 
bez  ní  vyschne    pramen   života. 
Čestmír.    Lituji    tě,    ubohá!    Proč    ale 

Prahu  opustí  las?  —  v  tomto  šatě? 
Častava.  A  co  zbývalo  mi  v  Praze? 
I  Tam  Jen 

usouzení,    plno    těžkých    vzdechů, 
předlouhavé  zahynutí   na   mne 
čekalo!   Já  vím  však,  že  se  kácí 
dnů   mýchv  kořen  zvyklaný,   a 

kvapem, 
odhodlaně    volím    zemříti!    Jen 
tebe  Ještě  spatřiti  Jsem  chtěla, 
v   loktech    lásky  blaženého,  a  v  tom 
pohledu,  s  tím  bodem  smrtícím  pak 
v   otevřený   Jícen    hrobu   skočiti. 
Bohuše   mi,    dávnoznámá,   ještě 
radou   měla    posiéz  přlspětl. 
Čestmír.   Spatřiti    mě  chtělas 

v  loktech  lásky 
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blaženého?  Nuž.    tvá  pouť  Je 

zkončena! 
Tu  mnč  viz,  ia  raduj  sel  Mne  v  lokte 
napojme    Již    nikdo,    nežli    Morana. 

Častava.  Jak  že,  vlády ko?  Tvou   lásku 

dívka 
nezplatila  Žatecká?  Tys  poznal 
muka  srdce   nemilovaného?   Kletbou 
stížen,  opuštěný,   beznadějnou 
milost  v  srdci  prahnoucím  —  ó,  muži 
ubohý!    Mně   dívce  ziklamané    by 
rozkoé   měla   vyrůstati   z  tvého 
neétěstí:   než  láska  moje  tak  Je 
veliká,  že  hořké  slze  roním 
nad  tebou! 

Bohuše.,    Ty    nad    ním    nenaříkej, 
ale  nové  štěstí  přej  — >  i  bozi 
mu    Je   dopřejí,   a    krví  jeho 
zvlaží  kořen   blaženosti   národa. 

Če.stmír.  Ha.  co  pravíš?  Mám-li  v  tuto 

věštbu 
věřiti?  —  Ó,  slova  krásná!    Z   vašich 
zvukO  libé  vane  ticho  v  ňadra 
zbouřená!    Jen  ven  z  těch  nuzných 

těla 
okovů!    Tec  krev  —  leť  duše,  vzhůru 
na   perutích    svobody,    kde    věnec 
no-vý    kyne   zásluhám;    ať   slavně 
dnů   mých   řada   dokoná,  a   pověst 
,         usmfřená    památce    mé    slzu 
zasvětil  1 

Častava.    Odpusť,    odpusť,    reku     můj! 

Že  jsem    tě 
křivé  zrádcem   nazvouc,  takto   ve 

prach 
ponížila,   z    něhož   poznovu    se 
dotírati   musíš  k  výsostem. 
Rozjitřena  byla  duše  má  tím 
červů  plným   plodem    nehodného 
žárlení  a  Jazyk  otráven! 

Čestmír.  Ty  jsi   pravdu   mluvila;    Já 

nebyl 
bez  viny,  a  věrná  tvoje   láska 
byla  zaslouženou  žalobou. 
Do   pláče   mi  Jest,  an  tebe  takto 
k  srdci  vinu  zklamanou  —  a  jakož 
ty   mné  odpouštíš,   i  já   tvůj   skutek 
smaži   z  paměti.   Nás  obou   vůlí 
bohův   nevyvratnou  zemský  chrámec 
blahosti    Je    podkopán,   a   záhy 
sutiny  nás  pohrobíl 

(Obejmvitl  —  5>řestáYka.  Zatím  pe  ú^plně 

rozednilo.    V    dálce    začnou   táhlé   zvuky 
j  ix>hft  znéti.) 

Bohuše.  Jii   volá 

bohův    hlasI 


Čestmír.   Ó,  Jenom   dnes   mé   sluchu 
zbavte,  bohové,   bych    muka  dvojí 
nesnášel.  Toť  první  zvuk,  co  Prahu 
volá  do  boje,  a  vůdce  její 
vyhnaný  zde   bloudí   mezi   skalami! 

Častava.    Nebude   však   bloudit!   — 

Chop  se  nneče. 

Čestmír.   Zlomeného    na    Vyšehrade? 

Častava.  Dej 

radu,   Bohuše! 

Bohuše.  Ne  po  zbrani   se 

sháněj,  kdo  se  bohům  odevzdává 
K  oběti,  |a  na  Jich  rozkaz  ptej  se 
pokorně.  Teď  kráčej  za   mnou, 

Čestmíre! 

Č  & 8  t  m  í  r  (na  rozchodu). 

Zdráva    budiž,   Vojmírova   dcero! 

Častava.    Postůj,    reku,    bohům 

obětovaný! 
Naše  dráha  se  Již  nerozvětví. 
Jméno   mé  Je  vymazáno  z  počtu 
života,  co  tento  šat  mé  oudy 
pokryl.   Láska  obviékaia  Jej  a 
láska  tebe  doprovodí  v  něm  —  až 
do  smrti! 

Č  e  s  tm  í  r.   Ó,   bozi,  vy   mě  těžko 
trescete,  že  tolik   milosti   Jsem 
v  chtivé  srdcQ  Vtěsnat  neuměl   a 
drahý    poklad   rozplýtval! 

(Zvuk  robů   opět  se  ozývá.) 

Bohuše.  Bozi  tebe  milují  •—  v  Jich 

svaté 
usouzení   důvěřuj.  Tu  slyš  jich 
volání!    iJen    sypký   písek   byly 
kroky  tvoje  k  jitru  života;    dnes 
věčné  skály   povstanou  z  nich    na 

Tursku, 
Muže  vidím  v  rouchu  knížecím  —  a 
v  rukou  Jeho  spása  Prahy  ležf  — 
pod   nohama  zkáza   Lučanův!    Již 
důvěrně  pojrf  za   mnou,  Čestmíre! 
Bozi  volají  —  i  voiá  vlast! 

(Odohazf   —    Čestmír    s    Častavou 
za  ni). 

Širá,   daleká   krajina,  v  zadu    pahorek.    V 
'  předu    po    straně    skalisko. 

Viýstuppátý. 

Několik  okamžení  zůstane  jievišté  prázd- 
né —  slyšeti  meai  tím  bližší  a  bližší  zvu- 
ky i\>bú.  Na  to   Bohuše  a  Častava. 

Bohuše  (oči  v  onu  stranu  pevně  upíra- 
jíc, kde  bitva  zvučí). 
Bitva  začala.  —  Jsou   kruté  rány 
po  všech  končinách!  —  Ó,  dobří  bozi. 
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tomu   «abranteL  a  štítu  svého 

Neklanoví    dejte, 
ťiastava.  Tamto    zástup  — 

jako   na  outěku  z  boje  couvá 

krokem    zpátečním! 
Bohuše.   Ty    bohův    ruka 

vede  podlé  soudu  od  věčnosti. 

Divně  bozi  vyměřuji   cesty. 

Výstup    šestý. 

Neklaň     raněny     podpírá    se   o     meč ; 

VojmlT  a  Bytek   hio  vedíou.     N  ě  k  o- 

I  i  1c   v  o  j  I  n  ú. 

Neklaň.    Nedej    lidu    zmalomocnét, 

Perune! 

V  o  j  m  í  r.  Pohodlné  pne  se  tamto 

skalisko. 

Tam  si    odpočineš    panel 
Bohuše.  Těžkou 

zbroj   mu    svlékněte  1 
Neklaň.  Ha,  tys   tu  ieno 

bohoslužebná?  —  Jak  zněl  tvůj  výrok 

před  bitvou?  Mne  chápe  bázeň,  že  se 

věštba  tvoje  nesplní. 
Bohušeu  Chceš   bohů 

věčných  soudy  ve  lži  stihati  a 

8   nedůvěrou  přijímati  slova 

Jích? 
Neklaň.  Jak  zněla?  —  Opakuji 

Bohuše.  Muž  v   rouchu 

knížecím  —  a  před  ním  v  krvi  tělo 

knížecí. 
Neklaň.         Což  aby  tělo    moje 

v  krvi  utonulo? 
Bohuše.  V  Praze  píseň  vítězná  — 

znělo  bohův  další  vyřknutí,  a 

bez  tebe  JI  město  plesající 

pěti  nebude!   Jen  rychle  těžkou 

zbroj  tu  svlékni  — 
V'  o  j  m  f  r.  Volněj   sobě,  pane, 

oddechneš. 
(Se  Sytkem  brnění  mu  snímá.) 
Neklaň.  6  ženo   bohomllá! 

Novou  sílu  z  nebes  milosrdných 

vypros  Neklánu,  by  nezlořečil 

dnu,  když  v  shnilé  mdlobě  ležel,  an  se 

o  bezpečí   lidu  Jeho   hrálo 

ve  hře  krvavé. 
Bohuše.   V   bohy   doufej,   oni    hledí 

na  tebe! 

Přistup,  Častavo! 

V  o  J  m  f  r.  Co   pravíš?  Dcero! 

Je-li   možná? 
Č  a  stava.  Nelekej   se,  otče! 

Nekárej  své  dítě  nešťastné,  že 
Jako  dívka  plachá,  ostýchavá, 
v  úzkých  mezech  zvyků  nezůstala. 


Přeplněno   Jesti   srdce  mé,   a 
Vojmírova   dcera  v  tísni   hradu 
lenit  nemůže,  když  hluky  mužův 
v  poli  Šírém  právo  naše  hájí. 

Neklaň.  Aj,   ty    děvo  statná,   vítej 

mužům 
na  osudném  poli!  —  Pře}  si  štěstí, 
otče;   také  reka  tobě  s  dcerou 
darovali  bozi. 

Bohuše.  Vezmi  zbroj,  a 

v  jisté  ruce  dodej! 

Č  a  s  t  a  v  a.  8mím-li    slova 

tvoje  podle  zdání,  svého  a  dle 
žádosti  své  vyložiti? 

Bohuše.  VyložT 

Č  a  s  t  a  v  a.    Díky,    díky    tobě,   pomocnice 
bohem  seslaná! 

(Odchází  6  brněoiím.) 

Voj  mír.  Co  jest?  kam  spěcháš, 

dítě? 

Neklaň.    Nech    ji,    vládykof    Je 

y  dobrých^ 
rukou  zbroj,  i  s  plnou  vírou  yt  tfěvu; 
spoléhám  a  v  služebnici  bohů. 
Tělo  bez  těžkého  opnutí  se 
snadněj  hýbá  —  chladný  větřík  tvářf 
oslazuje  bojem  zpocenou  a 
starostí!  —  Zde  posečkám;   vy  spěšte 
do  boje  a  každé  hnutí  zborů, 
šťastné  I  nešťastné  mi  oznamte! 

(Sytek   a  vojínové  odejdou.   —  Ro- 
hů zvuk  SbUzko  -aml.) 

Bohuše   ((k  bojišti  hledíc). 

Trvá  bitvy  hněv  —  \a  proudy  krve 
barví  pole  Turské.  Spaste,  bohové!: 

V  oj  mí  r.    Klesá   Praha?! 
Neklaň.  Neklesá!   To  Čechů 

strážný  duch  tam  v  nadvětrné  výši 
milostivě   zabrání,   a   pohne 
bohův    ramenem',    by    hanbu   svalil 
s  hlavy  národa! 
(/MeCů  třesk  a  lomioiz  hdtvy  slySetl.) 

Voj  mír   (hledě  do   pole).   Již  bitva 

hrůzy 
svoje  v  tuto  stranu  nese  —  našich 
síla  Jako  na  outěk  se  obrací!  I 

Neklaň  (vzpínaje  se  na  skaJisIkir) . 
Neobracuj  se  —  Já  tělem  cestu  > 
zamezím! 

V  o  j  m  í  r.  Ó  zůstaň!    Nerozmnožuj 

bolesti. 

Neklaň.   Znáš   většfchi  bolestí,   než 
utrpení  srdce  knížecího, 
an  se  národ  v  krvi  tona  s  hanbou 
klade  do  hrobu?  —  6,  ženo,  ženo, 
modli  se! 

Bohuše.  Jeť  v  rukou  bohů  bitvar 

oni   divně  kroky  Její  vedou! 
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Viýstup  sedmý. 
8  y  t  e  k  se  zbraní  v  ruce  —  několik   b  o- 
jovníků  s  ním.  Čestmír  a  Časta- 

V  a.  V  o  j  m  í  r  a  B  o  h  u  s  e,  ik  nimž  1  Č  a- 
stava     přistoupí,     stojí    před     Nekla- 
ném,   že  ho  příchozí  se    S  y  tk  e  m  spa- 
třiti nemaho"!!.. 

Sytek.   Pomoz,   pane!    Praha   na   útéku! 
Čestmír    (i-ychle   vystoupí   v   Neklano- 
vu  brnění). 
Kdo  zde  Jektá  o  útěku? 

V  š  i  o  k  n  i.  Pomoz,  pomoz! 

Sytek.  Bázeň    chopila   se 

Pražan  tebe   nevidoucích,   o    němž 

praví, 

že  mu  zaslíbili  bozi  jisté 
vítězství. 

Čestmír.  To  učinili  —  a  v  ně 

důvěra   je   silná   berla   skutků 
člověčích.  Jsou  velcí  bohové  —  ta 
víra  ve  mně  pevná  jest  a  jasná. 
Zmužte  se,  a  trojí  na  paměti 
mějte:    Prahu,  Neklaná  a  vítězství! 

(Kvapí   do   boje.   Sytek   s   vojíny    za 
níim.)  \ 

Častava  (až  do  prostřed  jeviště  za  ním 

spěchajíc,  tam  oia  kolena  klesne,  blahostí 
přemožena) . 
Díky,  dobří  bohové  —  a  při  svém 
reku  stůjte! 

Neklaň.  Čí  ta  postava? 

Bohuše   (hlasem  vysokým). 

Muže  vidím  v  rouchu   knížecím  —  a 
před  ním  v  krvi  tělo  knížecí! 

Neklaň.  Díky,  vědtko  pravdoústá! 

Slavnou 
bohům  oběť  zapálím.  ^ 

Častava   (se  vzcjhoípí  la  v  dáJkJU  hledí). 

Boj  kolem 
v  kole  točí  se  —  je  nový  život 
na  Tursku,  a  nová  síla  mezi 
Pražany! 

(Bitvy  hluik  se  rozmáhá.) 

Neklaň.   Dej  setrvání,   Ladonl! 


Výstup  osmý. 

Zadiem  přižene  se  s  krutými  ranami  V  I  a. 
sil  slav  dorážeje  na  Čestmíra   cou- 
fajícího. 

V|  I  a  s  t  i  s  I  a  v.  Vzdej   se,   Neklané!    Již 

pro  památku 
otcův  naších  milost  tobě  dám!   Buď 
zdráv  a  poddej  se!  —  Ty  povrhujcš 
Vlaslavovou  milostí?  jHleď,  abys 
v  poutech  o  ni  nežebral. 


Čestmír. 

Čestmír  (ise  naň  že-ne). 
Vlastislav.  Ha.   tedy 

padni  v  lůno  Morany,  a  pověz 
běsům  o  mých  ranách! 

(Krutái  peč  sllíiýniá  ranami.) 
Čestmír    (umdlévaje    nazpět    odskořt 

kíLesá). 
Častava    (byla    se    zatím    při    Bohuši 
držela,    nyní    jak  by      Čestmíra    tělem     u- 
krýti  mohla,  k  nému  letí). 

Spaste,   bozi! 
Vzchop  se,  reku  vojvodo! 
Vlastislav    (k    ráně    se   rozehnav    — 

Častavu  zasáhne;    ona   se   kácí.), 
Čestmír.  Ha,  vrahu! 

(Sebrav    se   rozílDceii   boj    znovu    aačíná-) 
V|0j  mír.   Světovide!    Spas  mé  dítě! 
(Běží  k  idceiři  a^  ipochytiv    ji  v  Jiá;ťu^    — 

umírající  až  k  (předu  dovleěe.) 
Neklaň    (všjemožně    se    vztýóřv*  —    do 
prostřed  jeiviSitě  se  díostane.) 

Ustaň, 

vrahu! 
Vlastislav    (vyděšen    uskočí) . 

!Ha,  co  jest  to?    Hraje  se  mnou 
Černoboh?  —  Tu  jeden  —  druhý 

Neklaň! 
Je  to  zraků  mam  —  či  výtvor  mysli 
bojem  zničené?! 
Bohuše    ('hlafiean  vy soCkým) . 

To  posel   Morany! 
Vlastislav    (zuřivS).   Tedy    rozprostři 
,  svůj  tmavý  klín,  a 

všem  nám  ulož  lože  studené,  ty 
černá,  neúprosná  bohyně! 
Proudy  vřelé  krve  buďte  naší 
cestou  ke  hrobu,  a  truchle  zpěvy 
o  pobitých  recích  naší  památkou! 
Čestmír  (naft  doráiží ;    bojujíce  bba  na 
zad  se  ztratí,  todež  I  jiní  zástupové  nyní 
i;etupují,  aneb  k  předu  se  ženou,  až  opét 

váckni  zmizí.) 
Voj  mír.    Dcero  I    dítě!   Otec   volá  — 

uslyS! 
6,  vy  bozi  spravedliví,  těžce 
doléháte  na  mou   lebku  šedivou! 
Neklaň.  Vzchop  se,  otče!   —  Přispěj. 

Bohuše;    anad 
pomoc  ještě  možná. 
(Častava  s   hlubokým  ivzdeclmutím    očí 

otevfie.) 
V,o  j  m  í  r.  (  Dcero!    dcero! 

Častava.   Kde  je  Čestmír? 
V  o  j  m  í  r.  ó,  nech  nevěmfka. 

proklatého  slibův  rušitele, 
dítě  nešťastné  —  a  mysl  k  otci 
obracej,  zde  hynoucímu  v  piáčí. 
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Č  a  8 1  a  v  a.  Neplač   nad  dcerou  —  Již 

blaženou  —  a 
neklej  spáse  Prahy.  Nevinen  je 
Čestmír  —         i 
Neklaň.  Co  že   pravlě,  panno 

nešťastná? 
Ca  sta  v  a.   Brzo  jeho  nevina  co  hvězda 
nad   národem   vzejde   —  pdpusťte 

mi  — 
bozi  kynou  —  v  středě  jejich  s  tváří 
usmířenou  rek  můj  i —  Čestmír! 

(Umře;) 

Vojmír.   Sečkej,   sečkej,  dítě!    —  6, 

ty  oči  — 
na  věky  se  zavřely  —  ta  ústa 
oněměla  na  věky!  —  A  moje 
oči  musí  na  svou  ztrátu  hleděti 
ústa  moje  o  bolestech   mluviti!  , 

(Hřmotné  pokřikování  za  scénou.) 

Neklaň.  Jaké   hlasy?  Sklání  se  jíž 

bitva 
ku  konci,  a  k  Lučanům  snad  padá 
vítězství?  — 

I  (Na  .kolena  telestne.) 

Ó  nebesa,  vy  mocná, 
otevřená   prosbám   nelíčeným, 
slyšte  moje  volání!   Já  oběť, 
přinesu  vám  bohatou  —  i  sebe 
sám,  i   krev,  nejvřelejší  touhu 
srdce  vlastního  vám  s  plným  vděkem 
podám  na  žertvu  —  jen  vítězství  mé 
Praze  dejte  >—  vítězství! 
Bohuše.  Slyš  bohů 

vyřknutí! 

(Za   jevištěm  jednozbomé  volání:    Praha, 
Neklaň,  vítězství!) 

Neklaň.  6  díky,  díky  —  nebesa! 

Výstup  devátý. 

Syté  k   (přiběhne). 

Kde  iie  Neklaň? 
Neklaň.  Co   mu   neseš? 

S  y  t  e  k.  Bozi 

s  námi  jsou  —  tys,  pane,  tu  —  a 

v  boji 

tvoje  podoba  je  vítězem,  i 

v  krvi   V,laslavově  meč  jbvOj  zčernila. 

Utíkají   Lučané! 
Bohuše.  Hněv  bohů 

vrahy  zchvacuje! 
Neklaň.  Kdo,   pověz,  ženo 

pravdozvěstná,  kdo  ini  Prahu  za- 
'^  <  choval? 


Čestmír. 
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Výstup  desátý. 

Čestmíra  s  hlavou  olmaženou  —  na 
smrt;  ubleddélio  bojovnici  mja  oštépíoh  při- 
nášejí. Slavoš  a  Luděk  mezi  zajatý- 
mi Luičany.    Veš-toeré  zástupy  Neklianovj'. 

Všickni.   Sláva   Čestmíru! 

Neklaň.  Ha,    mám-ll   sluchu 

věřiti?  —  Tys,  re^ku,  zlostnou   Prahou 
nepoznaný  — 

Čestmír.  Dej  mi  ruku,  Neklané! 

Odpust  v  této  chvíli  poslední  —  jet 
Praha  tvá,  mou  smrtí  vítězná  —  i 
s  Kouři mem  ti  Zatec  podroben.  Tu 
máš  meč  Vlaslava  —  a  tělo  jeho 
na  bojišti  krvácí.  Dej  těmto 
milost  — 

(Na   Slavoše  a  Ludéka  okazuje.) 
Mým  I  jeho  přátelům!  —  Můj 
Slavoši,  buď  zdráv  —  i   s  Liběnou! 

Neklaň.  6,  můj  Čestmíre! 

Vi  o  j  m  í  r     (z    bolestí    svýicíh     nad     tělem 
dceřiným   se  .pfrotinhue) . 

Kdo  volá  Čestmíra? 

Čestmír.     Vojmíre  —  mfy  otče!      Kde 

máš  dceru, 
kmete   nešťastný?     Již  odpusť  v  tuto 
dobu   bohy  požehnanou  —  jejich 
cesty  vedly   v  těžkou  zkoušku  jmuže 
křehkého! 

Brzy  opět  spatřím  dceru  tvou  — 
tady  ještě  položte  mOj   popel 
dle  té  schránky  panny  rekovné. 

(Zmuživ  se  silou  poslední    —    dA  se  do- 
vésti k  Častavě.O 

Výstup  jedenáctý. 

Radovan    vzadu    na   pahorku    se    obje- 
vít,  struny  harfy  zvučně  pnobírá  a  pěje: 
Co  věnčilo  Bivoje  slávou, 
že  po  věk  to  jménoiy  pisnéch  zní? 
Láska  a  boj! 

(Den  se  sklaní  íkj  večeru.) 

Čestmír.  Pěj,  6  pěj,  ty  posle  bohů 

věčných  — 
plyňte  zvuky  lahodící  —  vy  jste 
duši  probudily  —  teď  ji  na  věk 
ukonejšejte!  — 

(Sklesne  podle  ÍČastavyj) 

Má   Častá vo  —  ty 
moje  slunce  —  Nyní  vyhaslé!   Tvůj 
ženich  —  věren  tobě  ve  smrti!   — 

Buď 
zdráva,  Praho   má! 
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Neklaná  —  ty  vérně  chraň  ji  v  (KHokem    vážným     odohás^í     prostředkem 

právě  — !  veškerých    zástupů,    jež    vesměs  .poklek- 
Čestmír  hyne  v  lásce  své  a  —  slávě,    mivše  okem  nábožným  ik  nebesům  hledí.) 

_     .      ,      .  i.  .,       °í  ^^  \^     ,  ^Radovan    (op^t  braje   a  zpívá,   pa*ová- 

Bohuše  (stwic  nad  imtvola««  -  vzne-  ^^  ^^^^  bojovnílcft). 
šeně) . 

Utišen  je  ducha  boj,  a  bohů  Svitnou  hvězdy  v  temnou  stezku  — 

mír  se  kleslým  usmívá!  —  Toť  lidí  dvojím  světlem  v  světa  pásky! 

nejkrásnější  cíl,  z  těch  země  pout  se  Růže  zkvetou  z  jejich  lesku, 

vyvinouti    ku    spasení   národův.  věčné  věnce  z  boje  —  z  lásky! 
Věky  vidím  zmizeti  —  a  Praha 

skví  se  slavná  —  slavné  jméno  (Mesi  zpěvem  zabořelta  obloha  večerními 

Čestmíra!  červáinky.)  , 

Bozi   mocní  jsou  —  buď  člověk  v  > 

pokoře!  Nyní  opona  zvolna   se  spouští. 
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)AN  HUS. 


DramatickA  báseů  v  5  oddéleních. 
Psáno  r.  18Í8.  —  Poprvé  provozováno  dne  26.  prosince  1848.  —  Samostatné  vydání  z  r.  1849. 


OSOBY: 


Zikmund,  císař   némecké   říáe. 

Václav   IV.,  král  český,  jeho  bratr. 

Ž  o  f  i  e,  manželka  Václavova. 

Jan  XXIII.,  Římský  papež. 

Petr  Afigeli,  kardinál  a  le^at  papež- 
ský. 

A  I  b  í  k  z  U  n  i'č  o  v  a,  pražský  arcibiskup. 

Štěpán    Páleč,   mistr   svatého    pfsmia. 

Mistr  Míchal  z  Českého  Brodu, 
prokurátor  pražského  arcibiskupství  v 
ílímé. 

Jan  Hus,  mistr  svobodných  uméní,  ka- 
zatel v  betlémské  kapli. 

Jeroným,  nazván  Pražský,  mistr 
svobodných   uméaií,  jeho   přítel. 

Jan  Žižka  z  Trocnova. 

Paďi  Hanuš  z  Chlumu,  příjmím 
K  e  p  k  a. 

Pan  Vok  z  ValdStýna,  královský 
d  y  oraní  n. 


Pater  Blažej,  ze  řehole   Minoritu. 
Markéta,  matka  Husova. 
L  u  p  á  č,    \  žákové  na  vysokých   školách 
Havlík,!  pražských. 

Š  e  m  b  e  r  a,   pražský  méšťaJi. 
H  á  t  a,  jeho  žena. 

Martin    Křidélko,   zvoník    v    Betlém- 
ské kapli. 
L  a  t  f  k,  mladý  tovaryš. 
Robert,  biřic  kostnický. 
Kurt,  měšťan  kostnický. 
Stará  Wolfová,   méSťanka  kcstnická. 

Kardinálové.  Mniši.  Panstvo. 
Komonstvo  císařovo.  Družina 
papežova.  Panoši.  Pani  králov. 
niny.  Lid  pražský.  Lid  kostnic- 
ký.    Žoldnéřové.    Holomci. 

Hra  se  děje  v  Praze  na  rozličných  místech, 
v  Husinci  a  i)osléz  v  městě   Kostnici. 


ODDĚLENÍ    PRVNÍ. 

Prostranství  před  betlémskou  kaplí.  Vide- 
ti,  jak  do  ní  velký   počet   lidí  vchází.      | 


Výstup    první. 


Markéta,  žena  u  vysokém  stáří  o  ber-  ^ 

ličku    se    podpírající,    sedí    na    kameně    u  I 

kaple.  i 

Šembera    a   Háta   se    potkají. 

Š  e  m  b  e  r  a.  Hol,  paní   Háto!    přišel  jser 
ti  na  stopu? 


Háta.  Já  nezasejpám  kroky  svoje  pope- 
lem, dby  jích  nebylo  viděti;  ale  činím 
zjevné,  co  mi  káže  duch. 

á  e  m  b  e  r  a.  Ale  nekázal  já  tobě,  já  tvůj 
pán  a  manžel,  kterýž  se  na  tebe  mo- 
zoluje —  nekázal  já  tobě,  abys  mi  do 
toho  kacířského  hnízda  nelezla?  abys 
mi  déti  tou  vředovinou  nenakazila? 
Ty  ale  do  té  ďábelské  brlohy  zase  le- 
tíš, jako  by  té  byl  sám  belzebub  z  pí- 
šťaly  vystřelil. 

Háta.  Kaž  ty  mně,  jakou  ti  mám  poliv- 
ku  vařiti;  ale  o  pokrm  duše  mé  se 
nestarej. 
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Šembera.  O  hříšná  slepoto!  Pokrm  du- 
ie!  Pokrm  z  jedovaté  nádoby!  Pokrm 
z  nevypláchniJtých  úst  človéka,  které- 
ho satanáš  za  nohu  držt 

Háta.  Jdi  a  hulákej  to  svým  to  vary  iCWn 
do  ucha,  budou-li  tě  chtít  poslouchati; 
mnč  ale  nech  mou  cestou  kráčeti. 

Šembera.  Ani   z  místa! 

Háta.  Mistře  Šembero,  nedopaluj  mou 
dobrotu!  Já  se  nechlubím,  že  se  na 
tebe  mozoluju,  ale  moje  ruce  tó  doka- 
zují! Nech  mi  tedy,  čím  na  duši  okří- 
vám  a  na  tčle  se  zotavuju. 

Šembera.  Já  ale  nechci,  abys  na  duši 
okřívala    v    předpeklí    a   zotavení    na- 
cházela ve  chřtánu  pekelném.  Pojď  se  i 
mnou  do  chrámu  Páné,  kde  —  i 

Háta.  Kde  sluha  ancikristův  lidské  duše  | 
napájí  a  do  temnosti  zavléká!  Není-hž 
pravda?  Pojď  do  chrámu  —  jako  ty 
nedovařený  Čechu  —  kde  mi  němči- 
nou duši  morduji,  abych  tam  stála  ja- 
ko sloup  a  nepocítila  teplý  papreiek 
slova  božího?  Jdi  si  ty  sám  do  tako- 
vého papežského  doupěte;  ale  mou 
duši  nech  se  napájeti  roeou  net)eskou, 
kteráž  kape  od  úst  kazatele  betlem- 
ského!    (Jde  do  kaple,) 

Šembera.  O  světe  nerostný!  Kdy  při- 
jde na  tebe  anděl  Míchal  s  mečem 
plamoným?   (Zajde.) 

Markéta  (kteráž  byla  bedlivě  poBlou- 
chala,  vstane).  Umučený  Spasiteli,  co 
jsem  to  slyšela?  i  mezi  mužem  a  že- 
nou  roste  již  tmi  nešváru  a  různic! 
Město  plno  zlého  kvašení,  ode  všech 
úhlO  země  hrozné  pověsti  —  a  to  vše 
skrze  betlémského  kazatele?  Kryste 
Ježíši!  zachovej  mé  při  paměti,  osvět 
duší  mou  a  rcí,  mám-li  tam  vejíti  ne- 
bo ne? 

Výstup    druhý. 
Lupáč.    Předešlí. 

L  u  p  á  č   (přicházeje  zpívá). 

Zbyněk   biskup   na  svém   hradě 
slabikuje  písmo  krade! 
(zahlídne  Markétu.)   Salvě  mater  spé- 
ci oaa!   (chce  do  kaple.) 

Markéta.  Ach,  to  je  jistě  také  žák,  ja- 
ko býval  Jan.  —  «He,  mládenče! 

Lupáč.  Voláš  mne,  starý  věchýtku? 

Markéta.  Prosím  té,  synáčku!  nemáš-li 
na  spěch,  odpověz  staré  cizí  ženě  na 
několik  otázek. 

Lupáč.  Odpovím,  jenom  je  vyklop! 


Markéta.  Jsi  na  učeni  pražském,  je-li 
pravda? 

Lupáč.  Bene  sentis;  ano  teticko!  máš 
dobrý  čich.  Jsem  pražský  žák. 

Markéta  (pro  sebe).  Ach  arci,  můj  Je- 
ník také  tak  vypadal!  —  To  znáš  te- 
dy pražské   mistry,  ty  učené   pány? 

Lupáč.   Znám. 

Markéta.  A  toho,  co  v  téhle  kapli  — 
je  to  přece  Betlém! 

Lupáč.  Odkud  pak  jsi  vyletěla,  stará, 
že  se  teprv  tážeš,  zda  to  Betlém? 
Ano,  je  to  Betlém,  onen  Betlém, 
jehož   jméno    nepomine,   dokud 
bude  český  národ  svatá  místa 
ctít,  a  poslední  zvuk  český  v  znění 
trouby  archanjela   nezhyne,   co 
bude  volat  k  soudu!  To  je  Betlém, 
z  něhož  vyjde  český  Mesiáš. 

Markéta.    Nerouhej   se,   mládenče   a 

promiA 
staré  ženě  pochybnost.  Znáš  toho 
mistra,  oo  tu  káže? 

Lupáč.  Miatra  Jana? 

Koho  bych  měl  znáti,  kdybych  neznal 
muže,  jehož  dechem  Praha  nově 
oživla  a  celé  Čechy  okřály? 
Koho  by  měl  znáti  český  žák,  by 
neznal   mistra,   kterýž  v  spravedlivém 
bojí  dobyl  práva  žáku  českému, 
jenžto  musel  dříve  pode  vlastní 
střechou  ustupovat  cizincftm?  Jan 
Hus  je  modlou  žáka  českého,  tak 
jako   hvězdou    nad   královstvím   6e- 

•kým 
v  jasné  záři  stojící! 

Markéta.  Jen  aby 

nespadla,  jak  často  v  tiché  noci 
vídati!  —  Ty  tedy  mistra  ctíš,  mOJ 
synáčku?  —  snad  miluješ? 
Lupáč.  Což  jeat  to, 

miluješ? 

Kdybych  mohl  v  hubené  to  slovo 
vtěsnat,  že  mu  tělem,  duší  sloužfm, 
že  Jsem  posel  jeho  kynutí  a 
přání  jeho  stín  a  ohlas  —  že  bych 
pro  něj  chutě  krev  svou  do  krApOje 
vycedil:  pak  řeknu  arci,  že  ho 
miluji! 
Markéta.        O  zlatý  mládenče!   Tys 

mistru  tedy  na  blízku? 
Lupáč.  Ba  zrovna 

v  Jednom  domě,  mezi  betlémakými 
ztrávníky. 
M  arketa.  A  nejsi  sklíčen  těžkým 

svědomím.  Jak  veselé  tvé  oči 
praví?  Nejsi  v  bázni  o  své  spasení? 
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Lupáč.  . 

AJ,    Syibylo    zlovidoucí!    Odkud 
jsi,  ±ts  touto   nedůvěrou    napáohia? 
O  spasení   bát  se  při   betl6ms4cém 
kazateli?  Já  ti   pravím:    Boj  se 
o   svou    duši,    nestojíšli    pří    ném! 

Markéta. 

Ráda,  ráda  bych  Já  pří  nčm  stála! 
Ráda  požehnala  hlavu  drahou, 
na  nížto  se  hrne  z  mnohé  strany 
prokletí! 

Lupáč.  Ať  hrne,   matičko!   To 

sGvy  houkají,  že  vstává  nové 
jitro   mocným  zábřeskevn,  jež  ony 
zrakem   temnolíbým    snésti    nemohou! 
Kdo   jsi   ale,  teto   poctivá,  že 
n^  mistra  taik  pečlivé  se  ptái? 

Markéta    (bedlivě    naň   pohlednouc). 
Tobě,  synu,  mohu   to  snad  svěřiti  — 
snad  mi  tebe  samo  nebe  poslalo! 
V  celé  Praze  nezná   mé   než  Jedna 
osoba  —  a  ta  je  ten  vái  kazatel. 

Lupáč.   Mistr  Hi»s7 

Markéta.  Tož   budeli    co   syn   se 

ke  <mné  hlasití. 

Lupáč.  Petr   Deos!    oo   to 

pravíš?  On  tvůj  syn?  ty  jeho  matka? 

Markéta.    K   hrobu   sklíčena! 

Lupáč.  Ty  Jeho  matka? 

(Klekne  před  ni  a  líbá  jí  ruku.) 
Matka   mistrova?  O   nech,  ať  ruku 
tobé  zlíbám   jako  vlastní   matce, 
kterou  jsem  již  dávno  pochoval  —  ty 
matko  požehnaná  mezi  matkami? 

(Živě  se  vzchopí.) 
Nech,  ať  svolám  bratry,  celou  bursu  — 
viechno   žákovstvo,   ať   oslavíme 
den,  kde  prahy  naie  překročila 
matka    mistrova ! 

Markéta.  Stůj  mládenče,  a 

utichni!   Já  přiila  — 

L-upáč.  Abys  vékem 

sprahlou   duii    zatopila    v   záři 
lásky  synovské  a  slavné  povésti! 

Markéta. 

Nebo  abych  hořem  zaplakala  a 
hlavu  sklonila. 

Lupáč.  Ký  duch  té  matko, 

ovanul?  To  foukal  z  lesO  páné 
biskupa   a  jeho  nohsledO,  téoh 
synů  svétaké   bujnosti  I 
Já  ti  ale  pravím:    Mistr  Hus  Je  — 

Markéta. 

Neprav   ty   mi    nic,   a    radč    mé    uveď 
do  ^kostela,   kde   ho   usiyéím;    to 
bude  nrroje  imfra.  Ale  ať  mu 
nefiái  znamení,  že   přiSla  stará 
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matka    ortelovat    skutky    synovy; 
chci    ho  znáti   bez   přetvářky. 
Lupáč. 

Tak  jej  uvidíS,  a  zhled  než  na  dno 
duše  křišťálové,  kde  si  ryzá 
pravda  stánek   rozpnula!    Již  tedy 
pojďme;   já  té  dovedu,   kde  slova 
jeho  Jako  zlatá  zrna  v  prsa 
tvoje  padnou,    by   pak  jako  silná 
sosna    čisté    víry    k    výsostem    se 
vypnula!     (odejde    s    ní.) 


PROMĚNA. 

Komnata    Husova.   Skromný    nábytek.    Na 
stole    papíry    a    knihy. 

Výstup    třetí. 
Stepán.  Havlík 

Havlík  (mistra  Stepána  uvá4ě'je).  Rač, 
pane  mistře,  jen  malou  ohvíll  pose- 
čkati. Mistr  Hus  pravé  oraci  dokončil 
a   přijde  jisté  domů. 

Š  t  é  p  á  n.  Byl  veliký  počet  nábožných  du- 
ší  ve  svatyni    Páné? 

Havlík.  Sotva  že  kaple  stačila.  Od  té 
chvíle,  co  nám  jeden  z  téch  pánů,  kte- 
ří  se  teď  mermomocí  na  Petrovu  sto- 
lici derou  — 

Š  t  é  p  á  n.  Žáku,  jaký  je  to  způsob  rozprá- 
vétl  o  náméstku  apoétola,  na  némžto 
Ježíé   brány  svého   království  založil? 

Havlík.  Rač  prominouti,  vzácný  mistře! 
To  je  způsob  mezi  betlémskými  žáky. 
Pro  ná»  je  Alei  Pátý,  tak  řečený  řím- 
ský papež,  pouhý  nepřítel;  ale  to  ne- 
patří snad  k  naSí  rozprávce.  Chtél 
jsem  jen  povédíti,  že  od  té  chvíle,  co 
nám  onen  pan  Aleé  zvláStní  bulu  do 
Prahy  poslal,  aby  se  v  kaplích  neká- 
zalo, nábožných  posluchačů  jako  po 
úrodném    dešti    přibývá. 

Š  t  é  p  á  n.  Však  je  také  co  přáti,  aby  sto- 
vo  pravdy  zvítézilo  a  roziířilo  se  od 
východu   až   k   západu. 

H  a  v  I  i  k.  Revera,  domine  reverendissi- 
me!  ("S  obzvláštním  důrasejn.)  A<no, 
to  jest  velice  přáti!  Veliká  toho  potře- 
ba, aby  slovo  pravdy  zvítézilo  a  fa- 
leéní  prorokové,  odpadlí  pastýřové  a- 
by  zmizeli.  I  máme  nadej  i,  že  z  Betlé- 
ma svétk)  po  celé  zemi  se  roziíří  a 
škodné  nájenrwiíky  z  vifiice  Páné  vy- 
pudí.   (Pokloní  ise  a  odejde.) 
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Štěpán.  Co  že  myslí  ten  neopeřenec? 
Mčli  by  Již  holobradí  žáci  mou  síť 
prohlížeti  a  věděti,  na  Jakou  zvěř  Jí 
prostírám?  —  Nediv  se  Štěpáne!  Vždyť 
jsi  byl  také  mezi  bláhovými  sluhy 
církve,  kteří  počali  věřícímu  stádu  s 
očí  pásku  ztrhovati,  zapomínajíce,  že 
.  každý  zrak  ryzí  světlo  nesnese,  a  že 
Je  dobře  pásti  v  temnotách.  Přece  v6ak 
se  nestrachuj!  Nikdo  neprohlédnul  Je- 
ště duši  tvou!  (Přejde  po  komnaté, 
zastaví  se  u  stolu,  na  némž  roaličné 
knihy  a  papíry  leží.  vezme  knihu  do 
ruky.)  „O  vtělení  slova  božího."  — 
„O  trojici". 

Leží,    leží   tady   zbraň,  ta  z   ruky 
anglického   vraha   svaté   církve 
půjčená   a   na  zbourání    hradeb 
Jejích   nově  ostřená!    I  bude 
mnohé  síly,  důvtipu  a  mnohé 
hrůzy  s  naší  strany  potřeba,  I 
musí  církev  plamenem  se  bránit, 
nežli    zmůže   světlo   v    mozku    lidském 
rozené.   To  sotva  zníkne  Jiskrou, 
Již  oo  rána  morová  se  táhne 
celým  pokolením  člověčím,  až 
toho,    co    je   zníti  I,    posléz    upálí. 

Výstup  čtvrtý. 
Hus.    Předešlý. 

Hus-  (jeátě   venku). 

Mistr     Páleč,     oravíš?      Je-li     možná? 

(Ve>de.) 
Ái,  ký  dobrý  anděl  přivedl  zas 
Jednou  tebe  přee  můj  tichý  práh?  Buď 
vítán,  příteli!   —  tož  Jestli  tebe 
tímto  Jménem  nehaním.  Tys  velmi 
vzácným  v  Betlémě,  co  na  biskupském 
dvoře   bytuješ. 

Štěpán.  Jeť  tyto  časy 

mnohá  práce  v  domě  Hospodinovu  — 

Hus.   Mnohá,  pravdu   díŠ,  a  veliká! 

Štěpán.    Dnové    ubíhají,   pilný    pastýř 
neví  jak.   i  zbude  sotva  chvíle, 
kteráž    by   se    mohla    věnovati 
přátelství  a  utěšené   rozmluvě. 
V  duchu  arci  vždy  Jsem  u  tebe  a 
8  tebou,   Jene  můj! 

Hus.  Rád  věřím,   vždyť  Jsme 

spolu  z  Jedné  číše  pívali  a 
v  Jednom   loži   miádeneckým  snům  se 
odevzdávali.  I  těším  se,  žes 
Jednou   mimochodem    Betlém   neminul. 
Pověst  skoro   tvrdí,   že   ses   přátel 
starých    odřekl. 

Štěpán    (ruku  mu  podávaje). 
Tys   tomu    věřil? 


Jan   Hus. 

Hus.   Ačkoli   již  od   mnohého   sklamán, 
v    tebe   Ještě  doufám. 

Štěpán.  Díky    Bohu ! 

Tedy  nebyla  snad  cesta  moje 
nadarmo   a   v   šťastnou    hodinu    mé 
kroky    vedl    Pán. 

Hus.  Co  myslíš?   Pověz. 

Štěpán.    Jene!    Nevešel   Jsem 

mimochodem 
k  tobě,  Jak  Jsi    pravil,  ale  vážné 
věci    k  tomu    nutily.   Mně   nelze 
déle  patřit  nsí  ty  půtky.  Ježto 
zemi«  českou   rozrývají,   na   kraj 
,  propasti   Ji    vlekouce,    kde   ruka 
lidská  JI   pak   nezdrží,  až  padne 
v  hloubí  ubohá. 

Hus.  To  hoře  svírá 

také  duši  moU,  i   rád  bych  věděl. 
Jak  té  zkáze   ubránit. 

Štěpán.  To  leží 

v    rukou    tvých. 

H  u  s.  Co  pravíš? 

Štěpán.  Nerozumfi 

mi?  Tys  hlava  všeho  hnutí,  Ježto 
<na  základy  stavby   církevní  se 
uvrhlo,  že  z  něho  pošel  vřeekot 
pronikavý    po    všech    končinách!    Tys 
vůdce  učení,  co  hrozí  posud 
nedotknuté  sloupy  římské  viády 
vyvrátit. 

Hus.  Co  mluvíš  o  mně  slabém, 

nehodném?  Proč  nevzpomínáš  mistrů, 
mluvě  o  žáku?  Ne  o  mně,  příteli! 
O    Milici    Kroměřížském,  o  tom 
zbožném  proroku  a  tmravokárcj; 
o  Matěji  z  Jánova,  tom  statném 
čistíte  I  i    Ježíšova  ovčince  — 
o  těch  hvězdách  mluv,  co  přede  mnou 

zářily  a  cestu  osvěcovaly, 
po    níž    Já    se    pustil    učednickým 
kročejem.    Mluv  o   velikém   Viklefu, 
Jehož  velebystrý  duch   a   smělé 
ruce   chrámem    třásti    počaly,    Jež 
papežstvo  si    hrdé   vyklenulo 
nad   blyštěcf  modlou  zohavené 
víry  —  o  těch   mluv;    neb  Já  Jsem 

pouhým 
pomocníkem    na   té  těžké   stavbě, 
kterouž  oni    počali. 
Štěpán.  Nebyl  bysí   Husem,  kdybys 

v  rotfche 
pyšné  řeči  myšlení  své  odíval. 
Dobře  známe  tě,  leč  to  si  ani 
v  nejtajnější  hloubl  srdce  svého 
nezapři,   žes   nyní   vlastně   Mava 
všeho  v  církví   české   různění  —   a 
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kdybyfi   ustoupil   z  té   dráhy,   že   by 
přišlo   brzké  narovnání  křivých  stran. 
Hus.  Já?  A  to  mi  navrhuje  muž,  co 

jindy   každý   záhyb   srdce   mého  znal? 
Já    mám    rícj,   že  jsem   býval    lhářem, 
prznitelem   církve    neklamné    i 
slova    Božího?    Dny    minulé    mám 
stavét  na  pranýř,  by  svétský  klam  a 
kněžská  hrdost  slavily    své  vítězství? 
Špatně  poznals,  mistře,  člověka,  to 
mysle,  žeby  mohl  přesvědčení 
jako  sukni  převlékat. 

ě  t  ě  p  á  n.    Přesvědčení?    Jenom    věčný 

BQh  Je 
vědoucí  a  neklamán;   však  lidské 
přesvědčení  měnívá  se  podle 
poznání^   i  Já  to  shledal  na  sobě. 
Hus.  Neklam  sebe,  chtěje  mne  tu 

klamati! 
Ty   teď  jednáš   proti    přesvědčení; 
v  tebe  zapustila  kořeny  své 
pravda  tuze   hluboko,  bys  lehko 
Je  zas  mohl  vytrhnouti;  ony 
v  tobě  posud  vězí;  Jen  že  Jsi  Je 
pokryl  pláštěm  zisku  světského. 

Š  t  ě  p  á  n.  Z  čeho  mě  to  viníš? 

Hus.  Z  lidské  křehkosti! 

Já  tě  znám,  tys  pravdu  zamiloval, 
byl  Jsi    protivníkem   bludů,  ježto 
zohavily  slova   Kristova;    leč 
velká  tvoje   ctižádost  tč   svedla 
s  cesty  vytknuté  a  vrhla  v   ruce 
nepřátel.  Žes  nebyl   všude  prvním 
mezi  opravcemi  církve  Jmenován, 
že  Jsi  ze  své  hřivny  hojnost  darů 
svétských    nevytěžil:    opustil   Jsi 
pravdy  praporec  a  postavil  se 
v  šiky  Jejich  nepřátel,  kde  tučná 
prebenda  ti  kyne. 

Štěpán.  Od  tebe  to 

snesu,  Je  ne,  že  tak  ostrým  šípem 
v  prsa  moje  střílíš  I 

Hus.  Nechceš  býti 

kanovníkem?   Nemyslíš  i  třeba 
na  biskupství? 

Štěpán.  Kdyby  kynul   Pán,  tuť 

musím   poslechnouti.  Proto  však  Jsem 
neupustil  zrádně  od  hloubání 
na  základech  církve;    ale  proto, 
že  Jsem  poznal   slabost  rukou   lid- 
ských, 
aby    mohly   bez   vtělení    ducha 
tvořivého  od  věčnosti  vyvést 
novou  stavbu  na  zemi,  by  v  síni 
Její  pravověřící  s  čistým  srdcem 
Bohu  sloužili.  1  shledal  Jsem,  že 
v  skutek  vešlo  slovo  Krista,  a  že 
církví  Jeho  neotřesou  ani 


brány  pekelné!   Co  na  ní  rozum 

nechápe,  to  srdce  věř;    tak  bude 

pokoj  na  zemi,  v  němž  základ  má  i 

nebes   království. 
H  u  s.  S  ustrnutím  tebe  poslouchám  a 

nevím,  jaký  jest  tvé  řeči  cíl. 
Štěpán.  Abys  nebourai,  co  nezmůžeš,  a 

ruku  podal  k  smíření. 
Hus.  Já  nechtěl 

nikdy  různice,  jen  slušné  opravy. 
Štěpán.   Ony   přijdou;    církev  sama 

na  ně 

pomyslí. 
Hus.  Ta  měla  celá  století 

na  pomyšlení  —  a  nemyslila, 

leda  jak  by  upevnila  panskou 

vládu  na  sutinách  člověčího 

rozumu. 
Štěpán.  To   páchneš  Jeronýmem. 

z  tvého  srdce  nevytéká  toto 

nařknutí. 
Hus.  Ty  myslíš  tedy,  že  Je 

církev,  že  jsou  její  služebníci 

bez  vady? 
Štěpán.  To  nechme  běžet;   pravda 

zvítězí,  to  sám  jsi  učil;  nechť  si 

tedy  sama  cestu   klestí;   ty  radč 

podej  ruce,  by  Ji  v  míru  nalezla. 

Jinak  nelze  nyní  zemí  českou 

před  záhubou   uchránit.   Jen   aspoň 

jediný   krok  smírný   učiň,  vydej 

Viklefovy  knihy! 
Hus.  Jen?  to  k  soudu, 

kterýž    arcibiskup   zavede    a 

našich  škol  se  nezeptá? 
Štěpán.  Soud   bude 

spravedlivý!   Je  to  Jenom,  aby 
.  v&le  byla  na  Jevu,  že  přeješ 

pokoj  národu! 
Hus.  Ten  může  kněžstvo 

dáti,  jen  ať  nechá  volný  průchod 

mému  učení.  Své  knihy  nevydám. 
Š  t  ě  p  á  n.  To  zní  skoro,  Jakoby  ses  bál  Je 

soudu  podati,  by  tvoje  pravda 

nezbledla. 
Hus.  Já  se  báti?  Jest  to  ohlas  rádců 

biskupských  —  či   tvoje  mínění? 
Štěpán.  Neptej  se  a  učiň  po  mém  slovu. 
H  u  s   (po  krátkém  odhodláJií  jde  ke  dre- 

rím).  Žáku! 

Výstup    pátý. 

Havlík.    Předešlí. 

Hus.  Seber  knihy:    Dialog  a 

Trialog  i  s  českým  překladem,  a 
co  tu  leží  z  Viklefova  péra, 
nes  Je  na  biskupský  dvůr  —  nu  ano! 
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Vždyť  to  biftkup  velel,  nediv  «e!  a 
ře4oni:    Mistr  Hus  Je  posílá  a 
.    stoje  v  spolku  s  pravdou,  nebojí  se 
ortele  I 

Havlík    (vrte   hlavou   sbírá  knihy   a  o- 
dejde). 

Št  é  p  á  n?  Jene! 

Hus.  Nevykřikuj  v  duchu  vítězství! 
Cokoli  s  tím  písmem  učiníte  — 
ta^covou  zbraň  v  ruce  nemáte,  by 
pravda  klesla.  Zastřít,  zapudit  Jí 
na  čas  můžete;  leč  ofia  boj  teví 
brzy  obnoví,  a  Já  co  věrný 
chránce  budti  pří   ní  mužně  státi, 
bych  i  zsi  to  život  svOJ  mě>l  dáti. 

Štěp  á  41.  Pusť  tu  myšlénku!   Jeť 

marný  boj  to; 
síla  kněží  Je  tak  veliká,  a 
sítě  Její,  vyzinávám  to,  jsou  tak 
prostřeny,  že  musíi  klesnout,  kdybys 
Ještě  dále  z  Její  slávy  roucho 
trhal!    Pro  to  naše  přátelství  tě 
prosím,  varuji,  nech  boje  s  církví  1 
Lidská  ruka  neodolá  žezlu 
Jejímu;   a  -byť  bys  v  zanícení 
svatem   válčit   k   poslednímu   dechu, 
padneš  přec  a  zhyneš  bez  prospěchu! 
(Odejde.) 

H  u  8.  Od  Jakěho  ětíra  vypůjčil  si 

Jazyk,  že  tni  po  těch  slovech  srdce 
nepokojně  ktokotá?  Já  pevně 
posud  věřil  na  své  cesty,  lidu 
zdravá  mysl  provázela  kroky 
moje  s  oučastenstvím;   8Í>mě  mého 
učení  Již  nese  pěkné  ovoce  — 
měl  by  nyní  přítel  mého  mládí, 
bývAlý  můj  spolubojovník,  být 
věštitelem  zlého  konce? 

Výstup   šestý. 

Jeroným     v    odévu    pocestném.     Pře- 
dešlí. 

Jeroným   (jeáté  mezi  dveřmi).  Jene! 

Hus.  Živý  Bože!    Příteli  ^  můj 
Jeronýme!  Tebe  samo  nebe 
posílá  mi  k  pozdvižení  ducha 
trnoucího! 

Jeroným.  Mám  tě  zase?  —  Jako 
poklad  srdce  svého  mejdražší  tě 
slávo  lidu  českého! 

Hus.  Odkud  ale,  příteli,  tak  náhle? 
Spíše  bych  se  byl  snad  nadál  — 
držím   radosten   a   volám:    Zdař   Bůh, 

Jeroným.  Že  tě 

biskup  Zajíc  navštíví,  tvůj  dobrý 
přítel.  Jak  Jde  pověst  kolem  světa, 
a  můj  dobrodinec  —  Jak  ti  zmámo  — 


kterýž  mně  dal  v  Uhřích  stíhat,  až  mi 
sám  pan  biskup  ostřihomský  na   dva 
týdny  bydlo  v   tmavém  sklepu   vy. 

kázal  — 
Bůh  ho  osvět!  ~>  Pak  Jsem  zajel 
na   Krakov,  I  bylo  veselé  tam 
živobytí;  také  na  vinici 
Páné,   nebo  vlastně  v  hospodářství 
sluhů  papežských  Jsem  pilné  dílo 
konal,  tak  že  ubohým  Již  hlavy 
hořely;   mne  ale  vedla  cesta 
další  ku  bratrským   Rusínům,  kde 
srdce  moje  okřálo.  Ach,  bratře! 
To  Je  posud  Jádro  slovanské,  Jak 
o  nás  staří  kronikáH  zvěstují. 
Rozkoší  Jsem  zplakal,  vida  u  nich 
otců  našich  zahynulý  mrav,  ten 
přirozený  způsob,  před  oltářem 
Bohu  sloužit  v  řeči  materské. 
Nesu  od  nich  také  pozdravení 
k  našim  vémým  pěstitelům  slova 
Božího  —  i  naději,  že  příště 
v  Jednu   velkou,   očlšténou   církev 
spolii  splyneme. 

Hus.   Nezmaří-li   Slovany  duch   římský. 

Jeroným.  Nebojme  se;  bystrým  prou- 
dům věku 
nového  se  kněžstvo  neubrání. 
Teď  však  pověz  ty,  Jak  roste  církev 
nsiéel  Sladce  ttouklo  srdce,  když  Jsem 
kroky  před   Betlémem  zastavil  a 
pomněl,  že  z  té  malé  síně  světlo 
vzchází  po  všem  světa  prostranstvu 

Hus.  Vzchází  —  ale  má  Již  zhasnouti! 
Chtějí  mí  v  ní  zapovídat  všechnu 
službu,  všecko  učení. 

Jeroným.  Což  bláznějf ? 

Hus.    Na   farách   Jen    mají   zas   privilej, 
a  to  německým  zas  Jazykem  —  už 
Jako  bych  to  vidél  —  podávati 
lidu  blahý  pokrm  duše.  Jako 
býval  způsob  od  cizinců  v  čeeké 
obce  vtlačený,  než  my  se  práva 
ujali  a  cestu  vyrovnali 
mateřskému  hiaholu;  A  Já  bych 
měl  terf  svatyň  zavřít,  kde  Čech  cftf, 
že  Je  Čechem?   Lampu   měl  bych 

zhasnout, 
která  do  všech   úhlů  šíré  vlasti 
věčné  světlo  rozlévá? 

Jeroným.  Ai,  to  by 

ruka  tobě  zvadnout  musela,  bys 
tuto  vraždu  zpáchal  na  spasení 
českém!    Opři  se  —  a  plav  i  proti 
vlnám  zbouřeným,  to  slušno  muži 
víc,  než  hráni  na  pokojných  řeky 
hladinách.  Teď  zase  vesto  tobě 
vésti  pomohu! 
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Hus.  Ba  véru,  potřeba  ml 

podpory  a  zhřívající  posily  1 
Z  domu  biskupova  vane  oetrý 
vítr.  Zatracuje  Viklefa  a 
sbírá  Jeho  knihy. 

J  e  r  o  n  y  m.  Dej  mu  plný 

hříchů  Jeho  inventář,  ne  kv6ty 
ducha  mesmrtného,  v  Jehož  rukou 
by  jen  zvadly?  A  co  říká  tomu 
Praha? 

Hus.  MJstři  8  celým  učením  se 

staví  na  odpor. 

Jeroným.  A  král?  Co  dčiá 

při  tom  Vácta.v?  drží  s  paipežmíky 
nebo  8  českým  učením? 

Hus.  To  ndze 

ani  určit;  mát  on  dobrou 
vOM,  přeje,  národu,  vSak  padne 
lehko  v  nastrojená  osidla,  a 
biskup  není  váhavý  —  a  mimo 
to  se   králi   ustavičným  sporem 
o  papežskou  stolici  v6c  pouze 
církevní  už  skorém  aoéklivila. 

Jeroným.  A  což  královna,  ta  zbožná 

Žofie? 

Hus.  Ta  je  žena  králova  a  ne  král 
sám,  však   vždycky  duie  Šlechetná. 

Jeroným.  Aíe*  mírná  jako  její  zpo- 
vědník. 
Podívám  se  tedy  ke  dvoru,  bych 
poznal,  kde  se  dá  oo  pohnati,  by 
naše  kolo  I6pe  béžeto.  M<né 
není  možno  snésti  pokulhávání, 
nebo  Jako  slepých  po  tmě  chmatj»ní; 
zrovna  musí  cíl  stát  přede  mnou,  a 
rychlým  krokem  veď  pak  k   němu 

cesta! 

Hus.  Nepřekvap  se,  až  Jak  nad  Vi4(lefem 
ortel  vypadne;  já  knihy  odvedl  — 
možno  také,  že  to  Jiní  po  mně 
učiní. 

Jeroným.  Žes  knihy  odevxdal?  Ach, 
Jene,  Jene!   kam  tč  vedhi  zas  ta 
přímá  poctivost?  Proč  točíi  rraky 
jeétč  k  zrnu  řečí  biskupských?  Jen 
Jako  prázdná  éuplna  má  rozkaz 
jeho  kolem  ucha  tvého  iumét; 
ty  vftak  stůj  co  skátai,  na  níž  právo 
české  má  své  základy.  Měj  v  ruce 
bibli  svou  a  v  ústech  výmluvnosti 
meč  —  a  na  prsou  mčj  pravdy  itít: 

tak 
vyjdeš  jako  vítéz  z  tuhých  patek  — 
a  knčz  římský  bude  nosit  smutek! 
(Odejde.) 

Hus.  Jako  vítéz  z  tuhých  půtek!  —  Ano, 
touto  svodnou  písní  zotavuje 
se  má  duše  oosud  při  nábězích 
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zbloudilého  světa.  Posud  žije 
ve  mně  víra,  že  Jsem  nešel  darmo 
v  nebezpečný  zápas,  a  že,  chcMI 
zvítězit,  Jen   musím  vytrvati! 

Výstup  sedmý. 
Lu  páč.    Markéta.   Předešlí. 

L  u  p  á  č   (otevře  divéře). 

Excusabjs,  domlne!    Mám   tady 
hosta,  jemuž  brány  srdce  otevřeš. 
(Vpustí   MaTketu    do   komnaty.) 

IH  u  s.  Živý  Bože,  kdo  to  vchází? 

Markéta.  Synu! 

Dítě! 

Hus.    Matko!    (Vřelé  obejmutf.) 
Toť  mě  nebesa  dnes 
hojností  svých  darů  zasýpají! 
Ale  co  tě  náhle  pohnulo,  žes 
opustila  tichou  dědinu  a 
bez  vědomí  mého  do  hlučného 
světa  vešla? 

Markéta.  Ty  můj  synu,  ty  mé 

dítě  nešťastné!    Jak  metla  ohnivá 
šlehala  mě  pověst  o  tobě.  Žes 
plný  ducha  svatého  a  Jazyk 
Jeho  planoucí,  že  na  tebe  se 
vznesl,  pravilo  se  nejdřív  —  a  mé 
staré  srdce  živilo  se  rozkoší; 
nyní  ale  povídají,  že  Jsi 
bludná  ovce,  a  že  Jiným  cestu 
okazuješ  k  temnostem  —  a  to  mi 
srdce  utrhnouti  hrozilo,  i 
-  sebrala  Jsem  vetché  oudy  a  šla 
ku  Praze,  bych  sama  viděla  a 
sama  slyšela,  co  syn  můj  činí. 

Hus.  Tedy  pohov  oudům,  rozbij  stánek 
u  syna,  a  viz  a  slyš,  co  činí. 

Markéta.  Již  to  vím. 

Hus.  Že  víš? 

Markéta.  Jdu  rovnou  cestou; 

vyptala  se  na  kapli,  kde  boží 
símě  rozsíváš;   však  srdce  bylo 
ouzkostí  tak  sklíčeno,  že  slabá 
u  samého  prahu  zpočinouti  jsem 
musela,  by  nohy  neklesly  —  až 
přišel  žák  a  do  kaple  mě  uvedl. 

Hus.  Proto  bylo  dnes  tak  volno  srdci 
mému,  že  jsi  byla  na  blízku  —  a 
duše  moje  vznášela  se  Jako 
na    oblacích    kolem   trůnu    Páně! 

Markéta.  Ano  synu  —  ty  jsi  mluvil, 

že    ml- 
sladkou   mukou   srdce   trnulo,   i 
.musela  jsem  plakat;   pak  jsem  Boha 
vzývala,   by   úst  tvých   k  rozmnožení, 
slávy  své  jen  použil. 
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H  u  s.  A  co  nyní  o  svém  synu  soudíš? 
U  hosti  i  se  pokoj  v  srdci  tvém? 

Markéta.  Ušlá  sedíc  v  kapli  na  kameně 
pozdrímla  jsem  tiše,  v   duchu 
8  tebou  se  jen  obírajíc.  Tu  mi 
bylo,  jako  by  se   lidé  ze  všech 
uhlu  světa  scházeli,  by  zhledli 
tvoji  oslavu;   v  tom  vzešla  záře 
na  nebi,  tak  jakby  celý  východ 
hořel  velkým  plamenem,  a  v  prostřed 
něho  stál  jsi  ty  —  však  já  té  poznat 
nemohla,    měls    divné    roucho    na   tele 
jako  z  nějakého   kejklíře  —  a 
když  jsem  na  té  volat  začala,  tu 
rozplynula  se  tvá  podoba,  a 
celé   nebe  zalilo  se  krví, 
že  jsem    hrůzou    procitla. 

Hus.   Má  tvůj  sen   být  odpovědi   na   mou 
otázku? 

Markéta.       Sny   přicházejí   od    Boha. 
Sestárla  jsem  v  této  víře;    protož 
tebe  prosím,  Jene  můj!  —  jsi  arci 
moudrý  muž  a  boží  služebník,  já 
sprostá  žena  jen;   však  srdce  mé  se 
drželo  vždy   Boha,  a  to  nyní 
prosí:   Sejdi  z  cesty,  kterou  kráčíš. 

Hus.   Matko,  co  té   napadá? 

Markéta.  Tvé  slovo 

sice  zahřívá,   co   ostrý    meč   i 
srdce  proniká;   leč  kdybych  tebe 
dlouho  poslouchala,  myslím,  žebych 
musela  se  všeho  odřeiknout,  co 
posud  v  pevné  víře  zachovávám; 
tak   by  se  i  jiným  vedlo,  kteří 
v  náboženství  otců  k  stáří  dospěli. 
Já  jsem  aspoň  Ještě  neslyšela 
kázat  Jako   tebe  v   Betléme; 
ne  tak,  co  se  týče  pěkných  slov  a 
řáďné  domluvy  —  jen  co  se  týče 
smyslu. 

Hus.  To  Je  o«ud  přísné  pravdy, 

že  Ji  ucho  nezvyklé  tak  snadno 
nesnese,  byť  zněla  zvukem  sebe 
dojímavějším. 

Markéta.  Na  mne  jde  však  bázeň,  jako 

by  se 
tvými  slovy  starý  pořáde>k  měl 
porušit,  a  jakby  měly  přijít 
věci  novéf  po  nichž  by  svět  vzešel 
plamenem. 

Hus.  Jen   kdyby   zhynul    koukol, 

kterýž  ruší  boží  požehnání. 

Markéta.  O  to  nech  Jen  Boha  pečovati, 
víť  on  nejlépe,  co  Jeho  domu 
prospěje;    ty  ale  neruš  rukou 
odvážlivců,  co  v  něm  posud  rostlo 
k   utěšení   myslí   nábožných. 


Jan   Hus. 

H  u  s.  A  když  vidím  chyby,  blud  a  klamy, 
mám  se  mlčky  obrátit?  Mám  držet 
s  lidmi  sobeckými,  kteří  slovo 
Páně  vykládají  k  svému  prospéchu? 
Markéta.    Člověk    wázne   v    poutech 

křehkosti,  a 
jeden   nesmi  vinit  druhého.  Služ 
každý    Hospodinu    pobožně,   a 
pokoj   bude   na  zemi. 
Hus.   Ano,  kdyby  bylo  pokolení 
lidské  tvého  srdce,  nebeské  té 
čistoty:   6,  pak  bych   nebyl  musei 
do  boje  se  dáti,  abych   potřel 
světa  pych  a  vylíčené  svůdnictvil 
(Venku  ozve  se  zvonéní  kosteJmími  zvony 
a  sice  tak,  že  na  rozličných  místech  po- 
vstává,  až   posléz  ma   všech   stranách   zni 
—  ale  ováesm  tak,  aby  nerušilo  pozmluvu.) 
Kdyby  byla   boží   spravedlnost 
na  světě  a  lidské  právo  platilo: 
pak  bych  nebyl  musel  pozvednouti 

hlasu,  abych co  to  znamená?  Tof 

jakoby  se  vyzvánělo  slavné 
vítězství? 
Markéta.  Anebo  jsou   to  hrany 

ku   slavnému   pohřt^u. 

Výstup  osmý. 

Lupáč,    Havlík,    více    žáků.    Přede- 
šlí. 

L  u  p  á  č.  Víš-lí  pak  už,  mistře,  co  se  déje? 

Hus.   Co   Jest? 

Lupáč.  Biskup  slaví  pospasy,  a 

na  pochoutku  vzal   si   Viklefovy 

knihy. 
Hus.  Jak  to  myslíš? 

Lupáč.  Sotva  že  jsi 

po   Havlíkovi  ty  svoje  poslal, 

již   i   mistři  snášeli,  kde  Jaký 

traktát  měli  z  Viklefova  učenf. 
Havlík.    Na    biskupském    dvoře    byla 

radda 

pohromadě,   majíc   knihy  skoumat  -^ 
Lupáč.   Měl^a  však  již  ortel   hotový,  než 

knihy  v  ruce  držela. 
Havlík.  A    když  Jich 

bylo   na   dvě   stě    už   sneseno   — 
Lupáč.    Dal    pan   Zajíc   vystavěti 

hranici  — 
Hus.  Nedej  Bože! 
Havlík.  Ba   Již   dal! 

Lupáč.  A  kmotr 

kat  snes  na  ní  knihy  kacířské,   a 

pak  JI  zapálil,  až  černý  dým  se 

válel  po  dvoře. 
Hus.  A  Praha  na  to 

hleděla?  A  vy  jste  nebránili? 
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Lupáč.  Byla  nás  jen  hretka;   biskup  ale 
ovénčíl  si  palác  žoldnčřskýimi 
palcáty  —  a  Malá  strana  drží 
více  s  pány,  kteří   Krista   Pána 
podle  svého  snnyslu   malují  —  a 
zplaiila    se   kletbou,    kterouž    vyřknul 
biskup  nad  tebou  i   tvý<mi   přátely. 

Markéta.   Matko   Boží  — -  dítě  moje  — 
v  kletbě!    (klesá.) 

Hus.  Nelekej  se  toho  slova,  drahá 
matko!   Je  to  iíp,  jenž  sotva  kůži 
protkne,  za  to  ale  v  krvi   plamen 
roznítí. 

Oni  chtějí  boj,  a  všechnu  sílu 
vyzývají,  s  ouskokem  se   bratří, 
násilí   se  chápají,   i    práva 
nešetří   —  nuž  tedy  budiž   boj!    Mne 
bázeň  nejímá  a  směle  nesu 
třeba  hlavu  na  obět.  Já  zvolil 
pravdu  za  heslo  a  postavil  se 
v  její  šik,  I  neopustím  ji,  až 
buďto  zvítězí,  anebo  já  oo 
^érný  hájce  její  zahynul 

Markéta    (ze  sedadla  vdávajíc). 

Upusť,  synu,  od  té  myšlénky!  —  mně 
praví  duch,  že  zahyneš! 

IH  u  s.  Pak  se  zaraduj  a  požehnej  mou 
památku  1    Mne  nemůž'   blaženější 
osud   potkati,   než   mučedníkem 
býti  pro  pravdu,  a  v  jevo  dáti 
zemi  České,  že  jsem  hoden. slouti 
jejím  synem.  —  (K  žá.kům.) 

Běžte  po  imistřích,  ať 
přijdou   k  černé  rOžI   v   poradu  —  já 
dojdu  k  Jeronýmovi,  a  spolu 
půjdeme  pak  ku  králi.  Ty,  inilý 
Lupáči,  měj  matku   na  starosti, 
nežli   ^ 

Markéta.     Nevycházej,    synu,   z    domu! 
Uchovej  se  na  mém  lůně,  aby 
světa  nátisk  tebe  nepotkal! 

Hus,  Já  jsem   v    rukou    Páně  —  světa 

nátisk 
přejde    nad    mou    hlaVou    bez   ouhony, 
jestli  on  sám  nepokyne,  aby 
žhavý   blesk    mě  potřel.  Ve  tvé   lůno, 
matko,  nemohu  se  ukrýt,  dokud 
zbraně  neu lehnou  k  boji  tasené; 
leda  bych  chtěl  věc  svou  zradit  jako 
bázlivec  —  a  toho  mě  Bůh   vystříhá! 
Ukrej  ty   mě  v  modlitby  své,  ženo 
pobožná  —  a   nech  jít  mužně  k  cíli! 
Dechem  božím  provívaná  dmou  se 
prsa  má,  a  nechť  I  odpůrníci 
zbraně  pekel  v  zápasu  tom  zimaří: 
se  mnou  Bůh,  a  dílo  mé  se  zdaří! 

(odchá;zí.) 
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Žáci.  S  tebou  Bůh,  a  dílo  tvé  se  zdařil 

(Odcházejí  za  ním.) 
Markéta.  Hospodine!  oevěť  jeho  cesty! 
Lupáč   (přítulně  se  obírá  s  Markétou). 
(Opona  spadn«.) 


ODDĚLENI    DRUHÉ. 
Královská  komnata  na  Vyšehradě, 

Výstup   první. 

Václav  (v  oděvu  íoveckém  sedí  u  stolu 

při  víně).  Vok  (vedle  něho  sesli  opřený). 

Štěpán. 

V  á  c  I  a  v.  To  ti  pravím  bez  obalu,  mistře! 
Že  bych  přál,  než  poručím,  by  vaším 
rozmíškám   již   bylo  jednou    konec. 
Jest  to  jed,  co  zdravé  oudy  lidu 
mého  kazí  —  a  Já  nechci  vládnout 
zkaženinou,  abych   musel   pořád 
hojit  železem  a  ohněm.  Řekni 
to  jen  panu  Albfkovl,  aby 
vědět,    proč  jsem    mu   dat   arcibiskup- 

ství. 
Jeť  už  věru  starý  dost,  by  pokoj 
miloval. 

Štěpán.      To  činí  pátí  dle  slova 
Hospodinova,  a  naše  vina 
není,  jestli  mír  už  nekvěte. 

Václav.    Však    já    druhým    také    žíiu 

zatnu, 
aby  v  bujnosti  své  přestali  —  a 
mistr  Hus  si   musí  schladit  krev  i 
8  divým  Jeronýmem    (udeří  na  stůl  a 
vzchopí  se). 
Žhavé    blesky! 
Myslíte,   vy    páni    v   klerikách,  že 
vaše  sváry  o  písmenu,  vaše 
honby  po  stínu  a  bublinách  —  že 
ty  jsou  všechen  základ  spasení  a 
jádro  péčí  vladařských? 
Myslíte,  že  není  v  zemi  třeba 
Ortele  a  řádu  jiného,  než 
abych  vyrovnával  kněžské  různice? 

Štěpán.  Zde  se,  pane,  jedná  oNcírkev,  ne 
o  několik  jejich  sluhů  —  a  tu 
podkopává  mistr  Hus  se  svými 
přátely. 

Vok.  Aj,    nejsi   ty   též  jeho 

přítelem?  Vž^lyť  víme,  že  jsi  také 
pilně  čítal   Vikiefa,  i  s  Husem 
táhl   v  jednom   spřežení! 

Václav    (se  zasměje).  To   bylo. 

Pane  Voku  —  bývalo,  než  vlezl 
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chytrý  mistr  z  kůže  lidské  zcela 
do   kněze. 

Štěpán.  Než  Hospodin  mé  zraky 
osvítil  a  cestu  k  spasení  mi 
okázal. 

Václav.     Neb  vlastně    k    biskupovu 

dvoru.  Tam  Je  vládce  váš  a  pán  —  ať 
velí  tedy  také  mistru  Husovi. 
Či  mám  pořade  jen  emírce  dělat 
v    kněžských    nešvarech  ? 

Štěpán.  To  potřeba  Jen, 

aby   Hus   byl   tvého  slova  posluien. 

Vá  dav.   Hus!   —  Ten   Hus  vám   iežf 

Jako  skála 
na   prsou,  že  fiemOžete  volně 
oddychovati.  Ten  Hus  Je  vieho 
vinen,  a  přec  dokud  káral  světské 
stavy,  dokud  panstvu  prostopášnost 
vytýkal  a  hříšnou  marnost  boháčů: 
to  byl  váš  —  to  nad  něj  kazatele 
nebylo;    když  ale  počal  kněžské 
vady  odkrývat  a  mnohý  neduh 
církve  tepat:   eJWe,  tu  Jste  zdvihli 
1    hned    hlasy,    a   Jak  divé    vosy 
shrnuli  se  na  něho. 

Štěpán.    Dokavad  se   nedotýkal   církve 
posvěcených   základů,   měl   volný 
řeči  proud. 

Václav.        >  Však  víme;   doetí  žluče 
Jste  ml   natropili  škádlením!    Či 
zapomněl  Jsi   na  spálení  kněh  a 
na  zápověď  v  kapiích   kázati? 

Štěpán.  Zákaz  přišel  od  samého  papeže. 

Václav.  Od  papeže,  kterého  Jste  chytře 
navedli  —  Již  o  tom  ticho!    Však  Jste 
za  to  pykali,  a  to  ti  pravím 
Ještě  dnes  a  páviu  tvému  vzkazuji: 
Hlásí-lí   se   posud   někdo  z  mistrů 
o  náhradu  za  spálené  knihy, 
musí  mu  Je  biskup  dáti  z  důchodů, 
třebas  on   byl   toho  kněhpaliče 
bezouhonný   nástupce   A   nyní 

(vrhne  se.  na  stolici) 
mluv,  co  vlastně  Albík  žádá,  že  mne, 
an  Jsem   ledva  krqčíl   na  Vyšehrad, 
hned    tvou    učenosti    pozdravuje? 

V  ok.  Ale  bez  hořkého  koření!  To 
sami  dovedem  si   přidat,  mistře! 

Štěpán.  Vím  to,  pane  Voku!   však  Jsi 

mistr 
v   setbě  takového  semena. 
Přičiním  se  býti  bez  hořkosti, 
ač  Jsou  věci,  kde  to  těžko  Člověku. 
Známo   tobě,    pane    královský,   že 
svatý  otec  Jan  dal   kázat  válku 
proti   králi   napulskému.  Jenžto 
drží  Ještě   při    Řehoři    Dvanáctém, 
ač  Je  se  stolíce  apoštolské  sesazen. 


Václav.  Pohříchu,  že  zase  posvěcené 
prsty   lezou   do  věcí,  Jenž  patří 
světským    vladařům. 

Štěpán.  Dal  káflcat  válku, 

pravil  Jsem,  a  slíbil  odpustky  všem 
věřícím.   Jenž 

bud^o  do  pole  se  postaví,  neb 
ku   vedení  války  peníz  darem 
položí. 

Václav.  To  známe;   však  Jsme  sami 
hloupost   udělali,  že  Jsme  bule 
papežovy  c  té  věci  dali 
ohlásit. 

Štěpán.   Proti   tomu   vyzdvihnutí    války 
učinil  zas  pokřik   Hus  i  Jeho 
dvojec  Jeroným  —  ba  sám  pan  Vok  si 
masopustní   žertík   na  ulicích 
vystrojil  a  s  bujným  houfem  žáků 
buly  spálil. 

Vok.  Byla  to  Jen  oplátka; 

nikomu  tak  neškodila  Jako 
upálení  Viklefa. 

Václav.  Již  o  tom 

pomlčte!    Či   chcete  znova   bouřit 
moje  hněvy?  Já  tu  frašku  Jednou 
prominul  —  teď  konec.  Svolal  Jsem  jíž 
také  radu  pražskou,  o  té  věci 
na  Žebrák  i   kázal,  aby  nikdo 
více  žerty  z  listů  papežských  si 
netropil  —  to  pod  pokutou   hrdla. 
Nechť  Je   kdo  je! 

Štěpán:  Královského  slova 

tohoto  Jen  chtěl  Jsem  slyšeti  a 
potvrzení  tvého  rozkazu  —  pak 
půjdu  spokojen,  Již  věda,  že  nám 
dána  moc  té  zkáze  ubránit,  co 
z  toho  veřejného  zporu  proti 
slovům  Ježíšovu  náměstku  by 
mohla   povstati.   Neb  což  má  býti 
z   ovčince,   kde  pastýřův   hlas  ne- 

slyián? 
Co  má  býti  — 

Václav.  Ušetři  nás  kázánmi! 

K  tomu  mám  i  na  Žebráce  plebána  — 
proto  nepřijel  Jsem  do  Prahy;    a 
chcete-li    mí   tady   uši    plnit 
pletichami   kněžskými  —  to  ať  mí 
krůpěj  vína   hrdlem   neproběhne, 
když  se  na  vždy  na  své  tiché  hrady 
neuchýlím   a   tam   otěž   vlády 
nechopím  —  i  kdybych  JI  měl  zkrátka 
držeti. 

Myslíte-li    vy,   že  Jenom   duší 
lidu  třeba  míti  na  péči  —  to 
podle  vašich  reguií;  já  pravím 
vám,  že   musí  také  tělo  Jeho 
býti  opatřeno,  má-li  se  mu 
dařiti  —  a  to  ie  starost  králova. 
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S   Bohem,   mistře  píama!    Vyřidiž  to 

Albíkovi. 
Stepán.         Pán   svčtia   od   vččno«ti 

Račiž  tebe  při   úmyslech  posilnit, 

které  chovái   k   oslaveni  církve! 
(Odchází,  a  potka  v  přicházející  královnu 
hkiboce    se    pokJomí.) 

Výstup   druhý. 

Ž  o  f  i  e   s  panfjni  a  paaoňi.   Chlum. 
Předešlí. 

Žofie.   Milý   pane!    zl6  to  znamení,  že 
tento  odpadlík  nám  vbéhl   do  cesty. 

Václav.  AJ,  má  drahá  choti!    Kde  jsi 

byla 
8  celým  průvodem?  Mé  srdce  touhou 
skoro  tesklilo. 

Žofie.  Můj  pán  je  vždycky 

milostiv,  i  téSim  se,  že  rozmar 
jeho  právě  rozkvétá.  Já  byla 
v  Betléme  a  pookřála  slovem 
Páné   na  duši. 

Václav.  Ty  v   Betlémě?  Aj, 

paní    Žofie,    a    nevíš   ty,   že 
zapovězíno   tam    služby    boží 
držeti? 

Žofie.  To  nepoznávám   ve  svém 

svědomí  a  jdu  tam  jako  tisíc 
jiných  duší  s  vírou  neporušenou. 

Chlum.   Vůbec,   pane,   biskupský   ten 

zákaz 
kapli  zvedl  teprv  ku  slávě,  a 
jako  k  jedinému   pramenu  tam 
spěje   národ  slova   Páně  dychtivý. 

Václav.  Po  novotě  vždy  se  točf  lid,  a 
Hus  je  dobré  vnadidlo;   však  mám  již 
velikou  chuť  tvému  zpovědníku, 
paní,  zlatý   zoubek   obrousit. 

Žofie.  Jde  to  pánu  mému  od  srdce,  neb 
zní  to  z  něho  smysl   mistra  Štěpána? 

Václav.  Myslíš,  paní,  že  mi  nelze 

vlastním 
rozumem  se  řídit? 

Žofie.    Nepochybuji,   a    prosím   také: 
nedopouštěj,  aby  se  dral  někdo 
mezi  tebe,  pane  můj,  a  naše  mistry. 

Chlum.   Největší  to  panovníků   neštěstí, 
když  jich   srdce  cizím   ouskokem  se 
uhne  od  lidu  a  nedůvěře 
místa  popřeje. 

Václav.  Děkuji  ti,  pane  Chlume,  za  tu 
moudrost!    Tys  hned   při   ruce,   když 

běží 
o  přítele  IHusa  —  věřím  rád;   však 
co  se  králi  o  tom  zdá,  to  nedbáš. 

Žofie.  Chceš-li  znáti  jeho  přátele,  I 
také  mne  k  nim  počítej.  Jsem  pyšná 


stouti   královnou  té  země,  kteráž 
rodí  duchy  takové,  co  jasný 
otisk  ducha  od  věčnosti  nesou 
na  sobě,  a  sám  ty  nejednou  jsi 
Jana  p<>ctii  plným  uznáním,  i 
.  mužnou   jeho   mysl    velebils;    já 
ale  znám  i  zbožnou  jeho  mysl, 
nikdy  ještě  nelitujíc,  že  jsem 
zvolila  jej  za  zpovědníka  a 
duchovního  rádce. 

Václav.  Nezapírám  toho;  Hus  je  statný 
muž  a  hojně  dařen  od  Boha;   však 
našil  mi  jen  rozbroj  po  zemi,  že 
nyní  skoro  pořád  ruce  strkat 
musítn  v  kněžské  různice,  a  to  je 
trní,  o  něžto  se  snadno  raní 
pověst  sebe  pevnější.  Jen  kvas  ml 
hodil  do  lidu,  a  nemůže  ho 
zmoci  teď,  by   nepřetékal   pknou 
nádobou;  tu  já  mám  pomáhat,  a 
nepůjde-li  to,  již  na  mne  kněží 
poctivého  vlasu  nenechají. 

Žofie.  Nech  ať  rodný  kvas  ten   pře- 
téká, však 
on  zas  vejde  v  přirozené  hráze, 
nesa  jako  rajské  požehnání 
omlazenou    krajinou,  a  Jméno 
tvoje  bude  velebeno  s  jménem 
Husovým,  tím   novým   křestitelem 
lidu  českého,  když  lásku  svou  mu 
neztenčíš.   Nic  na  to  nehleď,  co  snad 
zlostné  péro  píše  o  tobě,  a 
kdyby  povést  tvoji  zhanobilo 
do  černá:  duch  času  neklamný  ji 
zase  omeje  a  očiSténou 
vrátí   potofnkům! 

Vád  a.v.  Má  sladká  štčbetko!   Až 

bude  prázdné  místo  mezi  mistry 
práv,  tož  tebe  dosadím,  bys  vedla 
defenze. 

Výstup   třetí. 

Panoš,  pak   Hus  a  Jeroným.    Pře- 
d  e  š  I  í. 

Panoš.  Milostivý  králi!   Mistr  Hus  a  Je- 
roným žádají,  abys  je  ráčil  vyslyšeti. 

V  á  c  I  a  v.  Ah,  ti  si  vybrali  dobrou  chvíli! 

Teď    musíme    Husa    předpustit,    když 
tu  má  takovou  orodovnici. 

V  o  k.  A  já  se  přimlouvám  za  Jeronýma. 
Václav.  Rovné  k  rovnému.  Nebudu  vám 

radost   kaziti.   Nechť  vejdou   pánové! 

Panoš  (odejde) . 
(Hus  a  Jeroným  rejdou.)      • 

Václav.  Salvete  magistři  Co  mi  nesete? 
Bez   obalu;    mluv,   kazateli,  jenžto   ml 
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H  u  8.  S  prosbou  utíkám  se  k  tobě,  pane, 
krák>v«ký,  a  jsem-li   milosti  tvč 
hoden,  paní  šlechetná  —  buď  mojf 
pffmiuvkyni. 

Václav.  Co  jest? 

Ž  o  f  1  e.  Zjev  to,  mistře  I 

Hus.  Práwé  káže  i>iskup  na  dvél^  vieoh 
kostelů  zas  přibíjeti  list,  co 
může  v  obci  novou  bouři  způsobit. 

Václav.  Žhav6  blesky!   Zbláznil  se 

ten  starý 
lékovar?  Co  jest  to? 

Hus.  Nová  bula 

papežská  a  přísné  provoláni 
abych  k  očiátční  ze  svých  bludů 
do   Řfnna  se  dostavil. 

Chlum.  Že  do  Řfnta? 

Žofie.   Nedopouátčj! 

Jeroným.  By  mu  jako  druhdy 

Milicovi  v  tmavé  vazbč  času 
dali  k  rozmýilení  —  nebo  vlastné 
k  oméknutí,  by  jej  mohli  potom 
jako  z  vosku   otáčeti. 

H  u  s.  Já  se  jíti  nehrozím,  neb  srdce 
mé  jest  plno  důvěry,  a  co  jsem 
učil,  budu  přede  tváří  Boha 
tvrditi;    leč  bojím  se  teď  ikoly 
opustit  a  kapli  zanechat,  by 
nepovstala  zpousta  na  roli  neb 
ékodné  zk>ouření. 

Václav.  Což  ale   Římu 

zase  napadlo,  že  pokuSení 
nové  na  nás  posílá? 

Jeroným.  Je  to  dílo   přátel   Huso- 
vých, těch 
mistrů  Štěpána  a  Stanislava 
Znojemského,  a  jak  se  jmenují;   ti 
psali   biskupskému   prokurátoru, 
Michalovi   z   Brodu   Českého,  co 
tvoje  kapsy  okradl,  když  hory 
zlaté   u    Jíloví    dobýval,   a 
potom  prchnul  do  Říma;  ten  otci 
svatému  zas  v  uší   nahučef,  že 
Hus  je  arcikacíř  hanebný,  již 
po  dvě  léta  v  klatbě,  od  slabého 
krále  hejčkaný;   I  naše  pány 
obžalovali  —  a  tuhle  pana 
Voka,  pana  Lažanského  s  Husem 
ženou  do  Říma,  by  českou  zemi 
nenakazili. 

V  ok.  Já  pěkné  děkuju! 

Mně  je  honba  v  českých  lesích  věru 
milejší,  než  putování  do   Říma. 

Václav.  Já  však  posud  nechápu,  co 

Římu 


1 

tním.  \ 


Jan   Hufi. 

napadá,  že  bez  ustání  u  nás 
poroučí  jak  v  hospodářství  vlastním. 

C  h  I  u  m.  To  víš,  pane!    Řím  má 

dlouhé  nioe, 
rád  by  držel  celý  světa  obor 
v  náručí,  by  nikdo  hnout  se 
nemohl,  leč  jak  by  svatý  otec 
dovolil. 

Václav.        To  může  držet  ve  svém 
domě;  ale  do  mých  sínf  ať  mi 
nesáhá. 

Jeroným.      A  nebo  af  se  učí 

s  chutí  jíst,  co  v  české  kuchyni  se 
vaří. 

Ž  o  f  i  e.  Protož  pane  nepřipouštěj. 
By  se  vyplnila  jeho  žádost! 
Sama  zvedám  hlasu,  nedej  vlLIi 
svoji    obmezovat   slovem    cizfm, 
třeba  se  to  dělo  jménerm  papeže. 
Ty  jsi  pán  své  země,  tobě  dán  je 
lid  a  jeho  šperky  v  péči  otcovskou; 
ty  máš  kárati,  kde  chyba  vládne, 
jakož  obdarovat  milostí,  kde 
květe  zásluha;   i  nesmí  tebe 
másti  cizí  soud.  A  chtěl  bys  nyní 
perlu   svého   lidu,   horlivého 
sluhu  v  očištěném  domu  Páné, 
chtěl  bys  lidu  svého  miláčka   dát 
v  ruce  nepřátel?  I  sta  A  se,  co  sta  A 
knězi  z  Betléma,  jen  věř  mi  pane, 
to  se  celé  české  zemi  stane! 

Hus.  Milostivá  královno! 

Václav.  Ba  věru, 

mistře!   kdybych  nebyl  Václavem  a 
mužem  paní  Žofie,  již  přisámbůh! 
musel  bych  se  domýšleti,  že  tu 
za  tě  prosí  —  nevěsta. 

Žofie.  Můj  pane! 

Václav.  Nehorši  se,- paní!  Tys  má  duše, 
soudce  můj  a  porotník.  ^^  Co  myslíi 
pane  Kepko,  abych   podle  jejích 
slov  se  zachoval? 

Chlum.  To  také  musíš. 

Milosti!    Jeť  koruny  tvé  dostojno, 
abys  dvoru  římskému  se  opřel, 
kde  ti  sáhá  do  práva. 

Václav.  Nu,  když  to 

koruny  mé  raddy  nejvěrnější 
usoudí,  již  musím  poslechnout,  a 
mistru  poručiti,  aby  se  mi 
z  Prahy  na  krok  nehýbal! 

Hus.  Můj   králi! 

Václav.  Chce-li  tě  kdo  z  bludů 

soudit,  «t  « 
přijde  k  nám;  že  ne? 

Žofie.  O  děkuji  ti 

pane,  jménem   lidu,  jehož  kněžnou 
jsi  mě  učinil,  a  pří  němž  moje 
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srdce  bydlí,  jakby  z  něho  bylo 
vyrostlo! 

V  le«ku  nově  rostoucíha  Jitra 
vidím  řadu  příštích  ckiů,  kde  chrámy 
české  vypnou  svoje  hrdé  báné 
Jako  vyvolené  obce  Páně, 
a  kde  z.oovědntka  mého  Jméno 
svaté  bude  od   národu  ctěno. 
(Odejde  s  paními  stranou.) 
Václav    (k   Husovi). 

Výmínkou  ti  ale  kladu  nsí  srdce, 
abys  trochu   míry  držet  ve  svém 
kázání,  a  lid  mi  marně  nebouřll. 
Nemluv,  p9ne  —  známe  se!  Já  nechci, 
abys  Jako  žák  se  vymlouval. 

(LÉaskavě  <mu  ruku  podávtaje.) 
Vždyť  Jsme  svoji  —  a  tak  zOstanem. 

Výstup  čtvrtý. 
Žižka.   Předešlí 

Ž  i  ž  k  a    (ještě  venku). 

Co  že?  Opovfdat?  Žižka  chodí 
přímo  do  královských  síní   (Vejde.) 
Zdař  Bůíh,  pá*nové!  Jan  z  Trocnova  tě 
pozdravuje,  králi  Václave,  a 
přináší  ti  rámě  svoje  k  mužným 
úsluhám. 

Václav.  Ký  ďábel  přináší  tě 

do  Čech,  rytíři? 

Žižka.  Co  dělat  v   Polsku 

po  zkončené  výpravě?  Tam  věší 
zibraně  na  lireby  a  nalévají 
poháry;   jeť  konec  vojenskému 
řemeslu  a  protož  osedlal  Jsem 
koně  k  domovu,  bych   Václavovi 
meč  SVŮJ  nabídnul. 

Václav.  Jeť  věrná  ruka 

rytířská  mi  vždycky  vítaná;   leč 
Jak  ti  důvěřiti,  an  Jsi  v  Polsku 
stál  mfiě  naproti? 

Žižka.  Ne,  králi,  tak!   Tys 

proti  nám  tam  stál.  Ký  rarach  dal  ti 
radu,  abys  držel  s  těmi   mnichy 
pruskými?  My  vytrvali  věrně 
s  bratry  Poláky  a  .oorazili 
tebe  u  Tannenberku  —  to  neměj, 
pane,  za  zlé!    Byl  to  čestný  boj,  a 
my  tam  stáli  v  šiku  starých   přátel. 

Václav.  O  Jen  spoléhej  se  na  to 

polské 
přátelství  a  chlub  se  ním!   Já  větších 
sebemilců  nepoznal  a  rodu 
hrdějšího  nežli   na  těch  polských 
panácích!    Když  jednou   s  tebou 

zvítězí, 
po  druhé  i  třetí  vyhrávají 
s  jinými.  Nu,  nechme  toho!   Ty  Jsi 


býval   řádný  muž  a  tvrdý  český 
leb  —  nu,  chceš-li   přijmout  za 

vděk  chlebem 
Václava,  Již  zůstaň  v  domě  mém.  Nač 
také  dél  se  toulati?  Toť  přece 
zkusils  hlavo  zikušená!  —  byť  i  zlaté 
květy  sypala  ti  cizina, 
pravým  outočištěm  po  zápasu 
světském  zůstane  Jen   otčína! 

(Odchá^seje  v  právo.) 

Zdař   Bůh,   páJiové! 
Vok  a  Chlum  adejdou  za  nhn. 
Žižka.  Pořád  Ještě  staré  ryzí  zlato 
Je  to  srdce  Václavovo  —  ale 
co  to  vidím?  Jsi  to  nebo  nejsi, 
mistře  kouzelníku,  Jenžtos 
polským  kněžím  hlavy  zmáti?  Jsi  to 
pane   Jeronýme? 

Jeroným.  Že  paks  přece 

oči  otevřel  a  staré  známé 
pozdravil! 

Vítej  v  Čechách,  statný  bijce  Němců! 
Snad  Jsi  přišel  v  pravou  hodinu,  a 
chceš-lí  získat  nových  přátel,  radím 
tobě  tuhle  ^^  mistra   Husa. 

Žižka.  Betlémekého  kazatele? 

(Hl)edí  nra  něj  chvíli  s  celou  duší.) 

Ty  Jsi 
tedy  muž,  co  pověstí  svou  všechny 
uhly  světa  naplnil?  Tys  tedy 
mužný  bojovník  ten  na  vinici 
Páně,  při  Jehožto  jménu  Člověk 
pravdochtívý    sladce    zahoří? 
Dovol,  mistře,  bych  ti   ruku  stisknul! 
Dávno  tebe  znám,  ač  oko  tváře 
tvoje  nezřelo!    Neb  když  Jsevn  Čechy 
opouštěl,  tys  blahé  símě  teprv 
rozsívati  počínal;   vŠak  v  dáli 
jsem  tě  posnal  duchem,  a  takŽ  věru 
jak  tě  nyní  vidím  v  poctetatě, 
stál  jsi  před  očima  v  obraze  —  tak 
tichý  a  přec  všeho  mohutný! 

Hus.  Nevynášej  pochvalou,  co  v  míře 
taikové  ji  nezasluhuje.  Jáť 
posud  málo  vykonal,  bych  nvohl 
říci:   dokonáno  jest! 

Žižka.  Aj,  kdož  může  takto  hovořit! 

Však 
nežli    přijde    dokonáni,    bývá 
mnoho  konati,  a  to  Jsi  mírou 
vrchovatou  vyplnil  —  i  neznám 
muže  v  dějích  věku  našeho,  by 
tebe  dostihnul. 

Hus.  Chceš,  abych  hanbou 

zapýřený  tváře  odvrátil    neb 
odešel? 
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Žižka.      To  nechci,  Bůh  Je  nade  mnou  I 
Mluvím   ale,  jak   mi  velí  plné 
srdce.  Či-lí  nevěříš?  Kdož  medte 
jako  ty  lid  český  ze  sna  probudil? 
Kdo  mu  zjednal  práva  ve  školách  i 
koatelich,  že   NémcOm   ustupovat 
nemusí?  Již  pro  to  jediné,  že 
tvojí  snahou  cizozemci  z  pražských 
mést  se  vytratili  —  ač  je  k  tomu 
nikdo  nedoháněl  —  již  to  jedno 
klade  na  té  neocennou  zásluhu; 
já  pak  složil   bych  dnes  chutě   hlavu 
do  rakve,  bych  mohl  říci:   Já  jsem 
pro  lid  český  učinil  co  Hus! 

Jeroným.  Stejnou  cestou  to  již  nejde, 

brachu! 
Vojín   bývá   špatný   kazatel;    však 
stojí  cesty  jiné  do  kořán,  kde 
pádný  meč  a  mužné   rámě  vlasti 
může  sloužiti. 

Žižka.  To  ale  s  vámi, 

přátelé! 

Hus.  Jak  8  námi,  muži  bojovný? 

Jeroným  si  ovšem  také  meč  rád 
opáše  i  nepohrdne  sečí; 
ale  moje  zbraň  je  bible,  aneb 
slovo  od  Boha  mí  položené 
na  ýazyk. 

Žižka.  I  blahořečím  zbraní 

takové;   mne  učiň  jenom  její 
opatrovníkem,   mne  její   pevnou 
záštitou,  i   kdyby  všeho  světa 
šípy  jedovaté  sypaly  se 
na  tebe.  A  Bůh  je  nade  mnou!  jak 
tuto   mezi   vámi   stojím    (i>odá  jim  ru- 
ce), zdá   se 
mí.  Že  ruce  naše  k  jednomu  a 
velikému  dílu  srůstají! 
Nový  život  přihání  se  vlanou 
rozbouřenou    na   dědiny   české, 
budeť  třeba  postaviti  sloupy, 
na  kterých  si   národ  věřící  své 
kotvy  upevní.  I  stujmež  tedy 
my  co  nová  trojice  —  ať  s  božím 
pomožením  jako  zdárné  plémě 
obnovíme  slávu  české  země! 
(Odejdou.) 


PR01VIÉNA. 

Btaroměstské  náměstí.  U  Týnského  chrá- 
mu. Přede  chrámem  kostelník  s  pokladní- 
cf,  kterouž  chvilkami  potřásá.  Vedle  něho 
Blažej,  minorita;  okolo  nich  4  žoldnéřové 
a  bubeník.  Lid  chodí  mimo,  a  někteří  dá- 


vají dárky  do  pokladnice,  za  čež  od  kněze 
požehnání  dostávají. 

Výstup   pátý. 
Křidélko  a  Latík.   Blažej. 

Křidélko.  Podívej  se  na  ty  papežské 
zaslepence,  jak  si  nadlehčují  kapsáře! 
Oni  mysiejí  opravdu,  že  si  za  ten  groš 
nějaký  kouteček  v  nebeském  krátov- 
ství  koupí,  nebo  že  si  těmi  odpustky 
děravé  svědomí  spraví!  —  Ah,  po- 
čkej! Nyčko  se  ten  papežský  ptáčník 
hýbá!  Snad  bude  zas  hejly  svolávat 
aby  mu  sedli   na  vějičku! 

Blažej  (přichází  ku  předu;  zbrojnoši  s 
ním,  buibenfk  bubnuje,  lid  se  okoik) 
nastaví) . 

Křidélko  (stoje  v  popředí). 

Dávej   pozor!    Teď   uvidíme   masopust- 
ní   mumraj. 

Blažej.  Poslyšte,  přátelé  a  bratří  v  Krí. 
stu  Ježíši!  —  Poslyšte  beránkové  z 
pravého  ovčince!  —  Poslyšte,  kdo 
chcete  nebeskou  hudbu  slyšeti!  Ote- 
vřte  srdce,  kdo  chcete  andělského 
zpěvu  počíti.  Vzpoměi  si  nebes  Pán 
na  zem  Českou,  a  připravil  vám  kou- 
pel, abyste  omyli  hříchy  s  duif  svých, 
abyste  vyčistili  komoru  srdce  svého! 
Válka  je,  válka  pro  království  boží! 
Káže  ji  svatý  otec,  zástupce  JežfŠŮv 
na  zemi!  —  káže  ji  proti  nepříteli 
církve!  Vzchopte  se,  duše  křesťanské. 
které  ještě  ve  chrámu  prokletých  Vi- 
klefistů  nevězíte  —  opaste  bedra! 
Kdo  vezme  do  ruku  meč  a  nebo  ná- 
božnou rukou  do  sáčku  sáhne:  na  to- 
ho vzhlídne  Pán  Pánů  s  velikým  zalí- 
bením a  naplní  míru  jeho  dnů  veli- 
kou sladkostí!  Amen,  amen,  pravím 
vám!  Smeteny,  setřeny,  zahlazeny 
budou  hříchy  vaše  —  kupujte  odpust- 
ky! 

Křidélko.  Naplňujte  kněžské  kapsáře 
—  krmte  klášternická  břicha  —  a 
mniši  se  vám  vysmějou! 

Blažej.  Co  Že  to  blaboníŠ,  Beliafův  po- 
tomku ? 

Křidélko.  Co  každý  poctivý  člověk  roz- 
umí, Šidba  je  to  —  hřích  je  to,  bráti 
za  odpustky  peníze,  jako  by  se  musel 
Pán  Bůh  uplatit  —  když  má  někomu 
něco  cdpustit.  Udeř  se  v  prsa.  výmluv- 
ný služebníku   boží!    a  učiň   pokání. 

Blažej.  Hrůza,  hrůza!   Lidé,  slyšeli  jste? 

Lid.  Slyšeli. 

Blažej.   Chopte   se   ho,   muži    ozbrojení! 
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On  s<?  rouhal  a  propadl  katovi  —  to 
podle   rozkazu   samého  krále   Václava. 

Latík  (poškubuje  Křidélkem,  aby  prch- 
nul). 

Křidélko.  Nech  mč  —  ať  jen  po  mné 
sáhnou  Já  nejsem  babská  oeyka,  a- 
bych  se  třásl,  když  véje  vítr  z  úst 
vzteklého  papežence  nebo  z  tmavého 
vézeníl  Jen  pojďte,  holomcl  némeckých 
rádníků  —  já  vám  zbarvím  hřbety,  že 
vás  ani  váš  mistr  nepozná!  —  a  když 
mě  přemůžete,  —  ať  si!  nebudu  pla- 
kat žalmy. 

Blažej.  In  nemine  Domini  —  chopte 
se  ho! 

Zbrojnoši  dorážcgí  na  Křidélko.  Ještě 
větší  sběh  lidu,  kterýž  se  rozdělí  na 
dvě  strany;  třenice  a  volání:  Pokoj! 
Zabte  ho!   Víklef!   Zažeňte  papežence! 

Výstup   šestý. 

L  u  p  á  č    z  jedné  strany.    H  á  t  a  z  druhé, 
zrovna  jako  z   kuchyně.    Předešlí. 

L  u  p  á  č.  Jaké  to  rejdy? 

H  á  t  a.  Co  8<?  to  mele? 

Nč  kteří.  Ah,  tu  je  ženský  Víklef!  Ka- 
cířská suknice. 

Háta.  Aby  vám  jazyk  uhnil!  Co  to  hu- 
číte? 

L  u  p  á  č.  Co  tropíte  s  tímto  mládencem? 
To  je  Křidélko  —  náš  poctivý  zvoník 
z    Betléma!    Co   s   ním    hodláte? 

Blažej.  Abstinebis  discipule!  Kliď  se; 
to  Je  rouhač  proti  slovům  papežovým, 
a   potáhne  do  žaláře! 

LupáČ.  To  bych  ti,  pane,  neradil,  ne- 
chceš-li  zkusttf  jak  študentské  pésté 
šturmují! 

Blažej.  I  ty  plode  satanášův! 

Háta.  Co  se  nadýmáš,  pane  Blažeji?  Bu- 
bnoval jsi  zase,  je-li  pravda,  muži 
podholený,  a  svolával  omámené  vče- 
ly, aby  ti  medu  rwinesly,  —  a  ten  hoch 
ti  strčil  prsty  do  mísy?  Pusťte  ho! 

Blažej.  Jdi  svou  cestou,  ženo  farizej- 
ská!  nebo  té  dám  také  sebrati. 

Háta.  Mne?  I  ty  žebravý  měchu!  mne 
sebrati,  počestnou  pražskou  méšťan- 
ku?  A  proč  pak?  Snad  proto,  že  jsem 
r>a  tebe  s  pravdou  přijela? 

Blažej.  Apage  diabole!  —  a  vy  odveďte 
toho  kacíře  na  radnici! 

L  u  p  á  č.  Stůjte,  on  je  náš!  On  patří  k 
Betlému  a  k  burse!  Co  jsi  udélal 
Martine? 

Křidélko.   Smál   jsem    se   mnichovi,   že 


vyvolával  odpustky  jako  mastičkář 
oleje. 

L  u  p  á  č.  A  velebný  otec  svolal  na  tebe 
halapartníky?  hned  sudtice  a  parti- 
zány?  I  bodejž  do  té  jeho  kapitoly! 
Pusťte  ho! 

Blažej.  I  ty  puer  nequam!  Chceš  také, 
abych  té  dal  do  klády? 

L  u  p  á  č.  Mne?  žáka  vysokého  učení? 
(Směje  se.)  Mám  se  smáti  tvé  vykr- 
mené hlouposti,  nebo  sádelnaté  pýše? 
Byl  jsi  pouhý  školomet  —  anebo  se  ti 
už  vykouřilo,  že  mé  ani  král  do  klády 
dáti  nemůže,  když  rektor  nesvoií?  O 
človíčku  véžatého  nerozumu!  Svého 
kaikanta  můžeš  mezi  dřeva  položiti; 
ale  českého  Študenta  se  ineamí  ani 
třikrát  svěcená   ruka  dotknouti. 

Blažej.  O  ineania.  Pryč  odtud,  lidé, 
pryč!  Tady  bude  padati  sira  jako  na 
Sodomu  a  Gomoru. 

Háta.  Tedy  uteč  a  hocha  pusť! 

Blažej.  Zpátky,  ž»no   povzteklá! 

Háta.  Co  pak  tu  n^ní  žádná  poctivá  ru- 
ka, aby  mi  pomohla  tém  najatým  drá- 
bům  dřevce   polámat? 

Blažej.  Lidé,  braňte  svého  pastýře  I 
Bubnuj  bubeníku!  Nastavte  dřevce  — 
vlečte  padoucha  do  žaláře! 

(Zbrctjnoši  se  hnou  is  jaitým  Křidélkem  k 
radnici;    Cá^t  lidu  s  nimi.) 

Blažej    (chytá   se  kostelníka). 

Kdo  se  pohne  proti  mné  —  tomu  zdře- 
vění ruka,  a  proklát  bude  do  pátého 
kolena  —  já  jsem  pod  papežským  ma- 
jestátem ! 

Lupáč.  O  jen  se  nadýmej  a  čepejři!  Ty 
nestojíš  za  ránu!  (Volá  za  Křidél- 
kem.) A  ty  se  neboj,  netruchli,  ochro- 
mená peroutko!  Já  doběhne  k  mi- 
strovi, svolám  žákovstvo,  a  pak  se  po- 
díváme, nebudeš-ll  ješté  dnes  v  na- 
šem Betléme  klekání  vyzvánét. 
(Odběhne.) 

Blažej.  Vbéhnl  do  tlamy  pekelné  —  to- 
ho více  neubráníš,  a  kdybysi  Luci pe- 
ra přivedl.  Pryč  s  nfm,  muži  bojovní! 

Žoldnéři   (jatého  Křidélko  odvedou). 

Háta.  A  vy  necháte  tu  mladou  duši  za- 
vléct? Vy  nepomyslíte,  že  může  také 
vás  uskřípnouti,  co  se  na  toho  pocti- 
vého jonáka  shrnulo?  Ó  vy  v  bahné 
bludů  potopení?  Když  necháme  takhle 
sebou  vláčeti,  tedy  nás  budou  za  kaž- 
dé  slovo  kaceřovati,  uvézříovati  a  or- 
telovati. Pravda  bude  jen  děcko u  po- 
hádkou! Ale  to  ti  povídám,  kramáři 
papežských  pilulek  — 
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Blažej.  Apage  ftatanae!  Lidé,  ta  sáné 
rozeápe  mé  oudy!  Chraňte  mé  —  Já 
Jsem  dotýkaná  osoba! 

L  i  d   (po  6trané  Há^ty). 

Dotýkafiá  —  hahaha!  To  myslí, 
abychme  se   ho  my   nedotýkali! 

Lid   (po  straně  Blažeje). 

Ticho,  betlémská  čeládko!  Táhni  do 
svého  pelechu! 

H  á  ta.  To  ti  povídám,  Jestli  se  tomu  mla- 
dému zvoníkovi  Jenom  vlas  na  hlavé 
ukřlví,  tedy  ti  dám  na  plei  záplatu, 
že  se  ti  krví  přilepí. 

Blažej  (pořáxl  s  kostelinfkem  couvaje). 
Ona  mé  zabije!  Spaste  duií,  kde  Jste 
kdo!  Pomozte!  dostanete  rozhřešení 
bez  taxy!  Já  zpovídám  zadarmo!  {Tol- 
jde  do  Týna  i  s  lidem.) 

H  á  t  a.  I  tedy  béž,  aby  ti  zpovédnice  ne- 
vystydla  ^-  ty  satanášAv  náhončí! 

Hlas   (mezi  lidem). 

Nech  ho,  kmotra!  Tamhle  Jde  už 
mistr   IHus! 

IHáta   (se  obrátí  i  s  houfem). 

Kde  vychází  naše  slunce?  Kde  Je  na- 
še hvézda?  ó  požehnané  oči,  kteréž 
té  vidéjí!  Blažené  uši,  kteréž  té  sly- 
šejí!  PoJcTte  mu  naproti,  přátelé!  a 
zpívejte:  Hosanna  na  výsostech!  Ne- 
boť s  ním  přichází  království  boží  do 
oudolí   zemského!    (Odchází.) 

Lid.  Sláva  mistru  IHusovi!  (Stranou  za 
ní.) 

(Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ  TŘETÍ. 

Veliká  sílí  na  Vyšehrade;  na  zad  sloupení, 
a  výhled  na  skvostné  sady.  Za  sloupením 
se  procházejí  stráže,  a  vidétí  tam  králov- 
ské panoše. 

Výstup   první. 

Václav,  Aibík  a  Štěpán  pHchlLzeiJÍ 
ze  zahrady ;  za  nimi  po  chvíli  Ž  o  f  i  e  s 
dvěma  paními  a  C  h  1  u  m  v  tichém  hovoru. 

Václav.   Neměj  za  zlé,  že  Jsem   si  té 

pOzval, 
pane   Albíku!    Mne   tlačí   něco 
u  srdce  a  nerad  bych  to  dlouho 
nesl. 

A  I  bí  k.     Neduh    nějaký? 

Václav.  Ba   skoro; 

však  ho  nyní  nevyléčí  starý  Albík 
bývalý  můj  lékař;   to  Jen  Albík, 


arcibiskup  dovede,  a  Já  ho 
o  to  žádám  slovem   královským, 
aby  se  mi  oosléz  nevedlo, 
Jako  s   nebožtíkem   Zbyňkem. 

S  tHn  Jeme 
oba   něco  nosili,  i   hryzli 
se  a  hněvali,  až  odešel 
víc  se  nevrátil. 
Albík.  Byl  muž  to  velké 

zbožnosti,  i   písmu  dobře  rozuměl. 
Smrtí  Jeho  utrpěla  svatá 
církev  ztrátu   velikou! 
Václav.  To  všecko 

pravda;   ale  společníci   Jeho 
pomátli   mu   kolečka,  že   musel 
slýchat   písně   o  sobě.   Jak  pouhý 
abecedář.    Neklep   oči,    mistře 
átěpáne!    Tys  nebyl   vůkol  Zbyňka 
Jediný,   a   nemusíš   nést   vinu 
za   všechny. 
Stepán.  Já  vždy  činil  povinnost  a  radil 

pánu  podle  nejlepšího  svědomí. 
Albík.    Ano,    pane    Václave!    Náš    mistr 
Štěpán  také  rhné  se  Jeví  jako 
věrný    radíte!,   když   neuvyktá 
mysl  v  těžké  případy  se  vpravit 
neumí. 
Václav.     Ať  tedy   nejlepší   hned 
radu   vymyslí!    Chci   totiž,  aby 
církevní  ty  vady  přestaly,  co 
Prahu  nám  i  celé  království  JiŽ 
zbouřily,  a  k  tomu   stanovíme 
den,  kdež  obě  strany,  tvoji  I  tu 
mistra  Husi,  svoláme,  by  moudrým 
povážením    věci    pohoršivé 
konce  svého  dospěly  a  v  rakev 
ulehly. 
Albík    (i)ohl€dn^    s   nejistototu    na    St^- 

pé.na). 
Štěpán.     To  ať  Jen  mistra  Husa 
věčné  světlo  osvítí!    My  věc  už 
povážili  dávno,  o  sloupy  se 
pevně   opíralíc,    na   nichž   svatá 
církev    —    (povýšen^ým    htlaaean) 

nezvratné   své   pravdy  zakládá! 
Ž  o  f  I  e  (jenž  byla  již  dříve,  vešla  a  bedli- 
vě  poslouchala). 

Chce- i  i  kdo  se  rovnati  a  nřt  tom 
křivou    důměnkou    se    živiti:    tož 
věru   vypadne   smír   nerovné! 
Slyšte   Husa  s  důvěrou,  nic  zlého 
o  něm  netušíce,  Jak  ho  národ 
slýchá,    Jenžto    nábožnou    svou    Žízeň 
po  nebeské  rose  míruplným 
Jeho    slovem    tak    rád    hasívá; 
s  nedůvěrou  budete  zlí  soudcové. 
Václav.  Dobře,  paní!  Také  mně  se  zdá, 

že 
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viechna  posavadní  nerovnost  J«n 
z  toho  pochází,  že  —   (k  Stěp&novi) 
rovnost  nechcete! 

Štěpán.    Lidská   vůle   neplatí,   kde 

dlužno 
držeti   se   daných  zSá^otnů. 

A  I  b  í  k.  Pověz  ale,  mistře,  že  Jsme  sami 
na  to  myslili,  a  chtíce  býti 
spravedliví   ze   samého    Říma 
prostřednictví    žádali. 

Václav.  Co    pravíš? 

Štěpán.  Jiná  pomoc  nebyla,  než  aby 
papež  ruku   vložil  vyšetřující. 

Václav.   Zase   inkvizitořl? 

Chlum.  A    hrdí 

pcručníci  v  českém  království,  Jak 
na  potupu  vlastní  moci  královské  — 
k   pokárání   dospělého   národu? 

Ž  o  f  i  e.  Takou   radu   nemohl  dát  věru 
leda    mistr   Štěpán   —   Viklefista 
zpronevěřilý. 

Štěpán.  Mne    nelze   o   to 

do  sporu  se  pouštět  s  královnou. 

Václav.  Žhavé  blesky,  pane  Albíku!  To 
měl   ses   lépe  poradit  —  a  z  krále 
svého   nedělati   podnožku    hned 
kardinálských  klobouků.  Já  měl  těch 
římských  komisarů  dost,  když  poprv 
sami    přijeli    i    bez   zavolání. 

Výstup    druhý. 
Hus    (kvapně  v  rozadt).    Předešlí. 

Hus.  Dovol,  královský   můj  pane,  abych 
bez    omluvy,    bez    průtíhu    srdci 
svému    ulehčil,   an    hrozí   puknouti! 

Václav.  Co  se  stalo? 

Žofie.  V   takovém    rozjitřoní 

Jsme  tě  Ještě  neviděli! 

Hus.  O   má 

královno!    Jsouť  věci    na   zemi,  že 

holubicí   mysl   při    nich    krví 

sokolovou   zapáchne,  a   tichost 

beránčí    se    vlčí    zuřivostí 

oděje! 

Pane    královský!    Tři    mládenci,   jenž 

bujnou  krví  puzení  a  snad  i 

Jiskrou  světla  vedeni  to  snésti 

nemohli,  že  knězi   na  veřejných 

místech  kramaí^íti  s  odpustky  —  Jsou 

jati.  Již  i  ortelováni,  a 

mají  býti  —  právě  Jsem  to  zvěděl 

na  radnici  —  mají  býti,  pane 

považ!   —  na  popravu  vedeni!    Mně 

ledovatí  krev,  když  na  to  zpomínáml 

Václav.    Nevěděl    jsi.    mistře,    že    Jsem 
to   sám    poručil?    A    nebylo   to 
známo  po  Praze? 


Štěpán.  Ba   ohlášeno 

po  všech  kostelích. 

Hus.  A  kdyby  psán  byl 

tento    rozkaz   písmem   jako   věčn^ 
hvězdy   planoucí  —  Já  rku,  že   musí 
shasnoutl;    Je    nespravedliv,    tebe, 
synu  Karlův,  nehoden! 

Václav.  Co  pravíš? 

Štěpán.  To  Je  rouhání! 

Žofie.  Mně  však  zdá  se,  že 

pravdu   dí.   O   považ  slova,  pane 
můj!   —  tok  její  pramení  se  z  duše 
neklamné.   Ten   rozkaz   v  srdci   tvém 

se 
nezrodil;    tou    pravdou    překvapili 
tebe    nepřátelé    pravdy,    v    žoldu 
starých  bludů  stojíce. 

Hus.   Tuto   stojí   arcibiskup,    k   jehož 
tváři  radda  Jeho  připustit  mě 
posud  nechtěla;   ať  praví  sám,  co 
soudí  o  těch  odpustcích. 

A  I  bí  k  (v  patrných  nesnázích).  To  dáme 

svolat 
doktory  a  usnesením   rozhodném. 

Hus.  Já  se  ptám  jen  t  v  é  h  o  srdce, 

tvého 
rozumu.   Jak    býval,    dokuds    léky 
strojil,   tělo    neodíval    rouchem 
biskupským!    A  ostýcháš-lí   se  to 
říci,  řku   to  sám,  tu   přede  tváří 
všech,  že  je  to  kramaření  církve, 
římský   klam   a   lidu   svádění,   tak 
Jako  ve  školách  i  v  kapli  Jsem  Již 
pověděl. 

Štěpán    (povýšeným   hlasem).   Já   však 
pravím  tobě:   nesluší  to 
lidské  křehkosti,  by  hlavu  církve 
z  klamu  vinila  —  a  sluha  Její 
drž   se   poslušnosti,    kterouž    přislíbil. 
Spasitelno  Jest,  co   ona   Činí 
mocí  od  Ježíše  danou  v  prospěch 
ovcí    pravověřících! 

Hus.  A    kdybys 

hlasu  zdvihnul,  žeby  nejen  tato 
staroslavná  klenba,  ale  sama 
nebes  opona  se  zatřásla,   bych 
mlčel,  rozum  držel  v  tiché  vazbě, 
kde  se  Jeví   blud  a  vede   lidstvo 
k  temnosti:  tu  Já  by  h  raděj  zvedl 
ruce   k   výsostem    a   zvolal:    Pane, 
Zbav    mě    zdravých    smyslů,    učiň 

ze    mne 
leení  šelmu,  v  tmavé  noci,  v  krvi 
rozkoš    nalézající!    Neb   býti 
člověkeim  a  nesmět  cítit,  mluvit. 
Jednak  Jako  člověk,  nesmět  práva 
člověckého    užívati:    to    jest 
za  živa  být  zakletým,  být  s  nebes 
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psdlým  andélem,  být  stíren  kletbou 
nejtčžií   —  a   chlubiti   se   bnžím 
obrazem  a  tééíti  se  věčným 
blahoslavenstvím ! 

(Opodál  znéní  trub.i 

Václav.  Co   znamená   ten 

hlahol? 

Výstup    třetí. 
Panoš.    Předešlí. 

Panoš.  Od  Nového  mésta  jede  k  Vyšc-  : 
hradu  s  mnohým  komonstvem  vzácný 
posel  z  Říma  —  a  množství   lidu   ho  , 
provází. 

Václav.  Naposledy  bude  to  již  objedna- 
ný Inkvisitor. 

Žof  íe.  A  co  jej  vede  na  Vyšehrad?  Má 
snad  jeho  úřad  zpytováním  našich 
svčdomí    počíti? 

Václav  (k  Štěpánovi).  To  ti.  mistře, 
povídám!  Jestli  jsi  mi  spředl  nějaké 
horkosti,  já  ti  naměřím  mírou  po- 
dobnou. 

Výstup  čtvrtý. 

Pozadí  se  naplnilo  zatím,  domácí  čeledí 
a  lidem,  kterýi  ale  stráže  opodál  zdržu- 
jí. Nyní  přicházejí  4  papežští  oděnci  s 
hlasatelem,  pak  2  dominikáni,  poslčz  kar- 
dinál   Petr.   Předešlí. 

Petr.   Pax   vobiscum   —   in    nemine 

Domini! 

V  ši  c  k  n  i.   Amen! 

Václav.    Kdo   nás  pozdravuje   na 

Vyšehradě? 

Petr.  Jsi  ty  Čechů  král,  syn   Karla 

onoho, 
kterýž    hojné    dary    svaté    církvi 
přinášel? 

Václav.  Jsem  Václav,  jeho  syn.  A 
ty? 

Petr.   Jsem   kardinál   a   posel    papežský, 
Petr   Angeli.  Zas  došly   hrozné 
zprávy  k  sluchu  otce  svatého,  že 
tvoje    země   jedem    kacířství    již 
přeplněná,    hanou,    vzpourou,    škodou 
hrozí  svaté  církvi   Kristově.  I 
přišli   žaloby   tak   strašlivé,   že 
svatý   otec   uznal   potřebu,  již 
pevnou    rukou    zhladlt   jedovatou 
bylinu,   co   zemi    českou    zkazila. 

Václav.  Aj,  to  měl  jsi  tedy  k  biskupovi 
zajet,  8  ním  se  poradit;    onť  s  tebou 
zahradníkem   v   jedné   vinici    a 
chová   dobré    pomahače.   Tuhle 
stojí  sám  —  i  jeho  pravice. 


Jan    Hus. 

Albík.    Vítej    panel    Připraven    je 

sprostý 

d&m    můj. 
Štěpán.   Poroučíme  se  tvé   milosti.   . 
Petr.    Pozdraveni    buďte   jménem 

Kristovým!   — 
K    tobě    ale,    králi,    především    jde 
cesta    má    i    první   otázka:    Proč 
nezmařil  jsi   hrozné  kacířství    a 
bujný   pramen   jeho   nenastavil? 
Ano  spíše  hlavu  jeho  —  toho 
zlověstného    Husa,  choval   v    milosti? 
Václav.  Kardinále,  já  jsem  činil,  co 

jsem 
ve   svém    dome    uznal    potřebí;    však 
o    kacířství    nevím. 
Žofie.  A    kdo    otci 

svatému    ty    zprávy    zaslal,    hrozné 
žaloby,  at  odpoví.  Já  nevím, 
jak    mu    bude   možno   zahaliti 
slunce   jasně   zářící,   a    kdyby 
z  šípů   lží  a  pomluv  celé   mraky 
vypustil.   Ty   arci   vzlétnou,   ale 
pevné   půdy    nenaleznouc,    budou 
nazpět  padati,  a  možná  —  že  i 
střelce    poraní. 
Petr.  Aj.  ta  hlava  zbujná  má  tu  vzácné 
orodovníky!   Však  s  paními  jsem 
jednat   nepřišel. 
Chlum.  Nuž,  tedy  jednej 

s  muži!    Já  jsem  také  orodovník 
jeho  —  tisíce   jich   v    Praze   najdeš; 
chceš-li  ale  mistra  bez  orodovníků. 
tu  stojí  sám  —  ten  zlopo věstník. 
Petr    (se   po   něm   obrátf  a  stojí   chvíli 
překvapen).  Tento  jest  ten  kacíř  ohavný? 
Dominikáni    (se   znamenají   křížem ). 
Hus    (Stál    v    pozadí,   nyní   tiše   při- 
kročí  a   mužně   kardinála   pozoruje). 
Žofie.   Mistr   Hus  to,   pane  kardinále! 
Petr.   Nuže  tedy  slyš,   ty   mistře   Huse! 
jenžto   pravou,   svatou,   pravospasnou 
církev  vyvrátiti  chtěje  z  pevných 
základů,  jsi   nové  smyslil   učeni: 
Kristův   zástupce   mi   velel,   tebe 
stihnout  od  prvního  setkání  a 
vyvrhnouti   z   počtu   věřících,   když 
neodvoláš  bludy  své. 

(Pohnutí    mezi    přítomnými.) 
Štěpán   (stranou).  Mé  psaní 

mělo   dobrý   účinek! 
Hus.  Mé   bludy 

nikdo   ještě   nedokázal. 
Petr.  Jakže? 

Netupil   jsi    kněžstvo?    Nehaněl    jsi 
otce  svatého? 
Hus.  Já   vady   jen    a 

poklesky  jsem  káral,  nikdy  osoby: 
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proti   nádheře  jsem   brojil,  proti 
pýše  knéžstva,  proti  svatokupectví. 

Petr.  Nevtfral  jsi  v  blbli  smysl  falešný? 
Nerozsíval   bludy   Viklefovy? 
Nepodrýval    zákon   církevní? 

Hus.  Činil  jsem,  co  velel  duch  a  vroucí 
toužení,   bych   pravdě   vzhlédl   do 

tváří. 
Nikdo  posud  nedosvědčil,  kde  jsem 
z  rovné  cesty  pobloudil;   já  opak 
odhalil,   kde   církev   chybuje    a 
neklamnou   se   býti   vychloubá! 

Petr   ík   Dominikánům).  Slyšeli   jste 

rouhání,  co  vyšlo 
ze   rtů   hříchem   kypících,  že  chlubná 
církev  chybuje?  —  Již  odvolej,  sic 
tebe    stihne    zasloužená    pokuta! 

Hus.  Já  se  nebojím!  To  dávno  u  mne 
zavřeno,  že  hrození   mé  v  cíli 
nezmýlí  a  víru  moji   nezvrátí. 

Petr.  Odvolej! 

Hus.   To    kážeš    nadarmo!    Mne 
hlasy   papežského   sluhy   neděsí. 

Petr.    Budiž   *edy   proklet  jménem   toho 
papeže  — buď  proklet  skrze  církev 
Kristovu  —  burf  vržen  z  ovčince  a 
pozbaven    vší    útěchy    a    naděje! 

Žofíe.   Usitaň,   kardinále! 

Petr.  Proklínám  tě 

jako  arcíkacíře  —  a  proklínám   i 
člověka,  kdo  k  bludům  tvým  se 

zná,    i 
s   tebou   drží   přátelství   —  a   zemi 
proklínám,   kde    kráčí   noha   tvá   a 
dech  tvůj  věje.  Chrámy  stůjte 

zavřeny, 
zvony   nezvoňte,   a  služba   boží 
pomiň,    kde   se   proklatec   ten    objeví. 

Václav.    Ticho,   člověče! 

Petr    (s    rostoucí    horlivostí).    Nikdo 

nepouštěj   ho   přes  práh   domu, 
nikdo   neposkytuj   pokrmu  —  až 
bídně   prstem    Páně   poražený 
zahyne  a  jako  lesní  dravec 
v  zemi   shnije  nezasvěcené! 

L I  d,    (jenž   byl   s   hrůzou   poslouchal,   se 

rozutíkává.    volající:    Běda,    běda,   —   je- 
nom někteří  zůstanou  na  místě). 

Ž  o  f  I  e.    Svrchovaný,    čím   jsme    poklesli, 

že 
prudké  střely  takových  slov  snášet 
musíme! 

Chlum.  Že    musíme?    Má    drahá 

královno,   i   ptám  se,   kde  to   stojí 
psáno,    by   tu    cizinec   směl    kázat 
jako    vlastní    čeledi?    Již    tuze 
dlouho    posloucháme    Jeho    řeči 
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divý    proud,    jenž    hučením    chce 

strašit, 
vlnami    však    břehy    nestHni^. 

Petr.   Kdo  jsi,  muži  opovážily,  že 

Chlum.  Svobodný  jsem  Čech,  a  vedu 

tady 
slovo  jménem  svobodného  národu! 
Čech    jsem,    pravím;    tady    domovem 

—  a 
tebe  chrání  jenom  právo  hosta, 
že  se  domácího  práva   nechápu. 

Petr.   Jménem   církve  — 

Chlum.  Nech  -tu  záclonu,  již 

stále  vyvěšujete,  jen  aby 
vaše  skutky   ukryla;    však   známe 
vás   a   nedáme   se   cizopanskou 
vůlí  poutati.  Jsme  národ  silný, 
pro   svobodu   krev   svou   vylévati 
zvyklý   —   a    dost    dlouho    dopouštěli 
jsme,  že  v  práva  domácí  nám  cizí 
ruce   sáhaly.   To    déle    nemůž' 
být   i    nebude,   a  chcete-li,  by 
naše   úcta  s  vámi   byla:    zjevte, 
knězi,  že  jí  zasluhujete, 
že  jste   synové   té   samé   církve, 
kteráž  druhdy  chudobou   a   mravů 
čistotou  se  leskla! 

Petr   (u  velikém   hněvu).   Uvrhněte 
do    žaláře    toho    opovážlivce! 

Chlum.   Do  žaláře  —  mne?  zde  před 

tváří 
krále    mého,    mojí    královny?   Zde 
v  tomto  sídle  panovníků  mých  a 
v    lůně   svobodného    národu? 
(Tasí    meč.) 

Již 
pojď,   kdo   chuti    máš   a  zmužilosti! 

Václav.   Ustaň,  Chlume! 

Chlum.  Promiň,  pane!   —  promiň 

královno!   Jsouť  věci   na  světě,  že 
nejchladnější    krev   by   roznítily 
ohněm    žíravým    a    porušily 
jemné  způsoby! 

Žofie.  Mně   velkou    službu 

prokázal  jsi,  pane!    Děkuji   ti, 
věrný  příteli  I 

Štěpán.  Mně   ale   zdá   se, 

že   by   lepší    službu    královskému 
domu    prokázal,   by   pro   kacíře 
proklatého    nevedl    — 

Václav.  Ty  mlč!   a 

hledej   odtud   cestu  —  potměšilý 
rozsévači   zlého   semena,  jež 
nyní    hrůzně   vzejde    nad   zemí   a 
národ    na    dví    rozdělí. 

Štěpán.  -         Můj  pane  — 
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Václav.  Pryč  mi  z  očí  —  pryč  I  z  mého 

království, 

abysi  v  ném  s  prokiatcem  tím  dýchat 

nemusel.    Nech    tebe   kardinál    si 

vezme  v  družinu! 
A  I  b  í  k.  Považ,  pane! 
Václav.  Jíž  jsem   povážil  a 

vyřknul! 

Petr.  Nepřesáhej  mezník  svého 

práva! 

Václav.  O  to  nepečuj  a  sám  se 

podle   toho   řiď! 
Petr.  To  učiním  —  a 

vyřknu    kletbu    nad    zemí,    kde    kacíř 

jisté    útoči&té    nalézá. 

(K    Alblkovi.)    Pojď! 

Vespolek    to    prohlásíme,    jaké 

břímě   svatá   církev    na    království 

české   uvalí. 

(Odejde  s  kněžími  i  s  družinou.) 

Chlum  (volá  za  ním).  Pak  ale  hleď,  bys 
průchod    našel    z    městské    brány 

svobodný. 

Hus    (stojí  pořád  u   velikém  víru  v  po- 
předí). 

Ž  o  f  i  e.   Neklesej  již,  drahý   mistře,   na 

mysli, 

Hus.   Stojím    v    rukou    Hospodina,  jehož 
duch   se   vznáší   nade   mnou! 

Ž  o  f  i  e.  A  tebe 

milostivě  zastře  před  vší  pohromou! 

Václav    (minulým   výjevem   rozčilený). 
Nech   té   starosti    teď,   královno! 
Na  pohromu   vlastní   nebude   tak 
mistr   dbáti,   jako    na   tu,   kteráž 
hrozí    celé    Praze,   dokud    bude 
on  v  ní  meškat,  papežovou  kletbou 
stížený.   Co   bylo  jindy  jménem 
biskupa  jen  pouhým  strašidlem,  to 
vejde   nyní   v  smutnou   skutečnost! 

Ž  of  i  e.  Pane! 

Václav.  Nedotýkej  se  mne  hlasem 

líbezným,   ať  pevně  v  povinnosti 

obstojím. 
Žofie.  Chceš    mistra    vypovědít? 

Václav.  Nechci;   žádat  ho  však  musím, 

aby 

učinil,    co    k    míru    obecnímu 

přispěje! 

Chlum.  Jak,  milostivý  králi? 

Václav.   Mlčte,  přisám   Bůh,  a  šetřte 

ránu, 
kteráž    bolno   ve    mně    krvácí!    ČI 
myslíte,   že   panovnická    rozkoš 
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v  trestu  spočívá  a  v  pokutě?  Já 
srdce  své  bych  rozdal  do  poslední 
krůpěje,  jen  kdyby  e  mne  se  tu 
jednalo.  Viak  běží  e  spasení 
celé  země  —  a  tuť  musí  srdce 
zůstat   nerozdrobeno,  jen   svatou 
povinností    ztuženo! 

(Velmi   měkce.) 

Dej    krátce 
s    Bohem   svému   zpovědníkovi  —   až 
do  blahého  shledání. 

Žofie.  Buď  s  Bohem! 

nebe  ostříhej  tvé  kročeje! 
(Odejde  s  paními.) 

Václav.   S   Bohem,   Jene!    Rozeznávej 

krále 
od    Václava  —   přítele!    (Odejde). 

Chlum   (ho  provází  až  ke  dveřfm). 

Hus  (v  nejhlubší  bolesti).  Osamotnéiýl! 

Chlum    (se   vrátí).  To   nejsi   Jene! 

Tisíc   srdcí    bije    pro    tebe   —   a 
můžeš  jenom   kynouti,   by  stály 
tobě  po  v&li  i  v  odpor  klatbě 
papežské. 

Výstup  pátý. 

V  zadu   se  vyhrne  zástup  Studentů.    Lu- 
pá č,   pak    Markéta.   Předešlý. 

Študenti    (ještě  v  zadu). 

My   chceme   vidět   mistra! 
Pusťte    nás! 

Chlum.   Tu   medle    hejno   mladých 
orlů,  co  se  vůkol  svého  vůdce 
slétají!    (Kyne  strážím.) 

Ty   pusťte   dál. 
(Žákové   se   vyhrnou). 

L  u  p  á  č.  Slyš,  mistře! 

Hrozí    prý   ti    nebezpečí?    Město 
kypí,  papežníc!  rotí  se  —  my 
přišli   nabídnout  ti   pomoc  proti 
nátiskům! 

Markéta    (se  prodírá  houfem). 

Tu   neber,  synu  můj! 

Hus.  Spasiteli!    Nyní  ta  zde! 

Markéta.  Slyš   mé, 

synu!  —  smrtedlná  úzkost  mluví 
k   tobě!    Jako    bouře    letí    pověst 
strašlivá,  že  tebe  církev  nyní 
opravdu  jíž  z  lůna  svého  —  o  já 
nemohu  to  ani   vyslovit!   —  o 
synu,  synu!    cos  to  počínal?  jak 
zodpovídáš  krev  tu  prolitou? 
Dílo  takové  se  vrhne  nazpět 
na  dělníka,  v  sutinách  ho  zahrabe! 
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Hus.  Co   to   mluvíš  o  krvi? 

Markéta.  Tou  dílo 

tvoje   zasvěceno! 

Hus.  Nerbavuj  mé 

smyslů?   Co   se  stalo? 

(Malé  teskné  pomlčení). 

L  u  p  á  č.  Odpraveni 

Jsou  jíž   mladící,  jenž  byli  jati, 
že    se    posmívali    odpustkOm. 

Hus  (hluboce  dojat).  Odpraveni?  Soudce 
na  výsostech, 
to    mi    neklaď    na    váhu! 

Markéta.  Krví  zbrocena  je  pAda,  na 

níž 
stojíi  —  proboří   se  pod  tebou  —  o, 
slyi  a  ustup  z  ní,  ať  mír  se  vrátí 
v  duál  tvou  a  v  tvoje  okolí! 

Lupáč.    Neustupuj,    mistře!     Nic    se 

neboj! 
Celč    žákovstvo    je    při    tobé    i 
8  poctivými  doktory. 

Žáci.  Na  život  a   na  smrt! 

Markéta.  Neposlouchej  svůdných  hlasů 

světa 

hlučného,  a  obrať  mysl  k  tichosti! 

8e  mnou  pojď  —  v  tu  naií  klidnou 

dědinu, 

kde  Jsi   v   bázni   boží  prospíval; 

Tam  se  duše  tvoje  zotaví.  O  pojď! 

H  u  c.    Ano,    matko!    v    naší    klidnou 

dědinu! 
V  tichou  chatrč,  kdes  mě  poprv  ruce 
spínat  učila  —  tam  na  hřbitov  —  kde 
poprvé  jsem  klečel  na  otcovu 
hrobě.  Svět  mě  vyvrhuje  —  tedy 
ty  své  srdce  otevři,  má  stará 
matko!    ať  v  něm   najdu   útěchy  a 
outočiště  jistého.  

(Vrhne  se  jí  okolo  krku.) 

Markéta.  Velebeno  budiž  jméno  Páně! 

Lupáč.  A   mne  vezmeš  s  sebou,   pane! 

neb   jsi 
otec  můj,  jsi  přítel  —  tys  můj  svět! 

Chlum.    Tak    tě    upokojen    propouštím! 

Jeť 
láska   matky   při   tobě   a   péče 
mladistvého  přítele  —  dva  velké, 
nerozbítné  štíty  v  davu  světských 
návalů.   I   tady  bude  o  tě 
starati  se  přátelství  —  to  staré, 
zkoušené,  a  jména  tvého  pověst 
chránKi. 


Hus    (rozčílené).    Buď   tedy   s    Bohem, 

Praho 
mál  —  ty  ředitelko  slastí   mých  a 
strastí!    Loučím  se,  by  lůno  tvoje 
nevypráhlo    blesky    žhavými,    než 
mračna  nad  tebou  se  přeženou;   a 
má-ll  tě  mé  oko   navždy  minout, 
nedej  aspoň  památce   mé  zhynout! 
Tělo  jde,  duch  bude  v  tobě  žíti, 
s  tebou  stát  a  oupadem  tvým  umříti! 
(Odchází  s  matkou  a  se  ž&ky). 

Chlum   (jde  do  královy  komnaty). 
Mezi    tfm    padá    opona. 


ODDĚLENÍ    ČTVRTÉ. 

Poklidná   krajina   venkovská  s  vyhlídkou 

na  blízký  hřbitov.  V  dálce  je  viděti  hory. 

Z  předu  chýše,  strom  a  sedátko. 

Výstup  první. 

Lupáč  vede    Markétu   z   chýáe. 

L  up  á  č.  I  jen  pones  ty  choré  oudy  do 
božího  povětří!  Dnes  věje  tak  lahod- 
ný větříček,  jakoby  chtěl  do  celého 
světa    nový    život    nadýchat. 

Markéta  (si  sedne).  Bodejž  nebylo  ni 
kdy  jiných  léků  potřebí,  aby  choroba 
zmizela!  Proti  stáří  není  však  léku 
žádného  —  a  bolest  srdce  je  těžko 
hojiti.  —  Kde  Jest  mistr? 

Lupáč.  Bude  na  hradě  u  pána  —  nebo 
Je  na  předhradí  mezi  lidem,  kterýž 
jeho  výklad  poslouchá,  jakoby  mu 
hrála  nebeská  muzika.  Per  Deos,  Je 
to  podivný  osud  našeho  vypovězení! 
Z  Prahy  musel  mistr,  aby  ho  lid  ne- 
měl na  očích,  a  tady  se  hrnou  k  němu 
celé    krajiny. 

Markéta.  Ano,  v  jeho  slovech  leží  vá- 
ha tak  veliká.  Že  se  mu  citelná  duše 
neubrání.  Ale  proto  není  přece  mistr 
—   šťastný. 

Lupáč.  Qua  de  causa,  proč?  On  Je 
zdráv,  tady  se  otvírají  před  ním 
všechny  chýše  a  srdce  do  kořán  — 
Jen  že  je  trochu  tichý  a  zamyšlený; 
to  je  tak  v  Jeho  přirozenosti.  Víš, 
matičko  —  my  učení  máme  vždycky 
něco    vážného. 
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Markéta.  N«,  ne,  milý  mládenčel  to 
není  tichost,  není  vážnost  učeného 
muže,  to  je  sklíčenost  nespokojeného 
člověka.  Nechci  říci,  že  ho  —  (s  po- 
vzdechem)   ta    hrozná   kletba   tíží. 

Lupáč.  To  neříkej.  Z  hněvivého  blábo- 
lení takových  sluhů  Páně,  co  se  odí- 
vají zlatohlavem  a  na  kmentu  líha- 
jí  —  z   toho   8l    nic   neděláme. 

Markéta  (hlavou  potřásajíc).  Vím  to, 
vím  —  Bůh  vás  potěš!  On  se  ale  za- 
chytil do  toho  svého  pražského  učení 
tak  pevné  kořenem  života,  že  uschne 
a  padne,  jestli  se  k  němu  zas  ne- 
vrátí. 

Lupáč.  Co  tě   napadá! 

Markéta.  A  on  by  se  byl  již  vrátil  — 
na  vzdor  kletbě,  na  vzdor  bouři,  kte- 
ráž by  z  toho  pošla,  kdyby  staré  mat- 
ky nebylo;   ta  mu  překáží. 

Lupáč.    Kdo   ti   to   namluvil? 

Markéta.  Však  mu  nebudu  jíž  dlouho 
překážeti!  Pán  doměřil  počet  dnů 
mých  a  brzo  mě  povolá. 

Lupáč.  Ne,  to  aby  u  tebe  prázdná  sko- 
řepina vydržela,  ale  ne  veselý  žák.  Co 
je  to  za  řeči?  Jen  kdybychme  tak 
blízko  u  toho  hřbitova  nebydleli; 
z  toho  pocházejí  samé  umrlčí  my- 
šlénky. 

Markéta.  To  jsou  bohumilé,  sladké 
myšlénky,  mé  dítě!  —  Ale  chceš-li 
přijíti  na  jiné,  povídej  mi  něco  o  Ja- 
novi, dokud  jste  v  Praze  bývali. 

Lupáč.  Bene  mater  carissima,  to  je 
moudré!  Ale  co  pak  honem,  aby  to 
vypadalo  jako  kus  veselosti?  Z  rej- 
stříku mistra  Husa  nedá  se  mnoho 
veselého  vybrati  —  ale  počkej,  povím 
ti  o  velikém  stěhování  cizích  studen- 
tů. —  Když  zakládal  nebožtík  Caro- 
ius  Quartus  naše  pražské  učení, 
hleděl  na  to,  aby  k  rychlému  jeho 
zvelebení  ihned  mnoho  mistrů  a  žáků 
přilákal.  Doma,  na  těch  samorostlých 
planinách,  jich  ještě  tuze  mnoho  ne- 
rostlo, tedy  museli  přijít  z  ciziny,  a 
tu  dostal  každý  cizozemec  tolik  prá- 
va, že  když  začali  potom  s  našimi  o 
věc  mluviti,  vždycky  byl  jeden  hlas 
český  a  tři  nečeské.  Na  počátku  to 
arci  nebolelo;  ale  když  přirostlo  mi- 
strů i  žáků  z  domácího  plemena,  tu 
je  to  počalo  hrýzti,  že  měli  při  obsa- 
zování všech  úřadů  a  služeb  mezi 
čtyřmi    hlasy   jenom   jediný.   A    mistr 


Jan   Hus. 

Hus  to  chytil  posléz  za  pravý  kone- 
ček, učinil  žaloby  na  to  zkracování 
domácího  plemena,  a  Václav  —  Bůh 
mu  dej  dobrého  vína  až  do  nejdelší 
smrti!  —  ten  vydal  majestát,  že  ma- 
jí míti  Čechové  na  učení  pražském 
vždycky  tři  hlasy  a  jiní  národové  je- 
nom jediný  —  jakož  od  jakživa  slu- 
šelo. 

Výstup  druhý. 

Hus  vyjde  ze  hřbitova  s  listem  v  ruce, 

jea  pohřížen  v  myšďenkách,  feráčí   zvoJna 

ku    předu.    Předešlí. 

Lupáč.  Tomu  nechtěli  ale  Švábové,  Ba- 
voři, Poláci  a  ti  jiní  rozumět;  i  roz- 
lítili se,  a  zdvihli  se  a  okázali  Praze 
paty.  Mistr  měl  z  toho  pak  arci  mno- 
hou mrzutost,  a  sice  od  lidí  kramář 
ských,  kterýmž  to  vyvandrování  o 
nějaký  groš  kapsu  sedralo;  ale  co 
byli  řádní  Čechové,  počali  mistra  ve- 
lebiti a  přáli  sobě  vždy  takového  zá- 
stupce. —  Nu,  co  tomu  říkáš,  mater 
dllectissíma?  —  Jak?  —  Již  opět  spí? 
Ta  slabá  stařice!  —  ta  jednou  usne, 
a  víc  se   neprobudí. 

Hus,    (jenž   ho  byl  již  poslouchal). 
Přej  jí   takového   usnutí! 
Já  bych  za  tu  milost  nebi  z  celé 
duše   děkoval. 

Lupáč.  Co  pravíš,   mistře? 

Hus.  Že  je  blažen,  kdo  tu  oči  zavře 
na  věky;    neb  stopí  duši   v  záři 
věčné  pravdy. 

Lupáč.  Zapurf,    mistře,    liché 

myšlénky  a  vzhledni   v  tváře  životu. 
Také   matka  pozoruje  tvoji 
skormoucenost;   já  pak  myslím,  že  ji 
krmíš  nadarmo.  Tys  opět  pánem 
slova   svého,   učitelem    lidu, 
kterýž  by  tě  vznesl  k  nebesům,  a 
tak   jsi   proměnil   jen   kazatelnu; 
z  malé  kaple  vystěhoval  jsi  se 
v    šíré   pole,    pod    klenutí    nebes, 
kde  se  scházívají  tisíce  a 
po  tvém  slově  prahnouce   i   hrozeb 
papežských  se   nebojí! 

Hus    (8   malou   hořkostí). 

Ano,  učím  zase;   ale  kde?  tu 
na  odlehlých  ladech,  kde  se  jako 
zhladovělé    káně   po   kořisti 
slétáme  a  písně  svoje  skuhřeme, 
ježto  zatím  v  srdci  země,  v  slavně 
Praze  učetií   mé   neuznáno, 
proklaté  —  a  jeho  kolébka,  můj 
drahý   Betlém  prázden  stojí, 
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zpustošeni   6,  to  je  červ,  co  srdc© 
moje  hryže!  To  je  plamen,  v  kterémž 
duie  moje  usychal   Já  mužné 
nevytrval    na   místé   ml    Bohem, 
hlasem  srdce   mého  vykázaném. 
První   hnuti   bouřlivé   mé  slabce 
mékého  již  vyšinuto  z  kolejí; 
krví  jsem  se  zdésil,  zapomemuv, 
že  se  z  krve  rodí  osvobození! 

Lupáč.  To  si   nemyslím!    Tys   ucouvnul 

jen 
z  vyiiích  ohledů,  tys  pro  obecný     , 
mír  a   myslí   utišení   odeiel; 
chcei-li  ale,  stojí  pro  té  jeété 
otevřená  cesta  zpáteční. 

Hus.  Ano,   mladý   příteli!    Mé  duie 
mír  se  nenavrátí,  dokud  zase 
v  zjevném  boji   s  nepřátelskou 

stranou 
státi    nebudu,   a   buďto   prápor 
pravdy  jako  vftéz  vztýčím,  nebo 
přemožený   klesnu. 

Lupáč.  Tedy  se  zas  vrátíft  do  Prahy? 

Hus.  Snad  že  půjdu  jeité  dále. 

Lupáč.  Dále? 

Hus.  Tomu  storukému  obru,  svaté 
církvi,  zrovna  do  srdce.  Mné  píie 
z  Prahy  Chlum,  že  bude  veliký  sjezd 
oudů  vlády  církevní   i  svétské, 
aby   pominuty   nešváry  již 
mnoholeté  o  stolici   papežskou. 
Tomu  sjezdu  předložil  bych  rád  svou 
rozepři,  by  učlnén  byl  nad  ní 
spravedlivý  aoud. 

Lupáč.  U  tvých  nepřátel,  jenž  na  tvou 

zkázu 
číhají,  tam  volíš  spravedlnost 
hledaťi? 

Hus.  S  mým  učením  je  pravda 

v  jednoté,  a  tu  mi  síla  svétská 
nezvrátí;   tak  aspoň  doufám.  Jedno 
jen  mé  ješté  zdržuje  —  má  stará 
matka. 

Markéta      (Jenž   byla    před    tím     tiše 

usnula,  hlavu  majíc  na  zpět  o  strom  opře- 
nou,   otevře   nyní   oči). 
Opásej   bedra  svá  —  a 
vezmi   na   pout  berlu  do   ruky. 

Hus.   Matko! 

Markéta.   Já  té  v   duchu   slyšela  —  i 
znala   dávno  tvoje   tiché  žaly. 
Rozvesel   se,   muži!    Svobodná  je 
cesta  tvá  —  a  strážné  bude  duch  můj 
provázeti   tvoje   kročeje. 

Hus.   Ne,  já   neopustím  domov,   dokud 
OČI   tvé,  ty  tiché   hvézdy   mého 
utéšení,   v  temnost   života   mi 
jasné  svítí. 


Markéta.       Oči    mé   se   zavrou  — 
kyne  Pán  a  služebnice  přijde. 
Hle,  již  otvírají   brány   nebeské  — 
a  ten   boží   beránek,  co  snímá 
hříchy  svéta,  ten  se  přellbostné 
usmívá  —  a  kyne!    Drž  se,  dlté, 
kroků    mých   —  ať   spolu    vejdem 

v   říši 
blahoslavených! 

Hus.  Ó  Bože,  matko! 

Co  to  na  té  přichází? 

Markéta.  Tys  knéz,  mé 

díté  —  pomodli  se  za  mne  — 

můžeš- 1  i   se 
v  kiatbé  modlit.  —  Otče   náš, 
jenž  jsi  na  nebesích,  posvéf  se  —  ohl 
Pomodli  se  za  mou  hříšnou  duši  — 
Já  se  budu  modlit  za  tebe,  bys 
neshořel! 

Hus.  Matko  zpamatuj  se! 

Markéta.  Dechy    příštích 

dnů    mé  ovívají   —  mraky  zemské 
trhají  se  před  očima  — 
zatažena  je  zas  obloha  tou 
září  plamennou  —  a  díté  moje 
stojí  v  záři  té  —  a  leskne  se  jak 
bílá  holubice  —  a  Již  letí  -> 

(nahne  se  zpět) 
k   výšinám,   kde   véčné  jaro  svétí 

(skoná). 
( Hluboké    pomlčení) . 

Hus   (stojí  nad  ní  s  rukama  sepnutýma 
—  po   chvíli): 
A  svétlo  véčné  ať  jí  svítí! 

Lupáč.  Amen! 

Oba     (pokleknou     vedle     ní    v     tichém 
modlení). 


PROMĚNA. 

Královská  zahrada  na  Vyšehrade,  a  sice 
tak,  aby  se  velký   růžový   keř  před   sku- 
pením posledního  výjevu  nastrčil. 

Výstup  třetí. 
Žofíe.    Václav.    Opodál    panoši. 

Žofie.  Slyšeti   mé  musíš,  pane  můj! 
Já  to  nemohu  dél  snášeti,  bys 
hody  strojil   na   hrade  a   hlučné 
bankety,  an  zatím  jedovatý 
ještér   nešváru    lid   užírá. 

Václav.  Chceš  ty  býti  přísnou 

méřičkou   mých 
kroků?   Počítal  já   nékdy  tvoje 
radovánky? 
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Ž  o  f  i  e.  6   což   rovnáš   sebe 

k  slabé  zené?  Moje  říš  je  tichá 
domácnost,   té   náleží    má   péče; 
ty  viak  stojii  v  čele  nárocki,  tys 
vyvolen,  být  otcetn  tisfc  tl«fců; 
télo,  duše  jejich  na  starost  ti 
dána:   to  Je  úkol,  hoden  ducha 
nejstatnéjšího,   a   požehnán   Jest,    kdo 
v  ném  obstojí. 

Václav.  Myslíš  ty,  že 

neobstojím? 

Žof  ie.  Nemyslím,  když  vidím, 

že  chceš  vládnouti.  Tys  ale  za  dnO 
téchto  Jako  schválné  mysl  zvrátil 
od  lidu  a  pochoval  se  v  rozkoš. 
Václave!  tys  vždy  mi  dovolil,  bych 
sméla  mluvit  v  prospéch  tvého  lidu: 
Obrať  k  nému  tváře   laskavé. 

Václav.  A  buď  marnou  hračkou  jeho 

svévole? 
Nechci   Již;    dost   dlouho   povoloval 
jsem,  a  vždy  mél  opravdovou  péči 
o   Čechy,   až  hana  připadla   mi 
od  Némců  —  I  říšské  koruny  mé- 
zbavila.   Teď   musím    uzdu    vlády 
z  tuha  držeti.  A  co  se  týče 
hodů  mých?  Mám   býti  samo  jeden 
v   království,   bych    nesmél    mraky 

z  duše 
vyhnat,   zcela  setříti?   Lid   plyne 
v  hojnosti,  a  Jeho  vina  Je  to, 
Jestli   v   nerozumném   nešváru   se 
užírá.  I   král  chce  živ  být  podle 
chutí;    svét   mu   nedá   náhrady. 

Žofie.   Pane,  tebe  uchvátila  hrozná 
proména!   Já  isama  bývala  ti 
náhradou,  když  tíže  vlády   na  té 
dolehla;     eď  Jakoby  tvé  srdce 
bylo  vyprahlé! 

Václav.  To  není,  mlč!    Mné 

srdce  kypí  láskou  upřímnou,   i 
rozdélilo  by  se  rádo  mezi 
lid;   však  byl  Jsem  posud  nešťastný 

v   tom 
rozdéiování,  a  za  svou  dobrou 
vůli   utržil  Jsem   nevdék.   Vlastní 
bratr,  k  vůli  némuž  korunu  Jsem 
složil  císařskou  —  ten   čeká  na   mou 
smrt,  by  na  trůn  český  dosedl. 

Žofie.  Pane! 

Václav.   Mlč,  to   nen'i    výčitka!    Tys 
ješté  Jediná  —  Jen  kdyby  se  tvůj 
zápal    pro    novoty    utišil!    Ten 
kazatel   nám   našil   všechno  zlé,  co 
záhubivé  po  zemi  se  rozbíhá. 

Žofie.   Bože,  Jaké   převrácení! 


Jan   Hus. 

Výstup  čtvrtý, 

Žižka.   Vok   a   několik    pánů. 
šlí. 


^^^^HM 


Přede- 


Žižka.  Pusťte  mé!  To  znám  Václava  lé- 
pe nežli  vy,  mysifte-li,  že  mu  svobod- 
né slovo  Jako  téžký  palcát  na  prsa 
padne! 

Václav.   Co  Jest? 

Vok.  Víno  jej  rozehřálo. 

Žižka.  Ano,  rozehřálo  mě!  Víno  je  dar 
z  božské  kuchyné  —  a  proto  zapu- 
zuje všechnu  faleš.  Pane,  dej  Betlém 
otevříti   a   udělej   mé   jeho   hlídačem! 

Václav.  Co  tě  napadá?  Snad  abych 
hnízdo  ještě  zahříval,  kde  se  štír 
usadil? 

Žižka.   Pane!    máš-li   hořkost  v  srdci, 

vylej 
si  Ji   na   mne;    Já  to  vezmu    na  vrub 
za  tu  polskou  historii;   ale 
neméj  žluči   na  jazyku,  ani 
v  duši   proti    Husovi.   On   musel 
býti  narozen,  by  česká  země 
nezakrnéla. 

Žofie.  Ano,  to  je  pravé  slovo,  panel 
ó,  bys  pojal  Jeho  pravý  smysli 

Žižka.  Proto  k  nému  ihned  každé 
srdce   lnulo,   vyjímaje   arci 
těch,  co  přišly  k  ztenčení  a  hanbé 
Jeho  slovem   hřímavým  —  ti  cizí 
ptáčkové   a   černí    havrani.   A 

(se  smíchem.) 
chtél-tis  vyvést  něco  chytrého,  by 
slova  jeho  dál  se  neroznášela: 
Neměl  Jsi   ho  přemlouvati,  aby 
z   Prahy  odešel.  Teď  béžf  za  ním 
celé  krajiny,  a  nákaza  se 
rozežírá   jako    rak! 

Václav.  Vzal  Jsem  Já  té  k  družině  své. 

bys   mí 
držel  kázání? 

Žižka.  Snad   přece   ne,   bych 

8   tebou   Jícen    prolévai?    Nic   za    nic 
něco  za  něco.  Mé  ruky  právě 
nepotřebuješ,  tuť  sloužím  jazykem. 
Protož  pravím:    učiň   průchod   slovu 
Husovu,   by  Jeho  zrůstáním  se 
zácpa   nestala,    neb   do   pořádku 
obecního    průtrž    nepadla. 

Václav.  Však  Já  pevnou  rukou  pořádek 

Jíž 

udržím! 

Žižka.       Tak   ne,  Jak  zamýšlíš!    Ty 
kážeš   lidu,  aby  všechen   smysl 
vtěsnal  v   kukli   Jedinou,  to 

papežskou: 
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kážeš  pobrati  mu  zbraně,  aby 
vOli  svoji  bránit  nemohl,  by 
ztratil  hodnost  svou  I  víru  v  sebe 
samého,  tu  mohutnou;   to  zlou  ses 
poradil  a  v  polcušení  lid  Jen 
uvádii.  On  dlouho  nechá  s  sebou 
pansl<y  hrát;   když  ale  vstane,  hry  se 
nabaživ,  tu  zatřesou  se  trůny. 

Václav.  Ty  se  osmélujei? 

Ž  i  ž  k  a.  Pravda  není 

osmělení.  Učiň  u  vyznání 
svobodu  a  Husa  nazpět  povolej! 
Třebas  potom  veřejné  se  obec 
bouřila:  to  lépe  jest,  než  aby 
zpouru  kula  po  taji  a  k  hrozným 
Činům   zoufalství   se   krmila. 

V  o  k.  Je  to  žádost  spravedlivá,  pane! 
Žofle.  Z  duše   lidu   vycházející!    6 

kdybys  chtěl  jen  tenkrát  minulou  tu 
přízeň   v  srdci   obnovit  a    Husa 
povolati! 

Václav.  Pozbyli   jste    rozumu? 

Znovu  vrhnout  v  obec  hlaveň  hořící? 
Nikdy!   Spíše  Němce  z  rady  městské 
vypudím,   co   všechnu    bouři    proti 
betlémskému  kazateli  zlostné 
spřádají!   Však  jeho?  a  snad  zase 
knéžím   k   vyrovnání?  Žhavé   blesky! 
Dosti   dlouho   nechal  jsem  to  zcela 
na  vůli  těm   hábitům  a  klerikám, 
aby    způsobily    pořádek,    i 
kladl  jsem  to  Albíkovi  na  duši, 
učiniv  ho  biskupem;   však  on  se 
lépe  hodí,  svářet  mastičky  a 
sedět    na    měšci,    než    církev 

spravovat. 
Tcrf  se  chopím  toho  já  —  a  protož 
nesmí  Hus  ml  do  Prahy,  a  třeb- 
Jste   mi  zašli   toužením!    On   také 
nepůjde! 

(Z  venku  temné  hlasy.) 

Václav.   Co   se  děje? 

(Všecko  hledí  na  zad.) 

V  ok.    Přisám    Bůh!    Ho  Je    Husí 

(Volá  na  zad.)   Ustup,  strážníku! 
Ž  i  ž  k  a.   Nebo  ti   vlastním  dřevcem 

lebku  roztluku! 
(Běží    mu    vstříc.) 


Výstup  pátý. 

Hus.    Chlum.    Předešli. 

Žlžka.  O  můj  Huse!  Nech  se  obejmouti, 

ať   mé  žalostivé  srdce  okřeje! 
Václav.   Mistře,  ty  se  osměluješ   vejíti 
do  Prahy  a  hrůzu  kletby  do  ní  přiná- 
šeti? 

111. 


Žofle.    O    pane,   tak    nevítej    muže 

bohumilého! 

Hus.  Pokoj  s  vámi,  pravil  Pán,  a  takž  I 
já    k    vám    přicházím.    Jeť    uzavřena 
moje  minulost,  jest  ukončeno 
moje  zkoumání  v  té  říši,  kde  se 
bude  pravda  s   bludem   věky   věků 
potkávat  —  a  já  se  vypravil, 
abych   v  prospěch   přátel,  kteří   stáli 
se  mnou  v  boji  počátečním,  složil 
počet,  zda-li   b>la  pravda  nebo 
blud,  co  za  prápor  jsem  vyvěsil;   pak 
teprv  nastane  má  budoucnost. 

Václav.   Jak   to   myslíš? 

Hus.  Dám  se  souditi. 

Václav.    Komu    souditi?    Co    to?    Již 

dříve 
scházeli    se    doktoři    a    zákoníci, 
jádro   hledajíce   v   šupině  —  a 
marné   bylo   zubů   skřípění. 

Hus.   Já  se  pouchýiím   k   nejvyššímu 
soudu   věcí   církevních.   Jdu   na   sněm 
Kostnický. 

Všichni.  Co  pravíš? 

Hus.  Pevně  stojí 

moje   vůle,   navštíviti   sjezd   ten 
kardinálů,  obeslaný  od  dvou 
prvních  světa  hlav  —  to  papeže  a 
císaře.    Ať    koncilium    řekne, 
jaké  bylo  moje  mínění. 

Žlžka.  Jene,  ty  bys  běžel  do  osidel? 
Do  brlohy  šelem,  kteréž  na  slova  nic 
nedají  a  jenom  na  sudlici   nebo 
palcát  poslechnou? 

iofíe,  6  považ,  co  jsi 

předsevzal?  Toť  do  rukou  se  dáváš 
zjevných   nepřátel  —  a  já  se  bojím, 
že  v  nich   nebude  ta  šiechetnbst,  co 
tebe   na  sněm  povede.   Ó   považ, 
jaké  péče  rozrývaly  prsa 
přátel    tvých,   an   jsi    do    Říma   byl 

povolán! 
Všichni    stáli    proti    tomu    s   dobrým 
vědomím  —  a  nyní  bys  je  tak  chtěl 
zarmoutit,  a  patrně  se  vydat 
v  záhubu? 

Hus.  Má   milostivá   královno! 

Václav.  Paní,  mlč!  Já  potichu  se  keřím 
síle    mistrově. 

Žlžka.  čert  vezmi   sílu 

když    ní    neodolám    peklu    celému   — 
Odpusť,  paní  šlechetná!  —  mně  kypí 
žluč!    Já   nepřipustím,   aby   odešel! 
Jeroným   se   zase   po   cizině 
toulá,   by   mu  četl   kapitolu: 
ozbrojím  se  tedy  na  něj  sám  a 
vyštvu  celou  Prahu,  by  ho  z  tůna 
svého    nevypustila! 
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horlivosti,    přfteli! 


Mistr  Hus  je  pevný  v  úmyslu  a 

nic  ho  z  něho  nesvede. 
Václav.  A  já   mu 

přeju  étéstí  —  celé  zemi  slávu, 

když  jej   provede.   Můj   Jene,  já  tč 

ještč    neznal    úpinč. 
Žižka.  O    slepá 

slepoto  —  již  horif,  než  mé  prázdné 

oko! 
Hus.  Umfrni   se,  Trocnove!    Mně 

pudí   duch  —  a   bez  očisty   nenf 

žádná   blaženost. 
Žižka.  O    Jene,    my    se 

více    nespatříme! 
Hus.  Ne   tak   druhu, 

vérnýl    Toho  já   se   nebojím. 

My  se  jistě   spatříme. 
Žižka.  To    ale 

musí   celá   země   ohném 

spráhnouti  a  krev  se  vycedit! 
Chlum.  Co  tč  napadá? 
Žižka.  To  pravím  tobě, 

chytrý  tkalce,  jenžto  jsi  tu  nit  as 

přísti   pomáhal,  co   mistra   mezi 

papežence   táhne:    jestli   že    ho 

něco  potká  — 
Chlum.  My    ho    provodíme 

s  věrnou  čeledí,  když  král  a  pán  nái 

dovolí,   a 

vyžádáme    pro    něj    jistý    průvod 

od  samého  císaře. 
Václav.  To   učiň, 

milý   Chiumel    Dám   ti   listy   k   bratru 

císaři. 
Ž  o  f  i  e.  A   vřele   naieho   mu 

zpovědníka    poručíme. 
Žižka.  Vftecko 

dobře;    pro    mne    ale    málo:    žádná 

jistota.   Já   musím  jíti  s  tebou! 

Nespustím  se  kroků  tvých  co  stín,  a 

neodepnu   meč,  až  budem  státi 

zase    na    domácí    půdě. 
Hus*.  Zůstaň 

v    Čechách,    přfteli! 
Žižka.  Ty    nechceš    průvod    můj? 

Hus.  Tebe  nechám   doma  jako  pevný 

štít  mé  mladé  setby.  Vidím  v  duchu, 

že  jí   bude   mužné   ruky   třeba, 

aby   v   bouří    nezahynula. 
Žižka.  Tedy  zůstanu   —  a  žalostí  se 

budu    krmit,   vztekem   napájet,   že 

moje    nejkrásnější    naděje   jdou 

marně   ku    hrobu!    Ó,  jen    se   smějte, 

že  je  bojovníku  v  zbrani  sešlému 

těsno  u  srdce  —  a  že   mu  oči 

mokvají!    To   ale   pravím   vám.   co 


plesáte,  že  mistr  na  sněm   kn&žský 
putuje : 

Potká-li   ho   nehoda,  to   bude 
rána   pro   veškeré    království,   a 
všechny    jeho    živly    otřesou    se 
hroznou    bolestí!    Já   pak   —  ať  jaks 
vojín   nezahynu   na  polil   —  jS 
vy  štvu  všechny  živly  do  boje,  až 
celý   obor  světa  strachem    ustrne. 
Mstitel   České   cti   tu   budu    státi, 
zkázu    nepřátelům   v   duši    řvSti! 
Ostatní    (ubírají   se   s   Husem    a   meii 
tím  padá  opona.) 


ODDĚLENÍ    PÁTÉ. 

Veliký  sál   v    Kostnici. 

Výstup  první. 
Míchal.  Štěpán. 

Míchal.    Co    to,    mistře,   znamená?   Tyf 

sklíčen 
jsi  dnes  na  duchu,  an  plesati  bys 
měl,  že  přišel  den,  kdež  bude  zkažen 
nepřítel.    Hus    má   dnes   výslech 

poslední; 
kardinálové    však    dávno    ortel 
pronesli. 

Štěpán.  To    vím. 

Míchal.  A    byť    i   papež 

k  vůli  císaři  chtěl   Husa  zkázy 
zbavit,    nesmí,    aby    s    kardinály 
vše    si    nezkazil,    an    slabého    jen 
třeba   dotknutí,   a   Jan   se    bude 
ze  stolice   apoštolské  poroučet. 
Ujmouti   se   mistra   nemůže  —  a 
kolej   biskupů   nám   krajana  již 
zatratí. 

Štěpán.    Myslil   jsem,  že   uvítám  tu 

chvíli 
s  radostí,  však  duše  trne  lítostí. 

Míchal.   Co   to   slyším? 

Štěpán.  Hus  byl  přítel  mého 

věku    mladého. 

Míchal.  A    pak   tvůj    nepřítel. 

Štěpán.  Jen   můj  odporník,  to   když 

jsem   zradil 
Jeho   učení;    mým   nepřítelem 
mistr    nebýval. 

Míchal.  Chceš   hráti    náhle 

na   citelnou   duši?  —  na  slabocha? 

Štěpán.     Spravedlivým    chci    být 

jednou.    Jeho 
mužná   odhodlanost,  že  se   k   soudu 
dostavil,  ta  svatá  mírnost,  kterouž 
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pevné  zachovává   v   iůnč   škodných 
nepřátel  —  ta  projímá  mé  srdce 
jako   ostrý    meč. 

Míchal.  Aj,   mistře   Pálce! 

Takovými    slovy    nelíčil    Jsi 
kacíře,   ans   psával   o   ném   z   Prahy. 

á  t  é  p  á  n.   Nemluv  o   kacířství,  ješto 

dobře 
víi,  jak  velká  tato  vína   Husova. 
Já  ho  lituji. 

Míchal.  To  k  faleiné  se 

cesté  kroutíi,  myslfS-ií,  že  po   ní 
k  novým  důstojenstvím  dospéjeS. 

Štěpán.    Ó   to   svůdné    důstojenství! 

To   mé 
odcizilo   pravdé,   zradilo   mí 
přítele  a  vyhnalo  mé  z  domova. 
Nemluv  o  ném;  neboj  se  však  také, 
že   bych  pro   to   hnutí  srdce   církvi 
déle   sloužit    nemohl.    Jsemť  její, 
Jak  jsem  slíbil  a  již  dokázal. 
(Slyšeti   slavné   vyzvánění.) 

Míchal.  Ticho!    Hodina  již  padla. 

Jděme; 
koncilíum   přichází. 

(Oba   odejdou.) 

Výstup    druhý. 

Z  levice:  Komonstvo  císařovo,  páni  a  kní- 
žata, pak  Zikmund;  z  pravice:  rehol- 
níci,  biskupové  a  kardináli,  Petr,  Mí- 
chal a  Štěpán  mezi  nimi,  pak  papež 
Jan  XXIII.  Na  zad  oděnci. 

Zikmund  (setká  se  s  Janem  u  prostřed 
a  poklekne  před  ním).   Děkujeme  tvojí 

svatosti,  že 
konečné   se    vyrovnává    nešvár 
církvevní   i   světský. 
Jan   (podá  mu  ruku;  aby  ji  políbil). 

Já  co  sluha  sluhů 
těším  se,  že  naší  vůli  poznáváš. 
S  boží  pomocí  to  dokonáme. 
Zikmund    (vstane   a   sedne   pod    nebe- 
sa).   Hlasateli!   zvěstuj  sněmu   počátek! 
(Troubení;    pak    se    vyhrne    lid     dveřmi, 

které  se  v  zadu  otevrou.) 

Jan.   Nyní   přiveďte  již   mistra  českého! 

(Mnich  odejde  s  2  oděnci). 

Výstup  třetí. 

Chlum.    Předešlí. 

Chlum   (vejde,  pozastaví  se,  pak  vážně 
přikročí.)  Císaři  a  pane!   dovol  krátké 

slovo. 
Zikmund.    Kdo  jsi? 
Chlum.  Neznáš    mě   již?    Český 


pán    jsem,    Hanuš    Chlumský, 

příjmím    Kcpkar 
z  Prahy  s  mistrem  Janem  poslaný, 

bych 
kroky  jeho  ostříhal;   i  chovám 
list,  to  s  tvojí,  p  ne,  pečetí,  že 
bez  ouhony  cestu  vykoná,   k  níž 
svobodně  se   odhodlal. 

Zikmund.  A  co   nyní  žádáš? 

Chlum.  By  se   listu 

toho    smysl    vyplnil. 

Zikmund.  A  což  se 

porušil? 

Chlum.         A   to   se,   pane,   ptáš 

Nevíš  ty,  že   lstivě  z  bytu  ho  zde 
vylákali    k    výslechu,   a   potom 
do   bídného    vězení   Jej   zavlekli? 

Zikmund.  Nevím  o  tom;   stalo  se  to 

bez   mé 
viny. 

Chlum.   Díky   nebesům,  že   bratr 
mého   krále   ruce   neměl   při   té 
zradě!    Však  mí  radilo  hned  srdce: 
uval  to  Jen   na  knězi,  ti   ruší 
v  prospěch  církve  I  ten  nejsvětější 

slib! 

Jan.  Opovážný! 

Chlum.  S  tebou,  svatý  otče, 

nemám  Já  co  jednati;    Mně  vede 
světská   povinnost,   a   z   té   se   jenom 
(k   císaři)    k   tobě,   pane,  obracím. 

V  tvé  ruce 
kladu    naši    věc,   věc   lidu    českéhol 
Ceň  ji  vysoko!    To  prosím  jménem 
téhož  ildu,  jehož  trůn   ty  jednou 
nastoupíš. 

Zikmund.    My    proti    vaŠi    věci 
nebrojíme;    také    nemůžem    však 
bránit    soudu    spravedlivému,    a 
je-li    mistr    uvězněn,    tož    vědí 
páni   proč. 

Chlum.  Že  vědí,  pane?  Vědí! 

Jako  vědí  vlci,  proč  se  dají 
do  kořisti,  když  Ji  napadnou. 

Jan.    Mluvíš   směle,   Čechu!    Nezapomeň, 
kde  tu  stojíš! 

Chlum.  To  se   nestarej!    To 

každý  pohled   hluboko   mi  vtiská 
do   mysli   a  smělosti  se   nediv. 
Mně  Je  mistr  pod  ochranu  dán,  i 
mám  jej  přivést  nazpět  všemu 
národu! 
Zikmund.        Buď  pokojen   a  věř!    I 
my  až  posud  musíme  zde  soudcům 
věřiti;    však   budem   zkoušet  Jejich 
úsudek. 
Chlum.  Ó    bude   on   to   krásný 

úsudek!    Jak    oni    usoudí,    to 
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máme   neblahé  již  tušení,  a 
ty  se  budei  točit  v  nesnázi.  Viak 
to  ví  Bůh!  kdy  vlas  mu  nakřivíte, 
svéta    obor    krví    zaplavíte  I 

(Ustoupí.) 
(Reptání  mezi  kněžstvem.) 
Jan   (k  Petrovi).   Nemohli  jste  jednat 

opatrněji? 
Nebyloť  snad  třeba,  mistra  proti 
slibu  vsadit  do  vazby. 
Petr.   Co   se   stalo,    muselo   se    státi. 
Skalná   mysl    kacířova    musí 
v  žaláři   se  oblomiti. 

Výstup   čtvrtý. 

Hus  uveden  od   mnicha   a  žoldnérů   zů- 
stane vážně  v  pozadí  státi,  kde  Chlum 
k  němu  prikroCil. 

Petr.  Ten  jest  mistr   Hus! 

Zikmund   (pro  sebe).  To  tedy  muž, 

jenž 
bourati   se   osméiil,  co   lidé 
tisícerá  léta  v  úctč  chovali? 
Skoro   se   mi   srdce   prevracuje 
jeho  pohledem. 

Jan.  Kardinále  Inkviziční  —  promluv! 

Petr   (předstoupí).  Slavné  shromáždéní! 
Tu  viz  člověka, 
jenžto   v   zemi   české   osmělil   se, 
veden   duchem    pekla,    rouhati    se 
svaté   církvi,   podkopávat  její 
základy  a  novou  víru   vymýšleti, 
od    samého    pekla    vnuknutou, 
od   Boha   í   světla   prokletou. 
Kormoutí    se   duše    nad    tím 

člověkem  — 
neb    i    pastýř   pláče    nad   ztracenou 
ovcí;    a  tenť  vběhl   do  bludů  tak 
velikých,  že  musí  býti  z  lůna 
církve  vyvržen   a  zatracen,   když 
hříchy   svoje   nepozná.   Neb   nemút' 
církev   trpěti,   by    na    lesknoucím 

chrámu 
její    svatosti    se    usazoval 
žravý  rez,  to  k  pohoršeni,  snad  i 
na  záhubu  dusí  pravověřících; 
však   jest   také    matka   milostná,    a 
žádnou   neuloží   pokutu,  když 
pobloudilec    odvolá,    co    učil 
v   bujné   zaslepeností.  —   Již   přistup, 
mistře    Huse! 

Hus   (přistoupí  tise  ku   předu). 

Chlum    (postaví  se  blíže  něho). 

Petr    (vezme   od    mnicha  rukopis >. 
Spisoval  jsi  tyto  traktáty? 

Hus    (prohlídne   rukopis).    Ano,   spisoval 
jsem  je. 


Petr.  Slyšelo  jsi,  slavné  shromážděni f 
On  se  přiznává.  —  Svatí  otcově  měli 
ty  práce  v  poradě,  a  shledali,  ±e  jest 
v  nich  kacířství. 

Zikmund.  Nechtěl  bys  nám,  pane  kar- 
dinále, okázati,  jak  to  kacířství  vy- 
padá? 

Petr,  Okážeme  to.  (K  Husovi.)  A  tvr- 
díš dosavad,  co  jsi  tuto  psal? 

Hus.  Tak  dlouho,  dokud  mě  z  bludů  ne- 
přesvědčíte;  —  až  do  mého  skonáni. 

Knězi   (mezi  sebou).  Jaká  tvrdošíjnosti 

Petr.  Mistře  Ondřeji,  prokurátore  dc 
causis   fidei!    Oznam    kacířství! 

Míchal  (rozvine  papír  a  čte).  Hus  roz- 
šiřoval Viklefovy  knihy,  kteréž  církev 
zatratila  —  a  reptal,  když  byly  spá- 
leny. 

H  u  s.  Já  ctil  Viklefovo  zpytování  —  a  že 
jsem  reptal,  stalo  se  proto,  že  byty 
knihy  jmění  mé  a  bez  důkazů  spále- 
ny. 

Míchal.  Hus  pravil,  že  si  přeje,  aby 
duše  jeho  přišla  tam,  kde  Viklefova 
bydlí. 

H  u  s.  A  to  má  býti  svědectví  o  mém  ka- 
cířství? Ano,  pravil  jsem  to,  nebef 
myslím,  že  je  Vlklef  v  říši  pravdy, 
poněvadž  ji   hlásal   na  zemi. 

Míchal.  Hus  dokazoval,  že  nemůže  bý- 
ti papež,  ačkoliv  jest  hlava  církve  — 
a  kolej  kardinálů  jakožto  Její  tělo 
—  pravými  a  jedinými  soudci  u  vě- 
cech církevních. 

Hus.  Je-li  papež  hlava  církve  a  kolej 
kardinálů  její  tělo:  tedy  jsou  pospols 
již  církví  veškerou.  Což  jsou  ale  po- 
tom ostatní  věřící?  kam  patří  ostat- 
ní křesťanstvo?  A  protož  pravím: 
Připouštějte  všechny  věřící  ku  sprá- 
vě církevní,  jakož  na  počátku  býva- 
lo;  ať  pomine  samovláda  biskupů. 

K  něži.   Hrůza!    Hrůza! 

Míchal.  Hus  učil,  že  není  svátost  oltář- 
ní  v  duchu   Krista  Ježíše. 
(Mezi  kněžstvem  veliké  pohnutí.) 

Hus.  To   není   pravda! 

Míchal.   Mistře  Štěpáne,  dosvědč  to! 

Štěpán.    Dosvědčuji.   Pravda  jest    to. 

Hus.  V  smyslu  Ježíše  Krista  —  učil 
jsem,  není  večeře  Páně.  dokud  I  lai- 
kům kalioh  nepodáte  a  všechny  vě- 
řící k  jednomu  stolu  nepřipustíte.  V 
duchu  božského  zakladatele  jest 
ale  svatost  oltářní,  když  se  k  ni  při- 
stupuje v   čistotě. 

Míchal.  Hus  horlil  proti  odpŮstkům  a 
bránil  na  ně  věřiti. 
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Hus.  Proti  nestoudnému  kramařen!  hor- 
lil Jsem  —  Jako  činil  Pán,  když  pro- 
davače z  ctirámA  vyháněl;  proti  ha- 
nebnému svatokupectvf,  Jenž  zohavu- 
Je  efrkev,  chtfcf  slouti  pravdivou  a 
svatou. 

Michal.  Hus  tupil  papeže  a  neuznával 
Jeho   moc. 

Hus.   Haněl  Jsem  Jen  člověka  v  tom 

rouchu 
papežském,    i    může    státi    cfrkev 
bez   takého   pastýře.   Jen   Pán   Jest 
skála,  na  níž  církev  pevně  stojí; 
Člověk  Jest  viak  z  prachu  stvořen, 
byť  i  podle  nebeského  obrazu  — 
křehký  Jest  a  vratký  —  a  tím  nemOi 
býti   neklamný. 

Knězi.  6  hříšné  rouhání  1 

Hus.   Vy   pak   válckni,  co   se  odíváte 
rouchem  bohatým,  an  Spasitel  sám 
živ  byl  chudobně;  co  v  hojnosti  se 
kocháte  a  světské  nádheře  —  vy 
chcete   slouti   zástupcové   svatých 
věcí  na  zemi  a  náměstkové 
apoitolO? 

Petr.  Utichni  Již,  zavrženýl 

Knězi.  Pronáiejte  soudí 

Míchal   (sTine  papír).  To  Jsou  bludy. 
Jenž   mistra    Husa   zatracují. 

Hus.  Zatracují?  —  mne?  a  proč?  kde 

Jakých 
důkazO,  že  bloudím?   Přesvědčte   mě, 
že  Jsem  pochybil,  a  Já  rád  uznám 
vlnu  svou  —  to  slibuji  I 

Petr.  Tys  právě 

sám   své   bludy   spočítal   a   důkaz 
dovriil.  Či   n9n\   tomu   takto, 
slavné   shromáždění? 

K  n  ě  ž  í.  Kacíř  Jest. 

Petr.    Kacíř  Jsi   a   zOstanei,   když 

neodvolái 
bludy   své.   Jenž   vedou    k   věčné 

zátratět 

H  u  s.  Ó  Jen  mluvte  zřetelně!  Já  dávno 
Jsem  JIŽ  poznal,  v  Jaké  ruce  Jsem  se 
vydal  svobodně  —  to  pravím  Ještě 
Jednou:   svobodně I  —  neb  ani   král 

mOJ, 
ani   národ   nebyl   by   mě   vydal 
na  papežské  požádání!   —  Mluvte 
zřetelně,  že  nechcete,  by  pravda 
byla   vítězem.    Mne    nepolekáte. 
Poznal  Jsem  vás  od  prvního  setkání. 
Vy  Jen  lstí  a  ouskokem  mě  chcete 
přemoci  —  a  zdání  práva  sobě 
uchovati;    Já  pak   nepoddám   se 
na  takové  důkazy   a   neodvolám! 
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Petr.  Já  tě  varuji!    Zde   nejsi   v   Praze, 
mezi    bujným   rodem   kacířů! 

C  h  I  u  m.  To  mu  neuváděj  na  pamět;  to 
cítí  sám,  a  nemysli,  že  na  tvá 
slova   odvolá!    My    nejsme  Jako 
třtina,  tady  dnes  a  Jinde  zejtra, 
známéť   Jsou    ty   tvrdé    lebky   české! 
Mluvte  Jen,  co  soudíte.  V  té  vaší 
Jedovaté  mysli  dávno  Jste  Již 
určili  —  nač  tedy  rozvažování? 
Třebas  i  byl  císař  svobodný  mu 
průvod  slíbil  —  vy  ho  zrušíte,  a 
císař  bude  mlčet;   tolik  Jsme  Již 
tady  poznali;    však   běda  vám,  až 
bude  všeho  světa  národ  vaše 
soudy   posuzovati! 

Zikmund.  Mistru  Janovi  Jsme  arci  dali 
průvod  svobodný,  však  nikoliv,  by 
Jemu  sloužil  za  štít  v  nepráví  —  a 
raděj  přiznáme  se,  že  Jsme  chybili,  než 
aby  list  náš  vyprostil  ho  soudu! 

Chlum.   Dobře,  dobře,   králi!    Jen   se 
neostýchej!    My  Již  víme,  že  si 
svatou   církev  rozhněvati   nesmíš. 
Povím  Já  to  také  Čechům,  v  Jichžto 
Jméně  tady  stojím;   povím  Já  to, 
aby  na  to  nezapomněli! 

J  ;in.  Ústa  A  muži,  prudkých  řečí!   Špatně 
takto  sloužíš  svému  příteli;    to 
raději  ho  k  tomu  měj,  by  odvolal. 

C  h  I  u  m.  To  Je  starost  mistrova,  ne  moje. 
Odvolá,  když  svědomí  mu  dovolí. 

Knězi.    Musí   odvolati! 

Jan.  Odvolej,  ať  nepropadneš  pokutěl 

Hus.  Neodvolám  —  na  takový  soud,  tak 
Jako  že   Bůh   nade   mnou! 

Jan  (ke  kardinálům.)   Vyřkněte  Již  tedy 
ortel   Jeho,    otcové  I 

Kardinálové  (mluví  mezi  sebou;  pak 

se   vzchopí   a  zvolají:) 

Kacíř  Jest,  tak   Jménem   církve 

soudíme  I 

Petr.  Protož  Jej  I  stihne  pokuta,  co 
na  tu  hroznou  vinu  určena.  Tu, 

(k  Zikmundovi:) 
pane   Jasný,    vyslov    sám! 

Zikmund.  Poněvadž  tě  svatá  církev 

vinf 
býti    kacířem,   my   podle   moci 
od   Boha   nám   dané   usuzujem, 
že  ten  těžký  hřích  svůj  umýti  máš 
na  plamenné  hranici. 

H  US.  6  můj  spasiteli!   (hledf  ttfie  zhftni.) 

Chlum.   Bože,  dej   ml   sílu,  abych  snesl 
tuto  nespravedlnost!  Toť  aby 
ruka   byla  z  dubu,  z  olova,  by 
netasiia    meč   a   Jedním    rázem 
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nepřetala   této   hanebností 
hrubou    osnovu! 
Petr   (kyne    mnichovi  a    odéncům,   aby 

Husa  odvedli). 
Hus.  Buď   mírný,   pane 

můj  I    Mně   veiel    blahý    pokoj    do 

prsou. 
Jeité  jeden   boj,   ten   snadno  znnohu; 
jak   jsem   počal,   dokonám    i    v    Bohu. 
(Odejde.) 
Q  h  I  u  m   (k   shromážděni).  Béda  vám, 

jenž   slepou    nenávistí 
puzeni,  jste  tento  ortel  pronesli! 
Vzpírám  se  mu  jménem  vieho  lidstva, 
ježto  touží  po  osvícení; 
vzpírám   se   mu  jménem   národa,   kde 
první   jiskra   pravdy   zasvitla,   a 
kteráž  jednou  v  taký  plamen  vzejde; 
že   ní  celá  vaie  říie  sejde! 
(Odkvapí.) 
Zikmund  a   Jan   sejdou   se   svých   se- 
dadel a  odcházejí  s  družinou. 
Mezi    tím    déje    se 


1 


PROMĚNA. 
Krátké   vezení. 

Výstup  pátý. 

Hus  (vejde).  On  mé  posilní!  Jáť  stál  jen 

v  boji 
pro    síření   jeho    království,   a 
doufám,  že  tam  nový  domov  naleznu. 
Oviem    —    zemské    soudruhy    již 

nespatřím; 
neuslyším   sladké   zvuky,  jimiž 
srdce  okřívalo  v  různém  hovoru,  a 
nepocítím  blahý  zápal  duší 
véřících.  —  Zdaž  asi  v  Čechách  na 

mne 
myslí?   Jakž   by   nemyslili!    To  vím 
jisté,  že  mé  jméno  s  jménem  lidu 
srostlo,  stánek    majíc  v   nejoutlejších 
Jeho   útrobách.    I   pošlu   k   nému 
poslední   své  pozdravení   v   listu 
bratrském. 
(Sedne  ke  stolu  a  píše;  po  chvíli  rachotí 
za  dveřmi  svazek  klíčů,  je  slyšeti  zámek 
otvírat.) 

Výstup  šestý. 

Robert.    Štépán.    Předešlí. 

Robert.  Tu,  pane.  vejdi,  když  přicházíš 
Jménem  kardinála;  já  počkám  na 
šíji.   (Odejde.) 


Jan   Hus. 

Štépán.   Jene! 

Hus.    Kdo   mé   volá?  Jak?  ty    mistře, 
tady? 

á  t  é  p  á  n.  Ano,  já  —  ten  nešťastný,  co 
násilné  své  srdce  z  kořen  zvrátil, 
aby  padlo  od  tebe  —  a  z  vlasti 
vyhnán,  trápen  svédomím  teď 
pyká,  že  *ak   učinil. 

Hus.  Mné   podivením 

smysly    přecházejí!    Co   to   znamená? 
Není   hra   tvá  ješté  skončena? 

Stepán.  Zvolej  aspoň  jednu  upomínku 
z  naší  mladosti,  by  srdce  tvoje 
oblomilo  se,  a  orosbé  mojí 
průchod    popřálo! 

Hus.  Ty   ke   mné  s   prosbou? 

To  by  véru  svétských  vécí   běh  se 
převrátil! 

Š  t  é  pá  n.  Ba    spíše    béh    se    zase 

vyrovná!   Já  pochybil,  mne 
svedla   —   vyznávám   se  —   závist, 

pýcha 
falešná;   chtél  vysoko  jsem  státi 
nad  tebou  —  a  stojím  nyní  v  prachu 
ponížen.  Ó,  že  to  muselo  vzít 
konec  takový! 

Hus.  Ty    sám   jsi    chuté 

počátek    jeho    osnoval,    i    mohis 
védéti,   kde  pásmo  to  se   ukončí. 

Štépán.    Že    se    vydáš   do    Kostnice   — 

to   Jsem 
tušit  nemohl. 

Hus.  Proč  tedy   proti 

mné    jsi    svédčíl? 

Štépán.         Proto  že  jsem   v  tenatech, 
proto  že  mé  svedl  pekelný  duch 
zisku.    Vyhnán    jsem   —   a    zde    mi 

hojnou 
slibovali  odměnu,  když  budu 
proti  tobě  svědčiti;   mé  hnětla 
nouze,  duch  byl  sklíčený  —  a  když  mi 
doložili,  jakou  službu  svaté 
církvi  prokáži:   tu   byl  jsem  polapen. 
Když  jsi  ale  přišel  —  když  tě  jali, 
a  tys  neohroženě  tu  pravdu 
hájil,  pro  kterou  jsme  druhdy  oba 
hořeli,    ach! 

Tu   jsem   poznal   teprva   tvou    mysl 
velkou  —  a  tu  jejich   nízkost.   Třásl 
jsem  se,  když  jsem  proti  tobě  svědčil. 

H  u  8.  A  co  z  toho  všeho? 

8  t  ě  p  án.  Abys  odpustil! 

Abych  zlého  Červa  v  srdci  neživil. 

Hus.  Já  jsem  odpustil  všem  nepřátelům: 
tebe  nevyjmu.  (Podá  mu  ruku.) 

Štěpán.  6   Jene,  Jene! 

Mám-li   tomu   věřit,  tedy  zapuď 
na   okamžik   všechnu  zášť  —  a  Jako 
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druhdy,  když  nás  zvali   blíženci  — 
nech  mé  na  srdci  tvém  spočinouti  1 

Hus.  Sám  jsi  od  něho  se  odtrhnul  —  Já 
pak  ti  nikdy  nebránil,  bys  k  nému 
zpét  se  navrátil.  A  stojíš-li   tak 
osamělý  na  svété,  i  od  svých 
přátel  církevních  tak  opuitén,  že 
nemáé  duší,  kde  bys  našel  sladké 
útěchy:   tož  vrať  se  k  srdci,  v  Jehož 
lásce  druhdy  tvoje  blaho  kvetlo. 

Štěpán.   O   můj  Jene!    (Obejmutí.)    Jak 

Jsi  šlechetný! 

Hus.  Budiž  mírný  v  této  velké  chvíli! 

Štěpán.    Ó    což    není    možná,    bychom 

spolu 
zase   kráčeli,  a  pracovali 
v  Jedné   vinici? 

Hus.  Jak  tomu   rozumíš? 

Štěpán.  Přicházím  I  Jménem  císaře;  on 
žádá,   abysi    byl   ochráněn,   a 
myslí,  že  bys  mohl  odvoláním  — 

Hus.  Mistře! 

Štěpán.  Ne  tak  abys  odvolal,  cos 

posud   učíval,   jen   abys   moudře 
odvolal  se  na  církev,  co  říši 
boha   milosrdného,   pak  abys 
kardinálfim  na  milost  se  poddal; 
myslí  císař,  že  se  — 

Hus  Ant  slova! 

Studem  shořeti  bych   musel,  kdybych 
žebrati  měl,  kde  mám  právo  žádati. 
Slavný  by  to  zástupce  byl  víry, 
slavný   zástupce    i    národu,   by 
na   milost  se  dával   hlavám   v  zlatém 
ornáte    neb    panovnickým    korunám, 
ježto  leskotu  a  síly  svojí 
nabývají    mrzkým    utlačováním    a 
zplozováním    temnoty.    To    Bůh    snad 
na  mne  nesešle! 

Štěpán.   Musím   ti   jen   doložit,  že 

Zikmund 
v  ruce  má  teď  kardinály,   kteří 
musí  světské  moci  v  rozhodné  té 
době  býti   v   mnohém  po  vůli. 

Hus.   Já  ti    nerozumím. 

Štěpán.  Papež  dal  se 

na   outěk. 

Hus.  Co    pravíš? 

Štěpán.  Co  jsem  dávno 

tušil.   Nemohlť  se  déle 
zachrániti    u    výší,   kam    lstí   se 
dotřel,   aby  svět   měl   divadlo   tří 
papežů. 

Hrozný  zmatek   pojal   z  toho   celý 
sněm  I  město  veškeré,  a  Jenom 
silnou  rukou  zdržel  Zikmund  pořádek; 
protož  doufá,  že  terf  kardinály 
snadno    ku    straně   tvé    nachýlí. 


Hus.  Nemůže  to  doufati,  a  ty  to 
nevěříš.  Či   myslíš  opravdu,  že 
nová  vina,  kterou  zpáchal  papež 
outěkem,  mě  k  tomu  pobídne,  bych 
vytěžil    z    ní    prospěch?    Já    jsem 

v  právu' 
chce-li  císař  něco  pro  mne 
učinit,   ať   koncillum    k   tomu 
navede,   by  domnělé   mé   bludy 
zvrátilo,  mě  poučilo^  z  bible, 
ze  slov  Kristových  mě  přesvědčilo, 
ne  však  hájení  mé  zamezovalo 
a  přec  vynášelo  ortel  nade  mnou. 

Štěpán.  Ó,  již  vidím,  že  je  cesta  moje 
marná!    Ty  Jsi   poučení   jinak 
vykládáš,    než    kardinálové   —   a 
koncllium    nesmí,    nemdte    se 
nechat    mistrovati. 
Bodejž   bysi   pochopil,  co  jsem  již 
v   Praze  pravil:    abys   nechal   boje 
s  církví;    lidská   ruka  neodolá 
žezlu   jejímu! 

Hus.  Nuž  tedy  ať  se 

na  mne  objeví,  co  násilím  si 
hrdá  osobuje  za  právo! 

Štěpán.  Nepodáš  se  tedy  k  příznivému 
výkladu? 

Hus.  To    nikdy! 

Štěpán.  Budiž   tedy 

8  bohem,  slavný  vítězi  —  i  třeba 
nepřátelé   nad  tvým  pádem  plesali. 
Mně  tvou  výsost  nelze  postihnouti. 
Odpusť  mi  —  a  oroduj  pak  za  mne 
u   Slitovníka!    Já   nemohu,   než 
smáčeti   tvůj  popel   slzami  —  a 
kajícně  pak  život  na  poušť  zanésti. 
(Odejde.) 

Hus.  Ó.  bys  raděj  tam  ho  zanesl,  kde 
nové  ovoce  by  mohl  přinášet! 
Pilné  dílo  na  vlnici   Páně  -^ 
to   by   byla   pravá   kajlcnost. 

Výstup  sedmý. 

Robert     otevře     a     vpustí     C  h  I  u  m  a. 
Předešlí. 

Chlum.   Jene! 

Hus.  Drahý    pane! 

(Obejmutí.) 

Chlum.  Jene,  zapuď  hořkost  z  velikého 
srdce  a   nech  přiblížit  se  Člověka, 
kterýž  větší  břemeno  si  vložil 
na  bedra,  než  mohl  donésti.  Já 
tebe  slíbit  bez  ouhony  provodit  — 

Hus.  Nech  té  věci,  pane!  —  mělo  se  tak 
státi  k  oslavení  našemu. 

Chlum.  Tak  Jsem  také  myslil,  vida  tebe 
v  boji   státi  pevného,  a  prsa 
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moje  vydmula  se  pýchou;   ale 
nyní  zdírá  bolest  útrobu,  a 
ne^im,  jak  ae  vrátit  do  Čeelu  abych 
snesl  ztrátu  ohromnou  a  trpké 
váeho  lidu  výčitky. 

Hus.  Tys   nevinen! 

Mužnou  péói   věnovalo   mi  tvé 
přátelství  —  Jáf  také  vdéčen  toho 
v  listech  dosvédčit;   co  ale  zde  mé 
potkalo,  to  kladu  za   vltézství 
svého    učení. 

Chlum.  Bys  volné   odtud 

k  nové  práci  do  vlastí  se  vrátil: 
to  bych   nazval  vítézstvím;    viak 

bez  tebe 
bude  símé  doma   hynouti. 

Hus.  Je-li  z  Boha,  bude  BOh  též  o  né 
dále  pečovat.  Jak  o  nejmenší 
polní  bylinu  vidy  pečuje,  a 
kdyby  samo  peklo  dechem  svým  ji 
trávilo.   Vftak.není-li    véc    moje 
z  Boha,  tedy  zahyne  a  kdyby 
sila   nelidská  Jí   nadriovala. 

Chlum.  A  přec  musím  tebe  žádat  — 

jménem 
císaře   a    kardinálů,   kteří 
by  teď  rádi  s  naií  zemi  dobré 
zachovali  přátelství  —  Jménem 
lidu  Českého,  jenž  navrácení 
tvoje   očekává  —   mažei-lí    —   a 
nenf-lí  snad  Jenom  falešný  stud 
příčinou  tvé  neústupnosti  — 

Hus.  Pane! 

Chlum.  Nehorši  se;  láska  mi  ta 

slova  klade  na  Jazyk  —  a   mOžeš- 
11  se  srovnat  se  svým  svědomím:  tož 
odvolej,  a  církev  zruší  ortel 
svOJ! 

Hus.  Již  ustaA,  pane!  abych  žalně 

myslit  nemusel,  žes  Husa  nikdy 
nepoznal. 

Chlum.  Znám  tě,  znáni  —  a 

právě  proto 
chcf  tě  vlasti  uchovat.  Jen  zdržet, 
zdloužiti  hleď  ortel  —  máš  tu  brance 
nového  —  Jest  tady  Jeroným! 

Hus.  Co  že  pravíš? 

Chlum.  Srdce  z  daleka  Jej 

pudilo,  i  přišel,  a  chce  tebe 
hájiti;  dnes  vydá  po  veřejných 
místech   vyzvání  — 

Hus.  Ne,   ne!    Ať  zjevně 

nevystupuje!    Zde   mn\  Jist! 

Chlum.  Posavad  se  tají;   ale  pevně 
odhodlán   chce  Jménem   všech,  co 
8  tebou   drží   přátelství   a   víru, 
vésti  tvoji  defenzi. 


Hus.  AC 

nečiní!    Mné  srdce  zvtateno  jest 
sladkou  útěchou  a  dikami.  že 
tíM  mne  zpomněl  —  vyřiď  mu  ta. 


Af  však  nemešká  tu  v  Kostnici,  a 
do  vlasti  se  vrátí;  tam  jest  jelio 
úkol! 

Chlum.   Možná  ale,  že  se  Jeho 
přičiněním    oba    vrátíte. 

Hus.   Nevzdávej  se   marné  nadějí.  Jsem 
oběC  zvolená  —  a  krví  mou  se 
zmuží   mladá  setba   mého   učenL 

Chlum.  Já  ti  ale  pravím,  že  tvou  krví 
žale  je  se  kořen  bouře  domácí; 
hněv  se  v  Čechách  rozmůže  a  pomsta, 
vražda  nastane  a  z  dvojí  strany 
hrozné  hubení  —  o  považ  to!    a 
mOžeš-li,   hleď  kardinály  smíHt 
s  učením  — 

Hus.  A  lži,  a  dej  se  světu 

na  posměch  a  zaslouženou  hanu, 
že  jsi  jako  sketa  opustil  své 
místo,  an  jsi  příklad  pevné  mysli 
dát  měl  nové  obci,  kterou  jsi  clitěl 
k  rozmnožení  slávy  boží  založit! 
Češi  nebudou  se  bouřiti;  tu 
(vezme   list   se   stolu) 
Dones  list  Jim  bratrský  a  vřelé 
pozdravení!  Ať  se  v  míru  Pkné 
utiší,  a  pevně  na  bibli  se 
zakládajíc  světlo  věčné  hledají. 

Chlum.  A  ty  —  neodvoláš? 

Hus.  Leda    by   mé 

přesvědčili,  že  Je  psáno  něco  lepéiho. 

Chlum   <T  bolestném  zápasu  do  sebe). 
To  posud  nedokázali!  — 
8  Bohem  tedy! 

Hus.  8  Bohem!   (Obejmntt) 

Pozdravuj  mi 
přátele  —  i  pána  mého  krále, 
paní  šlechetnou  —  a  Žižku  našeho  — 

Chlum.  Pozdravím  —  6,  pozdravím! 

však  dříve 
pOlt  srdce  nechám  u  tebe  —  a 
druhou  budu  napájeti   hněvem, 
aby  nezhynuto,  dokud  smrt  tvou 
nepomstím! 

Hus.  To  nečiň,  pane!  chceé-li, 

abych   tiše  odešel   a  v   ruce 
Pána  odevzdán.  To  věř  mi,  že  rád 
umírám,  a  nepodrývej  mužnou 
mysl,  aby  neklesla! 

Chlum   (chce  mluviti,  však  bolestí  pře- 
možen,  zkřikne  jen): 
6  svatý 
mučedníku   náš! 
(Prudce  ho  obejme  a  odkvapt.l 
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Hus   (odejde  tiSe  stranou). 
(Za  malou  chvíli  rejde  mnich  s  dvěma 
žoldnéři  a  jde  zvolna  za  Husem;  v  zadu 
viděti  biřice,  kata,  holomky  a  stráž.) 


PROMĚNA. 


Za   branou   mésta   Kostnice. 


Výstup  osmý. 
Kurt.  Wolfová.  Rozličný 


id. 


Wolfová.  Tedy  ho  tady  dozajista  po- 
vedou? 

Kurt.  Což  nennáě  uši,  abysi  slyiela?  Po- 
vedou ho  tady.  Nynčko  maji  Jeitě  ně- 
jaké ceremonie  v   kostele. 

Wolfová.  Co  že7  —  s  kacířem  Jeité 
v   kostele? 

Kurt.  No,  vždyť  mu  dřfve  musejí  vzít 
posvěcení! 

Wolfová.  Posvěcení? 

Kurt.  Toť  se  ví.  Tak  ho  nemůžou  upálit 
—  jako  pátera. 

Wolfová.  Jen  abychme  ho  uvidělll  Já 
bych  si  hlavu  ztrhla,-kdybychme  ho 
propásli. 

Kurt.  No,  no,  jen  se  nepotrhej  1  A  neuvi- 
díi-ii  jednoho,  uvidíš  snad  brzo  dru- 
hého. 

L  I  d.  Jak     o?  co  to? 

K  u  r  t.  I  přijel  si  vám  zas  jeden  z  toho 
kacířského  plemena  —  také  takový 
ěeeký  neznaboh,  a  přibil  na  viech 
kosteifch  kus  papíru,  že  se  bude  s 
koncllium  hádat,  že  je   Hus  nevinen. 

Lid.  To  je  hrůza! 

Kurt.  Tamhle  na  bráně  je  také  takový 
list;  ale  jestli  kacíře  chňapnou,  tedy 
nebude  žádný  více  rozvěiovat.  (Obrá- 
tí se  ku  bráně  s  lidem.) 

Výstup  devátý. 

Jeroným  v  plášti.  P  ř  e  d  e  i  I  í. 

Jeroným    (kvapným  krokem,    pohnuté 
mysli). 
Já  ho  musím  jeitě  spatřit,  ještě 
jednou  sladkým  zvukem  řeČI  jeho 
okřáti  —  a  pak  i  třebas  jeho 
cestu  nastoupiti!   Nemajíf  se 
vychloubati,  že  snad  jednou  ranou 
strom  ten  zvrátili,  co  ze  zdravého 
jádra   na  jich  pokaženém  sadě 
vyrostl.   Mne   mohutně  duch   pudil 


z  ciziny,  bych  stejné  vydal  s  Husem 
svědectví;  a  byť  I  tady 
skončilo   se   moje   putování: 
však  již  nezhyne   mé  rozsývání! 

(Ustoupí.) 
(Z  města  slySeti  zvony.  Lidu  přibývá.) 
Lid.  Už  ho  vedou!   Už  ho  vedou! 

Výstupdesátý. 

Řada  císařských  žoldnéřů.  Mnichové.  Opět 
oděnci.  Radda  městská.  Kat  a  holomci. 
Mnichové.  Biřic,  stráže  a  Hus,  s  prova- 
zem okolo  těla.  Chlum  vedle  něho. 
Oděnci.  Mnichové.  Míchal.  Štěpán. 
Panstvo  8  kardinálem  Petrem.  Komon- 
stvo.   Žoldnéři.   Lid. 

Kurt.  vidíte  ho?  Vidíte  ho? 

W  o  i  f  o  v  a.  Na  mou  duši!  A  jak  jde  tiše! 

Jako  by  byl   neviňátko! 
hi  u  s    (v  popředí   se  pozastaví  —   a  po- 
zdvihne oěi  k  nebesům). 
Dobřes  měla,  drahá  matko!   Nebe 
plane  září  velikou  —  a  tvoje 
dítě  putuje  ní  na  očistu 
k  hranám  světla  věčného.  — 
(K   Chlumovi.) 

Buď  s    Bohem, 
pane!   —  zde  se  na  čas  rozioučfmel 
(Obejmou  se.) 

Čechy  pozdravuj  —  a  v  Betlémě  se 

za  mne  pomodli! 
Chlum.  Ba  pomodlím  se. 

Pomodlím! 
(Násilné  se  utrhne,  zahalí  se  do  pláště  a 

ustoupl  stranou  v  popředí.) 
Petr.  Jménem  Boha,  kterýž  stírá  hříchy 

metlou  plamennou  —  slyš,  Jene  Huse! 

Církev  se  tě  odřekla,  a  světské 

moci   odevzdává   nyní  tělo 

tvé  •—  a  duši  tvoji  ďáblu. 

Chopte  se  již  kacíře,  jenž  podle 

vAle  biskupů  I  císaře  má 

býti  upálen! 
Hus.  To  očekávám 

v  bázni  boží!   Tělo  moje  klesne 

plamenem,  však  slovo  moje  vzejde 

z  popele,  a  bude  živo  na  věky.  To 

věřím  a  s  tím  umírám! 

(Odchází,  v  tom  se  prodere) 
Jeroným.  Jenel 
Hus.  6   můj   Jeronýme!    Blahé 

okamžení   nešťastného  shledání! 
J  e  r  ofi  y  m.  Nech  je  býti  šťastným,  Jene 

můj! 
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Štěpán    (k  Petrovi  a  Michalu). 

To  Jest  Jeroným,  ten  bujný  Husův 

pomahač! 
(Mluví   B   nimi    potají,    pak   si   Jeronýma 
s  oděnci   obejde.) 

Hus.  Ne,  na  to   nemysli,  a 

prchni   raděj  z   Kostnice,   bys 
ušel  osídlám. 

Jeroným.  To  darmo  straiii 

mysl  mou;  já  příiei  provést  tvoji 
obranu,  anebo  s  tebou  skonat, 
jenom   zatím   odvolej  — 

Hus.  To  nikdy! 

Neodvolám,  ne! 
Hospodin  mě  dovedl  až  v  tato 
místa  —  on  mě  dovede  i  dále. 
Neodvolám!  —  Na  to  pamatuj! 

(Odchází.) 

Jeroným.  Jene!    (Chce  za  ním.) 
Štěpán   (mu  zastoupí  cestu). 

Jménem  biskupů  a  císaře  — 

ty  jsi  vězněm  kostnického  sněmu. 

Jeronýme  pražský! 
Jeroným.  Vběhl  jsem  vám 

do  sítí?  Nuž  tedy,  vykažte  mi 


Jan   Hus. 

byt.  Já  přišel  bez  listu  a  slova 
císaře  —  i  usnadním  vám  dílo! 
(Odejde,  veden  do  města  —  an  mezi  tím 
průvod    s    Husem   na   druhou    stranu   od- 
chází.) 
(Zvonění   utichne.  —  Malá  přestávka.  Ny- 
ní  počne   malým   zvonečkem   umíráček  a 
temný  zpěv  mnichů:   Mlserere  el  Domlne! 

a  stranou  viděti  malou  zář.) 

Chlum,  (který  stál  posud  v  bolesti  své 

zarytý,  nyní  se  protrhne.) 

Jaký  zvuk  to?  -^  Běda!  již  mu 

slavnou 
rozsvítili  pochodeň  —  již  pějí 
písně  vítězné  —  že  po  žilách  mí 
lehá  led!   —  Ó  Bože,  Bože!    posllA 
duší   mou,  ať  neklesne,  než  vejdu 
přes  práh  domova,  bych  povědftí 
mohl  neslýchanou,  nevídanou 
věc  —  a  naplň  české  oči  tokem 
přehořkým,  by  mohly  zmáčet  drahý 
poklad,  co  jim  přinesu  —  ten    Husův 

popel! 
(Zůstane  stfrti   v  hoři   potopen.) 
Zpívání   a    zvonění   dále   zní   a   mezi   tím 
padá  opona. 
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jAN  SACHS. 

Dramatická    báseň    ve   čtveru    jednání. 
(Dle  Deintbordisfteinia.) 

Psáno  roku  1830.  —  « Česká  Tbalia<  t  r.  1837. 


OSOBY. 


Císař   Maxímilían   První. 

Mistr   Blažek,   zlatník   Norimberský. 

Kunhutka,  dcera  jeho. 

Vít  Hes,  radní  pán  z  Augšpurku. 

Jan  Sachs,  švec  a  zpévec. 

První 

Druhý 

První      I 

Druhý    I 


komorník   císařův. 


zpévec    Norimberský. 


Mistr  Jakub,  pekař 
!  Mistr  Martin,  kramář 
i  Mistr  Míkula,  zámečník 

císařova.     Norimberští 


Družina 
\  zpěvci, 


Norimberští, 
'měéfiané 


vojáci. 


mečlři  —  cechovní  pořádkové  — 
lid   obojího   pohlaví. 


Déj  se  koná  v  Norimberce  okolo  léta  1517. 


JEDNÁNÍ    PRVNÍ. 

Hercům   po   levé   ruce  Janův   dům   se  za- 
hrádkou. 

Výjev  první. 

J  a  n  v  oděvu  svátečním,  hlavu  maje  na 
dlaň  podepřenu,   pod   velikým,   kvetoucím 
stromem  sedí.  Před  ním  stojí  stůl  s  psa- 
cím nářadím. 

Jen  pak  se,  duie  upokoj! 
ta  bouře  musí  uleviti; 
kdy  žhoucích  v  tobě  citů  boj, 
ni   slova   nelze  projeviti.  — 
Nemožno  se  mi  skoro  zdá, 
Jak  Jiní  bez  bhnč  co  pějí; 
mné  srdce   div  že   nepuká, 
kdy  smysly  po  výsosti  spéjí. 
Zde  noc  a  hvězdné  její  blesky, 
tu  den  a  jarní  jeho  květ, 
ba    veftken    láskyplný   svět 
se  kloní  ke  mné  svými  lesky; 


mně   ku   podivu   vzírati 

v  to  kolování  lidských  řádů, 

a  žádný  nechce  zůstati 

z  těch  vroucně  milovaných  vzadu.* 

I  povésti  a  bájky  hlas, 

jich   rozmanité,  čarné   kroje, 

a  co  kdy  zplodil  dávný  čas, 

pěla  by  ráda  píseň  moje; 

leč  málo  kdy  se  poštěstí 

myšlénku   slovem  pronésti. 

(Pomlčení.) 
Když  arci  šesti  dlouhých  dní 
duch   trapným   řemeslem  se  souží, 
jeť  na  zábavu  sváteční 
den   kratší,   nežli   srdce  touží, 
a   Jinak   žádnou    odplatou 
ni  den   mě  neodvábi  práci; 
Bůh   požehnaltě   pilnost    mou, 
ať  tedy  vděčnost   má  ji   splácí. 
Stav  Jsem  si  volný  pěstoval, 
a  vlastní   rukou   odchoval; 
i  světa  rozkoš  by  s  ním  dlela, 
by  manželka  mi  nechyběla. 
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(S  ohném  rostoucím.) 
Ba  nic,  než  ji  —  tu  Jedinou 
8l   přeji   k  fttéstí   ouplnému, 
a    Kunhutka-li    bude   mou, 
přiznám  se  k  žíti  spokojnému. 
Zrak   jasný,   stlu   jadrnou, 
stav  mírný,  ženu  šlechetnou, 
a  k  tomu  trochu  vtipu  —  zda 
vfte  ostatní  pak  není  hra? 
Le6  bez  choti  —  pryč,  pryč  m6  psaní, 
(vstávaje  na  stole  papíry  urovnává) 
ty    pomoz    básnit    později, 
teď  mysli  včrné  srdce  na  ni, 
tamť  kvete  život  krásnéjl!    — 
Jen  lásku  znej  a  brzo  dli: 
Tof   kouzelná  je   zpěvu   říi! 
(Rychle    odchází   —   v   tom) 

Výjev   druhý. 

Zpévec  druhý  s  rukopisem.  Jan. 

Zpěvec  druhý.   Tu,   mistře,   báseň 

opét    přináším, 

těch  devatero  darflv  bohyň,  co  jste 

mi  ondy  po  zpévecké  schOzce  dal, 

bych  o  ní  vám  pak  mlnénl  své  řekl. 
Jan    (poněkud  bázlivá). 

Děkuji.  Což  mi  teda  dítě? 
Zpěvecdruhý.  Já   — 

Jan.  Jen   mluvte  přímo,  cokoliv  se  zdá. 
Zpěvec  druhý.  Nu,  mám-li  mluviti, 

jak  soudím  —  tedy  — 
Jan.  Což  tedy?  —  Prosím. 
Zpěvec  druhý.  Přislibte  ml  dřív, 

že  vás  mé  slevo  nijak  nepohoril. 
Jan.  Tu  báseň  podav  soudu,  doufal  jsem, 

že  pravdu  říci  umíte  i  chcete; 

jakžbych  se  jf  teď  pohoriiti  měl, 

an  mi  ji  posléz  věrně  jevfte? 
Zpěvec     druhý,    (trochu     oddálajei) 

Nuž,  tedy  vězte  —  mně  se  nellbf. 
Jan   (patrně  se  zarazí). 

Nelíbí?  ->  Věru,  slovem  jediným 

jste  rozkotal  mi  krásnou  naději; 

v   té  básni   mnoho  jsem  si  zakládal. 
Zpévec   druhý    (určitě) . 

Nic  do  ní   není. 

Jan.  Nic!   —  A   médie  proč? 

Ne  z  pochybnosti,  k  svému  poučeni 
se  na  to  ptám  —  kde  vlastně 

chybeno, 
a  proč,  jak   dítě,  do  básně   nic  nenM 

Zpěvec  druhý  (na  rozpacích). 

Nu  —  předně  jste  hned  formu  poruill, 
i  slabiky  jste  sluéně  nečítal, 


a  rýmů   neužíval  pozorně  — 

a  zkrátka  —  celou  formu  porušil. 

Jan.  Jen  forma-li  je  chybná,  dovolte, 
pak  úsudek  váš  meze  překročil; 
na  formě  záleží,  než  hlavní  věc, 
jak  mně  se  zdá,  je  živoucí  v  ni  duch. 

Zpěvec  druhý.  Žeť  váni  ee  vždycky 
jiné  zdá,   než   námi 
I  mládí   a  stáří  v  básni  škádlíte 
zde  bláznovství,  tam  slabost 

odkrýváte; 
toť  musí  budit  hněvy;  stokrát  jsem 
vás  varoval  —  přede  toho  nenecháte. 

I  J  a  n.  Ach,  milý  pane,  to  mi  vězf  v  krvi! 
I  Mne  každý  zná,  že  rovnou  chodívám, 

j         i  rád  zvu  dítka,  jak  jsou  pokřtěna. 
Jínák   mi  nelze  být;    já  miluji 
lid  upřfmněji  snad,  než  jiný  kdo; 
než  vldím-li,  jak   pošetilostmi 
a  hlupstvím  přeplněný  svévolně 
si  kazí  krásné  štěstí  života, 
i  bližnímu  je  často  boře;  pak 
se  mžikem  vzejme  hlava,  ňadra,  duch 
tak   podivně,   že    nemám   odlevy, 
až  na  papíru  oheň  vyproudlm. 

Zpěvec  druhý.   Proč  ale  sám  se 

v  básni  chválíte? 
Vám  devatero  bohyň  dary  snáší: 
úplnou   vOli,  lásku  k   umění, 
a  schopnost,  plil,  bystrost  rozumu^ 
i  poznání  a  moudrost,  pěkný  sloh  — 
I         ba  co  jen  k  smyšlení;  toť  pýcha  viak, 
I         a  z  pýchy  roste  nepřízeň  a  zášti. 

I  Jan   (v  zanícení  se  zmáhajícím). 

Ach,  pane  mOj,  takž  já  to  nemyslil! 
Ač  mnohou  chybu  mám,  to  předce 

vfm, 
že  pýcha  v  řadě  jejich  nestojí. 
Nač  bych  se  také  pyšnil?  Mám-ii 

snad 
i  jaké  schopnosti  —  což  je  to  skutek 

mOJ 
a  zásluha?  Ne,  mistře,  z  pýchy  ne, 
jef  k  poučení  báseň  sepsána, 
by  uvedla  ml  v  paměť  vrtkavou, 
co  zpěvcl  potřeba,  a  čeho  mné 
se  nedostává.  Dobřeť  vím,  že  na 
mne   mnozí   nevrou,  dobu   trpkou   mi 
to  často  působí;   však  doufám,  že 
je  záhy  všecky  smířím,  toho-il 
Jsou  domnění,  že  pýchu  mám;  já 

pýchu, 
(s    dobromyslným    usmáním) 
Jan  Sachs  —  nu,  rcete,  nenl-liž  to 

k  smíchu? 
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Výjev  třetí. 
Zpévec  první.  Předešlí. 
Zpévec    první    (Jana  zahlídna,    stra^ 
nou). 
Jest  ten  tu  také  zas! 
Jan   (ruku  mu  podávaje). 

Zdar,  mistře,  BOh! 
Zpévec  první.  Zdař   BOhl   -— 

(K   zpévci   druhému   se   obrátí.) 

JIŽ  vfte  snad,  ie   v  jedenáct 
je  schůzka  dnes?  —  I  budou  prý  se 

tam 
číst  privilegia,  jež  nám,  jak  známo, 
zas  poslal  císař   Maximllian. 
Jan.  BOh  odplať  císařské  to  milosti! 

Výjev  čtvrtý. 
Jakub   a   IVIartin.   Předešlí. 

Jakub.   I   dobré  Jitro,  pane! 

(Ruku   zpévci   podává.) 

Zpévec  první.  Gratias! 

Martin.  Pravé  jsme  slyšeli,  že  hlasatel, 
k  vám  od  císaře  pána  vyslaný, 
list  milostivý  včera  přinesl 
a  s  ním  též  mnohé  vzácné  právo. 

Jan.  Císař 

pán  vlídné  splácí  naši  péči  o 
uméní,  na  néž  velmi  laskav  jest. 

Zpévec   druhý.    I    mečířové   práva 

dostali, 
neb  rytířský  jich  cvik  pán  miluje. 

Martin     (zpévci    druhému,    od    Jana 
8  patrnou  nevšímavostf  se  odvrátlT). 
Ach,  kéžby  se  byl  toho  dočekal 
pan  purkmistr  —  nu,  ten  by  byl  mél 

radosti 
Vždyť  víte,  Jak  vám  odjakživa  přál  — 
vám,  drazí  pánové,  I  uméní, 
co  písní  nás  a  zpévem  téšívá. 
Žeť  musel  pravé  na  den  skonati, 
jenž  vám  tak  vzácnou  rozkoš  přlnášíl 

Jan    Byité   to   řádný    muž,   a    sotva    kdo 
tu  vznikne  dobrou  vŮlí   nad  ného. 
Jsem  žádostiv,  až  bude  volení, 
kdož  asi  v  ouřad  po  ném  nastoupí. 

Jakub    (8  posméchem). 
Nu,  bez  pochyby  vyl 

Jan.  Já,  mistře,  to 

mi  věřte,  nikdy  po  cti   nebažil; 
a  byť  mi    radda   místo   svěřila, 
í   nechci  je;   co  zastat  nelze,  v  to 
se  nepustím! 

Jakub.  Co  zastat  nelze?  —  Vám? 

AJ,  což  pak  by  to  bylo?  —  Ševcem 

Jste 


Jan  Sachs.  '^^ 

a  mečem  vládna  děláte  i  verše; 
Jste  oudem  ctného  zboru, 
(na  oba  zpévce  okáže) 

do  něhož 
Jste  Jen  se  vedral. 
Jan  (poněkud  popuzen).  Vedral?  —  Zdáť 
se   mi,  že  záminku   jen   hledáte 
mne  urazit.  Že  jsem  se  vedral  —  lež 
to  Jest,  a  já  se  nedral  v  tento  zboř. 
Jeť  volno  v  naší  obci  každému 
se  podrobiti  zkouškám,  ježto  dřív 
se  kladou,  nežli  se  kdo  stane  zpěvcem. 
Dokažte  vy,  že  máte  v  moci  rým, 
že  rozumíte  slabikám,  dle  počtu  že 
Jich  použit  víte,  soudím  že, 
co  chyby  opravují,  mnoho  práce 
nedáte,  a  co  více  potřeba  — 
pak  mĎžete  být  zpěvcem  jako  já. 
Mne  ostatně  mou  cestou   nechtě  Jíti, 

(srdečné) 
a  odlevu   mi   přejte,  kterou   zpěv 
po  mnohé  trapné  práci  poskytá; 
vám   nesáhám  tím  do  díla,  a  mám-li 
se  blaze  já,  tím  vám  se  nepovede  zle. 

(Odejde.) 

Výjev  pátý. 
Předešlí   bez   Jana. 

Jakub    (za   ním   hledě). 

Té   vyplatím,   že    na    mne   zpomeneŠ! 
Martin.  Až  hrAza,  jak  mi  ten  chlap 

odporný 1 

Je  švec  —  a  mudrcem  chce  slout! 

Toť  bych 

se  zbláznil! 
Zpévec  druhý.  Víte,  co  se  povídá? 

Že  jemu  za  své  privilegia 

jen  máme  děkovati;  Jeho  verš   . . 

prý  došel  přízné  u  cfsaře  pána. 
Jakub.  To  není  možná! 
Zpévec  druhý.  Tak  se  vůbec  dí. 

Martin.    I   tedy   pro   pána,   mOj 

drahounký, 

jen   toho   před   ním   tajte! 
Zpévec  druhý.  Toť  rozum  dá; 

jen    aby    jinady    to    nezvěděl! 
Jakub.  To  ztěžka;   mezi  námi  řečeno, 

jeť   každému  již  jako  v   očích  sůl  — 

ten    mistr   vševěda! 
Zpévec   druhý.  Že   schopnost   má, 

toť  arci  pravda  —  než  co  — 
Zpévec  první.  Schopnost!  Schopnost! 

Kdo  pak  se  na  tu  ptá?  Tabulaturam 

ať  poslouchá;    kde  aequivoca  jsou 

neb  relativa,  slova  slepá,  ať 

Je  vypouští   a  srážky  zamítá; 
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ať    nezatrhujcr   jakž   jeho   zvyk, 
a  piseň   uhladf  —  to  žádáme, 
to  zpévce  p09Obí,  ne  schopnosti! 
I   múžeť  leckdo  míti  schopností, 
ne  však  ten  pravý  sluch,  tu  pečlivost 
chybám  se  moudře  vyhnouti;  a  ta 
i   jemu   schází;    ješté   usedlý 
dost  není;    Škody  mnohé  dělává 
mu  fantasí! 
Martin    (jenž    byl    s    otevřenými    ústy 
poslouchal) . 

Nu,  brachu!   —  to  je  muž 
z  jiného  těsta,  nežii  mistr  Jan! 
Jakub.    Když   toho    slyším,    něco   aspoň 

zvím. 
IN^  a  rt  i  n.  Neměli  byste  po  chvilce  a  chuť 
si  u  mne  sednout?  Nový  soudeček 
jsem   včera   koupil   vínka   dobrého, 
a  při  tom  dá  se  moudře  promluvit. 
Zpévec   první.    Nu,   dovolíte-li,  již 

chutě  jdeme; 
kam  Bacchus  pozve,  básník  pospíchá! 
(Všichni  odejdou.) 


Zahrada    u    Blažkova    domu. 

Výjev  šestý. 

Kunhutka  (kvapně  přichází  a  nepokoj- 
ně se  ohlíží). 

Již  osmá  hodina  —  a  ještě  nejde! 
Kde  zase  dlí?  —  Ach,  povážím-ll 

všecko, 
jsem  věru   holka  ubohá;    neb   Hesa 
si  nevezmu  —  to  raději  hned  umru  — 
a  nebude-li  Jan   mým,  umru  také. 
Div  nezoufám!  —  Jen  kdyby  nebyl 

ševcem! 
neb  o  to,  bojím  se,  že  nejhůře 
ta  pýcha  otcova  se  urazí. 
Jan  však  Je  také  tuze  tvrdohlavý, 
a  řemesla,  Jež   nepotřebuje, 
se  nespustí.  Což  Jest  to  k  rozkoši, 
jen  se  smolou  se  obírat  a   kOží? 
Jeť  Jistá  věc,  že  velmi  zle  se  mám! 

Výjev  sedmý. 
Jan.   Kunhutka. 

Kunhutka.  Že  pak  již  jdeš! 

Jan.  Měj   strpení! 

Kdybych  vždy  směl.  Jak  srdce  chtívá, 
bylbych   co   blesk   tu  bez  dlení; 
než    mnohdy   překážka    i    bývá, 
co  v  štěstí  mé  se  vetřela; 
dnes  návštěva   mě  zdržela. 


Kunhutka.  Že  hoch  se  lehko  vymluvf» 
to  celý  svět  už  dávno  ví; 
než  měl  jsi  zkrátit  navštívení, 
mél-li  jsi  v  duchu  pomyšleni, 
že  pořídku  nám  chvíle  přáno, 
a  Jenom   krátké  lhůty  dáno, 
Jenž   blahu   naši   pokradé 
tu  světu  skrývá  v  zahradě. 
Hra  tvá  Jeť  arci  lehká  Jen, 
ty  můžeš  do  světa  se  hnáti; 
z  mé  duše  však  bouř  nesmí  ven, 
ta  musí  tajné  v  prsou  ptáti. 
A  otec  mluví  tři  dni  zas 
Jen  o  Hesu  a  o  mé  slasti 
manželské  —  běda!    kdyby   hlas, 
ba  zrak  jen  vjevo  dal  mé  strasti. 
Já    musím    pilně   skrývati, 
že,  když  mi  na  mysl  Jen  padne, 
jak  ženicha  mám  vítati  — 
všecka  má  radost  na  smrt  vadne. 

Jan.  Ať  na  sta  radních  přijede, 
tvé  srdce  žádný  nesvede, 

(ji  objímaje) 
toť  věčně  mým;   —  Jen   abych  védél, 
jak  spoutati  Je  bych  si  hleděl!   — 
Noc  mnohou  tím  se  zabývám, 
i   často   ve   snu   trápfvám, 
ba  chtivě  do  knihy  když  hledím, 
neb  u  denního  díla  sedím; 
tuť  čarovný  se  obraz  tvůj 
i   kvapně   staví   před   zrak   můj, 
a  mne  —  ač  Jinak  těžkou  snahou 
jen  s  navyklou  se  loučím  drahou  — 
tak   sladkou   řečí  ovane, 
že   práce   ležet   zůstane. 

Kunhutka.  I  dobře  tak  —  to  musí  být! 
Můj  obraz  měl  bys  věčně  zřít, 
až  na  tvůj  stav  se  zamračí, 
z  ruky  ti  kleště  vytlačí 
a  řekne:    terf  mou  vůli   slyš, 
a   dílo   takové   nech   státi! 
Tyť  k  posledu  se   utrápíš  — 
nemoh's  mu   dávno   „s   Bohem"   dáti? 

J  a  n.  A  nebýt  ševcem  —  povídáš? 
Nech,  dívko,  slabosti  té  zcela; 
tys  dobrá,  smysly  Jasné  máš. 
i   proč  bys  na   marností   lpěla? 

ÍS   rozmarem.) 
Jen  zmař  můj  stav,  že  v  pomluvě, 
a    v    špatném    půjdeš   obuvě. 
Že  trochu    ruce   zdrsnatí, 
tím  cenu  fásky  neztratí; 
mne  máš  ty  ráda,  ne  můj  stav, 
pak  Jedno,  čímkoli  se  bav. 

Kunhutka.   I  chraníž  Bůh!   Stav 

mnoho    zmOle. 
a    nám   stav   k   cíli    dopomůže. 
To  víš,  můj  otec  nezná  hněv. 
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však  pySněJšf  Jest  na  svou  krev 
než  hrabě  kýs;   kdo  k  dceři  jeho 
by   pozdvihnul   rád   oka   svého, 
Již  musf  ctn6ho.  stavu   slouti, 
má-li  Jej  otec  poslechnouti. 
I    sama  Já   se    přímo   znám, 
že  větší  o  tě  strachy  mám, 
než   kdybys  by!   co  řádného 

Jan.   Jak   to? 

Kunhutka    (poněkud    nesnadně). 

Bys  rodu   vzácného 

Byl  —  a   pak   něco  víc  — 
Jan.  Nu,    Vítek, 

co  radní  pán,  Je  vzácný  kvítek! 
Kunhutka.  Ach  ten  —  však  ty  mi 

rozumíš, 

a,  z   lásky   že   chci    muže,   víš. 

ty  sám  jsi  kvítek  múJ;   než  hleď, 

to  dvojí  slast  by  přineslo  — 

Nu,  Jen  se  mi  tak   neškareď! 

Ne  že  Jsem  já  tě  k  tomu  zvala  — 

by  vůle  otcova  se  stala, 

hleď  nechati  své  řemeslo. 

Jan   (poněkud  zprudka).  To  planá  řeč, 

to  darmo  je; 
kdo  živ  chce  být,  ať  pracuje. 
Stav  milý,  v  němžto  živi  jsme, 
i   važme   si   a    milujme; 
kdo  v  stavu  skrovném  robívá, 
Jak  statně  síla  stačSvá, 
ten  o  sto  víc  než  onen  platí, 
co  v  stavu  velkém  sílu  tratí. 
Když  tak  mě  otec  nerad  má, 
všeho  jíž  musím  oželeti; 
mně    nelze   žádost   vyslyšeti, 
Jenž  mi  se  špatnou  být!  zdá. 

Kunhutka.   Nu,  Jenom   se   mi 

nepřekvas! 
vždyť  jsem  to  pouhý  nápad  měla; 
ty   nechceš  —   dobře;    hleďme  zas, 
by  rada  prospěšněji  zněla. 
I  stůj  co  stůj;   Jen  otci  prav 
a  jadrné  dej  vysvětlení, 
že  obou  nás  to  usmrcení, 
když    manželský    nám    zvrátí    stav. 
Pak   učiň   řádné  zmínění 
též  o  zpěvech  a  umění, 
a  nezapomeň   na  jmění; 
dobrou-li   vůli   v   Jevo   dá. 
Již  ostatní  si  spravím  Já. 
Podruhé  ale  mírným  buď, 
(za  ruku  hr^  berouc) 
a  ke  hněvu  mě  nepopuď! 

Jan.  Nevíš-ll,  jak  mi  vždycky  bývá, 
když  protivné  mě  potkalo? 
Dnes  mnoho  pak  se  udalo. 


čím  duch  se   náhle   rozhorlívá. 
(Ruku  Jf  podávaje) 

jíž  odpusť   mi! 
Kunhutka.  Tu   vidíš  sám, 

Že  moudřejší  jsem  já!    I  znám 

se  v  tom,  že  prchliví  Jsme  oba; 

co  z  toho  pojde?  —  Hněv  a  zloba. 
Jan.   Hie,   nepřichází    otec? 
Kunhutka.  Arclže; 

ach,   tedy    pospěš! 
Jan.  Poslední 

buď    boiné    toto    loučeni! 

hned  zej  tra  dojdu   k   otci  tvému, 

že  tě  chci  za  choť,  řeknu  jemu. 

to   stálé   v   bázni    prodlévání 

mi  v  ňadrech  boj  a  bouři  shání. 

Ty   na  to  Již   ho   připravuj, 

a    vůli    jeho    pozoruj; 

kdy  svolí  —  znamení  rač  dáti, 

já   budu    blízko   domU   státi. 
(Odejde.) 

Výjev  osmý. 

Kunhutka.   Ach,  Jest  to  srdce 

pravdivé 
a  věrné,  dobré,  pečlivé! 
Jen  to  mi  není  k  libosti, 
že  příliš  velké  skromnosti. 
Však  Já  to  předce  dovedu, 
své   hrubé  řemeslo  Že  složí; 
ač   při    rozumném   pohledu 
zisk  právě  Jako  Jiné   množí; 
Jen  že  je  skoro  celý  svět 
vždy   pojmenuje   naposled. 
A  zcela   nic  to   pro   něho! 
Onť   krásných   tváří,   zrostu   štíhlého, 
a  všecek  jemný  ve  mluvení; 
ten  hravý  oheň  v  Jeho  zřeni, 
ta  sladkých  zpěvů   líbeznost, 
co  v  srdci  budí  lahodnost  — 
ta  k  sídlu  nesluší,  ta  ne! 
Ať  ševcem   býti  přestane. 

Výjev  devátý. 

Blažek.  Kunhutka. 

Blažek.  Kde,  děvče,  lítáš?  —  Celé  ráno 

tě  hledám  již. 
Kunhutka   (jakoby  nevěřila). 

Toť  žertováno! 
Blažek.  Ba  kozla!  —  Kdyby  nebyl  den, 

kdež    nerad    bývám    pozloben, 

měl  bych  do  vády  větší  chuť; 

dnes  ti  však  odpuštěno   buď, 

že  tvého  narození  iden. 
Kunhutka    f jakoby    šťastnou    myšlén- 
ku postihla). 

1^  hleďte,  nač  jsem  zapomněla! 

Že  Jste  ml  sám  však  připomněl. 
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JIŽ  musím  držeti  se  práva 

mné  vámi  Jednou  daného, 

že,  co  8i  v  den  ten  vyprosím, 

vždy  spinfte;  toť  starý  zvyk. 
Blažek.   I  dnes  proň  nesvedeme  křik; 

takéť  už  na  té  zpomínáno, 

a   vázaného   přichystáno; 

že  — 
Kunhutka     (do    řeči    mu    vpadnouc). 

Ale  — 
Blažek   (nedbaje  na  ni). 
Že  mne  uvidfi 

Jen  8  plnou  hrsti,  dávno  viá; 

co  — 
Kunhutka.  Otče! 
Blažek    (hlasem   povýáeným). 

Co  ti  nad  vše  milo, 

dnes  pro  té  zamluveno  bylo; 

to  — 
Kunhutka    (všemožně  k  slovu  se  do- 
stati namáhajíc). 
Slyšte!  — 
Blažek    (jegtě  hlasitěji). 
To  — 
Kunhutka.  Můj  slyftte  hlas! 

Blažek    (hřmotně).    Mlč! 
Kunhutka    (leknutím   nazpět   Uskočí). 
Blažek.  Nu,  co  myslíš,  Jest  to  as? 

Kunhutka    (slzíc).    Já   nechci    nic! 
Blažek    (se   zasměje).    A    ne?  —  Však 

vím, 

že  se  ti  dárkem  zavdééfm. 
(Na.  křoví  ukazuje). 

Tam  vézí! 
Kunhutka    (s    podivením).    Tam? 
Blažek.  Viď,  to  tam  brejlíš? 

Jen   chutě    hádej  i    —  Že   se  zmejlíš? 

Jeť  hodné  to! 
Kunhutka    (se   rozmýSlí).    A    veliké? 
Blažek.  Ne,  malé. 
Kunhutka.  Snédé? 

Blažek.  Někde  je. 

Kunhutka.   A   k   smíchu  snad? 
Blažek.  To   není   lež! 

Kunhutka    (zkřikne).    A    zvíře,    ne? 
Blažek   (se  zachechtá).   Nu,  časem   též. 
K  un  h  u  t  k  a    (rukama   tleskajíc). 

I   toť  jsem  dobrý' nápad  měla! 

Opička  jest   to,  Jak   Jsem   chtěla. 
H  e  s    (hlavu   z  k roviny    vystrčí,    hlasem 
sladinkým   ji   jako  káraje). 

I  já  to  Jsem! 
Kunhutka      (s     užasnutím     do     křoví 
hledí,    pak    s   patrným   zoškllvenlm). 

Ach!    —  Tento   chrt? 

I  zachraň  Bůh!  —  Toť  moje  smrt!  — 
(Utíká.) 


Výjev  desátý. 
iHes.  Blažek. 


H  e  s  (s  podivením  zft  Kunhutkou  se  dí- 
vaje). 
Mne   zhlfdnouc,    hlasně  vykřiká 
a  kvapně  odtud  utíká  — 
aj»  aj  —  tu  nejsou  Jasné  časyl 

Blažek.  I  neškubte  si  proto  vlasy! 
To  všecko  zajde,  až  se  vdá; 
vždyť  patrné,  že  ji  vámi  hrá. 
Že  toliko  vše  na  strach  činí, 
a  pak  se  vám  jen  vysmát  mini. 

>H  es.  Než  Já  vám,  pane,  povídám, 
že  silné  podezřeni   mám; 
(tajně  a  důležitě) 
neb   sotva   do  domu   sem   vkročím, 
člověka  ven  se  krásti   zočím, 
Jenž  tomu  Jen  se  podobal, 
že   křivou   cestku    miloval. 
Jsémť   Pdu  znatei   velký  dosti   — 
no  zvláště  co  Jsou   mužské  cnosti  — 
a  onen  muž  mi  padl  v  zrak; 
na  tom  Je  dost! 

Blažek.  I  Jdetež  pak! 

Jsa  otcem,  musím  přece  dbáti, 
co  se  tu  v  domě  může  státi, 
kdo  vejde  a  kdo  odejde? 
I  stojím  za  to,  žádný  zde 
dnes  nebyl. 

H  e  s.  Říci    však    se    musí, 

že  Často  podivnými  kusy 
nám  vrtochy  se  natropí. 
Kdož  medle  to   hned  pochopí, 
že  v   Norimberku  člověk  dýše  — 
Jest  pouhý  švec  —  a  verše  píše. 

Blažek.  Ah,  Sachsa   mníte? 

Hes.  Arci;    u 

nás  leckde  Jeho  písně  mají, 
a  hezké  se  jím  býti  zdají; 
než,  čím  to  moudřej'  považuji, 
tím    věru   méně   pochopuji, 
by  Švec  i  verše  psal. 

Blažek.  A  proč? 

Jeť  člověk  jako   my. 

Hes  (stranou).  Ó  bloude!   — 

MŮJ   drahý,  dovolte  —  mne  hněte 
jen,  že  se  ke  mně  sprosták  plete, 
a  muži  vůbec  vzácnému, 
jejž  I  co  zpěvce  všude  slaví  — 
Jak  soudruhu  se  na  bok  staví. 

Blažek.  A  proto  byste   nářek   veď? 
Jen  považte,  že,  co  i  zrobi, 
přec  bude  ševcem  věčné  doby. 
Pak   také   na  to   mějte   vzhled, 
ie  v  Normberce  již  od  let  dávných 
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se  nčkoliko  mužů  správných 

přátelsky   k  zpěvu  spojilo, 

a  po  chvilkách   i   básnilo; 

ba  ikoly  na  zpěv  ^řfdili^ 

kde  se  teď  pfsnfm   učfvá, 

ve  verifch  pfěe,  mluvívá, 

i  zpfvá  ae,  co  vymyslili. 

Jeť .  při   tom  plno  váinoatl; 

zde  sudí  Jsou,  tu  iáel,  mistři, 

a  ti,  co  na  chyby  Jsou  bystři.  — 

nu  slovem,  Jsou  v  tom  těžkosti, 

a  že  prý  nám  tfm  prospěch  dán, 

sám  pomáhá  v  tom  císař  pán; 

a  k  tomu  spolku  patří  takě 

Švec,  mistr  Sachs. 
Hes  (ousměšně).  Nu,  rád  bych  znal 

JIŽ  věru  toho  chlapíka! 

V  duchu   ho  vidím   mužíka  — • 

kdybych   ho  jednou  vtipem  fal, 

Jest  po  něm;    bystrý  pohled  k  tomu, 

a  chlap  víc  nepoleze  z  domu. 
Blažek  (do  dálky  ^ledě,  jako  pro  sebe). 

Kdož  pak  to  tamhle  Jde? 
Hes   (rychle  a  tajně).  Hle,  to 

jest,  o  němžto  Jsem   pravil. 
Blažek.  Kdo? 

i-l  e  8.  Jehož  Jsem  viděl  z  domu  Jíti. 
Blažek.  Co  pak  zde  asi   bude  míti? 
H  e  s.  A  Jak  se  v  houští  ukrývá, 

kde  nikdo  vidin  nebývá! 
Blažek.  Až  ku  podivu! 
M  e  8.  To    nechtě    mne 

teď  zkoumati,  a  Jistotně 

ho  budeme  hned  oba  znáti. 

Zatím  se  raěte  domů  bráti, 

by  samotným  se  tady  mněl  — 

i  Já  se  schovám  stranou.  fChtěl 

bych   hádat,  že  ho  schůzka  volá 

sem  8  vaií  dcerkou. 
Blažek.  .  Bázeň    holá! 

S  pokojem  nechtě  žárlení; 

jáť   bráním    všemu   scházení. 

a  Kunhutka  vás  ráda  má. 
(Důležitě.) 

Ten  tam  —  se  zloděj  býti  zdá! 

(Odejde.) 

Výjev  Jedenáctý. 

Hes.  Že  zloděj  chlapík  zdobený? 
Tys,  milý  Blažku,  zmatený  — 
ten  hledá  zisku  Jlněho. 
Teď  rychle  do  kře  hustěho! 

(Na  zad  postupuje.) 
Již  přichází  —  a  kývá  —  zde 


I  Kunhutka  Již  k  němu  Jde!   . 

Nu,  Blažku!  —  Jak  se  to  tu  vede?  — 

MOJ   Bože!    mne  svět   nepodvedel 

(SohOYá  se  za  křoríj 

Výjev  dvanáctý. 

Jan,   hned  sa  ním   Kunhutka. 

Kunhutka  (nakTap).  Ach,  Hes  Jetu! 
^Jan.  Ba  vím  to  Již. 

a  Jako  když  mě  opařfi, 

mi  bylo  při  tom  spatření. 
Kunhutka.  Jeť  doba  zlá;   i  bez  dlení 

se  musíš  nyní  k  otci  brát 

a  vše  mu  svěřit 
Jan   (povzdychne  sf).  Má  se  stát; 

Jen  se  mnou  pojď. 
Kunhutka.  Měj  doufání, 

BOh  blaho  k  cíli   uschránf, 

an  ve  hře  celý  život  náš. 

Proč  Jen   tak  těžko  povzdycháš? 
Jan.  Že  povzdychám?  —  Měj  outrpnostl 

Hesových  tváří  odpornost, 

I  směšný  kroj  ^  mrzký  chod 

mě  zmátly  tak  — 
Kunhutka.  To   pravdu    máš! 

Neb  k  tomu  Je  Hes  pravý  plod. 

Ty  smejšiení  mé  o  něm  znáš; 

leč  Jak  Jsem   ho  tu  spatřila, 

že  umřu   hned,  Jsem  myslila. 

Toť  blázen  od  hlavy  až  |(  patě! 
Hes  (několikráte  mezi  řečí  hlavy  z  křo- 
ví   vystrčiv,    poslouchal,    nyní    stranou). 

Jen  sekej  zoubkem  jedovatě! 
Kunhutka    (potajmo  a  na   spěch). 

V  pOI  šesté  jenom  k  studni  přijď, 

já  zatím    Hesa   chytře  odstraním 

a  otce  na  tvůj  příchod  připravím. 

Kývnu-ll   z  okna,   pospěš   nahoru, 

a  pevnou  myslí  o  mne  pros. 

Rci    otci:    „Když  nás   nespojíte, 

své  dítě  k  hrobu  utrápíte!  — " 

Nám   Jiná    pomoc    nezbyla, 

než  k  čemu  nouze  nutila; 

a  snad  se  prosbám  přece  vzdá, 

když  tebe  s  .Hesem  porovná. 
J  a  n.   I  zkusím  to;   tvá  dOvěra 

i  čáky  mé  jest   podpora, 

ji  pak  se  srdce   nespustí, 

když  mě  I  štěstí  opustí. 

Leč  pomní,  že  —  co  z  toho  pojde  — 

jen  přání  tvoje  cíle  dojde! 
(Oba    odcházejí   —   Hes    jim    do    cesitjř 
vkročí.) 
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Hes.    Předeilf. 

Hes.   Jen   zdlouhal   —  Nedělejte  skoky, 

ať  vám  í  moje  ttačl  kroky. 
Kunhutka    (poděšená).    Pomoz   nám 

Bůh!  —  on  poslouchal. 
Hes  (ouštěpačně  se  usméjé).  To  véřfm! 
—  Pilný  pozor  dal 

Jsem  na  vie,  co  se  déio  tady. 
Jan   (Kunhutce).  Tsď  věru  nevfm.  Jaké 

rady;.. 

Již  v{;   co  o  ném  v  myslí  mámo, 

(mluví,  aby  to   i  Vít  zaBlechaul.) 

ač  ho  tfm  sotva   rozhněváme, 

an  bezpochyby  také  ví, 

že    milenci    Jsou   žvatlavi; 

ti    itěbetajf    bez   ustání, 
a   o   míře   Jim   ani   zdání. 

Protož  I  — 

(Hesovi)   —  nechtě,    pane,   hněvu; 

neb  k   lásce   nepohnete  děvu, 

a  nemáte  oč  tedy  dbát, 

než  mému  itěstí  vzniku  dát; 

tou  obětí  si,  pane  Víte, 

dvě  blahé   srdce  zavděčíte. 
Hes.  Pohnu-li  k  iásce,  nebo  ne  — 

to  ptaní  zcela  zbytečné; 

není-ii  panna  při  chuti, 

otec  Ji  k  iásce  donutí. 
Kunhutka.  1   na  to  bych  se  podívaial 
Jan.  Ba  sotva  by  se  víra  dala 

té  vaií  řečil  —  Že  přinutit 

Ji   chcete? 
Hes.  Chci! 
Jan.  To  nechtě  být, 

sic  toho,  tuifm,  oželítel 
Hes   (nadutě).   Vy  ať  zde  nic  víc  netu- 

iítel 

Raději    hleďte,   by   tu  místo 

mžiknutím   po  vás  bylo  čisto; 

a   nepůjdete-il,  Jak  dím, 

i    váhu    dodám    slovům    svým. 
(Ch&pe  se  meče.) 
Jan.  Co,  pane?  —  vy  mé  vyháníte, 

a  sám  tu  po  hostinsku  dlíte? 
Hes.  Již  Jděte  — 

(na  meč  si  uihodí.) 

sic  to  zmůže  ten! 
Jan    (se  usmťvá). 

Netaste  hračku  z  pošvy   ven, 

Já  nemám  strach. 
Hes    (nail  doráží). 

Hned  běžte  dál! 
Jan   (íroBhorlen  blíží  se  k  Hesovi). 

Jak?  —  Opravdu?  —  I  terf  bych  přál, 


Jaa  SachB. 

abyste  věc  tu  rychle  skryl  — 
(Hes  couvá  zastrašen.) 

8ic  bych  se  snadno  rozezlil! 
Hes  (fyoble  meč  flastffčhr,  pro  sebe). 

Tvé  štěstí,  že  Jsem  moudrý  dost! 
Jan.  6i  mníte,  kdo  se  nevynáší, 

že  každý  úraz  voHiě  snášf?  — 

Podruhé  buďte  žertA  prost, 

sic  vás  poženu  v  hněvu  zlém 

po  celé  řfšl  potéheml 
Kunhutka    (nkkaanA   ttleskajíc). 

Dobře  tak! 
Hes   (stranou). 

Potéheml  —  Jak  sprosté!   — 

fteč  vaše  podivno  m4  zní. 
Jan   (vždy  prudčeji). 

Mně  vaše  také;   z  lesů  hlas, 

Jak  zněl  do  nich,  se  ozve  zas! 

A  slovem  —  dívka  ta  Jest  má, 

mé   Jest  i    právo   k   milování, 

a  nutit  Ji,  se  špatné  zdá; 

i   protož  nechtě  namlouvání, 

sice  svou  váŠeA  oželíte. 

Dnes  Ještě  k  otci  dojdu  sám 

a  o  dceru  ho  požádám; 

buď  mír,  než  vOll  Jeho  zvíte, 

a  nechtě,  až  to  spořádám, 

všech   ouskokO,  sic  —  v  tom  se 

dokládám!  — 
(roepř&hne  se  naň  —  ten  se  aďe  kvaipsiě 
shrbí  a  na  střevících  něco  si  urovnává) 

Jako  žé  vám  tu  hrozím  pěstí  — 

co  živ  mě  mete  v  mysli  nésti! 
Hes   (semotaim  na  šaiteoh  cosi  pořádaje, 
strunou  na  Jana  pohledá). 

Ten  človíček  Je  hrubý  tvor, 

protož  mu  nestůj  na  odpor; 

a  že  vám  tu  hrozím  pěstí  — 

buď  na  uzdě  můj  prudký  hněv. 

Kunhutka    (Janovi). 

Já  měla  dřív  tě  ráda  sic, 

teď  však  ti  přeji   mnohem  víc; 

tyť  ducha  máš  co  hrdina  — 

ten  mužík  tu  co  ženštinal 
(Se  smíchem  k  Hesovi  se  obrátí  a  rukou 
na  jeho  rameno  se  podepře.) 

Budoucně  nechtě,  pane,  seče 

a  netahejte  z  pošvy  meče. 

Věc  tato  není  pro  vás  k  hraní  — 

nic   nezmůže   a  snadno   raní; 

Já  pánu  lepší  radu  dám: 

Až    půjdete   zas    k    námluvám, 

dejte  si   pozor,  ženu  že 

i  síla  těší  u  muže! 

(S  Janem  v  smíchu  odejde.) 
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Výjev  čtrnáctý. 

H  es  (v  uioKmti  za  nimi  se  áíivé.). 
Ký  chlap  to  8  onou  řečf  byl? 
Jak?  On   mi  péstf  zahrozil? 
(Meč  rychle  yytasí  a  za  intoi  se  ro^- 
béhiie.) 
Ať  tedy  ze  mety  Jeho  krev  se  lejel  - 
(Po  kr&tl£ém  uvážení  íoazpét  uotoupl  a 
meč  uschová) 
Stoj!  —  Výhru  má,  kdo  poslední  se 

smčje!  " 
(Odkvapí.) 


JEDNÁNÍ   DRUHÉ. 

Prostranné    náměstf.    Vzadu    Janův    dům; 
na  dome  znak  Ševcovského  řemesla. 

Výjev  první. 
Zpévec  druhý.    Jakub. 

Jakub.  To  není  možná!  —  Že  vám 

odmlouval? 
A  přede  viemi  snad? 

Zpévec   druhý.  Jak    povídám; 

on  vedl  řeč,  a  právě  Jakoby 
stál  mezi  tovaryii  v  dílné  své, 
tak  mluvil;  obyčej  nám  předstíral, 
Jejž  při  volení  máme  —  ouzkostným 
a  stranným,  vtipu  Škodným  nazval 

jej; 

to  proto  však,  že  Člověka  Jsme  ve 

zboř 
nechtěli,  Jehož  on  si  pod  ochranu 
vzal  —  Puschman  slově  chlap  a  že- 

bravé 
tu  v  Jeho  domě  po  tři  měsíce 
už  tráví  z  milosti.  Než,  tuším,  Já 
se  Jadrně    naň    osopil,   že   chuť 
mu  na  vždy  k  podobnému  žertu  zajde. 
Tak  Jsem  ho  zahanbil,  že  Jaktěživ 
to  nezapomene.  — 

(Důvěrně.) 

Tu  nedávno 
'    mi   tajmo  Jakous  báseň  dal   a  prosil, 
abych  mu  o  ní  mínění  své  řel<l; 
i  na  tu  přivodil  Jsem  dneska  řeČ, 
a  před  očima  zboru  celého 
mu  hrubé  vady,  Ježto  na  ní  lpí, 
tak  živě  předstíral,  že  kolkolem 
se  strhlo  hlasné  chechtání,  a  švec 
Již  hanbou,  zlostí  zbledlý  Jako  stín, 
a  po  těle  se  třesa,  bez  dechu 
síň    opustil. 


Jakub   (ruku  mu  podávaje). 

Nu,  vy  Jste  hodný   páni 
(Ta.J-né.) 
A  mezi  náma  řečeno  —  i  my 
8   ním  švandu   chceme  začít  nějakou. 
Jet  každému  Již  odporný,  an  tak 
se  nadýmá  i  všecko  mudruje, 
ba  konečně  i  ve  svých  hloupých 

fraškách 
se  soudcem  dělá  našich  slov  I  skutků, 
a  veždy  Jinak  Jest  než  my.  Jen  rád 
se  o  samotě  zdržuje  ba  Jak 
se  zdá  i  schválně  schůzky  naše  míjí; 
když  pak  mu  nelze  Jim  se  vyhnouti, 
tak  důležitě  tváře  nafoukne, 
že  zlost  mi  do  všech  oudů  zarejdí. 
Zpévec  druhý    (za  jeivlStě  Mědě). 
Hle,  tamto   ulicí   sem   přichází  — 
I   pojďmež  domů. 
Jakub    (8  posměchem). 

Hleďte  doktora. 
Jak  hlavu  skiopuje  a  ruce  skládá  — 
snad  spása  obce  na  srdcí  mu  iežíl 
Co  živ,  Jsem  neznal  takového  ševče. 
(Oba  odejdou.) 

Výjev  druhý. 

Jan    (zamyšlený  zdlouha  přichází). 
Jest   to   tvé   blaho,   básnění? 
Být  zahanben  a   posměván! 
Nebyl  by  spíše  ples  ml   přán, 
bych    neznal   tvého   mámení?  — 
Tys   vedlo   z   tiché   domácností 
mne  do   hlušící   veřejnosti,' 
a  postavilo  ve  spěchu 
všem    nepřátelům   k  posměchu, 
ba  místo  slasti   růžené 
trn  bodlos  v  srdce  raněné.  — 

(Po  malé  přesila vce.) 
I  bez  nich,  doufám,  stanu  zdráv, 
an  ohavných  Je  v  spolku   práv. 
Co  živ  Je  nechci  déle  zříti 
a  nikdy  do  sněmu  k  nim  Jíti; 
ač   překrásný  to   býval   čas, 
co  sladce  mí  tam  rozkvétal, 
když  umdlen  po  práci  Jsem  vstal  — 
však  nepůjdu  tam  nikdy  zas. 
Dle  zvyku  šest  dní  ujde-li, 
kdež  pouze  na  dílo  mi  dbáti, 
chopím   se   péra  v   neděli   — 
neb   někdy   musím   předce  psáti  — 
a  schovám  písmo  v  tichosti, 
kde  světu   leží  zavřeno; 
snad  přece,   když  co  zdařeno, 
někomu    vzejde    k    libosti. . 
A  pak  —  co  truchlím?  Nevolá 
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mne  blaho  nevýslovné  sladčí, 
než  bolest  co  mé  v  hlavé  tlačí? 
Vidyf    moje    hvézda    plápolá, 
a  blesk,  co  z  nf  se  proudfvá, 
tak  divnou   moct   kouzifvá, 
že  Jako  slunce  polední 
mhu  noční  milkem  rozední! 

Výjev  třetí. 

H  e  s  na  domě  Jaoiavé  «wk  apatf  Ir, 
zrama  ke  dveřím   poapíohá.  Jan. 

H  e  s.    Nu    posléz! 

Jan    (fl   podlyenlm  ho  zpozoruje). 

Co  pak  ten  tu  hledá  zas? 
H  e  s  {efkaé  <na  úfvéfe  tituče) . 

Otevřte!  —  Brzo-M  se  stane? 

Hejl  »  Neslyší  tu  nikdo  hlas? 

Jak  dlouho   mám   zde  — 
Jan   (jde  k  nému).  Milý  pane, 

co    iádáte? 
Hes   (Jana  spatřiv,   bázlivé). 

Já?  —  Pomoz  Bůh, 

tu  stojí  zas  ten  z  pekla  duch! 
(Spéšné    k»lobou'k    sejme.) 

Zlou   příhodu  Jsem   pravé   mél, 

a   roztrh%  že  Jsem   kvapné  éet, 

si  cos  — 

(ita   střevíc   ukazuje) 
a  to  se  nesluší; 

neb  kdož  by  tomu  dal  jen  víru, 

že  radní  v  střevíci  mél  díru?  — 

I   ohlížím  se  tedy  po  ševci, 

kterýž-  by   rukou    schopnou    dost 

ml   vyspravil    tu    mrzutost; 

zde  arci   visí   ševcú   štít, 

než  nikdo  nechce  z  domu  Jít, 

ač   dosti   tluku. 
Jan.  O  kažte    — 

(shýbne  se  ík  zemi  a  Heaovi  streivíc  ohie- 
^jftvá  —  přitom  obratně  a  řečí  znatelovou 
dí) 

Ah  —  to  se  stalo  o  kámen; 

býváť  Již    obstaralá   kůže, 

co   dávným    skladem   zpukřfvá, 

pak  podati  se  nechtívá  — 

ba  v  přehybu  se  zlomit  může 
Hes  (poslouchá  ho  s  podivením  —  stra- 
nou). Ten  človék  blázní! 
Jan   (na  ůtan  ukáže).  Pojďte  dál. 
Hes.  Jeť  prázdno  tam ;    již  Jsem  tu  stál 

a  bouřtl  dost. 
Jan   (prostě).  Nu,  prázdno-li, 

sám  vám  to  spravím. 
Hes   (s  íu&asnutím  naň  hledě).  Vy? 
Jan.  Proč  ne? 

Hes.  Kdo  račte  být,  se  musím  ptát? 


Jan.  To  na  štítu  Je  snadno  znát, 

že  švec. 
Hes.  Co  že? 

Jan.  Že  švec. 

Hes.  Vy 

Jste  Jenom  švec  — 

CkIot>ou'k  si  rychde  na  hlara  d&) 
a  rád  byste 

mi  holku,  Jíž  má  srdce  vzdáno, 

odvábil?  —  Toť  Je  neslýcháno  I 
Jan.  Ach,   prosím   vás»  můj  drahý  pane. 

Již  nechtě  nové  řeči  plané, 

ať.  moje  vás  dél  nehnévá. 

Kdo  v  prsou  srdce  nechová 

z  ocele,  milovat  Ji  musí; 

a  lidská  vůle  neudusí, 

co  příroda  nám  v  duši  dá; 

i  protož  mír  jest  mysl  má. 

Zde  pravici    mou  vezmete 

a  z  hlouposti  že,  myslete, 

Jsem   prvé  vám  Jf  zahrozil; 

vy  zprudka  Jste,  Já  zhruba  by  i  — 

a  déčky  Je  snad  obojí. 

Zde  ruka  mái 

(Blíží  se  k  néimu.) 
Hes   (niazpěft   u&kočí).   Pryč  ode    mne   — 

vy   sprostáku! 
Jan   (uražen).  Co  ntní  vhod 

vám,   nechtě   být! 
Hes.  Vy  Jen  mi  plod 

jste  špatný. 
Jan    (rozhorlen).  Špatný?  —  Víte-li 

pak,  co  tu  dítě,  příteli? 
Hes  (naň  a  opovržením  pohlíží). 

Já   ševců   přítel    nebývám. 
J  a  n.   Vy  — 

(vóemofžně  se  přemáhaje) 

ale  proč  se  vadit  mám? 

I  mluvte  si  dle  libosti, 

mne  nezbudíte  k  prchlosti, 

a  mírné  všecko  ponesu; 

jen    toho  chladné   nesnesu, 

že  mnou,  co  ševcem,  pohrdáte 

a    vétším    být   se   vychloubáte. 

Kdo  pravdu  má,  lze   rozhodnout, 

když  práce  možno  prohlédnout 

mé   s   vašimi.   Já   střevíců 

vám   snesu  deset  tisíců, 

a  nikdo  z  mésta  celého 

z  nich  neztupf  co  chybného, 

ba  chválu  spíš  mé  práci  dá, 

neb   každý   dílek   správnost   má; 

tak   prospívám   co   délník  řádný.  — 

Teď  přineste  však,  pane  radní, 

též  díla  svoje,   okažte, 

jak   nad  mé  předčí,  dokažte 

i  prospéch.  Jímž  se  honosíte, 

a  snadno  nad  mnou  zvftézíte. 
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Kdy  viak  se  důkaz  nepodá, 

Je,  vzácný  pane,  výhra  má; 

neb  to  vám  přede  můi'  napadnout, 

že  ievcem  lip,  než  —  bláznem  slout. 

(Odejde  do  domu.) 

Výjev   čtvrtý. 

Hes.  Neni-liž  to  dnes  po  druhé, 

co  mi  bláznů  přezdívá? 

Oč,  chlapíku,  že  po  třetí 

•    to  slovo  ze  rtú  nesletí?  — 

(Po  krátkéan  lOamedálení.) 
Jak  se  Kunhutka  vyznala, 
stav   jeho   sotva   poznala; 
duch  Její  samá  pýcha  jest, 
i   nemožno  jí  éevci   přáti; 
a  ledva  pozná  Jeho  lest, 
již  láska  v  prudký  hnčv  se  zvrátí; 
af  tedy  zví,  že  zklamaná!  — 
Co  viak,  kdy  ialbu  sama  zná? 
pak  aspoň  otci  se  to  dí, 
ten  chlapa  z  domu  vyhodí; 
nedáť  se  hrdost  jeho  šálit. 
(Na  J)eudův   dům   pohlfóede  —   hiroel.) 
Té   bude  jeité   blázen  pálit! 
(Ode^Jde.) 


V  dome  Blažkové. 

Výjev    pátý. 

K  u  n  h  u  1  k  a.    B  I  a  ž  e  k. 

Blažek.   Už  jdi   a   nech   mé  —  viecko 

nadarmo, 
Hes  má  múj  slib,  a  při  ném  zůstane. 
Kunhutka.  Ach,  vždy  Jste   říkal,  že 

mé   máte    rád, 
a   předce,  otče,  viecku   blaženost, 
ba  život  můj  —  neb  to  vám  povídám, 
že  za  den  umru,  když  mé  přinutíte  — 
a  co  jen  draho  mi  a  mlto,  do 
hry  sázíte;   —  vy  nemáte  mé  rád. 
Blažek.    I    méj    pak    rozum,    holka!    — 

Pomyslí, 
kdo  já  jsem  a  kdo  ty?  —  Já  boháč  tu 
Jsem  nejvétií  a  zlatník;  ty  —  nu  tys 
má  jediná.  Jsi  bohatá  co  já; 
i   na  té  padá  stavu  mého  zář. 
Mluv  sama,    komuž   pak   té   mohu 

dát?  — 
Jen  muži,  Jenž  by  mné  byl  podoben, 
a  byť  i  ve  viem  se  ml  nerovnal; 
a  muž  ten  Jest  pan   Hee,  ba  stavení 

snad 


I  Jeité  přednéjií,  an  čtrnáct  let 
v  Augipurce  u  radního  stolu  sedí. 

Kunhutka.  A  dřímá   při    ném  snad! 

Blažek.  Nic  nedélál 

Dost   na  tom  Jeet,  že  sedí   u   ného; 
to  sezení  mu  dává  důstojnost. 
(Ft)Io    nalilafi    a   důSeKiité.) 
Než  on  mne  na  víru  též  ujistil, 
že  básníkem  jest.  Jemuž  nikdo  roven. 

Kunhutka.   Mné   protiven  —  zas  Já 

vás   ujistím. 
Jen  buďte  spravedliví  —  ČI  znáte  Již, 
Jehož   jsem   zvolila?   Vždyť  nevTte, 
zda  více  není,  mnohem  více  snad 
než  Hes?  —  Ne  co  se  stavu  týká  — * 

což 
Jest   ale    radní    pán   tak   velkého?   •— 

Pán» 
jenž  radit  má;  —  to  sama  dovedu. 
Vám  ku  příkladu   radím:    Pošlete 
již  Víta  pryč  a  miláčka  mi  dejte. 

Blažek    (zvědavě).    Nu,   kdož   pak   ale 
vlastně  jest  ten  pán? 

Kunhutka.    Jest    moudrý,    bohatý    a 
slavný   uměním, 
Jež  také  milujete. 

Blažek.  Ale  stav? 

Jen  stav! 

Kunhutka    (b  piavdou  oddéiladíc). 

Hle,  otče,   to  Je   dosavad 
věc  tajná  —  on  viak  sám  ji  vysvětlí, 
neb  na  mé  pobídnutí  přijde  k  nám, 
a  sice  za  chvilku.   Jen  pohleďte 
naň  jakož  dobrý  otec;  slíbil  ml, 
Že  zcela  vám  se  svěří.  Tatínku, 
nic    neříkám,   než   sám   se   přesvěd- 
číte -. 
nu  vždyť  mé  znáte  —  že  jsem 

sprostého 
nic   věru   sobě   nevyvolila. 
(Lichoitivě  ho  za  bradu  berouc.) 
Jen  slibte,  že  ho  vlídné  přijmete, 
hodna-li   uznáte  ho   ruky  mé; 
a  tak-li  tomu  není  —  nechci  nic. 

Blažek.  Jen  kdyby  slibu  mého  nebylo! 

Kunhutka.  Není  mé  blaho  dražší,  než 

ten  slib 
váš,  tatínku? 

Blažek.  Ty  kotě  oulisnél 

Nu,  podívám  se.  Jaký  to  as  pán. 

Výjev    šestý. 

Hes   celý   udychtěn.    Předešlí. 

Hes.  Ah,  mistře  —  prosím,  sedadlo  mi 

dejte! 
Blažek     (rychle   mu    aesdl    přistavuje). 
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Co  pak  se  stalo?  —    Sotva  k  poznání 

Jste;    zotavte   se! 
Hes.  Toté  hrOza! 

BlažekaKunhutka.  Co  pak 

Hes    (Kimhutce).    Vy   buďte   zticha;    ne- 
boť v  y  Jste  mé  — 

Jak  řeknu  Jen  —  mé  takto  —  zchvá- 

tlla. 
Kunhutka  (s  podivením).  Že  Já? 
Hes.  Vy  —  ano  vyl 

Kunhutka.  A  zeptám-li 

se,  čfm? 
Hes.  Svou  chutí  ipřekhásnou, 

svým  milkováním! 

Kunhutka.  Ach,  a  ničím  Jiným? 

Hes   (JBlaňlkofvl).  Nu,  víte-li  pak,  co  Je 

zač,  Jehoi 
si  dcerka  zvolila? 

Kunhutka  (stranou).  Chraň  bože  náil 
touto-ll  cestou  otec  néco  zví, 
Jest  po  nás  veta!  —  Nabuď  smélost), 
a  všeho  zkus  teď! 

Blažek  (okem  zpytunlcím  na  Koinlbtutku 
hJedě).  Pravé  pravila, 

že  sám  se  mi  tím  svérí;  tuiím  viak, 
že  muž  Jest  od  stavu. 

Hes.  Ba  pékný  stav  — « 

Je  Sevcem! 

Kunhutka   (kvapně).  Není  pravda! 

Hes.  Ševcem   Jest, 

a  sice  v  každém  kloube. 

K  un  h  u  t  k  a   (skoro  6  pláičem.) 

Lež  to  Jest! 

Blažek.  A  pravda  strailivá  by  byla!  — 

Švec 
mé  dcery  hoch?  —  Tak  opovážliví 
přede   lidé  nejsou. 

Kunhutka.  Nevéřte   mu   nic; 

Jen  pomluva  to,  více  nic,  a  závist. 

(Hesavi.) 
Hle,  vystáti  vás  nemohu;   mné  žádný 
tak  není  protiven  Jak  vy  —  a  vás 
když  spatřím,  zdá  se  mi,  že  pavouka 
už  vidím,  nebo  myš;    to  víte  sám, 
a  proto  byste  mé  rád  poškádlil; 
to  vám  však  nepomůže  ani  tolik  — 
hle  —  ani    tolik! 

(Na   prstech    olbyčejné    znamínko   udělá.) 

Hes.  Dobře,  Jste-ií  tak 

své  véci  Jista,  přivolíte  k  tomu, 
co   k  rozhodnutí   podám.  —  Ševcem-li 
Jest  hoch,  mné  ruku  svou  dnes  podáte; 
a  není-li  —  Já  ustoupím.  —  Nu, 

chcete? 


Jaoi  Sachs. 

Kunhutka    (smoltená). 

Chci!  —  Jdete  však  teď,  sic  vám  oči 

za 
to  nestydaté  Ihaní  vydrápu  I 
Hes.  Jsou  k  vaším  službám;   ale  dlouhý 

čas 
mi  Ješté,  tuším,  budou  sloužiti, 
abych   se   divil  vaší  kráse. 
(N&hodou  z  okna  ipolilédne.) 

Hle! 
Tuf  pravé  ženich  po  ulici  Jde  — 
a  zrovna  do  donuj. 
Kunhutka   (byla  si  k  oknu  pospíšila). 
On  Jest  to  —  Jestl 
Již  dává  znatnent,  že  přijde  k  nám. 
Blažek.  Ta  véc  se  pořád  horší!  — 

už  také  mají. 
Hes    (iHIaižkoTl).  Zaslechl  Jste,  oo 

mi   slíbila? 
Kunhutka    Cnetnípěailyé) . 

I  zaslechl;   Jen  Jdete! 
Blažek.  Nu,  se  mnou  se  vám  točí  celá 

zem, 
a  Jakživ  poprvé  dnes  —  hloupý  Jeem! 
I  mám-liž  pak  té  zprávé  víru  dáti, 
že  by  si  švec  mél  takou  smétost  bráti, 
a  k  tobé,  holka,  na  námluvy  Jít? 
Až  posud  dím:  Zde  musí  mejlka  být! 
Kunhutka.  I  ovšemť!  —  Učiňte  Jen  po 

mé  vQli 
a  tuhle   do   komnaty  vejdete; 
Já  zatím   roušku   temnou  roztrhnu, 
že  celou  véc  pak  Jasné  spatříte. 
Jen  tajné  mi  s  ním  dejte  promluvit, 
a   protož  račte  — 

(ma  Hesa  oďcáiže) 

toho  s  sebou  vzít 
Hes.  Já  jdu,  to  vám  však   napřed   dím, 
že  se  co  ženich  navrátím. 
(S  Blažkem  odejde.) 


Výjev    sedmý. 

Kunhutka.  Teď  Jedna  pomoc  Jenom 

zbývá  - 
by  totiž  Jan  se  v  obéf  dal; 
a  vérnou-li   vždy   lásku   mívá. 
í  žel   náš  by  Již  dokonal. 
Onf  otci  zalíbit  se  musí. 
an  vtip  a  zrůst  i  Jméní  má; 
ú   překážku-li   Jakou   zkusí, 
stav  Jedinou  se  býti  zdá. 
1  musíť  jim  dnes  povrhnouti! 
Pak  by  smél  otci  zetém  slouti, 
a  srdce   mé   by  teši  1 3, 
po  čem  Již  dávno  toužilo. 
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Výjev   o«mý. 


Jan   hlaTU   dAredhni  TysU^traúe.    K  u  n- 
hutka. 

Jan.  Jsi  samotná? 

Kunhutka.  Ach,  pojď  Jen  blíž. 

Jan.  Mluv,  duše  má,  ví  otec  Již? 

Jest   doma? 
Kunhutka    (naň    ouzkoBťně  (pohlíží). 

Ba,  Již  hodnou  chvfll. 
Jan.  Proč  po  mé  tak  tvé  oko  pftí? 

Mluv,  co  se  stalo? 
Kunhutka    ((po   miallé   pfeatáVce). 

Jene  tnújl 

Jen  v  této  dobé  mužné  stOJ, 

an   lásky  mOžei  důkaz  dáti, 

když  v  radu  mou   rád  přivolil, 

k  nfžto  se  musfm  z  bázné  bráti. 
ilMhativé.) 

Viď,  že  se   prosbám   podrobil? 
Jan.   Možno-li   pochybnosti   mf ti ? 

Ta   otázka    mé    rozhnévá; 

jakž  bych  ti  sméi  co  odepříti? 
Kunhutka.  Kéž  k  posledu  jen  Pánbůh 

dá, 

bys   takovou   mél   k   činu  píli! 

Pak  jisté  dospéjeme   k  cíli   — 

ji^ná  vlak  pomoc  není  nám. 
Jan.  Jen  povez  ml,  co  počít  mám? 
Kunhutka  (bojácně  a  8  tísní). 

Hleď,  Jene!    Hes  tu  ze  zlých   mravO 

povédél  otci  o  tvém  stavu; 

mné  jiná  pomoc  nezbyla, 

než   k  jaké   nouze   nutila  — 

a  tak  jsem  bez  dlouhého  dlení 

řekla  —     (zamlčí  se). 
Jan.  Co? 

Kunhutka.   Že   to   pravda   není. 
Jan    (se  lekne).  Cos  počala? 
Kunhutka.  Co    dávno    jsem, 

ač   neřáda  Jen,  radila. 

Tvou  vůli   vždy  jsem  ucítila; 

teď  ale  musfm  o  svou  dbáti  — 
(s  nuceným  rozmarem) 

a  třeba  zlým  té  k  činu  hnáti. 

Stav   svůj   již   musíl   opustit  — 

a  sice  dnes! 
Jan    (za   dobrou    chvíli   s   podivením   se 

na  ni  dívá).  To  v  skutku  doufal? 
Kunhutka    (uražena).    Snad    nevéříl? 
Jan.  Ba,  véru   ne, 

tvé  prosení  jest  daremné, 

a   radu   zavrhnouti   musím, 

sic  u  viech  lidí  hany  zkusím. 

Méj    pak   jen   sama    uznání   -^ 

nebylo-by  to  k  vysmání, 

bych   řemesla  teď  nechat  chtél, 

jež  od  mládí  jsem  v  rukou  mél, 


a  při  némž  moje  láska  byla? 

Bych   zahálel,   net>  začal   díla, 

jež  ani  neienám?  —  Celý  svét 

by  s  posméchem  tu  na  mne  vzhled', 

že  z  lásky  Jsem  už  rozum  ztratil, 

a  dráže  se,  než  patřf,  iatll. 
Kunhutka    (hněv    přemáhajíc)'.    Ty 

tedy  nechcel? 
Jan  (pevně).  Nechci. 
Kunhutka  (zprudka).  Ne?! 
Jan  (mírně).  Mé  příčkiy  jsou  důkladné. 
Kunhutka  (hněvu  zponenáhla  se  po- 
dávajíc, konečně  jím  Jako  přemožena  na 
sesli  sklesne). 

Tyl   —  Jakých  ti  Jen   názvů  dáti? 

AeČ   nemá  pro   té  ani   jmen! 

Pryč?  —  Budel-li  se  ke  mně  dráti,. 

násilím   budei  vyvržen! 
J  a  n  (v  ustrnutím  —  po  chvilce).  Násilím? 
Dévo,  sotva  vil, 

co  se  mnou   v   hnévu   rozpravil! 

Toť  stralilvá   by  doba   byla!    •— 

že  paks  to  ze  rtů  vypustila! 
Kunhutka.   Tak   smejliím,   a   tak 

zavírám: 

Jak   té  tu   opět   užírám, 

hned  o  cestách  ti  právo  poví. 
Jan.  Jen  dovol  — 

Kunhutka    (všecka    bez    sebe).    Ani 

dvéma  slovy! 

Muž   jestli    dívku    mliuje, 

a  ve  vlem  se  Jí  zpéčuje, 

co  vlak  mu  k  necti,  dráže  cení  — 

ni   její   zlosti    hoden    není. 
Jan   (poněkud  popuzen).  Stav  můj  mi, 
panno,   ke  cti   Jest; 

to   vlak   by  zmenšilo    mou   čest, 

bych  jako  blázen  víc  chtél   míti, 

než  Bůh  mi  ráčil  uděliti; 

tím  bych  se  zlému  zástupu 

dal  právem  hodné  v  potupu! 
(za  ruku  Jí  pojme  —  hlasem  srdečným) 

Mé  srdce  — 
Kunhutka    (kvapně).  Človék   nemá 

srdce, 

když   ničím   není! 
Jan    (pořád  se  více  rozpaluje).    Řeči 

tvé 

jsou  pouhý  žert!    —  Či's  hrabécí, 

anebo  dcera   knížecí? 

tvůj   otec   mélfan   jako   já. 
Kunhutka.    Zda    možno?   —    Čiovék 

rodu   tvého 

chce    stavěti    se    vedle    mého? 
Jan    (s  dobrým   vědomím).  Že   sobě 

rovni,  se  mi  zdá. 
Kunhutka.  Ty  sprostáku! 
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Jan  (patrné  uražen  —  po  chvíli  outrpné). 

Ty  apozdilál 

Kunhutka  (kyapné  se  naft  rozbdbne). 
Ty  —  tyl  Však  budli  ticho  zde, 
an   práv6  na  mysl   mi  Jde, 
ie  hiupáctvl  a  ěevčina 
Jeott  z  hrub6  krve  rodina. 

J  a  n   (u  ynitř  hluboce  raněn).  TýAJ 

posměch   Jako   světa   tfie 
mi  těsno  věrná  prsa  vfže, 
an  bezpráví  a  hrubost  byf. 
A6  stav  můj  řád  Je  sprosfounký, 
Já  Jsem  Je  sobě  nezvolil; 
v  tom  stavu  Jsem  se  narodit, 
a  protož  mi  byl  mllounký. 
Jsemf  Já,  čím   někdy  otec  byl; 
v  čem  on   mně  doma  cvičíval, 
Jsem   v   mužněm  věku   robíval, 
i   matku  měl  Jsem  k  obstarání, 
dvě  sestry  byly  na  živu; 
měl  Jsem  se  spustit  povo*ánf, 
co  Jistou  dalo  obživu? 
ČI  měl  sé  syn  a  bratr  stydět, 
že  s   potěhem   Jej   bylo   vidět? 

Kunhutka   (na  rozpacích).  To  arci 

věecko  pravda  —  než  - 
Jan.  Ty  díé  mi,  že  Jsem  lásku  tvou 

měl  prchati?  To  není  lež! 

Viak.  nyní  žehnám  nemoc  svou, 

a  v  pravě  době  sílu  mám, 

že  v  blízkou   propast  nepadám. 

Kunhutka.  Jsem  propast  Já  snad? 
Jan  Bohu  žel  - 

i    díky,   že   Jsem    uviděl. 

Jak  svět  se  drží   bez  ustání 

Jen   klamně  zevnitřního  zdání; 

že  viak  i  muž  Jsa  v  posměchu, 

cos  v  ňadrech  chová  k  oddechu, 

čím  lhostejno  se  činívá, 

svět-li   se    iatu    posmívá. 

Bylť  Jsem    až   posud    možný    muž, 

leč   nebudu  Jím   děle   už; 

svě  řemeslo  —  to  složím  tady; 

než  k  vůli  vám  v  to  nesvolujl, 

an    vámi    viemi   povrhujl   — 

Já  rozdám  dvŮr  a  dŮm  a  sady! 

Mně   mezi   vámi   neize  žít, 

chcete-li   hrubí,  vzteklí   být. 

Hněv  mohu  snésti,  smích  a  zlobu, 

však  ne,  Jak  tys  mě  ranila! 

Bůh  nepoill  kdy  na  tě  dobu, 

bys  pro  čin  dneiní  truchlila. 

Ač   mnohě   srdce,   zádně   však 

Již   nenalezne!  věrně  tak 

a  stálé  v  želu,  v  radosti! 

Uděl  ti    Bůh   vií   blahosti  — 


Jam  Bachs. 

to  stálý  Jest  můj  k  němu  Hlas. 
Buď  zdráva!   —  (s  okem  k   nebi  po 
zdviženým)  tam  se  sejdem  zas! 
(Kvapně  odejde.) 

Výjev  devátý. 

Kunhutka   (zajíkajícím  se  hlasem). 

MŮJ   Jene!    —    (za   nim   pospíchajíc) 
Nekvap!  —  Dřív  mě  slyš!  — 
Bůh  pomoziŽ!  ^  Jeť  pozdě  Již! 
(Rukama  8Í  tvář  zakryje  a  na  sesli  skle- 
sne.) 


JEDNANÍ  TŘETÍ. 

Krajina    lesní. 

Výjev  první. 

První     a     druhý     komorliík    po- 
tkají  se. 

První   komorník.    Nespatřil    nikdo 

císaře? 
Druhý     komorník.   Ba   nikdo; 

že  bloudí  po  lesích  se  podobá  — 

Jeť  valná  dubina  to,  neznámá. 

Dlouho  Jej  třeba  nenalezneme. 
První    k  o  m  o  r  n  í  k.  A  Jak  Jen  zmizel? 
Druhý  komorník.  Jaká  ptání  to! 

Chuť  po  honbě,  co  v  pánu  stále  hrá, 

se   nejspíše   ho  zase  zmocnila. 

Zhlfdne-li  srnku  nebo  Jelena, 

hned  za  ním  pá  í,  nedbaje,  zda  Je 

kde  nebezpečno. 
První    komorník.    Pravdu    máte, 

věru! 

Co   nebezpečí.  Jen   dle  Jměna   zná. 
Druhý  komorník.  Viak  on  to  draze 
Jednou  zaplatí! 

Jsmeť  Jednou  živi  Jen,  a  mně  se  zdá, 

že  nad  život  nic  v  světě  lepšího. 
Pryní   komorník.  To  pán  si  nemyslí. 
Druhý    komorník.    Dost    možno;    Já 

si  to  však  myslím. 
První  komorník.  Vy  a  on  —  Jste 

dva. 
Druhý    komorník.  To  věřím;    mámf 
I  úctu  pro  pána  — 

Jen   časem   divně   zalíbení    mívá. 

Což  ku  příkladu   to  mu   napadlo, 

že  na  zapřenou  do  Normberka  Jde, 

by  díla  toho  města  uviděl? 

Což  na  tak  sprostěm  počínání  má? 
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První  komorník.  Co  na  něm  má? 
—  Ba  přemnoho  I 
Mné  posud  žádné  méato  vědomo 
'tak  živné,  pracné,  možné  na  rtatcích 
a  penězích  i  na  duchu,  co  Normberk. 
Ač  mívá   obyčeje  menších   měst, 
je  vlastních  předce,  vtipných 

způsobů, 
a  pilné  pracuje  v  něm  zbožný  lid; 
ba  leccos  dovede,  co  ve  školách 
a  dílnách   města  Jiná  neumí. 
I  zpěvu  se  a  veršům  oddává, 
kteréžto   umění   pán    miluje, 
a  Ježto  si  —  což   velmi   podivno  — 
tam  vede  Jako  řádem  cechovním 
zboř  mužů,  zpěvci  vůbec  nazvaných, 
a  z  nichžto  Jeden,  Jakž  mi  pravil  pán, 
se  duchem  zvláštním  čině  slovutným. 
Je  všechny  převyšuje  schopnostmi, 
ač  pouze  —  pravý  div  to  i  —  ševcem 

Jest. 

Druhý  komorník   (yelmi  se  podivf ). 
A  pán  si  všímá  takového  muže? 

První  komorník.  Co  velkého  kde, 
všudy   sobě   všimne; 
A  znáte   většího  co   nad  schopnosti? 

Druhý    komorník.    Než   považte   Jen 

—   ševče! 

První   komorník.  Právě  tím 

se   Jeví    pána    mysl    veliká, 
že   skořepinu   bystře   prohledav, 
í   cenu   Jádra  zpytuje  a   pozná; 
a  tak,  ač  nízkého  Jé  stavu  onen 
muž,  vlídně  uznal  Jeho  zásluhy; 
mně.  pak  se  Jako  slunci   podobá, 
an   Jemu    roven,   blahé   paprsky 
své  stejné  v  celou   říši  posílá. 

Druhý  komorník.  To  s  vámi  plným 
srdcem  dosvědčím; 
Jen  kdyby  se  tak  neoddával  honbě. 
Mně  nyní  s  vámi  Jíti   dovolte, 
neb  Jak  Jsem  tamto  kráčel  houštinou, 
podivné    kvičení   Jsem   zaslechl, 
co   hlasy  zvěři   divoko  —  s  tou   pak 
se  nerad  zabývám. 

První  komorník.  Nu,  pojďme  spoiu; 
Jáf   brzo   k   družině   vás  dovedu, 
Neb   není   daleko. 

Druhý    komorník.    IVlé   díky   vám! 
(Oba  odejdou.) 

Výjev  druhý. 

J  a  n  (v  oděvu  cestovním  —  krokem  zdlou- 
havým přichází  —  zamyšlen  se  zastaví  — 
pak   zpátky   se   ohlíží). 

Bůh   tebe,   vlasti,   opatruj, 
mé  oko  Již  tě   neuvidí! 


Ty  pak  se  posilň,  duchu   můj, 

neb  těžko  se  mé  kroky  řídí.  — 

Ach,  toho  Jsem  sé   nenadálí 

Snadné    se   zdálo    rozloučení, 

an    v    hněvu   Jsem   a   roznáhlenf 

oklamán  před   Kunhutkou  stál. 

Teď  oko  na  vše  Jinak  zírá, 

a  po  městu  mě  touha  svírá, 

kdé  Jsem  se  blaze  narodil 

a    mnohé   dobv   šťastně  žil. 

Co  ve  snách  vidím  Ještě  domy 

a  známý  sad  a  květné  stromy, 

Jenž  —•jako  druhdy  v  mladosti  — 

mi   v  prsou   budí   radosti; 

ach,  pevnější  přec  není  pásky, 

než  domova  —  a  blaha  lásky! 

(Slova  svá  na  mysli  přemítaje.) 

Néž  blaha  lásky?  —  Blaho  to 

byto-liž    tobě    přiřknuta?   — 

Či   neutiskia   žalost  žhoucí 

tvé  srdce  —  věrnou  láskou  vroucí  — > 

Že,  co   i   časem   blaha  zví, 

sotva  se  Již  kdy  zotaví?  — 

Pryč    odtud,    kde    Jsi    posměván, 

kde.  lépe  duch  tvůj   není  znán, 

kde  na  vtip,  na  mrav  nehledí, 

a  —  ševcem  buď,  ml  stále  dí. 

Což  Já   kdy   na   to   pomyslil, 

by  někdy  ze  mne  básník  byl? 

I   květinám   Bůh   vůni   dal, 

Bůh   pramen   v   život   povolal; 

Jakž    ovoce    dal    stromu    Bůh, 

I  na  mne  se  vznes'  Jeho  duch; 

Onf  ráčil  dosIIu  mi  dáti, 

že   umím   hezké  písně  psáti. 

Proč   tedy    lid   Jen    v    hněvu   Je, 

a   života   mi   ztrpčuje?  — 

Co  umím,  Jsem  si   nežádal. 

Bůh,  aniž  vím  jak,  mi   to  dal. 

(Odchází.) 

Výjev  třetí. 

Císař  j^^axmiiian  v  oděvu  loveckém 
—  později   družina  jeho.   Jan. 

Císař.    He,   pocestný! 

Jan   (se  vrátí).       Co  chcete,  milý  pane? 

Císař.    Jest    Normberk    daleko? 

Jan.  Dvě    hodiny. 

Císař.    Jak    vede    cesta? 

Jan   (uvádí  Jej  na  místo,  kudy  sám  byl 
přišel  a  do  dálky  ukazuje).  Vizte 

pahorek  — 
a  zrovna  k  němu  Jděte;   od  něho 
se  pusťte  v   ievo,  stále  v  levo  —  až 
kde  konec  lesu;   z  něho  viděti 
Jest  polní  pěšinku,  a  tou  se  dejte, 
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až  na  horu  vás  přivede,  a  nfž  před 

sebou  Již  mčsto  ležet  spatříte. 
Císař.  Vyt  máte  velkou  ve  mne  důvěru, 

že  na  vie,  co  tu  dítě,  pozor  dám. 

Tu  les  a  hora,  v  levo,  na  právo  — 

nejlépe,  když  mé  k  městu  provodíte. 

Jsemť   cesty    nevédom    a    chodě 

bloudím; 

bohaté  vám  tu  službu  nahradím. 
Jan.  Ach,  pane,  mxda  ml  starost  nedělá, 

I  chutě,  vám  to  k  vOli  učiním. 

Až  na  místo  vás  Jisté,  dovedu, 

kdež^ylce  zbloudit  nelze;  4o  města 

viak  s  vámi   nepůjdu. 
Císař.  Véak  musíte! 

Jan   (se  zarazí).  Že  musím?  — 

(stranou   po   sobě   bledl)    Jisté 

vykukuje    mi 

zas  někde  ěvec!  —  Já,  pane,  nemohu! 
Císař.  Čím  vám  to  hodné  město  ublížilo? 
Jan  (radostně).  Ach,  vítftež  město  hodné 

Jest? 
Císař.  Ba  věru! 

Proč  na  ně  nevřete? 
Jan.  Že  na  ně  Já? 

Mne  samo  nenávidí,  protož  odcházím. 
Císař.  Jste  tedy  z  měsU? 
Jan.  Jsem. 

Císař.  A  prcháte 

co  druhý  Koriolan  ze  vlasti?  — 

Jest  vám  to  Jméno  známo  snad? 
Jan  (se  usměje).  To  věřím! 

To  Římský  vůdce  byl,  jejž  potom 

vlast, 

jím  Jsoucí  zachráněna,  vyhnala. 

8  tím  v  stejné  případností  nejsem; 

vlast 

mi  nemá,  bohužel!  co  děkovat. 
Císař.  Kdož  tedy  Jste? 
Jan.  Švec,  milý  pane,  Jsem 

a  slovu  Sachs. 
Císař   (hbitě).  A  verie  děláte? 
Jan   (chvlllcu  naft  bázlivé  pohlíží  —  pak 
tiše). 

Ach,  ano;   —  víte  to? 
Císař   (s  podlveníni).  Jste  vy  Jan 

Sachs? 
Jan  (pln  radostného  pohnutí). 

I  což  mě,  pane,  znáte?  —  Slyiel  Jste 

snad  o  mých  písních?  Přicházíte,  Jak 

se  zdá  mí,  zdaleka  —  a  předce  víte 

o  písních  mých?  —  6  pane,  to  mě 

těii, 

že,  hleďte,  rozkolí  div  nepláči. 
Císař.  Již  o  vás  mnoho  slýchat  Jsem, 

a  drahně 

si  poznati  vás  přál,  o  němžto  dí 

se,  že  tak  řádný,  prostý,  přitom  pak 


Jan  Sachs. 

i  vzácným  vtipem  zdoben  Jste,  že  BOh 
se  vámi  zřejmě  objevili 

Jan.  Ach,  vlrfte, 

že  od  něho  vie  pošlo? 

Císař.  Milý  Jene, 

a  mníte,  vlast  že  vám  nic  aiužna 

nenf? 
No  dím  tu  Já,  že  mnoho  dlužná  vám, 
i  Jednou  že  to  Jistě  uzná. 

Jan.  Bože, 

toť  sprostý  Já  se  musím  zapýřit! 

Cfsař  (oči  8  něho  nezpoofitl). 

Tu  stojíte.  Jak  Jsem  si  myslíval, 
a  dlvno  se  ml  vámi   Aádra  dmou! 
Snad  nejste  ěfastný?  S  milou  otěinou 
se  neřád  loučíte?  —  To  nesmí  být! 
i  pojďte  zpátky,  mne  se  nespusťte, 
kde  vás  co  hněte,  pravdu  povězte, 
snad  mohu  pomoci  —  Jen  upřímně; 
to  miluji.  / 

Jan  <nefiměle).  Kdež,  milý. pane.  Jste? 

Cfsař.  Jsem  muž.  Jenž  Jiné  rád  má 

veselé, 
a  na  vaií  mu  spáse  záleží. 
Nu  pojďte!  — 

(V   dálce   ozvou   se   lovčí   rohy.) 
Předce  posléz!  — 

(Chopí  se  trubky.  Jenž  mu  po  boku  visf, 
a  na  dané  znamení  odpoví.) 

Jan  (stranou).  Sotva  že 

se  udržím,  tak  mysl  zmatena 
Jest  tím,  co  vidím  a  co  slyiím! 
(Družina  císařova  přichází.) 

Cfsař   (jde  rychle  k  druhému  komorní- 
ku a  dí  tajně). 

Žádný  ať 
mé  Jméno  před  mužem  tím  nejeví! 

(Komorník  se  pokloní  a  vůli  císařovu  po- 
ěepmo  druhým  oznamuje.) 

Jan.  Kdo  Jsou  ti  páni? 

Císař    (se   usměje).    Dobří   známí.   Teď 
už  ptání  dost  —  Jen  cestu  okažte; 
jdef  touha  moje  po  oddechnutí, 
a  mnoho  máme  spolu   hovořit. 

Jan    (po   nějaké   chvfli,   kdež   na   císaře 
s  podivením  a  podivem  pohledal.) 
Pohnul  jste  srdcem   mým  —  i  půjdu 

s  vámi! 
Ach,  milý  pane,  sotva  uvěříte, 
co  za  oběť  vám  přináším  —  véak  staň 
se!    Budou  se  mi  arci  posmívat, 
Kunhutku    spatřím    zase,    otevrou 
se  rány  staré  novou  bolestí; 
než  —  vaše  oko  tak  se  usmívá, 
že  na  postavu  statnou  pohledění 
mi  obraz  laskavosti  odkrývá; 
i  zdáť  se  mi,  že  o  vás  krásné  Čten! 
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Je  v  starých  knihách,  kde  se 

dozvfdáme. 
Jak  o  vftézném  reku  soudit  máme; 
Jdu  proto  s  vámi,  s  duši  raněnou 
nečité  u  vás  bolest  plamennou  1 
(Císař  odchází  —  Jan  i  ostatní  za  ním.) 

Prostranná  zahrada  —  v  právo  BlaikOv 
dOm.  Vzadu  se  táhne  přes  Jeviité  nízká 
zahradní  zeď,  přes  nfito  za  křovinou  po- 
rostlý  pahorek  a  za  pahorkem  širá  dálka 
viděti  Jest. 

Výjev  čtvrtý. 

Kunhutka   (z  domu  přichází,  v  předu 

na  dmoTÓ    sedátko  se  posadt,    punčocha 

plésti  začíná  —  povzdychuje,  pak  práci 

nevrle  na  zem  hodí). 

Tu  leží  —  Tebou  ml  nejde  zpět, 
co  srdci  schází,  hloupá  věci!  — 
Ach,  tenkráte  byl  hezčí  svět, 
když  on  mě  objal  ramenem, 
Jsa  puzen  lásky  plamenem; 
tenkrát  mi  kvetly  blahosti 
a   nevýslovně  sladkosti! 
8rovnám-li  nynčko  k  zaělě  době, 
byla  bych  radií  v  tmavěm  hrobě; 
neb  kam  se  hnu,  kam  otočím, 
pro  touhu  Jenom  Jeho  zřím. 

(Po  chvilce.) 
Jen  zOstat  měl  —  Já  z  ohledu 
bych  byla  předsudek  vždy  snesla, 
i  otcova  by  k  posledu 
se  pýcha  zmeniila  i  klesla;  — 

(pořád  horlivéjl) 
než  tu  mi  do  světa  se  žene, 
a  na  mne  snad  Již  nezpomene; 
Jáf  řekla  Jen,  co  Jiný  praví, 
běh  světa  mnou  se  nezastaví! 
íDo  myšlének  se  zabere,  hlavu  si  rukou 
nodpíťajíc.) 

Výjev   pátý. 

H  c  8  v  oděvu  ozdobném ;    jak   mile  Kun- 

hutku   spatří,  přikrade   se  k   ní  a  oči  jí 

zadrží.  Kunhutka. 

Hes.  Kdo  to?  I 

Kunhutka    (poděšena    se    vzchopí    — 

vytrhne  so  a  chce  utéci). 

Ach,  pomoz  Búh! 

Hes    (ji   zadržuje).  Jen   zdlouhal 

Zde  kvapný  krok  se  zastaví, 

a  daným  slibem  zabaví. 

Já  sám  se  vystrojil  co  k  svátku, 

i  hostě  čekají  tam  k  sňatku; 

již  tedy  splňte  vroucné  přáni, 


a  pojďte  k  panu  otci  Jen, 

by  nám  dal  svého  požehnání. 

nu,   pojďte  I 
Kunhutka   (zmatena).  Jděte  samoten, 

Já  nemám  chuť  vás  poslechnouti; 

až  podruhé. 
Hes,  I  musím  vás 

přede  ze  samoty  vytrhnouti; 

nač  pak  bych  byl  —  Jakž  vidět  snad  — 

své  tílko  upjal  v  zdobný  iat? 

Pak  — 

(blíží  se  k  ní). 
Kunhutka    (v   nížto  se  nevrlost  roz- 
máhá). 
Jděte  pryč  —  to  rada  má! 

Neb  dneska,  věru,  tak  Jsem  zlá, 

že  bych,  ce  vidím,  pro  úlevu 

hned  zahubila  v  prchlém  hněvu. 
Hes  (ucouvne).  Co  vám  to,  panno, 

napadá? 
Kunhutka   (hněvem  přemožena). 

A  on  se  na  to  Jeitě  ptá? 

Kdo  pak  zde  lásku  srdce  ctného 

závistí  blbou   pokazil? 

Viak  bude  žít,  co  zlého  sil! 

Co  živ  mi  bude  žalosten, 

že  ho  zlá  hvězda  ke  mně  táhla; 

teď  bych  mu  chutě  na  krk  sáhla, 

pak  z  něho  smích  si  ztrhla  jen! 
(Odejde.) 

Výjev  áestý. 

Hes   (chvUku  se  za  ní  dívaje). 

Hm,  zdá  se  mi,  že  jeitě  chuti  nemá! 

(Rozmejšlí  se.) 
I^^usf  Ji  míti!  —  Otec  tomu  chce, 
a  splěe  na  to  život  nasadím, 
než  abych  domů  přiiel  bez  ženy.  — 
Že  přinutit  se  musí,  patrnof; 
než  jak?  —  Nu  otcem!  —  Toho  bojí 

se, 
a  bázeň  ta   ml   k  choti  pomůže. 
Jen   aby  také  starý   neustoupil! 
I  musím  si  ho  nadejít,  a  tak 
si  přižeň  Jeho  získati,  že  oželí 
rádi  děvu  nežli  mě.  —  Jen  jak  to 

začnu? 

Výjev    sedmý. 

Jakub.      IVIartin.      Mikula.       Hes. 

Jakub.    Jste,   vzácný   pane,   z   domu 

zlatníkova? 
Hes.  Jsem,  dá  Búh!   —  mistra  Blažka 

zeť,  jinak 
pan  radní  Hes,  co  přijel  z  Augipurku. 
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Martin,   (se  skláni).  Nu,  to  nám,  pane 
vzácný,  rozkoš  dělá, 
že  vás  tu  vidíme.  —  Je  Blažek  doma? 
H  e  s.    I    oviemf ;    pravé   jsem    a    ním 

hovořil. 

Martin.  Již  odpusťte,  že  odcházíme  zas. 

Na  tchána  čeká  milá  novina, 

r  má  Ji  námi  zvčdét. 
i-lea.    (zvědavě).  Novina? 

6  dejte  podílu  mi  ná  ní  vzít, 

rád  s  muži  hodnými  se  téiívám. 

M  i  k  u  I  a.  Obec  ho  za  purkmistra  zvolila, 

a   nám  to  Jemu  zvěstit  určila. 
Hes   (diví  se).  Zda   možno?  Věru-li?  — 
Tof  miiá  věc! 
(Jakoby  na  dobrou  myšlenku  pfišel.) 

I  —  dovolte  —  sám  Blažka  zavolám; 

onf  právě  v  dílně  Jest,  a  sotva  tam. 

Jakž  víte,  koho  uvítá. 
Jakub.  Jen   račte  — 

my   naA   tu   počkáme. 
Hes.    (po  straně).  Věc   vítaná! 

Teď    náhodu    tak    zchytra    navléknu, 

by  mně  se  poděkoval  za  úřad; 

a  Jakž  ho  na  koníka  posadím, 

Již   neuklouzne  víc,  I   Kunhutka 

se  podá  potom  naší  vfili. 
(K   měStanům   s   náramnou   zdvořilostí.) 

Hned 

Jsem   tu   zas,   pánovél 

j(Jde  do  domu.) 

Výjev   osmý. 
Jakub.    Martin.    M  I  k  u  la. 

Martin.  Tof  vlídný  páni 

Jakub.   Ba  věru!   — 

M  i  k  u  I  a.  Jemných  mravů,  út\é  postavy, 
a  ví,  Jak  obcovati  s  člověkem; 
dáť  každému,  co  sluéno. 

Martin.  Věřím    rád; 

Jef  radní  pán! 

Jakub.  I  proto!  —  Bývají 

to   hrubiáni. 

M  i  k  u  I  a.  Ba,    myslí,   že 

Jsou  mnohem  lepéí,  než  my  měifané. 

Martin.  Proč  sám  ho  z  domu  volá,  víme 

už; 
máť  dobré  srdce,  Jak  Jste  siyieli, 
a  rád  by  první   Blažkovi  to  řek', 
že  purkmistrem  Jest.  Jemu  ale  Jest 
to  přáno;    takovému  pánovi  — 
když  něčím  Jest  a  k  tomu  zdvořilý, 
rád    ve   viem    povolím. 

Jakub.  Já    též. 

M  i  k  u  i  a.  I   Jál 


Výjev   devátý. 

Předešlí.     Hes.     Blažek    Jako   bez 

'  •   sebe  z  domu  se  vyhrne. 

Blažek    (k   měětaoům). 

Jserri  Jím? 
Hes.  Nu    ovšemť. 

Blažek.  Purkmistrem? 

Hes   (rázně).  Tak  Jest! 

Blažek     (Jakoby    zchvácen  na    drnové 

sedátko  sklesne). 
H  e  s   (k  ostatním  se  obrátí).  Odpusťte, 
milý   páni,  že  Jsem   vát 
Již  předešel;  neb  laskavé  vás  vida 
musil   Jsem   srdci    uzdu    popustit 
a   mistrovi   to   oznámiti   první. 
M  i  k  u  1  a.   I   učinilť  Jaté  dobře,  vzácný 

pane; 
vám   postoupíme   rádi. 
(Blažkovi.) 

Slavná    rada   — 
že  měla  zřetel  na  stáří  a  Jmění, 
a  pak,  že  dobře  o  zásluhách  vf, 
Jež   Jste   si    dobyl    po   třiceti    let 
zde  v  obchodu  —  vás  za  purkmistra 

si 
dnes  volila;   I  by  i  nám  rozkaz  dán, 
tu  zprávu   radostnou  vám  zvěstovat 
Již  o  desáté  zejtra  veřejně 
se  představíte  městu.  —  Přljmčtež 
i  ode  mne  hned  přání  k  úřadu. 
Martin   (ruku  mu  podávaje). 

I    Já   vám   přeji    štěstí! 
Jakub    (taktéž  dělaje).  Také   já! 

Blažek    (jako   ze   sna   se   protrhna). 
Jsem   tedy   v   pravdě  —  v   pravdě 

purkmistrem? 
Toť  tedy   musím  —  budu  —  Jeitě 

dnes  — 
(sobě  sám) 
i  seber  —  seber  sel  jsi  purkmistrem! 
(K  měšťanům  s  nalíčenou  mírností.) 
Všem  radním  pánům  oznamte   mé 

díky. 
že  učiním,  co  žádá  úřad  můj, 
a  zítra  k  desáté  se  přichystánft. 
Vám   vůbec  toto  Jedno   slibuji, 
že  slávou  nad  předchůdce  vyniknu. 
co  Jich  kdy  slavných  bylo  v  naftf  obd. 
Jsa  při  tom  bedliv  důstojnosti   své; 
a   co   se   moudrosti    mé  týče  —   Já 
se  nerad  chtubívám  —  však  vy   mé 

znáte! 
(Věichni  tři  měšťané  se  pokloní.) 
Blažek.  Než  bychom  však  co  k  práci 

před    se    vzali, 
dovolte,  bychom  dceři  zprávu  dali, 
že  otce  nové  důstojenství  krfisí. 
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Martin.  I  račte  —  ať  to  někdo  z  nás 

Jf  hlásí; 

tof  hodí  ae,  když   náa  k  ni  pošlete. 

Blažek  (po  krátkém  uváženi  s  potěfte- 

nfm   posvědčí). 

Jet  pravda  I  —  Tedy  pro  ni  dojdete! 

(Méfiťané  se  pokloní  a  do  domu  odejdou). 

Výjev  desátý. 
Blažek.  Hes. 

Biažek.  Acii,   milý  zeti,  sotva   uvěříte, 
Jak  mnou  ta  vaie  zpráva  pohnula; 
I  nemám  v  paměti  tak  divný  cit;  — 
nebylť  Jsem  arci  Jeitě  purkmistrem! 

Hes.  I  mne  to  těší,  těií-li  to  vás, 
a  tisíckrát  mi  práce  splacena, 
Jlžto  Jsem  vám  zde  v  úřad  pomohl. 

Blažek     (rychle    se    vzchopí    a    Víta 
vroucně  obejme). 
Mé  nevýslovné  díky  přijměte 
až  do  nejdelií  smrti!  —  Mluvte,  čím 
vás  mohu  potěšiti?  —  Zjednám  to  -— 
Jsemť   boháč  —   volte,   co   Jen    srdce 

ráčí. 

Hes.  Jakáž  to  slova  Jsou?  —  Což  nevíte, 
že  o  nejdražší  z  Jmění  vašeho  — 
že  o  dceru  Jsem  vás  Již  poprosil? 

Blažek.  AJ,  o  té  nemohou  být  řeči;  tof 
Již  drahně  skončeno  —  tať  vaší  Jest. 

Hes.  Nevím  —  nevím;  neb  co  se  týká  Jí, 
že  nemá  do  mne  chuti,  zdá  mí  se. 

Blažek.  Že  nemá  chutí  —  do  vás  nemá 

chuti? 
I   ať  se   opováží!    —   Nechtě  Jen 
mě  Jednati;    hned   vyjde  ven,  a   buď 
mi  pak  Jen  slovem,  okem  na  příkoř, 
tu  před  vámi  Ji  z  domu  vyženu. 
Ne  zítra,  dnes  buď  vaší   manželkou; 
Jsemť  za  své  blaho  vaším  dlužníkem, 
i  buďtež  tedy  za  své  také  mým. 

Hes.   Nu  staň  se,   rád  v  ta   slova 

spoléhám.  — 
Než  o  něco  vás  prosím:   nemluvte 
mi  před  jinými  o  vděku  a  mzdě; 
staloť  se  rádo  —  teď  bych  ale  nerad, 
aby  se  zmínka  o  tom  činila. 
To   slibte    ml. 

Blažek    (s   pohnutím     se   naň    dívaje). 
Vy   muži  šlechetný! 
Tu  přijměte  mOJ  slib,  že  nikdy  se  — 
kde  svědky  budou  —  o  tom  nezmíním. 
Leč  Jak   jste   to   Jen,   mluvte,   zetl, 

začal, 
že  Jste  mi   k  dOstoJenství  pomohl? 

H  e  8.  To  bylo  vyjednáno,  než  Jsem  přijel, 
a  častým  psaním  s  radou  smluvíno; 
Já  vám  Je  vhodnou  dobou   okáži. 
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Výjev  Jedenáctý. 

Kunhutka.    Jakub.     Martin.     Mi- 
ku I  a.  Později  císař  s  družinou  a  J  a  n. 
Předešlí. 

Blažek   (dceři  v  ústrety  jda). 

Nu,  siyšeias,  čím  Jsem? 
Kunhutka.  I  slyšela, 

a   přeji   štěstí   vám. 
Blažek.  Já  tobě  též; 

neb  Jsem-ii  —  otec  —  purkmistrem, 

J»l  ty 
Již  purkmistrova   dcera. 
Hes.  Arciže! 

Biažek.    A    víš-li,    komuž    děkovati 

máme  — ? 
Hes  (naň  kývá,  aby  mlčel). 
(Mezi  tím  dostoupí  Císař  na  pahorek 
za  zdí,  dle  něho  Jan,  za  nimi  družina. 
Sotva  že  Jan  Kunhutku  spatří,  ja- 
koby spoután  se  zastaví.) 
Císař   (Janovi). 

Co  Jest  vám   opět? 
Jan.  Na  mžik  dovolte. 

Hned  přijdu   za  vámi. 
(Císař  i  družina  odchází;  Jan  pak  se  při- 
krade k  zahradní  zdi,  vyleze  na  ni  a  dolů 

hledí.) 
Blažek   (dceři).  Že  nová  v  domě   mém 
se  záře  skví, 
Jeť  šlušno  dle  ní  také  Jednati. 
Má  tedy  vůle  zní,  bys  ruku  svou 
dnes  muži   dala,  jemuž  vděčen  jsem. 
(Při   tom  ji   k   Hesovi   přivádí). 
Kunhutka  (u  velikém  zmatku). 

Ach,    odpusťte   — ! 
Blažek    (přísně).       ČI   mám  se   nadíti, 
že    odmluvou    mě    k    hněvu    popudíš? 
Ty  k  oltáři  s  ním  půjdeš. 
Kunhutka.  (s  větší  ňzkostí).  Nemohu! 

Ach,  otče,  věru  nemohu! 
Blažek    (hněvivě).  Ty   půjdeš  — 

A    sice    hned! 
Martin    (k   ní).       Jen   pak   se   podejte, 
a    otce    darmo    nezlobte! 
(Na    Víta    okáže.) 

Jeť  pán 
to  šlechetný   a  srdce   dobrého. 
Kunhutka.   Raději   umru! 
Blažek    (hněvem    přenáhlen).    Staň    se 

tedy!   — 
(Hesovi) 

Jen 
Ji   veďte  k  oltáři,  a  nechce-li 
Jít  po  dobrém  —  ať  násilím. 
Hes    (Kunhutku   pod   pažím   vezme,    pá- 
novitě) . 

Nu,  pojďte! 
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Kunhutka    (se   mu    vymknouti    chce, 


8Ílou   vSak   nestačí   a   do   mdlob   upadá). 
Jan   (přes  zeď  prellzá).  Toť  přílli! 
Blažek    (Hesovi).   Chopte   se   Jí; 

svéhlavost 
se   musí   krotit! 
H  e  8   (na  měSťany  pokývne,  kteří  na  to 

vespolek  dívku  odvésti  se  strojí). 

Jan   (zatím  do  zahrady  skočí  a  ke  Kun- 

hutce  pospíší;  ostatní  se  s  podivením  roz- 

stoupí;   —  k  měšťanům). 

Od  ní  upusťte, 
a  ruku  smělou  na  ni  nevztáhni, 
kdo  zdráv  chce  s  místa  domů  dojftll 
Hes  (uskočí  za  strom,  jenž  u  zdi  stojí). 
Blažek    (na   Jana   oči    vyvalí). 

I  tof  je,  zdá  se  ml,  ten  Švec!  — 
Jan.  Ten  Jsem; 

Je  pravda! 
Jakub    (všecko  uchlácholiti  chtěje). 

Mistře,   což  Jste   pozbyl   smyslů? 
Jan.  Pozbudu,  té-li  tady  ublížíte  — 

vy  chaso  surová 1 
Méiťané.  Co  —  cože?  —  Jakže!  — 

I  vyhoďte  ho  ven! 
Blažek.  i   ven  s  ním! 

Hes    (za   stromem).  Ven! 

Jan.  Jen  chutě,  Je-ll   nazbyt  zdravých 

oudů? 
Jak  povídám.  Jste  hrubí,  neíidití, 
že  otci   dovolíte  s  ubohou 
zle  Jednati,  an  Jako  ukrutník 
JI  nutí  k  sňatku  s  chlapem  darebným. 
Hes  (trochu  se  přiblíží,  hned  se  ale  opět 
schová). 
I  vyhoďte  ho! 
Mlkula  (k  ostatním).  Chopme  se  ho, 

kmotři! 
(Všichni  se  na  Jana  hrnou.) 

Jan  (holí  Je  odhání).  Zpátky!  — 
(Měšťané   couvají.) 

Věc  tuto  soudu  odevzdám, 
I   uhlídáme,  zda-ll   ubohá 
to  snášet   musí  —  zda-li  ochranu 
JI  právo  nepodá! 
Blažek  (na  slova  všemožně  váhu  vklá- 
daje). 

To    nepodá, 
ty  hlupáku!  Neb  Já  zde  právo  Jsem  — 
a  teď  ho  vyhoďte! 
Kunhutka   (oči  otevrouc  Jana  spatří; 
žasnoucí  naň  chvíli  hledí,  pak  mu  okolo 
krku  padne  —  hlasem  touhy  nejvřelejší 
zvolajíc) . 

Ó   Jene   můj! 
Tys   tady   zas,   a    pošetilosti 


mnou  spáchané  Již  odpouitíš?  —  Ach, 

viď, 

že  nikdy  —  nikdy  více  neujdei? 
Jan    (pki   radostného    úžasu). 

Ha,  milujei  mě  tedy,  dívko  moje, 
a  zdání  marného  ses  pustila? 
Mé  bolné   rány  léčí   ruka  tvoje  — 
věrně  Jsi   uznala,  žes  chybila? 
Ať  tedy  vírou  duch  se  rozpaluje, 
že  —  ač  nás  krutý  osud  rozlučuje  — 
přec   tebe   za    choť    nemá   — 
(na   Hesa  jokáže) 

ten  tu  mftil 
Jen  ve  mne  doufej,  vím,  kde  pomoc 

vzíti! 

(Letmo  ze  zahrady  pospíchá;    Kunhutka 

za  ním  ruce  rozprostírá;   Vít  se  bojácně 

za  stromem  ukazuje  a  v  blbém  omámenf 

s    ostatními    za   Janem   hleďf.) 


JEDNÁNÍ    ČTVRTÉ. 

Skvostná   síň   v   obydlí   císařovu. 

Výjev  první. 
První  a  druhý  komorník. 

První  komorník  (oknem  se  dívá  na 
ulici). 
Hle,  Jaké  tamto  lidu  hemžení! 
Vše  nám   se  dívá  do  oken;   —   i  byl 
bych  v  městě  nehledal  tu  zvědavost. 

Druhý  komorník.  Kde  k  divení  se 

něco  vyskytne, 
tuf  lid  se  Jistě  najde;   kdyby  pak 
byl    zvěděl,   že   tu    bytem    císař    pán, 
sotva  by  chvíli  k  oddechu  mu  přál. 

První    komorník.    Hle,   tedy   dobře 

má,   že   za    hrabě 
se  vydává!  Co  bez  obalu  teď 
zde  vidí,  ztěžka  by,  neb  zlfčeno 
Jen    spatřil    Jako    císař. 

Výjev  druhý. 

Jan  mezi  prostředními  dveřmi  se  zasta- 
ví.  Předešlí. 

Jan.  Vzácní   páni, 

dovolte,    prosím,    na    slovíčko! 
První   komorník.  Aj, 

toť  průvodce  náš!   —  Pojďte  blíž. 
(Jan    vkročí   do   síně.) 

Proč  bázlivě?  Jen   blíže  přistupte. 

Co   dobrého?     - 
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Jan.  Ach,  mili   pánové, 

mámf  mnoho  na  srdci  —  než  — 
(O&tfchavě   se   ohlíží.) 

Druhý   komornfk.  Mluvte  Jen; 

co   máte   na   srdci?   Již   chutě   ven 

s  tfml 

Jan.  Pravda-n,  rcete,  Jalc  se  vObec  df, 
2e  pán,  Jehoi  Jsem  potlcal  po  lesích, 
Je  mocným  hrabětem? 

Druhý  komorník.  I  pravdaie! 

Jan.  Ach,  tedy  buďtei  Již  té^ dobroty  — 
ne  k  vůli  mně,  to  nemyslete,  net 
Leč  Jedná  se  tu  o  blaho  a  mír 
osoby,  Ježto  milejší  mi  Jest, 
než  vlastní  život  můj  —  ach,  ohlaste 
mne  u  pána;   onť  na  cestě  mi  slíbil, 
že  volí  přlspěti,  kde  postačí; 
tu  stačí  snad;  neb  Já  —  Bůh  Jesti  živ! 
si  nedovedu  pomoci. 

První    komorník.  I    rád 

bych  posloužil,  viak  nemůže  se  stát* 
Teď  pán  Je  důležitě  zaměstnán  — 
I   nesmím  vás  mu   opovědft,  leč 
by  hodinu  Jste  počkal. 

Jan    (s  rostoucí  úzkostí).   Hodinu?  — 
Ach,  pane  můj,  pak  bude  pozdě  snadl 
Teď  Jenom  čas,   a   nezpomůže-li, 
přec  o  radě  mi  poví. 

Druhý    komorník.  Nadarmo; 

pán  zakázal   mu  činit  výtržku. 

Jan     (hlasem    povýdeným    v    největfiím 
želu). 
Již  tedy  bez  pomoci  zahyneš  — 
I  zhynu  Já!   —  6   kéž  bych   podruhé 
byl  do  tohoto  města  nevstoupil, 
kdež   na  takové   muky   hledět   mám! 

Výjev  třetí. 
Císař   Maxmilián.   Předeilí. 

Císař.  Co  tu? 

Jan..  Ach,  to  Jest  boží  řízení! 

Teď  pomoc  mám,  neb  nikdy  nepřijde. 

První   komorník.   I    měli   Jsme  Jej 
ohlásit;   leč  vy 
Jste   výtržku   si   zakázal,   a  tak 
Jsme  nesměli,  oč  prosil,  učiniti. 

Císař.  To  dobře  stalo  se.  —  Co  chceš 

tu,  Jene? 

Jan.  Ach,  pane,  odpusťte  mi,  Jest-li  vám 
tu    v    důležitých    věcech    překážím. 
Mne  potkalo  však  neštěstí  tak  těžké, 
že  nevím  pomoci,  ni   rady  sám. 

Císař.  Mohu-li  pomoci,  rád  pomohu  — 
toťs  poznal,  že  ti  přeji.  Svěř  mi  hoře 
své;  zkátka  však,  mámť  mnoho  na 

práci. 
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(Posadí  se  —  komornfcl  do  zadu  ustoupí.) 

Jan.  Ach,  pane,  Jáť  Jsehi  vám  Již  povídal. 
Jak  Kunhutku  Jsem  miloval,  a  Jak 
mě  nelítostně  z  vlasti  vyhnala. 
To  všecko  přešlo  —  ona  lituje 
co  na  mně  zpáchala,  a  slzavě 
mi    ujistila  znova   lásku   svou. 

Císař    (usmívavě). 

Přeji   vám   štěstí   oběma. 

Jan.  Ach,  to 

by  dobře  bylo  —  teď  však  přijde  zlé; 
neb  otec  nutí  Ji,  by  třeští  ku 
svou  ruku  dala,  Hesu  radnímu. 
Jejž   dívka   nenávidí. 

Císař.  Zlá  to  věc! 

Kdy  však  se  vůli  dívčí  ubližuje 
a  vlastním  otcem  děje  bezpráví, 
oznam   to  ouřadu! 

Jan.  To  nejde,  pane! 

Jsemť  u  všech  v  nenávisti,  otec  pak 
se  purkmistrem  stal,  a  dnes  o  desáté 
svůj  nový  ouřad  slavně  nastoupí; 
a  než  by  na  mou  stížnost  přišla  řeČ, 
Již  ona  snad  by  v  rakví   ležela. 

Císař    (se  usměje). 

Tys  v   lásce   nešťasten,   mŮJ   milý 

Jene! 
I  poslyš  radu  mou  —  nech  lásky  být. 
Jáť  pokojný  ti  život  nabízím, 
bys  umění  své  klidně  pěstoval. 
Jsi    mezi    množstvím   Jiných   vyvolen 
i   nadán   schopnostmi.  Jak   málo   kdo. 
Cíl   tobě   kyne  vyšší,   krásnější, 
než    láska    upejpavé   dívčice; 
ba,  zdá  se  mi,  že  nebezpečna  Jest 
ta    láska   tvoji    slávě. 

Jan.  Nevěřte 

to,  vzácný  pane;   právě  láska  Jest 

mých  rýmů  živý  duch.  —  6  dejte  ml 

Jen   Kunhutku,  a  podíváte  se, 

Jak  budu  bájiti!  —  Co  vám  Jen  libo, 

historie  a  frašky  výborné, 

i   masopustnl   hry,  Jak   Folz  Je  psal; 

však  bez  ní,  pane!  —  bez  ní  nemohu 

vám  ani  veršík   napsati,  a   mrtva 

Jest  duše   má.   I   proto   smilujte 

se,  pane;    pomozte   ml   v   mukách 

mých. 

Císař.  Jen  řekni,  co  bych  as  měl  učinit? 

Jan.   Vždyť  pak  jste   znamenitý,   mocný 

pán, 
a  Jistě   dobře   známý   císaři; 
i  dokažte,  ať  Blažek  všeho  nechá, 
až  rozhodne  tu  při  sám  císař  pán. 
K   němu  se  obrátím;    onť  spravedliv, 
a  nade   mnou  se  slituje. 

Císař    (dobromysliiě).  Hle,    Sachse, 

to  půjde  ztěžka;    zlatník  pobude 
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mu  kázat,  by  JI  tob6  zaanoubil. 
Jan.  Nu,  hiMfte  aapoň,  ať  Ji  nenutf, 
by  a  Heaem  došla  k  oltáři  — 
toť  může  cfsař  předce  zamezit; 
Jef  věc  to  nepravá. 

Císař    (vstane).  I    mrzutá! 

(V  my&lénk&ch  semotam   přechází.) 

Jan    (horlivěji   naft   dotíraje). 

Již,  pane,  rozmejillte?  —  Podejte 
se  hlasu,  Jenž  se  v  prsou  ozývá. 
Vždyť   nechci    pro    sebe    nic;    Jenom 

Jí  — 
JI    zahynouti    nedejte;    Já    hned 
zas  počnu  řemeslo,  a  nocí,  dnem 
se  práci  oddám,  abych  nezpomínal 
na  to,  co  bylo  někdy  —  a  co  Jest; 
ba  viecko  vykonám,  co  ráčíte, 
Jen  — 
(tichým   a   bázlivým   hlasem) 

abych   verše   nepsal,   pane    můj, 
to  Jedině  mi  nelze. 

Císař  (šťastnou  myšlénku  pochytiv,  na 
prvního  komorníka   pokývne   a   něco   mu 
pošeptá.   Jan   hledt  s  ouzkostí  a   nadějí 
na  císaře.    První   komorník    se   po- 
kloní   a    na    druhého    pokývna,    hlavním 
vchodem   s   ním   odejde.   —  Janovi). 
Za  hodinu 
přijď  na  náměstí  k  domu  radnímu, 
tam  spolu  promluvíme  o  tom  víc. 
(Chce  odejíti.) 
Jan   (bázlivě).  Smím  čáku  s  sebou  vzíti 

nějakou, 
mOJ  pane  vzácný? 

Císař.  Za   to    neručím; 

než  možno  Jest,  že  přede  ti  zpomohu. 
Jeť  láska  tvá,  Jakž  vidim,  spojena 
přepevně  s   uměním,  Jež   miluji   — 

(vlídně  se  usměje) 
a  že  se  nezdařilo,  zhojiti 
tu  vřelou  vášeň,  musímť  pomyslit 
JIŽ  na  prostředky,  bych  nám  zachoval 
tvé  umění,  an  tobě  nemožno 
básniti,    leč   kdy    milovati   smíš. 
Jen  chutě  Jdi  a  bez  starosti  buď; 
vždyť   Jsem    ti   Ještě   pocestného 

dlužen. 
(Na   rameno   mu   potleská.) 

Jan    (políbí   okraj    císařova    pláště). 

Císař    (do   své   komnaty   odejde). 

Jan    (pln    radostného    pohnutí). 

Hojí-ll  člověk,  srdce!    ránu  tvou, 

on  Jediný  to  zmOže  přízní  svou! 

(Odejde.) 


Velké  náměstí  —  nazad  radní  dOm 
koněm,  na  němžto  Červené,  zlatem 
váné  a  věnci  okrášlené  sukno  viaf.  — 
Mezi  proměnou  slyšeti  Jest  hudbu,  pak 
počne 

Výjev  čtvrtý. 

Purkmistrův  prflvod. 

Městští  vojáci;  před  nimiž  erb  mésta  No- 
rimberka  se  nese;  za  nimi  hudebníci,  ko- 
rouhevnlk  meětřft,   za   ním  pak   znéSCan, 
na  polštáři  nesa  císařské  privilesia;    na 
to  ostati^  meěířové  s  obnaženými    meči 
po  dvou.  Nyní  korouhev  zpévců    a   opět 
měšťan    s    privilegiemi.     Zpěvci    též    po 
dvou;  napřed  čtyři  sudí  v  černém  odévu 
(taláru)  a  za  nimi  zpěvci  cechovní.  Šest 
mistrů  B  věnci  na  rukou  a  se  zlatým  ře- 
tězem na  prsou.  Na  to  NorimberCané  dle 
cehovního   pořádku   s   korouhvemi.    B I  a* 
ž  e  k  vede  Kunhutku  za  ruku;  za  ním 
H  e  s   jde    s     prvním     zpěvcem    — 
druhý   zpěvec   s    Jakubem    Mar^ 
tinem  a   Mlkuiou.  Naposled  zas   vo- 
jáci a  lid  obojího  pohlaví.  —  Když  Bla- 
žek do  domu  radního  vstoupí,  hudebníci 
na  balkon  vkročí,  zvukem  trub  a  bubnš 
Jej   vítajíce. 

Výjev  pátý. 

Jan  (za  chvíli  vyjde  a  po  radním  domě 
se  ohlíží).  Jak  valný  hřmí  tu  v  domě 

hluk. 
kdež  Jindy  neozve  se  zvuk; 
a  ve  mně  kdež  to  hlasně  znělo, 
teď  náhle  všecko  umrtvělo!   — 
Jak  lichým  zdá  ae  ml  teď  aen, 
když  pod  stromem  se  v  Jarní  den 
mi  zpěvů   IMusa  objevila, 
a  věncem  hlavu   ozdobila! 
To  krásné  v  duchu  vidění 
mi   stále  vroucím    srdcem   hrálo, 
a  v  mukách,  v  bouři,  trápení 
se  předúvěrně  na  mne  smálo! 
Ač  Jsem  se  k  tomu  nechtěl  znát. 
byl  bych  Je  v  skutku  viděl  rád, 
an  příliš  krásný  byl  můj  sen 
tam  pod  stromem  v  ten  Jarnf  den. 
Teď  arci,  zrak  si   protra,  znám, 
že  doufání   mé  bylo  klam; 
neb  hlava,  pro  niž  bob  se  zelená, 
ta  není  Jako  moje  ztrápená. 

Výjev  šestý. 

Kunhutka  z  domu  vyběhne,  rychle  a 

bázlivé.    Jan. 
Kunhutka.  MQJ    Jene! 

Jan   (v  oustrety  jí  pospíchaje).   Tys  tu? 
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Kunhutka  (v  ouzkosti).  Na  kvap  Jen 
jsem  z  domu  vykradla  se  ven, 
vidouc  té  z  okna. 
Jan   (plesaje).  Zas  tč  držfm 

v  své   náruči!   —  6   nynf  zdržím 
tvé  rány,  neStčstf!   —  nebs   mílo 
mi   nejvétéf  slast  rraplnllo! 
Kunhutka.    Kéž    nejsem    radil 

*  zrozena! 

Pro  nás  Je  radost  ztracena; 
co  mlha  mi  to  v  očích  plyne  — 

(skoro  s  pláčem) 
div,  že  té  ráme  k  srdci  vine. 
Jan.    Má   drahá    dívko,    nabuď   sily, 
nás  doba  přivede  anad  k  dli, 
a  blaho  znova  vykvete! 
Jeť  hrabe  od  včerejška  v  mésté  — 
dřív  bloudil  po  neznámé  cesté, 
až  Já  mu  pravou  okázal 
a  tlm  ho  k  náklonnosti  Jal  — 
tenf  slibuje   ml   pomoci, 
a  kázal   mi  zde  počkati. 
Ač  nevím,  co  as  uzavře, 
však  v  Jeho  srdci  láska  vře, 
a  možno-li  —  mOJ  život  na  to!   — 
ie  trápeni  z  nás  bude  vzato. 
Kunhutka.  Ach,   nám   on,   Jene, 

nezpomůže, 
a  slovem  vrhnu  v  zoufání 
tvé  pevné  v  blaho  doufání! 
Tys  —   Bože,  Jak   to   vyznati,  . 
co  duál  hrůzou  láme?  —  Dnes 
se  radních  spolek  na  tom  snes*  — 

(pomlčení  —  pak  rychle) 
té  z  naší  obce  vyhnati! 
Jan    (užasne).  To   mné?  —  A  proč? 
Kunhutka.  Žes   v   otcův   byt 

se   včera   vedral    násilím. 
J  a  n.  A  proto  bych  mél  z  mésta  Jít? 
toť  není  slýcháno! 

Kunhutka.  Jako    kluci 

tam  v  dome  věick/ii  plesají, 
a  nad  tvou  zkázou  výskají; 
dnes  Jeěté  prý  to  poví  tobé. 

Jan   (lychle).  Mne  ale  nenajdou   k  té 

dobé! 
Ta    nejprvnéjéí    hodina    mé    tu 
JIŽ  nespatří. 
Kunhutka    (odhodlaně).  Já   s  tebou 

Jdu! 
Jan   (ucouvna  —  s  pohnutím). 

A  chtéla  bys?  —  Vérnostl  svatá,  ; 
zas  tebou    má   být  duie  Jatá   — 
a  nesmím  se  ti  oddati! 
ČI  mél  bych  otci  dceru  svésti?  — 
Jakž    možno    myilénku    tu    snésti? 
To,   dívko,   nesmím  zpáchatí, 
III. 
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by   neřekli,  až  budu   pryč, 
že  práva  méli  k  vyhnání; 
však  oni   přijdou   k  poznání. 
Kunhutka.  Já  se  Již  nehnu  od  tebe, 
i  začni   si,  co  budeš  chtít; 
a   kdybych    měla    Normberk    mít 
a  dvacet  mést  snad  pro  sebe. 
Zkoušela  Jsem  to  den  po  dni, 
a  nejlíp  vím.  Jak  srdce  bolí; 
má  láska,  ač  se  přemoct  volí, 
nesnese  žádné  nucení. 
I  protož  mé  Jen  s  sebou  vem% 
Jáf  nevím  rady  v  hoři  svém; 
a   necháš-il   mne  samotnou  — 
hned   rozběhnu  se  za  tebou! 
Jan.  Tvá   milost  budí  žel   I   slast  — 
však   ostavím  tu   sám  Jen    vlast; 
ty   vzdáleného   v   mysli    měj 
a    vérné    na    mne    zpomínej! 
Bys  se  mnou  šla,  to  množno  není  — 
ach,    neztrpčuj   mi    rozloučení! 
TI  tam  mé  chtějí  z  mésta  hnáti  — 
můž-li   se  Větší  hanba  státi? 
Div,  že  Již  síla   neklesla! 
Kunhutka     (v    pláči    udušeným     hla- 
sem). To  nejlíp,  abych  s  tebou  šla! 
(Padne  mu  okolo  krku  —  v  tom) 


Výjev    sedmý. 

Blažek.      Hes.      Jakub.      Martin. 
Mikula.    Předešlí. 

Blažek    (milence    xahlídna,    jak    ohro- 
men na  prahu  se  zaaAaví  a  na  Jakuba  se 
podpírá).  Tam   hleďte,  sousedé! 
Hes.  Ha,    toť   Je    příliš! 

Měšťané.   Pryč  od  sebe! 
Hes  (k  nim).  Teď  nejlepší  Je  čas 

mu    oznámit   váš   úsudek. 
(VSlcknl   blíže   přistoupí,  Jan  Jde   až  ke 
předu,  a  Kunhutka  se  ouzkostňě  k  němu 

přivine.) 
Jan    (Kunhutce).   Tu   sama    vidíš  — 

proč  mě  zdržuješ? 
Teď  musím  číši  hořkou  dopíti! 
Blažek   (dcery  se  chopí  fL  k  Hesovi  ji 
uvede,    na    protější    straně    stojícímu  — 
—  pak  se  postaví  před  Jana,  s  opovrže- 
ním naň  pohlédaje). 
Co  zdejší  měšťan  znáte  zákon  náš. 
Jímž  každý  se,  kdož  v  cizí  obydlí 
se  vdeře   mocí,  tresce  vyhnáním. 
Že  vy  Jste  spáchal  provinění  to, 
a  k  tomu  v  domě  mém:  tu  slavná 

rada 
mné  k  vůli  uzavřela,  aby  vás 
i   plnou   mírou  stihla  pokuta.  -«- 
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Jste   soudem    radním    vyhnán   z 

otčiny, 

a   protož  jděte;   za   hodinu   ať 

jste  z  Normberku! 
Jan.  Já  -mocí    násilnou 

se    nevdral    do    příbytku    vašeho 

aniž   tam    spáchal    násilí. 
M  é  é  ť  a  n  é    (kfiříce).    I    mlčte!    — 
J  a  n.  Ó  nemnéte,  že  zůstanu;  již  dřív 

jsem    odcházel,   než   vy   jste   myslili, 

a   náhoda   jen   přivedla   mč   zpét. 

Mnč  na  ákodu  si  právo  ztáčíte 

dle  libosti,  a  že  tak  dčje  se  — 

nemohu   zapříti    —  to   bolí   mne, 

a  jiné  s  sebou  téchy  nevezmu 

než   té,  že  toho   nezasluhuji; 

a  takž   Búh  s  vámi   buď. 
Hes    (na    rameno    mu    poklepá).    He, 

příteli! 

Nenechte    veráování    v    cizině, 

byiaby  věčná   škoda! 
Jan   (se  vrátí).  Ubohý! 

Ty   z   muže    nešťastného    posměch 

máš  — 

nu,  Bůh  ti  srdce  naprav;   s  rozumem 

se  nedá  již  nic  začít. 

(Chce   odejít  —  v  tom) 

Výjev     osmý. 

Císař  Maximllian  s  komorníky 
a  družinou.   Předešlí. 

První    komorník    (pošepmo  .Janovi). 

Zůstaňte! 
Jan    (vrátí    se  ke   předu). 
Císař.    Kdo  z  vás  je  zdejší   purkmistr? 
Jakub.  Tu  ten! 

Martin    (tajmo   Blažkovi). 

Toť  cizí   hrabě,  co  sem  včera   přijel. 
P  I  a  ž  e  k    (pokloní    se   hluboce). 

Co   račte  poroučeti,  slavný  pane? 
Jáť   purkmistr  jsem,   jehož   hledáte. 
Císař.    I    přicházím,    bych    vesměs 

pochválil, 
cokoli   v   městě   vašem   nalézám. 
Toť  ve  všech  věcech  po  dobrém 

jen  pílí, 
a   všude  vidět  živou  pečlivost; 
coi  hodno  pochvaly, 
í^  I  ažek.  Ach,   jasnosti! 

Tou  pochvalou   nás  šťastné  činíte. 
Leč  na  mne  padá  z  ní  jen  skrovná 

část; 
neb  od  dneska  jsem  teprv 

purkmistrem, 
a  mslo  tedy  učinil   jsem  sám. 
Císař,   Když   město  —  jakož    Normberk 
shledal  jsem  — 


Jan  Sachs. 

si   zvolí    purkmistra,   lze    doufati, 
že  muž  to  správný  jest  i  pe6llvý; 
a  protož  v  krátkém  čase  aEpflsobíte* 
že  řekneme:    On  mnoho  učinil! 
Blažek    (^    patrnou   rozkoší). 

Toť   milost  příliš   velká,  jasnosti! 

(Hesovi,   za   ním    stojícfmu.) 
Tu   moudrost  jaktě  živ  jsem  nevidél! 
Císař     (na     Kunhntkii    okáže,     kterouž 
byl  ji/j  dříve   pozoroval,  an   llstostivě   na 
Jana   pohlížela). 
Jest  toto   děvče  vaše  příbuzná? 
Kunhutka     (se     ukloníc     —     hlasem 
smutným). 
Jsem  purkmistrova  dcera,    Kunhutka. 
Císař.  A  hezounká! 
Kunhutka    (si    povzdychne). 

Ach,  což  pak  mi  to  platné! 
Blažek    (zlobivé  na  ni  pohledí). 
Císař    (Blažkovi).   Vyť  as  ji,   pane, 

hodné  milujete? 
Blažek.    Ba    víc    než  sebe;   jmámt  tu 

Jedinou. 
Císař    (po    nějaké    přestávce). 
I    musím  říci,   pane   purkmistře, 
že  kromě  důvodu,  jejž  znáte  již, 
mě  jiný  jeftě  k  vám  sem  přivedl. 
Blažek.   I    buď  co  buď,  jen  rcete, 

jasnosti! 
Císař.  Že  hlavou  rady  jste,  ptal  bych 

ře  vás 
rád    o   rozsudek  věci,  jakážto 
se  udá  málo  kdy.  —  As  před    rokem 
se   zběhla   v   Frankobrodě,  .císaři 
pak,  jakž. mi  ondy  pravil,  byla  na 
to  k  rozhodnutí  dána. 
Blažek  /(podiví   se).  Císaři? 

A  Jste  s  ním  známý   tak?  — 

Ó  Jasnosti  — 
pak  nám  tu  vzácnou  milost  prokaite. 
a   před  očí    mu  slovem  jedinkým 
a    krátkým    naše    dfla    postavte, 
jež  sám  jste  prvé  chválil   milostně. 
To    nevěříte    jak    ho    milujem, 
9  jak  bychom  mu  rádi  přišli   vdék. 
Císař.  To  stát  se  může;  však  ta  věc  — 
Blažek   (la  rozpacích).         Ach   tak  — 
já   posud   málo  věcí  .rozhodnul, 
než  posléz  do  všeho  se  hodíme; 
a  proto  zkusím,  zda   co  dovedu. 
Císař.   Mně  záleží  jen   na   mínění 

vaiem.  — 
l^^člť   Frankobrodský   měšťan 

skvostný   kámen, 
jenž  kdysi   podílem   mu  připadl; 
co   bohatství   měl,  všeho   nejdražší 
byl  kámen   přede,  a  protož  ostříhal 
jej  ve  dine   v  noci  stálou  pilnosti. 
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i  byl  mu  z  Jmění  všeho   nejmilejší. 
Však  onen  muž,  jenž  tuto  ozdobu 
mu  v  poslední  byl  vůli  zastavil, 
ten  přikázaly  by  on  ji  toliko 
až  do  jistého  času  {podržel, 
pak  aby  kámen  ale  přepustil 
zas  muži,   kterého   si    vyvolí, 
ten  aby  péči   vedl  o  poklad, 
sám  předce  však  by  zůstal 

vlastníkem. 
I  přišla  posléz  doba   určená, 
a  dva  se  pokoušeli   o  poklad. 
Byl  první  z   nich  dle  jisté  zprávy 

muž, 
co  neměl  známost  drahých  kamení, 
a  šperk   ten   pouze  Ipro  chloubu  svou 

chtěl; 
leč  u  něho,  že  sprostý  kovář  byl, 
mu  spíše  pohroma  jen  hrozila; 
ten  druhý  ale  vtipné  poznání 
měl   věcí  takových,,  byl  duše  věrná, 
i  z  císařovy  milosti  se  těšil, 
a  toužil  po   kamenu,  aby  jej 
dle  mysli  vlastníka  vždy  /ostříhal. 
Ten  ale   poklad  svěřil   kováři 
a  hrubou  řečí  odbyl   druhého, 
kterýž  pak  stížnost  vedl  císaři. 
Co  myslíte,  jak  ten  měl  rozhodnouti? 
Co  vy  byste  v  tak  těžké  věci  počal? 
Mažek    (so  usměje).  Vy  jse  mnou 

šaškujete,  jasnosti, 
že    těžkou   nazýváte   věc,  jejíž 
se   rozhodnutí   na  okamžik  jeví.  — 
Ten   měšťan   blázen  jest,  tof  patrno; 
na  čas  ho  k  postní  stravě  zavřeme, 
až  se  mu  zase  rozum  navrátí, 
í  sa  ř.  Co  s  kamenem? 
lažck    (pevné).    Nu,  ten   se   bez  dlení 

dá   moudrému,   a   kovář   musí   pryč. 
f  8  a  ř     (usměje    se     —    po    malé    pře- 
stávce.) . 
Že  tomu  chcete  sám,  i  staň  se  tak, 
a    sice   v   domě   vašem,   purkmistře! 
Neb  tam  se  zběhlo,  co  jsem 

v  podobenství 
povídal.  ^  Vyf  jste  měšťan 

bohatý  — 
(Kunhutku  za  ruk  pojme) 
Ta  skvostný  kámen  — 

(na  Jana)  , 

po  němž  touží  ten; 
ovrchnf    roucho    rozepne,    načež    jej  v 
jknoupím-se    odění    viděti    jest.    se    zla 
tým   řetězem   na  prsou) 
Já  sám   jsem  císař  váš!  \ 
ažek    (jako    bez    sebe).        Pro    Bůh! 
(On    i   ostání  na   kolena   padnou.)   ' 
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Císař.  Jen   vstaňte! 

(VSickni    pozvolna    se   vzchopí.   ) —   Blaž- 
kovi.) 
Nu,  mám  dle  vaší  rady  učinit? 
Blažek.    Ach,    dovolte,    ať   řeknu, 

pane  můj, 
že  vděčnost  káže,  abych  — 
(na  Hesa  ukáže,  jenž  tu  ve  zmatku  stojí) 

radnímu 
zde  pánu  dal  své  dcery  ruku,  an  — 
že  purkmistrem  jsem  —  jemu 

-.děkuji. 
Martin.  Aj  račte,  pane  Blažku!  — 

děkujte 
to  sobě  sám  a  naší  dobré  vůli. 
Jakub    (na  Hesa  ukáže). 

Tu   toho  pána   neviděli  jsme, 
než  včera,  když  jsme  přišli 

s   novinou, 
co  rada  uzavřela  nad  vámi. 
Blažek    (s   podivením  Ic  íHesovi). 

ČI  neřekl  jste,  že  jste  v  y  to  zmohl  — 
že  vám  to  možno  listmi  dokázati? 
He«    (na  nejvejš  pomaten). 

To  byl  jen  —  malý  žert  — 
Blažek   (rozhiíěván).         |  čertův  žert! 
H  e  s.  I  chtěl  jsem  — 
Blažek    (rozpálen).   Mlčte! 
Hes    (ulekna    se,   zahanben   ustoupí). 
Prwní    komorník    (k  němu). 

Jak  se  podobá, 
jest    vaše    přítomnost   zde   jtbytečna; 
I  tuším,  že  by  dobře  stalo  se, 
kdybyste  po  druhé   nás  poctil  snad. 
'Hes    (s   největší   zdvořilostí). 

6  děkuji  —  toť  rada  výborná! 
(Uctivě  se  ukloní  a  rychle  odchází.) 

Výjev   devátý. 
Předešlí   bez   Víta. 


Císař.  Ta  překážka  je   pryč! 
Blažek    (po   krátkém   rozmýšlení). 

Bych,  milosti! 
již  dokázal,  že   naskrz  přeplněn 
jsem   vůlí   k  vaším   službám,   učiním, 
co  dřív  jsem  za   nemožné  pokládal, 
a  s  chutí  ruku  dcery  jediné 
dám  — 

(s   povzdychnutím) 
ševci   Sachsovl! 
Císař.  A  dobře  tak! 

Neb  o   tom  ševci   mluvit  bude  svět, 
když   o   Normberce  řekne,  že  kdys 

byl!  — 
Teď  ještě  jedno!  — 
(Vůkol  stojícípí  —  a  však  nikoli  vytýkavě.) 

51* 
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Vy  JsU  nechtěli 
pro  muiOv  stav  i  Jeho  uznat  vtip; 

(laakavd) 
to  déle  nečiňte,  a  pomnete, 
2e  právě  proto  tím  Je  vzácnijií, 
že  nalezen  byl  v  stavu  takovém. 
I  Já,  chtě  Jeho  štéett  porovnat, 
Jsem  táto  příčiny  se  neštftll, 
a  tisíckrát  se  omladl  zas  den, 
než  takového  muže   nálezném', 
by  ševcem  byl  a  spolu  básníkem. 
Blažek   (císaři).     Vždyť  Já  to  povídal, 

a  Ještě  dím, 
že  on  by  naií  pýchou  býti  měl. 
6,  to  Jest  velký  duch! 
Měifané     (poloblasitě).     A    slovutný! 

(Někteří  mu  !  ruce  podávají.) 
Kunhutka    (císaři).      Když    lidé   Jsou, 
Jak  vy  Jste,  milosti  — 
Jak   Jsou   as  anjelé? 
Císař    (pokyne  na   prvního   komorníka, 
jenž  mu  krásně  upletený  laurový  věnec 
podá) . 

Teď,  Muso  néinÍL, 
si  ozdob  čelo  svého  básníka 
tím    hustolistým    věncem    laurovým; 
ať  Jest  mu  svědkem  naií  milosti 
a  krásná  cena  boje  těžkého. 


Kunhutka   (k  Janovi  se  přiblíží,  kte- 
rýžto se  skloní,  oko  maje  Jako  u  viděn! 
na  ni  upřené). 

Jan  (pro  sebe,  an  mu  Kunhutka  věnec 
na  týmě  položí). 
Ó  blahý  sne,  tys  přece  neklamal!  — 

(Vrhne  se  císaři  k  nohám,  pln  ohnivého 
vděku.) 

An  Jste  Již,  milostivý  pane,  vděk 
mi   plamenitý  vproudil  do  všech  žil, 
i  naučte  mě,  Jak  bych  snesl  Jej, 
by  přeplněná  prsa  nepukla! 

Císař.    8vé    schopnosti,  co  dnes  ti    od- 
plácím, 
vždy  užij   k  dobrému   a  krásnému, 
i  zachovej,  co  sluší  měšfanu. 

(Ostatním.) 
Teď  buďte  zdrávi! 

(Odejde  s  dru>žLnou.-) 
V  š  i  c  k  n  i    (vysokým  hlasem). 

8láva  cfaaři! 
Buď   sláva    Habsburgským   —    buď 

na  věky! 
(Měšťané  u  veselém  pokj^kovánl  klobou- 
ky pohazují  —  hýbají  korouhvemi,  a  m 
balkoně  ozvou   se  bubny    a   trouby.) 
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OSOBY: 


němečtí    vyslancové. 


její  synové. 


Jindřich    Pryní,   nazván    Ptáčník,    král 
Německý. 

Siglbert, 

Fredegar, 

Drahomíra,  vdova  po  knížeti  Vratislavu. 

Václav,   kníže    Český,) 

Boleslav,  jeho  bratr.  I 

Ludmila,   jich   bába,    vdova   po   knížeti 
Bořivoji. 

Světlmíra,     kněžna      Stodoranská,      choť 
Boleslavova. 

Hnčvsa,  mocný  lech. 

Popel,  vládyka  a  zemský  kmet. 

ChrastčJ,   kněz   křesťanský   a   učitel    Vá- 
clavův. 


Cesta,  kněz  pohanský. 
Velena,  jeho  vnučka. 
Tyra»  zajatý  Maďar  a  sluha  Hnévsův. 
Podivín,  Václavův  důvěrník. 
iStarý  muž  z  okolí  Pra/žekého. 
První      \    ^ 
Druhá     I 
Sluha  Václavův. 
Vojín. 

Zemští  kmetové.  Komonstvo  Drahomíry 
a  Ludmily.  Čeleď  vyšehradská.  Vojínové 
čeští  a  němečtí.  Pražský  lid.  Čeleď  Bo- 
leslavova. 
Děj  připadá  do  první  polovičky  desátého 
století  a  končí  se  rokem  936. 


ODDĚLENÍ    první. 

Veliká    předsíň     na     Vyšehradě;      vzadu 
prostranný  vchod,  před  nim  sloupy  ozdo- 
bené zápraži. 

Výstup  1. 

Ď  e  s  t  a,   stařec  šedivý,   stojí  v   předu  u 
okna  zasmušilý.    H  n  ě  v  s  a    vejde^ 

H  n  é  v  s  a.  Což  vyhubila  stará  Mora- 
ia  knížecí  Vyšehrad?  Hoj,  človčče!  po- 
)ni   nohou  s  místa  a  rozvaž  úta! 

Cesta.  Kdo  velí  starému  člověku? 
Uřelo  Perunova!  Ty,  lechu,  zase  v  Libu- 
iné  slavném  sídle? 

H  n  ě  vsa.   Znái   mé? 

Cesta.    Kdož    by    neznal    Hnčvsu    ze 


hradu  nad  Jizerou,  komuž  bohové  zraky 
černou  nocí  nezastřeli? 

H  n  é  v  s  a.  Co  to  znamená,  že  tak  pu- 
sté siné  nalézám? 

Cesta.  Čeleď  běžela  k  Jezeru  a  tisk- 
ne se  okolo  knížecího  stolce. 

Hnévsa.  Za  Jakou  příčinou? 

Cesta.  AJ,  muži  Svatovftův!  bydlil 
Jsi  na  hvězdách,  že  nevíš,  co  ae  déje  na 
zemi?  Včera  tu  zahrabali  Vratislava  do 
studené  země. 

Hnévsa.    Knížete? 

Cesta.  To  podle  toho  křesťanského 
mravu.  Nespálili  údy  nemohútné,  aby  du- 
še pokoj  nalezla,  neskropili  popel  slzami 
a  nesvétlll  bohumilou  tryznu. 

Hnévsa.  A  dnes? 

Cesta.   Sázejí    Václava    na    otcovský 
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stolec  — '  tu  letorost  knfiecf,  ježto  zkvet- 
Ja  v  rukou  cizovérných  zahradníků. 

H  n  6  y  9  a.  Ty,  zdá  se,  nejsi  Ještč  pří- 
telenn  víry   Kristovy? 

Cesta.  Přltelenn?  ^NeznAi  tuto  lilavu 
Šedivou? 

H  n  é  v  8  a.  Neklame-li  pamét,  tedy 
Jsem  té  vídal  ve  chrámě,  kde  domácím 
bohům  obět  konali. 

Cesta.  Ano,  vídat  Jsi  mne.  Jsem  Ce- 
sta, starý  sluha  bohů  pravých.  Jsem  zby- 
tek onéch  zlatých  časů,  kdy  kníže  Boři- 
voj učení  ukřižovaného  cizozemce  na 
Vyšehrad  přinesl,  navrátiv  se  vodou  po- 
kropený ze  svatebních  hodů  sestry  své 
a  moravského  Svatopluka.  Od  té  chvíle 
nasypala  Vesna  více  než  padesátkrát 
čerstvého  kvítí  na  zemi,  a  duše  moje 
krmila  se  každé  léto  novým  hněvem,  no- 
vou žalostí. 

Hfiévsa.  A  co  tvoje  dílo  na  Vyše- 
hradě? 

Cesta.  Přicházím  1^  odcházím  jako 
duch  půlnoční.  Je  to  moje  stará  půda. 
Zde  jsem  posledním  útočištěm  těch,  co 
posud  věrné  drží  se  bohů  našich.  Zde 
jsem  krvelačným  vlkodlakem  odpadlíků 
od  otcovské  yíry,  hubltelů  našich  hájů 
posvátných. 

H  n  ě  v  s  a.  Kdyby  tvoje  lebka  stří- 
brem nekvetla.  dal  ibych  se  ti  do  smíchu. 
Strachovati  se  tebe  není  třeba.  Já  jsem 
také  křesťan. 

Cesta.  Ty?  křesťan?  hahaha!  Toť 
musel  tedy  Perun  hvězdy  svoje  svrhnou- 
ti do  temné  říše  Morany,  že  jsi  při  zdra- 
vých očích  oslepnul!  Já  tomu  nevěřím! 
(Vzdálený  hlahol  trub  a  ibubnů,  jakož  i 
lidského  provolávání.)  Aby  vám  ruce 
zkameněly   a   hrdla-  popraskaly! 

Výstup  2. 

Drahomíra.     Za    ní     Boleslav    s 
družinou.    Předešlí. 

Drahomíra  (v  živém  pohnutí  při- 
jde až  ku  předu).  Posléz  tedy  —  posléz! 
Již  již  usíchala  duše  moje  toužením,  že 
nepřicházelo  zemi  slovanských  osvobo- 
zení! Konečně  mohu  okovy  strhnouti, 
kterými  slabí  mužové  vlastní  rod  svůj 
těsnali  a  cizincům  v  podnož  pohazovali. 
A  já  se  o  to  pokusím!  Pracovati  budu, 
dokud  poslední  jiskra  ohně  živoucího  ve 
mné  nezhasne.  Zaskvíti  se  musí  rod  slo- 
vanský v  záři  svobody  a  blahoslavenství! 


H  n  é  v  s  a    (přistoupí).     Knéinol 
Drahomíra.    Co   jest?  )Ha,    tys  ti 
Hněvso? 

Hněvsa.  Vrátil  jsem  se  z  maďař 
ského  bojiště,  kam  mě  z  lenivého  do- 
mova  chuť  po   rekovném  díle   vyhnala. 

Drahomíra.  Tys  přišel  Jako  oé 
příznivých  bohů  poslaný!  Zachoval  je 
staré  srdce  svoje?  i 

H1  n  ě  v  s  a.  Jako  svoje  rámč.  Budeš  je 
potřebovati,  paní  vznešená? 

Drahomíra.    Budu.    Vratislav    ode- 
šel k   otcům;    nyní   moje   doba    nastane, 
nebude  horší  nežli  minulá.* 
Hněvsa.   To  doufám. 
Drahomíra.     Já    zamilovala    v   Bc- 
hu  zesnulého,  když  přijel  na  knížecí  dvfir 
otce    mého,    kterýž    velel    statným^    Lutí* 
cům;  Yieboť  se  mi  zrodil  v  prsou   paprsek 
naděje,  že   spojen   s   mocí    bratrO     mých 
obnoví  slávu,  kteráž  byla  při    Slovanech, 
když    v    těchto    krajinách    Samo    panoval 
—  anebo   že   zkřísí   rozkotané    království 
Velkomoravské.     Já   zapřela    starou   viru 
slavných  praotců,  dala  se  křeslem   uvésti 
do  chrámu   cizího  a  letěla  Jsem  z  daleké 
vlasti   k   pověstnému   Vyšehradu.    Ale  na> 
děje  'fnoje    zakrněla   v    neúrodném    zrní. 
Vratislav  byl  slabý  muž  a  v  rukou  knčií 
latinských,    kteří    přicházeli    Jménem  ba- 
vorského  biskupa,  jemuž   byly    poiltky  z 
našeho     knížectví     lákavou     pochoutkou. 
Co    však    nedovedl    Vratislav,     to     počne 
Drahomíra,    I    oživí   to   skutkem,    budou-U 
jí  po  boku  státi   čeští   lechové,  kteří  slo- 
vanské  jádro   v   sobě    posud    nepoprzníil 
Cesta    (jeua  byl    řeč    Její    dychtivé 
poslouchal).     To    pozvedni    hlasu    hrdlein 
zuřivého    hromu,   aby   tě     zaslechli,    jenž 
jsou  rozptýleni  po  týnech   í  po  chýších  a 
tvář   na   den    vynésti   nemohou   před  obli- 
čejem  nového  boha  na  kříži.   I  sUtnou  se 
rozprášení    orlové    a     potáhnou     velikým 
rojem    na   cizí   krahujce    a   pomrvf   jejich 
krví  zemi  otcovskou,  aby  vzešlo  sfmé  no- 
vých  dnů  a  pokolení  šťastného. 

Drahomíra.  Hlavo  včštfvá!  ai 
budu  válčiti  střelami  slov,  povolém  tebe; 
teď  potřebuju  mužných  ramenou  a  že- 
lezného  oruží. 

H1  n  ě  v  s  a.  Moje  rámě,  čeleď  má  i 
statek  jmůj  ti  bude  pramenem  vérné  po- 
moci. 

Drahomíra.  Synu  Boleslave!  tu 
viz  lecha  Hněvsu,  věci  nail  statného 
pomocníka.  On  stával  otci  tvému  po  bo* 
ku,  ai  je  k  mému  hoři  nestejná  mysl  ros- 
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vedia.  On  mohl 
éeho  knížectví. 

Boleslav  (jenž  stál  až  pusud  v  my- 
šlénkách pohřížen).  Slovo  matky  mé  Jest 
skála,  naí  niito  stavím  'svou  důvěru.  Je-li 
u  tebe  její  přízeň,  bude  tam  i  moje  přá- 
telství, i 

Hnévsa.  Nedái  je  muži,  který  by 
jim  plýtval  jako  piskem  bez  zlatého  zrní. 


L  u  d  m 


Výstup   3. 

I  I  a.    Václav.    Za    nimi    komon- 
8tvo.   Předešlí. 


Drahomíra.  Dobře,  synu  Václave, 
žes  kroky  svoje  \v  tuto  stranu  obrátil. 
Šťastným  znamením  počíná  se  den,  kdy's 
vůli  národa  na  otcovský  stolec  dosedl. 
Navrátil  se  hrdina,  jenž  vládne  v  Če- 
chách nejpádnéjiím  mečem,  a  hned  mu 
uložíme    dílo   důstojné. 

Hněvsa.  Hnčvsa  (z  Týnu  nad  Jize- 
rou., starý  přítel  otce  tvého,  pane,  po- 
zdravuje nového  knížete. 

Václav.  Vítej  mí  a  buď  ímilým  po- 
mocníkem při  díle,  které  mi  od  této 
chvíle  nastává. 

Ludmila.    I    mně   budiž   vítán,    mat- 
ce  tvého    přítele,    jestliže    se    naklonila 
mysl   tvoje   k    ditu    bohumilému,   a   noha 
zvykla  kráčeti  po  cestách  ku  spasení  ve- 
doucích. 

Hnévsa.   Což   nejsem   pokřtěn? 

Ludmila.  Vodou  dal  jsi  pozname- 
nati se,  já  byla  svědkem  očitým,  a  slovo 
PÁné  nad  tebou  vyřknuli;  viak  duch 
Péf\é  se  v  tobě  nerozhostil,  leda  jestliže 
jsi   mu   nyní   stan  v  srdci   vykázal. 

Drahomíra.  Nesahej,  kněžno,  slo- 
vem kazatelským  do  vnitra  muže  tako- 
vého, jakých  málo  porodilo  naše  kníže- 
ctví. On  je  host  můj,  to  vězte  všickni! 
a  bohdá  k  velkým  věcem  určený,  že  prá- 
vě nyní  meč  svůj  z  dalekého  bojiště  v 
domov  přinesl. 

Václav.  Proč  vítáš  právě  nyní 
meč? 

Boleslav.  Kníže  by  raději  četl  e- 
vangelium. 

Václav.  Ano,  bratře!  raději  bych 
slyšel  slovo  Páné  zníti,  nežli  mečů  břin- 
čení, a  to  ku   blahu   národa. 

Cesta  (stranou).  |Ku  blahu!  Ó  bo- 
hové,  porazte   mě   hluchotou! 

Drahomíra.  Já  neznám  iťastněj- 
iího  počátku  tvého  panování,  Václave! 
než    abys    ihned    brány    srdce    svého    ro- 1 


zevřel  a  nechal  do  nich  vejíti  lásku  k  ro- 
du vlastnímu  i  slitování  nad  bratry  ště- 
pu jednoho.  Ve  sladké  svobodě  žily  rody 
slovanské,  mír  s  celým  světem  zachová- 
vajíce, a  bohové  žehnali  jejich  kraji- 
nám; ale  cizí  nepřátelé,  krutí  závistníci 
udeřili  na  jich  tiché  stany  a  hrozí  je  v 
nemužné  porobenství  zaviéci.  Durlnko- 
vé,  Frankové  a  Sasíci  nabrousili  imeče  na 
kmeny  slovanské,  a  Němců  král,  ten  Jin- 
dřich, jemut  přezdívají  ptáčníků,  vede 
bitvy,  že  se  ^řeky  rozvodňují  krví  slo- 
vanskou! Obodrité,  Lutici  a  Stodorané 
volají  o  pomoc,  že  se  obloha  lítostí  otřá- 
sá, a  nezdvihne-li  se  piémě  Čechovo, 
shlukne  se  necitelné  hejno  dravců  na 
všechen  rod  slovanský,  a  památka  jeho 
zahyne! 

Cesta  (zanícen  předstoupl).  Zahy- 
ne! zahyne!  Neboť  jste  podřezali  žíly 
jeho  života  a  morem  naplnili  jeho  krev. 
Zahyne  jméno  slovanské  a  smutkem  za- 
halí se  nebesa,  a  hvězdy  budou  padati,  a 
ve  zříceninách  bude  práchnivětl  svět  z 
míry  vyvrácen.  A  prokleto  bude  jméno 
těch,  kteří  k  tomu  dílu  ruce  pozvedli, 
kteří  podkopali  kořen  lípy  posvátné  a  po- 
prznili   jméno   bohů    otcovských! 

Václav.  Tys  tady  opět,  starý  blou- 
di Iče?  Zapomněl  jsi,  že  tě  kníže  Vrati- 
slav, maje  v  úctě  tvou  hlavu  šedivou,  la- 
skavě žádal,  abys  nepřinášel  do  jeho 
domu  nářek  pohanský? 

Cesta.  Proto  šla  za  ním  moje  nená- 
vist, a  lítostně  složím  kosti  v  lůno  Mo- 
rany,  žo  jsem  nemohl  státi  u  )Jeho  lože, 
když  na  věky  oČI  zavíral,  abych  ho  na 
rozloučenou  těmato  kostnatýma  rukama 
byl  zardousil! 

(Pohnutí  v  komonstvu  Ludmillné.) 
Václav.     Ustaň,     zlolající     nešťast- 
níku! 

Ludmila.  Rychle  odejdi,  ty  hlavo 
od  Boha  jediného  šílením  trestaná,  abych 
nezapomněla,  že  mi  víra  i  nepřítele  mi- 
lovati káže!  Jíž  opusť  tyto  síně  a  nikdy 
více  do   nich   kroku  svého  nedonášej! 

Cesta.  Abys  plamenné  metly  děsiti 
se  nemusela,  je-ii  pravda,  roditelko  zka- 
ženého ovoce?  Já  tu  měl  státi  do  skoná- 
ní v  záři  bohů  milostivých  —  tys  měla 
dávno  bleskem  Perunovým  zahynouti. 
Ty  jsi  pěstovala  s  Bořivojem  jedovatou 
bylinu,  pro  jejížto  símě  Čtrnácte  zasle- 
pených lechů  k  těm  němým  cizozemcům 
zaběhlo;  ty  jsi  zasadila  to  učení  Kristo- 
vo,   že   zrostlo    ve   strom    nechutný.    Nad 
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tvou  hlavou  šumí  hojno  těžkých  vzde- 
chů z  prsou  českých  Jako  hromopustá  vi- 
chřice, a  nesa  ve  svém  lOné  prokletí. 

Václav.  Pryč  odtud,  nesmyslnice, 
nechceé-ll  jazyka  pykati  1 

Cesta.  Ty,  mládenečku,  starce  vy- 
hánii? 

Václav.  Jen  že  Jsi  stařec,  mírním 
spravedlivý  hnčv  a  zadržuju  rozkaz,  aby 
té  stihla  pokuta. 

Cesta.  Ó  tiraj  si,  hraj  si  na  pána, 
ty  poupě  stromu  zkaženého!  a  vyžeň 
věrného  sluhu  bohů,  kteří  tvoje  praotce 
do  těchto  síní  uvedli  —  vyžeň,  vyblčuj 
ho  do  pustého  světa!  Do  kořene  vyhubi- 
ti život  slovanský  velí  tobě  nové  učení 
—  6  Jen  Je  poslechni,  ha  *ia!  Já  učiním 
podle  tvého  rozkazu.  Ale  to  ti  pravím, 
vnuku  Bořivojův,  moje  denní  modlitba 
k  bohO-m  krvavé  pomsty  bude  zníti: 
Spalte  ratolest  zpronevěřilou,  a  chcete-ll 
svému  sluhovi  mnoholeté  hoře  nahradi- 
ti, pošlete  mu  den,  aby  spatřil  na  če- 
ském trOně  krváceti  plémě  odpadlé! 
(Odejde.) 

Václav.  StAj,  nešťastníku,  a  od- 
volej! 

Boleslav  (kroCI  mu  v  cestu). 
Nech  starce  nemocného!  však  nejsou 
Jeho  slova  břitký  meč,  abys  hned  krve 
80  obával. 

Václav.  To  vím,  a  protož  mi  ne- 
zbraňuj s  chorým  člověkem  učiniti  smír! 

Drahomíra.  Ustaňte  a  bijte  se  v 
prsa,  kdo  ho  chce  odsuzovati.  Duše  Jeho 
Je  živou  bolesti  ostruněné  varyto,  a  na 
každé  dotknutí  úpí  z  něho  píseň  žalost- 
ná.  To  považ,  kníže,  a  nechtěj  (s  pohle- 
dem na  Ludmilu)  jako  necitelná  mou- 
drost hráti  na  pána  nelítostného.  Víš, 
co  Je  to,  báti  se  o  život  národa?  On 
umírá  tou  bázní,  tou  nejhroznější  mukou 
na  zemí.  On  ztratil  dnů  svých  nejkrás- 
nější poklady  a  živí.  se  nyní  krutým  zou- 
falstvím. On  je  porouchaný  sloup  u  chrá- 
mu té  slávy  slovanské,  kterou  chtějí  ku 
hrobu   donésti. 

Václav.  To  hledíš  okem  tuze  naka- 
leným;    Já   žádného    hrobu    nevidím. 

Drahomíra.  Ty  ne,  to  věřím;  ty 
bys  raději  v  Budčl  hleděl  na  písmo  a  li- 
ché pověsti,  než  abys  vyslal  sokoly  svých 
zraků,  kde  se  hnízdí  nebezpečí  národů. 
Ale  Já  vidím  tu  přichystanou  propast  a 
musím  se  před  ní  postaviti,  aby  se  odra- 
zila zloba  nepřátel. 

Václav.  Ty,  matko? 


J.  K.  Tyl:  Krvavé  krtiny. 

Drahomíra.  Já!  i  vyzvu  štěstí  do 
boje!  Kdo  zoufá  sám  nad  sebou,  toho  o- 
pouštějí  nebesa.  Já  nezoufám.  Svoboda 
musí  zasvitnouti  rodům  slovanským,  a 
jméno  jejích  zníti  od  jednoho  úhlu  svéU 
ke  druhému,  dokud  nad  nimi  poslední 
hvězda  nezhasne.  Proto  budenne  bojova- 
ti, až  nám  Morana  v  temné  lůno  ustele! 
Ludmila.  Špatně  sluší,  milá  dcero, 
ženě  křesťanské,  na  pohanské  modly 
zpomínati   a   o   Moraně   rozprávěti. 

Drahomíra.  Kdož  může  klásti  slo- 
vo na  váhu,  když  srdce  přetéká?  Tu  se 
dere  mocně  ze  šupiny  ven,  co  je  živo  v 
Jádru,  a  s  čím  se  člověk  narodil.  Nechme 
toho,  kněžno  pobožná!  A  ty,  synu,  po- 
slyš, co  káže  učiniti  doba.  Sebereme 
mužné  pěstě  a  vypravíme  je  s  rekovnou 
zbraní  proti  nepřátelům  SiovanO,  aby 
nevolaly  rody  bratrské  marně  o  pomoc. 
Václav.  To  na  záhubnou  válku? 
Boleslav.  Válka  nenálež!  k  zába- 
vám knížete  Václava. 

Václav.  Válka  není  žádná  zábava, 
a  křesťanský  kníže  neměl  by  nikdy  tuto 
hubitelku  lidstva  živiti.  ČI  má  býti  prv- 
ní kročej  mého  panování  krvf  zname- 
nán? 

Drahomíra.  Když  má  Jako  voda 
křestná  prolita  býti  ku  spasení  národO, 
nesmi  se  jí  kníže  hroziti.  A  kdo±  mluví 
o  tobě?  Ty  hleď  si  knih  a  kněžských  vý- 
kladů a  modli  se  nešpory;  já  obstarám. 
co  Jménu  knížecímu  přísluší,  a  svěřím 
ozbrojené  mužstvo   Hněvsovl. 

Ludmila.  To  neučiníš,  dcero,  bys 
mezník  svého  práva  nepřekročila.  Na 
stolec  knížecí  dosedl  VratlslavOv  syn. 
ne  jeho  vdova. 

Drahomíra.  Ale  matka  knfitete  po- 
staví se  vedle  stolce  otcovského  a  bude 
k  tomu  zřetel  obraceti,  aby  syn  na  něm 
seděti  dovedl. 

Ludmila.  To  bude  jeho  péče  a  sta- 
rost vyvolených   kmetů. 

Drahomíra.  Péči  mateřskou  ne- 
převýší rada  najatá. 

Ludmila  (blíže  k  ní  přistoupl). 
O  Jen  to  řekni  zřejmo,  že  bys  ráda  sama 
zlatou  uzdu  vlády  držela!  Tvoje  hrdost 
krmila  se  dávno  touto  myšlertkou,  a  so- 
tva že  manžel  a  pán  tvůj  na  smrtelném 
loži  vychladnul,  již  vztahuješ  ruku  p« 
cizím  pokladu.  Já  však  pravím  tobě,  vdo- 
vo syna  mého,  že  by  ti  lépe  slušelo  v  po- 
koře se  káti  před  Bohem  a  vésti  péči  o 
vřeteno,  o  domácí   čeleď. 
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Drahomíra.  Dékuju  ti,  matko  mé- 
ho v  Pánu  zesnulého  manžela,  za  to  na- 
učení, Jen  že  přlálo  pozdé.  Hlava  moje 
dozrála,  i  srdce  ví  Již  dávno,  co  má  v 
sobe  živiti.  Já  nechci  sama  vládu  držeti, 
vždyť  Jsi  k  tomu  vychovala  svého  milá- 
čka; ale  k  tomu  chci  sílu  svoji  napnouti, 
aby  se  rozprášily  chmury  se  Jména  če- 
ského, které  tvůj  manžel  nade  vlastí  se- 
hnal a  synové  Jeho  svou  nemužhostf  kr- 
mili. Uá  nechci  slouti  matkou  knížete, 
který  by  panoval  nad  otroky  německého 
krále.  (iPohnutí  mezi  knížecí  družinou.) 
Nechtě  pohoriení,  mužové!  a  bychť  I 
sladěího  slova  zvolila,  Jádro  zůstane  pře- 
ce trpké.  Bořivoj  se  od  Moravy  odštípil 
a  vrhnul  Frankům  pod  plášť  ochranný; 
Spytihnév  to  nepřirozené  přátelství  utu- 
žil, a  Vratislav  nepomyslil  na  rozdvoje- 
ní. Necháme-li  ale  tuto  vazbu  dál  se  vi- 
nouti, dovleče  nás  ku  hrobům.  To,  bo- 
hům buď  lalovánol   nikdo  neupře. 

Ludmila.  Já  to  upírám!  Ne  ruka 
lidská,  ale  Hospodin  uchrání  Čechy  před 
úpadem;  proto  osvítil  cesty  Jejich  svět- 
leni  víry   křesťanské. 

Drahomíra.  Ale  Já  nechci  býti  se- 
bemliovna,  nechci  v  paměti  Jen  pro- 
spěch svého  lidu  chovati;  i  bratrští 
kmenové  mají  býti  spaseni. 

Ludmila.  I  k  těm  dojde  světlo  Kri- 
stova učení.  ,  , 

Drahomíra  (s  yelikou  hořkostí). 
Ba,  Již  k  nim  dochází!  Meč  mu  klestí 
cestu  a  plamen   ryje  stopy. 

Ludmila.  Proto  že  Jsou  srdce  Je- 
jich kamenná,  a  že  nechtějí  slova  míru 
slyšeti. 

Drahomíra.  A  proto  se  musí  hná- 
ti do  Jezera  krve  prolité  a  dělati  nad  ni- 
mi kříže  latinské?  Mluví  tak  žena  kře- 
sťanská? Je  to  láska,  kterou  se  učení 
tvoje  vychloubá?  Oni  nechtějí,  protože 
milujou  mrav  a  víru,  ve  kterých  se  na- 
rodili, ve  kterých  vyrostli  a  sestárli;  oni 
nechtějí,  protože  se  Jim  cizí  učení  vtírá 
cizím  Jazykem,  to  proti  vůli  přírody, 
proti  běhu  všeho  stvoření.  Na  vás  přišli 
arci  lidé  chytřejší,  a  Cyril  s  Methodějem 
uchlácholili.  Slovany  zvukem  slovan- 
ským, 2e  se  důvěrně  novoty  chytili  a  o- 
pustlli  staré  modlení.  Avšak  hleďte,  aby 
i  za  tím   nečihala  záhuba. 

Ludmila.  S  hrůzou  tebe  poslou- 
chám. 

Drahomíra.  Já  bych  raději,  abys 
poslouchala   s    povážením. 


Ludmila.  Jsou  to  slova  mnoholeté 
vyzná  vačky    Krista   Ježíše? 

Drahomíra.  To  nedovedu  nikdy, 
abych  se  líčila  vaší  pokorou  a  oblékala 
se  v  roucho  povrchního  zdání;  Jak  to  ve 
mně  víří,  tak  se  to  říne  ven. 

Ludmila.  A  nalézáš  tedy  v  učení 
Kristovu  zkázu   národa? 

Drahomíra.  Tc  neříkám;  ale  na 
to  z  celé  duše  věřím:  nepodáme-li  bratr- 
ským kmenům  pomocné  ruky  proti  fran- 
ckým nátiskům;  nezbaví me-ii  se  těch 
bavorských  biskupů,  Jenž  chtějí  2  naší 
země  hnízdo  pro  své  plémě  učiniti;  ne- 
zlomíme-ll  všeliký  úvazek  našeho  trůnu 
s  králem  německým:  Jest  veta  po  če- 
ském národě! 

Ludmila.  Drahomíro!  ty  Jsi  prone- 
sla slovo  váhy   veliké. 

Drahomíra.  Chci  za  Jeho  pravdu 
umříti! 

Ludmila.  Já  však  pravím  tobě,  že 
Jen  u  věrném  přátelství  s  mocným  sou- 
sedem, v  dobré  vůli  bavorských  biskupů 
rukojemství  pro  učení  našeho  Spasitele 
a  v  tom  I  základ  blaženosti  lidu  nalé- 
zám. Já  tě  odkazuju  ke  všem,  kteří  slo- 
vo ^áně  v  sebe  přijali;  neboť  zvěstujou, 
kde  blahoslavenství  přebývá,  a  to  kladu 
knížatům  tohoto  světa  za  nejvyšší  úkol, 
aby  živl  byli  národové  v  pokoji  a  při 
pokladech  slova  věčného,  aby  oplývali 
také  statky  zemskými!  To  považ,  matko 
mladého  knížete,  a  věz,  že  budu  k  tomu 
vší  silou  plnitelky  slova  Ježíšova  pra- 
covati, aby  k  nám  zavítal  nebes  mír  a 
rozprostřelo  se  tedy  království  Boha 
věčného!    (Odejde  v  právo  8  pajiími.) 

Komonstvo.  Sláva  Ludmile!  Spá- 
sa  naší  matce!  / 

H  n  ě  v  s  a  (stél  po  celý  čas  o  meč  o- 
přeu  a  8  hlavou  sklopenou,  nyní  se  vztý- 
čí.) I  takž  povykujte,  aby  vaše  babství 
celým  světem  otřáslo! 

Václav.  Matko!  s  bolestí  stál  Jsem 
tu   chvíli   mezi   dvěma  plameny  — 

Boleslav.  A  strachoval  se  přistou- 
pit, aby  Jiskra  nestříkla  a  tě  nepožehla. 

Václav.  Ano,  strachoval  Jsem  se, 
protože  mě  na  obě  strany  stejná  láska 
vábila.  Matko!  Já  se  těšil,  že  pozname- 
nám den  svého  zasednutí  na  trůn  kníže- 
cí založením  chrámu  Páně,  Jakým  se 
Praha  Ještě  nehonosí,  a  to  ke  cti  svaté- 
ho Víta,  aby  za  nás  orodoval  přede  tváří 
Slitovníka  věčného. 
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Drahomíra.  To  můžeš  učiniti,  sy- 
nu! já  sama  přidám  na  tu  stavbu  ze 
svýcli   pokladů  — 

Boleslav.  A  l<dyi  bude  dílo  doko- 
náno, může  tam  kníže  za  místo  vččného 
psaitářnika  prositi! 

Václav.  Bratře,  ušetři  sobě  vtipu 
hořkého!  Kdo  ví,  zdali  by  přisluhování 
u  božích  služeb  spíše  ku  blahoslavenství 
nevedlo,  než  po  tem  snad  tvoje  mysl 
touží. 

Drahomíra.  Nechtě  nesvornosti^ 
synové,  mezi  něž  se  moje  láska  stejnou 
měrou  détí,  a  poslyšte  matku,  kteráž  f  na 
čest  rodu  svého  myslí.  Ty  čiň  k  oslavení 
Boha,  co  ti  zbožná  mysl  velí;  já  podnik- 
nu, co  žádá  ostatní  povinnost  f<nížete. 
My  potáhneme  do  boje! 

Václav.  ChtČIa  bys  opravdu  — ^? 
H  n  é  v  s  a  (jenž  byl  vzadu  netrpěli- 
vé přecházel,  nyní  přistoupí).  Václave! 
já  posud  mlčel,  neboť  se  mčřily  ženské 
jazyky!  Ale  proti  tobé  musím  pozdvih- 
nouti zbraň,  chceš-ii  matčině  vůli  ránu 
zasadit.  , 

Václav.  Povážili  jste,  jaký  nepřítel 
se  proti  vám  postaví? 

H  n  ě  v  s  a.  Německý  Jindřich,  jemuž 
dali  Jméno  Ptáčník.  Ale  bohdá,  že  nebude 
takovým  ptáčníkem,  aby  českého  orla 
polapil,  a  byť  i  sebe  silnější  tenata  na- 
strojil. To    je    moje   pováženi. 

Drahomíra.  A  nezpívají  staré  po- 
věsti, že  rozehnal  český  orel  divoká  hej- 
na avarských  krkavců7  Nerozprchly  «e 
houfy  Karla  Velikého  před  českými  pra- 
pory? neskropily  Franků  běsné  roje  pod 
Luděkeni  českou  půdu  takovou  krve  by- 
střinou, že  podobné  svět  neviděl?  a  když 
přiletěli  z  pustých  končin  noví  vrahové 
Slovanů,  ti  lití  Maďaři,  nepobily  je  české 
pěstě   v  boji   přečastém? 

Boleslav.  A  tak  ,to  bude  také  ny- 
ní! Poznovu  rozepne  český  orel  svoje 
perutě,  aby  se  vznesl  ke  slunečním  vý- 
sostem; ale  Václav  zůstane  za  prahem 
a  bude  umývati  starý  kotel,  jejž  před- 
kové  na  korouhvi    nosili. 

Václav.  Ty  jsi  dnes  veselé  mysli, 
Boleslave;  přál  bych  lI,  abych  mohl  s 
tebou  stejnou  píseň  zpívati.  Ale  to  ne- 
mohu, neboť  duše  trne  úzkosti,  jací  dno- 
vé se  na  dědiny  naše  přivalí,  ač  kdyby 
Jim  nebezpečí  hrozilo,  i  meče  chopiti  se 
dovedu,  Jak  dobře  víš.  Já  chci  však  du- 
chem bojovati.  Pole  nebeského  světla  je 
moje  bojiště,  a  k  tomu  chci  vésti  národ 
svůj.   Pak    nechť   se   na    něj   shrne   světa 


nejkrutější  nepřítel,  bledá  závist  a  zlo- 
ba zarytá,  on  odolá  všem  útiskům!  A 
byť  i  železné  přesile  na  Čas  podlehnul 
—  přijde  doba,  kdy  z  popelu  se  opět 
zdvihne  novorozený  a  žíti  bude  život 
věčný.  (Odejde.  Komonstvo  za  ním.) 
Boleslav.  (Jdi,  potměšilá  sketo! 
Drahomíra.  Neposílej  za  nim 
střely  hněvu  svého!  On  Jest  dobrý,  a 
mysl  jeho  poctivá;  ale  ta  stará  slu±ka 
cizích  knéží  zastřela  rozum  i  vůli  Jeho 
tak  hustou  tkaninou  choulostivého  po- 
božnůstkování,  že  se  nemůže  jinoch  ku 
statnému    činu    vztýčiti. 

H  n  ě  v  s  a.  .A  proto  se  musíš  sama 
na  Jeho  místo  postavit,  aby  zůstalo  če- 
ské Jméno  bez  pohromy  a  stolec  vyše- 
hradský  bez   poskvrny.  ; 

Drahomíra.  Učiníme  hned  přípra- 
vy, aby  se  hojné  zástupy  do  pole  po- 
stavily. 

Boleslav.  I  Já  vyzvu  své  přátele, 
aby  so  mnou  pod  jednou  korouhví  o- 
strost  mečů  nepřátelských  zkusili. 
Drahomíra.  Ty  bys  chtěl  také? 
Boleslav.  Chci,  a  to  neodvratně. 
Či  mám  snad  v  koutě  za  prahem  domu 
otcovského  sedati  a  žalostně  hleděti,  ja- 
ké hospodářství  zženštilý  kníže  vede? 
Já  cítím  v  sobě  také,  že  bych  mohl  vlád- 
nouti, a  nedám  si  tu  sílu  ztrpaslíti  po- 
slušenstvím, kde  bych  ji  mohl  panová- 
ním krmiti,  kdyby  náhoda  mne  byla 
drive  na  denní  světlo  vyvedla,  nežli 
Václava.  K  oslavení  orla  českého  mé  pu- 
dí každá  krůpěj  horoucí  krve;  i  neodo- 
lám hnuti  prudkému,  až  zapíšu  své  Jmé- 
no v  lidskou  pamět  skutkem,  o  nčmž 
budou  mluviti  nejpozdnější  yékové.  (O- 
dejdc;    mužská    družina  za  nim.) 

H  n  ě  v  s  a.  Bujná  větev  na  stromě 
zpukřelém.  Na  tu  bych  zavěsil  poznovu 
štít   naděje,    který   jsem   již   pohodil. 

Drahomíra.  Však  Je  lépe,  že  opu- 
stí na  čas  síně  otcovské,  aby  símé  ne- 
švarů nezmohlo  se  mezi  dvěma  srdci, 
ježto  by  se  měla  Jedním  plamenem  zhří- 
vali, i 

Hněvsa.  Nech  mě  trápí  Třaa!  V 
těch  síních  straší  divný  duch,  a  pkoro 
by  mě  zase  do  ciziny  vyhnal. 

Drahomíra.  Já  bych  si  ho  troufa- 
la zakleti,  kdyby  jeho  staré  pčstitelky 
nebylo;  ale  dokud  Ludmila  život  vleče 
v  roucho  nábožného  pokrytství,  nedo- 
jde slovo  moje  k  cíli.  A  co  více!  dokud 
ona   hojností   svých   statků   křehké    srdce 
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lidu  zakupuje,   nebudu   nikdy  dosti   pevně 
státi    při   trůnu   a  držeti   viádu.         i 

Hněvsa.  Aj!  což  má  ta  stará  žena 
život  zakoupený  na  veky?  Mně  se  zdá, 
že  již  dosti  modliteb  nahromadila,  aby 
po  nich  až  do  nebeské  brány  vylezla. 
(Blíže  k  ní  přistoupí.)  Snad  by  se  na- 
šla cesta,  která  vede  kui  pramenu  je- 
jího života. 

Drahomíra  (dlouho  na  néj  hledí). 
Víš,    lechu,    co    povídáš? 

•H  n  é  v  8  a.  Kdyby  stála  přede  mnou 
žena,  jak  jí  bohové  mužovi  k  milostné 
hračce  přidalir  nemluvil  bych  o  tom; 
ale  Drahomíra  snese  slovo  odvážné. 

Drahomíra  (stranou).  Co  se  mne 
to  chápe  prstem  čarovným,  že  údy  brzo 
ledem  chladnou,  a  hned  zase  plamenem 
mi  hoří?  Co  to  vystupuje  z  nejtemněj- 
šího kouta  mého  svědomí,  kam  se  jistá 
myšlénka  posud  jako  plaché  káně  skrý- 
vala a  na  den  skutečnosti  vylítnouti  ne- 
chtěla? —  (K  paním.)  Jděte  napřed  do 
komnaty!  (Paní  odejdou.)  Nyní  mluv, 
co   myslíš?  , 

H  n  ě  v  s  a.  Já  ti  žádnou  cestu  nevy- 
měřuju;  alo  kdybys  jednou  — •  ipoflttup 
za  mnou,  paní  statečná!  (ku  vchodu  se 
obrátiv)    a    viz   tam    na    předhradí    muže. 

Drahomíra.  Je  to  divná  postava! 
Já   ho  zde   posud   neviděla.    Kdo  je  to? 

Hněvsa.  Můj  stín;'  .rozený  Maďar 
nebo  Kuman,  nebo  úlomek  divokého  ple- 
mene, které  se  přihnalo  z  dalekých  pu- 
stin jako  hladové  kobylky,  aby  zhubilo 
Moravské  království.  Já  ho  zajal  na  bo- 
jišti, dal  jsem  ho  pokropit,  ačkoli  nevím, 
jakému  Bohui  se  teď  vlastně  klaní,  a 
vybral  jsem  si  jej  za  sluhu.  Tam  jsem 
ho  postavil,  když  jsem  tu  vcházel  na 
předsíň,  a  on  by  tam  stál  až  do  skonání 
světa. 

Drahomíra.    Co   dále? 

Hněvsa.  Kdybys  měla  jednou  dílo 
před  sebou,  že  bys  k  němu  nástroje  ne- 
našla,  odporučuju   ti   toho   člověka. 

Drahomíra.  MAžeš  tak  na  něj 
spoléhat? 

Hněvsa    (volá).   Hojó!    Tyro! 

Výstup  4. 
Tyra.  Předešlí. 

Tyra    (přiběhne).    Tu   je   Tyra! 

Hněvsa.    Tamto    přistup     k     oknu! 
Vídíá  báni   zlatou   na   vysoké  věži? 
. .  Tyra.    Vidím. 


Hněvsa.  Tam  vystoupíš  a  povětřím 
se  vrhneš  dolů   po   hlavě. 

Tyra.  Vrhnu.  Tys  můj  pán,  mé  slun- 
ce: 'když  se  odemne  odvrátíš,  tmusí  býti 
noc.    (Odchází.) 

Drahomíra.    Co,    lechu,   počínáš? 

Hněvsa.  Rád  bych  tě  o  jeho  po- 
slušnosti přesvědčil.  (K  Tyrovi.)  Stůj! 
Ušetřím  ti  cestu  se  světa.  Obnaž  prsa! 
(Tasí  meč.) 

Tyra    (rozhrne  kabát).    Tu   jsou! 

Drahomíra.  Co   tě   napadá? 

Hněvsa.   Nic;    nemám  chuti. 

Tyra  (se  zasměje).  To  věřím!  Ty 
jsi   holub  a    mohl   bys   býti    ostřížem. 

Hněvsa.  Ať  se  jiná  ocel  v  krvi  tvo- 
jí koupá.  Ukaž  ještě  levici  a  pověz  paní 
vznešené,    kde  jsi    zdědil   tyto  jizvy? 

Tyra.  Ho!  pán  Tyru  ještě  dobře 
neznal  a  chtěl  zkusit,  co  as  jeho  kůže 
vydrží.  Poručil  mu  ze  hranice  hořící 
hlaveň    vynésti. 

Hněvsa.  Nyní  slyš  jinou  úlohu.  Ta- 
dy na  hradě  je  člověk,  kterého  bych  rád 
viděl,  aby   ležel   pod  {trávou. 

Tyra.  Hm!  ustelu  mu  tedy  lože  stu- 
dené. 

Drahomíra.  Hněvso,  o  čem  to  roz- 
právíš? Mne  hrůza  mrazí  při  chladnosti 
toho   člověka! 

H  n  ě  v  s  a.  Tomu  přivykneš,  jen  co 
mu  několik  rozkazů  udělíš.  Ode  dneška 
jsi  jeho  paní.  ; 

Tyra.  Paní? 

Hněvsa.  ^Dáš  pozor  na  její  mrknutí 
a  jako  na  křídlech  větru  poletíš  její  vůli 
vyplnit. 

Tyra.    A    nezabije    mne? 

Drahomíra.    Tebe  zabít? 

Tyra.  Či  jsi  také  holubice,  kde  mů- 
žeš  býti    kánětem? 

Drahomíra.   Já    ti    nerozumím. 

Tyra.  Či  nejsem  bídák  v  boji  zaja- 
tý? nejsem  otrok,  třtina  v  rukou  páno- 
vých? Tento  mě  ještě  ušetřil,  ney\m 
proč.  (Dá  fee  do  smíchu.)  U  nás  by  to 
nebyl    vojvoda    učinil. 

Drahomíra.  Jsou  u  vás  jiné  způ- 
soby? ^  / 

Tyra.  U  nás?  Ha,  černí  bohové! 
když  sedneme  na  koně,  hojá!  jako  s  vi- 
chrem o  závod  a  s  bleskem  drtícím  přes 
hory  a  doly.  A  když  se  postavil  nepřítel 
do  pole,  my  jako  krupobití  na  něj,  a 
zbili,  zdrtili,  roztříštili  :houfy,  v  krvi  se 
koupali  a  mrtvol  nasekali  —  hojál  A 
když  byio  po  díle  na  poli,  začali  jsme 
rubati   zajaté   a   páliti    dědiny,   aby   záhy- 
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nulo  přemožené  plcmé;  a  pánem  byli  Ar- 
pádovi potomci.  Hoj,  to  byly  časy,  když 
se  ruce  v  krví  máchaly  a  urubanč  leb- 
ky na  kopí  vrážely,  a  hořící  pochodně  k 
tomu  svítily.  Ha,  černí  bohov6!  proč  Jste 
mé  tenkráte  k  sobě  nevzali! 

Drahomíra.  Hnévso!  jakého  to 
bésa  uvedl  jsi  na  pokojný  Vyšehrad? 
Ten  by  i  nebes  brány  pobořil,  kdyby 
věděl,  Že  se  krví  zasytí.  Vezmi  jej  ode 
mnel     Mne    přechází    hrozné    tušení. 

Hněvsa.  Jsi-li  tak  voskového  srdce 
—  moje  vůle  byla  dobrá. 

Drahomíra.  Vezmi  jej  ode  mne; 
on  by  na  mrknutí  kvapného  hněvu  celo^i 
zemi  vypálil. 

Hněvsa.  Tedy  ho  vezmu  s  sebou  do 
pole. 

Drahomíra.  To  učíří,  lechu!  Ano 
tam,  kde  se  bude  Morana  krví  slovan- 
ských nepřátel  napájeti,  kde  bude  tuč- 
né hody  na  potříštěných  údech  vrahů 
našich  slaviti,  tam  jej  postav,  tam  bu- 
de prospěšné  dílo  konati.  Já  ale  chci 
Čisté  ruce  uchrániti,  abych  je  mohla 
směle  k  nebesům  vztáhnouti,  kdybych 
je  musela  jedenkráte  o  pomoc  vzývati. 
A  bohů  se  nemůže  smrtelník  odřeknou- 
til  —  Ty  svolej  houfy  ozbrojené  a  ne- 
sa k  rodům  bratrským  spasení,  zahuč 
válečným  zpěvem  do  všech  úhlů  světa 
chválu  jména  českého.  To  je  dílo  reků 
nesmrtelných  důstojné,  to  je  chlouba 
knížecích'  starostí,  to  je  moje  nejkrás- 
nější  naděje!    (Odchází.) 

Hněvsa  I  (odcházejí   prostředkem). 
(Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ    DRUHÉ. 

Vyšehradské   náhradí.   V  právo   kapie  sv. 

Klimenta.  Tří  stupně  ku  dveřím.  Z  kaple 

zní     staroslovanský     zpěv:     „Hospodine, 

pomiluj    ny!" 

Výstup    1. 

Ově  staré  ženy  a  starý  muž 
muž  sedl  na  stupních.  Po  skončeném 
zpěvu  vyjde  z  kaple  Ludmila  se  dvě- 
ma paními.  Ku  konci  žena  s  dítě- 
tem. 

..  První  žena.  Hospodin*  provázej 
kroky  tvoje,  kněžno  milostivá!  Slituj 
se  nad  námi! 


Ludmila  (dávil  jim  almužnii). 
Proč  nevcházíte  do  svatyně?  Kníže  Bo- 
řivoj, můj  nábožný  manžel,  vystavěl  tu- 
to kapli  ke  cti  svatého  Klimenta,  aby 
vešel  do  nf  všeliký  člověk  jediného  Bo- 
ba   velebit. 

Starý  muž.  Chudina  se  zhřeje  ta- 
ké opodál  svatého  plamene  a  omyje  se 
krůpějí   milosti. 

První  žena.  Já  čekám  na  tebe, 
matko  chudých,  abych  ti  okraj  řízy  po- 
líbila a  srdce  pláčem  zahřála.  6  pomoz, 
kněžno  nábožná!  Opuštěná  žena  spfná 
ruce  před  tebou! 

Ludmila.  Co  tě  potkalo  tak  hroz- 
ného?  Kdo  jsi? 

P  rvYíA  žena.  Jsem  žena  stářím 
sklíčená,  a  chudoba  sedí  u  mne  na  pra- 
hu a  hledí  do  rozbitých  oken.  Jediný 
eynek  byl  mým  útočištěm,  byi  mou  ú- 
téchou;  ale  hrdý  iech  mu  kázal  jfti  do 
boje,  i  odvlekli  Jej  do  daleké  ciziny,  a 
vrazi  ho  tam  ublil  —  (plačtivé)  že  vy- 
letěla z  něho  holubice  a  bloudí  pustinou 
—  a   já  zbyla   opuštěna,    bídou   sklíčena. 

Starý  muž.  Mně  také  syna  odvlek- 
li, že  nemám  nyní  berlu,  o  kterou  bych 
staré  oudy  bezpečně  opíral. 
(Mezi  tím  yySlo  za  Ludmilou  více  osob 
z  kaple  a  postavilo  se  zvědavě  okolo  sta- 
ré řeny.  Nyní  z  nich  vystoupí) 

Žena  s  dítětem.  A  Já  se  teď  mu- 
sím se  třemi  sirotky  nouzi  bránit,  proto- 
že mi  věrného  pomocníka  v  cizině  zabili. 
Ó  slituj   se.   nábožná   kněžno,   nad   námi! 

Výstup    2. 

Drahomíra,   za  ní  dva  panoši  levou 
stranou.    Předešlí.    Později    T  y  r  a. 

Ludmila.  Pojď,  dcero,  pojď  a  slyš, 
jaký  nářek  tady  srdcem  otřásá!  Jsou  to 
chvalozpěvy  o  tvé  válečné  výpravě  z  úst 
vdov  a  sirotků. 

Drahomíra.  Znám  takové  zpíváni 
choulostivých  duší,  kteréž  myslí,  že  Je 
všechno  stvoření  jenom  pro  Jich  úsluhu 
na  zemi,  a  které  k  vůli  obecnímu  pro- 
spěchu ani  nejmenší  obět  nesnesou.  Kdy- 
bych je  píchla  pouhou  jehlicí,  budou  kři- 
četi, že  je  svět  mečem   rozsekán. 

Ludmila.  Cokoli  nejmenšímu  z 
těchto  učiníte,  mně  Jste  učinili,  praví 
Spasitel.  Knížatům  sluší  na  prospěch  k  a- 
ždého  mysliti,  tak  zachrání  prospfch 
veškerých. 

Drahomíra.  Vidím,  že  přicházíš  z 
kaple,  kde  starý  ChrastěJ  bezpochyby  za- 
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60  bibli  vylcládal,  žes  duchem  Jelio  na- 
pách la,  sice  i5ych  ti  odpověděla.  Já  Jsem 
8i  vědoma,  že  činím,  co  knížatům  příslu- 
ší, a  netřeba  mi  pokorou  se  pyšniti. 

T  y  r  a  (se  dvěma  ozbrojenci  vstoupí) . 
Sláva  kněžně  vyšehradskě!  Sláva  matce 
hrdinskěho   Boleslava! 

Drahomíra.    Tys    tady,    Tyro? 

Ludmila.   Co  Jest? 

T  y  r  a.  Tak  mi  přikázal  pověděti 
i-lněvsa,  pán  a  vůdce  českých  zástupů, 
Ježto  přicházejí  po  mě  stopě  neuilapaně. 

Ludmila.  Tedy  se  Již  vracejí?  6 
díky  Hospodinu!  (K  chudině.)  Přijďte 
do  mých  komnat,  děti!  Učiním^  co  mo- 
hu, aby  toužení  vaše  utichlo  a  bolest  va- 
le ulevila. 

Drahomíra.  Mluv,  mluv.  Jak  se 
vám  vedlo? 

Tyra.  H6,  Jako  liškám  mezi  kohou- 
ty. Dvě  třetiny  našich  hnije  sice  mezi 
červy,  ale  sláva  Jim  sedí  na  hrobech. 

Ludmila.  Věčný  Spasiteli!  tolik 
nevinněho  lidstva!  6  Jak  zodpovídáte 
před  eohem,  že  Jste  křesťanskou  krev 
mamě  prolili! 

Drahomíra.  Ušetři  žalmů  na  chví- 
li, až  budeme  za  padle  muže  modlení 
držeti.    (K  Tyrovi.)    Byli   Jste  poraženi? 

Tyra.  My?  hoho!  Pan  Hněvsa  Je 
Arpádovým  duchem  posedlý,  a  hoch 
Boleslav  se  daří  v  tom  řemesle.  Ten  si 
vysekal   nevěstu   a   přijíždí   s   ni  domů. 

Drahomíra.    Nevěstu? 

Tyra.  6,  Je  to  Jasná  hvězdice,  ta 
panna  Stodoranská!  Tatík  padl  pod  ně- 
meckou sekyrou,  a  Boleslav  se  ujal  Jeho 
dědictví. 

Ludmila.  A  vzývá  ta  děva  boha  Je- 
diného? 

Tyra.  To  nevím;  Já  se  s  ní  nemo- 
dlil. Ale  ta  může  k  tomu  nebo  onomu 
bohu  volati,  ji  každý  vyslyší. 

Drahomíra.  A  zbraně  vaše  byly 
šťastny? 

Tyra.  Ha,  to  věřím.  My  vystrojili 
krvavě  hody  v  dědinách!  H6,  Čechové 
to  umějí  také,  Jako  by  to  od  nás  byli  po- 
chytil. Byl  to  veselý  tanec  při  tom  poru- 
bání Sasíků,  a  dědiny  při  tom  hořely  Ja- 
ko světla  na  velké  síni.  Žádná  milost, 
prach  a  popel,  krvavé  lázně,  pláč  a  klení 
—  a  nad  tím  český  orel  Jako  pán!  Hojá! 
to  zas  Jednou  srdce  okřálo,  a  Jméno  če- 
ské bude  dlouhá  léta  u  těch  cizáků  stra- 
šidlem! 


Výstup  3. 


Václav  vystoupí  mezi  tou  řečí  z  kaple 
a   jeví    účastenstvív   Podivín,    Pře- 
dešli. 

Ludmila.  Ustaň,  divoký  člověče, 
aby  ti  Jazyk  nezkameněl  takovým  vypra- 
vováním, a  nebe  se  od  nás  neodvrátilo! 
Duše  trne  nad  hrůzami.  Jimiž  se  poskvr- 
ňuje národ  křesťanský,  kterýž  by  měl 
jako  tiché  slunce  kráčeti  a  Jiným  cesty 
pokoje   osvěcovati. 

Drahomíra.  Chceš  rekovnost  ná- 
roda mezi  skvrny  počítati? 

Ludmila.  Rekovnost  s  myslí  kře- 
sťanskou je  ozdoba  národa,  ale  divé  vra- 
zděni  a  líté  pustošení  sluje  hřích. 

Tyra.  Však  nám  Sasíci  také  plnou 
mírou  nasejpali,  a  přece  kázali  Jejich 
kněží  v  čele  zástupů,  že  přinášejí  rato- 
lest pokoje  a  spasení.  Zub  za  zub,  oko 
za  oko,  to  Je  válečné  pravidlo. 

Ludmila.  Neklaď  Jim  to,  Hospodi- 
ne, na  váhu.  (Obrátí  se  ku  kapli  a  zhlfd- 
iie  Vánlava.)  6  pojrf,  synu,  a  dej  si  po- 
vídati — 

Václav.  Slyšel  Jsem  již  vypravo- 
vání. 

Ludmila.  A  je-liž  pravda,  srdce  ti 
ztrnule  žalostí?  6  učiň,  aby  se  Jméno 
české  nehanobilo!  Ty  Jsi  pánem  kníže- 
cího stolce;  dosedni  na  něj,  aby  tě  vlá- 
dychtivá  žena  vytisknouti  nemohla,  a  byť 
to  i  vlastni   matka  byla. 

Podivín  (pro  sebe).  Vyslyš  nás, 
pane! 

Drahomíra.  Ty  chceš  dítě  proti 
matce   popouzeti? 

Václav.   To   nechce,    milá   matko! 

Ludmila.  Tak  mou  spravedlivou 
bolest  nevykládej.  Já  mu  připomínám  po- 
vinnost! Ve  Jménu  otce  tvého  Václave! 
památkou  nábožného  děda  tvého,  který 
slovu  Páně  v  Čechárh  volný  průchod  u- 
čínil  —  prosí,  zaklíná  tě  žena  stará, 
choD  se  vlády  podle  křesťanského  srdce 
svého,  abych  utěšena  oči  zavřela  a  k 
manželu  s  tou  zprávou  odešla,  že  vnuk 
Jeho  v  milosti  boží  prospívá. 

Podivín.  To  bys  mohla  odejíti 
hned,  ale  nedopouštěj! 

Drahomíra  (přikročí  k  Ludmile). 
Ty  počínáš  tedy  nové  různice?  Zde  před 
tváří  lidu  chceš  mě  snížiti?  mou  péči  o 
jeho  slávu  zlehčiti? 

Ludmila.  Nic  nechci  s  tebou,  ale 
chci,  aby  pravý  kníže  v  Čechách   porou- 
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čel,   a  jeho   slovem   aby   zlatý   pokoj    roz- 
kvítal. 

Drahomíra.  To  může  býti,  až  mu 
cesty  připravím,  až  ohradíme  konce  na- 
šeho knížectví,  že  cizí  závist  do  něho 
éilhati  nebude.  A  proto  musíme  nové  zá- 
stupy do  pole  vysiati,  aby  dokienuli  slá- 
vy chrám,  na  ném±  i  mladší,  statečnější 
kníže  pražský  stavětí   pomáhal. 

Tyra.    Hoj,  to   bude   nové   rubáni! 

Podivín  tpro  sobe).  Vysvoboď  nás, 
Pane! 

Ludmila.  O  to  se,  Drahomíro,  mar- 
ně pokusíš,  a  kdybych  měla  svýma  sta- 
rýma rukama  tomu  brániti.  Děkuj  nebe- 
sAm,  že  nám  nepi^ítel  domácí  půdu  ne- 
hubl, a  nezanášej  vražedný  meč  přes 
mezník  pokojného  domova,  abys  vraha 
nevyštvala.  Já  se  tomu   protivím. 

Drahomíra.  Jen  bude-li  míti  pro- 
tivení váhu! 

Ludmila.  Chceš,  hrdá  ženo.  se 
mnou  závodit? 

Drahomíra.  Já  miluju  zápas  jenom 
stejných  sil. 

Ludmila.  A  já  doufám,  že  se  niohu 
8  tebou  měřiti.  Zkusme  toho!  Ty  sbírej 
mužstvo  do  pole,  já  na  ně  zvolám:  „Ne- 
odcházejte! Poslechněte  svého  pravého 
knížete  a  buďte  pamětlivi  slova  Páné^ 
ježto  hlásá  mír  a  lásku  ku  bližnímu."  — 
Uvidíme,  čí  hlas  k  srdci  našeho  lidu  do- 
níkne! 

Václav.  Upokoj  se,  drahá  bábo! 
Uvážíme,  co  bude  veleti  potřeba,  a  mat- 
ka nebude  raditi   k  věcem  záhubným. 

Ludmila.  Nechláchol  mé  hoře,  dí- 
těl  Já  nechci,  nemohu  viděti,  jak  odvlé- 
kají  ku  krvavé  smrti  lid,  u  něhož  odjak- 
živa láska  moje  bydlila,  a  s  nímžto  jsem 
Sd  po  cestách  Páně  kráčeti  učila.  Ty  ale 
pamatuj  na  svou  povinnost  a  vydej  po- 
selství k  národu,  a  (k  čeledi)  vy  je  roz- 
neste rychle  po  Praze:  že  je  kgnec  vlády 
Drahomířiny  a    konec  záhubného   válčení. 

Drahomíra.    Ha.    střelo    Perunova! 

Podivín.  Velebeno  budiž  jméno 
Páně. 

P  ryfni  žena.  6  běžte,  běžte,  mla- 
dé nohy!  a  doneste  medovou  zprávu  k  j- 
Ším   toužícím,  aby  okřálo  srdce   sklíčené. 

Lid.  Milost  Páné  s  <haší  matkou! 
(Někteří   odejdou.) 

Drahomíra.  Ty  se  opovažuješ  lid 
ku   zjevné  zpouře  popichovati? 

Ludmila.  Já  činím,  co  mi  káže 
duch  věčnou  milostí  seslaný,  i  nechci  nic 
k  vůli    vratké  slávě   pozemské,  která   hy- 


ne jako  ranní  pára  nad  řekou,  když  na 
ni  dechne  sluneční  paprsek*  Já  se  mo- 
dlím k  Hospodinu:  Učiň  můj  národ  bla- 
hoslavený, to  na  vezdejších  nížinách  i  na 
hvězdnatých  výsostech!  A  proto  jsem 
proti  tobě  hlasu  povznesla,  ježto  mu  ko- 
peš náhlý  hrob  a  před  časem  jej  k  němu 
dovlékáš,  i  budu  proti  tobě  hlasu  zve- 
dati, dokud  se  neobrátíš  na  cestu,  která 
je  vyměřena  knéžně  křesťanské.  (Od- 
oliází.  ale  ještě  se  vrátí.)  Dcero!  dej  při- 
stoupiti prosbě  mojí  k  srdci  svému,  k 
srdci  matky  i  vdovy  knížecí.  Uchyl  se. 
ustup  z  hlu1(u  veřejného  života  !kde  mu- 
žové se  radí  o  štěstí  národa,  a  majíc 
slovo  Páné  na  paměti  pěstuj  květinu  do- 
mácího štěstí.  Synovi  nech  držeti  ziatč 
žezlo,  kteréž  mu  národ  vložil  do  rukou, 
aby  jej  pásl  jako  yérný  pastýř  svůj 
ovčinec.  To  rozvaž  a  promiň  staré  íené 
slovo.   (Odejde.) 

Václav   a   Podivín   odejdou   za   Lud- 
milou a  za  těmi  lid. 

Drahomíra  (byla  se  do  myšlének 
zabrala).  Vrátil  se  Tyra  náhodou?  nebo 
jej  poslal  Hněvsa  naschvál  z  moudrého 
povážení?  nebo  jej  přihnal  proud  mého 
osudu?  —  Tyro! 

Tyra.   Tu  je  iTyra! 

Drahomíra.  Víš,  co  povídal  jed- 
nou Hněvsa,  když  jsi  přišel  poprvé  na 
knížecí  hrad  — ^  že  jest  tady  člověk,  kte- 
rého by  rád  viděl,  aby  ležel  pod  travou? 

Tyra.   Vím. 

Drahomíra.  On  je  tady  posavad, 
a  já  bych  ho  tam  nyní  také  ráda  viděla. 

Tyra.  Hojá!  Tyra  mu  tam  tedy  u- 
btele! 

Drahomíra.  Ticho,  ticho!  aby 
se  ohlas  tvé  ochoty  větrem  nerozlítnul  a 
jako  zúrodňující  rosa  v  srdce  nepadl,  kde 
by  mohl  jako  jedovatá  bylina  zlého  po- 
dezření vzejíti  a  věc  zkaziti.  Přijď  za 
mnou  do  komnaty,  tam  uslyšíš  mou  vůli. 
(Odejde.) 

Tyra.  Přijdu,  paní!  Vítr  mě  tam  do- 
nese.  (Odejde  s  oděnci.) 


PROMĚNA. 

Předsíň   z  prvního   oddělení. 

Výstup  4. 

Ludmila.  Václav. 

Václav.  Ty   bys   mě  chtěla   o  samo- 
tě nechati?  zůstaviti  jako  třtinu   na  pou- 
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áti,  kde  záhubný  vítr  duje?  Slýchati 
bych  neměl  tvého  laskavého  hlasu?  ta 
slova  plná  vůně  nebeskéf 

Ludmila.  Tys  dozrát  ku  svému  po- 
volání, a  když  budeš  iníti  povinnosti  na 
mysli,  a  když  učiníš  ze  srdce  svého  pří- 
bytek Pánč,  nebudeš  státi  na  poušti,  ne- 
budeš samoten.  Mé  ale  nech  se  uchýliti 
ra  můj  tichý  týn,  abych  p  vřelých  mo- 
dlitbách tu  hrstku  dní  skončila,  kterou 
mi  Hospodin  Ještě  dopřeje.  Mé  staré 
srdce  Je  dosud  Jako  ptáče;  sotva  se  ho 
lidský  prst  dotkne,  již  hned  poskakuje  a 
štěbetá,  a  když  se  jedná  o  lid  křesťanský 
—  ach,  tu  se  ho  dotkne  každé  slovo  tak 
datkiivé,  že  mi  někdy  poplašeno  uletí.  A 
protož  odejdu,  abych  mezi  tebou  a  tvou 
matkou  ničeho  neučinila,  co  by  mohlo 
vazbu   srdcí  vašich  Ještě  více   zviklati. 

Václav.  Toho  se  nestrachuj.  Vímť 
Já  dobře,  čím  jsem  matce  povinen,  a  ni- 
kdy povinnost  svou  nezkrátím. 

Ludmila.  Na  tom  není  dosti;  ty 
musíš  svou  povinnost  i  v  plné  míře  udr- 
žeti, musíš  Jí  hájiti.  Tvoje  povinnost  je 
tvoje  právo,  a  to  ti  nesmí  ani  matka 
ztenčiti,  neboť  na  tebe  upadá  odpovídání. 
Na  tvou  váhu  shrnou  se  činy  tvého  zá- 
stupce, a  donesou  Je  k  věčnému  soudu 
buďto  v  průvodu  lidského  pláče  nebo 
vděčného  žehnání.  —  (Zvuk  vojenských 
trub  a  voláuí  lidu  na  náhradí.)  To  jsou 
bezpochyby  naše  zástupy,  ty  drahé  o- 
statky,  jež  nepřátelské  zbraně  ušetřily! 
Ó  slyš,  mé  dítě!  šetři  krve  lidské,  neboť 
není  proto  knížatům  pvěřena,  aby  ní  po- 
dle chuti,  podie  hravého  rozmaru  plýt- 
vali, a  budou  jedenkráte  počet  skládati 
za  každou  krůpěj  marně  prolitou! 

Výstup  5. 

Boleslav     v    železné    košili,    i  S  v  ě  t  i- 
m  í  r  a    a    Její    služka.    Předešlí. 

Boleslav.  Leť  jen  směle,  moje  bí- 
lá holubice!  rozleť  se  jako  po  domácím 
háji.  —  Ah,  naše  paní  bába  —  a  pan 
bratr  Václav,  pražský  knize.  Jak  se  říká. 
Odpusťte,  jestliže  jsme  vám  liturgii  zka- 
zilí.  Hledám  kněžnu   matku. 

Ludmila.  A  matka  otce  tvého, 
tvůj  starší  bratr  není  hoden,  abys  jej  při 
prvním   vkročení    pozdravil? 

Boleslav.  Což  Je  o  pozdravení, 
stojíte-li  o  ně!  Ale  Já  vím,  že  jste  rádi, 
když  vám  střely  mých  řečí  okolo  uší  ne- 
fičí. 


Václav.  To  záleží,-  bratře.  Jenom  na 
tobě,  aby  jako  šípy  nefičeiy,  ale  aby  lí- 
bezně šuměly  Jako  vlažný  déšť,  jehož 
každá  kapka  požehnání  snáší  na  zemi  vy- 
prahlou.  Vítej    mi    na    hradě    otcovském! 

Boleslav.  Máš-li  právě  kus  upřím- 
nosti nazbyt,  tedy  to  přijímám,  neboť 
Jsem  veselé  mysli. 

Václav.  Vítej  nám  i  sličná  panna, 
kteráž  je  bezpochyby  tvoje  choť,  jak  po- 
sel zvěstoval. 

Boleslav.  Ano,  to  je  nejskvělejší 
kořist,  kterou  jsme  na  výpravě  dobyli, 
moje  Světomíra,  letorost  knížecí,  i  dou- 
fám, že  mi  bude  svým  leskem  celý  život 
zdobiti   a  přemi lostně  zhřívati! 

Václav.  Rozhlédni  se  tedy  kolem 
jako  po  svém  novém  domově,  ty  jasná 
dennice  na  obloze  mého  milého  bratra! 
i  leskni  se  mezi  námi  k  naší  útěše  a  k 
oslavě  jména  českého. 

8  v  ě  t  i  m  í  r  a  (potají  k  Boleslavu). 
Je  to  ten  slabec,  o  ně<mžto  si  ousmě&ně 
mluvíval?  ] 

Ludmila.  Přistup  blíže,  milá  pannol 
Já  jsem  bába  tvého  ženicha,  o  němž  dou- 
fám, že  si  vyvolil  choť  šlechetnou. 

S  v  ě  t  i  m  í  r  a.  Já  tě  budu  jctít  jako 
matku,  jejíž  popel  Jsem  již  dávno  slzami 
skropila.  , 

L  u  d  m  i  I  a.  O  to  se  nejedná,  mé  dítě! 
neboť  dnů  mých  je  na  mále,  a  ty  starou 
ženu  ještě  neznáš.  Ale  poněvadž  máš  s 
mým  vnukem  radosti  i  žalosti  tohoto 
světa  sdíleti,  zjev  mí,  zda-ii  jsi  Kristovo 
slovo  poznala? 

S  v  ě  t  i  m  í  r  a.  Vyznávám  jeho  učení 
a  jsem   křestem  uvedena  ;mezí   věřící. 

Ludmila.  Pak  ti  žehnám,  milá  dce- 
ro! V  oku  tvém  je  psána  srdce  dobrota, 
i  budeš  milou,  věrnou  pomocnicí  vnuka 
mého,  jehož  ohnivému  duchu  milost  ieny 
slušnou  míru  vyměří. 

Boleslav.  Takovou  měřlčku  ne- 
chám si  líbiti,  ta  mě  nezkrátí. 

Václav.  Dovol,  bratře,  abych  i  já 
tvé  choti  okres  vykázal,  kde  by  mohla 
dary  milosti  své  rozsívati,  a  ty  rozkvět 
jejich  mužnou  rukou  chrániti.  Přijmi 
ode  mne  úrodné  kraje  podle  živé  Jizery, 
kde  se  proud  její  vine  do  Labe,  okolo 
hradu,  kdežto  k  rozmnožení  slávy  boží 
chrám  sv.  Kozmy  a  Damiana  báně  svoje 
vypíná.  Tam  panuj  podle  ynuknutí  věčné 
milostí  a  pomáhej  bratru  spravedlivé  žá- 
dosti   národa  plniti. 

Ludmila.  Hospodin  tě  oslav  mezi 
svými  vyvolenci,  drahý  synu!  To  jest  bo- 
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humílý  spůsob  bratra  vftati.  O  bodejž 
mezi  vámi  vždy  takový  duch  panoval! 

Boleslav.  AJ,  bratrovi  to  sluš!  kra- 
je rozdávati,  kterými  posud  nevládne.  Či 
pustila  Jej  matka  z  vodítek? 

Ludmila.  Boleslave,  nech  hořkosti, 
a  přijmi,  co  ti  bratr  podává.  On  Je  pán, 
vůlí  národa  po  otci  potvrzený  — 

Václav,  i  odhodlaný,  berly  vladař- 
ské se  chopiti. 

Boleslav.  Je-li  možná?  Tedy  ti  Již 
sesillla  peroutka?  AJ,  pviem!  vždyť  roz- 
hazuješ celé  krajiny. 

Ludmila.  Děti,  děti !  nezpéčujte  se 
hnutí  vrozenému!  Já  bych  ráda,  nežli 
vás  opustím,  aby  srdce  vaSe  Jedním 
ohněm   hořela,  ohněm  shovívavé   lásky. 

Boleslav.  To  ať  Jen  Václav  ve 
svém  srdci  oheň  rozdechne;  mé  Jest  do- 
sti chytlavé,  Jakž  moje  Světí  míra  do- 
svědčí. 

Světimíra.  Z  Jakého  zrní  bohové 
srdce  tvého  knížecího  bratra  utvořili,  to 
Jsi,  myslím,  právě  slyšel,  an  tak  milosti- 
vě zvučelo. 

Boleslav.  AJ,  spanilá  nevěsto!  Jsi 
ty  Již  Jeho  chvalozpěvkyní? 

Ludmila.  Kdyby  nebylo  tvé  prud- 
kosti, tvé  hrdosti,  napájené  matčinou 
vládychtivostí,  i  ty  bys  chválu  Jeho  pěl 
a  brány  srdce  svého  dokořán  mu  otevřel. 

Boleslav.  Však  ony  se  otevrou,  až 
na  ně  pravým  slovem  zatluče. 

Václav.  Kdybys  chtěl  rozuměti  mé- 
mu tlučení,  Již  dávno  bych  ve  tvém  srdci 
bydlil. 

Ludmila.  Děti,  děti!  pro  věčné 
spasení,  nekalte  si  první  chvíli  šťastné- 
ho shledáni!  Neztrpčujte  ml  poslední  o- 
kamžení,  které  trávím  v  domě  našich 
praotců!  Zašlápněte  hada.  Jenžto  se  oko- 
lo srdce  vašeho  otáčí  a  krev  Jedem  ne- 
důvěry napouští.  Buďte  svorní  Jako  leto- 
rostí  kmene  Jednoho,  Jako  dětí,  Ježto  pod 
Jedním  srdcem  ležely  a  slovem  Páné  po- 
,  spolu  se  živily.  Boleslave!  ty  Jsi  chtěl 
Jméno  české  hrdinským  bo|em  oslaviti; 
ozdob  Je  také  cností  křesťanskou  a  vy- 
hubli v  prsou  všechen  koukol  hořkosti. 
Ty  pak,  můj  Václave!  vymaž  z  paměti, 
co  se  kdy  mez*  vaše  srdce  tisklo,  že  Jste 
Již  dávno  v  náruč  sobě  neklesli! 

Václav.  Je-li  srdce  bratrovo  roze- 
hřáté touto  hodinou,  Já  ho  přivinu  k  pr- 
soum   horoucně. 

Ludmila.    Boleslave! 

Světimíra.  Nech  mi  to  býti  zna- 
mením   mé    šťastné   budoucnosti    v   tomto 


slavném  sídle,   když  upevníte  tak   pěkný, 
bohumilý   úvazek   srdcí  bratrských. 

Boleslav.  Zůstane-ll  vždy  bratrem 
upřímným  s  tou  štědrou  rukou.  Jako  se 
dnes  ukázal,  múiemt  spolu  z  Jedné  mísy 
Jídati.  •      ; 

Václav.  Vezmi  mou  krev  a  pokrop 
ní  kořen  svého  štěstí,  aby  bujné  zkvetlo 
a  žádnou  pohromou  se  nezvrátilo!  (Obe- 
jme Boleslava.) 

Ludmila  (blahostně).  Vzhlédni  na 
děti  své,  můj  synu  zvěčnělý.  Jenžto  jsi 
oči  zavíral  bázní  trápen,  že  hubivá  nená- 
vist srdce  Jejich  užere!  Setrvejte  v  tom- 
to blahém  úvazku,  drazí  vnukové,  a  pa- 
matujte, že  není  na  knížecím  trůne  větší 
ozdoby  než  ona  ctnost,  kterou  slovo  Páně 
zvěstuje,  a  Jež  slově:  láska!  To  zapište 
hluboko  v  prsa  svoje  písmem  plamen- 
ným, a  vděčnost  národů  postaví  vám  ne- 
hynoucí pomník  oslavy!  (Objímá  je.) 
Hospodin  vás  pomiluj  a  kroky  vaie  ostří- 
hej!   (Odejde.) 

Boleslav.  Pojď,  má  zlatá  růže!  Pe- 
člivá bába  naplnila  nás  duchem  latinské 
moudrosti;  nyní  se  podíváme  k  matce 
Drahomíře,  abychom  zvěděli,  co  řekne 
Její  statečnost,  až  usiyšf,  Jaké  smlouvy  a 
úvazky  jsme  tady  světili.  (Odvede  Své- 
limíru.) 

Václav.  Dejž  nebe,  aby  dlouho 
trvaly  a  nás  k  Žádoucímu  cílí  dovedly! 

Výstup  6. 
Hněvsa.  Václav. 

H  n  ě  v  s  a.  Zdař  Bůh,  co  kuje  meče 
vítězné!  Já  nesu  novou  píseň  o  vUézstvi, 
pane  Václave!  Našili  Jsme  německých 
kosti  po  poli. 

Václav.  Slyšel  Jsem  to  zpívati: 
však  budu  rád,  když  Jednou  zase  nábož- 
né žalmy  zaznějí. 

Hněvsa.  To  můžeš,  pane,  se  svými 
kněžmi  odbývati;  ale  zbrojné  mužstvo 
nech  v  poli  veselé  písně  dělati. 

Václav.  Zbrojné  mužstvo  navrátí  se 
nyní  k  pluhu  a  povede  zápas  s  úrodnou 
zemí,  aby  z  ní  požehnání  dobylo. 

Hněvsa.  Co  se  ti  to  zdá? 

Václav.  Co  požaduje  štěstí  národa. 
.Zbraň  pověsíme  na  hřeby.  Jak  slušf  lidu 
bohabojnému,  i  nebudeme  z  divé  chuti 
cizí  kraje  válkou  hubiti. 

Hněvsa  (dá  se  do  smíchu).  Af  mé 
M oraná   zadáví,  jestliže   Drahomíra   dCvktt 
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neporodila,  kteroui  Václavem  přezdéla! 
Štésti  Ječtéf  že  sama  mužnou  rukou  kní- 
žce f  správu  vede! 

Václav.  Já  JI  povedu  na  Vyšehra- 
de, a  ty  Jsi  slyiel  moji  vAli. 

Hnčvsa.  Divé  lutice!  Ty  bys  chtěl 
zkaziti,  co  my  zdárné  počali?  Ty  bys 
chtěl  orla  v  letu  zdržeti,  aby  mu  kořist 
uprchlá?  Hahaha!  Byla  by  to  pro  potom- 
ky véru  pékná  báchorka  o  hrdinském 
knížeti,  kdyby   Drahomíry   nebylo. 

Václav.  Já  chci  panovati  na  trúné, 
kterýž  Jest  vonným  květem  míru  osypán, 
a  ne  v  proudu  krve  postaven. 

Hněvsa.  Ne,  ne,  to  nejdel  Zapýřiti 
by  se  musei  rekovný  Čech  studem,  kdy- 
by mél  v  běhu  ustati  a  k  cíli  zády  se  o- 
brátit  To  si  rozmyslil 

Václav.  Rozmyšleno  Jest,  a  ty  se 
podle  mé  vůle  zachováš! 

Hněvsa.  To  nikdy,  a  kdybych  měl 
o  to  svou  sílu  zlomiti.  Pokořen  musí  býti 
cizinec,  a  nyní  Je  k  tomu  doba  příhodná, 
|e2to  mu  mdloba  po  krvavé  půtce  oudy  po- 
třásá. Já  povedu   na  něj  nové  zástupy. 

Václav.  Leda  bys  Je  ve  svých  le- 
i^ch  nasbíral.  Z  mého  lidu  nepostavíš  ani 
duše  do  pole. 

Hněvsa.  AJ,  tedy  zahyň  mezi  svý- 
mi latinskými  litaniemi,  k  Vůli  nimžto 
/eiíš,  aby  řinčení  českých  mečů  umlklo. 
^lo  ty  Jsou  právě  zlá  Jinovatka,  Ježto  pa- 
iá  na  květ  bohoslužby  národní,  Ježto  nám 
slovanské  slovo,  slovanské  zpěvy  dusí  a 
liladových  cízáků  do  země  nasadí.  Avšak 
nechf  toto  mé  rámě  zdřevění  a  Worana 
mi  nejtemnější  kouty  vykáže,  nebudu-ll 
:omu  co  poctivý  Čech  brániti. 

Václav.  Ty  bys  chtěl  proti  svému 
cnfžeti  —7 

Hněvsa.  Jako  ty  proti  lechovi,  kte- 
•ý  jméno  tvého  knížectví  oslavil,  a  kte- 
rýž, kdyby  chtěl,  i  tvé  moci  by  se  vyrov- 
lal.  Ale  arci!  měl  Jsem  věděti,  Jak  zní 
rfseA  o  knížecí  uznalosti  a  pohádka  o 
cfifSecf  odplatě!  Hahaha!  Jen  se  posaď 
Mvně  na  svém  stolci,  mládenečkui 
thceš-li  hráti  na  pána,  aby  se  mužná  ru- 
ca  sídla  tvého  nechytila  a  s  ním  neza- 
řvala, až  bys  se  zvrátil!  (Odchází,  v  tom 
e  BlySeti  z  předhradl  táhlý  zvuk  trou- 
by.) Hoj!  ten  zvuk  se  vine  z  útrob  rohu 
lěmeckého!  Slyšíš  Je  volati  o  milost? 

Jíl. 


Výstup  7. 


Knížecí   sluha.   Hned  za  ním   S  i  g  i- 

bert  a   Fredegar,     pak    čeleď  a  ko- 

moustvo.   Předešlí. 

6  i  u  h  a.  iPřijeli  poslancové  ode  dvora 
německého  krále,  a  žádají,  aby  byli  ihned 
připuštěni  bez  velikých  okolků. 

Václav.   Nechť  tedy   vejdou   na   síň, 
a  s  nimi  kdokoli  Je  chce  slyšeti. 
(Slgibert  a  Fredegar    vystoupí,    za  aiml 
domácí     Čeleď    a    komonstvo     rozličného 
druhu.) 

8  I  g  I  b  e  r  t.  Jsi  ty,  květe  mužstva, 
kníže  Čechů?  i 

Václav.    Jsem.    Co  přinášíte? 

S  I  g  I  b  e  r  t.  Pozdraven  budiž  tedy  ve 
Jménu  Spasitele,  syna  božího! 

Václav.  A  milost  Jeho  budiž  s  námi 
na  věky. 

Hněvsa.  Co  dále? 

S  i  g  i  b  e  r  t.  Takto  mluví  k  tobě  skrze 
ústa  moje  slavný  král  Jindřich,  Jehož  na- 
zýváme Ptáčníkem:  Ký  ;duch  tě  posedl, 
Kníže  Čechů,  že  Jsi  zbrojné  houfy  poštval 
do  zemí  sousedních.  Ježto  držely  s  tebou 
mír? 

Hněvsa.  Ale  ty  země  nedržely  mír 
s  našimi  přáteli  a  strojili  záhubu  kme- 
nům slovanským. 

3  I  g  i  b  e  r  t.  Zástupy  tvoje  popienlly 
naše  krajiny,  a  pláč  lidu  volá  o  pomstu. 
1  mohl  by  Ji  zjednati  udatný  meč  Jindři- 
chův; ale  pamětliv  Jsa  Ještě  věrnosti, 
kterou  tvoji  otcové  předkům  Jeho  drželi, 
chce  křivou  věc  na  cestě  míru  vyrovnati 
a  žádá,  abys  učinil  náhradu  za  všelikou 
škodu,  kterou  tvojí  zástupové  nahroma- 
dili. 

Hněvsa.  To  ať  si  Jen  pro  ni  přijde, 
pro  tu  náhradu,  my  mu  Jí  naměříme  vr- 
chovatou mírou! 

Václav.  Lechu!  drž  svou  vášeň  na 
uzdě  a  pomysli,  že  tento  muž  jménem 
svého  pána  rozpráví. 

S  I  g  i  b  e  r  t.  Neučlníš-li  ale,  co  ti  po- 
dle práva  ukládá,  tedy  vtrhne  do  tvé  ze- 
mě s  lidem  zbrojeným  a  vezme  si  mečem 
i  ohněm  stonásobně,  cos  mu  dáti  povinen. 

Hněvsa.  To  ať  jenom  hrdinům  svým 
železné  paže  přidělá,  aby  lépe  sekali,  a 
do  škorní  ať  Jim  olova  naleje,  aby  utí- 
kati nemohli! 

8  i  g  i  b  e  r  t.  Kdo  jsi,  ty  smělý  člově- 
če, že  takovými  slovy  k  vyslancovi  mlu- 
víš? I 
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H  n  é  v  s  a.  Človék  jsem,  joni  loupe- 
ži vé  skety  vaSe  potloukl,  a  jenž  činf  roz- 
díl mezi  vyslanci;  takovému,  jako  ty  jsi, 
pro  hanbu  bradu  oškube.  (P^tl  mu 
hrozí.) 

Václav.    Umfrni    svou    nevázanost! 

8  I  g  I  b  e  r  t.  Přisámbůh,  toho  budeš 
pykati  1  Dobře  praví  o  vás  povést,  že 
jste  lidé  divocí,  jen  z  tesQ  vybéhll  a  jem- 
ných mravů  neznalí.  Za  toto  pohanéní 
přiletí  na  vás  krvavá   pokuta.  1 

Hnévsa  (sahá  po  meči).  Nechceš-lí 
sám  za  každé  slov  pykati  a  tímto  péi^em 
krvavou  odpovéď  odnésti,  již  obrať  ry- 
chlé nohy  k  lesnatým  hranicím  a  zvé- 
stuj  — 

Václav  (mezi  ně  vkročí).  8tůjl  ani 
slova  dále,  iechu  vášnivý!  Toho  se  nemá 
svét  dočkati,  aby  se  řeklo,  že  dovolil 
slovanský  kníže  posvátné  právo  yysla- 
ncctví  zneuctívati!  (K  Sigibertu.)  Co 
tento  človék  rozbouřený  Jazykem  nepo- 
zorným pronáší,  k  tomu  se  nezná  srdce 
mé,  a  mírné  chci  s  tebou  jednati. 

S  i  o  i  b  e  r  t.  IVlírné?  O  dobře  hraješ 
na  svatého!  Ano,  to  jsou  spAsoby  slovan- 
ské! Ošemetnost,  potméšilost,  nevěra! 
Nejdříve  dáš  od  svého  nástroje  vyslance 
pohaněti,  a  potom  chceš  s  ním  mírné 
jednati!  Já  ale  pravím  tobě  jménem  pá- 
na svého,  že  porušen  a  pochován  jest 
mír,  a  že  vzejde  z  popelu  jeho  válka! 
(Odejde  s  Fredegarem.) 

Václaiv.  Stůj»  vyslance!  fZastavte^ 
jo! 

l-lnévsa.  Ne,  ne!  jen  utíkej,  nežli  ti 
kníže  Čechů  k  nohoum  padne,  a  ty  se 
rozmysl.íě! 

Václav.  Ustaň,  Iechu  odbojný,  jenž- 
to mermomocí  zkázu  na  hlavu  knížete 
svého  vrháš  a  národ  za  n\m  vlečeš  ku 
propasti.  Cokoli  nás  zlého  utiskne,  pad- 
ni na  tebe  i  na  tvou  krev;  s  mých  očí 
ale  ukliď  «e,  aby  se  tvým  dechem  ještě 
horší   neřest   v   mém   domě   nerozhostiia. 

Hnévsa.  Jak?  ty  mě  vypovídáš? 
Václav.  Vládni  na  svém  týnu  podle 
rady  smyslů  svých;  tam  se  může  z  vůle 
tvé  i  skutek  roditi;  já  postavím  okolo 
sebe  mužů  povážlivějších  a  budu  spolé- 
hati na  kmety,  jež  národ  vyvolil. 

Hnévsa.  Ty  —  mné  toto  —  před 
tváři  lidu?  Hojá!  Kdo  Jsi,  mládenečku, 
Jenžto  s  Hněvsou  takto  rozprávíš? 
Václav.  Já,  tvůj  kníže! 
Hnévsa.  Ha,  střelo  Perunova!  tuto 
chvíli  zaznamenej  si  do  nejhlubšího  kou- 
ta své  pamčti,  abys  věděl,   čeho   se   máš 


nadití,  až  budeme  jednou  zase  proti  8ob< 
státi!  Drž  se  potom,  můj  kníže,  pevni 
svého  trůnu,  aby  se  pod  tebou  n«třásl  a 
snad  nezbořil!    (Odejde.) 

Václav.  Jdi,  zuřivý  čiovéčel  Kdyby 
nestál  knížecí  trůn  pevněji,  než  aby  jej 
mohla  ruka  pošetilého  vášni vce  sbořiti, 
nebylo  by  žádoucno  na  ném  seděti.  A- 
však  láska  národa  je  tak  pevná  Jako 
hradlM,  že  ho  žádný  outok  •lepé  zlosti  ne- 
zvrátí. 

Výstup  8. 
ChraatéJ.   Předešlí. 

Chrastě  j.  Běda!  běda!  zahalte 
tváře!   posypte  hlavy  popelem! 

Václav.  Co  tě  potkalo^  muži  nábož- 
ný? 

Chrastě j.  Peklo  si  ustlalo  hnfzdo 
v  domě  tvém,  a  vyslalo  syna  Luciferova, 
aby  spáchal  hřích,  nad  nímžto  se  nebe 
černým   rouchem   zahalí. 

čeleď.    Běda    nám! 

Václav.    Neprojfmej   srdce   moje  — 

Chrastě J.  Právě  tvoje  srdca  mu- 
sím sedmerým  mečem  proteknoutl,  syne 
bohumilý!  Ale  neklesej  na  mysli,  nebsf 
nad  námi  Jest  Hospodin.  —  PřiSia  hodi- 
na, že  Jsem  měl  modlitbu  s  nábožnou  tvo- 
jí bábou  konati;  I  vejdu  k  ní  do  Icomna- 
ty  —  ale  hrůza!  —  kdož  vypovf  moje 
leknutí?  bohabojná  žena  tu  leží  bez  ži- 
vota na  zemi! 

V  á  c  I  a  v.  Co  že  pravíš? 

Chrastavá.  Vražedná  ruka  zhasi- 
la život  její! 

Václav.  Neopouštějte  mě  nabesa! 
(Kvapí  v  právo.) 

Čeleď.  Běda  nám!  Naše  matlca  aštf- 
nula! 

Václav  (se  vrátí).  Zavražděna!  — 
Zavřena  ústa,  z  nichž  moje  sladkfi  útěcha 
plynula!  vyhasly  oči,  z  nichž  na  mě  ce- 
sty vodící  paprsky  padaly!  zledovatělo 
srdce,  v  němž  slovo  boží  bydlilo,  a  ce- 
lý národ  blahý  stánek  nalézal.  6  svě- 
te hrozný,  světe  zlý!  hříchem  talc  přepl- 
něný, že  musí  proud  Jeho  i  světice  u- 
chvátit! 

Chrastě  j.  Zpamatuj  se,  icniže 
můj! 

Václav.  Ó  což  má  býti  Jisto  na  ze- 
mi? co  váženo  a  ctěno,  když  se  vtěiená 
cnost  v  krvi  utápí,  a  nepravost  k  hodllm 
zasedá? 

Chrastě J.  Otuž  se,  pane,  mysil 
křesťanskou. 
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Václav.  Ale  jS  vyženu  toho  ducha 
z  knlžetstvi,  a  straillvč  pomstfm  tento 
čin  krvavý,  aby  stín  ženy  bohabojné  spa- 
třil Jeho  ocUtu.  Očistu?  Ach,  což  mOže 
tuto  vraždu  očiatít?  Novou  vraždou  ne- 
osvětím  tvou  památku,  duchu  vyvolený, 
jenžto  Již  po  boku  avóho  8p«eitele  v  Ja- 
ných  výsostech  se  vznáifš!  Nes  palčivé 
vMomf  činu  svého,  zlostný  vrahu,  co  po- 
kutu nejtéžii;  Já  učiním  podle  slova  Pá- 
ně a  budu  prositi:  (S  nábožnou  vřelostí.) 
Odpusť  nám  naie  viny,  Jakož  i  my  od- 
pouitfme   svým   vinníkQml 

ChrastóJ  (pozdviženým  hlasem) . 
A  neuvotf  nás  v  pokušení,  ale  zbav  nás 
vieho  zlého. 

Čeleď.  Amen! 

V  ž  i  c  k  n  i  (stojí  v  pobožném  skupe- 
ní, až 

spadne  opona). 


ODDĚLENÍ  (TŘETÍ. 

Předsíň   Jako    v    prvním   oddělení. 
Na  úsvite. 

Výetup  1. 

Cesta  stojí  u  okna.  Drahomíra  při- 
jde   v    hlubokých    myšlenkách.    Později 
Boleslav. 

Drahomíra.  Sen  prchá  jz  očí  mých, 
a  do  prsou  mi  sedl  nepokoj  tak  hluboce, 
Jako   by  tam  chtěl   sídliti   na  věky.   Kam 
nyní  dokročím,  an  jsem  tak  zlou  hru  po- 
čala?   Kam   to   dojde  s    naiím   národem? 
Budu    Jej   moci    déle   držeti,    anebo   bude 
skvělé  roucho  s  Jeho  slávy  strháno  a  vě- 
trové  zanesou  otržky  do  všech   úhlů  svě- 
ta. Ó   bohové.  Jenžto  Jste  až  posud  mílo- 
stivě   na  nás  hleděli,  ty  ukřižovaný  synu 
boží,    k   němužto  mě   ruce    spfnatl    nauči- 
li  —  alyš  mě  a  ochraň   národ  —  ha!   bě- 
da    nnnél    Já   nesmím    tyto    ruce   k    nebi 
pnouti,   abych  sama   na   sebe   nežaiovala. 
CZhjídne  Cestu.)   Ha!   kdo  tu? 

Č«sta.  Vyhnaný  pes  připlazil  se  ku 
prahu,  aby  #e  ohřál  pod  střechou,  proto- 
ne mu  zapálili  krov  nad  hlavou. 
Drahomíra.  Kdo  ti  to  učinil? 
Čeata.  AJ,  nepozvali  Jste  si  hostO 
do  otcovských  krajů?  Nebřinčí  nám  je- 
fich  meče  po  hlavách,  co  vy  zatím  pod 
<amenným  stropem  sedíte? 

Drahomíra.   Ba,  je  to  pravda  stra- 


ilívá!  Nepřátelské  vojsko  přitrhlo  skoro 
až  ku  hlavnímu,  sídlu  naěeho  knížotství, 
a  není  myiiénky.  Jak  bychom  Je  z  IQna 
utištěné  vlasti  vyhubili. 

Cesta.  Najmi  si  ruco,i  Jež  uškrtily 
Ludmilu. 

Drahomíra.   Co   povídáš? 

Cesta.  A  pošli  Je  na  toho  německé- 
ho   ptáčníka, 

Drahomíra.    Tys  lebka   ztřeštěná  I 

Cesta.  Ale  oči  hledí  Jasně  ve  křivo- 
láky  světa  běh!  Já  bych  ti  svole  ruce  na- 
bídnul, ale  nejsou  Ještě  zasvěceny  krvi 
knížat  domácích.  Ó  žes  mě  na  Ludmilu 
neposlala! 

Drahomíra.  Co  tě  napadá? 

Cesta.  Co  celá  Praha  šeptá,  mně  Ja- 
ko hlasná  pověst  se  rtů   skáče*   . . 

Drahomíra.  Ty  se  opovažuješ  •—  ? 
(Stranon.)  Avšak  nesmím  z  něho  nepří- 
tele učiniti!  Část  národa  ho  ctí  co  nada- 
ného věštce. 

Cesta.  Avšak  Ještě  není  konec  hry 
krvavé  v  rodině  tvé.  Na  stolci  Přemy- 
slovu sedí  Jestřáb,  Jenž  volá  cizí  pomoc- 
níky k  rozmnožení  kříže,  třebas  i  národ 
z&bíjel. 
..   Boleslav    (ozbrojen  vstoupí). 

Cesta.  6  žes  neposadila  tohoto  so- 
kola na  otcovo  sídlo!  V  něm  žije  duch 
slovanský,  á  byf  I  staré  kwhy  zapíral, 
přece  by  na  ně  cizí  vrahy  neštval. 

Boleslav.  Co  Jest,  matko?  Přichá- 
zím od  zástupů,  kterými  Již  nedočkavost 
lomcuje. 

Cesta.  Tedy  Ji  pusťte  z  otěže,  ať  le- 
tí Jako   hřebec  divoký  a  vrahy   podupá! 

Boleslav.;.  Dnes  musífyi  zvěděti, 
proč  Jsem  pole  sebral  a  Muí  \  žejTu  opu- 
stil; dnes  musím  slyšetir  mám^  přede 
tváří  nepřátelskou  lenivě  hniti,  anebo  se 
konečně  s  odpůrci   měřiti. 

Drahomíra.  Duše  má  Je  sklíčena 
až  ku  hrobu.  Já  prahla  vřelým  toužením, 
abych  mohla  sílu  slovanskou  před  svě- 
tem rozvinouti  nepříteli  na  postrach.  Ny- 
nf  padla  doba  nejpříhodnější,  a  Já  stojím 
v  pokoutí.  Srdce  národa  se  ode  mne  u- 
chyluje,  to  si  nesmím  zapříti,  a  syn  můj 
váhá,  riechává  zemi  hubiti  a  orla  če- 
ského plašiti! 

Cesta.  Však  on  se  nepoplaší,  ale  po- 
bouřen vyletí  ze  starého  hnízda  a  zatne 
ostré  drápy  v  hejno  krkavcůl 

Boleslav.  Bodejž  bys  pravdu  vě- 
štil, stará  lebko!  Ale  jestliže  se  Václav 
brzo    nerozhodne,    budeš   na    hrobech    n^- 
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iieh  plakati  anel^^o  z  kostí  naiich  velikou 
mohytu  stavěti.  Kde  vězí  tO'  hrdinské 
knfžátko? 

Draliomíra.  Klečí  snad  od  půlno- 
ci v  kostele,  anebo  peče  chléb  pro  kněze, 
místo  co   by   měl  meče  brousiti. 

Cesta.  N«bo  železnou  košilí  se  opí- 
nati,  aby  /lepronlki  meč,  který  jest  na 
prsa  jeho  ukován.  Krví  zbrocen  vidím  již 
knížecf  plášť,  blahostně  topí  se  mé  oko 
v  tom  pohledu,  a  dech  mu  poiehš  jeho 
zsinalou  tvář.  Ha!  varujte  ho,  aby  sé 
neblížil,  n«boť  nad  Vyšehradem  vzchází 
nová  dennlce,  a  na  otcovském  trůně  se- 
dí Boleslav!  Požehnán  budiž  ochránce 
bohů  domácích,  a  jméno  jeho  jmenová- 
no   na    věky!    (Odejde.) 

Boleslav.    Starý   ztřeštěnec! 

Drahomíra.  Ale  oko  jeho  vidí  ve 
hlubiny,  kam  jihé   oko   lidské   nedonikne. 

Vý  s  t  u  p  2. 

Václav  a  Podivín  přijdou  prostřed- 
kem, ale  s  Siné  strany,  aiíež  kudy  Cesta 
odešel.  Předešlí. 

(Zatfm  se  pozvolna  rozednilo.) 

Véda  v  (u  samého  vchodu).  Nebyl 
to  onen   sklíčený  kněz  pohanský? 

Podivín.  Býl.  Ruka  Páně  rozmeta- 
la jeho  hnízdo  a  ukázala  mu  ^estu  ku 
spasení. 

Václav.  Postarej  se,  aby  ho  nedů- 
statek netísnii.  —  Velebeno  budiž  jméno 
Páně,  matko!  Co  mi  neseš,  bratře,  hned 
za  jitra? 

B  €►!  é  s  I  a  v  (udeří  na  meč).  Tohle 
jest  m^je  odpověď.  Dobře,  jestli  jí  roz- 
umíš, sibe  bych  ti  musel  oznámiti,  ^e  tak 
mnoho  mečů  počne  vzdychati.  Již  musí- 
me v&déti,  co  nám  den  přinese.  Tys  ne- 
chal —  Živá  duše  nemůže  pochopiti,  proč 
-^  nepřátelský  roj  se  rozplynouti  po 
všech  krajinách,  až  nám  své  korouhve 
skoro  před  samou  Prahou  vystrčil.  Lid 
náš  stojí  ve  zbrani,  ale  musí  zahálkou  se 
užírati.  Co  myslíš?  Třesou  sc^  ti  prsa 
pod  brněním?  Aj,  tedy  přepusť  iveleni 
muži,  který  se  netřese! 

Podivín  (stranou).  Ale  zbav  nás 
pokuiení. 

Drahomíra.  I  já  musím  všechny 
ěípy  z  toulu  svého  vybrati,  abych  srdce 
tvoje  tretlia.  Již  ukaž,  synu,  že  sedě  ne- 
spíi  na  stolci  svých  otců;  vzmuž  se,  bo- 
juj, a  třebas  i  v  boji  zahynul  —  lépe 
zahynouti  se  slávou  jako  s  drahou  chotí. 


nežli  za  živého  těla  práchnivětl  a  necha- 
ti si  po  temeně  Šlapati. 

Podivín  (jako  prvé).  Hospodine, 
smiluj  se  nad  námi!  \ 

Václav.  Co  pro  jí  máte  srdce  mé  tak 
rozmanitou  zbraní?  Já  činil,  co  jsem  po- 
sud učiniti  musel,  nechtěje  národ  v  ne- 
jistém boji  vésti  k  záhubě.  Jindřich  se- 
bral na  nás  se  všech  končin  hlučné  po- 
le; takovému  proudu  nemohli  jsme  po« 
stavit  i  hráze. 

Boleslav.  Česká  prsa  jsou  dost  ši- 
roká  1    pevná. 

Václav.  Kdyby  nebyla  ničím  jiným 
nežli  terčem  pro  cizí  střely  —  ano!  Ale 
ona  mají  býti  tibodechou  květnicí,  kde 
v  míru  blaženém  učení  Kristovo  se  za- 
skvfvá,  a  ta  se  nesmí  nadarmo  zalévati 
krví.  Nechal  jsem  tedy  Jindřicha  táhnou- 
ti, aby  na  obou  stranách  vražda  přesta- 
la; nyní  stojíme  proti  sobě  se  silou  se- 
branou, a  já  povedu  zástupy  své  do  bo- 
je. 

Drahomíra.   |Povedeš?I 
Podivín    (stranou).   Anděle   strážce^ 
ooatruj  nás! 

Boleslav.  Však  jsme  dosti  dlouho 
čekali,  než  |to  slovo  dozrálo! 

Drahomíra.  6  synu,  synu!  tímto 
jedním  slovem  svalil  jsi  mi  s  prsou  ská- 
linu,  pod  nížto.jsem  krutý  zápas  vedla 
8  úzkostí!  Ty  nevíš  co  bych  pro  lid  nno- 
hla  podstoupiti  —  (Zarazí  se.)  iNech  mé 
na  svém   srdci  zapomenouti   minulost! 

Podivín.  Hospodin  počítá  skutky 
naše. 

Václav.  Buď  dobré  naděje,  milá 
matko!  Povedu  své  zástupy  a  nevrátím 
se  do  Prahy,  leda  bych  pojistil  blaho  ná- 
roda a  květ  víry  Kristovy. 

Drahomíra.  6  leť  tedy,  Boleslave, 
k  zástupům,  a  zvěstuj  zprávu  radostnou, 
že  se  brzo  vypne  orel  nad  jejich  hlavami 
a  k  vítězství  je  povede.  Dosti  dlouho  ne- 
chali jsme  půdu  cizfmi  nohami  šlapati;  af 
hledají  nyní  rychlým  krokem  cestu  k  do- 
movu. Já  budu  zatím  věnce  vinouti,  abych 
ozdobila  vítěze  a  národa  svého  spasitele 
rekovné.    (Odejde.) 

Boleslav.  Na  shledanou  tedy,  bra- 
tře! v  čele  zástupů!  Uvidíme,  kdo  z  nám 
hrobníkům  nebo  krkavčům  více  pr^ce  na- 
dělá.  (Odei^e.) 

Václav.  Ó  divné  pokolení  sv^ta,  jež 
plesá,  že  mohou  synové  jediného  otce  vra- 
žedně se  hubiti. 

Podivín.  Hospodin  nsosvfti  I  ještě 
oči   jejich   i   kíopýtajf  v  temnostech. 
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Výstup   3. 
Velena.  Předlili.  Ku  kcmci  Cesta. 

Velena  (fam.tfleiti«aě  odéma  přiběh- 
ne). Aj,  věčná  Dčvano!  zde  ho  také  nc- 
vidíml  Povězte  nr»i,  mužové  —  ah,  veliký 
Svatovíte!  odpusť!    (Kleíkne.) 

Václav.  Co  Je  ti,  dfvko  neznámá? 
Velena.  Ó  proč  Jsi  opustH  Jasné  vý- 
sosti?  Pudí  tě  slitování,  viď,  bohu   milo- 
stivý? Ach,  my  Jsme  sklíčené  plémě. 

Václav.  Jsi  na  omylti;  nejsem  váš 
Svatovlt,  ale  pokorný  ctitel   Krista. 

Podivín.  Otevři  oči,  strakatá  pěn- 
kavo,  Je   to   kníže  Václavi 

Velena.  Václav?  ten  mladý  vrah 
starých  bohů?  Ó  běda  mně!  (miká,  ale 
opět  se  vrátí.)  Ale  nikoli!  to  není  možná, 
tys  mě,  starý  muži.  Jen  postrašil.  V  těch- 
to očích  neblýská  se  zuřivost  a  kruté  ne- 
přátelství. To  jsou  dvě  hvězdy,  na  něž 
bych  mohla  tak  dlouho  hleděti,  Jako  na 
večernici,  když  se  k  bohům  pomiodlíhfi  a 
chci  Jíti  na  lože. 

Václav.   Kdo  Jsi,  milé  dítě. 
Velena.  Ty  neznáS  Velenu? 
Podivín.     Bude   to    ptáče    z    pohan- 
ského hnízda. 

Velena.  My  připutovali  včera  do  to- 
hoto velikého  týna,  protože  nás  hnali  cizí 
vrahové. 

Václav.  A  kohos  tady  hledala? 
Velena.    Děda    Cestu. 
Václav.   Starého   kněze? 
Velena.  Ach  ano,  on  Je  starý;   boho- 
vé ho  milujou  a  posypali  vlasy  Jeho  stří- 
brem;   ale   ten   zlý  cizí    Bůh,  kterého  teď 
vystrkujou  na  kříži,  ten  nepřeje  dědovi,  a 
ubohý  děd  Je  sklíčen  velkou  žalostí. 

Václav.   Nepoznala  Jsi    pravdu,   milé 
dítě!    Onen  cizí  Bůh   přeje  tvému  dědovi; 
onen   BAh  dýchá  a  žije   pouhou   láskou,  a 
bez  lásky  nemůže  ho  nikdo  ani  pojmouti. 
Ale  tvůj  děd  uzavírá  srdce  své  a  neživí  Je 
láskou,  a  protož  v  něm  onen  Bůh  nebydlí. 
Velena  (vrtí  hlavou).  Ne,  ne,  to  zpí- 
vá děd  Jinou  píseň  o  tom  Bohovi;  Jak  prý 
se   k  vůli  němu  svaté  háje  posekávají,  Jak 
se    zahánějí    rusalky   a   poludníce.   Jak   se 
nesmí  ani  před  šotkem  koleno  ohnouti,  ani 
s/    kole  děvčat  veselé  sobotky  slaviti.    Co 
ale    slyším    tvého    hlasu    libé   znění.   Jest 
tretce   rozpoltěno    ve    dví,    I    nevím,    kam 
jeho   skloniti. 

Václav.  A  Já  bych  ti  mohl  o  tom  čí- 
řím Bohu  píseň  zazpívati,  že  by  ti  srdce 
soskočílo  radostí  —  (s  náboženskýih 
>louznéiiím)  jak  svou  mocí  a  milostí  nebe 
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i  zemi  oživil  a  k  vůli  člověku,  Jenž  před 
Jeho  očima  v  těžkou  vlnu  u|>adl  a  zkažsn 
měl  býti  na  věky,  svého  syna  poslal  na 
zemi,  a  Jak  tento  syn  božf  vzal  vínu  Hd* 
•kou  na  sebe  a  za  nás  umlčel  na  kříži. 

Podivín.   A  zbavil   smrti   věčné. 

Velena.    Novlnný? 

Václav.  Co  obraz  lásky.  A  o  Jeho 
matce  moM  bych  ti  povídati  sladké  pově- 
sti, Jak  nyní  v  Jasné  říši  nad  hvězdami 
sedí,  a  okem  láskyplným  hledíc  na  to  lid- 
ské pokolení,  které  syna  Jejího  velebí,  a 
jak  potom  jeho  vyznavače,  když  dokonají 
pouť  vezdejší,  pod  svým  pláštěn)  shromaž- 
ďuje  ku  věčné  raulosti. 

Podivín.  Rodičko  božf  I  oroduj  za 
nás! 

Velena.   Ach,  ta   milostná) 

Václav.  Mohl  bych  ti  povídat  o  spa- 
nilých andělích,  Jenžto  s  nebe  snášejí  se 
na  oblakových  perutích  a  neviditelně  do- 
bré lidi  provázejí,  aby  Je  zbaivlli  ourazu. 

Velena.  Já  Jsem  také  dobrá,  bude 
mě  také  anděl  provázeti,  kdybych  vyzná- 
v&ia  toho  Boha  cizího? 

Václav.  Milost  jeho  posílá  nám  všem 
své  opatrovníky. 

Velena  (s  dětinékou  důvěrcm).  A 
vypadají  andělé  jako  ty? 

Podivín.  Ó   pohanská   moudrosti! 

Václav.  AJ,  zlaté  dítě!  já  jsem  zem- 
ské stvoření  a  nesmím  se  k  nebeským 
tvorům  rovnatl. 

Velena.  NestřáseJ  proto  déšť  hněvu 
svého  na  Velenu!  V\dti  ona  vyrostla  Ja- 
ko chudé  kvítko  ve  stínu  hustého  lupení; 
nemohla  ani  hiavu  na  boží  slunce  vy- 
pnouti, a  nezná  žádného,  než  kdo  do  sta- 
rého chrámu  bohy  vzývat  přicházel.  Ale 
Velena  ráda  poslouchá,  a  tebe  by  poslou- 
chala Jako  slavíka  za  tichého  večera  pod 
hájem. 

Podivín.  I  zavřeš-ll  neobroušený  zo^ 
bák,  ty  zaslepená  modlářko! 

Cesta   (pffibíbo^je).  Veleno!   Veleno! 

Velena.  Ha,  to  Jest  děd!  Hledáme 
Jeden  druhého. 

Cesta.  Co  zde  děláš,  dítě  nešťastné, 
vnudko  lechů  slovutnějších,  než  býval 
oráč  Přemysl,  Jehož  potomci  národ  zra- 
dili? 

Velena.  Upokoj  se,  děde!  Já  tady 
poznala  anděla. 

Cesta.  Běsa,  vlkodlaka  poznala  jsi, 
vraha  bohů  otcovských!  Pryč  od  něho, 
aby  krev  na  tebe  nestříkla.  (iZ  rventku  fily- 
Seti  válečné  ryky.)  Slyšíš  tu  píseň  hodov- 
ní,    kde    Morana  sedá     ke   stolu!      Ó  jen  * 
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hučte,  xvuky  ze  rtO  8  vato  Vítových,  a 
iviatujte  nim  spaaenfl  (Odyftdf  VeS^mu.) 
Václav.  Spaaenf  přijde,  Jen  otevři 
své  srdce!  Hodina  volá!  věrný  druhu,  při- 
pínej ml  brnění,  ať  věkově  pozdní  rozhod- 
nou, byl-li  Jsem  hoden  slouti  knížetem 
křesťanský^.   (Odedde  s   Podřvínem.) 


v^^t.W 


PROMÉNA. 


$írá   krajina.     Ležení   německěho   vojska. 
Před  stanem  Jindřichovým. 

Výstup  4. 

Jindřich.  SIgIbert.  Za  nkni  ndkolik 
vzácméjšloh  vodinú. 

Jindřich.  Nech  S«síky  na  levé  kří- 
dlo přlharcovatl;  my  zůstaneme  v  čele. 

SIgIbert  Hned  pro  pozdravenou  na 
první  setkání. 

Jindřich.  Jestliže  se  vůbec  Jakého 
doěkáme.  Ďas  ví,  k  jakému  konci  to  chce 
ta  ěeeká  chytrost  dovléknoutl,  že  se  nám 
Jeětě  v  oči  nepodívala.  (Troulhenl  <za  scé- 
nou.)  Co  to?- 

Sigibert  (odeiKie). 

Jindřich  (k  rajbiůin) .  Mezi  muž- 
stvem Jeví  se  neobyčejně  pohnutí.  Snad 
vystrčil  konečně  český  medvěd  rypák  z 
brlohy,  do  nížto  zalezl,  že  nebylo  ani  chlu- 
pu viděti. 

SIgIbert  (ae  vrátí).  Svět  se,  pane, 
převrací!    Noviny  od  českého  knížete. 

Jindřich.  Jaké? 

SIgIbert.  Hlasatel  z  Prahy  přijel  až 
ku  strážím  —  (hořee)  a  naěl  ho  nepohá- 
něli! 

Jindřich  (66  Uisméje).  Dobře  měli, 
brachu!  (Důvémě.)  Viak  nám  bylo  to  po- 
hanění oaoby  tvé  dpsti  vhod;  měli  jsme 
hned  v  ruce  bič,  ktfrým  Jsme  chtěli  psa 
ěvihnouti.  Nu,  a  co  s  tím  hiasatfiem? 

&  i  g  i  b  6  r  t  český  kníže  chpe  prý  s 
tebou  vyjednávati;  ubys  mu  pojistil  svo- 
bodný přtftup  ku  svá  osobě. 

Jindřich.  Vyjednávati?  Hal  lomcu- 
je ním  strach?  A  chce  se  dáti  na  milost 
ten  český  hrdina?  Nu,  mohu-ii  n^ěi  krve 
ušetřiti  a  přece  zvítěziti  — 

SIgIbert.  Krve  uěetřiti?  Já  ti  ale 
pravím,  pane,  že  nebude  míru  na  světě, 
dokud  slovanská  krev  se  nevykouří  do 
poslední  krůpěje. 

J  i  n  d  ř  I  c  h.  Aj,  tak  zle  není  se  svě- 
tem,  ty    prchlá    kotrbo!      Musíme   jen    té 


krvi  slovanské  vykásatl  pevné  r^Ajiti. 
Pusť  sem  toho  orla  českého!  af  poslech- 
nu, co  bude  skuhrati. 

SIgIbert  (odejde,  ale  Imed  se  opét 
vrátí  a  přiTádí  Vá«>lanra). 

Výstup  5. 

Václav  a   ndkoUk  ivoďínů,  kteří   «le   t 

pcnadf  zůSítaoiou.     SIgIbert.     Pl^ede- 

šlí. 

Václav.  Pozdravuju  tebe,  králi.  Jmé- 
nem Boha  jediného,  v  kterého  oba  véi^f- 
me. 

Jindřich  (cbvSli  naň  hledí).  A  lá 
pozdravuju  tebe,  kníže!  (K  Sigil>eitOTL) 
V  tomto  páňátku  nehledal  bych  vOdce  oce- 
lových pěetí. 

Václav.  Přicházím,  abych  zatloukl 
na  brány  tvého  srdce  a  promluvil  ku  tvé 
rozvaze. 

Jindřich.  Co  jest?  Jenom  na  světlo 
se  řečí,  jako  učinili  tvoji  lidé  v  naiich 
krajinách  se  zbraní, 

Václav.  Já  tu  zbraň  do  vaiich  kra- 
jin nevyslal  a  nesu  lítostně,  že  ae  nf  zlé 
páchalo,  jakož  I  to,  že  jsi  tak  popuzen 
vlasti   naée  zbrojným  mužstvem  zaplavil. 

Jindřich.  AJ,  vždyť  Jsi  mohl  okolo 
mezí  nastaviti  hradbu  z  pěstí,  Jež  naěe 
kraje  tak  zmužile  hubily. 

Václav.  Králi,  nechtějme  si  připo- 
mínati časy  minulé;  i  tys  ukřivdil  kme- 
nům slovanským. 

Jindřich.  Proto  držím  v  ruce  meč 
křesťanského  krále,  abych  vyhubil  zloře- 
čené pohanstvo. 

Václav.  Ne,  pahe!  proto  ho  v  ruce 
nedrží  i;  aie  abys  mladý  ovčinec  Krista 
chránit,  proto  je  ti  dán!  K  vyhubení  po- 
hanstva slouží  slovo  Spasitelovo;  onoť 
jest  slovo  boží  a  mocnější  nežli  všeho  svě- 
ta meč! 

Jindřich.  Co  to  znamená?  Přišel 
jsi  přede  mnou  litanie  zpívat? 

Václav.  Já  přišel,  abys  povážil,  že 
vede  král  křesťanů  válku  s  knížetem  kře- 
aťanským,  jimžto  oběma  v  krvi  národů 
ruce  smáčeti  nesluší.  Co  zavinili  zástupo- 
vé, kteří  mají  nyní  hnáni  býti  do  boje? 
Spů83bili  oni  samí  tuto  výpravu,  která 
může  býti  jejich  pohřebním  průvodem? 
Nikoli!  to  učinily  hlávy  těchto  národů;  a 
nemůže-ii  hněv  jejich  bez  krve  býti  uha- 
ěen,  ať  tekou  tedy  protídy  krve  těchto 
hlav! 
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Jindřich.  Já  se  vlastni  krve  nezhro- 
zim,  najde-li  tůský  meč  cettu  k  Jejfmu 
pramenu. 

Václav.  Nuie,  tedy  vejdeme  do  boje 
my  dva  Jedinfl  Vyjednejme  mezi  sebou, 
co  má  býti  vykoupeno  krvf  tIsfcO,  a  ti 
nechť  se  vrátf  klidné  k  domovu. 

Jindřich.  Ty  bys  chtěl  se  mnou  Jfti 
v  zápas?  proti  tomuto  ramenu  ohněm 
mnohých  bojů  otuženému?  Ty,  outlé  ptá- 
če s  mužným  sokolem? 

Václav.  Váak  Jaem  ptáče  z  doupěte 
orifho,  a  se  mnou  stoji  Hospodini 

Jindřich  (k  Slsibertovi).  Přisám- 
bflh!  ten  mládenec  tu  stojf  Jako  v  záři 
archanděl,  Jenž  nade  hlavou  točf  mečem 
piatnenným.  Rád  bych  se  mu  smál,  ale 
mám  prsa  divně  sevřena. 

Václav.  ChceS-ll  ale  všeliké  krve 
ušetřiti,  tedy  nech  ocel  v  pochvě  zařezá- 
vati a  přijmi  slib  mého  přátelství. 

Jindřich  (jako  prvé).  Vezmi  to  sa- 
tanáš! ten  doléhá  na  mne  ohnivými  stře- 
lami 1  Takž  by  bylo  arci  nejkratčeji  roz- 
hodnuto k  našemu  prospěchu,  co  by  mo- 
hlo v  boji  na  druhcu  váhu  padnouti.  Ale 
kde  zůstane  náhrada? 

Václav.  Tvoje  mužstvo  vzalo  JI  v 
našich  dědinách  vrchovatou  mírou  1 

Jindřich.     MOJ  dOm     o  tom     nevf. 
Dáš-li  ale  každý  rok  pět  set  hřiven  stří- 
bra a  sto  a  dvacet  skotO  dvoru  našemu  — 
Václav.  Dám. 

Jindřich.  A  sifbtš-ii  věrnost  držeti 
nám  i  našim  nástupcům  na  stolci  králov- 
ském, jakž  t:ho  bude  požadovati  prospěch 
říše  německé,  tedy  budeme  dobré  soused- 
ství 8  Čechy  zachovávati  a  poskytneme 
Jim  ochranu  proti  cizím  nátiskům, 

Václav.  To  slibuju;  však  Jediná  vý- 
minka  má  býti  základem  naší  úmluvy.  Ja- 
kož Já  tobě  slíbím  věrnost  držeti,  tak  mi 
slíbíš  ty,  pane,  pomocnou  ruku  podati,  aby 
se  rozšířilo  v  Čechách  učení  Kristova,  i 
budeš  mi  vysílati  učitele  slova  božího, 
když  Je  budu  z  krajin  okolo  trůnu  tvého 
povolávati. 

J  I  n  d  ř  i  c  h.  AJ,  ty  růže  s  keře  rajské- 
hol  Učiním  to,  mladý  příteli,  jehož  hrdin- 
skou šlechetnost  a  křesťanskou  mysl  ctím. 
I  podávám  ti  ruku  na  znamení,  že  Jest  ob- 
noven úvazek,  Jakýž  býval  za  tvého  děda 
i  otce  mezi  králem  německým  a  českým 
knížetem,  který  kněžna  Drahomíra  roz- 
trhnouti se  osmělila. 

Václav.  A  Já  skládám  do  té  ruky 
slib  věrnosti! 

J  i  n  d  ř  i  c  h.  Já  odkážu  tento  slib  svým 


nástupcům  co  nejkrásnější  dědictví,  aby 
Jej  drželi  Jako  nejdražší  kámen  své  koruny 
a  zemi  české  ani  v  nejpozdnějších  věcích 
od  řiie  se  odštípiti  nedovolili  1  (K  svému 
lidu.)  Konec  boje,  statní  mužové!  Ozdobte 
zbraně  letorostí  míru!  Přátelství  Je  mezi 
králem  Jindřichem  a  knížetem  Václavem! 
S  Bohem,  kníže!  nechť  cesty  naše  vždy  tak 
vedle  sebe  běží,  aby  se  nikdy  nepřátelsky 
nedotkly!    (Odejde  se  svými.) 

Václav.  A  nyní  radostným  letem  ku 
Praze,  abych  ve  blahém  míru  křesťanské 
dílo  vlády  své  dokonal.  (Odejde.) 


PROMĚNA. 
Náhradí  na  Vyšehradě. 

Výstup  6. 

Drahomíra.  Vojín  a  houf  lidu.  Poz- 
ději Boleslav. 

Drahomíra.  Ne,  to  není  možno,  vo- 
jíne! Ucho  tě  sklamalo!  Toť  by  musela 
země  vnitřnosti  své  vyvrhnouti,  aby  zhla- 
dlla  plemeno,  jež  kuje  zradu  na  svém 
vlastním  rodu. 

Vojín.  Tomu  nerozumím;  ale  to  vím 
jistě,  že  Je  po  válečné  výpravě. 

Drahomíra.  A  že  se  kníže  poddal ? 

Vojín.   A   přátelství    uzavřel. 

Drahomíra.  Přátelství  s  úhlavními 
vrahy  Slovanů!  To  je  báchorka,  že  by  ní 
mohl  reka  strašit.  A  slíbil  odváděti  po- 
platky? 

Vojín.   Slíbil. 

Drahomíra.   Ha,  ha,  hal 

Muž.  Já  nevím,  co  Jest  na  tom  zlé- 
ho! Teď  bude  alespoň  pokoj  a  řemesla  se 
budou  dařiti. 

Drahomíra.  Budou  se  dařiti  1  bude 
pokoj!  Kdybych  tě  spoutala  Jako  lesní 
šelmu  a  do  železné  klece  uvrhla,  měl  bys 
také  pokoj!  Kdyby  vycedili  naši  krev,  kdy- 
by  nám  pobořili  tiché  krovy,  rozkotali 
svaté  chrámy.  Že  by  kolem  velké,  pusté 
spáleniště  leželo,  a  Jen  sova  v  ssutinách  se 
hnízdila,  byl  by  také  pokoj!  6  pokolení 
zmámené!  V  takovém  pokoji  páchne  u- 
mrlčlna,  uhnlvá  k:řen  Života,  vadnou  kvě- 
ty ducha,  takový  pokoj  sluje  smrt!  Ale 
člověku  patří  život,  a  život  se  rodí  v  zá- 


Muž  (k  lidu).  Ona  lítala  vždycky  roz- 
umem po  oblacích  —  a  vždyť  víme,  co  by 
chtěla,  hráti    na   paní. 
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Drahomíra  (s  velikou  bolestí  pro 
sebe).  A  proto  musila  Ludmila  odstoupi- 
t!!  Proto  Jsem  chtěla  míti  ruce  nevázané, 
abych  si  teď  na  ně  otrocl<á  pouta  na- 
vlékla! 

Boleslav  (s  hořkým  Qmíohemi  vBboiu- 
pf).  Slyšela  jsi,  matko?  Meče  pohodíme 
do  prachu  a  budeme  tancovati  podle  cizí 
písně.  Nerozehřálo  se  ti  při  tom  srdéčko 
jako  panici,  když  slyší  poprvé  o  svatbě? 

Drahomíra.  Ty  můžei  v  této  chvíli 
žertovati? 

Boleslav.  To  je  nejchytřejší  kukle, 
do  které  se  vztek  a  lítost  ukryje,  aby  se 
jim  falešný  svět  nevysmál.  Přeju  ti  zde 
veselý  život,  rodičko  hrdiny  vyšehrad- 
ského I  Já  půjdu  na  svůj  týn  a  budu  štva- 
nici na  latinské  kněze  držeti;  neboť  jenom 
z  těch  vešla  do  Václava  ta  zbabělost, 

Drahomíra.  Nebudeš  s  ním  mlu- 
viti? 

Boleslav.  Aby  mi  žluč  vjela  do  paží 
a  já  sáhnul  po  meči  a  skoupal  ho  po  ruko- 
věť v  prsou  člověka,  kterého  jsi  kojila? 

Drahomíra.    Synu! 

Boleslav.  Ano,  já  jej  nenávidím, 
musím  nenáviděti!  On  je  prznitel  naší 
slávy  a  vrah  národa,  o  jehož  novozrození 
a  velikosti  se  ml  co  pacholeti  krásně  zdá- 
«'alo.  t  zlořečil  bych  nebesům,  že  jsem 
musel  s  tím  sketou  v  jednom  lůně  ležeti! 
Mne  neuvidí  Vyšehrad,  leda  by  se  proudem 
krve  cmyl  a  plamenem  udatenetví  očistil. 
Do  té  chvíle  ať  práchniví  jeho  hospodář.  Já 
se  k  němu  nehlásím  a  budu  raději  při  ku- 
želi  své  itny  čas  ubíjeti  sladkou  zahálkou, 
než  abych  se  tady  krmil  u  koryta  otroctví! 
(Oileiíle.) 

Drahomíra.    Boleslave! 
(Volání  j^a  soéTioii:    Mír!   zlatý  mír!    Sláva 
knížeti!) 

Drahomíra.  Aj,  tedy  provolávejte 
svou  hanbu,  aby  se  usadila  po  všech  kon- 
činách a  nevyhynula  na  věky!  Mne  ale, 
bozi  milostiví,  zbavte  rozumu  a  zdravých 
smyslů,  aby  se  mne  tato  hrůza  nedotkla! 

Výstup  7. 

Václav.  Za  ním  vojínové,  čeleď  a  roz- 
mauitý  lid.    Předešlí.   -Kiu  ikoncl   Chractěj. 

Lid.   Sláva   knížeti    Václavu! 

Drahomíra.  \Knt±elJ  synu!  (Ve'le 
jej  prudce  ku  předu.)  Ty  se  nebojíš  stou- 
pit! na  tuto  půdu,  kterou  jsem  posvětila 
novou  svobodou,  přetrhavši  s  Německem 
úvazek  ohavný?     Ty  můžeš  matce   v  oko 


hleděti,  která  tě  živila  dechem  po  svobodi 
prahnoucím?  Ty  mOžeš  tváře  ukázati  ná- 
rodu a  neshořeti  studem? 

Václav:  Matko!  uvediž  vášné  svoje 
v  klidné  řečiště  a  věř,  že  nedbám  horlivé| 
o  spasení  duše  své  než  o  blaho  národa. 

Drahomíra.  Krásné  blaho,  kdyi 
převlékáš  svobodné  duše  v  otroky! 

Václav.  Kdo  to  praví?  Jen  přátelství 
jsem  slíbil  držeti  — 

Drahomíra.  A  poplatky  odváděti, 
hahaha!  Ó  známe  takové  přátelství,  kitrt 
žije  z  tuku  cizího!  Synu!  tyto  ruce,  které 
tě  prvorozeného  otci  tvému  nejprvnějil 
v  lokte  vložily,  že  zplakal  radostí  —  ty  se 
teď  před  tebou  spínají:  zruš  ten  hanebný 
úvazek! 

Václav.  Matko,  co  ti  napadá? 

Drahomíra.  A  chceé-li,  ohnu  pnů 
tebou  i  kolena,  ta  kolena,  Jež  se  posud 
jen  před  bohy  ohýbala.  Vysvoboď  národ 
z  otroctví! 

Václav.  K  čemu  mě  svádii?  M6I  bydí 
zrušiti  věrnost  slíbenou  a  podle  zaslouženi 
vyštvati  nepřítele  na  zemi  Českou,  z  níite 
chci    květnicl   Páně   utvořiti? 

Drahomíra.  Nu,  tedy  ti  PÁn  k  torno 
pomáhej!  Ale  poctivý  člověk  se  od  tebe 
odvrátí,  a  matka  zahladí  tvou  památln 
hořkými  slzami,  i  kdyby  měla  hvézdy  zra- 
ku svého  pláčem  zkaliti.  Lépe  býti  pora- 
ženu slepotou,  nežli  iponlžení  národa  svéfio 
viděti!  tak  jako  lépe  poraženu  býti  hlu- 
chotou, nežli  nářek  rodu  svého  slyšeti.  To 
je  víra  ženy,  která  svůj  národ  v  srdci  nosí: 
a  co  třeba  muži  věřiti,  to  nech  ti  Jednotí 
procitlé  svědomí  zahřímá.  (Odejde.) 

Václav.  Matko! 

Chrastěj  (vstoupí).  Veleben  biutii 
kníže  Václave,  žes  přemohl  v  sobe  člověka 
a  nechal   vládnouti  syna   Kristova. 

Václav.  Ó  mOJ  otče!  stOJ  při  mni. 
abych  nezůstal  bez  útěchy,  neboť  se  zata- 
huje moje  obloha. 

Chrastěj.  To  bych  nevédéll  Nyní 
teprva  vzejde  slunce  nad  tvýnrt  knižet- 
stvfm.  Ó  nyní  bych  odešel  rád  složit  počet 
Hospodinovi,  ježto  se  oči  nnoje  tohoto  dm 
dočkaly.  Již  trnulo  srdce  bázní  o  zdar  pra- 
vého ovčince  Kristova,  ale  dnes  Jsou  upev- 
něny jeho  ohrady. 

Výstupe. 

popel  a  nt^oliik  kmotů.  P  ř  e  d  e  i  1  í. 

Popel.   Pozdraven     budiž,     kníže    Vá- 
clave! I 
Václav.    Vítejte    mi     vzácné     hlavy! 
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Toť    vás    nemoMa    chvíle   přtznivéjftf    při- 
vésti. Budu  rady  vaéí  potřebovati. 

Popel.  Bodejž  bys  pravdu  mluvil,  Že 
není  doby  přízni véjif,  nežíi  v  které  ten- 
kráte otcovské  tvé  zlaté  sídlo  pozdravu- 
jeme. Pak  by  spadlo  s  mých  prsou  břímé, 
a  volnéjl  bych  oddychnul. 
Václav.  Jaké  břímé? 
Popel.  To  tvoje  slovo,  ta  tvoje  úmlu- 
va s  nepřítelem  rodu  naieho,  Jei  Jako  vítr 
letí  p9  vlasti;  to  tvoje  pokoření,  a  co  snad 
více,  nač  svobodný  rtárod  ani  pomysliti 
nesmí. 

Václav.  I  tobé  zdá  se  býti  rychJý 
pokoj  horií  nežli  dlouhý  boj? 

Popel.  Ale  Jaký  pokoj?  Kde  zůstala 
čest  a  svoboda  národa?  Tu  nelze  za  každý 
pokoj  koupiti. 

Václav.  Cti  Jsem  nic  nezadal,  neboť 
na  obou  stranách  stály  váhy  stejné;  i  vy- 
mohl Js^em  dobré  sousedství. 

Popel.  Jen  že  se  doma  hnouti  ne- 
smíme, kdyby  se  to  sousedovi  nelíbilo;  a 
za  to  máme  dáti  Jeáté  poplatek. 

Václav.  Tebe  klame  staré  záití;  Já 
učinil,  co  mi  prcspéch  národa  učiniti  velel. 
Popel.  Proti  tomu  se  Jménem  národa 
opírám!  Tys  učinil,  cos  učiniti  ani  práva 
nemel.  Či  myslíš,  pane,  že  té  proto  národ 
ze  své  vůle  na  trůn  posadil,  abys  plýtval 
Jeho  nejdražšími  poklady?  Myslíš,  pane,  že 
proto  na  tebe  svoje  práVo  přenesl,  a  pro- 
to ti  vládu  vložil  do  rukou,  abys  podle 
zdání,  podle  nápadu  o  svobodu  Jeho  hrál 
a  pot  I  .mozoly  Jeho  cizincům  pod  cenou 
prodával? 

Václav.  Vládyko! 

Popel.  Dovol,  mladý  kníže,  Jsem  mno- 
há léta  od  národa  vyvolený  kmet,  jsem 
Jeho  zástupce  a  mám  býti  také  rádcem 
tvým.  Nech  mne  domluviti.  Jak  m\  povin- 
nost slova  klade  na  Jazyk.  Tak  daleko  ne- 
sáhá tvoje  m3c,  abys  bez  védomí  národa 
mohl  osud  Jeho  rozhodnouti  a  celé  příští 
Jeho  příbéhy  podle  své  chuti  méřltl.  Na 
to  Jsi  mél  pamatovati,  a  byl  bys  nám  u- 
šetřil  žalosti. 

Chraste J,  A  Já  pravím,  že  se  Ho* 
spodin  hnévem  od  vás  odvrátil  a  slepotou 
ás  tresce,  sice  byste  plesali!  Přátelství 
s  némeckými  sousedy  proklestí  volnou 
cestu  víře  křesťanské  a  přinese  blaho  kní- 
žetství  českému. 

Popel.  Ty,  muži  dobrý,  mluv,  když 
se  Jedná  o  chrámy  a  modlení;  ale  svét- 
ské    starosti    neklaď    sobe    na    bedra.    Já  j 


té  ctím  a  kořím  se  slovu   Kristovu;    ale 
proto  nezradím  svobodu   národa. 

Václav.  A  myslíš  ty,  vlád/ko,  že 
nemá  časný  prospéch  nikdy  ustoupiti  véč- 
nému?  Jen  proto  Jsem  uzavřel  pokoj 
s  Jindřichem,  a  budoucí  vék  dokáže,  zdali 
Jsem  pravou  cestu  vyvolil,  abych  svétlo 
pravdy  rozšířil. 

Popel.  Tos  nemusel  chodit  r\a  západ, 
mohl  Jsi  se  obrátit  k  východu,  odkud 
první  paprsek  do  Čech  zavítal,  a  to  svét- 
la  slovanského. 

Václav.  Tam  leží  ^utiny  říše  mo- 
ravské, a  maďarské  plépié  překáží  na  ce- 
sté  ku  slovanským  biskupům. 

Popel.  Tedy  Jsi  mohl  vyzvati  Jindři- 
cha, aby  ti  pomohl  potříti  nepřítele  kře- 
sťanstva, to  by  národ  vdéčné  byl  usly- 
šel. Ale  co  Jsi  s  německým  králem  uza- 
vřel, tos  učinil  bez  díků  i  bez  védomí  ná- 
roda, to  můžeš  pro.fvoQ  osobu,  na  svou 
škodu  držeti;  my  o  tom  nechceme  věděti, 
my  nedáme  k  tomu  svazku  svého  svolení 
a  nesneseme,  aby  náfn  z  |ciziny  prsty  lezly 
do  hospodářství.  Ale.,  za  to  budeme  věrně 
státi  při  trůnu,  na  němž  tvoji  otcové  se- 
dali. 

Václav.  Já  se  odvolám  k  samému 
národu! 

P  o  p  e  I.  To  učiň,  pane!  chceš-ll  v  prav- 
dě Jeho  vůli  poznati  a  slouti  spravedli- 
vým knížetem.  Ale.  nedej  se  másti  hlasy, 
Ježto  zaznívají  okolo  tvé  osoby,  při  dvo- 
ře a  komonstvu;  to  nebývají  hlasy  náro- 
da. Nedej  se  másti  hlasy,  které  velebí  Jen 
zemský  požitek  a  rozkoš  těla  bídného, 
třebas  i  duch  zahynul!  Ale  poslyš  svobod- 
né hlasy  od  národa  vyvolených  zástupců, 
a  řiď  podle  nich  vůli  svou  i  skutky  své, 
I  oprav,  co  Jsi  pokazili  Pak  skloníme  rádi 
před  tebou  koleno,  Ježto  Jsme  tě  učinili 
naším  opatrovníkem.  Jinak  ale  museli  by- 
chom boha  vzývati,  aby  nás  zbavil  neště- 
stí, Jakéž  Jest  slabý  nebo  samovolný  pa- 
novník!   (Odchází.  Všeobecné  hnutí.) 

(Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ   ČTVRTÉ. 

Zbořený  chrám  pohanský.  Uprostřed  táh- 
ne se  kus  zdi  ku  předu,  tak  že  celé  Jevi- 
ště jako  na  dví  přepaženo  vyhlíží.  Sem 
tam  spadlé  zdi.  Hřímání  a  blýskání.  (Do 
obou   oddělení   vchází   se   po   straně.) 
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Výstup  1. 

Cesta  sedí  po  pravé  straně  na  kameně 
u  porouchaného  oltáře,  na  němž  mal& 
modla  stoji;  před  ní  hoři  plamen.  Vele- 
na vedle  starého  ve  hlubokých  myšlen- 
kách. Po  levé  straně  vyjde  Václav,  ne- 
sa otep  dřiví  na  bedrách;  Podivín  ne- 
se sekeru. 

Václav.  AJ,  vida,  nebe  nás  miluje! 
Tu  Jest  úto&iité  před  vátrem.  Mueill  Jsme 
silné  8  cesty  zablouditi. 

Podivín.  Pán  vede  všechny  kroky 
naie.  Kdo  ví,  k  čemu  dnešní  odměřit. 

Václav.  JsI-il  ty,  starý  příteli,  spo- 
kojen. Já  mohu  noc  na  holé  zemi  stráviti. 
Líto  ml  Jen,  že  moje  chudá  vdova  darmo 
na  palivo  čeká. 

Podivín.  Důvěra  v  milost  Páně  Ji 
zahřeje. 

Václav.   Kcfe  assl  Jsme? 

Podivín.  Zdá  ae  to  býti  sta^é  hní- 
zdo modlosluiebnfkil. 

Václav.  To  muif  Jli  tedy  duch  Ra- 
dí hostův  nebo  Perunův  dovolit,  aby  Jed- 
nou vyznavač  Kristův  v  Jeho  domě  pře- 
nocoval.  (Lehne  si  na  ssutíny.) 

(Silné  blesknutí  a  zahřmění.) 
^  Cesta  (pozvedne  hlavu).  Silněji,  Pe- 

runě!  silněji  musíš  zlobu  svou  hlásati!  — 
Veleno!  nespi,  dítě,  a  |iřílo2  na  oheň! 
Ještě  Jsi   nekonala   večerní   modlení. 

Velena,  Já  nespím,  ale  procházím  se 
po  dalekých,  krásných  končinách.  Řekni 
mí,  děde!   nevíš  ty  nic  o  andělích? 

Cesta.  Nač  se  to  ptáš,  dítě  ne- 
šťastné? 

Velena.  Neměl  náš  Perun  žádnou 
matku,  která  také  nad  hvězdami  bydlí, 
Jako  matka  Boha  cizího? 

Cesta  (vyskočí).  Nádobo  pošetilosti, 
čím  to  přetékáš?  (Hřmění.)  Tu  poslyš, 
Jak  ti  samo  nebe  odpovídá  rozhněváno, 
že  Jsi  na  Vyšehradě  ucho  k  cizím  bájím 
skloni!a  a  duší  Jedem   napustila. 

Václav.  Nezní  to  blízko  Jako  lidské 
hlasy? 

Podivín.  Snad  to  bloudí  duše  z  očist- 
ce.  (Silné  udeření.) 

Výstup  2. 
Týrá.  Předešlí. 

Tyra.  Ho,  ho!  otřásej  se,  obloho,  až 
praskneš.  Ha,  tu  Je  oheň! 

Cesta.  Kdo  Jsi,  člověče,  jenžto  se  do 
této  svatyně  dereš? 

Tyra.  Zeptej  se  těch,  Jenž  mé  vyslali 


starou  sůvu  hledati,  nebo  těch  tam  niaho- 
ře.  Jenž  mě  sem  v  bouři  přihnali,  a  pověs 
mi,  znáš-li  Hněvsu? 

Cesta.  Toho  bijce  vyšehradských 
zrádců?  Znám. 

Tyra.  A  jsi  Cesta,  vérnf  bohů  slu- 
žebník? 

Cesta.  Jsem. 

Tyra.  Tedy  se  vyprav  nad  Labe  k  Bo- 
leslavu. Jde  prý  o  tvé  bohy. 

Cesta.  Či  Jazyk  ml  to  povídá?  Kdo 
jsi? 

Tyra.  Hněvsův  vítr,  Hněvsův  dech, 
ha  ha!  Či  chceš  slyšeti  moje  nejkrásnějšf 
jméno?  Snad  se  ti  bude  lépe  líbiti.  Jed- 
nou jsem   byl   pravá  ruka   Drahomíry  — 

Cesta  (zkřikne).  A  zardousil  jsi  Lud- 
milu?! 

Václav  (vyskočí). 

Tyra.  Ano,  Já  —  hahal  Zlořečené 
okamžení,  kdy  se  ruka  moje  napnulal  Byl 
to  babský  čin  a  pálí  mě  jako  žhavé  že- 
lezo, a  honí. mě  světem  jako  ohnivý  bIC. 
(Hřmění.)  Vždyť  Je  dobře,  Já  to  už  cí- 
tím ve  hlubinách,  a  vydám  hned  holou 
hlavu  v  povětří,  aby  z  ní  vichr  pannéf 
vyšlehal.   (Uteče.) 

Václav  (přeběhne  v  právo).  StOJl 
ve  jménu   Boha   mstitele! 

Velena.  Ha,  můj  anděl  na  růžových 
oblacích!    (Letí  k  němu.) 

Cesta.   Kdo  je  to? 

Velena.  Můj  vyšehradský  Svatovit! 
Ach,  děde!  ten  vypravuje  krásné  pověsti. 

Cesta.  Tys  vyšehradský  bohů  vrah? 
a  tady,  na  mé  půdě?  Přišel  jsi  se  podívat, 
kde  vyhnaný  pes  líhá?  Aj,  vidíš,  Tyhle 
ssutiny  mu  zbyly  ze  slavného  domoval 
Tohoto  boha  uchránil  ze  hrozné  záhuby, 
a  ten  drahý  nůž  (bere  jej  s  oltáře),  jímžto 
činil  bohům  oběti,  tu  ocel  svěcenou,  kte- 
rou nyní  ve  krvi  tvojí  skoupá,  aby  odeSel 
radosten  do  říše  M oraný.  (Žene  se  po 
Václavu.) 

Velena  (vrhne  se  Václavu  na  prsa). 
UstaA,  děde!  nechceš-ll  ocel  v  srdci  Ve- 
lenlnu  skoupati!  Já  chráním  svého  an- 
děla! To  není  vrah  tvých  bohů!  Ze  rtů 
Jeho  plyne  med  a  sladká  pověst  o  matce 
boží  nad  hvězdami!   O  dej  si  povídati! 

Cesta.  Pryč  od  toho  vlkodlaka,  který 
tě  morovou  ranou  ovanul!  Pryč!  Krev 
jeho  musí  pokroolti  tuto  pAdu,  aby  se 
bohové  smí^^^ii!   (Dotírá  na  Václava.) 

Podivín.  O  sešli,  Pane,  své  an- 
děly! 

Václav  (ustoupí  a  tasí  meč).  Ustup, 
hlavo  pomatené!  (Vyrazí  mu  nůž)  a  nečift 
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vražednou  zbraň  z  ocAle,  kterou  jai  Jin- 
dy   tvým   bohům   tinil6  oběti   kácfval. 

Cesta.  JeSté  mám  tyto  ruce  kost- 
natěl abych  té  zardousil! 

Podivín.  Vysvoboď  nás.  Pane! 

Vficlav.  Jestliže  to  kflžou  tvoji  bo- 
hové, tedy  pojď  a  zkus,  jak  Jejich  rozkaz 
vykonés.  Ale  dříve  pověz,  kdo  to  zde 
mluvil  o  Ludmile?  Ty  víš  o  vrahu!  Mluv, 
neboť  Jako  že  Jest  BQh  nad  námi,  Já  té 
přinutím. 

V  e  I  e  n  a.  6  nečiň  mu  nic  zlého,  můj 
8  vato  víte!  Byl  zde  muž,  cizí  pták,  oko 
naie  ho  nikdy  nevidělo r  nemsti  se  za  to 
na  dědu!  On  Jest  dobrý,  trochu  prchlý, 
ale  velice  neéťastný. 

Václav.  Mé  zlaté  dítě,  proto  Jsem 
ctitel  Jediného  Boha  a  vyznavač  víry  Kri- 
stovy, abych   plnil  zákon   lásky. 

Velena.  Ach,  ano,  plň  Jej  vrcho- 
vatě! 

Cesta.  Tu  Jest  má  Šedivá  lebka!  Ne- 
drž tu  ocel  nadarmo  I 

Václav.  Já  nevím,  čemu  té  tvoji 
bozi  učí,  ale  můj  Bůh  velí  milovati  svého 
bližního  Jako  sebe  samého  a  nepříteli  od- 
pláceti přátelstvím.  Já  tě  nebudu  mečem 
obraceti  na  víru,  ale  nechám  ti  času, 
abys  poslechnul  slovo  Kristovo;  neboť  to 
Je  zbraň,  které  neodolá  žádná  moc,  a  na 
které  se  vSeliký  odpor  roztříštil  Protož 
otevři  staré  srdce  své  a  nech  do  něho 
vejíti  světla  paprsek! 

(Hřímání  zatím  přestalo.) 

Velena.  A  což  vejde  do  mého,  můj 
anděle? 

Václav.  Přijď  s  dědem  zase  na  Vy- 
iehrad,  zlaté  dítě!  Tam  se  vznese  holu- 
bice svatého  ducha  na  tebe  a  srdce  tvoje 
zahřeje  se   rozkoší. 

Velena.  A  budeš  mi  zase  povídati 
pověsti  ? 

Václav.  Budu,  mé  dítě!  až  se  od- 
vrátíš od  bohů  falešných  a  skloníš  ko- 
leno před  obrazem  ukřižovaného  syna 
božího. 

Cesta.  Ne,  ne,  nikdy!  To  zaškrť  ra- 
ději dítě  mého  dítěte,  vystříkej  mou  krev 
do  krůpěje  -^  Já  chtěl  zhasiti  plamen 
tvého  života  —  zhas  ty  můj!  (Vrhne  se 
na  kolena.) 

Václav.  Proto  jsem  křesťan,  abych 
ti  odpustil,  a  kdybys  i  Ještě  Jednou  vra- 
žednou ocel  proti  mně  zaměřil.  V  tom 
poznej   rozdíl   a   ne   váhu   víry   mé!    (0<]-  I 

chrizf.) 


Podivín  (sUírá  etep).  A  Hospodin 
otevři  zraky  tvé! 

Velena.  Kam  letíš,  můj  anděle? 

Podivín.  I  začneš-li  pak  jinou  pí- 
seň? 

Václav.  Nech  to  jarní  poupě,  které 
se  bezděky  po  slunci  obrací,  aby  roze- 
pnulo své  lupení  ve  kráse  úplné  I  vůni 
milostné.  Buď  zdrávo,  milé  dítě!  V  ovčin- 
ci Páně  se  opět  sejdeme!  (Odejde  s  Po- 
divínem.) 

Velena  (tiše  stojí). 

Cesta  (v  divém  rozjitřeni).  Jaký  Jest 
to  Bůh,  jenž  učí  za  nepřátelství  měřKl 
přátelství?  Jakáž  Je  to  víra,  která  velí 
odpouštěti  vrahovi?  To  jest  proti  běhu 
hvězd  a  slunce,  proti  běhu  všeho  stvo* 
řeníl  To  bych  musel  krev  svou  přemra- 
zlti  v  led  —  hal  to  je  boj  proti  přírodě, 
a  protož  musí  pramen  jeho  rozšlapán  býti 
nepřirozeně!  Ano,  připlazím  se  k  němu 
jako  lstivý  had,  ne  jako  vlk  hladem  vy- 
štvaný  —  (shání  6e  po  noži)  a  osvobodím 
bohy  nepřítele  strašného!  Poleť,  mladé 
káně,   z   poušti! 

Velena  (z  myšlének).  Umíš  poví- 
dati o  tom  Ukřižovaném? 

Cesta  (se  rozsápe).  Ha,  zlořečená 
moci!  Zažírá  se  ten  cizí  jed  tak  prudce, 
že  na  pouhé  jeho  dechnutí  i  moje  po- 
kolení umírá?  To  spíše  píseň  o  tmavém 
lůně  Morany  zaslechneš,  nežil  z  úst  mých 
slovo  o  tom  Ukřižovaném! 

Velena  (utíká  k  oltáři).  Já  nechci 
o  tvé  zlé  Moraně  slyšeti!  Já  chci  pověst 
o  té  matce  nad  hvězdami  — 

Cesta.  Tedy  leť  za  ní  —  (probodne 
ji)  aby  tě  mé  oko  nevidělo! 

Velena  (sklesne).  6  můj  anděle! 
moje  matko!  vezmi  mě  pod  svůj  střfbro- 
tkaný   plášť  —  můj   Svatovi  tel    (Umře.) 

Cesta  (vypukne  ve  hrozný  smích). 
Hahaha!  tu  odpočívá  nejmladší  křesťan- 
ka ze  elavného  rodu  lecha  Cesty,  posled- 
ního sluhy  bohů  otcovských  —  hahaha! 
Nesviť  jí,  plamene!  (Rozhání  ohefi  no- 
žem.) Nestůj  nad  ní,  bohu  malomocný! 
(shodí  modlu)  jenžto  nemůžeš  ani  ruku 
pohnati,  ani  zdržeti  1  Bez  bohů  buď  země, 
neboť  na  nobesích  vymřeli!  Pusto  buď  a 
prázdno  na  tom  širém  světě,  a  jen  on 
stůj  na  té  poušti  daleké,  on  jediný!  abych 
našel  pomsty  cil  a  překotil  sloupy  chrá- 
md    křesťanských!    (Odběhno.) 
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PROMĚNA.         ! 
Komnflta  na  hradě  Boleslavově. 


Výstup  3. 

Světimíra.   Boleslav.  Potom    Dra- 
homíra. 

Světimíra.  6  pověz,  drahý  Bole- 
slave!  00  to  chováš   na  srdci? 

Boleslav.  Co  tě  napadá?  Zděsila 
tě   poludnice   nebo   divá  žena? 

Světimíra.  Po  všechen  čas  byl  jsi 
zasmušen,  1  často  divoký!  dnes  najednou 
jsi  mysli  veselé. 

B  o  I  es  I  a  v.  Aj,  což  nemá  manžel  ple- 
sati, že  se  pozdravila  manželka?  Nemá 
se  otec  veseliti,  když  chce  prvnf  krtiny 
strojiti? 

Světimíra.  To  není  to  jediné!  Ale 
že  čekáš  Václava,  proto  jsi  celý  se  pro- 
měnil. 

Boleslav.  Aj,  ty  ostrozraká  věšt- 
kyně! A  neměl  bych  se  radovati,  že  zase 
jednou  milostivého  bratra  uvidím,  toho 
pověstného  dobrodince  chudiny,  toho  noč- 
ního pekaře  hostií  a  pilného  vinaře  — 
hahaha! 

Světimíra.  A  pozval  jsi  ho  schvál- 
ně? 

Boleslav.  Což  nejsem  mladší  bratr 
a  nemusím  býti  způsobný?  Však  on  by 
přijel  také  sám,  neboť  je  sVátek  svatého 
Kozmy  a  Damiana,  a  tu  musí  poklečeti 
v  kostele. 

Světimíra.  Ale  k  čemu  přijel  ška- 
redý Hněvsa,  a  jiné  cizí  tváře,  s  nimiž 
míváš  tajné  rozmluvy?  Hněvsa  nenávidí 
Václava   jako    nikdo    na   zemi. 

Boleslav.  Jako  nikdo?  Myslíš,  Svě- 
timíro?  Ale  což  je  Boleslavově  choti  do 
toho?   Bojíš  se  snad  o   Václava? 

Světimíra.  Ano,  bojím  se  —  tys 
vyřknul,  oo  mi  nechtělo  s  jazyka.  Od 
první  chvíle,  co  jsem  jej  spatřila,  vydo- 
byl si  místo  v  duši  mé. 

Boleslav.  Aj,  aj!  toť  abych  ti  ho 
ani  na  oči  nepouštěl!  ještě  bys  ho  mohla 
pošinouti  na  místo,  kde  mám  jenom  já 
sídliti.  Nesvolávej  daremná  strašidla  a 
chystej  se  k  veselým  hodům. 

Světimíra.  Přichystám  se,  jenom 
ať  jsou    vskutku    hody   veselé!    (Odejde.) 

Boleslav.  Plachá  holubice!  z  tebe 
neudělám  ostrou  zbraň  k  útoku,  a  v  umě- 
ní hadí   lstivostí   nebudu  tě  cvičiti. 

Drahomíra   (stranou  vstoupí). 

Boleslav.  Aj,  bábo!   To   nejsou  tvá- 


Krvavé  krtiny. 

ře   na   krtiny,  jak  jsi  je   měla   přes  práh 
svého  mladšího  syna  přinésti. 

Drahomíra.  Přemítám  na  mysli, 
zdali  jsem  neměla  raději  v  samoté  zů- 
stati, do  níž  mě  staršího  syna  zbabélost 
zaklela. 

Boleslav.  Jak?  A  nechtěla  bys  po- 
moci podrývati  sloup,  na  kterénn  naše 
hanba  visí?  Nechtěla  bys  role  zdélávati. 
na  němžto  má  nová  oslava  národu  vze- 
jíti? 

Drahomíra.  Já  dala  s  Bohem  osla- 
vě, a  to  nové  sáhnutí  po  Jejím  vénci  padlo 
do  mého  tichého  života  jako  palčivý  blesk 
a   naplnilo   mě   úzkostlivým   tušením. 

Boleslav.  Aj,  matko!  Jak  Jsi  zchou- 
lostivěla!  Dobře,  že  jsi  na  památku  — 
či  na  očistu  smrti  Ludmiliny,  nebo  z  Jaké 
příčiny  —  archandělu  Michalovi  kostel 
vystavěla!  Ať  mám  krtiny  zkaženy,  Jest- 
liže se  nedočkám,  že  tam  budeš  pilně 
otčenáše  odříkávat!.  Buď  aspoň  Draho- 
mírou   před    hostmi! 


H n  ě  v  sa 


Výstup    4. 
a   několik    lechů. 


Předešli. 


Boleslav.  Vítejte,  pánové!  Pozval 
jsem  vás  na  hody,  i  žádám,  abyste  ne- 
chali rozkoš  vejíti  do  srdcí.  Ale  když  Je 
srdce  veselo,  je  také  úrodnou  pOdou,  kde 
snadno  símě  velikých  věcí  dozrává. 

Hněvsa.  Nerozbíhej  se  zdaleka.  To 
jsou  muži  jiskrných  zraků  a  vidi,  co  se 
děje.  Proto  přijeli  na  hody.  My  nenávi- 
díme Václava.  On  otrhal  českou  slávu 
do  nahá;  toulá  se  po  kostelích,  místo  co 
má  k  zemské  správě  hleděti,  a  naplnil 
kraje  cizím  kněžstvem,  že  naše  slovo  Již 
ledva  kde  zaslechnu,  když  Jedenkráte  no- 
hy do  kostela  zanesu.  Bude-li  to  déle 
trvati,  udělá  se  z  České  země  hnízdo  pro 
cizince,  a  my  budeme  sotva  na  okrafi 
nebo  někde  vezpod  sedati. 

Drahomíra.  Tiše,  tiše  o  tom! 
Zmačkla  jsem  již  hlavy  hadům,  Jenž  se 
jednou  do  srdce  mého  zažírali  a  krví  mou 
sytili!  Neoživujte  je  poznovu,  aby  mě 
zase   neustklí. 

Boleslav.  Uštknutí  nebude  smrtel- 
né, ale  probudí  k  životu. 

Hněvsa.  A  proto  musí  Čechy  jinou 
sukní  obléci.  Václav  musí  s  trůnu  a  jiný 
nahoru. 

Drahomíra  (s  vášní  pofád  zrůsts- 
jíeí).  Myslíš  ty,  iechu,  že  Jsou  trůny  jako 
sedadla   při   veřejné  silnici,  kde   může  je- 
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den    tisknouti    se    na    druhého,    až  mu  u- 
stcupí? 

Boleslav.  Že  nejsou  trním  tak 
ohrazeny,  aby  nebylo  přístupu,  to  Jsi  do- 
kázala sama. 

Drahomíra.  Co  se  daří  Jednomu, 
druhému  se  maří.  Mezi  vůlí  a  skutkem 
leží  hluboká  prohlubeň. 

Hnévsa.  Nebude  tak  široká,  aby- 
chom Ji   nepřeskočili. 

Boleslav.  A  pro  oslavu  Jména  če- 
ského Jest  snadno  odvážiti  se  skoku,  i 
kdyby  o  krk  běželo.  Já  se  toho  aspoň  ne- 
hrozím a  nedostanu  závrať. 

Drahomíra.  A  Jak  to  myslíte  pro- 
vésti? Já  nevidím  konce  té  nebezpečné 
csnovy.   Lid   miluje  Václava. 

Boleslav.  Lid  Je  nástroj  v  našich 
rukou. 

Drahomíra.  Jen  potud,  dokud  ne- 
ví, že   může   podle  své  vůle  Jednati. 

Boleslav.  Ejhle,  paní  matka  nalezla 
v  některém  koutě  srdce  svého  veliký  kus 
lásky  ku  svému  staršímu. 

Drahomíra.  Já  ho  milovala  vždy 
láakou  mateřskou,  ale  s  bolestí  Jsem  ne- 
sla Jeho  blouzení,  a  Jestliže  Jsem  nešetřila 
práva,  Jež  mu  slabci  svěřil  národ,  dělo 
se  to  Jen  z  lásky  k  tomu  národu.  Kdyby 
80  však  vůle  lidu  změnila.  Jsem  první, 
Jenžto  ruku  podám  ku  znovu  oslavení 
Jména  českého,  I  kdyby  se  díti  mělo  pá- 
dem knížete.  Jen  že  nevidím,  Jak  nyní 
stolec  pod  ním  skáceti. 

Boleslav.  Tu  stojí  lechové,  kteří  k 
tomu  díiu  silné  paže  podají. 

H  n  ě  v  s  a.  MeČ  náš  provodí  nového 
knížete  na  stol  vyšehradský. 

Drahomíra.    Meč? 

H  n  ě  v  s  a.  Velkou  pomoc  očekávám 
také  od  strany,  která  "ještě  při  otcovských 
bozích  stojí.  Pojednám  o  tom  s  vášnivým 
Cestou. 

D  r  a  h  o  mí  r  a.  Krví  tedy  chcete  zna- 
menati  cestu   novému   knížeti    na   stolec? 

Boleslav.  Svět  se  věru  divně  pře- 
vléká! Kdo  by  byl  řekl,  že  se  bude  Draho- 
míra krve  hroziti?  Ale  my  chceme  tako- 
vým deštěm  půdu  kropiti,  z  nížto  mají 
nové  časy  vykvésti!  Dnes  přijede  Václav 
na  krtiny  —  a  Boleslav  pojede  zejtra  mí- 
sto něho  na  Vyšehrad;  přátelé  Jej  do- 
provodí, a  on  zasedne   na  trůn  otcovský. 

Drahomíra.  A  to  myslíš  tak  rychle 
provésti,  Jako  se  den  s  nocí  vystřídá? 
Chceš  Václava  z  paměti  a  srdcí  lidu  vy- 
trhnouti? Chceš  Václava  —  ha!  živé  bo- 
hy —  co  chceš  s  bratrem  počíti? 


Boleslav.  Ten  může  o  samotě  na 
mém  hradě  zůstati  a  liturgii  zpívati. 

Drahomíra.  Já  ale  pravím  tobě, 
bratře  syna  mého,  chraň  se,  abys  knížecí 
plášť,  po  němž  tak  dychtivou  rukou  sa- 
háš, nezohavil  skvrnou,  kterou  žádným 
namáháním  nesetřeš!  Chraň  se,  abys  ne- 
poranil  svědomí  své  ranou,  kterou  žádným 
lékem   nezhojíš! 

Hněvsa.  Zkušenou  učitelku  musíš 
arci   poslechnouti! 

Drahomíra.  To  může,  byť  jsi  i 
svým  slovům  tajný  smysl  podkládal. 

Hněvsa.  Tajný?  Milá  kněžno,  býva- 
jí tajnosti,  že  o  nich  celý  národ  báchorky 
povídá. 

Drahomíra.  Zde  ale  jest  místo  i 
dcba  špatně  volena  k  opakování  takových 
báchorek!  Jak  a  proč  se  co  dělo,  víš  ty, 
lechu,  nejlépe  a  právě  proto  měl  bys  Bole- 
slava varovati.  Pro  pouhé  nasycení  vášní 
ntní  člověku  radno  s  temnými  mocnost- 
mi do  hry  se  pouštět;  ty  Jej  uchvátí  za 
pouhou  myšlénku  a  upletou  z  ní  pouto, 
v  kterém  pak  duše  umírá. 

V  ý  s  t  u  p  5. 
Cesta.  Předešlí. 

Cesta.  Perun  vám  posílá  plamenné 
blesky,  aby  potřeli  vraha  bohů  od  početí 
světa  jediných.  Kdo  potřebuje  Jeho  bíesk? 

Hnévsa.  Vítej  mi,  starý  brachu,  na 
půdě,  kde  roste  toužení  po  dnech  minu- 
lých, a  podej  mi  pravici  k  porážení  Vy- 
šehradského  knížete. 

Cesta.  Tu  Ji  máš,  omočenou  v  krvi 
nevinné,  a  .posilněnou,  posvěcenou  k  po- 
mstě! 

Boleslav.  Můžeme  na  tvé  bratry 
spoléhati? 

Cesta.  Převrhněte  kříže,  a  zachovalý 
kořen    rodu    českého    potáhne    za   tebou! 

Drahomíra.  A  ty  bys  chtěl  tohoto 
šílence  přijmouti  za  společníka?  Ty  bys 
mu  chtě!  dáti  do  ruky  meč,  aby  jej  mohl 
smočiti   v  srdci   bratrovu? 

(Venku  se   troubí.) 

Boleslav.  Ha,  to  bude  Václav! 
Hlásný   mi   dává  znamení. 

Drahomíra  (prudce  ho  za  ruku 
chopí).  Nyní  pověz  ja«ně,  na  čem  jste 
se  ustanovili? 

Boleslav.  Kdybys  byla  Drahomí- 
rou, jako  Jsi  bývala,  dokud  Jsi  na  Vyše- 
hradě sedala,  netýrala  bys  mě  tou  otáz- 
kcu  a  našla  bys  si  sama  v  sobě  odpověď. 
—    Přátelé,    vejděte    zatím    do    síně,    kde 
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plné  pohéry  čekají.  Já  zde  Vyšehradské- 
ho pána  uvítám  a  přivedu  Jej  potom  ke 
atolu,  abychom  (s  hořkým  smíchem)  hned 
prvním  douškem  všechnu  hořkost  v  sobě 
utopili  a  veselé  krtiny  slavili. 

H  névsa.  Já  bych  mu  Jedu  namíchal! 
(K  Cestoví.)  Pojrf,  starý  kulichu,  a  za- 
skuhrej  mu  píseň  do  hrobu.  (Odejde  s 
Cestou  i  s  lechy.) 

Drahomíra  (stojí  v  předu  u  veli- 
kém  vnitřním  boji;  nyní  se  protrhne). 
Kdo  mluví  o  hrobu?  Synu  —  Boleslave! 
To  slovo  neneeh  dnešního  dne  ve  svém 
domě  zazníti!  Je  to  den,  kdy  dlté  tvoje 
bude  uvedeno  v  KrlstOv  ovčinec,  a  tam 
vede  Jenom  láska. 

Boleslav  (dft  se  hlasitě  do  smí- 
chu). I  toť  bych  se  chtél  zaklínati  všemi 
bohy  pohanskými,  když  té  slyším  takto 
úpétil  Chceš  snad  u  nás  zastoupiti  mí- 
sto nebožky  báby  Ludmily? 

Výstupe. 

PcnoSi   otvírají  dvéře.   Václav.   Podi- 
vín,   ChrastéJ.   Komonstvo.    Přede- 
šlí. 

Boleslav.  AJ,  vítej,  vítej,  bratře! 
Blahoslavená  hodina,  která  té  dnes  pod 
střechu  šťastného  otce  uvádí!  Jen  Jestli 
veselou  mysl  přinášíš! 

Václav.  Přináším  —  (s  pohledem  na 
Drahomíru)  I  smířlivou  a  vzýval  Jsem 
Boha,  aby  všechno  křivé  mezi  námi  vy- 
rovnal. 

Podivín.  A  vespolek  se  pokoříme 
před  Pánem! 

Boleslav.  Co  byio  mezi  námi  křivé- 
ho neb  hořkého,  to  utopíme  dnes  ve  slad- 
ké medoviné. 

Václav.  To  pečuj  hojnou  mérou  Jen 
o  své  hosti  ostatní;  mOJ  lid  spokojí  se 
slovem  laskavým.  Mé  ale  uveď  především 
ku  své  chotí,  abych  JI  pozdravil. 

Drahomíra.  I  matka  tvoje  by  si 
přála,  abys  Jí  nékolik  slov  vénoval. 

Václav.  Pozdravuj u  tebe,  Jakož  sy- 
novi přísluší. 

Drahomíra.  Kromé  pozdravení  chci 
od  tebe  Ješté  nékolik  Jiných  slov  slyšeti! 
(R  Boleslavovi.)  A  protož  uverf  hosti  na- 
před do  siné,  kde  čeká  číše  na  uvítanou; 
Já  přijdu  s  Václavem  za  tebou. 

Boleslav  (k  Drahomíře  stranou ) . 
Matko!  nezapomeň,  že  Jsi  Drahomíra,  a 
v  domě  syna  mladšího,  kde  se  rodí  nový 


čas  pro  Čechy.  (Otlejde  s  Václavovou  dru- 
žinou.) 

D  r  a  ho  m  í  r  a.  Co  Je  ti  synu?  Mu8iš 
mračiti  tváře  před  matkou,  která  po  sy- 
nu svém  tak  dlouho  toužila? 

Václav.  O  matko,  matko!  nech  mé 
pomlčeti  o  tom,  co  ml  na  tvář  mraky  shá- 
ní! Já  se  teši  I  na  tu  chvíli,  až  ae  opét 
spatříme,  I  doufal  Jsem,  že  skutky  moje 
železnou  kOru  okolo  pyšného  srdce  tvého 
přelomí;  ale  tu  se  vetřelo  mezi  nás  nové 
strašidlo. 

Drahomíra.  Jaké? 

Václav.  Matky  otce  mého  duchl 

Drahomíra.  Jak  to? 

Václav.  Neznáš  povést,  která  ee  o 
vrahu  mé  báby  po  zemi  rozbéhia?  I  na 
Vyšehrad  zabíhala,  ale  Já  Jí  bránil  poeud 
přístupu.  Teď  však  vím,  kdo  vraiednou 
ruku  na  drahé  živobytí  najal. 

Drahomíra  (ztme).  Víš  to?  (Vsmu- 
ží  se.)  Ano,  Já  to  byla.  Já  Drahomíra,  jež- 
to  Jsem  chtéla  každý  kámen  odvaliti,  kte- 
rý mi  ležel  na  cesté;  neboť  vysoko  lesk- 
nul se  mflj  cíl!  Suď  mé,  mOžeě-li  mé 
souditi. 

Václav.  Já  odpustil  Již  vrahovi,  ale 
nemyslil  Jsem,  že  vlastní  matce  odpou- 
štím. 

Drahomíra.  Nemusel  Jsi  odpou- 
štét,  a  přece  by  stála  očišténa  před  te- 
bou. Svédomí  Ji  provedlo  očistcem,  i  bu- 
de Již  pokojné  Ludmilu  na  soudu  očeká- 
vati. Ty  ale  poslechni  ženu  kajícnou  a  — 
odejdi  z  domu  tohoto! 

V  á  c  I  a  v.  Co  povídáš? 

Drahomíra.  A  chceš-li  navždy  mra- 
ky zkázonosné  nad  svou  hlavou  rozptý- 
liti, dovol  mi  Ješté  Jednou  prositi:  oblek- 
ni na  sebe  roucho  zmužilého  muže  a  zjev 
se  co  stavitel  svého  národa.  Lechové  na 
tebe  žehrají,  i  mají  právo  žehrat,  nebef 
nejsi  Jejich  pán  a  velitel,  aby  museli  své 
hlavy  do  tvé  kukle  vtésnati!  Žehrají,  že 
neplníš  Jejich  vůli  a  nálezy,  ale  že  si  hra- 
ješ na  kostelníka,  na  mrhače  zemských 
statkO,  aby  cizí  knéžstvo  ztučnélo. 

Václav  (b  rostoucím  ohném).  Já 
však  pravím  tobé  i  nepokojným  leehOm, 
Ž9  bych  mohl  pyšné  hlavu  k  nebesům  po- 
zvednouti, kdyby  křesťanskému  knížeti 
pýcha  slušela.  Dokonal  Jsem  pomocí  Ho- 
spodinovou, co  Jsem  v  bázni  boží  předse- 
vzal. Požehnáni  rozprostírá  bohaté  dary 
po    krajinách    širé    vlasti,    a   slovo    Páné 


Digitized  by 


Google    _J 


v«iebí  8C  v  hojných  chrámech  i  roste  ze 
hlubokých  kořenů  v  srdci  národa.  Sméle 
očekávám  soud,  který  potomstvo  nade 
mnou  vyslovil 

Drahomíra.  6  mateřské  srdce  da- 
lo  by  se  rádo  synovským  slovem  přemlu- 
viti; ale  dokud  není  národ  pánem  svým, 
samojedlným  vládcem  vůle  své:  nemůže 
ti  věřiti.  Přetrhni,  uvolni  alespoň  úvasek 
s  Jindřlcheml 

Václav,  Abych  vyštval  rase  bouři 
na  zemi  a  pošlapal  mladé  osení  naéeho 
blahoslavenství? 

Drahomíra.  6  nešťastná  malomysl- 
nost, ježto  sama  sobě  nedůvěřuje!  Člft  te- 
dy dále,  od  6eho  tě  slabá  žena. zraditi  ne- 
může, ale  odeidi  z  domu  tohotol 
Václav.  Matko!  Víš,  co  povídáš? 
Drahomíra.  Vím  a  zaklínám  tě  pa- 
mátkou —  matky  otce  tvého  — 

Václav.  Ustaft,  abych  nemuael  nad 
svým  rodem,  nad  celým  člověčenstvem 
zcufatl!  Proč  mě  odtud  vyháníš?  proč  mě 
pudíš  z  domu,  kde  se  koná  slavnost  v  žl- 
votě  nejradostnější? 

Drahomíra  (temné).  Tys  mně  ni- 
kdy nevěřil,  proto  zamítáš  také  nyní  slo- 
vr^   má! 

Václav.  To  si  nemysli,  matko  má! 
Já  ti  věřil  hned  za  oněch  časů,  když  jsi 
mi  žezlo  z  ruky  vzala.  Věřil  Jsem  ti;  ale 
víra  moje  pokořila  se  vůli  srdce  mého,  a 
to  jest  plno  učení  Kristova,  které  dýše 
látkou!  Já  jsem  v  domě  bratrovu.  Může- 
liž  býti  pevnějšího  štítu  na  zemi?  Přijď- 
te ke  mně  na  Vyšehrad,  přljrf  ke  mně  ne- 
přítel s  mečem  po  krvi  prahnoucím  —  a 
bude  hostem  křesťanského  knížete,  a  lá- 
ska mu  vykáže  první  místo  u  stolu  všech 
rozkoší  1  (OdJ^Jde.) 

Drahomíra.  Nuže,  leť  tedy,  šípe, 
který  jsem  sama  ostřila  a  na  luk  vložila; 
já  tě  nemohu  zdržeti,  a  kdybys  měl  I  mo- 
je srdce  protknouti,  že  bych  vlastní  krví 
tu  půdu  zbarvila,  kterou  tak  nevýslovně 
miluju!  Těžká  bouře  visí  nad  rodem  Vra- 
tislavovým; já  nevím,  kam  a  jak  ji  za- 
hráti; na  obě  strany  kloní  se  láska  má. 
Musí-li  ale  bouře  oběť  zastihnouti,  ať  již 
zastihne  hlavu  mou!  Ráda  ji  položím  do 
rakve,  vzejde-li  z  jejího  popelu  oslava  ná- 
roda!  (Odejde.) 

(Z  hodovní  síně  slyšeti  veselou  přiměře- 
nou hudbu,  která  po  celý  příští  výstup 
trvá.   ale   ovšem    tak,    aby    nerušila   roz- 
pravu.) 
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V  ý  s  t  u  p  7. 

Hněvsa.  Tyra. 

(Celý  výstup  musí  hráti  se  rychle  a  váš- 
nivě.) 

Hněvsa  (vystoupl  v  živém  pohnutí). 
To  si  pamatuj:  z  mé  čeledi  nesmí  dnes 
nikdo  ani  oka  zamhouHti,  a  medoviny  ať 
se  šetří.  Doma  dostanete  náhradu. 

Tyra.  Povím  to  čeledi.  Ale  — 

Hněvsa.  Co? 

Tyra.  Hm,  já  bych  také  něco. 

Hněvsa.  Mluv. 

Tyra.  Mám  v  sobě  zlého  ducha,  pod 
žebry  I  v  lebce. 

H  n  ě  v  s  a.  Co  to? 

Tyra.  Nemohu  hleděti  do  světa  a  ne- 
mohu přimknouti  oči,  abych  neviděl  tu 
starou  ženu,  kterou  jsem  musel  zardou- 
siti. Jako  vlastní  moje  matka  vstoupila 
mi  vstHc:  „Co  hledáš,  milý  synu?"  — 
Haha!  a  já  ji  musel  po  krku  —  musel, 
protože  paní  poručila  —  a  šátek  zadrh- 
nouti, až  jí  OČI  vystoupily  jako  dvě  stra- 
šidla a  mě  hrůza  splašila^  haha!  Byl  to 
babský  kousek,  a  já  bych  si  nechal  za  to 
chutě  ruku  uschnouti!  Od  té  chvíle  mě 
ty  oči  straší,  a  dokud  neuvidím  jiné  has- 
nouti a  mužné  tváře  blednouti,  bude  mě 
hlodati  červ.  Dej  mi  někoho  zabiti! 

Hněvsa.  Hojá,  ruko  ochotná!  Kdo 
ví,  není-li  dílo  na  blízku! 

Tyra.  Ale  aby  za  to  stálo,  pane! 
Však  vím,  že  jsi  vyšel  na  hon.  Já  budu 
pak  celý  den  do  těch  bledých  tváří  hle- 
děti, abych  na  starou  ženu  zapomněl  a 
zahnal  strašidlo. 

Hněvsa.  Tetf  oznam  vůli  mou  čele- 
di, a  potom  budiž  po  ruce!    (Odejde.) 

Tyra  (odcházeje).  Po  ruce,  haha!  po 
ruce!  Potom  zaženu  strašidlo! 


PROMĚNA. 

Náhradí.  Po  levé  straně  knížecí  obydlí 
s  otevřenou  branou.  Na  druhé  straně  ko- 
stel, před  ním  malý  sínec,  Jako  u  kostelů 
bývá,  jeden  nebo  dva  stupně  přede  dveř- 
mi; na  dveřích  mosazný  kruh.  Hudba  je- 
ště zní,  ale  ovšem  vzdáleněji;  někdy  hla- 
hol trub  a  bubnů.  Noc. 

Výstup  8. 
Cesta.  Později  Hněvsa  a  Tyra. 
Cesta   (z  knížecího  domu).    Umlkni, 
proude   svůdných  zvuků,  aby   bylo   nářek 
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světa  slyšeti!  Já  nechci  tvým  iichocením 
uclio  napájeti,  ale  jediný  zvuk  ciíci  sly- 
šeti —  chrapot  smrtelný.  Veselá  to  noc, 
haha!  Já  budu  s  nočními  duchy  na  vese- 
lejší jitro  čekati. 

(Sedne  v  pozadí  na  stupeň  u  síňce  koste- 
la, tak  že  ho  jen  dopola  je  viděti.  Hudba 
ve   hradě    utichne,   i    počíná    se   pozvolna 
.  rozednívati.  Starý  kostelník  jde  vážně  ze 
hradu,  ale  ne  z  knížecího  stavení,  otevře 
dvéře  kostela  a  vejde  do  vnitř.) 
Hnévsa    (vyjde   s   Tyrou).   Já   Bole- 
slavu  nevěřím.   On    mohl    úmysl   ve   víně 
utopiti,  a  pontsta  by  se  nenakrmila.  Mu- 
síme Jí  sami  kořist  přihnat!.  Václav  pQJde 
jistě  do  kostela,  bez  kněžského  požehná- 
ní nedal  by  se  na  cestu!  zde  musí  živ  ne- 
bo mrtev  do  rukou  našich  padnouti.  Bole- 
slav darmo  celou  noc  otálel.  (K  Tyrovi.) 
Ty  se    posadíš  tuhle   u   vchodu,    aby    tě 
hned   nespatřil;    my  se   —   (zvoní  se.  na 
rauQl  mši).  Ah,  zvoník  svolává  Již  kolena, 
která  se  chtějí  ohýbati.  Tu   nedá  Václav 
dlouho  na  sebe  čekati!  Ustupme  do  zadu! 
(Učiní  tak.) 

Tyra  (se  usadil  z  předu  před  sínec). 

Výstup  9. 
Václav.   Boleslav.   Předešlí. 

Boleslav.  Ne,  ne,  Já  tě  vyprovodím 
do  chrámu!  Spolu  jsme  hodovali,  spolu 
S3  budeme  nnodliti!  Já  se  mohu  svatému 
Kozmu  a  Damianu  tak  dobře  klaněti  ja- 
ko kníže  Vyšehradský. 

Václav.  To  můžeš,  milý  bratře!  Ale 
nyní  bych  přál,  abys  odešel  na  lože.  Ra- 
dost otcovská  tě  příliš  rozehřála. 

Boleslav.  To  není  pravda!  Víno 
mě  rozehřálo  a  tvoje  vzácná  osoba. 

Václav.  Vedl  jsi  věru  velikou  péči 
o  veselí  a  pohostil  jsi  mě  bratrsky.  Ale  do 
chrámu  se  mnou  nemůžeš. 

Boleslav.   A  Já   musím!    Ty   mi    už 
.  neujdeš!    Já   tě  ještě   lépe   pohostím!    Já 
ti   vykážu    na   svém    hradě   hnízdečko,  že 
z  něho  do  nejdelší  smrti   nevyjdeš. 

Václav.  Vykaž  mi  své  srdce,  pak 
máš  dobře;   z  toho  se  nepohnu! 

Boleslav.  A  což  kdyby  to  bylo 
chladné  hnízdečko  tak  mezi  tichými  stě- 
nami a  za  mříží? 

Václav.  Uchyl  se  na  lože,  bratře,  a 
mě  nech  do  chrámu^ 

Boleslav.  S  místa  se  mi  nehneš! 
Dnešní  noci  dokonal  jsi  panování,  prázden 
stojí  Vyšehradský  trůn  a  čeká  na  knížete, 
kterýž  jej  oslaví! 


Václav.  Bratře,  co  tě  napadil? 
Boleslav.  Co  mělo  dávno  ve  sku- 
tek vejíti,  aby  se  očistilo  jméno  českého 
národa,  které  zbabělý  modlář  poskvrnil. 
(Vytasí  meč.)  Tys  můj  zajatý,  a  hlava 
tvoje  houpá  se  na  ostří  tohoto  meče. 
(Napne  meč.) 

Václav  (chytne  jej  za  ruku,  zápasí 
s  nim,  vymkne  mu  meč  a  porazí  jej  na 
zem.)  To  ti  odpusť  Hospodin,  jakož  ti 
zbabělý  modlář  odpouští.  (Odhodí  meč.) 
Boleslav.  Vrahové!  pomoc! 
H  n  ě  v  s  a  (vytasil  meč,  přijde  ze  zadu 
a  tne  po  Václavovi).  Tu  Jest  pomoc! 

Václav  (se  potáceje).  Ha!  ostřihej 
mě  —  Hospodine!  (Přikvapí  ku  chrámu 
a  chytí  se  kruhu  —  v  tom  vyskočí  Tyra  a 
Cesta  a  proteknou  jej,  že  klesne.  —  Zvo- 
nění přestane.) 

Boleslav.  Ha,  plamenná  nebesa! 
Co  jste  učinili? 

Cesta  (šílen  rozkoší).  Krvavé  krti- 
ny! Plesej,  Perune!  krvavé  krtiny!  (Bě- 
ží do  hradu.) 

Hnévsa.  Vzhůru,  Boleslave!  Váda- 
vův  lid  ze  hradu  neujde.  Čeleď  stojí  po- 
hotově! Rychle  na  k04iě,  letem  ku  Praze 
a  na  trůn!    (Odvádí  Boleslava.) 

Tyra.  Haha!  to  Je  spanilý  umrlec,  to 
j5  zlomená  růže  —  ta  nebude  Tyru  stra- 
šiti. Vzhůru,  hrade  Boleslavův!  otevři 
očij  podívej  se,  co  ti  nadělilo  Jitro  po 
krtinách!  Haha!  Vyšehradský  hospodář 
se  koupá  v  krvi!  (Odejde  za  Hněvsou.) 
(Za  scénou  břinčení  mečů  a  temný  hla- 
hol. Celé  pozadí  zaleje  se  ranními  čer- 
vánky.) 

Výstup  10. 
Čeleď  se  porůznu  sbíhá  zděšena,  ráda  by 
ku  chrámu,  ale  neví  co  učiniti.   Draho- 
míra,  ChrastěJ   a   Podivín  z  kní- 
žecího stavení. 


Drahomíra.  Co  se  to  rozléhá  ran- 
ním tichem,  že  umírá  duše  úzkosti? 

Čeleď.   Kníže  Václav  zabit! 

Drahomíra.  Co  pravíte? 

Podivín.  NedopuštěJ   Hospodine! 

Drahomíra.  A  vy  při  tom  stojíte 
jako  z  kamene?  Ovanul  i  vás  duch  Bole- 
slavův?  Kde  Jste  viděli  knížete? 

Chrastěj  (přiblížil  se  ku  chrámu). 
Milostivá  nebesa,  tu  leží  v  krvi! 

Drahomíra.  V  krvi?  6  tedy  Je  v  ní 
utopena  moje  blaženost!  (Béží  k  Václa- 
vu.) Synu!  dítě  nešťastné!  (Vrhne  se 
na  něj.) 
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Podivín    (kleká    vedle    něho), 
duj  za  ná8,  svatý  mučedníku! 

Chrastě j.   Ó   noci   hrozná,  Ježto 
tento  skutek  spáchala! 

Drahomíra.  Synu,  Jenom  Jednou 
otevři  jeit6  svoje  láskyplné  oči,  Jenom 
Jednou  otevři  svoje  milostná  ústa,  abych 
zaslechla,  že  vrahům  odpouitíš! 

Chrastě j.  Nadarmo  miláčka  páně 
probouzíš;  on  putuje  již  nad  hvězdami 
v  Jasných  výsostech. 

Podivín.  A  prosí  za  nás  u  Slitov- 
níka! 


8S3 
(ještě  klečíc  spíná  ru- 


Drahomíra 
ce).  O  pros  také  za  svou  matku,  synu  ne- 
šťastný! 

Chrastě j.  6  nejmenuj  ho  nešťast- 
,  nýml  On  stojí  po  pravici  Hospodina,  a 
I  jméno  jeho  žije  hluboko  v  srdci  křesťan- 
I  ského  národa  i  bude  žíti  na  věky!  On 
byl  šiřitelem  království  božího  na  zemi 
a  zůstane  jeho  ozdobou,  dokud  Pkn  an- 
,  děla  svého  nepošle,  aby  poslední  den  svě- 
<  ta  zvěstoval! 

I  (všeobecné  tiché  skupeni,  při  němž  opo- 
i  na  pomalu  padá.) 
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ŽIŽKA  Z  TROCNOVA. 


Obraz  z  českých   dějin  v  pěti    odděleních. 
Psáno  r.  1849.  —  Poprvé  provozováno  v  Praze  dne  25.  listopadu  1349^  —  Divadelní  bibliotéka  z  r. 


OSOBY: 


Václav  IV.,  král  český. 

Pan   Berka  z  Dube,  jeho   milostník. 

Mikuláš  z  Pístného,   královský  purkrabí 
na  Hnsinci. 

Jan  Žlžka  z  Trocnova,  při  královském  ko- 
monstvu. 

Anežka,  jeho   neť,   mezi   pannami   králov- 
ny Žofie. 

Pani  Sibila,  její  vzdálená  příbuzná. 

Břenék    Švihovský,    český     pán,    později 
hejtman  kallSníkfL         I  i 

Ni  klásek,   rychtář   Nového   města   praž- 
ského. 

Vavřinec,   opat   vy  puzených    Karmelitánů 
<M  Marie  Sněžné. 

Jan,  nazván  Dloubal,  bývalý  mnich  Želiv- 
ský,  nyní  na  faře  u  Marie  Sněžné. 

Kolda,  Václavův  domácí  šašek. 


Pražané  strany 
husitské. 


Pražané  strany 
husitské. 


Pan    Bohuslav    Švamberk,    vůdce    vojska 

královského. 
Vokoun,  krejčí, 
Dorota,  kramářka, 
Míchal,  žák. 
Dlabač,  řezník, 
Řehoř  Molnár, 

sluha  městské  rady, 
Pankrác,  žák, 
Adiinka,  dcera  purkmistrova  v  Plzni. 
Kněz  Václav  Koranda,  kazatel  při   obci 

plzeňské. 
Rohatá,  truhlář,    1     ,     ^^^.      ^,..      . 
Staéek,  švec,  I  P'^«*^^"  méštan#. 

PanoS  krále  Václava. 

Čeští     páni    a  rytíři.    Měšťané     Praiští  i 
plzeňští.   Žoldnéři.   Žáci.   Bojovníci.   Lid. 


Děj   v  Praze,   v  Plzni   a  u  Sudoměřic  r.      1419 — ^1421. 
Poznamenání:    Úlohu    žáka    Míchala    nechť  hraje  dáma. 


ODDĚLENÍ    PRVNÍ. 

Veliká  síň   na  Vyiehradé.   V   právo  dvéře 
do  komnaty. 

Výstup   1. 

Kolda  sedí  s  nohama  přes  kříž  na  stoli- 
ci. Žlžka  stojí  u  okna.  Panoši  u  dveří. 
Několik   pánů  v    tiché   rozmluvě. 

Kolda.  Nái  Honzík  Je  zase  dnes  na 
mrzutosti!  To  Je  nyní  v  Čechách  každo- 
denní snídaně,  obéd    i  večeře.    (Skočí  do- 


lů.) Poslyš,  Janoušku,  povfm  ti  novou  po- 
hádku;  snad  se  zasměješ. 

Žižka.  Pověz  mi,  jak  se  v  přfétich 
letech  našemu  království  povede,  a  Já  se 
snad  zasměju. 

Kolda.  Na  vlas  to  nevím,  ale  z  mé 
pohádky  to  snad  najdeme.  Zikmund,  z  mi- 
lostí boží  římský  král  a  rozmnožitel  Hfte, 
zpomněl  si  zase  Jednou  na  bratra,  nafte- 
ho  Václava,  a  poslal  mu  kus  pergamenu 
pod  královskou  pečetí,  i  dal  to  mnoho- 
krát opsat  a  mezi  lid  náš  rozdat. 
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Ž  i  ž  k  a.  Slyšel  Jsem  o  tom.  A  co  vfc7 

K  o  I  d  a  ( vyndá  pergamen  z  náprsí) . 
Na  konci  tam  stojí  psfino:  (Čte.)  „Také 
král  Zikmund  vece:  Véz  každý  Čech,  Né- 
mec  i  Latiník,  že  sotva  té  radosti  a  času 
dočkati  se  mohu,  až  budu  Wiklefy  Husy 
topiti." 

Žižka  (hledí  do  písma).  To  tam 
psáno? 

K  o  I  d  a.  Jenom  topit;  na  upálení  Če- 
chové Jeité  nedozráli. 

Žižka.  Aby  se  BAh  nad  ním  zapo- 
mnél,  Jako  on  se  zapomíná  nad  pravdou 
a  nad  českým  národem! 

K  o  I  d  a.  A  naii  páni  trou  ten  perga- 
men Václavu  pod  nos,  až  z  toho  bolení 
hlavy  dostává.  Vsadit  bych  se  o  kus  vese- 
losti, že  s  ním   nebude  dnes  vyražení. 

Výstup  2. 

Václav  vyjde  rychle  ^  poboční  komna- 
ty. Za  ním   Berka  a   Mikuláš.   Pře- 
dešlí. 

Václav.  Nebučte  mi  svoje  jUilmy  se 
dvou  stran;  toť  nevím,  které  myšlénky 
se  zachytit. 

Berka.  Jednej  podle  toho,  co  ti  srd- 
ce našeptává. 

Mikuláš.  A  já  pravím:  nedbej  na 
septy,  pamatuj  na  staré  přísloví! 

Václav.  Dbám  na  to,  co  ml  hlava 
káže  a  k  čemu  radí  zkušenost.  Královský 
náš  bratr  dobře  poradil,  a  Já  mél  dávno 
rady  Jeho  poslechnouti;  stál  bych  nyní 
bez  báznč.  Jak  se  roztržení  království  na- 
šeho vyrovná: 

Mikuláš.  S  dovolením,  pane  krá- 
lovský! stál  bys  nyní  bez  bázné,  kdybys 
nebyl  nikdy  na  cizí  radu  dbal  a  Jenom 
svou    hlavu    poslouchal. 

Berka.  Tos  ty,  pane,  ale  také  nemel 
radu  přinášeti. 

Mikuláš.  Já  činil  Jen  svou  povin- 
nost, véda,  že  se  s  hlavou  pána  svého 
srovnávám. 

Václav.  Ticho,  pánové;  nemám  chu- 
ti novou  rozepři  poslouchati,  neboť  chci 
všechen  nešvár  v  království  našem  skon- 
čiti. Dobře  nyni  vidím,  že  Jsem  byl  příliš 
lehkovčrný,  shovívavý,  a  nechcl-li  veške- 
ré křesťanstvo  proti  sobe  a  království 
svému  popudit,  nechcl-li  všechny  kníža- 
ta k  válce  vyštvati  a  kvetoucí  zemi  svou 
nechat  pohubit.  Jakož  nám  královský 
náš  bratr  velmi  moudře  na  mysl  uvedl, 
tedy  musím  každé  odštípení  od  naší  sva- 
té církve  zamezit  — 


Mikuláš.  Ne,  vnuku  Jana  hrdinské- 
ho, to  nedopovéz  před  českýma  ušima! 
Ký  duch  té  ovanul  tou  nemužnou  bázní? 
Nemáš-li  Jiných  důvodů,  abys  odštípeni 
zamezil,  strachem  před  válkou  to  nesmíš 
učinit,  dokud  sedíš  na  trůne,  kde  Břeti- 
slavové, Vladislavové,  Přemyslové  sedéli, 
kde  sedel  Otakar. 

Václav.    Budeš   ty   mé   mistrovat? 

Mikuláš.  Dosti  často  činils  po  mé 
radé,  a  Já  se  pyšnil  slouti  tvým  vérným 
služební kerp,  dokud  té  Jiné  zpévy  neomá- 
mlly! 

Václav.  Živé  blesky!  Ticho!  Jsem 
Já  králem  a  pánem  svého  rozumu,  abych 
podle  ného  řídil  isoudy  své  —  anebo  Jsem 
Jen  pouhou  nádobou,  do  které  a  ze  které 
ty  svou  vlastní  moudrost  vylévati  chceš? 

Kolda  (k  Žižkovi).  <  Co  Jsem  řekl? 
Žádné  vyražení!  Panoš  mu  přelil  mal- 
vazlr. 

Berka.  Celé   království   ti    bude    že- 
hnati, když  učiníš,  pane,  Jak  si  ustanovil. 
Mikuláš.  AJ,  tedy  ml  adél  to  usta- 
novení, abych  védél,  zač  ti  mám  žehnat! 

Václav.  Zjevím,  abys  to  védél  a  hned 
svým  přátelům  oznámil.  Předné  vypoví- 
dám z  Prahy  čiovéka,  který  Jest  původ- 
cem klatby  na  mésté  našem  ležící,  mistra 
Jana  Jesenického. 

Mikuláš.  Co  pravíš,  pane? 

Žižka.   Učeného  mistra? 

Václav.  Ah,  ty  Jsi  zde  také,  stará 
lebko?  Ano,  ten  vérný  péstoun  Husovy 
setby  musí  ze  škol  a  z  obce!  Za  to  uve- 
deme všechny  vérné  pastýře  a  délníky 
na  vinici  Páné  do  far  a  plebánství,  ze 
kterých  muslH  násilím  kacířské  strany 
ustoupiti. 

Žlžka   (se  dá  hořce  do  smíchu). 

Václav.  Co  se  sméješ  přede  tváři 
svého  pána? 

Žižka.  Kdybych  umel  Jazykem  vlád- 
nouti Jako  přítel  Huslnecký,  nesmál  bych 
se,  ale  ohnivými  slovy  bych  ti  vyložil, 
co  činíš.  Vérné  pastýře  a  délníky  chceš 
opét  nasazovati?  Dej  pozor,  ať  ovčinec 
nezpláče  a  vlnice  nezpustne. 

Václav.  To  bude  mou  péčí  králov- 
skou! 

Mikuláš.  6  řekni  Jen  zrovna,  pane : 
Mé  už  mrzí  očlsténý  ovčinec,  protože  ne- 
mám dost  mužné  mysli  do  ného  vstoupiti; 
raději  tedy  s  přáteli  ve  starém  kalu  po- 
stojím. 

Berka.  Jak?  Ty  se  osméluješ  před 
králem  —  ? 
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M  i  k  u  I  á  ě.  Ty  ml6r  pane  Berko; 
však  vím  dobře,  kdo  Václava,  bývalého 
přítele  upálených  mistrů,  učí  této  převrá- 
cené moudrosti.  Tys  to  sám  a  podkomoří 
Lobkovic  a  jiné  .pruty  z  panské  jednoty, 
kteří  jste  milovníky  pravdy  a  přátele  ná- 
roda českého  od  Václava  zapudili  a  nyní 
v  žoldu  papežského  Zikmunda  krále  k  ne- 
spravedlivosti  zavádíte. 

K  o  I  d  a.  Podékuj  se,  pane  otče,  a  vez- 
mi tohoto  muže  hned  místo  mne  do  služ- 
by. Tak  pravdomluvného  blázna  už  ne- 
najdeš. 

Václav.  Chcei  do  kozelce,  prosto- 
řeký? 

K  o  i  d  a.  Dáá-li  mé  svázat,  budu  snad 
ohebnéjii;  ale  svému  nástupci  musím  na- 
ieptat,  že  je  mimo  kládu  jeité  katovský 
meč  na  svété,  a  že  nemá  ani  blázen  krk 
z  ocele. 

M  i  k  u  I  á  š.  A  kdyby  visel  meč  již  na- 
de mnou,  j#  hlavu  nesklopím,  abych  se 
nevéře  a  lži  poklonil.  Pane,  chcei  oprav- 
du Jesenického  vypovédít  a  vyhnané  kné- 
ze  nazpét  uvésti? 

Václav.   Tak  jest   moje   pevná  vůle. 

Mikuláš.  A  myslíš,  pane,  že  to 
přátelé  očisténé  víry  snesou?  že  budou 
mlčet? 

Berka.  Máme  Ještě  dosti  prostřed- 
ků, k  snášení  je  navésti  a  v  mlčení  je 
držet. 

Mikuláš.  Ó  šťastný  panovníku, 
jenžto  máš  takové  rady  po  boku!  Co  js 
národem,  je-li  pravda?  Ať  se  vleče  ve 
pluhu,  jak  ho  panské  ruce  izapřáhnou;  ať 
se  potácí  ve  tmách,  ať  mu  srdce  i  mozek 
vysýchá,  .ať  —  ne,  ne,  Václave!  tak  ne- 
smíš povést  jména  svého  dáti  v  nebezpe- 
čenství! Tys  beztoho  již  opět  lidu  svému 
ukřivdil,  žes  do  rady  Nového  města  praž- 
ského nasadil  ouhlavní  nepřítele  nového 
učení;  lid  se  kvasí,  6  nedej  mu  vypuknou- 
ti v  nevoli,  abys  toho  nepykal? 

Václav.  Živé  blesky!  ty  máš  tolik 
smělostí,    že   králi   svému   vyhrožuješ? 

Mikuláš.  Varuju    ho   jen! 

Berka.  Místo  co  bys  měl  státi  při 
svém  pánu  a  pomýšleti,  jak  by  se  rozpad- 
nutí celého  království  zamezilo,  stavíš  se 
v  Šiky  proti  pánu  svému  a  pomáháš  zemi 
rozkopávati! 

Mikuláš.  Činím  co  poctivý  syn  ze- 
mě, která  mě  zrodila,  a  kterou  bych  rád 
z  cizáckých  vředů  vyhojil,  a  protož  vo- 
lám:   Králi,  nečiň  novému  učení  nátisky! 

Václav.  Já  ale  nechci  hlas  tvůj  sly- 
šeti, poněvadž  vím,  z  jakého  pramene  vy- 
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chází;  však  radím  tobě,  zanes  ho  na  svůj 
osamělý  hrad,  kde  mezi  pevnými  hrad- 
bami   zahyne.    (Odchází.) 

Mikuláš  (lao  zastaví).  Ty  mě  tedy, 
královský  pane,  z  domu  svého  vypovídáš? 

Václav.  Uchyl  se  k  národu,  o  nějž 
se  tak  staráš. 

Mikuláš.  Pane,  ať  této  chvíle  ne- 
lituješ!  > 

Václav.  Živé  blesky! 

Mikuláš.  Povstane-li  národ,  přelo- 
mí se  tvoje  síla,  a  nynější  rádcové  se  roz- 
prchnou! 

Václav.  Pryč  ml  s  očí,  smělý  pdbOj- 
níkui  Nedám  si  pokoj  domu  svého  rušiti 
tvým  prorokováním.  Jdi  a  veznfii  svobod- 
ný průchod  na  památku,  že  jsi  jednou  mi- 
lostivému pánu  sloužívai.  (Odejde  pro^ 
středním  vchodem,  páni  a  panoŘi  za  ním.» 

Mikuláš.  Ha,  tedy  spadni,  ty  stará 
klenbo,  svědku  hinohých  činů  velikých 
—  spadni,  a  pokrej  nás  všechny,  nežli  se 
pověst  této  chvíle  po  světě  rozběhne! 

K  o  I  d  a.  Prosím,  za  (takové  přání  se 
musím  poděkovat;  já  chci  mít  jinak  u- 
stláno,  až  paní  s  kosou  zaklepá. 

Mikuláš  (k  Žižkovr).  A  ty  stojíš, 
jako  bys   nic   neviděl,   neslyšel   a    necítil? 

Žižka.  Nic  necítil?  Celé  království 
ml  padá  na  prsa,  a  rozdrceno  krvácí  mé 
srdce. 

Mikuláš.  Slyšel  jsi?  I  já  mám  e- 
dejít! 

K  o  I  d  a.  Proč  ne,  když  jich  šlo  již 
tolik  před  tebou?  Alespoň  najde&  ušlapa- 
nou  cestičku,   a  tady  bude  čisté   povětří. 

Žižka  (v  myšlénkách  pro  sebe». 
Kdo  ví,  k  'čemu  to  prospěje. 

Mikuláš.  Nyní  přijde  řada   na   tebe. 

Žižka.  Jsem  uchystán,  ale  tak  se  n^ 
dám  odstrčit. 

Mikuláš.  Stůj  tedy  a  vytrvej  s  Bo> 
hem,  ty  máš  k  tomu  krev;  jme  tu  piií 
pod   nohama  podlaha. 

Žižka.    Kam   hodláš? 

Mikuláš.  Ještě  nevím;  ale  půjdM. 
kde   moje  slovo  kyprou  půdu   nalezne. 

Žižka.  Jdi  tedy  a  postav  se  za  šit 
bratrů,  kteří  budou  nyní  utlačováni.  Po- 
dívej se  nyní  do  Oustí,  co  díla  Vaivšfc- 
Bydlín;  slyším,  že  fse  tam  hrne  mnoistvt 
poctivého  lidu.  Nevěřím  Praze,  vézlf  j«- 
ště  tuze  hluboko  ve  starých  nečvarecli; 
šupina  její  světské  rozkoše  a  télesnM 
pohodlí  je  posud  tak  silná,  že  se  z  ní  i*' 
může  mladé  jádro  vyloupnouti.  Musíme* 
jiné   útočiště  vyvolit. 
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M  i  k  u  I  á  i.  To  df&  pravdu,  na  to  mu- 
síme pomyslit. 

Kolda.  Pújde-li  to  zdo  dále  Jako  po- 
savady  budeme  muset  beztoho  brzo  z 
hnfzda  vyletět;  mrzutý  ptáčník  vyžene 
slavíky,  aby  měly  kukačky  kam  sednout. 

Mikuláš.  Bůh  osvětli  tedy  cesty 
mé;  pustím  se  na  né  k  oslavení  Jeho  sva- 
tého Jména,  k  roziíření  Jeho  neporušené- 
ho slova  ia  k  utéšení  Jeho  věrných  slu- 
žebníků, a  nechť  mě  zastihne  trestající 
ruka  jeho  v  Jakékoli  podobě,  Jestliže  to- 
to předsevzetí  nemilou  tobě  myšlénkou 
zakalím.  Buď  zdráv,  Jene  můj!  brzo  o 
mně  uslyšíš.   (Odejde.) 

Kolda  (za  nfm  odcházeje).  Dej  Bůh, 
abychom  se  při  tom  zasmáli,  až  bychom 
zapomněli.  Jak  slzy  vypadají. 

Žížka  (se  zamyslil).  K  utěšení  Jeho 
věrných  služebníků,  pravil?  Jak  daleko 
letěly  při  tom  jeho  myšlénky?  Zpomněl 
pří  tom,  že  Bohu  slouží,  kdo  národ  milu- 
je a  pro  něj  velké  dílo  počíná? 

Výstup  3. 
Anežka.   Žižka. 

Anežka  (vcházejíc  prostředkem  po- 
Tsorně  se  ohlíží).  Ach  —  milý  strýce!  bla- 
ze, že  tě   nacházím!  / 

Žižka.  Neseš  ml  něco,  milé  dítě? 

Anežka.  Nesu  ti  tesklivé  srdce  a 
zkormoucenou    mysl,    drahý   strýce. 

Žižka.  AJ,  aj.  plachá  holubice!  co 
tě  polekalo? 

Anežka.  Divně  řeči  mých  společnic, 
ouštěpky  a  smích,  že  by  mi  žalostí  každou 
chvíli  slzy  vyhrkly. 

Žížka.  Světice  boží!  dítě,  ty  ses 
muselo  přeslechnout.  Což  by  to  bylo? 
Což  nejsi  mezi  královskými  pannami?  Ne- 
slíbila mi  sama  paní  Žofie,  že  tě  svou 
přízní  obdaří? 

Anežka.  Ó  fa  královská  paní  Je 
vtělená  dobrota;  laskavě  mě  přijala  a  mi- 
lostivě po  celé  časy  chovala.  Nyní  Je  však 
sama  jaksi  zamyšlena,  roztruchlena,  ne- 
všímá si  služebnic,  a  ty  panny  zači<nají 
f>o  mné  tilHati.  Také  o  pánu  Husineckém 
Sk  o  tobě  vedly  .rozprávky;  že  prý  Jste 
rbaveni  královské  milosti  a  — 

Žižka.  Brousily  si  Jazejčky!  Ano, 
I  no,  vítr  se  na  královském  hradě  obrátil. 
\   to  tě  bolí,  zlaté  dítě? 

Anežka.  A  Jakž  by  nebolelo,  milý 
;trýče7  Nemámť  na  dalekém  světě  žád- 
i^ho,  jemuž  bych  věřiU  Jako  tobě.  Tys 
núj  dobrodinec!  ' 
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Žižka.  Anežko! 

Anežka.  Já  zvykla  Jako  otce  tě  mi- 
lovat, a  mám  nyní  poslouchat,  že  jsi  — 
kacíř! 

Žižka.   Nu,   není-li   to  nic  horšího! 

Anežka.   Nic  horšího? 

Žižka.  Až  ti  řeknou,  že  jsem  zrádce 
národa,;  potom  zaplač,  potom  hořekuj. 
To  kacířství,  co  královské  služky  na  mne 
uvalujou,  snadno  unesu. 

Anežka.  Ale  já  nejsem  ty!  a  Myi 
to  slovo  slyším,  vždy  se  mi  duše  kormou- 
tí. I  mistra  Husa  zhanobujou,  la  tys  mě 
učit,  abych  ho  ctila  co  muže  Bohu  milého 
a  spravedlivého;  a  když  Jsem  chtěla  pa- 
mátku jeho  před  nimi  hájiti,  řekly  mi  — 
(Zastře  si  tváře.) 

Žižka.  Co,  mé  dítě? 

Anežka.  Že  jsem  také  kacířka.  Já 
to  inesnesu,  můj  drahý  otče!  OVrhne  se 
mu  na  prsa.) 

Žižka.  Upokoj  se,  dítě! 

Anežka.  Nemohu  |oči  k  Bohu  po- 
zdvihnouti strachem,  že  se  ode  mne  od- 
vrátí, Je-li  co  pravdivého  v  těch  lidských 
řečech. 

Žižka.  Věříš  Jim  více  nežli  svému 
otci? 

Anežka.  Nevěřím,  nechci,  nemohu 
věřit,  a  přece  je  v  mém  srdci  nepokoj.  6, 
žes  mě  nenechal  v  mém  tichém  útočišti, 
v  té  skrovné  domácnosti,  kde  Jsem  ijako 
ptáče  zrůstala,  kde  mě  učili  Boha  velebit 
a  Rodičku  boží  vzývat,  kde  Jsem  byla  ži- 
va se  svými  květinami  a  s  modlitbou  za 
nebožku  matku.  Tenkráte  Jsem  byla 
šťastna  každý  den,  a  když  jsi  vešel  ty 
přes  práh,  otče  můj,  dovršena  byla  míra 
mých  radostí. 

Ž  i  ž  k  a.  Já  to  myslil  dobře;  chtěl  Jsem 
tě  v  rukou  dobrých  přátel  nechati,  kdyby 
mě  něco  lidského  potkalo. 

Anežka.  Nač  to  myslíš,  otče? 
Žižka.  Vždyť  Jsem  starý  muž  a  mu- 
sím býti  připraven,  abych  složil  oučty. 
Ale  rozkoš  mých  posledních  let  by  uvad- 
la, kdybych  tě  měl  vidět  v  žalosti  ztope- 
nou; inemůžeš-ll  tedy  nynější  rozmary 
královských  komnat  snášeti,  vyprosím  tě 
zase  u  královny  a  odvedu  tě  v  tichý  pří- 
bytek.  Půjdeš-*!!    ráda,  učiním   to   hned. 

Anežka.  6  ráda,  ráda!  Vykaž  mi 
útočiště  sebe  skrovnější;  vezmi  se  mne 
tento  světský  lesk,  daruj  mi  Jen  svou  lá- 
sku, a  Já  budu  blažena! 

Žižka.  Dojdeš  tedy  své  blaženosti 
lacino.   (Temně.)   Tady  nás  rádi  propustí. 
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Anežka.  Ale  u  tebe  musfm  bydleti, 
s  tebou  povětří  dýchati,  tvým!  slovy  se 
zahřívati:   k  cizím  lidem  Vn6  nedávej. 

Žiika.    A    nepohřeiíi    ničeho? 

Anežka.  Což  bych  měla  pohřešit? 
Já  ničeho  neznám  nežli  svého  Boha  a  te- 
be, drahý  otče!  Vie  ostatní  pojala  Jsem 
Jenom  očima,  ale  v  srdci  nebylo  proto 
místečka. 

Ž  1  ž  k  a.  Nuže  tedy  ovtň  své  outié  pe- 
routky okolo  mne,  moje  holubice!  Já  té 
budu  svým  dechem  zahřívati,  svou  láskou 
živiti,  a  chce-li  mi  BÚh  na  stará  léta  ra- 
dost učinit,  poprosím  Jej,  aby  vylil  ná- 
dobu své  milosti  na  tvou  hlavu  nevinnou. 
Pojď,  pOJdeme  ke  královně  a  potom  do 
tichého  domova,  kde  láska  přebývá.  (O- 
dejde  s  .\jiežkou.) 


PROMĚNA. 

Prostranství  před  kostelem  Marie  Sněžné. 

V  ý  8  t  u  p  4. 
Dorota  a  Vokoun  se  potkají. 

Dorota.  Slyšel  Jsi  už,  kmotře?  Jak 
se  ti  to  líbí,  co? 

Vokoun.  Nelekej  mě,  kmotra!  Co 
se  děje?  ( 

Dorota.  AJ,  ty  duše  pecivalská! 
kde  líháš?  co  děláš?  Svět  se  boří,  a  on 
Jako  krtek  v  díře! 

Vokoun.   Kmotra,  nevyděs    mi   duši! 

Dorota.  Pan  Václav  nSím  ukazuje 
záda.  Panská  Jednota,  která  stojí  při  pa- 
peži, chytila  ho  do  sítě,  a  bratr  Zikmund, 
náš  nastávající  pán,  mu  nahnal  strachu. 
On  Stí  tedy  škaredí  na  kalich  a  vyhnal 
mistra   Jesenického  z  Prahy. 

Vokoun.   Umučená   hodino! 

Dorota.  A  ti  římští  služebníci,  kte- 
ré Jsme  z  osad  vypíchli,  usednou  si  zase 
do  starého  hnízda. 

Vokoun.  i  .ty  Vykupiteli!  to  bude 
zase  ta  stará  omáčka? 

Dorota.  To  nebude,  když  Ji  nene- 
cháme uvařit,  když  nestrčíme  ruce  do 
kapes. 

Vokoun.  To  neuděláme;  to  se  páni 
zlořečené  mejli.  My  Jsme  dobří  beránkové 
a  necháme  si  vlnu  stříhat,  ale  dříví  na 
člověku  štípat  —  ne,  to  nejde! 

Dorota.  Bude  to  šeredné  hospodář- 
ství; nám  snad  nezůstane  ani  kostel,  kde 
bychom  pili  z  kalicha. 


Vokoun.  i  ty  umučení!  To  abychom 
do  toho  hned  praštili! 

Dorota.  Pomalu!  kam  a  s .  kým? 
To  se  musí  dobře  v  mysli  rozležet. 

Vokoun.  Spasiteli,  Jen  aby  to  ne- 
shnilo! 

Dorota.  No,  však  oni  nás  budou 
prohánět.  My  na  Novém  městě  budeme 
se  míti  nejhůře.  Nám  prý  poberou  všech> 
ny  školy  a  kostely,  a  nasadí  tam  cizého 
zrna. 

Vokoun.   Umučená   hodino! 

Dorota.  Pojď  se  mnou;  poptáme  se 
na  to  kněze  Jana,  kterýž  nyní  tuhle  v 
Mariánském  kostele  čisté  slovo  boží  hlásá. 

Vokoun.  Ah,  to  Je  ten  mnich,  co 
utekl   ze   Žeiivského    kláštera? 

Dorota.  Ano,  to  Je  on.  Jazyk  Jeho 
Jest  Jako  archandělův  ohnivý  meč  a  řeč 
Jeho  Jako  pronikavý  zvuk  trouby  o  po- 
sledním soudu.  Jděme,  ten  nás  poučí. 
(Odejdou.) 

Výstup  5. 

Míchal  a  více  žáků.  Hned  na  to  P  a  n- 
k  r  á  c  a  žákové  s  protější  strany. 

Míchal.  Holá,  stůjte!  nemám-li  má- 
zdru  na  očích,  valí  se  tamhle  naši  nej- 
milejší přátelé!  Syn  nového  radního  je 
také  mezi  nimi.  Počkejme,  zeptáme  se 
jich,  kam  Jdou;  řeknou-li,  že  do  školy, 
napíšeme  jím  gramatiku  na  hřbet,  aby  to 
měli  na  pergamene. 

P  a  n  k  rá  c  (vystoupí  se  svými).  Vidí- 
te ty  pekelné  sršány?  už  se  slítly.  Ale  nic 
se  nebojte,  my  Je  pomačkáme. 

Míchal.  Salvete,  Juvenes!  Jdete  s 
kalichem  anebo  proti  kalichu? 

Pankrác.  My  Jdeme  na  cestách 
svaté  církve. 

Míchal.  To  Jest:  proti  kalichu!  Dě- 
kujeme za  tu  zoravu.  A  ^am  se  vlastně 
líbí? 

Pankrác.  Tam,  kde  byste  vy  sedět 
neměli,  abyste  poctivým  lidem  nepfeká- 
želi. 

Míchal.   Chcete-ii   na   šibenici*    máte 
cestu    otevřenou;      jinak  beztoho    nevím, 
kde  by  pro  vJm  místo  bylo.  Č4  se  libi  ssad  - 
do  školy? 

Pankrác.  A  proč  se  ptáé,  ty  vše- 
tečný puntíku? 

Míchal.  Protože  bych  ti  dal  vokabu- 
lář,  dotíravý  školomete. 

Pankrác.  Starej  ty  se  o  sebe,  neči- 
stý  berane! 
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Míchal.  Já  se  ti  postarám  o  zadek, 
ipinavý  kulichu! 

Výstup  6. 

Řehoř    Molnár.    Hned    za   ním    D I  a- 
b  a  č  8  druhé  strany.   Předešlí. 

Řehoř.  Hoj,  co  je  to,  mladá  drObe- 
ži?  Půjdeš-li  od  sebe?  Chcete  si  zase 
krky  pořezat  jako  ondyno  u  svatého  Pe- 
tra?  Zpátky,   ďábelská    čeládko  1 

D  la  b  a  č.  Nechái  je,  ty  cizá  červoto- 
čino?  Však  nebude  té  kapky  krve  škoda, 
která  tady  vyteče;  z  té  vyroste  zlatý 
klas. 

(Z   obou   straaL  schází   se   více  lidu.) 

Řehoř.  Nechť  tedy  ti  každá  ta  kap- 
ka prolité  krve  jako  vařící  smůla  na  duši 
hoří,  Jsi-il    tak    proklatého    smejšlení. 

Diabač.  Chceš,  abych  já  tobé  néco 
přár,  ty  štětino  z  nečistého  kurníku?  Po- 
hladím tě,  že  tě  vlastní  matka  nepozná; 
jdi  si  už  raději  pro  hrnec  na  krev  a  pro 
pytel   na   kosti! 

Hlasy. u  Diabač  e:  Jen  do  nich, 
ďábel  bude  míti  tučný  Icvas! 

Hlasy  u  Řehoře.  Jen  pojď,  kuli- 
chu!   Tvoje  panování  došlo! 

Výstup  7. 

Dorota.  Za  ní  Jan  Žeiivský  a  Ve- 
ko u  n.    Později   Vavřinec. 

Dorota.  Ticho!  Dělejte  cestu!  BoŽí 
prorok  přichází! 

Jan.  Ve  jménu  onoho,  jehož  ústa  lid- 
ská vyslovit  nemají,  nejsou-ii;  očištěna 
plamenem  hluboké  kajlcnosti;  ve  jménu 
onoho,  pro  jehož  slávu  opásati  se  má  člo- 
věčenstvo mečem  pokuty  a  smítati  neře- 
sti na  východě  i  na  západě;  ve  jménu  je- 
ho volání:  stůjte,  věrné  ovce  z  Hospodi- 
nova ovčince,  shromážděte  se  okolo  mne 
a  slyšte  hiasu  mého,  neboť  se  připozdí- 
vá, i  přikvapí  noc  a  zahrne  nás  temnotou 
věčného  zatracení,  nebudeme-li  bdíti  s 
otevřenýma  očima! 

Diabač.  My  bdíme  a  otvíráme  oči,  a 
protož  vidíme,  že  se  nám  vlci  do  ovčince 
derou. 

Jan.  Zabíjejte  je  tedy,  zabíjejte! 
zmáčejte  ruce  v  jejich  černé  krvi,  aby  se 
zakouřila  na  prahu  svatyně  Jako  milá 
eběť,  aby  vůně  její  naplnila  oblohu  a  ob- 
klopila trůn  Páně  od  věčnosti;  a  on  po- 
hlédne se  zalíbením  na  své  udatné  bojov- 
níky a  pošle  na  ně  déšť  své  milosti.  Za- 
bíjejte! 


L  i  d.  Zabíjejte! 

Vavřinec  (Šedivá,  ctihodná  posta- 
va, zjeví  se  na  protějěí  straně).  Pokoj  s 
vámi,  pokoj!  ve  jménu  toho,  kterýž  ká- 
zal všemu  světu  lásku! 

Jan.  Ha,  co  chce  ten  najatý  dělník 
mezi  námi?  Neposlouchejte  řeči  Jeho!  u- 
kažte  mu  cestu,  kterou  má  kráčet! 

Vavřinec.  Moje  cesta  vede  k  to- 
muto domu  božímu  (ukáže  na  kostel), 
kdežto  Jsem  dlouhá  léta  ovce  pásl,  a  od- 
kud mě  peklem  popuzená  vášeň  lidská  vy- 
hnala.  Tam  vede  cesta  rinoje  Bohem  urče- 
ná a  od  jeho  věrných  služebníků  vymě- 
řená! Ale  tvoje  by  měla  vésti  z  něho 
pryč,  hříšný  odpadliku,  do  tvé  tiché  klá- 
šterní modlitebnice,  a  tam  bys  měl  pad- 
nouti na  holá  kolena  a  bíti  se  v  ^rsa  a 
plakati:   Bože,  budiž  mně  milostiv! 

Jan  (jako  u  vytržení).  A  náčerná  se 
obloha  na  všech  úhlech  světa  a  zahoří 
plamenem  a  země  se  zatřese  a  peklo  vy- 
chrlí své  duchy!  I  vidím  je  hladové  bě- 
hat v  rouchu  beránčím  a  mluviti  slovem 
líbezným  a  do  prsou  věřících  zatínali  kli- 
katé drápy,  až  teče  krev  ubohým  —  oh! 
zabte  je,  ^abte! 

L  i  d.  Zabte  je!  (Hne  se  proti  Vavřin- 
covi.) 

(Mezi  poslední  řečí  vystoupil  Žižka  s  A- 
nežkou  v  předu  a  poslouchal  bedlivě,  co 
se  děje,  nedbaje  na  to,  lže  ho  Anežka  po- 
bízí, aby  šel  dále.  Stejnou  dobou  vystou- 
pí vzadu  iBřeněk.) 

Výstup  8. 

Břeněk.  Žižka  s  Anežkou.  Pře- 
dešlí. 

B  ř  e  n  ě  k  (rychle  vystoupí  a  postaví 
se  proti  popuzenému  lidu).  Stůjte!  ve 
Jménu  toho,  ik  Jehož  svaté  památce  se  hlá- 
síte, ve  Jménu  prvního  mučedníka  naší 
očištěné  církve,  stůjte!  a  kdybyste  měli 
přimrazeni  státi  na  věčnost;  jak  se  ma- 
žete vztekle   sápati    na   vetchého   starce? 

Lid.  Co  je  to? 

Diabač.  A  kdo  jsi  ty  panáčku^  že 
se  chceš  proti  nám  všem  sápati? 

Břeněk.  Muž  jsem,  který  nechce, 
aby  se  jméno  české  hanobilo  hříšnou 
vzteklosti  a  pouhým  vražděním!  Čech 
jsem  jako  vy  a  ctitel,  kalicha,  ale  musí. 
to  býti  kalich  Páně,  a  nesmí  přetékati 
krví   lidskou! 

J  a  n.  A  vlci  přijdou  a  budou  obchá- 
zeti v  rouše  beránčím.  Zabte  je!  i 

L  i  d.   Zabte!     (Hrnou   se   na   něj.) 
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Břenék    (vytasí   meč).    Zpátky! 

Ž  i  ž  k  a  (rychle  přistoupl  1  s  Anež- 
kou). Zpátky,  pravfm,  a  neslyiíte-H  hlas 
toho  Šlechetného  jinocha,  slySte  slova  do- 
zralého muže! 

Dlabač.  Ty  Jsi  tady?  i  vítej,  pane 
Žižkol 

Břendk.  Ha,  ty  jsi  Žižka?  Ó  podej 
mi  mužnou  pravici. 

Michal.  To  je  Žlžka? 

Dlabač.  Ale  ty  nevíi,  co  ;se  déje! 

Žižka.  Vim  to,  bohužel,  a  srdce  mé 
se  kormoutí!  Nejsem  přítel  sluhů  řím- 
ských, těch  ouhJavnlch  ékůdcA  kalicha; 
já  nenávidím  plémě  cizích  mnichů,  jež  se 
oddává  marné  zahálce,  a  sám  jsem  toto 
hnízdo  vyprázdniti  pomohl:  ale  nechci 
na  to  hledět,  jak  tu  divél  množství  zuří 
proti  sklíčenému  starci,  jenž  jde  svojí 
cestou  opuštěn;  jnechcl  vidět  krví  psáti 
na  šedivou  lebku  nemužné  vítězství.  Buď- 
te mírni,  bratři,  a  nebuřte  se  nadarmo; 
nebot  přijdou  časové  —  vidím  Je  táhnou- 
ti jako  hejno  krkavcA  —  kdy  se  bude  va- 
Se  bojechtlvost  jinak  krmiti!  Ty,  ^ene, 
drž  své  plameny  na  uzdě,  a  (k  Vavřinci:) 
ty  jdi  v  Pánu  dále,  věrný  jsluho  papežský! 

Vavřinec.  Odcházím,  ale  na  tebe 
volám  hlasem  varovným:  Nekráčej  dále, 
Jene  z  Trocnova!  tvoje  besty  vedou  ku 
zkáze!  (Obrátí  se  k  odchodu,  strana  jeho 
zvolna  za  ním.) 

Lid  (na  druhé  straně).  Sláva  Žižkovi! 
(Veliké  skupení;   jediný  Jan  vrací  Ise  do 
svého  obydW.) 
(Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ    DRUHÉ. 
iKrátká  komnata  v  Žižkově  obydlí. 

Výstup  1. 

Anežka.     Břeněk.    «Sibi'la     sedí    u 
vřetena. 

Anežka  (obírá  se  květinami,  kterO 
stojí  na  stole). 

Břeněk.  Přisámbůh,  jpiečno,  když 
vás  tak  člověk  vidí,  prosil  by  Hospodina, 
aby  ho  polním  kvítkem  učinil.  Kdyby  se 
ho  pak  ruka  vaie  dotknula,  byla  by  z  ně- 
ho nejkrásnější  perla,  jež  by  se  mohla  v 
koruně  královské  lesknouti.  Také  žíti  a 
kvésti  a  opadati  v  rukou  vašich  podobalo 
by  se  rajské  blahosti. 


Anežka  (tiše  po  ném  se  ohlídjie). 
Co  to  mluvíte,  pane  rytíři?  Zdá  se  mi, 
jako  bych  zřetelná  slova  slyšela,  a  přece 
jím   nerozumím. 

S  i  b  i  I  a  (pro  sebe).  Já  jim  také  doce- 
la nerozumím,  ale  přece  vím,  co  vyzna> 
čujou. 

Břeněk.  íMyslím,  že  by  byl  člověk 
šťasten,  kdyby  mohl  bez  ustání  před  va- 
šima očima  život  vésti. 

Sibila  (pro  sebe).  Aha,  to  je  ut 
srozumitelnější. 

Anežka.  Život  Vésti  před  mýma  —7 
Aj,  což  by  to  bylo  pro  muže?  Já  slýchala, 
že  musí  muž  do  boje,  že  musí  zápasiti,  a 
strýc  praví,  že  jest  nyní  každého  state- 
čného ramene  třeba.  Vy  byste  snad  he- 
chtěl  mařiti  život  před  dívčíma  očima? 
Břeněk.  Mařiti?  6  mně  se  zdá,  že 
bych  nemohl  život  krásněji  stráviti  nežli 
ve  vaší  službě.  Ale  nechci  to  štěstí  co 
dar  nezasloužený.  Národu  obětuju  toto 
své  rámě,  a  pak  budu  V  přízni  vaší  hle- 
dati .odměnu. 

A  n  e  ž  k  a.  Tu  budete  míti  sám  v  sobě, 
pane  Švlhovský,  když  posloužíte  vlasti  a 
kalichu.  Moje  přízeň  je  sotva  chudobná 
sedmikráska  do  toho  věnce,  jejž  si  mů- 
žete veřejně  získati. 

Sibila  (pro  sebe).  I  nestarej  se,  on 
ji  přijme  jako  nejkrásnější  růží  z  krá- 
lovské květntce. 

Břeněk.  O  jak  jste  vznešená  v  té 
své   pokoře! 

Anežka  (velmi  srdečné).  Netrapte 
mě,  pane  rytíři.  Nemluvte  o  mé  nepatrné 
osobě,  mnt  to  bolí. 

Břeněk.  Rozhněval  jsem  vás? 
Anežka.  Ach,  jak  se  to  ptáte,  pane 
Švihovský?  Čím  byste  mohl  mě  nepatr- 
nou dívku  rozhněvati?  Svou  přívětivosti? 
Co  byste  musei  o  mně  myslit?  Mluvte  mí 
o  strýci,  o  svých  přátelích,  o  veřejných 
událostech. 

Břeněk.  Drahá  slečno,  strýce  své- 
ho znáte  snad  lépe  nežli  já,  ačkoli  v  ném 
vidím  budoucí  sloup  našich  nadějí.  O 
svých  přátelích?  To  bych  musei  mluvit 
o  mrtvých  a  zpomínati  na  to,  že  stojím  o^ 
samotněly.  O  veřejných  událostech?  Mám 
ucho  vaše  napájeti  povídkami  o  krutém 
utiskování^  které  musejí  věrní  synové 
kalicha  snášeti?  nebo  o  těch  svévolích, 
kteréž  nejen  v  Praze,  ale  po  celém  krU- 
lovství  nepřátelé  českého  národa  páchají? 
Anežka.  Ach,  což  se  od  nás  Hospo- 
din odvrátil,  že  na  nás  takové  zlé  posílŠI? 
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Břenék.  ^Neodvrátíl,  nikoli!  ale  za- 
miloval národ  český,  a  učiniv  jej  svým 
vyvoleným  posfiá  na  néj  tuhé  zkoušení, 
aby  se  očistil,  a  pak  v  ryzím  šatě  do  říše 
zaslíbení  mohl  vstoupiti. 

Anežka.    Ach,    vy    laskavý    téšiteli! 

Břenék.  6  nedékujte,  kde  strojím 
sám  sobe  útěchu,  pouétéje  se  na  houpavé 
vlny  sladkého  doufání!  Postavme  budou- 
cnost pod  otcovskou  ruku  toho,  který  fí- 
df  všeho  svéta  osudy;  otužme  srdce  a 
připravme  paže  pro  véc  národa;  potom 
nastane  řada  dnů  tak  spanilých  a  roz- 
košných, jako  kdyby  vaše  prsty  z  těchto 
květin  krásný  věnec  uvily.  (Líbá  jí  ruku.) 
Nezapomínejte  na  mne,  drahá  slečno,  až 
nebudu   před    vámi   stávati.    (Odejde.) 

3  I  b  i  I  a  (vstane).  Provázej  Pánbůh, 
pane  rytíři;  učiňte  nám  brzy  zas  to  potě- 
šení. Pán  bude  mít  radost,  když  přijdete, 
a  my  také.   (Vyprovázejíc  ho  odejde.)  ' 

Anežka  (stojí  v  myšlenkách).  Ne- 
zapomínejte na  mne?  Za  to,f  zdá. se  mi, 
že  Yiemusí  žádati.  Jest  mi,  jako  by  náležel 
k  mému  životu,  a  když  odchází,  jako  by 
se  částka   mé  duše  loučila. 

Výstup  2. 
Sibila.    Míchal.   Anežka. 

Michal.  I  to  si  dělej,  matičko,  co 
chceš,  dej  obydlí  na  deset  zámků,  já  se 
provleku  dírkou  klíčovou. 

Sibila.  Ale  Já  ti  povídám,  že  není 
pán  doma. 

Míchal.  Ať  si  je  nebo  ne,  já  se  od- 
tud nehnu.  Dodal  jsem  si  jednou  smělosti 
a  nenechám  ji  nadarmo  vykouřit.  A  třeba 
nebyl  doma  pán,  vždyť  je  tady  panna 
dcera,  a  ta  má  být  mojí  panovnicí. 

Anežka.  Kdo  Ijsí,  mládenče,  a  co 
hledáš? 

Míchal.  Žák  jsem  neotesaný,  krásná 
slečno,  a  živím  se  \z  drobtů,  které  z  ci- 
zích stolů  spadají.  Tu  jsem  viděl  vašeho 
otce  — 

Sibila.  Pán  je  slečnin  strýc. 

Míchal.  Jenom  strýc?  Ah,  ito  je  ško- 
da! já  bych  mu  přál  Itakovou  dcerušku! 
Ale  to  nic  neškodí;  já  ho  viděl,  a  od  té 
chvíle  nemohu  se  dívat  do  knihy.  U  něho 
být,  jeho  řeči  poslouchat  a  činit  podle 
jeho  rozkazů,  to  ml  4eži  na  mysli;  a  Jsem- 
li  k  jeho  službě  ještě  nedospělý,  myslil 
jsem  si  a  prosil  bych  za  to,  že  bych  mohl 
býti  tvým  panošem,  spanilá  růžičko,  až 
se  v  rytířském  řemesle  vycvičím. 


Sibila.  I  podívejme  se  na  toho  stři- 
zlíkal   Co  si  to  domejšli! 

Míchal.  Nic  se  nedomýšlí,  milá  ma- 
tičko, pranic.  Vím,  že  jsem  ještě  habrové 
polínko,  ale  nechám  se  ořezat,  ostrouhat, 
ohladit;  to  mi  věř,  matičko,  ty  budeš  sa- 
ma ráda,  když  budeš  mít  někoho  při  ruce, 
kdo  ti  bude  pomáhat,  přinášet,  odnášet, 
v  kuchyni,  v  komnatě  —  (klekne  před 
Anežkou)  ach,  pro  kažte  mi  tu  milost  a 
vezměte  mě  do  služby. 

Anežka.  Zdá  se  to  býti  dobrý  hoch. 

Míchal.  Oh,  jako  máslo,  to  se  pře- 
svědčíte, krásná  panenko!  (Vyskočí.)  A 
věrnějšího  sluhu  nedostanete!  Ach,  sli- 
tujte se  nade  mnou  a  nenechte  mě  umořit 
se  při  mrtvých  literách.  Nebudu  vám  těž- 
kým břemenem,  málo  jím,  kabát  umím 
šetřit,  a  poběhnu  pro  vás  do  ohně,  do  vo- 
dy, jen  abych  mohl  sloužit  panu  Žížkovi, 
jen  abych  se  u  něho  ^ečem  máchat  na- 
učil! 

Anežka.  Přijme-li  tě  strýc,  já  tě  ne- 
vyženu ! 

Míchal.  I  zaplať  Pánbůh  nastokrát! 
Pan  strýc  mě  musí  přijmouti,  vždyť  nemá 
teď  žádného  okolo  sebe,  koho  by  si  mohl 
podle  chuti  vycvičit.  6  já  se  už  dobře  <o- 
hlídnul!  a  to  mi  věřte,  panenko,  ze  mne 
si  vychová  živý  štít  a  věrného  strážníka! 
Teď  doskočím  jen  ku  staré  tetě,  dám  jí 
s  Pánembohem;  že  se  neuvidíme,  až  bu- 
de ze  mne  rytíř  se  zlatými,  ostruhami  I 
(Odběhne.) 

Sibila.    Ne,   to  je    nějaké   třeštidlo! 
Anežka.  Ale  zdá  se  poctivá  dušinkal 
(Odcházejí   stranou.) 


PROMĚNa. 
Václavova  komnata. 

V  ý  s  t  u  p  (3. 

Václav    sedí  u  stolu,  na   němžto  kon- 
vice a  číše.  K  o  I  d  a  opodál  na  židli  p  čfóí 
v  ruce. 

Václav.  Neoblizuj  kraje,  mistře  nui- 
drctvf,  ale  prolej  ^i  chřtán  silným  dou- 
škem a  splákni  všechen  smutek,  sice  bti- 
du  myslit,  že  se  ti  stýská  po  Wíklefistecli, 
vezmu  bič  9  vyženu  tvé  bláznovství  z 
domu. 

K  o  1  d  a.  Můj  smutek  našel  by  dost 
otevřených  dveří;  ale  on  nechce  z  Vyše- 
hradu, chce  tu  zůstat  i  bez  kalicha,  a  rád 
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by  sloupnul  kůží,  aby  vypadal  Jako  vese- 
lost;  ale  ono  je  zde  tuze  chladné  povétřf. 

Václav.  Tak  palčivé  arci  nen\.  Jako 
bývalo,  díky  Bohu,  dokud  mi  tvoji  staří 
přátelé  krev  pěnili.  Nyní  Je  zde  ticho  a 
volno. 

Kolda  (skočí  se  stolice).  I  ano! 
když  leží  čiovék  mezi  Šesti  deskami,  Je 
mu  také  ticho  a  volno.  (iPřistoupf  k  oknu.) 
Choeé,  pane,  viděti,  jak  teď  na  VySehradě 
veselost  vypadá? 

Václav.  Snad  Jako  tvůj  rozmar  na 
ruby? 

Kolda.  Tamhle  stojí  vtělená,  jako 
by  ji  z  kamene  vydlabal. 

-  Václav  (jde  k  oknu).  Je-li  to  dcera 
tvé  pošetilosti,  dostanei  bičem.  Ah!  (Da 
se  do  smíchu.)  Toť  je  náš  jednooký!  To 
věřím,  ten  Je  zde  Jako  osamotnělý  dub  na 
čerstvé  pasece.  Haha!  Ale  tak  velice  ne- 
potřebuje se  škaredit! 

Kolda.  To  je  teď  jeho  denní  šat,  í 
myslím,  že  snad  už  ani  neví,  že  ho  oblíká. 

Václav.  Když  si  pomyslím.  Jaký  to 
býval  soudruh  při  seči  a  víně!  Ani  po 
smrti  nebude  tak  bídně  strašit. 

Kolda.   Hoj,   panoši! 

V  ý  s  t  u  p  4. 
Panoš.     Potom     Žižka.     Předešlí. 

Kolda  (panošovi).  Doskoč  na  dvůr 
a  eznam  ctihodnému  rytíři  z  Trocnova, 
že  královská  Milost  velí,  aby  sem  paty 
svoje  donesl. 

Panoš    (odejde). 

Václav.  Aj,  pane  Koido,  mám  tě 
proto,  abys  mí  hrál  na  krále?  Já  myslil 
posud,  že  tě  krmím  pro  zasmání. 

Kolda.  Ta  máš  pravdu,  pane  Václa- 
ve, a  proto  chci,  aby  se  tu  všecko  smálo, 
i  poslední  z  tvých  bývalých  miláčků. 

Žižka    (vejde). 

Kolda.  Ah,  pozdrav  tě  ruka  Páně, 
bratře  Jene!  (Potají.)  Máš-ll  něco  na  my- 
sli, dnes  Je  Václav  ze  starého   kořene. 

Václav  (si  zatím  nalívá).  Aj,  pane 
Jene,  co  to  znamená?  nelíbí  se  ti  na  Vy- 
šehradě? 

Žižka.  Slyšel  jsi,  pane,  že  jsem  ža- 
loval? 

Václav.  To  neslyšel,  ale  viděl  jsem 
to  psáno  na  tváří  tvé  přepatrnou  literou. 

Ž  I  ž  k  a.  To  je  snad  Jen  proto,  že  jsou 
moje  tváře  staré;  na  těch  se  ledaco  uká- 
že, co  mladší  ukryjou. 

Václav.   Já    bych   to   uhodl! 


sotva,    sice    bych    nebyl 
Chceš, 
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Žižka.     To 
smuten. 

Václav.  Aj,  ty  pyšná  lebko! 
abych  se  o  tebe  staral  nejvíce? 

Žižka.   O   mne?  netruchlím   o  sebe. 

Václav.  Tedy  se  ti  stýská  po  přáte- 
lích?  Haha!  Ti  jsou  moudřejší  než  ty. 
Pán  Husí  necky  hraje  prý  si  na  ochránce 
toulavých  bratří  z  kalicha,  na  proroka, 
na  nového  Mesiáše. 

Žižka.  To  nephť  on  si  vyjedná  se 
svým  svědomím.  Mě  svírá  bolest,  kteráž 
by  měla  také  tvoje  srdce  hrýzti. 

Václav.    Aj,    ty   moudrý   lékaři! 

Žižka.  Mě  bolí  osud  celého  králov- 
ství. 

Václav.  Mě  nebolí,  neboť  vidím,  že 
se  navracuje   mír  a  pořádek. 

Žižka.  Jen  aby  tě  zdání  neklamalo! 
Ty  hledíš  jenom  kolem  sebe,  sotva  co 
ze  svého  Vyšehradu  dohlédneš.  Já  však 
hledím  dále  a  tu  vidím  království  české 
uvnitř  rozhryzeno  a  před  cizinou  v  potu- 
pě! Nechť  milostnícl  tvoji  ti  mluví  co 
mluví:  Já  vidím,  že  mohou  cizincové  ne> 
slavnější  muže  naše  usmrcovat,  kacířů 
nám  přezdívat,  válkou  vyhrožovat,  a  my 
to  musíme  anebo  máme  trpět. 

Václav.  AJ,  pan  Jan  je  dnes  dobrým 
orátorem! 

Žižka.  Já  chci  býti  Jen  pravdivým, 
A  to  mi,  pane.  Jistě  dosvědčíš. 

Kolda.  Já  ti  dám  na  to  pečeť  svého 
bláznovství. 

Václav.  Ale  živé  blesky,  ať  se  ne- 
horším! Což  to  mohu  zrhěnlt?  Vy  Jste  sa- 
mi věc  tak  daleko  přivedli,  že  nevfm,  jak 
ji  převrátit.  Víš-ll  ty  něco,  muži  zkušený. 
aj,  tedy  to  učiň;  posluž  našemu  králov- 
ství, naprav,  co  Je  zkaženo. 

Žižka.  Dovolíš  to,  pane? 

Kolda.  Aj,  což  nemluví  pán  dosti 
zřetelně? 

Žižka.  Dej  mi  na  to  své  královské 
slovo,  že  budeš  spokojen,  když  napravím, 
co  je  zkaženo. 

Václav.  Dávám  ti  své  královské 
slovo! 

Žižka.  Že  mí  budeš  věřit? 

Václav.  Budu  ti   věřit 

Kolda.  A  budu  tě  milovat  —  aby  to 
šlo  už  jedním  katechismem. 

Žižka  (u  velkém  sotva  utajienéin 
pohnutí).  Králi,  ty  mi  dáváš  velkou  moc 
do  ruky;  tato  chvíle  může  porodit  velké 
následky:  ale  cokoli  se  stane,  cokoli  o 
mně   uslyšíš  —  to  věř  pevně,  pane   mOj^ 
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že    to    činím    pro    spasení 
da!    (Odejde.) 

Václav.  Aj,  podívejme  se,  jak  se 
umí  ta  stará  lebka  jeSté  rozehřát!  Napo- 
sledy jsem  ho  něčím  obdařil,  co  ml  ani 
na  mysl  nepřišlo! 

K  o  I  d  a.  Véř,  pane,  on  ti  to  dá  na- 
zpět, shledali,  že  Je  toho  tuze  mnoho. 

Výstup  5. 

Panoš.  Potom   Berka,   Níklásek  a 
několik    pánů.    Předešlí.    Později    Ře- 
hoř. 

Panoš.  Urozený  pan  Berka,  novo- 
městský purkmistr  a  několik  jiných  pánů 
prosí  královskou  Milost,  aby  je  ráčila  vy- 
slechnout. 

Václav.  Chtéjí-li  čfši  vína,  že  jsou 
vítáni. 

Panoš  (odejde). 

koida  (pro  sebe).  Teď  se  obloha 
bezpochyby  zamračí. 

(Berka,    Niklásek    a   páni   vejdou.) 
Berka.      Odpusť,    královská    Milosti, 
že  tak  neobyčejnou  hodinou  • — 

Václav.  Proč  neobyčejnou?  Co  té 
tak  pomátlo,  pane  Berko?  Kdy  měl  Vá- 
clav hodinu  neobyčejnou,  když;  bylo  důle- 
žité jednání?  A  tvoje  tvář  mi  praví^  že 
máš  něco  důležitého.  i 

Berka.  Jsou  tu  zprávy  o  Mikuláši 
Husí  neckám. 

Niklásek.  Já  vypravil  schvální  po- 
sly za  ním,  královská  Milosti. 

Václav  :(rozmarně').  Nu  a  co  tropí 
ten  náš  Mikuláš?  Hraje  si  snad  na  krále 
osiřelých  kalichů? 

Berka  (pohlédne  na  Nikláska).  Pa- 
ne, věc  je  na  povážení  a  vypadá  vážněji 
než  pouhá  hra. 

Niklásek.  Libo-li  ti,  královská  Mi- 
losti, přivedl  jsem  posla,  který  se  již  na- 
vrátM  a  byl  očitým  svědkem  vécí,  jež  se 
dějí. 

Václav.  A  toho  mám  snad  poslou- 
chati? Má  obratný  Jazyk? 

Niklásek.  Ne-ll  obratný,  alespoň 
pravdivý,  a  to  jest  nyní  vzácná  věc. 

Václav.  To  j«,  pane  purkmistře!  to 
musíš  ty  vědět  nejlépe. 

Niklásek  (jde  a  otevře  dvéře). 
K  o  I  d  a.    To    abychom    si    snad    sedli, 
pane  Václave,  aby  se   nám  ty   noviny  do 
nohou   nevrazily.    (tSedne    si    u    stolu    na 
zem  a  poslouchá  se  hlavou  svěšenou.) 
Řehoř   (vejde). 
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Niklásek.    Tu    se    ukloň 
Milosti   a  pověz,   co  jsi   viděl. 

•  Řehoř.  Já  se  pustil  zrovna  k  Oustí, 
kde  se  to  kacířské  klubko  tak  dlouho  ro- 
jilo; ale  tu  chvíli  nebylo  tam  již  kali- 
chu, neboť  pan  Oldřich  z  Růže  vypudil  je- 
ho přátele,  a  bratří  kališníci  vybrali  si 
na  blízku  horu  dosti  velikou  a  nazvali  ji 
Táborem  dle  písma  svatého,  ia  tam  roz- 
bili své  stany  a  rozdávali  tělo  boží  pod  o- 
bojf.  A  lidé  zaslepení  přicházeli  z  blízka 
I  z  daleka  jako  k  arše  úmluvy.  A  tu  po- 
vstal Mikuláš  z  Husí  a  ustanovil  s  kně- 
žími  na  den  svaté  Máří  Magdaleny  vel- 
kou slavnost,  a  tu  bylo  hlučné  putování 
z  Čech  i  z  Moravy,  a  bylo  takové  množ- 
ství poutníků  vůkol  na  polích,  že  se  jich 
počítalo  na  čtyrycet  tisíc. 

Václav.  A  ti  bezpochyby  hejřlll, 
topili  se  v  rozkoších? 

Řehoř.  Nikoli,  milostivý  králi,  prav- 
dě  průchod;  všecko  šlo  v  utěšeném  po-, 
řádku.  Jeden  vítal  druhého,  jako  by  Je 
drželo  staré  přátelství,  všíckni  byli  mezi 
sebou  jako  bratři  a  sestry,  konali  pobož- 
nost, až  mi  srdce  pukalo;  na  hru,  na 
marnosti  světské  ani  nepomyslili,  ale  tě- 
šili se  vespolek  velkou  nadějí,  že  jejich 
svatý  kalich  rozkvete. 

Václav.  Tak?  tím  se  těšili? 

Berka.  Ale  když  bylo  po  slavnosti  a 
lidé  mírnějšího  ducha  odešli,  sebrali  se 
odvážliví  a  Mikulášovi  věrní  náhončí  a 
začali  proti  tobě  reptati. 

Václav  (se  smíchem).  To  věřím! 

Berka.  A  z  reptání  přišli  na  vyhro- 
žování a  mluvili  o  svržení  s  trůnu. 

Václav    (zkfikne).   Cože  pravíš? 

Berka.  I  byli  to  lidé,  kterým  Jsi  do- 
bře činíval,  jiných  proto  zanedbávaje,  a 
ti  zapomněli  teď  na  vděčnost  a  chtěli  slo- 
žiti přísahu,  že  dosadí  na  trůn  Mikuláše 
z  'Husí. 

Kolda  (vyskočí).  To  si  nevidíš  na 
Jazyk,  pane  Berko!  Kdyby  tam  byli  sedě- 
li pří  číši,  věřil  bych  tvé  pohádce;  ale 
při  kalichu  se  nic  takového  neradí. 

Václav  (vstane) .  Živé  blesky,  u- 
tichnl,  ty  žvavý  blázne!  Chceš  ty  stíhat 
moje  rady  ve  lži?  MikuJáš  je  dosti  hrdá 
hlava,  aby  se  dat  korunovat. 

Niklásek.  A  Já  tvrdím  Ještě,  že  to 
nebyla  na  novém  Táboře  pouhá  pobož- 
nost; odpadifci  chtěli  se  poznati,  chtěli 
síly  svoje  sečísti  — 

Václav.  Ačkoli  to  posel  tvůj  nespo- 
zoroval? 


Digitized  by 


Google 


844  J.  K.  Tyl:   Žiika  z  Trocnova. 

N  i  k  i  á  8  e  k.  On  není  zasvěcený  v  je-    otevřenými    dveřmi 


Jich  tajnosti;  ale  Já  vím,  že  tam  I  z  praž- 
ských mést  mnoho  lidí  bylo,  kteří  se  ny- 
ní itajné  scházejí  a  zradu  kujou. 

Václav.  Živé  blesky!  a  co  obmý- 
žlejí? 

K  o  r  d  a.  Snad  se  chtéjí  radním  pá- 
nům na   kapsáře  dostat! 

N  i  k  I  á  8  e  k.  A  protož  radím,  abychom 
se  opatřili. 

Václav.  Jak  to? 

N  i  k  I  á  s  e  k.  Nejdříve  kaž  měšťan- 
stvu, aby  všechnu  zbraAi  složilo. 

Václav.  To  staň  se  hned  mým  Jmé- 
nem královským. 

N  i  k  I  á  s  e  k  ^(Řehofovt).  Dones  tu  vů- 
li na  radnici,  ať  se  hned  oznámí.  Králov- 
skou pečeť  si   na  to  později  vyprosím. 

Řehoř  (odejde). 

Kolda  (volá  za  ním).  1  své  zavírá- 
ky, vidle  od  pece  a  kleště  z  kuchyně  ať 
přinesou ! 

Václav  (v  prudkém  pohnutí  isem 
tam  přechází).  S  trůnul  Živé  blesky,  ta 
nenasytná  láj  se  osměluje  zrádnou  rukou 
sahat  po  )mé  koruně?  po  mém  spravedli- 
vém  dědictví? 

Ko>lda.  Ještě  na  tebe  nesáhla.  Jak 
dvakráte  učinili  ti  páni  kteří  se  teď  u  te- 
be ve  klevetách  cvičí. 

Berka.  Blázne! 

Václav.  O  že  Jsem  ti  kdy  ucho  na- 
klonil, ty  mistře  upálený!  že  Jsem  ti 
zrádné  dílo  nezkazil!  Tak's  ml  našil  sí- 
mě, které  mi  vzroste  nad  hlavu  a  tíží 
svou  mě  udusí. 

Kolda.  Ale  i)ane  Václave,  Jak  se 
může  člověk  tak  dětinských  báchorek  dě- 
sit, když  má  přes  pět  křížků  na  zádech? 
(Tenmý  hluk  a  jrachocení  zbraněmi.) 

Václav.  Co  Jest?  táhnou  snad  Již  od- 
bůjníci?  Kde  Jest  můj  lid?  kde  jsou  moji 
hejtmane? 

Berka  (u  okna).  Dvůr  se  plní  ozbro- 
jeným   houfem. 

Kolda.  Jenom   se   nepřehlidni! 

Václav.  Jsme  zrazeni! 

Berka.  Zdají  se  to  býti  Pražané. 

Václav.  Ha,  ti  /levěrníci!  Navždy 
se  od  nich  odvrátím  a  na  svém  novém 
hradě  se  uzavru. 

Berka.  Žižka  je  mezi  nimi! 

Václav.   Žižka?  / 

Výstup  6. 
Žtžka  a  několik  ozbrojených  měšťanů; 


je 
šlí. 


viděti.      Přede- 


Žižka.  Zde  jsem,  pane! 

Václav  (couvaje).  A  co  hledáš? 

Žižka.  Přicházím  Jen  podle  tvého 
rozkazu. 

Václav.  Podle  mého  rozkazu? 

Žižka.  \Ty8  dal  městům  pražským 
poručit,  aby  složily  svou  zbraň  a  na  Vy- 
šehrad přinesly.  Ejhle,  pane,  tu  ji  máš! 
Pražané  Ji  přinesli  a  ptají  se  nyní  skrze 
ústa  moje:  kde  jest  nepřítel,  proti  kte- 
rému ji  potřebuješ? 

Václav.   IHa,  zrada  ohavná! 

Žižka.  Ano,  pane,  zdá  se,  jže  máš 
okolo  sebe  zrádce,  kteří  tě  chtějí  o  lásku 
tvého  lidu  okrásti  a  památku  tvou  *^fžit 
prokletím.  Zrádce  máš  okolo  sebe,  kte^f 
na  pravdu  a  národ  zapomínají  a  Jenom  o 
svůj  prospěch  pracujou. 

Berka.  Rytíři,  ty  vedeš  smělá  slova! 

Žižka.  Dotkla  se  tě,  že  se  ozýváš? 

Václav.  Ticho  na  mém  hradě  krá- 
lovském!  Složte  zbraň! 

Žižka.  Zbraň  sluší  mužům  svobod- 
ným, a  Jen  otrok  ji  odkládá;  ona  Jest  v 
rukou  našich  k  ochraně  itvého  trůnu,  k 
zahájení  našich  práv,  kdyby  chtěl  na  ně 
škůdce  sáhnouti;  zbraní  tou  hodláme  po- 
tříti  nepřátele  království. 

Václav.  Ty  se  zpouzíš  pánu  svému? 

Žižka.  Žádné  zpouzení!  chci  Jen  hod- 
nost lidu  tvého  a  slávu  koruny  tvé  za- 
chovat, a  tuť  nedám  meč  z  pravice,  do- 
kud v  ní  poslední  krůpěj  krve  neztuhne. 
Pamatuj  na  to,  pane  královský,  co  Jsem 
ti  slíbil  nedávno;  cokoliv  Žižka  učinf,  dě- 
je se  pro  národ,  a  to  ti  musí  býti  službou 
nejmilejší,  neboť  nejvyšší  blažeností  krá- 
lovskou je  spasení  svého  národa.  (Obrátt 
se  k  odchodu.) 

Václav  K vrhne  sebou  na  stolici). 

Kolda   (spěchá  k  němu)  . 

Berka    (rozpráví  s  Nikláskem). 

(Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ   TŘETÍ. 

V  ^fžkově  obydlí. 

Výstup  1. 
Anežka  sedí  u  ženské  práce. 
8  i  bila    (hledí  oknem).    Ne, 


S  i  b  i  i  a. 
co  se    to 


Mm    t    ^    W\    ai       *»       tt.^nv*an.       vra.  va  vrjv>aA^  'w..       ..u v> k> ««..•«•  y  ^#    m    M    •    ■    d         v^^-^v*       '^^b.  .^-k^m.  /  .  .^-w,        w<»'       -^^         »-» 

více  jich  zůstane  na   předsíni,  kdež  jest    zase  dnes  děje!  to  Je  nějakého  shonu.  Je- 


Digitized  by 


Google 


J.  K.  Tyl:   Žižka  z  Trocnova. 


845 


den  druhého  předbíhá,  jako  by  iio  o  bla- 
ženost. 

Anežka  (vstane).  A  kde  Jest  nyní 
strýc?  Mné  začíná  být  ouzko, 

Sibila.  .Kdež  by  byh  strýc!  ten  Je 
bezpochyby  v  proudu.  Od,  té  chvíle,  co 
byl  8  měšťanstvem  na  Vyšehrade,  chtéjf 
ho  míti  všude  v  prvním  šiku;  ta  co  král 
z  Prahy  ujel,  roste  nepokoj. 

Anežka.  A  Míchal  také  odbéhl;  ten 
pacholík  přijde  ještě  k  ourazu. 

Sibila.  Neměj,  panenko,  starostí ! 
mráz  kopřivu  nespálí;  ten  bude  chtít  bez- 
pochyby vidět,  Jak  krvavá  rvačka  vy- 
padá. 

Anežka.  Krvavá? 

Sibila.  Nu,  nu,  kdo  se  bude  děsit; 
to  by  pěkné  Žižkově  neteří  slušelo!  Nyn- 
čko  jinak  není;  lidský  rozum  se  poplašil, 
tedy  ho  musejí  ranami  dohromady  shá- 
nět. Že  při  tom  někdy  trochu  krve  vy- 
stříkne, kdo  za  to  může? 

Anežka.  A  při  takovém  díle  Je  můj 
strýc? 

Sibila.  Nu,  pokud  vím,  spravil  by  to 
raději  v  dobrotě,  ačkoli  se  rány  nebojí, 
poněvadž  při  vojenském  řemesle  sestár- 
nul;  ale  nevím,  zdali  tomu  zabrání. 
(Slyšeti  zvony  na  poplach  a  temný  hla- 
hol.). 

Anežka.  Milostivý  Bože!  co  zname- 
ná to  vyzvánění? 

Sibila.  Neplaš  se,  holoubku!  to  se 
něco  strhlo.  Jen  aby  při  (tom  nebyl  prů- 
vod toho  Želivského  mnicha!  Ten  člověk 
jest  jako  ohnivá  pec  a  usmyslil  si  dnes 
vésti  procesí  z  Mariánského  kostela  ku 
svatému  Štěpánu,  ačkoli  nám  ten  kostel 
nepatří,  a  křižovník  je  na  faře. 

V  ý  8 1  u  p  [2. 

Michal    s  velikou   sudlicl.   celý  uhřátý. 
Předešlé.   Později    B  ř  e  n  ě  k. 

Míchal.  Pozdrav  ruka  Páně,  slečno! 
dobrého  zdraví,  matičko!  To  jste  měly  vi- 
děti, to  byla   meia! 

Anežka.  Odkud  to  jdeš,  a  kde  jsi 
vzal  tu  těžkou  zbraň? 

Sibila.  Ona   ti    vytrhne    rameno! 

Míchal.  Ouha,  tak  zle  není!  však  Já 
nf  dovedu  zatočit,  a  nejde-ii  to  hned,  pů- 
jde to  později;  nechám  si  to  pírko  na  pa- 
mátku dnešní  pranice! 

Anežka.  Co  se  stalo? 

Míchal.  To  víte  beztoho,  že  bylo 
dnes  procesí;  pána  to  mrzelo,  to  jsem  po- 


zoroval, i  myslím  si:  počkej,  jak  to  vy- 
padne? Seberu  se  a  jdu  pozdálečí  za  pá- 
nem, který  byl  bezpochyby  také  zvědav 
a  s  rytířem  Švihovským  okolo  svatého 
Štěpána  se  otáčel.  A  pán  měl  dobře!  Když 
přiMo  procesí  ke  kostelu,  nechtěl  Je  fa- 
rář pustit  do  vnitřku.  Ale  náš  páter  ze 
Želiva  se  rozkřiknul,  lid  se  rozpálil,  vra- 
zil násilné  do  svatyně,  a  ubohý  farář  od- 
nesl  krvavou   lebku. 

Anežka.  Nejsvětější  Panno!  byla 
spáchána  vražda? 

Míchal.  AJ,  proč  ho  pokoušel  rará- 
šek,  když  viděl  takovou  sílu  před  sebou! 
A  to  bylo  ještě  to  nejmenší,  to  byli  naši 
Ještě  jako  beránci!  také  se  v  bázni  boží 
z  kalichu  napili,  kněz  Dloubal  jim  udělal 
pěknou  oracI,  a  pak  šlo  to  se  zpěvem  po- 
kojně nazpátek.  Ale  když  přišli  k  novo- 
městské radnici,  hodil  po  knězi  někdo 
kamenem,  a  nyní  Jste  měly  to  boží  do- 
puštění viděti!  Všecko  to  peačalo  řváti  a 
£ápati  se  na  stavení.  Jako  by  je  byli 
chtěli  roztrhat  a  rozmésti. 

Anežka.   A    kde   byl    strýc? 

Míchal.  Ten  byl  hned  při  ruce  a  za- 
čai  množství  chlácholit  a  chtěl  je  spořá- 
dat; ale  s  druhé  strany  kázal  mnich  Že- 
livský,  a  vzteklý  houf  se  vrhnul  do  sta- 
veni, rval  se  s  fněstskými  pochopy,  jiní 
běhali  po  zbrani,  my  pak  jsme  dole  na 
ulici  viděli,  jak  vytloukali  okna,  až  to 
řinčelo,  ia  za  chvíli  na  to  lítali  páni  radové 
i   s   purkmistrem    Nikláskem. 

A  n  ež  k  a.  I  «   «*.        u^xsi 

^  . .   .  ,  (  Světice    boží ! 

Sibila.     I 

To  jim  bylo  dávno  slibováno! 

Míchal.  To  vám  byly  kotrmelce,  a 
doie  ty  divoké  postavy,  v  rukou  špičaté 
oštěpy  a  sud  líce  — 

Anežka.  Ustaň,  ustaň,  nešťastný 
člověče  Jaké  zalíbení  nalézáš  ve  strašli- 
vém příběhu?  Mně  trne  srdce  ouzkostl  a 
hrůzou. 

Míchal.  Aj,  tomu  musíte  zvyknouti, 
slečinko! 

Anežka.  Ach,  co  provinilo  člově- 
čenstvo, že  na  ně  takovou  metlu  posíláš, 
Pane  od  věčností!    A  kde  Je  strýc? 

Míchal.  Ten  se  musel  potom  chtěj 
nechtěj  mezi  houfy  postavit. 

Anežka.    Mezi   houfy    vražedné? 

Břeněk  (kvapně  vstoupl).  Pozdra- 
vení od  strýce  —  abyste  byla  pokojná, 
cokoli   uslyšíte,  drahá  Anežko! 

Anežka.  A  kde  jste  strýce  zanechal? 
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B  ř  e  n  é  k.  On  chlácholí  rozuzdéný  lid 
a  hledí  zpQsobiti  pořádek.  (K  Michalovi.) 
Ty  se  nemáš  z  domu  hýbat,  a  kdyby  by- 
lo néčeho  třeba,  nalezneš  pána  v  Marián- 
ském kostele. 

S  I  b  i  i  a.  Co  tomu  řekne  panstvo,  ka- 
lichu protivné?  co  řekne  král,  až  uslyší 
o  téch  příhodách? 

B  ř  e  n  é  k.  Králi  bude  snad  hlavné  o 
to,  že  se  tak  špatné  jeho  vQle  na  téch 
nových   radních   uctila. 

Anežka  (zabrala  se  do  my&lének). 
Když  jsem  slýchala  o  bojích  a  bitvách, 
o  proliti  krve,  vidéla  jsem  vždycky  v  du- 
chu zlé  a  cizí  nepřátelské  národy;  ale  že 
by  povstal  občan  proti  občanu,  bratr 
proti   bratru  — '  6   hrozné  pomyšlení! 

B  ř  e  n  é  k.  Upokojte  se,  drahá  slečno! 
Musí-li  krev  téci  tímto  způsobem,  poteče 
z  nemocného  téia  zkažená  a  poplyne  ve 
prospéch    národa. 

8  i  b  i  I  a.  Ah,  slyším  pána  na  schodech! 

Výstup  3. 
Žížka.  Předešlí. 

Ž  i  ž  k  a  (přijde  v  prudkém  pohnutí  a 
zastaví  se  u  předu).  Stalo  se!  já  nemohl 
střelu  zdržeti!  Tedy  leť  a  nemiA  svého 
cíle!  —  Ah,  jste  vy  zde,  moji  milí?  A  což 
moje  holubice?  tak  vzdálena?  Pojď  ke 
mné  s  ratolestí  míru  a  na  mém  srdci  od- 
počiň! 

Anežka  (jOe  k  němu  zvolna  a  obej- 
me jej). 

Břenék.  Zdá  se  býti  béhem  dneš- 
ních  událostí  sklíčena. 

S  I  b  i  I  a.  Však  Míchal  také  o  tom 
mluvil,  až  vlasy  vstávaly. 

Ž  i  ž  k  a.  Nepozorný  pacholíku!  Arci, 
to  nejsou  véci  pro  tebe,  mé  díté;  při  téch 
ztrne  i  srdce  mužovo.  Avšak  neoddávej 
se  bázni,  Anežko!  tobé  nebude  zkřiven 
ani  vlas.  Odejdi  do  své  tiché  komnaty  a 
budiž  pokojná,  aby  se  m  ů  j  nepokoj  ne- 
množil.  (Políbí  ji  na  čelo.) 

Anežka    (tiše   stranou    odejde). 

Sibi  la    (jde  za  jií). 

Žižka  (chvíli  za  Anežkou  hledě). 
To  na  mne  neposílej,  Hospodine,  aby  mi 
toto  kvítko  červem  žalosti  vadnulo!  — 
Michale,  měj  slečnu  na  péči,  a  každé  po- 
myšlení ať  se  jí  vykoná.  Nyní  doskoč  k 
panu  Adiarovi,  k  mistru  Jakubovi,,  k 
Dlabačovi  —  že  je  obesfiám  do  modliteb- 
nice Mariánského  kláštera. 

Míchal.   Hned  to  vyřídím,  jen  co  si 


tohle  pírko  schováml   (Odejde  se  BUdlicí.) 

Břenék.   Co    myslíš    učinit? 

Žižka.  l8pojit  musíme  teď  síly,  kde 
které  odtrženy  leží,  sice  zahyneme,  ježto 
jsme   nepřítele  tuze   časné    vyštvall. 

Břenék.  Já  se  ti  divím,  starý  hrdi- 
no, žes  tak  malomyslný!  Ty  bys  mohl 
vší  síle  nepřátetoké  odolati,  kdybys  na 
lid  zkřiknul  a  s  ním  na  pole  vtrhnul. 

Žižka  (kroutí  hlavou).  Na  lid  ve 
zbrani  necvičeny,  vášní  oslepený,  kázni 
nezvyklý  — ?  Ne,  ne,  mladý  příteli!  tys 
ještě  nezkušený  řemeslník.  Já  si  chtét 
dříve  lid  vycvičit,  otužit  a  pak  mírné  s 
Václavem  vyjednávat,  aby  nedal  svobod- 
né myšlení  utlačovat,  pravdu  kazit  a 
práva   národa  ztenčovat. 

Břenék.  A  kdyby  nebyl  ucha  na- 
klonil? 

Žižka  Pak  —  (chopí  ho  za  ruku) 
pak  by  arci  musel  tasiti  se  pomsty  meč, 
aby  mohl  z  Českého  království  vředovlnu 
stírat,  i  zdá  se  mi,  že  to  musíme  již  nyn) 
učinit.  Protož  děj  se  jak  děj,  čami  let  nás 
uchvátil,  nesmíme  se  zpouzet,  ale  pro  o- 
slavení  Českého  jména  statek  I  život  o- 
bétovat!    (Odejde  se   Břeňkem.) 


PROMĚNA. 

Klášterní  velká  síň. 

V  ý  s  t  u  p  4. 
J  a  n.  M  i  k  u  I  á  8. 

Jan.  Pane,  tys  nemohl  v  příhodnéjSÍ 
chvíli  přijíti;  jáť  už  myslil,  že  se  nedo- 
čkám. Musíš  jednookému  domluvit  anebo 
sám  v  čelo  se  postavit.  Co  se  stalo,  mu- 
selo se  státi  rychle,  odhodlané;  váháni 
jest  mi  protivné  a  véci  na  zkázu. 

Mikuláš.  Toť  neplatí  o  ii^ižkovi! 
Jest  on  člověk  jako  zlato,  čisté  srdce, 
pevná  hlava. 

Jan.  Ale  nechtěl  mocí  do  toho  udeřit. 

Mikuláš.  Neprojevil  nikdy  svoje 
zámysly? 

Jan.  Nikdy;  pořád  se  blýskal  ještě 
na  Vyšehradě  a  tiše  na  to  hleděl,  jak  se 
nám  děly  nátisky.  Řeč  jeho  zněla:  času 
dočkati.  Já  jsem  ale  přítel  rychlých* 
prudkých  léků,  i'  učinil  jsem,  co  ml  velel 
duch. 

Mikuláš.  I  dobře's  učinil  a  dfky 
všech   poctivých   si    zasloužil. 
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Výstup  5. 

Žižka,   Břenčk,   Diabač,   Vokoun 
a  několik  rytířů  i  měSťamů.  P  ř  e  d  e  i  I  í. 

Žižka  AJ,  co  vidím?  Husinecký,,  ty 
zde  také? 

M  i  k  u  I  á'š.  Dne&ní  den  Je  tuze  důle- 
žitý, samo  nebe  mč  sem  poslalo. 

Žižka.  Nu,  mlčme  o  tom,  co  se  sta- 
lo, a  mysleme  na  to,  co  se  státi  má. 
Vrženi  jsme  do  prudkého  proudu  a  musí- 
me plouti,  abychom  dostoupili  břehu.  BOh 
to  vediž  k  dobrému  a  (s  pohledem  na  Ja- 
na) netrestej  toho,  který  to  ^působil.  Já 
myslil  jinou  cestou  kráčeti. 

Jan.  Nevím,  jakou  bys  mohl  nalézti. 
Když  má  tělo  nezdravého  oudu  býti  zba- 
veno, musí  na  to  přijít  nůž.  Tobě,  zdá  se, 
věkem  srdce  uméklo  a  bojí  se  pokrvácení. 

Žižka.  Je-ii  srdce  moje  měkké,  ne- 
měl by  mi  to  sluha  církve  vyčítat.  Ono 
.  je  viak  otuženo  v  krvavých  bojích,  i  ne- 
běží mu  b  boj,  o  válku,  ale  o  to,  s  kým 
a  Jak  se  válka  povede,  aby  to  nebylo 
vražedné  zabíjení.  Zde  běží  o  domácí 
válku!  Povážili  jste  smysl  ten?  Mně  se 
zdá,  že  nepovážili,  anebo  máte  zmužilej- 
ší srdce  nežli  já,  že  se  jí  nehrozíte. 

Mikuláš.  K  čemu  nyní  slovy  bojo- 
vati proti  skutkům  hotovým?  Pomysleme 
raději,  jak  počaté  pásmo  dále  zápředem. 
Já  mohu  hned  pět  set  mužů  přivésti. 

D  I  a  b  a  č.  To  je  tisíc  pěstí. 

Žižka.  K  čemu? 

J  a  n.  A  to  se  nyní  ptáš,  ty  muži  z  ka- 
licha? 

Žižka.  Ptám  se,  neboť  nechci  sběh- 
lou, nezkušenou  chasu,  dokud  ney/ítrif  co 
počneme. 

Jan.  Stírati  budeme  nepřátele  kali- 
cha, jako  smítá  půlnoční  bouře  uvadlé 
klestí;  páliti  budeme  škůdce  kalicha,  aí 
se  obloha  dýmem  zatemní,  a  setneme 
hlavu  tomu  plemenu  antikristovu! 

Mikuláš.  To  jest:  musíme  v  zapo- 
čatém díle  rychle  pokračovat,  nepříteli 
času  k  oddechnutí  nedat.  Nového  města 
se  zmocnit,  Vyšehrad  opanovat  a  potom 
do  Kundratic  na  samého  krále  vyrazit  — 

Břeněk  (b  váSnt).  A  překotit  otců 
jeho  slavný  trůn  a  sáhnouti  mu  na  svě- 
cené hrdlo!?  —  Ne,  muži  odvážný!  toho 
nás  uchovej  ruka  Hospodinova,  aby  ne- 
hlásala povést  pozdním  potomkům,  že  se 
národ  český  v  přenáhleném  činu  zohavil. 
Vypravme  posly  ku  králi,  on  bude  oheb- 
nější   mysli.   Ježto    dnes    jeho   žoldnéři    s 
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ukažme    sjednocenou    vů- 


pole 
li  — 

Mikuláš.  Padněme  na  kolena,  že- 
brejme za  milost,  kde  máme  právo  žádati. 

D  I  a  b  a  Č.  Ne,  to  ať  nám  kolena  radě- 
ji  ochromnou! 

Více   hlasů.  Nepůjdeme! 

Vokoun.  Žádat  není  hanbou;  are  co 
přijde  potom,  to  je  hlavní  věc! 

Hlasy.   Vypravíme   posly! 

Jiní.  Nevypravíme!  (Křik  a  živé  po- 
hnutí.) 

Výstup  6. 
K  o  I  d  a,  jenž  byl  nespozorován  v  plášti 
vešel.    Potom    Koranda.    Předešlí. 

Kolda.  Pokoj,  bratři!  —  Král  Jest 
mrtev! 

Vši  ckn  i.  Mrtev? 

Kolda.  Novina  o  dnešku  jej  porazi- 
la, skonal  raněn  mrtvicí. 

(Všeobecné  hluboké  ticho.) 

Jan  (pozdvihne  hlasu).  Requlescat  in 
páce! 

V  š  I  c  k  n  i     (obnaží  hlavy).  Amen. 

Žižka  (pohnuté).  On  byl  dobrý  muž, 
a  národ  nenajde  hned  panovníka  tako- 
vého. ,  J 

Jan.  A  já  vidím  nebesa  otevřena,  a 
Hospodin  dává  znamení:  Ažj  potud  jest 
určen  počet  dnů  králových!  A  pošlu  muže 
jiného,  v  kterémžto  mám  zalíbení,  a  toho 
pomažte  a  představte  národu!  —  Ecce 
popule!  (Vezme  Mikuláše  za  ruku.)  Tuto 
je  tvůj  nový  — 

Koranda  (Jenž  byl  hned  po  Koldovl 
vešel).  Přítel,  slovutný  Mikuláš  z  *Pist- 
ného! 

Vši  ckn  i.  Kdo  to? 

Koranda.  Nezná  mě  tu  nikdo?  Jsem 
Koranda,  sluha  Páně  z  Plzně,  a  pozdra- 
vuju  vás  ve  jménu  bratří  z  kalicha. 

Mikuláš  (tajně    spolu    rozprávějí). 

Žižka.  Tys  Koranda? 

K  o  r  a  n  d  a.  A  ty  Žižka?  Podej  mi  pra- 
vici, ať  se  ve  spolek  zasvětíme  k  dílu  spa- 
sitelnému. Odpusťte,  bratři,  že  vcházím 
nepozván ! 

Žižka.  My  se  nezavíráme,  a  jednání 
naše  může  viděti  svět. 

Mikuláš.  Tebe  však  známe  a  víme. 
Se  jest  obyčej  tvůj  všude  se  vtírati. 

Koranda.  Znáš  ty  mé  tak  dobře? 
Proč  si  se  prve  ke  mně  nehlásil?  Snad 
nemáš  dobré  svědomí?  Ano,  jest  můj  o- 
byčej  vtírati  se,  kde  vidím,  že  ise  právo, 
zákon  a  pravda  ruší;  proto  jsem  stál  pro- 
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tt  tobé  na  Táboře  a  budu  státi  na  včky, 
kdybys  chtěl  svatozrádnč  po  koruně  sa- 
hati. 

K  o  I  d  a.  Tedy  hvízdal  pan  Berka  pře- 
ce pravdivou  písničku? 

Břenék.  Jak?  tys  chtěl  tedy  oprav- 
du, jak  zněla  pověst,  trůn  český  novým 
rodem  obdařit? 

M  i  k  u  I  á  š.  A  myslí  zde  někdo,  že  bych 
to  zapíral?  Myšlénka  vyila  z  národa,  a 
ústy  Jeho  mluví  BOh;  i  inezdálo  se  mi,  že 
bych  /dosedl  nehodnějSí  na  trOn  vladař- 
ský nežli  rod  lucemburských  cizáků.  S 
tou  myšlénkou  jsem  (nyní  živ  a  umřu  s 
ní!    (Obrátí  se  k  odchodu.) 

Ž  i  ž  k  a  (lio  zastaví) .  A  tak  slyš  I  mo- 
je fnínéní!  Králem  a  pánem  naším  Jest 
nyní  Zikmund,  bratr  Václavův,  a  tomu 
zde  slibuju  věrnost  poctivě,  i  zachovám 
Ji  podle  povinnosti,  učiní-li,  co  království 
Českému  prospěje.  ;Neučlní-li  však,  tedy 
nastane  boj,  a  z  toho  boje  ať  pak  vyjde, 
kdo  bude   hoden   slouti    hlavou   národa! 

J  a  n.  A  ten  !má  slouti  z  milosti  boží 
Joannes  Žižka! 


K  o  1  d  a. 
stěnu! 

Hlasy. 

Žižka. 
slabý  ohlas 


Mnichu,     nemaluj    čerta    na 


Sláva  Žižkovi! 

Stůjte,  ani  slova!  ať  se  ani 
nedonese  ke  duchu  světské- 
mu! Yo  ať  mě  Bůh  trestá  úplnou  slepotou, 
jestliže  se  taková  myšlénka  ve  mně  na- 
rodí! Chci  býti  Jenom  hlasem  na  poušti, 
nového  kralování  předchůdcem,  ale  potom 
složím  kostí  svoje  do  hrobu,  aby  z  popele 
jejich  nový  věk  se  narodil! 

K  o  r  a  n  d  a    (vztáhne   na    něj     ruku) . 
A  ty  bud^š  přece  pánem   království! 

K  o  I  d  a.  A  já  tvým  radou. 

Hlasy.  Sláva  Žižkovi! 

Mikuláš    (se   pohne   hněvivě   k 
<hodu). 

(Velké   skupení.   Opona   spadne.) 
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to  cep  pozvedne;  |když  to  má  střílet,  sotva 
že  to  tětivu  napne.  Je  vás  Ještě  mnoho, 
co  stojíte  při  papeži.    . . 

Rohatá.  To  Je  tak  ze  zvyku. 

D  I  a  b  a  č.  Já  kdybych  \>y\  Žížkou,  za- 
pálil bych  vám  hnízdo  nad  hlavou. 

Rohatá.  Ale  jdi! 

D  I  a  b  a  č.  lA  odešel   bych. 

Rohatá.  Jenom  kam? 

D  I  a  b  a  č.    Beztoho   se    neudržíme. 

Rohatá.   Nesmíme  se  dát. 

D  I  a  b  a  č.  Těžko  nesmět,  když  Je  de- 
set psů  na  Jednoho  medvěda. 

Rohatá.  To   máš  dobře. 

D  I  a  b  a  č.  Ten  pan  jšvamberk  nás  tu 
tiskne;  přísámbůh!  kdybych  ho  dostal  do 
klepet,  stisknul  bych  ho,  až  by  mu  červe- 
ná zebrami  vystříkla. 

Rohatá.   To   by   ho    mrzelo. 

D  I  a  b  a  č.  A  Žižka  pošle  Ještě  houf  do 
Tábora. 

Rohatá.   A   Jaký'  houf! 

Dlabač.  Ať  si  tam  pomáhají  sami, 
když  o  nás  dříve  inic  nevěděli. 

Rohatá.   Nechat  Je  raději   v   louži. 

Dlabač.   Já  bych  to  všecko   proklel. 

Rohatá.   Dejme  se  do  toho! 

Dlabač.  K  takovému  dření  mohli 
jsme  zůstat  v  Praze. 


od- 


ODDĚLENÍ    ČTVRTÉ. 

Na  ulici  v  Plzni. 

(Výstup  1. 

Dlabač.  Rohatá. 

Dlabač.   E.  to  si   mluv.   co    mluv,  já 
těm  tvým  {Plzeňákům   nevěřím. 
Rohatá.  Ale  jdi! 
Dlabač.  Když  to  má  mlátit,  sotva  že 


Rohatá.  To  vás  sem  poslal  zrovna 
Bůh,  abychom  se  poznali. 

Dlabač.  Tam  bylo  také  dost  sekani- 
ce.  Páni  se  postavili  okolo  vdovy  králov- 
ny a  bránili  se  proti  kalichu;  seděli  na 
hradě,  my  pod  ním;  tam  Jsme  obléhali 
my,   tady   obléhají    nás. 

Rohatá.  Tak  Je  to  na  světě. 

Dlabač.  U  všech  výrů.  Jaké  to  máš 
řeči?  Člověk  ani  neví,  jjakou  barvu  při- 
dáváš. 

Rohatá.  Bratře,  tomu  tetf  učí  opatr- 
nost. Člověk  neví,  Jak  se  podřekne,  a  pod- 
řekne-li  se,  ui  ho  mají  za  pačesy. 

Dlabač.  No,  to  Jsme  si  sedli  do  krás- 
ného hnízda!  Naposledy  abychom  si  dali 
jazyk  na  zámek.  Jděme  raději  na  hradby; 
tam   uslyšíme   meče  cinkat. 

Rohatá.    Pěkná    muzika!    (Odejdou.) 

Výstup  2. 

Anežka  s  modlitební  knížkou.  S  i  b  i  I  a. 
A  d  I  i  n  k  a. 

A  d  I  i  n  k  a  (běží  za  Anežkou).  Panno 
Anežko,  počkejme!  to  nejde  tak  jednou 
šňůrou  domů,  Jako  se  jindy  chodilo,  že  se 
nesměl  člověk  ani  ohlídnout.  Teď  aby  měl 
deset  očí,  několik  párů  noh  a  alespoň  dva 
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jazyky.  Za  kostelem  byl  nějaký  shon,  mu- 
sela jsem  se  tam  podívat.  Ty  arci  nevidíš 
nic  jiného  nežli  jednu  osobu,  ostatní  svčt 
je  pro  tebe  pouhou  pustinou. 

Anežka.  Adiinko! 

A  d  i  in  k  a.  No,  no,  nehorši  se,  neklep 
oči;  vždyť  já  budu  také  takovou,  až  pad- 
ne moje  hodinka.  Při  tom  bys  mohla  však 
přece  včdčt,  co  se  děje  na  svétč,  alespoň 
v  naší  'Plzni. 

Anežka.   Mnč  se  zdá,  že  to  vím. 

A  d  f  i  n  k  a.  Nic  nevíš,  sice  bys  necho- 
dila pořád  jako  jeptiška,  když  přebírá  rů- 
ženec. Tady  jde  o  náš  svatý  kalich,  roz- 
važ si  to,  Žižkova  tetinko!  To  musí  míti 
&lověk  všech  pét  pohromadě. 

Anežka.  To  vyjednají  mužové,  po- 
něvadž se  věc  už  jinak  vyrovnati  nene- 
chá  nežli   mečem. 

A  d  I  i  n  k  a.  Vyjednají  mužové!  Arci, 
ale  oni  se  nemohou  protrhat,  nemohou 
jednou  rukou  bojovat  a  druhou  rukou  rá- 
ny zavazovat,  nebo  mísu  obstarávat,  nebo 
střelivo  donášet.  A  proč  by  nemohla  žen- 
ská tak  dobře  střelu  pustit  jako  mužský? 
(Pantomimicky.)  Tuhle  mSítne  lučiště  — 
Šíp  z  toulu  ven  —  na  tětivu  —  zamíříme 
—  ft!  už  to  letí!  už  se  válí  nepřítel  kali- 
cha. Vidíš  ho?  haha! 

S  i  b  i  I  a.  Dívce  sluší  pěkně  doma  sedět 
a  v  ženských   cnostech  se  utvrzovat. 

A  d  li  n  k  a.  Ah,  jsi  ty  ta  preceptorka, 
co  ze  Žižkovy  tetinky  tiché  kuřátko  vy- 
chovala? Pěkně  doma  sedět  —  1  ano,  je- 
•  nom  až  přijdou  zas  časy,  kdy  se  bude  mo- 
ci myslit  na  jehlu  a  na  kužel,  kdy  se  bu- 
de chodit  se  sklopenýma  očima,  a  kdy  bu- 
de zas  platit:  panenko,  sedávej  y  koutě! 
Ale  nyní  by  mi  to  utrhlo  srdce,  kdybych 
se  měla  do  komůrky  zavřít  a  vědět,  že 
se  na  městských  hradbách  bojuje. 

Anežka.  Ty  jsi  podivné  děvče. 

A  d  I  i  n  k  a.  Já  jsem  české  děvče  a  piju 
z   kalicha,  to  je  všecko. 

A  n  e  ž  k  a.  To  já  činím  také. 

A  d  i  i  n  k  a.  Víme,  ivíme;  ale  (kdyby 
mčl  kalich  jen  takové  zastavatele,  to  by 
špatně  pochodil.  A  což  teprva  kdybych 
byla  Žižkovou  tetičkou!  Na  mou  věru,  to 
bych  si  dala  krunýř  na  prsa  a  přilbici  na 
hlavu,  a  potom  —  jen  pojďte,  nepřátelé 
národa!  Mnou  to  už  trhalo,  když  jste  se 
k  nám  přistěhovali. 

8  i  b  i  I  a.  To  je  všecko  hezké,  ale  Člo- 
věk není  jako  člověk;  naše  Anežka  m£ 
jinou  povahu. 

Anežka.  M6  blaží  pokoj! 

III. 
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Adiinka.  1  což,  mě  by  také  blažil, 
jen  kdybychom  ho  měli  na  ten  způsob, 
jak  si  ho  žádáme  a  zasluhujeme. 

S  i  b  i  I  a.  Ten  přijde  i  bez  našeho  při- 
činění. 

Adiinka.  Dej  Bůh,  abys  nebyla  zlou 
prorokyní  1 

8  i  b  i  I  a.  Teď  alej  jděme,  ať  se  yiosta- 
neme  pod  střechu!   A  kde  Je  zas  Míchal? 

Anežka.  Ten  prohání  naše  žáky, 
aby  se  učili  zbraní  zatáčet.  (Slyšeti  vzdá- 
lené bubnování.)    Ha,  co  to? 

8,i  b  i  I  a.    Rychle  domů. 

Adiinka.  Aj,  ty  pečlivá  Marto,  co  ti 
napadá?  Ty  můžeš  zalézti  na  bidélko,  kde 
je  hezky  tichoučko;  ^le  mladou  drůbež 
nech  letět,  kde  je  život  a  pohybování! 
Korouhev-  do  levice,  meč  do  pravíce,  tak 
bych  táhla  proti  nepřátelům  kalicha!  A 
abys  to  věděla  —  já  si  to  od  pana  Žižky 
vyprosím!  Jděte  zatím  domů,  já  se  podí- 
vám, kde  se  to  rViele  —  české  děvče  stůj 
po  boku  českých  bojovníků!  (Odběhne.) 
(Bubnování.) 

8  i  b  i  I  a.  Jděme,  dceruško,  jděme! 

Výstup  3. 
Vavřinec.    Anežka.    8ibila. 

Vavřinec.  Pax  tecum,  In  nomine 
Domini!   8tůj,  ovce  svedená! 

8  i  b  i  I  a.   Co  to  znamená? 

Anežka  (pro  sebe).  Toť  jest  onen 
r.tarý  pražský  mnich  — 

Vavřinec.  Poslyš  hlasu  mého,  dítě! 

8  i  b  i  I  a.  Jdi  svou  cestou,  mnichu;  my 
s  tebou  nemáme  co  jednati. 

Vavřinec.  Ty  ne,  neboť  ty  jsi  ve 
chřtánu  zlého  ducha  již  uvázla;  ale  tuto 
nevinnou  duší  chci  zachovati  sborům  an- 
dělským. Tys  na  omylné  cestě,  panno,  a 
zahyneš  na  těle  i  na*  duši,  budeš-li  déle 
s  těmi  kráčeti,  kteří  se  přidržujou  ka- 
licha. 

Anežka.   Co  pravíš,   muži    ctihodný? 

8  i  b  i  I  a.  Zpátky,  služebníku  antikri- 
stův!  rozprostírej  jinde  svoje  osidla. 

Anežka.  Neubližuj  muži  ctihodnému, 
ťobrá  Sibilo!  sám  strýc  ho  v  Praze  uše- 
třil. 

8  I  b  i  I  a.  Ale  zde  ho  neušetři,  jestliže 
mu  přijde  na  stopu.  On  bezpochyby  nále- 
ží k  tomu  plemeni  plešatých  odpůrců  na- 
šich, kteří  nám  zde  kazf  lid. 

Vavřinec.  Já  jdu  svojí  cestou  n 
hledám  ovce  zbloudilé.  Kdybys  ty,  žero 
nebyla   tak    hluboce    pohřížena    ve    hluku 
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Rohatá.  Nic  nám  nenf  do  toho!  Aí 
si  snědí  kaii,  kdo  ji  uvařlií. 

Stašek.  Ano,  dokud  mčli  pouhé 
schůzky  a  pouti,  to  Jsem  JeSté  na  toho  na- 
šeho Korandu  nic  nedopustil;  ale  prát  se 
pro  kalich?  Pěkné  děkuju.  IVly  byli  šťast- 
ni bez  kalicha  a  také  tak  zůstaneme. 

Výstup  5. 

Míchal  8  houfem  žáků  rozličné  ozbroje- 
ných.  Předešlí. 


JVIí 


chal.  Pozor!   ty  na  křídle,  tak  ne- 
chej!     Stůjte!      Zbraně      hezky      do 


1   bodejž  do  toho  tisíc  neto- 
'Odívejte  na  tu  čeládku,  co 


aby 


pra: 


hrůzoucí!    Teď 
V  kolíbce! 

ý  rejpálek  nám 
na  mou  kuší! 
li!   Lacku.  La- 


|ský 


h\e 
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pekelném,  peznala  bys  smysl  mého  učení 
Tobě,  dcero,  ale  pravím:  Kalich  se  ne- 
udrží! A  jako  že  se  vyznavači  jeho  z  to- 
hoto města  v  brzce  vystéhujou,  takž  po- 
mine věc  jejich  po  celéryí  království,  po- 
něvadž neni  z  Boha.  Pam('atuj  na  slova  mo- 
je, dcero!  a  připusť  úctevjí  jediné  svaté 
církve  k  srdci  svému,  až  tX^u^e  úzkost 
klíčiti!     (Odchází.) 

S  i  b  i  I  a.   Aby   ti    jícen    scvrkW*   a^y 
2  něho  ani  ceku  nemohlo! 

Anežka.  Proč  je  mi  úzko  po  těch  J,,- 

ho  slovech? 

S  i  b  i  I  a.  I  kdo  bude  dbáti  na  takové- 
ho výra!  ten  vrčí  na  slunce,  protože  se 
mu  jasnost  nelíbí.  Jděme,  děvče,  jděme, 
ať  přijdeme  na   moudřejší    myšlénky.    (O- 

dejdou.) 

(Bubnování  a  troubení  se   množí.) 

Výstup  4. 

Rohatá,  Stašek  a  více  měšťanů  roz- 
ličné ozbrojených. 

S  t  a  š  e  k.  A  já  se  vás  ptám,  sousedé, 
kdo  mi  to  může  poručit,  abych  se  nechá; 
zabit,   anebo  abych   sám   někoho  zabil? 

Rohatá.  1  komu  by  to  napadlo! 

Stašek.  To  nestojí  v  žádném  desa- 
teru božím. 

Rohatá.   Leda  v  Žižkovském. 

Stašek.  A  já  na  nic  jiného  nedbám; 
já  vím,  jaké  y/íry  se  držeti. 

Rohatá.  Jako  já.  ■"  •  ^  n  «  i.  ^  jestiize  se  vám  vr^ 

Stašek.   Mně  se   ale  všecko   zdá,  že     *®^**   ^®   "^^^"'   *edy  vám  zatopírm 
jsi   podšjvaná  liška  a  ie  zaváníš  opravdu     ®®  ^^"^  rozehřálo!   Jděte  na  hradby 
kalichem.  e  *  .  »     .      ^  ^    . 

Rohatá.  Já?  (Velmi  rychle.)  Bože 
nedopouštěj,  ani  pomyšlení!  Kalichem! 
Kdyby  to  byl  plný  korbel,  i  ano,  s  rado- 
stí;   ale  s   kalichem  není  žádné  vyražení. 

Stašek.  Já  bych  rád  věděl,  proč  ten 
jednoký  v  Praze  nezůstal.  Tam  má  více 
blátošlapů,  tam  si  mohl  rvačky  strojit; 
my  jsme  poctiví  řemeslníci. 

Rohatá.  A  milujeme  pokoj,  pofádek. 

Stašek.  Přišli  nám  setn  na  krk  snad 
proto,  že  nemohli  se  po  smrti  krále  v  Pra- 
xe shodnouti.  Husita  vystrkoval  rohy,  a 
poctivý   katolík  se  bránil. 

R  o  h  a  ta.  To  je  to! 

Stašek.  Potom  se  to  na  Malé  straně 
servalo.  ^ 

Rohatá.    Šeredně! 

Stašek.  Ale  co  je  nám  poctivým  mě- 
Sťanům  do   toho? 


Stůjte! 
výšky! 

Sta 
pýrů!    Tu 
tropí. 

Rohatá.    Hrů 
měli  kluci   meč  hneeí 

Stašek.   Ten 
ty  děti  celé  zkazí.  A  .. 
můj  Lacek  je  také  mezi 
cíčku! 

Rohatá.    Dostaneš   facičk,^ 
Míchal.  Co  dobrého,  páno^lř;. J^  •'* 
moje   vojsko,   vary   od   něho!    Nelt  íf  " 
dělat?  Neslyšíte  bubny?  máte  už   y**'"^* 
ně  hnáty?  ** 

Stašek.  I  ty  kluku  šibeničná! 
Rohatá.  Mladý  rebelantel  , 
Stašek.  Žižkovský  odštěpku! 
Míchal.  A  jestliže  se  vám  vr^' 


ú\o  o- 
aby 


S  t  a  š^e  k.  Cože? 
Rohatá.  Ty  nám  budeš  velet 
Stašek.     Chceš   vědět,  jak   vy 
plzeňské    modřiny? 


,y 


>adají 


Míchal.  A   chcete-li  vědět,  jakV*^**" 


ské  rány  chutnají,  jen  pojďte.  _ 
bojím,  a  kdyby  vás  bylo  dvakráte 
Pozor,  hoši!   Poženeme  útokem! 

Rohatá.  A  to  je  zlořečená  aeládí!^* 
Míchal.   Já   řku  ještě  jednou:    j,^ 


ráte  y 
:    .  .  \ka! 


na  hradby! 
Stašek. 


I   budeš-li  držet  hubu' 
Míchal.  Nepůjdete?  Tedy  na,   "       ^" 

mnou,  hoši!   Na  ně  —  hrr!   (Rozbl  ^^' 

na  měšťany.) 

Hoši    (povykujou.)   Hrr!  F 

Měšťané     (se    leknou    a    ce.^"^*^^^' 

Dejte   pokoj,  mrftata!    Dejte  pokoj*' 
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PROMĚNA. 

V  Žížkové   bytu. 

Výstup  6. 

Anežka.  Hned  na  to  A  d  i  i  n  k  a. 

Anežka  (vyjde  zamyšlena  z  poboč- 
ních dveří  a  sedne  ku  práci).  Ne,  praco- 
vati nemohu.  Duie  má  je  nepokojná!  Ach, 
kdož  mi  poví,  proč  mě  ten  ctihodný  sta- 
řec asi  varoval  ? 

A  d  I  i  n  k  a  (ve  dvéřích).   Jsi  samotná? 

Anežka.  8  jehlou. 

Ad  linka.  Ne,  jehla  m6  teď  neuvidí, 
leda  kdyby  byla  půl  druhého  lokte  dlouhá 
a  mela  rukovčt  od  meče.  Šít  musíš  za  mne 
ty,  to  mái  ±a  to,  že  jste  se  k  nám  přistě- 
hovali!   (Políbí  ji.) 

Anežka.  Co  to  neseš?  Snad  něco 
k   dílu? 

Adiinka.  To  věřím!  Co  jsem  nedá- 
vno povídala,  že  chci  míti?  Korouhev.  Tu 
máš  bílý  kment,  a  zde  je  zas  kus  šarlatu. 
Střihni  mi  z  toho  znamení  kalicha. 

Anežka.  Já? 

Adiinka.  No,  a  proč  ne?  Kdož  by  to 
měl  lépe  umět  nežli  ty?  Vždyť  jsi  v  žen- 
ských pracech  mistryně  a  Žlžkova  tetin- 
ka; to  musíš  mít  kalich  v  krví. 

Anežka  (pro  sebe).  Proč  mě  před 
tím  znamením  najednou  taková  úzkost 
skličuje? 

Adiinka.  O  tyčku  se  ještě  posta- 
rám; to  vezmu  nějaké  pěkné  kopí  z  rad- 
nice, soused  mi  kment  na  ni  přibije,  a 
pak  to  bude  korouhvička,  že  mě  ještě  na 
kolenou  poprosíte,  abych  vám  ní  poslou- 
žila. Škoda,  že  nebyla  dnes  už  hotova! 
ta  by  byla  vlála  na  hradbách!  červeně  a 
bíle,  v  našich  krásných  barvách! 

Výstup?. 
B  ř  e  n  ě  k  v  broiění.   Předešlé. 

Břeněk.  Zdař  Bůh,  ušlechtilé  panny! 
Není  strýc  ještě  doma? 

Adiinka.  Ještě  jsme  tu  samy,  jak 
vidfte,  pane  rytíři,  jenom  že  se  v  duchu 
s  rozličnými  přáteli  obíráme!  Je  na  hrad- 
bách již  po  všem? 

Břeněk.  Ba,  skoro  po  všem. 

Adiinka.  Skoro?  toť  zní  velmi  smut- 
ně. Ale  ovšem,  pro  hrdinu  musí  to  býti 
mrzuté,   když   má  zbraň   odpočívat. 

Břeněk.  Jste  truchlivá,  milá  Anež- 
ko? 

Anežka.    Nevím,   pane   Švihovský  — 

Adiinka    (tajemné).      Má   svírání    u 


srdce,  klepáni  —  vzdychání  —  ano,  ano, 
naše  Anežka- je  hrozně  nemocná  a  potře- 
buje lékaře.  Nevíte  o  nějakém  zázračném 
léku,  pane  rytíři? 

Anežka.  AdMnko,  prosím  tě,  mně 
není  do  žertu,  a  jestliže  svým  trudem  ně- 
komu překážím,  raději  se  odstraním. 

Břeněk.  Anežko! 

Adiinka.  Co  že  jto  bylo,  panenko? 
Z  pokuty  bych  měla  říci:  Pane  rytíři, 
nechtě  tu  plačtivou  Martu  a  vyberte  si 
nějaké  veselé  děvče,  ^u  příkladu  mne! 
Aie  já  jsem  příliš  dobrá  křesťanka  a  ne- 
udělám to,  neboť  nechci  tě  ani  o  trochu  lá- 
sky připravit.  (Ukáže  to  na  prstě.)  A  my- 
siiš-li,  že  se  musí  někdo  odstranit,  uči- 
ním to  já,  moje  zlatá  pamenkol  Ale  neza- 
pomeň na  kalich,  to  ti  povídám,  sice  si 
namluvím  pana  ávlhovskéhol  Poroučím 
se^do  milosti,  pane  rytíři  I  (Odběhne.) 
'"Břeněk.  Co  to  myslí  o  kalichu? 

Anežka  (po  malém  zamlčení).  Milý 
Švihovský,  povíte  mi  pravdu? 

Břeněk.  Přeihal  jsem  vás  někdy? 

Anežka.  Nemyslím  io,  odpusťte.  Vy 
mě  zbavíte  snad  mého  nepokoje. 

B  ř  e  n  ě  k.  6  mluvte,  co  mám  učinit? 

Anežka.  Povězte  mi:  bojujete  s  do- 
brým  přesvědčením   pro   kalich? 

Břeněk.  Anežko,  jak  přichází  tato 
otázka  do  vašich  úst? 

Anežka.  Není  při  naší  straně  nic 
Bohu   nemilého?  nic  kacířského? 

Břeněk.  Anežko,  kdo  vás  zavedl  v 
tuto  palčivou  síť  pochybností?  Mluvte,  kdo 
spáchal  na  vaší  nevinné  duši  tento  hřích? 

Anežka.  Hřích?  >j^e  mi  chtěl  mysl 
osvítit  a  pravou  cestu  k  Hospodinu  uká- 
zat? 

Břeněk.  Ó  kam  vás  to  svádí  vaše 
měkké,  bohabojné,  pobožnosti  plné  srdce? 
Jak  můžete  pochybovat  o  věci,  ku  které 
se  nejšlechetnější  síly  celého  národa  při- 
hlašujou?  Já  vám  přísahám  na  svou  na- 
ději v  budoucí  spasení,  že  musejí  do  cír- 
kevních věcí  přijít  opravy,  a  že  mám  o- 
bec  našeho  kalicha  za  očištěnou  z  mno- 
hých bludů  starého  učení,  a  že  doufám 
blaženě  v   ní  skonat. 

Anežka.  6  jak  ráda  vás  poslouchám, 
jak  ráda  vašimi  slovy  srdce  svoje  napá- 
jím, abych  se  otužila  vírou  podobnou! 
Ach,  stůjte  při  mně,  když  se  zármutek  o 
mne  pokouší! 

Břeněk.  6  ty  dennice  mého  života! 
kdež  by  jsi  našla  věrnějšího  přítele!  Dů- 
věřuj ve  mne,  dívko  nábožná,  mé  srdce 
tě   nesklame! 


fi4« 
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Vý»tup8.  Výstup  9. 

Dlabá  č.      Vavřinec,      kterého      dva 
zbrojnoši   přivádějí.    Předešlí. 


v   brnéní.    K  o  r  a  n  d  a.    Několik 
mééťanú  ve  zbroji.  Za  nimi  S  i- 
bila.  Předešlí. 


Žlžka.  Nic,  nic,  pánové  a  bratří,  na- 
darmo mč  přemlouváte  1  Nadarmo  prolé- 
váme  tady  krev  a  odrážíme  útoky  krá- 
lovských žoldnéřů.  Plzeň  je  viktavá  ma- 
trona,  ta  s  námi  nevydrží  tanec  válečný. 
Ty  jsi  se  sklamal,  bratře  Korando,  když 
jsi  ml  radil  do  Plzně  se  uchýlit;  my  se 
klamali  všickni,  když  jsme  z  Prahy  od- 
jížděli, a  lépe  bylo  by  snad  s  věcí  kali- 
cha, kdybychom  se  byli  hned  na  Tábor 
obrátili  a  všechny  síly  pod  Jeden  prapo- 
rec postavili.  Královna  a  její  přátelé  vy- 
slali na  nás  tuze  mnoho  lidí,  Švamberk 
nás  obklíčil  —  my  se  neudržíme! 

Anežka.  Milostivý  Bože,  co  i^e  pra- 
víš? že  se  neudržíte? 

Žlžka.  Aj,  proto  se,  díté,  nelekej! 
Ještě  na  nás  nesahají,  a  my  si  tzjednáme 
odejíti  na  počestné  výminky. 

Anežka.  Ale  musíš  přece  odejít? 
Věc  kalicha  se  nemOže  udržet?  6  odstup 
od  ní,  neboť  není  z  Boha! 

(Všickni  strnou.) 

Ž  i  ž  k  a.  iDftě,  ký  duch  tě  posedá? 

Anežka.  Ó  dobře  Jsi  mél,  muži  cti- 
hodný, a  slova  tvoje  vycházejí  brzo  na 
Je  vol 

Žlžka.  Anežko,  kam  se  obracuje 
mysl  tvá? 

Břeněk.  Zdá  se  to  býti  následkem 
přemlouvání  nepřátel  kalicha. 

Žlžka.  S  kým  obcuješ?  Sfbílo,  s  kým 
to  dítě  rozpráví? 

S  i  b  i  I  a.  Se  žádným;  ale  dnes  ráno, 
když  jsme  šly  z  kostela,  potkal  nás  ten 
pražský  karmelitán  a  nahučel  Jí  hlavu. 

K  o  r  a  n  d  a.  On  se  tu  zdržuje  v  klá- 
šteře. 

Žlžka.    Ha«  boží   hněv    ho   uchvať! 

Anežka.  Ne,  ne,  nesvolávej  boží 
hněvy,  ať  neuchvátí  náB,  Nezlob  se  na 
mne,  strýce,  nehoršete  se,  pánové!  Já 
jsem  slabá,  nepatrná  dívka,  a  nemohu 
srdci  svému  poručit,  aby  bylo  jinak,  fnei 
jak  je  stvořil  Hospodin!  Jeho  se  držím 
jedině,  na  něj  spoléhám  a  prosím,  abych 
nepřišla  ve  zkázu.   (Odejde.) 

Si  bi  la  (jde  za  ní). 

Žižka.  Ma,  proklaté  svOdnictví!  to 
jest  bolestný  šíp  do  srdce,  a  rozkoš  moje 
počíná  se  kalit. 


^ 


D  I  a  b  a  č.  Odpusť,  bratře  Žižko,  že 
snad  překážím;  ale  nemohu  t^i  pomoci. 
Rozkaž,  co  mám  s  tímto  mnichem  u6lnit7 

Žižka.  Ha,  tys  tady,  šedivý  pokrytče! 

D  I  a  b  a  č.  Zastihnul  Jsem  ho  na  ná- 
městí, an  měl  k  lidu  kázání,  že  Je  kalich 
smýšlení  pekelné. 

Žlžka  (sáhne'  po  meči).  Měl  bych 
svou  ocel  tvojí  krví  zasvětit,  ale  nemái 
říci,  že  Jsem  to  učini!  z  přenáh lenosti. 
Avšak  to  slyš,  ty  šedivý  biudičl:  zaati^ 
hnu-li  tě  na  svých  cestách  po  třetí,  ne- 
ujdeš  krvavému  osudu.  Vyveďte  ho  z 
města! 

Vavřinec.  A  Já  pravím  tobě:  Sejdi 
s  cesty,  kterou  jsi  vyvolil,  neboť  na  ní 
zahyneš.  > 

Břeněk.  Zacpejte  ústa  šedivému  ší- 
lenci, aby  nerozsíval  Jedovaté  símě  ne- 
švarů. 

D  I  a  b  a  č.  To  by  bylo  nejlíp,  abych 
mu  dal  přes  celou  hlavu  jželeznou  zápla- 
tu.  (Odejde  s  Vavřincem  a  zbrojnoši.) 

K  o  r  a  n  d  a.  Obraťme  zřetel  od  tohoto 
divadla,  Jež  naplAuJe  srdce  zkormouce- 
ním, a  pohlédněme  k  věci  národu  a  ka- 
licha. 

Žižka.  Slyšte  moje  mínění.  Z  Prahy 
nemůžeme  pomoc  očekávati;  ta  vězí  teď 
v  rukou  panstva,  které  kalich  V>pouŠtí  a 
národu  se  zpronevěřuje,  protože  má  s 
ním  práva  děliti. 

Břeněk.  A  přidej  k  tomu:  panstva, 
které  se  nad  svou  ctí  tak  zapomíná,  že 
se  plazí  před  Zikmundem,  Jenž  Je  nechal 
na  kolenou  za  milost  žebrati,  a  králov- 
stvítn  naším  chce  nakládati  Jako  najatou 
štěpnicí. 

Žižka.   Já   hledal   tedy   pomoc  Jinde. 

Koranda.  Kam  ses  uchýlil? 

Žižka.  Snad  se  podivíte  —  do  Kutné 
Hory  vypravil  Jsem  posla. 

Břeněk.  K  těm  cizáckým  rudohry- 
zům? 

Koranda.  K  úhlavním  nepřátelůnt 
kalicha? 

Žižka.  Dobře  máte,  Hora  byla  dosud 
měšec  antikristův,  z  něhož  za  hlavu  cti- 
tele kalicha  Jidášskou  mzdu  platili.  Ale 
nyní  Je  tam  nový  mincmistr  dosazen, 
můj  starý  soudruh  na  vojenských  výpra- 
vách.* 
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Výstup  10. 
Kolda.    Předeili. 

K  o  I  d  a.  Zdař  ftOh,  páni  a  bratři  ve- 
spolek! 

Žlžka.  Ha,  tu  je  můj  posel  z  Kutné 
Horyl  Mluv,  ať  Jest  jakékoli  tvoje  poříze- 
ní, zde  není  žádného  tajennství. 

Kolda.  Na  Horu  nestav  naději;  ta 
musí  býti  z  kořene  vyvrácena,  nežli  se 
tam  čisté  síjmé  ujme.  Nový  mincmistr 
MIkulái  se  na  mne  uiklfbnul  jako  hlado- 
vý vlk. 

Žlžka.  A  řekl  jsi   mu  — 

Kolda.  VSecko  jsem  mu  roaložii,  jak 
by  si  zjednal  o  království  zásluhy,  kdyby 
k  narovnání  nešvarů  přispěl  s  Horskou 
pomocí;  že  by  Sla  pó  něm  jiná  města  i 
panstvo  odpadlé.  On  ale  na  mne:  abych 
hledal  nejbližií  bránu,  nechcI-H  zkusit, 
jak  hluboké  šachty  na  tamějšfch  horách 
mají. 

Žlžka.   A  jmenoval  jsi  jméno   mé? 

Kolda.    Což  jsem   bez   paměti  ? 

Žlžka.  Že  stojím  s  kalichem? 

Kolda.    Dokud    pro    něj    nepadneě. 

Ž  i  ž  k  a.  A  že  rozumím  Jeitě  vojan- 
rkému  řemeslu? 

Kolda.  On  že  prý  není  také  nováček, 
a   že   je   služebníkem    královským. 

Žlžka.  Nuže,  tedy  nám  nezbývá  nic 
jiného  nežli  spolehnouti  na  sebe  a  na 
Tábor.  I 

Kolda.  Již  abychom  tam  seděli.  Na 
cestě  j<em  potkal  bratry,  kteří  mi  dlv<né 
věci  o  panu  Mikuláši  Husineckém  vy- 
pravovali. 

Žlžka.  Nemá  ten  starý  bJázen  ještě 
pokoje?  Chce  jednoho  vlka  vyhnat  a  dru- 
hého  nasadit.  Ne,  ne,  bývalý  královský 
purkrabí!  a  kdybych  vám  měl  svým  mr- 
tvým tělem  cestu  zamezit.  Musíme  tedy 
z   Plzně  vytrhnouti. 

K  o  r  a  n  d  a.  Chceš  dáti  město  naše 
v  šanc  pomstě  královských? 

Žlžka.  Tady  není  tolik  přátel  kali- 
cha, aby  muselo  město  pro  ně  zahynout, 
a  kdo  stojí  8  kalichem^  může  malé  proti- 
venství snést  anebo  s  námi  odejít.  Můj 
Dřeňku,  mám  dílo  pro  tebe! 

Břeněk.  Jen  ulož  něco,  aby  to  stá- 
lo za  odvážení. 

Žlžka.  Musíš  z  města  ven  a  ku 
Švamberkovi. 

Břeněk.  Co  u  něho? 

Žlžka.  Vyjednávati  příměří  a  svo- 
bodný  průchod   našemu   lidu   na   Tábor. 


Žižka  z  Trocnova.  ^^^ 

Břeněk.  Šel  bych  raději  k  tanci, 
kde  meče  hudbu  dělají. 

Kolda.  Ale  prospěch  kalicha  žádá, 
aby  stisknul  orel  paj^áta  a  vzal  na  se  rou- 
cho holuba. 

Žižka.  To  žádá.  Já  bych  mohl  mla- 
tem do  toho  udeřit  a  mužnou  smrti  do- 
končit běh  života.  Ale  jaký  z  toho  pro- 
spěch národu?  Co  získá  kalich,  když  mu 
zahynou  bojovníci,  nežli  Je  svoboden  v 
ruce  každého?  A  protož  jdi  a  moudrým 
slovem  jednej  s  nepřítelem.  Pak  se  hne- 
me ven  do  nového  domova!  V  Táboře 
vyvěsíme  svatou  korouhev  a  na  hrobě 
národních  nepřátel  způsobíme  oslavení 
kalichu! 


(Vše  se  hne  na  odchod.  Opona  spadne.) 


ODDĚLENÍ    PATÉ. 
Náměstí    plzeňské. 

Výstup   1. 

Žižka.   Kolda.   Koranda.   Stašek. 
Rohatá  a  více  lidu  v  rozličných  skupe- 
ninfteh. 

Žlžka.  To  mi  věřte  že  budu  rád,  až 
odtud  odtrhnem.  Duch  můj  dychtí  už  po 
činech,  a  zde  by  se  usoužil  jako  v  tena- 
tech. 

Kolda.  Hlerf  tady  všecku  neřest  vy- 
pleniti, to  budeš  mít  díla  dost. 

Žižka.  To  ale  jen  kněžského  nebo 
katovského,  a  duch  mě  nevede  ani  k  to- 
mu ani  k  onomu. 

Kolda.  Kat  by  tu  měl  vděčnější  ře- 
meslo než  kněz.  Náš  Koranda  se  dosti  na- 
máhá,  a  přec  mu   ovčinec   neroste. 

Koranda.  S  velkou  bolestí  musím 
ti  přisvědčiti;  sklamal  jsem  se  v  městě 
otcovském. 

Stašek  (k  měšťajiům).  Posel  nejde 
dlouho,   mně   se    počíná   srdce    kormoutit. 

Rohatá.  Mně  je  už  nanic.  Aby  tak 
ani  nepřišel!   to  by  byla  rána. 

Stašek.  A  proč  by  nepřišel? 

Rohatá.  Aby  ho  tam  zajali! 

Stašek.  Posla?  kde  by  zůstalo  právo? 

Rohatá.  Ano,  právo;  v  ležení  krá- 
lovského hejtmana  budou  se  málo  ohlí- 
žeti  na  právo. 

Stašek.  Já  dám  deset  svíček  na 
cfěru,  až  si  oddychneme. 
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Výstup  2. 

D  I  a  b  a  č.    Hned  za  nim   B  ř  e  n  ék.     Mí- 
chal.   Hlasatel.    P  ř  e  d  e  $  I  í. 

Dlabač.  Nái  posel  se  jíž  vrací.  S 
hradeb  je  ho  vidét. 

Lid.  Zaplať  Pánbůh! 

Rohatá   ( plichti  se  zase  k   Dlabačo- 
ví).  Tedy  se  mu  nic  nestalo? 
. .   K  o  I  d  a.  iPodívejte  se,  jak   ti    krtkové 
plesají,  že  si  myslí:   Nyní  vystrčíme  zase 
rypáčky! 

B  ř  e  n  é  k  (vystoupí  se  /svými).  Zdař 
BOh,  přátelé  a  bratři! 

Žlžka.  Vítej  s  ceiMy  rozhodmé  a  zvě- 
stuj veřejné,  co  neseš,  ať  védí  zdejil  přá- 
telé i  nepřátelé,  jaké  dny  mají  očekávat. 

Břenék.  Slyéte,  méiťanél  slyite, 
tratři!  Královský  hejtman  Švamberk, 
jenž  toto  mésto  obklíčil,  slibuje  mocí 
svého  důstojenství  všem  ctitelům  kalicha, 
že  ho  mohou  v  Plzni  svobodné  užívat. 
(Živé  pohnutí  na  obou  stranách.) 

Dlabač.  To  mu  sám  Bůh  rozum  o- 
svítil. 

Rohatá.   Zaplať   Pánbůh! 

K  o  r  a  n  d  a.  Radujte  se,  bratři,  nade* 
je  nás  neklamou. 

Stašek  (ku  svým).  Co  že  to  má  bý- 
ti?  Kalich  v  Pizni   svoboden?   Já    myslil, 
že  se  ho  na  veky  zbavíme? 
(Hlasité  reptání.) 

Žižka  (silně).  Co  jest?  co  reptáte? 
Jste  tak  nestydati,  že  pod  šírými  nebesy, 
pod  očima  samého  Boha  proti  svatému 
Jeho  znamení  l>rojíte?  Já  •našel  >po«ud 
vaše  pokrytectví,  avšak  hleďte,  aby  vr- 
chovatá mfra  nepřekypéia. 

Míchal.  Neškodilo  by  jim  trochu 
krve  pustit.  To  kvas  opadne. 

Žižka.  Mluv  dále! 

Břenék.  Spolu  však  hejtman  krá- 
lovský dovoluje,  aby  všechen  lid  náš,  i 
každý  ctitel  kalicha  svobodné  mohl  z  mé- 
sta  vyjíti  a  s  vůdcem  naším  na  Tábor  se 
uchýliti. 

Stašek.   I  zaplať  Pánbůh! 

Míchal   (ho  udeří  do  ramene).  Zač? 

Žižka.      A    protož,    bratři,    opásejte 
bedra,  vydáme  ise   hned    na   cestu.  Tábor 
bude  nyní  útočištěm  kalicha,  a  z  něho  vy- 
jde po  Čechách  světlo  a  spasení! 
(I.iď  se  rozchází.) 

Stašek.  Jen  kdyby  už  bylí  za  bra- 
nou, abychom  mohli  po  nich  vykadit. 

Rohatá.  Já  přidám  na  kadidlo  celou 
kopu.   (Odcházejí.) 


Míchal.  Lezte,  lezte,  štírové!  a  le- 
hněte si  do  děr! 

Žižka  (Korandovi).  Co  stojíš  tak  za- 
myšlen, bratře? 

K  o  r  a  n  d  a.  Počítám  na  mysli  běh 
dnů  budoucích,  a  tu  se  mi  kormoutí  srdce, 
že  máme  ještě  tak  daleko  k  cíli  podle  u- 
čenf  kalicha,  které  sluje  „bratrství  před 
Bohem  a  rovnost  před  světskými  zákony". 

K  o  1  d  a.  Kormoutí-li  se  tvoje  učenost, 
tedy  pojď  se  mnou;  moje  bývalá  pofteti- 
lost  naučí  tě  doufati.    (Odejdou.) 

V  ý  8 1  u  p  3. 
Anežka.   Žižka.   Břenék.   Míchal. 

Anežka.  Je  to  pravda,  strýce? 

Žižka.  Aj,  co  tu  hledáš,  dítě?  co  té 
pudí  z  tiché  'komnaty? 

Anežka.  Ona  se  bořila  pode  mnou, 
když  jsem  tu  zprávu  zaslechla.  Je  to 
pravda?  Potáhnete  z  Plzně?  Nemůže  se 
váš  kalich   udržet? 

Žižka.  Ovanul  tě  zas  ten  svůdný 
duch?  Zpamatuj  se! 

Anežka.  6  pak  se  vyplní  jeho  skývo 
prorocké,  i  padne  v  zahubení,  kdo  drží 
s  kalichem. 

Míchal.  Co  se  naši  panně  etalo? 

Žižka.  DHě,  nerozněcuj  hněvy,  ne- 
rozrývej  prsa  žalostí! 

Anežka.  Slyš  můj  hlas,  strýce,  věř 
mé  ouzkostl!  Nech  té  strany  tkacířské  a 
pojď  se  mnou,  uchylme  se  v  lůno  bohu- 
milé církve. 

Břenék.  Slečno,  zpamatujte  sel 

Žižka.  Co  se  to  děje?  Je  to  díté  mé 
sestry?  nM>je  Anežka?  ta  hvězda,  ikterá 
meta  staré  dny  mé  osvěcovat? 

Anežka.  A  vy  také,  rytíři,  poslyšte 
prosby  mé!  Vy  jste  s^wi^n,  duše  vaše 
tone  ve  bludech,  ale  Bůh  jeet  milostiv  — 

Žižka.  Ticho!  u  všech  blesků  ne- 
beských! Jdi  domů  a  chystej  se  na  ce- 
stu. 

Míchal.  Nestarej  se,  pane!  vidyf 
jsem  já  zde  také. 

Anežka.  Nikdy  nepůjdu  s  tebou,  do- 
kud cestu   nezměníš. 

Žižka.  Co  že  to  díš?   Rozuměli  jste? 

Anežka.  Já  jsem  si  mnoho  povinna, 
i  puká  mi  srdce,  že  ti  nenr>ohu  dluh  o- 
platit;  ale  duše  moje  bojí  se  kacířství  a 
nechce  přijíti  ke  zátrátě. 

Žižka.  Pryč,  pryč! 

Břenék.  Upokojte  se,  drahá  Anež- 
ko! 
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Anežka.  Ano,  pryč;  nemůžeé-li  po- 
dle mé  proeby  učinK,  dej  mě  od  «eibe, 
dej   mé  do  tichosti  ^Idáiterní. 

Žlžka.  To  té  radéji  z  Icořanu  srdce 
svélio  vy r Vil  a  odliodím  na  veřejnou  ce- 
stu, aby  té  péstoval,  komu  se  zalíbfi!  Ne- 
chceš-li  mou  víru  véřit,  díté  nešťastné, 
necHceé-li  mým  spasenťm  se  spasiii:  zů- 
staň tady,  Já  nebudu  pro  tebe  bé<k>vat, 
zOstaň  o  samoté,  až  té  Stvořitel  buďto 
přetvoří,  anebo  mé  svým  bleskem  osvítí, 
abych  se  spustil  kalichu  a  zradil  svobodu 
národa.  (Odejde.) 

Míchal  (pro  sebe).  A  tohle  bude  ny- 
ní  veselá  domácnost. 

Anežka  (stojí  s  rukama  sepnutý- 
ma). 

Míchal.  Ne,  to  aby  človéku  zrovna 
srdce  puklo! 

B  ř  e  n  é  ik. 
zpamatujie  s< 

A  n  e  ž  k  a. 

Břenék. 


Slečno,    pro    živého    Boha! 

^!, 

Já  Jsem 

Vy    jste 


při  dobré  paméti! 
nemocna! 


Anežka.  Byla  Jsem  nemocna,  ale  zdá 
se  mi  tu  chvíli,  že  se  uzdravuju,  a  radím, 
prosím  vás,  užijte   léku  Jako  já. 

Břenék.  Ne,  drahá  dívko,  to  ne- 
mohu! Já  nesmím  si  dát  mysl  másti  Jako 
vy,  já   musím   pevné,   jasné  zříti    k  cíli. 

A  n  ežk  a.  A  ten   cíl? 

Břenék.    Jest   kalich! 

Anežka  (tlačí  ruce  k  srdci,  jakoby 
chtěla  bolest  udusit).  Tedy  se  méjte  do- 
bře! Hospodin  vás  posilníž  v  zápasu.  My 
se  již   nespatříme! 

Břenék.   Aneiiko! 

Anežka.  Jdete  s  Bohem,  pane  ry- 
tíři! 

Břenék.  Neibudu  se  nyní  bolestné 
rozjitřeného  srdce  vašeho  dotýkat,  Anež- 
kO;  a  odcházím.  Ale  Bůh  dá,  že  se  mír 
do  prsou  vašich  navrátí,  a  pak  uvítáte 
ctitele  kalicha  co  přítele!  Já  byoh  volil 
pro  vás  umříti,  ale  k  vůli  své  vroucí,  ne- 
skonalé lásce  nesmím  opustit  véc  kalicha 
a  národa,  aby  jméno  moje  v  hanlKi  ne- 
vešlo u  pozdního  potomstva!  Bud^e  zdrá- 
va, Anežko!    (Odikvapí.) 

Anežka.  Pane,  vezmi  k  sobe  služeb- 
nici svou,  neboť  pro  tebe  Jest  opušténa 
na   světe! 

Míchal.  A  kdyby  vás  nebe  i  země 
opustily.  Já  se  od  vás  neKnu,  až  se  zota- 
víte; nyní  přestalo  beartoho  vojenské  ře- 
meslo. 

Anežka.  Chceš  mi  nějakou  službu 
prokázat? 
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Míchal.  Všecko,  třebas  nebyl  ještě 
rytfřem.  Jen  mFuvte,  slečno! 

Anežka.  Tedy  mé  doveď  do   Prahy. 

Michal.  Do  Prahy? 

Anežka.   Do  kláštera  svaté  Anežky. 

Míchal.  Do  kláštera?  Ale  ty  milý 
Bože,  co  vám  to  vlezlo  do  hlavy?  S  do- 
voleníím,  to  je  snadno  říci,  ale  — 

Anežka.  Pevná  je  má  vůle! 

Míchal.  Takovou  růži  za  klášterní 
mříže  _  a  já  JI  tam  mÁm  ještě  donášet? 
Co  řekne  moje  svědomí? 

Anežka.  Chceš  mi  posloužit  nebo 
nechceš? 

Míchal.  I  ty  ;můj  Bože,  chci!  vždyť 
jste  imoje  panovnice;  víte,  co  jsem  řekl, 
když  jsem  se  doprošoval.  Já  jen  myslím, 
že  vás  to  později   rozejde. 

A  n  ež  ka.  Nikdy!  Bůh  mé  osvítil,  'a  já 
musítm   cestami   jeho    kráčeti.    (Odchází.) 

Míchal.  Nu,  pro  mne;  podíváme  se, 
jaké  jsou  a  kam  vás  dovedou.  (Jde^a  ní.) 

PROMĚNA. 
Krátký  les. 
Výstup   4. 

Švamberk.  Vavřinec.  Několik  žold- 
néřů je  provází. 

Švamberk.  Nikoli,  otče,  ze  strachu, 
ale  pro  ušetření  krve  s  n^i\  strany  po- 
volil Jsem  průchod  na  Tábor. 

Vavřinec.  To  právě  naopak  mé\  jsi 
dračí  plémě  zašlápnouti,  doikud  leželo  v 
malém  kotouči  svinuto;  tak  bys  byl  čisté 
krve  ušetřil.  Nyní  kacířové  sesílejí,  a  na- 
stane boj   prudší. 

švamberk.  Prudší  třeba,  ale  muž- 
nější a  reků  hodnější,  nežli  moření  v  ob- 
leženém městě.  Já  byl  rád,  že  j«me  jich 
zbyli  s  krku,  a  že  nám  padne  Plzeň  do  ru- 
kou. Z  té  musí  být  ještě  pevný  sloup 
svaté  církve. 

Vavřinec.  A  hradba  stavu  panské- 
ho, na  to  nezapomínej.  Neb&žíť  jediné 
o  církev,  ale  i  o  vaše  svobody;  a  proto 
musíš  hledět,  abys  překazil  oumysl  jedno- 
ckého,  kterýž  si  teď  vůdců  přezdívati 
dává.  Zástupy  kutnohorské  přirazí  k  to- 
bě Ještě  dnes,  a  tuť  musíte  ihned  kacíře 
přepadnouti,   nežli   se  spojí  s  Táborem. 

Švamberk.  Proti  zaručené  úmlu- 
vě? 

Vavřinec.  Když  to  žádá  všeobec- 
ný prospěch,  musí  mlčet  úmluva  dvou 
mužů.  Církev  a   království   to  požaduješ. 
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Švamberk.  Ale  mu«ím  ti  zf>říma 
říci>  že  se  zpouzí  moje  svédomí. 

Vavřinec.  Tvé  svědomí  se  musí 
řídit  rozkazem  boifm  a  prospěchem  krá- 
lovství. Či  chcei  dopustit,  aby  se  potoko- 
vé  stekli  a  potom  sesíleným,  rozbouře- 
ným proudem  na  nás  y/érné  sluhy  Páné 
se  uvrhli?  Chceš  tu  krev  zodpovídat? 

Švamberk.  To   nechci. 

Vavřinec.  Tedy  zvol  rychle,  co  či- 
niti. 'Jif>ý  by  děkoval  nebesům,  kdyby 
mohl  církvi  a  království  takovou  službu 
prokázat. 

Švamberk.  Uvidím  tedy,  co  řekne 
vůdce   kutnohorských   zástupů. 

Vavřince.  Ten  právě  spěchá,  aiby 
zahubil  Leviathána!  A  protož  se  opásej 
také  ty  jako  nový  Gkleon  a  potři  ne- 
přítele. 

Švamberk.  Učiním  podle  toho,  co 
mi  v  rozhodné  chvíli  vnukne  Hospodin, 
jehož  •ovčinec  na  zemí  vyčistit  mám«. 
t  Odejde,  ostatní  za  ním.) 


PROMĚNA. 

Širá    krajina;    vzadu    les,   uprostřed    sika- 
lisl«a. 

Výstup   5. 

Koranda    s    kalichem    uprostřed    povýšen, 

kolem  něho  Žižka,  Kolda,  ^řeněk,  Dlabač 

a  muži  i  ženy  na  kolenou.  V  pozadí  u  lesa 

pestré  ležení. 

Koranda.  A  díky  tobě,  králi  králů, 
který  jsi  obec  svoji  z  rukou  nepřátel- 
ských vyvedl  jako  národ  izraelský  z 
Egypta!  díky  tobě,  a  milost  tvoje  budiž 
s  námi  na  věky! 

Žižka.  A  světlo  tvoje  ať   nám  svítí! 

Lid.   Až   na   věky!    (Vstávají.) 

Břeněk  (pro  sebe).  A  mě  brzy  k  so- 
bě povolej! 

Z  i  ž  k  a.  Tamto  strmí  k  nebesům  věže 
Sudoměřické;  tady  dnes  odpočineme.  Roz- 
dělejte ohně  a  připravujte  pokrmy,  ať  tělo 
neumírá,  když  se  duch  veselí,  vazeb  jsa 
zbaven. 

(Lid    se    uchyluje    nazad.) 

Dlabač    (zajde). 

Kolda.  Nu,  ty,  bratře,  nemáš  té  ve- 
selosti   nazbyt! 

Žižka.  To  nemámf  ví  Bůh  všemo- 
houcí!   Dobrý  anděl  ode  vnnt  odstoupil,  a 


mne   pokouší.   Chtěl    bych 
krví  ztopiti  tu  palčívost. 


zlý   duch   se   o 
státi   v   bitvě. 

Břeněk.  A 
co  duši   užírá. 

(Temný  hlahol  za  scénou.) 

Žižka.  Co  to? 

Koranda.  Blíží  se  hlučný  zástup  od 
strany  plzeňské. 

Kolda.  Snad  nás  budou  prosi-t,  aby- 
chom se  vrátili! 

Výstup  6. 

A  d  i  i  n  k  a    se    svým    praporcem.    R  o  h  a- 
t  a  a  více  měšťanů.   Předešlí. 

A  d  I  i  n  k  a  (jeěté  za  scénou).  Jen  ve- 
sele po  mé  stopě!  již  nezabloudíme!  (Vy- 
stoupí.)  Ha,  tu  je  mátne! 

Rohatá.   Zaplať   Pánbůh! 

Žižka.  Stůjte!    Kdo  jste? 

A  d  I  i  n  k  a.  Aj,  pane,  máš  ty  tak  sla- 
bou paměty  že  již  dceru  svého  plzeňského 
hospodáře   neznáél 

Žižka.  Jsi, ty  ta  dovádivá  laňka?  Ale 
cj  tě  přivádí  až  k  Sudoměřicům? 

A  d  I  i  n  k  a.    Osud    kalicha. 

Rohatá.  Hanebný! 

A  d  I  i  n  k  a.  Sotva  jste  byli  za  branou, 
vtrhli  královští  zástupové  do  mésta,  a 
hned  se  začalo  dít  protivenství  ikalichu. 
Zapovídali  ho  užívat,  a  kdo  byl  známým 
jeho  ctitelem  nebo  alespoň  podezřelým, 
musei  do  želez. 

Rohatá.  I  mně  chtěli  objednati  ře- 
tízky. 

Žižka.  Ha,  zlořečení  zrádcové!  Tak 
se  plní  úmFuva? 

Kolda.  Když  je  zrada  výnosnější, 
hodí.  se   úmluva   pod   lavici. 

Koranda.  Já  bych  zjylakal  nad  mě- 
stem! 

Rohatá.  A  já   nad   sebou. 

A  d  I  i  n  k  a.  iVly  se  tedy  sebrali,  co 
jsme  myslili,  že  je  království  České  větší 
nežli  Plzeň,  a  vyšli  jsme  si  jako  do  zaslí- 
bené země  s  korouhví.  Ještě  více  jich  při- 
jde za  námi,  a  s  nimi  také  můj  starý 
otec. 

Žižka.  Toť  není  k  uvěření;  člověk 
by  myslil,  že  je  to  vymyšlená  bajka,  po- 
ctivou duši   poškádlit.         , 

Výstup?. 

Dlabač.    Předešlí. 

Dlabač.  Vzhůru,  bratři,  vzhůru!  Kd< 
je    Žižka? 
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K  o  I  d  a.  Co  tč  žene,  Jako  by  ti  peklo 
na  patách  AecIČIo? 

D  I  a  b  a  č.  Peklo  ^Btíkvá,  královské 
vojsko  přitrhlo,  >má  poailu  od  kutnohor- 
ských havířů,  i  chtéjí  nás  obklíčit  a  pře- 
padnout. 

V  é  i  c  k  n  i.    Cože    pravíš? 

Ž  I  ž  k  a  (se  divoce  za^méje.)  Ha,  Jen 
více,  více  takových  áípQ,  pane  Švamberku! 
To  Je  dobře,  aby  moje  stará  krev  zahoře- 
la a  ráme  k  čin&m  ozbrojí lol  O  zrado  pe- 
kelná! Čeho  se  má  člověk  držeti,  když  dě- 
tí od  otců  odpadá vají  a  nraižovč  svá  sliby 
ruší? 

K  o  r  a  n  d  a.   Nejlépe  véřiti  v  boží 
a   podle  ní  kroky  říditi. 

Břenéik.  Nejlépe  meč  vytasit  a  pla- 
menom  sitopu  (zr>amonatI  ZpaimatuJ  se, 
příteli,  jeité  stojtme,  a  kalich  zvítězí! 

A  d  I  i  n  k  a  (vlajíc  prapoi^em).  Slavně 
vypne  se  Jeho  znamení! 

Žižka.  Rychle,  Břeňku,  ohlídni  se. 
Jak  věc  vypadá,  a  seber  lid  v  houfy  podle 
rybnfka. 

Břeněk.  Pozdvihni  Jen  ty  brzo  hla«u 
před  lidem,  a  pořftíme  se  co  mstitelé  ná- 
roda. (Odkvapí.) 

K  o  I  d  a.  Počkej,  mladý  pane,  je  tu 
Jeitě  staré  rámě,  jež  umí  silné  rány  roz- 
dávat.   (Odběhne    za    ním.) 

Žižka.  Ty  zůsrtaň  po  mém  boku,  Dia- 
bačl,  a  (k  lidu  vůkol  shluklému)  vy,  muži 
srcicí  Lidatných,  slyftte  mé«io  hkisu!  Vrh- 
něte se  na  ty  zrádce  siovoruěné,  zabíjejte 
napořád  a  nedávejte  milosti!  Ať  se  nasytí 
smrt  těly  zohavenými,  ať  se  nakypří  že- 
rné hanebnou  krví  těch  odpůrců!  Vrcho- 
vatou mírou  bu-du  od  této  chvíle  nahra- 
zovati, co  kněžská  lest  a  pafiská  pýcha 
na  kalichu  spáchala  i  spáSe,  a  kdybych 
měl  Jako  rozlícefiý  dravec  ruce  svoje  do 
vlastní  krve  zatnouti!  Vzhůru,  kalich 
před   námi!    (Kvapí  pryč.) 

Muži.  Vhůru!  kalich  před  námi! 
(Jdou  za  ním.) 

A  d  I  i  n  k  a.   Tu    Je    to    svaté    znamení, 
ať  se  leskne  před  vámi!    (Běží  za  nimi.) 
(Zdálí   slyšeti    trouby,   bubny    a    ryk    bo- 
jovný.) 

K  o  r  a  n  d  a.  Hospodin  vám  žehnej! 
Otče  od  věčnosti,  vztáhni  svoje  vie mo- 
houcí rámě  a  vyšli  svoje  blesky,  aby  před 
nimi   cestu    klestily! 


Lid    (kleká).    Hospodine,   vyslyš   nás! 

K  o  r  a  n  d  a.  Oslav  kalich,  svaté  svoje 
znamení,  a  uveď  národ  ku  spasení! 

Lid.    Hospodine,  vyslyš   nás! 

Koranda.  Ha,  tam  se  valí  Černí  zá- 
stupové Horníků!  —  as  pravé  strany 
Švamberk  —  naši  stojí  v  klínu  —  teď 
postupujou  —  ha,  ta  děva!  jako  blesk  se 
zmítá  v  předu!  —  O,  hrůza,  hrůza!  to  je' 
setkání  —  ani  podoby  nelze  rozeznat! 
(Rozepne  náruč.)  6,  Bože!  pohleď  s  vý- 
sosti   a   nedej  klesnout   kalichu! 

L  i  d.    Hospodine,    pomiluj    nás! 
I        Koranda.      Ha,    slyšte    ten    plesný 
věc  I  křik:   Sláva  kalichu!   6,  zaplesejte  s  ním, 
;  neboť  se  otvírají  nebesa! 

L  id.   Sláva  kalichu! 


Výstup  8. 

Žižka  a  něco  lidu.  P  ře  d  e  š  I  í.  Později 
D  I  a  b  a  Č,    Břeněk,    A  d  I  i  n  k  a. 

Žižka    (bojem   rozčilen).    Ano,   sláva 
kalichu,  a  horoucí  díky  tobě,   Hospoditie, 
I  (klekne)   veliký  Bože  bitev  a  míru,  dřky 
i  tobě,  že    ses    na    svých    služebnících    vy- 
,  Jevil  a  nepřátele  pravdy  porazil! 
L  i  d.   Sláva  kalichu! 
(Dlabač  vede  raněného  Břeftka.   Za  nimi 
I  Adlinka.) 

i        Žižka.    6    můj    drahý    Břeňku! Kolda 
I  mě  již   opustil,  a  ty   mi   chceš  také  ode- 
jíti! 

Břeněk.  Pro  —  kalich  a  národ! 
(Sklesne  a  umře.) 

Adlinka    (sklopí   na   něj   praporec). 
Žižka.  Ano,  s  tím   hesrlem  se  sladce 
umírá,   a  Já   s    ním    bohdá    také   zahynu. 
'  Ty    jdeš    napřed   —   oroduj    tam    za    nás. 
(Obnaží  hlavu,  jako  by  se  nK>dlil,  ostatní 
;  učiní  po   ném;    krátké   pomlěemí.)    Dnešní 
I  den   je   draze   zaplacen    a   zůstane    ml    v 
I  paměti.  Zpomenutí  na  bitvu  u  Stndoměřic 
{  bude  moii  pomstu   krmit  a  ruku   nM>u   na 
záhubu  všech  nepřátel  kalicha  a  českého 
'  národa  sílit;    i   neustanu,  až  Je  vyhubím. 
To  zde  přede  tváří  boží  přísahám,  a  Ho- 
spodin mi   k  tomu  pomáhej! 

Všichni  (po  něm.)  To  zde  přede 
tváří  boží  přísaháme,  a  Hospodin  nám  k 
tomu   pomáhej! 

(Stojí    s    pozdviženýma    rukama.     Opona 
spadne.) 
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Činohra    v    pěti    jednáních. 
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Uroxenénitt  Pánu,  Panu 

FR.  VÁCLAVOVI  VEITHOVI, 

pánovi  na  Kolind,  Klenové,  Mlázově   a  Zikové,   měáťtinu    Pražskéma,  činnémn  oudu  České  průmyslní  jednoty 

a  Mésťanskó  Besedy  v  Praze,  jakož  i  společnosti  hospodářské   v  Cechách  atd.  atd. 

Spanilomyslnému  příznivci  všeho  národního  snažení 

na  dfikaz  hluboko  6cty. 

V  Prazo,  na  den  prohlášeni  konstituce. 


OSOBY: 


3«nešzVaitmile,  nazván  Vaitmlnar, 
nejvyšší  mincmistr  království  Českého, 
sezením  na  Horách  Kutných. 

H  y  n  e  ky  Jeho  syn,  perkmistr. 

Onék  Kameniciký  z  Topič,  kr. 
hejtman   na   Poděbradech. 

Jaroi  zPoddhus,  kr.  hejtman  Praž- 
ský. 

Rekordat,  urburní  písař  na  Horách. 

Prokop    Kroupa,  obecní   starší. 

Sestra  Klára,  i  tak   řečené 

Sestra   Bohdana,   I  Bekvinky. 

Opat,  hutman  a  starší  havířů. 

A  r>  e  ž  k  a,  dcera  Jeho. 

Vít,  I   z  horního  tovaryšstva 

Šimon,    I         Kutnohorského. 


horního  tovaryšstva 
Kutnohorského. 


Holý, 
P  ř  u  i  a. 
Lana, 
Kužel, 
Černý, 
Havel, 
A  n  8  e  I  m  u  8,  lékař. 
Kostka,  vrátný  na  Vlaském  dvoře. 
Dorota,  stará  havířka. 
Božena,   žena  hutníkova. 
Bohuš,  sluha  mincmistrův. 
Horní  biřic.  —  Dráhové  obce  Kutnohor- 
ské. —  Oděnci  hejtmana  Poděbradského. 
—  Zbrojnoši  hejtmana  Pražského.  —  Hut- 
níci, kovkopové,  hlínaři  a  jiná  čeleď  hor- 
nická, jich  ženy  a  děti. 


Hra   se  děje  r.   1493   za  krále  Vladislava    Polského. 


jednAní  první. 

v  kavné  na  Rovin  i;  podle  sten  dřevené 
lavice,  zde  onde  převrácené  koše,  truky 
a   pury.    Nejrannější   svítání    dne   letního. 

Výstup  1. 

Opat,  Vít,  Holý  a  více  havířů:  někte- 
ří stojí,  druzí  sedí  sem  tam  po  lavicích 
nebo  na  horním  nádobí;  všickni  v  hlu- 
bokém   zamyšlení.    Zdáli    slyšeti    zvonění 


na  havíře  a  sice  jasným,  pronikavým 
zvoncem.  Po  chvíli  ozve  se  venku  hlas: 
„Dař  Bůh  I"  —  a  hned  na  to  mnohých 
hlasů  odpověď:  „Dejž  Bůh!*'  —  Na  to 
vejde   Šimon. 

Šimon.  Dař  Bůh! 

Všickni.    Dejž    Bůh!    (Jinak   se   ale 
nepohnou.) 

Šimon.    Dobrého    zdraví!    —   Nu,   co 
pak   to   znamená?  Zabloudil   jsem    nékam 
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do  zakloného  zAntku?  Či  je  to  hřbitov 
pootivé  ikavny  havířské?  Vymřelo  Kutno- 
horské tovaryšstvo? 

Vít  (zprudka  vstane).  Ba,  je  to  pro- 
iklatá  zařeiaanost!  Radéji  «i  dát  pemriicí 
všeoky  zuby  vytiouci,  nežli  anáSet  tohle 
tajné  hryzení  —  to  přežvykování  iluče 
a   uftrejchu. 

Simon.  Bezpochyby  počítáte,  co  vám 
dnešního  Funu  vypadne?  dáte-li  si  zejtra 
alespoň    škubárťky   bez  perníku    navařit? 

Holý.  Ano,  Šimone!  máme  strach,  že 
nám  dnes  opét  nčco  utrhnou,  aby  si  vlast- 
ní měšec  nacpali;  máme  strach,  že  bude 
ta  zejtřejší  boží  neděle  den  hněvu  a  8f<ří- 
pění  zubů  — 

Šimon.  A  děitskétio  pláče  a  ženského 
bědování!  Ano,  tím  jsi  ty  požehnaný  'me- 
zi   tovaryšstvem. 

Holý.  U  všech  čertů,  je  ti  moje  bída 
k   smíchu? 

Šimon  (chopí  ho  prudce  za  ruku.) 
TSík  jako  nwje!  K  smíchu,  ano,  že  bych  si 
vlastní  srdce  vytrhnul  a  těm  hladovým 
jestřábům  hodil,  aby  se  ním  udávili.  Ale 
dobře  se  nám  děje!  Proč  je  necháváme 
tak  hospodařiti.  My  si  nvohli  dávno  po- 
moci, 4<dybyohom  nebyli  baby  v  perky- 
tlích. 

(Zvonění  na  havíře  utichne.) 

V  í  t  (jenž  vzadu  popocházel,  přijde  ku 
předu).  Dej  sem  ruku!  Tys  to  řekl,  co 
mi  tuhle  pod  levým  žebrem  již  dávno 
burácí.  Ani  katův  hoiomek  nevláčel  by  se 
pokojně  s  prázdným  břichem,  kdyby  vi- 
děl, že  mu  jiní  z  plné  >mísy  kradou.  ČI 
chcete  snad  konečně  hladem  jazyk  vy- 
plazovat a  zlodějům  ruce  olizovat,  když 
vstanou  od  kvasu,  který  si  za  vaše  mo- 
zoly vystrojili?  I  to  ať  jsem  raději  ku- 
sem vypálené  škváry,  kterouž  může  kaž- 
dý odkopnout. 

Holý.  To  my  také  povídáme  a  víme, 
co  bychom  chtěli;  ale  mezi  vůlí  a  skut- 
kem je  veliká  propast  a  do  té  — 

Šimon.  Do  té  bys  mohl  slítnouti  a 
krk  zlomiti,  ano.  Ale  mně  by  to  bylo  mi- 
lejší, nežli  tyhle  ustavičné  strachy  o  kus 
bídného  chleba  a  to  zlořečené  Slzení  krá- 
lovských důchodů. 
(Venku   se  počne  nábožný   zpěv  havířů.) 

Opat  (jenž  byl  až  posud  v  popředu 
tiše  seděl,  nyní  se  vzchopí).  Ticho,  tova- 
ryši a  přátelé!  Šichta  se  počíná!  Obraťte 
mysl  od  pozemských  věcí  k  nebeským! 

Ostatní  (smeknou  a  vroucně  1<  ne- 
bi hledíce,  vpadnou  do  zpěvu). 


Hospodine    na    výsosti, 
Na  sluhy  své  pohledej. 
Sešli  světlo  do  temnosti, 
Ruce  naše  požehnej! 
(Po  zpěvu  odchází  váickni  vážně  i  s  Opa- 
tem.) 
Vít   (zdrží  Šimona).  Nepouštěj  z  my- 
sli,   co   jsi    povídal;    já   to    budu    také    v 
mozku  převářet.  Po  druhé  šichtě  na  mne 
počkej;   něco  promluvíme. 

Šimon.  Jen  abychom  mřuvením  ne- 
zabili, co  chce  být  živo  jednáním.  (Ode- 
jde.) 

V  í  t.  Kdyby  bylo  imožná  Opatem  za- 
třásti! —  Kdyby  on  se  k  towiu  postevil 
a  slovo  řekl,  byl  by  plamen  n^  střeše  a 
posvítil  by  pánům  na  počty,  že  by  oslepil. 

Výstup  2. 
Opat  se  vrátí.  Předešlí. 
(Mezi  touto  scénou  se  úplně  rozední.) 
Opat.  Co  pak  tě  přivedlo  hned  první 
šichtu   do  kaven? 

V  í  t.  Já  chtěl  vědět,  rwi  jakou  rudu  ta- 
dy uhodím.  V  jaJové  skále  nemůžeme  déle 
pracovati,  sice  louděme  naposled  perlíky 
ohryzovati. 

Opat.  Ovšem,  uhodili  to  zlí  časové; 
ale  musíme  se  v  bázni  boží  křesťanskou 
trpěiřvostí    opásati,   až    nastane    proměna. 

V  í  t.  Trpělivostí?  já  ti  ale  povídám  — 
a  tvoje  stará  hlava  to  ví  už  také  doza- 
jista, že  nám  dříve  prsty  ořežou,  nežli  tu 
proměnu  za  srst  popadnem.  Z  Vřaského 
dvora  nepřijde;  my  si  ji  musíme  v  bázni 
boží  sami   udělat. 

Opat.  IVly?  počítáš  mne  k  tomu  také? 

V  í  t.  A  ty  se  divíš?  ty,  na  nějito  vše- 
cko čeká,  jen  aby  mrknul,  hlavou  hodil 
nebo  slovo  šeptnul?  O  jen  to  udělej,  a  pě- 
stě naše  uhodí  na  lebky,  co  se  vypínají, 
že  každý  týden  sto  kop  do  svého  měšce 
nahrabou,  kteréž  patří  do  kapes  havíř- 
Eikých  a  do  komory  královské. 

Opat.  Jak?  myslíš  ty,  abych  dal  he- 
slo k  různici  a  bouřce?  abych  vás  zavedl 
k   neposlušenství? 

Vít.  Nic  nezavedl;  my  po  tom  hoříme. 

Opat.  Tedy  mám  býti  vaší  zástěrou? 

Vít.   Ne  zástěrou,   naší   korouhví. 

Opat.  K  tonrvu  je  moje  hlava  tuze 
stará. 

V  í  t.  Ale  srdce  není  —  a  jméno  tvoje 
zní  mezi  tovaryšstvem  jako  }méno  otco- 
vo. O  smiluj  se  nad  námi! 
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Opat.  Smilování  hledej  u  mincmietra 
a  u  perkmistrO;   Já  tovaryie  >mi(uju. 

V  f  t.  Tedy  to  u>kai!  Postav  «e  mezi 
nás,  a  my  se  povaltime  na  VUwký  dvůr,  až 
mincmistrovi  okna  zařřnčf. 

Opat.  Já  sestárnul  v  poctivosti  a  po- 
koře vérnébo  tflužeibnUka. 

Vft.  My  bychom  také  rádi  sestárli, 
ale  nouze  nám  nedá  k  stářf  se  dokitihat. 
Či  nevfi,  jaké  žalmy  teď  zpíváme?  Za- 
lehly ti  uii,  že  tě  &té8tf  do  teplého  hnízda 
posadíte.  Jeito  my  se  zatím  zimou  tře- 
seme? 

Opat.  Vrte! 

V  í  t.  A  nebo  si  chcei  mincmistrovu 
přízeň  zachovati? 

Opat.    Jak?    Pomátla    té    nepokojná 

krev  Již  taik  velice,  že  nevíi nepo- 

puzuj  mé! 

Vít.  O  jen  kdybych  té  mohl  popudit! 
Pak  bychom  se  nemuseli  domýéleti,  že  se 
naií  spravedlivé  v6cl  ostýcháš,  abys  dce- 
ři sladkého  milá&ka  a  sobě  panského  ze- 
tě nezahnal. 

Opat.  Víte! 

Vít.  MQžei  to  zapříti?  Netrpíš  do- 
cházky mladého  Va^tmlnara,  syn>a  naSe- 
ho  úhkivního  ikůdce? 

Opat.  Mlč,  ať  se  konečně  i  nepo- 
skvrněné pověsti  mého  dítěte  nedotkneš, 
Jako  se  Již  mé  poctivosti  dotýkáš.  Já 
trpím  docházky  mincmistrova  syna  pro- 
to, že  mé  dceři  statečnou  službu  proká- 
zal, proto  že  není  otci  svému  podoben; 
aile  Jakož  přišel,  tak  může  zas  odejít,  a 
ni-kdy  se  více  nevrátí. 

Vít.  To  mluv  klukovi,  co  začne  na 
purách  běhati,  a  ne  Člověku,  co  umí  glanc 
od  perku  rozeznati.  Mladý  Vaitminar  mi- 
luje tvou  dceru  a  tvoje  Anežka  — 

Opat.   Mlč! 

Vít.  Miluje  syna  dříče  našeho,  a 
jestli  Jsi  to  Ještě  nepozoroval,  tedy  ti  to 
povím  Já  —  já  Vít,  prostý  havíř,  kterýž 
tvé  dítě  v  srdci  .nosí,  jako  by  to  byla  svě- 
tice jeho  života  —  ale  ještě  o  tom  slova 
neztratil,  proto  že  se  mu  zdá  Jeho  ruka 
tuze  hrubá,  tuze  nítká  býti,  aby  tak  ra- 
hou   stříbroskvoucí   růží    utrhla. 

Opat   (srdečně).  Víte! 

Vít.  Teď  Jsi  to  slyšel  —  ale  Již  to 
také  na  áné  srdce  svého  pochovej.  Já 
vím,  že  to  nic  neplatí;  vidím,  že  se  mezi 
nás  vedle  mé  sprostoty  i  tvoje  neutrp- 
nost  8  tovaryšstvem  dere.  —  Ty  nás 
opouštíš!  ty  budeš  proti  nám  státi  se 
svým  svědomím,  a  budeš  očekávati,  až  ti 
Vlaský   dvůr   svou    milostivou    bránu    ote- 


vře: ale  Já  se  zaslíbH  v  duchu  alibam 
velikým,  že  si  nedám  oddechu,  až  fMKlnsu 
škůdcové,  kteří  samého  krále  adfrajf  a  Je- 
ho poctivé  dětnfky  mordují.  Bůh  mi  po- 
nnoz  —  Jinrak  nemohu  —  i  kdyby  se  mi 
nad  hlavou  katova  sekera  zaiblesikla. 
(Odejde.) 

Opat.  Prudká  hlava,  ale  z  ryzího  ko- 
vu! Já  ti  věřím,  ubohý!  vždyť  ml  to.  opa- 
kuje každá  krůpěj  krve,  čím  ti  srdce  pfe- 
kypělo!   Ale  domácí  různice  —  protiveni? 

—  nedej,  Bože!  abychom  klesli  taík  hhi- 
boce. 

V  ý  s  t  u  p  3. 
Anežka.   Předešlý. 

Anežka.  Dobré  Jitro,  otče!  zapo- 
mněl Jsi  dnes  na  snídaní? 

Opat.  Tělo  nehledí  n^  své  potřeby, 
když  Je  duch  sklíčený  bázní. 

Anežka.   Co  ti   schází? 

Opat  (chvíli  na  ni  hledě).  Ty  Jsi  mé 
zarmoutila,  AnedMco! 

Anežka.  Já? 

Opat.  Nebo  zlá  příhoda,  věčné  říze- 
ní —  co  chceš;  ale  hleď  Jen,  aby  viecko 
do  pořádku  přišlo.  Mtadý  VaítmHiar  ne- 
smí k  nám  déle  docházet. 

Anežka.  J<akže,  otče? 

Opat.  Já  měl  tomu  Již  arci  dříve 
přítrž  učinit,  ale  někdy  vládne  slabost 
srdcem  otcovským;  za  to  se  musf  teď 
rychle  státi,  co  se  Ještě  nestalo,  dokud 
není  pozdě. 

Anežka.  Ale  pro  živý  Bůh,  milý 
otče!  —  on  Je  tak  šlechetný  —  co  provi- 
nil? 

Opat.  On  je  syn  nejvyššího  mincmi- 
stra, kterýž  naie  tovaryfetvo  hubl  —  a 
lidé  myslí,  že  hledám  Skrze  něj  přízeň 
otcovu.   Rozumíš  tomu? 

Anežka  (po  malém  zamlčení).  Roz- 
umfm. 

O  p  a  t.  Co  Je  ti,  milé  dítě? 

Anežka  (přivine  se  žalostně  k  srdci 
jelio). 

Opat  (ji  drží  chvíli  mlče  v  objetí). 
Vyplač  se,  mé  dítě,  na  srdci  otcovském, 
a  posilni  se  myšlénkou,  že  nesmtme  přáte- 
liti 8  krví  našeho  úhlavního  odpovědník? 

—  že   se   tomu   zpírá    naše   občanská   po 
vinnost. 

Anežka.  Ne,  milý  otče,  tomu  se  ne 
zpírá!  Jakého  účastenství  má  mladý  Vail 
minar  při  nátiscích.  Ježto  se  dějí  tova 
ryšstvu?  Ja'kého  při  podvodech,  ježto  m 
dějí   v   královských   důchodech,  Jakž  ceU 
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hory  vypravuji?  On  stoji  od  nich  tak 
daleko,  Jark  polední  aJunce  od  půlnoční 
tmy,  a  "kdo  s  ním  přátelí,  nertí  proto  ne- 
přítel obecní. 

Opat.  Ty  jsi  horlivá  chvatořeónice 
toho  pražiského  šviháka  I  Já  bych  ale  ra- 
ději alyáel,  ikdyibys  podle  imáho  amy*lu 
mluvíc.  1  kdyby  nebyl  Vaitminar  «yn 
mincmistrův  —  k  čemu  by  vedlo  jeho 
daláí  docházeni  do  našeho  příbytku?  My 
se  mu  poděkovali  a  zůstaneme  vděční 
dlužnici;  ale  o  jiných  věcech  nemůže  bý- 
ti mezi  námi  řeč  —  ani  mezi  nfm  a  tebou. 
Na  to  jsi  nepotnyslila? 

Anežka.  Nepomyslika.  K  čemu  si 
bázeň  strojiti  z  budoucnosti,  když  blaží 
přítomnost? 

Opat.  Ty,  dcera   nlzikčho  člověka  — 

Anežka.  A  ptal  se  on,  Jalkého  jsem 
rodu,  když  >mi  svou  rytíř^ou  službu  na- 
bídnul? On  videi  jenom  díviku,  a  té  za- 
choval až  posud  přízeň  svou  —  ne  dceři 
nízkého  člověka. 

Opat.  A  Je  ta  přízeň  taková,  jakou  ti 
smí  darovati? 

Anežka.  Já  myslím,  že  ne^tojítn  tak 
nízko,  aby  se  nenr>ohl  tke  mně  ekloniti. 

Opat.  Aj,  ty  pyiné  děoko!  Chtěla 
bys  ty  přízeň  jeho  přijmout  jako  dar,  za 
kterýž  mu  nemůžeš  nic  podobného  po- 
dati? 

Anežka.  Já  si  myslím,  že  je  přízeň 
dívky  cíl  doeti  vysoký,  aby  moh\  po  něm 
všeliký  muž  toužiti. 

Opat.  DHě,  jaký  duch  tě  posedá? 

Anežka.  Proč?  proto  že  ti  odkrý- 
vám srdce,  jakož  je?  Chceš,  abych  tě  lí- 
čenými slovy  klamala?  Proto  se  o  své 
dítě  nestrachuj!  Ty  nechceš,  aby  k  nám 
Vaitminar  docházel  —  já  ho  nebudu  k  to- 
mu vábiti. 

Opat.  Ještě  lépe  učiníš,  milé  dítě, 
když  na  něj  docela  zapotneneš. 

Anežka  (živě).  Ne,  otče,  toho  ne- 
chtěj! Což  ti  to  médie  pomůže?  Já  ho  ne- 
chci viděti  —  nemáš  na  tom  dost?  Ale 
abych  na  něj  zapomněla?  Chceš,  aby  vy- 
schnul pramen  mého  myšlení?  aby  opa- 
dal ikvět  mé  tiché  rozkoše?  aby  se  zvrá- 
til kořen ne,  ne,  to  nechtěj,  otče! 

Já  jsem  tvé  poslušné  dítě,  ale  nezbavuj 
mnt  všech  radostí. 

Opat  (sepne  ruce).  Veliký  Bože!  do- 
šlo to  s  tebou  již  tak  daleko?  A  ví  to 
Vaitminar,  že  vězí  tak  hluboko  v  srdci 
tvém? 

Anežka.  Jakž  bych  já  to  věděla?  Já 
se    hřála    v    lesku    jeho    milostnosti    jako 


muška  na  letním  paprsku,  a  neptala  se, 
jestli  to  pozoruje  -^  jestli  svým  okem  mé 
srdce  f>ronlká. 

Opat.  Tedy  si  pomysli,  ty  podivné 
stvoření,  že  'nastala  zima,  že  zaníkty  teplé 
paprsky,  a  poddej  se,  čemu  nelze  odolati. 

Anežka.  Já  se  poddávám.  (Odchází 
s  hlavou  sklopenou.) 

Výstup  4. 

Hynek.   Předešlí. 

Anežka  (zahlídnouc  Hynka  rychle 
se  k  němu  rozběhne  a  za  ruku  jej  ucho- 
pí). O  můj  drahý  — 

Opat.  Anežko! 

Anežka  (ho  pustí).  Promiňte,  pa- 
ne rytíři,  dívce  rodu  nízkého,  že  se 
z  vděčnosti  ještě  jedr>ou  zapomněla  — 
můj  otec  vám  poví,  oo  žádá  povinnost. 
Mějte  se  dobře  —  a  když  budete  ve  svých 
bohatých  komnatách  parMikou  kratochvil 
strojiti,  zpomeňte  si,  že  je  na  Rovlnskěm 
couku  v  jednom  srdci  malý  tichý  chrám, 
kde  dívčí  vděčnost  okolo  vašeho  obrazu 
denně  nové  věnce  otáčí.  (Rychle  odejde.) 

Hynek.  Co  to  znamená,  otče  Opate? 

Opat.  že  nebudete  déle  přicházeti  na 
Rovinské  předměstí,  abyste  navštěvoval 
Opatovu  dceru. 

Hynek.  Co  tě  napadá? 

Opat.  Já  vás  o  to  prosím,  urozený 
pane!  Já  nesmím  déle  vaše  návštěvy 
trpěti  —  leda  byste  přicházet  ve  jménu 
svého  úřadu;  ten  však  nebudete  bohdá 
zlehčovati. 

Hynek.  Při  sám  Bůh,  tato  řeč  — 

Opat.  Je  řeč  nízkého  služebníka  na 
horách,  ale  přichází  z  poctivého  srdce. 
Pane,  já  vás  nesmím  pod  svou  střechou 
vídati,  neohci-li  ztratit  víru  našeho  tova- 
ryšstva. 

Hynek.  Kdo  by  se  mohl  pro  tu  pří- 
činu opovážiti  — 

Opat.  Již  se  opovážili.  Onoť  z  toho 
vůbec  nepojde  nic  utěšeného,  když  jediný 
syn  mincmistrův  s  dcerou  prostého  hut- 
mana  zahrává. 

Hynek.  Jás  Anežkou  nezahrávám. 
Já  to  myslím  — 

Opat.  Ušetře  si  vyznání,  kteréž  vám 
vynucuje  okamžik.  Moje  dcera  — 

Hynek.  Je  nejskvělejší  poklad  na- 
iích  hor,  a  leskne  se  tak  milostnou  spa- 
ní lostí,  že  k  ní  ani  to  nejpyšnější  oko  po- 
hlednouti nemůže,  aby  na  ní  neutkvěio 
8  vroucím  toužením. 
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Opat.  Já  mám  •tarší  oko,  vzácný  pa- 
ne,  a  vfm  podle  své  zkušenosti,  že  takové 
toužen!  uhasne,  ^kdy  se  srdce  od  své  hrač- 
ky k  véci   vážné  obrátí. 

Hynek.  O  ty  chladný  mudrci!  jeni^ 
najednou  tak  hojné  perlami  své  opatrné 
důvtipncsti  plýtváš  —  nemohl  jsi  mi  to 
dříve  povědí t?  Ani  včera  Jsi  o  tom  Jeétě 
nevěděl?  Jedním  Jitrem  změnil  se  tvůj 
úmysl  tak  velice? 

Opat.  Osvícení  rodívá  se  okamžikem, 
a  Jakož  se  každého  dne  stav  našeho  to- 
varyšstva horší,  tak  se  horší  také  Jeho 
smýšlení.  A  nechtě  si,  pane,  2ikrátka  po-' 
vědít:  i  kdybyste  nebyl  syn  škůdce  naše- 
ho —  promiAte  starci  hořké  slovci  — 
i  kdybyste  zapomněl  na  výsost  svého 
urození:  tedy  leží  mezi  vámi  a  mou  dce- 
rou Ještě  Jiná  prohlubeň,  přes  kterou 
všechna  vaše  přízeň  ani  dost  chatrný 
můstek  nezklene. 

Hynek.   A  ta   prohlubeň? 

Opat.  Je  nvnoholeté  záští.  Váš  otec 
Je  hubitei  mé  víry,  je  můj  nepřítel  —  a 
já  mu  také  nepřeju.  Mezi  námi  nebude 
nlikdy  žádného  tovaryšení,  žádného  spol- 
čení. On  mí  nikdy  neodpustí,  že  Jsem  se 
Jeho  usazení  za  mincmistra  protivil  —  Já, 
pouhý  starší  havířů,  ačkoliv  Jsem  se  mu- 
sel protiviti  Jménem  celého  tovaryšstva, 
s  kterýmž  pan  otec,  snad  že  byl  několitk 
>  let  v  cizině,  na  začátku  ani  rozprávěti 
neuměl,  ačkoli  přece  věděl,  že  mají  Hory 
Kutny  staré  právo,  přijmouti  Jen  Čecha 
za  nejvyšší  hlavu  svou.  To  ml  neodpustí. 
Já  to  vfm,  a  kdyby  mehl,  byl  by  'mne  již 
dávno  z  hor  i  z  obce  vypudil;  >ale  pocti- 
vý horník  stojí  pevněji,  nežli  pan  nej- 
vyšší mincmistr  království  Českého  na 
počátku  myslil. 

Hynek  (nesnadně).  To  činíte  otci 
mému  křivdu;  on  ntní  tak  zlého  srdce. 
Jak  se  snad  vůbec  rozkřikuje. 

Opat.  Kéž  by  to  Bůh  dal  —  i  k  jeho 
i  k  našemu  prospěchu.  Ale  jen  to  dokiž- 
te,  ať  pomine  to  stálé  zkracování  mzdy, 
to  utahování  horní  čeledi!  Dokažte,  ať 
se  do  královské  komory  odvádí,  co  naii 
erckaufeři  vytěží  a  co  tovaryšstvo  zdělá. 

Hynek.  Opate,  vy  mluvíte  smělá  slo- 
va! Nezapomínejte,  že  vás  kromě  syna 
mincmistrova  i  královský  perkmlstr  po- 
slouchá. 

Opat.  Ano,  ten  nejmladší  pan  perk- 
mlstr —  k  poníženým  službám,  a  proto 
snad  ještě  ten  nejhodnější.  Ale  ať  jen  po- 


slouchá, snad  to  nebude  nadarmo.  On  je 
mladý,  nezkušený,  krátký  čas  teprva  na 
horách  a  neví  snad,  Jakým  stříbrem  se  v 
Praze  blýskával;  starý  horník  mu  tedy 
poví,  co  se  u  nás  děje.  Jestli  Ještě  zarmou- 
cené tváře  dělníků  našich  neviděl,  Jestli 
ještě  nářek  neslyšel,  co  se  celý  týden  v 
jejich  obydlích  ozývá.  Horní  práce  je  těž- 
ká práce,  pane  perkmistře!  a  potřebuje 
posilu;  takéť  ona  Ji  odjakživa  mívala  — 
(pořád  živěji)  královská  tmi  test  Ji  šrtě- 
dře  vykazuje;  aJe  páni  na  Vlaském  dvo- 
ře a  v  čele  Jich  váš  pan  otec  —  ti  Ji 
ukrádajíl  Teď  to  víte,  pane  perkmlstfe, 
a  podle  toho  Jednejte!  Jděte  k  panu  otci, 
řekněte  mu.  Jaký  soud  o  něm  panuje,  a 
první  den,  když  se  naše  tovaryšstvo  za- 
se rozveselí,  když  při  radostné  písni  za- 
pomene, že  měk)  dlouhá  léta  utiskováním 
hrdlo  stažené:  tu  vás  uvítám  ve  svém 
chatrném  domě  s  otevřenou  náručí  —  bu- 
de-li  vám  na  nízkěm  člověku  Jeété  něco 
záležeti.  (Odcbázf.) 

Hynek.  Stůj,  Opate!  Ty  Jsi  mluvil. 
Jakžby  nikdo  na  horách  ke  tnné  imluvití 
nesměl,  abych  ho  nepohnal  k  těžiké  poku- 
tě. Ale  vlm,  proč  jsi  to  učinil,  a  •libují. 
že  nebyla  tvoje  přímost  nadarmo.  Já  bu- 
du 8  otcem  Jednati. 

Opat.  Že  byste  chtěl? 

Hynek.  Jako  syn  a  královský  úřed- 
ník. 

Opat.  Bůh  vás  posllnlž! 

Hynek.  Jaké  ovoce  z  mého  Jednání 
pojde,  to  arci  nevím;  ale  pojdi  co  pojdí 
a  stůj  mezi  námi  cokoli,  na  to  se  ti  do- 
kládám spasením  duše  své:  Anežku  ne- 
pustím z  paměti!  Ať  se  i  těžké  mraky 
okolo  mne  seženou.  Její  obraz  mi  bude 
z|řlt1  jako  hvězda  doufajícínui  poutníku, 
až  mě  dovede  k  chrámu  pozemské  mé 
blahosti.  (Odejde.) 

Opat  (za  nfm  hledě).  Jdi  —  a  slovo 
tvoje  nebudiž  semenem  padajícím  na 
skálu  a  rozcestí!  Rád  bych  složil  starou 
hlavu  do  hrobu,  kdybych  se  dočkal  na- 
pravení stavu  našeho;  ale  musím  o  tom 
pochybovati.  Beneš  je  oblázková  lebka  — 
a  jestli  o  ni  ocelová  prudkost  tovaryš- 
stva zavadí:  vzejde  Jiskra  a  uchvátf  nás 
zhoubným  plamenem.  (Zamyslí  ae  —  pak 
8  pohledem  k  nebi.)  Pane!  pošlí  nám  pa- 
prslek  své  milosti,  neboť  se  strašlivě  pří* 
tmívá!    (Zůstane  tiše  státi.) 

Opona  spadne. 
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JEDNÁNÍ    DRUHÉ. 

Mincmistrova  komnata  na  Vlaském  dvoře. 

Výstup  1. 
Rekord  a  t.  Beneš. 

Beneš.  Tedy  byli  páni  epoikojeni? 
Rekordat.  Pan  urburýř  kýval  hlavou 
8  rrúsnÝm  pousmáním  a  páni  perkmistři 
oblizo  val  i  pysky  s  velikou  laskominou, 
když  uslyšeli,  co  J[im  skrze  páně  mincmi- 
strovu miloet  z  nového  výtětku  zase  při- 
padlo. 

Beneš.  My  pánům  rádi  dopřejeme, 
co  skrze  naéi  péči  hory  vydávají  a  oo 
můžeme  podle  práva  učinit.  Jiné  noviny? 

Rekordat.    Ani    co    by   novorozené 
déčko  snecfo  —  leda,  kdybych  smél  trus- 
ku   svého   rozumu    před   vaší    mikxstf   vy- 
ložit — 
"'Beneš.  Mluv! 

Rekordat.  Mám  srtarosti,  že  se  dá 
herní  čeládka  do  křiku,  když  se  Jí  za6e  z 
tunu  strKne.  Ona  Je  to  nenasytná  vlčice. 

Beneš.  Nechme  Ji  bédovat;  váak  ona 
se  neopováží,  aby  ovůj  nářek  z  tevnných 
dolů  na  den  spustila.  Já  Ji  naučil  se  ekto- 
pcnou  hlavou  choditi. 

Rekordat.  Naučil,  svatá  pravda.. 
Ale  kdož  vil  V  slepé  vášni  se  človék  léč- 
kám rozbčhtie. 

Beneš.   Co   Jest? 

Rekordat.  A  zvláště,  když  myslí, 
ze  najde  dobrou  berlu,  aby  si  při  tom 
bčhu    nohu    nevymknul. 

Beneš.  Já  ti   nerozumím. 

Rekordat.  Horní  čeládka  bude  vy- 
strkovat rohy,  protože  naála  dobrého  pa- 
trona. 

Beneš.    Nech   žertu,   písaři  I 

Rekordat.  Žádný  žert,  milosti.  Či 
není  Jednorozený  synáček  nejvyššího 
mincmistra  dost  hodný  štít,  za  kterýž  by 
S3    mohlo    rudohryzí    tovaryšstvo    ukryti? 

Beneš.  Co  povídáš? 

Rekordat.  Snese  vaše  milost  za- 
milovanou povídačku? 

Beneš.    PovíideJ. 

Rekordat.  Není  tomu  tuze  diouKo 
—  asi  ty  Časy,  co  Jsme  do<9taii  nejmladší- 
ho perkmistra  —  šla  samým  večerem  od 
paní  Ofky,  počestné  starší  poctivého  ce- 
chu krumiplířek,  mladá  dívka  domů  na 
Rovin<ské  předméstí,  an  se  tu  najednou 
okolo  ní  náš  pan  Jíra  z  Lorce  vyskytne 
a  kratochvil  s  ní  začíná.  Pán  si  myslí: 
Král  Polák,  já  Polák,  proč  bych  si  trochu 


nezadcváděl?  Ale  panenka  nerozumdla  ta- 
kovým myšlénkám,  opírala  se  i  na-šia  po- 
moc u  panáčka,  kterýž  se  k  tomu  náho- 
dou přihodil.  Ten  zahnal  dovádivého  Po- 
láka, vzal  děvče  Jako  orei  holubici  pod 
mohutné  perutě,  a  sedá  s  ní  teď  sám  Jakc 
holoubek  i  vrká  bezpochyby  sladké  pí- 
sničky. 

Bc  n  eš.   Nu? 

Rekordat.  A  ten  panáček  byl  nej- 
mladší pan  perk mistr  — 

Beneš.   Můj  syn? 

Rekordat.  A  panenka  —  (se  usmě- 
je) —  syět  Je  vferu  plný  drvnýoh  náhod! 
Panenka  — 

Beneš.   Byla? 

Rekordat.  Byla  dcera  starého 
Opata. 

B  e  n  e*š.   Co   pravíš? 

Rekordat.  Toho  samého,  oo  na  to 
tlačil,  že  se  musel  urozený  psm  Beneš  z 
Vaitmile  teprva  svou  českou  krví  vyká- 
zati, nežil  se  mohJ  r>a  Horách  Kutnách 
Jako   nejvyšší  mincmistr  usadit. 

Beneš    (sem   tam   přecházeje).    Mlč! 

—  A  syn  tam  chodí? 

Rekordat.  Jestli  mě  lidé  moji  ne- 
předali — 

Beneš.  Žhavé  blesky!  _  a  ví  to 
syn  můj? 

Výstup  2. 
Hynek.    Předešlí. 

Rekordat.  Tuhle  přichází;  ra&te 
nádobu  své  zvědavosti  z  prvního  pramene 
naplnit.  (Stranou.)  Kruť  se,  novopečený! 
abys  věděl,  že  tu  starší  těsto  kysalo. 
(Odejde.) 

Beneš.  Co  to   slyším,  perkmlstře? 

Hynek.    Vidím,   že   Jsi    roahorlen    — 

Beneš.  Vidíš?  —  Nebyl  Jsi  zase  na 
Rovínském  couku? 

Hynek.    Byl. 

Beneš.   DoMížei   Jsi    na  doly? 

Hynek.  Nedohlížel;  Já  byl  u  starého 
Opata. 

Beneš.  Ty  se  opovažuješ  —  ? 

Hynek.  Já  nevěděl  až  podnes,  že  mu 
nepřeješ. 

Beneš.    Nepřeju?    Že    ho    nenávidím 

—  že  bych  peklo  vyzval,  aby  ho  ve  svém 
černém  lůně  zdávalo!  A  tys  mohl  — ? 
Co  Jsi  (měl  za  úmysl,  že  Jsi  s  Jeho  krví 
obcoval? 

Hynek.  Já  seznal  peřesté  věnce 
Pražských  krasavic  a  srdce  moje  zůstalo 
pohříženo  v  zimní  dřímotě;   tu  se  mi  zje- 
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víla  Opatova  dcera,  a  srdce  moje  zbudilo 
6G  k  Jarnímu  životu;  co  jsem  ale  myslil, 
nevím;  já  byl  ilv  jenom  v  bVaženém  opo- 
jení a  nemohl  se  dostati  k  chladnému 
roizmyalu. 

Benei  (upadá  v  zamyšlení).  Toho 
nebude  také  nyní  potřeA}a.  Já  ti  véřím,  že 
té  ml<aidá  krev  uchvátrla ...  je  to  —  dév- 
6a   hexké? 

Hynek.  Jako  první  paprslek  ranního 
slunce. 

Beneš.  A  starý  jí  miluje? 

Hynek.  Ona  je  zla-éý  poklad  jeho 
lásky. 

Beneš.  Tedy  té  k  ní  vedl  sám  duch 
pomety!  Použij  všeho  oméní,  kterým  té 
Praha  na  polí  imiiostné  tiry  ozbrojila;  po- 
užij všech  <kejklO  zamilovaného  blázna, 
a  učIA,  aby  si  dívOca  očí  vyplakala,  držf-li 
néco  na  pafieneký  vénec. 

H  y  nek.  Otče! 

Beneš.  Co  Je?  Toho  se  nebude  praž- 
ský   švihák    předce   strachovati? 

Hynek.  NepočHej  .mé  mezi  hejno 
hejskO,  Jlžto  jsou  na  potupu  mužské  dů- 
stojnosti stvořeni. 

Beneš.  Poslechni  a  nahradíš  mi 
všechnu  péči,  kteráž  mé  kdy  o  tvé  štéstí 
trápila. 

Hynek.  Ustaň,  otče,  ať  se  mi  lítostí 
srdce  nezvrátí!  Já  přišel  zapudit  mračna, 
ježto  se  po  Horách  okolo  jména  tvého 
rozkládají;  ale  nyní  se  počínám  stracho- 
vati, že  je  povést  pravdivá,  kteráž  té 
škůdcem  horního  lidu  nazývá. 

Beneš.   Co   Je   ti   do    hlasu   té   luzy? 

Hynek.  Já  se  bránil  až  posud  té 
víře,  že  bys  byl  praimenem  nářiku,  jenžto 
se  v  obci  rozléhá;  Já  té  chtél  prosit,  abys 
tu  potupnou  mlhu  z  našeho  jména  roz- 
ptýlil: a  ty  ponoukáš  vlastního  syna  k 
činu,  pro  kterýž  by  ho  kletba  všech  po- 
ctivých zastihla! 

Beneš.    Jsi    hotov? 

Hynek.  O  nejsem,  otče!  nejsem  —  a 
nevím,  jak  to  vysloviti,  co  mí  v  prsou 
klokotá!  Povídá  se  také  o  ztenčování 
královských  důchodů,  o  nadužívání  krá- 
lovské milosti;  otče!  pro  veliký  Bůh, 
řekni  mi  na  hodnost  rodu  svého,  že  je 
to  hanebná  lež  a  zk>myslné   utrhání. 

Beneš.    Jsi    hotov? 

Hynek.  Okaž  našemu  tovaryšstvu, 
že  jsi  hoden  důvéry  Vladislavovy;  okaž 
se  lidu  8  laskavé jší  tváří,  nežli  jsi  posud 
snad  činíval,  a  můžeě-ii  nékterou  slzu  se- 
tříti, nékteré  vzdechnutí  hned  u  pramene 
vyléčiti:  tedy  to  učiň,  abych  mohl  každé- 


mu sméle  do  oČi  pohlédnouti  a  čest  na- 
šeho rodu  k  novému  lesku  povznésti! 
UČírS,  co  můžeš,  aby  se  bývalá  vesekiet 
na  Hory  vrátila.  O  vždyť  to  musí  býti 
blahostné  védomí,  když  nás  tisícerá  Cwta 
žehnají!  Musí  to  býti  ta  nejkrásnéjáf 
památka,  kterou  si  človdk  spravedlivý  v 
srdci  vdéčného  lidu  vystaví! 

Beneš.   Jsi    hotov? 

Hynek.   Jsem. 

Beneš.  Tedy  ti  pravím:  hleď  si  «.vé- 
ho  úřadu,  do  néhož  jsem  tě  uvedl,  abys 
stál  již  jako  na  předsíní  domu,  kdežto 
budeš  jednou  po  mné  vládnouti.  Cokoli 
slyšíš  a  vidíš,  délej,  jako  bys  nealyiel  a 
nevídal;  neboť  cokoli  se  déje,  deje  k 
s  mým  moudrým  rozvážením  a  více  k  tvé- 
mu,  nežli  k  mému  prospěchu,  ježto  zde 
musím  jednou  všecko  zanechati. 

Hynek.  Bůh  mě  uchovej,  abych  se 
kochal  myšlénkou  na  tvé  bohatství!  Ode 
dneška  bude  mě  strašiti  pomyšlení,  že  lpí 
na  každém  penízi  krev  a  slze  zcbudlé 
horní  čeledi,  a  že  se  doetala  do  naáich 
rukou  —  zpronevěřením. 

Beneš.   Nesmyslníku! 

.      V  ý  s  t  u  p  3. 
Rekordat.   Předešlí. 

Rekordat  (kvapně  vejde).  Tu  mi- 
me nadělení,  co  mi  tajné  strachy  děiato! 

Beneš.   Co  je? 

Rekordat.   Havíři  broukají. 

Beneš.  Nic  víc? 

Rekordat.  Dnešní  utrhnutí  je  re^ 
pálik). 

Beneš.  Však  oni  zas  vychladnou. 

Hynek.   Nové  utrhnutí  imzdy? 

Rekordat.  Někteří  hodili  celou  vý> 
platu  zrovna  na  zem  Jako  špatné  se- 
meno. 

Beneš.  Jen  ať  jim  z  něho  ještě  horší  \ 
ovoce  nezroste! 

Rekordat.  Proto  snad  si  usmyslili 
něco  lepšího  hledati.  Dali  si  ruce  a  hmotf 
se  teď  jako  veliké  hromady  do  města. 

Beneš  (se  l^kne).  Do  města?  A  co 
chtějí? 

Rekordat.  Bezpochyby  budou  chtít 
8  pány  perkmistry  mluvit,  jestli  se  ně- 
jaká chyba  v  účtech  nestala.  Na  všechefí 
způsob  to   bude  veselá  koleda. 

Beneš.  Nech  daremných  šprýmů!  — 
Celé   hromady  pravíš? 

Rekordat.  Ze  všech  dolů  (Z  d&li 
je  slyšeti  temné  povykoránl  lidu,  které 
so  pořád  přibližuje.)   Tu  je  máme! 
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B  e  n  e  ft.  Oni  8e  of>owiiuJ{  —7 

Rekordat.  Snad  chtějí  vaii  milost 
praait,  abyate  Jim  ráčil  vysvětliti ,  proč 
mají  zas  celý  týden  zuby  suftlti. 

B  e  n  e  i.  Honem  ven  I  Ať  se  zavře  brá- 
na 1  ať  se  natáhnou  řetězy,  a  kde  se  jaká 
ruka  hýbe,  ať  se  ozbrojí!   Ven! 

Rekordat  (odejde). 

Hynek.  Otče!  nech  to  býti  výstraž- 
ným znamením  a  neobracuj  se  proti  roz- 
hořčenému zástupu  s  ledovou  hrdostí!  se- 
jdi dolů,  okaž  se  lidu,  promluv  s  ním  a 
příslib  — 

Bene  i.    Mlč! 
(VcDku  se  zvoní  na  poplach  tím  samým 
zvoncem,  jako  se  zvonilo  na  havíře.) 

Rekordat  (se  vrátí).  Už  je  máipe 
u   samého  stavení. 

Bene  i.  Ha,  ti  opovážlivci!  (U  veli- 
kém pohnutí  sem  tam  přechází.) 

Rekordat.  Teď  budou  držeti  sn&m, 
mají-ii  nás  podkof>at  a  jako  sysly  vylejt, 
nebo  jako  jezevce  ohn&m  zadusit. 

Benei.  Napii  list  hejtma^iu  podě- 
bradskému, aby  sem  pf^lrazil  se  vilm  li- 
dem, oo  chová  na  hradě;  posel  se  puistl 
2Pd>ní  fortnou  —  potom  svoláft  perkmí- 
stry. 

Rekordat  (odejde  do  dveří  poboč- 
ních). 

B  e  n  e  ft  (k  synovi).  Ty  se  odebereft 
honem  k  městs4<ému  rychtáři,  aby  obe- 
6lal  iepmistry  a  obfcní  starší,  pak  aby 
svolal   město  ku  zbrani.   Honem! 

Hynek    (odejde). 

B  e  n  e  ft.  Jen  huč,  odbojná  láje!  Jen 
se  zdvihej,  mriiký  zeměplaze,  a  vztyčuj 
po  mně  jedovatý  hryz!  Já  ti  ftlápnti  na 
hlavu  a  zoufajíc  vypustíft  ducha  pod  mý- 
ma nohama,  nežli  se  nadějeft!  Straftilvým 
písmem  zaznamenám  k  řadě  tvých  dluhů 
i  tenio:  že  jsi  Vaitmara  podešli  —  a  moje 
leknuti  bude  tvoje  zkáza!  (Odejde.) 
(Temný  hluk  venku  Ještě  napořád  trvá  a 
mezi   tím   děje   se) 

PROMĚNA. 

Prostranství  před  Vlaským  dvorem  (čili 
Kutnohorskou  mincovnou),  jehož  staro- 
bylé stavení  jednu  stranu  jevlfttě  zaujímá. 

Výstup  4. 

Vít.  Šimon.  Holý.  Lana  a  množ- 
ství   Jiných    havířů    a   Jiné    homt   čeledi. 

Vít.  Jak?  sotva  že  jeme  z  děr  vy- 
lezli a  pěstě  zatnuli,  chtěli  byste  už  zase 

III. 


jako  popiaftení  zajícové  brlohu  hledati? 
Jste  lidé  ze  samých  rozftkvarkú,  že  se 
živá  Jiskra  ve,  vás  udržet  nemůže? 

Holý.  Nelkřič,  ne&kubej  seb^u!  ne- 
bylo by  divu,  kdyby  nás  před  samým 
skutkem  bázeň  popadla.  Když  je  Člověk 
bídný,  celý  zakrní. 

Vít.  Tak?  a  myslíte,  že  nebude  vafte 
vina  tolik  vážiti,  když  teď  zase  zalezete? 
Co  jste  podle  písma  Vlaského  dvora  udě- 
lati neměli,  to  j^e  již  udělali  —  tak  nebo 
tak,  vftecko  jeden  hřích;  tedy  stůjte,  — 
jde  to  už  na  Jeden  vrub. 

Šimon.  I  nesh  je,  ty  straftpytle!  Oni 
budou  raději  rudu  hrýzt  a  k  tomu  dětské 
kvičení  poslouchat,  a  budou  si  myslit,  že 
louskají  vlaské  ořechy  a  že  jim  při  tom 
andělíčkové  muziku  délajf. 

Holý.  Ty  máft  odjakživa  hubu  jako 
meč,   a   když  Je  — 

Šimon.  Když  je  potřeba,  mám  i  ruce 
jako  kladiva. 

Lana.  A   my  ne? 
Někteří.  IVly  je  máme  také! 
Vít.    Právě   proto!    Jen    tedy   s   ni^mi 
ku  předu!  Jen  do  nich  palcáty,  není-ll  dosit 
pemriic! 

Lana.  Také   nebylo   řeči,  že  bychme 
nechtěli  k  svému  právu  státi  — 
Někteří.  Ani   pomyftlení! 
Lana.  My  to  chceme  — 
Vít.   My  to   musíme!    Teď  namOiem* 
couvnouti,  aby  se  nám  nevysmáli  a  snad 
jeStě  horftích  ohiávek  na  krk  nehodili. 

Šimon.  Nebo  vlastně:  aby  nás  Jefttě 
k  vyftSímu  žlabu  nepostavili. 

Holý.  Já  Jen  tak  myslil,  Jestli  by  se 
to  nedalo  po  dobrém  zprostředkovati  — 
Někteří.  To  se  nedá! 
Vít  (se  dá  hněvem  do  smíchu).  I  dá 
se  —  dá!    Jen  tam  jdi  a  polož  hlavu    na 
čpalek,  a  řekni,   aby  tě  potom    nakrmili. 
I  to  ať  jsem  raději  kus  vypálené  Škváry, 
nežli  bych  tak  babsky  žvástal!    Má  doma 
hladovou  ženu,  má  hladové  děti,  čeká  už 
dlouhá   léta,  aby  si   mohl  Jedenkráte  zas 
dobrý  den  udělat  —  má  k  tomu  také  po- 
dle vůle  samého  krále,  jejž  Bůh  zachovati 
račlž!   úplné  právo,  a   krčí  se,  okouní    — 
místo  co  by  měl  —  i  fi!  fl!  fi! 

Holý.  No,  no,  však  nebude  tak  zle, 
ty  divochu!  Já  zatnu  tak  dobře  dvě  pěstě 
jako  ty. 

Šimon.  Nechtě  jazykové  ftarvátky  — 
a  podívejte  se  raději,  koho  nám  to  sem 
Hora  posila!  To  nás  Jdou  už  bezpochyby 
vítat  na  hody. 
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Výstup  5. 


Kroupa  uprostřed  Čtyř  městskýcíj  drá- 
bů  s  oštěpy.  Předešlí. 


Kroupa  (bojácný  dobrák  k  drábům). 
Jen  se  držte  hezky  vedle  mněl  —  Zdar 
Bůh,  milí  přátelé!  (Hledí,  £uby  se  postavil 
zády  k  pilíři  u  Vlaského  dvora.) 

Havíři.    Dejž  Bůh! 

Kroupa  (pro  sebe).  To  jim  raráéek 
napískal,  že  se  pravé  v  naší  čtvrti  sbéhll; 
já  musím  chtéj  nechtéj  orátora  délat.  Pan 
rychtář   nedá  pokoje!   ( 

Šimon.  Ten  dlouho  nabijí!  Co  pak  z 
něho  asi   vyleze?  < 

Kroupa  (pro  sebe).  Musím  hledét, 
aby  poznali,  že  je  horní  páni  milujou. 

Šimon.  Ješté  nemá  všechny  kapito- 
ly pohromadč. 

Kroupa   (k   lidu).   Milí  pánové! 

Šimon.  Počkej  trochu!  Kdybychom 
byli  pánové,  nestáli  bychom  tady  na  že- 
broté. 

Kroupa.  Ty  sladký  ječmlnku!  toho 
jste  Isamí  příčina.  Proč  jste  nezůstali 
doma? 

Šimon.  Kdybychom  védéli,  že  zde  ta- 
kovou radu  najedeme  —  i 

Kroupa.  O,  tuze  dobrou,  tu  nejmou- 
dřejší —  vždyť  mé  snad  znáte,  pánavé. 
Obecní  starší  v  této  Čtvrti  —  Kroupa  — 

Vít  (mrzutě).  Mašténá? 

Kroupa   (vyvalí  oči).  Jak  to? 

Šimon.  Že  bychom  se  o  tebe  rozdě- 
lili, kdybys  byl  mašténý;  my  jíme  už  dlou- 
hý  čas    kroupy   bez   omastku. 

Kroupa  (se  lekne,  !k  drábům).  Na- 
strčte dřeva,  aby  ke  mné  nemohli!  (K  ha- 
vířům.) Pánové,  já  zde  stojím  ve  jménu 
pana  rychtáře  a   všech  šepmistrů! 

Šimon.  Však  my  máme  také  patři- 
čnou míru  uctivosti  a  ptáme  se,  co  nám 
neseš?  Jak  je  to  p  tou  radou? 

Kroupa.  Dobře  je  to,  moudře;  je- 
nom hezky  poslechnete!  Což  pak  zde  ta- 
ké chcete?  Proč  se  rotíte?  Proč  nás  leká- 
te a  pány  zlobíte?  Myslíte  snad,  že  vám 
někdo  ubližuje?  To  bych  nevěděl!  Toť 
snad  přece  sami  víte,  že  vás  páni  neml- 
lujou  —  to  jest  — 

V  š  i  c  k  n  i  (se  dají  do  smíchu).  To 
je  boží  pravda!   Moudře  mluveno! 

Kroupa.  To  jest  —  abyste  mi  dobře 
rozuměli  —  já  chtěl  říci,  že  vás  milujou, 
srdečně,  otcovsky  vás  milujou! 

Šimon.  O,  to  je  doktor  všeho  písma, 
ten  pan  starší  Kroupa;  jen  že  stoje  podle 
sloupá,    mluví   trochu  zhloupal 


Krvavý  soud. 

Všíckni   (se  dají  do  smíchu). 

Kroupa.  Pánové!  já  zde  stojím  ve 
jménu  městského  rychtáře  a  viech  šep- 
mistrů, a  prosím,  abyste  nám  nedélali  v 
městě  rámusy.  Za  jedno  jei  robota,  každý 
má  před  tou  boží  nedělí  něco  uklízet,  po- 
tom se  tu  musí  zametat,  a  konečné  se  vám 
dává  slavná  rada  poroučet,  abyste  6lí  na 
Vlaský  dvůr,  tam  že  prý  uslyšíte,  co  se 
vám  jinde  povědít  nemůže. 

Vít.  Ať  jsem  čertův„  teď  toho  mám 
dost!  Jsme  tu  proto,  aby  s  námi  taková 
baba  v  mužské  sukni  vyjednávala?  Ne- 
mají v  celé  obci  většího  blázna,  aby  s  níir: 
mohla  bída  rozprávět?  Děje  se  nám  to 
snad  na  posměch?  Já  mám  deset  chut/. 
udělat  z  pěsti  šlegl  a  >prejtovat  mu  záda. 
že  ho  vlastni  žena  nepozná! 

Kroupa   (k  drábům).   Držte  mé! 

Vít.  Co  nás  posíláš,  kam  samí  chce- 
me a  nemůžem?  Není  v  tobě  jiné  zrní 
moudrosti?  , 

Kroupa.  Ale  mužíčku,  měj  pak  roz- 
um; to  není  moje  vina.|Já  vyřídil,  co  jsem 
musel,  jakožto  obecní  osoba  —  vybrat  si 
z  toho  můžete,  co  chcete,  do  toho  vám  ne- 
budu ani  prsty  ani  hubu  strkat.  Pozdrav 
Pán  Bůh,  pánové!  (Bojácně  pozadu  od- 
chází a  drábové  s  ním.) 

V  í  t.  Budeme-ii  dlouho  lelky  chytat 
ještě  si  z  nás  posměch  udělají.  Pojdme. 
zatlučeme  na  bránu,  až  jim  ve   dvoře  usi 


zalehnou! 


Výstup  6. 
Opat.    Předešlí. 

(kvapné    vystoupí). 


Dař  6^ 


Opat 
přátelé!  \ 

V  š  i  c  k  n  i.   Dejž  Bůh,  otče  Opate! 
Vít.   Dejž   Bůh!    teď  je  všecko   dobře: 

3  tebou  poroste  naše  důvěra! 

Opat.  Na  mne  nespoléhejte!  S  hrů- 
zou jsem  doslechl,  čeho  jste  se  odvážili' 

Šimon.  Skoč  oko  nebo  zub;  myti 
měli  už  dávno  udělat. 

V  í  t.  Jedenkrát  to  musí  prasknout! 
Opat.  Prasknout?  A  tím  se  má  vrátit 

přirozený  pořádek?  Tím  chcete  učiniti  o- 
pravu?  Ale  já  vám  povídám,  že  sami  sobe 
škodu  strojíte.  Bídně  se  máte,  to  je  prav* 
da;  ale  tím  sbíháním  dovršíte  hněv  svých 
nepřátel. 

V  í  t.  Však  my  ho  zkrotíme.  My  se  ne- 
sietěií  Jako  vrabci,  aby  nás  pouhé  plácnu- 
ti  ruky  zase  zaplašilo. 

Opat.  Tedy  myslíte  na  skutečný  zpor? 
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rtyalfte  na  zvrženf  zákonů  ^  na  protíti 
:rvc? 

V  S  t.  Pro  náa  tu  nejaou  zákony,  pro- 
o2e  8  námi  podle  nich  nenakládají;  a  po- 
eče-li  krev,  bude  to  zkažená  —  ze  vředů 
laiftich  hor. 

Opat.  Divý  člověče!  Pamatuj,  že  Je 
eliký  rozdíl  mezí  tím,  Jak  spravedlivý 
lovék  práva  avého  hájí,  a  mezi  tím,  jak 
>e  běsný  pea-  ze  řetězu  utrhne!  Pamatuj- 
eš tovaryfti!  že  nám  Jeitě  vypálení  Malí- 
la,  pohubení  sousedního  místa  vyčítají, 
iterě  si  nati  otcové  ač  ne  t>ez  příčiny  na 
ivédomí  uvalili.  Nevázanou  chasou  nás 
lazývaji;  jaký  ortel  pronesou  nad  námi, 
ludete-li  v  lůně  vlastního  města  zuřiti,  a 
ako  prsa  matky  rozdírati,  ježto  vás  ta- 
;kavě  kojily?  Domácí  nešváry!  Strašlivé 
(lovo  a  duie  má  se  jděsí  jeho  obsahu. 

V  í  t.  Kdo  mluví  o  domácích  nešvarech? 
^y  hledáme  jenom  spravedlnost  a  tu  nám 
fiusí  Vlaský  dvůr  zjednati;  co  je  nám  do 
nésta. 

Opat.  Tedy  očité  zbouření  proti  mu- 
lům, ježto  nám  ustanovil  milostivý  král? 
ipouzení  proti  náměstkům  jeho  posvěcené 
>8oby7  To  je  stejná  tíže  na  váhu  vašeho 
provinění.  My  se  jich  nesmíme  dotknouti! 

V  í  t.  Aie  raději  zcepenět! 

Lana.  Tobě  je  snadno  mluvit;  ty  ne- 
fíšf  co  Je  bída. 

Opat  Příteli,  ty  mluvíš  těžké  slovo! 
Myslíš  ty.  Že  leží  všechen  cit  jenom  v  hla- 
lovém  žaludku?  To  bych  tě  mohl  arci 
med  rozveseliti,  kdybys  mohl  vesel  býti 
Iři  žalosti  tovaryšů.  Tu  máš  můj  měšec; 
fypuď  ze  sebe  všechnu  útrpnost  a  lidské 
lolitovánf  —  tu  máš,  je  ti  přáno! 

Lana.   Opate  —  neubližuj   ml! 

Vít.  Toť  aby  si  raději  ruku  uťal,  kdo 
>y  se  tuto  chvíli  jednoho  groše  dotknul! 
!de  není  bída  jedinou  příčinou.  Já  ntmSím 
:enu  a  děti,  jako  tuhle  'ti;   ale  mě  hryže 

0  hanebné  otročení  nelidským  nátiskům! 
O  p  a  t.  A  kdož  je  na  světě,  jehož  by  žád- 

)é  péče,  žádné  utrpení  nehryzly?  Proto  se 
lesmí  hned  z  vykázané  koleje  vysmeknou- 
i.  Neodvažujme  se  ničeho,  dokud  nezku- 
iíme,  co  se  nechá  snášeti  —  a  žádejme 
pokojně,  aby  nás  páni  jednou  vyslechli, 
lude-ii  ale  tato  prosba  nadarmo,  tedy  vy- 
iravme  posly  ku  královské  milosti.  Via- 
lislav  je  pán  srdce  dobrého,  i  miluje  Horu 

1  bohdá  že  nás  vyslyší.  Jenom  se  nesbí- 
lejme  po  městě  a  neděsme  nevinné  ob- 
lany! 
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Výstup  7. 


Hynek.  Předešlí. 

Hynek.  Dař  Bůh,  tovaryši! 

Někteří.   Dejž  Bůhl 

Vít.  Ale  nám;  tenkrát  musíme  udě- 
lat z  pozdravení  výminku. 

Opat  Co  tu  chcete,  urozený  pane? 

Hynek.  Také  ty,  Opate,  v  tom  zá- 
stupu ?  f 

V  í  t.  Myslíš,  pane,  že  Je  mu  to  k  hanbě? 
Hynek.   Ušetře  své  žluči,  příteli,  na 

čas  potřebnější,  na  mne  nedostřikne.  Já 
nepřicházím  od  těch,  jpo  kterých  se  shá- 
níte, a  máte-li  nějaké  hněvy,  já  nedal  k 
nim   příčinu.  / 

Opat.  To  víme,  pane!  Ale  co  mezi  ná- 
mi  hledáte? 

Hynek.  Rád  bych  vyrovnal  propast, 
co  se  tak  náhle  mezi  dvěma  stranami  pro- 
rvala. Chcete  jednati  s  pány  perkmlstry, 
nebo  se  samým  mincmistrem? 

Šimon.  Což  je  o  chtění!  Ale  pánové 
nás  skrze  zeď  neuslyší! 

Vít.   A    daremné   mluvení    hluchotě. 

Šimon.  Což  je  o  hluchotu;  u  nich 
není  od  přirození,  a  kdybychom  jim  "mo- 
hli ústa  blízko  k  uším  přistrčit,  možná, 
že  by  nás  zaslechli. 

Hynek.  Kdo  tedy  chce  s  nimi  jed- 
nati? Já  vám  zjednám  přístupu.  Vyberte 
mezí  /sebou  počet  skrovný,  aby  to  nevypa- 
dalo, jako  byste  chtěli  násilím  něčeho  do- 
býti; ostatní  se  tiše  rozejděte. 

V  i  t.  Vyberte,  kdo  chcete;  já  nevěřím 
a  nepolezu  do  klády.  Já  si  najdu  práci 
jinde.  , 

Opat.  Já  půjdu   k  pánům   hned! 

Lana.   Já   také. 

Někteří.  Já  těž. 

Holý.  Ať  jde  Šimon;  ten  umí  mluviti. 

Šimon.  Mluvení  připravuje  o  Jazyk 
a  s  jazykem  upadává  hlava;  aie  lépe  bez 
hlavy,  nežli  to  věčné  bolení. 

Opat  (se  zamyslil).  Já  jsem  arci  s 
mincmistrem  nemluvil  od  těch  časů... 
kdyžto  jsem  prohlásil,  že  nesmí  býti  pá- 
nem našeho  tovaryšstva  —  byla  to  hořká 
hodina  —  a  kdyby  se  to  mohlo  nyní  bez 
mé  osoby  odbýti  — 

Hynek.  Nikoli,  Opate,  ty  se  nevzdá- 
luj!  Dej  otci  mému  dobré  slovo  —  ne  pro 
sebe,  ale  k  vůli  tovaryšům  — 

Opat.  K  tomu  mě  nepotřebujete  pře- 
mlouvati, mladý  Člověče!  Já  si  jen  myslil, 
jaké  bude  asi  naše  první  setkání  —  a  hle- 
dění tváři  ve  tvář  —  po  tolika  letech  — 
při   tom   vědomi,  že  si   oba    nepřejem.  Já 
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Jdu  rád,  ačkoli  se  také  jakési  tfsni  ubrá- 
niti nemohu. 

Vit.  Nechoď,  otče,  já  jim  nevéHm! 

Opat.  Tos  tedy  človdk  nešťastný! 
Kdo  viechnu  viru  ztratil,  tomu  bylo  by 
nejlépe,  aby  se  položil  do  rakve. 

V  í  t.  Tam  ještě  nechci  —  proto  bych 
neief  do  Vlaského  dvora. 

Opat  (pojme  Hynka  za. ruku).  Vypa- 
dá tento  mládenec  Jako  zrádce?  jako  vrah? 
Kdo  má  o  jeho  srdci  pochybnost? 

V  S  t.  8  tím  nebudete  vyjednávati,  a  za 
jiné   vám    nikdo   neručí. 

Hynek.  Já  za  ně  ručím  —  svou  ctí 
a  hlavou!  Tak  jako  vafti  poslové  od  vás 
odejdou,  tak  se  k  vám  zase  navrátí. 

Šimon.  To  věřím!  O  chlup  na  nich 
se  nebojím;   ale  kde  zQstane  pořízená? 

Opat.  O  mlčte  již,  přátelé!  Kdežby 
zůstala  zásluha,  kdyby  neměl  člověk  více 
konati,  nežli  co  se  mu  náhodou  jako  hra- 
čka nabídne?  Já  se  musím  skoro  smáti, 
<obrátl  se  k  Vlaskému  dvoru)  že  vidíme 
strašidla  za  zděmi,  kdežto  z  našich  rukou 
veselý  život  vykvítá.  Rozejděte  se  pokoj- 
ně! My  (vezme  Šimona  a  Lanu  za  ruce) 
půjdeme  na  Vlaský  dvůr  bez  bázně  — 

Šimon.   U^^  bázně! 

Lana.      i 

Opat.  Jet  to  cesta  pro  spasení  našich 
dětj  —  pro  utěšení  našich  žen  a  matek, 
a  pak  nás  provází  vědomí  poctivých  děl- 
níků, věrných  občanů  a  služebníků  božích! 
To  jsou  ti  nejsilnější  strážníci  na  pouti 
pozemské  a  proti  Jejich  spravedlivé  zbra- 
ni zpíraií  se  nadarmo  i  brány  pekelné.  Je- 
nom doufejte!  Nad  námi  všemi  prostírá 
se  milost  královská,  a  pod  jejím  ziato- 
skvoucím  pláštěm  můžeme  nadějně  o  po- 
moc volati.  Voiejmež  tedy  —  a  Hospodin 
pomůže  skrze  zástupníky  své!  —  A  nyní: 
Dař  Bůh,  přátelé!  (Odchází  8  Lanou  a 
Šimonem.) 

Ostatní.  Deiž   Bůh.  přátelé! 
(Vít  stojí  zamračeně  stranou.) 
Opona  spadne. 


JEDNANÍ  TŘETf. 

8ednice  v  domě  Opatovu. 

Výstup  1. 

Anežka.  Dorota. 

Anežka.  Nermuť  se  a  neměj  starosti. 
Já  jsem  veselé  mysli  a  pevného  doufání. 


Oni  se  neodváží  ani  tvému  synu,  ani   mé 
mu  otci  vlasu  zkřiviti. 

Dorota.  Ach  milé,  zlaté  dítě!  Nevím 
nevím,  jestli  se  tvoje  naděje  výplni.  Ji 
nemohla  celou  noc  ani  oka  zamhouřit. 

Anežka.  Jáť  byla  na  počátku  také 
bázní  sklíčena;  ale  pak  Jsem  všecko  po- 
vážila a  začala  volněji  dýchati.  Naéi  lidé 
nic  neprovinili,  tedy  Je  nemohou  pokuto- 
vati. 

Dorota.  Tvůj  otec  nebyl  arci  vlast- 
ně  při  tom  sběhu;   ale  můj  Šimon  — 

Anežka.  Dostavil  se  potom  z  vlastni 
vůle  8  prosbou  před  pány;  to  ntn\  véc  ne- 
dovolená, a  dej  pozor,  že  je  páni  dnes 
propusti. 

Dorota.  Tvého  otce  propusti  —  mož- 
ná, to  Je  člověk  s  povážením,  ale  nnOJ  Ši- 
mon má  ostrý  Jazyk.  A  proČ  je  tam  ne- 
chali přes  noc? 

Anežka.  Snad  není  věc  ještě  vyjed- 
naná —  kdož  to  ví,  a  pro  jednu  noc  nen\ 
tak  zle.  Ostatně  se  Jim  mladý  Vaitminar 
zaručil,  že  odejdou  bez  škody. 

Dorota.  Dejž  Bůh,  abys  měla  prav- 
du! Já  bych  to  nepřečkala,  kdyby  mého 
Šimona  něco  potkalo.  On  Je  tak  dobrý  člo- 
věk! Trochu  veselý,  ale  při  tom  Jako  kuře. 

Anežka.  Proto  jej  také  celé  tova- 
ryšstvo miluje. 

Dorota.  Teď  půjdu  do  božího  koste- 
la a  poručím  ty  naše  lidi  věčnému  Slitov- 
níku. Jeho  milost  buď  zatím  «  tebou,  ty 
má  zlatá  těšitelko!    (Odejde.) 

Anežka.  Jdi,  milá  ženo.  Jdi  —  a  hle- 
dej útěchu  u  pramene  věčné  milosti.  Já 
Jsem  líčila  před  tebou  tváře  Jasnou  vese- 
lostí; ale  v  prsou  mi  panuje  temný  smu- 
tek a  držk  srdce  v  okovech  úzkosti. 


V  ý  s  t  u  p  2. 
Vit.  Předešlá. 

Anežka.  Ha,  Víte,  co  mi  neseš?  při- 
cházíš z  města?  6  mluv!  Proč  klopíš  oči 
pod  sebe?  Nechceš  snad  vidět  —  nešfast- 
noiK.dceru? 

Vsi  t.  Posud  se  nic  nestalo,  ale  Již  to 
je  dost  veliké  neštěstí;  naši  poslové  jsou' 
Ještě  mi  Vlaském  dvoře. 

Aníižka.  Tedy  ještě? 

V  í  t.\Oh.  já  to  cítil  —  já  to  věděl  — 
já  Je  varoval.  Hladový  dravec  nepovábf 
kořist  do'  brlohy,  aby  Ji  zas  pustil. 

Anežka.  Víte!  ~  já  slyšela,  že  Je 
tam  vedl  mladý  Vaitminar. 

Vít.  Ano  —  on!  ten  šťastný  —  ten 
mladý  náhončí  starého  trýznitele  —  o  ne« 
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odvracuj  sel  nehnévej  se,  panno!  já  tě 
nechtéi  pohoršiti,  já  vím  —  (náhle  u- 
mlkne.) 

Anežka.  Co  víš? 

V  í  t.  Že  —  nedáš  na  nejmladšího  perk- 
mistra  nic  dopustit;  ale  já  nemohu  ani  za 
svůj  hněv,    ani  za    svou    bolest.     (.Temně 

^  pfed  sebe.)  Já  se  bojím,  že  bych  nalezl  i 
zalíbení  v  krvavé  koupeli,  kdybych  do- 
stal ty  hanebníky  do  rukou. 

Anežka.  Co  pak  myslíš  opravdu,  že 
by  mohlo  naše  posly  něco  zlého  potkati? 

Vít.  Je  to  něco  dobrého,  že  je  hned 
nepropustili? 

Anežka.  Kdož  ví  —  snad  je  posud 
úplné  nevyslechíi. 

V  í  t  To  máš  pravdu,  oni  je  ani  nesly- 
šeli —  ale  hned  zavřeli. 

Anežka.  Zavře — ? 

V  f  t.  Či  myslíš,  panno,  že  je  pozvali  do 
Vlaského  dvora  na  hody?  Může  dvoje  zá- 
ští z  Jedné  mísy  jíst?  Já  vím  jisté,  že  spal 
dnes  Opat  na  studené  posteli. 

Anežka.  Člověče  —  můj  otec? 

V  í  t.  Jest  í  s  druhými  u  vězení.  Pro 
ty  není  na  Vlaském  dvoře  místa  jiného. 

Anežka.  U  vězení?  —  a  vy  jste  je 
tam  nechali? 

Vít.  O,  já  bych  si  uťal  ruce  až  k  ra- 
menům, že  jsem  je  nedržel,  když  je  mladý 
Vaitminar  sladkým  lichocením  sváděl  — 
nebo  že  jsem  celé  tovaryšstvo  nevyštval, 
když  se  večer  nevrátili.  Teď  je  hlídá  Po- 
děbradský hejtman  se  svými  pacholky. 

Anežka.  A  těch  se  bojíte? 

Vít.  Bojíte?  My  je  utlučeme  hrudami, 
ale  nepůjde  to  bez  krve  a  modřin  po  naší 
straně  —  a  pak  je  dnes  boží  den.  Ale  jestli 
nám  je  do  večera  nevydají,  ať  jsem  raději 
kusem  vypálené  škváry,  jestli  to  celé  hní- 
zdo hříchů  nerozházíme. 

Anežka.  Ne,  ne,  Víte!  nepouštějte 
svoje  hněvy  z  uzdy,  aby  jako  rozkacené 
šelmy  neztrhali,  co  jim  vběhne  do  rány  — 
ne  k  vůil  otci,  ne  k  vůli  poslům,  nečiň  to 
k  vůlí  pouhé  a  snad  marné  starosti.  Já  se 
o  to  sama  postarám,  aby  přišli  na  svo- 
bodu. 

Vít.  Ty? 

Anežka.  Myslíš  opravdu,  že  jim  hro- 
zí nebezpečí? 

V  í  t.  Myslím. 

Anežka.     Že  by  mohl  mincmistr  na 
vzdor  synovu  slovu  vaše  posly  u  vězeni 
I    držeti? 

V  í  t.  To  věřím  dozajista. 


Anežka.  Tedy  půjdu,  vrhnu  se  mu 
k  nohoum,  a  budu  tak  dlouho  prositi,  až 
je  propustí.  Když  uvidí  Opatovu  dceru  v 
prachu  před  sebou,  klesne  jeho  pýcha  a 
v  srdci  mu  usedne  milosrdenství.  Bez  to- 
ho vězní  posly  snad  jen  proto,  že  může  ko- 
nečně proudem  své  pomsty  otce  uchvá- 
tit; ale  k  vůli  jedinému  nesmějí  všickní 
trpěti. 

Vít  (ji  s  utrnutfm  poslouchal).  Anež- 
ko—  ty  bys  chtěla?  Ne,  ne!  já  tě  nepu- 
stím, outlá  holubice,  a  kdybych  mé\  jako 
sokol  své  ruce  okolo  tvého  panenského  tě- 
la upnouti  —  ty  nesmíš  na  Vlaský  dvůr, 
nesmíš,  nechceš-li,  abych  si  zoufán  (Ivě 
lebku  roztříštil.  Měj,  panno,  milosrdenství 
a  nerozdrcuj  sílu  mou!  (Vrhne  se  na  ko- 
lena.) ' 

Anežka.  Víte,  co  tě  napadá? 

Vít.  Ach  odpusť,  odpusť!  — -  ale  ne- 
opouštěj práh  svého  domova. 

Anežka.  Ty  mi  chceš  zbraAovati, 
abych  nemohla  otci  přlspétl?  — -  ty?  abych 
nemohla  přítele  a  přímluvce  nalézti  — 
a  já  ho  na  Vlaském  dvoře  naleznu  — 

Vít  (bolestné).  Vím  to,  vím! 

Anežka.  A  předce  mi  zbraňuješ?  — 
Ty?  o  němžto  vím,  že  si  věc  našeho  tova- 
ryšstva k  srdcí  připouští?  o  němžto  jsem 
myslila,  že  mi  všelikou  podporu  poskytne? 
že  ml  snad  cestu  usnadní  —  ty  mi  zbra- 
ňuješ, an  je  spasení  otce  mého  na  váze? 

V  í  t  (vzchopí  se).  Ne,  ne  —  já  ti  nebu- 
du zbraňovati!  Jdi,  kráčej  —  snad  jsi  an- 
děl pomsty,  jenžto  se  vznSLé\  přede  mnou 
a  připravuje  cesty  mé.  Snad  budeš  plamen- 
nou korouhví,  za  kterou  se  všichni  k  vol- 
nému oddechnutí  poženeml  Kdybych  mohl 
z  každé  krůpěje  své  krve  ozbrojeného  mu- 
že vykouzliti,  s  celým  hejnem  reků  bych 
tě  provodil;  tak  ale  půjde  s  tebou  jen 
moje  myšlení  a  bude  pásti  kroky  tvé! 

Anežka  (podá  mu  vřele  ruku).  Te- 
dy mě  doprovoď!  (Jde  do  vedlejších 
dveří). 

V  í  t  (hledě  8i  na  ruku).  Ty  šťastná  ru- 
ko! —  tebe  se  dotknula  —  tebe  posvětila 
k  zápasu!  Učiň  se  jí  hodnou  —  více  od  ní 
očekávati  nemůžeš. 

Anežka  (se  vrátí  se  závojem  na 
hlavě).  Pojď,  příteli!  Každý  promeškaný 
okamžik  je  prodloužení  našich  muk  -^  a 
každým  kročejem  opadne  trn  z  bodavého 
věnce,  kterýž  mému  otci  na  nevinné  Čelo 
vtlačili.  Pojď,  já  mu  ho  sejmu,  a  kdybych 
ním  měla  vlastní  hlavu  zakrváceti.  (Ode- 
jde 8  VíteraO 
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PROMĚNA. 


Prostranná  sfA  u  mincmistra. 

Výstup  3. 

Beneš.    Oněk.    Reltordat.    Z  poboč- 
nich   dveří. 

Oněk.  Tedy  na  tom  zůstaneme,  pane 
Beneši!  Deset  kop  Českých  spravedlivých 
grošů  na  hotovosti  —  pak  co  sním  a  vy- 
plju  a  čeledi  nějakou  výstuhu,  že  byla  ce- 
lou noc  na  cestě. 

Beneš.  Rozumí  se. 

Oněk.  A  já  se  zdržím  na  horách  tak 
dlouho,  dokud  se  budou  ty  skalní  myši  hý- 
bati. Kdybys  chtěl  potom  ještě  nějakou 
kppu  přiložit,  nebylo  by  na  škodu;  ono 
zde  bude  kus  těžká  práce. 

Rekordat.  I  což  je  o  kopu !  Ta  se 
utrhne  tě  hříšně  čeládce  zas  od  huby. 

Oněk.  Kdyby  to  bylo  v  Poděbradech, 
pod  nos  bych  těm  rozježeným  krtkům  za- 
luskal,  tam  by  si  mohli  o  pevně  zdě  pali- 
ci roztloukat;  ale  tahle  vaše  mince  je  u- 
strojena  jako  na  bankety;  tu  se  'bude  těž- 
ko brániti. 

Beneš.  Tedy  mysUš^i  milý  hejtmane, 
že  by  hrozilo  nějakě  nebezpečí,  kdyby  se 
ta  luza  zase  shlukla?  \ 

Oněk.  Dovede-li  zdě  bouťat  a  siězat, 
Jako  umí  doly  vrtat  V—  (krčí  rameny)  pak 
můžeš  honem  Ještě  do  Čáslavi  nebo  do 
Kolína  o  pomoc  poslati. 

Beneš.  Myslím,  že  nebude  potřebí. 

Oněk.  Nu,  Jak  myslíš;  já  /se  tady  ne- 
znám; ale  prohlídnu  si  zatím  stavení, 
abych  věděl,  kam  mám  koho  postavit. 
(Odejde.) 

Beneš.  Lakomý  nadutec! 

Rekordat.  K  nevystání  —  až  na  ten 
jeho  meč! 

Beneš.  Je  čeleď  naše  ve  zbrani? 

Rekordat.  Všechna.  Takě  obecní 
d rabově  procházejí  se  po  městě  pořád  s 
oštěpy.  —  Ale  co  pak  začneme  s  včerejší- 
mi hostmi?  Dáte  je,  milosti,  snad  pozvat 
k  obědu? 

Beneš.  Leda  tam,  kde  by  mohli  zuby 
skřípati. 

Rekordat.  Tedy  pustíme  ptáky  z 
klece? 

Beneš.  Mlč!  ty  mi  dala  sama  pomsta 
do  ruky.  Ti  mi  budou  otěží,  na  kterěž  ce- 
lou tu  láj  udržím,  kdyby  se  chtěla  zas 
trhati. 

Rekordat.     Nevím,   jestli   by   nebyl 
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řemen   trochu  slabý.   Opat  je   arci    hodný 
muž  — 

Beneš.  Chceš  k  němu  za  společníka! 

Rekordat.  Dckuju,  Já  mám  dost  na 
své  společnosti;  to  Je  vždy  nějaká  ctnost 
u  mne;  ale  pravda  Je  pravda  a  třeba  byla 
rohatá.  K  vůli  Opatovi  nebude  se  arci  če- 
ládka škubati;  ale  my  nemáme  k  némy 
velkého  práva,  milosti! 

Beneš.  My?  to  si  děláme. 

Rekordat.  On  je  usedlý  Horník  a 
patří  také  pod  městského  rychtáře;  ta 
nám  může  celé  město  na  krk  vlézt. 

Beneš.  To  zanech  mé  starosti.  On  je 
v  čeie  odbojníků. 

Rekordat.  Já  vím  ale  od  svých  vy- 
zvědačů,  že  je  krotil. 

Beneš.  Jsi  ty  Jeho  přímluvce? 

Rekordat.  Ani  ml  nenapadne;  ona 
mě  jen  tak  chvílemi  lidská  dobrota  pose^ 
dá.  Ale  arci,  když  to  chytne  člověk  za  dru- 
hý konec,  tedy  vidí,  že  jim  starý  také  zlo- 
řečeně moudrou  radu  dával  —  stran  toho 
poselství   ku   královské    milosti. 

Beneš.  Ten  drzý  pacholek!  Ale  af  si 
je  vyšlou,  pošetilci!  Okolo  Vladislava  sto- 
jí lidé  v  žoldu  nejvyššího  mincmistra. 

Rekordat.  IVlIuvit  s  nimi  tedy  vaše 
milost  nebude? 

Beneš.  Nebude. 

Rekordat.  Ani  s  Opatem? 

Beneš.  Živé  blesky!  Písaři,  kdybych 
nevěděl,  že  mi  ,věrně  sloužíš,  za  tuto  otáz- 
ku posadil  bych  tě  do  sklepů.  Dokud  Je 
živ,  nechci  ho  viděti;  leda  bych  chtěl  při 
jeho  smrtelném  zápasu  plesati. 

Rekordat.  A  co  řekne  pan  syn? 

Beneš.  Má  ten  hoch  zde  nějakého 
Viiasu?  On  byl  nástrojem  vyšší  mocnosti 
a  tím  vyplnil  svůj  úkol.  Mlč  mi  o  tom  — 
a  jdi,  dohlídni,  co  se  děje  nového. 

Rekordat  (pokloniv  se,  odejde). 

Beneš  (se  zamyslí).  A  smím  jíti  tak 
daleko?  —  Proč  bych  nesměl?  kdo  se  mů- 
že moci  mé  protivit?  Ovšem  —  kdybych 
se  mohl  nadíti,  že  Je  láj  tímto  zatknutím 
poslů  zastrašena  —  že  je  kořen  její  zpup- 
nosti přelomen:  pustil  bych  posly,  aby  se 
bývalý  pořádek  navrátil  —  a  já  bez  hluku 
—  cíle  svého  — 

Výstup  4. 

Hynek.  Předešlý. 

Hynek.  Otče,  budeš  nyní  s  posly  roz- 
právět? 

Beneš.  Neslyšel  jsi   včera  mou  vůU? 
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Hynek.  Slyšel  a  studem  za  tebe  ztrá- 
vii  jsem  celou  noc  bez  spaní. 

Beneš.  Opovážlivý  — ! 

Hynek.  Jmenuj  mě  tak,  ale  já  mu- 
sím o  to  státi,  abys  s  posly  promluvil  ne- 
bo je  propustil. 

Beneš.  Ty  musíš  o  to  státi?  Máš  ty 
zde  nějakou  vůli,  mladíku? 

Hynek.  Zde  mluví  moje  česť.  Já  se 
ní  poslům  zaručil. 

Beneš.  Cos  mohl  tam  zaručiti,  kde 
poroučeti  nemůžeš? 

Hynek.  Poroučeti  ne  —  ale  očekávati 
Jsem  mohl,  že  bude  otec  vědět,  co  je  sy- 
nova čest,  co  je  pověst  rodu  jeho  —  co  je 
spravedlnost  nebo  aspoň  lidská  slušnost. 

Beneš.  Živé  blesky  —  ani  slova! 

Hynek.  Ještě  celou  řeč.  Já  nemohu 
popustit;  to  není  dětská  hra  —  to  není 
pouhá  iibůstka,  tu  se  jedná  o  jistotu  mě- 
ho  jměna  a  o  jistotu  nevinných  lidí. 

Beneš.  Odbojníky  nazýváš  nevinně? 

Hynek.  Kde  je  to  jejich  odbojnictví? 
Že  se  sběhli?  Kdo  může  říci,  že  to  učini- 
li se  zlým  úmyslem?  Kde  je  hříšněho  od- 
bojnictví účinek?  Oni  přišli  prosebně.  A 
kdež  je  vina  Opatova? 

Beneš.  Mlč  —  a  to  jměno  nevypou- 
štěj  z  úst,  nechceš-ii,  abych  zapomněl,  že 
Jsem  tvůj  otec. 

Hynek.  To  jsi  již  beztoho  zapomněl! 
Já  stojím  zhanoben  a  nesmím  světu  tvář 
ckázati,  aby  na  mne  prstem  neokazovali: 
Tu  vizte,  hanebného  zrádce!  tu  zkaženou 
větev  starých  Vaítmilů. 

Beneš.  Ha  nezdárný! 

Hynek.  To  jsem  —  ano;  ale  musím 
nebi  děkovati,  že  jsem  se  po  tobě  nezda- 
řil! —  o  ty  přísný  soudce  na  výsostech! 
neklaď  mi  na  váhu,  co  tady  z  bolestného 
srdce  povídám!  —  Otče,  zaklínám  tě,  ne- 
nech  mě  v  hanbě  utonouti;  vyslyš  posly 
vedle  mého  síibu! 

Beneš.  Ani  slova  dále,  nesmyslníku! 
a  poděkuj  se  u  mé  péče,  s  kterou  o  roz- 
množení lesku  starých  Vaitmilů  pracují, 
že  ti  odpovídám  ještě  jako  otec  —  ne  jako 
mincmistr.  Cokoli  se  na  horách  děje,  z  to- 
ho skládám  účty  já  ~  já  jediný;  a  to  si 
pamatuj  pro  celý  svůj  život:  násilím  se 
nenechá  železná  vůle  moje  ohnouti!  (Ode- 
jde do  pobočních  dveří.) 

Hynek.  Otče,  na  kolenou  tě  budu 
vzývati  —  nadarmo!  Tedy  přistup  ty, 
mužná  odhodlanosti;  a  Vykonej  z  vlastní 
vůle,  k  čemu  urputná  zatvrzelost  přivoliti 


nechce!  Tolik  bude  snad  moje  slovo  pla- 
tit jménem  otcovským,  že  nevinnosti  žalář 
otevře!    (Kvapné  odejde.) 

Výstup  5. 

Kostka  z  protější  strany.  Hned   na  to 
Anežka. 

Kostka  (se  ohlídne).  Jen  vejdi,  pa- 
nenko! Zde  se  milosti  jeho  dozajista  doče- 
káš —  nebo  můžeš  do  komnaty  vejíti. 

Anežka.  Cěkují  ti,  dobrý  muži!  Bez 
cvé  pomoci  nebyla  bych  sem  přišla. 

Kostka.  Mlč  o  tom,  panenko!  Pán 
se  bude  arci  hněvati;  ale  jakž  pak  jsem 
měl  tvé  prosbě  odolat?  Ona  je  spravedli- 
vá a  týká  se  spravedlivé  věci.  Buď  jen 
zmužilá. 

Anežka.  Já  se  nebojím. 

Kostka.  Přál  bych,  aby  se  pán  roz- 
pomněl a  věc  ukončil,  kteráž  —  (V  minc- 
mistrové komnatě  se  zvoní.)  Ah,  teď  ně- 
kdo přijde  a  tebe  uvede.  (Odejde.) 
.    Beneš   (ještě  uvnitř).  Písaři! 

Výstup  6. 
Beneš.  Předešlá. 

Beneš  (vcházeje  zahlídne  Anežku). 
Co' jest?  kdo  jsi,  děvče?  co  tu  hledáš? 

Anežka.  Milosti,  urozený  pane!  rač 
prominouti,  že  se  opovažuju.  Přicházím 
3  poníženou  prosbou. 

Beneš.  Kdo  jsi? 

Anežka.  Opatova  dcera  —  a  tím  se 
ti  vysvětlí  příčina  mého  příchodu.  Otec 
r.-^ůj  vešel  včera  s  dvěma  přátely  k  tobě 
ti  k  pánům  perkmistrům  — 

Beneš.  Tys  Ooatova?  —  a  jsi  tak  ne- 
cmyslně  drzá,  že  vstupuješ  přede  mne? 

Anežka.  Já  jsem  hříšná  osoba  a  ne- 
ostýchám se  vstoupiti  před  Hospodina; 
jsi  ty,  pane,  přísnější?  Nedonikne  prosba 
K  uchu  tvému,  když  Jde  ze  srdce  poníže- 
ného? O  vyjasni  čelo  paprskem  milosti  a 
propusť  mi  otce,  pro  kteréhož  před  tebou 
ruce  spínám„  pane  vznešený! 

Beneš.  Aj,  tyť  umíš  ještě  hezky 
skroušeně  mluviti  Jáť  myslil,  že  té  hrdý 
otec  pyšnějším  slovům  naučil. 

Anežka.  Můj  hrdý  otec,  pane?  Kdo 
ti  mluvil  o  jeho  hrdosti?  Slyšel  jsi,  že  je 
beránek  vražedný  a  holub  krvežíznivý? 
Můj  otec  je  živá  pokora  před  Bohem  a 
před  lidmi  spravedlivými. 

Beneš.  Tak?  a  je  takováto  řeč  také 
řeč  pokory? 

Anežka.   Dozajista,  panel 
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Beneš.  Ona  zní  skoro,  jako  bys  byla 
Lvykla  mluviti  slovy  panskými,  které  jsi 
pochytila  od  nejmiadsmo  perkmistra. 

Anežka-  ívmosti,  urozený  pane  —  já 
nepochytila  ničeho,  co  by  sahaio  nad  muj 
rod  a  co  by  prosté  panné  neprisiuselo.  Já 
zde  mluvím  jazykem  upřímné  dcery  —  a 
volám  k  tobé:  Pane,  propusť  ml  otce  na 
svoúodu! 

B  e  n  e  á.  Tys  velmi  nevědomá  nebo 
neslýchané  smélá,  mysltš-il,  že  učiním  po- 
dle tvé  žádosti. 

Anežka.  Pane  —  burf  milosrdný! 
Otec  je  nevinen. 

Beneš.  Možná  —  kdyby  tvoje  ruce 
zákon  držely. 

Anežka.  Nic  o  mně;  jen  kdyby  spra- 
vedlnost soudila!  Ale  já  upouštím  od  prá- 
va a  —  klekám  před  tebou  a  prosím,  učiň 
alespoň  milosrdenství! 

Beneš.  Pryč  a  nepoplchuj  moje  hně- 
vy! 

Anežka.  Pane! 

Beneš.  Pryč!  ať  se  neptám,  jak  jsi 
do  této  síně  přišla!  Již  to  je  vina  dost  ve- 
liká, že  jsi  Opatova  dcera. 

Anežka  (vstane).  Vina?  Pane!  že 
jsem  dcera  šlechetného  muže? 

Beneš.  Dcera  odboj  ní  ková  a  zlo(^ínu 
jeho  účastná  —  jestli  ještě  slovo  promlu- 
víš. 

Anežka.  Pane,  to  je...  Bůh  ti  od- 
pusť, co  nám  činíš,  milosti!  Ty  jsi  hroz- 
nější ve  svém  soudu,  nežli  soudce  na  věč- 
nosti, a  s  bolestnou  hrůzou  vidím,  že  jsem 
přišla  nadarmo!  Slze  moje  zaplavily  by 
píše  všecky  naše  doly,  nežli  by  tvé  srdce 
pohnuly.  Nech  mě  tedy  s  otcem  dělit  vě- 
zení —  o  pojď  a  doplň  počet  svých  obětí! 
(Obríltl  se  jako  na  odchod,  zahlídne  Hyn- 
ka a  běží  mu  v  ústrety.) 

Výstup  7. 
Hynek.  Předešlí. 

Anežka.  O  můj  drahý  pane!  můj 
vysvoboditeli!    (Vrhne  se  mu  na  prsa.) 

Hynek.  Anežko,  ty  zde? 

Anežka.  Ach  odpusť,  pane!  že  se  ní- 
zká dívka  opovážila,  ale  míra  žalu  mého 
je  tak  svrchovaná,  že  přetéká  a  mě  prou- 
dem unáší. 

H  y  nek.  Co  tu  hledáš? 

Anežka.  Lidské  srdce,  jiskru  milo- 
srdenství —  o  pojď,  pojď  a  spoj  se  mnou 
vřelé  prosby,  aby  se  tvůj  otec  obměkčil. 
Tvé  sladké  slovo  pronikne  tu  kůru  prsou 
ledových. 


Beneš.  Pryč  odtud,  nestoudná! 

Hynek.  Umírnl  svého  hněvu,  otčeJ 
Je  to  panna  korunou  všech  cností  zdobená. 

Beneš.  Hádě  z  mrzkého  doupěte. 

Hynek.  Kladeš  to  růži  za  vinu,  že 
roste  na  keři,  o  Jehož  trní  Jsi  Jednou  se 
poianil? 

Beneš  (s  opovrhavým  úsměchem). 
Svou  milůstku  ti  arcJ  sluší  chváliti:  Jen 
zvol  Jiné  místo,  zbabělce! 

Hynek.  Otče! 

Anežka.  O  nech  —  nech,  pane,  dal- 
ších slov!  Je  to. déšť  zlatých  krůpějí,  kte- 
rý padá  na  vyprahlou  skali  nu  a  v  pustém 
lůně  jejím   vysychá. 

Hynek.  Upokoj  se,  rozkošný  květe 
našich  hor  —  a  navrať  se  pokojné  v  tichou 
svatyni  svého  domova.  Otce  svého  tam 
již  nalezneš. 

Anežka.  Otce? 

Beheš.    Co    pravíš,    b4áznlvče? 

Hynek.  Maje  své  rukojemstvf  na  my- 
sli a  péči  o  pověst  nejvyššího  mincmistra, 
pustil  Jsem  posly  z  vězeni  a  přiSel  jsem 
ti  to  oznámit. 

Anežka.  O  ;mŮJ  drahý  panel 

Beneš.  Ha,  ty  nesmyslný  opováž//v- 
če!   Ty  bys  Jednal  proti  mé  vůli  — 

Hynek.  Já  se  odvážil  a  troufám  si 
to  zodpovídati. 

Beneš.  Ha,  běda  tobé,  chlapče  ne- 
zdárnýl  (Na  zad  volaje.)  Lidé!  Rekorda- 
tel  -—  Já  ti  ukáži,  kde  stojí  mezník  moci 
tvé! 

V  ý  s  t  u  p  8. 
Rekorda  t.  Předešlí. 

Beneš.  Kde  jsou  poslové? 

Rekorda  t.  Právě  přicházím,  abycli 
vyřídil  vaší  milosti  jejich  uctivé  vzkázáni 

Beneš.  Jak?  Ty  Jsi  tedy  také  věděl? 

Rekorda  t.  Pan  perkmistr  to  poru- 
čil jménem  vaší  milosti. 

Beneš.   A   ty  Jsi    uposlechl? 

Rekorda  t.  Podle  dobroty  srdce 
svého  — 

Beneš.  Za  kterou  tě  dám  vsadit  do 
klády. 

Rekorda  t.  To  dejte  učiniti  pánovi, 
kterýž  poroučel;  Já  Jsem  Jen  poslušný 
služebník. 

Beneš.  Jemu   i   tobě. 

Rekorda  t.  Jemu  to  bude  snadno 
snášeti;  on  alespoň  ví,  proč  to  učinil. 
Kdyby  se  byla  u  mne  taková  ústa  při- 
mlouvala, kdo  ví,  co  bych  byl  udělal. 

Beneš.  Mlč,  bídný  šašku! 
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Rekordat.  Ostatné  má  zde  vaie  mi- 
lost dobrou  volavku.  Jen  JI  strčte  do  kle- 
ce, a  starý  za  ni  hned  zas  přilítne. 
Hynek.  Ha.  ničemný  padouchu! 
Rekordat.  Pane  perkmistře!  já  ne- 
jsem terč  vašeho  vtipu,  aniž  vím,  jak  vaše 
mince  vypadá. 

Anežka.  Nech  ho,  pane!   K  vůli  otci 
snesu    ráda,   uvézni-li   mé  tady    nesprave- 
^  dlivost. 

Beneé.  Ticho!  Já  nebudu  takovým 
pošetilcem,  abych  hlídal  nestydatou  po- 
bčhlicl. 

Hynek.  Při  sám  Bůh,  otče  —  1 
B  e  n  e  &.  Co  jest?  Tvoje  slovo  zde  do- 
znělo! Takéť  nevím,  jestli  by  starý  tak 
velice  o  ní  stál,  aby  ml  vběhl  zase  pod 
zámek;  poiiu  mu  ji  tedy  nazpět,  aby  se 
potéSlI  —  ha,  ha!  Aby  se  jí  ale  nic  nesta- 
lo, povede  ji  městem  holomek,  a  ty  —  (k 
Rekordatovi)  půjdeš  s  nimi  a  budeš  lidem 
vykládati,  jak  se  na  Horách  koruna  všech 
cnostf  trestá,  když  běhá  za  panským  mi- 
lánem. 

Anežka.    Milostivý   Bože! 
Hynek  (drže  Anežku  v  náručí).   Ne, 
to  se  neatane  —  a  kdyby  měly  tyto  mrtvé 
stěny  mým  křikem  oživnouti  a  jako  pevný 
štít  tohoto  anděla  ukrýti! 

Rekordat.  Milosti,  mne  by  ta  pouť 
tuze  netěšila  — 

V  ý  s  t  u  p  9. 
Oné k.  Předešli. 

Beneš.  Dobře,  že  se  vracíš,  hejtmane! 
Zavolej  několik  statných  lidí  ze  své  če- 
ledi, aby  vyprovodili  pannu,  kterouž  holo- 
mek z  města  povede. 

O  n  ě  k.  Proč  ne;  ale  je  to  mimo  ú- 
mluvu. 

Rekordat  (potají  k  němu).  Žádej, 
pane,  za  každého  muže  kopu  — 

O  n  ě  k.  Když  dáš  za  každého  muže  dvě 
kopy  — 

Beneš.  Dám,  dám! 

O  n  ě  k.  Tedy  to  obstarám. 

Hynek.  Stůj,  hejtmane!  K  této  ďá 
belské  hře  nesmíš  ruku  podati,  nechceš-li, 
abych  tě  pohnal  před  královský  soud. 

O  n  ěk.  Ty?  mne? 

Beneš.  Čiň,  co  jsem  řekl.  Hlas  toho- 
to pošetilce  umlkne  v  temném  klenutí. 
Tolik  moci  má  ještě  nad  ním  vlastní  otec 
a  nejvyšší  mincmistr. 

O  n  ě  k  (jde  do  zadu  a  kývá  ;na.  své  o- 
děnce). 

Hynek   (tasf  m^ř).  Nuže  tedy,  pojď 


si  pro  oběť  své  nelidské  pomstychtivosti, 
ale  dříve  musíš  proudem  krve  probřednou- 
ti.  (V  zadu  vystoupí  4  oděncové  s  oštépy.) 
Anežka.  Ne,  ne,  pane!  K  vuii  mně 
nesmis  ani  křupej  sve  drahé  krve  zmaři- 
ti! Ktysiié  snad,  že  klesnu  pod  orteiem, 
kterýž  tu  nade  mnou  pionesii?  Padá  z  to- 
ho na  mne  hanba  nějaká?  Vždyť  to  bude 
pouť,  kterouž  dcera  k  vůli  otci  vykoná, 
a  siápne-ii  při  tom  někde  ha  trní  —  bal- 
šám  jeho  lásky  ji  ránu  zahojí!  Ty  pak, 
mUj  drahý  pane,  nebuoeš  snad  proto  s  o- 
povržením  k  ponížené  dívce  zhlížeti? 

Hynek.  O  můj  andělí! 

Anežka.  Poruč  tedy  všechny  cesty 
naše  nebesům;  jona  je  naprav!  —  až  do 
radostného  shledání!  lObrfttí  se  na  zad.) 
Tu  máte  kořist  svou!  (Odejde  u  prostřed 
zbrojnošů  —  Onék  za  nimL) 

Beneš  (Rekordatovi).  Ty^  vykonej, 
co  jsem  nařídil;  je  to  z  pokuty  za  jedná- 
fií  proti  vůli  mé. 

Rekordat  (se  pokloní  a  odejde). 

Hynek.  Otče,  Ještě  jednou  — 

Beneš.  Mio,  cnouiosuvý  miiostníku! 
(Přikročí  k  němu  a  vezme  mu  z  ruky 
meč.)  Já  si  nenechám  marnollbě  hrady 
trhati,  o  kterých  jsem  dlouhá  léta  praco- 
val ~  a  toto  zhanobení  Opatovy  krve  je 
vítaný  pokrm  pomsty  mé-  (Otevře  dvéře 
ku  své  komnatě.)  Tuto  jde  cesta  tvá  — 
já  ti  vykážu  místo,  kde  můžeš  pro  svou 
milostnici  nemužné  slze  vylévati.  (Hynek 
v  hlubokém   bolu  vejde,  Beneš  za  nim.) 

PROMĚNA. 

Průčelí  Vlaského  dvora.     U   prostřed  za- 
vřená brána. 

Výstup  10. 

Opat.   Šimon.     Lana.     Vít     Holý. 
Dorota  a  více  horního  lidu,  mužů  i  žen. 

Vít.  Vítej  ml,  otče,  vítej!  —  Bratří, 
vítejte!  Jste  tu  konečné?  —  o  mluvte,  co 
přinášíte?  Ale  ne,  —  nemluvte!  Vaše  tvá- 
ře mluví  dost  hlasitě! 

Šimon.  Ba  nepotřebuješ  znát  ani  pís- 
n^eny  —  to  písmo  v  našich  tvářích  snadno 
přeslabikuješ. 

Dorota.   Můj   ubohý  hochu! 

Lana.  My  nebyli  ani  k  pánům  pu- 
štěni. 

Vít.  Že  nebyli?  A  věděli  tam,  že  při- 
cházíte •  prosbou  celého  tovaryšstva? 
Ha,  ha  !  vidíte  to  nyní,  čeho  se  dočkáme? 
Co  nám  zde  ustrojí? 
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Opat  (s  hlubokým  žalem,  ale  velmi 
mírné).  Ano,  zde  nemůžeme  žádné  opravy 
očekávati.  Kde  ^e  královský  zástupce  tak 
zapomíná,  že  dá  spravedHvé  lidi  do  vě- 
zení vrhnouti,  když  se  k  němu  s  prosbou 
utíkají:   tu  přestává  každé  doufání. 

Vít.  A  kdož  ví.  čeho  by  se  byl  ten 
dobrotivý  zástupce  ještě  dopustil,  kdyby 
nebylo  takového  přímluvce  bývalo. 

Opat.  Jakého   přímluvce? 

V  í  t.  Vždyť  tam  veila  tvoje  dcera. 

Opat.   Moje  dcera? 

Dorota.   Anežka? 

Vít.  Já  stál  při  tom,  když  jí  tuhle 
vrátný  na  veliké  prosby  malou  fortnu  o- 
tevřel. 

Opat.  Anežce?  Spravedlivé  nebe!  — 
A  kdež  je?  já  jí  neviděl. 

Vít.  Že  neviděl?  Já  se  ti  zakleju,  že 
tam  vl^ročlla  a  ještě  nevyšla.  Já  tu  od  té 
chvíle  stojím  a  zastavuju  přátele,  aby  če- 
kali se  mnou,  na  jakou  žílu  zde  přece  vra- 
zíme. V  první  radosti  z  tvého  pohledu  za- 
pomněl jsem,  že  nevidím  také  Anežku  — 

Opat.  Člověče  —  a  tys  ji  tam  pustil? 

Vít.  Mohl  jsem  se  jí  protiviti?  Ona  šla 
za  tebe  orodovat  —  slovo  její  zvrátilo 
všechno  povážení   mé. 

Dorota.  I  ba,  sladce  mluviti  umí  ta 
zlatá  hlava! 

Opat.  Jestli  se  obrátí  vztek  mého  ne- 
přítele na  mé  nevinné  dítě  — 

Vít.  Ne,  ne,  to  nemysli!  Tak  vysoko 
nezroste  lidská  hanebnost,  aby  až  na  svě- 
tici  dosáhla. 

Opat.  Pusťte  mě  nazpět!  Já  chci  své 
dítě! 

Vít.  Ty  ne,  otče!  Varuj  se  osidel! 
Vlastníma  rukama  vybouřím  v  té  panské 
brloze  hříchy  z  tuhé  dřímoty!  (Rozběhne 
se  ku  bráně.  Ta  fee  v  tom  otevře.  Viděti 
na  úzké  předdvoří,  kdežto  houf  oděnců 
stojí.) 

Výst  u  p  11. 

Z  brány  vycházejí  čtyři  zbrojnoši  s  oště- 
py, mezi  nimi  Anežka,  v  režné  plátěné 
kytlici  přes  svůj  oděv,  provaz  okolo  těla, 
vlasy  spuštěné,  bledá.  'Za  ní  horní  biřic, 
pak  Rekordat.  Brána  se  za  nimi  zavře. 
Předešlí. 

Vít.  Ha,  pekelné  mámení!  co  to  zna- 
mená? 

Opat   (zděšením  couvne).   Moje  dítě! 

Anežka  (povznese  zraky).  O  můj 
otče!    (Zakryje  si  tváře  oběma  .rukama.) 

Opat.  Mstiteli  na  nebesích! 


Krvavý  soud. 

Vít  (na  zbrojnoše).  Stůjte!  ani  z  mí- 
sta, nechccte-li  každý  krok  svou  krví  za- 
platit!   Pojď,  Anežko,    mezi    nás! 

(Zbrojnoši  nastavují  dřevce.) 
Vít    (skočí   po  jednom   a  vytrline   iinu 
úštěp).   Pryč,  ty  jalový  stěrku!    zde  vlád- 
nou jiná  ramena! 

Opat   (volaje).   Dítě! 
Anežka   (mu  vletí  do  náručí). 
O  p  a  t  (ji  prudce  obejme).  Můj  živote!  ■ 
(Zbrojnoši   se   hrnou  jakoby  chtěli    za    ní 
a  na   Víta.) 
V  i  t.    VZpátky,    najaté    duše!    sice     vás 
pošlapu,  jako  rákosí! 

(I  ostatní  lid  horní  jim  jvyhrožuje.) 
Opat  (přišel  s  Anežkou  do  pre<iu,   ne- 
sa ji  skoro  v  náručí).  Mé  ubohé  dítč!    mé 
zlaté   poupě!    —   zhanobené   jako   nádoba 
mrzkých   hříchů!    Pramen  sladké  mé   útě- 
chy zakalen  jako   ohavné  bahniště!      Oh. 
to   tedy  zahyň  (všechna    trpělivost,    pukni 
všechna  pokora  a  umlkni  lidská  útrpnost! 
Vít.  Strhněte  s  ní  tu  ohavu! 
Dorota   (a  jiné  ženy  obklopí  Anežku 
a  strhnou  s  ní  kytli). 

Šimon  (chytne  Rekordata,  jenž  stojí 
posud  tiše  iv  pozadí,  za  prsa).  A  co  ty  zde 
děláš,  jedovatý  pomahačl  milostivých  pá- 
nů? 

Rekordat.  Zvolna,  příteli!  Já  jsem 
chatrný  na  prsa!  Tenhle  masopustnt  prik- 
vod  nejde  na  můj  řad!  To  je  vtip  nejvyš- 
šího mincmistra  —  mne  dost  srdce  bolí  — 
Vf  t.  Aby  ti  nepuklo,  kazibrku! 
Rekordat.  Že  to  s  vámi  dobře  my- 
slím, dokázal  jsem  tím,  že  Jsem  na  slovo 
mladého  Vaitminara  vašim  poslům  křídla 
rozvázal,  ačkoli  jsem  věděl,  že  mi  starý 
za  to  hluboký  vroubek  udělá. 

Opat.  Ani  nevinnost  v  rouše  nejjas- 
nějším není  jim  už  tak  důstojná,  aby  ji 
neposkvrnili  rukou  proklatou!  \J3Lkého  uše- 
tření, jaké  milosti  můžeme  se  tedy  nadíti? 
Oh,  já  bych  plakal  slze  krvavé,  že  se  Hora 
takového  dne  dočkala! 

Rekordat.  Slze  ti  nebudou  nic  plat- 
né, leda   by   lítaly  jako   palčivé  jiskry,  a  , 
celému  tovaryšstvu  do  prsou   padaly. 
Opat.  Co  mluvíš  ty  mezi  námi? 
Šimon.   Nejsi  ty  prut  z  trnitého  plo- 
tu, o  který  se  naše  vlna  dře? 

V  í  t.  Nemáš  dost  vyzvědačů,  že  se  je- 
ště sám  na  to  řemeslo  vydáváš? 

Rekordat.  Přátelé!    vy  mě  neznáte. 

To   mi   věřte,  kdybych  já   byl   mezi   perk- 

místry,  drželi'  bychom   dnes  jinou   neděli. 

Opat.    Nemysli,   abychom    tuto   chvíli 

osobě    z   Vlaského   dvora   víru   obětovali! 
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Jdi  raději  a  oznam  pánům  svým,  že  tepr- 
va  nyní  spravedlivý  boj  o  naáe  právo  na- 
stává. Jdi!  Oni  nás  nechtějí  slyšet  —  my 
půjdeme  tedy  ku   králi. 

Někteří.   Ano,  ku   králi! 

Rekordat.  Šťastnou  cestu  —  ale 
ěkoda  každého  kroku. 

Někteří.   Proč? 

Rekordat.  Nežli  vytáhnete  paty  z 
města,  bude  to  mincmistr  vědět,  a  pak  na- 
jdete na  královském  dvoře  jenom  zacpané 
uši.  Tam  stojí  řady  mincmistrových  přá- 
tel s  naplněnými  kapsáři  —  to  mi  věřte! 
Jsemť  sice  posavad  jen  písařem,  ale  vím, 
co  se  děje  i  za  mými  rejstříky.  (Tajné.) 
Vy  si  musíte  jinak  pomoci. 

Vít.   Jak   to? 

Rekordat.  Jak?  —  to  je  vaše  sta- 
rost. 

Opat  (po  rozmyšlení  mužně  odhod- 
lán).  Ano  —  to    bude  také   naši  starostí 

—  a  pánové  to  mohou  ihned  věděti.  Oni 
se  odříkají  nás,  my  se  odřekneme  jich; 
potrhány  buďtež  úvazky  tiché  pokory  a 
ochotného  poslušenství,  jakož  je  porušeno 
práyo  královské  a  utlačeno  vše  milosr- 
denství; uvidíme,  která  strana  toho  bude 
litovati.  Odřeknem  se  jich,  a  kdybychom 
měii  staré  hory  opustit  a  nové  pány  hle- 
dati! 

V  í  t  (horlivě).  Ano,  to  učiníme  —  pryč 
odtud!  ať  jsem  kus  vypálené  škváry,  jestli 
tady  zůstanu. 

V  š  i  c  k  n  i.    Nezůstaneme    tady! 
Opat    (s   rozepjatou   náručí).    Odpusť 

—  odpusť  mi  to  slovo,  ty  drahá,  sladká 
kolébko  a  rodiště  zlatých  snů  —  já  bych 
rád  v  tvém  lůně  kosti  složil,  kdyby  mě  le- 
dová ziomyslnost  z  něho  nevyháněla.  Tys 
byla  mnohým  krvavým  deštěm  porosena 
a  mnohým  plamenem  přepálena,  nežli  jsi 
vzešla  v  té  čistotě,  jakou  se  nyní  mezi 
obcemi  kalicha  Páně  zaskvíváš  — -  a  proto 
jsi  připoutána  k  srdci  mému  poutem  z  ko- 
vu ryzího  a  láska  moje  bude  při  tobě  na 
věky.  Ale  otročiti  zde  nechci  zlému  ho- 
spodářství; své  dítě  nemohu  zůstaviti  v 
denním  nebezpečenstvím  —  a  přátele  ne- 
mohu viděti  pod  břemenem  hynouti  a  bý- 
ti bez  naděje  v  žádoucí  spasení!  Pojď, 
milé  dítě  —  pojď!  Opášeme  bedra  svá,  a 
třebas  odcházeli  s  pláčem  —  tak  zlý  není 
ještě  celý  svět,  aby  v  něm  poctivá  mysl 
žádného  útočiště  nenašla! 

Ostatní.  My  jdeme  s  tebou,  otče! 
my  jdeme  s  tebou!  (VSeobecné  živé  po- 
hnutí.) 


Rekordat    (hlede    s    usmíváním    po 
nich,  odchází  na  Vlaský  dvůr). 
Opona  spadne. 


JEDNÁNÍ  ČTVRTÉ. 
Komnata  mincmistrova. 

Výstu  p   1. 

Beneš    sede     v    trudných     myšlénkách. 
Rekordat.    Pak    služebník. 

Rekordat.  Zapuďte  všecko  starání. 
Já  bych  se  založil  p  půl  Ho^y,  že  tě  čelád- 
ce brzo    uši  schlípnou. 

Beneš.  Myslíš? 

Rekordat.  Šest  tisíc  duší,  děti  a  že- 
ny při  tom,  to  není  žádné  procesí  —  to 
se  nejde  na  procházku.  A  jen  kdyby  bylí 
šli,  to  nám  mohli  děr  do  rejstříků  nadě- 
lat; ale  to  se  uhnízdí  na  vrchu,  půl  hodi- 
ny za  městem!  Dejte  pozor,  milosti!  To 
je  přižene  zas  nazpátek.  Tam  je  oblehnem 
a  nepustíme,  až  budou  hladem  sami  sebe 
polykat.  Však  oni  budou  zase  staré  lochy 
hledati! 

Beneš  (vstane).  Jen  kdyby  v  nich 
již  byli!  Já  nemám  pokojné  chvíle. 

Služebník  (vejde).  Královský  hejt- 
man z  Poděbrad  vjel  právě  do  dvoru. 

Beneš.  Jen    ho  sem   uveď. 

Rekordat.  A  hodnou  konvici  vína 
za  ním.  Pak  nezapomeň,  že  je  milostpán 
nemocen!    (Služebník  odejde.) 

Beneš.  Pojednej  s  ním,  Rekordate! 
Moje  myšlénky  jsou   rozptýlené. 

Rekordat.  Nechtě  je  lítat,  milosti! 
Moje  mají  olověná  křídla  a  drží  se  hezky 
pohromadě. 

Beneš.  Já  vím,  že  mi  věrnrě  sloužíš 
—  první  perkmistr  na  Horách  bude  slou- 
ti Rekordat. 

Rekordat.  Bůh  vám  dej  silnou  pa- 
měť! 

Beneš.  Vyjednej  s  Kamenickým,  co 
za  dobré  uznáš;  nešetři  peněz  —  ty  jsou 
jeho  modla:  jen  mi  zjednej  oddechu! 
Nechť  padne,  co  padne  —  a  kdybych  měl 
na  desíti  rakvích  líhati  —  jen  když  vím, 
že  na  nich  pokoj  naleznu.  (Odejde  poboč- 
ními dveřmi.) 

Rekordat  (hledě  za  ním).  Navrtal 
tě  jíž  věčný  červ,  hrdý  neiido?  Jen  po- 
čkej! však  on  ti  přijde  ještě  do  jádra! 


Digitized  by 


Google 


876 


J.   K.  Tyl: 


Výstup  2. 


O  n  é  k   v   úplném   brnění.    Předešlý. 

Rckordat.  Ah,  vítejte  nám,  uroze- 
ný pane,  a  pohovte  si  jako  na  Podébra- 
dech.  Vino  bude  hned  na  stole. 

Oněk  (odkládá  zatím  přílbu  a  ruka- 
vice). Kde  máá  domácího  pána? 

Rekordat.  Račte  prominouti,  je  na 
loži  a  pravé  po  nějakém  prášku  ve  spaní. 
Ten  poslední  kousek  naší  milé  čeládky 
ho  sebral,  že  jsme  jíž  myslili:  terf  ho  po- 
chováme. Vypadalo  prý  to  jako  mrtvice. 
Není  také  divu;  kdož  by  se  byl  nadál,  že 
nám  tj  rudožroutí  všickni  ulezou. 

O  n  6  k.  Rád  véřím;  můžete  mít  z  to- 
ho proklaté  opletky.  Ale  však  my  ty  krt- 
ky zase  přiženem.  Čáslavská  a  Kolínska 
čeleď  si  je  už  obtáhla,  můj  lid  nepropustí 
ani  myš,  a  když  bude  nejhůř,  musí  na  nč 
také  Hora  vylézt. 

Služebník  (přinese  víno  a  číše). 
Rekordat.     Pravda,    je    to     hezký 
houfec  —  teď  ale  račte,  pane,  hrdlo  pro- 
pláchnouti;  máme  den  jako  horkou  lázeň 
a  cesty  plné  prachu. 

O  n  é  k.  No,  projde,  a  z  Kaňku  je  sem 
kočičí  skok.   (Pije.) 

Rekordat.  To  je  při  celé  historii 
to  nejveselejší  a  dělá  mi  dobrou  naději, 
že  nemá  ta  čeládka  vlastně  žádnou  chuť 
daleko  odtáhnout. 

Oněk.  Ale  čert  jí  dal  radu,  že  se  prá- 
vě na  tom  vrchu  uhnízdila.  Nyní  tam  se- 
dí za  příkopem  a  hradbou  a  čumí  kolem 
jako  s  bašty. 

Rekordat.  Což  je  to  všecko  proti 
zkušenosti  hejtmana  Poděbradského? 
Hřebík  proti  oštěpu.  A  kdyby  si  vystavěli 
babylonskou  věž:  vy  je  schytáte  levičkou. 

Oněk.  Abych  řekl  —  já  se  takto  ne- 
rad chlubím,  ale  musím  říci,  že  těm  rudo- 
hryzům  po  čertech  posvítím  —  to  jest  — 
haha!   když  budete  mít  rozum!    (Pije.) 

Rekordat.  Máme  ho,  máme,  stateč- 
ný Gideone!  Cinká  ve  všech  kapsách!  Mu- 
sím ale  doložiti,  že  nám  neběží  tak  tuze 
o  to,  abychom  tu  prchlou  čeládku  jen 
schytali  — 

Oněk.  Že  ne? 

Rekordat.  S  dovolením  vaší  rekov- 
nosti!  —  jako  spíše  o  to,  abychom  jí  na 
křehko  zkrotili,  aby  jí  na  budoucí  časy 
všechny  roupy  přešly;  pak  aby  na  to  pa- 
matovala, že  není  moudře  na  pány  pěstě 
zatínat. 


Krvavý  soud. 

Oněk  (fi  hrubým  smíchem).  Inu,  nad 
míru  se  jím  divit  nesmíš,  pane  písaři! 
Já  sice  nechci  dotvrzovati,  že  by  moji  li- 
dé tuze  tučné  břicho  vláčeli  — 

Rekordat.  Vždyť  nejsou  také  proto 
na  světě! 

Oněk.  Pravda,  moudrý  písaři!  Ale 
tak  jim  předce  žaludky  nestahuju,  jako 
vy  to  zde  umíte!  Člověk  musí  ve  všem 
pravou   míru  držeti.   (Pije.) 

Rekordat.  i  nedopouštěj!  vždyť  ne- 
ní u  nás  tak  zle;  to  je  pouze  lidská  ne- 
spokojenost. A  jestliže  tu  jindy  ty  havíi^- 
ské  pěstě  ještě  něco  více  vyklepaly  — 
jindy  to  chodilo  na  Horách  vůbec  docela 
jlnáč;  ale  teď  se  musejí  páni  krčit,  jen 
aby  jim  holé  nohy  pod  peřinou  nevykou- 
kaly,  slovem  —  ale  píte,  urozený  pane, 
píte!  (Vůbec  mu  častěji  nalévá.)  Náš 
zákon  a  proroci  záleží  teď  na  tom,  aby- 
chom celou  věc  jako  zlou  jiskru  utlačí!!, 
jejich  kousky  na  pranýř  postavili  —  a 
jednoho  nebo  druhého  za  všecky  poku- 
tovali. 

Oněk.  Všechny,  všechny! 
Rekordat.  Oni  by  toho  koláče  arci 
zasloužili  —  již  proto,  co  mají   u  vás   na 
vrubu. 

Oněk.   U    mne? 

Rekordat.  Ty  nectné  řeči,  posméch 
a  žerty,  co  si  z  královského  heitmana 
tropili. 

Oněk.  Ze  mne? 

Rekordat.  Hned  jak  jste  poprvé  do 
Hory    přitrhnul. 

Oněk.  I  toť  je  ďáblova  teta  krmila! 

Rekordat.   Že  prý   by  vás    —    no, 

nechme  toho,  urozený  pane!   píte  raději; 

však  oni   neujdou   pokutě!    Vám  to  udélá 

ovšem  trochu  práce  — 

Oněk.  Žádné  práce;  jen  když  Z  toho 
něco  bude. 

Rekordat.  Bude,  urozený  pane, 
bude  —  (důvěrně  se  k  němu  nahne)  de- 
set kop  za  každou  hlavu  a  na  deset  mužů 
si  myslíme  —  to  je  tedy  sto  kop,  když  to 
všecko  dobře  vypadne. 

Oněk.  Vypadne.  Jak  to  myslíte? 
Rekordat.  Čeládka  se  v  té  své  o- 
hradě  dlouho  neudrží;  buďto  se  bude 
muset  skrze  naše  houfy  protlouct,  a  to 
se  jí  sotva  povede,  vždyť  stojí  Poděbrad- 
ský hejtman  v  poli  — 

Oněk.  Já  nepustím  živé  duše.  Já  jim 
zaženu  posměchy! 

Rekordat.  Tedy  budou  muset  vy- 
jednávat, aby  nemuseli  hladem  prsty  o- 
hryzovati,   a    tu   si    necháme   říci;    okáže- 
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me  jim  berénčí  rouno,  slíbím©,  že  a©  vše- 
cko vyrovná,  vezmeme  Jich  deset  do  zá- 
stavy za  rul<oJmí,  nežli  se  věc  ukončí,  aby 
se  ostatní  pokojně  ku  své  práci  vrátili  — 
a  to  si  vybereme  deset  takových,  kteří 
SI  z  královského  hejtmana  největší  po- 
směch tropili. 

Oněk  (udeří  na  stůl).  Všechny  výbě- 
rem! A  já  je  položím  na  skřipec.  Jedenáct 
kop  českých  groftO   za   hlavu.    (Pijí*.) 

R  e  k  o  r  d  a  t.  Vy  si  je  odvezete  na 
Poděbrady,  hraničně  právo  máte  v  rukou, 
poženete  je  k  svému  soudu  —  a  tak  dále! 
Rozumíte,  urozený  pane?  Jedenáct  kop  za 
hlavu. 

Oněk.  A  tak  dále!  (Sáhne  si  na  krk. 
pak  íne  rnkoii  v  povětří.)   Rozumím. 

Rekordat.  Je  to  jen  pro  výstrahu 
—  pak  abychom  jim  ústa  zacpali;  sice 
byste  mohl  mít  ještě  sám  u  pana  Vladi- 
slava mrzutost,  že  jste  podle  svého  prá- 
va v  tomto  kraji  hadí  klubko  udusiti  ne- 
pomáhal, dokud  bylo  ve  vejci. 

Oněk.  Však  my  mu  Šlápneme  ještř 
na  hlavu  —  (vstane)  ale  dvanáct  kop  za 
každého  muže,  beztoho  to  nepůjde  z  minc- 
mistrova sáčku. 

Rekordat.    Spolehněte    se! 

Oněk.  A  nějaký  závdavek  by  takf 
neškodil. 

Rekordat.  Mezí  poctivými  muži  je 
to  sice  nazbyt,  aíe  máte  míti  dvacet  kor^ 
napřed.  Já  je  hned  vyzdvihnu,  a  potorr 
půjdeme  spolu  do  táboru. 

Oněk.  To  je  moudré!  Vůbec  ti  >tin- 
sím  říci,  pane  písaři,  že  jsi  jak  nálež' 
hodný,  svědomitý  člověk,  mim  z  tebf 
radost.  Pozdrav  pana  Beneše,  aby  se  br- 
zo vykřísal.  Já  si  dám  zatím  brůnu  o 
sedlat.    (Odejde.) 

Rekordat  (ho  vyprovázel).  Kdyby 
chtěl  někdo  vědět,  proč  to  dělám?  —  mu- 
sel bych  zrovna  říci,  že  musí  každý  člu 
véK  nějakou  radost  mít.  A  ji  si  ji  zd 
také  zasloužili  Neškubali  se  mne  peří.  i 
jsem  cizí  pták,  když  jsem  si  chtěl  na 
Horách  usednout?  A  Já  trpěl  a  nepísknul 
a  stáhnul  jsem  pazourky.  Ale  nyrčko  \\m 
je  zatnu  do  týla,  až  se  zakrvácejí.  Svět 
za  to  nestojí,  aby  ho  člověk  šetřil;  kde 
se  ho  dotkne,  je  žívá  shnilotina;  pryi  s 
ni  tedy,  dokud  na  zdravé  maso  napři jden. 
»Jd«  k  mincmistrovi.) 


PROMĚNA. 


Tábor  horní  čeledi  na  vrchu  Špimberku 
u  Hory  Kutny.  Rozmanité  kupy  obojího 
pohlaví  a  vSeho  stáří.  Sem  tam  rozepnu- 
té plachty  nebo  Sátky^  místo  stanů  i  Je- 
dlové atreohy. 

V  ý  s  t  u  p  3. 

V  í  t  sedí  v  předu  na  kameně  v  trudném 
zamyšlení,  veliké  kladivo  vedle  něho. 
Dorota,  Božena  v  zadu.  Holý. 
Průša,  Kužel  přicházejí  z  pravé 
strany. 

Holý.  Dejte  mi  pokoj  se  vším  do- 
mlouváním* Já  povídal  hned  na  začátku, 
že  razíme  na  jalovo.  IVly  se  tu  ohradili 
a  můžeme  teď  Pánu  Bohu  do  okna  koukat. 

Kužel.  Nu,  nu,  žádnou  štolu  nepro- 
sedneš  za  několik  dní. 

Holý.  Bez  kopáče  ji  neprosednu  ni- 
kdy. A  my  zde  nemáme  pravého  kopáče, 
sotva  topůrko  —  a  musíme  se  nechat  po- 
střílet, až  začnou.  Doma  bylo  alespoň 
nřece  kus  černé  calty;  tady  můžeme  hrou- 
dy polykat  A  hnouti  se  také  ne»mfme, 
proto  že  nás  kolem  obtáhli  a  sevřeli. 

Průša.  Tys  věčný  kazatel  a  nechal 
bys  si  kůži  odřít. 

Holý.  Tys  mi  na  ni  ještě  nesáhl,  si- 
^e  bych  ti  pověděl. 

Kužel.  Dělelte  hlouposti!  Budete  se 
vadit.  Pojďte  raději,  podíváme  se,  co  nám 
ženy  přichystaly.    (Odvádí  je.) 

Holý.  Ne,  tady  nepůjdu,  když  vidím 
♦oho  Víta  —  toho  křiklouna,  převrátí  se 
*ri  vždycky  žaludek.  Bez  toho  mohli  jsme 
nokojně  na  kdyni  sedět  a  čekat,  až  to 
Pán  Bůh  napraví.  (Zahnou  se  jinudy  do 
♦ábora.  Mezi  tím  přijde  ku  předu  v  horli- 
vém rozmlouvání  několik  žen.) 

Božen  a.  Ne  a  ne!  já  půjdu  nazpá- 
tek; Já  uteču.  Co  pak  potřebu ju  tohle 
♦oulání?  Doma  stál  přece  pořád  hrnec 
•^ři  ohni  —  totiž  plný  hrnec;  tady  abych 
^am   nasypala   oblázkového   kamení. 

Dorota.  A  na  něco  Jiného  tu  nepo- 
myslíte?  Jinou  žalost  nemáte?  Že  musíte 
opustit  místo,  kde  jste  se  narodUv.  kde 
iste  si  iako  děti  hrávaly  a  pak  i  milé  spo- 
lečníkv  života  našly  —  to  vám  tady  ne- 
napadá? Já  vám  ale  povídám:  To  je  naše 
ne  I  větší  neštěstí,  že  musíme  domov  opu- 
stit! to  je  nejbolestněiší  rána.  která  se 
nás  dotknula,  a  bude  krváceti  až  do  smrtí. 

Božena.  To  je  arci  boží  pravda; 
ale  kdož  může  na  to  myslit,  když  má 
prázdný  žaludek. 
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Havel.  Po  iiém  se  shlukne  i   houf  mu- 
žů.  Předešli. 

Havel.  IPřátcIé,    už   je  vyhráno! 

Vší  ck  n  í.  Jak  to? 

Boi^ena.  Povolili  pánové?  Půjdeme 
do  Hory?  ' 

Havel.  Otec  Opat  vyšel  pravé  se 
Šimonem  a  Lanou  z  naší  bhrady  a  bude 
vyjednávat  s  pány,  kteří  nám  tu  sedí  na 
zádech. 

Božena.  Ah,  to  je  hodný   človék! 

H  a  v  e  I.  A  to  víš  teprva  nynčko?  Tos 
mohla  alespoň  ty  dny  pozorovat,  co  tuhle 
v  té  krčmě  bez  oken  na  noclehu  dřepíme. 
Vždyť  se   mohl   vaším  hekáním  utrápit. 

Božena.  A  co  pak  budou  vlastné  vy- 
jednávat? 

Havel.  No,  bezpochyby,  abychme  se 
mohli  zas  domů    navrátit. 

V  š  i  c  k  n  i.    Ano  —    domů!    domů! 
Vít    ípe    prudce    vzchopí     a     popadne 

Kladivo).  Kdo  zde  mluví:  domů?  Neslí- 
bili jsme  přede  tváří  boží  všichni  vespo- 
lek, že  budeme  státi  jeden  za  druhého? 
že  se  nepoddáme  na  hanebně  výminky? 
A  kdyby  nám  i  dali  ^výminky  s  prospě- 
chem? —  já  jím  nevěřím.  Do  pasti  nás 
lákají.  My  zde  nesmíme  o  domovu  mlu- 
viti —  as  chutí  poznamenal  bych  čelo 
každému,  kdo  zde  takovou  řeč  počíná. 
i  Pozvedne   kladivo.) 

Havel.    Pomalu,   pane    Víte,    pomalu! 

Dorota.  I  nech,  ať  udeří!  —  Jen  te- 
dy poznamenej,  zlostný  člověče!  Udeř 
moje  vráskovité  čelo,  ať  se  mi  staré  vla- 
sy začervenají,  jestli  se  ^voje  tvář  neza- 
červená!  Myslíš  ty,  že  tady  jenom  tvoje 
srdce  rozpráví?  Myslíš  ty,  že  je  míra  ža- 
losti tvé  ta  nejvyšší?  Ty  stojíš  sám  a 
sám,  o  žádného  se  nestaráš,  žádného  ne- 
miluješ — 

V  ít.  Mlč,  mlč! 

Dorota.  A  posloucháš  jen  svou  tvr- 
dou hlavu.  Ty  nevíš,  ^  jakou  bolestí  se 
člověk  s  domovem  loučí,  proto  že  jsi  jeho 
sladké  zvyky  nepoznal  —  ty  nešťastný 
člověče!  Proto  žes  se  od  prvních  let  me- 
zí cizím  lidem  potloukal  —  bez  otce  a 
l:e2  matky!  Ale  kdybys  byl  slýchal  hla- 
sy jejich,  držel  bys  se  pevněji  té  půdy, 
!■:.'  :  tě  matka  pod  srdcem  a  na  srdci  no- 
Fila. 

Vít  (s  hlubokou  bolestí).  Kdyby!  Oh, 
ano!   Ale   pak   bys  nebyla  také  tak   nelid- 
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ská,  abys  se  mé  nejbolestnější  rány  do- 
týkala. 

Dorota.  O  jen  kdybych  se  jí  mohla 
dotknouti!  Já  znala  tvou  matku,  divá 
hlavo!  a  vím,  že  by  nyní  také  s  těžkým 
srdcem  k  tobě  mluvila  —  ale  ne,  ne!  kdy- 
by byla  na  živu,  byl  bys  nás  tak  neshá- 
něl, a  my  bychom  seděli  jeStě  v  tlchéinn 
domovu. 

Vít  (zamraeeně).  Mně  tam  nekvete 
žádno  štěstí:  A  co  vyčítáš  mně,  co  vlast- 
ně  Ooat  učinil? 

Dorota.  A  co  ty  se  odvoláváš  na 
člověka,  kterýž  to  mohl  učinit?  Kterýž 
to  chtěl  učinit  pro  sebe  a  nikoho  n^pře- 
mlouval,  nikoho  nesvádě4?  Bolest  jeho 
byla  veliká,  a  také  zde  neseděl  tak  za- 
mračeně při  naší  truchiivosti  —  jako  ty! 

Výstup  5. 

Opat.     Šimon.     Lana.     Přede  SI  i. 

Opat.  Dař   Bůh,  přátelé! 

Vši  ckni.    Dejž   Bůh! 

Opat.  Běžte  —  oznamte  po  celém  le- 
žení, že  se  tichá  vůle  vaše  vyplnila  —  že 
se  obrátíme  do  Hory.  , 

Všickni.    Zaplať  PÁn   Bůh! 

V  i  ť.    Do    Hory? 

Opat.  Leda  byste  sami  jinak  uza- 
vřeli   ?.   nechtěli  <^e  navrátit. 

V  š  i  c  k  n  i.    Nic,    nic!    My  se  vrátíme! 

Opat.  Tedy  svolejte  nejstarší  na  po- 
slední poradu!  (Havel  s  některými  o- 
dejde.) 

Dorota.  Bůh  ti  to  oplať,  imilý  Opa- 
te! Já  jsem  chudá  vdova  a  nemám  nic 
nežli  svou  modlitbu,  ale  tu  budu  hojně  za 
tebe  obětovati.  (Zajde.) 

Vít.    Opate!    opravdu    tedy    nazpátek? 

Opat.  opravdu. 

V  í  t.  Zase  do  té  mučírny,  kde  nám  bu- 
dou tělo  i  duši  ohnivými  kleštěmi  trhati? 
Já  začal  již  volněji  oddychovati  a  mám 
si    nechat   prsa    poznovu   sevříti? 

Opat.   Tak    zle  více    nebude. 

Vít.    Podali    opravu? 

Opat.   Oprava   se   vyjedná. 

Vít.   A   ty  jim   věříš? 

Opat.  Proč  bych  nevěřil?  Jim  záleží 
rovněž  tak  na  vyrovnání  jako  nám;  a 
kdybych  i  nechtěl,  musím  věřiti,  proto  že 
jiné  pomoci  nevidím.  Odkud  má  přijít  žá- 
doucí oorava?  Král  se  zdržuje  v  Uhrách, 
a  hlas  náš  k  němu  nedonikne.  Vespolek 
nemůžeme  na  nové  Hory  táhnouti  a  roz- 
drobení nepovede  k  prospěchu. 
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Vít.  Raději  rozplaiení  po  viech  kon- 
činách a  o  dv6  vůli  nežli  pohromadě  v 
otroctví. 

Opat.  To  není  myšlenka  ostatních. 
Oni  myslili  jen  Vlaský  dvůr  zastrašiti,  a 
my  š\  to  jinak  vyložili.  To  jsem  viděl 
hned,  když  se  nechtěli  ani  dále  hnouti  a 
tady  čekati  ustanovili,  tenkrát  jsem  měl 
svou  vůli  oď  nich  odtrhnouti;  ale  svodné 
mocí  osudné  držely  mě  již  v  osidlech.  My 
se  pustili  do  hry  nebezpečné,  příteli,  a  ne- 
vím,  jestli  se  prohra  na  naši  hlavu  ne- 
sveze. 

Vít.  Sveze-li  se,  bude  to  ze  slabosti. 
M61  jsi  pevně  stát  a  nemužného  nářku 
si  nehledět. 

Opat.  A  v  každé  tváři  viděti  trpkou 
výčitku?  v  každých  ústech  slyšeti  tajnou 
kletbu?  Tovaryšstvo  očekávalo  pomoci  — 
nechť  ji  tedy  za  jakoukoli  cenu  (nalezne. 
Já  rokoval  před  táborem  s  pány,  a  ti  slí- 
bili napravení  učinit;  já  pak  slíbil,  že  se 
vrátíme,  pak  na  čest  a  viru  deset  mužů 
za  rukojmí  vydáme,  že  budeme  pokoj 
držeti. 

V  í  t.  Deset  mužů? 

Opat.  A  sice  na  Poděbrady,  aby  se 
na  Hoře  neděla  nespravedlivost.  Já  sám 
jsem  desátý  a  ostatní  mám  vyvoliti  z  nej- 
přednějších. (Pomlčení,  jako  by  Vítovo 
nabídnutí  očekával.)  Šimon  a  Lana  pů- 
jdou také;  pak  myslím  na  Průšu  a  na 
Kužeia.  —  Ty  nepůjdeš? 

V  í  t.  A  myslíš,  starý  muži,  že  se  vrá- 
títe? ^ 

Opat.   To   doufám. 

Vít   (se  smíchem).   Opravdu? 

Opat.  Na  sebe  nemyslím,  ale  budu 
Boha  vzývati,  aby  zachoval  přátele.  A 
jestli  sešle  na  mne  něco  lidského,  to  se 
dá  snadno  snésti  —  vždyť  jsme  si  chtěli 
pomoci  -—  (s  tichou  bolestí)  tak  si  snad 
pomůžeme. 

V  í  t.  Ano^  tak  si  pomůžeme  —  tak  bu- 
de po  vší  bolesti,  a  oo  se  bude  potom  dít, 
pří  tom  nebudeme  zuby  skřípati.  Lépe  na 
Poděbradech,  v  rukou  hrubého  hejtmana, 
nežli  na  Horách,  jako  v  ohnivé  peci,  kde 
ee  rr.í   hlava   i  prsa  upálí. 

Výstup  6. 

Anežka.  Předešlí. 

Anežka    (rozčilemě).    Je    to    pravda? 
půjdeš  za  rukojmí  na  Poděbrady? 
Opat.  Půjdu. 
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Anežka.  O  můj  drahý  otče!  ('Prudce 
ho  obejme.) 

Opat.  Mé  zlaté  dítě! 

Vťt.  O  zpívej,  zpívej  umrlčí  píseň, 
sladký  slavíku!  Pří  těch  zvucích  bude  se 
blaze  umírat. 

Opat.  Víte! 

V  í  t.  Drž  ho,  spanilá  holubice,  a  nepou- 
štěj z  útlých  ramenou,  chceš-ii  kdy  ještě 

—  a  toto  okamžení    budiž    mi    ulevením 
Opat.   Nelítostný  pošetilče! 

Vít.  O,  tím  nezroste  její  strach  —  to 
já  jí  znám,  a  ty  mou  víru  neboř,  jako  já 
tvou  neruším.  Do  Hory  více  nechci;  jáť  už 
v  duchu  vejskal,  že  mi  na  cizí  půdě  utě- 
šení rozkvete;  ale  věčné  řízení  mě  uchvá- 
tilo hned  na  prahu  a  žene  mě  k  utěšenf  ji- 
némti.  Měj  se  dobře,  drahá  Anežko!  (Cho- 
pí jíl  iza  Tfliku  a  líbá  ji,  sikofro  s  ip.'áčem.) 
Ponejprv  a  naposled  dotýkám  se  ruky  tvé 

—  a    toto    okamžení    bude   imi    ulevením 
v  paslední  hcdínce.    ( Odejde.) 

Anežka.  Co  je   mu,   otče? 

Opat.  Nestarej  se;  je  to  prudká,  ale 
čistá  krev  a  trochu  se  rozpěnila,  protož 
ty  divné  řeči;   nerozvažuj  smysl  jejich. 

Anežka.  To  nepotřebuju;  on  leží  jas- 
né přede  mnou.  .Ty  jdeš  cestou  nebezpeč- 
nou, milý  otče! 

Opat.  Netrap  se  pouhou  doměnkou  — 

Anežka.  Žádná  domněnka  a  žádné 
trápení!  Od  té  chvíle,  co  na  mne  sáhli  — 
(Z;a)Cibvět}e  se.) 

Opat.   Nebuď  bláhová! 

Anežka.  Já  chtěla  pyšně  kráčeti,  my- 
slíc, že  učiním  něco  pro  svou  oslavu;  ale 
jak  se  mne  ty  hrubé  ruce  dotknuly  — ^ 
jak  na  mne  to  nepoctivě  roucho  padlo: 
zatřásla  se  duše  moje  v  kořenech  a  zvrá- 
cena ležela  všechna  moje  naděje  —  já 
nemohla  odolati;  a  od  té  chvíle  vím,  že  se 
mne  jiné  trápení  jíž  nedotkne  —  a  staré 
že  se  skloní  se  mnou  ku  konci. 

Opat.  Nešťastné  dítě,  a  to  povídáš 
otci? 

Anežka.  A  komuž  bych  to  měla  po- 
vídati? On  tady  není  —  nesmí  tady  býti  — 
a  Bůh  to  ví!  já  se  radovala,  že  složím  hla- 
vu na  cizí  půdu  —  kde  moje  zneuctění  ne- 
znají. Nemělo  to  býti. 

Opat.  Dítě,  dítě!  Chceš  mi  svou  ledo- 
vou žalostí  učinit,  abych  nastávající  vzdá- 
lení od  tebe  ani  snésti  nemohl?'  Mám  tě 
v   duchu   vidět  svévolně   vadnouti? 

Anežka  (k  něnni  se  viinaiíc.)  Ne, 
otče,  vadnouti  —  ale  k  novému  životu 
rozkvítati!   O  jen  mi  rozuměj  —  a  neklá- 
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mej  v  tomto   okamžení   sebe  s6fn  —   ne* 
klamej  dftč  své.  UrčMi  bOh  Jinak,  nežil 
očekávám:    tedy  Jeité  na  srd^l  tv6m   od- 
počinu, jako  nyní  spočívám;  jestli  ale  ^• 
Opat  (sevf e  já  v  iiá.ru£) .  Ne,  ne  —  ty 
na   ném  spočineš!      Neru&   mi   tu   pevnou 
důvěru  —  ať  neklesnu  na  cestě,  na  kterou 
se  z  občanské  povinnosti  vydávám. 
(Vzdálí  počne  zípěv  hornt  čeedil.) 
Těšme  se  blahou  nadějf, 
Že  se  vrátí  zlaté  časy! 
Opat.  SlySfě  ty  hlasy  nadějné?  —  to 
radování  tovaryšstva,  že  se  k  starému  po- 
řádku navrací?  O  nech  to  být  i  naším  he- 
slem  a   neklesejme   v   bohabojné   důvěře! 

(Oba  stojí  v  tichém  obejmu tf.) 
(Zpěv  66  Míží  bdUičiněji  a  tiwá,  dokud  se 
opcna,  ipoizvolitta  padající,  docela  oeshrne. 
Mezj  tím  i  živé  pohimutí  v  celéon  tAbořeu) 

Opona  spadne. 


JEDNÁNÍ    PÁTÉ. 
Komnata   mincmistrova. 

Výstup  1. 
Beneš.  Rekordat. 

Beneš,  (biledý  a  na  duchu  stelfičený) . 
Jen  mě  tu  nech.  Já  nemohu  odpočívati; 
jako  plamen  hořf  lože  pode  mnou. 

Rekordat  Bude  potřeba,  abyste  si 
dal  pustit,  milostí!   To  Je  od  krve. 

Beneš.  Od  krve?  —  Ano,  zlý  upomí- 
nači!  Od  krve  —  haha! 

Rekordat.  Milosti,  nemyslíte  snad 
od  té,  co  se  dnes  prolévá? 

Beneš.  Do  pekla  s  tou  pamětí  1  Co 
mi  vdíráš  mocně  do  mozku,  co  chci  z  něho 
vyrvafl? 

Rekordat.  A  proč  byste  si  v  něm 
dělal  díru?  Já  bych  ho  držel  pevně  v  kru- 
hu a  nasypal  do  něho,  co  mí  na  Horách 
kdy  zlostného  semena  vyrostl*.  Dnes  Je 
den   veliké  odplaty. 

Beneš.  To  Je!  Ti  pacholci  toho  Jinak 
nezasloužili  —  a  ostatní  zašlápnu  Jako  Je- 
dovatou zmiji,  budou-li  Ještě  hlavu  z  tem- 
ných děr  týčiti!  —  Ani  tento  den  Jim  ne- 
odpustím. 

Rekordat.  Jen  kdyby  byl  už  pryč. 
Ale  když  člověk  pováží,  co  se  může  při- 
hodit, nežli  Um  všech  deset  — 


Beneš.  Jdi  mi  z  očí,  ledový  Jeftté^I 
Zavolej  ml  syna;  chci  mfti  kolem  aebe  né- 
koho,  kďy  nruiví  srdečně. 

Rekordat.  A  to  má  být  pan  perk- 
mistr?  Nu,  Jak  se  milosti  ráčí.  (Ode^e.) 

Beneš  (za  ním  hledě.)  Jedu  bych  mu 
dal  —  a  kdyby  ho  měl  z  vlastní  krve  pit; 
ale  Je  člověk  obratný;  sám  osud  hodil  mí 
ho  za  nástroj  —  za  nůž  popravní.  —  Což 
ale  kdyby  byl  ostrý  na  obu  stranách,  a 
Já  se  pokrvácel,  kdybych  ho  chtěl  nejsil- 
něji přitisknouti? 

Výstup  Z 
Hynek.  Předešlý. 

Hynek.  Ptáš  prý  se  po  mné,  otče? 

Beneš.  Ptám.  Pojď  sem,  milý  synu! 
Já  jsem  choré  mysli  —  a  ty  se  ml  vyhýbáš. 

Hynek.  Nechci  svou  přítomností 
tvůj  neduh  množiti. 

Beneš.  Tys  posud  v  hořkosti  zarytý 
—  k  vůli  —    • 

Hynek.  Nemluv  o  tom,  otče!  V  ti 
věci  se  nikdy  neshodném. 

Beneš.  Ano,  to  Je  mé  neštěstí,  že  mi 
nikdo  nerozumí!  Ale  tys  mé  dítě  —  posaď 
se  ke  mně  —  ty  porozumíš  otci. 

Hynek.  Až  posud  Jsem  ti  nerozuměl. 

Beneš.  O,  to  bude  Jinak  bývati  —  a 
nic  více  nevdere  se  mezi  naše  srdce. 

Hynek.  Ach,  otče,  proč  Jsi  nemluvil 
takto  dříve!  Kolik  h:řkých  hodin  mohlo 
nás  minouti? 

Beneš.  Ovšem,  ovšem  1 

Hynek.  O  tedy  ml  dovol  této  chvile 
použíti,  ať  mohu  Ještě  Jednou  prosebného 
hlasu  pozdvihnouti.  Ukončí  laskavě  nešvár 
s  horní  čeledí. 

Beneš  (těžce).  Ten  se  brzo  sám  u- 
končí. 

Hynek.  A  propusť  rukojmí  na  svo- 
bodu. 

Beneš  (skoro  šeptem). Ti  —  budou  — 
brzy  svobcdni. 

H  y  n  e  k.  O  tedy  ti  co  nejvřeleji  děkuji 
a  samo  nebe  ti  to  splatí. 

(Z  hluiboka  zahřfmá.) 

Beneš  (se  děsí).  Ha!  co  vofáte  na 
mře,  nebesa?  Neratrápili  mě  d  st  lidé? 

Hynek  (u  okma.)  Těžká  mračna  za- 
krývají oblohu  —  mnoho  neděJ  žízní  ze- 
mě po  vláze;  dnes  Jí  poleje  hojný  proud. 

Beneš.  Ano  —  haha!  dnes  Ji  poleje 
horký  proud  a  .  .  .  oh! 

Hynek.  Co  Je  ti,  otče? 

Beneš.  O  sedni  ke  mné  —  sedni  — 
a  řekni,  že  mě  nenávidíš. 


Digitized  by 


Google 


J.  K.  Tyl 

Hynek.  Otče  —  jakž  bych  mohl  — • 
a  jestli  jsem  v  nedávných  Ča«ech  něco 
provinil,  tvou  dneSní  laskavostf  udělá  se 
ze  mne  nejvděčnější  syn.  O  dopřej  mi  té 
radosti  a  nech  mě  dojeti  na  Poděbrady, 
jestli  jsi  již  neposlal  — 

Beneš.  Nech  toho,  již  je  pozdě  — 
(Opět  hřímá.)  Pozděl  slyšíš?  ty  jsi  vy- 
štval  na  mne  boží  hněv  —  ty  čistý  cheru- 
be! O  dones  k  němu  prosbu,  aby  odpustil! 

Hynek.  Jakou  prosbu? 

Beneš.  O  pojrf,  pojrf!  já  se  ti  vyzpo- 
vídám —  dnes  je  na  Poděbradech  krvavý 

soud  ((zaJhřímání)   slyšíš,     jak  to  nebe 

opakuje?  (S  rostouící  ú^akostí.)  Já  nenávi- 
děl horní  čelerf  —  ona  se  ml  zpírala  -— 
když  mě  královská  milost  učinila  minc- 
mi8tre*n  —  zpírala  se,  že  jsem  nemohl  k  ní 
hned  promluviti  jejím  jazykem  —  jak  si 
nestydatě  smyslila  —  a  já  se  musei  poko- 
řiti —  žáka  dělati  —  kletba  jim!  —-a  já 
si  umínil  žádného  nešetřit,  i  přišel  čas 
a  pokuta  dozrála  —  sami  vběhli  katovi 
do  rukou.  Já  je  podal  hraničnému  právu 
na  Poděbrady,  a  dnes  — 

Hynek.  Ha,  pramene  milosti!  nedo- 
lYiluv  —  já  ti  nerozumím! 

Beneš.  O  rozumíš,  rozumíš  —  tvoje 
lckr>utí  to  zjevilo;  ale  ono  nemohlo  jinak 
býti,  synu!  Vina  jejich  byla  tuze  veliká, 
a  já  se  zaklel,  že  jejich  zkázou  rod  svůj  o- 
slavfm. 

Hynek.  Kletba  takovému  oslavení  — 
kletba  té  myšlénce  — •  I 

Beneš.  Synu! 

Hynek.  Nezneuctívej  to  krásné  jmé- 
no —  ať  se  nemusí  na  vždy  jako  prázdná 
skořepina,  jako  neberný  —  falešný  peníz 
zavrhnout!  Já  jtrnu  hrůzou,  když  pomy- 
slím, že  mám  otcem  nazývati  člověka, 
jehož  ruce  krví  tolika  nevinných  se  čer- 
nají. 

Beneš  (ruce  po  něm  vztahuje).  Hyn- 
ku! 

Hynek.  Nedotýkej  se  mne!  — •  aby 
nezůstala  na  mné  věčná  poskvrna.  Osla- 
viti chtěl  jsi  rod  náš,  ano,  oslavil  jsi  jej, 
oslavil,  že  budou  o  tom  příští  věkové  mlu- 
viti —  oslavil  jsi  jej,  an  jsi  ho  pláštěm 
hanebné  ukrutnosti  tak  obtížil,  že  se  je- 
diná větev  pod  ním  láme  a  ve  prach  upa- 
dá. Zůstaň  tu  samoten  se  svou  oslavou, 
nežli  tě  právo  dostihne  —  já  budu  jména 
svého  očištěni   hledati.   (Kvapí  ven.) 

Beneš  (se  vzchopí).  Synu!  živé  ble- 
sky! —  Zůstaň  —  já  )ti  odhalil  celé  srdce 
—  a-  ty  mě  opouštíš?   Není  kusá  útrpno- 

III. 
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stí   na  světě?  Já  nechci  býti  ^amoten  — 
což  mě  nikdo  neslyší? 
(Silné  zablesknutí;  dvéře  se  ,samy  od  se- 
be otevrou.  Jeviště  musí  býti  pokitemné 
pro  silné  zatažení  oblohy.) 

Výstup  3. 

O  p  a  t  v  havířské  sukni-  z  bílého  plátna, 

černou  čepičku  na  hlavě,  obnažený  krk  a 

bosé  nohy.  IP  ř  e  d  e  š  I  ý. 

Opat  (vejde  vážným  krokem,  bledý; 
po  celé  bytosti  leží  hrobová  tichost,  v  ře- 
či hluboká  mírnost).  Uá  tě  slyším,  Beneši! 

Beneš    (se   zděsí).    Kdo   jsi,    postavo 

—  jako  bys  o  polednách  z  hrobu  vstávala? 
Opat.   Neznáš   mě  bpravdu? 
Beneš.   Ha,   pekelné   mámení   —  tys 

to,  Opate?!  —  a  v  Hoře?  —  co  tu  hledáš? 
^  -Rekordate!    písaři! 

Opat.  Ty  jsi  mě  nechtěl  za  živa  vi- 
děti leda  ve  smrtelném  zápasu;  přichá- 
zím tedy,  abych  se  ti  lokázal. 

Beneš.  A  kde  —  kde  jsou  pstatní? 

Opat.  Nevíš,  kam  jsi  je  poslal? 

Beneš  (se  chvěje).  A  ty  —  ty  zde 
samojediný?   Co  tě  sem  přivádí? 

Opat.  Chci  tě  vidět  —  umírat. 

B  e  n  e  š.  Ha  —  ty  imě  chceš  zavra  — ? 
Rekordate!    Bohuši! 

Opat.  Chci  tě  napomenouti,  abys  uči- 
nil s  nebem  pořádnost;  za  mnou  kráčí 
spravedlnost  a  povede  tě  k  odplatě. 

Beneš.  Ty   se  opovažuješ? 

Opat.  Já  ne!  íMoje  heslo  je:  věčný 
mír!  Ale  ten  tam  nad  námi,  (silné  hřímá- 
ní) jehož  slovo  takto  zaznívá!  (Zvolna 
•odchází.) 

Beneš.  Ha,  strašlivé  mocnosti!  —  a 
kam  —  kam  se  nyní  bereš? 

Opat  (u  samých  dveří  se  po  něm  o- 
brátiv).  Tam,  kde  tebe  nespatřím!  (Za- 
blesknutí, dvéře  se  opět  tiše  otevrou  a 
taktéž  za  Opatem  zavrou.  Při  tom  silné 
zahrímání,  ježto  se  nyní  častěji  opětuje.) 

Beneš  (s  hrozným  ustrnutím  za  O- 
patem  hledě).  Co  to  bylo?  Šálí  mě  za  dne 
pekelný  sen?  —  a  nebo  bdím  —  a  rozpá- 
lený mozek  vysílá  stvůry,  aby  mě  smrtel- 
nou hrůzou  4JŠtvaly?  Byl  to  —  Opat?  Byl 
to  živý  Opat  —  jak  odešel  na  krvavý 
soud?  nebo  Opat  —  jak  se  vrátil  z  krva- 
vého ^oudu  —  a  nemaje*  pokoje,  dokud 
mě  k  podobnému  soudu  nepozve,  opustil 
meze  hrobu  —  a  já  bych  musei  za  ním? 

—  Rekordate!    Bohuši!       .     , 
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Výstup  4. 

Rekordat.    Služebník.    Přede- 
i  I  ý.    Jeviáté  se  Iwzvolna  vyjasní. 

Beneš.  Proč  sem  každého  pouitfte? 
Proč  nehledíte    lépe  na   mou  bezpečnost? 

—  na  mou  churavoat? 
Rekordat  a   sluha    (na   sebe  po- 
hlížejí, slovům  jeho  nerozumějíce). 

Beneš.  Proč  jste  nepřišli,  když  Jsem 
prvé  volal? 

Rekordat.  Že  Jste  volal,  milosti? 
Já  nemám  předce  ^  uších  nátku;  Já  nic 
neslyšel  a  seděl  Jsem  pořád  na  předsíni. 

Beneš.  Sedel?  —  tuto  chvíli? 

Rekordat.  Pořád,  a  (vypravoval 
jsem  tomuto  brachu  pěknou  pohádku. 
(Kyne  Bohuši,  aby  odešel.) 

Beneš.  A  neviděl  Jsi? 

Rekordat.  N<^račte  trochu  slazené 
vody  k  ochlazení? 

Beneš.  K  ochlazení  —  ano!  k  uha- 
šení plamene,  v  némžto  se  má  duše  topí! 

—  Neviděl  Jsi? 
Rekordat.  Koho? 

Beneš.  Člověka  —  ne!  Jazyk  nemá 
pro  to  slova! 

Rekordat.  Těmito  dveřmi  nevešla 
žívá  duše. 

Beneš  (potáceje  se).  Ha,  běda  mně! 
Tedy  —  pro  mne  —  přišel!  (Sklesne  na 
zem.) 

Rekordat.  Co  je  to?  Ztrnutí?  mdlo- 
ba? smrt?  Šťastnou  cestu!  Jen  lež  v  tom 
bratrstvu.  Já  tě  budit  nebudu.  Teď  si  ne- 
cháš Jednou  také  na  sebe  šlápnouti  —  ty 
rozený  tyrane,  haha!  Za  to  ti  napíšu  na 
l^rob:  Byl  pokorný  jako  páv,  milosrdný 
Jako  zloděj  a  udatný  Jako  baba.  (Od- 
i^uazí.) 

Výstup  5. 

Služebník    otvírá    dvéře   Jarošovi, 
za  rímž  na  předaíni  zbrojnoši;  pozdě- 
ji lékař.  Předešlí. 

Jaroš.  Ve  jménu  krále!  kde  je  minc- 
mistr Vaitmile? 

Rekordat.   Tuhle   odpočívá. 

Jaroš.  Co  to? 

Rekordat.  Něco  mu  padlo  na  svě- 
domí a  srazilo  ho  k  zemi. 

Jaroš  (nahne  se  k  Benešovi).  Ne 
snad  mrtev? 

Rekordat.  Alespoň  ne  daleko  od 
toho. 

Jaroš.  Proklatě!  honem  k  pomocí! 
Obstarej    lékaře.    (Služebník    odejde,    dva 
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zbrojnoši    odnesou    Beneše    do     vedleji 
komnaty.)  A  ty  jsi? 

Rekordat.  Rekordat,  urburnf   písař 

Jaroš.  Ah,  ten  tkadlec  hanebné  osno 
vy? 

Rekordat.  Já  Jsem  písař  I 

Lékař   (vejde). 

Jaroš.  A  Já  královský  hejtnnan,  kt» 
rýž  tě  bere  Jménem  Jasného  Vladislava 
do  vazby.  (Kyne,  dva  zbrojnoši  přistou- 
pí.) 

Rekordat.   Poroučejte.     (Odchází) 

Jaroš  (po  ^tichu  s  lékařem  rozmloD- 
vaje  odejde  do  vedlejší  komnaty). 

Výstup  6. 
Kostka.   Černý.   (Více   havířů    a  jkk 


ženy. 

Kostka  (k  zbrojnošům).  Jen  Je  pusC- 
te!  —  to  nejsou  lupiči;  to  Je  spravedfivý 
hněv  a  malá  náhrada. 

Havíři  (se  derou  do  komnaty).  Kde 
Je  ten  ohavník?  8em  s  nim! 

Kostka.   Jen   mírně,   lidičky! 

Černý.  Ha,  tu  Je  také  Jeden  z  tědi 
hanebníkú! 

Rekordat.  Jen  se  nepřehlídni,  pří- 
teli!  (Odejde.)  t 

Černý'  Jestli  ten  všechny  své  hří- 
chy zapisoval,  to  zůstane  po  ^ném  tlustá 
kniha. 

V  ý  s  t  u  p  7. 
Vít,  pak   Jaroš.  P  ř  e  d  e  i  I  í. 

V  í  t  (přilkvapl  v  bílé  havířské  sukni 
s  odhaleným  krkem,  bos,  bledý).  Kde  he 
ukrýváte?  —  ven  s  ním  na  den,  ať  ae  ru 
jeho  smrtelném  strachu  napasu!  Kde  je? 
Ať  uhasím  žízeň,  z  kteréž  moje  duie  usy- 
chá. (Chce  do  komnaty,  v  tom  vejde) 

Jaroš.  Co  Je?  Co  to  znamená? 

Vít.  Pane,  kde  ,máS  našeho  vraha? 

Jaroš.  Ten  odešel  Jíž  k  Jinému  sou- 
du. Pohledněte!  (Otevře  komnatu,  v>* 
tam  dychtivé  hledí.)  \ 

Vít.  Mrtev?  již  mrtev?  —  a  snad  bex 
bolesti?  bez  mučení?  bez  odplaty?  A  vše- 
cka moje  naděje  zmařena?  můj  hlad  ne- 
nasycen? O,  já  bych  mu  ty  skleněné  oči 
žhavými  kleštěmi  vyloupali  Já  bych 
mu  — 

Jaroš.  Upokoj  se,  příteli! 

V  í  t.  Upokoj  se!  když  ««lé  hory  žalo- 
stí se  pukají  a  strašlivý  nářek  povětřím 
zatřásá?  Upokoj  se  —  když  tisícerý  Jazyk 
toho   vraha    proklíná?    (Do   komnaty^)    o 
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jen  hleď,  jen  hleď  na  mnel  Já  tu  stojinn 
sám  z  desíti  bratrů  —  krev  ostatních  po- 
lila vyprahlou  půdu,  až  se  i  nebe  hněvem 
zapálilo  a  mračna  tu  skvrnu  spláchnula. 
Já  tu  stojím  sám,  abych  té  k  soudu  po- 
hnal —  ale  tebe  uchvátil  již  jiný  soud  — 
a  u  mrtvého  propadlo  mé  právo.  Nyní  se 
té  nedotknu. 

Jaroš.  Mílí  přátelé,  odejděte  tiše  do- 
mů! Kdokoli  vám  učinil  nepráví,  toho  za- 
stihne pokuta  —  to  vám  slibuji  jménem 
královským;  jasný  Vladislav  chce  zne- 
užívání milosti  jeho  přísné  kárati.  Cokoli 
se  vašim  lidem  přihodilo  —  to  již  tiše  o- 
želte.  Tekloť  a^^ci  mnoho  krve,  ale  považ- 
te jí  za  očistu  všelikého  přestupku,  a  buď- 
te živi  té  naděje,  že  se  vám  nyní  staré, 
požehnané  Časy  navrátí.  Na  to  vám  nesu 
královský   majestát!    (Odchází). 

V  š  i  c  k  n  I.  Dejž  to  Bůh  a  zachovej 
milost  královskou!  Zdráv  buď  Vladislav! 
'Hrnou  se  za  ním.) 

V  í  t.  Tedys  předce  tu  nebezpečnou 
hru  nepodnikl  nadarmo!  Duše  tvoje  ovšem 
krvácí  a  rozpadává  se  v  kořenech  — <  iza- 
kouřila  se  krev  bratrstva:  ale  jen  když 
z  toho  semene  radostné  příští  vykvete! 
Nyní  ještě  k  ní  —  a  dokončen  je  úkol 
mého  života.   (Odejde.)  ! 


PROMĚNA. 

Zahrada  při  domu  Opatovu. 

V  ý  s  t  u  p  8.  ' 

Anežka    levou,    Hynek    pravou    stra- 
nou.       ! 

Anežka.  Jak?  Vy  tady,  pane  Vait- 
mínare?  v  naší  osiřelé  domácnosti? 

Hynek.  Ještě  jednou,  drahá  Anežko! 
Vím  sice,  že  bych  lépe  učinil,  kdybych 
nepřicházel  a  zohavené  jmérvo  rodu  svého 
v  paměti  tvé  neožívoval  — 

Anežka.  Milý  pane! 

Hynek.  Ale  nech  mě,  dívko,  ještě 
jednou  pohlédnouti  na  ta  místa,  kde  se  mi 
květ  mladické  blaženosti  rozvíjel!  — 
Zpomínka  na  tuto  chvílí  zbude  mi  jako 
ochranné  kouzlo  na  budoucí  pouť  života! 
Přicházím  se  loučit. 

Anežka.  My  se,  tuším,  již  rozloučili, 
pane!  i 

Hynek.    Bohužel! 

Anežka.  Již  tu  chvíli,  když  jsem  od 
vašeho  otce  zhanobena  —  (zakryje  si 
tváře). 


Hynek.  O  nezpomínej!  Srdce  mí  po- 
znovu krvácí.  Já  choval  sice  pořád  naději 
—  ale  nyní!  —  ach,  odpusť! 

Anežka.  Což  bych  ti  měla  odpustit? 

Hynek.  Co  můj  otec  provinil. 

Anežka.  Vina  jeho  není  vína  tvoje, 
pane  —  a  já  budu  Boha  vzývati,  abych  se 
naučila  odpouštět. 

Hynek.  Oh,  můj  otec  bude  toho  míti 
potřebí.  Vlna  jeho  se  valí  na  něj  jako 
drtící  skalina. 

Anežka.  To  věřím. 

Hynek  (živé).  Co  věříš?  Je  ti  snad 
již  po  vědomo? 

Anežka  (též  tak).  Co?  —  že  dal  na- 
še lidi  .soudit?  —  Dal  je  soudit? 

iHynek.  Ne,  ne,  mne  se  neptej!  Na 
to  nejsem  v  stavu  odpovědít;  každým  slo- 
vem napuklo  by  poznovu  srdce  mé.  Svr- 
chovaný! —  ty  se  třeseš  —  trneš? 

Anežka.  Nech  jenom,  nech!  —  jáť  to 
očekávala. 

Hynek.  Žes  očekávala? 

Anežka.  Já  mluvila  s  tvým  otcem 
jenom  jednou,  ale  tu  jsem  ho  poznala  až 
na  Jdno  duše.  Spíše  schůdnou  naše  doly 
až  do  poslední  střlbrolesklé  žíly,  nežli  se 
v  jeho  srdci  útrpnost  usadí. 

Hynek.  A  nebudeš  památce  jeho  sy- 
na zlořečiti? 

Anežka.  Tvé  památce? 

Hynek.  Já  potáhnu  do  daleké  cizi- 
ny, kde  válka  burácí,  abych  pověst  jmé- 
na svého  očistil. 

Anežka.  Jdi,  pane,  s  Bohem!  Já  se 
uchýlím  v  tichou  samotu  —  uteku  se  k 
naším  nábožným  pannám  —  dokud  mě 
Bůh  udrží. 

Hynek.  A  mohu  vzíti  s  sebou  my- 
šlénku —  ptám  se  tě  na  to  ponejprv, 
drahá  Anežko!  —  mohu  se  těšit  tím  vě- 
domím, žes  mi  —  přála?  Že  jsem  se  ne- 
klamal, když  jsem  ve  tvém  oku  čítal,  co 
jsem  měl  ve  vlastním  srdci  napsáno? 

Anežka  (tiše).  O  můj  Hynku! 
(Skloní  hlavu  na  jeho  ramena^) 

Hynek.  O  sladce  hořká  číše  milosti! 
že  musím  na  tebe  jen  z'  dálí  hleděti  a  ne- 
smím tě  k  prahnoucím  ústům  přiložiti! 

Anežka.  Ne,  pane  —  na  to  nemysli! 
Mezi  námi  stojí  dva  duchové  a  hledí  hně- 
vivě na  sebe.  Jdi  s  Bohem! 

Hynek.  S  Bohem,  můj  andělí!  (Od- 
iv vapí.) 

Anežka  (zůstane  tiše  státi).  Lupen 
upadá  po  lupenu  —  až  zůstane  pustá  ra- 
tolest. 
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Výstup  9. 
Vít.  Předešlá. 


Vft  (kvapně  vystoupí).  Anežko! 
Anežka.   Ha,   věčný   Spasiteli!    Víte, 
ty  Jsi  tady  — ? 

V  1 1  (prikvapl  k  ní,  vrhne  se  před  ní 
ua  zem  a  horoucné'  Jí  ruku  líbá). 

O  má  spanilá  hvězdo!  že  tě  jeitě  vidím  — 
Anežka.   Víte   —  pro    milosrdenství 
Boží  —  odkud  přicházíá?  kde  Je  —7 

V  í  t.  Neptej  se  —  neptej  se  —  o  ne- 
ptej   se!    lO   vSech    věcech    tohoto   života 

—  jen  o  tom  neumím  povídat. 
Anežka.  Že  —  neumíS?  O  Jen  tedy 

vstaň!  "^  vstaň  —  a  povídej  o  sobě. 

Vít  (vstávaje).  A  —  ostatní  Již  — 
víš? 

Anežka  (s  hlubokou  oddaností). 
Nyní  —  vím  vSecko. 

Vít.  O  má  ubohá  dívko!  —  Já  nezů- 
stal na  Poděbradech;  snad  se  bál  hejt- 
man zlého  anděla  —  a  to  měl  dobře;  tě- 
máto  rukama  byl  bych  ho  v  plném  kru- 
nýři rozdrtil.  Ale  Já  musei  na  Křivoklát 
s  Lanou  a  Holým.  Vyloudili  nás,  že  tam 
budeme  novou   Stolu   raziti. 

Anežka.  A  otec? 

Vít.  Zůstal  s  ostatními  na  Poděbra- 
dech; a  když  Jsem  odcházel,  řekl  mi: 
Víte,  pozdravuj  Anežku  —  Já  nevím,  Jest- 
li jí  uvidím.  To  řekl.  Ale  hejtman  na  Kři- 
voklátu řekl  čtvrtý  den  k  svému  katovi: 
IStíneJ!  —  a  tu  nás  vyvedli  na  maiý  dvůr, 
a  —  já  tě  měl  pozdraviti!  —  a  Lana  Již 
klečel  a  já  myslil  na  tebe  —  a  Již  klekal  i 
Holý  —  a  Já  tě  měl  pozdraviti!  V  tom 
padla  sekera  —  a  já  skokem  po  katovi 
a  pěstí  mu  silnou  ranou  do  čela,  že  se  mi 
klouby  zakrvácely  \ —  a  potom  jako  štva- 
ný Jelen  ze  dvora.  Poprava  měla  býti  ta- 
jena, proto  bylo  při  ní  Jenom  několik  pa- 
cholků —  a  ti  křičeli  za  mnou:  Ochránil 
se,  ochránil!  a  nikdo  mě  nezdržel  —  a  Já 
vbéhl  do  ráfiy  a  branou  po  >mo8tě  do  &i- 
rého  pole.  Pozdravuj  ji!  znělo  mi  v  ušich 

—  a  já  letím  a  nevím  kam  —  lesem,  po- 
lem —  až  padnu  na  lidi;  a  ti  Šli  ku  Pra- 
ze, podívat  se  na  krále,:  kterýž  se  po  Šesti 
letech  z  Uher  navracel.  To  mne  vyštvalo 
znova  na  nohy  —  a  běžím  a  neustanu,  až 
přijdu  k  hradu  Pražskému  —  právě  když 
král  u  veliké  slávě  přijížděl.  Dej  sprave- 
dlnost, pane!  volám  a  vrhnu  se.  Jak  jsem, 
na   zemí  —  volám,  a  on  .íně    vyslyšel     i 


poslal  hned  na  Poděbrady.  My  letčli  — 
půda  pod  námi  hoi^la,  když  jsme  tam  jeho 
milost  nesli,  ale  ukrutný  hejtman  byl  si 
už  pospíšil  —  a  —  milost  králova  —  by- 
la nadarmo  —  přišla  s  námi  pozdě.  (Za- 
sloní  si  tváře  dlaněma.  — >  piouhé  poml- 
čení.) A  nyní  tebe  pozdravuju  ve  Jménu 
otce,  Anežko! 

Anežka  (v  náramné  bolesti  skoro 
šeptavě).   Děkuju  ti,  věrný  Víte! 

Vit.  A  stojíš-li  teď  na  světe  samo- 
tná — 

Anežka.   Samo  jediná. 

Vít.  Bamojediná?  —  a  on!? 

Anežka.  Kdo? 

V  í  t.  Ach  ovšem,  Jakž  bys  mohla  vra- 
hovu synovi  do  tváří  hleděti!  (Pomiaení.) 
Jsi-li  samojediná  —  budeš  potřebovati 
ochrance;,  kdybys  chtěla  —  upřímného 
bratra  —  dokud  mé  Bůh  nepovolá  

Anežka.   Děkuju  ti,  Víte! 

Vít.  Na  každé  hnutí  oka  tvého  buda 
hleděti  —  každý  tvůj  kročej  opatrovati 
—  krví  srdce  svého  přání  tvoje  krmiti, 
abych  ti  ve  své  oddanosti  nový,  tichy 
domov  vystavěl. 

Výstup  10. 

Bohdana  a   Klára  tiše  vejdou.  Pře- 
dešlí. 

Anežka  (podá  mu  ruku),  o  můj 
věrný  Víte!  —  Ale  —  (zahlídnouc  pří- 
chozí) můj  nový  domov  Je  mezi  těmito 
pannami. 

Vít.    Ty    mezi    nimi,    Anežko? 

Bohdana.  Aby  našla  ve  skutcích 
křesťanské  lásky  sladkou  útěchu,  Pojrf, 
panno!  V  útlé  mysli  nevinných  dětí  okřeje 
duše  tvá  a  otuží  se  v  Pánu. 

Anežka.    Bůh    opatruj    cesty    tvoje. 
Víte,  a  uděl  ti  sílu   k  mužnému   setrvání. 
íZvolna  odchází.) 
(V   tom   je   sJyšeti     zvonit     umíráčkem.) 

Anežka    (se   pozastaví).   Co   to? 

Bohdana.  Za  duše  nešťastných  ha- 
vířů. 

Anežka.  O  můj  otče!  (Sklesne  na 
kolena  k   tiché   modlitbě.) 

Obě  sestry  (stojí  vedle  ní  s  ruka- 
ma nábožně  sepnutýma). 

Vít.    Pane!    povolej    mě    k    přátelům! 

(Všickni  trvají  v  tichém  postavení,  a  me- 
ai  tím   padá  pomalu  opona.) 
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Vysvětlení    některých   slov    hornických. 


C  o  u  k,  pramen  stříbra  nebo  vůbec  kovu. 

tírckaufeři,  nidokopcl,  totiž:  lidé, 
jenž  rudu  od  horních  nakiadatelů  kupo- 
vaUi  a  pfepálenou  pak  do  královské  ko- 
mory odváděli. 

Glanc,  ruda  bohatá. 

II  u  t  m  a  n,  dolní  šafář  nebo  dozorce. 

K  a  v  n  a,  havířská  chatrč  při  dolech. 

Kdyně,  horní  dílo  na  úkol  objednané. 

L  u  n,  horní  mzda. 

N  a  d  e  n,  ze  šachty  nahoru. 

Na  purách  běhati,  na  koleěku  voziti. 

P  e  m  r  1  i  c  e,    ruční  havířské   kladivo. 

P  e  r  k,  jalová  skála. 

P  e  r  k  y  1 1  e,  havířská  sukně  &  kápí. 

Perlík,   horní  kladivo. 

Fůra,  kolečko,  na  němžto  se  ruda  vozí. 

Rovin,  předměstí  na  Horách. 

Šichta,  jistý  počet  hodin  k  hornímu 
dílu  určený. 


prokopati, 
urbury,  čili 


'  Šlegl  nebo  šligle,  havířská  kladiva;  štít 
horníků,     z   nichžto     jedno    želízko, 
druhé  pemrlice-feluje. 
Štolu   pr  osednout  i, 
T  r  u  k  y,  horní  necky. 
Urburýř,  představený  král. 
I      horních  důchodů. 

[Vlaský  dvůr.  Kutnohorská  mincovna, 
vystavená  od  Václava  II.,  a  tak  řečená 
podle  Vlachů,  kteréž  k  ražení  mince  po- 
volal. 
Zprejtovati,  rudy  roztlouci  a  od  per- 
ku odděliti. 


B  e  k  v  i  n  k  y  byly  panny  ovétské,  ale  na 
způisob  řeholnic»  ježto  za  onlěch  časů  u 
Hory  Kutny  mládež  vychovávaly ;  na  za- 
čátku IG.  století  nebylo  tam  však  již  po 
nich  památky. 
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STARÉ  MĚSTO   A  MALÁ   STRANA. 

Historická    činohra    v    péti    jednáních. 

Psáuo  r.  1850. 
OSOBY: 


Jindřich    Korutanský,  kTál  e^eaký.  Jakub  od    Věže, 

Anna,  dcera  ipo  Václaivu  II.,  jeho  ohoť.        ,  Mikuláš, 
Eliika,  jedí  sestra.  i  Olbram,  oibecoí  starší. 

Jan    Lucemburský,  syn   némeekého  císaře    ^/''®^'^ 

Jindřicha  VII. 
Hraíbé  Aufenstein,  iiej'vy&ěí  vůdce  vQÍj-ska 

ikorutanakého. 
Rytíř  Guntram. 
Jan  z  Vartenvberku,    I 
Jindřich  z   Lipé,  ?  Cestí   pánové. 

Ojíř   Lomnický,  i 

Kunrád,  opat  kláslera  Zbra)sla>v3kého. 
Páni  a  rytířové  Paní  a  slečny.  Hosté.  Hudebníci.  Lid.  Panoéi.  Pa věznicí.  Zbrojnoši 


PražšU  měšfanť 


Starý  Štu-k, 

Hynek,  syoi  Jaku-bův,  panoS  ELiá^in. 

Adieta,    | 

i  ;    paiany    Eliščiny. 

Dorka,  ohudá  žen-a. 
Sluha  pána  iz   Lipé. 
S!iuha  Olbrannův. 
Painský  ííbrosj»noíš. 
MéSťam. 


JEDNANÍ     PRVNÍ. 

Pěkná,  prostranná  zahrada;  mnohé  laubí, 
kdež  hosté  hodujou;  Jiní  se  procházejí. 
Sem  a  tam  domácí  sluhové.  Hudba  hraje. 
V  předu  více  ku  -  pravé  straně  houf  chu- 
diny a  diváků  mezi  nimi. 

Výstup   1. 

Mareš.    Dorka^   Htned    potoom  Jakub. 
Ku  kooici  sluha. 

Mareš.  Vidíte  Je  tamhle,  Jak  se   pa- 
sou  na   plných   mísách?  { 

Dorka.  Já  bych  si  chutě  žaludek  vy-; 
trhla   a   před   ně   na  stů!   položila,  aby  vi- 
děli, že  Je  také  Jinde  místo,  kam  by  mohl ' 
od  Jejich  stolu  nějaký  drobet  padnouti. 

Jakub   (vejde  v  o<Iéviu  chromého  div 
dáka,  »s  ikuk.í  přes  čelo).   Potěš  vás   ruka 


j  Páně,  co  mi  hnát  přerazila! 
I  víte,  veselí   přátelé? 


Co  to  zde  ds- 


Mareš.   My?   Smutnou  podívanou. 

Jakub.  AJ,  tedy  Jde  vaše  veselost  t 
plačky?  To  se  k  mým  dudám  nehsdí.  Co 
to   mají  tam   vzadu? 

Dorka.  Ti  mají  veselé  podívání  nal 
dary  z   panské  kuchyně.  j 

Jakub.  A  proč  to?  Je  tu  evatba  s  v«j 
selým  ženichem,  nei}0  krtiny  s  veselýii 
tatíkem?  J 

Mareš.  Odkud  Jsi,  měchu,  že  nevil 
co  se  tu  slaví?  1 

Jakub.  Já  vylezl  z  Práchynských  N 
sů  a  strčil  Jsem  teprva  dnes  ráno  hlavu  á 
Prahy,  Jsme-li  tady  Ještě  v  >Praze. 

Mareš.  A  kde  bychom  byli? 

Jakub.  Já  slyšel  v  lesích  vyprav^vi 
že  prý  se  české  plémě  odtud  vystěhovali 
a  že   se  tu    nasadily   korutanské   kobylk] 
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Mareš.  Aby  Je   Bůh   zatratil! 

Jakub.  Vftak  on  vf,  co  má  činit! 

Maře  6.  Co  Jsou  tady,  ftkube  «e  Pra- 
ha za  vlasy. 

Jakub.  Patři  tahle  slavnost  také  k 
tomu  Škubáni? 

M  a  r  e  S.  Alespoň  z  ného  vzeila. 

Jakub.  I  toť  jsem  žádostiví  Mluv,  u- 
déiám  na  to  písničku. 

M  a  r  e  S.  Od  té  chvíle,  co  nám  toho 
Korutance  na  trůn  posadili,  začala  v  zemi 
samá  třenice,  a  král  neumf  ten  rozkvaiený 
proud  zastaviti.  Ten  Je  rád,  když  fná  kus 
masa  na  stole.  Nejen  že  nás  užírají  cizí 
kobylky,  i  domácí  pan«k6  nohy  začaly  si 
lézti  do  městských  nohavic;  ale  ty  to  ne- 
chtěly trpět. 

Jakub.  Jak  to? 

Mareš.  Města  mají  práva  po  velkém 
Otakarovi,  a  ta  měla  hodit  pod  kotel,  kde 
si   páni  avoje  práva  uvařili. 

Jakub.  Aha! 

Mareš.  Ale  města  si  myslila:  Poma- 
lu, pánové!  my  máme  ruce,  abychom  se 
bránili.  I  smluvili  se  v  Praze  a  v  Hoře 
Kutné  —  ale  což  to   nevíš? 

Jakub.  Ani  slova. 

Mareš.  Smluvili  se  a  vzali  na  obou 
místech  několik  vzácných  pánů  do  vazby. 

Jakub.  Kýho  ďasa! 

Mareš  (k  ostaitntm).  Není  to  pravda? 

Ostatní.    Boží    pravda. 

Jakub.    A    kdo   to   dokázal? 

Mareš.  V  Praze  měl  v  tom  praty 
hlavně  Jakub  od  Věže. 

Jakub.  Kdo  je  to? 

Mareš.  Syn  starého  Velflfna,  liška 
pek!em  podšítá,  z  bohatého  doupěte.  Na 
pány   má   nabroušeno   už  od  dávných    let. 

Jakub.   Tak? 

D  o  r  k  a.  Jeho  sestra  měla  prý  s  ja- 
kýmsi  panáčkem   nějakou   mrzutost. 

Jakub.  Znám  takové  mrzutosti,  ha- 
haha!    A  má  ten  Jakub  v  Praze  přátele? 

Mareš.  Ten?  Půl  Prahy!  Jinak  by  se 
nebyl  mohl  takového  dfia  odvážit.  My  Jim 
říkáme    vůbec   Jen    Velflovici. 

Jakub.  A  při  kom  stojí  druhá  půlka 
Prahy? 

D  o  r  k  a.  Ale  člověče,  což  Jsi  vylezl  te- 
prva  z  vejce?  Neslyšel  Jsi  nikdy  o  boha- 
tém  Olbramovi? 

J  a  k  u  b.  Je  to  pražský  měšťan? 
M  a  r  e  š.  A  tak  i^ádný,  že  by  ti  mohl  za 
každý   vlas  hřivnu  stříbra  vyplatit.   Mi-mo 
to  Je  kus  rytíře,  zákonníka  — 

Jakub.  A  celý  přítel  Velfioviců? 
Mareš    Ok    ostatním) .Ale    děti,    dejte 


se  mu  do  smíchu!  Olbramovící  a  Velflo- 
vici jsou  na  sebe  Jako  pes  a  kočka.  Praha 
nemá  dosti  cizích  nepřátel,  musí  se  Ještě 
domácí  děti  mezi  sebou  poličkovat.  01- 
bram  táhne  s  pány  na  Jednom  řemene, 
a  měl  štěstí,  že  upláchnul,  když  padii  páni 
Velflovícům  do  klepet.  Tomu  byli  by  zlo- 
řečeně kůži  vyklepali. 

Jakub.  A  Jak  se  choval  při  tom  král? 
Co  říkalo  ostatní  panstvo,  když  mu  dali 
měšťané    několik    přátel    do    chládku? 

M  are  š.  I  toť  si  můžeš  pomyslit!  Pan- 
stvo  dovádělo  a  dotíralo  na  krále,  ai>y  po- 
ručil zajaté  propustit.  Ale  (.tademě)  poně- 
vadž prý  vězel  s  měšťany  pod  Jednou  po- 
kličkou  —  rozumfš? 
Jakub.  Čenichám. 
Mareš.  Tedy  poroučel  nadarmo,  a 
měšťané  ho  neuposlechli,  až  pak  sami  s 
pány  se  smluvili  a  to  na  nich  vymohli,  že 
budou  příště  s  pány  na  obecních  sněmfch 
sedati;  a  na  důkaz  svého  přátelství  za- 
cnoublli  vespolek  svoje  doeruSky  a  sy- 
náčky. 

Jakub.  Oho!  Což  chtějí  pářiti  holuba 
s  jestřábem? 

Mareš.  Ba  máš  pravdu,  příteli  dudá- 
ku. Páni  Jim  ukázali  brzo  ostré  pazoury. 
Sotva  byli  z  vazby  venku,  začali  pole  sbí- 
rat, a  pán  z  Lipé  vtrhnul  s  velkou  silou 
do  Prahy,  zapomněl  na  smlouvu  a  vyhnal 
mnoho  Vetfioviců  z  města,  z  domu  a  od 
přátel. 

Jakub.  Jakuba  bezpochyby  také? 
Mareš.    Toho    přede    všemi. 
Jakub.   Ha,  ha,   ha!    měl   tedy    pěkný 
výdělek    z    panské    úmluvy! 

Mareš.  S  pány  vrátil  se  také  Olbram 
a  oblekl  hned  rytíře.  Vpadl  do  křižovni- 
ckého  kláštera  u  mostu,  vyčaroval  okolo 
něho  silné  hradby  a  sedí  tam  nyní  Jako 
Jezevec  v  pevné  brloze. 
Jakub.  A  páni? 

Mareš.  TI  se  usadili  na  druhém  kon- 
ci mostu  v  silných  baštách  a  mají  takto 
v  pěsti  klíče  od  Malé  strany  i  od  Starého 
města. 

J  a  k  u  b.  A  co  tomu  říká  náš  pan  král? 
Mareš.   Ten    prý    nemá   teď  času    na 
takové  trety  dohlížeti,   protože  dostal   do- 
brého kuchtíka.  Ale  Jedná  prý  se  o  smí- 
ření obou  stran,  krále  totiž  a  našich  pánů, 
a  proto  si  pozvali  dnes  pana  Jindřicha  na 
Staré   město.   Královský   podkomoří .  strojí 
ke  cti  toho  dne  hostinu;   ale  ať  Jen  — 
Jakub.  Co  ať  Jen  — ? 
Mareš.   I    nic!    Je  to  Jen   tak  hloupý 
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nápad,  protože  se  už  mnohdy  hostina  smut- 
né skončila. 

Jakub.  Tedy  myslíš  — ? 

Sluha  (vatoupí).  He,  vxácní  páni, 
slavné  urozenstvo!  Jak  pak?  nelibí  se  Je- 
ité  dále?  Jen  dál,  až  tamhle  k  eamým 
stolům! 

Chudina    a    diváci    (cauvadl) . 

Jakub.  I  proč  ne,  Jestliže  tvoje  mi- 
lost dovolí.  My  tam  dovedeme  tak  dobře 
hnáty  roztáhnouti.  Jako  nejlepftí  vymetá- 
vač  panské  komnaty.  ( Kloní  se.)  Zacho- 
vej náe  tvoje  milost  v  dobré  paméti.  (Od- 
cháizf  s  odtaitntml,   kteří   se   cheehitají.) 

Sluha.  Zlořečená  čeládkal  Jak  Jí  člo- 
věk prst  ukáže,  už  by  ráda  celou  ruku  ve 
hladové  hrsti  držela.  (Za^de.) 

Výstup   2. 

Jindřich    z    Llpé,   za   alm   Jan   z   Vartem- 
berku  a   Olbram   rychle   levou    sítnaiMni   v 
.předu. 

Vartemberk.  Ničeho  mi  netajte! 
Vidím  to,  cítím,  že  máte  néco  před  sebou, 
co  byste  ml  rádi  ukryli. 

Olbram.  My  ničeho  neDaJíme,  neboť 
sami   nevíme,  co  příití  hodina   přinese. 

Vartemberk.  Olbrame,  to  mluv  Ji- 
nému; mé  tvoje  nalíčená  mírnost  neskla- 
me.  Tys  příliá  pozorný  počtář,  abys  ne- 
mel  nejbliž&í  kroky  svoje  vypočítány. 

Olbram.  A  což  kdybych  je  mél  vy- 
počítány? 

Vartemberk.  Měl  bych  o  nich  vě- 
děti.  Nečiníš  je  zajisté  sám  v   sobě. 

Olbram.  Ale  činím  je  bezpochyby  s 
vědomím  pána  z  Lipé,  a  to  jméno  může  ti 
býti    dostatečným    rukojmím. 

Vartemberk.  Kdyby  stál  můj  Jin- 
dřich pro  sebe,  ano,  pak  bych  měl  dobré 
rukojmí;  ale  kdož  mi  ručí,  že  on  sám  k 
něčemu  nepřivolil,  co  z  cizího  mozku  vy- 
bředlo? 

Z  Lipé.  Příteli,  neměj  starosti!  Co- 
koli se  stane  — 

Vartemberk.  Tedy  se  přece  něco 
stane? 

Z  Lipé.  Stane  se  pro  obecní  blaho, 
a  tu  musí  každý  osobní  zájem  pominout, 
každé  osobní  zdání  umJknouti. 

Vartembe  rik.  I  když  se  má  něco 
dít,  co  se  nesrovnává  se  ctí? 

Olbram.  Pane  Vartemberku,  nerač 
zapomenouti,  že  Jsou  v  našem  království 
Ještě  jiní  lidé,  kteříž  na  čest  hledí,  a  při- 
pomeň si,  že  není  na  světě  nic  tak  velké- 
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co   by  nemohlo   býti 


>ecnf.     ] 
raději  1 


ho,  co   by  nemohlo   býti   obětováno, 
jde  o  spasení  vlasti,  o  prospěch   obecnf. 

Vartemberk.  A  já  pravínn :  raději 
zahynout,  nežli  ode  cti  se  uhnouti! 

Z  Lipé.  Umírnl  se,  příteli!  My  ctínne 
tvůj  Šlechetný  zápal  a  nadějeme  se.  ie 
nebudei  u  nás  nic  hledati,  než  co  káže 
miižná  opatrnost. 

Vartemberk.  O  ta  převrácená  Of>a- 
trnost!  Chtivě  točíte  zraky  jen  po  cíli  a 
nehledíte,  jakou  cestou  k  němu  kráčfte. 
Ale  mysl  má  jest  přímá,  a  každá  oklika. 
každá  záloha  se  mi  protiví.  Tak  chci  Jed- 
nati s  přítelem  i  nepřítelenv,  a  tak  znélo 
také  tvoje  heslo,  toůJ  Jindřichu,  dokud  jsi 
s   pražskými    pány   v  přátelství  nevešel. 

Olbram.  Pane  Vartemberku!  kdybych 
netočil  zraků  svých,  Jak  jsi  právě  řekl. 
Jenom  po  cíli,  mohl  bych  projeviti  stej- 
nou přímost,  a  následek  toho  by  byl,  že 
by  se  přátelství  s  pražským4  pány  roz- 
trhlo. Ale  obecni  prospěch  žádá  toho  přá- 
telství, a  tak  snesu  tedy  hořký  pelyněk, 
jejž  ml  tu  kapeš  do  číše  obecního  ve- 
selí. 

Vartemberk.  Aj,  tedy  si  dej  až  po 
kraj  samého  medu  nakapat  a  opoj  se  nim, 
až  ti  začne  počtářský  rozum  kozelce  me- 
tati; pak  bude  s  tebou  snad  lehčí  Jednání. 
Prozatím  ale  nechtě  mě  vzdálena  od  své 
opatrnosti,  a  tíknete-li  tenata,  já  nechci 
o  kořisti  věděti.  Pravíce  má  je  čistá,  ne- 
poskvrněna, jakož  sluší  českému  rytíři,  a 
zůstane  bohdá  neposkvrněnou,  I  když  to- 
ho bude  spasení  vlasti  žádati.     (Ode(}de.) 

Z  Lípě.  Jene!  (K  Olbťamovi.)  Já  s 
ním  ještě  pojednám.  Ty,  parte,  hlerf  tu  za- 
tím, aby  šlo  vše  v  pořádku.  (OdejdeL) 

Olbram.  V  pořádku?  Jak  lehounce 
to  slovo  se  rtů  sklouzne!  A  víš,  co  bych 
musel  zkáceti  a  znova  postaviti,  aby  ilo 
všecko  v  pořádku?  Tak  malé  slovo,  a  tak 
ohromné  jádro,  když  jde  o  spasení  náro- 
da, a  každý  hledá  v  Jeho  nesmírném  ob- 
sahu něco  jiného.  Nu,  nebudeme  se  dnes 
mudrctvím  mořiti,  ale  postaráme  se,  aby 
měli  naši  hosté  kratochvíli.  (Jde  idk>  zadá.) 

Výstup   3. 

Jindřich   6   Guntramem.     Za  tnkni 
Anna  se  dv&ma  patnlímd. 

Jindřich.  To  je  pravda,  kuchyni  a 
stk)lep  mají  čeští  páni,  že  je  musí  mezi 
královskými   pohledat.  Já  si  pochutnaL 

G  u  n  t  r  a  m.  Jmenovitě  na  tom  kančím 
hřbetě,  královská  Milosti!  Do  toho  se  zu- 
by jen  bořily. 
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Anna.  Já  bych  radila,  abyste  hleděli 
spíše  na  hostitele  než  na  hostinu. 

Jindřich.  To  činíme,  paní  l<rálov- 
no,  a  hostitelé  se  nám  Itbí. 

Anna.  Protože  se  vám  l(bí  hostina. 

Jindřich.  Ano,  paní  královno.  Ráči- 
la Jsi  říznouti  zrovna  do  Icloubu. 

Anna.  Myslím,  abys  povážil,  pane,  z 
jakých  důvodů  tě  na  Staré  město  pozvali, 
a  bude-li  radno  těmto  důvodům  zadost  uči- 
niti. 

Jindřich,  i  což  Je  nám  áo  důvodů, 
když  máme  chutné  jídlo  na  míse.  Páni 
chtějí  naše  přátelství?  Ať  si  je  mají.  To 
jim  dáme. 

Anna.  Že  dáme? 

G  u  n  t  r  a  m.  Proč  ne.  Milosti?  Přátel- 
ství jest  lacinější  nežli  uplácení  dluhu 
stříbrem  z  Kutnohorských  dolů. 

Jindřich.  AJ,  ty  nádobo  plná  mou- 
drosti, že  jsi   asi   deset  číší   vyprázdnili? 

Guntram.  A  kdyby  nebyl  pán  z  Li- 
pé  český  medvěd,  položil  by  ti  na  p^kva- 
sy  tvůj  úpis  přetrhnutý  na  mísu. 

Jindřich.  Ne,  miiý  Guntramel  tak 
draze  přátelství  naše  nekoupí! 

Anna.  Jestliže  vůbec  o  ně  stojí!  ČI 
myslíš,  pane,  opravdu,  že  budou  pánově 
sliby  zachovávat? 

Jindřich.  A  myslíš,  paní,  že  je  bu- 
deme zachovávat  my,  když  nám  začnou 
překážeti? 

V  ý  8  t  u  p  4. 
Jakub.  Sluha.  Předešlí. 

Jakub  (zpívá  'ještě  aa  scénou). 
Já  jsem  dudák  ubohý, 
sotva  do   úst  mim; 
pOTnozte  mi  na  nohy, 
já  vám  zadudám.   (Vyiatou»pí.) 

Siuh-a  (mu  zabraňuje  veglti).  Ale  já 
ti  povídám,  zpuchřelý  měohu,  že  tě  dám 
posaditi  do  klády! 

Jakub.  A  já  ti  povídám,  nafouklý 
měchu,  že  tě  posadím  pod  klády,  aby  ti 
z  mozečku  trochu  rozumu  vystříklo,  ne- 
dáš-ii  mi  s  královskou  Milostí  promluvit. 
Vím,  že  je  pan  Jindřich  dnes  veselé  my- 
sli, a  že  nepůjde  moje  truchli vost  od  něho 
s  prázdnou  kabelí. 

Jindřich.  Jaký  to  šašek? 

Jakub  (odfitrčí  sluhu).  Poctivá  chu- 
doba, Milosti  královská!  upřímná  duše! 
(Doflťulhá  se  do  prootřed,  vrhjie  seboiu  ea 
koleaa  a  iiiazve<lne  kuifcW.)  Obstoupněte 
mě.   Milosti!   Já  to  jsem! 

Anna.  Ha,  náš  Jakub  od  Věže! 
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Jakub.  Dejte  si  pozor,  Milosti! 

Jindřich.   Co  jest? 

Jakub.  Mně  se  zdá,  že  tu  nevěje  či- 
sté povětří. 

Guntram.  I   hrom  do  toho! 

Jakub.  Ještě  nebije,  ale  nebylo  by 
na  škodu,  kdyby  Jich  bylo  několik  po 
ruce. 

Anna.    Mluv    zřetelně,   věrný    příteli! 

Jakub.  Hleďte,  Milosti,  abyste  přišli 
na  Malou  stranu,  ven  z  tohoto  domu. 

Jindřich.  Ještě  není  po  kvase. 

Guntram.  Já  musím  Ještě  ani  čtyry 
^konvice  pochovat. 

Anna.  iNechte  pošetilosti,  když  klepá 
nebezpečí  na  okno.  Co  se  ti  zdá,  příteli? 

Jakub.  Nelekejte  se,  ale  myslím,  že 
odtud  tak  brzo  nevyjdete. 

Všichni  tři    (lucottyiiioiu).  Jak? 

Jakub  (spfná  nice  a  hlasitě  bédfuje) . 
6,  nehrozte  se  nešťastného  mrzáka!  (Tad- 
mé.)    Přistupte   blíže,   ať   se    neprozradím. 

Jindřich.  Toť  je  do  nebe  volající 
hanebnost! 

Jakub.  Bezpochyby  chtějí  pánové 
královskou  milost  k  něčemu  přem4uvit, 
něco  vynutit. 

Guntram.    Lesní   dravci! 

Jakub.  Neděste  se  toho  a  slibujte! 

Jindřich.  To  je  zlořečená  země! 

Jakub.  Hrabě  Aufenstein  jest  z  Ko- 
rutan již  na  cestě. 

Jindřich.   Ha!    zaplať   Bůh! 

Guntram.  To  se  chutě  napiju! 

Jakub.  Za  dva,  za  tři  dny  vtrhne  s 
novými    houfy   do    Prahy. 

Guntram.  Pak  se  těšte,  Češátka! 
my  vás  po  čertech  zčesáme! 

Anna.  Víš  to  jistě? 

Jakub.  Dojista.  Na  mne  spoléhejte, 
já  jsem  váš  do  posiedníKo  vzdechnutí! 
(Líbá  okraíj  roucha  jejího  a  vzohoípí  se.) 
Stotisíckrát  naděl  ti,  pane  královský,  co 
jsi  prokázal  ubohému  mrzákovi,  jehož  mo- 
dlitba tě  bude  na  všech  cestách  provázet 
(Odcházeje  ike  sfluhioivi,  jenž  se  byl  chví- 
lemi tukaizov^il,  jako  hy  na  néj  čekaJ.)  Ah, 
můj  nadutý  měch  čeká  ještě,  až  ho  posa- 
dím pod  klády?  Vezmi  zatím  závdavek, 
holečku!    (Podrazí  mu  nohy  a  usíkočí.) 

Sluha  (ďlbíraje  se  se  země.)  I  ty  pra- 
sklá kozlovice!  ty  odraná  píšťalol  (Běží 
iza  nían.) 

Anna  (mJuyila  zaXka  se  svýoni  ipa- 
nímd). 

Jindřich.  Paní  královno,  co  začne- 
me? 
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G  u  n  t  ra 
kdo  jsme. 

Anna.  Ne,  ne,  JeSté  nevěřím,  že  by 
mohli  pánové  takovou  8vatozra<lu  spáchá- 
ti!  Odějme  se  rouchem  mírnosti  a  očeká- 
vejme tiše  příští  hodinu,  aby  nás  nepře- 
kvapila. 

Jindřich  (s  hiněvivou.  jnalomyatoo- 
stí).  Ale  já  nemohu  tiše  čekat,  já  nepři- 
vedu sousta  na  jazyk  a  slovo  s  jazyka, 
celý  den  mám  pokažený.  Jsou  to  lidé  ne- 
vděční! Čehokoli  se  vrtochOm  jejich  za- 
chtělo, všecko  jsem  jim  povolil,  statky 
rozdal  — 

Anna.  A  ttm  svou  slabost  projevili 
Z  velké  přízně  usýchá  trůn  královský. 
Já  bych  si  přála,  abys  měl,  pane,  néqp 
z  mého  děda,  tu  silnou  pravici,  jížto  držel 
panstvo  na  uzdě! 

Jindřich.  Až  ho  strhlo  do  hrobu. 

Výstup  5. 
Jindřich   z  Lipé.    Předešlí. 

Z  Lipé.  Aj,  nesmím  se  ptáti,  králov- 
Gký  můj  hoste,  co  to  znamená,  že  se  i  s 
královskou  chotí  od  nás  vzdaluješ? 

Anna.   Bojíš   se  o   nás,  pane  z   Lipé? 

Z  Lipé.  Želel  bych  toho,  kdyby  se  zdá- 
lo, že  jsem  nedovedl  královské  návštěvě 
kratochvíli  zjednati. 

Jindřich.  Musím  ti  říci,  pane  pod- 
komoří, že  mi  ntní  volno. 

Anna.    Manželi! 

Jindřich.  Rád  bych  domů! 

G  u  n  t  r  a  m.  Ano,  člověku  jde  tady 
hlava   kolem. 

Anna  (»mití  se  do  žertu).  To  máš  ze 
svého  silného  vína,  milý  hospodáři,  anebo 
věje  tu  na  druhém  břehu  Vltavy  jiné  po- 
větří, nežli  u  nás  na  vysokém  vrchu. 

Z  L  i  p  é.  To  přejde,  pane  můj,  rač  jen 
poshověti  a  srdce  rozveseliti. 

Jindřich.  Ne,  ne,  musím  ti  říci,  že 
se  nemohu  veselit,  že  musím  si  odpoči- 
nout. 

Z  L  I  p  é.  Tedy  rač  do  mého  domu  vstou- 
piti jako  do  svého;  komnaty  jsou  přichy- 
stány, rač  jich  použíti,  jak  dlouho  se  ti 
bude  líbiti. 

Jindřich.  Ale  já  nechci  do  tvých 
komnat   ani    na  chvíli! 

Anna    (potají).   Umírnl    se,   pane! 

Z  L  i  p  é.  A  já  tě  musím  prosit,  abys 
je  přijal  ku  svému  pohodlí,  k  obecnímu 
prospěchu.  Jeť  mezi  tebou  a  věrnými  sta- 
vy našeho  království  o  tolikerých  věcech 
rokovat,  že   bude   dobře,    pane   královský, 


a    Malá   strana, 
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když 
dleti. 

Jindřich.  Ha,  tedy  je  to  pravda? 
Zrádný  odbOjcel  Ty  ce  csmělujei  na  po- 
svěcenou osobu  krále  svého  ruku  vlo±iti? 
Ty  chceš  navršiti  míru  zpupnosti  své  tak 
vysoko,  aby  dosahujíc  až  k  oblakOm,  boží 
bletsky  zbudii^a?  Kdo  mě  oohrání  před  tím 
zrádcem  ? 

Anna.  Jméno  tvé,  můj  pane  králov- 
ský! tvůj  trůn  a  žezlo  tvé!  Vyzvi  jej  smě- 
le, jenžto  na  tvé  cesty  klade  osidla,  vyzví 
jej,  aby  se  té  svatozrady  dopustil;  on  se 
hrůzou  zachvěje  a  s  očima, sklopenýma  od- 
stoupí! 

G  u  n  t  r  a  m.  Ano,  to  mu  bude  před  krá- 
lem a  pánem  lépe  slušeti,  nežli  nafouklé 
tváře,  jako  když  chce  vrtohlavé  klouče 
otci  vzdorovat!  Rozvaž  si  to,  pane  pod- 
komoří a  podívej  se,  co  mám  tuto  ostrého. 

Z  L  i  p  é.  Na  to  ti  dám,  pane  Guntrame, 
jiným  časem  odpověď,  a  doufám,  že  bude 
tak  jadrná,  jako  obsah  tvé  ntoudrosti.  Pro- 
zatím, aby  tě  nebylo  viděti,  postav  se  do 
stínu  královské  Milosti,  kteréž  musím  o- 
známit,  že  cokoli  se  tady  děje,  noděje  ae 
toliko  vůlí  mou  a  mým  ustanovením.  Ma 
tom  usnesli  se  mužové,  kteří  ipovzneslí  vé- 
vodu korutanského  na  královský  trůn,  a 
kteří  tuto  přicházejí  s  prosbou,  aby  uči- 
nil narovnání  věcí  obecních,  ježto  posud 
křivé  leží  v  našem  království. 

Výstup    6. 

Olbram   a  pánové  by^li   se  ime^   tím 
přiblížili     Předešlí. 

Jindřich.  Ha,  tedy  zrada  se  viech 
stran?  Umluvené  burlčství!  Já  myslel  do- 
posud, že  uméjí  v  Čechách  jen  měiťané 
zákeřnicky  ze  záloh  vyskakovat;  ale  pan- 
ská krev,  jak  vidím,  tomu  také  rozumí. 

Z  Lipé.  Nezapoimeň,  pane,  že  vAle  tvo- 
je také  v  záloze  ležela,  když  nás  kutno- 
horská láje  s  pražskými  přáteli  přepadla. 
My  si  vzali  příklad  na  tobě,  s  tím  jediným 
rozdílem,  že  se  neostýcháme  učijiit  2B^ 
jasného  dne,  co  jste  vy  studem  a  bázni 
učinili    v   noční    temnosti. 

Jindřich.   Pane  z    Lipé! 

Z   Lipé.  Královská  Milosti? 

Jindřich.  Pravím  ti,  ať  nepykáš  jed- 
nou této  hodiny!  Přišel  jsem  na  hostinu. 
Je-li  co  rokovat  o  věcech  mimo  hostinu, 
najdete  mne  na  hradě.  Chci  na  hrad. 

G  u  n  t  r  am.  Udělejte  centu,  Airozsní 
pánové  a  tovaryši  nočních  šelem,  sice  si  ji 
mečem  proklestím  a  vailmi  hnáty  poseju. 
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O  I  b  r  a  m.  Rač  dovoliti,  pane  a  kráM 
můj,  abych  tě  ve  Jménu  Prahy  jakožto 
hiavy  celého  království  požádal,  abys 
mezi  námi  pobyti  si  oblíbil,  dokud  nevy- 
slechneé  spravedlivé  žaloby  a  nezavedeš 
trvalý  řád  v  království.  Déle  nemOžeme 
na  to  hleděti,  Jak  se  cizí  jestřábové  krví 
našeho  těla  napájejí,  jak  se  cizí  měšec 
mozoly  našich  rukou  naplňuje,  jak  se  do- 
mácí štěp,  cizím  dechem  otrávený,  roz- 
klešťuje  a  své  ratolesti  nepřátelsky  proti 
sobě  napíná.  Rač  to  napraviti,  to  prosínve 
vesměs,    pane    královský  1 

Pánové.  To  prosíme,  pane  královský! 

Jindřich.  Zaneste  prosby  svoje  na 
místě  slušném!  Snad  zapomenu,  že  jsem 
byl  s  odbojníky  na  kvasu.  Kde  jest  moje 
čeleď.?  He,  Vílfride,  Hanuši!  Královno, 
pojď!  Guntrame,  tas  meč,  ať  vidíme,  Jak 
daleko  tu  vzpoura  pokročí! 
(S  pravé  strainy  pHkvapI  několik  kráflov- 
eikých    panošů.    Pohnutí    mezi    pány.) 

Z  L  i  p  é.  A  kdybys,  pane,  všecky  svoje 
korutanské  pomocníky  svolával,  dvéře  to- 
hoto domu  se  ti  neotevrou,  dokud  nebude 
mezi   námi   všecko  v  pokoji   vyrovnáno. 

Anna  (is  propiikiajíctai  hnévani).  V 
pokojí?  hahaha!  Já  posud  nevěděla,  že 
je  královský  podkomoří  také  šaškem  pro 
zasmání!  V  pokoji!  A  to  chcete  snad  me- 
če tasiti,  pánové,  meče  přede  tváří  svého 
krále,  aby  se  tento  pokoj  nezrušil?  To 
nám  chcete  vykázati  tichou  komnatu  se 
mřížovaným  oknem,  abyste  se  mohli  v  po- 
koji srovnati?  Pane  z  Lipé,  dej  si  pozor, 
abych  tě  jednou  na  tvou  pokojemílovnost 
nepřipomněla. 

Výstup    7. 

O  J  í  ř   byl   se  mezi  tím  ipři;blí*il.       Pře- 
dešlí. 

Ojíř  (váiná  še<livá  lilava).  Hospodi- 
ne, co  to  moje  staré  zraky  vidí?  Já  rv^ 
chtěl  sluchu  věřiti,  když  mi  zpráva  duši 
pronikla,  a  tady  se  mi  staví  hrozná  prav- 
da před  oči.  Pánové,  uvážili  Jste,  co  činí- 
te? Kdyby  zaklepal  h:st  na  dvéře  bídného 
žebráka,  kdyby  utekl  úhlavní  mOJ  nepřítel 
pod  mé  přístřeší,  přisámbQh,  nezrušil  bych 
právo  hostinské,  ten  svatý  obyčej  našich 
praotců,  a  svou  krví  chránil  bych  nepří- 
tele před  zkázou.  A  vy  si  pozvete  krále, 
pána  svého  ku  kvasu,  a  chcete  zradou, 
hříchem  ruce  svoje  zprzniti?  Vy  chcete 
kostky  metati  a  saháte  po  hlavě  s  ko- 
runou? 


Z  Lipé.  Ušetří  své  moudrosti!  Mar- 
né Jsou  střely  tvých  námitek.  My  dobře 
uvážili,  co  musíme  pro  obecní  prospěch 
učinit. 

Ojíř.  To  není  pravda,  to  nemusíte; 
bylo  by  to  Jen  svědectví  vaší  slabosti, 
kdybyste  nemohli  Jinou  cestou  k  cíli  do- 
spěti.  My  uznali  manžela  vnučky  Ota'ka- 
rovy  za  svého  pána  —  neutrhuj  se  nikdo! 
my  jej  uznali  a  plnou  víru  na  něj  složili. 
Byla-lí  ví<ra  naše  zklamána,  naděje  naše 
zmařeny,  to  sem  nepatří  —  odpusť,  pane, 
že  o  tom  začínám!  Jindřich  Jest  posud  na- 
ším pánem,  a  jdou-li  na  něj  stížnosti,  aj, 
tedy  Je  předneste  na  pořádném  sněmu! 
Já  stojím  při  něm'  posud  věrně,  )ake£ 
Jsem  mu  slíbil  svatou  přísahou,  a  takž 
učiní  každý,  komu  není  čest  pouhou  bá- 
chorkou! 

Jindřich.    Ha    ;poctivý    příteli! 

Guntram.  Statný  zabiják!  (H.n»urtf 
mezi  pá>ny.) 

Z  Lipé.  Ticho,  přátelé!  Že  ctím  tvé 
šediny,  Ojíři  Lomtiický,  nebudu  f>ichlavou 
osnovu  řečí  tvé  rozbírati.  Tys  byl  odjak- 
živa statečný  muž,  tvoje  pověst  žjje  mezi 
národem;  ale  k  řízení  obecních  věcí  Jest 
více  třeba,  než  udatného  meče. 

Ojíř.  Především  poctivosti,  ostatní 
zanech  těm.  Jenžto  neumějí  mečem  vlád- 
nouti, můj  statný  Jindřichu!  I  tvoje  pověst 
žije  v  lidské  paměti,  ačkoli  jsi  ledva  prahu 
mužného  věku  dokročil;  6  nechtěj,  aby 
studem  umlkla!  I  tys  dbával  na  čest,  do- 
kud jsi  (s  poihledem  na  Olbrama)  v  jisté 
spolky  nevešel!  Ó  nechtěj,  aby  ti  nové 
přátelství  větší  škodu  než  užitek  přineslo. 
Neohroženě  zvedám  hlasu  svého:  nese- 
dejte s  nepoctivostí  ke  stolu.  Co  se  rodí 
z  nepravdy  a  klafmu,  nemůže  míti  stání 
na  světě,  ať  se  to  odívá  rouchem  sebe 
okvělejším,  sice  by  světa  řád  byl  proti 
Stvořiteli  samému,  který  Jest  od  věčnosti 
pravda  neklamná!  To  vám  dává  na  uvá- 
ženou starec,  který  poznal  světa  úpady 
a  stojí  nohou  nad  hrobem.  Každé  právo 
konečně  zvítězí,  i  sebe  více  utlačované; 
nebojte  se  o  ně,  přátelé!  neder  se  nikdo 
k  tomu  pokladu  s  nepravdou  a  lstí,  pak 
bude  čisto,  neposkvrněno  Jako  slunce  ne- 
bes na  cesty  naše  zářiti!  Ještě  Jednou: 
nesedejte  s  nepoctivostí  ke  stolu,  abyste 
nemuseli  trpkým  žalem  léčit  své  neštěstí. 
(Obrací  se  >k  odchodu.) 
ONaxiéjíné  ipohautí  mezi  královskými.  (Pá- 
nové   stojí    s  tvářemd    zamTaČený^mi.) 

(Oi>ona    sípiadine.) 
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Staré   měíďíx)   a   Malá   strana. 


Velká  síň  na  Pražském  hradě;  vzadu  slou- 

pení   a   prostranný  vchod;    před   nim  dvé- 

fna  řadami  zbrojno&i. 

Výstup    1. 

Jakub  ve  bihuboTtém  'zaimyálefiií.  Hynek 
vejde. 

H  y  n  e  k.  Aj,  tu  Jsi,  otče!  Ale  co  to  zna. 
mená?  proč  tak  trudné  zamyšlen,  kdežto 
hrad  veselím  oplývá^  že  se  mu  pán  a  ho- 
spodář z  vazby  navrací?  Ty  bys  mél  Jevi- 
ti radost  nejvétší,  ježto  Jsi  k  tomu  nejví- 
ce přispél,  že  se  král  a  páni  srovnalí. 

Jakub.    Myslíš? 

Hynek.  Což  nevíme,  že  Jsi  byl  v  Ba- 
vořích  u  šatného  vévody,  aby  v  té  nešťast- 
né rozepři  svou  domluvu  na  váhu  položil? 

Jakub.   Ano. 

Hynek.  Vévoda  to  učinil,  a  že  mezi 
tím  přitrhnul  i  Aufenstein  s  novým  voj- 
skem z  Korutan,  smluvili  se  páni  s  krá- 
lem na  jisté  výminky,  a  dnes  vejde  Jin- 
dřich zase  do  slavného  sídla  Českých  pa- 
novníků. 

Jakub.  A  tvůj  otec?  Víš,  co  se  bude 
díti  s  otcem  tvým?  On  musí  Ještě  Jako  vy- 
hnaný pes  mimo  domov  bloudit;  on  musí 
ještě  před  prahem  domu  svého  prchati, 
nemůže  pozdraviti  místo  fposvátné,  kde 
kolébka  Jeho  stávala,  kde  tebe  matka  u- 
čila  první  modlitbě,  ta  ubohá,  opuštěná 
žena!  Oh,  cítíš,  hochu,  proč  Jsem  nyní 
zamyšlen? 

Hynek.  My  se  tedy  nesmí>me  navrá- 
tit? Proč  to  nepoložili  mezi  výminky  pan- 
ského   narovnání? 

Jakub.  Proč?  Hahaha!  Vždyť  polo- 
žili; ale  páni  nás  tuze  mihjjou,  nechtěli 
nás  tak  časně  o  rozkoš  vyhnanství  při- 
pravit; a  král  si  myslil:  co  se  budeme 
pro  nepatrného  měšťáka  tak  dlouho  omeš- 
káysiti;  nebude-ti  se  mu  na  hradě  líbit,  ať 
se  toulá.    Hahaha! 

Hynek.  A  tys  pro  krále  tolik  učinil. 

Jakub.  Pro  koho?  Děcko  s  tou  nevin, 
nou  lehkověrností,  tu  myšlénku  vyžeň  z 
nK>zku,  vypuď  ze  srdce,  chceš-ll  slouti 
mým  synem! 

Hynek.  Tedy  Jsi   spojencem   pánů? 

Jakub.  Těch  nadutců  jenžto  myslí, 
že  Jsou  uhněteni  z  lepší  hlíny  nežli  tělo 
měšťáka?  Těch  nepřátel  našich  práv?  Já 
stojím  jen  při  těch,  kdo  jsou  utiskováni, 
a   cokoli    Činím,   činím    pro   blaho   obecní, 


nic  pro  jednoho,  druhého,  nic  pro  sebe,  a 
protož   neočekávám   žádné   vděčnosti. 

Hynek.  TonrHi  nerozumím  docela,  a 
myslím,  že  komu  se  Jedinou  oddám,  u  to- 
ho také  vytrvám.  Tys  mě  uvedl  ve  služ- 
bu  kněžny  Elišky,  a  Já  nemám  teď  jiné 
myšlénky,  neznám  Jiné  rozkoše,  nežli  býti 
Jí  oddán  životem  a  duší.  (Veoiteu  zní  bi^- 
ny  a  trouby.) 

Výstup  2. 

A  n  n  a  ^  ipaními.     Jindřich,   Aufen- 

stein,    Guntram   a   panoši  'přiiohfizejf 

řadou ;  zbnoj.noši.  Eliška  se  dvózna  sleč- 

maini  dervou   straniou.    Předešlí. 

Eliška.  Ó  vítej,  drahá  sestro!  Búh 
vyslyšel  moje  modlitby  a  uvedl  tě  zase  do 
mého  náručí. 

Anna.  AJ,  kněžno  sestro!  což  Jsi  my- 
slila, že  bych  se  do  tvého  náručí  už  nena- 
vrátila? 

Eliška.  Hospodin  uchovej!  Ta  my- 
šlénka mě  nemohla  straáit. 

Anna.  Znáé  tak  dobře  pány  české,  že 
Jsi  byla  Jista? 

Eliška.  Znám  Je,  a  doufala  Jsem  v 
Boha.  Cokoliv  Je  k  tomu  vedlo,  že  obme- 
zili  vaši  svobodu,  to  Jsem  věděla  zajisté, 
že  vás  budou  Jaiko  drahý   poklad  střežiti. 

Anna.  Vědělas  to?  AJ,  ty  moudrá  pro- 
rokyně! Ano,  střežili  nás  Jako  poklad,  to 
díš  pravdu,  i  byli  by  Jej  střežili  a  při  tom 
na  všech  stranách  oškubali,  až  by  po  něm 
nebylo  památky.  Ó,  Já  znám  ty  české  pá- 
ny také  a  nenávidím  je. 

Eliška.  Milá  sestro.  Já  přišla  s  ra- 
dostným srdcem  tebe  uvítat,  ale  nemohu 
první  chvíli  našeho  shledání  kaziti  spo- 
rem o  mužích,  kteří  byli  a  Jsou  národa 
našeho    ozdobou,     trůnu    tvého   pod{>orou. 

Anna.  Tedy  se  uchyl  do  svých  ko- 
mnat a  hleď  si  přeslíce.  Zde  budeme  jed- 
nati o  věcech  veřejných. 

Eliška  (ibystře  na  oii  pobléďne,  paik 
se  ukloní  a  odejde.  Paniny  a  Hynek  aa  <ní.) 

Anna  (se  posadí). 

Jindřich  (jenž  se  byl  hned  po 
vkročeni  na  leivo  usadil).  Tedy  myslíš,  mi- 
lý hrabě,  abychom  hned  bleskem  do  toho 
zajeli? 

Aufenstein.  Máš,  pane,  příčinu 
někoho  šetřiti? 

Jindřich.  Vezmi  to  ďas,  nemám  pří. 
činy,  ode  dneška  také  žádnému  nevěřím. 
Mluv  jen,  Jak  to  myslíš? 

Aufenstein.  Cokoli  Jsi  slíbil,  pane, 
dělo  se  slibem  vynuceným.  Zrušíš  to? 
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Jindřich.   ZruSím   to.    Ku    příkladu? 

Aufenstein  (vyndá  list).  Čea*<élio 
pána  musil  jsi  učinit  nejvyšším  purl<ra- 
bím  —  svrhneš  jej. 

Jindřich.  &vrhnu  jej,  ačkoli  to  bu- 
de pána  Zvířetick6ho  mrzeti. 

Anna.  I  ostatní  úřady  obsadíš  muži 
věrnými  z  Korutan,  jakž  nám  je  hrabě 
Aufenstein  poradí. 

Jindřich.    Obsadím. 

Aufenstein.  Jindřichovi  z  Lipč 
vezmeš   hodnost  pcdkonvořfho. 

Jindřich.  Tak?  Nu,  mysiíš-li.  Ale  u- 
dělá  to  hluk. 

Aufenstein.  Stříbro  z  kutnohor- 
ských dolů  zadržíš. 

Jindřich.  POjde-li  to,  bude  mi  věc 
velmi   příjemná. 

Aufenstein.  K  lepší mti  pojištění 
nověho  pořádku  uzavřeš  smlouvu  s  kní- 
žetem Míšeňským  a  požádáš  jej  za  v:- 
jenskou  pomoc. 

Jindřich.  To  máš  dobře!  Jen  hod- 
ně mužstva  branného,  abych  si  mohl  od- 
dechnouti. 

Aufenstein.   Rač  nyní  podepsat. 

Jindřich.  Nu  pro  mne.  (Podepíše.) 
Tu  je  jména,  hodně  tlusté. 

Aufenstein  (se'bere  listinu).  Přiči- 
ním se,  aby  se  královské  rozkazy  tvé 
Ihned  vyplnily.   (Odejde.) 

Jindřich.  Ale  nyní  je  dost  panová- 
ní<  Člověk  ntní  jenom  z  ducha,  musí  také 
na  křehké  tělo  pamatovat.  Hoj,  kde  jest 
víno? 

G  u  n  t  r  a  m.  Víno!  Neslyšíte?  Hodně 
vína!  (Dva  panoši  odejdou.)  Rač,  Milosti 
dovolit,  já  se  také  těším  na  doušek,  neboť 
ačkoli  nás  na  Starém  městě  dobře  často- 
vali, měl  jsem  přece  jícen  jaksi  stažený, 
kdykoli  jsem  do  něho  něco  lil. 

Panoši   (pMnesooi  vf.no  a  Číše). 

Jindřich.  Za  to  si  doma  oddechne- 
me a  bohdá  teď  pánům  jícen  zadrhneme. 
(Chá>p€  &e  číše.) Paní  královno,  na  veselé 
budoucí   časy.   (Pije.) 

Anna.  Dej  Bůh.  aby  se  nerozplakaly! 

Jindřich.  Ejhle,  náš  milý  Jakub! 
Bůh  tě  pozdrav,  dobrý  člověče!  Proč  tak 
vzdálen?  Blíže!  ty  se  můžeš  ukázati.  Přál 
bych  si,  aby  byla  celá  Praha  podle  tvého 
příkladu. 

Anna.  Netruchli,  poctivý  příteli,  že 
jsme  i  tebe  mezi  výminky  s  pány  posta- 
viti nemohli.  My  na  tvé  služby  nezapo- 
menem. 

Jindřich.  Ostatně,  co  ti  schází,  do- 
brý člověče?  Pod  střechou  jsi,  jídlo  i  pití 
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odíváš  a  z  naší  přízně  se 


se 


máš,  dobře 
těšíš. 

Jakub.  To  vděčně  uznávám. 

Anna.  Co  se  udalo  nového  mezi  tím 
časem,  co  byli  pánové  tak  laskavi,  že  o 
náš  pokoj  pečovali? 

Jakub.  Nového?  nevěděl  bych,  krá- 
lovská Milosti!  Myšlení  tvých  nepřátel  je 
staré,  leda  že  snad  novou  zbraň  proti  krá- 
lovským   Milostem   vyhledávají. 

Anna.  Novou  zbraň? 

Jindřich.  Co  je  zas  lektá?  Jen  ať 
se  nezklamou.  My  jim  podruhé  do  pasti 
nevlezeme,  a  Aufenstein  nám  přivedl  do- 
brých opatrovníků.  Nech  je  hledati,  my  si 
nedáme  rozmar  kazi<ti.  Sedni,  Guntratne! 
Zavdáme  si  na  šťastné  vyváznutí,  ostatní 
nám  spořádá  Aufenstein. 

Anna  (ik  Jakubovi).  A  co  to  myslíš, 
příteli?  jakou  zbraň? 

Jakub  iiAúMmiv  ee.  Idonl  tteta  k 
nohu  královny).  Kněžiiu   Elišku. 

Anna.   Co  pravíš? 

Jakub.  Proskakujou  o  tom  hlasy, 
arci  ještě  po  řídku;  ale  takové  řeči  zrů- 
stají jako  sněhová  koule  s  hory  válená. 

Anna.  Jaké  hlasy?  Netraf)  mou  zvě- 
davost. 

Jakub.  Když  volili  krále  po  zahynutí 
tvého  nešťastného  bratra,  pamatovali  na 
kněžny  domácího  rodu  královského,  I  byl 
vyvolen  tvůj  manžel. 

Anna.  Co  dále? 

Jakub.  Ale  ty  nejsi  jediná  kněžna, 
ježto  svítila  na  západě  slavných  Přemy- 
slovců. 

Anna.  Jakže? 

Jakub.  Je  tu  ještě  kněžna  Eliška. 

Anna.  A  — ? 

Jakub.  Jakož  mohl  tvůj  manžel  na 
osiřelý  trůn  český  dosednouti,  tak  prý  to 
může  i  budoucí  manžel  Eliščin. 

Anna  (iiMnidce  vstane).  .Ha,  co  pravíš? 
Tak  odvážlivě  měli  by  napínati  střelu 
svou? 

Výstup  3. 

Ojíř  a  Jan  z  Vartemberku  venku 
před  stróáí.   Předešlí. 

Ojíř.  Jakže?  Ojíř  Lomnický  měl  by 
za  přístup  teprva  žebrati?  Zpátky  dřevce, 
nechcete-li,  abych  vám  je  jako  třísky  po- 
lámal. 

Jindřich.  Co  jest?  Ha,  tof  je  náš 
poctivý  přímluvci!    Jen  dál! 

Jakub  (uBtoiUípí  do  zalďu,  tpozonije 
chvíli,  oo  se  děije,  paik  od«)de). 
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G  u  n  t  r  a  m.  Před  tebou  otvírá  se  brá- 
na srdce  našeho  do  kořán. 

OJíř  a  Jan  z  Vartembeťka 
{.veáli). 

Jindřich.  Co  nám  nesei,  příteli? 
Ačkoli  tvoje  moudrost  na  Starém  mésté 
neprospéla,  a  páni  jednajíce  dle  svého 
bláznovství  u  sebe  nás  podrželi  — 

Anna.  Docela  novým  způsobem  ho- 
sti nství  — 

Guntram.  Na  něž  nezapomeneme! 

Jindřich.  Jsem  ti  přece  povdéčen 
a  rád,  že  jsem  mezi  tolika  havrany  bílou 
vránu  nalezl. 

O  j  í  ř.  Pane,  byla-li  ti  moje  přítomnost 
milá  v  domě  pana  z  Lipé,  tedy  bohdá  i  na 
svém  hrade  ucho  před  mými  slovy  neza- 
vřeš. 

Jindřich,   Co   jest? 

O  j  f  ř.  Pane,  rozletěla  se  pověst  šered- 
ná, mně  nejde  slovo  se  rtO,  ježto  se  sty- 
dím před  tebou  í  před  sebou,  že  mám  ta- 
kovou věc  vykládati!  Ale  povést  jde  a 
praví,  že  prý  chceš  na  smlouvu  s  pány 
sotva  učí  lénou  opět  zapomenouti. 

Jindřich.  To  jsi  slyšel  dobře.  Za- 
pomenu. 

Ojí  ř.    Sliby   svoje   zrušiti? 

Jindřich.  Vynucené  sliby  zruším. 

Ojíř.  Pána  Zvířetického,  pána  z  Lipé 
svrhnouti? 

Jindřich.   Stvrhnu. 

Ojíř.  Ještě  větší  počet  cizinců  do 
království  zavolati? 

Jindřich.   Zavolám. 

Vartemberk.  Vůbec,  že  chceš,  pa- 
ne královaký,  to  své  dŮ«tojenství  pustit 
z  paměti  a  jako  obyčejný  kramář  se  zbo- 
žím království  našeho  lichvětí,  krví  naší 
plýtvati  a  právo  naše  nohama  šlapati? 

Jindřich  (fvys'ko5í).  Pil  j«i,  pane, 
z  přeplněné  číše? 

Guntram.  A  chceš  svůj  oheň  ve 
chladu  zaspati? 

Ojíř.  Utichni,  Vartemberkul  A  ty, 
pane,  dovol  mírné  slovo  starcovi.  Jakož 
jsem  ondy  pány  varovat,  pozvedám  teď  i 
hlasu  před  tebou  a  prosím:  neruš  slibů 
svých,  o  králi!  Nenechávej  avádětí  se  krvi 
vášnivé,  které  sluší  seděti  na  trůnu,  z  ně- 
hož má  vycházeti  příklad  všech  bohorov- 
ných cností. 

Jindřich.  Ušetří  slov!  Zde  mluvíš 
právě  s  takovým  prospěchem,  jako  jsi  či- 
nil v  domě  bývalého  podkomořího.  Chceš- 
li  co  vyjednati,  jednej  s  Nraběteim  Aufen- 
steinem,  ten   má   moje  rozkazy. 

Vartemberk.  My  ale  nemáme  s  ci- 


zincem jednati,  s  tím  nově  najatým  ná- 
hončím! My  chceme  jednati  s  mužem,  do 
jehož  rukou  jsme  osud  národa  českého 
vložili.  Tebe  jsme  povolali,  abys  řídil  béh 
věcí  v  našem  království,  od  tebe  očekává- 
me konečně  vyplnění  svých  nadějí!  Když 
jsme  tě  povýšili  na  slavný  trůn  Přemy- 
slovců, myslili  jsme  na  obnoveni  říše  Ota- 
karovy; ale  ty  jsi  s  to,  abys  poslední 
sloupy  její  sbrural  a  ssutiny  její  rozme- 
tal do  včech  úhlů  světa,  a  před  tím,  pa- 
ne, před  tím  nech  se  varovati! 

Anna.  A  to  se  osměl uje  man  králi  a 
pánu  svému  do  tváří?  A  král  chová  tak 
velkou  míru  mítosti,  že  manoví  po  takové 
řeči  příbytek  u  vězení  neukáže? 

Vartemberk.  Do  vězení?  mne,  že 
volám  stůj!  když  běžíš  ku  propasti?  Králi 
a  královno,  nepřišli  jsme  prosit  na  své 
jméno,  nemluvíme  ve  prospěch  několika 
přátel;  ale  jazykem  naším  volá  zemč  ve- 
škerá! A  protož  nedopouštěj,  aby  se  dělo, 
k  čemu  tě  cizí  rada  pobízí!  Neukazuj  se 
národu  v  úplné  nahotě,  aby  docela  nevy- 
haslo,  co  snad  ještě  v  srdcích  pro  tebe 
doutná,  slabý   plamínek. 

Jindřich.  Ať  vyhasne  docela;  vdě- 
ku  jsme   nikdy   neočekávali. 

Anna.  Budeme  se  na  jiném  plamenu 
zahřívat. 

Vartemberk.  S:<nad  na  plamenu  na- 
ších střech?  na  požáru  celých  dědin,  na 
rozpuštěném  stříbru  našich  kostelQ?  Aj. 
proč  ne?  Česká  země  zkusila  již  jednou 
hospodářství  takového  za  neblahých  časů 
Oty  braniborského!  Avšak  nerač,  pane. 
na  konec  těch  hospodářů  zapomenouti!  S 
krvavou  lebkou  ukázali  hřbet  českému  po- 
mezí, a  oh ryžujíce  zbytky  své  kořisti  o- 
piakávali   u  vzdálené  vlasti  hanbu  svou. 

Anna.  Ha,  pominulý  odbojníku!  A  ty 
se  neostýcháš  strojiti  pánu  svému  stejnou 
naději?  Bůh  tě  živ,  královský  manželi,  tu 
se  musíme  časně  -postarati,  aby  přišla  ta- 
ková běsnost  na  řetěz,  nežli  jiných  na- 
kazí. 

Guntram.  Na  řetěz  i  do  řetězů,  pa- 
ne, královský!  Mně  kypí  žluč  při  té  šíle- 
nosti. Hoj,  stráže,  ku  předu! 

Ojíř.  Stůj,  člověče!  Ó  pamatuj  se, 
paní,  pomní,  králi,  že  jsme  přišli  v  míru! 

Výstup  4. 

Eliška  vyjde  ze  své  ikc.Triia<ty  a  i>05t:Y.Í 
«e  cia  zaJd.    Předešlí. 

Vartemberk.  Neplýtvej  tu  slovy 
prosebnými!      Já    nechci    slyšeti    žebráni, 
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kde  mi  stojí  právo  po  boku!  Cokoli  jsem 
tady  řekl,  jest  ovoce  zralč  úvahy,  a  do- 
kud jflec  meče  svého  v  pésti  držím,  ne- 
prodám tak  snadno  svou  svobodu.  (Obra- 
cí se  k  odchodu.) 

Jindřich.)^  . 

.  ^  1    (ucouřvinau). 

Anna  j 

OJíř.  Zastav  proud  svč  prudkosti! 

G  u  n  t  r  a  m.  Stráže! 

Jindřich.   Chopte  se  jich! 

Anna.  Oba  do  žaláře! 

Jindřich.  Guntrame,  pospéi  pro 
Aufensteina! 

Eliška  Oprefďstoupí).  Zastav  kroky, 
pane  Guntrame!  A  ty,  králi,  dcvol,  aby 
slovo  mírn6  cestu   k  srdcím   nalezlo. 

Anna.  Do  svýoh  komnat,,  kněžno! 
Tam  je  místo  tvé. 

E  I  i  i  k  a.  Místo  mé  je  tam,  kde  hrozí 
našemu  královskému  rodu  poskvrna,  kde 
hrozí  národu  českému  pohrsma,  a  ta  hro- 
zí tady! 

A  n  n  a.  Ty  se  osmčiuješ? 

Eliška.  Osměluju,  ano!  Památkou 
všeho  zlého,  co  kdy  z  nesvornosti  če- 
ských panovníkO  s  prvními  muži  této  ze- 
mé  vzniklo;  památkou  našeho  velkého 
děda,  i(  němiuž  my  se  nemůžeme  rovnati, 
prosfim,  zaklínám  vás:  neroztrhujte  vše- 
chen úvazek  jenžto  pojí  trůn  váš  k  jeho 
podporám! 

Jindřich.  To  jest  naše  starost, 
kněžno! 

Eliška.  Vaše  i  moje,  pane  králov- 
ský! Já  stojím  hned  vedle  tvé  choti  v 
tomto  království,  alespoň  mě  tam  srdce 
moje  staví,  byť  ne  zásluha,  i  nemohu  na 
to  mlčky  hleděti,  jak  se  hlava  a  nejvzác- 
nější údy  této  země  nepřátelsky  do  dvou 
táborů  rozkládají!  Neombuvánři  prudkost 
těchto  poslů  —  promiňte,  rekové,  panně 
sSovo  káravé  —  ale  to  vím  jistě,  že  je 
sem  poctivá  starost  přivedla,  že  z  nich 
velká  žalost  mluvila,  že  je  bázeň  před 
úpadem  naši  vlasti  rozplamenila!  A  směl 
bys  jim  to  připočísti  za  vinu?  Ó  Bůh  dej, 
pnr^e,  abys  měl  okolo  sebe  samých  přá- 
tel tskových,  pak  by  lépe  stálo  naše  krá- 
lovství 1  Já  ce  jich  tak  nehrozím,  abych 
jim  muiela  hroziti  vězením.  (Vstoupí  me- 
zi ně  a  poílá  jim  -nuFce.) 

Ojíř  I    (kleknooi   a  <ru*ce   jí 

•    Vaitcmberk)  'líbají.) 

Bůh  tě  žehnej,  kněžno  Šlechetná! 

Anna    ('Stranoa).   Oulisná   hadice! 
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Eliška.  Neobláčej  tváře  ve  hněv  a 
zarytost,  o  pane  kráíovský!  Otevři  srdce 
hnutí  jemnému  a  nech  tyto  statné  muže 
odejíti  s  nadějí,  že  se  nepřetrhne  poslední 
článek  řetězu,  který  vás  víže  k  obecní- 
mu  prospěchu.  A  jestliže  poklesli,  6  nech 
to  vypršeti  z  paměti!  Toť  je  knížat  ozdo- 
ba nejskvělejší,  zapomenouti  na  cizí  po- 
klesky! A  jako  se  Bůh  všemohoucí  jeví  v 
nedostižném  milosrdenství,  tak  se  má  zá- 
stupce jeho  na  zemi  napořád  cvičiti  v  mi- 
losti! 

Ojíř.  Ó  to  kape  nebes  rosa  se  rtů 
tvých,   kněžno  šlechetná! 

Anna  (stnamou).  Proti  tvé  chytrosti 
mám  také  cstrý  šíp!  (HJlatsitě.)  Co  chce- 
me učiniti  z  milosti,  k  tomu  netřeba  tvé- 
ho napomínání.  Abys  věděla,  že  není  při 
nás  vina  všeho  rozmíšení,  které  snad  v 
zemi  spatřuješ,  zapomeneme  na  slova 
těchto  mužů  a  propustíme  je  s  tím  dokla- 
dem, aby  oznámili  přátelům,  že  ei  nedáme 
na   hradě   královském    ničeho   vynucovati. 

J  i  n  d  ř  i  c  h^  Ano,  to  můžete  pánům 
na  Starém   městě  oznámiti. 

Vartě  m  ber  k.  My  nepřišli  vynuco- 
vat, a  chceš-li  nás  propustit  bez  vysly- 
šení — 

Eliška  (kyne  jim  proeebúiě).  Ode- 
jděte v  pokoji  a  doneste  všem  přáteJům 
naše  pozdravení! 

Ojíř.  Milost  Páně  obsýpej  tě  svým 
nejvonnějšfm  kvítím,  panno  královská, 
abys   utěšena   příští   cestou    kráčela! 

Vartemberk.  Zdráva  budiž,  kněž- 
no šlechetná,  a  silnou  zůstaniž  v  doufání, 
že  se  nejkrásnější  snové  tvoji  objeví.  Od- 
cházíme s  tím  sladkým  vědomím,  že  jest 
posud  anděl  milosti  na  živu,  který  může 
zemi    českou    spasiti.    ('Odejde   s   (>jířeim.) 

Anna  (stnanou).  "Ha!  Velflovic  měl 
pravdu!  (Pokývne  'pianím,  aby  se  ivadálily.) 
Posečkej,  sestro!  máme  s  tebou  něco  po- 
jednávati! Pane  Guntrame,  ohtídni  se,  aby 
nám   nikdo  rokování   nerušil. 

G  u  n  t  r  a  m  (odejde  zadem,  kdež  velí 
žoWnéřům,  aby  odsitcmiipili,  niačež  tito  opo- 
dál   přecházejí) . 

Jindřich.  Co  máš  na  mysli,  paní 
královno? 

Anna  (tajné).  Rychle  musíme  prové- 
sti, o  čem  dávno  mezi  námi  rokováno. 
Elišce  musí^me  dáti  manžela,  sice  budou 
na  ni  nepřátelé  naši  stavět  naději,  která 
může  k3 runou  na  tvé  hlavě   otřásti! 

Jindřich.    Metlo    boží! 

Eliška.  Nesmím  zvěděti,,  co  se  líbí 
královským    Milostem? 
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Anna.   My  ti  dali   právě   nový   důkaz, 

že  rádi  sluchu  přikládánne  povážlivé  radě. 

E  I  i  ft  k  a.  Jsem  tím  velice   potéiena. 

Anna.   Tedy  se  také   nadéjeme,  že   i 

ty   rovnou   měrou   ucho  nakloníi,   kde   jde 

o   prospěch   obecní. 

E  I  i  i  k  a.  Šťastnou  budu,  mohouc  ně- 
čím ku   spasení   vlasti   přiapětl. 

A  n  n  a.  Tu  jde  předeviím  o  tvou  o«obu. 
E  I  i  i  k  a.  O  mou  — 
Anna.   Dospěla  jsi   v  pannu  kvetoucí, 
i    nebude   dlouho  trvati,  a  statní   mužové 
budou   po  tobě  se  sladkým  toužením   hle- 
děti. 

Eliika.    Sestro! 

Anna.  Aby  pak  z  toho  nové  spory  ne- 
vznikly, aby  se  nemiiožiia  neprártelství, 
usnesli  Jsme  se  s  královským  manže- 
lem — 

Eliška^  Ustaň,  sestro!  nechci  ničeho 
slyšeti,  co  se  týká  této  stránky  mého  ži- 
vota. Tiše  plynou  posud  moji  dnové,  ne- 
tlačím se  k  veřc>nostf,  oddána  v  boží  vůli 
čekám,  jak   Hospodin   se   mnou   naloží. 

Anna.  Marné  upejpání.  Žena  vykoná- 
své  povolání  dopola,  když  se  nekloní 
láskou  k   manželu. 

Jindřich.  A  já  ti,  milá   kněžno,  již 
také    něco   vyWídnul.    Nejdříve   jsem    my- 
slil, že  ti  dám  svého  milého  Guntrama  — 
Eliika    (s   oěflcliívasrtl   se  odvrátí). 
Jindřich.  Ale  paní   Anna   nnyslí,  že 
by  se  mladý  Bergov  lépe  pro  tebe  hodil! 
Eliika.    Dosti,   pane    královský!    Bu- 
du to  míti  za  milostivý  žert  a  zapomenu 
na   něj.   (Odchází.) 

Annak  Postůj!  Nežertujeme!  Péče 
naie  jest  opravdová,  abychom  tvou  bu- 
doucnost  pojistili. 

Eliika.  Nuže,  tedy  vězte,  že  vím. 
Čím  jsem  rodu  svému  povinna,  a  že  ne- 
podám ruky  své  žádnému,  kdo  v  řadě  kní- 
žat nestojí. 

Jindřich.  Aj,  vždyť  víme,  že  s  trů- 
nu Přemyslova  časem  hezky  nízko  sestu- 
povali. 

Eliika.  Pak  to  bylo  uilechtilé  kvít- 
ko z  krve  domácí,  k  němuž  se  ratolest 
Přemyslovců  sklonila,  a  nikoli  oditěpek 
stronnu  cizího,  který  chtěl  v  rvaéí  půdě 
ztučněti. 

Anna.  Bohatý  Sergov  vyrovná  se 
mnohému    knížeti. 

Eliika.  Ve  tvých  očích  možná,  v 
mých   nikoli,  a  já   ha   místě  tvém   hořela 
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bych    studem, 
nabídnutí. 

Anna.  A   kdybychom  ti   nabídli   pána 
českého? 

Eliika.  Já  mínění  své  již  projevila. 

Anna.  Nékdy  bývá  s  prospěchem  své 
mínění    měniti. 

Eliika.  Když  je  s  prospěchem,  je  to 
I  s  moudrostí. 

Anna.   Ty  se   podrobujei   nutnosti. 

Eliika.  Ve  sňatku  s  Bergovem  ne- 
vidím žádné  nutností! 

Anna.  A   s   knížetem? 

Eliika.  Alespoň  bych  uietřila  siui- 
nosti. 

Anna.   A   sáhla    po   naií    koruně! 

Eliika.    Sestro! 

Anna.  Ha,  zrádná  Crkladnice! 
Eliika  (dtbatojiQě).  To  nejsem,  paní 
sestro,  ač  bych  snad  jako  ty  korunu  če- 
skou nositi  dovedla.  Já  v  sobě  cítím  něco 
z  velkého  děda  naieho  a  vím,  že  bych  za 
korunu  neprodala  blaho  národní. 

Anna.  Ha,  pohlédni  jén,  pane  králov- 
ský. Jak  svláčí  to  roucho  beránčf  a  uka- 
zuje zuby  vlčí  dávno  skrývané.  Hádě  je 
to,  na  prsou  naiích  zhřívané,  i  bude  čas, 
abychom'  ho  žíhadla  zbavili. 

Jindřich,  Ano,  kněžno,  nalezneme 
prostředek,  tvou  tvrdoifjnost  oblomiti. 

Eliika.  To   můžete  zkouieti! 

Anna.    Chcei   se   nám   protivit? 

Eliika    (/pořád  TO^ho<rleiLědi).  Vy  ne- 
máte práva  hnáti  fnne  do  mého  neitěstí. 
Anna.   Sňatek  s  Bergovem   bude   nás 
viech  itěstím,  a  ty  se  podrobíi! 

Eliika.  Nikdy!   Svou  hlavou  se  toho 
dok!ádám,  před  .Bohem,  před  tebou  a  tvým 
manželem,    nebo   chcei-li   více   svědků   — 
(Volá  v  ippavo  á  v  love.)  Adieto!  Žofle! 
( Slečny    a  pamí    yycftiá.ze;jí.) 
Jindřich.   Ona  je   bez  sebe! 
Eliika.    Slyite  to    vespolek!    Nehro- 
zím se  před  celým  dvorem  vyznati,  že  ve 
sňatek  s   Bergovem  nikdy  nesvolfm.  Krá- 
lovská   moje    krev   jest    památkou    přílii 
drahou,   abych   Ji    dala   zhanobiti   ve   pro- 
spěch ikůdců  rozdírané  vlasti*  Panna  jsouc 
česká    nezadám    své    ruky   nežli    spasiteli 
hfiého   národa.    (PriMce  odedde.) 

J  i  n  d.        j  (u   T^liikébi   bjpŘYa    «|xni(hou 
Anna.      /  straaou    odejdou.) 

(Opona  8pad!D«.) 
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Síň   v    křižovníckém    kláSteře. 

Výstu  p   1. 

Kunrád,  JanzVartemberku, 
Jindřich    z    Lipé,    OJfř,    Olbram 
řVÍce  p&nů. 

K  u  n  r  á  d.  Jeité  jednou  pozdravuju 
vás,  urozenf  pánové  a  vzácní  přátelé!  Mé 
srdce  hořelo  Již  touhou  po  vlasti,  a  noha 
kvapila  ku  bránám  pražským.  Když  jsem 
odcházel  v  záležitostech  řehole  do  zemé 
francouzské,  bylo  království  naie  sklíče- 
no velkým  zármutkem.  I  dsufal  jsem  na- 
lézti tváře  rozveselené,  když  se  navrátím; 
ale  kamkoli  Jsem  dosud  zraky  obrátil,  vy- 
skytlo  se  truchlení. 

OJíř.  Ba!  Hospodin  se  rozhnčval  na 
zemi  českou  a  posílá  na  ni  těžké  zkoušení. 
K  u  n  r  á  d.  Ach,  jak  je  to  véc  vekmi  po- 
hodlná uvrhovati  na  Boha,  co  dokáže  člo- 
věk ve  své  zaslepeností!  Nebylo  by  lépe 
kořen  vfteho  zlého  blíže  hledati  nežil  na 
nebi? 

V  a  r  t  e  m  b  e  r  k.  Aj,  toť  třeba  pohléd- 
nouti Jen  přes  vodu  do  korutanského  dou- 
pěte! 

K  u  n  r  á  d.  Možná,  i  neupírám  krvavé 
rány,  ježto  vlády  neschopný  Jindřich  krá- 
lovství naiemu  zasaKiii.  Bůh  to  napravlž! 
Ale  možná  také,  že  bychom  i  na  pravém 
břehu  Vltavy  nalezli,  co  nám  království 
ve  zmatek  uvádí. 

Z  Llpé.  Nechtěl  bys,  důstojný  pane, 
zdáni    svoje    zřetelněji    pronésti? 

K  u  n  r  á  d.  To  leží  vskutku,  nevím  za 
jaké  hříchy.  Jako  boží  kletba  na  českém 
národě,  že  Jej  duch  nesvornosti  vodí  k  ú- 
pádu.  Strana  zuří  proti  straně,  každá  se 
honosí,  že  má  obecní  prospěch  na  zřeteli, 
a  při  tom  tvrdošíjném  honosení  klopýtá 
obecní  prospěch  ku  hrobu. 
Z  L  i  p  é.  Pane  opate! 
K  u  n  r  á  d.  Dovol,  pane  Jindřichu,  ne- 
chci mít  na  uvítanou  kázánf,  ale  — * 

Ojíř.  I  jen  měj,  pane  opate!  Dobré 
věci  nemá  člověk  nikdy  dosyta.  Jen  nám 
otřes  hrudím. 

K  u  n  r  á  d.  Chtěl  jsem  jen  slovo  pro- 
mluvit o  věcí,  která  mě  naplňuje  velkou 
žalostí.  (PoothlédlDAny  se.)  Což  nepřiila  je- 
itě  hodina,  aby  byla  alespoň  Praha  jedno- 
ho smýilení?  Nemohou  synové  jedné 
obce,  vychovaní  v  Jedné  Škole,  posilňova- 
ní v  jedné  svatyni,  vespolek  si  ruce  po- 
lil. 
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dáti?     Musí   panovati   záští 
Olbramoviců? 

Olbram.  Z  úst  důstojného  opata, 
věrného  přítele  národa,  jest  velmi  dívno 
slyšeti  takořka  obranu  nepřátel  obecních! 
NestoJÍ-liž  psáno,  že  máme  oud  těla  od- 
vrhnouti, když  nás  .pokouší?  I  jeť  obec 
tělo  a  nemůže  trpěti  oud  zkažený,  který  ji 
přivádí  v  nebezpečenství.      . 

K  u  n  r  á  d.  A  ví  obec  jistě,  že  jest  ne- 
možno zkažený  oud  vyléčiti? 

Olbram.  Dosavad  nehodí  se  zámysl 
jeho  k  jejím  záměrům,  a  my  víme  jistě, 
že  by  nÁm  Velflovlci  učinili  stejnou  •mě- 
ře u,  kdyby  se  dostali  ku  vládě. 

Vartě. m  ber  k.  A  k  čemu  vůbec  o- 
mluvy?  Velf lovíc  stojí  při  Korutanu;  Ko- 
rutan jest  naším  nepřítelem  —  pryč  tedy 
s  oběma. 

Kun  rád.  Smělé  slovo! 

Vartemberk.  Ale  pravdivé!  A  ne- 
má-lí  Jiný  smělosti  je  pronésti,  já  se  ne- 
hrozím, já  je  pronáším!  Jifidřich  jest  ne- 
přítel národa  českého,  i  nesmfme  ho  déle 
trpěti.  Jakož  jsme  jej  z  vlastní  vůle  po- 
výšili, takž  jej  z  vlastní  vůle  ponížfme! 

K  u  n  r  á  d.  A  myslíš,  pane  z  Vartem- 
berku,  opravdu,  že  se  mohou  knížata  s 
trůnu  sháněti,  jakož  lze  lidskou  vášeň 
zbouřiti   a  zase   uchlácholiti? 

Vartemberk.  Pravý  kníže  nedá  se 
s  trůnu  sehnati,  a  na  toho  se  také  nikdo 
neodváží!  Ale  kdo  to  svaté  jméno,  to  dů- 
stojenství božího  zástupce  n^  zemi  na- 
vlékne na  sebe  jako  malovanou  kukli,  jen 
aby  se  kochal  v  rozkoši  anebo  strašil  ji- 
né, tomii  se  může  strakatá  kukla  s  tváří 
strhnouti.  Mně  se  protiví  každá  vzpoura 
proti  věčným  světa  zákonům,  a  k  těm  pa- 
tří také  trůn;  ale  kde  se  kolem  něho  je- 
nom nářek  rodí,  toupež  prostírá  a  vražda 
zuří,  tam  pozdviKnu  z  celé  duše  pravici 
svou  ku  spasení  národa! 

Ojíř.  Přisánr>bůh,  to  rád  poslouchám, 
můj  statný  Vartemberku! 

Z  L  i  p  é.  Nám  také  nic  jiného  nezbý- 
vá, chceme-li,  aby  se  opět  blahodějný  po- 
řádek do  země  navrátil. 

Vartemberk.  Velká  naděje  oživuje 
srdce  mé,  a  oči  hledí  po  hvězdě,  která  u- 
těšeně  září  na  obloze  české.  Znáte  ji?  Na- 
zývá se  Eliška! 

Všickni.  Eliška? 

Vartemberk.  Ta  apatii lá  ratolest 
zlomeného   kmene    královského. 

Kun  rád  (choa)í  jej  vřede  aa  nitku). 
Eliška!  6  můj  drahý  pane  Vartemberku, 
kdo  ti  vložil  to  slovo  na  jazyk?  kdo  ti  od> 
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halit  záclonu  8  nejtajnější  schránkV  srdce 
inéHo?  6  já  bych  zaplakal  rozkoši  při  té 
myšlence,  že  iby  mahl<a  tato  paaino  krá- 
lovská,  ta  lilie  z  rajeké  zahrady,  při  nížtD 
od  jakživa  srdce  inoje  bývalo  —  ano,  ario! 
otevřu  vám  stará  prsa  dokořán  a  zradím 
své  nejblaženější  tajemství.  V  prachu  ve- 
lebil bych  Hospodina,  kdyby  se  Eliška  na 
českém  trůnu  zaskvěla!  Proto  jsem  po- 
spíchal do  vlasti,  proto  jeem  žebral  za 
svornost,  proto  bych   přál   síly  spojené! 

Z  L  i  p  é.  1  hleďte  strašlivého  odboj- 
níka! 

K  u  n  r  á  d.  Hospodin  mi  račiž  hřích 
ten  prominout,  ale  jsem  hotov  pro  spase- 
ní vlasti  se  ho  dopustit. 

O  s  t  a  t  n  f.  A  my  s  tebou  1 

K  u  n  r  á  d.  Aj,  tedy  by  nescházelo  nic 
jiného,  než  aby  Eliška  pojala  manžela, 
jejž  bychom  korunovali. 

(PomilĎeiií.) 

Vartemberk.  Nuže,  tedy  jí  dáme 
takového  manžela! 

Z  L  i  p  é.  Snadné  slovo,  ale  ať  nepo- 
kulhává  skutek  za  vůlí.  Odkud  jí  dáme 
důstojného  manžela? 

O  j  í  ř.  Což  by  neměla  být  mezi  domá- 
cími   rody  hodná   ratoleet? 

Z  L  i  p  é.  Nic,  nic!  Nechtějmež  opako- 
vati krvavý  sněm  z  biskupského  domu, 
kdež  mél  král  také  z  domácího  kmene  vo- 
len býti. 

O  I  b  ra  m.  Utichněte,  urození  přátelé! 
Musel  bych  se  velice  mýlit,  nechce-li  nám 
důstojný  opat  sám  něco  navrhnout.  Vi- 
dím to  na  jeho  zamyšlené  tváři. 

K  u  n  r  á  d.  Ano,  dobře  6teš,  pane,  v 
srdci  mém  i  na  tváři.  Myslil  jsem  na  to, 
a  zazléte  mi  nebo  chvalořečte,  jednal  jsem 
o  tom  s  císařem,  slavným  Jindřichem  z 
domu   Lucemb<urského. 

Všick  n  i.  S  císařem? 

K  u  n  r  á  d.  Postesknul  jsem  si  před 
ním  o  té  bídě  naší  vlasti,  a  že  bude  třeba 
ohlédnouti  se  po  novém  statném  plavci, 
který  by  tonoucí  lorf  království  českétio 
z  vlnobití  vyvedl;  i  shledal  jsem,  že  by 
byl  císař  nakloněn  dáti  nám  vlastního  sy- 
na za  krále. 

V  š  i  c  k  n  i.   Svého   syna? 

K  u  n  rá  d.  Panického  Jana.  Spanilý  to 
jinoch!  Srdce  nrtoje  zaplesalo,  když  se  pá- 
sly o6í  na  té  hrdinské  postavě.  Jan  může 
s  císařskou  pomocí  být  obnovitelem  iíše 
Václavů  a  Otakarů. 

Vartemberk.  K  čemu  tedy  odklá- 
dání? Rychle  k  cíli. 
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K  u  n  r  á  d.  Zvolna,  toť  není  v6c«  jako 
když  odhodíš  staré  brnění  a  dáš  si  nové 
kovati.  To  musí  býti  dříve  dobře  ujedná- 
no s  císařem,  i  slyšána  musí   být    Elíéka. 


Sluha.  Hned 


Výstup   2. 

aia  bo   Hynek, 
šlí. 


Přede. 


Sluha.  Račte  dovoliti,  urození  pán> 
vé;  vím  sice,  že  nemá  nikdo  vstupovati, 
ale  z  venku  dere  se  do  síně  mladMc^  jenž- 
to praví,  že  musí  s  pány  mluviti. 

O  i  b  r  a  m^  Odkud   přichází? 

Hynek  Omezitlim  vstoupí).  Z  králov- 
ského hradu  přicházím. 

Sluha   (odejďe). 

Někteří.  Co  to  znamená? 

O  1  b  r  a  m.  A  kdo  jsi  ? 

Hynek.    Hynek   Velflovlc. 

O  I  b  r  a  m.  Syn  vyhnaného  zrádce? 

Hynek.  Jsem  syn  Jakuba  od  Věže, 
pane  Olbrame  —  ty  jsi  snad  muž,  co  při 
pánech  stál  a  pak  jako  líéka  utekl?  Je-Ii 
však  otec  zrádcem,  k  tonruj  neetačí  tvůj 
úsudek;  neboť  ty  sám  sluješ  také  zrád- 
cem po  Praze.  Já  ale  nepřišel  proto,  abych 
nevinen  trpké  láni  poslouchal;  nerozumím 
vašim  rozmíškám  a  sloužím  kněžně 
Elišce. 

Všick  ni.    Elišce? 

Hynek.  Jsem  jejím  panošem,  a  kra- 
Icvna  učinila  moudře,  že  dala  syna  Velflo- 
va  kněžně  sestře  za  sluhu.  Rcete^  pápové, 
nalézám  tady  přátele  naší  ušlechtilé  kněž- 
ny? Ale  což  se  ptám?  Nejsi  ty  pan  Var- 
temberk, jenž  ondy  mužné  slovo  vedl  na 
hradě? 

Vartemberk.  Tuto  s  přítelem 
Lomnickým! 

Hynek.  Kněžna  mluvila  o  vás  i  před 
svými  pannami. 

Vartemberk.   Že   mluvila? 

Hynek.  Ó  piesej,  pane,  a  opásej  se 
k  činu  rytířskému;  neboť  blažen  jest,  ko- 
hož ona  do  svých  zpomínek  zavírá!  Na 
tebe  vzp: mněla  i  v  neštěstí  svénrK 

Všick  ni.  V   neštěstí? 

Hynek.  Na  tebe,  na  pána  z  Lfpé  — 

Vartemberk.  Co   se  děje,    m^uv! 

Hynek.  Král  i  královna  nutí  pořád 
ušlechtilou  kněžnu,  aby  podala  svou  ruku 
hejsku  Bergovi. 

Kun  rád.    Nedopouštěj   Hospodin! 

Hynek.  Kněžna  mužně  vzdoruje,  ale 
teď  jí  začínají  hroziti  vězenfm! 

V  š  i  c  k  n  i    (36  htrozí).  Vězením? 

Vartemberk.   Ano,  to  jest  apůsob 
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korutaneký,  shledal  jsem  to  na  sobě!  Ale 
Já  byl  nízká  pleva  proti  té  perle  knížecí, 
kterou  tam  nyní  chtějí  vrhnouti  do  pra- 
chu. Avšak  bohdá  se  nestane,  aby  měli 
pří&tí  včkov6  o  nás  říci,  že  Jsme  nechaJi 
dceru  královského  rodu  za  hračku  cizo- 
panské  zpupnosti! 

V  ft  i  c  k  n  i.  To  se  nestane! 

Olbram.  Můžeme  ale  slovům  m>ladí- 
kový*m  také  věřiti? 

Vartemberk.  Ty  Jasná  střelo  zů- 
staň nyní  se  svou  městskou  nedůvěrou  za 
dveřvnll  Nevidíě  v  Jasném  oku  jinochovu 
až  na  dno  duie  jeho? 

Hynek.  Kněžna  vylila  stesky  svoje 
do  prsou  ctihodného  zpovědníka  Beren- 
gara,  a  ten  šlechetný  dal  pokynutí  mně, 
abych  hledal  ochranu. 

Vartemberk.  Kněžna  mtisí  prch- 
nouti. 

Hynek.  To  jeme  JJž  ujechiall. 

Ojíř.  Jen  bude-li   moci  ze  hradu? 

Hynek.  O  to  se  postaráme.  Přestro- 
jíme se. 

K  u  n  r  á  d.   Bůh   vás  ochraniž! 

Olbram.  Ale  kam  s  tou  uěilechtilou 
pan^nou,  aby  pokoj  v  Praze  byl  udržen? 

Z  L  i  p  é.  Doprovodíme  JI  do  Nymbur- 
ka. Město  Jest  nám  věrné  a  oddáno  a  neza- 
pomene. Jakých  dobrodiní  od  Eliščina  otce 
užito. 

Vartemberk.  Já  se  hned  přihoto- 
vím  na  cestu.  Ale  troufáš  si.  Jinochu, 
kněžnu  bezpečně  ze  hradu  vyvésti? 

Hynek.  Ze  hradu  a  vám  do  rukou. 
Poslední  krůpějí  krve  se  vám  na  to  upí- 
šu, Jen  vy  Jí  útočiště  Jisté  připravte! 

Kun  rád.  Připravíme!  Jako  jediný 
miiž  postavíme  se  na  ochranu  té  dcery 
královské,  na  nížto  teď  veíkera  naděje 
vlasti  naši  spočívá.  Jdi,  synu,  a  dones  f>a- 
ní  svojí  naši  úctu  hlubokou  a  ozinam  u- 
Slechtilé  trpítelce,  že  nevymřelo  Jeétě 
staré  plémě,  Jež  vérné  podle  trůnu  otce  a 
děda  Jejího  stávalo;  že  Jsi  naiel  muže, 
kteří  budou  právo  Její  proti  útokůim  všeho 
světa  brániti.  My  ale  hotovme  se  k  činu, 
přátelé,  a  na  všech  cestách  našich  sviť 
nám  hvězdy   Eliáka! 

Všickni.  Sláva   Elišce!    (Odcházejí.) 


PROMĚNA. 

Pj^ed   klášterem.  Velká   vrata   v  sil>né  zdi, 

kamenné  stupně  vedou  vzhůru;  V  pozadí 

mostecká  věž,  dále  vyhlídka  na  Hrad. 
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V  ý  8  t  u  p  3. 

Na  schodech   tlupa   rozličného   lidu,   mezi 
ním  Mareš.  Na  druhé  straně  jiný  men- 
ší zástup,   mezi   ním    Mikuláš.  IPozdějji 
Jakub. 

Mareš.  To  ml  věřte,  to  Jeou  dělníci 
z  Velflovické  kovárny!  Jak  stm  koukají! 
Jako  by  se  chtěli   oči^ma  prokopat. 

M  i  k  u  I  á  š.  To  mi  věřte,  Jsou  to  řeme- 
ny z  Olbramovské  kůže!  Lepí  se  na  tu  no- 
vopečenou  tvrz.  Jako  by  chtěli  ze  sebe  u- 
dělat  na  ni  příštipek. 

Mareš.  Hoj,  oo  stojíte  tak  pooDdálečí? 
Přimrazil  vám  někdo  hnAty?  Nebo  se  bo- 
jíte  Olbramova  hnízda? 

Mikuláš.  Hnízda?  Hohol  Ale  ten 
hmyz  nás  mrzí,  oo  tam  obletuje. 

Mareš.  Snad  abyste  ho  zaplaéill,  co? 

Mikuláš.  Bude-ll  tuze  hučet,  kdo  ví, 
nedáme-li  mu  přes  hubu. 

Mareš.  Děti,  hučte,  ať  vidím,  Jak  u- 
mějf   ti    honyzotepci    plácat!    Hahaha! 

Jakub  (v  oděvu  poutníčkem  přiblí- 
žil se  zatím  ku  předu).  Pokoj  s  vámi,  pra- 
vil Hospodin,  a  nejnižší  sluha  Jeho  opě- 
tuje to  slovo  v  pokoře. 

Mareš.  Velebeno  budiž  jméno  Hospo- 
dinovo. Náim  by  arci  byla  ekrovná  míra 
českého  pokoje  fiii>leJSí,  nežil  to  korutan- 
ské  veselí,  při  němž  pije  člověfc  na  bra- 
trství s  bídou. 

Jakub.  Ano,  přlill  zlí  časové,  zvráce- 
na Jest  nádoba  hněvu  božího,  a  v  pláči 
volám:  Hospodifie,  pomJluJI  Avšak  bijte 
se  v  prsa,  čiňte  pokání,  sice  bída  od  vás 
neodstoupí. 

Mareš.  1  u  všech  rohatýoh.  Jaká  po- 
kání? Což  můžeme  my  za  to,  že  se  pá- 
nové tak  šeredně  ofoukil,  když  si  uřezali 
z  té  korutanftké  řepy  králfka?  To  Jdi  a 
tluč  na  domy  těch,  co  mám  tu  bfdu  zavo- 
lali. Jdi  Velflovici  domluvit,  ie  stojí  Ještě 
při  té  pijavcel 

Jakub.  O  krátkozraký  člověče!  Kdo 
ti  dal  Jistotu,  že  Jeet  naší  bídy  právě  Ko- 
rutan  příčinou?  Kdo  vám  poví,  že  pánové, 
Jenžto  se  v  tomto  kláěteře  scházejí,  Jeitě 
horší  věci  na  vás  nevymýšlejf? 

M  a  r  e  š.  Co  že  to  hvízdáš? 

Jakub.  Kdy  myslili  páni  s  ubohým  li- 
dem poctivě?  Přede  tváří  Páně  Jsme  si 
rovni  vespolek,  stojí  napsáno;  ale  páni  to- 
mu písmii  nerozumějí,  a  proto  Jsou  proti 
Korutanskému,  že  daroval  svou  přízeň 
lidu  nižšímu. 

Mikuláš  (ke  svým).  Ať  mě  ďábel 
trkne,  není-ll  to  —  (Mluví  s  nimi  tajně), 
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Jakub.  Nuže,  kdo  mi  poví,  co  se  dě- 
je v  této  zneuctěné  svatytni?  v  tom  opev- 
něném brlohu  člověka,  který  poied  z  krve 
měšťanské  Jako  slabý  holub  pod  perutě 
Jestřába  utekl?  Kdo  mi  poví,  co  tu  kuje 
Olbram? 

M  a  r  e  i.  Odkud  tě  sem  vítr  přivál, 
muži  nábožný,  že  nám  taikové  vrtochy  do 
kotrby  sejei?  oslyi,  tu  Jsou  také  muži  slo- 
va božího,  vzácnějií  kleriky,  opat  Zbra- 
slavský — 

Jakub.  Jakže?  Kumrád  Je  v  Praze? 

Mared.  No?  pálí  tě  to?  Myslil  Jsi,  že 
se  už  nenavrátí,  a  chtěl  Jsi  být  sám  opa- 
tem? 

Jakub  (pkHblížil  se  zatím  ke  druhé 
tlupě).  Mikuláši! 

Mikuláš.  Ha,  Jakube! 

Jakub.  Ticho,  Nevíte,  proč  se  dnes 
páfii  tady  sešli? 

Mikuláš.  Jde  to  proti  Jindřichovi. 

Mareš.  Jakže,  bohumilý  haibíte?  Ty 
znáš  také  tyto  dušičky?  (Blíží  se  k  němu 
a   snaží  se  pod  kukli  mu  naih.lodnouti.) 

Jakub.  Cesty  moje  vedou  mezi  ty, 
Jenž  iHidou  státi  po  pravici  i  po  levici 
Páně. 

Mareš, 
podobách  ? 

Jakub. 

Mareš. 


A   proto  chodíš  v   rozličných 


Já? 

Ať  zhubením  jako  cvrček  na 
prázdném  ohništi,  Jestliže  Jsem  tě  nevi- 
děl už  v  Jiné  tnumraji!  (Přitočí  se  za  ním 
a  mrStí  jím  mezi  své  přfviržen-ce.)  Chyťte 
ho!  držte  hol  To  Je  přestrojený  dudák! 
Ten  flám  zahraje  veselý  kousek. 

Mikuláš.  Zpátky  od  něho!  Pusťte 
hol  Je  to  nábožný  poustevník  z  údolí  Chu- 
chetakého. 

Mareš.  Hejsal  fouká  vítr  od  té  stra- 
ny? Držte  >ho,  děti!  Hrr  Olbramovici  1  Pá- 
ni ven! 

Mikuláš.  Velflovici  ve«i!  (Několik 
se  jich  rozbéhne  volajíce:)  Velflovici  ven! 


Výstup  4. 


Oděnci   vyhrnou   se  z 
Olbram.   Předešlí, 
rád. 


kláštera.   Potom 
Ku  konci    K  u  n- 


Mareš.  Pěkně  vítáme,  pá>ni  lovci!  Tu- 
hle (na  lid)  máte  zvěř  z  Velflovlckých  le- 
sů, hoňte  ji!   My  Jsme  chytili  už  lišáka. 

Oděnci  (se  ženou  na  Velf lovíce  a  po 
krátkém  odporu  je  zaženou.  S  jiných  stran 
sbíhá  se  lid  rozli6ný,  volaje:)  Olbraariovici 
ven! 


Olbram  (vystoupí).  Jaký  to  hluk? 
Co  se  tu  děje? 

Mareš.  Neměj  mi  za  zlé,  pane  Olbra- 
me!  Šntk  Velflovic  vystrkoval  rohy,  a 
my  mu  Je  trochu  poim.  Při  tom  nám  uváznul 
tento  hablt  v  rukou.  Zdá  se,  že  v  nětn 
vězí  něco  jiného,  než  má  vězeti.  Nu,  chtěl 
Jsi  vědět,  co  pan  Olbram  kuje.  Tu  ho  máš, 
zeptejte  se  ho  sám. 

Olbram.  Kdo  Jsi,  muži  neznámý,  že 
tě  dobří  tito  lidé  zdržujou? 

Jakub   (mlčí). 

Mareš.  Nu,  zaimrznui  ti  jazyk?  AJ, 
tedy  ukaž  alespoň  svou  tvář.  OStrhne  mu 
kukli.) 

Olbram.  Ha,  Jakub  od  Věže?  Tys  to. 
nešťastníku? 

Mareš.  Ah,  proto  nás  chtěl  obrátit  na 
víru! 

Olbram.  Nevíš,  co  obec  nad  tebou 
vyřkla? 

Jakub.  Obec?  Patří  šlechta  s  ozbro- 
jenou rukou  také  k  obci?  Moji  nepřátelé, 
nádenníci  pánů,  vyhnali  mě  z  města.  Obec 
o  tom  nevěděla. 

Olbram.  Mám  se  ptáti  těchto  shro- 
mážděných? 

Jakub.  Je  to  celá  obec? 

Olbram.  Proč  jsi  tedy  učinil  po  vůli 
svým  nepřátelům?  proč  jsi  odešel?  proč 
jsi  nevolal  obec  na  pomoc? 

Jakub.  Chceš  tropiti  fnoudrostí  svou 
žerty  z  přemoženého? 

Olbram.  Beze  žertu  ptal  Jsem  se  te- 
be,  víš-li,  co  obec  <nad  tebou  vyřknula.  Tys 
neodpověděl.  Snad  Jsi  na  to  zapomněl? 
Vyhnanství  ti  usoudila,  a  pří  dopadnutí  ve 
zdech  Pražských  smrt.  Chystej  se  ku 
smrti! 

Jakub.  Jakže,  Olbrame?  Ty  bys  chtěl 
sáhnouti  na  tuto  hlavu,  ježto  oo  živa  de- 
setkrát větši  nebeepečí  pro  obecní  pro- 
spěch podstoupila,  nežli  kdy  tvoje?  Ty 
bys  mohl  vyplnil  ortel,  který  vyšel  z  roz- 
kvašených  vášní  nad  člověkem,  jenž  snad 
poklesl  tím,  že  chtěl  národ  spasiti?  Ne, 
ne,  Olbrame!  Ty  vedeš  sice  chytrý  ob- 
chod s  přízní,  která  na  okamžiik  nejvíc 
wynáéif  ale  za  krev  svého  spcluměšfana 
nebudeš  chtít  koupit  usmání  těch  lidí, 
kteří  nám  v  srdci  nikdy  nepřáli. 

Olbram.  Nečiním  nic  o  své  vůli  a 
vyplňuju  toliko  ortel  obecní.  Při  dopad* 
nutí  smrt! 

Jakub.  Olbrame,  vyznám  se  ti  ze  své 
křehkosti,  jsem  člověk  s  kusem  srdce  lid- 
ského! Přišel  jsem,  abych  potěšil  utrápe- 
nou  manželku,  své   sladké   dítě,  otce   sta- 
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réhOf  Jenžto  všichni  pláčou  v  opuštěném 
dome,  a  ježto  jsem  nechtěl  s  sebou  do  vy- 
li nanést  ví  strhnouti  doufaje,  že  přijdete 
brzy  k  poznání  a  přijmete  opět  poctivého 
muže!  Svatým  citem  otcovským  tě  zaklí- 
nám — 

O  I  b  ra  m.  Mlč  a  uchystej  se  ku  simrtil 
Postavte  kůl  zde  na  místě  a  všetn  škůd. 
cům  obce  na  výstrahu  pověste  Jakuba  od 
Věže  I 

(Hnutí  mezi  lidem,  přiv<Iekou  kůl  a  zadě- 
lávali ho  do  země.) 

Jakub  (vytrhne  meč  zpod  roucha). 
Ha,  zlořečený  katane!  (Bližší  oděnci  imu 
ze   za»du  meč   vymknou.) 

O  I  b  ra  m.  Nechtěj  s  přetékající  mírou 
hříchů  na  soud  věčný  odejíti. 

K  u  n  r  á  d  (objeví  se  nahoře  na  stup- 
ni chi). 

Jakub.  Člověče!  pamatuj,  že  jest  ru- 
ka Páně  všemohoucí,  že  mě  může  vytrh- 
nouti z  moci  tvé  a  postaviti  tebe  na  můj 
soud! 

0  I  b  ra  m.  Připravuj  se  na  cestu  a  spo- 
řádej se  s  nebesy! 

Jakub.  Kleba  tobé,  ty  sícvrno  krve 
měšťanské,  a  hamba  mné  za  každé  slovo, 
kterým  jsem  před  tebou  se  ponížil,  chtěje 
život  k  obecnímu  blahu,  k  vyvrácení  vaší 
vlády  zachovati!  Kletba  tobě  za  každým 
kročejem,  jejž  s  nepřáteli  avobod  měst- 
ských učiníš,  a  krev  má  přijdiž  na  tebe 
i  na  tvé  potomky. 

K  u  n  r  á  d  (jenž  byl  s  velkým  pohnu- 
tím  poslouchal,   chce  promluviti,   v    toml) 

Výstup  5. 

Hynek,    Eliška   a   dvě    panny,    5»- 

halené    velkými    loktu&emi,    jako    sprosté 

ženy.    Předešlí. 

Hynek.  Rychle  několik  krcků  ještě, 
paní,  pak  nás  mohou  stíhati.  Tu  jame  již 
mezi  přátelí! 

01  hra  m.  Ha,  pozdrav  tě  Bůh,  čacký 
jinochu!  Kde  máš  —  ha!  je-li  možmo?  v 
tomto  rouchu?  6  vítej,  kněžno  Šlechetná! 

(Vš€o4)€cný  úžas.) 

Jakub.  Ha,  co  se  to  děje?  Hynku, 
synu! 

Hynek.  Jak,  ty  zde,  otče?  Co  to  zna- 
mená? proč  obklíčen? 

Jakub.  Abych  našel  cestu  na  šibenici. 

Hynek.  Světice  boží! 

Jakub.  Co  ale  ty  zde  činíš  jakožto 
přítel  8  nepřáteli  otce  svého,  s  vrahy  na- 
šich práv? 

Hynek.  Neptám  se  na  tvé  nepřátele, 


ale  utíkám  ku  přátelům  jasné   Elišky. 

Jakui).  Jaké  to  pohádky?  Mtuv,  ať 
poznám  tu  novou  osnovu  panských  úkladů 
a  tebe  prokleju  co  sytia  nezdárného,  jestli- 
že jsi  od  štěpu  rodinného  sa)mochtě  se 
odětípil. 

Olbram  (k  Elišce).  Rač  vejíti  do 
domu  —  (k  ll-du)  a  vy  konejte  svou  po- 
ví r»n  ost. 

Hynek.  Postůj,  pane!  postůj,  paní! 
ať  zvím,  co  otce. mého  potkalo! 

Olbram.  Nejmenuj  otcem  toho  vy- 
vržence  a  děkuj  Bohu,  že  tě  na  pravou 
cestu  přivedl.  Jděme! 

E  I  i  Š4(  a.  Stůj!  Sama  chci  vědět,  co  se 
tu  děje  s  yérnýim  sluhou  královským. 

Olbram.  Dopaden  ve  zdech  Praž- 
ských  propadl  smrti   dle  obecního  ortelu. 

Eliška.  A  první  krok  imůj  pod  vail 
ochranu  má  býti  zaznamenán  smrtí  obča- 
na? Ne,  ne,  to  nedopustí  Bůh! 

K  u  n  r  á  d  (hlasem  povýfieným) .  To 
nedopustí,  kněžno  šlechetná!  i  přivedl  tě 
v  pravou  dobu  ke  smutnému,  příběhu,  aby 
se  tu  obměkčilo  srdce  přetvrzené  horlivo- 
sti  nelidskou. 

Eliška.  6   můj  šlechetný  učiteli! 

Olbram.  To  se  mýlíš,  pane  důstojný! 
Konám  jen  svou  povinnost  a  nesejcKi  s 
cesty  práva. 

Kun  rád.  Že  nesejdeš?  Aj,  hrdý  člo- 
věče! Chceš  ty  rovnati  se  Bohu,  <který  sa- 
mojediný  ví,  co  jest  praivého?  Zapomnél 
jsi  již  opět,  jak  nám  třeba  svornosti?  že 
se  zmůžeme  jen  dorozuměním?  ó  což  je 
každý  řádek  o  milosti  vymazán  z  knihy 
vašich  zákonů,  a  je  tak  nesnadno  učiniti 
smíření?  Olbrame!  tu  stojíte  dvě  hlavy 
stran  odporných;  6  což  nenajdu  sk>v  do- 
sti mohutných,  abyste  poznali  důležitost 
okamžení  tohoto  a  nechali  prasknouti 
kůru  srdcí  svých? 

Eliška.  Olbrame! 

Hynek.  Pane! 

Olbrame.  A  kdybyste  mi  srdce  vy- 
rvali, nemohu  říci  nic  jiného,  nežli  že 
musí  umříti. 

Hynek.  Milosrdný  Bože! 

K  u  n  r  á  d  (přistoupí  k  Jakubovi).  Nu- 
že, tedy  já  ho  vezmu  pod  svůj  štít,  já 
rozumím  jinak  zákonům  a  čtu  je  ve  knize 
věčného  milosrdenství.  Učením  křesťan- 
ské lásky  budu  ho  proti  obci  zastávati, 
pod  milostnou  záštitu  dcery  královské  s 
ním  uteku  —  ha!  Pane  na  výsostech,  dě- 
kuju  ti  za  ten  paprsek  v  této  temnosti! 

V  š  i  c  k  n  i.   Co   jest? 

Kun  rád.   Ptám   se   tě,   lide   shromáž- 


Digitized  by 


Google 


902  J.  K.   Tyl:    Staré  měfifto 

děný,  na  tvé  dobré  svčdovní:  chcei-li  6ta- 
rého  práva  ietřiti? 
L  i  d.  Chceme! 

K  u  n  r  á  d.  Nuže  tedy,  dle  starého 
práva  nalézá  odsouzený  ku  smrti  outočiitč 
u  přltomfiostí  královny. 

O  I  b  r  a  m  (pru-dce).  Zde  není  žádfié 
královny! 

Kunrád.  Ti^ebas  neibylo  kx>nmova- 
né,  stojf  tuto  přece  již  volená  —  naée  bu- 
doucí. 

Jakub  (pno  sebe).  Ha,  co  to? 
Eliika.  Co  pravíi? 
Kunrád.  Ano,  drazf  přátelé!  Černé 
mraky  na  obloze  naií  .pooninou,  a  nové  Ji- 
tro dude  avftati.  Tuto  se  4esikne  tiaSe  den- 
nice,  a  jakož  já  před  ní  skláním  kolena 
a  co  českou  královnu  Ji  velebím,  takž  u- 
činíte  I  vy  a  zasvětíte  toto  okamžení  tím, 
že  uáetříte  krve  občanské! 

V  i  i  c  k  n  i  (kxx>ině  Olbrama  a  Jakuba 
klekajíce  volují).  Sláva  královně!  Sláva 
Eliioe! 

Kunrád.  Pohlédni  na  isvOJ  národ, 
Hospodine,  a  učJň,  aby  před  tváří  tvou  mi- 
lost nalezl! 

E  11  ika- (klesá.).  6   béda   mné\ 
P  Sinny.   Milostivý   Bože,  kněžna   umí- 
rá!   (Velké  hnutí.) 
Kun  rád  ) 
O  I  b  ra  m  I 

Eliška.  Pomoz,  Panno  nejsvétéjéí,  a 
odpusť  nepřátelům  mým!  jsem  otrávena! 
Viicknl.  Otrávena?! 
Jakub.     Pusťte    štvaného    Jelena,  on 
vám  přinese  lék!    (Utíká.) 

Kunrád.     6     béda,     ubohý     národe! 
(Stojí  uproetřed  s  hlavou  svěšenou.) 
O  I  b  r  a  m.  Rychle  do  sUvení. 
Někteří    z    Ndu    (se  rort)íhajíce). 
Zabte  Velf lovíce!   To  je  úklad  Velfloviců! 
(Živé  hnutí  na  obou  ©tranách.) 

(Opona  rychle  spadne.) 


(k  ní  kvapíce) .  Co  se  děje  ? 


JEDNÁNÍ    ČTVRTÉ. 
Komnata  na  královském   hradě. 

Výstup    1. 

Jindřich     a     Anna     sedí.     A  u  f  e  n- 
6  t  e  I  n  vedle  nich.  Jakub   před  nimi. 

Anna.  Jsme  ti,  věrný  příteli,  velice 
povděčni,  že  jsi  vážil  tak  dalekou  cestu 
až  do  Frankobrodu. 


a   Malá  strana. 

Jakub.  Já  se  obával  tak  dai^itou 
věc  do  cizích  rukou  složiti,  a  odvážil  jsem 
se  toho  pro  tvou  přízeň  královskou. 

Jindřich.  A  viděl  jsi  vieoko  sám  a 
sám? 

Jakub.  Nespozorován  od  poslů  čes- 
kých stál  Jsem  na  veliké  síni  v  kláttere 
svatého  Antonína,  kde  se  shromáždili  kní- 
žata měmeětí  a  kde  sám  císař  sedel  na 
sněmu,  když  tam  veěli  čeiti  poslancové, 
prelátové,  páni  a  měifané,  aby  přednesli 
své  žaloby. 

Anna.  Kdo  mluvil   nejvíce?  j 

Jakub.     Slovo   nejvřelejší    vedl    opat   | 
Zbraslavský  a  podal   truchlivý  obraz  krá- 
lovství  českého  —  promiň,  pane,      že   to 
opakuj u  —  a  vzýval  říSi  o  pomoc. 

Anna.   A   císař? 

Jakub.  Dle  Omluvy  vznesl  rozhoď 
nutí  na  knížata,  a  ti  vydali  odpověď,  že 
po  zahynutí  rodu  Přemyslova  připadlo  cí- 
saři právo  míti  péči  o  království  české. 
te4>e  pak,  jasný  pane,  že  na  tr6ně  pone. 
chatl  nemůže,  ježto  >si  byl  volen  bez  jeho 
vědomí,  léna  jsi  nepřijal  a  protož  i  dán 
byl  do  klatby,  a  přísahy  od  českých  pán6 
tobě  učiněné  že  nic  neplatí.  Na  to  doložii 
císař,  že  dá  syna  svého  naší  kněžně  Elišce 
v  manželství,  a  pak  že  ho  Čechům  pošle 
za  krále. 

(Přestávka,) 

Jindřich.  Co  tomu  říkáš,  milý  Au- 
fensteine? 

A  u  f  e  n  s  t  e  i  n.  Že  >si  měl  dřfve  se 
hrůzou  na  trůn  dosednouti. 

Jindřich.  Ale  nyní,  nyní? 

Aufenstein.  Nepouštěj  kněžnu  Eliš- 
ku ven  ze  země.  Z  Nymburka  se  sméle 
navrátila;  nedej  jí  podruhé  z  Prahy  vy- 
klouznouti. 

Anna  (se  prudce  vzchopí).  6  tato 
Eliška!  ta  ošemetná  hadice!  Já  bych  přá- 
la — 

Jindřich.  Co? 

Anna  (pólo  pro  "sebe).  Aby  pověst 
byla  pravdivá  která  pravila,  že  jí  dáno 
bylo  jedu. 

(Přestávka.) 

Jindřich.  Tedy  myslíš,  ne  ven  ze 
země? 

Jakub.  Nebude-li  pozdě,  ježto  se  Již 
chystá  k  odjezdu. 

Anna.   Chystá  se  již? 

Jakub.  Pánové  o  tom  rokujou. 

A  n  n  a.  A  to  pod  našima  očima? 

Jindřich.     A    kdybychom    i    kněžnu 
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zadrželi,  nepřijde  si  pro  ni  císař  s  bran- 
nou rulcou? 

Aufensteln.  Zatím  zde  bude  nová 
po>moc  l^íienská,  a  pali  jeme  doeti  silni. 

Jal<ub.  Dosti  sifni? 

Aufenstei  n.  Kdo  ee  ničeho  neod- 
váží, niče>ho  nezasluhuje.  Štěstí  bydlí  s  u- 
datným. 

Jakub.  Ale  neátéstí  vcliází  k  neroz- 
vážlivým.  Kdybychom  eměli  na  města 
spoiěhati,  byli  bychom  enad  dosti  silni; 
ale  pokud  Jsem  Jel  nyní  královstvím,  a  co 
známe  Prahu,  'nelze  na  města  doufati. 

Aufensteln.  Proč? 

Jakub.  Dobře  že  se  ptái,  pane;  neboť 
co  Jsi  tady,  přispěl  jsi  hojně,  že  se  i  po 
městech  nechuť  k  <naSemu  panováfií  zbu- 
dila;  páni  pak  již  docela  od  nás  odpadli. 

Aufensteln.   MěSťane! 

Jakub.  Ano,  to  jest  mCt}  rod,  můj 
erb,  moje  pýcha,  a  třebas  jenom  sloužil, 
sloužím  pánu  svěmu  věrně  a  nehrozím  se 
sluhy  sebe  větifho.  (K  Jindřichofvi.)  Pa- 
ne, radím  ti,  hletf  si  srdce  získati;  pou- 
hýma rukanva  nic  nesvedeš.  Dej  si  při- 
vésti vojínů,  ne   vSak   lupičů. 

Aufensteln.  Jeitě  slovo  — 

Anna.  Milý  hrabě!   Příteli! 

Jindřich.  Ale  co  to  znamená?  Ne- 
rozumím — 

J  a  k  u  b.  To  znamená,  že  tvoji  lidé,  Ko- 
rutané  i  nově  příšií  Míiňáci  po  všech  kra- 
jích  drancujou  a  plení. 

Aufensteln.  Jenom  na  potřebný 
žold. 

Jakub.  Že  mizejí  čeoké  peníze  i  ve- 
selé tváře. 

Jindřich.  Ale  boží  metk),  o  tom  já 
nic  nevím!  Já  nedávám  pleniti!  Já  se 
skrbím  jako  pravý  nuzák.  V  naší  kuchyni 
nebylo  kousek  nějaké  pochoutky  ani  ne- 
vím kdy,  a  sklepník  již  také  hrozí,  že  ví- 
no dochází. 

Výstup    2. 
Guntram.  Předešlí. 

Guntram.  S  dovolením,  královské 
l^ilosti!   Nesu  veselou  novinu. 

Jindřich.  Co  jest? 

Guntram.  Vida  tvůj  stálý  zármutek 
nad  tím,  že  tě  Čechové  o  tak  bídném  sto- 
le nechávají,  nesl  jsem  to  s  velkou  líto- 
stí, i  vyjel  Jsem  si  sehriat  něco  na  zub,  ať 
už  padne  co  padne.  A  hle!  nebe  se  usmá- 
lo. Potkali  jsme  dva  plné  vozy  s  krásnou 
zvěřinou,  já  ji  větři!  na  sto  kroků;  pražští 
kramáři   a   několik  pacholrků  JI   provázelo. 
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a  za  několik  okamžení 
Pražáci  utekli  s  natlu- 


My  hejsa  do  nich, 
bylo  všecko  naše. 
óeným  čelem. 

J  i  n  d  ř  i  ch.  Ha,  můj  statný  Guntrame! 
A  zvěřina? 

Guntram.  Je  na  hradě. 

Jindřich.  Honem  tedy,  ať  se  na  ni 
podíváme. 

Jakub.  A  měšťané? 

Jindřich.  Slíbíme  Jim  náhradu  jak- 
mile první  stříbro  z  Kutné  Hory  dostane- 
me. Pojď,  milý  Gu-ntrame.  (Odejde.) 

A  u  f  e  n  s  t  e  i  n.  I  toť  bych  tedy  přál  — 

Anna.  Nehorli,  milý  hrabě,  a  hleď  dle 
mužného  uznání  napraviti,  co  slabost  hro- 
zí Zikazitl. 

Aufensteln.  Dáváš  mi  k  tomii 
pi*nou  moc? 

Anna.  Dávám. 

Jakub.  Nezapomeň  také  na  mou  ra- 
du,  Milostí! 

Anna.  Přilož  ji  k  zámyslům  hraběte 
Aufenstei  na. 

Aufensteln.  Oheň  s  vodou  se  ne- 
bratří. 

Jakub.  Velkému  p-lamenu  neškodí  ča- 
sem  malé  pokropení. 

Anna.  Ba  věru,  nevím,  zdali  bychom 
lépe  nestáli,  kdybychom  nebyli  první  ra- 
du tvou  poslechli  a  starého  Ojíře  slova  k 
srdcí  připustili. 

Aufensteln.  Chceš-li,  paní,  býti 
hračkou  v  ruce  lidu  rozuzděného,  postav 
na  místo  mé  jiného. 

Anna.  Aufenstei  ne! 

Aufensteln.  Celá  chyba  vězí  ve 
králově  pohodlnosti  z  počátku. 

Anna.  A  myslíš  nyní  —  ? 

Aufensteln.  Přísnost   zdvojiti. 

Jakub.  Svým  lidem? 

Aufensteln.  Na  ten  mohu  spolé- 
hati. 

Jakub.  A  doufáš,  pane,  vystačiti  ? 

Aufensteln.  Meč  a  oheň  pomůže. 

Jakub.  Meč  a  oheň?  Tedy  města 
pustošiti,  z  lidnatých  dědin  hřbitovy  dě- 
lati, to  má  býti  cena  tvé  mužnosti?  Na 
bídné  poušti  chceš  trůn  pána  svého  upev- 
ňovati? Já  ti  pravím,  nech  násilí!  Hleďme 
především  Prahu  na  svou  stranu  dostati! 
Nechme  pány  s  kněžnou  odjeti,  ať  proti 
nám  i  doma  vojsko  nesbírají;  a  když  od- 
jedou, zmocníme  se  města  — 

Aufensteln.  Usedneme  v  teplém 
hnízdě  a  budeme  zas  po  domáoku  hospo- 
dařiti! Toť  je  smysl  řečí  tvé?  Ty  chceš 
domů,   viď?     Rač    býti    bez   starosti,    paní 
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královská!  Zde  pomůže  Jen  smélá  odva- 
ha,  a  co  lze  tou  vyvésti,  to  vyvedu. 

Anna.  Spoléhám  na  to,  milý  hrabč! 
(K  Jakubovi.)  Příteli,  erozumčj  te  s  na- 
iím  vůdcem!  Doufám,  že  nám  oba  vémé 
sloužíte,  ač  bych  mohla  pro  tvého  odpad- 
lého syna  pochybovati!  I  bylo  by  nám  te- 
dy k  velké  lítosti,  kdyby  melo  mezi  vá- 
mi néco  panovati,  co  by  ten  krásný  úva- 
zek  rušilo.   (Odejde.) 

A  u  f  e  n  s  t^e  1  n  (kloní  se  a  odejde 
hlavním  vchodeon). 

Jakub.  Má  to  býti  předchůdce  mé 
odplaty?  Jsou  to  moje  nadéje,  moje  sny 
o  méšťanských  svobodách?  Hodil  Jsem 
jméno,  statky,  život  proto  do  hry  odvážné, 
abych  na  levém  břehu  Jen  to  nalezl,  co 
mé  na  pravém  svíralo?  Ó  pošetilé  plémé 
nízkosti,  ježto  chtíc  k  výiitiám  se  povzné- 
sti vysokému  ptactvu  na  pěnité  usedái! 
To  té  nese,  dokud  mu  nejsi  obtížno,  pak 
té  setřese  zas  do  prachu!  Nemái-li  dosti 
síly  samo  skončiti  béh  k  výsosti,  zůsta- 
ne&  na  veky  inízkým  otrokem.  Otrokem? 
Ne,  to  radéjl  slabé  žíly  vlastním  zubem 
rozhryzti  a  proudem  krve  utopiti  svou  pa- 
mátku!   (Odejde.) 


PROMĚNA. 

Novoméstské   namésti.     Radnice, 
vchod  a  stuipné  k   nému. 


Hlavní 


Výstup   3. 

Před  radnicí  čtyři  oděmci  na  stráži.  Malé 
i  větší  hromady  rozličného  lidu,  zvědavě 
po  radnici  hltícího  nebo  rozml<mvajícI- 
ho.  Mezi  ním  Mareš  a  Dorka.  V  po- 
předí M  i  k  u  I  á  š  <na  kameané  lávce  pted 
domem.  Zástup  přátel  okolo  něho.  Později 
Ojíř,  Jindřich  z  Lipé  a  Olbram. 
Ku   konci    Jakub. 

Dorka.  Ach,  což  plátno  v&ecko  téie- 
ní  na  to  panské  rokování;  při  tom  zhube- 
ním. Já  bych  radéji,  aby  hráli  těm  Koru- 
tanům už  vymetov,  pak  si  snad  přece  od- 
dechneme. 

M  a  r  e  i.  I  ba,  už  toho  mám  po  krk  a 
jeété  dál.  Na  mou  milou  duii!  nékdy  bych 
si  přál,  aby  to  prasklo  tu  nebo  tam.  A  tak 
je  človék  ve  strachu  ze  dvou  stran! 

M  i  k  u  I  á  S.  To  je  ten  chrt,  co  na  nás 
u  kláštera  zuby  cenil.  Teď  je  suší  na  ve- 
tru. 

Jeho    přátelé    (se  chechtají) . 

Mareš.  Co  se  ti  tam  řehtají  ? 


Dorka.  i  nechme  je!  Dokud  nerýpaji 
nebolí  mě  jejich  řeč. 

Jiný  měšťan.  To  Jsou  dozajista  - 
nu,  však  jím  brzo  sklapne. 

Mareš.  Dejž  to  BOh  nebeský,  aby  r» 
seděli  dnes  páni  nadanno. 

Dorka.  Kněžna  Eliška  se  u±  vystrtK 
jila  na  cestu  pro  nového  krále. 

M  a  reš..  Nevím,  nevím!  Korutané  dc- 
stali  pomoc  z  ^Míšné  a  ještč  prý  novoe 
očekávají. 

Mikuláš.  Slyšíte?  Už  dostávají  óm- 
níci.  My  jim  dáme  pro  pocení. 

Mareš.   Komu  že  dáte? 

Dorka.  Pomalu,  muži!  Ne  tak 
zhorka. 

Mareš.  Komu  že  dáte  pro  pocení? 

Mikuláš.  Máš  tak  dlouhé  uéí,  2e  U 
naše  rozprávka  píchá? 

Přátelé  (se  smějou). 

Mareš  (k  jiným).  A  my  toMe  trpí- 
me? před  radnicí?  pod  očima  samého  sně- 
mu, kde  se  jedná  — 

(Trouby  a  bubny  na  radnici.) 

Lid.  Ticho,  ticho! 

(Z  radnice  vystoupí  dvojí  řada   balapart 

níků,   před  nimiž  stráže  ustupujou;      ps^ 

Jindřich  z  Lipé,  OJíř  a  Olbram. 

kteří   zůstanou   na   stupních.) 

Z  Lipé.  Slovutný  lide  pražský!  Ctt- 
hoďní  měšťané  a  přátelé!  S  povsneéenývn 
srdcem  vstupuje  před  Vás  Jakožto  hlasatel 
uenešení  stavů  zemských,  které  tná  ve 
království  našem  novou  správu  zavésti. 
rozkotané  věci  zase  upevnit  a  kvét  obec- 
ního blaha  povztiésti.  K  tomu  cřti  musíme 
především  kruté  vlády  korutanské  pozby> 
ti!  Země  hyne,  národ  běduje,  nehodným 
stal  se  Jindřich  naší  důvěry,  našich  obětí, 
a  zraky  inaše  obracejí  se  s  novou  nadějí 
k  císaři.  Jindřicha  se  odříkáme! 

Ojíř.  Ve  jménu  všech  pánů,  jenžto 
jsime  až  posud  při  všem  protivenství  přá- 
tel věrni  svým  přísahám  při  Jindřichu 
stáli,  odříkám  se  všeho  úvazku  s  timto 
knížetem. 

Olbram.  Ve  jménu  všech  mést,  kte- 
rá hledíce  k  obecnímu  prospěchu  novou 
správu  země  žádají,  odříkám  se  Jindřicha 
Korutansikého! 

Mikuláš.   Kulichové   se  ozývají! 

L  i  d.  Pryč  s  Jindřichem!   pryč! 

Z    Lipé.   A   sláva    kněžně   Elišce! 

Lid.  Sláva! 

Mikuláš.   Jen   hučte,   sršáni! 

Z    Lipé.     Touto  chvílí   buďtež    porho- 
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>éány  všechny  různice,  Jež  mysl  tiaii  u- 
chvacovaly  a  siki  naši  rozdvojovaly.  Pře- 
staň záití  vieliké,  a  'kdokoli  posud  vypo- 
vězen míjíš  půdu  města  tohoto,  vrať  se  v 
pokojí!  Nechceme  ani  jediného  muže  při 
tom  díle  pohřešovati,  ježto  nyní  před  ee 
berevne. 

IVI  i  k  u  I  á  š  (ryclile  pHstoupí).  Je  to 
pravda,  věhlasný  mluvčí  sněmu  pan- 
ského? 

Z   Li  pé       \ 

Ojíř  >  To  přísaháme  I 

O  I b  ra  m     j 

Mikuláš.  A  Jakub  od  Věže? 

Z  L  i  p  é.  Vím  dobře,  že  šlechetně  použil 
své  známosti  bylin  léčivých  a  v  tuhém 
zakuklení  khěžně  Elišce  dobrého  léku  po- 
dal, když  ji  trávil  jed  hříšnou  rukou  se- 
stry  podaný.  Obec  ho  přijfmá  opět  za  sy- 
na, a  od  této  chvíle  bude  Jalcub  Velflovic 
pánem  kroků)  svých. 

Jakub  (vyBtoupI  kvapné  z  houfu  přá- 
tel). Děkuju  vám,  pánové,  a  podávám  ruku 
k  obnovení  naší  drahé  vlaistl. 

Lid.  Jakub  od  Věže  I 

Jakub.  Ano,  Je  to  ten  štva>ný  jelen, 
po  němito  nejedná  střela  již  letěla!  Máte-li 
luk  ještě  napnutý,  spusťte  hned,  nežli  po- 
znovu blahostem  v  lůně  domácnosti  se  usa- 
dím. 

Z    L  i  p  é.  To   čekáš   nadarmo. 

O  I  b  r  a  m.  V  zástupu  našem  nen\  střel- 
ce zrádného. 

Jakub.  Tedy  slibuju  ve  jménu  všech 
přátel  věrně  ku  prospěchu  obecnímu  při- 
hlížeti a  pravici  svou  přičiňovati. 

Mikuláš  (stnanau).  Dle  našeho  smý- 
šlení. 

Z  L  i  p  é.  Přijímám  sliby  tvé,  a  tím 
přestaň  i  záští  Velfloviců  a  Olbramoviců. 
Pryč  Jméno  to  i  ono!  Od  této  chvíle  panuj 
jen  jméno  Pražanů.  (Hnuti  mezi  Udám; 
Jedni  8i  podávají  ruce,  jiní  se  objímají.) 

Mareš.  Tak?  tedy  si  už  nebudeme 
štilce  dávati? 

Mikuláš.  I  proč  ne?  Kdyby  tě  měla 
kůže  svrběti,  jen  se  ohlas. 

Z  L  i  p  é.  A  nyní  prohlašujeme  ku  kon- 
ci, že  vyjedeme  Ještě  dnes  na  cestu  ke 
dvoru  císařskénfHi,  odkud  má  nové  slunce 
vzejíti!  Provázejte  nás  vroucími  modlitba- 
mi, a  zapomenouce  pro  dnešek  na  útisky, 
korutanské  ostavte  znovuzrozeni  našeho 
království  hluěnými  radovánkami! 
(Uvnitř  bubny  a  trouby.) 
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Li  d.  Sláva  Elišce! 
va  Pražanům! 

J  a  k  u  b.  A  kdo  chce  býti  hostem  mým, 
ať  přijme  za  vděk,  co  poskytne  můj  důun. 

Lid.  Zdráv  buď  Jakub  Veiflhi! 
('Piřed    radnicí    vyskytnou  se    piáCcové  a 
hrarjí  k   tSi-acU  do  néhož  se   někteiří  také 
poudtéjí.) 

Mareš  (k  Borce).  Poctivá  duše,  ten 
Velfkyvic  'kdo  by  to  byl  řekl!  Jak  pak, 
pane  Jakube,  smím  já  k  tobě  také? 

Jakub.  Proč  bys  nesměl?  Aj,  tys  — 
nu,  oo  škodí?  Já  na  tvěm  místě  byl  bych 


tě    snad    také    uštval!    Pojď   a    přijmi    za 
vděk!   (Odchází  s  některými  k  pozadí.) 

Mikuláš.  Ten  hledá  nájemnficy  na 
vinici  Páné, 

(Hreení  bubnu  za  ecejiou.) 

V  š  i  c  k  n  i.  Co  to? 

Výstup  4. 

Aufenstein,  korutanští  rytíři  a  zástup 
zbrojnošů  na  ním;  tito  se  zastaví  u  po- 
stranic,  aby  se  počet  jich  maskoval.  Po- 
tom Hynek,  Později  Jan  z  Vartě  m- 
berka.  Předešli. 

Aufenstein    (chce  do  radnice) . 

Stráž   (sktižuje  dřevce). 

Zbrojnoš.  Stůj!    Heslo! 

Aufenstein.    Aufenstein! 

Zbrojnoš.  Neprojde. 

Aufenstein.   Lotře! 

Zbrojnoš.  Jsem  panský  zbrojnoš. 

Aufenstein.   Ďáblův  pomahaě! 

Hynek  (vyjde  z  radnice).  Dovol,  pa- 
ne hrabě;  tomu  člověku  to  neměj  za  zlé, 
že  tě  nechce  do  radnice  vpustit  On  tu 
stojí  na   rozkaz  shromážděných  pánů. 

Aufenstein.  Kdo  má  zde  rozkazo- 
vati kromě  krále  Jindřicha?  a  kdo  se 
shromažďuje  bez  Jeho  vědomi?  Běž  a  řek- 
ni těm  smělcům  uvnitř,  že  Jim  dám  na 
dvéře  zahřimatl,  až  se  stěny  otřesou. 

Hynek  (odejde). 

Jakub  (rychle  a  potají  k  Auíenstei- 
novi).  Zanech  nevčasné  horlivosti,  pane 
hrabě!  Neodvažuj  se  příliš  daleko;  věci 
naše  stojí  tu  lépe,  než  myslíš. 

Aufenstein.  Měj  péči  o  sebe! 
(Lid  se  drží  po  straně  radnice,  amSle  na 
Korutany    pohlížeje.    Velflovici   .na   druhé 
straně  v  popředí.) 

Vartemberk  (přijde).  Co  jest?  Kdo 
tu  žádá  vejíti  bez  hesla? 
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Vartemberk.  Nesei  tMiěí  barvu7 

Aufenateiti.  Neeu  barvu  krvavou, 
bude»-li  86  déle  tázati! 

Vartemberk.  Ach,  tedy  J«i  ptáček 
ze  hnízda  korut»n«k6hoI  Oviem,  ovšem, 
nyní  té  poznávám!  Co  bys  mezi  námi  rád? 

Aufeneteifi.  Ptáti  ae  váe  chci,  Ja- 
kým práve«n  se  tady  scházfte? 

Vartemberk.  Tfm  samým  právem, 
Jakým  Jsme  érítoli  snem,  když  Jsme  tvého 
pána  Jindřicha  voliii. 

A  u  f  e  n  s  t  e  i  n.  To  právo  Jest  pro- 
padlé, dokud  sedí  Jlmiřich  na  trůnu,  a  Já 
vám  dalií  snémovánf,  daldf  ukládání  o  po- 
svátný život  královských  osob  zamezím. 
Ihned  se  rozejdete  1 

Vartemberk.  To  musíi,  pane,  více 
křičeti,  aby  té  na  snému  slyieli. 

Aufenstein.  Dám  zahřmíti  až  se 
základy  vaéí  snémov-ny  poboří. 

Vartemberk.  Hřímej  tedy,  hřímej ! 

Jakub  (k  Aufea»tel<nu).  Neoh  toho! 
Mésto  Je  plno  panského  vojska. 

Aufenstein.  Kdo  mi  chce  odmlou- 
vat! 7  Napnete  kopí!  Tteste  meče!  K  úto- 
ku! 

Vartemberk.  Stůj,  béisný  vraihu, 
nechceě-li  cvévoiiné  lidu  svému  vykopati 
hrob!  Mái-li  ty  s6m  tolik  vřelé  krve,  že 
potřebuješ  puSténí,  aj,  tedy  se  postav  jmé- 
nem svého  pána  proti  nvné;  Já  té  vyzý- 
vám Jménem  českého  národa,  a  přede  tvá- 
ří Jeho  skončíme  svOj  boj! 

Aufenstein.  0<ipovéď  napíiu  ti  na 
krvavé  čelo!  Udeřte  na  buben  a  potom  na 
Jejich  lebky. 

Var|fcemberk.    Nešťastné    počínání. 
(Zmizl.) 
(PoĎne  8€  bubnovat  a  lniá,t  útokem.) 

Vartemberk.  Bratří,  ven!  Je  tu  ko. 
rutanský  kvas!  (Vyskočí  ke  voltům  a  se 
istráiží  eďržuje  útok.) 

(Z  radnice  vyřítí  seJindřichzLipé, 
O  J  í  ř  a  více  rytířů ;  ze  stram  zbrojnoši. 
Nastane  obecný  boj.  Lid  křičí:  Udeřte  na 
zvon!  Velf levici,  sem!  Hrr  na  Korutance! 
—  a  vidouce,  že  se  tito  nehýba^jí,  hrozí 
jim.  -Matreé  ptá  se  posuňky  Mikuláše,  ne- 
půjde-li  <do  boje;  ten  mu  dá  štilec.  Jan  z 
Vartenřberka  raní  Aufemstelna,  ten  se  po- 
tácí, jeho  rytíři  je(j  obklopí  a  bráníce  od- 
vádějí.) 

(Opona  rychle  spadaie.) 
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JEDNÁNÍ    PÁTÉ. 


Šírá  ulice  před  domem  Jakubovýtn. 

Výstup   1. 

Aufenstein,    Mikuláš,    Jakub    a 

zástup  abrojného  Udu. 
Vzdálený  tomoz  bojujících.  Po  chvíli  ti- 
cho. Pak  vyjde  rychlým  krokem  Aufeu- 
stein  se  dvéma  pavéznfky  a  jde  do  staveni 
Jakubova.  "Na  4x)  provolávání  ea  ecenou: 
Praha!   Velflovici  na  veky!   Sláva! 

Mikuláš.  Hahaha!  Tém  Jsme  poeví- 
tilí  zase  od  hnadeib,  že  Jtm  bude  čtyry  ne* 
déle  v  mozku  hučetí. 

Jakub.  DovoKe,  přátelé,  abych  vám 
podékoval  ve  jménu  obce  za  tento  nový 
dOkaz  udatných  myslí  a  mohutných  paží. 
Doba  příští  ocení  zásluhu  vaši  lépe  než 
nynéjší. 

Mikuláš.  Pánům  OlbramovlcOm  se 
otřese  hrudí  novým  leknutím,  až  uslyší, 
že  Jsme  Jajich  přátelům  před  branou  zase 
vyMepali.  A  teď  myslím,  byla  by  nejlepší 
chvíle  pustit  se  Jim  zrovna  Tia  hlavu. 

Jakub.  Myslíš  na  Oibrama? 

Mikuláš.  Acos  ním?  Polovička  Je- 
ho tovaryů.  Již  beztoho  z  mista  uteMa; 
ckMtaneme-il  Jeho  osobi6ku  do  skřipce,  od- 
padne choutka  i  ostatním. 

Jakub.  On  sedí  pevné  v  klášteře. 

Mikuláš.  I  co,  teď  Jsme  pravé  roz- 
pařeni-!  Já  seberu  lid,  a  houfy  míšeiVské 
nedají  se  také  pobízeti  ik  útoku  na  to  hní- 
zdo krve  zkažené.  Jeti  za  mnou,  přátelé! 
Praha  a  Velflovlc!    (Odchází.) 

Lid.  Praha  a  Velflovic!  (Kvapí  za 
MlkuI&Sem.) 

Jakub.  Letí  —  Jeété  letí  šíp!  Kdož 
mi  poví,  zdali  se  neodrazí  od  cíle  a  vráce- 
ným letem  střelce  neraní?  Ach,  pryč,  my- 
šlenko!   V   boji    stojím   a   nesmím   ustati  I 

Výstup  2. 

Jindřich,    Aufenstein,    dva   paver- 
nfci   ze  stavení.   Jakub. 

Jakub'  Poseď  tiše  u  skrovného  stolu 
méšťanského,  Jasný  pane,  a  nenechávej 
se  vytrhovati! 

Jindřich.  Tedy  pravda?  útok  císař- 
ského vojska  zase  odražen? 

Jakub.  Kde  roste  nebezpečí,  roste 
síla  mužova,  a  my  tu  sedíme  za  pevnými 
hradbami. 

Jindřich.  Všecko  chvalitebné,  2e 
Jsme  tvým   přičinéním   celé   mésto  opanc 
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váli;  Jen  kdyby  před  ním  císařvké  vojsko 
neleželo. 

Jakub.  Vojsko,  kteréž  Jako  houf  aa- 
mých  svatebníků  ani  Kutných  hor  a  Ko- 
lína dobýti  nemohlo  a  honem  ku  Praze 
přitrhlo,  aby  si  tu  zuby  obrousilo?  To  Je 
špatný  průvod  nových  manželův  kterým 
se  chce  na,  tvOJ  trůn!  Toho  se  nebojtne; 
to  nemá  již  co  hryzat. 

J  i  n  d  ř  i  c  h.  Jak  to? 

Jakub.  V  celém  okolí  nebylo  píce  a 
zásoby,  o  to  se  Již  dříve  lid  páně  Aufen- 
steinOv  postaral!  Mám  Jisté  zprávy,  že  je 
némecké  vojsko  nedostatkem  trápeno;  a 
to  bude  nejvíce  hněv  českých  pánů  popi- 
chovati. Ti  prf  chtěli  Ellice  první  dni 
stavu  manželského  velmi  rozkoánč  osla- 
diti. 

Jindřich.  Ona  by  se  Jich  nebyla 
dočkala,  kdyby  tvoje  nevčasné  lldumiU 
ství,  Jak  Jsme  slySeli  — 

Jakub.  Dovol,  pane.  Já  vedu  rád  6te> 
nou  zbraní  boj  a  pomáhám  utiskovanému, 
kde  ho  nalézám.  Pak  se  ukázalo,  že  mi 
byla  ona  služba  počítána. 

Aufensteln.  Kdybychom  Eliiku 
nebyli  pustili,  dařily  by  se  véd  naše  lépe. 
Na  pouhou  naději  nebyl  by  císař  takové 
vojsko  do  Čech  vypravil. 

Jakub.  AJ,  proč  jsi  tedy  4aiěžnu  ne- 
zdržel?  Nehorši  sel  Já  ti,  pane,  pravím, 
že  bylo  možno  Prahu  opanovati,  Jen  když 
nejvřelejší  hlavy  strany  panské  odjely. 
Ty  bys  horlivostí  svou  byl  málem  všecko 
pokazil.  Štěstí,  že  jsi  musel  couvnouti. 

Aufensteln.  Jakube,  nenapil Auj  mí- 
ru smělosti  své  příliš  vysoko.  Bez  mé  ru- 
ky- 

Jakub.  Neudržel  bych  se  Ještě  nad 
obcí,  to  uznávám,  ale  — 

(Oi>odá'l  hrCení  bubnů,  táhlé  zvuky  trub.) 

Jindřich.  Co  to? 

Jakub.  Naší  přátelé  vyhánějí  Olbra- 
ma  z  brtohy.  (K  Aufen-stelnu.)  Ty  bys, 
pane,  mohl  přičiniti  svoje  umění  a  útok 
říditi.  To  pevné  stavení  měk)  být  Již  dáv- 
no  v  rukou  našich,  nebo  rozkotáno  ležet 
v  suti  nach. 

Jindřich.  Ano,  milý  Aufensteine, 
přičíň  se,  aby  po  mostě  byl  průchod  svo- 
bodný. Já  se  navrátím  na  hrad. 

Jakub.  Nevejdeš  Ještě  přes  práh  do- 
mu mého? 

Jindřich.  Musím  na  hrad.  Králov- 
na postonává,  sice  by  tě  byla  také  navští- 
viía.     Hleďte,  abychom   brzy  v  pokoji  se 


mohli  navrátit.  Pak  zasedneme  vespolek 
ku  stolu  a  zapomeneme  na  přestálé  trýz- 
ně. (Odchází.)  Abych  nezapomněli  Co  Jsi 
uložil  Guntramovi,  milý  hrabě?  Poéíi  mi 
ho  brzo  nazpět  Službu  Jeho  může  snad 
někdo  Jiný  zasUti.  (Odejde.) 

Aufensteln    (ho  >prov&zí). 

J^a  k  u  b.  ZmJziž,  hvězdo  mžikavá,  od 
nížto  si  musím  paprsků  vypůjčovati,  chci- 
li  obec  k  cíli  přivésti.  I  ty  musíš  posléze 
na  obloze  naši  vyblednouti,  má-lí  naší  svo- 
bodě  nové  slunce   vzejíti. 

Výstup   3. 
Hynek  sdlouha  přichází.    Jakub. 

Jakub.  Hal  kdo  ml  přivádí  tuto  za- 
krnělou větev  štěpu  mého  nyní  před  oči? 
Kde  meškáš  celé  dni,  že  tě  nevidím,  kde 
bych  tě  měl  s  Jinými  syny  obce  viděti? 

Hynek.  Bůh  naše  cesty  Tooštipill  Já 
tonu  ve  hlubokém  proudu  bolestí  a  padám 
ke  hlubinám,  že  Jsem  pozbyl  otce. 

Jakub.  Co  pravíš,  biáhovčs? 

Hynek.  Že  nemohu  Již  nalézti  muže, 
Jehož  ústa  mi  druhdy  o  lásce  ku  vlasti  a 
o  povzínešení  národa  mluvíte. 

Jakub.  Chilapčel 

Hynek,  ó  přál  bych  si  býti  zase  v  o- 
nom  dětském  věku,  když  Jsem  věřící  tě 
poslouchal.  Ale  čas  přioděl  tebe  I  mne  do 
roucha  cizího,  a  Já  tě  už  nesenám,  neroz- 
umím ti! 

Jakub.  Protože  jsi  uvázl  v  tenateoh 
světské  marnivosti,  že  ti  utkvělo  oko  na 
lesku  panské  nvilosti,  že  se  ti  pomátl 
rozum  sladkými  slovy  dvorní  chytrosti. 

Hynek.  Ne,  ne,  to  nemohu  věřiti,  si- 
ce bych  musel  o  každé  pravdě,  o  svém 
zoravem  smyslu  pochybovati!  Ty  Jsi  zno- 
va slíbil  obci  sloužiti  — 

Jakub.  To  Uké  činím. 

Hynek.  Že  činíš? 

Jakub.  A  doufám  přivésti  Ji  ku  spa- 
sení. 

Hynek.  T(m,  že  Jsi  v  ní  zass  občan- 
ské záští  obnovil? 

Jakub.  Protože  muskn  vyhubiti 
hmyz,  kterémuž  Jen  o  vhwtní  měšec,  o 
vlastní  hrdlo  běží,  a  ne  o  zisk  obecní,  ne 
o  právo! 

Hynek.  To  nepostačím  rocHodnouti 
rozumem,  ale  víra  ve  mně  plápolá,  kdo  se 
druží  s  Eliškou,  že  pracuje  k  obecnímu 
prospěchu.  Ona  Jest  plna  tak  velké  milo- 
sti, že  tím  pokladem  celý  národ  oMaží. 

Jakub.  6  krátkozraký  blouznilče!  Ty 
myslíš  opravdu,  že  bude  milost  Její  vlád- 
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nouti?  nebo  že  budou  paprskové  Tnilosti 
její  tak  vřelé  a  dalekosáhlé,  aby  dofiikly 
až  k  lidu  nízkému?  Hejno  nejbližších  noh- 
sledů  a  dvořanů  bude  se  iimi  zahřívati, 
my  pak  budeme  ve  chlade  umírati.  Či  ne- 
zkusil jsi  to  jíž  sám  na  sobe? 

Hynek.  Já? 

Jakub.  Nebyl  jsi  jejím  panošem?  ne- 
prokázal jsi  jí  znamenitou  službu?  Trpčli 
té  jako  vérného  sluhu  dokud  bylo  třet>a; 
pak  té  odmrštili,  že  jel  z  krve  človéka  níz- 
kého. Na  výpravu  svatební  jsi  se  nehodil, 
haha! 

Hynek.  To  jest  od  vččnosti  vyméře- 
ný  řád,  že  nemohu  státi  na  místech,  kam 
náleží   rod  panský. 

Jakub.  Kam  náleží  —  a  takto  mluví 
syn  Velflovic?  Já  ti  ale  pravím,  že  bys 
tam  mohl  státi,  kdyby  se  ti  práva  neukrá- 
dalo! 

Hynek.  Ó  pozbudiž  té  zarytosti,  otče, 
a  otevři  srdce  dOvčře!  Do  tvých  rukou 
dána  jest  nyní  v  méstech  Pražských  moc 
veliká,  6  použij  jí  k  obecnímu  spasení! 

J  a  k  u  b.  To  učiním! 

Hynek.  Kaž  brány  otevříti  a  vpusť 
knéžnu,  nové  vycházející  den-nici  do  mé- 
stia! 

Jakub.  A  «  ní  roj  nových  zhoubců 
obecní  svobody?  8  mých   očí,  nezdárníků! 

Hynek.  Otče! 

Jakub.  Pryč!  a  dekuj  za  to  jen  lásce 
matky  své,  že  touto  rukou  na  tebe  ne- 
sáhnu a  jako  uschlou,  vředovitou  snét  s 
tčla  rodu  svého  té  nestrhnu.  Jdi,  zabéhní 
k  mým  nepřátelům,  slabochu,  a  uč  se  lí- 
bati panské  š  lepé  je  jen  proto,  abys  na 
vysluní  jejich  milosti  se  zahříval. 

Hynek.  Neučinirs  to  také? 

Jakub.  Proto?  Nikdy!  Do  mých  sítí 
mčli  vbéhnouti;  síly  chtél  jsem  nabýti,  a- 
bych  z  ní  mohl  pro  obecní  spásu  téžití. 

Hynek.  6  zanech  té  nebezpečné  hry, 
která  té  z  vykázané  dráhy  vyhání. 

Jakub.  Mlč,  tato  doba  se  více  nevrá- 
tí. Jeť  příznivá,  jen  požaduje  odvážení 
mužného.  Já  se  odvážím. 

Hynek.  A  zklame-li  té  nadčje? 
Jakub.  Pak  dovedu  v  lůné  hrobu 
temného  pochovati  smčlé  sny  i  télo  křeh- 
ké! Umru  s  tou  myšlénkou,  že  není  svét 
ješté  dozralý,  aby  se  nový  ráj  z  ného  u- 
tvořil,  a  zanechám  opravu  vékům  budou- 
cím. To  si  vtiskni  v  otrockou  duší,  nedo- 
spélče,   a   přijdi    k   poznání   .(Odejde.) 

Hynek  (učiní  nékollk  kr(>ků  za  ním. 
zastaví  se  pak  ve  hlubokém  zamyšlení). 


Výstup    4. 

O  j  í  ř.  Štuk.   Mareš.  Nékolik    měšCaDB 
a  odénci.   Pozdé^ji   G  u  n  t  r  a  m. 

O  j  í  ř.     Bůh  nemůže  déle  na  tu   neřeit 

hledéti   a   musí  jí  plamenem   potříti.     Ale 

my  nesmíme  při  tom  ruce  do  I  Ona   klásti 

Mareš.  I  což,  my  bychom  jimi  třeba 

točili,  jen   kdybychom  védéli  jak. 

Ojíř.  O  to  se  musíme  pravé  smluvit 
Náš  nový  král  stojí  před  branou,  třeba 
jen,  aby  dostal  Prahu  do  své  moci. 

Štuk.  U  vojšté  císařském  panuje  prý 
už  nespokojenost,  ježto  se  nenadalo,  že 
takový  odpor  nalezne. 

Mareš.  Škoda,  že  nesehnali  p^i  tro- 
chu vojska,  nežli  s  nevéstou  odjeli. 

Ojíř.  To  nešlo,  milý  muži,  a  pak  spo- 
léhali na  mésto,  jež  slíbilo  víru  držeti. 
Mareš.  Kdyby  Velfloviců  nebylo! 
O  j  í  ž.  A  myslíte,  dobří  lidé,  že  neni  v 
Praze  už  tolik  poctivosti,  aby  se  mohl  muž 
na  radostnou  chvíli  tčšiti,  když  n^ní  pra- 
vé zlodéjem  nebo  vrahem? 

Štuk.  Poctivostí?  Třeba  se  nyní  skrf 
vála,  té  najdeš  v  Praze  ješté  tolik,  že  mO- 
žeš  na  velké  tovaryšstvo  spoléhat. 

Mareš.  Ale  zchytra  do  toho-!  Jakub 
má  ďábelský  nos. 

Ojíř.  A  Satanášovo  srdce! 
Mareš.  Ba!  Kdož  by  se  byl  téchto 
časů  nadál,  když  ten  človék  nové  služby 
obci  sliboval!  A  sotva  se  ve  hnízdě  ote- 
plil, již  počal  se  svou  rotou  to  pekelné 
hospodářství. 

Ojíř.  Nejhlavnčjí  béží  o  to,  abychom 
dali  přátelům  v  císařském  táboru  védotni. 
že  mohou  na  pomoc  naši  spoléhati. 

Štuk.  Ale  jak  to  dovésti?  Ve  branách 
sedí  Veíf  loví  čti  chrtové  a  nepustí  lidskou 
duši  z  mésta. 

G  u  n  t  r  a  m  (vystoupí  se  čtyřmi  od^- 
ci).  Já  řku,  s  místa,  odbojníci!  Nač  strká- 
te hlavy  do  sebe?  Co  stojíte  na  veřejné 
ulici? 

Ojíř.  Dej  nám  sedadlo,  a  vny  se  po- 
sadíme! Hleď  si  své  cesty,  korutanský  slí- 
dile, a  vrať  se  domů,  aby  se  pánu  tvčmu 
nestýskalo. 

G  u  n  t  r  a  m.  Proto  jsem  tady,  aby  se 
mu  nestýskalo,  abych  počítal  kroky  vaie. 
abyste  novou  zradu  nekuli. 

Ojíř.  Na  zradu  máte  jen  u  vás  kovár- 
ny, a  tys  tuším  také  kus  ohavného  kováf^e 
G  u  n  t  r  a  m.  Já  ti  ukážu  na  tvč  Šedivé 
lebce,  že  jsem  notný  kovář,  nedáš-li  na  mé 
slovo.  ) 
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Hynek  (jeaž  byl  příchodem  Gunitra- 
ma  ze  své  zamjnŘlenostl  vytržen).  To  ne- 
dá, pokud  já  Šlechetného  pána  znám. 

G  u  n  t  ra  m.  I  ty  ptáče  vyletélé!  co  ty 
se  ozýváš?  Chceš  do  klece? 

Hynek.  Musel  by  teprva  ptáčník  při- 
jíti, který  by  mé  polapil. 

G  u  n  t  r  a  m.  Ptá6ník  je  tady?  Nevidíš 
ho? 

Hynek.  Nadutého  cizáka  vidím,  kte- 
rý poctivým  lidem  překáží. 

Ojí  ř.  Jen  dál  tu  melodii! 

G  u  n  t  r  a  m.  I  ty  nedozralé  klouče! 
(Tasí  meč.)  Chceš,  atoych  té  hnal  metlou 
k  tatíkovl? 

Hynek.  6  Jen  pojrf!  Mé  paie  tient 
vrbové  proutí,  abys  je  tak  snadno  přetnul. 

Ojtř.  Stůj,  mládenče,  tebe  můžeme 
potřebovati!  A  chce-li  královský  břicho- 
pásek zkusiti.  Jak  české  rány  chutnají,  já 
mu  jich  rwstelu,  že  bude  na  -mou  ruku  pa- 
matovati!   (Tasí  meč.) 

Guntram.  Ty  šedivá  kostnice,  m*ié? 
Já  tobě  snad,  tu  vezmi  závdavek.  (Šeamu- 
jou.) 

Ojíř  (raní  ho).  Tu  máš  nádayek 

Guntram.  Ha,  proklatě!  to  šlo  do 
plic!  Zlořečená  ruka!  Bude-li  mfiě  uchá- 
zeti dech,  co  jest  mi  platná  číše!  Držte 
mě! 

Štuk.  Doveďte  ho  tuhle  k  příteli  Ja- 
kubovi. 

Mareš.   Snad   mu   dá   na  to  záplatu! 

Guntram  (au  ho  zbrojnoěl  odvádé- 
jí).  Proklatá  díra!  Co  řekne  můj  ubohý 
Jindřich,  jestliže  se  tuze  dlouho  nevrátím, 
a  ze  hrobu  netií  kočičí  skok!  Čert  vezmi 
Aufensteina,  že  mě  poelal  do  služby.  Po- 
zdravujte ho,  že  na  něj  počkám  v  před- 
pekli! 

Ojíř  (jenž  byl  Hynka  s  velkým  zalí- 
bením Dozoroval  a  s  méšťany  wwprávél). 
Mládenče,  tys  panoš  kněžny  Elišky? 

Hynek.  Bývalý. 

Ojíř.  Odpadl  jsi  od  ní? 

Hynek.  Já  jsem  lupen  s  keře  nízké- 
ho, vítr  panský  mě  setřásl  a  zavál. 

•  O  j  í  ř.  A  proto  jsi  od  kněžny  se  odvrá- 
til? 

Hynek.  Kdož  může  od  ní  zraky,  mysl, 
ducha,  srdce  odvrátit,  když  iiyly  k  ní  jed- 
nou připnuty? 

Ojíř.  Jsi  jí  tedy  oddán? 

Hynek.  Což  nejsem   posud   na   živě? 

O  j  í  ř.  A  chtěl  bys  opět  státi  jí  na  bltz- 

ku? 

Hynek.  Za  cenu  svého  života. 
Ojíř.  A  tvůj  otec? 
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Hynek.   Nemám  žádného. 

Ojíř.  Jak. 

Hynek.  Mluv,  pane,  o  kněžně! 

Ojíř.  Co  myslíte,  ipřátelé?  Chcete  mu 
důvěřovat? 

Štuk.  Oko  jeho  hledí  upřímmě. 

Mareš.  Taková  liška  nebude  jako 
otec. 

Ojíř.  Já  mu  věřím !  (Opodál  iomoz 
bojovný,  trvající  až  ku  konci  této  scény. 
Ivterá  fie  musí  velmi  živě  a  jychle  hráti.) 
Ha,  to  se  pokoušejí  zase  o  klášter  u  mo- 
stu, aby  je  síra  nebes  popálila!  Mládenče, 
chceš-li  kněžně  posloužiti,  hleď  se  dostati 
ven  ze  brány;  tys  Velflovic,  tebe  stráže 
propustí.  Vymysli  si  něco  ve  jménu  otco- 
vu; selži,  to  ti  svatá  církev  proimine,  po- 
spěš k  císařskému  táboru  a  vyhledej  če- 
ské  pány.  Jindřich  z  Lipé  leží  prý  sice  po- 
raněn, ale  najdeš  pana  Vartemberka,  ten 
ti  uvěří,  tomu  řekni  jménem  -mým  —  znáš 
mě? 

Hynek.  Kdož  by  neznal  statečného 
Ojíře? 

Ojíř.  Řekni  mu,  aby  tam  stáli  poho- 
tově ve  zbrani,  a  jak  uslyší  třetí  udeření 
na  zvon  chrámu  Týnského,  aby  hnali  úto- 
kem na  bránu  u  sv.  Frafitlška,  že  máme 
umluvení  s  knězem  Berengarom.  On  dá 
znamení,  my  tu  sebereme  přátele  a  prose- 
káme se  jednou  dobou  branou  ven!  Roz- 
uměl jsi? 

Hynek.  Rozuměl. 

Ojiř.  A  chceš  to   učinit? 

Hynek.   Učiním. 

Ojíř.  Na  tvé  spasení? 

Hynek.  Na  své  spaeeníl 

Ojíř.  Tedy  s  Bohem  k  oílil  (Rynek 
odkvapí.)  A  my  půjdeme  vyzvati  přátele, 
aby  stáli  ozbrojeni  k  tichém  (ikrytu,  až 
je  ťvěcená  ústa  zvonu  k  pomstě  zavolají. 
Jděntež  k  dílu,  Jež  má  býti  českého  jména 
novou  oslavou!    (Odejdou.) 

Výstup  5. 

Jakub.   Hneid  na  to   Mikuláš   s  hou- 
fem  lidu,   j€ínž   vede   O  I  b  r  a  m  a. 

Jakub  (vyjde  z  domu).  Co  se  to  dě- 
lo? Kdo  smočil  svou  ocel  v  krvi  Guntra- 
ma? 

Mikuláš  (vystoupí).  Hejsa,  lov  se 
podařil!  Stálo  to  několik  krvavých  lebek, 
ale  lišku  jsme  chytili  v  doupěti.  (Strčí 
Glbrama  ku  předu.) 

Jakub.  Olbram?  (K  Mikuláši.)  Jdi, 
příteli,  a  dohlídni  bedlivě  ku  bránám  i  po 
hradbách,  ať  nás  nepřekvapí  zlá  příhoda. 
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Po  šťastné  dernii  práci  vespolek  si  poho- 
ví jne! 

Mikuláš  (promluví  tiše  s  miéšťany 
a  odejde  s  nimi,  toliko  dva  tu  nechav,  kte- 
ří odstoupí  na  zad). 

(Přestávka.) 

Jakub.  Olbrame,  pasmatuješ  se  Ještč, 
Jak  jsem  té  prosil,  Jak  Jsem  té  vtaroval, 
že  té   může   BOih   posUviti   na   mftj  soud? 

Olbram.  Na  tvOJ  soud?  Kdo  té  uči- 
nil imývn  soudcem? 

Jakub.  Moc  královská  a  snad  ono 
přirozené  právo  sllnéjšlho,  z  néhož  Jsi  ty 
sám  tadc  hojné  ku  škodé  mé  čerpal.  Já 
mám  po  své  strané  královský  majestát, 
vy  Jste  ale  Jako  zjevní  odbojníoi  po  mé 
hlavě  sahali. 

Olbram.  Ty  mái  po  své  strané  také 
zvracování  všeho  řádti,  hubení  obeoního 
blaha,  a  tím  Jsi  propadl  i  s  majestátem 
zákonu. 

Jakub.  Od  vás  nové  vykládanému! 
Nech  podobných  řečí,  Olbrame;  víé  do- 
bře,  že  Jich  osnovu  prohledám,  a  že  ti 
mohu  rovnou  mérou  naméřití,  jako  tys 
chtél   méřiti. 

Olbram.  Jen  méř! 

Jakub.  Kdo  vf,  co  bych  učinil,  kdy- 
bych byl  tak  krvechtivý  Jako  vy! 

Olbram.  Ty  nejsi  krvechtivý!  (Hoř- 
ce se  u&méje.) 

Jakub.  Olbrame,  u  živého  Boha!  Jsi 
tak  na  mysli  převrácen,  abys  mél  véřit,  že 
bych  mohi  krvi  méšťanskou  plýtvati?  Jsi 
tak  zaslepen,  že  nevidíš,  k  čemu  ve&keré 
moje  snažení  mířilo?  Jsi  tak  prázden  vší 
vlastní  vůle,  vší  touhy  po  svobodé  občan- 
ské, že  mi  posud  nerozumíš? 

(Slyšeti  silné  rftny  -na  velký  zv<m.) 

Olbram.  Že  ti  nerooMJimím?  tvé  nevá- 
zané bujnosti,  tvému  bažení  po  veřejném 
zmatku,  z  néhož  se  rodí  pláč  a  chudoba? 
Že  nerozumím  tvé  vládychtivostl? 

Jakub.  To  lžeš,  a  kdo  mluví  s  tebou 
Jedním  Jazykem,  utrhá  ml  na  cti.  A  takž 
se  odvrátiž  ode  mne  véčné  milosrdenství, 
nechci-li  obce  spasení,  třebas  v  ní  sám 
zůstal  človékern  nejnižším.  I  vím  Jisté, 
že  by  se  dílo  nyní  povedlo,  kdybychom  šli 
Jednou   dráhou  vespolek! 

(Zvuky   zvonu    se   opét   ozývají.) 

Olbram.   Pleniti    království?! 

Jakub.  Království?  Nevím,  Jaký  smysl 
do  toho  slova  vkládáš.  Chceí-li  ale  říci, 
národ  této  drahé  země,  tedy  ti  přísahám, 


že  hledám  jeho  blaženost.  Domluvme  se, 
Olbrame!  tato  chvíle  se  více  nevrátí;  pa 
dej  mi  ruku  k  dílu  Jeďnomul 

Olbram  (mtóí). 

Jakub  (pořá4  zanlceněái) .  Neslyšel 
Jsi,  nečetl  Jsi  o  slavné  starožitnosti,  o  ná- 
rodech, kde  správu  vedli  svobodní  občané, 
nejsouce  utlačováni  domnélou  předností 
urození  vyššího?  Kdežto  —  (Zvou  aase 
zní.)  Co  hučí  ten  zvon,  Jako  by  ku  hrobu 
vyzváněl?  Kdo  poroučí  zvoniti?  To  zní 
Jako  na  poplach. 

(Vzdálený   lomoz  bojovný.) 

Olbram.  Toť  Je  uchu  tvému  huciba 
lahodná  a  obJíbená  v  Praze. 


Výstup.  6. 

Mikuláš  s  n&kolika  méšCajiy.  Přede- 
šlí. 

Mikuláš  Odivoce).  Ha,  ty  tady  sto- 
Jíš  pokojně,  a  zrada  se  líhne  po  mésté  i 
za  městem! 

Jakub.  Co  JekUJí  tvá  ústa? 

Mikuláš.  Umiluvenfm  srotili  se  Ol- 
bramcvici,  poslali  císařským  znamení  a 
přepadli  nás  zároveň  s  nimi  u  brány.  Není 
možno  z  předu  i  ze  zadu  se  bránit,  nový 
králík  vtrhne  do  města!    Po  nás  Je  veta! 

Jakub.  Ha,  prokletá  neostražltost!  A 
kdo  tam  donesl  znamení? 

Mikuláš.  TVOJ  syn. 

Jakub.   MOj  syn? 

Mikuláš.  Na  tvé  Jméno  vyihaí  se  u 
našich  stráží  z  města  k  císařským. 

Jakub  (vypukne  v  divoký  smích). 
Hahaha!  Vlastní  krví  tedy  zahubeni  Ose- 
ní ducha  mého  vlastním  rodem  zašlapáno! 
A  na  to  bych  měl  zoufající  hleděti?  týmě 
svoje  v  nové  jařmo  skláněti?  Doneste  sy- 
nu mému  kletbu  mou  a  toto  tělo  dědi- 
ctvím! (Kvajmě  dýku  vytasí  a  proťkne 
ř^e.) 

Mikuláš.  Věčný  mstiteli,  oo  činíš, 
Jakube?  A  zde,  přede  tváří  úhlavního  ne. 
přítele?  Ať  jsem  ďáblův,  na  to  nemá  hle- 
děti!   (Chce  HA  Olbrama.) 

Jakub.  Postůj,  příteli,  a  nech  ho  ode- 
jíti v  pokoji;  to  Je  poslední  má  prosba! 
Mně  Je  takto  blaze  —  na  svodobě  —  a  ne 
^  novém  vězení!  Lze-li  co  ve  prospěch 
obecný  zachovati  —  Jediný  Olbram  může 
to  silnou  rukou  uchvátit  —  aČ  v  jiném 
smyslu  nežli  Já!   To  mi  slíbí  na  smíření! 

Olbram   (podá  mu  ruku). 
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pane  královský,  vemou  oddanoet  k  roz. 
množeni  slávy  naší  svaté  církve  a  tohoto 
království. 

Vartemberk.  Věrnou  ocManoet  k 
upevnéní  tvého  trůnu  před  cizím  i  domá- 
cím nepřítelem,  k  zahájení  obecního  blaha 
před  viítn  úpadem. 

Lid.  Sláva! 


Velké    prostranství    u    tméetských    hradeb. 

Výstup  7. 

Vjezd  J-amta  Lucemburského.  Trubači,  ko- 
roulievníci,  paveznfci,  pamoéové,  rytíři  a 
hrabata,  Cechové  i  Němci,  vévoda  Bavoj- 
£>ký.  Jan  1  Eliška,  Kunrád  a  Var- 
temberk, opat  sedlecký  a 'tepelský,  pá- 
ni, r>'tíĎové,  pavezníci,  koroulJievnícI.  Zbrorj- 
noďi.  Lid.  Bubny  a  trouby.  <Z  mésta  při- 
cházejí Ťiaidy  panen  s  rcutolestml,  oibecní 
starší,  lid,   volAnl:    SláTa!    sláva! 

Eliška.  Sláva  národu  českému  a  po- 
koj po  všech  krajinách!  Povýšena  svobod, 
nou  vaší  vůlí  vracím  se  v  lůno  drahé  vla- 
sti po  boku  manžela,  který  se  mnou  zá- 
roveři  rukojemetví  vdččného  erdce  přináší 
a  ku  spasení  našeho  královiství  ze  vší  síly 
přispívati   slibuje. 

Lid.  Zdráv,  buď  Jan!   Zdráva   Eliška! 

(Bubny  a  trouby.) 

Jan.  Naše  pozdravení  všem  věrným 
přátelům!  Zapomenuto  budiž  veftkeré  záští 
obecní,  a  milost  dána  všem,  co  proti  nám 
stáli  odporné.  Skutkové  naši  dokážou,  zda- 
li Jsme  bázeň  Jejich  zaskihovali.  Cokoli 
Jsme  8  posly  čeekými  umluvili,  věrné  spi- . 
níme.  To  slibujeme  zde  přede  tváří  náro- 
da, do  rukou  předůstojných  mužů. 

K  u  n  r  á  d.  A  tak  slibujeme  i  my  tobě, 


(Butony  a  trouby.) 

Výstup   8. 

O  J  í  ř    s  lidem    zbrojiným    s  jedné.     O  I- 
b  r  a  m  s  měšťany  ts  druhé  strany.  Pře- 
dešlí. 

OJíř.  Sláva  ti,  pane  královský!  S 
úctou  klanem  se  před  Tvou  Jaaností  a 
oznamuju,  že  Je  Staré  město  i  Malá  stra- 
na prosta  všech  nepřátel.  Úprkem  etáhii 
se  Korutané  oikolo  hradu  a  hotoví  se  na 
daleký  útěk. 

Eliška.  Učiň  mlloet,  pane,  ubohé  mé 
sestře! 

O  I  b  r  a  m.  A  takž  akláfiífn  i  Já  ve  Jmé- 
nu města  Pražského  koleno  ve  prach  před 
tebou  a  eHbuJu  věrnoii  oddanost.  Hlavní- 
mu odpůrci  svému  podáváš  milost  nadar- 
mo! Nemoha  snéetl  břímě  viny  své  právě 
dokonal. 

Eliška.  Jakub  od  Věže? 

OJíř.  Syn  zapravil  vinu  otcovu. 

Jan.  Nic  o  tak  amutných  příhodách  v 
tento  den  vítězný,  kdy  se  před  námi  nový 
život  otvírá,  kdy  tieícerá  naděje  zlatým 
květem  lahodí.  Pokoj  vejdi  mezi  nás,  a 
smíření  ubytuj  se  v  srdcích  našich,  aby 
tam  cestu  našdo  i  radostné  veselí. 

Lid.  Sláva  králi!    Sláva  národu! 

(Bubny  a  trouby.  Hudba.  Skupení.) 
(Opona  spadne.) 
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Hifltorický  obraz   v  éestl   Jednáních. 
Psáoo  r.  1860.  —  Poprvé  provozováno  dne  29,  července  r-  1850. 


OSOBY: 


cechovní  etaršl. 


Hrabě  K  o  il  o  r  e  d  o  z  V  a  1 6  e,  cfeařský 
polní  maršálek. 

Mikuláš  Turek  z  Rožmitálu, 
purkmistr  starého  méeta  pražského. 

Norbert   Zatočil,    městský   písař. 

Dopita,  \ 

Nekvasil,    } 

H  I  >a  8  i  v  e  c,  mlynář. 

Kateřina,  jeho  sesftra,  vdova  po  kní- 
žecím  poleeném. 

V  e  r  u  n  Ik  a,  její  dcera. 

Jiří  Plachý,  učitel  na  vysokých  Ško- 
lách  Klementinských. 

Sýkora, 

Král,  I   študenti    z    vysokých 

Moravec,      (        ékol  pnaáských. 

Nejedlý,       ) 


Štěpina,  drvoštěp. 

Dčtřfch  Oďvalciký,  starý  vypové- 
zenec. 

Arnošt,  jeho  syn,  bývalý  setník  císař- 
ský. 

Helena,  jeho  manželka. 

Hrabě  K  5  n  i  g  « ^m  a  r  k,  vůdce  Švédů. 

V  i  n  g  o  I  f ,  setník     | 

Erik,      I         ^,  ,     >  ve  švédské  armádě. 

vojta,    }    ^«í^^*     / 

Císařský  důstojník.  Vojsko.  MěgCané.  Stu- 
denti. Chudý  lid.  Venkované.   Mlyná,řská, 
sladovnická    i    řeznická   chasa.     Švčdsrké 
vo^ko. 

Děj    v    roku    1648. 


jednAní  první. 

Staromčstaké  nfirmdstí.     Po  pravé    atraně 
radnice,  po  levé  niapřed  malý  domek.  Pro- 
davači. Lid  a  štuídeiiti. 

Výstup  1. 

Helena   vyvádí    Détřicha    z   domku. 
Později  Arnošt. 

Helena.  Jak  <bych  zaplesala,  kdy- 
bych vás  moh'ki  tniimio  iměsto,  imezi  kve- 
toucí aady  nz  čerstvé  povětří  vyvésti! 
Tatu  by  tělo  vaie  lépe  o(křá*lo. 

Détřich.  Ne,  ne,  mrvila  dcero;  nežá- 
dám si  jiného  povětří,  nežli  které  věje  po 
tonvto  slavném  náiméstí.  Tí«m  ókřívá  moje 


paanět  a  ž^ví  se  moje  spreivedlrvá  tfzen 
po  mstě.  Tělo  může  vadfiouti. 

Helena.  To  fieamf,  otče,  abychom 
ještě  lepších  dfiú  spo4u  sitrávMi!  A  ti  dno- 
vé přijdou.  Arnošt  má  novou  inaději,  že 
vstoupí  zase  do  ^uitoy. 

D  ě  t  ř  i  c  h  (hořce).  Má  >rvadé>l,  že  bu- 
&3  zase  hubitelOm  našim  otročit,  že  bude 
na  hroby  avých  otců  kannsnf  metat. 

Helena.  Vždyť  víte,  že  to  činí  s  těž- 
I  kým  srdcem,  ale  žebrotou  se  nemůže  pu- 
stit óo  flvěta. 

D  ě  t  ř  í  c  h.  Kdo  ví,  zdali  by  saimovoíná 
žebrota  nebyla  spasitelnější,  nežli  bude 
pohodlné  otroctví. 

Helena  (tajemně).  Kdož  ví,  jariký 
prospěch  nová  jeho  služba,  nové  seznáme- 


fe. 
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ní  se  8  če6ký<nri  vojskem  přinese.  Pozoruji 
na   ném,  že  se  obírá  vell>kou   mySlenkmu. 

Détřich.  Vftalk  je  6a<^,  aíby  v  Če- 
chách něikdo  myslil.  (Okukuje  po  námě- 
stí.) Podívej  se  na  ty  bludné  postavy  I 
Nechodí  to  jako  s  vypátonýim  inrvoizkeim  a 
vy«auieným  srdcem?  Kdo  fmezl  nilnrvi  zpo- 
míná,  že  je  každá  hrstka  země  tpod  jejich 
nohama  drahou  krví  zntrvena?  že  je  kaž- 
dý kámen  na  tčch  míistech  potdkemi  sJz 
vytkoupán?  Tady  zem>řeh>  <čearké  králov- 
ství, a  zbytková  jeho  nemají  pro  né  bkl- 
nč  fnemento! 

Arnošt  (přichází).  Dobrého  zdraví, 
milý  otče!  ZanaduJ  se,  moje  drahá  Hele- 
no! tvůj  Arnoiit  našel  íklíč  k  Hdské  mi- 
losti. 

Helena.  Přicházíš  od   Kotoreda? 

Arnošt.   PMcházím. 

Helena.  A  vyvlyšel  tč? 

Arnošt.  Ješté  má  sice  uši  trochu  za- 
lehlé, aile  propustit  mě  s  tu&notu  nadčjí; 
nejdéle  za  tři  dni  dá  mi  rozhodnuití. 

Helena.  Dobré? 

Arnošt.  Aspoň  to  myslíím,  protože 
bude    brzo    mužných   paží  třeba. 

Helena.  Jak  to? 

Arnošt.  Protože  se  Šivédové  2>ase  do 
Čech  pozvali. 

Détřich.  Co  pr^^íé,  synu? 

Arnošt.  A  tenkrát  může  se  i  Praha 
zapotit.  Švédský  generál  K&nigsmiank  je 
miláček  fortuny  a  také  již  nékolik  mfst 
osadil.  Z  císařského  vojska  není  v  celé 
zemi  skoro  ani  pušky,  bezpochyby  povede 
tedy  Švéda  rychlý  tanec  až  ku  Praze. 

Helena.  A  ty  n>luvíé  o  tom,  ja'kioby 
se  opravdu  jen  o  tanec  jednalo? 

Arnošt  A  Jak  má  voják  o  bH2ké 
válce  mluviti?  Či  myslíš,  Heleno,  (zpyta- 
vě)  že  se  příchodu  švédského  vojska  obá- 
vám? 

Détřich.  Ne,  ne,  to  nemOže  nrian- 
želka  syna  mého  myaHtil  ČI  nejde  před 
Švédy  svoboda  vyznání?  nejde  s  nimi  ka- 
lich a  svétk)?  nejde  za  nimi  — 

Helena.  Ticho,  ticho,  otče!  ať  nás 
vyzvedává  ucho  neslyší  a  nejtajnější  zá- 
hyby srdce  našeho  na  den«nl  světlo  ne- 
obrátí. Ha,  slyšíte? 

Arnošt.  Co  jest?  Nelekej  se!  Buďto 
šašek  néjaký,  nebo  boinf  človéka,  který  ze 
hladu  zapomněl,  že  stojí  psáno:  Nepo- 
kradeš. 
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Výstup  2. 

S  pravé  strany  vyhrne   se  poděšemý   lid, 

uprostřed    Áěho    Zatočil    a    Dopita. 

S  levé  k  němu  jiný  lid  přistupuje,  mezi 

ním   Nekvasil.   Předešlí. 

Dopita  (běží  před  ostatními).  Toť 
hrOza!  boží  dopuštění!  metla  Páně!  (K 
lidu  s  druhé  strany  pris-tupu jícímu.)  Sly- 
šeli jste  už?  brní  vás  uši? 

N  ek  v  as  i  I.  Aj,  aj,  co  vás  tak  pódě- 
sHo,  sousede,  že  jste.  celý  bez  sebe? 

Dopita.  Však  vám  také  duše  vyletí, 
máte-li  ještě  jakou.  Švédové  jsou  zase  v 
Čechách. 

Lid  (na  levo).  Pomoz  Bože! 

Nekvasil.  Byl  jste  snad  na  Šmer^ 
hově  a  slyšel  jste  kfepy  při  džbánku? 

Dopita.  Já,  přii  džbánku?  (Ohlíží  se 
po  Zatočilu,  jenž  přicházeje  ku  předu  li- 
dem tiše  vypravuje.)  Vzácný  pane  imést- 
ský  písaři  —  abyste  věděl,  to  je  múj  vy- 
soce vážený  přítel,  pan  Norbert  Zatočil 
—  prosím,  poníženě,  vyložte  tomuto  nevě- 
řícímu Tomáši,  00  jste  nám  právě  zvě- 
stoval. 

Zatočil.  Není  jinak,  míflí  sousedé! 
Ti  cizozemští  zhoubcové  maší  drahé  země 
rozlézají  se  již  opět  po  českýoh  kraji- 
nách jako  hladové  .kObyl>ky. 

L  id.   Běda  nám! 

Zatočil.  Já  byl  tyto  dni  za  příčinou 
malé  pozůstalosti  v  Plzní,  a  tu  nás  do- 
šla smutná  zpráva,  že  jsou  écvéóavé  již  v 
Klatovech,  a  že  se  chystají  iihned  na 
Plzeň  udeřit  a  ku  Praze  táhnouti.  I  spě- 
chal jsem  bez  prodlení,  abych  tu  žalost- 
nou novinu  brzo  do  Prahy  při-nesl,  a  jdu 
právě,  abych  ji  slavné  radě  oznámil.  (Jde 
do  radnice.). 

Dopita.  Jenom  ať  se  o  to  nenadí 
tak  dlouho,  až  nám  vlezou  Švédové  na 
záda! 

Lid  (se  dílem  rozejde,  dílem  zůsta- 
ne zvědavě  před  radnicí). 

Détřich.  Tedy  opravdu?  Slyšela  Jsi, 
dcero?  Synové  očištěné  víry  táh-nou  zase 
k  nám,  kde  se  rozšířUi  bludové  a  tem- 
nosti! 

Helena.  Nepůjdete  raději  zas  domů, 
milý  otče,  aby  vás  pnudký  proud  citů 
nezradil? 

Détřich.  Ne,  ne,  nech  mě  tady!  Chci 
vidět  a  slyšet,  jak  se  budou  potomkové 
bělohorských  reků  tvářit!  Budu  mlčet  — 
a  polykati  žluč,  jak  celých  dvadcetosm 
roků  činím,  až  se  ní  zardousím. 

Arnošt    (byl    se    hluboce    zamyslil). 
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Kdybych  inohl  do  Jejich  prvou  znakom 
hcKlit  a  néMe  v  ftejikrytéjifim  kcivté  Ji- 
skru vypátrali,  ktaráž  by  se  tieohate  roz- 
dmychat,  tfby  v  Jaaný  plamen  vyélehla! 
Kdybych  miohl  odhrnouti  tu  tédHcou  při- 
krývku, ktorfiž  nynf  lež{  na  Praze,  abych 
zhlidl,  že  taim  krev  čeaiká  do  poaflechnl  ži- 
ly Jeité  nevyschla,  čMký  živiot  Jeété  ne- 
skonal. Ha!  pak  bylo  by  odváženi  lehkou 
hříčkou,  pak  by  se  musel  spootaný  lev  če- 
eký  brzo  pod  ivédskýlm  praporcem  vztý- 
čiti! 


Výstup  3. 


Z  radnice  vyjdou  dya  mdetStl  Žoldnéři  a 
bubeník,  kterýž  počne  bubnovati;  1  i  d 
se  opét  Bblhá.  Mezi  bubnováním  vyjde 
z  radnice  M  i  k  u  t  á  i  a  dva  radní.  P  ř  e- 
deiU. 

Mikuláš.  Pražané!  Radosten,  Jako 
otec  mezi  děti,  Jako  přítel  mezi  přátele, 
vstupuji  obyčejné  imezl  vás;  ale  dnes  při- 
cházím aktíčemý,  a  to4iko  na  vás  záleží, 
aby  mé  srdce  okřáto.  Zaslechli  Jarte  «miut- 
nou  novinu,  že  vpadl  Šv6d  asaise  do  naie- 
ho  království  a  že  Již  vítězné  po  něm  své 
korouhve  rozpíná,  a  my  zde  vojska  cfeař- 
ského  nemáme.  Neodvrátí-ll  BOh  tu  metlu 
zkázyplnou,  kterou  na  nás  posHá,  Jakciby 
chtě4  hříchy  otcO  na  dětech  trestati  — 

A  r  n  o  i  t  (pozorně  ho  poslouCbaje  dá 
se  hořce  do  emíchu).  Ba,  to  máte  dobře! 

Lid.  Co  Je  to7  kdo  ee  tu  směje? 

M  i  k  u  I  á  i.  P^me,  co  Je  vám  tuto 
Chvíli  tak  emě«né«vo? 

Arnošt.  Vaše  důvody,  pane  purkmi- 
stře, že  leze  švédeké  vojslko  do  čeokých 
cudolí  proto,  aby  staré  hříchy  trestalo. 
Možná,  že  Jeté  trefil  slepě  do  terče. 

M  i  k  u  J  á  š  (ostře  6e  na  něj  podívá). 
To  si  myelřm  také.  A  protož  prwím  Je- 
ště Jednou,  neodvrátí-lí  sám  BO-h  tu  metlu 
starých  hříchů  našich,  aby  se  neopětovaly 
hrůzy,  před  lety  od  Švédů  spáchané,  když 
Banner  celou  zemi  pohubl'!,  potom  i  ku 
Praze  přitáhl,  a  zde  teprva  konec  vítěze- 
ní svého  nalezl:  tedy  se  tmusftme  opásati 
zmužilostí,  musíme  zavolati  lásku  k  vla- 
stí na  pomoc,  a  s  těmi  v  šiku  musíme  se 
postaviti  proti  švédským  zástup ůlm.  Já 
pospíšfm  nyní  k  našemu  slavnému  imar- 
šáfkovi  Koloredovl,  abych  mu  sdélll  ty 
noviny  a  o  potřebných  přípravách  s  ním 
pojednati.  Mocí  svého  úřadu  ale  činím  tu- 
to provolání  ke  všem,  kteří  )eou  v  té  prá- 
ci zběhlí,  aby  se  dostavHi  rychle  k  opra- 
vování  porouchaných   hradeb,  které  se   v 


dobrý  stav  uvedou  na  obecní  útraty.  A 
toto  usnesení  rady  oantimtež  nyní  ryoMi 
po  městě.  (Pokývne  na  bubenflca;  tn 
odejde  i  se  žoldnéři,  ns/Čež  je  lio  slyšeti 
opodál  bub>no*vat.  Lid  se  pomalu  itnchá- 
tíy  však  ne  tak,  aby  zíistaJo  náměstí 
prázdno.) 

Dětřich.  Leť,  zotročUá  plevo,  a 
uvízni   v   bahně   lidské  pošetřlosti! 

Arnošt.  Nech  Je,  starý  muil,  at  o- 
slepne,  kdo  nechce  v-Mět! 

Mikuláš  (přistoupí  k  Amodtofi). 
Pane,  vy  Jste  sloužiti  v  císařském  vojsiai? 

Arnošt.  Sloužil,  záleží-ii  vám  na 
tom.  Byl  jsem  setníkem. 

Mikuláš.  A  nyní  bez  služby? 

Arnošt.  Naposledy  stát  Jsom  pM 
šesti  lety  u  Lipska,  kde  Švéd  ToRstens6s 
rakouského   Leopolda  s  pOle  sehnaL 

Mikuláš.  Pane,  vy  mJuvíte  — 

Arnošt.  Jako  pravý  vojártc,  ktcfýi 
váží    také   nepřítelovu    rekovnoat. 

Mikuláš.  A  od  té  chvíle  jste  b« 
služby? 

Arnošt.  Nemluvte  o  tom;  nedělá  to 
našim  pánům  mnoho  cti. 

Mikuláš.  Bezpochyby  jste  sloužH  v 
pluku  — 

Arnošt.  Madtonakém,  z  néhož  pt 
prohrané  bitvě  desátého  muže  zastřelíG. 
ano!  Chcete  brousiti  svůj  vtip,  ^Ktne  Tw^ 
ku  z  Rožmitálu?  Když  chybí  generál,  je 
to  věc  pohodlná,  může-li  vinu  na  lid 
svaliti. 

Mikuláš.  Vy  se  opovažujete 

Arnošt.  Pro  svou  osobu  všecko!  Ji 
si  dal  u  Lipska  tuhle  na  svou  schremlM 
levicí  napsat  vysvědčení,  že  jsem  stál  « 
ohni  a  necouvnul.  Ale  u  císařského  dvo- 
ra takové  písmo  nečtou. 

Mikuláš.  Je-M  váš  meč  tsrtc  ostrý 
Jako  jazyk,  tedy  najdete  brzo  pé^íležitos! 
na  lebkách  švédských  Jej  okusit. 

Arnošt.  To  záleží  Jenom  na  pMW 
maršáíkovi.  Až  posifd  se  nepřehnaí. 

Mikuláš.  Bude  míti  své  příčiny. 
Smad  Jste  také  před  ním  prohodil,  čeho  se 
co  vérný  služebník  Císařské  Mitosti  uMd. 

Arnošt.  Já?  Proč  vám  to  napsdár 
Ulekl  Jsem  se  snad  i  vás,  vérný  shižebnf- 
ku  Císařské  Milosti? 

Mikuláš.  Na  jaké  hříchy  otcO  my- 
sHJ  Jste  prvé,  když  Jste  po  mně  Švédy 
metlou  boží  jmenoval? 

Arnošt.  Mně  se  zdá,  že  znéta  vnojs 
slova  právě  Jako  vaše;  snad  mela  tedy 
Jeden  smysl. 

Mikuláš.  To  vám  také  radím,  pane 
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setnlkiul  Ponévadi  »le  zaznívala  Jako 
z  tainé  modlitebfiiice  kacfřaké,  bylo  mou 
povinnoatl  aleapoA  váa  vttrowit  a  ku  vétif 
opatimoati  vybfckiout.  Já  neamlm  držeti 
rkažený  ovčinec. 

Détřich  (chtěl  již  dřfye  mluviti. 
Helena  vdak  mu  bránila,  nyní  vypukne). 
AJ,  tedy  vecBml  tifrí  a  vyieA  z  ného  viech- 
nu  nečlatotu,  o|>atmý  paatýfi,  a  netrmá- 
cej  muie  otásk»ml,  ktorýi  Je  před  ečima 
Páně  čHít  m  nevinen  I 

Arnošt.  I  upokoj  ae,  hlavo  iedlvá! 
Kdo  běhá  ieat  M  •  proabou  o  aluibu,  ten 
rvyknt  podobným  výalechflm. 

M  I  k  u  i  á  i.  Kido  Je  tem  muž? 

Arnošt.  MOJ  otec. 

Mikuláš.  Zde  UMdlý? 

Détřich.  Zde  rozený  a  mučený. 

Mikuláš.  Kdo  vám  ubittll? 

Détřich  (vádnivě  k  nému  přikročí). 
A  ty  ae  na  to  ptáš?  Mám  ti  uvéat  n^  pa- 
mét.  Jak  tvAJ  bratr  zahynul? 

M  ikuláš.   Co   Je   to? 

Détřich.  Mám  ti  roiflcřfanout  v  pa- 
métl,  že  padl  talm  na  hoře,  kde  Jame  bo- 
jovali o  iivot  a  o  smrt  Jména  čeakého? 
Nevíi  Ješté,  kdo  nám  ublížil? 

M  i  k  u  I  á  š.  Jak?  tato  slova  zde  — 

Détřich.  Tobč  se  arci  viáaku  ne- 
zkřivilo,  neboť  ty  Jel  byl  odpadlá  vétev 
stromiir  Je)i  hodili  do  ohne;  ty  Jal  vtái 
s  meč^m  proti  nám.  Ale  pravé  zde  to  mu« 
síš  élyéeti,  kde  byli  tvoji  'krewní  přátelé 
ortelováni,  kde  — 

Mikuláš.  Ha,  v  naší  obcí  Ješté  za- 
tvrzelý kališník!?  (Stojí  strnulý;  na  to 
přistoupnou  k  němu  oba  radové,  kteří  se 
po3ud   vzadu  s  měšťany  obírali.) 

V  ý  s  t  u  p  4. 
Štépina.   Předešlí. 

Dopita  (jenž  byl  mezi  tim  sem  tam 
přebíhal  a  s  pozliCnými  osobami  rozprá- 
vél).  Kališník?  o  hrOzal  (Počne  jiným 
vykládat.) 

Helena  (přistoupí  kvapně  k  Dětri- 
fhovl).  Pojďte,  pojďte,  otče,  pro  živého 
Boha,  neprobouzejte  hněv  nepřátel!  (Ve- 
de ho  násil nč  stranou.) 

Détřich.  Čeho  se  bojfš,  dcero  krá- 
iavatvl  božího?  Leká  té  křrk  détí  Anci- 
kriatových? 

Helena.  Ať  ae  nepokaizí  Arnoštova 
cesita  budoucího  života! 

Détřich.  Ať  ae  zmaří,  tkdyby  vedla 
k  temtnoetem! 

Štépina  (k  houfu,  mezi  nfmž  stojí). 
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A  oo  z  toho,  že  Je  kališnik?  Ubude  vám 
proto  aousta  do  úet?  vypráhne  vám  Jí- 
cen? 

Dopita.  Člověče,  co  to  Mabonfš?  Vy- 
letěl jsi  z  předpeklí? 

Štépina.  Proč?  Snad  proto,  že  ne- 
zatracuju  člověka,  kterýž  ^1600  Jlnaik  věří 
nežli  Já?  MAJ  otec  pM  také  z  katictia  a  byl 
řádná  duše,  poctivá,  to  Jsem  slýchal  od- 
>akživa;  měl  bych  ho  snad  zatracovtat? 
d9  pe«(elné  výtiné  po«flat?  Myalím,  ie  ato- 
Jf  psáno:  Po  aloutcíoh  Je  poonáte  —  po 
skutcích!  O  rozdfiki  mezi  opUrtíkem  a  kali- 
chem Jaem  v  bibli  načetl. 

Arnošt  (pro  sebe).  Ha,  tedy  Ješté 
Jiafkra!  O  Jen  se  rozlítni  a  zapaU 

Dopita  (hrfisou  etmulý).  Slyieli 
Jeté,  Hdé!  aflyšeli  Jste  a  nezkamen^JI  Jste? 

Mikuláš.  Kdo  Jal,  člověče? 

Štépina.  8  dovolením,  úročený  pa- 
ne purkmiatře,  Jsem  pouhý  drvoitép,  syn 
starého  Štěpiny. 

Mikuláš.  A  víš,  Jaké  amýšlení  to 
Jevíš? 

Štěpina.  Já  velebím  Boha  Otce, 
Syna  i  Ducha  svatého,  vzývám  Pannu 
Marií,  Jdu  každý  rok  ke  atolu  Páně  a  Jaem 
katolík  podle  učení  naší  awité  cfrtcve.  Že 
neproklínám  ty,  co  svou  víru  trochu  Jinak 
měří,  to  ml  B&h  miloativě  promdine,  aice 
bych  nujsel  Ještě  ve  hrobě  zapřít  rodiče, 
kteří  se  utrápili  pro  kaMch,  a  ono  stojf 
psáno:  Cti  otce  i  matku  svou,  abya  dlou- 
ho živ  byl  na  zemi,  a  tak  dále. 

Détřich.  Slyš  jej,  Hoapodine,  a  vy- 
laj  na  něj  pramen  své  miloatl! 

Dopita.  O  hrOzo  hrůaoucí  I  Lidé, 
urozený  pane  purkmieitře.  Já  proaím  a 
vznáším  to  na  vás  ve  jménu  všech  pra- 
yovéřících,  zamezte,  aby  se  toto  bhidař- 
ské  semeno  dále  nerozmftalol  My  chce- 
me mít  čistý  ovčinec,  a  to  Jaou   kacíři! 

L  id.  Kacíři  Jsou!  k  biřicovi  a  nimi! 

Mikuláš.  Ticho,  měšťané! 

Dopita.  Nic  tioho,  urozený  pane 
purkmiatřel  my  nechceme  ticho!  Jeho 
Ciaařaký  Majestát  poroučí  výakivné  a 
slavná  jezovitaká  ko4eJ  učí  zejména,  že 
nemá  jbýti  v  království  našem  kacíře,  a 
my  Jame  věrní  poddaní  a  také  takoví  kře- 
sťané. 

Štěpina.  Blázni  jste  a  nedáte  člo- 
věku pokoje!    (Odchází.) 

Dopita.  Stoj!    Chyťte  ho! 

Arnošt.  Pryč  od  něho!  aice  vás  bu- 
de můj  meč  jako  chraatf  potírat. 

Helena.    MGj    Arnošte! 
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M  í  k  u  I  á  ž.  Jak,  pane,  vy  se  opovažu- 
jete — ? 

Lid.    Kacíři!    kacíři! 

Výstup  5. 
K  o  I  o  r  e  d  o   s   důstojníkem.   Předešlí. 

Koloredo.  Aj,  tu  Je  živo!  a  sijovo 
„kacíř"  bije  'mi  o  siucti?  (Všickni  mu  či- 
ní poctu.)  Víte  snad  již  snrvutnou  novinu, 
že  nám  Švédové  zas  přes  hranice  vtrlili, 
a  mluvíte  zde  o  nich? 

M  i  'k  u  I  á  č.  Ba,  bohužeil,  pane  mariál- 
kii,  již  to  víme.  I  spéohal  Jsem  pravé  k 
Vaií  Mikwti,  viak  tu  mé  stkoro  jeité 
smutnéjií  příhoda  na  cesté  zastavila. 

Koloredo.   Jaká   příhoda? 

M  i  k  u  I  á  i.  An  se  máme  vií  silou  o- 
zbrojiti  proti  oizinskému  kacířství,  pozo- 
ruji s  hroznou  bolestí  — 

Koloredo.  co?  mluvte! 

Mikuláš.  Že  není  jeité  vlastní  půda 
vyčisténa  po  tom  zlém  semeni. 

Koloredo.  Jak  to?  Přisámbílh,  jak 
to? 

Mikuláš.  Padla  taky  slova  —  a 
však  nechme  toho,  Milosti!  vítr  to  zavé- 
je,  a  všecko  se  utiší. 

Koloredo.  Aie  já  se  neutiším,  pane 
priímátore!    Jaká  slova? 

Mikuláš.     Mluvilo  se  i  o  kalichu  — 

Koloredo.   Jakže? 

Mikuláš.  A   nezatracoval   se  — 

Koloredo.  A  kdo  o  ném  tak  roz- 
právél? 

Mikuláš.  První  zavdal  příčinu  tento 
muž.    (Uká-že  na  Odvalského.) 

Koloredo.  Jak?  nejste  vy  Odval- 
ský? 

Arnošt.  Nezná  mé  již  pan  niarša- 
lek? 

Koloredo.  A  vy  jste  mluvil  — ? 

Mikuláš.   Po   ném   jeho   otec. 

Koloredo.  A  vy  hledáte  outočišté 
pod  pláitém   Císa^oké   Milosti? 

Arnošt.  Zdá  se  mi,  že  jsem  dal  k 
žádoerti    své    pevné   důvody. 

Koloredo  (pronikavé  na  něj  hledě). 
Jste   vémý   syn   svaté   církve? 

Arnošt  (s  lehkým  úsměvem).  Aj,  od 
kterého  času  je  polní  maršálek  i  polním 
zpovédníkem? 

Koloredo. 
cké   círikve? 

Arnošt.  Já 
pan  maršálek. 

K  o  I  o  r  e  d  o. 
česit! 


Jste   vérný   syn    katoli- 
se   žehnám  křížem   jako 


Odpovézte    —   na   svou 


p  é  t  ř  i  c  h.  Ano,  odpovčz,  mOj 
na  svou  čest,  na  tu  čest  posledního 
cha,  ať  to  védí  synové  Belialovt,  že 
posud  na  živu  syn  človéksa,  který±  vyhni 
dlouhá  léta  v  ciziné  proplakal,  své  dl 
u  víře  svých  otců  vychoval  a  při 
drahý  domov  tak  miloval,  ±e  nenrioM  4 
cizí  pOdé   kosti   složiti.   (Všickmi   stmosl 

Helena.   Otče,  pamatujte    «c!  ^ 

Koloredo.  Co  to  mluví  ten  éeálveťt 
Znáte  se  k  tomu,  pane  Odvalaký?  A  Ji 
toto  vyznání  stupeň,  po  némfžto  se  chce* 
k  Císařaké   Milosti  příkrteti? 

Arnošt   (hrdě).  Pane  nnariálkii! 

Helena  (potají).  O  zadrž  proudy 
svého  hnévu,  Arnošte,  ať  dojdem  na  vý- 
sluní  žádoucího   cíle! 

Koloredo.   Tedy  Jste   kacíř? 

H  e  I  e  n  a.  On  je  véfrný  poddaný  Císař- 
ské Milosti  a  poctivý  jskjžebnlik  evéh« 
pána! 

D  é  t  ř  i  c  h.  Stůj,  synu,  pevné  a  nedQ 
se  zavésti  lesíkem  zemské  infvamofiy,  abyi 
zapřel  víru  otců  svých!  Tu  viz  (vytrhfi? 
z  ňader  šá/tek)  jejich  svatou  kr^ev!  Ji 
smočil  ten  Šat  v  černém  potoku,  kterýž 
se  valil  před  dvaceti  šesti  lety  po  tomtt 
namésti;  on  ti  budiž  praporcem  k  vHč- 
ství! 

Dopita.  Hrůza!  Ten  6k>véik  se  roubá, 
seberte  ho! 

L  i  d.   Vyžeňte  je!    Ukamenujte  Je! 

Mikuláš.  Tiše,  přátelé!  Je»té  pUti 
slovo  zákona,  .kterýž  je  odsoudí. 

Koloredo.  Siyšrš  hlas  boží,  k!ta7Z 
se  ozývá  v  lidském  orteli?  Nepodarf  se  b 
poskvrniti  čistý  ovč»nec.  Mél  bych  té  wn- 
du  odevzdati,  ale  jakož  sám  od  Boha  mi- 
lost očekávám,  chci  ji  také  pliilt.  Opáše] 
bedra  i  se  svými  a  opusť  ihned  Prahu 
opusť  do  třech  dnů  České  krárlovatví,  n;- 
má-^li  té  katovo  ráme  stthatl. 

Arnošt.  Ha,  zlořečený  —  (Sáhne  v 
meči.) 

Helena  {chytí  ho  za  ruk^).  O  áei 
sem  ruku,  dej,  a  podepři  se  na  mn^  pn 
té   pouti   žakwtné. 

A  r  n  o  i  t  (vypiLkne  v  h(H^ý  smích  a 
zakryje  si  tvář  obéma  rukama). 

D  é  t  ř  i  c  h.  Pcjď,  synuj,  pojď  a  zaple- 
sej! Hospodin  nás  nvfcluje,  že  cesrty  naie 
novým  trním  posejpá.  abychom  naftli  brá- 
nu  do   jeho    království! 

Arnošt.  Ne,  to  fiení  možná,  kianwiý 
zvuk  mé  ošálil  a  chce  leMcovémé  déckt 
starou  báchorkou  désiti!  Do  novétvo  vy* 
hnanství?  poctivého  služebníka?  a  tuta 
hrstku  vetchých  'kostí,  stojících   nsd  hre- 
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bom?  tuto  nevinnou  ženu?  Což  «e  vaše 
neenáien I  i  vost  Jeité  nenasytiJa?  jeité  né- 
obmékiil  BC^h  kůru  vaiich  srdcí,  aby  melo 
k    nion   přistup    utet\\    Kristovo    o    lásce? 

K  o  i  o  r  e  d  o.  Pryč  odtud,  hří&ný  rou- 
hači! 

Lid.   Pryč  s   kacířom! 

Arnoit.  O  tedy  pojďte,  pojďte!  Na- 
pnete se,  zchvácené  perutě  >m6  duie  sklí- 
čené; opásáme  bedra  a  zapláčeme  na 
mezníku  země  neifastnél  Zaneseme  kro- 
ky svoje  do  ciziny,  aby  avčdéli  viiohnl 
světa  úhlové,  že  nepříáka  JeMě  hodkna, 
aby  měl  poctivý  Čech  'místo  ve  vlasti,  kde 
by  mohli  h^avu  skkonitl,  kde  by  nmohl  poper 
Jeho  v  pokoji  odpočívati!  Oh,  je  to  veselá 
pohádka,  a  příití  věkové  biiidou  ji  s  po- 
těiením  vypravovat.  Pojďte,  pojďte,  spo- 
lečníci  mých   rozkoiíl    (Odcházf  v  levo.) 

(Hnutí  mezi  lidem  a  volání:  Pryč  s 
kacfj^i!    pryč!) 

Koloredo.  (s  Mikulášem  obrátí  se 
k  radnici). 

(Opona  spadne.) 


jednAní  druhé. 

Širá  krajina   u   lesa,  vaadu   vldéiti  přední 

část   Švédského   táboru.   V   pnavo   napřed 

na   pahorku    kamenný   kříž. 

Výstup  1. 
Vojta,  Erik,  oba  s  ručnicemi  na  stráži. 

Vojta.  To  stání  na  stráži  a  daromné 
koukání  Pánu  Bohu  do  oken  vymyislH  ten 
nejlenivější  naráěek! 

Erik.  Proč?  To  Je  první  ékola  trpěli- 
vostí, a  té  rmmí  mít  voják  nade  všeoko. 

Vojta.  Starý  houser  jako  ty,  ano; 
ale  konopásek  jako  Já,  ten  by  raději  letěl 
deset  hodin  cesty,  ani  by  nevzdychmil. 

Erik:  No,  viak  ty  se  po  těch  Čechách 
třeba  jeité  naběhái,  že  si  proioiipeě  po- 
deiev  I  patu. 

Vojta.  To  také  chci;  proto  jsem  se 
doprosil    ku    Konigsmarkově   armádě. 

Erik.  Tak?  Ah,  tebe  svrbila  bezpo- 
chyby krev;  tys  tuifm  napok)  z  čeékěho 
plemene. 

Vojta.  Po  tatíku  rovnou  čarou;  ma- 
tka byU  ze  ávédakého  hnízda.  A  proto 
bych  rád  tu  zami  kříž  a  křižem  proletěl, 
o  kteréž  mi  talík  povMával,  až  mu  srdce 
usedalo. 


Erik.  Proč? 

Vojta.  Ale  stará  puěko,  což  se  ti  ni- 
kdy po  ěvédakém  povětří  nezastealkne?  a 
ty  mOžei  domO,  až  přestanou  naie  bu- 
bny bubnovat,  mOJ  tatík  ale  nesměl  do- 
mů. 

Erik.   A  tak! 

V  o  J  t  a.  A  nač  se  tady  zvláětě  těším, 
haha!    co  bys  řekl? 

Erik.   Na  české  stříbrňákyl 
t      Vojta.    Ah,    já    nepřiiel    naplnit    si 
kapsu. 

Erik.  Tedy   na   českou   pečení. 

Vojtia.  To  spíá,  ačkoN  imysifm,  že 
ávédské  tele  právě  tak  chutná  Jako  če- 
ské.   Hádej   něco    lepiího! 

Erik.   I   dej  pokoj! 

Vojta.  Na  česká  děv^ta! 

Erik  (vyvalí  na  néj  oči  a  dá  se  pl- 
ným hrdlem  do  smíchu).  To  máš  doibře, 
konopásku!    to  je  kapKální  zlboží! 

Vojta.  To  si  právě  myslím,  protože 
ním  tatfk  často  ^matku  škádlíval.  Ale  po- 
dívej se,  tamhle  někdo  leze!  mám  po  tom 
střelit? 

Erik.   Proč? 

Vojta.  Nu,  vždyť  tu  snad  proto  sto- 
jínf>e,  aby  nikdo  nm   nás  nestřelll. 

Erik  (díval  se  do  dálí).  No,  chceě-li 
svoje  hrdinství  na  ženských  a  starých 
lidech  krmit,  tedy  spusť!  Já  si  šetřf>m  rá- 
nu na  hodnějil  zvěř,  leda  by  chtěla  tahle 
zuby  na  nás  vycenit. 

Výstup  2. 

Arnošt  ve  dlouhém  plášti,  na  hlavě  klo- 
bouk se  širokým  okrajem.  Za  nfm  H  e  I  e- 
nav  Jednoduchém  pocestném  Šatě,  s  lok- 
tuší  na  hlavě,  vede  D  ě  t  ř  i  c  h  a,  jeoiž  se 
o  hůl  opírá  a  s  obnaženou  hlavou  při- 
chází.   Předešlí. 

Arnošt  (zvolna  přicházeje  po  pravé 
straně  v  samém  popředí).  Tu  je  kříž,  o 
němžto  rolník  vypravoval  —  a  v  skutku, 
tamto  leží  storamenné  tělo  Ivédské  ar- 
mády!  Jsme  na  imístě!  Odpočiň  si,  otče! 
oddechni  si,  tmi^lá   Heleno! 

D  ě  t  ř  i  c  h  (obejme  a  políbí  kříž).  Ve- 
lebím tě,  svaté  znamení!  Ty  bys  měAo 
státi  v  erbu  mého  národu.  Budiž  tomu 
lehčí,  kdo  pod  tebou  dřftná,  nežli  Je  kříž, 
Jejž   my   světem   vlečeme. 

Arnošt.  Ty  <mlčíš.  Holeno?  celou  ce- 
stu jsi  neproimluvila.  O  neitrestej  mě  tou 
zarytou  žalostí!  Mě  tresce  dost  mé  svě- 
domí, že  jsem  ti  nemohl  slib  své  vroucí 
lásky  splniti.  Vonným  kvítím  chtěl  jsem 
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tvé  CMty  posejpatí;  ano, 

trhal,  Jen  ia  votiné  llatí  opaitalo 

trní  ztetato. 

H  e  I  a  n  a.  O,  namluv  o  tom,  mOJ  Ar- 
noita,  abych  ae  nemuaela  atrachovati,  ie 
Jai  mé  andce  Je4té  nepoznal.  Já  liy<ja  a 
Jaerm  vidy  Jenom  ve  tvé  láace  bteiena,  a 
ta  niAže  ke  mně  přistoupiti  v  rouchu  iknf- 
iecfm  nebo  v  kuklil  iabráolcé.  Tvou  radovtf 
živila  se  rwioiat  fnoje,  tvým  žalem  Icrtnil 
se  i  žal  mOJ.  Ale  Jiná  věc  4ež{  nrvi  nynf  rva 
srdci. 

Arnošt.  Co  je  to?  Mái  přede  mnou 
tajemství? 

Helena.  Tys  učinil  zmínku  o  fném 
mlčení,  a  sáim  mčco  přede  mnou  tajíi,  že 
ml  tuiením   dechu  ubývá. 

A  r  n  o  i  t.  Nebuď  bázlivou  holubicí, 
moje   Heleno! 

Helena.    Kam    to   }deme? 

Arnošt.   K  novým  přáptelAm. 

H  e  ťe  n  a.  Na  enad  ivédakým  táborem? 

A  r  n  o  i  t.  Lekái  se  protestantů,  dce- 
ro z  6e«kých  brmtři? 

Helena.  Já  nevím,  oo  mi  prsa  úží; 
Já  se  té  fiepliaka,  když  Jsi  řekl:  ofMistfme 
Prahu,  ten  zmatený  Babylon!  —  ale  nyní 
se  tč  ptám  s  úzkostí:  povážil  Jsi  doWe, 
kaim  Jsi  Ikrolky  zalmfřil? 

Détřich.  Dobře,  dcero,  dobře!  Jmé- 
no Páné  bvdlž  pochváleno!  MOJ  Arnoit 
vejde  čiatý  k  etcikm  svým,  ahromáždéným 
okolo  pramene  védné  niMo«ti  a  svéitla! 

A  r  n  o  1 1.  NeportýkeJ  se  a  marnou  ba- 
žní, Heleno!  Já  nemohu  jmkmj  ceatou  krá- 
četi. Ve  hlubokém  hrobu  leží  xa  mnou 
minulost,  musím  se  uchýliti  k  budoiuc- 
nosti. 

Helena.  A  nekyne  ti  biKteucnoat  ni- 
kde jinde  nežil  u  nepřáitel  vilastí? 

Arnošt  Naší  vlasti?  Chceš  ty  zpí- 
vati }8ko  protivníci  pravdy?  Švéd  nevede 
boj  8  českou  vlastí,  ale  s  tím  cizfnt  hmy- 
jEem,  co  se  v  Jejich  ledvinách  usadil,  s  tím 
cizím  chmýrenn,  co  ae  na  Jejím  krásném 
těle  Jako  viřeck>vlna  uložil,  a  v  takovém 
boji  pomáhati,  jak  mužná  pravice  poetečí 
—  Búh  mé  elyší!  —  to  nw\\  pro  pocti- 
vého Čecha  dílo  nejhorší.  Avšafk  nechme 
toho!  Kola  osudu  mého  běží,  otevřme  cCh 
ať  nás  nezamačkají!    (Jde  ku  strážím.) 

Erik.  ř  Kam  to?  >  (Ol>a  namířf 
•      Vojta.    I     Stoj!  /     ruenicemi.) 

Arnošt.  Přítel  Švédů  chce  mtuvKř 
s  generálem  Kdnigs markem. 

Erik.   Ty? 

Vojta.  Tak  vypadají  právě  lidé,  co 
mluvívají  8  naším  getrerarrem. 
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Arnošt.  Nech  před  nrMJŽem  isvé  mu* 
drctví  v  kolH>ce,  z  nfžto  Jsi  nedávno  vy- 
lezl, a  chceš-li  být  poctivým  vojákem,  tedy 
oznam  generakwi,  až  budeě  vyatřfdán,  že  i 
mu  chce  —  avšak  poókej,  tu  jde  důstoj- 
ník s  hlídkou,  tsn  mi  enad  lépe  poslouží. 

Výstup  3. 
V  i  n  g  o  I  f  se  čtyřmi  vojáky.  Předešli. 

V  i  n  g  o  I  f .  Co  jest? 

Vojta.  Něco  v  podeařelé  kukli,  pane 
setníku  1 

V  i  n  g  o  1  f.  Proč  Jste  si  z  toho  neudé- 
iali  tenš?  Nemáte  nalbito? 

Arnošt.  8  dov^elenftm,  pane  eetnfku! 
Já  přišel  v  míru  a  žádám,  aby  ae  oaná- 
mito  panu  generaHovi,  že  mu  chce  český 
šlechtic  néco  zjeviti,  oo  švéddkým  zbraním 
prospéch   přinese. 

V  i  n  g  o  i  f.  Český  šlechtto?  Jest  toto 
roucho  českého  šlechtice? 

Arnošt.  Nevíte,  pane,  že  stojíte  v 
zemi,  kde  nnuaí  od  poislednfch  let  prote- 
staintÉký  Čeoh  kvk^i  rvastnkoviati 7  nevíte, 
že  Již  pod  vaším  elavným  Gustavem  mno- 
hý český  šlechtic  bojovtal,  kterýž  se  mu- 
sel z  vlasti  v  zakuklení  vykrásti? 

V  i  n  g  o  I  f.  To  víme  a  ctíme  čc«ký 
meč;  ale  zkušenost  nás  učí  býti  poeor- 
nými. 

Arnošt.  Dám  vám  své  nejdražší,  po- 
slední statky  v  záatavu,  oetýcháté-lí  se 
muže  proti  muži,  šlechtice  Odvxlakéhe 
proti  hrabéti  K8nÍg«markovi  postsvfti.  Tu 
Jeat  mfij  starý  otec  a  móje  choť;  odveďte 
je  óo  táboru,  doiktid  své  véci  s  gen0r«l#rfi 
neskončím.  Vám  Je  odsvssdávám,  na  isst 
dtetoJníVca  švédakého. 

V  i  n  0  o  I  f  (chrílf  tt&  ndj  hledě).  A  i» 
čest  dOstoJníka  švédského  je  přijímám. 
Pojďte,  y/zácná  panfr  m  ntaCsdujte  mé  C9 

StSMO. 

A  r  n  o  š  tr  Jdi,  diraffá  Heíeno,  Jdi,  milý 
ottCf  a  buďte  mí  rukojemsfvím  při  rozhod- 
ném  obratu  fiivottf. 

H  ďlen  a.  Arnošte,  víií  oo  počinšté? 

Arnošt.    Vím. 

Helena.  A  .ka>n  to  pffwďe? 

A  r  rr  o  š  t.  V  budbutsimft  hTeďr  jediný 
BOh!  Jdi!  radosťrréji  se  opét  sfrtodámel 
(Mezitínr  se  vystřídala'  v  twSa  vtráž.) 

V  i  n  g  o  I  f  (odejde  0  ITeleiioii^  I>étfi- 
chem  i  rojáky). 

A  r  n  ošt.  Co  žer  počthfiinr  Ifecftci,  ne- 

smím   défe  rozvažwtftl!    StniSkfm  «kokem 

vyšinu  se  z   níšdkě  koleje;  tfbycfr   fiiaty   v 

J  osudní   krdeo  vlasťS  obrftiC  A  Vcmm  že  to 
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důatojníci, 
A  r  n  o  « t. 


kteří 


V  ý  6 1  u  p  4. 

Kttnigsmark   a   dva 
zůstanou    opodál. 

(Stráž  vzdává  čest.) 

Kanigemark  (vážně  popojde  a  po- 
zoruje bystře  Odvatekélio).  Kdo  Jste? 

Arnoit.  Arnoét  Odvatoký,  český 
ileohtlc  ta  protestant. 

K6n  fgsím  a  rk.  Protestant?  na  t«to 
pOdě? 

Arnoit.  V  rouchu  líčeviém  ukrýval 
Jsem  posud  mysl   I  srdce  své. 

Kdnigamark.  Co  vás  vede  ke 
mně? 

Arnoit.  V  tioh  slovech,  adá  ml  se, 
leží  vnojs  vyznání  a  žádost:  Jseim  6e«ký 
protestant,  přeji  tedy  itéstí  protsstantiicé 
zforaivi  a  přináifm  jí  ponrioc  statného  ra- 
mene i  moudré  rady! 

K  5  n  i  g s<ma  r  k.  Chcste  vstoupiti  piod 
ivédÉký  praporsc? 

Arnoit.  Chci  vám  pfokáaati  službu, 
jakou  vám  jeiité  nikdo  neprospěl. 

Kónigsmark.    Vy? 

Arnoit.  Zamýftms  oibrátit  se  ku 
Praze? 

Kdnigsmark.  Mám  6»ověku  nezná- 
mému odkryti  své  úmysly? 

Arnoit.  V  prostém  ne  neb  atio  ne* 
vypátrám  nic,  co  bych  také  nepoznal,  když 
se  s  vojskem  hnete.  Ale  mé  dalií  vyjedná- 
vání zakládá  se  fii^  tom,  stoych  věděl, 
chcete-li  Prshu  do  své  vnocl  dostati. 

Kdnigsmark.  Já  ji  dostanu. 

Arnoit.  Osmělím  se  přlponr^enoutl, 
že  ji  chtěl  Banner  dvakrát  dostati  a  že 
zAstalo  jen  při  chtění. 

K  6  n  i  g  s  m  a  rk:  Já  si  vyhKdmil  jiný 
čas^  pane  Čechu!  Vim,  že  je  Praha  bez 
vojska. 

A  r  n  o  i  t.  Ale  je  taim  dosti  st»te6ných 
rukou,  ježto  se  budou  bránit.  Pane  vOdce, 
já  bych  věděl  pro  vaii  zbraA  jinou  ceanu. 

Kdnigsmark.  JlnOu  cestu? 

Arnoit.  Krátkou,  a  tak  jistou,  že  ne. 
prolejete  proudy  krve. 

Kttnigsmark.  Mluvte,  ať  rozumím. 

Arnoit.  Psne  hrabě!  když  invi  řek- 
nete ve  jménu  své  královny  a  na  čest 
jména  ivédského,  že  míníte  s  Prahou  u6i- 
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nit,  co  učinili  Sašové  roku  třk:átého,  když 
se  vrátil  Matyái  Thurn  s  Arnheimem,  aby 
obnovili  svobodu  učení  a  vyznání;  když 
mí  řek/nete,  že  chcete  vyimioci  totéž,  co 
chtěl  Bantier  od  císaře,  alby  totiž  věechny 
věci  v  Čechách  zase  irvedeny  byly  v  po- 
řádek, jakýž  býval  před  biibvou  běkilior. 
skou:  pak  vám  tuto  sltt>ím  přede  tváří 
boží  a  >ako  že  věříim  v  příétí  osknřoní  vy- 
znavačů očištěné  víry  Kristovy,  že  budete 
za  dva  dni  státi  na  hradě  pražském  a  pod 
vámi  bude  ležet  město  ve  stínu  ivédských 
korouhví! 

KSnlgsmark  (bystře  0a  něj  hle- 
dě). Vy  jste  odválfivý  hráč.  Vfte,  oo  sli- 
bu jeite? 

Arnoit.   Vím. 

K  5  n  i  g  s  m  s  r  k.  To  můžete  vyvésti 
jen  cestou  zrady! 

Arnoit.  Znsdy?  Pane  hrabě,  já  jssm 
Čech  a  protestant,  a  v  obou  osobách  mám 
dost  hořké  přlčMy,  sbycti  vtast  svých 
otců  z  tuhé  vazby  vyprostil.  Či  neznáte 
naie  příběhy. 

K5nígsmark.  Zmám,  sice  bych  s 
vámi   nevyjednavši. 

Arnoit.  Nuže  tedy,  můžete  to  jme- 
novsti  zradou,  když  chci,  aby  se  vrátHi 
do  tohoto  krátovství  dnové,  jaknž  počali 
zářiti,  když  se  vyzul  národ  ze  svělMcých 
i  duohovníoh  okovů?  Vy  jste  povhisn  mo- 
je navržení  přijmouti,  abyste  co  nejrych- 
leji Okol  vykonal,  pro  který  jste  z  dale- 
kých končin  překročil  čeSké  hranice. 
Ostatně  přijměte  mě  do  skižby,  pak  jssm 
vái  a  mám  povinnost,  každým  prostřed- 
kem ku  prospěchu  ivědskýoh  zbraní  po- 
máhati. 

Kónigsmark  (po  krátkém  zaml- 
čení). Nuže  tedy,  chci  v  Čechéoh  věci 
provésti,  které  jste  žádal  vědět. 

Arnoit.  To  jsem  doufal,  (umt  vůdce, 
a  proto  vám  i  rámě  i  svou  Hlavu  nabí- 
zím. 

K  d  n  I  g  sm  a  rk.  SloužM  jste  již  u 
vejité? 

Arnoit.  V  Madtonskéim  |>kjku  byt 
jsem  císořdkým  setnfksm,  a  znáte-li  osud 
pkiku  toho,  víte,  }ak  jsem  přlěel  o  službu. 

K  6  n  i  g  sm  a  r  k.  Cbcete-M  co  podplu- 
kovnlk  vstoupiti  do  ivédÉké  anmády,  tu 
jsst  moje  ruks,  složte  do  ní  přísahu  naif 
královně. 

Arnoit.  Já  jí  sMádám,  psne  vůdce! 
přísahu  své  věrnosti  a  spolu  svého  díku. 
A  nyní  rozkažte  Ihned  vojsku  na  pochod 
se  chystati;  ve  tmách  dorazíme  ku  Praze, 
a   tam   vás   povedu  k   průtomu    ve   měst- 
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ských  hradbách,  že  vrazíme  bez  rány  do 
mést  a. 

Konigsmark.  Věřím  vám,  jako 
jsme  věfili  všem  česiký^m  vypovézencCkn. 
Poněvadž  ee  ale  snad  oba  do  hry  od- 
vážil vč  pouitfime,  nedivte  se,  budu-li  po- 
zorně do  kareit  hleděti.  BOh  dá,  že  nic  ne- 
shlédnu,  oo  by  imou  víru  iivrátilo,  tak  aby 
Čech  i  Švěd  jalko  blíženci  jednoho  ducha 
u  věrném  svaiíku  ispotu  trvali.  Na  sAile- 
danou,  pane  podpluk'oynrkuI  (Jde  do  tá- 
boru,  dů^tojjiícl   za   ním.) 

Arnošt.  Kostky  padly^  ale  jaký  po- 
čet na  nich  leží,  to  nonrwhu  ještě  spočí«ti. 
Kde  bude  asi  výhra?  Půjdeme  na  4cv<a6 
k  naději,  aby  náa  nechal-a  ztučněti;  poeve- 
fne  na  tanec  fortunu  a  dáme  pozor,  alby 
nám  nohy  nepodrazila.  (Bubny  a  trouby 
na  rozličných  místech  v  ležení;  vojsko  se 
hýbe  a  řadí.  Stráže  fie  stihnou.)  Aha, 
Kdnígsmark  nenechá  má  navržení  vy- 
stydnout; bezpochyby  hneime  se  hned  ku 
Praze! 


Méšťané  a  étudenti. 


Výstup  5. 

Helena   rozčilena  z  táboru, 
za  ní.  Arnošt. 


D  ě  t  r  i  c  h 


Helena.  Arnošte,  je  to  pravda? 

A  rfi  ošt.   Co? 

Helena.  Septem  přeletuje  pověst  po 
táboře,  že  potáhne  švéidslkě  (vojsko  iku 
Praze. 

D  ě  t  ř  i  c  h.  Sladkým  plesem  trne  duše 
má! 

Arnošt.   Ty   se   tomu    dbvíš? 

Helena.  A  český  šlechtic  prý  je  po- 
vede? 

Arnošt.  Ten  jsem  já. 

Dětřich.    Hospodin   tě  o«věť! 

Helena.  Tedy  opravdu?  Odvalaký, 
povážil  jsi,  co  počínáš?  Což  imOže  Pratia, 
ci  celá  země  za  to,  že  ti  ublížilo  několik 
stvůr?  Proč  nenávidíš  vtaroalavnoiu  hkavti 
králpvtstvi,  to  lů^no  čevkě  oevéty,  kde 
mnohý  věrný  syji  potají  anad  běduje? 

Arnošt.  Já  že  Prahu  •nenávidím,  ten 
zkrváceiný  patmátník  n^éí  svobody?  O  že- 
no -bláhová!  S  radostným  pláčem  poslou- 
chal jsem  o  'ní  pohádky,  když  jsetm  oo 
pachole  bloudil  cizinou;  já  miloval  tu  ze- 
dranou  královnu  vzdálen,  i  ne»u  ji  v  srdci 
v  novčtm  vyhnanstvf,  a  právě  proto,  abych 
svou  lásikii  dokázal,  odhodlám  se  >k  činu 
smělému. 


O  ě  t  f  i  c  h.  Hospodin  mu  požehná! 
Holena.  A  víš,  jak   tč  «véta   pova 


odaoudí? 

Arnošt, 
nepfítel. 

Helena, 
rukii  podal  ? 
lidu  českého. 


Nepřítel    aoudf    vždycky 


Víš,  jaikéfnrMJ  soudruhu 
Švédské  jméno  je  hrůa 
ToiliJcráte  vaKlo  se  to  cis 
4cnajné  vo>jalko  jako  dravá  povodeň 
vlasti  a  pokaždé  zůstafói  po  n6m  hrozní 
poušť. 

Dětřich.  Ať  zhynou  nepřátelé  nal 
víry,  ať  zpustnou  brlohy,  kde  se  peleH 
temný    blud! 

Arnošt.  Upokoj  se,  Heleno!  Prá«€ 
aby  se  pouště  nešířily,  pomohu  SvédůM 
k  rycNévmi  vítězství.  Ostatně  oo  nyní  v 
Čechách  hyne,  je  pořídfou  z  českých  ma- 
tek rozeno;  zde  se  ro(ztahuje  chtivé  cii( 
plémě.  Či  přeješ  ty  více  našim  vnahta 
nežli  zbrani  švédské,  kteráž  jediná  mtía 
přinésti  spasení? 

Dětřich.  Rozpomeň  se,  dcero,  a  op» 
sej  ducha  silným  doufáním! 

Helena.  Já  nevím,  na  čem  se  uBta> 
novit,  i  musím  přáti  zbrani,  kteráž  maže 
likončiti  naše  trápení;  ale  nevýelovjíé  tu- 
šení iáme  duši  moji,  tonu  v  bázni,  že  tebe 
pozbiidu  v  nepřirozenérm  zápasu. 

Arnošt.  O  neoh  mě  zahynouti,  můj 
sladký  anděle!  zahynouti  v  zápnmu,  po 
némžto  na  královsAcém  hradě  pr^bskéP) 
korouhev  naší  svobody  zaiv&je!  Nech  mé 
zahynouti,  Heleno,  a  obětuj  mé  paimátce 
slzu  vděčné  radosti,  ikdyž  se  mé  dite  po- 
daří! Což  je  hrstka  dnů  jediného  muže 
proti  osvobození  celé  vlasti?  Jalco  hnačfcst 
hodíim  je  do  sázky,  jaiko  lehké  simé  do 
úrodné  půdy.  (Ve^me  Helenu  i  Dětřicba 
za  ruku.)  Volejte  jen  k  Hospodftmi,  dobří 
duchové  mého  života,  volejte,  aby  se  nad 
mým  hrobem  ziatý  květ  českého  spasení 
zalesknul!  (Mezi  tfm  zazněly  v  dáli  troa- 
by  na  pochod,  a  v  zadu  táJine  oddU  voj- 
ska přes  jevigtě.)  Ha,  již  nás  volají!  Mni 
jest,  jakoby  posel  Pimé  tkynul:  Vejdi  do 
bran  blahoslavenství!  Ty  veii>ký,  spra- 
vedlivý soudce  nad  obtoky,  inedej,  «by  na- 
děje moje  byla  zklamána!  (Stojf  6  roze- 
pnutou náručí.  Helena  hledf  nábožně  ^vshů- 
ru.  Dětřich  se  vrhne  na  kolena.  Trouby 
znějí   pořád.) 

(Opona   spadne.) 
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Velká  síň  na  etaromtetské  radnici. 

(Nežli  se  otevře  opona,  je  alydeti  nétoolik 

ran  z  ručnic  a  pak  bubnov&nf  i  zvonění 

na   poplach.) 

Výstup  1. 

Mikulái.  Zatočil.   Nekvasil.   Do- 
pita. Více   radních   a   mě&ťanů. 

Mjkuláé.  Tedy  celá  Malá -strana  v 
rukou    ivácMcých? 

D<opita.  I  •  Hradčanami  a  «e  zám- 
kem; m&žete  se  spolebnout;  Já  mim  do- 
bré prameny. 

Zatočil,  étéetí  byto,  že  při  tom  pře- 
padmjtl  císafsíký  praporednfik  Pfichovský 
za  tmavé  noci  ze  <bradu  vyktouzl,  Malou 
stranu  i  most  šťastné  přebéM  a  n^  atrái 
u  ataroméatsiké  véie  zikřikl,  že  oe  mohla 
brána  rychle  zavříti. 

Mikulái.  DčkuJI  vám,  přátelé,  že 
vás  po  té  rané  vlastenecké  srdce  tak 
rychle  v  tato  mrsta  přivedlo.  Tétké  časy 
zdá  6»,  že  tna  >nás  ulehnou!  Krutý  nepřHel 
vedral  se  přímo  óo  srdce  <naieho  králov- 
ství, ale  okiožime,  že  nás  jen  překvapil, 
nikoli    zastraill! 

Dopita.  Ach,  jen  dr&me  při  sobe! 

Nekvasil.  Já  nemohu  posud  pocho- 
pit, jak  se  mehl  Švéd  tak  náhle  Malé  stra- 
ny znr>ocnitiI  Brány  byly  střeženy,  hradby 
opraveny  až  na  malý  prO-lom  — 

Zatočil.  A  prÁyé  tím  prftlomem 
mohla  zrada  s  nepřátelskými  houfy  do 
mésta  vklouznouti. 

M  iku  lái.   Zrada? 

Zatočil.  Chtél  bych  na  to  irmřiti. 

Mikulái.  Zrada  s  naií  strany?  Pří- 
teli,   to   jest    ostře   souzeno. 

Dopita.  Ale  moudře,  velmi  ntoudřel 
Vždyť  se  ráčil  urozený  pan  purkmistr  sám 
nedávno  přesvědčit,  že  tu  nejsou  viechna 
srdce  Čisté  vymetena. 

Mikulái.  Nebudeme  o  tom  hádkou 
6aa<nMiřiti,  budoucí  dnové  to  vysvétlí.  Nyní 
méjďne  na  mysli  obhájení  toho,  co  Švédům 
jeité  do   roky   nepadlo. 

Výstup  2. 

Hlasivce  8   puskou    na   ramene.   Pře- 
dčili. 

Hlasivce.  Zdař  Búh,  pánové!  stá- 
lého zdraví,  vzácný  pane  purkvnistře!  Od- 
pusťte, že  přicházím  zrovna  s  touhle  ne- 


vestou,  ale  já  se  a  ní  dnes  oddal  a  ne- 
pustím ji   vfce   od  sebe. 

Mikulái.  Vítejte  nám,  muži  poctivý! 
Zbraň  v  rukou  statného  méiťana  je  nyní 
utéiený  pohled. 

Hlasivce.  Nékolik  hodných  péstí 
mohu  sám  opati^it.  Tu  jsou  n>bje  dvé,  a 
doma  čeká  chasa  ze  viech  mlejnO,  hoii 
jako  stavidla.  Dejte  nám  jen  zbraň,  a  my 
budeme  z  naiioh  mlejnic  pálit  přes  imost, 
že  se  Švé<k>vi  zlořečené  z  kabátů  zapráií. 
Aby  to  strh'  palečník!  My  tam  ssdlme 
zrovna  jako  přední  stráž  a  nedáme  ani 
živé  myii  proktouiznout,  kdyby  nás  ohté- 
la  přes  vodu  navitívit. 

Zatočil.  Na  neitéstí  padla  s  Matou 
stranou   í  zbro/nice  nepříteli  do  rukou. 

Hlasivce.  Tady  se  imusí  vyzvat 
vilchni  puékai'!  a  mečfři 

Nekvasil.  Kupec  WaWmann  v  že- 
lezné ulici  má  asi  pět  set  puéek  v  zásobé. 

Dopita.  A  co  jich  bude  v  židech! 

Mikulái.  Učiníme  hned  provolání  k 
celé  obci,  aby  se  -dostavil,  kdo  je  zbraní 
opatřen. 

Nekvasil.  Také  bude  dobře  vyt>le- 
dati  nuiže  zkuiené  ve  vojanském  řeme- 
sle, aby  nás  vk«H  trochu  do  cviku. 

Dopita.  Arci,  arci,  nezačínejme  je- 
nom  nic  bez  opravdových   vojáků! 

Hlasivce.  I,  na  to  bych  tak  tuze 
nedbal.  Když  má  čtovék  z  jádra  jeden- 
kráte v  péstl  néco  ostrého,  tedy  do  toho 
mlátí  i  bez  cv»ku  a  pravidla,  a  ono  to  jde 
přece  do  masa  —  aby  to  strh'  palečník, 
hahaha!  Leda  takhle  nikoho,  kdo  by  řekl: 
He,  hoii!  teď  se  hrftte  tam!  nytií  stůjte 
zde!  —  Kde  je  pan  mariálek? 

Mikulái.  To  ví  Bůh!  Posavad  se 
bojím,  že  padl  Švédům  do  rukou. 

Dopita.  Tifby  byla  hrůza! 

Hlasivce.  No,  viak  on  se  neztratí, 
a  my  zatím  také  jeité  nékoho  najdeme. 
Terf  bude  hlavné  na  tom  záležet,  aby- 
chom hodné  statečného  lidu  sehnali. 

Mikulái.  K  tomu  obeileme  cechy, 
naie    miiťanské   střelce   — 

Výstup  3. 
N  e  j  e  d  I  ý  a  tři  jiní  študenti.  Předčili. 

Nejedlý.  Salvete,  domini!  a  do- 
volte! 

Mikulái.  Gratias,  pánové!  Co  nám 
nesete? 

Nejedlý.  AJ,  toť  musí  pan  primátor 
nejlépe  védét,  jakmHs  terf  nékolik  zdra- 
vých  jonáků    uvidí.    My   vám    neseme   ve 
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Itrudi  chuť,  ale  prázdné  pisté.  Dejte  nám 
do  nioh  puěiky,  a  my  si  nadélátme  ze  iv6d- 
•kých  prsou  terče. 

Hlasivec.  Hejsa,  páni,  to  Jsem  při 
vás!  IVly  nadélávne  ze  ivédského  masa 
řeieta. 

M  i  k  «i  I  á  i.  Jsme  vaií  ochoté  velice 
povdéčfií,  mllf  pánové,  a  historla  zapíše 
vaii  lávku  k  vlasti  zlatými  literami  do 
památných  knéh.  Jste  z  Klementina,  pá- 
nové? 

Nejedlý.  Z  Klementiďia?  To  nejame, 
pane  purkmistře!  Či  myslfte,  že  Jen  v 
Jeeovitské  aaihr&dce  ro«te  dřevo,  z  kterého 
se  dá  ot>rance  vlaeti   vytesat? 

MIkulái.  Nikoli,  to  mi  nenaipadk>; 
Já  Jen  mysMI  — 

N  e  J  e  d  J  ý.  Že  nemá  staré  KarollnuTn 
Jli  ramene,  ikteréž  by  dovedlo  meče  po- 
zvednouti nebo  kohoutek  natáhnotrti,  když 
hrozí  Prase  nebezpečenství! 

Hlasivec.  Ale  páni  —  páni! 

Nejedlý.  No,  nic  na  pohoriení;  my 
spolkneme  tu  hořkou  pilulku  a  zOstaname 
přece  při  ohi/ti,  Švédovi  zrak  vypálit. 

Zatočil.  T^éť  Jeme  od  vás  nic  Ji- 
ného neočekávali  — 

Nekvasil.  A  ta  otázka  prvé  povsta- 
la Jetiom  náhodou. 

Dopita.  Dozajista,  Jenom  nahodilou 
náhodou,  a  urozený  pan  purkmistr  ne* 
myelH  nic  Jiného,  nežli  že  by  tak  mladí 
páni   mezi   usedlými  ^méifany  —  «nad  — 

Nejedlý.  Nu  co?  Jen  vystřeKe  a  ne- 
tlučte  ten  ipunt  tak  dlouho  do  puiky. 

Dopita.  Že  by  vám  to  nr>ohK>  býti 
obtížné  —  a  — 

Hlasivec.   I   aby  to  strh   padečníkl 

Nejedlý.  O  Jen  Ji  nechtě  zvučeti,  tu 
cože,  sousede? 

nádobu  obdaneké  starosti!  Aby  nám  to 
nebylo  obtíiino?  AJ,  k  čemu  by  tedy  byla 
bujará  mysl  mládeže,  k  čemu  lehká  Její 
krev,  kdyby  Jí  mél  býti  boj  a  zápas  ob- 
tížný? Komu  slušno  nejdříve  si  boky  opá- 
sati a  ramena  otužiti  proti  nepříteli  k  boji 
statnénnj,  kdyby  k  tomu  >mládež  práva  ne- 
mela? Ale  fmy  vás  povážlivé  pány  známe! 
To  máte  strach,  abychom  o  vás  někde 
mečem  nesaiviadiii,  když  Jdete  poh řízeni 
ve  starosteoh  o  svúj  břich  a  méšec,  a  proto 
nechcete  dáti  mládeži  zbraň  do  rilky. 

Hlasivec.  To  Je,  s  dovolením,  lež, 
pane  Studente !  Kdo  to  nechce?  my  že  ne- 
chceme?   I    aby    to    strh'   palečník!    Ptati 


Méšťané  a  študeoiti. 

hloupost  Jediného  za  moudrost  obecní? 

Zatočil.  To  ne,  a  Já  se  po«tavlm 
podle  naftioh  itudentO  s  radostí,  když  bu- 
de Švéd  na  ni^  dorážet. 

Nekvasil.  Já  také. 

Dopita.  I  což  Je  o  to,  milí  páni! 
ale  Já  Jen  myslím  — 

Hlasivec.  Zalezte  e  tím  svým  my- 
dlením nčkam  ntí  ialandu,  kde  vte  ±ívá 
duše  neuslyší.  Zde  musí  Jiné  zrno  zvtičeti. 
Já  myslfím,  vzácní  páni,  že  nennCkže  být 
ani  dost  malé  pochybnosti,  má*li  se  écvét 
naií  mládeže  do  řadů  naiich  obráticO  po- 
stavit. 

Mikuláš.  Dobře  pravíte,  nrHlý  sou- 
sede!  (Ke  StudentAm.)  A  timto  podAnfjn 
ruky  přijímám  ileohetnou  vaii  horHvoet 
co  dar  spanMý,  Jejž  nejen  naá\  obci,  ale 
veškeré  vlasti  na  obéf  kladete. 

Nejedlý.  Gratias,  pane  purkmietře! 
Uvidíte,  že  Jste  nenajali  falešných  pa- 
stýřů. 

Mikuláš.  ZbraA  se  váim  vydá.  Jak- 
mile první  zásobu  dostáném. 

Hlasivec.  T«k,  pane  punkim  Istrie, 
tak  Je  to  moudře.  Hleďte  Jeti  také,  aby 
bylo  dosti  prachu;  laby  se  vyboucHal,  o  to 
my  se  postaráme. 

Mikuláš.  O  všechno  budem  péči  mí- 
ti. Srdce  mé  Jest  lehké  v  kruhu  stateč- 
ných  občanů. 

(Padne  rána  z  děla.) 

Dopita.  Umučený  Ježíšil  (Celý^  se 
třese.) 

Nekvasil.  Co  to? 

Dopita  (placky).  To  bylo  rána! 

Nejedlý.  Švéda  začífiá  délat  (muziku, 
abychom  šli  k  tanci. 

Hlasivec.  Nebo  nám  posílá  z  malo- 
stnanské  kuchyně  olověné  ptáky,  abychom 
vidéli,  >ak  umějí  Švédové  kutihafit.  Ale 
ať  se  nezmýlí,  aby  to  stnh'  pa4e6nik!  my 
těm  kunštům  také  rozumíme!  My  Jim  na- 
pečem  oplatek  a  placek,  že  si  zloi^ečeně 
přecpou  ia-ludek.  (Zase  rána.)  Jděme,  přá- 
telé! a  postavme  se  chutě  na  mfsilla,  kde 
chtějí  českému  Ivu  hřívu  otrhat!  Dokud 
83  může  poslední  prst  český  pohnout,  ne- 
smí se  iiiašemu  Ivu  ani  vlasu  etrhnout! 
(Odchází  s  měšťany.) 

Študenti    (za   ním).    Vivat    Praga! 
Vívat  Čechia! 

Mikuláš  (s  radními  stranou). 
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PROMĚNA. 

U  mostecké  v«že,  přad  kf  itovmiokývn  klá- 
šterem. Na  hromMdé  kamení  véje  student- 
ek ý   praporec. 

V  ý  a  t  ta  p  4. 

Král,  Sýkora,  Moravec  a  houf  dtu- 
deatů   rozličné   ozbrojených. 

Král.  No?  pan  Švéd  najednou  aaee 
umfkmit? 

8  ý  Ic  o  r  a.  Snad  ee  překf  ikl,  anebo  mu 
uvázlo  fiéco  v  krku. 

Moravec.  Anebo  to  byl  Jen  pouhý 
strašák. 

Král.  Ať  si  to  ui  bylo  teplé  nebo 
studené,  my  muelme  dát  pooor,  aby  nás 
odtud  nevylil. 

Sýkora.  AJ,  ooi  nemáme  oči,  ruce, 
prach  a  pušky? 

Moravec.  A  pevné  steny  ne  všil? 

Sýkora.  To  ty  máš  nejradšl,  viď? 
Skrze  né  nepftdne  čtovšku  nic  do  cicá. 

Moravec.  I  ty  piohtavý  jeiku,  ohceš, 
abych  té  pohledli? 

Krát.  Per  Jovem  et  bovem!  dáte-U 
pokoj? 

Sýkora.  Jsi  ty  náš  pán  a  vůdce,  ie 
chceš  noxkazovat? 

Král.  Kdybych  Jim  byl,  nemluvil  bys 
tak.  A  véru,  Je  ho  už  třeba. 

Sýkora.  I  tedy  si  ho  udšlejte;  ale 
ať  rozum!  žertu! 

Výetup  5. 

á  t  é  p  i  n  a  8  houfem  lidu  prontého.  Pře- 
dešli. 

Štěpina.  PooDdrev  Bůh,  páni  študen- 
ti! Slyšeli  Jsme,  ie  tu  máte  plny  ruce 
dila,  a  to  nám  hnuto  mozkem,  že  bychom 
vám  moh4i  enad  v  nščeim  vypomoci.  Ne- 
koukejte na  náš  kabát;  my  Jeme  chudí, 
ale  proto  máme  přece  tuhle  pod  košili  ně- 
co teplého,  co  miluje  vlast  tak  dobře,  Jako 
to  srdce  pod  hedvábnou  kazajkou. 

Král.  I  vítejte  nám,  poctiví  Udé!  oo 
bratři  Jedné  matky,  kteří  se  echázejf  k 
Její  ochraně. 

Štěpina.  S  puškou  a  mečem  neumí- 
me se  arci  otáěet,  ale  takhle  oo  se  dá 
dělat  sekerou,  to  nás  pusťte,  mIK  páni, 
do  díla,  to  uvidíte.  Jak  budou  švédOvn  koetí 
praskat. 

(Za  acénoa  zpév  Studentů.) 

Král.  P9t  Jovem,  hoši!  koukejte!  toť 
jsou  šviháci  z  Karolína! 


Sýkora.  I  ať  mne  výr!  co  ti  zde 
chtějí? 

K  r  á  I.  I  ty  scvrklý  kokMnete,  oo  ty  ade 
ohceš? 

Výstup  6. 

Nejedlý  s  houfem  študentů  Již  ozbroje- 
ných. Předešlí. 

Nejedlý  (se  svými).  V  i  vat  Če- 
ch i  a! 

Král  (se  svými).  Vívat  et  ftore- 
scat! 

Nejedlý.  Hoši  —  bratři  —  pAni  ko- 
legové —  pacholívi  z  mladší,  ale  proto 
ne  oNatméJší  matky  nežli  Je  naše  alma 
mater  —  vy  l»radáči  s  tuhými  vousy, 
za  které  Jsme  často  škubali  —  i  vy  mlá- 
ďata s  hladkou  srotí,  po  které  jame  se  ča- 
sto hladiH  —  Je  tu  mezi  vámi  Ještě  miata, 
kde  bycttom  při  muzice  švédskýoh  pušek 
vedle  sebe  postál  i  a  zapomněl  i,  že  Jeme 
byli  marní  rváčové? 

Král.  Místa  dost,  abychom  ei  tu  vši- 
ckni  všudy  vystavěli  pomník  avomosAi  a 
lásky  k  drahé  otč^ně.  (Ke  evým.)  Holá, 
bratří!  rozevřete  řadu,  otavíte  srdce,  ať 
z  nás  zroste  pevný  řetěc,  neroolomný  švád- 
ekým  násilím!    Vivat  CaroMnum! 

Študenti.  Vivat! 

Druhá  strana.  Vivat  demen- 
ti n  u  m! 

Všickni.  Vivat  Čechia!  (SpC- 
cbajf  k  sobě  a  objímají  se.) 

Výstup  7. 

Plachý,  jenž  byl  dříve  vystoupil  a  po- 
slouchal. Předešlí. 

P  i  a  c  h  ý.  Požehnána  bucHž  chvíle,  kte- 
ráž rozdvojené  posud  věrttve  učení  praž- 
ského v  tento  krásný  věnec  ovinula!  Na 
tu  Jsem  čekal  při  blí:tkém  nebezpečenství 
toužebně,  a  s  radostí  vstupuji  teď  mezi 
vás. 

Študenti.   Sláva    Plachému! 

Nejedlý.  Reverendissime  do- 
mino. Jehožto  jméno  nejen  1  n  t  h  e  o- 
I  o  o  i  a,  ale  po  celém  pratekém  učení  libě 
zaznívá  rač  dovolit,  aby  ti  J  u  s  roma- 
n  u  m  svou  úctu  stožito;  a  tia  dOkaz,  že 
to  myvthne  beae  vši  klauaule,  a  poněvadž 
před  námi  stojíš  jako  přeatrojený  Mars, 
buď  našim  vOdcem,  dokud  budou  knihy  a 
nvantfaly  v  prachu  odpočívat. 

Študenti.  Vivat!  ano,  buď  naším 
vůdcem! 

Plachý.  Přátelé!    Muskn  se  vyznati, 
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•rdce  mé  plesá  velikou  rozikoší.  Prostý, 
mírumilovný  aluKa  Pán6  přistoupH  Jsem 
k  vám,  abych  odloživ  na  čas  knitiu  vč6né> 
ho  spaisení  «  vSmi  zároveň  chopil  se  meče 
proti  zhdubcŮm  naií  svaté  víry!  Vy  mé 
stavíte  v  čelo  své.  t  přijíímám  tuto  důvé- 
ru,  'kteráž  -mé  napilňiuje  hrdostí,  a  «)libuji 
zde  před  očima  Nejvyiivho,  že  budu  pťniti 
svou  povinnost  až  do  posledního  vzdech- 
nutf. 

Nejedlý.  A  tak  «líibujeme  i  my  tobé, 
neihnoiiti  se  ani  na  v>as  od  Čáry,  klerou 
nám  předepíše  povinnost  nehnouti  se  s 
místa,  kam  nás  srdce  dohnalo,  a  kdyby 
padal  smrtících  šípů  lijavec! 

Král.  Postav  ná»,  pane,  kde  bude  ne- 
bezpečí SVŮJ  nejostřejší  hryz  í6kazovtati,  a 
Jestliže  mezi  náimi  nčkck)  zibledne,  toiho 
j>méno  vymaž  z  knihy  poctivého  student- 
stva. 

P  I  a  c  h  ý.  O  vaší  statečnosti  neemf  být 
pochybnosti,  ta  se  projevila  v  prvmíím  oka- 
mžení, sotva  že  nebezpečí  na  fortnu  Tvašf 
tiché  domácnosti  zahřmelo.  Já  v  ni  kladu 
víru,  a  pnotož  se  také  o  budoucnost  ne- 
bojíim.  Ať  sídlí  onen  cizí  dravec  na  krá- 
lovském hrade,  ať  bouří  dély  avými  na 
naše  svaty né:  on  neotřese  naše  kořeny, 
my  ukátžem  svétu,  co  zmůže  íáslka  k  otči- 
né,  pevná  vůle  a  vřelá  oddanoslt  v  ruce 
Hospodinovy! 

Študenti.  Vivat  Praga! 

Š  t  ép  i  n  a  (k  svým).  Hoši,  to  Je  nkfiž! 
pro  toho  by  vlezl  človék  do  plamenné  vy- 
hne, nebo  by  si  dal  hPavu  Jako  špalek 
rozštípnout.  Ten  Tr\k  srdce  přerývat! 

Výstup  8. 

Zatočil.    Nekvasil    a   něco   ozbroje- 
ných  měšťanů ;    nejz&ze    Dopita.    Pře- 
dešlí. 

Zatočil.  Ha,  tu  ímáme  Již  hlučnou 
společnost!  Pozdrav  Bfth,  šlechetní  pá- 
nové!  My  Jdem  pomáhat. 

Nejedlý.  Pékné  vítávne!  Z  takových 
pomáhačů  bývají  dobří  délníci. 

Dopita  (apozoroval  Štěpinu,  k  Ne- 
kvasiloYi).  Ale  sousede!  oo  tu  chce  tahle 
čeládka? 

Nekvasil.  Nu,  bezpochyby  si  chce 
také  o  Prahu  néjaké  zásluhy  dobýti. 

Dopita.  Ale  taková  zbéř  —  pomysle- 
tf!.  až  budeme  v  nejlepším  bojí,  může  r\étm 
p?dnouti  za  zády  do  domů  a  kde  co  Je 
vydrancuje  —  a  — 


Nekvasil.  I  aby  vás  už  rohatý  s  tou 
véčnou  podezřelostí!   co  — 

(Padne  r&na  z  děla.) 

Nejedlý.  Ahá!  Švéd  seje  hrách!  Ale 
dejte  pozor,  hoši!  Je  trochu  tvrdé  vařený, 
ať   vám    nezůstane    v   žaludku. 


H  I  a  s  i  v  e  c    s 

r  e  do. 


Výstup  9. 

chasou.      Později    K  o  I  ( 
Předešlí. 


H  I  a  s  i  v  e  c.  Pomáhej  Bůh,  vzácní  pá> 
nové!  Mné  se  zdá,  že  bude  Švéd  délat 
bouřikiu,  aby  ho  strh'  pátečník!  Ah!  r^lte 
vy  zde  také  být,  velebníčku?  i  toť  Je  vy- 
hráno!   Vy   nám  dáte  požehnání. 

Plachý.  O  kéž  bych  Je  mohl  s  nebea 
vyprositi,  za  tu  cenu  položil  byoh  a  rack>- 
stí  svou  hlavu  na  obéť.  Ale  to  se  musínne 
vesmés  ke  Slitovníku  obracet  a  volati: 
Pomoz,  pane,  služebníkům  svým! 

Koloredo  (ve  sprostých  fiatech  me- 
zitím vystoupil).  A  on  pomůže  všemu  zá- 
stupu, kdož  f\9.  néj  apoléhá! 

Všickn  i.  Co   to? 

Koloredo.   Neosnáte  mé,  přátelé? 

Někteří.  Pan  maršálek? 

Dopita.  Ubožáček!  Jako  sprosťák 
našinec! 

H  I  a  s  i  v  e  c.  Zaplať  otec  nebeaikýl  My 
byli  JIŽ  ve  sitnachu. 

Koloredo.  V  tomto  zakuklení  uftel 
Jsem  Ještě  v  noci  z  dioimu,  když  f\km  Švé- 
dcvé  Malou  stranu  zděsili,  a  nyní  se  mi 
pcdai^ilo  přes  řeku  se  dostati.  I  spéohám 
na  místo,  kde  hrozí  pro  tu  chvíli  nebez- 
pečí největší,  a  hle,  duše  moje  tone  v 
rozkoši  pf<i  tom  pohledu!  Tady  ntn\  stopy 
po  znadé,  kteráž  chtěfta  Prahu  zahubit. 
Silnou  hradbu  nalézám  zde  proti  nepřá- 
tels^kému  návalu. 

Plachý.  Ano,  stojíme  tu  pevně  co 
štíty  naší  svaté  víry,  draihé  země  české 
a  vlaaitních  statků  pozemských. 

H  I  a  s  i  v  e  c.  I  budeme  státi  jako  akaly, 
až  se  o  nás  záhubné  vlny  odrazí  I 

Koloredo.  O  nedejte  Jen  mysli  kle- 
sati! Nenecháme  dlouho  město  bez  vojen- 
ské pomoci.  Hned  vyělu  poely  za  maršá- 
lem Buchheíímem,  aby  nám  alespoň  dva 
tisíce  ozbrojeného  lidu  přivedl.  (Několik 
ran  z  dél.)  Ha,  Kdnigsmark  počíná  svou 
hru!  Na  to  nedbejte,  ale  na  most  a  na 
blízké  břehy  obraťte  svou  pozomcat,  aby 
se  ná»m  přes  né  švédská  noha  nepře- 
houpla. 

Nejedlý  (jenž  po  vystřelení  k  Ma- 
lé straně  hleděl).    Holá,   pánové  a  přáte- 
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lé!  Z  Malé  strany  rojí  <e  ftvédaké  včely, 
a  mezi  niími  nftkolik  brirmbálů  «e  želez- 
nou ttamnoul  Točf  me  to  'k  vnoetul  bezpo- 
chyby chtéjí  zikouéet,  Je-ll  naie  véž  z  per- 
níku! 

Dopita.   A  to  Jeou  věeteókové! 

K  o  I  o  r  e  d  o.  To  bude  odvá&lfvý  úto4c, 
a  proftož  aeberte  všechnu  zmužilost,  aby- 
chom nepozbyli  tohoto  klíče  od  Starého 
méstal 

Dopita.  Tdtko  pak  hledat  zámeč- 
nfkal 

Plachý  (chopí  se  praporce).  Vzhů- 
r<j,  přátelé!  o«ad^e  bránu  a  pamatujte  na 
SVŮJ  allb!  8  hvézdnatého  trOnu  hleidf  na 
n&s  Hospodifi,  kterýž  mOže  kynutím  pratu 
nepřátelské  mraky  rozpráiiti;  k  němu 
vzneste  ducha,  on  pomůže!  (Spěchá  k 
mostu.)   Pro  Boha  a  krále  1 

Študenti  (za  nkn).  Pro  Boha  a 
krále! 

Nejedlý.  A  kdyby  mé4  Sved  deset- 
krát přepaJov^nou  lebku,  on  si  Ji  o  naéi 
věž  rozbije!  A  kdyby  měl  desetkrát  ko- 
vaný hryz,  my  mu  ho  pěstmi  vytfudekn! 
Neboj  se,  Praho  stověžatá,  ty  spanilá 
kněžno  v  lOně  nebeského  požehnání,  do- 
kud tvoje  Karoiimiim  stojí,  nebude  ti  stat- 
ných l>nan€ů  scházeti,  a  třebas  proti  nim 
pluky  stály,  které  celý  svět  naplnily  stra- 
chem. Vzhůru,  bratří,  k  vítězsliví!  (Za 
PlachýTB.) 

(Švédové    přitrhnou    na  moet  se  dvěma 

děly;   střelba;    Studenti  Je  zaženou.  Kolo- 

redo  velí  na  břehu,  kde  chtějí  Švédově  na 

lodích  přirazit.) 

(Opona  apadne.) 


jednAní  čtvrté. 

Sednice   ve   miýné. 


Kateřina. 


Výstup    1. 

Chasa.   Později 
a  Vojta. 


V  erunk  a 


Kateřina  (rozdává  chase  jídlo) . 
Hoši,  jiná  pomoc  není,  musíte  si  boky  tro- 
chu stáhnout;  tolfk  vám  do  nkti  vyklo- 
pit nemohu  Jako  Jindy,  když  se  pekávaly 
buchty  pro  kiažklého,  kdo  přišel  na  xaplať 
Pánbůh.  Ten  proklatý  ivéd  nám  vleci 
tuze  čeratvě  na  Aorlk,  obec  neměla  idost  zá- 
•oby.  No,  Jen  Jdéte,  iváaík  vy  neotiladovl- 
te;   zftra  vám   udělám   ikubánky.  Jen  se 


dobře  držte!  (Chasa  odejde.)  A  kde  Je  ta 
holka,  aby  vzata  něco  do  úst?  Bude  zas 
někde  s  puikou  na  rameně.  Na  té  jest 
věru  kluk  pokažen! 

V  e  r  u  n  k  a  (vejde  b  pudkou  na  rame- 
ně: za  ní  Vojta,  kterého  vedou  dva 
chasníci).  Jen  sem  a  tou  vodní  myií;  ať 
nám   neukK>uzne  z   pasti! 

Kateřina.  Světice  boží!  koho  to 
vedeé?  totě  Švéd! 

V  e  r  u  n  k  a.  Něco  podobného,  nebo  ně- 
co víc.  Je  to  kus  veselé  historie.  Já  sto- 
jím na  Jezu  a  koukám,  neleze-lí  něco 
ivécMkého  po  moatě;  tu  vidím,  že  se  něco 
iplcuohá  ve  vodě.  Stůj,  co  to?  zvolám  a 
natáhnu  kohoutek.  Ale  ono  to  z  vody  či- 
stě po  česku:  Nestřílejte!  já  Jsem  to,  do- 
brý kaimarád!  a  pak  vyleae  ten  kapr  ve 
ivédských  slupinách.  Já  mu  zastavila 
zpáteční  cestu,  a  tu  si  ho  vedu,  aby  pově- 
děl, oo  tady  chtěl.  (Kyne  chasníkflm,  aby 
odešli.) 

Vojta.  Ale  ty  umučená  hodino!  tak 
pak  si  Jen  odpočlftte  a  neohte  mě  pro- 
mfuvrt.  Já  Jaem  člověk  jako  kuřátko,  Já 
přišel  k  vám  Jen  se  podívat,  pr^ože  mi 
to  nedalo  donta  pokoje. 

Verunka.  A  tes  musel  hodit  se  do 
téhle  mumraje? 

Vojta.  Mumraje?  Vždyť  Je  to  můj 
tmundur. 

Verunka.   Tvůj?   Kdo  jsi? 

Vojta.   Nu,  to  vidíte,  že  jaem  Švéd. 

Obě.  6vád? 

Vojta.  Ano,  český  Švéd,  nebo  švéd- 
ský Čech. 

Verunka.  Jaká  je  to  nvotaníce? 

Vojta.  To  je  moje  motanice,  hezoun- 
ká muěketýrko! 

Verunka.  Vary  s  cesty,  nebo  tě 
seknu,  že   ti   prsty    opuchnou! 

Vojta.  Buďte  tak  dobrá!  jsou-ll 
všechny  české  panemky  tak  napařeny,  to 
jsem   mohl   také   doma  zůstat. 

Kateřina.  Ale  co  je  to?  Já  pořád 
poslouchám  a  ničemu  nerozumím.  Kdo  Jsi, 
mládenče?    pol^ělilfk?    zloděj?    vyavědbič? 

Vojta.  Ou»  ou!  ten  rejatřík  poctivých 
jmen  si  neohte  I  A  abych  to  zkrátka  vy- 
klopil —  neznáte  zde  jakéhosi   Hlasivce? 

Ženské  (dfvají  se  na  sebe).   Koho? 

Vojta.  Tomáše  Hl4Mivce;  oo  vlastně 
je,  nevím,  ale  otec  byl  mlynářem. 

Kateřina.  Má  nás  ten  brouk  xa 
blázna? 

Verunka.  Já  mu  spraifm  podešve, 
chce-li  dé»at  «aškyl 
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Kateřina.   Ten   Tomáé   Hlasivec 
pánem  tohoto  mlýna,  ckxmácí  fioiBpodář. 

Vojta.  Není  možná?  A  vy  jeté 
snad  — 

Kateřina.  Jeho  seetna,  vchyva  po 
knížecím  polednem. 

Vojta.  Není   možná! 

Kateřima.   A  proč  by   nebylo? 

Vojta.   A  tohle  boubelarté   housátko? 

Kateřina.    Je   <má   <clc«na,    Verunkn. 

Vojta.   Není   nrK>žná! 

Kateřina.  A  proč  by   nebylo? 

Vojta.  Aj,  to  se  tedy  neohte  obe- 
jmout, moje  zlatá  tetinfko!  Tralalala!  A 
vy  m\  dejte  hubičku,  cukrovaná  seertře- 
ničko!    Tralataia!    (Tančí   s  ní.) 

Kateřina.  Ale  ty  divý  srěáne! 

V  ý  6  t  u  p  2. 
Hlasivec.  Předešlí. 

H  I  a  s  i  v  e  o.  I  aby  to  strh'  pa>lečfií4c! 
jaký  je  to  zde  Ynaeopust?  Tisíc  stavidel! 
ivédaký  kabát  pod  nwu  atřechoti?  Co  Je 
to?  kdo  je  to? 

K  a  t  e  ř  i  n  a.  To  ví  sám  Bůb,  milý  bra- 
tře;  ten   hoch  se  musel   najíst  bolehlavu. 

V  e  r  u  n  k  a.  Jen  si  pomyslete,  pane 
strejčíku,  on  mi  přesEdívá  sestřenic. 

Vojta.  To  je  tedy  pan  strejčeik? 
Vitktorla!  jako  naSi  volávají,  když 
mají  na  vrohu.  Dejte  mi  bubidku! 

H  I  a  s  i  v  e  c.  Chceé,  abych  ti  dal  o- 
škrtem?  Kdo  jsi?  co  tu  délái?  Já  nemánri 
chuti  se  švédským  kabátem  fraiky  vyvá- 
dět. 

Vojta.  No,  tedy  otevřte  všickni  viu- 
dy  uši  a  vyprázdněte  srdce  doikořán, 
abych  moM  do  nčho  v4clotuznouti!  Já  se 
jmenuiju  Hlasivec  jako  vy. 

Všichni.    Cože? 

Vojta.  Vojta  Hlasivec,  a  otce  mého 
houpávala  táž  matka  na  klínč,  která  pro 
vás  oba   kaši  vařila. 

Kateřina.  I   ty  sladký  Ježíši! 

Verunka.  A  to  je  bratránek,  jako 
by  spadl  s  nebe,  jen  že  mu  nohy  z  peklii 
Čouhají. 

Hlasivec.  Jak?  ty  bys  byl  syn  Vá- 
clava  Hlasivce  — 

Vojta.  Co  před  šestadvacíti  lety  z 
Prahy  vyvandroval,  svčtem  se  potloukal, 
až  se  mezi  Švédy  usadil. 

Verunka.  Vrána  ku  vráně  a  zajíc 
ku   zajíci! 

Hlasivec  (roz^horl-ein).  Kdyby  byl 
měl   kus  rozumu   a   srdce   n^  místě,   mohl 
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sedět  doma  a  nemusel  s  těmi  kacířskými 
tvrdohiavci  — 

Kateřina.  Ale,  ale,  Tomášku,  nech 
staré  historie  a  pomysli,  že  jsme  bylí  také 
bludné  ovce,  nežli  nám  císařští  konriMaři 
s  pány  jezovíty  cestu  vyrovnali. 

Hlasivec  No,  vždyť  je  dobije,  nnné 
to  jen  tak  vyklouzlo.  Pojď  sem  tedy,  ho- 
chu, a  dej  mi  ruku,  ačkoli  bych  té  m4^\  v 
tonvhle  šatě  hodit  pod  kolo.  Syn  z  českého 
otce  proti  Čechům  ve  zbrani!  Nestydíc  se? 

Vojta.  I  to  prý  jste  vy  tady  zvyklí, 
říkal  můj  otec.  Čech  prý  se  nejradéji  s 
Čechem  pere,  proto  prý  také  máte,  co  má- 
te. Ale  mě  to  tam  za  vodou  již  mrzelo,  a 
proto  jsem  připlaval  k  vám. 

Kateřina.  A  co  dělá  otec?  Jak  se 
má? 

Vojta.  I  ještě  to  projde; '  on  už  dáv- 
no  hnije. 

K  a  t  e  ř  i  n  a.  Ty  můj  Ježíši!  to  se  tedy 
snad  neuvidíme!  Ale  podívej  se,  bratfe, 
ať  jsem  nevim  Jaká!  ten  hoch  je  celá  je- 
ho podoba!  No,  sedni  si,  Vojtíšku  —  (utí. 
t6  židJi)  ale  raději  bych  tě  viděla,  kdybys 
neměl  tu  zlopověstnou  hazuku  na  sobe. 
(Několik  ran  z  ručnic.)  Fi!  to  jsem  se  zas 
lekla!  Nedají-li  na  té  Malé  straně  brzy 
pokoj,   bude   to  má   smrt! 

Výstup  3. 
Sýkora.  Předešlí. 

Sýkora  (přiběhne).  Prosím  vás,  pa- 
ne mlynáři.  Nejedlý  a  Král  dávají  vás  žá- 
dat —  stalo  se  nám  neštěstí.  Pater  Plachý 
obcházel  po  břehu,  tu  padlo  několik  ran 
—   pojďte,   pojďte!    (Odbělme.) 

Hlasivec.  Nedopouštěj  Bože!  Co  se 
zas  strhlo?   (Za  ním.) 

Kateřina.  He,  Verunko,  podívej  se 
do  almárky,  není-li  tam  ještě  něco  v  lah- 
vici. Hody  ti  nemůžeme  vystrojit,  Vojtíá- 
ku,  ale  víš-li  co?  tvůj  otec  jídal  rád  vajec- 
nik,  ten  ti  mohu  ještě  upéci.  (Jde  Ten.) 

Verunka  (p-finese  zatím  láhev  s  ví- 
nem a  sklenici  a  postaví  to  na  stůl  před 
Vojtu). 

Vojta  (ise  "na  ni  zaaměje  a  (nal^fje  si). 
Nezavdáš  mi,  panno  sestřenidko? 

Verunka.  Až  budeš  zase  na  moste, 
pošlu  ti  odpověď  ze  své  pušky. 

Vojta.  Ale  dovol,  ty  krvežíznivá  ho- 
lubice — 

Verunka.  Co? 

Vojta.  Nic.  Já  bych  jen  rád  védél, 
jsouli  všecky  české  holky  na  to  brdo  ja- 
ko ty. 
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V  e  r  u  n  k  a.    Všechny. 

Vojta.  Brr!  to  j«em  b\  tedy  přišel 
pro  pěkné  radosti.  Ale  vem  to  nešť!  však 
Já  si  najdu  přece  holčičku,  která  bude  mlt 
lidské  srdéčko.  Na  tvé  zdravf,  trkavá  be- 
ruško!    (Pije.) 

V  e  r  u  n  k  a.  Dékuju,  otrkaný  berane! 
Vojta.  Poslyš,  zlatá  seetřeničko,  po- 
dívej se  n«  mne. 

V  e  r  u  n  k  a.  Nevím,  co  bych  na  tobé 
viděla,  leda  terč,  do  kterého  bych  ráda 
vypálila. 

Vojta.  Ale  ty  Jsi  pravá  sáné!  Což  ne- 
máš pro  mne  ani  kousek  sestřenické 
lásky? 

Verunka.  Pro  tebe?  pro  člověka  v 
tomhle  kabátě,  kterýž  stojf  při  lidech,  co 
nás  chtějí  poěkrtit,  podusit  vypálit,  vy- 
hubit — ? 

Vojta.  1  dej  pokoj!  Já  tu  nezastřelll 
ani    vrabce. 

Verunka.  A  to  Jsi  čistý. hrdinal  to 
se  postav  tedy  do  zelí!  Ty  máš  střílet, 
proto  Jsi  vojákem. 

Vojta.  Ale  ty  umučená  hodino!  teď 
mám  střílet  a  nemám  střílet  —  co  mám 
tedy  dělat? 

Verunka.  Svléci  toho  Švéda  se  se- 
be, vzít  na  sebe  českou  kazajku  a  být  hod- 
ným   člověkem. 

Vojta.  Máš  ty  —  hcdného  člověka 
ráda? 

Verunka.  Až  ním  budeš,  pak  ti  to 
povím. 

Vojta  (blíží  se  k  ní,  ona  oouvá).  A 
co  bys  řekla,  kdybych  ti  dokázal,  že  Jsem 
už  hodný  člověk,  a  dobrý  Jako  nové  má- 
slo, že  zasluhuju,  abys  mě  měla  ráda  — 
00  bys  tomu  řekla? 

V  er  u  n  k  a  (z  oatra^  při  *emž  zase  on 
r4>iTvŘ).  Abys  zavřel  tu  svou  švédakou 
klapačku!  Že  nedělají  slova,  ale  ekutky 
člověka,  a  že  tě  neznám,  že  tě  nechci  vi- 
dět, dokud  nejsi   v  české   kazajce. 

Kateřina  (s  rendlíčkem  a  měchač- 
kou).  No,  tu  Jsem  Jako  na  koni!  Pojď  a 
Jez,  Vojtíšku   dokud  Je  to  teplé. 

Vojta.  Inu,  když  myslíte,  pobízet  se 
nedám.   (Sedne  a  jí.) 

Kateřina.  Tvůj  otec  to  rád  Jídal, 
když  Jsme  byli  Ještě  doma  Jako  kuřata. 
Ach,  to  byly  Jiné  časy!  žádné  vraždy  (o- 
hlíží  se),  Jestli  Jeden  nebo  druhý  něco  Ji- 
rák vykládal  a  věřil.  No,  teď  nesmím  o 
tom  začínat;  my  Jsme  všichni  věrní  ka- 
tolíci. 
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V  ý  8  t  u  p  4. 


Dopita.  Fozúéji   Hlasivce.   Pře- 
dešlí. 


(^řibébiie).  Pozdrav  Pánbůh! 
pana  otce?  (ZhJídne  VoiKti.) 
—  hrOzoucí  —  toť  —  Je  — 


Dopita 
nemáte  zde 
Ah!I  hrOzo 
Švéd  —I 

Verunka.   Jenom   se    ním   neudavte. 

Dopita,  ávéd,  zrovna  mezi  námi  — 
mezi  dvěma  horlivýma,  váženýma,  pověst- 
nýma ^  mně  se  točí  mozek! 

H  I  a  s  i  v  e  c  (TeJide).  Honem,  děti!  kde 
Je   moje  lenoška?   Dostanetne   hosta. 

Dopita.  Dobrého  zdraví,  sousede! 
Koukněte,  kdo  tu  sedí. 

Hlaslvec   Mladý,  é véd. 

Dopita.   A  to  vámi    netrhne? 

Hlaslvec.  Nevěděl  bych  proč?  Ten 
přišel   v   dobrém    úmyslu. 

D  o-p  i  t  a.  Nu,  tedy  se  lekněte  něčeho 
jiného.   Páter  Plachý   Je  ten   tam! 

Hlaslvec.    Kdo? 

Dopita.  Plachý.  Před  hodinou  utrhla 
mu  kulka  hlavu. 

Hlaslvec.  Plachému?  Hahahal  Byl 
Jfete  při  tom,  když  mu  s  krku  letěla? 

Dopita.  Já  ne,  ale  mám  dobré  pra- 
meny. 

Hlaslvec.  Nu,  tedy  si  Ji  snad  zas 
přikiížil.  Jen  se  podívejte! 

Výstup  5. 

Plachý  s  oibváaainou  ruííou,  s  ním  dva 
študienti.  Předešlí. 

Dopita.  Na  mou  duši,  on  musí  umět 
přece  čarovat! 

Plachý.  Nedělejte  okolky,  kulka  jen 
zavadila;  za  chvíli  bude  zase  dobře,  jen 
co  se  krev  usadí. 

Študenti  (ho  vyprovázejí  k  le- 
nošce) . 

Kateřina   (ho  vítá). 

Dopita.  Ah,  pochváleno  budiž  jmé- 
no Páněl  Tedy  nejste,  velebný  pane,  bez- 
íilavý? 

Plachý.  Jak  to?   .. 

Hlasivce.  Lidské  řeči!  (Mlísví  s 
ním  dájle  i>ot:chu.) 

Vojta  (ješté  u  stolu).  Kdo  Je  to  lam- 
železo? 

Verunka.  Pater  Plachý. 

Vojta  (tvyslcočí).  Plachý?  ten  štu- 
dentský jenerál? 

Plachý.  Co  je  to?  švéd  ve  vašem 
domě? 

Hlaslvec.  Syn  po  mém  bratru,  kte- 
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Plachý.  A  co  tu  hledá? 
Vojta.  <S  dovolením,  já  hledal  strýce, 
jen  proto  jsem  se  pustit  s  armádou;  ale 
našel  jsem  tu  mnohem  víc,  a  že  jsem  na- 
šel také  vás,  za  to  bych  dal  hned  pěti- 
denní žold. 

Plachý  (se  usměde).  Co  ti  na  tam 
záleží? 

Vojta.  Vy  —  vy  prý  Jste  saklvenská 
ferina. 

H  I  a  s  i  v  e  c.  Co   se  to   opovažuješ? 
Dopita.        I  A  to  je  hrOza! 
Kateři  na.ÍAle    Vojtíšku! 
Plachý.  Nechtě  ho;   kdo  ví,  čeho  se 
dovíme.  Jak  to    myslíš? 

Vojta,  tnu,  u  nás  to  tak  povídají.  Že 
prý  jste  své  študenty  očaroval,  že  jsou  ja- 
ko sJepí  do  rvačky,  a  že  se  jich  kulky 
ani  nedotknou.  Ráno  prý  jim  dáváte  z  pe- 
kla  pilulky  a  večer  z  očistce  vodičku. 

Verunka.  A  v  poledne  masť  z  před- 
peklí! 

Dopita.   O    hrůza! 
Htasivec.      A   větší   hloupost    nemá 
Švéd  v   násytpce? 

Plachý.  Ta  nám  neškodí;  až  bude 
mladík  déle  mezi  námi,  však  on  pro- 
hlídne. 

Vojta.  IVIezi  vámi? 
Plachý.  Či  nechceš  tady  zůstat? 
Vojta.  Což  je  o  to,  jmenovitě  dokud 
bude  ta  rvačka  trvat.  Já  tam  nej«e*n  bez- 
toho nic  pláten.  Kdybych  iměl  z  té  naší 
Malé  strany  vystřelit,  mohlo  by  ml  na- 
padnout, že  to  padne  na  Sítarém  městě 
nějakému  strejci  nebo  tetě  do  oka,  a  to 
aby  čert  byl  vojákem.  Proto  mě  tu  nechtě, 
až  bude  po  všem;  pak  ale  potáhnu  a 
řeknu   našim,  že  jsem  byl  chycen. 

Kateřina.  Tedy  chceš  zase  nazpět? 
Vojta.  Ano,  leda  by  se  tu  něco  změ- 
nilo. 

Plachý.  A  co  by  to  bylo? 
Vojta.  Ani  se  neptejte,  to  nesnesete. 
H  las  i  ve  c.   t   aby   to   strh'   palečník! 
mluv,  co  to  máš  za  tubem? 

Verunka.     Nestyď  se     za  švédskou 
moudrost. 

Vojta.    Nu,  já  zde  zůstanu,  vyptní-M 
se,  proč  jsme  přitáhli. 
P  I  a  c  h  ý.  A  to  jest? 
Vojta.  Aby  zde  mohl  našinec  se  svou 
vírou  přebývat. 

Kateřina    (ho   šťouchne) . 
Verunka.  S  jakou  vírou? 
Plachý.  Jak   to   povídáš? 
H  I  a  s  i  v  e  c.     Chceš  do  lednice,     abys 
se  ochladil? 
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Vojta.  Proč?  Vy  tím  neutrpíte,  vé- 
řím-ll   já   něco  jiného   než   vy. 

Dopita.  O  Sodomo  a  Gomoro!  toť  je 
nový  ancikrist! 

Htasivec.  Ticho,  kloučku!  a  jsMi 
z  takového  dřeva  tesaný,  tedy  půjdeš  z 
mého  domu! 

Vojta.  Tak?  a  tím  mě  preavédčíte. 
že  jsem  v  bludu? 

Kateřina    (ho    štooirObue) . 

Plachý  (vatame).  Nyní  to  slyšíte  a 
vidíte,  s  jakým  zámyslem  ty  houfy  p6lnoč- 
nich  dravců  do  naší  krásné  země  přilítli, 
an  tfm  již  i  nejnižší  žoldnéř  jejich  xapá- 
chá.  Naši  svatou  víru  chtějí  znovu  potla- 
čit, vyhubiti  Kristův  ovčinec,  pro  Jehož 
vyčistění  již  tolik  krve  vyteklo.  Avšak 
nežli  bychom  se  nechali  v  nové  okovy 
bludného  kacířství  sepnouti  a  pfl  tom  i 
svou  koiéb<ku  znovu  sedrati:  to  necht  se 
valí  krev  novým  potokem,  až  řeicne  Ho- 
spodin:   Je  dosti!   očištěni  jste! 

Dopita.  Proč  jen  Pánbůh  ty  kacíře 
stvořit! 

Hlasivce.  To  si  tedy  zapiš  za  uši  a 
pověz  to  svým  přátelům,  aby  ji^nn  zašly 
laskominy. 

Vojta.  Ale  vždyť  já  k  nim  tecf  ne- 
chci, a  tady  neprozradím  ani  nftalíkem,  že 
jsem  se  učil  jinému  katechismu   ne£li  vy. 

Verunka.  Jen  tedy  dolů  s  tou  hazu- 
kou; já  z  tebe  udělám  poctivého  kraján- 
ka. 


Výstup  6. 
Zatočil.  Předešl 


í. 


Zatočil  (kvaipně).  Vzhůru,  přátelé! 
Pan  maršálek  mě  posílá,  abyste  se  hoto- 
vili k  boji!  Právě  přitrhly  nové  zástupy 
nepřátel  pod  vůdcem  WIrtemberkem  a 
položily  se  na  vrchu  Žlžkově. 

Dopita.  O  kéž  by  se  chtél  s  nimi 
probořit! 

Zatočit.  Pan  maršálek  myslí,  že  bu- 
de chtít  nyní  Švéd  zároveň  po  mostě  i 
Horskou  branou  do  města  vrazit,  a  proto 
zanechává  most  udatnosti  pánů  študentů. 

Plachý.  Také  se  nesklame!.  (Ke 
študeMovi.)  Rychle  ku  věži  a  oznamte 
Královi  a  Nejedlému,  aby  pilně  dohlíželi. 

Študent  (odbélme,  mBéet  PLaucbf 
druhéimu  študentovi  néco  porouCI). 

Verunka;  Viktoria,  to  dostane  také 
moje  puška  zase  potravu! 

Vojta.  Ale  snad  bys  nechtěla  — 
(Mluví  s  ul  dále.)   ' 
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Zatočil.  A  novoměstské  hradby  chce 
brániti  s  méSťany  a  vojskenrí. 

Hlasivce.  To  dobře  učiní.  (Ze  dve- 
Ťf.)  He,  hoši,  chystejte  se,  bude  nové  dí- 
lo! Kde  Jsou  sekemici?  A  kdyby  přlietélo 
Švédů  jako  hejno  kobylek,  však  nny  na- 
jdem  Ješté  dlaní,  abychom  Je  zama&kli.  Ve 
mně  to  zas  hraje,  jako  bych  měl  jít  k 
muzice.  (Rána  z  děla.)  Ha,  to  už  zase  bru- 
čí z  Hradčan!  Rádi  by  nám  rozbořili  vo- 
dárnu a  vypálili  mlýny,  aby  to  strh'  páteč- 
ník! ale  my  přece  žizní  neleknem  a  hlady 
nezajdem! 

Plachý.  S  Bohem  tedy,  statný  pří- 
teli! Z  tichého  podkroví  volá  nás  povin- 
nost zaise  do  hluku  krvavého  zápasu,  pro 
čest  a  slávu  Hospodina  I  jeho  věrných 
služebníků! 

Hlasivec.  S  Bohem,  velebníčku! 
však  my  se  zas  brzo  shledáme!  (Rámy  s 
jiné  isřferany.)  Tu  to  máme!  to  houkají  už 
bezpochyby  na  Žlžkově!  O  Jen  houkejte! 
však  české  uši  něco  snesou,  a  české  srdce 
tak  snadno  nestrne!  A  kdybyste  houkali, 
až  by  se  obloha  zbořila,  do  Prahy  se  ne^ 
dostanete,  i  kdyby  se  naše  hradby  sesuly! 
Pak  jsou  tu  prsa  českých  měšťanů,  a  to 
Je  hradba,  kterou  žádný  nepřítel  nezmůže! 
Jděme  k  novému  vítězství!  (Odchází  s 
Plachým.) 

V  e  r  u  n  k  a.  Pojď  také! 

Vojta.  Počkej,  Jen  co  dojím  vaječník. 
(Sedne  si.) 

(Opoma  Qpaďne.) 


JEDNÁNÍ    PÁTÉ. 

Jeviště  na  dví  rozdělené.  Na  levo  od  obe- 
censtva Část  města  u  hradeb,  kteréž  běží 
prostředkem  Jeviště  a  asi  v  .prostřed 
hloubky  na  levo  se  zahýbají.  V  té  straně 
nová  brána,  nad  ní  bašta.  —  Na  právo 
před  hradbami  švédský  tábor  pod  Žižko- 
vem. 

Výstup  1. 

V  'l«ivo:  Nekvasil  a  vfce  měšCajiů 
oQdbrojemýoh.  Štěpina  <s  odtěi>em  na 
bráně  za  >b«iíátoai  popochá-ze^.  OkKůo  zdí 
sadí  rvíce  abudiny  a  *lMu  selsíkého.  V  ^n-a- 
VY):  KSnígsfnark.  Arnošt.  Pozdédi 
V  i  n  g  o  I  f . 

K6nlgsmark.  Proklel  bych  ten  za- 
slepený český  lid,  kdybych  se  mu  obdi- 
vovati nemusel. 

III. 


Arnošt  (pořád  temene).  Já  ho  pro- 
klínám, a&koli  jej  také  miluji,  jako  otec 
někdy  své  malonríocné  děcko  právě  nejvíc 
miluje. 

Konigsmark.  Jistá  věc,  že  Jsme 
udělali  oba  chybu  v  počtech  před  Prahou. 
Ale  já  svou  chybu  vyhladím,  to  jsem  pří- 
sahal při  slávě  Jména  švédského!  Já  mu- 
sím Prahy  dobýti,  ačkoli  bych  se  raději 
toho  vítězného  věnce  odřekl,  kdybych  Ji 
byl  dostal  s  menším^  krve  prolitím.  To 
však  nejde. 

Arnošt.  Já  to  předpovídal  hned  v 
prvním  okamžení  našeho  setkání. 

K&nigsmark.  Ale  vaše  počty  byly 
dělány  do  větru.  Praha  nemá  Již  v  sobě 
zárodku,  z  něhož  by  se  touha  po  vymknutí 
z   nynějších    okovů    klíčila. 

Arnošt.  Já  tomu  Ještě  nevěřím.  Je- 
ště nezoufám.  Ještě  tam  leží  mnohé  do- 
bré sítně.  Jen  že  nemá  vláhu  a  teplé  po- 
větří; proto  zlořečím  člověku,  který  při 
našem  vtrhnutí  z  Malé  strany  vyklouzl 
a  Staré  město  varoval.  Kdyby  byla  celá 
Praha  v  naší  moci,  vzala  by  na  sebe  hned 
Jinou  tvář. 

Konigsmark.  Tu  jí  nastrčíme  sa- 
mi, až  do  ní  přes  svaliny  hradeb  a  kupy 
mrtvol  vtrhneme.  Zítra  poženeme  hlav- 
ním útokem. 

Arnošt.  A  Já  mám  zdání,  že  >náš 
útok  zase  bude  odražen.  Jde  stará  pověst, 
že  Jenom  Čech  Čecha  přemůže;  i  myslím, 
že  se  také  zde  vyplní. 

K5nigsmark.  Ale  Já  vám  dokážu, 
že  Jsou  pověsti  klamavé.  Zítra  musí  švéd- 
ský praporec  na  pražských  hradbách  za- 
vláti, anebo  udělám  z  celého  království 
velikánský  hřbitov,  a  na  něm  může  po- 
tom Praha  státi  co  náhrobní  kánnen.  — 
Co  jest? 

V  i  n  g  o  I  f  (ívejde).  Oznamuji,  pane 
vůdce,  že  odpluly  šťastně  lodi,  na  něžto 
Jsme  klenoty  z  pražského  hradu  a  vzácné 
knihy  naložili.  Bezpečný  lid  Je  provází  až 
do  Stokholmu. 

Arnošt  (ipro  sebe).  O  nná  ubohá, 
zedraná  země!  Kdy  přestane  každý  cizo- 
zemec na  tobě  svatokrádež  páchati! 

Kdnigsmark.  Dobře,  pane  setní- 
ku! Čím  déle  Praha  proud  vítězství  mého 
zdržuje,  tím  záhubněji  budou  naše  vlny 
břehy  Její  podrývati  a  kaziti,  až  pak  její 
zříceniny  zahrnou,  aby  místo  pro  t^istější 
obec  vypiákly.  Na  shledanou,  pane  plu- 
kovníku, při  vojanské  poradě.  (Zajde.) 

V  i  n  g  o  I  f  (za  ním). 
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Arnošt  (stojí  ve  hlubokých  myšlen- 
kách). 

Výstup  2. 
V  levo. 
Zatočil.  Předeiil. 
Nekvasil.     AJ,   aj,  yousedel    co   se 
tak  mračíte? 

Zatočil.   A  jakž   bych   se   měl   vese- 
liti, když  v  Praze  Jíl  s  horším  nepřítelem 
7ápasfme,  nežli  Je  ten  před  Prahou. 
Nekvasil.  8  kým  to? 
Z  a  t  o  č  i  I.  vS  hladem. 
Nekvasil.  Což  je  tak  zle? 
Zatočil.  Potravy  pořád  ubývá^  kruš- 
ný nedůstatek  tiskne  již  chudšího  měšťa- 
na, a  teď,  co  nás  Švéd  se  všech  stran  ob- 
klíčil, je  téžko  novou  zásobu  sem  dostati. 
Arnošt.  Což  není  žádné  cesty  z 
tohoto    temného    bludiště?    Mél    jsem 
býti     pomahačem     při     tom     stavení, 
abycli  v  jeho  chodbách  zahynul?   Ba- 
žil  jsem   toliko   po   lesku   a   dOstojen- 
ství,  po  skvělém  šatě,  plné  Ičíší,  nebo 
po    úsměvu     cizinském?     Nikoli!      Já 
chtěl    něco    více;    ale    nyní    před    tím 
stojím   jako   před   zakrytým   obrazem, 
,  a  nevím,  mám-li  roušku  odhrnouti. 
Zatočil.  Mimo  to  víte,  že  nás  Buch- 
helm   se   svým   vojskem  fopustil,  jen    aby 
městu  nadlehčil  a  novou  silou  z  venku  na 
Švédy    udeřil;    ale    přišly    zprávy,    že    je 
sám  od   Wirtemberka   poražen,   kterýž  se 
odtud  za  ním  pustil  do  kraje  budějovické- 
ho.   A  takž    nemohouce    brzkou    pomoc  z 
věnčí      očekávati,      musíme     vlastní     síly 
zavojnásobiti. 

Nekvasil  (polotajně).  Ale  což  dělá 
císař?  což  na  nás  zapomněl? 

Arnošt.  StQj,  stůj,  myšlenko!  a 
nekmitej  se  jako  svůdná  bludička; 
nech  mě  pevně  do  své  tváře  hleděti! 
—  Měl  bych  se  toho  odvážit?  —  Cena 
stojí  za  odvážení,  \\  kdyby  se  skutek 
nezdařil  —  staň  se  tedy,  odhodlám 
8e! 

V  ý  8  t  u  p  3. 

(V   právo.) 

Helena.  Arnošt. 

Helena.  Arnošte! 

Arnošt.  Ó  pojď,  pojď,  míruplná  ho- 
lubice,  a  skloň  ke  mně  svou  zelenou  rato- 
lest, aby  se  mé  srdce  ukonejšilo!  Dnes  ti 
děkuji,  že  za  mnou  až  do  těchto  sadů 
smrtí  přicházíš,  má  duše  touží  po  tvé  ú- 
téše. 


J.   K.  Tyl:    Měéťané  a  študenti. 


iŠvč^ 


to  ji 
hrozí 


H  e  I  e  n  a.  Co  je  ti,  Arnošte?  Tyt  div- 
né pohnuti  . 

Arnošt.  A  jakž  bych  nebyl  pohnut? 
Květ  mé  nejkrásnější  naděje  zas  opadá- 
vá, i  bojím  se,  že  opadne,  jestli  ho  rychk 
nezvlažfm,  a  kdyby  to  mělo  být  mou  krvt. 

Helena.  Co  to  zamýšlíš? 

Arnošt.  Nevíš,  jaké  sny  mou  duši 
obletovaly,  když  jsem  ved4  Švédy  do  Pra- 
hy? Když  mě  na  to  skutečnost  probudila, 
shledal  jsem  arci,  že  mě  pouhé  sny  má- 
mily. Avšak  nejsem  děcko  a  nedám  se 
škádlit.  Půjdu  tedy  -neúnavně  za  vytknu- 
tým cílem,  a  kdybych  měl  na  cestě  — 
krk  sraziti. 

Helena.  Nerozumím  ti. 

A  r  n  o  Š  t<    Praha    musí    padnouti 
dům  do  rukou. 

Helena.  Že  musí? 

Arnošt.   Já  ji   přinutím. 

Helena.  Ty? 

Arnošt.  Že  se  ještě  protiví, 
drží  jen  čas  ve  klikatých  drápech  a 
orlem   rakouským. 

Helena.  O  nevěř  — 

Arnošt.  Kdyby  směla,  jak  by  chtě- 
la -  I 

Helena.  Ne,  ne,  Arnošte,  v  to  ne- 
doufej! nynější  Praha  drží  se  V>evné  tr&- 
nu;   věrnost  její  nic  nezvrátí. 

Arnošt.  A  já  zaklepám  pf ece  m 
skrytou  fortnu,  kudy  do  ní  kajné  přáni 
vcházívá;  já  jí  zaklepám  na  žebra,  aby 
se  ozvalo,  co  v  nejskrytějším  záhybu  je- 
jího srdce  dřímá. 

Helena.   Ty   bys   chtěl  —  ? 

Arnošt.    Do    Prahy. 

Helena.  A  co  tam?  . 

Arnošt.  Hledat  přátele,  kteří  by  po- 
mohli  švédský  praporec  na  městské  hrad- 
by zatknouti. 

Helena.  O  běda  mně! 

Arnošt.  Co  běduješ,  má  duše? 

Helena.  Tedy  musím  přece  hlavu 
závojem   opuštěné   vdovy   zakrýti? 

Arnošt.   Heleno! 

Helena.  Tvoje  cesta  do  Prahy  je 
cesta  —  na  popraviště! 

Arnošt.  Tvůj  otec  mohl  také  jinam 
zatočiti,  i  nebyla  by  ho  cesta  vedla  pod 
katovu  sekeru;  ale  on  se  nedal  zastrašit 
a  vytrval  co  muž. 

Helena.  O  nešťastná  zemé,  kdežto 
se  nenávidí  jedné  matky  synové!  —  Ach, 
neopusť  mě.  Arnošte!   íPritulí  se  k  n^mu.) 

Arnošt.  Nabuď  mysli,  Heleno!  Ve 
městě  počíná  již  hlad  zuřiti;  já  tam  na- 
jdu   jistě    dost     velkého     kvašení,     abych 
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J.  K.  Tyl:   MéSťané 

mohl  do  ného  simě  hodit,  kteréž  by  rych- 
le vzrostlo  a  ovoce  vydalo. 

Helena.  O  jen  ať  sám  sobe  nezase- 
Jei  osidla,  ve  kterých  bys  musel  zahynout! 

Arnošt.  AJ,  ty  divná  choti  vojínova! 
Jakýž  by  to  byl  soudruh  války,  aby  ne- 
měl na  Fortunu  spoléhat?  DOvéřuJ,  Já  té 
nenechám  dlouho  v  nejistotě  tonouti.  Bu- 
de-li  moje  cesta  mama,  ustoupfm  opatr- 
né; zdaří-li  se  ale  moje  zámysly,  zhlfdnei 
můj  klobouk  blízko  Horské  brány  vystr- 
čený na  tyčce;  oznam  to  pak  rychle  Kd- 
nigsmarkovi,  at  udeří  kvapné  útokem,  k 
němuž  se  beztoho  hotoví;  tu  chvíli  najde 
za  hradbami  věrné  přátele. 

Helena.  A  což  nedái-li  znamení,  an) 
nevrátii-li  set 

Arnošt.  Pak  vylej  slzu  na  hrobě 
posledního  českého  protestanta  a  vzdych- 
ni: On  byl  hotov  umříti  pro  obnovení 
vlasti  své!  Hospodin  té  zastíní  svou  mi- 
lostí, vytrvej  a  miluj  mého  otce!  (Objav 
ji  odchází.) 

Helena.   Arnošte!  ) 

Arnošt  (se  vrátí).  .Má  Heleno!  (O- 
bejmutí;    on  zajde  na  zad,  ona  stranou.) 


V  ý  8 1  u  p  4. 

(V  levo.) 

Dopita  8  pušliou/  celý  schvácen.  Pře- 
dešlí. 

Dopita.  Ach,  ty  nejsladší  Vykupite- 
li! což  nebude  těch  občanských  povin- 
ností brzo  konec?  ly^y  chceme  pokoj,  mír 
a  pořádek!  Ale  tahle  horlivost  nás  umor- 
duje! 

Zatloukal.  Aj,  aj,  mistře  Dopito! 
odkud  ta  malomyslnost?  jNeříkal  jste  sám: 
„Jen  se  držme,   a  pevně  při   sobě!" 

Dopita.  Říkal,  dokud  to  byl  žert, 
pouhé  strašáky;  ale  teď  je  člověk  sedřen 
jako  kůň;  řemeslo  hnije,  vojsko  nám  ta- 
ké odvedli;  pánové,  já  si  musím  lehnout; 
oznamte  to  purkmistrovi. 

N  e  k  v  a  s  H.  To  by  bylo  snad  už  nej- 
líp, abyste  vzal   ženskou   sukni    na   sebe! 

Zatočil.  Ano.  ta  fvás  zahřeje! 

Dopita.  Jak?  vám  je,  páni,  ještě  do 
žertů? 

Zatočil.  Do  žertů?  Přisámbůh,  já 
bych  nad  vámi  krvavé  slzy  VylHl 

Štěpina  (kterýž  byl  mez!  tím  na 
stráži  vystřídán,  teď  přistoupí  s  několika 
sobě  rovnými).  Jak  ito  bude,  pánové!  Po- 
stavili Jste  nás  arci  jenom  na  stráž,  aby- 
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ste  nabyli  zatím  síly  ku  střílení;  ale  člo- 
věka I  stání  unaví. 

Zatočil.   Co   chcete,    dobří    lidé? 

Štěpina.  Inu,  krátkým  slovem:  něco 
na  zub.  My  se  rádi  trmácíme,  ale  tělo  je 
tak  zvířecí  a  žaludek  tak  divoký,  ie  ne- 
chce poslouchat,  když  hlava  řekne:   Mlčí 

Dopita.  To  máte  dobře,  milý  člově- 
če!  žaludek  je  lesní  šelma! 

Zatočil.  Cítíme  to  a  vámi,  dobří  li- 
dé, a  budeme  o  to  pečovat,  aby  se  vám 
pomohlo. 

Štěpina.  Jen  to  udělejte  brzo;  člo- 
věk je  člověk,  výdělky  nejsou  — 

Dopita.  Ba,  drahý  muži,  po  výdělku 
ani  památky.  6,  já  bych  ty  nešváry  už 
proklel! 


V  ý  s  t  u  p  5. 
(V  levo.) 

ním 


V  e  r  u  n  k  a 


H  I  a  8  i  v  e  c,  hned  za 
a  dvě  ženy  s  kotlíkem.  Vojta  ve  mly- 
nářském oděvu,  s  malou  nůší  na  zádech, 
několik  chasníků  s  nimi.  Předešlí. 
Ku   konci   Nejedlý  a  tři  studenti. 

H  I  a  8  i  v  e  c.  Dobrého  zdraví,  přátelé! 
Jak  se  vede?  Co  dělá  Žižkov  se  švédskou 
čeládkou? 

Dopita.  Ještě  se  nerozbořil. 

Zatočil.  K^nigsmark  se  chová  na- 
jednou tiše;  ale  ta  tichost  se  mi  nelíbí, 
zdá  se  ml  to  býti  Jako  před  bouřkou. 

Hlasivce.  I  ať  třeba  uhodí!  Vždyť 
máme  české  lebky,  a  ty  prý  tak  snadno 
neprasknou.  Pojď,  holka,  pojď!  (Verunka 
přijde  s  Vojtou.)  Tuhle  vám  posílá  moje 
sestra  něco  na  zub. 

Vojta  (jí  buchtu).  Buchty  jako  dort! 

Verunka.  Já  je  sama  zadělávala  a 
doufám,  že  dojdu  pochvaly.  iTuMe  máme 
také  trochu  polívky  pro  spláchnutí  pra- 
chu. (Rozdává  se  ženami  pokrm  mezi 
měšťany.) 

Hlasivce.  Je  to  z  čerstvé  mouky, 
ořátelé!  Švéd  hlídá  sice  oko^o  Prahy 
každou  pěšinku  —  aby  ho  strh'  palečník! 
ale  moji  hoši  přivezli  přece  včera  v  noci 
několik  pytlů  pšenice  ze  Zbraslaví  po  vo- 
dě, ačkoli  prý  okolo  nich  švédské  olověné 
oříšky  Jen  fičely.  Hned  jsme  ji  dali  na 
koš,  a  tu  máte  něco  na  zkoušku.  Páni  štu- 
denti dostali  také;  m  takž  doufejme,  že 
přijde  pomoc  i  pro  dny  budoucí.  Pocti- 
vého Čecha  Bůh  neopustí. 

Dopita  .(Jenž  byl  také  podělen,  při- 
jde ještě  jednou).   Nesměl   bych  vás  pro- 
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8it,  vzácná  panenko,  nemáte  Jeité  Jeden 
bochánek  nazbyt?  Moje  žena  trochu  po- 
stonává;  Já  bych  Jí  udélal   radost. 

V  e  r  u  n  k  a.  To  Jste  Jí  mohl  dáti  ze 
svého  podílu,  to  by  Jí  chutnalo.  (Zahlídne 
Štěpinu,  stojícího  se  svými  opodál.)  O- 
•tatně  myslím,  že  jsou  tu  chudobnéjií 
nežil  pan  Dopita.  (Jde  ku  Stépinovi  a  roz- 
dělí bochánek.)  Tu  máte,  dobří  lidičky! 
Je  prozatím  poslední,  tu  máte!  Proč  Jste 
stáli  tak  opodál?  člověk  nemůže  míti 
všude  očí. 

Štěpina.  I  naděl  Pánbůh,  zlatá  pa- 
nenko! vždyť  to  nemusí  ani  být. 

V  e  r  u  n  k  a.  Že  to  nemusí  být?  Jaké 
Jsou  to  řeči?  Styďte  se  za  tu  lež!  Ono  to 
musí  být,  a  pro  vás  to  musí  být  přede- 
vším; my  si  lecjak  pomůžeme,  nám  ne- 
vyschne olej  ve  džbáně  tak  rychle  jako 
vám.  Nemusí  být!  Abyste  věděli,  že  to 
musí  být,  ať  si  přijdete  do  mlýna,  to  vám 
povídám,  tuhle  k  našemu  panu  otci  Hla- 
slvcovl;  Je-li  pravda,  strejčku,  že  jim 
mohu    plný   pekáč   vyklopit? 

Hlasivec.  I  vyklop  třebas  dva;  do- 
kud postačí  špižírna,  nebudeme  skrblit; 
až  bude  prázdná  skořepina,  ohlldnem  se 
Jinde. 

Štěpina.  Naděl  Pánbůh,  pane  otče, 
a  vám  také,  panenko!  Ono  tu  není  o  ten 
kousek  chleba,  ačkoli  nemůže  člověk  bez 
něho  být,  ale  Je  tu  o  srdečnost,  s  kterou 
se  podává,  a  ta  sytí  jako  nejtučnější  kvas. 

V  e  r  u  n  k  a.  Aj,  to  si  tedy  můžete  u 
nás  zrovna  hody  udělat.  Pro  koho  je  u  nás 
otevřen  dům,  pro  toho  je  také  srdce  doko- 
řán, jenom  když  se  zve  poctivost  za 
hosta!  Na  shledanou!  Mnoho  štěstí,  strej- 
čku! Ale  na  mou  věru,  raději  bych  tady 
zůstala! 

Hlasivec.  Půjdeš-li  pak,  ty  chtivá 
kolčavo!    nemáš   doma   revír  dost   veliký? 

V  e  r  u  n  k  a.  Ach,  já  si  myslím,  že  Je 
.každé  ^védské  hlavy  ěkoda,  která  odtud 
zdráva  odejde,  a  proto  bych  ráda  pomo- 
hla. Pojrf  ty  domů,  pane  bratrance!  spra- 
vím si  choutku  na  tobě!  ja  potom  sem  zas 
poneseš,  co  teta  zatím    upekla.   (Odejde.) 

Vojta  (k  chasňíkům).  Pojďte,  hoši, 
se  mnou!  sice  se  mi  hladoví  Wuci  na  to 
shrknou,   a   bude   po   buchtách.    (Odejde.) 

Nejedlý  (vystoupí).  Salvete,  domi- 
nil  Nás  trápí  už  dlouhá  chvíle  u  věže; 
nemáte  zde  kus  veselejšího  života?  Jak 
to  kvete  na  hradbách? 

Hlasivec.      Jako    na    mostě.      Švéd 
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leží  před  dirou  a  čeká,  bude-li    honit  4vi- 
čata. 

Nejedlý.  To  musí  k  nám  přes  most: 
tady  leží  už  staří  Ivové. 


Výstup  6. 

(V  levo.) 

Nekvasil.  Arnošt  v  rolnickém  odě- 
vu,  s  kloboukem    na  hlavě.    Několik    mé- 
dťanů.    Předešlí. 

Nekvasil.  Dobrou  novinu,  sousedé! 
Tento  hodný  muž  dokradl  se  švédským 
táborem  až  ku  fortně,  a  volal,  aby  byt 
vpuštěn.  I  oznamuje,  že  se  lid  okolní 
chystá  obílí  do  města  dovésti;  Jen  aby  se 
mu  průchod  spůsobil. 

Hlasivec.  Vítej  nám,  dobrý  člově- 
če! Byla  by  to  pěkná  věc,  ale  trochu  le- 
chtivá. Počkejme,  až  přijde  pan  maršá- 
lek,  on  bude  snad  radu  vědět,  a  my  Jí  vy- 
vedem;  že  ne?  (K  Nejedlému,  s  nímž  dá- 
le rozpráví.) 

Štěpina.    Odkud    pak,    příteli  ? 
(Také  více  jiných  /přistoupí.) 

Arnošt  (ho  pozná).  Ha,  to  je  tvář 
vítaná!  Jdu  s  místa,  kde  nejsou  lidé  ještě 
jako   vy   napolo  zazdění. 

Štěpina.  Nu,  však  Švéd  venkovu 
také  nepromine. 

Arnošt.  Musí  to  býti  zlořečené  ii- 
vobytí,  vězet  jako  v  kleci  a  mít  ksOdý 
den  smrt  před  očima. 

Štěpina.  Tuze  veselé  to  neni.  Ale 
co  dělat?  máme  ísi  dát  od  nepřítele  kůži 
odřít? 

Arnošt  (poJotajněl).  A  kdo  vám  to 
zapovídá?  Myslíte,  že  je  Švéd  náš  nepří- 
tel? S  našimi  pány  vede  válku,  ale  nás 
by  ušetřil. 

Někteří.  Co  že  Je  to? 

A  r  n  o  št.  Vy  zde  arci  nic  nevíte,  než 
co  vám  panská  ústa  nahučí;  ale  my  ven- 
ku obcujeme  se  Švédy;  ito  mi  věřte,  kdy- 
byste věděli,  co  víme  my,  že  byste  tu  ne- 
dřepěli.  Jen  abyste  z  hladu  prsty  bkuso. 
váli,  ježto  byste  mohli  u  plné  mísy  se- 
děti. ^ 

Dopita  (Jenž  byl  také  přistoupil). 
U  plné  mísy?  Ó  nádobo  moudrosti!  A  jak 
by  to  bylo  možná? 

Štěpina.  No,  Já  si  na  plné  mfse 
právě  nezakládám,  ale  kdyby  zde  melo 
ledacos  Jinou  podobu,  nebylo  by  ^a  škodu. 

Arnošt.  Vím,  vím,  tobě  a  mnohému 
Jinému   záleží   více   na    pokrmu   duše.    na 
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svobodném  povětří.  Ate  to  by  viecko 
mohto  být,  pokoj  by  se  vrátil,  řemeslo  by 
kvetlo,  živnosti  by  Sly,  a  radost  by  se  za- 
se mezi  námi  usadila,  kdybyste  se  zba- 
vili my&lenky,  že  je  Švéd  náš  nepřítel. 
Dopita.  Mně  se  točí  mozek! 
Arnošt.  On  chce  Jen  staré  zlaté 
časy  naieho  království  obnovit,  když  byl 
Čech  šťasten  v  domové  a  proslaven  v  ci- 
zině; pro  nic  jiného  nepřišel.  Ale  naši 
velcí  tomu  nechtějí,  ti  by  neradi  otěže  z 
ruky  pustili:  proto  se  mu  staví  na  odpor, 
a  on   musí  zbraně  svoje  v   krvi   máčeti. 

Štěpina.   Ale    u   všech   rohatých,  co 
máme  počít? 

Arnošt.    Rozehřáti   srdce  dAvěrou    a 
otevříti  brány! 

Štěpina.  Člověče,  z  tebe  mluví  buď 
pekio  nebo  -— 

Arnošt.    Váš   anUěl    strážce! 

(Pohnutí   mezi   poBlouchaJIcími.) 
Hlaslvec.   AJ,  co  to   zde  rokujete? 
Štěpina.    I    tady    nÁm    kdosi    vyklá- 
dá — 

Dopita.  Tuze   jasně,  že  nejsou   Švé- 
dové   naši    nepřátelé. 

Hlasivec  (silné).  Co  že  kokrháte? 
Arnošt  (pořád  rozníceněji) .  Před 
vámi  to  všemi  opakuju  a  vzývám  Boha, 
aby  byla  slova  moje  žřhavé  jiskry,  jimiž 
by  se  ztuhlá  srdce  vaše  znítlla!  Proč  se 
bráníte  proti  zbraním,  které  chtějí  naše- 
mu království  nové  oslavení  spQsobit? 
A  pro  koho  se  bráníte?  Pro  ty,  kteří  dali 
otce  vaše  na  popravu  vésti,  kteří  bratry 
vaše  z  vlasti  vyhnali,  statky  vaše  po- 
brali  —  » 

Hlasivec.  Stůj,  ani  slova  dále,  a- 
bych  ti  nemusel  proklatý  jícen  vlastní 
rukou  zmáčknout!  Nedejte  se  nakaziti 
Jedem,  přátelé,  a  stĎjte  věrně  při  své  po- 
vinnosti. 6,  že  nejsem  jazykem  dost  o- 
bratný,  abych  vám  mohl  vylíčit  zkázu, 
kteráž  by  naší  zemi  opět  rozsápala,  kdy- 
byste na  vlas  upustili  od  toho,  co  zákon 
a  vira  poroučí.  Nedejte  se  mámit  pohád- 
kou o  časech  minulých  a  děkujte  Bohu, 
že  jsou  ta  léta  věčných  různic  za  námi. 
Neústupně  drž  se  náš  lev  perutí  dvou- 
hlavého  orla;  ve  bratrském  úvazku  zkve- 
tou  pro  ně  Věky  blažené. 

Nejedlý.  Anebo  chcete  opravdu  vě- 
řiti, že  jsou  to  naši  přátelé,  kteří  české 
střechy  jako  z  kratochvíle  pálí  a  v  české 
krví  jako  ve  zdravodatné  koupeli  se  bro- 
dí? kteří    naše   chrámy   plení,  poklady    a 


drahé  památky  zavážejí,  protože  nechce- 
me míti  svobodu,  jakouž  oni  hlásají?  že 
je  nám  svatá  víra  naše  dražší  nežil  ta, 
kterou  oni  nám  chtějí  vštípiti?  I  to  si 
tedy  volte  vlky  za  společníky  a  těšte  se, 
že  obcujete  s  beránky;  až  vám  ale  zatnou 
drápy  do  masa,  pak  si  zpomeňte,  co  vám 
prorokoval  pražský  měšťan  s  českým  štu- 
dentem! 

Štěpina.  Pryč  s  ním!  Je  to  zrádce! 
Vyžeňme  ho! 

L  i  d.  Vyžeňme  ho! 

Výstup?. 

(V  levo.) 

Koioredo.   Mikuláš.  Brzo    zra    nimi 

Vojta  s  košm  n'a  nuíce  a  drva  cbafiDiIci. 

Předešlí. 


Co    se   tu   děje,   přátelé? 
Chytili-  jsme  vlka  v  rou- 


Koioredo. 

IH  I  a  s  i  v  e  c. 
ně  beránčím. 

Š  t  ě  p  i  na.  Tento  člověk  chtěl  nás  pře- 
mluvit, abychom   drželi   se   Švédy. 

Koioredo.    Co   že    pravíš? 

Mikuláš.   Kdo  jsi,  člověče? 

Arnošt  (stojí  s  rukama;  založenýma, 
hledě  před  sebe). 

Štěpina.  Neslyšel  jsi?  Nevíš,  kdo 
s  tebou    rozpráví?    (Strhne  mu  klobouk.) 

Koioredo.  Šálí  mě  podoba?  anebo 
jsi  to  opravdu?  Odvalský? 

Vojta,  i  na  mou  kuši,  totě  náš  nový 
pan  plukovník!    Ale  nač  ta  maškara? 

Koioredo.  Co  je  to?  kdo  jsi  ty? 

Hlasivec.  Uprchlý  Švéd,  milosti ! 
syn  po  mém  nebožtiku  bratru. 

Koioredo.  Tak?  A  kdo  že  je  tento? 

Vojta.  Ten  váš  krajánek,  co  nám  v 
noci  díru  ve  hradbách  ukázal  a  švédské 
vojsko   do   Prahy   uvedl.  ' 

(Všichni   strnou.) 

Koioredo.  Odvalský!  Čechu!  sly- 
šíš tuto  žalobu?  Co  můžeš  na  ni  odpově- 
děti? 

Arnošt.  Co  třeba  ti  odpovídati,  víš- 
11,  že  8  Čechem  rozprávíš?  Učinil  jsem  to 
a  jsem  hotov  umříti.  Bůh  zachovej  české 
království,   to    mé   slovo   poslední. 

Koioredo.  Odveďte  jej,  a  nechť  ho 
katův  pacholek  pro  výstrahu  na  kůl  po- 
věsí! Jméno  jeho  přejdi  na  potomstvo  co 
význam   ohavnosti  občanské! 

(Ctyíi    muži    0(1  vodou    Arnošta. > 
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V   pravt):     Helena.    Dětřich,    kterýž 
se  o  'iid  oplráj) 

K  o  I  o  r  e  d  o.  Přátelé,  vytrvejme 
jeité  krátký  čas;  mám  jisté  zprávy, 
že  zamýileji  evropátí  knížata  vieo- 
becný  pokoj  uzavříti;  pak  ovénčíme 
zbraně  zelenou  olivou,  zavésíme  je 
na  domácí  tiché  steny  a  budeme  se 
v  radostech  míru  kochati.  (Odchází.) 

Hlasivce  (za  nim).  Bůh  dej, 
abychom  se  toho  dočkali!  Našinec  si 
arci  rád  trochu  s  puškou  zahraje,  ale 
vlastně  ji  má  přece  raději  na  hřebí- 
ku  nežli  na  rameně.  (Jde  s  nejed- 
lým.) 

Helena.  Mohl  jste  zůstati  ve 
stanu,  milý  otče  I 

Dětřich.  O  nech  mě,  dcero, 
jsem  dosti  silný,  abych  i  poslední  na- 
ději  viděl   zkvitati   aneb   hynouti. 

Vojta.  To   budou  mít  naši   lidé 
radost,  až  se   dovědí,    že    tu     dávají 
švédského    plukovniks^    na    houpačku. 
Štěpina.   Nechceš-lí   na   ni  také, 
^  I  tedy   mlč!    Mně  zůstal  Ituhle   klobouk 
^  I  po  té  čertové  podšívce;  co  s  ním?  na 
poctivou  hlavu  se  nehodí.  Ah,  počkej, 
vím,  co  uděláme.  (Strčf  ho  na  oštép.) 
Ukážeme  ho  bratříčkům  na  Žižkové; 
poznají-li  ho.  mohou  si  pro  něj  přijít. 
(Jde  a  vypne  ho  ven  přes  hradbu.) 

Helena.  O,  že  se  musel  toho  od- 
vážit a  mou  duši  v  tuto  tíseň  potopit! 

Dětřich.  Musel,  dcero!  Kynul 
Pán,  a  člověk  se  nemůže  protiviti. 

Vojta.  Terf  bych  nechtěl  míti  té- 
mě pod  tím  kloboukem;  snadno  by  si 
mohl  někdo  na  druhé  straně  udělat 
z  něho  terč,  a  to  by  mohl  člověk  do- 
stát  hlavy  bolení.   (Zajde.) 

Helena  (pohledne  ku  hradbám.) 
Ha,  co  vidím?  nešálí  mě  zrak?  Arno- 
štův úmysl  se  daří,  našel  srdce  na- 
kloněné, dává  nám  znamení  —  6 
rychle  k  vůdcovi!    (Běží  do  zadu.) 

Dětřich  (padne  na  kolenaO.  O 
díky  tobě,  Hospodine,  že  jsi  veái  kro- 
ky služebníka  svého  k  rozmnožení 
slávy  své!  Díky  tobě,  žes  mě  nechal 
této  chvíle  se  dočkati,  kdy  se  Praha 
z  tuhého  spaní  probouzí!  (Temné  bu- 
bnování v  táboře.)  O  veď  I  dáie  zbra- 
ně věrných  synů  svých  a  připrav  jim 
oslavení  před   národy  /Světa! 


a  étudenti. 

Štěpina  (na  hradbě).  Na  mou 
věru,  mně  se  zdá,  že  si  chce  Švéd  o- 
pravdu  pro  ten  Ictobouk  přijít.  Hro- 
me, podívejte  se,  jak  se  to  hýbá  zrov- 
na  k  nám!  Udeřte  na  buben,  honem 
ku  zbránil 

Zatočil      (odbéhne.      Počne     se 
tlouci  na  buben  a  zvoniti). 
(Trouby  v /táboře.) 

Dětřich.  Ha,  to  jsou  tvoje  hla. 
•y,  Všemohoucí  nad  hvězdami!  to  je 
veselá  píseň  Jtvých  zástupů!  O  nech 
ji  »nlti,  laž  se  •otřelou  srdce  nevéřících 
do  kořán,  a  mě  nech  při  ní  skonati! 
(/Zajde.) 

Výstup  9. 

(V  leva.) 

Koloredo     s      vojskem.      Hlasivce 
a  měáCany    a    chasou.    Plachý    se    štu- 
denty. 

Koloredo.  Čechové,  přišla  hodina, 
kdy  svou  slávu  na  věky  do  pamětí  lidské 
vpíšete,  aby  pozdní  potomkové  věděli,  co 
statečnost  věrných  občanů  znamená  a  co 
spojené  síly  vy  mohou!  V  rukou  vašich 
leží  dnes  snad  osud  celého  království!  Za- 
chovejte tu  nejkrásnější  peHu  v  koruně 
císařské,  abyste  pak  sami  v  lesku  jejím 
stáli  blažení!  Vzhůru  na  hradby!  íHeslo 
naše:  Bůh  a  vlast! 

Všlckn  i.  Bůh  a  vlast! 
(Študenti  fítí  se  na  fcradby,  s  nimi  Štěpi- 
na a  jeho  přátelé.  Švédové  slézají  zdi.  na- 
hoře jim  bráffií.  Střelba  z  pušek  i  děl.  Brá- 
na se  proboří,  Švédové  se  ní  hrnou,  Pra- 
žané však  na  ně  zouřanMvě  padnou  a  opét 
je  zaženou.) 

(Opona  spadne.) 


JEDNÁNf  ŠESTÉ. 
Náměstí. 

Výstup   1. 

Koloredo.   Mikuláš.   Plachý.    Do- 
pita. Sem  tam  kupy  ^ěšťanů  a  študen- 
tů. Později  důstojník. 

Koloredo.  Draze  vykoupili  jsme 
svou  svobodu,  ale  prolitá  krev  vzejde  co 
požehnané  símě  a  přinese  ^ám  epasenK 
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Plachý.  Tím  dražší  jaou  nám  pokla-  ^  dostný  pokoj,  jejž  již  také  v  táboře  slaví- 


éy,  ježto  jsme  zachránili   takovou   obétí 
svatá  naie  víra  i  celé  království. 

Mikuláš.  Lituji  statné  méiťany  a 
hrdinské  jinochy,  kteří  ten  den  oslavili 
smrtí,  ačkoli  bychom  jim  snad  měli  závi- 
dět. Dej  Bůh,  aby  zde  ztráta  tolika  přátel 
nezplodila   malomyslnost. 

K  o  I  o  r  e  d  o.  Právě  naopak  myslím, 
že  nyní  všecko  mužně  vytrvá,  ježto  vidi, 
co  hrdinská  mysl  dokáže. 

Dopita.  Jenom  že  může  Švéd  Prahu 
hroznou  silou  obklopit,  a  nás  «ady  pořád 
ubývá.  Kam  se  podějem? 

Mikuláš  (zostra).  Kdo  se  míst  (ne- 
bezpečných vystříhá,  ten  se  nemusí  stra- 
chovati. 

Koloredo.  A  já  nevěřím,  že  by  znal 
Čech  cit,  kterýž  sluje  strach;  ne,  ne,  tu 
myšlénku  nenechme  vzniknouti.  My  zni- 
čili již  tolik  nepřátelských  útoků,  my  ob- 
stojíme do  konce,  nám^  kyne  pa<lma  vítěz- 
ství!   (Z  daleka  rásia.) 

Lid.  Běda  nám! 

Koloredo.  Co  to?  začíná  Švéd 
opět  — ? 

Hlas  (za  sečnou).  Kde  Je  pan  maršá- 
lek? 

Lid.  Tu!  tu! 

Důstojník  (vstoupiv,  podá  sloSený 
li«t  maršálkovi).  Zvláštní  posel  od  cí- 
saře! 

Koloredo.  Co  Jest?  (Rychle  čte,  ra- 
dostí se  třese.  Rána,  lid  se  désí.)  Neděs- 
te se,  nelekejte  se;  Hospodine,  děkuju  to- 
bě v  své  poníženosti!  (Objímá  přítomné.) 
Přátelé,  plesejte!  Žádoucí  doba  přišla, 
jest  pokoj,  mfrl 

VS  ickn  í.  Pokoj? 

Dopita.  Zaplať  Pánbůh  41a  stotisíc- 
krát! 

Koloredo.  V  Osnabriiku  usnesly  se 
na  tom  hlavy  korunované.  Honem,  přáte- 
lé, běžte  po  městě,  dejte  zvonit,  otevřte 
brány  a  nechtě  radosti  průchod  po  všem 
prostranství! 

(Několik  měšťanů  se  rozběhne  volajících: 
Pokoj!  Nastane  zvonítoí.) 

Výstu  p  2. 

Zatočil.    VIngolf.     Předešlí.   •Po- 
zději  Helena  a  Dětřich. 

Zatočil.  Důstojník  «e  švédského  tá- 
bora žádá  mluviti  s  panem  maršálkem. 
Koloredo.  Co  ml  přinášíte? 
V  i  ng  o  I  f.  Především  i  pro  vojína  rá- 


me. 

Koloredo.   Proto  vaše   střelba! 

V  i  n  g  o  I  f.  Potom  úctu  od  našeho  vůd- 
ce, liraběte  Konigsmarka,  kterýž  by  rád 
svou  poklonu  složil  hrdinskému  hajitelí 
slavné  Prahy,  nežli  odtáhne  se  svými  zá- 
stupy. 

Koloredo.  Mou  úctu  jemu  nazpět, 
a  že  se  budu  těšit,  abych  poznal  ,muie  v 
pokoji,  Jehož  jsem  vážiti  si  musel  ve  vál- 
ce. 

V  i  ngolf  (odejde). 

Helena  (přijde  s  Dětřichem).  Kde 
jest?  Brány  se  zdobí  zelsnýmT  věnci,  vo- 
lají pokoj  —  o  navraťte  i  pokoj  mně! 

Koloredo;   Co   hledáte,    milá   paní? 

Helena.  Posledního  protestanta,  Ar- 
nošta Odvalského. 

K  o-l  o  r  e  d  o.  Ha,  vy  Jste  — 

Helena.  O  povězte  mi,  kde  Jste  ho 
ukovali,  ať  rozhřeju  potokem  krve  Jeho 
okovy! 

Koloredo.  Utište  se,  ženo  nešťast- 
ná, a  děkujte  Bohu,  že  toho  zrádce  již  ne- 
potkáte! 

Helena.  Že  nepotkám?  O  mějte  mi- 
losrdenství; ne  pro  sebe,  pro  starého,  ne- 
šťastného muže  prosím.  6  hleďte  zde  na 
starce,  kteréhož  připraví  bolest  o  rozum. 

Koloredo.  Nechtě  tio  býti  smyslů 
rozptýlených,  sice  zahyne  hanbou  syno- 
vou. Vy  ale  proste  Boha,  aby  manželovi 
odpustil,  neboť  již  stojí  před  jeho  soud- 
nou stolicí. 

Helena.  Mrtev? 

Koloredo.   Ortelován   i   odpraven ! 

Helena.  6  běda  nám!  (Vrhne  se 
Dětřichovi  okolo  krku.) 

Koloredo.  Odejděte  v  pokoji!  U- 
chylte  se  ku  přátelům,  kteréž  vám  získa- 
la manželova  zrada.  Bůh  vylil  nádobu  mi- 
losti své  na  nás,  my  nebudeme  rozkoš  v 
nemilostl  hledati.  Odejděte  v  pokoji.  (O- 
dejde  se  vSeml.) 

Výstup  3. 

Vojta.  Helena.  Dětřich. 

Vojta.  Ti  volají  pokoj?  No,  bud  Bo- 
hu chvála,  teď  mě  snad  nebudou  pošťu- 
chovat. Ale  co  se  mnou?  Mám  tady  zů- 
stat? To  bych  musel  říci,  že  věřím  tomu 
a  tomu,  jinak  české  děvče  nedostanu.  A 
Verunku  prý  nedostanu  nikterak,  i  kdy- 
bych otce  ve  hrobě  zapřel,  protože  je  mo- 
je sestřenlce!  Potáhneme  tody  zase  domů. 
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Détřich.  Pojď,  mé  dité!  Já  tě  pove- 
du Jistým  kročejem!  Dovršena  Jest  míra 
xkouiení,  vidím  před  sebou  otevřený 
ráj,  u  brány  stojí  anděl  v  záři  růžově  a 
kyne  námi 

Vojta.  Kýho  výral  toť  je  —  co  vy 
zde  děláte?  Vemte  nohy  na  ramena,  sice 
vám  dají  něco  na  krk. 

O  ě  t  ř  i  c  h.  Kráčej  napřed,  posle  mí- 
ru, a  potři  Leviathana,  kterýž  se  vrhá  na 
cesty  naie!  Světy  se  boří  v  temnostech> 
veď  nás  do  ráje! 

Vojta.  To  by  bylo  tuze  časně!  Chce- 
te-ti  ale  s  námi  do  končin,  kde  si  může 
člověk  v  Čerstvém  povětří  svobodně  od- 
dychnouti, tedy  pojďte  za  mnou!  (V&Ickni 
odejdou.) 


PROMĚNA. 
Širé  prostranství   před   branou. 

V  ý  s  t  u  p  4. 

Ze    zadu    se    pohybuje    průvod    študentů. 

V  levo  císařské,  v  právo  švédské,  vojsko. 

Koloredo.   Plachý.   Mikuláš.    Mč- 

šťané.    KÓnigsmark.    A/ingolf. 

Kčnigsmark.   Slovem   naiich   moc- 
nářů padly   hradby,  které  posud  rhezi   ná- 


Méšťané  a  Studenti. 

mi   stály,  pane   mariálkul 


Nežli    opustím  ; 
toto  království,  kolébku  tolika  statečných 
reků,  dovote,  abych  vám  osvědčil   své  ob- ! 
divení  a  svou  vážnost. 

Koloredo.  I  Já  uznávám  hrdinnost 
národa,  který  z  dalekých  končin  své  ví- 
tězné praporce  k  nám  donesl  — 

Kčnigsmark.  Až  mu  zde  méif an 
a  itudent  dalif  cestu  zarazili.  Podejme  si 
ruce,  pánové!  Málo  který  list  dějepisu  vy- 
káže se  takovým  hrdinstvím,  Jakéž  ta 
světu  na  odiv  projevil  itudent  s  nnéiťa- 
nem. 

Plachý.  Kde  vznikne  boj  o  nejvyiáí. 
co  člověku  Hospodin  udělil,  o  víru,  tu  se 
stane  snadno  lev  i  z  tichého  beránka. 

KSnigsmark.  To  shledali  také 
moji  Švédové,  a  na  důkaz  naif  vážnosti 
volám  ve  jménu  jejich:  Sláva  Čechům! 
Sláva  Praze! 

Švédové.  Sláva! 

Koloredo.  Děkuji  vám  ve  jménu 
oněch,  kteří  ten  důkaz  vážnosti  vaif  za- 
sluhují. Navraťte  se  v  míru  do  daleké  ot- 
činy  a  zvěstujte  cestou,  co  sjednocené 
síly  dovedou,  když  stojí  ve  bratrském  ši- 
ku, majíce  za  štít  lásku  k  vlasti,  k  náro- 
du a  ku  své  svaté  víře! 

(Hudba,  bubnování  a  troubení.) 

I  Opona  spadne.) 
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Psáno  r.    1838. 


me  Castellla. 

DrafYiatioký  žert  v  Jednom  Jednání. 

V  časopise   »JÍQdy  a  Nyni«   z   roku  18S8.  —    Poprvé  prO¥ozováno  na  staTOTsk^m  divadle 
▼  Praze  t.  1884. 

OSOBY: 


Běla,  komorná  u  zemaaky  Kvétinov&ké. 
Jan,   bývalý   komorník   u  'setnfka  Hrom- 
bila. 


Pokoj  u  zemanky   Kvétínovské.  V  zadu  a 
po  stranách  Jsou  dvéře. 

Béla   (veselé  mysli  vystoupí  z  prostřed- 
ních dveří).  Díky,  že  se  páni  z  mésta 

odebrali 
a  nrvné  doma  správu  ponechali  1 
Nyní   mohu  oddechu  si   přát, 
časem  snad  i   na  paničku  hrát; 
bez  kočky  Je  myší  posvícení, 
bez  vrchnosti   snadné  pořízení. 
Jen  že  paní  přísné  kázala, 
bych  prý  na  kohosi  čekala, 
Jenž  tu  dneska  do  služby  k  ní 

vstoupí. 
Komorník?  —  AJ,  to  Je   kousek 

hloupý! 
Já  bych  mela  panský  vdék  a  plat 
s  pobéhlíkem  cizím  zdélovat? 
On  by  vstoupiti   mél  do  milosti, 
Já    pak   uváznouti    v   nelibosti? 
Ne,  to  nelze!    Sem  se  neihodí, 
tady  mné  Jen  štěstí  lahodí. 
(Semotam   přecliá:zí) 
Arci,   že    ho    strejček    milostpaní 
Jako  syna  vychvaluje  v  psaní;  — 
i  ať  tedy  při  ném  zůstane, 
k  nám  se  příhodnější  dostane. 


Protof  jsem  si  zamluvila  syna 

pok  časného   dcery   z   Hloupčtína! 

toho  si  dle  vůle  navedu, 

onoho  však  z  domu  vyvedtu 

Ale  Jak?  —  Jak?  —  Styrf  se,  hlavo 

skvělá, 
že  ti  pouhá  hříčka  strachy  dělá. 
MOže-liž   co    snadnějšího    být, 
chce^li   děvče   hocha   ošidit?  — 
Poví  se  mu  Jménem  Jemnostpaní, 
že  nic  nemá  hledati  co  za  ní, 
zde  že  Jeho  blaho  nezkvftá, 
ať  se  Jinde  po  něm  ohlídá. 

(Sedaie  ke  etoJu  a  píée.) 

Jan   (potichu  dvéře  otvírá). 

Běla   (píše).  „Jan,  můj   komorník  — 

Jan.  Nu,  co  pak  dále? 

Běla.  —  přijde  dnes  — 

Jan.  Již  Je  tu. 

Běla.  ^  že  však  stále 

o  ném  slyším  ^ 
Jan.  Hodně  chváiy  as? 

Běla.  —  že  Je  dareba  — 
Jan.  I  kýž  to  ďas! 

Běla  —  schopný  k  ničemu  a  — 
Jan.  Už  Je  dosti! 
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Béla.-*  živá  lež  ^ 

JaiJi.  Nu,  to  J«ou  kráfsné  ctnocti. 

B  6  I  a  —  tedy,  vémá  Biáo,  pooor  dej  — 

Jan.  Vémá?  Jen  se,  ttralco,  vychloubej! 

Béla.  —  a  Jak  přijde,  vypovéz  ho 

z  dovmi  —  (Slméde  se.) 

Jan.  Dékuju. 

Béla.  —  mái  plnou  vAll   k  tomu. 

Jan.  Toť  se  krásné  vécí  dozvídám. 

Béla    (s  ťteměvem).  Jitka  z   Kvétinova." 

Jan.  Povfdám  — 

toť  je  podvodnice  neJhřiénéJéH 
Pravé    koná  skutek   nejčernéjif, 
aniž  při  tom  trochu  zardéná! 
Sklapne  ti  véak  pletka  •trojená; 
neboť  stará   pravda  svétu   svédčí: 
Šelmu   velkou  zklame  ielma  vétií. 

('Pokorně  zase  dvéře  aavře.) 

Béla    (sauna,  lístek  za/tfm  sIožítM). 

Tak  —  teď  máš.ll  chuti,  přijď  si  Jen, 

zde  ml   nezůstaneé  ani  den; 

s  útrpnosti  pánu   lístek  dodSm 

a  tak  zchytra:    S  Bohem  buď!   mu 

podám. 

Jan   (se  vrací  plný  pokory). 
Račte  odpustit  mé  smélosti, 
milostpaní  —  pakli  Vainosti 
nepřicházím  v   příiežitou   dobu; 
lítostí  bych  usvadl  až  k  hrobu. 

Béla.  Co  byste  rád? 

Jan.  Co  ml  slíbeno, 

an  mi  vlídné  bylo  i^ečeno, 
že  se  stanu  sluhou  milostpaní. 

Béla   (náb^e  po  pansku). 
On  Je  tedy  — ? 

Jan.  Chuďas  —  Jak  to  v  psaní 

Vašnosti  pan  strejček  oznámil, 
Jehož  vémý  konrKKmík  jsem  byl. 

Béla.   Vémý?   ptH>č   pak   nezůstal,   kde 

sloužil? 

Jan  (rozmaru  svému  víc  a  více  usadu  po- 
pouští).  Nerad  bych  se  po  svété 

s  ním   ploužil. 
Sama  víte  — 

Béla.  Co? 

Jan.  Že  zejtra  snad 

do  Vlach  Jede,  pustí  v  d&m  i  sad; 
hodný  Čech  se  ale  v  Čechách  tééí, 

v  cizím  kraji  smutné  hlavu  véif  — 
službu  tu  Jsem  tedy  opustil, 
(dvorné)    abych   vůli  českých   paní 

ctil. 

Béla.  Jméno  tvé? 

J  a^  -(ékŮBoanó).^.  ->    Jaa  ICrc41ek. 


Oba  šelmy. 

Béla.  Pryč  ml  m  očf 2 

F  i  d  o  n  cl  takto  nazývej  se  kočí, 

ne  můj  komorník. 
Jan.  Bohužel! 

že  Jsem  na  křtu  málo  rozumél. 

Ani  nevím,  zdali  se  mé  ptali, 

když  mí   líbezné  to  Jméno  da-ii. 
Béla.  Jak?  —  Ty  laškovat  se  oeméffi 
před  vrchností?  Ať  se  veselíi 

Jinde,  sice  — 
Jan.  Sice  — ?  Puknu  zlostí, 

ne?    i  Odhodiv   nalíčenou   pokora.) 
Nu,  teď  toho  mám   do  sytosti  1 

Jen  se,  lidé,  na  ni  podívejte,^ 

z  brusu  novou  paní  v  úcté  >néjtel 

Já  sám  pniíbUn  jí-rtičfnku  — 

chce-li,  dám  Jí  třeba  hubinku. 
(íPřitočí  se  chté  ji  obejmout.) 
Béla    (ustupuje).    Co  to   znamená? 
Jan.  Že  viecko  pojde, 

že  i  posléz  na  komorné  dojde. 
Béla.  Nedélals  mi  ctu  a  poklonu? 
Jan.  Chceš-li,  spustím  zase  do  honu. 
(Hbitě  se  sklání.) 

Jemnostpaní   —  Vašnosti  —  snad 

chcete, 

abych   na  kolena  padnul?   Rcete! 
Béla  (hněvivě).  Tys  mne  tedy  nemel  za 

paní? 
J  a  n.  I  což  neznám  kvočnu  v  kukani? 

Pani!   -—  S  tváři  takto  boubelatou, 

s  malým  nosejčkem  a  důlkovatou 

bradou  — 
Béla.  Mám  se  zlobit,  nebo  smát? 

Jan.  Chtél  Jsem  ti  jen  svétíý  důkaz  dát, 

švarného  že  budeš  komorníka 

za    vérného    míti    milovníka. 
Béla    (uštěpačně).   Skoda,   že  z  toho 

nic  nebude, 

an  8í  pán  tu  sotva  pobude. 
(Lístek  mu  podávajíc.) 

Račte  čísti,  co  mí  paní  psala, 

abych  vám  to  pro  útéchu  dala. 
Jan    (pro  sebe).  Známe  to  Již,  liško 

nevémá! 
Béla    (taktéž).   S   chutí!    Pilulka  to 

pepmá! 
Jan  (postoupí  na  stranu  a  čte:   potom.) 

6  můj  drahý  Bože!  to  Je  rána! 
Béla  (polehounku  se  k  němu  přiblíživši. 

potutetaié). 

Co  pak  zarmoutilo  pana  Jana? 
Jan.  Spíše  bych  se  byl  zlé  smrti  bál, 

výpovědi  jsem  se  nenadal. 

K  čemu  však  se  paní  rozmyslila? 
Béla.  Dříve  již  to  místo  zaslíbila 

mladíkovi    z    blízké   vesnice. 
J  a  n.'  Hu,   te-  bode-  chytrá^  pšeMoe! 
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Běla.  Panská  iáska  po  zajících  iftá. 

J  a  n.  Ať  8i  —  nadéje  mi  přece  svítá  I 

Dobře,  že  jeem  přijel  s  pánem  tvým. 

Běla   Ose  lekne).  8  pánem? 

Jan.  Hned   se  k   nému 

vypravím. 
On  to  Jistě  u  zemanky  zmůže 
a  mně  do  služby  zas  dopomůže; 
zatím,   andílku,  si    dobu  zkrať! 

Bě4a    (ráda  by  se  lístku  opět  dopídila). 
Dřív  mi   panin   lístek  zase  vrať! 

Jan   (ee  uhýbá).  AJ,  ten  pánu  okázati 

musím, 
křiku  sic  a  hrozné  huby  zkusím. 

Běla    (8  druhé  strany  po  lístku  sáhne). 
Nech  si  říci  — 

Jan.  I\1ěla   bys  ha  znát; 

zle  by  nabral,  kdo  by  chtěl  mu  lhát. 

Běla.  Věrným  služebníkům   lehko   věřit. 

Jan.  Mohl   by   mě  dříve  holí  změřit; 
v  prchlivosti   stane  se  to   hned. 

Běla.  Což  pak  Je  tak  zprudka?  (Ohňap- 
ne  po  lístku.) 

Jan   (rychle  utrhne).  Jako  Jed. 

Mám-li   na  zemanku  žalovati, 
nemoha   se   listem    vykázati, 
začne:    Kýž  té,  lháři,  hrom   a  prach! 

Běla  (stranou).  Ve  mně  bouří  smrtedlný 

strach ! 

Jan.   Neplač  ale,  nervi   sobě  vlasy; 
brzo    navrátí   se   zlaté   ^asy, 
a  co  nad   hlavou  nám  visí  bouř, 
rozplyne  se  v  lehký  dým  a  kouř. 
Pro  týž  lístek  budu  mou  tě  zváti, 
s  upřimností  o  tvou  lásku  dbáti; 
v  duchu  tě  Již  vroucně  objímám, 
s  tebou  živ  Jsem  —  chřadnu  — 

umírám! 
Jakéž  pak  by  řízení  to  bylo, 
aby  nás  dva  nebe  nespojilo? 
Z  veselá!   Než  chvilka  odletí, 
na  větru  ti  ženich  v  zápětí! 

(Odběhne.) 
Běla.   Jene!    Slyé!    Ach,  šelma  zpro- 

padená ! 
Všecka   v   úzkosti   Jsem    postavená. 
Kýž  Jen  pán  se  po  mně   netáže. 
Jestli    mu   Jan    lístek    okáže! 
Bud^ť  "♦rejček  r>Umo  tetky  znáti, 
mně  pak  z  podvodu  a  klepu  láti. 
(Krátké    pomlčení.     6em     tam    přechází. 
Velký   nepokoj  se  na  ní  Jeví.) 
Jak  by  po  ném  černé  mračno  Jelo, 
vidím  paní  kaboniti  čelo; 
Již   i  proniká  mě  JeJI   hlas, 
a  co   v  siiižbě  po  veškerý   čaf 


z  dobré  vůle  do  dlaně  mi  dala, 
přílišná    teď  ziskuchtivost   vza4a. 

(Vzdychne  isl.) 
Blaze,   kdo  se   umí    poddati, 
náhodě    hru    volnou    nechati; 
ač   ni   škodu   někdy   utrpíme. 
Jindy    náhradu   zas   okusíme. 
Tak  i  Jan  Je  mimo  nadání 
hošík,  věru!  -^  k  zamilování. 
(Nevrle.)    NeníoMa-li  Jsem  to  dříve 

vědět? 
Nemusela  bych   teď  smutná  hledět. 
Jak  se  paní  z  klamu  vymluvím? 

(Na  mysli  přemítajíc.) 
Zdali  pak  Jí  Čistou  pravdu  dím?  — 
Nebo  — 
Jan   (z  venku).  Kéž  Ji  peklo  pohltilo! 
Běla.  Jaké  volání  to  venku  bylo? 
Jan    (Jako  poprvé).  ChAapnu-li  JI,,  ne- 
zbude z  ní  vlas! 
Běla    (třesoucí  se).   Běda!    to  Je  Jistě 

strejcův  hlas! 
Zhlfdne>li    mě,   bude  po   mně   veta! 
Ontě  horší   nežli  zlostná  teta. 
Kam  se  schovám,  kamo  zaskočím? 
Tamto  —  ne!   Ach,  sem  —  Tak 

vykročím 
lehko  ze  dveří  ven. 
(Za   leno&ku,    blíže   u    dveří    stojící,   vše- 
možné se  akréi  a  ubobkuje.) 
Jan   (nahrbený,  ve  volném  oděvu  dilstoj- 
uickém.  má  velké  kníry,   na  oku  černou 
pá>sku   a  klobout  hluboce  do  tváře  vtla- 
čený;   vstoupiv  zvolá   zhurta.) 
Tisíc  hromů! 
Vyklouzla  mi  už  ta  kočka  z  domu? 
Kde  Jsi,  Bělo?  Ztratila  Jsi  sluch? 
Počkej  —  za  to  má  strýc  ostrý  čuch. 
(Vytasí  kord.    semotam   ním   seká,   ohání 
se  a  hledá.) 
Ho!    ho!    —   (Nenadále   kordem  před 
Béllou  do  lenoěky  řinkne.) 
Běla   (vykNkne).  Ach! 
Jafi.  Ahá!  tu  píská  sysel! 

HybeJ  z  díry! 
Běla    (se  bázlivě   přibližuje,    stranou). 
Přála  bych,  bys  visel 
na   nejvyšším   dubě. 
Jan.  Jenom  dál! 

Pomni,  Jako  by  tu  soudce  stál. 
Běla.  Smilováni,  milostivý  pane! 
Jan  (se  oboří).  Nemiiosttv  budu,  až  se 

stane, 
co  ti  kážu,  mlsná  veverko  — 
lstivý  hade  —  štíre  —  Ještěrko! 
Kdy  se  o  pánovu  milost  prosí, 
sluší  padnout  na  kolena  bosí. 
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Ď6la  (klekne  na  jedno  koleno). 


Milostivý  —  (spěšně)  nemilostný  — 
Jan.  IVIIČl 

a  též  druhé  koleno  ml  skrč! 

Sepla   ruce  -^  hlavu   vzhůru  dala  — 

tak  —  a  teď  se  k  svému  hříchu  znala. 
Běla.  Milostpane  —  Já,  ach,  myslela  — 
Jan.  Že  bys  lehko  zrak  mi  vytřela? 

Jak  tu  klečí!   —  Řekl   bych,  že   neví, 

co  Je  žito  a  co   pouhé  plevy. 
(Rozpřáhne  se  kordem.) 

Tak  té  -^ 

Béla.  Ach,  ach!  

Jan.  Hned   se    přiznala, 

proč  tu   černou  zradu  spáchala? 

proč  mi  Jana,  okrasu  viech  lidů, 

ze  služby  té  vyháněla  v  bídu? 

Jeho  měli  bychom  pozlatit  — 

tebe,  draku,  ale  utratit! 
B  ě  I  a.  Já  Jsem  —  Já  to  tak  zle  nehodlala. 
Jan.  Ale  hůře,  nežli's  dokázala! 

Tu   mi   kliky  háky   naikrábne  — 

když  8<  fopka  v  písku  zahrábne, 

Je  to  hezčí  -—  po  té  mi  chce  lháti, 

že  to  měla  paní  teta  psáti. 
Běla.    Odpusťte    mi,   pane! 
Jan.  Tichá   burf! 

Běla.  Ano. 
Jan.  Sic  mi   zlostí   pukne    hruď. 

An  Jsi  za  třikrát  se  provinila, 

troJího's    též    trestu   zasloužila. 

Ke  stu   ránám   Sfpkovltou   hůl  — 
Běla.  Ano  — 
Jan.  —  šibenici  — 

Běla    (vždy   t5zkostněJi).  —  ano  — 

Jan.  —kůl! 

Běla    (s  plačky).  Prosím  —  jednoho 

bych  dosti   měla. 
Jan    (zapomene  se). 

Vidíš  —  proč  jsi   moji   zkázu  chtěla? 

Totiž  —  v   podobenství  řečeno  — 

neb  jest  Jan  mé  pravé  rameno. 

Že  však  mužům  bývá  křehké  ženy 

líto,  budiž  ti  trest,  umenšený; 

po  výprasku  půjdeš  z  domu  —  hned! 
Běla.  Ach,  kdo  ví,  co  Jan  as  na  mne 

sved? 
Jan.   Mlč  a  seber  tu  své  suché  švestky, 

k  podvodům  tě  vedou  jiné  cestky. 
Běla.  Ale  — 
Jan.  Mlč! 

Běla    (plná  utajeného  hněvu,   rychle   se 

vzchopí).  A  nemlčím,  a  ne! 

Však  i  k  vám  se  pomsta  dostane. 
Komorníku,  jak  ml  v  cestu  kročí. 
vydrápu  ty  jedovaté  oči. 


Jan.  Cože,  draku,  ty  mi  odmlouváš? 

Vjel  do  tebe  živý  satanáš? 
Běla   (zlostí  pláče). 

Do  vás  leda!  —  Raděj  s  mostu 

skočím, 

utopím  se  —  v  noci  na  to  kročí m 

z  hrobu  Jako  duch  —  a  běda  vám! 

kusy  z  vás  a  mastě  nadělám. 
(Ubíhá    vlevo    do    postranního    pokoje.) 
Jan  (za  ní  se  žena). 

Bode/ž  —  Ha,  ha,  není-li  to  k  smíchu, 

Jak  tu  odložila  panskou  pýchu? 

Vtipný  se  ti  musel  důkaz  dát, 

s  kým  bys  —  kdyby  chtělo  štěstí 

přát  — 

měia   v   spolku   trávit  živobytí. 

(K  posluchačům  Jaikb  obrácený.) 

Holku   škádlit,  ženu    rozzlobiti, 
okázat,  že  muž  Je  hlava  —  pán, 
ženám,  aby  posiieuchaly,  dán: 
to  se  siuší,  na  to  pozor  dejte, 
a   kde   možno,   prosím,  vykonejte! 

(Hubičky   za  komomxHi   posýlaje.) 

Bělo,  pá!  —  (Hlasem  jako  z  počátka 
tohoto  výstupu  hrubým.) 

Než  to  ti  povídám, 
umřeš,    pakli    tě    tu  uhlídám!       (Pro- 
středkem  odejde.) 

Běla   (truchlivě  přichází). 

Zlou  to,  Bělinko,  si  radu  dalas. 
ve  vlastní  se  síti  zamotalas! 
Ó  jen  zrádně  Jámu  jiným  kop, 
první  jsi,  co  padne  v  tmavý  hrob. 
Mám  se  hněvat  —  nebo  nářek  vésti? 
zoufat  —  nebo  nehodu  svou  nésti? 
Snesu,  až  se  vrátí  paní  má, 
8  tou  se  přece  pojednati  dá; 
pan  strejc  arci  nebyl  k  uprošeni, 
ženskou   ale   svede  lichocení. 
Jenom  ať  sem  Jan   teď  nepřijde, 
zdráv  mi  sice  z  domu  nevyjde. 

Jan    f\zadu    mezi    dveřmi    se    vyskytne, 
zticha).  Jak?  tys,  holubinko,  ještě 

tady? 
nenašla  jsi  dosti  hrubé  vady? 
Nu,  kde  ženská  hnízdo  zasedne, 
celý  svět  ji  z  něho  nezvedne. 
(Obrátí  se  zadom  k  obecenstvu  a  hlasem 
hned  jako  pánovým,  hned  svým  ze  dv^ 
mluví.) 

„Ať  se  mi  ten  Ještěr  klidí  z  domu!** 
Račte!  hned  Ji  budu  hnáti  k  tomu. 
„Zatím  za  tetkou  se  podívám." 
Já  pak  Bělu  z  domu  vystrkám. 
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,,Ano,  staň    se!"  —   Přeju  šťastnou 

cestu ! 
CDélá   poklony,  jako,  by  se  poroučel;    na 

to  do   předu    pokročí.) 
Béla   (z  počátku  se  leknuvši^  nyní  stra- 
nou). Jdétež  oba  k  ďáblovému  městu! 
Jan  (stavě  se  prékvapeoiým). 
I  hle!   vítáme  se,  Bélinkol 
Nu  —  kdy  pOJdeS  od   nás,  chudinko? 
B  é  1  a.  Od  vás?  Vida!   IS^yslíi  ty  snad  sebe 

Již  tu  přijatého? 
Jan.  Spíš  než  tebe. 

Pán  mne  právě  přísně  poučil, 
bych  ti  z  domu  brát  se  poručii. 
Béla  (s  líčenou  lhostejností). 
Není  na  službě  mi  záležíno. 
Slovem  lze  být  všecko  zapravíno! 
nežli  ale  v  domě  s  tebou  žit, 
s  mošnou  raděj  na  žebrotu  jft. 
Jan.    Mnoho   štěstí!    (Stranou.)   Ta   má 

tvrdou  kůži! 
pomoz,    Bože,    budoucímu    muži! 
I  trp  tedy,  klevetnice,  dál, 
aby  žert  můj  za  řeč  aspoň  stál. 
Běla   (stranou).   Marný  ples  tvůj,  že 

Jsem  ošizena; 
krutá  msta  ti  bude  nastrojena. 
Strýc  jel  k  tetě  —  hra  se  povede. 
(Hlasitě.)    Viděl   pán   již   milostpaní 

kde? 
Jan.  Neviděl. 

Běla.  A  co  pak  o  ní  slyšel? 

Jan.  Nic. 
Běla.  Toť  do  milounké  služby 

přišel! 
Zemanka  Je  plná  úkladů, 
plná  zlostí,  divných  nápadů, 
ani  týden  u  nf  neobstojíš. 
Jan.  AJ,  ty  sladkou  nadějí  mě  kojíš! 
Ponesu  však  břímě  —  tak  neb  tak. 
(Stranou.)  Jistě  mi  chce  bázní  zastřít 

zrak. 
Běla.    Nestež  tedy,   velestatný   reku, 
kříže  své  až  do  šedého  věku; 
známtě  dávno,  co  tu  zkusíte, 
ač  si   lahodným  to  místo  myslíte. 
Vidím,  pane,  že  již  vroucně  zdáte, 
až  mě  z  domu  Jdoucí  uhlídáte; 
až  vás  ale  paní  usouží, 
pak  se  srdce  po  mně  roztouží; 
pozdě  budete  však  honit  bycha  —  . . 
k  posměchu  mi  bude  vaše  pýcha. 
COsměSně  se  uktoní  a  v  právo  odejde.) 
Jan.  Aj,  ta  prská  —  jako  mokrf  prach. 
Pomlouvá  snad,  by  mne  pojal  strach? 
Či  by  v  pravdě  o  paní  to  znělo? 
Tuť  by  se  mi  ovšem  zle  tu  vedlo. 
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Proč  vsak  muži  rozum  dostali? 
by  je  ženy  volně  spoutaly? 
Dalo  nám  snad  nebe  chytrou  hlavu, 
by  nás  holky  vedly  na  popravu? 
Za  otroka  muž  se  nehodí, 
pro  pouta  se  ženy  narodí. 
Buď  si  nová  vrchnost  zlá  —  ač  není, 
neboť  zač  by  stálo  přičinění 
Běly,  by  tu  vládla  sama  Jen, 
Já  pak  se  bral  z  říše  Její  ven? 
Toť  mi  za  zemanku  ručit  musí. 
Komorná  však  za  lež  hoře  zkusí; 
až  když  v  hořkém  pláči   rozplyne, 
teprv  moje  pomsta  pomine; 
až  se  lítostně  dá  ha  pokání, 
dobude  si  mého  slitování.  — 
Ticho  však  —  tu  někdo!   Běla  zas  — ? 
Počkej  —  strýc  ti  zlomí  brzo  vaz! 
(Zadními  dveřm4   rychle   odejde.) 
Běla   (Ještě  uvnitř).  Bělo!   Bělo!   Kde 

to  děvče  lítá? 
(Kvapně  vstoupí,  majíc  na  sobe  zemUnčin 
pláátík    a   klobouk,   tváře  závojem  zaclo- 
•nény.  a  proměňuje  hlas  dle  potřeby.) 
Žlučí  se  ml  v  těle  srdce  zmítá! 
(Žádného  zde   nespatříc,   odkryje   závoj.) 
Aj,  aj!  pan  Jan  se  Již  odstranil? 
aby  snad  se  k  službě  připravil! 
Připravuj  se,  máš-li   dosti  síly, 
horkou  lázní  probrodít  se  k  cíli. 
Mžikem  klesne,  tuším,  bujnosť  tvá, 
až  tě    (na  sebe  ukazujíc)    milostpaní 

uvítá. 
Kéž  bych  jenom  zrcadlo  tu   měla, 
do   něhož  bych  trochu  pohleděla, 
jak  se  po  zemansku  státi   má. 
Jak  se  nos  i  hlava  vypíná, 
jak  bych  měla  ruku  napřáhnouti, 
bych    mu   chtěla    něco    (okazujíc,   jak 
se  poliček  dává)  poskytnouti. 
Ha,  ha!  Zdráva  budiž  dívčí  lest, 
na  muže  to  zasloužený  trest. 
Než  co  slyším?  někdo  se  tu  bld^í? 
Celá  duše  radostí  se  tíží; 
ať  Jen  přijde  služby  chtivý  pán, 
perný  stav  mu  bude  udělán! 
(Zastře  rychle  zase  obličej  závojem.) 
Jan  (kvapně  se  přižene  opět  v  oděvu  dfi- 
BtoJnlc!kém). 
Opět  se  ta  kočka  okázala? 
Běla    (hlasem   zemančiným). 

Kam  jen  se  ta  hoika  zatoulala? 
(Jeden  druhého  se  lekne,  a  trhnuvSe  se- 
bou ve  strachu  od  sebe  vzdáleni!  státi  zů- 
stanou.) 
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Jan   (stranou).  Zemanka  tu?  Smrt  si 

pro  mne  jde! 
Běla  (taktéž).  B6da!   divý  strýc  Je  zase 

zde! 
Jan  (jako  poprvé).  Tu  to  máme!  Z  bláta 

padnu  v  louži. 
Béia   (taktéž).  Leknutím  ae  duch  mi 

v  ňadrech  oužl. 
Jan   (taktéž).  Nejlíp  na  Iftoatného  teď 

hrát  — 
(Pomalu  se  k  Bele  přibMuje.) 
Běla  <taktéž).  Ach,  zas  musím  k  pod- 
vodu  se  znát  — 
(Drobným  krokem  k  Janoyi  ae  loudá.) 
Jan  (stranou).  Odplatu  již  cítím  v  tváři. 
Bčla   (taktéž).    Pomoz   nyní,   kde  Jsi 

který  lháři! 
(Najednou  se  oba  rozběhnou,  chtíce  je- 
den před  druhým  kleknouti.  Jan  jest  ale 

hbitější  a  dříve  na  kolena  padne.) 
Jan.  Slitujte  se! 
Béla   (zarazivši  se).  Cože? 
Jan.  Smilování! 

Běla   (rychle  se  pamatuje). 

Kdo  pak  Je  to? 
Jan.  Jeník   ve  zoufání! 
(Smeká  klobouk,  snímá  pásku  a  odvazuje 

kníry.) 
Běla.  Tys  to  tedy,  šelmo? 
Jan.  Wiiosti, 

uttrňte  se  nad  mou  lítostí! 
Komorná,  ta  Šelma,  smělost  měla, 
že  mě  z  domu  vystrnadit  chtěla; 
Já  pak,  abych  blaha  použil, 
milostpaní  věrně  obsloužil, 
vzal  Jsem   outočiétě  k  přestrojení. 
Běla.  Věak  mu  k  prospěchu  ta  iaiba 

není, 
neb  se  odpustek  mu  sotva  dá, 
an  mi  Bělu  šelmou  nazývá. 
Dívka  Je  to  věrná,  v  lásce  silná, 
k  vykonání  svého  díla  pilná  — 
Jan.  Milosti,  ach,  to  Ji  neznáte, 

poctu  neslušnou  Jí  dáváte. 
Běla.  Jakže? 

Jan.  V  ní  Je  stračí  zlata  chtivost, 

liščí  podvod,  vlčí  vztek  a  mstivost  — 
Běla.  Jakéž  utrhání! 

•*  ^  "•  Pravda  jen, 

světlá  jako  krásný  z  Jara  den. 

Běla  umí  na  paničku  hráti  — 
Běla   (trhne   sebou,  pro  sebe). 

Což  mne  poznal? 
^  *  "•  Že  to  ani  znáti. 

Běla.  Ticho!  —  Již  ať  slova  neztratíš, 

zle  sic  odmluvu  svou  zaplatíš. 


Běl 


Bě 

(K 
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Pro  dnešek  ti  budiž  odpuštěno, 
Jene  —  Jan  Je,  tuším,  tvoje  Jméno? 
J  a  n.  K  službám. 

^  *  *  *•  ^^^ný  však  91  poxor  dal, 

by  se  milosti  té  hoden  stal; 
od  zejtřka  Jsi   naším  komorníkem. 
(Pánovitě  mu  ruku  k  políbení  podává.) 
Jan   (vstane  a  políbí  Jí  ruku). 

Milostpaní  věrným  služebníkem. 
I  a.  Naučení  mu  též  musím  dát. 
Jaký  pří  službách  tu  vládne  řád. 
P^n  Jo  z  ostrá.  Já  pak  mírná  dosti; 
dá-li  on  ti  někdy  facku  v  zlosti. 
Já  tě  dám  Jen  shodit  se  schodO. 
Jan.  Nedej  BAh  tak  šťastnou  příhodu! 
Běla.  Ať  se  leká  před  klením  a  křikem, 
kdo  zde   pánu   neposlouží   mžikem; 
než,  kdo  mně  už  v  očích  nevidí, 
co  kdy  ráčím  —  ať  se  uklidí, 
sice  ho  dám  pro  žert  psemi  štváti. 
Jan.  K  tomu  žertu  nebudu  se  dráti; 
mrkne-ii  Jen  kdo,  hned  pozor  dám, 
vzácné  panstvo  čekat  nenechám, 
a   (stranou).  Jenl  Je  chladné  krve! 
Janovi,  do  levého  i>okV)je  mu  ukáie.) 
Terf  se  mOže 
tamto  svléci  z  vypůjčené  kfiže! 
Pak  se  počne  služba.  S  rychlostí! 
Jan.  Veleti  Jen  račte.  Vážnosti! 
(Jde  v  levo  do  pokoje^) 
Běla   (s  polohlasltým  chechtem). 
Nu,  co  říkáte,  můj  drahý  pane? 
kdo  se  posléz  vítězem  tu  stane? 
Mně  Jste  šalbou  strachy  nahnat  chtěl, 
sám  Jste  ale  úzkost  vytrpěl. 
Ještě  vám  však  odpuštěno  není; 
pán  tu  půjde  teprv  do  cvičení, 
až  se  mu  tak  libě  vyhoví, 
že  sám  z  trpké  služby  vypoví. 
Jan    (vrací    se    v    oděvu     vlastním: 
směšnou  truchlivostí  pro  sebe). 
Nyní  vidím,  šat  že  muže  dělá; 
dříve  pán  ^  terf  chudoba  Jsme  celá. 
Běla.    Jene! 
Jan.  Račte  — 

^*'a.  Tuto  sesli  vzal; 

sem  Ji   postavil  —  ne,  tam  Ji  dal. 

(Sedne  si.) 
Do  Hvězdy  se  chci  dnes  podívati, 
a  že    kočí  trpí   na  závrati  — 
(s  důrazem)  on  tam.  Jene,  se  mnou 

pojede. 
Jan.  Bohdá,  že  se  mi  to  povede. 
Běla.  K  obědu  pak  dostaneme  hosti; 
že  však  včera  kuchaře  Jsem  v  zlost! 
vyhnala  —  sám  bude  péči  mít, 
by  zde  bylo  hodně  Jíst  a  pít 


ee 
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Jan.  Stane  se! 

Běla.  A  proto  kvapné  miMÍ 

na  trh  pro  kejtu  a  krmné  huay; 

pak  se  na  Hradčanech  zastaví, 

ať  mi  krejčí  šaty  připraví. 

Rychle  ale! 
Jan    (po   každém   poručení   k    odběhnutí 

se  chystaje).  Poletím  jen. 
Béla.  Jene! 

Mon   Dieu!   kam  se  bez  rozkazu 

iene?  — 

Z  Hradčan  na  Poříč  má  nejblíže 

pro  žurnál  a  krajky  z  Paříže. 
Jan.  PospiSím  si. 
Béla.  Jene!  — jen  pak  slyšel! 

>l a  psíka  dnes  ráno  křeč  mi  přišel; 

musí  pro  doktora  na  Karlov. 
Jan.   Hned. 
Béla.  Pak  s  knihou  skočí  na 

Strahov. 
Jan    (spráskne  ruce).  To  je  skok! 
Béla  (vždy  čerstv^ji  a  hlasitéji.) 

A  potom  do  divadla 

pro  nékoíik   iístkO   na  sedadla. 

Cestou  zamluví  Isí  mandle,  hrách, 

vínOp  líčidlo  a  myší  prach; 

koupí   špendlíky    a   čokoládu, 

papír,  vosk  a   mísu    na   pomádu; 

ať  je  tu  však  za  pét  minut  zas! 
Jan.  Za  pét?  —  Nu,  to  nemám  k  stání 

čas.   (Utíká.) 

Béla.  Jene!  —  Podívej  se  dřív,  zda  čisté 
v  našem  sklepe  všecko  na  svém 

místé. 
Jan  (běží  na  zad).  Podívám. 
Béla.  A   knihu  z  knihárny! 

(Do  pokoje  po  levé  straně  ukazujíc.) 

Jan  (tam  spěchá).  Knihu. 

Béla  (okáže  na  právo).  Loutnu  tamto 

z  lehárny! 
Jan    (zase   tam   letí   a   již   mezi    dveřmi 

skoro  stojí,  v  tom 
Běla   (jako  nedočkavě).  Jene! 

Jan  (sebou  potrhne,  obrátí  se,  kvapem 
pak  u  BěQy  klopejtne  a  na  zem  padne). 
Béla  (se  mu  stranou  potutelně  vysmí- 
vá; znenáhla  pak  zase  slabým  hlasem  za- 
čne). 
Ach,  mne  obklopují  mdloby  — 

černou  bránu  otvírají  hroby! 

Jene  —  prosím  —  dojdi  k  lékaři; 

pak  mi  svaříš  víno  v  lektvařl. 
Jan  (kolena  si  oprašuje). 

Svařím  —  ^ 
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V  prsou  mé  to  dusí  — 
píchá  — 
Jan.  Ach  —  a  chudák  Jeník  sotva 

dýchá! 
(Pomlčení  s  obou  stran.) 
Béla   (se  náhle  rozkřikne  a  se  židle  vy- 
letí). 

Nu7!  —  Proč  nejdeš  litá  šelmo,  proč? 

Jan    (stranou).    I   kýž  —  ta  má  píšťalu! 

Béla.  Hned  skoč, 

kam   ti   bylo  vlídné    poručlno, 

sice  bude   přísné   pomožíno.    (Tleskne 

ho  v   tvář.) 

Jan.  Ach!  —  Nu,  to  jest  sladká  odplata, 

neřku-li    spíš  —   hrubá   záplata. 
Béla.  Cože?  snad  by  chtél  pán  žalovati, 
neb  si   na  nesnáze  stěžovati  ? 

(S  pitvomou  líbezností.) 
Nejsem   na  vlídnosti    rozená? 
není  služba   u  mne  blažená? 
Jan    (dlaní   si  tvář   utíraje). 

Pražená  —  to  dobře  máte. 
Béla.  Za  to 

však,  že  soudíš  olovem  být  zlato, 
můžeš  jíti,  já   té   nedržím. 
Jan  (se  pokloní).  Půjdu,  nežli  více 

utržím. 
Béla.  Tak?  Což  abych    „zůstaň!"  roz- 

kázala? 
Jan.  Zůstaň?  Tady?  —   (Stranou.)    Ta 

by  tomu  dala! 
Přiznati    se    musím.    Vašností, 
se    mrou    neskusíte    radostí. 
Tupý  Jsem  a  váhavý  jak  —  osel; 
špatný   kuchtík,   nepotřebný   posel, 
k   tomu   na   levičku   kulhavý, 
hluchý  pařez,  celý   šilhavý  — 
(Dle  udávání  svého  nohu  skrčí,  oči  zkrou- 
tí atd.) 

Béla.  Třes  bien!    Kdo  se  dobrovolné 

přizná, 
že  je   k   nepotřebé  —   kdo  se   vyzná, 
že  je  zvíře   plno  tupostí: 
z  domu   táhnlž   podle   libosti. 

Jan.  Poroučejte!    (Jde  k  pokoji,  v  němž- 
to  se  převlíkal). 

Béla    (na   prostřední  dvéře   ukazujíc). 
Tamto  cesta  jeho! 

Jan.   Račte  —  mám   tam  ještě   pána 

svého.  (Jde  do  pokoje.) 

Béla.    Ha,    ha,  chytil   jsi   se,  panáčku? 
Neobletuj    sklopce,    čermáčku! 

(Klobouk   a  povrchní  šat  zatím  svlíká  a 
do   protějšího    pokoje   odhazuje.) 
By    však    pomsta    peluňková   byla, 
abych  po  rekovsku  zvítězila: 
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Jemnostpani    hbitě    ustoupf; 
komorná  pak  po  nf  nastoupl, 
by  se  muži  pro  nehodu  smála, 
že  a  ním  dívka  Jako  s  děckem  hrála. 
Jan   (odév  setnlcký  pod  paží  nesa). 

Milostpaní ďáble!    Bětinko! 

Běla.  Proč  pak  se  mě  lekái,  hublnko? 
Jan.  Kdes  pak,  liiko,  ty  se  tady  vzala7 
Běla.  Liika  se  9em  na  pokánf  dala. 
Jan.  Na  pokání?  —  Ba,  dobře  mái. 
Běla.  Tedy  sám  Již  pravdu  poznával? 
Neřekia  Jsem,  že  Jtou  u  ní  zlaté  časy? 
(Potutelně  na  tlesknutí  do  tváře  naráží.) 

Kolik   ti   Jich   namastila  asi? 
Jan.   Mně?  —  A  Jakž  pak  ty  to  všecko 

vfá? 
Běla.    AJ,    tyť    brachu,    těžko    pochopil! 
Zemanka   mi   právě  oznámila, 
že  tě  navždy  z  domu  vyhostila. 
Jan.   Ona?  Tobě?  —  (Stranou.)    Život 

nasadím, 
nenf-li    to   pouhý    kouř   a    dým! 
Běla.  Arci  že  Jsem  přimlouvat  se 

chtěla  — 
J  a  n.  Za  mne?  —  Toť  se  velká  s  tebou 

děla 
změna!   —  Je  tu   paní  v  pokoji? 
Běla.  Ovšem  —  o  tebe  však  nestojí. 
Jan.  Poroučeti  se  však  přece  musím, 

protož   toho    ihned   raděj   zkusím. 
(Chce  do   pokoje,    do    něhož    Běla    šaty 

ukryla.) 
Běla   (se   lekne  a  do  cesty  mu   kročí). 

Cože? 
Jan.  Jejf  hněv   se  ulev!  — 

(stranou)     mně    pak     čistá     pravda 

vyjeví. 
Běla.   Postůj! 
Jan.  Pusť  mne! 

Běla.  Nemůže  to  býti; 

hůře  by  se  mohlo  s  tebou  díti. 
Jan    (stále  do   pokoje  zaméřuje). 

Tvá   škoda    to    není. 
Běla    (taktéž   mu   cestu    zastupuje). 

Nedělej 
znovu  sobě  muka. 
Jan.  Pěči   měj 

<sama  o  sebe. 
Běla.   Jest  velmi    rozzlobená! 
Jan.  Věru-il?  —  A  v  tomto  uzavřená? 
Běla.   Kdež   pak  Jinde? 
Jan.  Tedy  mě  tam  nech ! 

Běla.   Rovný  by  to  do  zkázy  byl  běh! 
Jan.  Do  zkázy?  —  (Stranou.)  Že  není 

doma  paní, 
že  se  lišce  opět  chtělo   hraní. 


a   že  oklamán  Jsem,   Jasně  znát; 
však  i  na  mne  dojde  k  pomstě  řád, 

Běla.  Schází  vám  snad  něco,  mladý 

pane? 

Jan.  Rozjímal  Jsem,  co  se  s  tebou  stane, 
an  zde  musíš  věk  svůj  tráviti. 

Běla.   Nač  se   marným   želem   trápiti? 
Odvrátit   se   krutý    osud   nedá! 

Jan.   Lítostí   mi   srdce  sedá, 

že  mi  nelze  tebe  s  sebou  vzít. 

Běla.  Jdi  Jen,  já  zde  budu  v  pláči    dift! 

Jan.  Ach! 

Běla.         Ach!  (Stranou.)  Proč  as  nejde? 

Jan.  Abych  počkal? 

Běla.  Zde  bysi  se  sotva  blaha  dočkal. 

Jan.    Dobře   díš;    kde   dívka   věvodf, 
pro  mužská  se  blaho   nerodí; 
leč  by  Jemná  byla  tvoje  vláda. 

Běla.  Já  bych  vám  všem  dala  Jedu  ráda! 

Jan.   Věru-li?  ^  6  dobrě  stvoření! 
Slyš  pak  teď  i   moje  mínění. 
Buď  i  vtipným  kouskům   naučena^ 
takě  liška   bývá  obelstěna. 
Ať  si   pak   Jen,  milá,   nezoufáš, 
a  spíš  chutě  do  smíchu  se  dáš; 
smích  se  vtipem  liščím  blaze  snáší  — 
ty   můj  andílku,  můj  ~  satanáši! 

(OdejdeL) 

Běla     (několik    okamžení  za   Janem    se 
dívá). 

Cože?  — -  Zdá  se  mu  snad  —7  Nikoli! 
Hněv  a   závist  Jen   v   ném  zápolí. 
Ať  se  zlobí,  ať  si  smeJšU  Jména, 
mé  Jest   víno,  Jemu   zbude   pěna. 
Štěstí  ale,  že  se  odebral 
a  mně   k  smíchu   času  ponechal; 
sic    by    navzdor    mužské    vznešeností 
Ještě    více   zkusil    msty   a   zlosti, 
ač  jsem   valně   žluč   svou    vylila, 
kousků  s  ním  až  k   pláči  ztropila. 
Jako  chtivé  po  pamlsku  ptáče. 
Ježto  zapleteno  v  síti   skáče, 
tak  se  honil   s   místa   na    místa, 
podlahu   mi    meta  do   čistá. 
Naučení  se  tím   světu  stalo, 
Jak  by  děvče  do  bojů  se  dalo, 
kdyby   práva   svého   chránilo, 
mužským   útokům   se   bránilo. 
Kamž  pak  by  to  médie  s  dívkou  došlo, 
kdyby  mužským  na  zemi  vše  proélo? 
Posléz  by  nám,  Jako  jehAátku, 
těsnou    ustrojili    oprátku; 
protož  ať  se  žena  muži   brání, 
potřeba-ll,  zuby  nehty  chrání.. 
Jan   (venku   sprostáóky  zpívaje). 
Má   milá  punčošky  máčela, 
žabka   Jí   za   ňaďra  skočila  — 
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hop,  hopsá! 

iabka   Jí  za   ňadra  skočila. 
Béla.  ProbAb!   jakáž  to  tu  píseň  zas? 
Jan    (zpívá).    Na  druhý  den 

máčela  len, 

žabka  Jí  skočila  ze  ňader  ven  — 

hop,  hopta! 

žabka  Jí  skočila  ze  ňader  ven. 
Béla.    Toté    rozchrapténé    krflty    hlas! 
Jan   (vejde  v  oděvu  veanickém  a  z  celé- 
ho   hrdla   se    chechtá). 
Béla.  Probůh!  což  to  chlapisko  tu  hledá? 
Jan    (se  řehtá). 
Béla.  Smích    mu  ani   promluviti   nedá. 

Co  tu   hledáš? 
Jan.  Co?  —  he  —  prosím  —  nic. 

To  Jest  —  Já  řku  —  panskou  sic  — 

ale  —   (sméje  se). 

Béla.  Panskou?  Před  tebou  Již 

stojí. 
Jan.  Co?  I  ať  vás  do  podmáslí  skro|l! 
Vyť  Jste  —  prosím  —  ňáká  slečinka, 
Jako   u    nás  správce   Terinka. 

(Šklebí  se.) 
Dévečky  Jen   černé  kytle   nosí, 
takhle   kraťounké,  a   chodí   bosý. 
B  é  I  a.  To  Je  blb!  —  A  co  bys  u  mne 

chtél? 
Jan.  U  vás?  —  (Chechtá  se.)  Já  bych 
lecco,  kdybych  sméi. 
Dnes  mí   ale   máma  povídala, 
že  byste  mne  do  služby  zde  vzala. 
Béla.  Ty  Jsi  tedy  -^7 
Jan    (hlavou   hloupé   kývaje).    Honza 

Dorotčtn. 
Béla.   Tobé   nelze   zapřít   Hloupétín. 
J  a  n.  Viďte! 

Béla.  Nový  žat   bych   za  to  dala, 

by  ho  matka  zase  k  stádu  hnala; 
strach  Je,    kam  s  tím  blbem   dojedu. 
Předeviím  té,  Honzo,  navedu, 
na  Jakých  se   u   nás  otáčeti    budeš. 
Jan.  Na  Jakých?  —  Toť  krásnou  píseň 

hudeš! 
(Řehtá  se.)    Žeť  ne  na  rukou,  Jen 

na  nohou! 
Béla.   Pane!    shlédni    na   mne   ubohou! 
V  jaké   prácí,   myslím,  v  Jakém   šatu 
budeš;    v  Jaké  službé,   v  Jakém 

platu  — 
Jan.  Toť  Jste  už   mé  máme  svéřlla 

a  sto  rýnských  dáti  slíbila. 
Béla.  Snad  ne  tiší*'?  —  Padesát  máš 

dosti. 
J  a  n.  A  kam  ostatek? 

III. 
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Béla.  Já  za  své  zlostí, 

za  své  8  tebou  péče  utržím; 
div,  že  hlupáka  té  podržím. 
Jan.   Cože?   hlupáka?    Jen   panno, 

zdlouha! 
VolO  nadal    mi   sic  kantor  — 

slouha  — 
celá  ves;   leč  to  se,  prosím,  mejlíte, 
Jestli   hlupáků   mi   přezdfte; 
Já   vynašel   nový  barometl! 
Béla.    Ty?   Tys    moudrostí   as  Jakživ 

spletl! 
Jan.  Ano,  prosím.  Já!    (Žvatlavě.)    Jen 

vemte  poleno, 
poleno,  co  tři  dni  sušeno; 
z  ného  tenkých  tříšték   naštfpejte, 
a  ty  třísky  na  venčI  pak  dejte. 

(Přestávka.) 
Zmoknou-n  vám  —  Jisté  pršívá, 
nezmoknou-ii  —  slunce  svítívá. 
Béla.  Zdali    možná?  Hle,  tys  chytrá 

liška. 
Jan.  Kocour  Jen  —  leč  vy  Jste  hladká 

myška. 
Zbytek  služby  tedy  pro  sebe? 
A  to   chcete  přljft.  do  nebe? 
Počkejte,  to  povím  Jemnostpaní! 
Béla.  Cože? 

Jan.  Rovnou   nohou   půjdu   za   ní. 

Šelmu   byste  chtéAa  ze   mne  mít, 
hocha    o   počestnost   připravit? 

(K  pláči  se  chystá.) 
Víte-ii,  co  se  šelmám  stává? 
čert  Je  —  achich!  -^  za  pačesy 

brává. 
Béla.  Že  to  trpfm! 
Jan.  OuveJ! 

Béla.  Táhni  pryč! 

Jan.  Achich! 

Béla.  Na   ulici   „achich"    křič! 

Jan    (brečí).    Ano,    „achich"   zkřlknu 

na   ulici, 
že  mne  chcete  přivést  k  šibenici. 
(Odchází.) 
Béla   (na  rozpacích) . 

Počkej!  —  Co  si  dívka  počít   mám? 
zda  mu  zákaz  —  aneb  vůli  dám? 
Nová  mrzutoat  Jen  z  toho  pojde, 
až  I  na  lstivé  mé  kousky  dojde. 
Jak  Jsem  s  rozumem  se  zpozdila, 
že  Jsme  Jana  z  domu  odbyla! 
Zda  mne  nemel  za  hezounkou  holku? 
zda  Jsem   nemohla  s  ním  žíti 

v  spolku? 

00 
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S  Janem  by  to  bylo  k  obstání, 
s  tímto   Jankem  skoro    k  zoufání. 

Jan    (<se   zatím   v  zadu  fivlékl,   nyní   se  ; 
přlloudav  Bélu  obejme).  j 

J«>n   mi  neskoč,  milá,  do  vodinky; 
nabralo  by  se  ti  do  hubinky  —  i 

Jakž  pak  bys  se  potom  vyznala, 
žes  mě  za  miláčka  přijala?  , 

Béla.  Jakže?  —  Tys  to,  Jene?  I 

Jan.  Jakéž  divy! 

Oba  dva  Jsme  byli  zisku  clitiví, 
iabma   s   šelmou   vedli  krutou   seč  —  . 

Béla.  Ty  Jsi  směl  — 

Jan.  Nech  dokončiti   řeč! 

Z  chytrých  kousků  se  teď  oba  známe,  ] 
nejlfp  tedy,  když  si  ruce  dáme, 
v  spolku  se  nám  dobře  povede. 

Béla.   Pakli   se   nám   ale   néco   nezvedo? 


Jan    (okazuje  na  diváky).. 

Myslii  ty  tam?  —  Pst,  Jen  hezky 

zticha, 
abys   v   nečas   nehonila   bycha. 
Dřív  mí  Jenom  k  sňatku  ruku  dej, 
pak  se,  co  chcei,  pani,  pánQ   ptej. 

Béia    (niku   mu   podává). 

Tebe   Jsem   si    ováem   vydobyla, 

(k  obecenstvu) 
Jestli   ale   vaši   chválu  zasloužila, 
to  mne  arci  posud  tajno  Jest  — 

Jan.   Véřte   mi  viak,   na    hereckou   čest! 
že  Jí  velmi  na  tom  záležlno, 
by  to  hlasné  byio  projeví  no. 
Kdož   pak   nezná  ženské   trápení, 
má-ii  před  sebou  co  v  tajeni? 
Již  Jen  tedy  k  pochvale  se  méjte, 
Dlanéma   Jí   vysvédčenl   dejte. 
(Opona  spadne.) 
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Předehíra  v  1  jednáinf. 
Psáno   r.   1846.  —  K  pocieti  her  českých  za  ředitelství  paoa  Jana  Hofirnaaca,  provozována  dne  14.  dubna  1846 

080BY: 


Melpomena,    múza    truohlohry. 
Thálie,  múza  veselohry. 
E  u  t  e  r  p  a,  múza  zpěvohry. 
T  h  e  s  p  i  s,  jich  obřtadnUk  a  dozorce  chrá- 
mu divfklelnliho  uméní. 
L  u  D  o  r,   český  n&rodnf   b&enfk. 
IVI  I  I  o  t  a,   mladý  Čech. 
Divadelní  ředitel. 


Půvabná  Icrajina,  oevčtlená  večernimi 
červánky;  na  zad  ohrámi  divadelnMio 
iftméní.  Olcolo  chrámu  malebné  skupení 
osob  r<MDli6ného  stavu,  v  oděivu  ponéikud 
Ideálním. 

Lubor  a  Milota  v  předu  na  sikftlisku. 

Lubor.  Vókoalavné  bojovníků  eeče, 
M:uln6  pčet^  a  ty  pádné  imeče. 
Moudrost   knížat,    kouzlo  krásných 

paní, 
Sladkou  milost,  zpév  a  lásky  hraní 
A  00  ducha  sfií,  duši  zveóáf 
A  co  člověk  Jako  rozkoš  hledá: 
Vše  Jasm  hlásal  po  končinách  vlasti, 
A  vše  srdce  hrála  blahou  slastí. 
Ale  Jedno  znám,  co   plamennéji 
V  prsa  Ikiská  bije,  než  kdy  zviéjí 
P\9né  pěvcovy  —  co  čarovnocí 
Vodí  včky  dávné  z  hrobů  noci, 
A  pak  probuzené  s  tváří  živou 
Podle  slov  i  Ékiitků  opravdlVou 
Světu  před  žasnoucí  zraky  staví  — 
A  tou  hrou  je  miloklamné  f>aví. 


Milota.  Slýchal  Jsom  Již  o  té  h^e,  co 

reky 
Dávné,  a4e  též  i  naše  věky 
Zobrazuje,  až  prý  srdce  skáče, 
Nebo  oko  žakiou  slzu  pláče. 

Lubor.  8lýcha4  Jsi?  váak  oko  (neuzřelo? 

Milota.  V  tom  se  posud  u   nás  málo 

dělo. 

Lubor.  Želí  To  krásné  umění,  ten 

skvélý 
Samých  bohů  dar.  Jejž  v  úctě  měli 
Zašlých   časů   n«J«>lavn6iší   rody, 
Pěstujíce  Jeho  zlaté  plody, 
U   nás  posud  J^ko  kvítko  v  cizí 
PMé,  sotva   vzejde,  zase  aamizí. 
Posud   nebylo  tam   vůle  silné. 
Zdravých  kořenů  a  ruky  pilné, 
Posud   pravé  slunce   nesvítilo. 
By  se  kvítko  zdárně  povztyči*k>, 
A   svým  llbodeoliem,  čaDným    leskem 
Duši   ovanulo  jako   bleskem. 

Milota.  Prctož  Jdu  teď  s  tekxHi,  víru 

nwje, 
Že  mé  doprovodíš  v  ony  kraje. 
Kde  to  dlvuplné  podívání 

60* 


*)  V  prvopise:    „Zasltbení" 


Digitized  by 


Google 


5^.; 


t. 


948  J.  K.   Tyl:    Pouť  k 

Ročdteik  9VŮJ  má  i  •etrváni. 
RM  bydh  vMél  žkříámé  tvary, 
Živč  obrazy,  ten  celý  etarý 
Svět  a  divy  nov6ho. 
Lubor.  To  věřim, 

Neb   tvé  toužení   dle  svél>o   méřífn. 
Já  lli  vidél  podivné  to  hráni, 
Vážný  boj  I  bujné  l^aškování, 
A  kwlyi  n^a  to  pomním,  zveselí   se 
Duše,  aviaik  talké  zarnmoutí  ae  — 
Že  Jalme  nemiající. 
Milota.  A    oož   zoufáS 

Nad  ohutiobou   naii?  —  nebo  doufái, 
Že  i  my  tém  dlvfrm  vyetavíwie 
Sluiný  chrám,  a  že  Jim  zasvétivne 
Oltáře? 
Lubor.  To  doufám!    (vstane  a  pobledne 
vzhůru.)   —  O  to  proeiím, 
A  tím  přáffiím  iedý  véri<  avůj  rosím: 
Na  to  imyailím,  ohy«tdm  již  i  zpévy, 
Abyoh   alavH   přerozkoéné  zjevy; 
Na  to  rád  <avé  alaibé  síly  zmncžím, 
A  park  tiše  starou  hlavu  ailoži.m. 
(Vizadu  fl€  o<teyře  chráon.  Thespis  z  něho 
•vystoupí    a    pokyne    čekajfcfmu    z&9tu(pu 

který*    pak    vážné    ďo    vinitř    veijde.) 
Thespis   (bere  se   ku   přeidu). 
Ne«>řiáll  Jcte  pozdraviti  sífié, 
Kdežto  jako  v  tajupl^éim  týfié 
Vyvolenců  avaté  hry  se  déjf? 
Bohorovmé  'knéiky  fiaie  otéjí 
Hosta  'každého,  kdo  ve>de  s  čtetou 
Mysif. 
L  41  b  o  r.  AJ,  to  máme  tedy  Jivtou 
Přízeň  Jejich;    ale  Jeité  váhá 
Noha  ušlá,  neb  «e  v  duil  jsmáhá 
Nejlistota,  nep^řijde^i  vřelé 
Přáfií  rvaěe  tady  na  znuar  beilé? 
Thespis.   Jaké  přáfif  te? 
Lubor.  M^J  soudruh  mladý 

Rád  by  Ja!ko  žák  váš  zůstal  tady, 
8  vámi  'krásné  uméní  to  pěstil 
A  pak  svénmj  domovu  Je  véotll. 
Thespis.    Vo»ké   přání! 
Lubor.  Čistať  Jeho  duie.  — 
Thespis.  Véřfm;   —  sntadno  letí 

z  pru±né  kuie 
Lehký  iíp  a  z  mladé  hlavy  přání. 
Nevedouc,  4cde  najde  pev*né  stání. 
Víé-ll,  Jinochu,  oo  žádost  tvoje? 
Do  Ja>kého   uvrhái  se   boje? 
Kdo  se  nám  tu  zadá,  inuisí  s  celou 
Duší,  svatým  ohném  zptomendkou. 
Býti  nái,  a  vzíti  na  se  kříže. 
Zápasil  a  nebrozit  se  tíže! 
PsM  Jen  pokynou  mu  slávy  vénce, 
Jl<mlž  nebe  zdobí  zasvécence. 


chráan<u  uménf. 

Ale  kdo  som  lehkováiiné  stoupí. 
Zkázou  duie  záhubu  si  koupí. 
Milota.  Nestrachuj  se.  «»ak  imé  srdce 

Tak  I  vémé  povimnostevn   slotiži. 
Celou  duái,  vieohJi-u  srvoii  sHu 
Qbétuji  vytskmftámu  dílu. 
Thespis.  Tedy  pojďte!    Uvedu   vás 

4<  pamim. 
Kde  se  mJstmému  slovu  klatiftn. 
Ty  nechť  rozhodnou  palk  osiid  nnládcs. 
Já  mti  zůeitanu  vždy  vémý  rádce. 
Potřebať  mu  toho  na  té  nové 
Dráze,  dokud  poufiým  žákem  stove. 
Neboť  ač  Jen   hnajeme,  přec   v  Jádn 
Této  hry  se  kryje  Jako  v  AáRiru 
Vřelém  vie,  oo  velikého  pioití 
Vesmír  a  co  váieA  IkWká  rodi; 
Protož  musí  vůdce  kroky  vésti, 
Chce-ll    herec   k   výálnám  se    vznésti. 
Kdež  pak  nad  nVm  vdéčné  Bunožsivt 

jáň 
Jméfio  Jeho  pozdním  vé4cftnn    hláiá. 
(Vede  Je  do  ahrámu.) 
(Jeonná  hudba.) 

Krajina  se  protndnf  v  oblakovou  síň.  Na 
zad  spočívají  v  oblacích  Me4'pomenii 
Thálie,  Euterpa,  vůkol  senkwé  - 
jen^žto  myní  tanec  provádéti  začnou.  P* 
tanci. 

M  e  I  p  o  m  e  n  a.   Dosti   plesu    hravélio!  - 

teď  spějte 

K  dílu   vážnému,  a  píseň  péjte. 

By  si  duěe  sisdkým  bolem   stesMa. 

Slaa  útrpná  se  v  oku  leskla. 
Thálie.   AJ,   vždy    nemůže  se    nářek 


Bledé  líce  sVaným  tokem  kropH; 
Vesele  se   musí  život  tvářit, 
Má-li  z  ného  pravé  ftylsho  zářit. 
Zeptej  se  Jen  aopévoústé  sestry! 
Euterpa.   Nejpéknéjšl  Je  vždy  isvot 

P«^: 
Protož  dol>ře  Jednou   vážné   zpivst 
Podruhé  pak  — 
Thálie.  Při  tom  hesky  zivst! 

Moudře  mluvíno;   véak  sporu  tdosti  — 
Věrný  famuius  nám  vede  hosti. 


Thespis 


vystoupí,   za   nfni 
Milota. 


Lubor  t 


M  e  I  p  o  m  e  n  a.  S   kým  Jsi   to  k 
Thespis. 


nám 
veieir 
Dovol,  panil 
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S  úctou  se  vám  tftto  cizf   klaní, 
8  prosbou  vivtupiujfce  v  sfnč  naše. 
Melpomena.  Ocfloud  Jste?  sl  jak  mí 

prosba  vaie? 
Lubor.  Domov  nái  Je  zeim,  kde  hojné 

hthy 
Jako   rukou   boif   tkané  pruhy 

V  bujném  květu  v  jasné  záři  leil, 
Lesy  éumí,  rl9té  pfx>udy  béit, 
Hory  pnou  se,  pkné  klasy  vlají, 
Kde  ti  v  každé  chýél  zazprviají  — 

Melpomena.  To  Je  zemé  českál  znám 

to  jméno, 
Od  pradávna   šírým  svétsm  oténo; 
Oko  mé  jíi  diouhfo  po  ní  sbíhá, 
Nové  pučící  .se  kvéty  stíhá; 
Hrdé  také  znám  se  k  tomu,  že  ml 
Ctitelů  a  iákO  zrOfstá  v  zemi 
Vsií,  na  Jichž  obéť  ráda  hledím. 

T  h  a  I  i  e.  A  což  Já  taim  osiřelá  sedím? 
Mcje  hry  a  žert,  Jejž  bujné  svádí 
Náhoda,  tam  májí  t«ké  rádi. 

Eutej^pa.  NezapomeA,  že  se  ku  praporu 
Ménmi  staví  nejvíc  českých  sborů: 
Zpěv  a  hudba  —  to  Je  Čechů  heslo, 
Obémat  se  jméno  Jejich  vzneato. 

L-ubor    (Milotu   předvádéje). 
Tedy  také  synu  z  krve  české 
Dovolíte  vaihlédnout  na  •nebeské 
Zjevy  svatyně  avé  —  a  pak  z  něho 
Utvoříte   alužefafiilka   svého. 

Melpomena.  Doutná-N   v  něm  živá 

Jiskra  svatá, 
Na  plarmeně  věčnýcli  světel  zAatá; 
Naučím  ho  statné  reiky  hráti, 
8  lidskou  váání  v  tichém  boji  státi. 

Thálie.  Já  s  nfím  budu  zase  poxor  dávat 
Na  blázny  a  marnostem  se  amávat. 

Evterpa.  Já  mu  viožíím  do  úst  blbé 

xpévy, 
Slávu   hrdinství  a   chváiu  ^é^y. 

Milota.  Jaickoli   mi   cestu  vyiměříte, 

V  mužném  zápasu  mě  uvidíte. 
Melpomena   (k   Thes^ylAOT!!). 

Tobě,  mistře,  žáka  odsvsdávám. 

Umělce  z  tvých  rUkou  oče4(ávám. 
Thálie.  Já  řku  ale,  nekaz  ml  to  mládí, 

Neill  svadne,  ať  se  vydovádí. 

Smutná  hra  Jen  též4<ou  mysl  dělá; 

Na  to  času,  až  mu  hlava  zbělá. 
Melpomena.   Sestro! 
T  h  e  s  p  i  s.  O  nech  hráti  bujné  kvítko, 

Onoť  světu    milované  dítko. 

Proto  přec  tvé  obrazy  jsik  hvěody 

Hm  obk>ze  poles4cnou  se  vezdy. 

Mimo  to  Je  mladík  — 
Thálie.  Čech,  a  právě 

Proto,  na  vzdor  truchlohemí  slávě, 


Bude  hře  mé  přáti.  Znám  ty  čilé 
Duie,  a  vím,  co  Jím  bude  milé. 

E  u  t  e  r  p  a.  Věřím;  ale  oběť  nejbohatií 
Budou  dávat  mné,  co  síla  stačí. 

Lubor.  V  sndci  naíem  místa  uchystáno 
Pro  váe,  co  nám  spanřlého  přáno  — 
Vždyť  to  na  Ji^noohu  oikusíte! 
Když  ho  ale  v  s»uibu  latavětíte  — 

Thálie.  Poélete  ho  zase  domů  —  je-H 
Pravda?  byste  také  mistra  méN  — 

Lubor   (radOBtné). 

Ano,  paní  —  a  pak  vaiim  hrám  i 
U  nás  postavíme  skvělé  chrámy. 

Melpomena.   Neměj   péči !    I    než 

mladífk  zmužf 
A  své  síly  ku  hře  vlastní  ztuží. 
Pošlu  mistra  vám,  by  rozmetané 
Símě  snesl,  ratolesti   plané 
Zuěiechtil,  her  vaštoh   mladé  puky, 
Vzeilé  snahou   nedospělé  rUky, 
Ostříhal  a  k  ronkoénému  kvátu 
Přived  na  radostný  obdiv  světu. 

T  h  a  1  i  a.  Jeť  nái  miláček  a  mnohou  školu 
Chvalně  prošed,  dá  se  ido   CMcchj 
Nového  s  tou  chutí  a  tou  sHou, 
Jakož  činil,  hlídaje  nám  mHou 
Svatyni  tam  na  pů4nK>čn!m  pasu  -— 
Nám  i  sobě  ke  cti  dle  všeoh  Masu. 

E  u  t  e  r  p  a.   Nejkrásnější   ale  síuéí   Jemu„ 
Že  se  pilně  koří  žezlu   mému. 

Melpomena.   Není   sice   z  damácího 

lomené,. 
Ale  blíoký  —  rozen  u  |>namene, 
Z    něhož   věrným  krajům    bM»ho- 

proudf, 
A  kde  spravedlivý  imocnář  soudí  — 
Bude  šetřit  všeohněch  přání  rovně. 
Vaši   lásku   hledat   usHovně. 
Vrať  se  tedy,  nežli  spatříš  Prahu, 
Vypleníme  tvoji   vroucí   snahu. 

Melpomena.      ThaHe.      Euterpa* 
(do   oblak   se   v^snáfiejíce). 
Vrať  se,  starce!   k  otcovakému  kraji. 
Nežli  přejdeš  mezník,  již  tam  hrají. 
(Osta/tní  odejdou.) 

(Oblaka  se  promění  ve  skvostnou  síň,  % 
pozadí  vystouipí:) 

Ředitel.  .Miko  poutník  po  slíbeném  ráji, 
O  némž  pověst  zlaté  divy  bájí, 
S  vroucí  touhou  řídí  kroky  svoje, 
S  bouří  žlvilů  veda  kruté  boje, 
Takž  i  Já  jsem  české  země  hiavu 
Z  peřestého  slavných  sidel  davu 
Za  cíl  přání  svého  vo4H  sobě, 
Si.ly  své  Jí  chtě  nsst  ku  oadobě. 

(Na    zad    se    objedí    čásf    Prahy    a   sice 
Hradčany.) 
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Koneí«ně  tu  stojím!  —  V  tiché  kráBC 
Jafk«  druhdy  evému  lidu  k  «páse 
Pne  tu  králů  hrad  a  eídlo  Páně 
Na  povécitném  vrchu  svoje  báné, 
Vážná  kalébka  to  velkých  élnú, 
Svatý  památnik  viech  vémých  synfl. 

(Při  hudbě  dle  náax)dnfc(h  náDěvú  objenrí 
66  ostatní  pasvoráaiia.) 

A  Kle  dále!   Jako  v  čarnéim  kruhu 
Vidit  akavných   domů   peetreu  prirhu, 
Čela  paláců  a  starých  véží, 
Na   nlohi  oblouk   samýoh   nebes   leží, 
A  kde  každý  kámon,  jaiko  čtena 
V  knize  déjů  čeakých,  ozdobená 
LetfknavýfTil  vénci  vé6nýoh  reků 
K   obdívení   vyzývá  i  vdéku; 
A  kde  ze  viech  úhlů  drahé  píané 
Hlásajíce  starých   bojů  tísné. 
Jako  zvony  o  zkříšení  dují, 
Blahodatné   léto  prorokují; 


chrámiu  uměoií. 

To  —  Me!   českýnn  srdcím  veledrahý 
Obraz  vékcvité  matky  Prahy. 

Sneste  se  a  kryjte  psruténfi, 
Strážní  duchové,  tu  krásrNMi   zemi. 
Kde  fii  uunéní  svá  sidla  im€k», 
An  vis  vflpkcl  ješté  ve  tmách  tkvělo. 
Sneste  se,  vy  ^andélové  mfru, 
Chráníce  nám  bytosrt,  dftm  a  vfru. 
By  se  roaprcudťlo  hojfié  svétlo, 
V  néimž  by  nais  počínání  kvéitlo; 
My  tu,  pdVoud  stačí  čas  a  sily, 
Nalcžfme   obnovenou   plti, 
Bychotm  Jako  v  bohiorovné  službč 
Vyhov6ll  spravedlivé^  tuibé. 
Pevná  vůle  naie  —  ta  by  chtéla 
Skvoucí  vavřín  za  okrasu  čela; 
Buď  Jen  s  námi  shfovivání  vaie 
Jako  vérná  péstitelka  naie. 
Paik  vám  vzejdou  utéiené  chvíle, 
A  my  dojdem  žádoucího  cíle! 


(Opona  spadne.) 
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MATKA  SLÁVA. 


Príležitcjítné   představení  k   nápocbní  •srlavnosti. 
pB&no  r.  1848. 


Šírá  pustá  krajma,  z  předu  po  obou  ttira- 

nach   křoNfiny;     na  zad   sloupetnf    ataréiho 

chrftmu  vysokým  křovím  pokrytého. 

Výstup  1. 

Polák.  Kamo  zanesu  to  hóře  svioje? 
a  kdy  stiSftm  Jeho  živé  zdroje? 
J«ko  vále&ný  oíř  v  trojím  pdutiu 
úpf  národ  veítký  v  tuhém  kruhu  — 
a  přec  rozptýlený,  roolmettaný, 
do  vieoh  končin  svéta  roceetmaný. 
Třfkrát  vztýčil  prapory  své  k  boji 
za  svobodu  viasti  v  krutéim  roji, 
věeiho  svéta  srdce  prro  néj  bito  — 
ale  pameno  se  neabnoJHo! 
Já  bych  jaloo  bratr  s  nfm  se  ipojil 
a  piak  sméle  proti  ikOdcI  brojH.  — 
Nuže,  tedy  za>du  v  onu  istra«iu, 
lodě  byoh  <k>ěet  k  bratrsikénHJ  stanu; 
biid0mo4ii   v  pevném   éi>ku  státi, 
nrujsf  vttéimé  náš  prapor  vlátl! 
(Zajde  popředu.) 

Výstup  2. 
Starý  Slovák  afniadý   Uir. 

Slovák.  Ne,  ty  neznáš  rány  srdce 

mého! 
Dovři  imíru  neřesti  a  zlého. 
Proickato  má  hýli  Jeho  Jméno, 
a  pak  na  vék  ve  hrob  uvrženo. 

II  i  r.  Vfím  to,  vftn  —  a  v  hloubl  duie 

mkidé 
se  m\  hnévem  ostří  meče  klade; 
ale  při  tom  v  ní  téi  víra  bije, 
ie  se  biíií  záhuba  té  smiije. 


S  I  o  v  á  k.  Co  že  pravíš?  —  Neamejli  se, 

drahý! 
tédbko  pokořit  ty   naše  vnahy. 
I  Neznáš  Je  — 

I  1 1  i  r.  Že  neznám?  Což  Jisou 

I  nfK)Je 

I  prsa  méné  zdraná  nežH  tvoje? 

Nehučí   I   nám  téch  vrahfl   ryky? 
;  Nehrousí  I   na  nás  meč  a  dýky? 

Jednoho  my  s  vámi  škůdce  mánie, 
Jednou   ranou  odplatu  mu  dáme! 
Slovák.  Dej  to  BOh!  —  leč  víra  moje 

slábne  — 
1 1 1  r.  Jen  když  u  synů  tvých 

neochabne! 
!         Stará   tvoje   hlava-  starou  tížf 
zkormoucena  ku  hrobu  se  blíži, 
bratrové,  co  u  zlatého  prahu 
zarazili  stan  a  stavili  svou  dráhu, 
I         ti  že  z  dáli  podají  nám  ruky 
I  k   vypuzení  všeslovanské   muky! 

(Zajdou.) 

V  ý  s  t  u  p  3. 

Starý  Čech  (zamyšlen). 

I 

Ne,  to  břímé  musím  s  duše  střásti! 
nedám  žalosti  se  na  mné  pásti  I 
Smélý  krok  —  a  silnou   rukou 

rána  — 
musí   prasknout  vykoupení  brána! 
Po  zhynutí  starých  pokolení 
hledají   v  tvém   lůné  sesrlenl! 
Znáš*li,   matko,  Ješté  Jejich   hlasy, 
zjev  se  nám  a  probuď  slavné  Časy! 
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Výstup  4. 

(Křoviiiy  vzadu  se  rozevřou  a  z  chr6mu 
vystoupí  matka  Sláva.) 

Sláva.  Vítej,  aynu  dávno  oželený, 
z  loktů  matky  kruté  vypuzený, 
viickni  musíte  si  svornost  slíbit  — 
pak  se  bude  dílo  bohům  líbiti 
Pak  vás  žádný  ikůdce  nerozmete, 
sjednoceným    vččná    sláva   zkvete. 

Čech.   Kde   viak  bratry   najdu? 

Sláva.  Zvedni  hlasu, 

doneseť  ho  ke  viem   hnutí  času! 
svolávej   je    kolem   chrámu    matky, 
tu  jen  zrostou  síly  jich  a  statky. 

Čech.   Slyite,   bratří   svéiém   rozptýlení, 
stavte  se  kol   matky  ku  spasení! 
Dosti  dlouho  těžké  jho  náa  váže, 
zvedném  jednou   pro   svobodu   paže! 
zvedném  Je  však  jeden  za  druhého, 
svorné  ku  potření  vraha  zlého. 


Matka  Sl&va. 

poznejte  se  —  ruce  sobe  dejte, 
a  pak  mužné  k  oslavení  spéjte!  j 

Čech.  Já  Je  chuté  podám,  bratH  mojí! 
I  li  r.  Já  Je  chuté  přijmu  k  míru,  k  beji! 
Polák.   Já  jsem  vái  i  s  duěf  svou 

i  m  téfem.  | 
Slovák.  Svatý   duch  buď  při   tom  I 

svazku  oeléml 
Sláva.    Přísahejte    svornost! 
Viickni.  Přísaháme! 

^láva.  Svatá  práva   lidská  — 
Viickni.  Zachováme! 

(Sláva.  A  teď  spéjte  se  mnou   na 


Polák. 


Výstup  5. 
I  i  i  r.     Slovák. 


Předešlí. 


Polák.   Kdo  zde  volá?  kde  jsou  jací 

bratří? 
II  i  r.  Komu  hlas  ten  Uskyplný  patří?.. 
Sláva.  Vy  jste  bratří!    Poznejte  se, 

déti! 
ať  tu  matka  novorody  svétí! 
Dlouhé  v6ky  jste  se  nepoznali, 
že  vás   losy  svétem   rozmetaly   — 


Půjdem  v   nejmileji!  z  naiích    hradi. 
v  jehož  lůné  Jméno  velebeno, 
jímžto    nejdřív    pouto    přelomeno^ 
kteréž  moje   rady   léta  dlouhé 
tisklo   jako   zotročilce   pouhé. 
Tam  svých  hlasů  spojte,  a  pak  dejte 
na  vie  strany  zvonit,  písné  pějte 
o  zkříiení   rodu  Slovanského 
přede   tváří    otce    královského. 
(Kyne  —  panorama  Prahy,  socha  panoT- 
nika.) 

Veliký   den    bije   mojim    détem, 
ony  budou  vieho  svéta  květem! 
Opři  o  né,  Pane,  sloupy  trůnu, 
ony  složí  blaho  své  v  tvém  IQnu! 
I  Viickni.    Opři    o   nás,   Pane,   sloupy 
I  trOnu, 

i  my  své  bfaho  složíme  v  tvém   lůnu. 
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PROSLOV  K  OTEVŘEMÍ  ARÉNY  VE  PŠTROSCE. 


(Ke  dni  11.  arpna  1849.) 

(Psáno  r.  1M9   ) 


Kopřiva    s    kloboukem    a   holí   v    ruce 

.sem  tam  přechází.   Rozmarina  zvolna 

8i  klobouk  přičesává. 

K  o  p  ř  i  v  a.  Délei>  délej,  ať  se  z  domu 

hneme, 
boiiho  dne  Jeité   užijeme! 
Rozmarina.   Práivé   my»lfTn,   kam  ee 

aai  dáme, 
Ježto   Pštroeku  pokaženou   máme. 
Kopřiva.  Ani  nezpomfnej!  Tisíc  hromO, 
ikoda    procházky   a   strnných   stromO. 
Rozmarina.    Člověk   to    měl    zrovna 

podle  ruky, 
když  chtěl   honem   minout    městská 

hluky. 
Kopřiva.  Zlořečená  novoty!.  Jen  bourat, 

bořit,   kazit,   kopat,   rej  pat,  Šťourat. 
Rozmarina.   Byt  jsi   tam  vi  za  po- 
sledních časQ? 
Kopřiva.  To  bych  raději  se  zapsal 

ďasu! 
Jak  tam  první  kmínek  uťali, 
na  vždycky  mě  z  Pětroaky  vyhnali. 
Rozmarina    (po  cbvflj).   Že  prej  to 

tam   vypadá   dost   hezky? 
Kopřiva.  Pro  mne! 
Rozmarina.  *  Hrát  prej  se  tam 

bude  6eaky. 
Ko  p  ř  i  v  a.  PrAwé  proto  máme  se  co 

stydět! 
Proó  Jít  z  města,  když  chci  něco 

vidět? 
Rozmarina   (po  chvíli).   Dnes  preJ 

to  tam  začne! 


Kopřiva.  Pro  mne  třeba. 

Já  Jim  nedám  ani  kousek  chleba. 
Rozmarina.   Pro  žert  —  ale  nemusfft 
hned  houknout  — 
mohli  bychom  se  tanr  přece  kouknout. 
Kopřiva.  To  budu  raděj   po  allnicl 

hroudy 

sbírat  —  nežli  bych  šel  do  tě  boudy. 

Rozmarina.  Vždyť   preJ  budou   pěkně 

kuay  hrávat. 
Kopřiva.    Šašky,   frašky,    rejdy    budou 

dávat. 
Rozmarina.  Hm,  hm,  divná  řeč!   Já 

slyšel  zase 
věc   tu   chválit    v   poslednějším    čase. 

Stanislav   (yejde). 

Rozmarina.   Prosím,  pane   doktore  — 

ach,  pojďte! 
Moudrá  slovo  mezi  nás  tu  hoďte! 
Jaká  Je  ta  aréna?  Co?  —  Stojí 
za  to,  abychom  tam  šli? 

Stanislav.  Proč   moji 

páni,    byate    nešli?   Já    mám    přání, 
by  se  líbilo  to  podnikání. 

Kopřiva.   Vy?  tam  za   branou? 

Stanislav.  Ba,  to  Je  právě 

dobře.  V  letě  na  zeleně  trávě, 
v  zimě  na  <edě  Je  vyražení  — 
takž   i   při    herečkem   předetavení. 
Podle  ŘekO  budem  v  letě  eedat 
pod  oblohou;   v  zimě  budem  hledat 
Múzy  pod  střechou  —  a  že  Um  záhy 
najdem  také  českou,  mám  tři  sáhy 
dlouhou  naději.  Te  letní  hraní 
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chystána  Je  pro  dámy  i  f>anf, 

Ježto  neradi  se  v  potu  tváři 

na  hru  dfvajf;   teď  mohou  v  záři 

denní,  na  povětří  čeratvám  sedět, 

pohodlně  na  divadlo  hledět  — 

a  to  nechť  Jsou   Čeái  nebo   NémcI, 

domácí  a  nebo  cizozemci, 

v  obou   Jazycích  se  bude  hrávat. 

Rozmarina.    Vidíš?   Ten    to    bere   z 

Jiné  strany. 

Kopřiva.    Hlouposti!    Ty   naděje  Jsou 

plány! 
Kdož  se  bude  na  ty  kejkle  dívat? 

Stanislav.   Kdo  Je  vObec  zvyklý 

Múzy  ctfvat. 

Takě  tam  se  bude  obět  pálit, 

kterou   bude  cit  a    rozum  chválit; 

a  vy  sám  si   místo  vyhlídnete, 

kde  si  rád  a  často  zasednete. 
Kopřiva.   To   bych    musel  — 1 
Rozmarina.  Nehádej  se,  hochu! 

Zvědaví   Jsme   přece  oba   trochu, 

Jaké  to  as  Je. 
Kopřiva.  Já   ne!    a  Jai-li 

ty  ten   bloud  —  no,  Jdi  si. 
Rozmarina.  Ale,   milý 

bratře!    ty   mě  vyprovodíš  přece. 

Kopřiva.  Já?  —  a  ty  chceš  vskutku 

do  té  klece? 
Haha!    mnoho  chuti   k   vyražení! 
Rozmarina.   Tu  Již  mám;    Jen  Jestli 

marná  není. 
Kopřiva.   Zcela    marná! 
S  t  a  n  i«  I  a  v.  TO  se  přeevědičfte, 

až  se  po  desáté  ze  hry  navrátíte. 
Kopřiva.    To    mOžete    dlouho    čekat. 

Já   se, 
nekořím   té   pozabranské    kráse. 
Stanislav.    Tedy    ne?    (vyndá    mu    z 
vesty  dva  lístky.)    A  co   pak  to  zde 

máte? 
Kopřiva.    Ale   Jestli    patk    mi    pokoj 

dáte? 
Rozmarina.    Brachu!    toť   jsou    lístky 

do  divadla. 
Stanislav.   Do   letního  —  ano!    Na 

sedadla; 

hned   dva  kusy,  které   napřed   koupil, 

by    vás    o    místečko    nikdo    neoloupii. 

Kopřiva.    Pújdu-li    tam,   to   Jen    k   vQII 

bloudu, 


Proslov  k  otevření  arény  ve  PStrosce. 

abych  přítomen   byl  smrti   soudu, 
kterýž  nad  tou  věcí  pronesou. 

Stanislav.  A   hned   při   funuse   —    až 

JI  ponesou  1 
Vždyť  Je  dobře!    Bručte,   ale  choďte, 
k  zdai^enf  té  véci  dvatdcebnfiček  hocfte. 
Já  si  myslím,  že  z  vás  Ještě  přítel 
bude  zábranské   té  hry  a  ctitel; 
neboť  —  kde  se  Jevf  vřelé  snaženi, 
mQže    rOst   a   zkvítat   uměni   — 
ať  Je  to  už  ve  vy  zděném  domu, 
nebo   v   I  Oné   samorostlých   stromů, 
a  kde  srdce  něco  k  utěšeni  najde, 
tMť  i   předsudek   a  zášti  zajde. 
Na   počátku   arci    dobře   bude, 
když  vám  trochu  ahovfvánf  zbude  — 
nu,  vždyť  vfte,   nejdříve  «e  seje, 
nežli    vítr    po   žltništl    věje. 

Rozmarina.  AJ,   aj,   vy   se   sUné 

přimlouváte! 

Kopřiva.    Naposledy    z    toho    něco 

máte. 

Stanislav.    Mám    —   a    sice   jako 

z  podniknuti 
každého,  Jež  značí   Aáké   hnutí 
ducha,  pokrok  —  živé  radování 
z  toho  mám,  spolu  vřelé  přání, 
byste  také  vy  v  tom  něco  našli, 
byste  si  tam   rádi   často  zašlí. 
Jeden   bez   druhého    nedovede 
mnoho  —  nu,  to  znáte;    dobře   &e 

však    vede 
silám  spojeným,   a   protož   dejme 
nový   dOkaz  staré  pravdy  zřejmé, 
že,   kdo   umělecké    podniknutí 
s  vroucím  snažením  a  živou  chutí 
pod  ochranu  slavné   Prahy  vloží, 
radosti   se  dočká   na  avém  zboží. 

Rozmaří  na.    He,   he,   vy    nás  celé 

převrátíte! 

Kopřiva.   No,  no!    ať  se  v   počtech 

nezmejlíte!' 

Stanislav.    Nezmejtím!    Tuť   ale    už 

jen  jděme, 
jestli    dneska    něco    vidět    chceme; 
na  cestě  si  více  povíme, 
a  jestli  tam  co  spatříme, 
co  by  zasloužilo   Aáké  chvály  — 
vím,  že  nebudete 'tvrdé  skály, 
ale  že  se  hnete,  aatleekáfte, 
podmika^teM   I   hercům   ohutl  dáite; 
vaše    přízeň    všechnu    obtíž    zmaří, 
vaší  podporou   se  dílo  zdaří 
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Novoroční  proslov. 
Psáno  r.  1848. 

Osoby:     Strážný     duch     iGeského 
národu.    Milota,    Lidumír,     Blaho- 
t  í  n,    S  a  m  o  8  I  a  v,    jinoěi    z    kmene    Če- 
ského. 


Šíná  krajina.  U   prostřed  veliká  Hpa.   Pod 

lípou  sedf  Duch.  Milota  a  L  i  d  u  m  f  r 

2  pravé  stramy. 

Milota.  Tu,  hle!    stojí  v  bujné  kráse 

lípa, 
majíc    týmě    posypané    kvétcm 
iibodechým,    ráme   ozdobené 
hustot istým  rouchem,  jak  to  praví 
stará   povést,   Ježto    vedla    naie 
kročeje. 

Blahotfn    a    Samoslav    od    levé 
strany. 

B  I  a  h  o  1 1  n.  Tu  viz  ty  vlídné  tváře, 

oči    laskavé  —  ty   postavy,   Jak 
kdyby  s   námi  jedné   matky  byli 
synové.  —  Zdař   BQh! 

Milota.  To    na   veky! 

Z    daleka? 

Samoslav.  My  Jdeme  ode  břehO 

zlatonosné  Otavy. 

L  i  d  u  m  í  r.  My    pak 

od   živého    proudu    Orlice. 

B  I  a  h  o  t  í  n.    Orlice?   To  Jméno  žije 

v  našich 
A  jak  se   nazýval   vái 


pověstích! 

praděd? 
Milota. 
B  1  a  h  o  t  í  n. 


Čech! 
Aj,  toť  jsme  tedy  větve 
z  kmenu  jednoho  —  a   rodní    bratři. 
Blahotín  a  Sa^moslav.       Vítejte! 
Milota.  My  požehnáme  chvfli, 

která  nás  tu   svedla! 


Milota    a    Lidu  mír.  Vítejte! 

(Obejmutí.) 

Duch   (se  byl  mezi  tím  přiblížil). 
Ano,    požehnána    budiž    na    věky, 
an  Jste  od  Jihu   a  severu  se 
na  své  pouti   potkali  a  ruce 
sobě    podali,    by    obnoven   byl 
úvazek   těch  srdcí,  Ježto  Jindy 
k   prospěchu   a  slávě  svoji    věrně 
spolu   držela!    —  Viak    vyjev  také, 
rode  z  lvího  doupěte,  co  hledá 
tvoje  oko   v  této  oddálené 
krajině,  kam  dávné  roky   noha 
lidská  nevstoupla,  leč  která  vyšla 
zkoumat   zašlých    věkQ    památky. 

Milota.   Žije   stará   pověst   v   našich 

tichých 
oud>o4ích,  že   byla  Jed^iOfu  velká 
rodina,  to  statných,  pilných   mu4ů, 
ta  že  musela   se   rozprch«iouti, 
Jsoucí  hnána  cizí  závistí  a 
krutým  výbojem  —  a  živa  býti 
v  porobenství,  v  duši  chovajíc  Jen 
svaté   zpominání   na   bývalé 
věky. 
Blahotín.        Av  tom  těžkém  stavu, 

v  tuhém 
zkoušení  že  měla   očištění 
z  pádu  svého  nalézti,  i  síly 
I  nabýt  k  živobytí  novému,  a 

I  potom  opět  shledati  se  v  Jednom 

I  domě,    Jednu    tvoříc    rodinu, 

i  Duch.   Známtě   rodinu,   a  srdce   moj© 
I  bylo  při   ní,   když  jí  kvetla  nebes 
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nejkrásnější    květina   —   ta    svatá 
svoboda;   i  bylo  pfi  ní,  když  Jí 
prstem   věčným   usouzeno  bylo 
otroctví.  —  Jeť  nevyvážný  poklad 
Jejf  duch  a  srdce,  tak  že  byť  by 
•věta  záěť  a  zloba  na  ni    hory 
prachu    metaly    a    neřesti:    přec 
Jeětě  v  lůně  jejím  skví  se  drahě 
kamení   a    perle,   Ježto    ruka 
spravedlivá  na  den  vynese.  —  Leč 
Jak  znf  dále  vaše  stará  pověst? 

Milota.   Dlouhá    léta   budou    rozptylencl 
kvílet  v  temnostech  —  než  vzejde 

nový 
den  a  pozdrav!  Je  šťastným  Jitrem. 

B  I  a  h  o  t  í  n.   Pak    se   musí   vzchopit 

potomci   a 
v   šeru   Jitra    nově   zbuzeněho 
putovati  k  srdci  širě  vlasti, 
kde   Je  všeho   probuzeni   ohnisko. 

Milota.  Tam  že  najdou   otcOm 

posvěcený 
strom,  to  lípu  posvátnou,  •kde  v  stínu 
milostněm  a  opojeni   dechem 
sfiíefm  zas  do  bran  nově  slávy 
kročejí. 

Duch.  Dobře  pověst   pravila,   i   stojí 
lípa  v  srdci  širě  vlasti,  k  nížto 
chýliti  se   mají   všechny  zraky 
synů   českě   rodiny,  by   velký 
význam  její  v   srdci   pochovali 
hluboko.  Však   to  Jste  zapomnělí 
povědft,  že  musel  dříve  přijít 
muž,    to    ozdobený    korunou,   Jenž 
veifkým  by  slovem   zničil   pouta, 
v  nichžto  rod  náš  úpěl  —  Jedním 

slovem 
nahradil,  co   provinili   Jeho 
otcově;  —  i  přišel  pán  a  vyřknul 


slovo  mocně,  hoře  lidu  snésti 
nemoha  —  a  lípa,  drahně  časů 
vsazená,   však  hněvem   krutých    vékfl 
v  zrOstu  zadržená,  počia   hnáti 
bujný  květ,  i  stojí  nyní  v  odiv 
světa  —  stojí  lípa  slovanská. 

V  š  i  c  k  n  i.   Slovanská? 

Duch.  '  To  Její  nejsvétéjif 

Jměno  —  a  to  máte  vštípit   rodu 
svěmu  v   paměť  nejhlubší. 
Slovanský  buď  oltář,  na  němž  díky 
vzdáte  nebesOm;    buď  život 

alovanskýt 
kterýž    povedete    po   skončeněm 
otroctví  —  v.  tom  leif  vaše  spaseni. 

Milota   a   Lidumír.  Povedeme  Jej, 

to  přfsahfimel 

Blahotín   a  Samosiav.  Památkou 
svých  otců   nešťastných! 

Duch.  Nebesa  vás  vezmou  pod  ochranu^ 
jestli    sami    sebe   neopustíte! 

Milota.   Hojně   vystavíme   stany   kolem 
lípy  — 

Blahoslav.    Novou   slávou    ozdobíme 
sídla! 

Milota.  Věrně  sobě  ruce  dáme, 

kdyby  uškozeni  hrozilo! 
(Z  dáli  elyšeti  slovanskou    píseft.) 
Ha,  Již  táhnou   naše  sbory,  chtivě 
stopy   bratrů   následujíce! 

Duch    (vřele).   O,   nechť  tedy   táhnou, 
ať  se  tady  seřadějl   kolem 
stromu   posvátněho  —  domov    slavný 
obnoví.  Ať  pomine  žal   věku 
starěho  —  ať  zacelí  se  rány 
bolestně,    a   otevřou    se   brány 
ku   spasení    lidu    Slovanskěho 
během    léta    nově    zrozeněho! 
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SŇATEK    PANOVNÍKŮV. 

Proslov   scénický. 

Psáno  r.  18')  1. 

Osoby:      Hrdina.     L  i  d  m  i  I  a,     žena 

jeho,     Slavín,    Jaroš,    obou    synové. 

A  u  •  t  r  i  a. 


Roxmai>ité  oudolí. 

Ludmila    etojf    zkormoucena.      Hrdi- 
na,   hlava   dediv&.    Ji    téSÍ.    Vedle    něho 
8  I  a  v  i  n. 

Hrdina.  Jaká  Jal  to  slabá  ienal 

Setři  slzu!   Syn  tvůj  táhne  — 

Jak   mu  zdárné    srdce   práhne  — 

po  oslavě  svého  jména. 

Snes  tu  obét  —  a  vy  druzi 

chystejte  se  chuté   k   chůzi 

s  puškou  v  ruce  do  řadu; 

nést  Oj   nikdo   v   pozadu. 

Vždyť  vám  znf   Uk   svaté   heslo, 

it  by  děvu   k  boji    neslo: 

Pro   krále  a   otčinu 

jménf,  krev  a   rodinu  1 

Chápete  ta  slova  velká? 

ČI  Jste   nádoba  tak    mélká, 

že  tam  pro  né  místa  není? 
Slavín.   Netrap,  otče,    tak   zle   není. 

Pro  to  heslo  srdce  bije. 
Ludinlla.  A  kdyi  oíko  akcu   HJe, 

jest  to   právo  dobré  matky, 

věnující  trůnu,  vlasti 

v  synech   nejdraiší  své  statky, 

svojí   útěchu  a  slasti. 
Hrdina.    Právo   to  ti    neupírám   — 

vidyf  i  v  srdce  ženské  zírám; 

známeť  Jeho  trud  a  tíseň  — 


nu,  vždyť  Jest  to  stará  piseA! 

Sotva   hochu  zroste  peři, 

že  by  rád  se  v  boji  zkusil, 
.   Již  hned  matka  strachem   věří, 

že  by  hoch  Jí   padnout  musil. 

Voják    má  však  pevnou   kůži, 

a  smrt  se  ho  zrovna  bojfl 

On    však    statně   před    ní   stojí. 

Jako  vždycky  sluěf  muži! 

Nač  tu   ale  plýtvat  řečí! 

Rozum   vái    ml    nepřisvědčí, 

srdce  vaše?  —  to  se  brání. 

darmo  začít  povídání, 

Jak  to  bujně  v  těle  hrává, 

když  se  v  branném  poli  stává, 

nad  hlavami   korouhev! 

Každý  muž  Je  statný   lev. 

Ostrá   šavle    v    ruce    blýská, 

po  boji  se  krvi  stýalcá, 

oheň  šlehá  z  pohledu, 

a   pak:    Hurá!    ku   předu! 
<Slavfn.    Z    tebe,    sUrče!    vzpomínání 

tvoří  zase  Jinocha! 

Bylo  by  jen   utrhání 

tebe  nazvat  slabocha. 
Hrdina.  Však  to  nejsem!    Křehké   tělo 

musi  času  dani   platit, 

pouvadnout,    sílu    ztratit   — 

ale  srdce  netrpělo; 

to  posavad  kypí  živé, 

8  praporem  by  táhlo  chtivé! 
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Ludmila.   Tak  jsou    hlavy  —  otupélé 
hlukem    boje    dlouhého;  > 

tak    jsou    srdce    —    zkamenčlé 
tíží  stavu  zbrojného! 
Za  válečné  itéstí  liché 
dají  blaho  chýše  tiché. 
Hrdina.   To   mi   neklaď  za  vinu! 
Což  je  život  bez  činů? 
Statný  muž  jen  jednou  žije  — 
když  krev  pro  své  drahé  lije!  — 
A  to  byly  také  doby, 
které  já  jsem  přečekal! 
kdybych    umel    křísit    hroby, 
nový  život  bych  jim  dal. 
Slavín.  Lajei  ty  snad  novovéku 

místo   povinného  vdéku? 
Hrdina.    Biáhovče,   ty   zoveft   iáním, 
kdyžto  blahým   vzpomínáním 
staré  srdce  okřívá? 
A  tu  slávu  starých  časO, 
rozneienou  množstvím  hlasů, 
novým   vékům   dopřívá?  — 
Proti  dédu  svaté  hlavy, 
kterouž  nyní  vzývá  říi, 
hrnuly    se    velké   davy, 
hrozila  mu  zkázy  tíž! 
Jeho    lid   viak   vérnč   stával, 
kde  jen  bitva  zuřila, 
nepřítel    se    v    útěk   dával, 
násila  se  bořila; 
ze  viech   bojů,  z  kruté  tísně, 
znély   slavné    naie   písné! 
Rozkoš  tu    i   vám   bych    přál  — 
vůdce  rek  by  v  čele  stál!  — 
Až  I   vstane  půle  světa 
proti  orlu  s  korunou, 
ubrání  jej  —  není  veta, 
CfMř  inuVuMj   hrdinnou! 
A   vy  za    nim  jako   Ivové 
8  rekovností  plamennou, 
vrazi   prchnou  —  vítězové 
čelo   věncem   ovinou! 
Trůnu,   vlasti    zachováno, 
slávy  světem  provoláno! 
Ludmila.  K  srdcí  mluvíš  —  ale  matku 
ztratit  syna  více  trápí, 
nežli  ztratit  všechněch  statků, 
pro  něž  tváře  nepokrápí! 
Jaroš    (v   čistém   daté  selském,   kytku 
za  kloboukem,   volá  již  vcházeje). 
Vzhůru,  tteihé  oudolli! 
vydej    plesné   hlaholy! 
Ludmila.   Ha,  mé  dítě!   —  dobré  nebe, 

klobouk    kytkou    ozdoben! 
Jaroš.    Matinko,  jsem    odveden! 
Ludmila.  Přec  mám  tedy  ztratit  tebe? 
Žalem    hynu   — 


panovníkův. 

^»roé.  A  já  výskám. 

Cenu   všeho  žití  získám. 
Vesele  si,  matko!    točím 
ozdobeným  kloboukem, 
šavli  připnu,  mužně  kročím 
k  slávě  zlatým  obloukem! 
Přírnrvě   mi   osud   kyne, 
z  domu  šel  jsem  šťastnou  chvílí, 
a  že  dojdu  k  blaha  cíli, 
doufání   mé    nezahyne. 
Hrdina.  Co  se  děje?  Zrak  ti  září, 
rozkoš  mluví   z   mladých  tváří! 
Jaroš.    Zaplesejte   všieknl    se    mnou; 
zrušte  trudu  roušku  temnou, 
o  věncujte   prahy,    krovy, 
cesty    kvítím   posýpejte, 
srdce   plesům   zotvírejte, 
radostnými    pějte    slovy. 
Celá  země  k  době  blízké 
roucho  slavné   obléká, 
hrady  panské,  chýše  nízké 
proud   blahosti    protéká: 
Nejkrásnější   slavnost   říše, 
seslaná  co   s  nebes  výše, 
národům    to    nastává: 
Zeměviádce   ruku    svoji 
k   úvazku,  jenž   navždy   pojí, 
jasné    kněžně    podává! 
Ludmila.  Co  hlásají  ústa  tvoje? 
Hrdina.   Neklame-li  ucho  moje? 
Ludmila.    Národ    bude    matku    míti? 
Jaroš.  Oož  to  není  nta  mně  aeřltl, 
že   mám  v  srdci    utěšení, 
jiskru   toho  zanícení, 
jež  teď  vládne  celou  zemí, 
pohybujíc  stavy  všemi?  — 
Projdi   vísky,    města,   lesy, 
Všechen   národ  strojí  plesy, 
velký,   nízký,   starý,    mladý 
jednotí  se,   berou   rady, 
aby    byl    ten    krásný    den 
ze  vší   síly  oslaven. 
Za   šťastnou    mám   tuto  dobu, 
A   jsem   z  celé  duše   rád, 
že  jsem   nyní  tuto  zdobu 
za   klobouk  si  mohl   dát; 
2dáť  se   ml,  že  požehnání 
přijde  na   vše   počínání! 
Ludmila    (obejme  Jaroše). 
Také  ve  mně,  dítě  drahé, 
mnohoslibně   mluví   hlas: 
že  počátek  doby  blahé 
přiblížil    se   v  tento  čas. 
S  radostí  tě  pouštím  z  dómu 
a  dám  požehnání  k  tomu! 
Slavín.  A  co  pří  nás  bude  síly, 
čím   jen  srdce,  ruka  hne. 
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dáme  v  oběť  se  vií  pili 
na   památku   toho  dne. 

Hrdina.    Vieclco    chystá    obéť    hlučnou, 
radovánky,   píseň   zvučnou   — 
a  jakž  Já  mám  v  Jevo  dáti, 
co  se  v  srdci  ozývá? 
Stařec  bude   v  koutku  státi, 
potichu   si   zazpívá: 
„Bože,  nech  ať  tento  den 
početím  Je  šťa«bnýoh  véiků, 
ať  Je   mírem,    plným   vdékO, 
trOn  i   národ  obiaien!'< 

Ostatní   (opakují  a  tichým  pohnutím). 
Ať  Je    mírem,   plným    vdékO, 
trůn   i   národ  oMaženl 

(Zadní  opona   se  vyhnne  —  v  přiměřené 
dekoraci   objeví  ae:) 

A  u  s  t  r  i  a.   Prosby  tkohé  Jaiko  zpěvy 

hlasné 
zapoietnou   ku   obloze   Jasné. 
Na  prameny  Medl  úko  bioží, 
z  nichžto   proudem   volání  se   množf; 
rozdíl  stavů   před   ním   cenu  tratí, 
žádné   roucho,  srdce  Jenom  platí, 
víra  zůstaň  s  vámi  skálopevná, 
že  vám  bude  véitba  moje  zjevná: 
Celá   říie   novorozená 
tímto    sňatkem    bude 

blažená! 


Z   těžkých    bojů   vyšel    mladý    vládce, 
krutá  spoura  zuřila  Jen   krátce; 
milost  božf   vyslala  svou  stráži, 
chránila   Jej    nepřemožnou    páží, 
a  z  bran  věčných  e  tváří  blaho- 

okvotjcf 
mír  se  vrátil   s  větví   nevadnoucí!  — 
Vladařovo   srdce    zaplesalo, 
siadkou   touhou   Jenrvně    vzplamenalo. 
Na   královském  sadě  kvete  růže, 
Šperkem  ráje   zdobená  co  bůže; 
na   té   spočinulo   oko    blahé, 
k  ní  se  sklonil  — .  vládce  k  choti 

drahé: 
Nová  hvězda  bude  zářit  s  trůnu, 
blaho  prýštit  z  mi^lostného   lůnu! 
Vládci    bude   břímě  snáze  nésti, 
lidu  bude  láska   matky  kvésti; 
s  obnovenou   nadějí  k   ní   hleďte, 
s  pevnou  důvěrou  k  ní  kroky  vecfte: 
Vedle  síly  bude  milost  státi, 
o  spasení  národů  svých  dbáti. 
Vy  Je  v  srdci    vděčném    uchovejte. 
Jako  děti  k  Bohu  zavolejte: 
„Bože   vezmi    pod   ochranu 
Císaře  a  naši  zem!" 

Ostatní    (tyto   verSe  opakují). 

(Hymna.) 
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SLAVNOSTNÍ  HRA 
v  předvečer  narozenin  neb  jmenin  |.  M.  Císaře  a  Krále  Českého. 


Psáno  r.  1850- 


Cech.  Kam  to  zabioudiia  noha?  Oko 

vázne  po  neznámých  končinách,  viak 
srdce   tluče  ohnivěji,  Jak   by 
stálo  blízko  zřídla,  z  něhož  se  mu 
vy  prý  štět   má    sladkost    útěchy  1 
Mám-li  Jit  a  —  odvážlivým  slovem 
zvolat    ducha   času,    aby    proti 
moudrým  tvOrce  zákonům,  dle  nichžto 
běhy    lidských    osudO   Jsou   kryté 
oku    lidskému,   ml   rouikou   věčných 
tatjemnoistí  oidhalil?  Zt»a  hřiěné 
rouhání  to  nebude?  Zda  kletba, 
pokuta   mě  v  pstáoh   neoastiline, 
uvodíc  ml   před  zrak  hrozné  obrazy? 
Neni    lépe   člověku,  když  pevně 
ratolestí   naděje   se  drží, 
Jejích    sladkým    květem    duii    napájí? 
Ne,   to   nelze   muži    odhodlanému! 
Nejde  o  mé  blaho,  o  mOJ  život, 
o  mou  krev  —  to  snesu  tiše  břímě 
nejistoty,   věda,  že  Jsem   tvůrce 
svého    neštěstí   a   štěstí!    Ale 
kde  je  osud  národů  Již  na  váze  — 
tam   buď  činěn   rychlý  krok! 

Slyš,    duchu 
času.  duchu   od   věčnosti!    zjev  se 
mi   a  ulev  tísni   mého  srdce! 

Duch   (vystoupí.)   Kdo  mě  volá  smělým 

slovem  na  den 
pozemský,   a    ruší   bedlivý  můj 
zřetel    na   běh   všeho   světa? 

Čech.  Tíseň   plamenná  mě   pudí   hlasu 
pozvednouti  před  tvým  sídlem,  žádost 
horoucí,    bys   zraikům    smrtedlným 
odhalil,  co   kryje  temné  lůno 
budoucnosti. 

Duch.  Co    tě,   ewnrtelnfiku, 

pohnulo,   že   odvážlivě  v  tajnou 


dílnu  světských  osudů  se  dereš, 
okem    červa    zemského    ohté    hledět 
na   osnovu    tajností,   jež    oko 
božské  Jenom  proniká?  Tvá  duše 
ztme,    zenrvře    velikostí    toho 
pohledu! 

Čech.  Ať    splanu    jako    lupen 

zavátý,   když  letmo  o    něj 
blesku   Jazyk   zavadí!    Jsem    živá 
větev    kmene  slavného,   jenž   hrdé 
v    šedé  minulostí    temeno    své 
k   nebesům   pnul,   až   mu   bleskorodé 
mračno   popálilo   korunu   a 
větve  ve   prach  zemský   sklonilo   až 
drahá  země  domácí  se  v   ledví 
otřásla  a  krví  zalila.  A 
v  prachu  ležel  kmen  a  vedl  život 
bez  vláhy   a  slunce:    Jenom    šťávou 
vlastních    žil    — 

Duch.  Jen  zbytkem  vlastní   krve 

napájel  se,  žfvil   se   a   zhoubě 
věků   vzdoroval.   On   hasnoucí    již 
Jiskru  života  si   v   prsou   nedal 
zmařiti,  a   pěstoval   ji,   proti 
bouři,    proti    škůdci    hájíU   až    se 
v  plamen  živý  vzejmula  a  údy 
všeho   lidu   proniknula  jako 
odlesk    světla    božího! 

Čech.   Ano,   ty   ho   znáš,  můj   drahý 

národ, 
toho    mučedníka    ubitého 
na  kříž,  pohřbeného  za  živa. 
Dlouhá  léta  ležel  v  temném   hrobu, 
nežli   mohl   po    ranách    se   zdravě 
vztýčiti,    by    víko    na    své    rakvi 
«•  nadzvihnui,   a  v  denním   světle, 

v  teplém 
paprsku    své    údy    vykoupal. 
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Duch.  Av&»k   vztyčil   se,  a   milostivým 
slovem  pomohl  mu  k  Jasnu  král,  i 
rozmetal    to   Jeho   mnohovékč 
vézenf  a  vyčaroval  vOkol 
něho  kvétuplný   ráj,  kde  v  záři 
nehynoucí    pne   se   blahonosná 
palma   svobody! 

Čech.   Ach,  to  byly   zlaté  chvíle, 

když    se 
vyzvánělo    kmenu    mého    vzkříiení! 
Písně  zněly,  vlály  korouhve  a 
plesy    kolem   slavily   se,   Jako 
u  bran  nebeských!    O,  škoda,  že  ty 
dny   ta4<   časně   odplouly! 

Duch.  Že   odplouly? 

Mně  se  zdá,  že  Jenom  první  zápal 
plesu    pominul,   Jenž  Jako   prudký 
vichr  srdce  vaše  províval  a 
hlavy  stáčel  u  blahostném  viru. 
Nyní    přišla    doba   chladnějšího 
rozmyslu,  by  zralá  moudrost  k  radě 
zasedla   a  o  spasení   lidu 
hlasy    pozdvihla. 

Čech.  O  bys  mluvil  pravdu!   Ale  srdce 
trne,   vidouc    kraje   kolem    vlasti 
naplněné   nezkrocenou   bouří, 
vidouc  vlastnf  kraje   zastíněné 
rouškou  nových  mraků,  v  Jichžto  lůně 
rodí   se    snad    škodné    blesky    mladé 
svobodě. 

Duch.  Ven!    Ven   s  tím  Jedovatým 

štírem  nedůvěry  z  ňader  tvých,  a 
nech  tam  ulehnouti  víru  v  teplém 
srdce    tvého    doupěti! 

Čech.  O,    já    bych 

rád   a   ze   vší   síly   svobodného 
ducha   chytil  bych  se   kotvice,  Již 
nebes    dcera    nejkrásnější,    skvělá 


naděje  n\\   podává;   všaAc  srdce 
Jednou  zklamané  — 
Duch.  To    musí    šatno 

soibě  důvěřovati   a  pevnou, 
neústupnou    vůlí   k   cíli    kráčeti. 
Kráčej  tak  —  a  nevěř  na  zklamání; 
ale  oko  zvedni  k  výsostem,  kde 
na  knížecím  trůně  hvězda  září 
vodicí  —  všem   duším  věřícím;    ta 
nemůž  vésti  k  temnostem,  an  sama 
světlem  vzala  počátek,  a  z  bojů 
narodila  se,  by   národům   mír 
přinesla.  —  Nic  z  budoucnosti,  ale 
z  přítomnosti   odhalím   ti   obraz 
veledůstojný,   a   na   ten   vlož  své 
doufání  a  před  ním  živ  buď  mužnou 
vůli,  byste  spioijenýaitl  si/tomii 
k  cíli  došli,  k  němuž  z  dvojí  strany 
putujete  —  k'  tomu  vrcholí,  kde 
v   jasné   záři   vypíná   své   báně 
blaženosti    chrám. 

(Pokyne,  zadní  opoma  se  roshaU  a  obje>vt 
se  dociha  mocnáifofva  y  přiměřenéon  'ku- 
pení.) 

Čech.  Ano,  před  tím  obrazem  se  koří 
duše   má  a  klade  na   něj  víru 
na  oběť. 

Budiž    hvězdou    naší    hlavo   svatá, 
úctou,    láskou   Je    má   duše   vzňatá. 
Budiž  otcem,  příznivcem,  kde  sluješ 
pánem,    a   kde  soudy    vyslovuješ, 
učiň  srdce   svoje   chrámem   milosti 
pro  člověčí  omyl,  blud  a  křehkosti! 
Opni    trůn   svůj   místo  Jiné   pásky 
růžovými   věnci   vděčné    láfiiky, 
aby  rod  tvůj  novou  slávou  svítal, 
národům   tvým   blahý  život   zkvítal. 


IV. 
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PROSLOV 

k  představení  pro  Chrudimské  pohořelce. 


Psáno  r.  1850. 


Širá  krajina.  Po  pravé  na  pahorku  viděti 

si^upení  odpočívajtcfcli  potiořelcQ.  Po  levé 

pél<ný  venl<ovský  statek.  —  Jitro;    zvoní 

se  klekání.' 

Téchorad   (éediivý  stařec,  procitne) . 
Jasný  bílý  den  —  a  zvonek  volá 
k  modlitbě!   —  Ti  ještě  dřfnnají!    Sen  { 
dobrodějný    sklonil    nníruvonnou  j 

větev  na  zrak  uslzený,  aby  ' 

ztctpi!   duši    v  zapomnění   krátké,  { 

že  je  všeho  světa  štěstí  vratké.  | 

Posilni  je,  Pane,  k  žalné  pouti,  | 

nenech   víru  jejich  zahynouti!  I 

Vím,  že  skrze  divé  živlů  zuření 
vedeš  k  bráně  pokoje  a  spasení! 

Zalomil    (sedě   tu    s  hlavou   v  kolenou  , 
složenou). 

Aj,  to  bychom  tedy  měli  zpívat 
písně  veselé  a   nebe  vzývat, 
že  jsme  bídě  klesti  za  kořist?! 

Těchorad.    To    bys    měl;    neb    tebe   se 

jen    proto 
ruka    Páně    dotkla,    aby    tvrdá 
kolem   srdce  tvého  kůra  změkla, 
aby  slza  po  tváři  ti  stekla. 

Zalomil.    Co  mi    zmůže   tvoje    měkkost 

slzavá? 
Nasytí   ml    děcko    hladem   trápené? 
Postaví  mi  střechu  z  popele?  Či 
naplní  snad   prázdné  stáje?   Nebo 
utká  ženě  šat,  by  skryla  nahotu? 
Tobě  snadno   mluvit,  strome  sešlý, 
v  osamělé  pláni  stojící,  an 
ve  tvém  stínu  nikdo  útočiště 
nehledá!   To  snadno  těšiti  se 
sladkým    šepte/m    naděje,   když    kolem 
tebe   utrápené   tváře   nesedí, 
smutně  na  prázdné  ti   ruce  nehledí. 


M  i  I  i  n  a,  (mladá  žena,  zatlni>  procitla, 
poslouchala  jeho  řeč,  nyní  k  němu 
přiikročÉ) . 

Nestrachuj  se  —  nebudou  tak  hledět, 
na  tváře  tvé  upnou  zraky,  aby 
na   nich  četli   srdce  tvého  hnuti, 
by  ho  netížilo  zpomenutí; 
to  sviť  raděj  blaženějších  časO 
záře  do  tvé  duše  po  západu; 
veliký  je  svět  a   milost  Páně 
našila  svých   květů   na  vše  stráné; 
tak  zlý  člověk  není,  aby  zmařil, 
čínn  ho  Bůh  sám  jako  šperkem   dafil. 

Těchorad.   Slyš  ta   slova,   muži   zoufa- 
jící, 
slyš  a  nech  je  býti  jasnou  svící 
na  té  pouti  světa  končinou. 

Zalomil.  Nevěřím  já  světu!  Je  to  shníié 
kaliště,  co  rodí  morný  dech  a 
hubí   květy   našich   snů.  A  párou 
jeho  napojen  jest  čas,  a  mate 
lidské  hlavy,  jiskrou   boží  vzňaté, 
vraždí,  co  se   v  srdci   hýbe   svatého; 
rozsápaných    vášní    divý   roj 
vede  krutý,  nelítostný  boj, 
nešetří,  co   lidem   bylo  drahého! 

Těchorad.    Ne,  Já   nedopustítm   rouhati 

ae 
takto  času   našemu.  Já,  svědek 
věku  minulého,  uvítal  jej 
s    pláčem    radostným,    a    p<)^dravil 

v  něm 
blaženější   doby   předchůdců!    Ne 
na  čas,  na  zbouřený  citů  proud  své 
stesky  uval,  jenžto  někde  slabé 
břehy   podryl;    — '  proud  se  utiší  a 
blahodatně    po    květnatých    stopách 
poplynou  zas  jeho  vlny;    láska 
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v  Jejich   klínů   nezhyne,  ni  jiskra 
ztopí  se,  co  Bohu  rovná  člověka. 

M  i  I  i  n  a.   Ano,  drahý    nnuži,  soudruhu 

mých 
strastí  —  oHuž  nadéji,  že  v  srdci 
lidském  útočiště  pro  své  hoře 
nálezném. 
(V  otavení  02?ve  se  ženský  zpěfv.) 

T  č  c  h  o  r  a  d.   Co  to?  AJ,    pěkné   stavení! 
IHIe,  tak  blízko  nás  —  a  my  tu  skoro 
přede  prahem  Jeho  pode  pláStěm 
noci   dřímali! 

Zalomil.  To  jest  to  štěstí 

neiťastníka,   že   mu    před  samými 
ústy  kyne  ovoce,  on  ale 
nemůž'   ruku   vztáhnouti,   by   Jazyk 
zprahlý  navlažit. 

Ludmila   (vyjde  ze  stavení). 

AJ,  kdo  Jsou  ti  lidé  cizf,  že  tak 
za  ranního  Jitra  na  cestu  se 
vydali,  Jak  vidím?  Zdají  se  být 
neifastní;   Jeť  na  Jich  tváří  smutek 
rozilitý  a  oči  trudně  k  zemi 
klopí  se.  Toť  abych  je  snad  aspoň 
potěšila,  nebude-li  možno 
poskytnouti  pomoc  v  nesnází.  — 
Pochváleno   budiž  Jméno    Páně! 

Pohořelci.    Velebeno    budiž    na    věky! 

L  u  d  m  i  I V   Kdo   pak   Jste,   a   kam   vás 

vedou  kroky, 
že  tak  časně  hole  poutnické  Jste 
vzali  do  ruky? 

Těchorad.  My  zanášíme 

neštěstí  —  a  tuť  se  nemůž'  noha 
dosti  časně  vzchopiti,  by  svého 
zbyla   břemena.  Jsme   poraženi 
vztekem  záhubného  požáru  —  Jsme 
žebráci.  Jenž  v  milosrdných   loktech 
teplé  místo  hledají. 

Ludmila.  Jste  vy  ti 

nešťastníci,  o  nichžto  nám  pověst 
žalnou   zprávu   donesla?   Ó  vítejte! 
Ubohý   ty   stařečku    Jsi    musel 
bedra  opásati   přede   sklonkem 
života,  a  slabým  prstem  tlouci 
v  cizím   domě   na  dvéře!   —  ty,  ženo 
kvetoucí  máš  v  prachu,  těžkém  parnu, 
po    veřejných  místech   žalné   tváře 
okazovati  —  a  toto  milé 
děcko  nemá  hráti  v  koutečku,  kde 
stála  jeho  kolébka!  _  Ó  lidé 
ubozí!   Ó  kýž  Je  každá  krApěj 
srdce  mého  zlatý  proud,  bych   nový 
pro   vás  domov   upravila, 
stěny  Jeho   věncem    lásky   ozdobila! 

M  i  I  i  n  a.    Slyšíš,   m^uži,    zpěv    teti   blaho- 

věstný? 


Těchorad.    Omlaď    kořen    víry    své    a 

doufej! 

M  i  I  i  n  a    (k  Ludmile) . 

Díky  tobě  za  tvé  slovo  sladké! 
S  bázní  opustila   noha  naše 
domov  ohněm  ztrávený  —  by   ruka 
ostýchavě  na  svatyni   cizích 
prsou  zatloukla  a  vlídnou   pomoc 
hledala;  však  bázeň  byla  v  srdci 
našem,  že  snad  .  .  . 

Ludmila.  Že  snad?  Jaká  bázeň? 

M  i  I  i  n  a.  Že  snad  hledaný  ten  poklad  ne- 
najde m. 

Ludmila.    Nenajdem?   AJ,    Vvdé   zlí!    vy 

srdce 
špatnou   vírou  krmená  —  což   nejste 
v   Čechách    rozená?   Či   myslíte,  že 
láska,  útrpnost  a  milosrdí, 
že  snad  všechna  cnost,  Jež  staré  dědy 
naše   krášlila,   tak   vyhynula 
jako  domov  váš?  AJ,  za  to  bych   vás 
měla  ztrestati,  a  jako  dcera 
jedné  vlasti  na  práh  domu  svého 
postaviti   škaredého  strašáka, 
byste  honem   museli   svých   kroků 
zvrátit  —  byste  měli,  čeho  se  tak 
bojíte!  —  Však  ne!   tu  chloubu  nesmí 
ani   nepřítel  mé  krve  míti, 
že  by  soucit  měl  Již  v  Cechách  hniti. 
Jeť  tu  láska,  Jsou  tu  štědré  ruce, 
ježto  rády  uleví  zlé  muce: 
dokud  bude  české  srdce  bíti, 
nemá    stesk   a   prosba   darmo   zníti; 
cftíme  žal  s  vámi  —  a  co  máme, 
z  upřímného  srdce   také  dáme! 

(Odiběh-ne   do  latavenJ.) 

Těchorad.   Velebn-o    budiž  jměno 

Páně, 
milost  jeho  s  námi  přebývá! 

IVI  i  I  I  n  a.  Vyjasni  tvář,  drahý  muži! 

Cesta 
naše  začíná  se  zatáčeti 
z  temna  k  Jasnosti! 

Dobroděj    (vážný   stařec,    vyjde,   vyve- 
den Tyudmilou). 

Ludmila.  Tu  jsou   nešťastníci! 

Dobroděj.  Nešťastnící 

ovéem,  dokud  zoufajícím   okem 
vůkol  sebe  hledí!    Neopusť  jen 
Člověk  sebe  sám,  pak  nebude   i 
opuštěn.  Již  vítejte  mi,   přátelé! 
Znám  váš  osud  —  a  co  moje  síla 
poskytnouti   může,  to  vám   láska 
hojně  naměří  —  to  pro  vás  také 
pod   sousední   střechou   zpraví 
soucit  bratrský! 

Těch.orad.  ó   díky  toblv 

bratře  šlechetný!   Jak  rosa  boží 
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ovtažuje  tvoje  slovo  srdce 
sklfčené  —  a  Jasní  zrak,  by  mužné 
hleděl  budoucnosti  vstříc. 

DobrodéJ.  Tedy  opravdu  j^ste  nedůvěře 
padii  v  náruč  ledovou?  AJ,  styď  se, 
kdo  směl  takto  nad  pomocí  rukou 
bratrských  tu  zoufati? 

Zalomil.  Jeť  velké 

naie   neštěstí,  a   čas  —  ten  zavřel      | 
nrtnohé  erdce  klíčem  Jttýoh  váéní,  | 

rplodiS  hada  nevěry  a  lichvy, 
od  toho  Jest  těžko  očekávat 
útěchy! 

DobrodéJ.  Ó,  běda  tobě,  muži 

ubohý.  Jen  takto-li  Jsi  čas  nái 
pochopil!    Nech  zavřené  být  mnohé 
Erdce  ouzkostí  a  závistí  —  Jeť  , 

na   ticíce  jiných   otevříno, 
rozvinuto  Jako   kalich   kvítí 


dechem  máj3vým  -^  a  pravé  heslo 
času    nového  Jest   láska!    —   Sméle 
Pozdvihněte   hlasů   svých,  a  Jako 
střela  boží  bleskem  neiená,  a 
všechna  srdce  pronikající, 
rozletí  se  po  krajích,  a  ves  í 
město,  chatrč,  palác  pohybne  se 
při  té  ozvěně,  i   pomůže  vám 
léčit  rány  bolestné.  A  hlavu 
staroslavnou   naší  drahé  vlasti 
vidím,  ana  klade  hojné  dary 
na  oltář,  kde  pro  vás  oběť  hoří. 
Po  vše  věky  Praha  v  předu  stála 
ve  všem  dobrém  Jako  pevná  skála; 
zrcadlem  se  leskla  Českým  synům, 
povzbuzujíc  k  ušlechtilým  činům; 
a  takž  bude  také  tenkrát  státi, 
až  se  bude  o  váš  osud  hráti; 
za  tou   matkou  půjde  celá  země, 
osvědčujíc  svoje  zdárné  plémě. 
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Tvrdohliavá  žena  a  zamilovaný  ikol^ní 

mláde:nec.  Báohorfea  ve  3  jednáních. 

(1848)       
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Vdovec.  Veselohjra  v  1  jednání.  (1832)      56 
886  I  Venkovský  iposlaoec.   Veselohra   ve  3 

I      jednáníich.    (1851) 3oO 

218  I  Zeman    ze     starého    ^asu.     Komidký 
oibpaBE    ze    života    ve    4    jednánícii. 

(1845)       112 

176  1  Život  (za  fM^ítele.  Óinohra  ve  3  jedná- 
ních.   (1S51) 505 

,  Žíika  z  Trocn-orva.     ObiraiZ  z  českých 
197  '      d^in   v  5  oddělemích.   (1849)    .     .     .  8S4 
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